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بس الله الرحمان الرحيم 


ب اکر 


مالڪ ذوالجلال جي حمد ۽ ثنا جي اصلي حقيقت تائين پهچڻ کان عاجزي ڏيکارڻ ئي 
هڪ انسان جو ڪمال حمد ۽ ثنا آهي. انله تعاللٰ عاجز ٻانهن کي سندن سمجھ ۽ پروڙ ڀٽاندڙ 
صرف هيتري ئي تمليہ ڏيڻ فرمائي آهي تہ ”الحمد نله رب العالمين." سڀ ڪا ساراه انهيءَ 
حقيقي معبود کي جڳائي جو جهانن جو پالڻهار آهي. هن وقت جنهن افراتفري, بي صيري, 
بي چيٺي ۽ بي قراريءَ جي بٺين جي ٻاهين ۾ انسان ٻرندو رهي ٿو ان جا بہ سوين سيپ آهنڻ, 
هت ڪهڙا لکي ڪهڙا لکجن. جڏهن اغلاق ۽ انسانيت, اعتماد ۽ اعتقاد, اعتبار ۽ اميدون. 
ايمانداري ۽ ديانتداري, ڀائيچارو ۽ ڀائيواري. برادري ۽ برابري, مسلماني ۽ مساواٽ, قائہ ۽ 
دائر هئي, تڏهن عامہ ۽ ادب تاريڂ ۽ تحقيق, توحيد ۽ تبليغ جا واهڙ وهندا هئا. هن وقت 
انسان. ذهن جي بجاءِ جانور وانگر معدي سان سوچڻ لڳو آهي. جنهن ڪري انسانيت جون 
سموريون اوچيون ۽ اعليٰ خوبيون ۽ خاصيتّون ختمہ ٿي پڌري پٽ پئجي رهيون آهن. جنهن َِ 
ڪري انساڻيت جو قدر ڪرڻ لاءِ صحيح. صاف ۽ سج اسلامي تعليب ڇو ھا يڻ مام 
ضروري آهي ۽ ان سان گڏ ان تي عمل ڪرڻ بہ لازمي آهي. 

ڪاني وتت کان وٺي سنڌ جي مختلف ۽ جدا جدا شهرن مان علمہ نواز ۽ ادب پرور ۽ 
مذهبي ادارن وارا والد ساٿين جي صحيح بخڂاري شايع ڪرڻ لاءِ خط لکندا رهيا. ڪراچي شهر 
جي بي انتها مصروف زندگي ۾ وتت ۽ واندڪائي نہ ملڻ جي ڪري مان ”الهامہ الباري ترجمو 
تجريد بخاري” کي شايع نہ ڪرائي سگهيس. جڏهن ۽ جنهن وتت خطن اڇچڻ جو سلسلو 
شروع ٿيو تڏهن ۽ تنهن وقت مون پنهنجي هفتيوار اخبار ”آزاد” ۾ اعلان ڪيو تہ الهام الباري 
منهنجي والد سائين جي ترجمي شايع ڪرڻ جو ڪنهن وٽ لکت ۾ ڪو اجازت نامو آهي تہ 
اهو ظاهر ڪن پر ڪيترن اعلانن جي باوجود ڪٿان ٻ ڪو اطلاع ڪوث, آيو. ان بعد مڪتہ 
اصلاح ۽ تبليغ هيرآباد حيدرآباد جو پاتي مولوي حافظ عبدالقدير صاحب, مولاتا غلام مصطفيٰ 
قاسمي صاحب, چيئرمين شاه ولي انله اڪيڊمي حيدر آباد جو خط کڻي آيو. مولاتا جي خط 


هك 


کانپوءِ مان کين اجازت ڏني ت تبليغي مقصد لاءِ الهام الباري جو پهريون جلد شايع ڪن. 

ان بعد مهراڻ اڪيڊمي جي سيڪريٽري پروفيسر تمر ميمڻ مونکي لکي موڪليو ت. هو 
”الهام الباري ترجمو تجريد صحيم بخاري” کي مڪمل صورت ۾ شايم ڪرڻ گهرن ٿا. مون 
اڪيڊمي کي ديني مقصد خاطر ان کي مڪمل صورت ۾ شايع ڪرڻ جي اجازت ڏني ت, جيئن 
هي مبارڪ ڪم اڳتي وڌي . 

مونکي اميد ن. پر يقين آهي تہ ”موج ڀرئي مهراڻ” هن ڪتاب کي شايع ڪري اوج ۽ 
عروح تي پهچائڻ ۾ ڪنهن ب قسمہ جي ڪمي بيشي ۽ ڪسر ن. ڇڏيندي. 

ڏٺو ويو آهي تہ انسان جو سمورو دارو مدار نيڪ نيتي. اندر اجري ۽ صالح عمل تي 
هوندو آهي. ال تعاليٰ تمر ميمڻ صاحب کي هن مبارڪ مذهبي. تبليفي ۽ ديني ڪمہ ۾ 
هميش. ئي ڪامياب ۽ فتحياب ڪري ۽ ”الهام الباري ترجمو تجريد صحيح بخاري ”. جي 
مطالمي ڪندڙن کي عمل ڪرڻ جي توفيق عطا فرمائي . آمين. 
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بس الله الرحمان الرحيم 


تغفريظ 

دار الهجرة مديني منوره جي امام مالڪ ٻن انس کان پوءِ علمر حديث ۾ر جيڪا شهرت ۾ 
ناموري امامر محمد بن اسماعيل بخاري رحم کي حاصل ٿي آهي. اها ڪنهن ٻئي محد ث کي نہ ملي 
آهي. حضرت شاهم عبدالمزيز محدث دهلوي پنهنجي فتاويٰ عزيزيہ ۾ لکيو آهي ت, مؤطا امام مالڪ 
پر جيڪي بہ مرفوع حديشون آهن. اهي سڀِ صحيح بحاري پر اچي ويون آهن. اڻ ڪري کيس 
ڪتاب ال قرآن کان پوءِ سڀِ کان وڌيڪ صحيح سڏيو ويو آهي. اهو ٿئي سبب آهي جو دنيا جي 
وڏن محدثن ۽ عالمن مختلف زبانن ۾ صحيح بخاري جون شرحون ۾ حواشي لکيا آهن. ننڍي کنڊ 
۾ر سنڌ. محدثن ۾ فقيهن جو ماڳ رهيو آهي. ڪيترا قديم محدث جيگن ابو ممشر نجيح بڻ 
عبدالرحمان سنڌي. صحاح سٿم جي ڪن مؤلفن جا شيڂ بہ رهيا آهن. 

صحيح بنخاري جي سلسلي ۾ر اسان کي سنڌ پر سڀ کان پهريون علمي ڪم. قاضي محمد 
اڪرم نصرپوري سنڌيءَ جو نظر اچي ٿو. جنهن ۱۱ صدي هجريءَ ۾ صحيح بخاري جي شخيم 
عربيءَ ۾ر شرح لکي. جنهن جا ڪجه حوالا هتي جي ڪن خطي مسودن پر ملن ٿا. ان جو مڪمل 
نسخو ولهٽ لڳ عمرڪوٽ جي علمي ڪتب خاني پر موجود هو. مان حيدرآباد کان ڪهي اتي 
پهتس پر افسوس جو اهو نسو اڏوهي جي نذر ٿي چڪو هو. ڪنهن بہ استفاده جي لانق ن, هو. 
قاشضسي محمد اڪرم صاحب نصرپوري مڪي مڪرم, هجرت ڪري ويو هو ۾ اتي ئي ۱۱ صدي ۾ر 
وفات ڪيائين. ان هڪ ٻيو ڪتاب اعصول حد يث ۾ر. ”اممان النظر” نالي لکيو هو. جنهن جا خوش 
قسمتيءَ سان مون کي ٽي خطي نسحا هٿ آيا هئا. جن مان هڪ مخدوم محمد هاشمر ٺٽويءَ 
رح جي مطالعي هيٺ رهيو هو ۽ هڪ جاءِ تي انهن جو هٿ اکرين لکيل حاشبو بہ هو. ان کي مون 
ايڊ ٽ ڪري شاه ولي الله اڪيڊمي طرفان عربي مقدمي ۾ حواشي سان ڇٻايو آهي. 

صحيح ٻعخاري تي ٻبو علمي ڪمر ۱٣‏ صمديءَ جي اوائل پر ٿيو. اهي آهن عربيءَ ۾ر فٽ نوٽ يا 
حواشي, جيڪي مخدوم ابو احسن ڪبير سنڌيءَ جا لکيل آهن. هنن حاشين ساري عالمر اسلامر ۾ر 
وڏي مقبوليت حاصل ڪئي. ايتري تائين جو مصر مان ڪيترا ڀيرا شايع ٿيا آهن ۽ تازو تاشقند مان 
صحيح بحاريءَ سان گڏ ڇپيا آهن. 

سائئي ٻارهين صدي هجريءَ پر محدث ابوالحسن ڪبير کان پوءِ مخدوم محمد هاشمر لٽوي 
رحہ بخاريءَ جي اطراف تي ”حيات التاري” نالي عربيءَ ۾ر ضشخيمر ڪتاب لکيو. جو طبع ۾ر نم آيو 
آهي. سنڌي ادبي بورڊ جي اشاعتي پروگرام پر اهو علمي ڪتاب داڂل آهي. پر افسوس جو اڃان 
تائين ڇپجي نہ سگهبو آهي. 

تيرهين صدي هجريءَ ۾ محدٹ محمد عابد سنڌي پڻ ”حيات التاري” جي نهج تي هڪ وڏو 
عربي پر ڪتاب لکيو, سندس هٿ جو لکيل قلمي نسو سدين, منوره جي حرم ۾ر موجود آهي. 
جنهن جي مون پڻ زيارت ڪٿي آهي. 

چوڏهين صديءَ پر پهريون ڀيرو سنڌيءَ ۾ر صحيح بخاريءَ جي تجريد کي ترجمي ڪرڻ جو 


فخر اسان جي بزرڱ دوسٿ, محدث ۾ يه مولانا دين محمد صاحب وفاد ءَ کي حاصل آهي. 
جنهن ان جو مڪمل بامحاوره ترجمو ڪيو. امام بڂاري رحہ پنهنجي صحيح ۾ ڪيٿرن حديئن 
کي ڪنهن ٿوري مناسبت جي آڌار تي وري وري تڪرار سان آندو آهي. ان ڪري ان ۾ ڪنهن 
حديث کي لهڻ ڏڎاڍو اوکو آهي. شيځ ابو المباس زبيدي يمني ساري ڪتاب کي مڪرر آيل حديثن 
کان الڳ ڪري تلڂيصس ڪريُ” تجريد الصريح لجامع الصحيح” نالي ڪتاب لکيو. اهو ڪتاب 
صحيح بخاري جو جوهر ۾ تت آهي. هن ڪتاب ساري دنيا ۾ مقبوليت حاصل ڪئي ۾ دنيا جي جدا 
جدا ٻولين ۾ر ان جا ترجما لکيا ويا. مولانا وفائي صاحب علمي فراغت کان پوءِ ناياب ڪتابن جي 
مطالعي جي خيال کان له شريف ۾ر پير سيد حاجي محمد امام شاهم راشدي جي ڪتب <خاني تي 
ست مهينا وڃي رهيا. ان عرصي ۾ر سنندن هڪ دوست مولوي شهاب الدين ڪلهوڙو هن ترجمي جو 
محرڪ بڻيو ۾ پوءِ ترجمي جو ڪر شروع ڪيائون, جو گهٹين مشفولين ڪري ترجمي گهڻو وقت 
ورتو ۽ آخر ڌڻي تماليٰ جي مدد سان پورو ٿيو. مولانا وفائي صاحب ديني علوم جي تحصيل سنڌ 
جي وڏن عالمن کان ڪئي هکي. ان ڪري پاڻ ٻہ محبحر عالم هئا. پر سنڌي نشر ۾ هي سندن 
پهريون ڪر هو, ان ڪري سنڌي گرامر جي خيال کان هن ترجمي تي نظرثائي منشي عبدالخڅالق 
شڪارپوري ڪئي. منُشي عبدالڂالق سنڌي زبان جو وڏو اديب هو. جنهن حضرت مولائا تاج 
مخمود آمروٽي رحہ جي ترجمي قرآن جي پغ اصلاح ڪٿي هکي. هن کان پوءِ مولانا وثائي صاحب 
جو جڏهن اڂباري دنيا ۾ سنڌي ادب ۾ تاريخ سان تعلق ٿيو ت ھهُڪد م هن سللي ۾ر اهڙي اوج 
کي پهچي ويا جو سنڌي ادب جا آفتاب بڻجي ويا. 

هن ترجمي جي فصاحت. سلاست ۽ بامحاوره هج جي جيڪا تعريف ڪجي سا ٿوري آهي. 

مولانا وٺائي صاحب جي هن علمي ڪر کان پوءِ مولانا مبدالله ماحب گڏهر واري صحيح 
بخاريءَ جي اٽڪل روءِ ٣‏ ۱0 پارن جو سنڌيءَ ۾ ترجمو ڪيو هو ۾ ڪجه تشريحي نوٽ بہ 
هئا. پر افسوس جو اهو ترجمو ڀورو نہ ٿي سگهجو. آهي پارا مدرسہ مدية العلوم ڀينڊو لڳ 
حيد رآباد ۾ موجود آهن. 

مولائا وفائي صاحب ٻيا بہ سنڌيءَ ۾ر ڪيترا عمدا ڪاپ لکيا آهن, جي هن وقت ناياب آهن. 
انهن جي اشاعت جي بہ وڏي ضرورت آهي. اميد تم ڪو مرد مولا جو پيدا ٿيندو جيڪو انهن کي 
ب شايع ڪندو. 

4 رمشاڻ المبارڪ سئم ٣-۱‏ اهم ڊائريڪٽر شاهم ولي ال اڪيڊمي حيد رآباد 

14 مئي سنہ 1986ع =_. چيئرمين سنڌي ادبي بورد ڄام شورو سنڌ 





مقدہ الهامہ الباري تجريد البخاري 


بر الله الرحشن الرحيمر 

الحمدلله تحمده ونستعينه ونستقفره ونڙمي به ونتوڪل عليه, و نعوف بالله من شرور انفسنا و 
مي سات اعمالتا, من يهد5 اللہه فلا مضل له, ومن يضلل فلا هادي له, رنشهد ان لا الله الا الله 
ونشهد ان سيدتا محمداً عبده و رسوله ۔ ارسله بالهديٰ و ديس الخق و لوگره المشرکون. صلي الله 
تماليٰ عليه وعليٰ اله واصحابه ورضران الله تعاليٰ عليهم اجمعت. 

فصل پهريبون حمدبت جي تاريخ 

حديثون ڪيش جمع ٿيون: ڇ 

حور ڪريم صلي انله عليه وسلمر جن سال ۱۱ هم پر وفات فرمائي ۽ پهرين صدي جي پوئين 
رهندا آيا ٿي ۾ هو مختلف شهرن ۾ پرڳڻن ۾ر پکڙيل هئا. جن وٽان هزارين ماڻهو اچي رسول انله 
ُه جا حالات ۾ واقمات ۾ سندن قول ۾ فمل دريائت ڪندا هئا. پهرين صدي جي پوٿؿ وقت ۾ 
جن صحابي سڳورن وفات ڪئي . ات ور جنه شهر ۾ر وفات ڪيائون سي 


هيٺ لکيا وجن ٿا: 
نالو اصحابيٰ شهر ھ نال وفات 
۱. اپو آماية نس شام سسٺم 1 هه هم 
.٣‏ عبدانله ٻبن حارث رشم بشر: سن )”4 اهم 
.٣‏ عبدالله بن ابي اوفيٰ رضم ڪوفه سٿم "ا4 هم 
٣‏ ساٿب ين يزيد رضم مدايہ سن 4۱ اهم 
ه. انس ٻن مالڪ رضم بسره سئم 4٣‏ هم 


حضرت انس ٻن مالڪ رضہ, جنهن سڀني صحابين کان پوءِ ۾ر وفات ڪئي, سو رسول الله صلي 
الله عليه وسل جو خادم هو. برابر ڏه ورهي, لڳو لڳ خدمت ۾ر رهيو هو 

صحابين جي زماني کانپوءِ سندن شاگردن جو زمانو شروع ٿئي ٿو, جن کي تابعي چيو ويندو 
آهي ۾ تابعي بہ پهرين صدي هجريءَ ۾ پيدا ٿي چڪا هئا. مگر کين حضور ڃہ جن جي زيارٿٽ 
نصيب نم ٿي يا وري ننڊا ٻارڙا هئا جو حضور #ة جن جي صحبت مان فيض پرائي نہ سگهيا. جيگن 
تم عبدالرٍحٰن بن حارث تابعي رحہ جيڪو سال ٣‏ هجري ۾ر ڄائو. حضور ڃڍة جن جي وفات وقت 
۾ر هو ان يا نون سالن جي ڄمار جو هو. جنهنڪري حضور ڪريم 7 جن جي صحبت کاڻ پوزي 
طرح فائدو حاصل نم ڪري سگهيو. اهڙي طرح ٻيا بہ ڪبترا تابعي سڳورا آهن. 


لک 





صحابين کانپوءِ ڪيترا تابعي ساري اسلامي دنٺيا ۾ر پکڙجي ويا. جن جو ڪر پوءِ اهو هو تہ 
رسول الله ڃڀ جن جي تنولن ۾ فعلن ۾ سندڻ حالات جي ماڻهن ۾ر پوري طرح پروپ4گنڊا ۾ اشاعت 
ڪندا رهن ۾ رسول الله 2 جن جي حڪمن موجب ماڻهن جا فيصلا ڪن ۾ فتوائون ڏين. انهن 
تابعين جو دنيا پر ڪيترو عد د هو. انجو اندازو فقط هيئين واقعي مان ڪري سگهبو, جو فقط مديني 
جي شهر ۾ر جن تابمين سڳورن وڏن وڏن صحابين کي ڏٺو هو ۾ کانگن مسائل سکيا هئا تن جو 
تعداد ۱٣4‏ هو. ٻين جن عامر صحابين کي ڏٺو هو, ۾ کانگن ڪجه ٻڌو هو سي 4؟۱ هئا, پر جن 
تابعين ڪنهن نہ ڪنهن صحابي کي ڏٺو هو, ۾ كانگس ٿورو ڪجه ٻڌو بہ هو سي 4٣‏ هئا, يعني 
تہ فقط مديني جي هڪڙي شهر پر ڪل تابعي ٣00‏ هئا. ان تي مڪي معظمہ. ڪوفئي. بصري. 
طاگف, دمشق, يمن ۽ مصر جي تابعي سڳورن جو اندازو ڪري سگهجي ٿو. جن مٿين شهرن ۾ 
رهاڪو صحابين کان ٻڌو سڻيو هوندو ۾ سندن شاگرديءَ جو شرف حاصل ٿيو هوندن۔. 


صحابين ۾ حديش ياد ڪرڻ جو شرق: 

صحابين سڳورن کي ڇو پينمبر اسلامر ## سان عشق ۾ محبت هئي. ان جو ئي هي اثر هو جو 
پنهنجي محبوب جي هرهڪ قول ۽ هرهڪ فعل کي نهايت ڪوشش سان ياد رکندا هئا ۾ سندن 
وفات کائپوءِ رات ڏينهن سندن اهو پئي شغل رهندو آيو, جو حضور ‏ جن جي قولن ۾ فعلن جي 
بوري طرح اشاعت ۾ ٿبليغ ڪندا رهيا. صحابين جي شاگردن يعني تابمين وري ايڏو اهتمام رکيو 
هو, جو هرهڪ صحابي کان جيڪي ٻڌائون تنهن جو شمار ڪيو ويو آهي. هيٺ انهن صحابين 
جا نالا ۾ سندن روايتن جو انداز ڏيکاريو وڃي ٿو., جن جون روايتون سڀني کان وڌيڪ آهن؛ 


نالو حد يثئڻ جو تعداد سال وفاتٿ 

۱. حضرت ابوهريرء رضم ٣٣۾‏ سٺہ 4 هجري 
.٣‏ حضرت عبدالله بن عباس رضم .7۱3 سد 14 هجري 
.٣‏ حضرت عانٿشہ صد يقم. رضم لي سٺ +قش هجري 
.٣‏ حضرت عبدالله بن عمر رصضہ +۱1 سم ٣‏ هجري. 
ه. حضرت جابر ين عبدانله رضم -9 سن ٣4‏ هجري 
۱. حضرت انس ٻن مالڪ رصم 43؟؟۱ 67رل هجري 
ا. حضرت: ابو سعيد خدري رضم ا۱ سڌ ٣/ا‏ هحجري 


صحابي سڳورن کي حشصور رسول انله #ه جو حڪم هو تہ ۱ ۔۔” ٻلڂوا عني ولوا آية”. يعني 
مون وٽان جيڪي ٻڌو يا ڏسو سو ٻين تاٿين پهچايو ٣‏ ”فليبلځ الشاهد الغائب“ يعني منهنجي 
حاضري جا ماڻهو منهنجون ڳالهيون انهن کي پهچائين جي مون وٽ موجود نہ آهن. انهن حڪمن 
پٽاندر صحابي سڳورن, حضور ء جن وٽان جيڪي ٻڌو يا وٽن جيڪي ڏو سو پنهنجن دوستن. 
ماٿنن ۽ اولاد ۾ ملاقاتين کي ٻڌائيندا رهيا. اهوئي سند ن زند گيءَ جو وڏو ڪر ۾ اهوٿئي سندن ڀيارو 
۾ سڀ کان مقد مر ڏنڌو هو. صحابين کانپوءِ جيڪا تابعين جي نو جوان ٽولي پيدا ٿي. ټن صحابين 


و عقلقص 





کان سکيل سموري معلومات جي پوري پڪائي سان ان جي حفاظت لاءِ ڪمر ٻڌي ۾ هرهڪ لفظ 
کي ياد ڪري ڇڏيائون. 
رسول الله تة جن تي ڪوڙ هڻڻ جي منع : 

پاڻ ڪريم ة جن جيئن پنهنجن قولن ۽۾ فعلن جو بين تائين پهچائڻ ڃو تاڪيد ڪيو هو, 
تيگن هي بہ حڪرر ڏٺو هكائون تہ جيڪو ماڻهو مون تي ڄاڻي واڻي ڪوڙ هڻندو (يعني تہ رسول انله 
جن هينگن فرمايو آهي) تہ ان جو ٽڪاڻو جهنمر آهي. انهيءَ حڪر جو سبب هو جو وڏا وڏا 
صحابي حضور #ه جن کان روايت ڪندي ڏاڍو ڪن‫بندا ۾ ڊڄندا هئا. حضرت عبدالله بن مسمود 
رضمي الله عنه هڪ دفعي حضور ته جن کان هڪ ڳاله نقل ڪندي اهڙو ڊنو جو سندس چهري 
جو رنگ بدلجي ويو. پوءِ چيائين تم حضور جن اٿين فرمايو آهي یا ان جهڙو ٿي فرمايو هونداٿون. 
يعني تم اٻن مسمعود رضي الله عنه. حضور ته جن ڏي جيڪي الفاظ منسوب ڪري رهيو هو, تنهن 
کان ايتريقدر ڊنو ٿي تہ متان ڪو لفظ گهٽ وڌ هجي. پوءِ جيتوڻيڪ واقعي جي معنيٰ بلڪل سڄي 
هئي جو سندس حالت دگرگون ٿي وئي ٿي. هي اثر هو انهيءَ ڀلڪار جو. جو پاڻ ؿہ فرمايو تم من 
ڪذب عليٍّ متعمدا فجزآنه جهتر. 


حضور ټؿڂ جن جي زماني ۾ حديثون لکيون وينديون هيون يا ياد ڪبِيون هيون: 

۱. صصحابين ۾ر حضرت عمر رضي انله عنه ۾ ٻين ڪن جو خيال هو تم قرآن کانسواءِ ٻئي 
ڪنهن بہ شيءَ کي قلمبند نل ڪيو وڃي. ڇو تہ حضور ؿہ جن فرمايو هو تم ”لاتگحبوا عني غير 
القرآن” يعني ڻ قرآن کان سواءِ ٻئي ڪا بہ شيء نم لکو. اهو حڪر هن ڪري ڏٺو ويو هو تم 
قرآن ۾ غير قرآن يعني حضور ڃم جن جا قول قرآن سان گڏجي نم پون. جڏهن قرآن شريف چڱي 
طرح مسلمانن کي ياد ٿي ويو, تڏهن حضور #ه جن جي زماني پر حديثون ۾ ڪجه واقماٿ لکڻ 
پر آيا. مگر مٿين حڪر جي موجودگي ڪري پڇازي تاٿين گهڻا صحابي ان کان پرهيز ڪندا رهيا. 

*. عربن جو يادگيرو قد رتي طرح ڏاڍو قوي هو. هنن کي سوين قصيدا ۽ شمر بر زبان هوئدا 
هئا. هنن پنهنجي يادگيري جي قوت کي اسلام کان پوءِ حد يشن جي ياد ڪرڻ پر لڳايو ۾ رسول 
اي 3 لن 1۱ نا 0-0 
ياد ڪيو وڃي ٿو. هنن جو خيال هو تہ, جا شئي لکي ويندي آهي., تنهن جي ياد ڪرڻ جي ڱتي 
ڪا نن رهندي آهي. انهيءَ ڪري ب هو حد يئن کي گهڻو ڪري ن, لکندا هئا. 

.٣‏ عرب ڪنهن بہ واقعي کي لکڻ کان وڌيڪ سندس ياد ڪرڻ ڀلو سمجهندا هئا. بلڪ 
لکت جي مدد سان ڪنهن ڳاله کي پنهنجي ذهن ۾ر رکڻ کي عيب ڄاڻندا هئا ۽ اها وٽن هڪ 
وڏي ڪمزوري سمجهي ويندي هئي, مگر ان سان گڏ جيڪڏ هن اوهان هيٺين مضمون کي غور سان 
پڙهندا تم اوهان کي هي صاف ڏسڻ پر ايندو تم رسول الله ټھ جي زماني ۾ بعض حد يثون ۾ واقعات 
قلمبند ٿيا آهن ۽ ان کان پوءِ اهو سلسلو وڌنڌو رهيو آهي. (۱) فتح منڪي وقت جو پاڻ خطبو 


مقله َ 





فرمايو هئائون سو هڪ يمن جي عرض ڪرڻ تي کيس لکرائي ڏيڻ فرمايائون (صحيح 
بخاري) (؟) ابوهريره رضہ فرمايو آهي تہ عبدالله بن عَمرو بن عاص رضہ کان سواءِ حد يُن جو 
سرمايو موڻ کان وڌيڪ ٻئي ڪنهن وٽ ڪو نہ آهي. ڇو تہ هو لکندو ويندو هو ۾ مان لکندو 
ڪون هوس. (بڂاري باب ڪتاب العلم) )٣(‏ عبدالله پن عمرو بن عاص رضہ, چيو تہ حضور ؿة جن 
هڪ دفعي پنهنجي وات مبارڪ ڏانهن اشارو ڪري فرمايو تہ ان مان جيڪي نڪري سو لکندو وڃ. 
ڇو تم ان مان حق ئي ٺڪري ٿو (ابو دائود جلد +)٣‏ جناب عبدالله ٻن عمرو رضم حضور ؿڅ جن جي 
حديشن جي مجموعي جو نالو ساد قي/رکيو هو. فرمائيندو هو تم ”منهنجي ڄمار جون جيڪي 
مرادون آهن. تن ماڻ وڏي کان وڏي مراد' ساد قيئ' آهي. جو مان ان کي رسول الله * جن کان ٻڌي 
لکيو آهم؟(طيقات ابن سمد ۔۔ دارمي) )٣(‏ حضور ڪريم ة جڻ هڪ دفعي مديني جي مسلمانن 
جي آدم شماري ڪرائي ۾ سمورن جا نالا قلمبند ڪيا ويا, پوءِ ڻپ مان معلوم ٿيو ت. ڪل ه۱ 
سو ها (پخځاري باب الجهاد) (ه) زڪوة جا مسگلا ۾ جدا جدا سرن کي زڪوٍٰء جا حڪم حضور 
جن پورن ٻن صفحن تي لکي مختلف اميرن ۾ زڪؤ اڳاڙيندڙن ڏي موڪليا ها ۾ اهي لکيل حڪر 
حضرت ابوبڪر صديق رضہ ۾ جناب ابوبڪر بن عَمرو بن حزم رضہ ۾ ٻين ڪيترن صحابين وٽ 
موجود هئا (دارتطني ڪتاب الزڪو7) (۱) حضرت علي رضم وٽ هڪ لکيل رسالو هو جو گهڻو 
ڪري ترار جي سياڻ ۾ پيو هوندو هوس. جنهن ۾ر حضور #ة جن جون ڪيتريون حديثون لکيل 
هيون. حضرت علي رضہ ماڻهن جي عرض ڪرڻ تي کين ڏيکاريندو هو, (بخاري) )٣(‏ حديبيہ جي 
جا. تي ڃو حضور ؿه جن ۾ قريشي ڪافرن جي وچ ۾ صلحنامو ٿيو. سو پڻ حضرت علي رضہ 
جي هٿ سان لکيل هو. جنهن جو هڪ نقل قريشن وٽ هو ۾ هڪ نقل حضور ٹہ جن پاڻ وٽ 
رکيو هو. (طبقات ابن سعد ) (4) جناب عبداللہه ٻن الحڪر کي حضور ہ جن هڪ هدايت نامو 
لکيو. جنهن ۾ مثل جانور جي حرام هجڻ بابت هدايتون ڏنل هيون. (4) جناب واٿل بن حجر رضشي 
الله عنه جڏهن حشور تِ جن جي خدمت مان پنهنجي وطن حضر موت موٽخ لڳو تم رسول الله يھ 
هن کي هڪ حڪر لکي ڏنو, جنهن پر نماز, روزي. وياج, شراب ۾ ٻين ڳالهين بابت حڪم هئا 
(طبراني) (.۱) هڪ دفعي حضرت عمر بن خطاب رضم هڪ عامر جلسي پر پڇيو تم ڪنهن کي پتو 
آهي تہ مڙس جي ديت مان زال کي حضور جن ڇا ڏياريندا هٿا؟ ان تي ضحاڪ بن سفيان اٿي چيو 
ت هائو مونکي سُڌ آهي. ان بابت حضور ڪريم #ة جن مونكي لکيل حڪر موڪليو هو 
(دارقطني) (۱۱) جتاب عمر بن عبد العزيز رحم اموي پنهنجي خلافت واري زماني (سنم 44 کان سہ 
۱-۱) ۾ر زڪتن جي حڪمن بابت ڳولا ڪرائيندي مديني وارن ڏانهن قاصد مو ڪليو تہ ان باري 
پر لکيل حڪر عمرو بن حزم صحابي جي اولاد وٽان ملي ويو. (دار قطني) (؟۱) حضور #ة جن 
هڪ ددنعي يمن جي مسلمانن ڏي هيٺيان مسٿلا لکارائي موڪليا: قرآن کي پا ڪائي جي حالت ۾ ٿي 
هٿ لاو وڃي. ڪو بہ ٻانهو ‏ گنهيغ کان اڳ پر آجو نٿو ڪري سگهجي. نڪاح کان اڳ ۾ طلاق 
نٿي ٻوي. (دارمي) )۱٣(‏ مروان بن حڪر خطبو ڏيندي چيو ت, مڪو ئي حرم آهي. تنهن تي رائم 


ه 





بن خديج رضہ, صحابي دانهن ڪري چيس تہ مدينو بہ حرم آهي ۽ اهو مون وٽ لکيل موجود 
آهي. چوين تم پڙهي ٻڌايانءِ. (مسند امام احمد ين حنبل) 
صحاببن جي زماني ۾ حديشى جو گڏ ٿيڻ: 

مٿي سڀ اهڙا مغال ڏيکاريا ويا آهن. جن مان ظاهر آهي تہ حضور رسول الله صلي الله عليه 
موڪليندا هکا. هيٺ اهڙيون شاهديون بہ پيش ڪجن ٿيون, جن مان ثابت ٿيندو تہ وڏن وڏن 
صحابين حضور ة جن جي حڪمن. طريقن,. قوان ۾ فعلن کي ڪتابي صورت پر گڏ ڪرايو (۱) 
حضرت علي رشغم جي دستڂط سان سندس فيصلن جو هڪ ڪتاب جناب ابن عباس رض وٽ آندو 
ويو. (مسلم) (؟) حضرت عبدالله بن عباس رضم جي روايتن جو هڪ مجموعو طائف جا ماڻهو 
کانگس وٺي ويا تم وڃي ٻين کي پڙهي ٻڌاٿين. (ترمذي) )٣(‏ سليد ابن جبير جناب ابن عباس رضہ 
جي روايتن کي لکند و هو (دارمي) )٣(‏ عبدالله بن عمرو بن عاص رض, جو ڪتاب صادقي جنهن جو 
مٿي ٻيان ٿي آيو. سو سندس خائدان پر رهندو آيو, جنهڻ مان ڏسي هو روایيت ڪندو هو. 
(تهذيب) (ه) حضرت جابر رض, صحابي جي زوايڻتڻ جو هڪ ڪتاب گڏ ڪيو ويو هو. جنهن کي 
تابعي ٻڌندا ۾ ياد ڪندا ها. (۱) جناب ابوهريره رش جيڪو سڀ کان وڏو حديئن جو حافظ هو, 
تنهن جي سڀني روايتن کي همامر ٻن منبہ گڏ ڪيو, جنهن کي ” صحيفہ, همامر” جي نالي ساڻ سڏيو 
وڃي ٿو. ۾ امام احمد بن حنبل انهيءَ ڪتاب تان پنهنجي ڪتاب ۾ر رواي.ن آنديون آهن. () 
جتاب شمير بن نهيڪ حضرت ابوهريره رش جي روايتڻ کي گڏ ڪري گيس ٻڌايو ۾ ان کاڻ پوءِ 
روايت ڪرڻ جي اجازت ورتي. (ترمذي) (ه) حضرت ابوهريره رض, هڪ دئعي ڪنهن ماڻهو جي 
سوال جو جواب ڏيندي ڪجه لکيل ڏيکاري چيو تت هي منهنجي روايتن جا ورق آهن. راوي چوي 
ٿو تہ اکر اٻوهريره جا نہ هئا. بلڪ ڪنهن ٻئي ماڻهوءِ کان لکايا هونداٿين. (فتح الباري) (4) 
حضرت انس رش پنهنجي اولاد کي چوندو هو تہ ٻڌڙؤ! علم کي لکي ڇڏيو, يا سندس شاگرد 
سامهون ويهي سندس روايتون لکندو ويندو هو. (دارمي) (:۱) سلمي نالي هڪ سڳوري ماٿي چيو 
تم مان عبدالله بن عباس رضہ کي ڏٺو تہ هو پنهنجي غلام ابو رافع کان حضور ٺبي ڪريم ہ جا 
ڪارناما لکارائيندو هو (ابن سمد) (۱۱) برا بڻ عازب رض, صحابي جي چؤطرف ماڻهو ويهي 
سندس روايیتون لکندا هئا (؟۱) عبدالله بن مسمود رضہ جي پٽ عبدالرحمان هڪ ڪتاب 
ڏيکاريندي قسمر کڻي چبو تم هي خود منهنجي ٻي عبدالله بن مسعود رضہ جو لکيل آهي. (جامع) 
تابىن جي زماني ۾ حديش جو گڏ ٿيڻ: 

صحابہ جي حياتيءَ ۾ر ئي تابعيڻ سڳورڻ سموريون روايٽون ۾ واقعا ۾ احوال هڪ هڪ کاڻ 
پڇي در در ڦري گڏ ڪيا. محمد بڻ شهاب زهري, هشام بن عروة, قيس بن ابي حازمر, عطاءَ پڻ 
ابي رياح. سعيد بن جبير, ابوالزناد ۾ ٻيا سوين تابعي هئا. جن هڪ هڪ ڪنڊ مان حد يون داڻو 
داڻو ڪري چونڊي جمع ڪيون. امام زهري سال +ٿ هجري ۾ر ڄاڎو ۽ ٣؟٣اهجري‏ ۾ وفات 
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ڪپاٿين. هو مد يني جي قريشي خائدان مان هو. انصارين جي گهر پر وڃي سردن ۽ زالن ۾ پرده 
نشين عورتن کان حضور ڪريم خة جن جا احوال کوٽي کوٽي جاچيندو هو. زهري پنهنجي وقت هر 
هزارن ماڻهن تائين اهي حد يشون پهچايون. هن جا بيشمار شاگرد هئا. رات ڏينهن سندس شغل ٿي 
اهو هوندو هو., جو حضور ڪريم 4 جن جي قولن ۾ فعلن جو درس ڏيندو رهندو هو. تابعين مان 
گهڻن جي زند گي فقط حد يث جي درس تبليمغ پر گذرندي هئي. 1 
غافل هئاأ. 
حديشن بابت غلط فهمي: 

عامر طرح ٿوري معلومات وارن کي هي غلط فهمي ويٺل آهي تم حد يشن جو لکڻ ۾ گڏ ٿيڻ 
سؤ سال حضور ؿة جن کان پوءِ شروع ٿيو, مگر اوهان مٿين تحقيق 0 ٬ڄخ‏ 0 
خيال بلڪل غلط نظر ايندو. حديثن جو جمع ٿيڻ تابعڻ بلڪ صحابين جي زماني ۾ ئي شروع ٿيو, 
جو خود حضور يه جن جو زماٽو هو. 

حقيقت ۾ر حد يئن جي جمع ٿيڻ جا ٣‏ زمانا آهن؛ 

(۱) هرهڪ ماڻهو فقٿط پنهنجي معلومات لاءِ حضور ؿة جن جا قول ۾ فعل گڏ ڪندو هو. 

(؟) ڪنهن خاص شهر جي ماڻهن جي لاءِ گڏ ڪيون ويون. 

)٣(‏ اهڙو زمانو آيو جو ساري اسلامي دنيا جي معلومات لاءِ هنن کي گڏ ڪيو ويو. جو اڄ 

اسانجي سامهون ڪتابن جي صورت هر آهن. 

پهريون زمانو پهرين سؤ سال هجري تاٿين هو. ٻيو +ث۱ تاٿين ۾ ٽيون +ث۱ کان وٺي ٽئين 
عمدي هجري جي پڇاڙي تاٿين. پهريون ممحابين جو دور هو. ٻيو تابمين جو, ٽيون امام ٻخاري. 
امام مسلم, امامر ترمدي. امامر احمد ٻن حنبل وغبره جو هو. پهرين دور جو خزانو ٻئي دور جي 
ڪتابن ۾ر محفوظ ٿيو ۾ ٻئي دور جو سرمايو ٽئين دور ۾ سامايو ويو جو هزارن ورقن پر اڄ تاٿين 
موجود آهي. جن تي زبردست تنقيدون ۾ ريويو ٿي چڪا آهن. ان کان وڌيڪ ڪنهن بہ قومر وٽ 
پنهنجي پيغمبر جي قولن ۽ فعلن جو صحيح خزانو موجود نم هوندو. (سيد سليمان ندوي جي خطہ 


مدراس جو اختصار) 


علم حد يٿ جي فضيلت: 

قرآن پاڪ کان پوءِ مسلمانن لاءِ جيڪڏهن ڪا شيءَ قبوليت جي قابل آهي ت, ها حديث 
شريف آهي. رسول الله صلي الله عليه وسلمر جو صحيح قول يا صحيح فعل جڏهن ڪنهن مسلماڻ 
وٽ پهتو ت, پوءِ هن کي مڃڻ کاڻ سواءِ ٻيو ڪو ب چارو ڪو نہ آهي. رسول الله صلي الله عليه 
وسڏٽمر کي جيگن قرآن شريف عطا ٿيو, تيئن ٻين ڪمن جي متعلق بہ ڪي خاص حڪر ۽ ارشاد 
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اٿن. جن کي حد يث چيو.وڃي ٿو. پاڻ ڪريم ة جن فرمايو؛ ”اني اوتيت الكتاب ومثله معه”. 
يمئي تہ, مونکي قرآن ۾ اڻ سان گڏ ان جهڙو ٻِيو بہ ڏنو ويو آهي. جنهن جو مطلب آهي حد يٿك 
(ابوداؤد ‏ ترمذي) ۾ حديشون يا رسول الله #ة جا قول ۾ فعمل قرآن شريف جي هڪ قسر جو 
تفسير آهن. حقيقت ۾ر جيڪڏهن قرآن جي آيتن جو تفسير ۾ بيان حضور ته جن پنهنجي عملي 
نموني ۾ر نہ ڪري ڏيکارين ها جو اڄ اسان وٽ حديثن جي صورت پر محفوظ آهي. ت, قرآن پاڪ 
جي اصلي منشا: ۽ مطلب سمجهڻ ۾ مسلمانن کي ڏاڍي ڏکيائي ۾ پريشاني پيش اچي ها. حديثن 
جو حفظ ۾ يادگيري صحابي سڳورا جنهن احتياط ۾ ائداز سان ڪندا هٿا. تنهن جو مٿي ذڪر پڙهي 
آيا آهيو. ان باري پر هيٺ بہ ملاحظہ فرمايو. جنهن مان هن علمر جي فضيلت ۽ ڀلائي ٻہ معلوم ٿي سگهندي. 

۱. عسي علي., عي النبي عہ انه قال: الا دلکم علي الخلفاءِ مني ومي صحابي ومي 

الانبياء قبلي هم حمله القرآن عئي. (تاريځ بنداد) 

حضرت علي رشہ. حضرت نجي ڪريم ته کان روايت ڪئي جو پاڻ فرمايائون ت اوهان کي 
آٌ پنهنجن ۾ منهنجي صحابين ۾ مون کان اگهر گذريل پيٺمبرن جا جيڪي خلينا يا جاءِ نشين 
آهن. تن جي خبر ٻڌايان؟ پوءِ فرمايائون تہ اهي قرآن شريف جا مہلم آهن. 

ٻئي روايت پر ان حديث جو ٿورو وڌيڪ شرح ٿيل آهي. 

(؟) ع ابي عباس قال؛ سمعت علي ابس ابي طالب يقول: خرج علينا رسول الله صلي 

الله عليه رسلہ فقال: اللهم ارحم خلفائي قال: قلنا يا رسول الله مي خلفانک. قال 

صلي ال عليه رسلَم: الذيى ياتون مى بعدي ويروون احاديغي وسنتي ويعلمونها الناس 

(تاريحخ خطيب بغداه) 

جناب ابن عباس رضي الله عنه فرمايو آهي تہ مان جناب علي رضہ بن ابي طالب کي چوندي 
ٻڌو تم هڪ دفعي رسول انله ه جن اسان وٽ آيا ۾ فرمايائون ت اي الله تعاليٰ! منهنجي خليفن تي 
رحمر فرماه! اسان عرض ڪيو ت یا رسول انله! اوهانجا خڂليفا ڪير آهن. پاڻ فرمايائون تہ آهي آهن 
جيڪي مون کان پوءِ ايندا ۾ منهنجن حد ين ۾ سنتن کي بيان ڪندا ۾ ماڻهن کي سيکاريندا. 

)٣(‏ عس ابي جمفر محمد بسن علي رضہ قال, ال رسول الله صلي ال عليه وسلم: سارعوا ني طلب 

الحديٹ فلحديٹ صادق خير من الارض وما عليها اس ذهب وفشه ۔- 

جناب ايام محمد باقر پڻ امام زين المابدين علي رضہ فرمايو تہ رسول الله صلي ال عليه 
وسلر فرمايو آهي تہ حديث جي حاصل ڪرڻ پر تمامر جلدي ڪريو, ڇو تہ هڪ حديث سچي. 
آدمي جي دنيا جي ساري سُون چاندي کاڻ بهتر آهي. 

)٣(‏ عى ابن عباس رضہ قال, قال رسول الله ؿڅ؛ من اديٰ حديثا اليٰ امتي لتقامر به ته 

او تشلم به بدعه فله الجنة ۔ (تاريڂځ بڻداد) 
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جتاب ابن عباس رضہ کان روايت آهي تم رسول الله صلي الله عليه وسلمر فرمايو تہ جنهن ماڻهو 
منهنجي هڪ حديث منهنجي امت کي پهچائي جنهن سان ڪا سنت قائمر ٿئي ۾ بدعت برباد ٿئي 
ت ان لاءِ بهشت آهي. 

() ابو مزاحمر خاقائي جو حديث جي تمريف ۾ر هيٺيون شعر قابل ملاحظ آهي. فرمائي ٿو؛ 

اهل الڪلام واهل اِلراءِ قدعد موا 

عليًالحد يث الڌي ينجوبه الرجل 

لو انه عرفوا اثارما انحرفوا عنها 

اليٰ غيرها لكنهمر جهلوا. 

'اعلم ڪلام ۾ راءِ وارن علمر حديث کي حاصل نہ ڪيو. جنهن سان انسان جي نجات ٿئي ٿي. 

جيڪڏهن هو رسول الله ة جن جي حد يشن جو مرتبو سڃاڻن ها تہ ڪڏهن پہ اڻ کان منهن 
نم موڙين ها پر هئن قدر نہ سڃاتو؟' 

(۱) حضرت ابن عباس رش کاڻ روايت آهي. فرمايائين تہ اوهان کي ال تماليٰ کان ڊپ نٿو 
ٿئي جو اوهان تي آسمان مان عذاب نازل ٿئي یا زمين ڳگهي وڃي جو اوهان چئو ٿا تم رسول ادنله ڃه 
هيگن فرمايو آهي ۽ فلاڻي ماڻهو (مجتهد ) هيئن چيو آهي. (يعني تہ رسول الله جه جي قول جي آڏو 
اوهان ٻئي انسان جو قول پيش ڪريو ٿا.) 

(") جناب قتاده رضم کان روايت آهي ت, حضرت ابن سيرين هڪ ماڻهو جي آڏو هڪ حديث 
روايت ڪئي. هن چيو تت فلاڻو ماڻهو تم هيئن چوي ٿو. تنهن ٿي ابڻ سيرين فرمايس تہ مان تو کي 
رسول الله يه جي حديث ٻڌايان ٿو ۾ تون وري هڪ ماڻهو جو قول آڏو آڻين ٿو؟ 

(4) امام ترمڏي ابو سائب کان روايت ڪئي آهي ت اسان امام وڪيع رحہ وٽ ويٺا هئاسون 
تم هڪ ماڻهو جيڪو حديث ڀر پنهنجي راءِ ب هلائيندو هو. سو آيو ۾ وڪيع رضہ کي روايت 
ڪئي تہ رسول الله ه جن فرمايو آهي تہ حج جي ڏينهن پر اٺ جي ڪوهان کي چير ڏنو وڃي. 
جنهن تي هن ماڻهو چبو ت امام ابو حئيفہ رحم ابراهير نخفي کان بيان ڪيو آهي ت, ايئن ڪري 
اٺ کي بدشڪلو ڪرڻو آهي. وڪيع رض, اهو ٻڌندي ڏاڍو غصي ۾ اچي ويو. چيائين تہ مان تو کي 
رسول اللہه صلي انله عليه وسلمر جن جي حديث ٻڌائي رهيو آهيان ۽ تون وري ابراهيم جو قول يش . 
ڪري رهيو آهين؟ تون هن جو لائق آهين جو تو کي جيل ۾ر وجهي ڇڏجي. 

() حضرت عمر ٻن عبدالعزيز رح فرمايو آهي تم رسول الله ة جي قول يا حڪرر ۾ ڪنهن 
بہ راءِ کي دخل نہ ڏنو وڃي. 

(۱) حضرت عبدالله بن عباس رشہ حضرت انس پڻ مالڪ رضہ ۾ جتاب عطا+ ۾ مجاهد رحہ 
سڀني جو هن ڳالهہ تي اتفاق آهي تہ ڪنهن بہ انسان جي قول کي قبول يا رد ڪري سگهجي ٿو. 
پر رسول الله صلي انله عليه وسلم جن جي قول کي هرگز رد نہ ڪري سگهبو ۽۾ ن, ان ۾ راءِ ڏئي 
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صحيح ڪتابن جو کڏ ٿيڻ 


اوهان مٿي پڙهي آيا تہ صحابہ ڪرام ۾ ان کانپوءِ تابعيڻ سڳورن ڪيڏي نہ محنت ۾ جان 
فشاني سان حد يشن جي تبليڂ ڪٿي ۾ هو ڪنهن بہ حالت رن ڪنهن جي تقليد ڪندا هئا ۾ نہ 
 .‏ لت ۾ رس اه صلي اه عليه وسلمر جن جي 
قول کي پنهنجي لاءِ دستور العمل ۾ تابل قبول سمجهندا هئا. ۾ لاچار حالت ۾ر حديث جي وڏن 
ڄاڻن جي راءِ کي بہ قبول ڪندا هئا, مگر ان حالت پ۾ر بہ حديث يا ڪنهن صحابي جي قول يا قعل 
جو ضرور لحاظ رکيو ويندو هو ۾ سندن اجتهاد جو دارومدار بہ انهن ٻنهي ڳالهين تي هو. مگر ان 
کانپوءِ هڪ ٻيو زمانو شروع ٿيو, جنهن ۾ هڪ اهڙو عالمن جو ٽولو پيدا ٿيو, جن صحيح 
حديثن کي ڪمزور کان جدا ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي ۾ حديث جي علمر کي جدا فن جي صورت 
وٺرائي ۾ صحابين ۾ تابعين جي اجتهاد ۽ راءِ کي سامهون رکيو ۾ هرهڪ حديث مان جيڪي 
مسائل ظاهر ٿي سگهيا ٿي. تن کي كوئي لکيو. انهيءَ ٽولي مان وڏا مشهور ماڻهو امام محمد بن 
اسماعيل بڂاري ۾ امام مسلمر. ابپوداؤد. ابو عيسيٰ ترمدي. نساٿي. دار قطني. خاڪي بيهئي. 
دارمي. اين ماڄم, نساڻي, ابن عبدالير ۾ ٻيا ماڻهو. شاهہ ولي الله رحہ دهلوي ” <ہة اش البالم” َ' 
فرمايو آهي تہ منهنجي خيال پر سڀني کان وڏي علر وارا چار ماڻهو آهن: پهريون بخاري. ٻيو 
مسلمر, ٽيون ترمڏي. چوٿون ابوداؤد. انهن چگني جو زمانو هڪ ٻئي سان بلڪل ويجهو آهي. 

امام بخاري ڇهن لکن حديئن مان ڇاڻي پنهنجو ڪتاب گڏ ڪيو آهي. هن ۾ سڀ اهڙيون 
حديہُون آهن. جي صحيح,. مشهور ۾ رسول الله صلي الله عليه وسلمر تائين متصل آهن. صحيح بخاري 
کي جا مؤلف جي حياتي ۾ مشهوري ۾ مقبوليت حاصل ٿي. ان کان وڌيڪ ٻئي ڪنهن ڪتاب لاءِ 
خيال يا گمان بہ آڻي نڻو سگهجي. 

امام مسلٽر بپ پنهنجي ڪتاب پر اهڙيون حديثون گڏ ڪيون آهن. جن جي صحيح هجڻ تي 
علر حديث وارن جو اتفاق هو ۾ رسول اله تھ تاٿين متصل آهن. هن ڪوشش ڪري حديئثن کي 
سؤلي انداز ۾ر بيان ڪيو آهي تہ جيئن سڀڪو سمجهي سگهي. هرهڪ حديث جون مختلف واٽون 
هڪ ٻي جاءِ تي بيان ڪري ڇڏيون اٿس. 

امام ابوداؤد سجستاني سموريون آهي حديُون گڏ ڪيون آهن, جن مان فقيه مسئلا ڪڍي 
سگهڻ ٿا ۾ ان ۾ر صحيح ۾ حسن ۾ قبول ڪرڻ جهڙيون حديئون گڏ ڪيائين. ابو داؤد جو چوڻ 
آهي تہ مان اهڙي ڪا بہ حديث ڪتاب پر نہ آندي آهي. جنهن جي ڦٽي ڪرڻ تي ڏ<يهن جو اتفاق 
ڪيل هجي. جتي ڪا شعيف حديث هگ٤ي‏ تہ ان جي شضعف ڏي اٿارو ڪري ڇڏيو اٿس ۾ حا' بنُن 
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مان فقہ جا گهڻا ئي مسٿلا ۾ احڪامر ٻڌاٿيندو ويو آهي. امام غزالي علي, الرحمه فرمايو آهي تہ 
ابوداؤد جو ڪتاب هڪ مجتهد لاءِ پلڪل ڪائي آهي. 

امامر ابو عيسي ترمدي. امامر بخاري ۾ امام مسلعر جي اختيار ڪيل طريقي کي وڌيڪ وڻندڙ 
نموئي ۾ر پيش ڪيو آهي. جٿي بہ ڪجه مونجهارو هيو تم ان کي صاف ڪري ڇڏيو اٿس ۾ هر 
هڪ مجتهد جي مذهب کي جدا جدا ٻڌايو اٿس. هن ابوداؤد جي طريتي کي بہ پنهنجي ڪتاب ۾ر 
آندو آهي. مگر ان کان وڌيڪ هي بہ ڪيو اٿس جو صحابين ۾ تاپعين ۾ فيهن جي مذهب جو ٻہ 
هرهڪ حديٹ پوئتان تفصيل سان بيان ڪري ڇڏيو اٿس ۾ هرهڪ حدييث جي حالت بہ ٻڌاڻي 
اٿس تم ڪهڙي درجي ۾ ڪهڙي قسمر جي آهي. 

بهرحال انهن حضراتن جون محنتون ۾ ڪوششون آهن, جنهن جي بنا تي سڀِ ڪو عربي 
دان پنهنجي سمجھه ۾ طاقت آهر حضور رسول اڪرمر صلي الله عليه وسلمر جن جي حديث تي عمل 
ڪري سگهي ٿو. تقليد جي قندي ۽ ماڻهن جي رایين جي جهيڙي کان پاڻ کي بچائي 
سرچشمه ثبوت بان سڌو سنئون فيض پراڻي سگهجي ٿو. ان کان پوءِ انه تعاليٰ محد ٿين تي رحم 
ڪري, جن حديث جي ڪتابن جا ترجمه عام جامر ڪري ڇڏيا آهن. جن مان ٿوري علر وارو بہ 
پنهنجي بصارت ۾ بصيرت سان حديشن جي نعمت کان محروم نٿو رهي سگهي. اهو بہ پنهنجي من 
جي مراد ۾ زندگي جي مقصد ۾ر. جيڪو رسول انله صلي انله عليه وسل جي تابمداري آهي. پوري 
طرح ڪامياب ٿي سگهي ٿو. 


امامر بخاريءَ جو احوال 


نالو محمد بن اسماعيل بن ابراهيمر بن مغيره بڂاري جعفي. ڪنية ابو عبدالله. جعفي هن ڪري 
سڏيو وڃي ٽو جو سندس ڏاڏو يمان جہثفي بخارا شهر جي حاڪر جي هٿ تي مسلمان ٿيو هو, 
۾ ان وقت رسمر هئي تہ جيڪو نو مٻلر ڪنهن ماڻهو جي هٿ تي ايمان آڻيندو هو ت, هن جو 
نسب ب ساڱيو سڏيو ويندو هو. امامر بخاري. بڂارا جي شهر پر ڄمعي نماز کاڻ پوءِ ۱٣‏ شوال 
۱٣‏ هجري ۾ر پيدا ٿيو. ننڍ پڻ جي ڄمار پر اکين اٿ ڪري سندس اکين ۾ر ڦلا پکجي ويا. 
جنهنڪري ڪجه ب ڏسي نم سگهندو هو. ماڻس مهربان کي انهيءَ گڅتي ڳاري ٿي ڇڏيو ۾ رات 
ڏينهن روڄ ۾ راڙي ۾ رهندي هئي. هڪ رات انهيءَ غفر جي حبالت پر حضرت ابراهير عليه الصلوة 
والسلامر کي ننڊ هر ڏٺاٿين. جو گيس فرمائي رهيو هو تم مائي! گڅتي نہ ڪر اله تماليٰ تنهنجي پٽ 
کي نور ڏئو آهي ۾ تنهنجي دعا ۽ زاري سڀ قہبول پئي آهي. صبح جو أٽي ڏسي ت, پٽس جون ٻئي 
اگيون چٽيون ۾ نوبنؤ هيون. ڏهن سالن جي ڄمار پر هن کي حديٿ سکڻ جو شوق ٿيو, جنهڻ 
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مدرسي ۾ر پڙهڻ ويهاريو ويو اتي حديث جو ڪو لفظ ٻڌندو هو تہ يڪد مان کي ياد ڪري 
وٺندو هو. مدرسي پر رهندي رهندي تمامر گهٹبون حديئوڻ ياد ڪري ورتائين. بخارا شهر ۾ هڪ 
محدث * داخلي” جي لقب سان مشهور هو. تنهن وٽ آمدورفت شروع ڪياٿين ۾ هو صساحب 
پنهنجي هڪ لکيل حد يشن جي ڪتاب مان ياد روايتون ٻڌائيندو هو. هڪ دنعي پڙهندي پڙهندي 
سندس زبان تي آيو تم سفيان عن ابي الزبير عن ابراهير يعني تہ روايت ڪي سفيان ڪئا ابي زبير 
جي ۾ انهيءَ ابراهيمر کان, ان تي امام بڂاري جيڪو مجلس پر ويٺو هو. تنهن وچ پر پئي چيو تہ 
ابو زبير ابراهيم کان روايت ئي ڪا نہ ڪئي آهي. ان تي محدث دالي بي پرواهي ڏيکاري, مگر 
بخاري چيس ت اوهانکي جيڪو گهر ۾ ڪتاب رکيل آهي ان کي جاچي ڏسو ت, پوءِ پاڻهي پتو 
پوندو. جنهڻ تي محدث داخلي گهر ويو ۾ وڃي ڪتاب کي ڏٺاٿين. ٻاهر اچي چياٿين تہ هن 
ڇوڪري (بخاري) کي سڏي اچو! پوءِ چيائينس تم جيئن مان پڙهيو ٿي سو غلط هو. هاڻي تون تہ 
ڀلا ٻڌاءِ! اما بخاري فرمايو تہ اصل روايت جا لن هينگن آهن تہ سفيان عن الزبير بڻن عدي عن 
ابپراهيمر. محدث داخلي اهي لفظ ٻڌي حيران ٿي ويو ۾ ڇيائيئ تم براپر اصل ڪتاب ۽ اهي ٿي الفاظ 
آهن. پوءِ قلمر کڻي درس واري نسځي کي درست ڪري ڇڏياٿين. اهو واقعو امام بخاري جي يارهن 
ورهين واري ڄمار هر ٿي گڏ ريو. :ڏهن ؟ ۱ سالن جو ٿيو تم امامر عبدالله بن مبارڪ رح ڇا سمورا 
ڪتاب ۾ امام وڪيع جا سمورا نسحا ياد ڪري ڇڏياٿين. ان کان پوءِ پنهنجي ڀاءُ احمد سان 
مڪي معظمہ ڏانهن حج جي ارادي سان نڪتو. جنهن ۾ سندس ما بہ هئي. جڏ هن حج کان واند! 
ٿيا. تڏهن سندس ڀاءِ ۽ ماهُ تم وطن ڏانهن موٽيا, باقي پاڻ حد يث سك لاءِ اتي رهجي پيو. ۱4 
ورهين جي ڄمار ۾ر حديث جي ڪتابن جي تصتيف شروع ڪياٿين. رسول الله صلي الله عليه وسلم 
جي روش اقدس جي سامهون ” ڪتاب التاريخ” لکي پورو ڪيائين. جنهن پر صحابين ۾ تايعيؿ جا 
قول. فعل ۾ فضائل درج ڪيا اٿس. رات جي چانڊ وڪيءَ پر اهو ڪتاب راتين چو راتيون لکندو 
رهيو, حامد ٻن اسماعيل رحہ جيڪو سندس همعصر ۾ وڏو محدث ٿي گذريو آهي. ان جو چوڻ 
آهي تہ بخاري ۾ اسان گڏ پڙهندا هكاسون ۾ حديث جي استادن وٽ گڏجي ايندا ويندا هگاسون. 
اسان جيڪي ٻڌندا هئاسين سو لکيو ويندو هو. مگر بخاري ڪجه بہ نہ لکندو هو. ڪڏهڻ استاد 
وٽ مس قلمر ڪاغڈ کڻي ڪو ن هلندو هو. هڪ دفعي چيوسين تہ جڏهن ڪجه بہ نڻو لکين 
تڏهن تو گي استادن وٽ هلڻ مان ڪهڙو فائدو رسندو. ڇو تہ ٻڌل شيءَ تہ فسرور وسرڻ واري 
آهي۔ آخر جڏهن گهڻو تنگ ڪيوسين تڏهن چيائين تہ چڱو ڀلا جيڪي اوهان لکيو آهي سو کڻي 
اچو! اسان انهيءَ وچ ۾ر پندرهن هزار حد يئون لکيون هجوڻ. تڻ سڀئي کي ياد پڙه شروع ڪياٿين. 
ايتري قدر صحيح پڙهڻ لڳو, جو اسان پنهنجون لکيل حد يون هن جن يادگيري جي الفاظڻ ساڻ 
درست ڪري رهيا هئاسون. پوءِ چيائين تہ اوهان مونکي ڇا سمجهيو آهي. مان ڪو اچايو استادن. 
وٽ بيڪار هلندو آهيان؟ انهيءَ ڏينهن اسان سڀنخي کي يقين جمي ويو تہ هي ماڻهو هڪ ڏينهن 
ايڏي دزڃي جو ٿيندو, جو سندس ڪوبہ برابري ڪونہ ڪري سگهندو. 





صحيح بخاري لکڻ جو ڪارڻ 


جامع صحيح (صحيح بخاري) جي لکڻ جو هي ڪارڻ ٿيو., جو هڪ ڏينهن امام اسحاق بڻ 
راهوي محدث جي مجلس پر امامر بثاري حاشر ٿيو. امام اسحاق فرمايو تہ جيڪڏهن ڪنهن کي 
حوصلو هجي تہ حديثن جو اهڙو ڪتاب گڏ ڪري جنهن پر فقط آهي حد يثون هجن جي صحت ۾ 
تمامر اعليٰ درجي کي پهتل هجن. جنهن ڪري ماڻهو ڪنهن مججهد جي پڇا٬ِڇا‏ کان ڇٽي پون ۾ 
انهيءَ ڪتاب تي عمل ڪندا رهن. امام بخاري کي اها ڳاله دل ۾ر ويهجي وئي. انهي وقت کان 
وٺي پنهنجي مشهور ڪتاب ” صحيح بڂاري” جو گڏ ڪرڻ شروع ڪيائين, امام بخاري کي ڪل 
لک حد يثون ياد هيون. انهن مان آهي حديُون چونڊي جدا ڪياٿين. جيڪي چوٽي جون صحيح 
هيون. هرهڪ حد يث لكرغ کان اڱير پهريائين وضو ڪري ٻہ رڪمٽون نفل پڙهي. پوءِ قلمر کڻي 
حديث لکندو هو. اهڙي طرح وري وغسو ڪري ٻہ رڪمتون نفل پڙهي ٻئي حديث لکندو هو. 
صحيح بخاري جي گڏ ڪرڻ ۾ر هن کي برابر ۱۱ سال لڳي ويا. مديني منوره ۾ر رسول انله ه جن 
جي مقبره مبارڪ ۾ مسمجد نبوي جي منبر جي وڄ پر ويهي اهو اعليٰ ۽ پاڪ ڪر پورو ڪياٿين. 
سندس ليڪ نيتي جو هن مان اندازو ڪري سگهج,, ٿو تس اهو ڪتاب سندس حياتي پر ايڏو مقبول 
ٿي ويو. جو وهمر گمان کان بالاتر آهي. جيگن تہ نوي هزار (-..:4) عالمن امام بخاري جي روبرو 
خدمت ۾ر اچي اهو ڪتاب پڙهيو ۾ ٻڌو. امام بخاري ايڏو تم پرهيزگار ماڻهو هو, جو ساري ڄمار 
۾ر ڪنهن جي بم گلا نہ ڪٺي هئائٿين. سندس چوڻ آهي ت, اميد اٿمر تہ قيامت جي ڏينهن مون کان 
گلا جو حساب ڪون, ورتو ويندو. ڇو.ت, مان ڪڏهن بہ ڪنهن جي گلا نل ڪئي آهي. 

هڪ دفعي خحالد بن احمد ذهلي شهر بخارا جي هڪ حاڪرر امامر بخاري کي چورائي موڪليو 
نہ سرڪاري محلات تي اچي منهنجي پٺن کي حديث جو درس ڏٿي. امام بخاري چورائي موڪليو 
تم هي حديث جو علمر آهي. تنهن کي حاڪمن جي درن تي ذليل ہ ڪندس. جيڪڏهن تو کي لوڙ 
آهي تہ پنهنجي پٽن کي منهنجي مجلس پر موڪلي ڏٿي تن ٻين شاگردن وانگي اچي حد يث ٻڌن. 
بخارا جي حاڪر چيو تہ منهنجي پٽن جي درس پڙهڻ وقت ٻيو ڪوبہ شاگرد موجود نم هجي ۾ 
دربان درن تي ٻيهجي وڃن. ڇو تہ هي سرڪار جي عزت جي برخلاف آهي جو منهنجا پٽ سڀ 
ڪنهڻ ڪوري موچي سان گڏ ويهن. امامر بطاري جواب ڏنو ت, هي علمر پيئمبرن جي ميراث آهي. 
هن هر ساري امت جا ماڻهو شريڪ آهن. ڪنهن ب, خاص ماڻهو کي ٻئي تي فوقيت نہ آهي. 

بخارا جي حاڪرر کي انهيءَ جواب تان ڏاڍي خار لڳي ۽ انهيءَ وقت جي سرڪاري عالمر ابو 
الوقار ۾ ٻين ظاهربين عالمن سان سازش ڪري هڪ فتويٰ تيار ڪ٤ي‏ وئي, جنهن پر امام بخاري 
جي مذهب ۽ اجتهاد تي اعتراضس ڪيا ويا ۾ کيس بخارا کان نيڪالي جو حڪم مليو. امام بخاري 
رحمة الله عليه شهرمان نڪرندي دعا گهري تہ ”الله تماليٰ! جنهن ارادي سان هي ماڻهو مونکي 
مصيٍبت ۾ر وجهڻ گهرڻ ٿا سا کين آڏي آثح”. اٽڪل هڪ مهپنو بہ مس گذريو ت بغداد جو 





خليثو بخارا جي حاڪرر حالد ٻن احمد کان ناراض ٿي پيو ۽ کيس برطرف ڪري گڏھ تي چاڙهي 
شهر پر ڍنڊورو ڏياري خوار ڪيو ويو ۾ هو ڏاڍي ذلت ۾ خواري ۾ رهجي ويو. اهڙي طرح سندس 
علمي مصاحب ابوالوقار بہ برباد ٿي ويو ۾ ٻيا جيڪي ب علما: انهيءَ حرڪت ۾ شريڪ هئا سي 
تب خزاز زار دنا: 

امامر بخاري پنهنجي شهر مان نڪري نيشاپور ۾ر پهتو ۾ اتي بہ شهر جي گورنر ساڻ سندس 
اڻبشت ٿي پئي. اتان نتل ڪري سمرقند جي ٻاهران ” خرتنگ” نالي هڪ ٿوٺ ۾ر اچي رهيو. جتي 
وفات ڪيائين. سندس وفات ڇنڇر رات جا عيدالفطر جي پغ رات هئي. سومهڻي جي وقت ٿي. عيد 
ڏينهن عيد نماز کان پوءِ پهرين شوال جي سہ, ۱ 0٣هہ‏ ۾ر دفن ڪيو ويو. وفات وقت ڄمار ؟؟ 
سالن جي هيس. سندس مرڻ, ڄمار ۾ ڄمڻ جو سن هيئين ڦثرن مان ابجد جي حساب سان ڪڍڊيو 
ويو آهي. ولد في صد ق و عاش حميد او مات في نور. 

عبدالواحد طوسي جيڪو وقت جو هڪ وڏو ولي ڪامل هو. تنهن حضور رسول انله ‏ جن 
کي صحابين جي جماعت سان خواب ۾ ڏدو, جو پاڻ رستي تي ڄڻ انتظار ڪري رهيا هئا. 
عبدالواحد سلامر مسنون چ٤ي‏ عرض ڪيو تم يا رسول الله ثا اوهان ڪنهن جي انتظار پر آهيو. پاڻ 
فرمايائون تہ محمد بن اسماعيل بخاري جو انتظار ڪريان ٿو ۔ عبدالواحد جو چوڻ آهي تہ اڃا ٿورا 
ڏينهن مس گذريا تم امامر بخاري جي وفات جي خبر ٻڌي سوڻ ۾ مان سندس وفات جي وقت ۾ 
تاريخ جي جاچ ڪٿي تم ساڳئي فطر عيد جي رات هُئي, جڏهن حضور جه جن کي خواب ۾ر ڏٺو هو. 

جامع صحيح بخاري کي مصيبت ۾ دشمن جي خوف ۽ بيماري ۾ ڏڪار ۾ ٻين بلائن وقت 
پڙهڻ ترياق جو اثر رکي ٿو. حضور #ة جن انهيءَ ڪتاب بابت خواب واري حالت ۾ ڪيترڻ 
عالمن کي پنهنجو ڪتاب ڪري سڏيو آهي. اما محمد بن مروزي چوي ٿو ت مان هڪ رات 
ڪمبد الله ۾ رڪن يماني ۾ مقام ابراهيمر جي وچ ۾ر سٿو پيو هوس تہ حور تؿة جن جو ديدار 
ٿيو. مونکي فرمايائون تم شافعي جو ڪتاب ڪيستاٿين پڙهندو رهند ين. منهنجو ڪتاب <و نہ ٿو 
پڙهين؟ عرض ڪر تم سائين منهنجا! اوهائجو ڪهڙو ڪتاب آهي؟ فرمايائون تہ جامع محمد بن 
اسماعيل. امام الحرمين کي بہ ساڳي ريت هڪ دفمي خواب ۾ر ارشاد ٽيو هو. (بستان المحدثين 
شاه عبدالمزيز دهلوي) 


تجريد الصريح لجامع الصحيح َ 


امام بخاري جي جامع ٿختخ ڪتهواز ٬عتخضيخج‏ بخاري"” هڪ ٺنهايت سشڪل ڪتاب آهي ۾ 
منجهس حديشون وري وري آيل آهن ۾ مختلف بابن ۾ مختلف جاين تي پکڙيون ڀيون آهن. 
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جيڪڏهن ڪو ماڻهو ڪنهن حديث ول جو ارادو ڪري تہ گهڻي محنت کاڻ پوءِ مس وڃي 
لهندو. امام نؽِووي ت, ايتريقدر بہ فرمايو آهي تہ امام بخاري هڪ باب جي حديث مرو ئي ٻئي 
هنڌ آڻيندو آهي. جنهنڪري ڳولا ڪندڙ کي ڏاڍي مشڪل پيش ايندي آهي ۽ ڪيترن پوين حد يث 
جي حافظن کي مان ڏٺو تم هنن کي ڪي حد يثون بخاري پر نظر نم چڙهيون تم م رکو ئي ڪتاب هر 
انهن جي هجڻ کان انڪار کڻي ڪياٿون. هوڏانهن آهي حد يئون ان ۾ر موجود هيون, پر جنهن باب 
۾ر هئن جو گمان ويو ٿي اتي هيون ٿي ڪو نہ. بلڪ ٻين بابڻ ۾ر مناسبہت موجب موجود هيون. 
اهڙي حالت کي مد نظر رکي اماعر علام شيڂ رٿيس محدث ابوالعپاس احمد ٻن شهاب الدين بن 
زين الدين الشرجي الزبيدي يمني ۔-ساري صحيح بخاري جي تجريد ۾ اختصار ڪيو آهي. جنهن 
ڪري حديث جو هڪ طالب العلم آسائي ساڻ ڪا بہ حد يث ٻولي ۾ پڙهي سگهي ٿو ۾ انهيءَ کي 
اختصار يا تجريد جو نالو رکيو اٿس ” تجريد الصريح الاحاديث جامع الصحيح”. 

تجريد ۾ر هينئن ڪيو ويو آهي. جو صحيح بخاري ۾ جيتريون حديشون وري وري مختلف 
جاين تي آيل آهن. تڻ سڀني کي ڇڏي فقط هڪ دفعي آندو ويو آهي. ۾ امامر بطاري کان وٺي 
حضور رسول اڪرمر # حة تائيڻ جيڪو پٻ اسناد يا روايت ڪندڙن جو سلسلو یا نالا هھگا تن کي ڦٽو 
ڪيو ويو آهي. فقط صحابي سڳوري جي نالي کان روايت شروع ڪئِي وئي آهي. اهڙي طرح بابن 
جي وچ پر امامر ٻخاري جيترا بہ قول يا روايٽون لکيون آهن تن کي حذف ڪيو ويو آهي. ساڱگي 
ريت جيڪي بہ صحيح بخاري ۾ر صحابين سڳورن جون خبرون يا واقعات درج ٿيل آهن. تن کي بہ 
نظر انداز ڪيو ويو آهي. تجريد بخاري جو مصنف ناٿين صمدي هجريءَ ۽ر ٿي گذريو آهي ۾ سندس 
هن ڪٿاب جي مقبوليت سندس حياتيءَ پر ئي ٿي وئي هکي, ۾ مختلف عالمن هن تي شرح لکيا 
آهن. ڄيگن تہ شيڂ شرقاوي جو شرح ۾ شيخ غزي جو شرح تم ٻئي پراڻا شرح آهن ۾ پويون 
صاحب تم تجريد بخاري واري جو هر وطن محدث هو. ان کانپوءِ نواب المحدٿين سيد صديق 
حدسن خان ڀوپالي چئن جلد ن ۾ر عون الباري شرح تجريد البڂاري جو لکيو, جيڪو ڪنهن زماني 
۾ سندس خرچ سان هندستان ۾ مصر ۾ ڇپجي پڌ رو ٿيو هو. اڻ کاڻ سواءِ تجريد باز يار حواشين 
۾ اعراين سان ۾ سواءِ حواشين ۾ اعرابن جي مصر پر ڇپندي رهي. اٽڪل ث٣٣۱‏ هجري ۾ر سڀ 
کان پهريان انهيءَ ڪتاب جو ترجمو جناب مولانا و شيځنا حضرت پير سيد ابو تراپ محمد رشد 
الله صاحب جهنڊي واري جي درگاه تي ڪنهن صاحب ڪيو هو, مگر اهو ترجمو اڃا ظاهر ئي 
ڪونہ ٿيو تم گڏريل ڏهن سالن جي اندر لاهور پر تجريد جو اردو ترجمو متن عربي سان ۾ سواءِ 
عربي متن جي ڇپجي ويو. مگر پويون ترجمو اردو وارو بلڪل نأقص آهي. جنهن ۾ ڪيترين 
حديغن جي ترجمي کي ترڪ ڪبو ويو آهي ۽ ڪتاب کي بلڪل ناتس بڻايو ويو آهي. انا و انا اليه راجعون. 





الهام الباري ترجمو نجريد البخاري 


۱ ۱4 ع جي ڳالهہ آهي ت, مان ان زماني پر درگاء نلاه (تعلقو لب درياءِ) پر جتاب پير سيد 
حاحي محمد امام الدين شاأه راشمدي جي خدمت ۾ر سندس ڪتب خڂائي جي مطالعي جي ارادي سان 
برابر ٣‏ مهبنا رهيل هوس. جڏهن مونکي منهنجي مرحوم دوست مولوي شهاب الدين ڪلهوڙي 
تجريد بجخاري جي ترجمي لاءِ فرمائش ڪئي. مولوي مرحوم منهنجو مدرسي جو ساٿي هو ۾ ورهين 
جا ورهيہ گڏ جي رهيا هئاسون. هن جا مون تي دوستي جا هزارين حق هئا. جنهنڪري مان سندس 
حڪر قٻول ڪرڻ لاءِ مجبور هئس ۽ انهي ٿي ڎينهن ۾ر بس الله ڪري هن ڪتاب جو ترجمو 
شروع ڪيو ۾ ترجمو ڪرڻ وقت گهڻو ڪري منهنجي سامهون عون الباري شرح تجريد البخاري 
مؤلفم نواب صديق حسين خان ڀوپالي رهندو هو. ڪتاب جا ٻ جز ب مس ترجمو ٿيا هوندا تم 
اي ۾ 0 جي خدمات لاءِ ڪراچي جو سثر ڪرڻو پيو 
۾ ڪر اتي جو اتي رهجي ويو. مگر منهنجي دوست مرحوم مولوي شهاب الدين جو خطن جي 
ذريعي هميشُ تاڪيد ٿيندو رهيو ت. اهو ڪمر ڪنهن ب صورت ۾ر پورو ڪيو وڃي. آخر مهينن جا 
مهينا غفلت ڪندي ٣؟۱‏ تائين آهستي آهستي فرصمت جي وقتن ۾ر ڪتاب النڪاح تاٿين تجريد 
جي چوٽيڻ حصي جي اڌ ۾ر آڻي ترجمي کي ڇڏي سال ۱٣۱4ع‏ تائين ان کي وري هك ڪون لاتر, 
۾ ۱٣۱4ع‏ ڌاري مولانا شهاب الدين مرحوم بہ وفات ڪري ويو ۾ ان ڪر جو ٻيو ڪوب محرڪ 
ڪوئہ رهيو. ان وچ ۾ر رياست خيرپور تعلتي ٺري جي هڪ آخوند حاجي عبدالله جو خط آيو تم 
انهيءَ ترجمہ ڪرائغ جو اصل محرڪ ۽ مالڪ مان آهيان ۾ مرحوم مولوي شهاب الدين صاحب بہ 
منهنجي.چوڻ ۾ منهنجي خرج تي انهي ڪر جي تحريڪ ڪندو رهندو هو. خط پس غاٿبانمہ هن 
صاحب لکيو ۾ مونکي ان تي نہ اعتبار ڪرڻ جو ڪو سبب موجود ڪون هو, بلڪ ڪي يتين جا 
اسباب بہ سامهون هئا: تنهنڪري مان هن صاحب کي لکيو تہ ڪتاب اوهانجي ملڪيت آهي. جيڪو 
۾ جيترو اوهانجو خرچ آيو آهي سو وٺي ڪتاب اسانجي حوالي ڪريو يا <ق تصنيف جو خرچ 
ڀري ڪتاب کڻي وڃو. اها خط ڪتابت ٣٣۱4ع‏ ۾ر جڏهن آ سکر مان ”الحزب” اخبار ڪڍندو 
هوس تڏهن ٿي هئي. مگر هن بزرگ جو ڪو جواب ڪون آيو. تانجو هن وقت يعني ۱4٣۱‏ 
تائين ببہ هن صاحب وٽان ڪوب آواز بلند ڪونَہ ٿيو ۾ انهيءَ وقت کان وٺي مڪرمي حڪير محمد 
عبدالحق تاجر ڪتب سکر هن ڳاله جو متقاضي هو تہ انهيءَ ترجمي جي اشاعت جي سعادت 
مونکي نٍِصيب ٿيڻ گهرجي ۽ ٻين صاحبن بہ اهڙي خواهش ڏيکاري, مگر حڪيم صاحب سان 
ديرينہ تعلقات آهن ۽ هن منهنجي تصنيفات جو وڏو حصو جبرايو آهي. اگرچ ظاهر پر دنيائي 
مئفعت بِ مقصود اٿسن, هگو ديني منفعت مقصد اعظمر آهي. 

آخر ترجمو حڪير صاحب موصوف جي <وائي ڪري كيس اشاعت جي اجازت ڏنم. الله 
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تماليٰ مقبول فرمائي. منهنجون ۽ منهنجي اولاد ۾ احبابن جون مرادون پوريون ڪري. جنهن صورٹ 
پر هن ڪتاب جي سنڌي ترجمي جو ڪجه ڀاڱو حضرت منشي عبدالڂالق صاحب مرحوم 
شڪارپوري. سنڌي گرامر جي لحاظ سان درست فرمايو هو ۾ هي اهو ساڳيو بزرگ آهي. جنهن 
حضرت سيدنا و مولانا تاج محمود صاحب امروٽي رحمة الله علب جي قرآن پاڪ جو سنڌي ترجمو 
صحيح فرمائي سندس نالو ”الهام الرحمان الترجم القرآن" رکيو هو. انهيءَ مد نظر ۽ توافق لاءِ مان 
پنهنجي هن ترجمي جو نالو بہ الهام الباري ترجم, تجريد البخاري رکان ٿو تہ ان مقدس گروء ڏي 
شعر: دا تو واريم سگ داغ وار ورن بيا رند شهان در شكار 

هن ديني خدمت مان شروع ۾ر ڪهڙو ب مقصد هجي. مگر آخر ۾ر جڏهن اک کلي تم فقط هي 
ٿي مقصد سامهون آهي تم اللہ تعاليٰ جي خوشنودي ۾ رضا حاصل ٿئي ۾ سندس پياري پينمبر شفيع 
المذ ئٻين سيد نا ومولانا جناب محمد رسول الله صلي الله عليه وسلمر جي اقوال ۾ افعال ۾ سنت جي 
ملڪ ۾ر اشاعت ٿئي. سنڌ ديس جي عام ماڻهن کي حديٹ پاڪ جو خزانو سامهون ٿئي ۽ هو 
ڏسن تم حقيقي اسلام ڇا آهي ۾ اسلام جو مالڪ اسان لاءِ ڇا ڇڏي ويو آهي. جناب سهل بن 
عبداللہ الزاهد فرمايو آهي ؛ 

م اراد الدنيا والاغرة فليكتب الحديث نان فيه منفعة الدنيا والاخرة (تاريڂ بغداد) 

يعني ت جنهن ماڻهو کي دنيا ۾ آخرة جي ڀلائي گهرجي ت, پوءِ حديث لکي تہ ان ۾ 

کيس ٻئي ڀلايون حاصل ٿيند يون. 

مٿين قول موجب هڪ مسلمان کي حديثٹ جي علمر کان وڌيڪ ٻئي ڪهڙي سعادت ۾ 
سڳورائي گهرجي. جنهن ۾ دين ۾ دنيا جي ڀلائي موجود هجي. ال تعاليٰ قرآن پاڪ پر ٻہ ساڱي 

ربنا !تنا في الدنيا حسنة وفي الاخرة حسنة وقنا عذاب النار 

اسانجا پالڻهار دنيا جي موچارائي ۾ آخرت جي موچارائي نصيب ڪر ۾ جهنتمر جي عذاب 

کان امان ڏي. ِ‫ 

ڪهڙو عجب آهي جيڪڏهن الله تماليٰ پنهنجي حييب شفيع صلي الله عليه وسلم جي حديثن 
جي اشاعت ڪري ٻنهي جهانن جي موچارين سان هن شاڪسار سي روزگار ۾ بد ڪار گنهگار جي 
دامن کي مالا مال ڪري ۾ سمورن گناهن کي پنهنجي وسيع رحمت سان ڍڪي پنهنجي غفران ۾ 
رضوان جو حقدار بڻاڻي ۔ آمين. 
ڪراچي ليلة آلاربع ۱4 ذوالتعد سنه ۱٣٣4‏ ھ فنير ديس محمد رفائي 

مطابق ا اپريل سنہ ۱٣۱4ع‏ عفي الله عہنہ وعن اسلافه 


.= وحيءَ جو ڪتاب 





داد ديد 
وحي جي سُر شروعات ڪيئش 'ٿي 


۱ كتاب بدء الوحي ٳِلى رسُول نا 


1 ّ 14 >ِھ ڪو ۱ مم مِو!“ د ه # .ڳام 
َ‫ 7 3 ام 5 * بي ۾ . ڀ" . ٤‏ ٴ 
نتان بالتْجاتِء .--- تا نوىي. فعن كانٹ هج رنه ٳلى ڏُنيًا تِصِيُهاء او اُمراءِ 
ً” اق ۾ ۽ ما + 
وهجها. نهجرته ٳليٰ تا هار ليه 


حضرت عمر ٻن خطاب رفضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله صلي الله عليه وسلم 
اٍ ٻڌ تہ پاڻ فرمايائون ٿي تہ سڀني عملى جو مدار نيتن تي آهي ۽ سڀ ڪنهن ماڻهو لاءِ 
بئي (سندس عمل جو نننيجو) آهي, جا ان نيت ڪئي هوندي, تنهنڪري جنه ماڻهوءَ جي 
تھ ت دنيا لاءِ هوندي تہ ان کي حاصل ڪري, يا عورت جي نڪا لاءِ ت (الله تعاليٰ وٽ) 
ضندس هه ٫ت‏ ان (ڪم) لاءِ (لکي ويندي) آهي. جنهن لاءِ هن هحرت - 






٣‏ عَنُ عائِشة رَضِي اَللّهُ عَٺها لجا رثا تنعل سال رَسُولَ اُلله ټ 
نَالَ : يا رَ .---- ُ؟ ققالَ رَسُول أُلله ؼچ: أُحبانا ياڻيي ثلَ صُلمّلة 





2 1 7 9-90 . 
َيُكلِي 1 7199 قالَ عَائِه رَضي أُللهُ عَنها: وَلقذ راينهُ يلزل؛ عَلَنِہ الّوَحىٌ في الْيَزم 


1 ‫َ 


الديد البټزد فيَفّصمُ عَنهُء ون جيه لَيَفَصّدُ عَرقا. 


حضرت عانشه رفي ال عنها کان روايت آهي ت حارث ڀٽ هشام جي رسول الله نيب« کاڻ 
پڇپو تہ يا رسول الله ٌٍ#, اوهان تي وحي ڪهڙي طرح نازل ٿيندو آهي؟ پاڻ فرمايائون تہ 
ّ هن مون وٽ گهنڊ جي آواز وانگر ايندو آهي ۽ اهو (وحي جو قسم) ٻان سڀني ۾ر 
ڌيڀيڪ سخت آهي۔ پوءِ اها حالت جڏهن سون کان پري ٿيندي آهي (تڏهي) جيڪي 
شي چيو سو ياد ڪري وٺندو آهيان ۽ ڪڏهيس ت فرشتو ماڻهوءَ جي صورت ۾ مون وٽ 
اينڌو آهي ۽ مون سان گفتگو ڪند٫‏ آهي. جيڪي ب هو چوندو آهي سو ياد ڪندر آهيان. 








ا٫وحي‏ جو ڪتاب “1 





حضرت عاأنٌشہ رضي الله عنه فرمايو آهي, تہ سخت سرديءَ جي ڏينهس ۾ر مٿ يه وحي ايندو 
ڏٺمر جو وحي بند ٿيڻ تي سندن نراڙ مان پگهر وهيو ٿي. 
رھ مم ڪا .ٌ يي هي »6 ٴَ ِ‪ 42 . 
٣‏ عَنُ عائشة أ‫ٌ الغُؤمنينَ رَضًِ اَللّهُ ڪَنها قاڌَت: او ما بُديءَ به ټټٌڎ ال٫ُؤيا‏ العًالحة 
099 1 نن تيعر ,ُ‫ َ‫ ۾ ۾ ِ‪ 
ئِي الٿزم فَکان لا يَرَى رُؤَ ال جّاٽ مٿ فَن الصٌَح ٿم حُبٌب ألَيه اللاءُ فَکانَ يَحُٽُو بغار حراءِ 
فيتَحَٿَتُ فيه. وَهُو الٿمٻُڈ ات دَراتِ الَمّدَو قَبلَ اُن تزع ٳټى أمله وَيترّوّة لذلك ثُغّ يَزجم أَى 


اس ت انا قالَ: ًا انا 


مد يجه يز ينز رد لمئلها حٿَى نجه الحي وه ِي غارِ حراءِ فجاءَء لك نَتَالَ: 


‪ِ 


ًٍّ 0 َ‫ ٫ًٴٌ‏ 4 َ‫ گي > 
بقاريءِ قالَ: فأَحََِي فَطتي حَٿٌى بَقَغ ئي الاجَيْدَ ٿم أزَسَلتي فقال: أفر آ فقلتُ: تًا اتا بِقاريءِ 


اڳ رات ٍٍ 5 ٣‏ ِ‪ ما مرا ۾ 
ڌڏ فَنطّني الئانة حٿىٴبٌلغ بي الجَهّة ثغ زسََِي ققال: ُأ فَقُلَتُ: ٿا آنا ِقاريءِ قَاَدَي 


ڌَدطّني الگالگة تُځ أًَْلَِي دَتّالَ: - َبگ الَزِي حَلَىّ. حَلقًّ اٳانتانَمِنُ 


-_ 


لام الَزِي عَلَمَ بالُقَلَم4 فرَجغ رَجتم بها رَسُول له هو يَرْڃْفُ قُؤاٌّ فَدَحَلَ عَلَىٰ ديجة بت 
ولد ءَ ٽن کي ڌو؛ حق ڏ ڪٿ اد ريڪ ان پَرها الڪبز: 
0-3 6 ُ: کَلاً والله ما يُځزِيك اَللَه آبداء ٳنکَ لَتصل الزٌحعمء 

ٹ الکلّء يو 6) َقرِي الظّيت وَتُِينُ عَلَى تَاِبِ الحَقء فأنْطلَفَتْ به حَدِيجة 


رجر 
---ي 2 مر کب ير 


# تت هِ وَرَفة پَُ نل بُنِ أُسّڍ ٽن عّن المُڙى أَبْنَّ حَغ حّدِيجة. وکان أَمْرا قَذ تَنَمُر في 
الجاهلڃّة وَکان يُكْتبُ الكتَات الُمبران ني فيكتُبُ من الاٿجيل تًا شاء اُللہُ له ان تت وکان شيِخا 
0-00 مغ من اَبُن أِّيلء فَقالَ لهُ وَرَفَهُ: يا اين آخي مادَا 
ترى؟ قاحُبرَهُ رَسُول الله يھ خُبر تا رأىَ فقالَ هُ رَرَقَهُ: مُڌا الٿامُوسل الَذي نَزّل أَللّهُ عَلى 
مُوسيٰ ٿا لَيئتي يها جدعا لَيِتتي أکون سيا ڏ ُحُرِجُلك قَؤمُلکگء فَقالَ رَسُول اَلله ق: أًوَمُحرجي 
مُُ؟ قال: َم َم ټٌتِ رَجّل فَط بيئل ما ِنَت به الا عوِيؾ وڙ وي پگ سُا َر 
مُؤرُراء ٿْغ لم يلب وره آ اُن توفي وَفترَ الًوَحي. 

حضرت عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ سڀ کان پهريان جيڪو وحي رسول اللهُ 
ؾؽب ڏانهن شروع ٿيو, سي سچا خواب هئا. جيئي تہ جيڪو غخواب ڏسندا هئا, سو صيح 
جي روشني وانگر پڌرو ٿي پوندو هو. پوءِ کون اڪيلي رهڻ جو شوق پيدا ٿيو. پاڻ حراء جي 
غار ۾ وڃي اڪيلا رهندا هئا ۽ اُتي ڪيتربون ٿي راتيون لاڳيتو عبادت ڪندا هئا, (ان وچ 























5 ډعي جو ڪت 
) گهر ڏانهي ڪود موٽندا هئا ۽ ان (مدي) لاءِ کاڌي جو ثمر ساڻ کڻي ويندا هئا. جڏهني 
و (ثمر) پورو ٿي ويندو هو تہ خديج رضي اك عنها وٽ موٽي ايندا هئا ۽ اوترءِ ثمر کڻي 
ٻدا هئا, تانجو مٿ غار حراء ۾ وحي نازل ٿيو. يعني ت ملانڪ وٽس آيو ۽ چيائہت تم 
٣‏ ڀه"! پاڻ فرمايائون تہ آِ پڙهيل ن آهيان. پاڻ فرمايائون تہ پوءِ فرشتيٰ مون کي ولي اهڙڑو 
ٻر ڏنو جو ڏاوي تڪليف پهتم. پوءِ مونکي ڇڏي ۽ (وري) ‏ چيانين تہ ”پ5 "! چيم ته 
ف ن, آهيان. تنھي تي وري ٻيهر وٺي اهڙو زور ڏنائين جو تڪليف پهتم. پوءِ ڇڏي (ٽيهر) 
بأت تہ ”پڙه "! مون چيو تہ پڙهيل نہ آهيان, وري ٿئيت دفعي ڀاڪر پائي تڪليف ڏيندڙ 

ور پر ڏنائيت. پوءه چيائي: ”اقرا باسم ربک الذي" الاية. پنهنجي پروردگار جي ناليٰ جي 
ت سان پڙه جنهس مخلری کي پيدا ڪيو. انسان کي رت جي دڳ مان پيدا ڪيائي 
. ۽ تنهنجو پروردگار وڏي عزت وارو آهي, جنهس قلم جي تعليم ڏني ۽ انسان کي اڻ 
ټل شيون ڄاڻايائين. پوءِ ر ول انله ٿټؽ اهڙي حالت سان بيبي خديج رضي ال عنها ڏانهن 
أ ۽ سندن دل ڌڙڪي رهي هئي. بيبي صاحبہ رضي ال عنها کي فرمايائون تہ مون کي ڪپڙو 
ڙهيو! مونکي ڪپڙو ويڙهيو, تانجو كانئي ڌڙڪ هلي وئي. پوءِ بيبي خديج رضي الك عنها کي 
اري خبر ٻڌايائون ۽ چيائون تہ مونکي پنهنجي ساه جو خوف ٿئي ٿو. . يي ديج ري 
.نها فرمايو تہ هرگز نہ! الله جو ق قسم آهي ت الله ڪڏهمس ب توهان کي پريشان ن ڪندو. 
َ د'توهان مائٽي ڳنڊيندا آهيو ۽ الله جي واٽ ۾ مدد ڪنندا آهيو ۽ عاجزن جي همدردي. 
ٺا آهيو ۽ مهمانى کي کارائيندا آهيو ۽ حق جي پاسي کان مشڪلاس کي منهي ڏيندا 
ٰ پو. ان کانپوءِ بيبي خديج رضي ال منبا كڙت پنهنجي سؤٽ ورقہ بس نوفل بس اسد ٻن 
ببنالعريٰ ڏي وٺي وئي٫‏ جو اسلامر کان اڳ عيسائي ٿي ويو هو ۽ عبراني (زبان ۾ِ) ڪتاب 
پم: نئي انجيل) کي خدا تعاليٰ جي گهر موجب لکندو هو ۽ ٻڍو مڙس ۽ اكيت کان ويٽل هو. 
لي ہ رضي ال عنها چيس ت, منهنجا سوٽ! پنهنجي ڀانٽي (رسول الله) جو (ت حال) ٻڏ! ورقہ 
ڀو ت منهنجا ڀائيڻا تون ڇا ٿو ڏسون؟ (ان تي) رَسول الله حٌٿ جيڪي ڏٺو سا ساري خبر 
يس . .سو تت هي اهو ناصوس آهي جو موسيٰ تي نازل ٿيو. انسوس! آ (قبوت جي 
:وقت) نوجوان هجان ها. آفٽنوس] آِانوقت جيثرو هجان, جنهن وقت ت وکي تنهنجي تروم 
بڪ مان) ڪڍي ڇڏيندي, رسول الله ټ فرمايو ت ڇا مونکي تڙيندا ؟ چيائين ت هائو. 
ٳوتہ) جنهس بہ ماڻهو تو جهڙي ڳاله ڪئي, تنهي کي ضرور ايذاهُ پهچايو ويو آهي. 
بح هن مرونکي تنهنجي (نبوت جي دعوت) جو وقت نصيب ٿيو ت آ نهايت تندهي سان 
نهنج مدد ڪندس (مگر) پوءِ ستت ئي ورقہ مري ويو ۽ وَحي بہه (ٿوري وقت لاءِ) بند ٿي ويو۔ 




















. 5 اي ان ال قا هن ين ني له ني 
٤ ٣‏ = عَنّ جابر بُنِ عَيد آلله الانصاري رَضي الله عنهمًا وَهو يحدث عن فترءِ الوحي فقال 












































۱ وحي جو ڪتاب 





1 ڪا ”0 بسن الٿماء زالأڙفي فَرُعِبتُ مله۽ يا فَّلْتُ گي - 
- ال تَمائى: طپَا ائا الِمُدتُُ. ٿُم فَأنَدُِء وَرَبٽ ڏَکَڙ. وَؽټابك فَطهرَُ والرُحُز ناه “4 
فحم الأْرَحيٌ يٌُ وَتتابم. 


حضرت جابر بن عبدالله انصاري رضي انله عنه (رسول الله يؽي2) کان وحي جي بند ٿيڻ 
جي روايت ڪندي چوي ٿو: (تہ رسول الله ٿ2) پنهنجي حديث ۾ فرمايو تہ مان هڪ ڏينهي 
(راهہ ورڻيون) ويس ٿي تہ اوچتو آسمان مان سڌ ٻڌم. جان جو مٿي اک کڻي ڏسان تہ 
ساڳيو ملائڪ آهي, جيڪو حراء جي غار ۾ آيو هو. هو آسمان ۽ زمين جي وچ ير ڪرسيءَ 
تي ويٺل هو, جنهي کان قدري ڊڀ ٿي. پوءِ گهر ڏانهي موٽيس. اچي چيم ت مون کي ڪيڙو 
ويڙهيو. مون کي ڪپڙو ويڙهيو. (ايتري ) انله تعاليٰ نازل نر ايو تہ ”پاليهيا الخدار' ٿر 
فانزِز” الاية. يعني تہ اي ڪٻڙي ويڙهڻ وارا اُٿ ۽ ماڻهس کي ڊيڄار ۽ پنهنجي پالغهار جي 
وڏائي پيان ڪر ۽ پنهنجي ڪپڙن کي پاڪ رک ۽ ناڀاڪي (بتت جي پرڄا) کي ڇڏي ڏي. هن ِ 
آيت کانپوءِ گرما گرمر ۽ لڳو لڳ وحي اچڻ لڳو. 


= عَنَ اُبنِ عَباس رَفِي له عَنْهمًا في قَزل زله تعالىٰ لا ىٌ ٿٌحرك به لَِّانك لِتمُجّلَ به4 
تَالَ: کانَ رَ سُوڻ ال 8 ئِتاغ ِن ارب ِٿة. وَکان مِگا يُحرّكُ شُفَتيه فقالَ ان عَباس: فأتا 
تت يي َ ُول آلكه ڇ بُ رُكهُمًاء فائزن اَللّهُ عُزّ وجل: لاد تُحرّك به لان لتنجَل 
ٍ ِن عَلًڀِتا ج جنعهُ وفرانهُ4" قالَ: جَمتَمّةُ لَكَ ني صُذرك 1 (ناڏا دَراناءُ فَائبم قزانب4 
د: قتقيخ ‏ 3 راٺ طنْم ٳَِ عَلئا بيانهُ4 ٿُ ٳَِ عَلبتا أَُ تفراهُ. فَکانَ رَسُول آلله ه ند 
َ‫ ڌا اُتاءُ جبرِيلُ اَسَمَمَم ڦاڌا انطلَىَ جبريلُ قراءُ الٽء هو ما قرُ . 


حضرت ابى عمباس رضي ان عنه کان آيت لاڻّحَڙ پء لان لِتجل ٻه (جي تفسير) ۾ 
اٿ چيائين ت رسول الله ټ# ترآن جي نازل ٿيڻ وقت ڏاڍي تڪليف محسوس ڪندا 
هئا. آ۱؟ تنهنڪري وحي جي ياد دت ٻئي چپ (جلد جلد) چوريندا هئا, جيشن 
مان (پنهنجن) چپ کي ررسول الله ټب جي چورڻ وانگي اوهان جي (سمجهائڻ) لاءِ چوريان 





(۱) وحي جي گراني ۾ تڪليفٰ هن ڪري محسوس ڪندا ھا جو زمين آسمان جي پيدا ڪندڙ جو ڪلام ٽاڙل !آ. 
مماملو لڳو پيو هجي. 


7۱ ۱ وحي جو ڪتاب 





ٿر. ان تي انله تعاليٰ هي آيت نازل ڪئي ”(اي محمد ؾ وحي جي ياد ڪرڻ لاءِ) پنهنجي 
زبان کي نہ چوريندو ڪر, (هي لاءِ تہ انجي ياد ڪرڻ ۾) تڪڙ ڪري وٺين. بيشڪ قرآن جو 
گڏ ڪرڻ ۽ پڙهائڻ اسان تي آهي. ” ابن عباس رضي الكه عنه فرمايو تہ گڏ ڪرڻ جو مطلب 
آهي سيني پر (گڏ ڪرڻ) ۽ پڙهائڻ, ”پوءِ جنهن وقت ان کي اسين پڙهون تڏهن تون ب ان جي 
ڀونخان پڙه!. ” ابي عباس رضي الله عنه آيت جي تفسير ۾ فرمايو تہ ماٺ ۾ رهي اُن کي ٻڌ! 
”پوءِ اسان تي ان جو بيان آهي: ”يعني ت پوءِ اسان تي پڙهائڻ لازم آهي. ان آيت کانپوءِ جڏهن َ 
رسول الله ټ وٽ جبرئيل ايندو هو, تڏهي ويهي ٻڌندا هئا, جنهن وقت جبرئيل هليو ويندو 
هو تہ رسول الله ڃٿ ان (ٻڌل) کي جبرئيل جي پڙهيل وانگر پڙهندا هئا. 


= وَعَنهُ رَضِي اَللّهُ عَنهُ قَالَ: کانَ رَ سُولُ اَله هڳ# أَجُوَة الٿاس وَکانَ أُجْوّة ًا َون فِي 
َتفاشَ جِينَ لقاءُ جريل عَئه الگلاغ وَکاڻَ تَلقاءُ فِي کُل لَيَِڌِ مِنَ رَنصانَ قَڌارسه الفرآنَ 
َ‫ سو له أُجْوُّ ٻالُخَير م مِنَ اليح الخُرسَلًة. 


ابي عباس رضي الله عنه فرمايو تہ رسول الله بر سڀني ماڻهس ۾ر وڏا سخي هئا (پر) 
رمضان (مهيني) ۾ جڏهس ساڻس جبرئيل ملندو هو تڏهي تہ سخاوت جو انت ٿي ڪونہ 
هوندو هو ۽ رمضان جي سڀ ڪنهي رات ۾ جبرئيل ساش ملي قرآن جو دور ڪرائيندو هو. 
جنهن کانپوءِ رسول الله ٿټټ تکي هير کان ب وڌيڪ سخي هوندا هئا. 


ھر 


ول ري قل ڪل لا حَفټَ نز نيف نع ئه ئي دپ ُِ 
فرَيْشِ کاوا تُڳاراً ً الام ئي المُدّةٍ الَتي کانَ رَسُولُ اَلله ټٌ ماه فيها ابا سُفيانَ وَكارَ فرّيْي 
قاتُُ وَهُم بايلټاءَ - وجه عُظمًاءُ ُ لبم كٌ مام فَدَعًا بالٿرُجُمّانِ فَقالَ: يك ”يي 
نبا بهڌا الڙجلي الَذي زغم اه نيءُ ني 0 ايو سان فَفلَتُ: ًا أربهم. فقال: آُدنوءُ مٿو 
وَرٌيوا أُسُحابةُ فأَڄْملُّوُمْ ۾ عِندَ ظهره. دٌ ثځّ قال تَر جمائه: ڦُل لَُّمْ ٳِٿي سَائِل ما الڙَجُلَء نان 
کي کَکڙئ ٽراه زل اي من ٻڏ ..."9-97 يٽ 
ُنُ قالَ: . ته يك لت هُر فيتا ڏو پء قالَ: فَهّل قالَ هٰدا الْقَوْلَ نك اه 
بِهُ؟ تُلْتُ: لاَ. قالَ: فَهَل کانَ مِنُ آبائه من مَلك؟ قُلَتُ: لا قالَ: يآ 


اڊ يي“ 


شُمََاؤمُم؟ قُلَتُ: شُمَفَاؤُمْ. تَالَ: يزِيدُونَ أ َنقَصُون؟ فَلْتُ: بل يَزِيدُون تَالَ: فهل يَرُنَدُ 
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َعغ مِنهُم سَحطَةً لدينه بَنٰ أُنَ يُدحُلَ فيه؟ قُلْتُ: لا قالَ: قَّل تهغُوتہُ بٌائكزبِ قَبلَ أُن يو 
تا قَالَ؟ قَلْتُ: لا قالَ: يل بَنيڂ4 ولٹ: لا وَنِخن بلاق مڌ 9 تئزي طامُر ام فِبَا؛ 
ولم ٿڃٽي مَلِتة اتل نِيها ميا مَير ير هُء الْكلمَة. قالَ: فَهَل قَانلشگُوءُ؟ قَلُتُ: نَعَمُء قالَ: 
فَکينت کانَ تالحم لاءُ؟ قَُتُ: الحَرْبُ بَِنتا وَيؾِتهُ سجا يَتالُ مٿا وََتان مئه قالَ: فَتاڌًا أُ“4؟ 
قُلتُ: َُوڻُ بدا اَلة وَڂدُ ولا توا به ڌنا وڻرو ماکانَ تَند آټاگم ويار بالڪُلا: 
رَالصّدي وَالمقاف والمُلة 3 ن تل لَهُ: ٳئي سَألئگ عَن ته فَذَكرْتَ ئه فيكم دُو 
تاب وَكذٰلك الرُسُلُ تَبْمّتُ في تَسّبِ ڦزيهاء وَسَألنك مُل قالَ اه منكم هٰڏا القَزن قنّهُ. 
َذَکزْتَ أَنَُ لا فَفْلْتُ: لو کانَ آَحڈ قالَ هُڏا الَفَولَ قبِلَهُ لَقلْتُ ٫جل‏ يتآئيٰ ڙل تَلَ گ. 


_- سات ُ‫ 


ال کل قان ٿن !ائه ِن ملك قد يت اُڻ لا قلټ٫ز‏ کا ون يا بي مك قُلَت :مل 


لم 
ِ‪ 
ير 


چآيو 


يطلُبُ مُلك ليه. رََألئگ ھُل كُنتمْ تهخُوتُ بالَكّذبِ قَبلَ أُن َنُولَ ما قالَ فَنَكَرُتَ أُنُ لا فَقذ 
نن گن تن ٳڌَر لت عَن اس تت ڪَن اللو. وَسَألْنّك أّ شُرَافُ الٿاس اثبموةُ 
أ مَمَفاؤٴهْم فَدَكرُتَ اُڻَ خُحَتاَكْع ٣ټْموءُ‏ وَهُم ُڻټا الرْسُليِ. وَسَألتگ ايَزبدُون آءٌ ِكُصُوَڻَ 
فَذَكرُتَ ٿهّم ُيدُونء وَكڎللگ أَمُرُ رال يمان حٿٌى َء وتالنلگ يت أَحه سَخطة لدينه ٻَنڌ أُن 
يَْحُلَ فيه؟ فَندَكرتَ أُنَ لا وَكذلگ الايْمانُ حِِنَ تُخَالط بَتّاخَتُهُ الْقُلُوبَ. وَسَألتگَ مل بَند ؟ 
فَذَكرْتَ اَنْ لا وَكذلٽَ الُسُل لا تَمدرُء الگ بما اه مُرگجءَ ڦَذَكرٌتَ آنه يأترْكع ان ت تمْبُدوا اللّه 
لا تشرگوا به شيئا ويٽهاكم عَنُ عِبادٍ الا زتان ويامرگم بالصّلدَءة رَالصّذي وَالَمَفّاف. فَانُ کانَ 
ما ول عَڱا. يگ تززِع ڦَڌتي مَاِن وَقذ نگ َم حاوع مان ٿّ. َا 
أَغلَم آُئي أخلم ليه لَتجٽّْنتُ لقاءَُء وَلَز كُنتُ ڪِنڌهُ لَمََلتُ عَن ‏ قَڌتيه ٿُځ دا بكتاب 
ر َخول ألله چ الڍي ٻُيٽَ به وي ٳى عّظيم بُصُّريء فَدَفَعَةُ ای هرقلَء فقراٰهُ قاڏا فيه: ام 
له الُحْمٰنِ يا له ٳلى هِرَقلَء عظيم الوم سّلاغ عَلى مُن اٿبځ 
الهڌىلء أُکا َغدُ: فٳئي ادعُو لك بدعاية 2 ال سُلام ان يث نُا تكُ أً 7”-_- مي تين فان تَرَلَبِٽَ فان 
عَلَيّكَ ٳِنْمَ اليَريسِينءَ ويا أفزَ الكِتاب تَمالَڙا ٳلى کلمّة سَ 
پ1 به شُٿا ولا يٿڂڈذ بَمضتًا بمضا أزباباً من وت له ڳا تولَؤا فَقولوا ائچڎيا پا 


ُ‪ ظ 


مُلمُون4» .ُا َا قا ما قالَ وفرَغَ من ق قراءٌة الكتاب كَ َ‫ عِندُ الصّخَبُ 


بيُننا و وك أ لا نَنٻُد الا اَللَه 


سّواءِ 
ٌّ‫ 
ٴٌ 
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راتفعت الا ّصُواتُ وَأحرجْتا فَقْلْتُ لاحابي: قڈ أُِرَ مر آُن ايي كبكَة ائه بَغاف فهُ‫ مّللكُ يي 
الاصُفر فَمًا زِلْتُ مُوقناً أتُّ جن نل اَللّهُ عَلَئّ الالامَء وُکان يِن الاطور صّاحبّ 
اِيلياء رَه رَقُلَ أُسقِفَ على نَصّارَ ىْ الٿأم يُحَدُثُ ان َُِلَ جِيَ قَمَ ٳليءَ أْيَ حَبٿَ الٿنس 
قتَالَ لٌَ بَفص بُطارقته قَدِ ً آٽنگڙتا هَيتلگ. 
قالَ اَبنُّ الٿاطُوو: وا يڻ حَڙاةَ ټظر ِي الوم ققالَ لهم سِينَ الوُ: اي رَأيٌتُ اليّة 
حين تَظرٌت ف ِي اٿْجُوم أُ مَلِك الحِتانِ قَڏ تد هر ڦٿا ؽختن دز اه الا قالرا: ٿس يفن 
اټْْ تل يئگ تام را كتُْ ٳى مَدائِنِ .. 
عَلى أَمرهم أٍ ا0 سي 
ه رل قالَ: ڻا قانظرُوا أُمُحُتِن هُوَ أ ل ؟ افتظروا االنه قَڈنرءُ اه مُځټِن َا مَن 
المّرب: فَقالَ: څُم تخْڪيوڻَ قا ھرڻلُ: مُڌا مَللكُ اعٰزء الأًكة قَذ هر ٿُځ کَتب هرَفل ٳلى 
صاحب له بِرُومية وکان نَظيرةُ ‏ ِي اللم وَتار هِرََل ٳَ نع فلم ټغ نن حَٿى آتاءُ يِا 
ِْ صاحيه ڀُا راي هِرڦل حََٰ حُررج لي أچ ان ير قَأَِّنَ رل لِمُظحاءِ الوم ئي دَسڪَرة 
0 ار بأبابها فَلَقث. يآ ال در رم کل لك ي الج الو 
يي ؿڻ مك برا دا الج ناما ََْيُسّة حُٿّ اش ٳلى الابُڙاب قوجّدڪًا قَڎ 
لث ڻا َا ِرڦڻ تيم يس مِئ تا گال2: َركع َ‫ وََ: ني قُلْتُ مَقالَټي آنفاً 
أَحتِرُ بها شِدَتكم عَلَى ڍِيٹكع فَقذ رَأيُتُء َجدارالها9شراعَنة؛ فکان دُلِك کر شأن هِرَفلَ. 
ابي عباس رضي ال عنه کان روايت آهي ت, مونکي ابو سفيان پٽ حرب جي ٻڌايو تہ مون 
(ابرسفيان) ۽ ٻت قريشس جي جماعت ڏانهسن جي شام ۾ واپار لاءِ ويل هئا. (روم جي 
بادشاهھ) هرتل ماڻهو موڪليو. (هي انهي) ڏينهی جو واتعو آهي, جڏهن رسصول الله نسر 
”99999599599 [جنهي تي! هو بيت 
(جنهن وقت) ڪين ڇؤطرف وڏا وڏا 1 (موجود) هئا. جڏهي هو اچي حاضر ٿيا, 
0 9 99 آهي. *---9 
مان تہ آٌ ئي ان جو ويجهو مائٽ آهيان. هرتل چيو ت ان کي منهنجي آڏو آڻيو ۽ سندس 
سنگتات کي ويجهو آڻي هن جي پوئتان بيهاريو. پوءِ پنهنجي ترجمان کي چيانرت تہ چويسن ت 
مان هن (ابوسفيان) کان هن مڙس (رسول الله ب) جن جي حق ۾ (ڪجه ڳالهيونا ڀ٫٫څ‏ 
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رارو آهيان, پوءِ جيڪڏهن هو مون سان ڪوڙ هڻي ت اوهان ڪوڙو بڻائجوس. ابوسفيان چيو 
ت خدا جو قسم آهي تہ جيڪڏهن مون کي هي شرم ن. ٿئي ها تہ آهي ماڻهو مون تي ڪوڙ 
هڂڻ جو الزامر ڏيندا تہ (هوند) ڪوڙ ٻ ڳالهايان ها . ان بابت سوال ڪيائين تہ 
ارهان ۾ سندس نسب ڪيئس آهي؟ چيم تہ هو اسان مان اعليٰ نسب وارو آهي (وري) 
پڇيائہ تہ ارهان مان ڪڏهن بہ ڪنهس ماڻهو ان کان اڳ اهڙي (نيوت جي) دعريٰ ڪئي 
آهي, چيم ت نہ. پوءِ (هرقل) چيو تہ انجي پيءُ ڏاڏي مان ڪو بادشاھ هيو ڇا؟ چيم تن ن. 
چيائعن ت ماڻهن مان امير سندس تابع ٿين ٿا يا غريب؟ چوھر ت, غريب. (وري) چيائبن ت, اهي 
وڌندا وڃن ٿا يا کُٽي رهيا آھن. چيہ تہ بلڪ وڌندا ٿا وڃن. چيائين تہ ديي جي سختي 
ڪري ڪو ماڻهو (ناراض ٿي) انهن مان صرتد ٿئي ٿو ڇا؟ چيم ت ن. چيائيت ت سندس ان 
دعويٰ کان اڳ ڪڏهس ڪوڙ هشڻ جي تهمت مٿس رکندا هيشو يا نہ؟ چيم تم نہ. (وري) 
چيائن تہ وعدي خلافي ڪندو آهي يا دہ؟ چيم تہ تہ, (مگر) اسان هي کان (صلح حديبيہ 
جي) مدت کان وٺي جدا آهيون, اسان کي سُڌ ن آهي 7 تہ هن ان (مدت) ۾ ۽ڇا ڪيو هوندو. 
ابزسفيان چيو ته (ساري گفتگوءِ پر) هي ڪلمي کانسواءِ ٻِيو ڪو غلط ڪلمو داخل ڪري تن 
سگهيس. پوءِ چيائن تہ ڪڏهن اوهان ان سان جنگ ڪئي آهي. چيم تہ هاثو. چبانين تم 
(ڀلا) پوءِ اوهان جي ساڻس جنگ ڪهڙي طرح هوندي آهي. چيم ت اسان ۽ هن جي وچ ۾ 
جنگ جو وارو ڍارو آهي. (ڪڏهي) هو کي (ڪڏهس) اسيت گٽون. چيائس تہ اوهان کي 
ڪهڙس ڳالهين جو حڪم ڪري ٿو. چيم تہ چوي ٿو ت اڪيلي الله جي عبادت ڪريو ۽ ان 
سان ڪنهن کي شريڪ نہ ڪريو ۽ اوهانجا ابا ڏاڏا جن (بف) جي پوڄا ڪندا هئا تن کي 
ڇڏي ڏيو ۽ اسان کي نماز پڙهڻ ۽ سچ چوڻ ۽ پاڪ رهڻ ۽ مائٽي ڳنڊڻ جو حڪم ڪري 
ٿو. پوءِ هرقل پنهنجي ترجمان کي چيو ت ان (ابوسفيان) کي چئو ت مون ت وکان ان جي نسب 
بابت پڇيو ۽ تو ٻڌايو تہ هو شريف پيڙهي وارو آهي. اهڙيٰ طرح سڀ پيفمبر پنهنجي قومر 
جي شريف نسب مان مبعوث ٿيندا آهن. (وري) مان توکان پڇيو ت ارهان مان ڪنهس ب اڳ 
پر اها دعوي ڪئي هئي, تو چيو ت ن. مان (انوقت پنهنجي دل ) چيو ت جيڪڏه ان کان 
اڳ ڪو ماڻهو اها دعريٰ ڪري ها تہ جيڪر مان چوان ها تہ هي هڪ اهڙو ماڻهو آهي, جو 
هڪ اڳ ڇيل ڳالهہ سوٽائي چئي رهيو آهي. مون توکان پڇيو تہ ان جي وڏن مان ڪو 
بادشاھ هو ڇا؟ تو بيان ڪيو تہ تہ. تڏهن (دل ۾ر) چيم تہ جيڪڏهن انجي وڏن مان ڪو 
باد شاه (ٿي گذريو) هوندو تہ چوندس تہ (هي) ماڻهو (انهي؛ نُوني سان) پنهنجي وڏن جي 
باد شاهت هٿ ڪرڻ گهري ٿو. مون ت وکان پڇيو ت ان دعويٰ کان اڳ اوهان مٿس ڪوڙ هڻڻ 
جي تهمت رکندا هيثو ڇا؟ تو بيان ڪيو ت ن. (ان مان) ڄاتمر ت جڏهن هو ماڻهن تي ڪوڙ 
هشڻ نٿو گهري تڏهس (ڇا) هو الله تي ڪوڙ هڻندو؟ مون توكان پڇيو ت وڏا ماڻهو سندس 
تابع ٿين ٿا يا مسڪين.؟ تو ٻڌايو ت ان جا تابع ضعيف ماڻهو آهن ۽ (حقيقت ۾را پيغمبرن 
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جا اهي (ضعيف) ئي تابع ٿيندا آهن. توکان پڇيم ت اُهي وڌندا رهيا آهي یا کٿندا وڃى ٿا؟ 
بيان ڪيئي تہ هو زُڌندا وڃس ٿا. حقيقت ۾ ایمان جي ساڳئي حالت آهي. تانجو هو 
(پنهنجي توڙ کي وڃي پهچي). (وري) ت وکان پڇيم ت دين ۾ گهڙڻ کان پوءِ ڪرب ناراض ٿي 
ڦري ويندو آهي؟ تو بيان ڪيو ت نہ. اهڙي طرح ایمان (جي حالت آهي) جڏهي ان جو مزو 
دليت ۾ رلي ملي ويندو آهي۔ ترکان پڇو هيم تت ڇا هر اقحام شڪني ڪندو آهي؟ تو بيان ؛ 
ڪيو ت ن, پيغمبر اهڙي انجامر شڪني ن ڪندا آهن. مان تو کان پڇيو تہ ڇا بابت اوهان کي 
حڪم ڪري ٿو؟ تو بيان ڪيو ت هو هڪڙي الله جي عيادت ۽ ان سان ڪنهن کي بہ شريڪ 
نہ ڪرڻ جو حڪم ڪري ٿو ۽ بتن جي پوڄا کان ررڪي ٿو ۽ نماز پڙهڻ ۽ سچ ڳالهائڻ ۽ 
پرهيزگاري جو حڪم ڪري ٿو. پوءِ تحقيق جيڪي تون چوس ٿو سو جيڪڏه سچ آهي تہ 
اهو وقت پري نہ آهي جو هو (پيغمبر يٌ ) منهنجي هي ٻن پيرن واري جاءِ (بيت المڻدس) 
جو ب مالڪ ٿي ويندو ۽ مون کي سُڌ هئي تہ بيشڪ اهو ميعوث ٿيڻ وارو آهي. مگر اهو 
گمان ڪون هوم تہ هو اوهان (عرين) مان هوندو. جيڪڏهي مان ڄاڻان تہ ان سان ملي 
سگهندس تہ انجي (ملڻ) لاءِ ڏاڍي ڪرشش ڪريان. جيڪڏهي مان ان وٽ هجان ها تہ 
ضروراُن جا پير ڌوئان ها. پوءِ هرتل. رسول الله ؿټٻ جو اهو خط گهرايو جيڪو دحية َ 
(صحابيءَ) جي معرفت بصري (شهر) جي حاڪم ڏانهن موڪليو هئائون ۽ ان (وري) هرقل 
ڏانهي روانو ڪيو هو. ان ۾ (هي مضمون) هو: 

بسم الله الرحاس الرحيم (هي خط) محمد الله جي ٻانهي ۽ سندس رسول جي طرفان 
هرتل روم جي بادشاِ ڏانهن آهي. ان ماڻهو تي سلامر هجس جو هدايت جي پيروي ڪري. ان 
کان پوءِ (واضح هجي ت) مان توکي اسلام جي آڻڻ لاءِ سڏيان ٿو. اسلامر آڻ ت چٍٽيت (ان 
ڪري) الله تعاليٰ توکي ٻيڻو ثواب ڏيندو. جيڪڏهن منهن موڙينديس تہ سموري رعيت جو 
گناه بہ توتي آهي. اي ڪتاب وارؤا هڪ اهڙي ڳالهہ ڏانهس اچو جا اسان ۽ اوهان جي وچ 
۾ِ هڪ جهڙي آهي (يعني ت) الله کانسراءِ ٻئي ڪنهس جي عبادت نہ ڪريون ۽ ان سان 
ڪنهن کي ب شريڪ نہ ڪريون ۽ نہ پاڻ مان ڪنهن کي الله کان سواءِ رٻ ڪري وٺون, پوءِ 
جيڪڏهن مُنهن موڙن تت چؤ: شاهد ره جو ت اسان مسلمان آهيون. 

ابرسفيان چيو تہ جڏهن هرتل کي جيڪي چوڻو هو سو چيائون ۽ خط جي پڙهڻ کان ب 
واندو ٿيو, تڏهى وٿس ماڻهس جو ڏاڍو گوڙ ٿيڻ لگو ۽ آراز بلند ٿيڻ لڳا ۽ اسان کي اتان 
(هڪدمر) ڪڊيو ويو ۽ مون پنهنجي سنگتين کي چيو ت ابوڪبشہ جي پٽ (محمد ٌ) جو 
معاملو تہ ڏاڍو وڌي رهيو آهي جو بني اصفر (يعني روميت جو) باد شاه بہ ان کان ڏهڪار ۾ 
آهي. پوءِ مون کي هميشہ يقين رهندو آيو ت هو جلد غالب ٿيخ وارو آهي. تان جو اللہ تعاليٰ 
مون کي ب اسلام سان مشرف ڪيو. 

ابن ناطور (نالي) بيت المقدس جو امير ۽ هرقل جو سنگتي هو ۽ شامر جي ع سائين 
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جو مذهبي رئيس هرو., ان ڳالھ ڪئي تہ هرقل جنهن وقت بيت المقدس پر آيل هو تہ (هڪ 
ڏينهس) صيح جو پريشان خاطر ٿي اُٿيو. ڪس وزيرن چيس ت (اڄ) اسان تنهنجي حالت 
بگڙيل ڏسون ٿا. اب ناطور چيو ت هرقل (پاڻ) وڏو نجومي ۽ ستارن (جي ڦير گهير) تي 
ويچار ڪندڙ هو, جنهن تي پڇا ڪندڙن کي جواب ۾ چيائبت تہ اڄ رات جڏهن مان نجوا جو 
حساب ڪيو (تڏهن) ڏلمر تہ طهري قومر جو باد شاهِ غالب پئجي ويو آهي (ٻڏايو ه) دنيا 
جي قوس مان ڪير طهر ڪرائيندا آهن. چيائونس: يهوديس کان سواءِ ٻيو ڪوب طهر ڪر 
ڪرائيندو آهي ۽ يهوديس کان توکي ڳڅختي ٿيڻ ن گهرجي. پنهنجي ملڪ جي وڏن شهرن (جي 
حاڪمم ڏانهن کڻي) لک ت جيترا اتي يهودي هجي انهس کي مارائي ڇڏيس. اسان اڃا انهن 
ئي رٿس ۾ هئاسون تہ هرقل ڏانهني هڪ ماڻهو آيو. جو غسان جي حاڪم موڪليو هو. _ِ 
جنهس رسول الله ٬ټلٹ‏ جي خبر اچي ڏني, جڏهمي هرقل ان کان اها خبر پڇي تڏهس پنهنجي 
(عملي کي حڪم ڪيائين تہ) ان کي وئي وڃي ڏسو ت اهو ماڻهو طهريل آهي یا نم؟ پوءِ 
ڏسي اچي ٻڌايائونس تہ طهريل آهي. پوءِ کانئس (هرقل) پڇيو تہ عرب طهربا آهي یا َ 

چيانسي تہ طهربا آهى (اتي هرقل يقن سان) چيو تہ اهو بادشاھ انهي ٽولي مان آهي جو 
ظامر قي وير آهي. پوءِ هرقل پنهنجي دوست ڏانهن روم ۾ خط لکيو جو اهو علم (نجوهر) 
۾ سندس مٽ هو ۽ پاڻ هرقل حمص ڏانهسن هليو ويو. حمص ۾ رهي هرقل کي ٿورو وقت 
مس گذريو تہ سندس دوست وٽان اصل (جوابي) خط آيو, جو رسرل الله ټز جي بعّت 
بابت هرقل جي راءِ سان موافق هو. (يعني لکيائينس تہ) بيشڪ هو نبي آهي. (ان کانپوءِ) 
هرتل رومي اميرن کي پنهنجي حمص ٫«اري‏ ماڙيءَ ۾ گهرايو ۽ انجي درن بند ڪراٿخ جو 
حڪم ڪيائين. پوءِ (ماڙيَ تي) چڙڑهي چيائين ت اي روم وارؤا ڇا اوهان کي ڇوٽڪاري ۽ 
هدايت جو شوق آهي ۽ (اوهان کي منظور آهي ڇا تم) ارهان جي ياڌ شاهيخ الد زهي 1۾ 
هس پيقمبر جا تابع ٿيو (رومي اهو ٻڌي) جهنگلي گڏهي وانگر ٽا کائي وئي دروازن ڏانهي 
ڀڳا٫,‏ مگر هو (اڳي ثي) بند هئا. پوءِ جڏهى هرقل ها جي نفرت کي ڏو ۽ نااميد ٿيو تڏهي 
چيائن تہ انهي کي مون ڏانهی وٺي اچوء مان جيڪا هاڻي گفتگو ڪئي (ان مان) ارهانجو 
. اتحان وٺي رهيو هوس تہ پنهنجي ديس تي پختا آهيو يا نہ؟ سو ڏلمر (ت اوهان پڪا آهيو) 
جنهن تي هان کيس سجدو ڪير ۽ ڏانهس راضي ٿيا ۽ هرقل جي اها پوئٿين حالت هئي. 
(يعني ت أئی ئي رهجي ويو). 
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بسم الله الرحاس الرحيم 


ايمان جو ڪتاب 


ور ۾ تر .5 = 


مد وو َ‫ ِ‫ ٍٴ َ اي 
عَنْهحًا قالَ: قالَ رَسُول اُلله :بي الاسلام عَلى خاس: 
سام ا٤‏ چيا #ابٴڇ 2 ."1 قر بي # ته ۽ اهت اوھ قاص ول ”ني :9۱ ڪا[ 
شهاد ان لا اِله الا اُللهُ؛ وَآن مُحمدا رَسُول اُلله؛ رام الصّلاةِء وَٳيتاءِ الڙکاةِء وَالحجّء وَصّوْم 


ابن عمر رضي ال عنهيا کان روايت آهي تت رسول الله له فرمايو تہ اسلام پنجن (ٿين) 
تي بينل آهي. (۱) شاهدي ڏيڻ ت الله کان سراءِ ٻِيو ڪور معبود ڪود آهي ۽ بيشڪ محمد 
ان جو رسول آهي )٣(‏ نماز پڙهڻ ۽ )٣(‏ زڪوة ڏيڻ ۽ )٣۱‏ حج ڪرڻ ۽ (8) رمشان جا روزا 
رکڻ. 

.يي لٿ لٿ َا : الاب وَسگوةَ شُځ اس 


اٻو هريره رضہ کان روايت آهي تہ رسسول الله ؾؿ جن فرسايو تہ امان جون »ٺ کان بہ 
ڪجه وڌيڪ ٿاريون آهن ۽ حياء (ب) ايمان جي (ٽارس مان هڪ) ٿاري آهي. ۱۱! 


سس سا . ًَ* ِ‪ 4 يت َ‫ 1“ ُ َ. 
۾ ۱‏ عَن عُبڍ له بُِ ڪَثرو رَضِي ال عَنڇٌتا عَُنِ الٽيً ۇټ قانَ: الشنٳع مَنْ لم 
الُلمُون مِنُ لَِانه وَيّدِهِء وَالمُهَاجرُ مَنْ هَجَر ما نَهى أللهُ عَنهُ. 
عبدالله ٻن عمرو رضم, رسول الله ىټ جس کان روايت ڪئي. پاڻ فرمايائون تہ (پورو) 
مسلمان اُهو آهي جنهن جي زبان ۽ جنهن جي هٿ کان مسلمان بڇيا رهن ۽ (پورو) مهاجر 
اهو آاهي جو الله جي منع ڪيل شو کان پاڻکي ررڪي. 


(۱) يعني تہ ايمان جا ڪر تمام گهڻا آهن. جن ماڻ لج يا حيا؛ ب ايمان جي نشاني آهي. 
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۽ ان 3 کو موھ _ نه > ھ مي يا ًه 
۱۱ عَن آبي مُوسىٰ رَضي اَللهُ عَئهُ قالَ: قالوا رَسُولَ اَلڌّه اي الٳللام أَفصَلًُ؟ قالَ : 


مَنْ صّلِمَ المنلمُون مِنُ لِّانه وَيِءِ. 


ابو موسيٰ رضہ کان روايت آهي تہ (صحاببت) عرضص ڪيو تيا رسسول الله سب نر ڪپر 
اسلام ۾ ڀلارو آهي. فرمايائون: جنهنجي زبان ۽ هٿ کان مسلمان محفوظ هجي (يعني 
ڪنهس کي ب زبان سان يا هٿ سان ايذا نہ پهچائي) 


من مھ ۾ َ‫ َا ًٴ ما قاي اڳ ير 2 گي مھ »5 ين ٤‏ ۔ 
۱٣‏ عَنْ عَبد آلله ُنِ عَمرو رَضي اللَهُ عَنهًا اُن رَجلا سال رَسُو لَ أَلله يي أُىُ الاللام 


خنًٍ؟ قالَ: :تج الظحاع۽ وَتفرا الٿ لام على من عَرَفْتَ وَمَنْ لم تفرگ . 


عِدالله بن عغمرو رصہ کان روابيت آهي ت_ هڪ ماڻهو (اچي) رسول ألله ميرہ کان سرال 
ڪيو ت اسلام رم تمامر چڱولڇهڻ) ڪهڙو آهي؟ (پاڻ فرَمايائرن ت( کاڌو گاراءِ ۽ راتف ڃ 
اڻ راتف کي السلامہ عليکكم ڇور. 


۱٣‏ 2 مَنَ اس رَضِي اَللّهُ عَلهُ عَنِ ع الٽب ټټٰ قا :لا ڀُؤڙمن حَدُكْ حَٿَى ىؽٌحِٿَ لأخبه 


انس رضصہ, رسول الله يبن کان روايت ڪئي تہ پاڻ فرمايائون: ارهان مان ڪوبہ 
(تيستائيت پورو) مس ن. ٿيندو جيستائين پنهنجي ڀاءُ (مسلمان) لا اها (شيءَ) ٿڪ 
ڪري جا پنهنجي جند کي ڀياري اٿس. 
ِ َا ۾ مل رو هو اها ري من ض َ َِ“ ٍ 
۱٤‏ عن اٻي هريرة رَضي الله عَئه ان رَسول ألله ڀل قال: والذي نفسي بيّده لا يُؤمن 
ٴََ 1 اب ن2 6ه 865 خ 5 مي اي“ تير َ‪ 
أَحدكْم حٿّى آکوڻ أَحٿ ليه مِنْ والدءِ وَوندِه. 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ؽؿ جس فرمايو تہ مون کي ان (ذات 
پاڪ) جو قسمر آهي.جنهنجي هٿ ۾ منهنجو ساھ آهي ت اوهان مان ڪوب (تيستائين پورو) 
مڙس ن آهي, جيستائين مان کيس سندس پيءُ ۽ اولاد کان وڌيڪ پيارو نہ هوندس. 
4 عُنْ اُٿس رَضي أَللّهُ ڪَنهُ الحّديٹَ بکينهءَ وَڙاة في آحره: والٿاس أَُجْمَھِين. 
حضرت انس رضہ کان بہ ساڳئي اها حديث روايت ٿيل آهي (مگر) انجي پڇاڙي ۾ 
وڌايل آهي 2 ۽ (بت) سڀنى ماڻهن کان (زياد« ڀيارو نہ هوندس) 
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۱ وَعَهُ رَضي أَللّهُ عَنُ عَن الٽبي) ؼڳو قالَ: لات مَنُ كَنُّ فيه وج عَلاَوةَ الايّان اَن 
يکون أَللّهُ رَرَٿُولهُ أَحّب اليه مکا سواعُمّاء ڌا 5 * يُحِب الا له زان پک ان ؽَغّوة 
ئي الَكفُرِ كما بُكِرَة انف في الٿار. 


حضرت انس رضہ/, کان روايت آهي تہ رسول الله ټټ# جس فرمايو تہ جنهي ۾ (هي) ٿي 
عادتون هونديون اهو ائان جي مئاڻ (جي لذت) حاصل ڪندو (۱) الله ۽ سندس رسول ٻئي 
سڀني (شبن) کان وڌيڪ پيارا هجن ۽ (؟) جنهس ماڻهو سان ب محبت رکي سا خاص الله 
ڪارڻ محبت رکي ۽ )٣(‏ ڪفر ڏانهن موٽٿڻ کي اهڙو ناپسند پيو سمجهي, جهڙو باهِ ۾ پوڻ 


۱٣‏ ۔ وَعَئهُ رضي ألّهُ عَنهُ عَنِ الي هّټ قالَ: آيه الايان حُبُ الانمار. ايه الٿفاق 
بنق الاْنّار. 
أنس رضہ حضرت رسسول الله يلر جن کان روايت ڪٿئي (ت پاڻ) فرمايائون تہ 
انصاريس جي محبت (ڪامل) امان جي نشاني آهي ۽ انصاريى سان دشمتي رك 
منافق هجڻ جي نشاني آهي. ''' 

۱4 = ڪَنُ عُباَة ٽْنِ الصّامِتِ رَضِي اَلّهُ حَنهُ؛ أُنَّ رَسُولَ آلڏه ٿ# قَاَ ۔ وَحوُلَهُ سِعصاب من 
ُصُحابه ۔ : ّايگُونِي على أُنُ لا نشُرکوا بالله شَيٍّاء ولا ترقوا؛ ولا تَرئُواِ ولا تفظوا أولاً دگ 
زا تائوا هتان تَفترون ٻين ايك جلع ډَلا ٿن ڍا في ؿدأت تن رن بٿكش قا 
عَٺى اَللَه؛ رَمَْ أُصّاتَ مِنْ ڏُلكگ خُيِنا فَمُّوقِت في اُلدُنتا قَهَرَ كَثارّ له وَمَنَ اصَات من ذلگ يچا 


‪ِ 


ثغ سَترهُ ال فَهوَ ٳى ً للّه ٳِن شاءَ عَفا عَلهُ رَاِن شاءَ عاقبة قبايمتاءُ عَلَى ذلك. 


(۱) حضور صلي الله عليه وسلمر جن هي لفظ مهاچجرن جي. سمجهائغ لاءِ فرمايا ها تم جيئن مد يني ۾ر لڏي اڇڻ 
کانپوءِ اتي جي انصاري سڳورن کي جن مهاجرن جي خدمت لاءِ سڀ ڪجه حاضر ڪيو هو. گهٽ ث, ڀانيو 
وڃي. ڇو ت, مديني جا ماڻهو شريف نسب وارا ۾ ٻين کان اعليٰ عزت وارا هئا. 
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عباأده بو, صامت رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ؿ صحابہع جي جماعت کي 
جيڪي سندن چؤطرف ويئل هئا (خطاب ڪري) ذرمايو تہ (هيٰيت ڳالهہ تي) منهنجي 
بيعت ڪريو. (جيئس تہ) ڪنهن شيء کي ال تعاليٰ سان شريڪ نہ ڪريو ۽ ڇوري ن ڪريو 
۽ زنا نہ ڪريو ۽ نڪي پنهنجي اولاد کي ماربو ۽ نڪي پنهنجي دل مان ٺاهي ڪو بهتان کڙو 
ڪريو, ۽ نہ نيڪ ڪمر ۾ بي فرماني ڪريو. پوءِ جنهن ماڻهو ارهان مان (انهن انجاصس کي) 
پورو ڪيو, تنهن جو ثواب اللہ تعاليٰ تي آهي, ۽ جو ماڻهو انهن (برائين) مان ڪنهن مر 
گرفتار ٿيو ۽ دنيا ۾ سزا مليس ت. اها سندس لاءِ ڪفارو آهي (وري آخغرت ۾ ٻيو عذاب 
ڪَرنہ ٿيندس) ۽ جو (اوهان مان) انهس برائيت ۾ پيو ۽ الله (کڻي) ڊڪيس تہ هو الله جي 
حوالي آهي. گهريس ت ان کي معاف ڪري ڇڏي, وڻيس ت عذاب ڪريس. (عباد بن صامت 
رضہ چيو ت) پوءِ اسان سڀني انهس ڳالهيت تي ساڻ بيعت ڪئي. 


اڳ ز يرگ يڊ ٍ سر ارآ يراهو ُ ُ‫ 1 
۱4 = عَنُ اُبي سيد أَلَخُذري رَضِي أُلهُ عَئهُ أن قَالَ: قالَ رَسُول اُلله ؼ#: يُوشكُ أُنُ 
يُکونَ خُر مال العلم عَتماً أ يٿبَځ پِها شمّف ألْجبّال َمَواقع القطر يف بدينه منَ الفتن. 
ابو سعيد خدري رضي الله عنه کان روايت آهي تہ رسول الله يه جن فرمايو تہ (اهو 
زمانو) ويجهو آهي. جو مسلمان جو چڱو مال ٻِڪريون هونديون, جن کي ڪاهي جبلس جي 
چوٽين ۽ ميدانن ۾ پنهنجي دين کي مسلمانن جي گهرو جهڳڙن کان (بچائڻ لاءِ) ڀڄي ويندو. 


َِٰ. تب َ کو ين 0 _-_ ھ ډ ِ‫ َ 
«؟ س عَنُ عائِشة ري أَللّهُ ڪَنها قالَت: کانَ رَسُول أُله قٴ# اڏا أتَرَمُم اب من 
ِ 85 ق ڪي ۽ اگ ا9 اين ڪا اي اي سن 
الاعَمال بِمًا يُطيقونء قالوا: ٳِنا لا كهيتك يا يو ِن له قَذ عَفَرَ لك مَا تَقدَّمَ مِنْ نلگ 
ً2 ُ‫ 2 
يل  .:‏ أتَقاكم لمكم بالله آنا. 


حضرت عائشہ رضي ال عنها فرمايو تم رسسول الله يبر جن جڏهن اصحابين کي (ڪس) 
عملن جو حڪم ڪندا هئا, تڏهن اهڙن عملن جو حڪمر ڪندا هئا جن کي هو هميشہ ڪري 
سگهي. (ان تي هڪ دفنعي) عرض ڪيائون ت يا رسسول الله ٿټ2! اسان ڪو ارهان جهڙا 
ڪونہ آهيون (ڇوتہ) بيشڪ الله تعاليٰ ارهان جا اڳيان ۽ پريان گناه بخشي ڇڏيا آهی 
(تنهنڪري اسانکي ارهان کان زياده عيادت ڪرڻ ضروري آهي) ان تي پاڻ اهڙو ڪاوڙيا جو 
سندن منهن (مبارڪ) ۾ ڪاوڙ معلوم پئي ٿي ۽ فرمايائون تہ آ اوهان کان وڌيڪ پرهيزگار 
آهيان ۽ ال تعاليٰ کي وڌيڪ ڄاڻندڙ آهيان (تنهنڪري ون کي وڌيڪ عبادت ڪرڻ 
”9 


انان قيَمْقَبُ حَٿٌى يُمْرَفَ الْمَقَٻُ في وَجُهه ثُمٌ 


ا٣‏ ؟. آیيمان جو ڪتّاب 





چڳ ِ‪ ُ.. َ" تا ً2 ٴٌّ مچ >2“ ا2 يي ڃ 2 

۱ ؟ ۔ عَنُ أآبي سيد الندري رَضي أُللهُ عَئهُ عن الٿ ڀڄ قالَ: يَاحل اهل الجّتَّة الجَدّةً 
...او _ .ا2 ُ‫ ين ٤‏ ُ‫ 2 أ ً َا بي -= سس“ . 
ً1 لٿا الا اما يا الله تا 3 ٤‏ 2 5 .- يه ُا رلپ 
راخل التار الارَ ثم يقول الله تعالى : اخرِجوا من کان في قله مثقال حَبدُ من خر دلِ مِنُ ٳِيمانِء 
ق ق ‏ 8 ۽ لا اه سرت َ‫ وء 
فيَخرُجُون مِٺها قد أَسُوَڌوا فيّلقڙن في تَهر الحّياءِ يٿئُونَ كما تَنيُتُ أَلحبّه في جانب السَيل أََمْ تَر 
>> يت 
انها تخرج صفراءَ مُلتّويه. 


بهضشتي بهشت ۾ ويندا ۽ دوزخي دوزخ ۾ داغل ٿيندا (تڏهي) ال تعاليٰ (ملاائڪى کي( 
فرمائيندو ت جنهن ماڻهو جي دل ۾ اهر جي داڻي جيترو ب آایمان هجي, تنهن کي بہ (دوزخ 
مان)ڪڍو. پوءِ اُهي دوزخ مان ڪڊيا ويندا ۽ (اهڙي حالت ۾ر جو) هو (سڙي) ڪارا ٿي ويا 
هوندا. پوءِ انهي کي برسات يا حياتيءَ جي ندي ۾ اڇلايو ويندو (جتي هو) اوڀڙن وانگر ائين 
ڄمندا جيشن ڏٺو هوندۇ تہ ڇر جي ڪنارن سان داڻو (پهريائن) ڀيلي رنگ جو ويڙهيل ڄمندو 
هي. 

۽ وَعَلُ ريت أُللهُ عَئهُ قَالَ: قا رَسُوٿ اَلله ڻچ: بُيتا نا ٿائم رَأئُگُ الٿاسن تُمُرَضُون 
تل لهم ٿم مٿا ماټَْځ اؽ وَيئڍا مه يٽ رعش عَل؛ مُتڙَْ اكځاپ رن 

طٍ 


ٍ بي مر فر کي اه ۾ 2 ٿو َ‫ رن نا - 
قميم يَڃُرُّء قائُوا: فَمًا أُولْتَ ذُلك يا رَسُول اُلله؟ قالَ: اُلڏين. 


ها 


ابو سعيد خدري رضي ال عنه چيو ت رسول انله عٌٌ جس فرمايو تہ هڪ وقت آه ننڊ ۾ 
هوس, ڏئمر تہ ڪيترا قميصن پهريل ماڻهو منهنجي سامهون آندا ويا. جن مان ڪي تميصون 
(ڪس کي) سيني تائيت ۽ ڪي انهي کان ب لُنڊيون هيون (انهيءَ وچ ۾ر) عمر بن خطاب کي ب 
منهنجي سامهون آندو ويو. کيس (ايڏي ڊگهي) تميص هئي. جنه کي (پيرن تائ) 
گهليندو آيو ٿي. چياڻون ت يا رسول الله ؿ#! انجو ڪهڙو تعبير ڪيو اٿو. فرمايائون ت دين ۱. 


8 مر هو مھ اي وا“ *) ڪجخوق 2 ُ‫ 24 " 
.٣؟ ‏ عن آيُنِ عمُرَ ري أللهُ عَنهمًا ان رَسُول أَلله ټ مَرّ على رَجلي من الانصار وَهو 
 -‏ نا ا ڪو“ اق * *ڙ ڃو * * ھ َ 
بيظ آحاهُ في الحّباءِ فقالَ رَسُولُ أَللَه پئ دَعٰهُ فَاِنْ الحّباءَ من الايمّان. 
اب عمر رضي الله عته کان روايت آهي ته رسول الله ټ جن (هڪ دفعي) هڪ انصاري 


مرد وٿان اچي لنگهيا جو هن (انصاريءَ) پنهنجي ڀاہُ کي حيِاءَ بابت نصيحت ڪئي ٿي. 
رسول الله بر جن فرمايو تہ ڇڏيس, ڇو ت حياء آيمان جو ڀاڱو آهي. 


٣ ٣‏ آیمان جو ڪتاب 








سعد بن ابي وقاص رضي انل عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ٿم جي هڪ جماعت کي 
ڪج بٽال ذير. (ماڻ) سمد ت (ان ربٽل هرس انهن مبانا تلالد هڪ جانهو 
جيڪو سون کي پسند ٿي آيو, تنهن کي ڇڏي ڏنو (يعني ان کي ڪجه بہ نہ ڏنائون) ان تي 
عرض ڪيم ت يا رسول الله ټہ٫ا‏ اوهان فلاڻي کان ڇو منهن موڙيو؟ اللكه جو تسم تہ بيشڪ 
مان هن کي مؤمن ڀانيان ٿو. پاڻ ذرماياون تہ مؤڙسن (ٿو ڀانئت( يا مسلم؟ (پوءِ تہ) مورن 
ٿوري دير کڻي ماٺ ڪئي, پر جيڪي ان ماڻهو بابت ڄاڻندو هوس تنهن مونکي لاچار ڪيو, 
تنهنڪري (ساڳئي پنهنجي ڳالهہ موٽايمر؟ چيم ت يا رسول الله ٿا اوهان فلاڻي کي ڇو 
ڇڏيو؟ الله جو تسم ت مان اُن کي مڙس ٿو ڀانيان. پاڻ فرمايائون (مڙص يا مسلمر؟) پوءِ 
ٿورو وقت ماٺ (کڻي ڪيہمر پر) وري ان حالت لاچار ڪيو جا ان بابت ڄاتمر ٿي ۽ وري 
پنهنجي ڳالهہ کي ورايم ۽ (ه وڏانھي) رسسول الله يپ بہ (ساڳيا لفظ) سوٿايا. پوءِ (آخر) 
فرمايائون تہ اي سعد! ٻيو ماڻهو جو مونکي ان کان وڌيڪ پيارو هوندو آهي. (ان کي ڇڏي) 
اءِ (هڪ ضعيف آيان) واري ماڻهو کي هن ڀؤ جي ڪري ڏيندو آهيان ت متان الله تعاليٰ ان 
کي آڳاٽي پر جهنم م اڇلائي. ير 
عورتسن جي طييعت 
عَن اين عَبّاس رَضِي أَللّهُ عَٿهتًا قالَ: قالَ الٿ ڇوٰ: أُريتُ الٿارَ اڏا أُكَترُ أَملها 
الْاءُ يعفُرَء ٫ثيل:‏ يمرن بالله؟ فقالَ: يَعْمُزن المَشِيرَ ويكمزن الاان لَز اَحسَنت ٳللٰ 
حد اع اَلدَخُر. ٿُّ رٽ مئلک شَيتا قالَت: ما رَأئت مٿلگ يرا قط . 
ابي عباس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ٿ فضرمايو تہ مون کي دوزخ 
ڏيکاريو ويو, جنهن جي رها ڪن پر گهٹيون زالون هيون (ڇو ت هو) نا شڪري ڪنديون آهن. 
(تذهى) ڪنهص ماڻهو چيو تہ هو الله تعاليٰ کي نہ ٿيون مڃن ڇا؟ پاڻ فرمايائون تہ مڙس جو 
ڪفر (ناشڪري) ڪس ٿيون ۽ ٿوري نہ مڃڻ سان ڪفر ڪن ٿيون. جيڪڏهن ترن ڪنهن 
هڪ عورت سان (عمر جو) سارو وت احسان ڪندو رهڙن, پوءِ توکان ڪجهہ چڪ ڏٺائين 
تہ (هڪدم) چوندي ت مان ت تون مان ڪڏهي ڪا ڀلائي ڪان ڏئي آهي. 
4 = عَنُ اُپي ڌَڙ رَضِي أللّهُ عَئهُ قَالَ: ساپت رَجُلاً فَئانهُ بأگه فَقالَ لِي الٿ #: 


تال ير را يي ٿا ۽ ..* ,7 اق ۾ يا نا 99 
يا آبا دَز أعَيرٌتُ بأُئه؟ نك أَمْرُڙ فيلكک جاهليد ٳخوانكْمُ خُولكم جَمَلَهُځُ اللَّهُ تحت آيٌديگمُء فمّن 
(۱) حديث جو مطلب آهي تا سمد رن جنهن ماڻهو لاءِ سفارش ڪري رهيو هو. جيٽوڻيڪ سج پچ اهو ايمان جو 
پڪو هو پر رسول الله صلي اله عليه وسل ڄاڻي واڻي ان کي نہ ڏنو, ڇو ت ٻيا ڪمزور ايماڻ وارا هئا, جيڪڏهڻ 
هنن کي نہ ڏڃي ها تہ سندن ايمان پر خلل پوڻ جو امڪان هو. باقي پڪي ماڻهو ۾ ڪهڙو ڀز آهي. پوءِ ان کي 


۔ آيمان جو ڪتاب پ٣‏ 





٤‏ = َم رَهِي ال نڌ َون آللك َڀ وَانَ: ‏ أُمرْتُ ان اُقانل الٿاسَ حٿى پشهدوا اُن 


لا اه 


٣‏ َو 


له الا اأَلله ۽ راٺ مُحمدا ول ُللَه وَيقيہُوا الصّلاءٌ: وين( الرڙکاءَ» ڦاڏا فَعَڏُوا دُلكُ غصموا 
مي دِمَاءَكْمْ ََأْوالَهُم الا بح الا لام وتاب بهغ عليٰ اَللَه . 


ابي عمر رضي ال عنه کان روايت بت آهي تہ رسول الله ټٌ جس فرمايو تہ صون کي (غير 
مسلمر) ماڻهن سان (تيستائين) جنگ ڪرڻ جو حڪم ٿيل آهي, جيستائين هو شاهدي ڏين 
تت الله کان سواءِ ڪو ٻيو معبود ڪونہ آهي ۽ محمد الله جو رسول آهي ۽ نماز پڙهي ۽ 
زڪرة ڏيس. پوءِ جنه وقت أنئن ڪندا ت (هن وقت) پنهنجن سرن ۽ پنهنجن مالس کي اسلام 
جي حق ا۱ کان سواءِ مون کان (يعني منهنجي جنگ کان) پناه ۾ ورتائون.(باتي) اُنهي جو 
حساب آل تعاليٰ تي آهي. 
نيڪ عمل ڇا آهي. 


 .‏ نك 
4 = عَنُ اٻي هُرَية بت سُؿلَ اي الَمَتلي أنصَل؟ قالَ: 
يمان بأللَه ۾ وَرَسُولهء قيل: ثّ مَاا؟ فال : الُجهاد في سَبِيل اَللَه قيلَ: .ما تال : : يح 


وھ 


مبرقل . 


ابوهريره رضي الله عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ه 2 جس کان پڇيو ويو تہ ڪهڙو 
عمل قامر چڱو آهي. فرمايائون ت الله ۽ ۽ سندس رسول تي ايمان آڻڻ. (وري) پڇيو ويو ت ان 
کانپوءِ. فرماياثرن ت, ألله جي واٽ ۾ جهاد ڪرڻُ. (کيهر] پڇپر ويو تبان کان پءِ (پاڻ) 


فرماياٽون تہ قبول ٿيل حج. ھ :6 
٬ ٤‏ 5 ٴ ٌٍ ۽ 
-.-- 2999 نال چچ ُنغَ را وَټغڈ 
چال. ا9 9 يا رَسُولَ اُلله مالَك عَنُ فُلاَنء فواَللّه 
ٴٌ‫ ھاو » - . قا اوج . ُ‫ نو 


۾ آم نچ ۾ .- 

حَشية ان بَکّهُ اَلّهُ في الٿار. 
(۱) اسلامر جي حق جو مطلب آهي تہ ڪنهن جو بي گناه حون ڪري يا تہاز ڇڏي ڏئي وغيره تہ پوءِ هن کان 
قساص ورتو ويند و۔ 


٣_ايمان‏ جو ڪتاب ٣٣٣‏ 





کانَ أَحُوهُ تَحُتَ پَرءِ فَلَيُطمِنهُ مِکا يکل وَليلبنه کا يلس 0 َلْتْْرمُع 
ء٤‏ وو 
1 
ڏنئي. 9 10 
بيشڪ تون (اهڙو) شخص آهبت جو تو ۾ (اڃا) جاهليت (ڪفر جو اثر) آهي. ُ.* 
ٻانها ارهانجا ڀاثر آهي, جي کي ال تعاليٰ اوهانجو زيبردست ڪيو آهي. پوءِ جنهن ماڻهوء َ 
09 9090909 
(پاڻ) وڪي تنهن مان انکي ب ڊڪائي. سندن طاقت کان ٻاهر تڪليف نہ ڏيون جيڪڏهن 
تڪليف ڏيون ت اُن ۾ همراهي ب ڪرايون 
4 = عَنُ اُيي بکرة رَضِي أللهُ ڪَئهُ قَالَ: سَمِمْتُ رَسُول أ لك يھ - ٳڌ - 
المُثلمّان بَيَِتِهہًا قالقائل وَالمَقنُولُ فِي الٿارُ قَقُلْثُ: يا رَسُولَ أَلله هٰڌا القاتِلُ قَتّا با 
اليقٌّول؟ قالَ: انَهُ کانَ حريصا على ڦَٽل صاحبه. 
ابوبڪر رضي الله عنه فرمايو تہ مون رسول الله يب جن کان ٻڌو ت جنهن رتت ٻہ مسلمان 
پنهنجون تراريون کڅي ٽڪريا (تنهني وقت) ڪهندڙ ۽ ڪنل ٻئي دوزخي آهي. (ان تي) مون 
عرض ڪي وت يا رسول الله ڻپ ڪهندڙ تہ نهيو پرڪنل ڇو! پاڻ فرمايانون تہ اهو بہ 
پنهنجي مقابل جي مارڻ لاءِ اڀاڻڪو هو 
٣+‏ سعَن ئڊ له ُن تٿڅوڊ رف لڪٿ مَنِ ن الٿبع ‏ قالَ: لا َنَت ظالَِّين موا 


وَلَم يليُوا ٳِيماتَهُم بظلم4. تالَ أسْحَابُ رَسُول آلله ق: آڻتا لن بظلم. فَأنرَلَ اَڌهُ تَمالَى ان 
9 لن ميه 

عبدالله ٻن مسعود رضي ال عنه کان روايت آهي تہ جڏهن (هي۔ آيت) نازل ٿي تہ جي 
...9 آهي ۽ اُهي سواڻا آهن. 


ٍ 


هوندو, پوءِ الله تعاليٰ ” يا يه رڪ اي 
منائن جرڻ نشا نيرن 


ء َ‫ َ‫ َ‫ - َ‫ 
ج َا مر يڪو هو م ۽ او يا *آا=, ُه ڄوھ ۱ وه #* يه 
٣۱1‏ _ أُبي هر الله علهاع. ‏ قال : أبهہ العمثافن ٹلاٹ ٤‏ آذا حد 
بي اڪاخ يل نوا ا4 انا بيز 
. .هه 
كدٽ »۽ وادا وعد اخلف ۽ واڏا اٿتمن مان . 


؟ایمان جو ڪتاب 





ٍ 
3 اچ 





ء6 .لن اڏا حَدَّٿَ كذَبَء َا عَاعَد عَدَرَ واڏا عم ڪت 
عبدالله بن عمر رضہ کان روايت آهي تت رسول الله ټ 2+ جن فرمايو ت چار (عادتون) آهن, 
.نهن ۾ آهي هونديون سو ٺلو منافق آهي. (پر)( جنهس مر انهن مان هڪ عادت هوندي تنهن 
.پر (تيستائين) نفاق جي ب هڪ عادت هوندي جيستائين ان کي ڇڏي. (اُهي چار هي آهي) 
۱. جڏهن وٽس امانت رکي وڃي (تڏهن) خيانت ڪري. 

۱. جڏهن ڳالهائي (تڏهى) ڪوڙ هڻي. 

.٣‏ جڏهن انجامر ڪري (تڏهن) نہ پاڙي. 

.٣‏ جڏهن جهيڙو ڪري (تڏهن) گاريون ڏئي. 
٣٣‏ عَنُ يي مُرَيُرة رَضي اَللّهُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلَه ؼ: مَنْ يك لَيلَة القدذر ٳيماناً 
ٴاَحٰتاباً عُفرّ لَّهُ ما تَعَدَّم من ڏئيه. 
.هي مي له نه روآيت ڪئي تہ رسول الله ټؾٻ جن فرمايو ت جيڪو ماڻهو شب 
قدر ۾ ايمان ۽ ثواب جي اميد سان (عبادت ڪرڻ لاءِ) جاڳي تنهن جا گذريل گناه بخشيا 


ويندا. 
جهاد جو ثواب 
٣٤‏ ۔ وَعَنهُ رَضِي أَللّهُ عَئهُ عَن الِيء ټڃ ڌا : لگڌت ال عٌَوَجَل لَِن حَوَڄَ في سوه 
لا يرجه لا ٳِيمان ٴ وَتصدين پرُسّلي ان رج با تا من اج ان أُذخةُ الج ِ 


ا 
لا اد أمَُ على اُٿټي ما قَن حلت سر َََونٽ اتي ڦئڙ ئي سيل ٿھ ٿم نج اتل 
لت نم اُقتل. 

ابوهريره رضي انله عنه, رمسول الله 2 کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون: جيڪو ماڻهو 
ُجهاد) في سبيل الله ۽ نڪتو ت (الله تعاليٰ) فرمائي ٿو تد اهو منهنجي ذمي آهي ت ان کي 
ثواب يا غنيمت سميت سندس وٽ ڏانهن موٽايان يا بهشت مر داخل ڪريان. (مگر) ان جو 
: يا .- 

فرمايو تہ) جيڪڏهٍ پنهنجي امت تي تڪليف نہ سمجهان هااته (ڪنهن ننڍي ک 





ننڍي) لشڪر کان بہ پوئتي نہ ويهان ها. تسم آهي ت مان هن کي پيارو رکان ٿو ت الله 
تعاليٰ جي واٽ ۾ مارجي وڃان وري جيئرو ٿان ۽ مارجي وڃان وري جيئرو ٿيان ۽ وري 
مارجي وڃان. 
رمضان جر ثواب 
ه٣ ‏ وَعَنةُ يفا رَضي اللَّةُ غهُا‫نَ رَسُول له ټؼ# قالَ: مَنْ قامَ رَمَشَانَ ٳِيبَاناً وَٰحاباً 
عُفِرّ له تا تَقَدّم من ڏلبه.۔ 
ابوهريره رضي انله عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټټٹ فرمايو تم جيڪو ماڻهو رمضان 
۾ هان ۽ ثواب جي ايد رکي جاڳير تنهنجا گذريل گناه بخشيا ويندا. 
وَعَئُ أُضاً رَضِي أللَهُ عَنهُ الَ: قالَ رَسُولُ له ؼټو: مَنَّ صّامُ رَمّقان اِيمّاناً 
وتاب عُفِر لَهُ تا تقد مِنُ نبه۔ 
ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله ټبٌ جن ثرمايو تہ جنهن ماڻهو رمضان 
۾ ايمان سان ثواب لاءِ روزا رکيا, تنهن جا اڳيان گناه بخشيا ويندا. 
ديي سؤلو آهي 
ا٣‏ _ وَعَنة أّيُضاً رَضِي اَلهُ عَئهُ اُنَّ الٽيء ټټج قالَ: ِن الڎينَ پر وَلَنَ تُتاهٌ الا اين اع 
لا عَلَيہُ قََد توا وََاريُو! وَأبِٿِروا وَامْتَيئوا بالعَدوَة والزحة وَشيءِ سن ألَلَجة. 
ابوهريره رضي ان عنه رسول الله ح کان روايت ڪئي ت ديس سؤلو آهي, جنهي بہ دين ۾ 
تڪليف سان عمل شروع ڪيو, تنهس تي ديس زور پوندو (پوءِ ان ڪم کي پهچي نہ 
سگهندو) تنهنڪري وچٿرا هلو ۽ ويجهڙو (۽ پڄندي آهر) عمل ڪربو ۽ (ٿوزي عمل تي)( 
خوش ٿيو. صبح ۽ شام ۾ ڪجه رات جي (عبادت سان) قوت حاصل ڪريو. 
يي 


٣‏ = عَنِ الَبراءِ رضي ألَّهُ ءَ عَنهُ ان الٽبيَ ټٍٴ کان رل ما قَدہَ المَدِيتة نَرَلَ عَلَى أُڄُّدادِه من 


لصاو وَلاه صّلى قيلَ ييتِ التقرس مِٿدَعَعَرَ سَهراً ُر سَبِنة عَشُرَ شهرا وَکان يُعْجبهُ اُن تکون. 


َ‫ رڳو ۾ 9 
.يا ليت وائُ صَلٌى ال مّلاة صلاًَعًا صّلاة الَمَصْرِ؛ ۽ َصَلى مق فخ رج رَجُل معن 
اي اه فَمَزّ عَلى اُهُلي مَُجد وَمُم رَاكمُون فَقالَ: اُشُهَدُ بالله لَقَدُ صَلَيِتُ َم رَسُول أله ؼ 


امن اتان َْ 2 ظ پڪ 9 8 ڪن لڪ اگاب 
قبل مَُگّة؛ فَدارُوا كما هُمْ قبّل الَبيتِ 9-7 
وَأمُلُ الاب فَلَكًا ٿا رَلَى رَجُههُ قبّل البيت انکروا ڏُلك. 

براء بن عازب رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسول الله سگ (جڏهن هجرت ڪري) 











_ 
:_ 
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ديني ۾ آيا, تڏهن پهرياڻت پنهنجن ناناتُي انصارن پر اچي لٿا ۽ (مديني پر اچڻ کانپوِ) 


۱ مهينا يا ا۱ مهينا پاڻ بيت السقدس ڏانهن (منهن ڪري) نماز پڙهيائون. (مگر) کين 
هي پسند هوندو هو تہ ڪعبِة الله قبلو ٿئي (جيشن ت اثين ٿيو) ۽ پهريبن نماز جا بيت الله 
نهي منهن ڪري پڙهيائون (سا) عصر (ٿيپهري) جي نماز هئي ۽ ساڻي هڪ حماعت 
جي فاز پڙهي. پوءِ انهي گڏ پڙهندڙن مان هڪ ماڻهو نڪتو ۽ ڪنهن مسجد وارن رٿان 
'اچي لنگهيو جو انهن (بيت المقدس ڏانهي) نماز ٿي پڙهي. پوءِ (انهن کي) چيائين تہ الله 


تعاليٰ جو قر آهي ت مان رضول الد باب سان مڪي ڏانهي مهاڙ ڪري نماز پڙهي آهي۔ 


(اهو ٻڌي هڪدم) اهي (نماز پڙهندڙ) اتي جو اتي ڪعبة ال ڏانهن ڦري بيٺا. جڏهس پاڻ 
بيت المقدس ڏانهن نماز پڙهندا هئا تڏهن يبهودين (ٻن) اهل ڪتاب کي (اهو ڪمر) پسند 
هوندو هو. پوءِ جڏهن رسول الله ټ پنهنجي منهن کي ڪعبة ال ڏانهن ڦيريو تڏهن (اهل 
ڪتاب وارن کي) ناگوار لڳو. 

4 ۔ عَنُ اي سَعيد الخُذري رَه أَللَُّ عَنهُ آنهُ سَمم رَسُول الله ټ يَقُولُ: ڌا لَسدَمَ 
الد فَحُنَ اثلاتةُ يِكهُرُ ألڌّهُ عَئهُ کل سَيّة کان رَلَفها وَکانَ بَمْدَ ُلك القصاصل الحَتةُ بعّشر 
نالوا ٳلَى سَٻْعِماثة ضئف والَيّةُ بمٿلها اِلاً أُنُ يَتجارَد اَللّهُ عَنها 

ابرسعيد خدري رضي ال عنه, رسول اللہ ټہ# کان ٻڌو ت جڏهن ڪر ٻانهو مسلمان ٿئي 
ٿو ۽ پ نه : جير اي تر نچ ني 3 ڪي تن 
يك حور وا اي لي کان يت اي تا هه 
هوندو. مگر اآلله تعاليٰ (سموري) بدي معاف ڪري (ت ب وس وارو آهي)۔ 

۱ ۽ عَنُ عَائِشة رَضِي اُلهُ عَنها أَنَُ الئپر) ؼؼٍ ٤َخل‏ عَليها وَعندها آمراء. َ من 
هُڏه؟ قَالَت : لان تَڏْكرُ منْ صُلاتهاء قالَ: مَ عَلَيِكمْ يما تُطِقُونَ فرالله لا يل اَللّهُ حٿٌ حٿّي تُمُلوا 
وَکان ات اُلڎين ٳلنه ٿا داوم عَلِْہ صاحبه. 

عائشہ رضي الاه عنها کان روايت آهي تہ (هڪ دفعي) رسول الله ته وٽس لنگهي آيا ۽ 
(ان وقت) هن وٽ هڪ عورت (ويٺل) هئي. پاڻ پڇيائون ت هي ڪير آاهي (بيجي صاحبہ) 
چيو تہ فلاڻي آهي, جو پنهنجي (قام گهڻي) عبادت جي ڳالهہ ڪري رهي آهي. (ان تي) 
فرمايائون تہ انهيءَ ڳالهھہ کي ڇڏي ڏي. اوهت اهو (ڪم) پاڻ تي لازممر ڪريو جو ڪري 
انگهڻو؛ 9 ”.زه ان اد يد ڪان ين 
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جنهن تي انجو ڪندڙ هميشگي ڪري. 
56 مَن اُنس رَضِي ال عَله حَنِ الٿبي ټټچ قا َغرْځ مِنَ اٿر من قالَ لا ٳلہٳأ 


نگ ٽي ون ٿو اع مڪ رل اله الا أ وفي قليه وَزن بر من 





عميوِء َبڂڙغ من ار من قا لا ٳٰة 9 آلٌ وفي قلبه ََْ ڌرة ِن نو 

انس رضي انله عنه, رسسول الله ٻٰه جي کان روايت ڪئي تہ جنه لا الله الا ال چيو 
هوندو ۽ سندس دل ۾ر جؤ جيترو ب آیمان هوندو, تنهن کي دوزخ مان ڪڊيو ويندو. (اهڙي 
طرح) جنهي لا نه الا اللد چير هرندو ۽ انجي دل پر ڪڪ جي ڪڻي جيترو يمان هوندو ت 
اهو ب دوزخ مان ڪڊيو ويندو. 

عَنْ عُترَبُن الخَطاب رَشِي ال ڪلهً: ُنّ رَجُلاً منَ الَيهود قالَ لَهُ: يا اُمير الكُؤمين 
آيَ في ايك تقرؤْنَهاء لَ عَلبً َ مَمْشَُرَ البَهُود تَزلَت لاَٿْذتًا طُلاكَ اليم ِيدا؛ قالَ: أئ آبّة ه“؟ 
تَالَ: اليم أكْمَلتُ لم د يي ْْٿ ٿْمّْتُ عَليِكْم نغْمًٽِي. ورَمِتُ لَكْمُ الاثلاة دِيناڳ فَثالَ 

عَُُ: قَڏ حَرَفتا ڏُلك الَبََْ رَالتکانَ الّزي تََلَٹ فيه على الٿ يڳ رَه قاِم بعرَفة َو جُخُّڙ. 

عمر بي خطاب رضي الله عنه کان روايت آهي تہ ان کي (هڪ) يهودي, چِيرَ تہ ارهان جي 
ڪتاب (قران) هِ هڪ اهڙي ايت آهي, جنهس کي اوهان پڙهو بہ ٿا جو جيڪڏهن اها اسان 
يهودين جي امت تي نازل ٿئي ها ت اسان ان ڏينهن کي جنهس ڏينهس (اها نازل ٿئي ها) عيد 
ڪري ملهايون ها. حضرت عمر رضي ال عنه پڇيو ت اها ڪهڙي آيت آهي؟ (يهودي) چيو تم 
”اليو اڪملت لکم دينکم واتممت عليکكم نعمتي ورضيت لم الاسلام دينا (يعني تت 
ني ڪا ير ۽ نټيت کي يڊ ين ارقا اي يټ ات باڻ 
رسول الله كؿ تي نازل ٿي هئي سو اسان کي “معلوم آهي. پاڻ جنمي ڏينهت عَرفابٍ تي 
بيٺل هئا. (اهي پاڻ عيد جا ڏينهي آهي. پوءِ ٻي عيد ڪرڻ جي ڪهڙي ضرورت آهي.) 

٤۱‏ عَنَ طلَحة بُن عُجند اَلَه ٫َضي‏ اَلڌّهُ عَٿه قال: جاءَ َجل من مل تَجد ٳلَى 
رَسُول أَلّه ل قائر الاس نَيَع وي صَزتِ وَلا تَْقةُ تا پَُون حٿى َا ڦاڌا ڪُر يٺان عَنِ 
الاللامءَ فَقالَ رَسُول ألله ڳ: خُنس صَلَرَاتِ في يزم وَاللِلَڌء فَقَالَ: مل عَلي غَيرُمًا؟ 
قالَ: لآ ڏ تلع . رل : وصغ رَتَفاَ. قَالَ: هُلن عَليعٌ عَيرُ 

لا الا ان تطوع. ۽ قالَ: 33 لَهٌُ رَسُول أَلله ؼټ الرکاءَ قالَ: مل عَلي عَيرمًا؟ قالَ : ال 
ن ني اي هن ول وَاللَه لا أزِيُ على هُڏا ولا آنقص. الَ 
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”ندنت 
رَسُول الله ڀة: افلح ان صدق. 


طلحہ بسن عبدالله رضي الله عنه فرمايو تہ تجد جي رهاڪن مان هڪ ماڻهو کنڊريل وارن 
سان رسسول الله # وٽ آيو ۽ اسان انجي آواز جرُ ڀشڪاٽ ٻڌو ٿي (پر) سمجهي نٿي 
سگهياسون تہ هو ڇا ٿو چوي. جڏهي ويجه آيو تہ (معلوم ٿيو تہ) هو اسلام بابت پڇِي 
رهيو آهي. رسول الله ‏ جي جراب ۾ فرمايس ت رات ڏينهن ر پنج نمازون (فرض) آهن.. 
ماڻهو ڀڇيو ت (ان کانسواءِ) ب مون تي ٻي نماز ب ڪا (فرشض) آهي.؟ پاڻ ىٌ# فرمايائون تت 
ن4 مگر (کڻي ڪي( نفل پڙهين. (وري رسسول الله ټب) فرمايو تہ رمضان جا روزا بہ. ان 
عرض ڪيو ت ان کان سراءِ بب ڪي (روزا) مون تي (فرض) آهن؟ پاڻ فرمايائون ت, نہ, مگر 
نفلي کڻي رکين. (طلحہ) چيو ت رسول الله ټبڈ ان کي زڪر: جو بيان بہ ٻڌايو (ان تي) هي 
چيو ت ان کانسواءِ ب ٻِيو ڪو (صدقو) مون تي (فرض) آهي؟! پاڻ فرمايائون تہ ك٫,‏ مگر نفلي 
(خيرات) کڻي ڏئين. (طٰلہ) چيو ت پوءِ اهو ماڻهو هيئس چوندو موٽيو تہ الله جو قسمر آهي 
تہ ان تي نہ وڌائيندس نہ گهٽائيندس. (اهو ٻڌي) رسول الله ټ فرمايو تہ جيڪڏهن سج 
چوي ٿو ت يقينا (نجات ۾) ڪامياب ٿيو. ۱۱ 
جنازي ۾ شريڪ ٿيڻ جو ثراب 
۽ ۽ = عَنُ اُبي غُرَيرة رَضِي أَلُ عَنهُ ان رَسُول آلله ڳو قالَ: َنِ اٿبځّ جَتارَة مل ٳِيتّانً 
زاڂتتاباً َکانَ تت عَٿى پُّأي عََهاوَيرَځَ مِن يها فلهيَْچِځ مَِ الا جر ڀقِيراطيِ کل يراط 
ِڙ أڅو. تن صَلى مام ََع قټ گن اه نڄځ يالا- 
ابوهريره رفہ کان روايت آهي تہ رسول الله ټ جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو ايمان سان 
ثواب جي لاءِ مسلمان جي جنازي سان گڏجي ويو (تيستائين) ان سان گڏ رهيو, جيستائي 
مٿس نماز پڑهي سندس دفى کان واندو ٿيو تہ (گهر ڏانهن) ٻہ قيراط ثواب جا کڻي موٽي 
ٿر, جو هرهڪ قيراط (تور ۾ر) احد جبل جيڏو هوندو ۽ جو ماڻهو ان تي نماز پڙهي انجي 
دفن ڪرڻ کان اڳ موٿيو تہ اثواب ج:و:) هڪ قيراط (حاصل ڪري) موٽيو. 
4 عَن عَبڍ له بُنِ مَنعوڊ رَي ال عَنه َُ الٽي۽ ټۇ قالَ: سِبَابُ الُم فُُوڻ؛ 
َ‫ عبدالله بي مسعود رضي الله عنه کان روايت آهي ت رسول الله حڅ فرمايو ت مسلمان کي 
گار ڏيڻ گنا ۽ ان کي قتل ڪرڻ ڪفر آهي. 


(۱) هن حديث مان امام مالڪ دليل وئي اجتهاد ڪيو آهي ت, پنجن فرضن کان سواءِ ٻي ڪا ب ثما. واڄب : 
سنت موڪدء ڪان آهي. ٻيو جو ڪجه آهي سي نفل آهن. خواه ڪو پڙهي يا نہ پڙهي, 
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٤4‏ عَنَ عُتادة بُنِ العّامتِ رَض اَللَهُ عَئهُ اُنَ رَسُولَ له ټ حرَج يُحبرُ بلَڈةِ القذر 
تلاّحىٰ رَجُلاَن من المُُلمينَ فَقالَ: ٳئي حَرَجْتُ لأحبرَكع ٫لټَِة‏ القذر رئهُ تلاَحىٰ فُلهَن وَفُلَنً 
1 وت اُن بکون را لَكُنُُ الَتَمُومًا في الم ولم وَالحَمس. 

عباده بي صامت ري الد نه ان نزابڪ آهن ت رشدل ان سال جن (هڪ دفعي) شب 
قدر جي خبر ڏيڻ لاءِ (گهر مان) نڪتا ت (مگر اتفاتا ائوقت) 2999 
جهڳڑو ٿي پيو. (ان تي) رسول الله سح ؽٻٌ جس فرمايو ت مان هي لاءِ آيو هوس ت اوهانکي شب 
قدر جي خبر ڪريان (مگر) نلاڻي نلاڻي جي جهيڙي ڪري (منهنجي دل تان انجي مقرري) 
وساري وئي, شايد اهر ب اوهان جي لاءِ چڱو هجي" اي اوشفان ان (شب تدر) کي 
(رمشان جي) و؟ , ٣؟‏ يا 4؟ تاريخى ۾ ڳولا ڪريو. ا۱ 


٤٤#‏ = عَنَُ اُيي هريّرة رَض اُللّهُ عَنهُ قالَ کان رَ رَسُول ال ټٴ يَزما بَارِزا لِلٿاسَ فأنَاءُ 
رَجُلّ ققالَ: ما الايمّانَ؟ قَالَ: الايمان اَنُ تَڙمن پالله وَملاًٿكته وَبلقائه رَرُسُله مي ڀالبټغٰٿِ 
قَالَ: تًا الا ٿلامُ؟ قالَ: الا لام أُنُ تَُيُد اَللّہَ 8 ٻه ۽ نئو الصّلاة؛ وَتؤِي الرکاة 
المَفرُوضَةء رَنَصُوعَ رَمَصَان. قالَ: ما الاححّان؟ قالَ: اُنُ تَنبد أَللَہَ كأنك تراه لم تکُن تراهُ 
فَائهُ پَرَاكه. قالَ: مَى الحاعَةُ؟ قالَ: ما الْمَٽؤولُ عَنها بأَعلَم م مِنَ التّائلي وََأ رك عَن أُشراطاء 
اڏا وَلَدَتِ الاْنّةٌ رَیها اڏا تال رُعاءُ لويل ال في اَټيانِ في خش لا يَنَتُن !9 ُلّهٌ ٿٌُ تَلضَ 
اڻِيءُ هي »ان له مِندّءُ مِندهُ عِلُمُ الگامَة4 الا ٿُڳ اُڏبرَ فقالَ: رّٰڌُوهُ فلم پرڙا مٿا فقال: 
ُڌا جرب جاء ٿڏ الٿ ڍيٿُم. 

ابوهريره رضي الله عنه چيو تہ هڪ ڏينهن رسول الله يم جي ظاهر ظهور ماڻهي ۾ ويٺا 
هئا, پوءِ (ان حالت ۾( هڪ ماڻهو آيو ۽ چيائبت ت آيمان ڇا آهي؟ رسول الله ټه فرمايو ته 
ایمان هي آهي ت. ال ۽ سندس ملاانڪن ۽ سندس ديدار ۽ انجي رسول تي ایمان آڻ, ۽ 
قيامت تي يقت رک. چيائن تہ اسلامر ڇا آهي؟ رسول الله 2 فرمايو ت اسلام (هي آهي 
تہ) اللہ جي بندگي ڪر ۽ ان سان ڪو شريڪ نہ ڪر ۽ نماز قائم ڪر ۽ فرض ٿيل زڪوة 
ڏئي ۽ رمضان جا روزا رک. چيائنسي تہ احسان ڇا آهي؟ رسول الله بي فرمايو تہ الله تعاليٰ 
جي اهڙي طرح عبادت ڪر جو چڻ تون ان کي پيو ڏسات. پوءِ جيڪڏهن تون کڻي ان کي نٿو 
ڏسن ت هو ت ت وکي ڏسي ٿو. (وري ان) چيو ت قيامت ڪڏهر ٿيندي؟ فرمايائون تہ جنهن 





(۱) اختلاف هڪ ايڏي وڏي برا ٿي آهي. .وي ان وڏيون نعمٽتون اختلاف ڪندڙن تي بت بغد ٿي وينديون آهنڻ. 


‫َ 
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کان پڇا ٿي رهي آهي سو (ان بابت) پڇندڙ کان وڌيڪ ڄاڻندڙ نہ آهي. (مگر) آ؛ انجي 
نشاني جي ترکي خبر ٻڌائي سگهان ٿو. آ(هن مان هي بہ آهي تہ) جنه وقت ٻانهي پنهنجي 
سانئڻ کي ح ڄڻي ا۱ ۽ ڪارن اُڻن جا ڌنار ماڙيسي جي ٺهرائڻ ۾ لڳي وڃي (تنهن وقت سمجھ 
تر قيامت ويجهي آهي.) قيامت جو علم ته (انهن) هنجي بان آهي جي کي اه تماليٰ کا 
فابت ما آي: 1 تا ين 
(مگر) پوءِ تہ ڪا شيء ڪانہ ڏٺائون (الاڻي ڪي ڏانهن هليو ويو). (رسول الله عؿياد) 2 
تہ اهو جبرئيل هو جو ماڻهن کي سندن ديس 'سيگارڻ (لاءِ ڀڇڻ) آيو هو. .ُ ٍ 
4 = عَنِ النْمَانِ بُن بُشير ري أللُّ عَنهُمّا فالَ نَ: سّمنْتُ رَسُول اُلله ټ يَقّولُ: الحلالٌ 

َالحراغ بين وَبينهُتا مُٿجهاٿ لا بَنَمها کئِيڙ من الاس قن اٿن الشبهاِ ققد اتبا ٳِيزييه آ 
وينه وَمَن وَفَمّ في الْبهَاتِ راع ير حَوْلَ الْڃِتَىٰ يُوشِكُ أُڻُ يُرَاقعهُ ألا ران لِکُل مَلِكِ 
حتيٰ آلا زاڻ سن ألله ي لاق تڪا نه آلا اق ااڃَڅدا بش ڏال ما الغَغڈ 
کلَهُ رَاڏَا ڌٿ فََّڌ الجَسَڎ کلهُ؛ الا رَه الَقَلّتُ. 

نعمان بن بشسير رضي ال عنه چيو تہ مان رسول الله نر کان ٻڌو تہ فرمايائون ٿي تہ حلال 
پڌرو آهي ۽ (اهڙي طرح) حرامر بہ پڌرو آهي ۽ انهس ٻنهي جي وچ ۾ ڪي شبهي جهڙيون 
شيون آهن, جن کي گهڻا ماڻهو ن ڄاڻندا آهن. پوءِ جو ماڻهو انهن شيهي وارن ڪمن ۾ 
ڦاسي ويو (تنهي جو مخال انهي) ڌنار وانگر آهي, جو هڪ وي جي چؤطرف (مال) چاري 
رهيو آهي ۽ ممڪن آهي ت ان ۾ وڃي پوي, خبردار (رهو تہ جيئن) سڀِڪنهي باد شاه لا 
وي (۱) آهي (اهڙي طرح) ڄاڻو تہ خدا جو ويءُ سندس حرام ڪيل شيون آهن, (جس ۾ پوڻ 
کان سخت منع آهي) خيردار (ٿجو) تہ بيشڪ بدن ۾ هڪ ماس جو ٽڪرو آهي, جيڪڏهن 
اهو ٺيڪ آهي تہ سارو بدن ٺيڪ آهي ۽ جنهس رت اهو خراب ٿيو, تنهن وقت سارو بدن 
خراب ٿيندو. ڄاڻو ت اما دل آهي. 
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0000 005 اهڙا پٽ ڄمن 
جو پنهنجن مائرن تي حڪومت هلاٿين ۽ بي ادب بنجي سندان ساٿين ٿين. 

(؟) وِيً؛ هر اها شي جنهن جي حفاظت ڪٿي وڃي. اهو چراگاهہ جنهن پر ٻين ماڻهن جي جانورن کي چرڻ جي 
جهل هجي. بادشاھ. جي وي جي معنيٰ اهڙو هنڌ چئبو جتي بادشاه کانسواءِ ٻيو اك وڃي سگهي. 
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يدن ام امن ير جَ. ً َر ني ادارا اه * 2 ه‫ 
لا نَطيم ان ناڻيك لا في الشهر الحرام ويتا وينك مُذا الحوءُ من 
ُ‫ َ‪ = ٴ 


كفار مُھر فمُرٽا پامر فصُلي 7 به مَن وراءَنا وَتَخل به الد الو عَنِ الاشربة فأمَرَُمْ 
ء٤‏ رام ٽو ٴ 


بابم ََهامُم عَنُ عَنْ أْټج ُرَم ب بالايمان بالله ۇٴَخّ؛ قالَ: نڌ ون 9 بالل َحدَءُ؟ ڦاٺوا 
٤‏ سوه لَمڏّه قَالَ: شهاد اُنُ لا اه ال َحڂدُ لا شريكگ لَُ َا مُحّگداً رَسُولُ ألله. َ 

َٳقام الصّلاِء وايتاءِ الرُکاةِ َصيام اران 0( ين المضم الحْمُسءَ وَنهامُم عَىٰ أُزٌم: 

اتم والڎڳاءِ والنقير رَالمُزَفّتِ وَزْيّمًا قالَ: المُقير وَقَالَ: أخدَظوهُنً رَأحبرُوا هن مَنُ وَراءكم. 


اٻن عيان رضي ال عنه کان روايت آهي تہ جڏهي (قبيلي) عبدالقيس جو وفد رسول ال 

حيڊ وٽ آيو, (تڏهي) فرمايائون تہ (هي) ڪهڙي قوم آهي. يا (فرمايانئون تہ) ڪهڙي قبيلي 
جو وفد آهي. انهي چيو تہ ربيعہ تبيلو (پوءِ) رسول الله ټہ# فرمايو تہ ڀلي آئي قوم (يا 
-..- ڀلي آيو وفد. غير خزايا ولا ندامي. "۱ انهن عصرض ڪيو تم پارسسول الله 

). مهيني حرام (رجب) کان سرواءِ اسان اوهان ڏانهن اچي ئي ن سگهنداسون (ڇو ت) 
”--- ڪانر آهي (جو ٻيت مهيثه ۾ اسان کي اچڻ نہ 
ڇڏيندا) تنهنڪري اسان کي ڪو تفصيل وار حڪر ٻڌايو, جو پوين کي ب وڃي اهر ٻڌايون 
۽ ان جي ڪري (جيشض) بهشت پر داخل ٿيرن (ان کان سراءِ) هان ڀيڻ جي شوت جو ب سوال 
ڪيو. پوءِ (رسول الله َټز) چشي شين جو حڪم ڏنن ۽ چئس کان منع ڪين. (فرمايائون ت) 
اڪيلي انله تي ايمان آڻڻ جو حڪم ڪيائون ۽ (انهن کان) پڇبائون تہ اوهان کي سڌ آهي تہ 
اڪيلي الله تي ایمان ڪيس ٿيندو آهي؟! انهسي چيو ت الله ۽ سندس رسول وڌيڪ ڄاڻندڙ 
آهي. پاڻ فرمايائون تہ شاهدي ڏيڻ تت ائله کانسواءِ ڪو معبود ڪون آهي ۽ محمد )تار .لك 
جو رسول آهي ۽ نماز پڙهڻ ۽ زڪٳٰة ڏيڻ ۽ روزا رکڻ ۽ (هي ٻ تہ) غنيمت جي مال مان 
پنجات پتي ڏيو ۽ چشس (ٿانون ۾ ڀيڻ) کان منع فرمايانون. (۱) حنتمر (؟) دياء 79 
(٣؟)‏ مزفت. ڪڏهن (مزفت جي بجاءِ ابن عباس) چوندو هو ت. مقير ا؟!ا (پوءِ) رسول ألله سي 
فرمايو ت انهي کي ياد ڪري وڃي آهي ڳالهيون پنهنجي پوئتي رهيلس کي ٻڌايو. 


(۱) عربي محاوري ۾ر اهي لفظ ٻاهرين آيل جي آڌر ڀاءِ لاءِ ڪم ايندا آمن. جنهن جي معنيٰ آهي, تم خواري ۾ 
پشيماني کان سوا اسان وٽ آيو آهين. 

(؟) حتتمر؛ اهڙو ڌِلو جنهن تي شيشي جو ليپ ڪيو وڃي یا اهڙو سائي یا ڳاڙهي زنگ وارو ڌدِلو جيڪو مٽيءَ کي 
وارن ۾ رت پر گوهي ٺاهيو وڃي. دبا . ڪدو مان ڪوريل ٿانو, نقير ڪاٺ جو پيالو, مزفت ڏانڀر پر پڇايل ٿانو. 
انهن ٿانون ۾ اسلام کان اڳ عرب شراب واپرائيندا هئا. پوه جڏهن اسلامر ۾ر شراب جي حرام هجڻ جو حڪم 
آيو تڏ هن شراب جي ٿانون کي استعمال ڪرڻ جي منع ٿي تہ جيئن ڪنهن ب, حالت پر شرابين سان هڪجهڙائي ثہ 
ٿئي ۾ نہ وري شراب جو ياد گيرو پوي. 
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رَزَاد هُتا بَند فؤلہ: وَٳٿتا لک آدُريءِ ما نَوَى فََنُ کانَت هجَرَتٌه ٳلى اَللَه وَرَسُوله فَهِجُ رت ٳى 
له َرَسُولهء وَسَرَة َاقِيً الحدِيثِ. 
عمر رضي اللہه عنه کان حديث اتيا الاعمال بالنيات هي ڪتاب جي شروعات ۾ گذري 
آهي, مگر هن هنڌ (هي ٽڪرو) وڌايل آهي تہ جنهن ماڻهو جي هجرت الله ۽ سندس رسول 
ڏانهي آهي, تنهي جي هجرت (شريعت ۽ ثواب موجب) الله ۽ رسول ڏانهن (ثابت) آهي. 
عيال کي کكارائڻ جو ثواب 


۱ = عَن اُيي مَٺمُوڊ رَِي اَلُ عَلهُ حَنِ الٿ قَالَ: ڏا أََنَ الّجُلُ على أَم ٿَټَّة 
ابن مسعود رضي الله عنه رسول الله ىټڱر جن کان روايت ڪئي تہ فرمايائون تہ جيڪڏهن 
ڪر ماڻهو پنهنجي عيال تي ثراب جي اميد سان خرچ ڪري ٿو تہ اهو ب (ان جو) صدقو 
آهي. 
۱ = عَنَ جير بُنِ عَد له لي رَِي له عُله قَالَ: ينت رَُولَ له على ٳِنام 
الصّلاة َِياِ الڙقاة رَالٿطح لِکلُ مُُلم. ٰ 
:ير عبدالله بجلي رضي ال نه چو ته مان رسسول الله عټبڈ جن سان نماز پڙهڻ ۽ 
زڪَوة ڏيڻ ۽ سڀڪنهي مسلمان جي خير خواهي تي بيعت ڪئي. 
٣‏ وَعَنهُ رَضِي اَلدَهُ عَہٌ ڌَالَ : ٳئي اَتيتُ رَسُول اَله ؼڳۇ ڏَلَتُ: ايگ عاى الاسلامء 
فرط َ‫ اللطح لکُل مُنلم. ټټابَن عَلئ هُڌا. ٰ 
َ‫ ساڳشي جرير رضي ان عنه چڀو تہ رسول الله ټ جي خدمت ۾ اچي عرض ڪيم ت يا 
رسول الله ٿ مان اوهان سان اسلام تي بيعت ڪريان ٿو (ان تي) پاڻ څ مون کان 
مسلمان رهڻ ۽ هرهڪ مسلمان جي غير خراهي جو انجام ورتائون, ڀوِ مان ان تي سندن 
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علمِ جرو ڪتاب 


٣‏ كتاب المِلم 
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ق ما تَالَ ٻ بل لَم يُممُ ."يت بت قا جج . 
الگاعَّة؟ قالَ: ها اُتا ار سُولَ آَللهء فَالَ: قاڌا ضْيٌتتِ :الاماتَة قاُتظر الگاعَة فَقالَ: 


ير ارت 


ٳمّاعَُها؟ قَالَ: اڏا رُٿّڌ الا مر ٳلى عَير أُهلهِ اتر التاعَةَ 


* ٿا 


]بوهريره رضي ال عنه ڇيو ت هڪ دفعو رسول الله ٫‏ يب له (هڪ) مجلس ۾ ماڻهن سان 
ڪي ڳالهيون ڪري رهيا هئا تہ وٽين هڪ بدوي (گرثاڻو عرب) آيو ۽ (اچي) پڇيانين تہ 
قيامت ڪڏهي ايندي؟ رسول الله ىټ جن سندس جواب کي تاري ڳالهيون ڪندا رهيا (ان 
تي) ڪي ماڻهن چيو تہ هن جو چوڻ ٻڌائون (تہ سهي) سگر ان کي چڱر نہ سمجهائون 
(تنهنڪري جواب ن ڏنائون). ڪس چيو تہ ٻڌو ئي ڪون اٿائون. تان جو جڏهس ڳالهہ پوري 
ڪيائب تڏهي فرمايائون تہ ڪٿي آهي یا (چيائون تت) سائل ڪٿي آهي؟ ڳوٺاڻي چيو تت 
يار سل الله نير ۽ اُجهو مان آهيان. (پوءِ کيس جواب وم فرمايانئون تہ جنهن رتت امانت تلف 
ٿي وڃي تہ پوءِ (ان وتت) تیامت جر انتظار ڪر. هس چيو تہ امانت ڪهڙي طرح ضايع 
ٿيندي, پاڻ فرمايائون تہ جڏهى معاملا نالاكق '!؟ ماڻهي جي حوالي ڪيا ويندا (تڏهي) 

قيامت جو انتظار ڪر. 
4 _ ڪَنْ عَبد الله بْنِ عَمرو رش أَللّهُ عَنهّہّ ًا قَاَ: تخلت الڳيءُ ۇچۇ عَٿا في سَفرة 


تا فڙ تاڪا قأذ رکا وَقذ أُرَڪّقنتًا الصّل ٿن ند ٿا تت جعلٽا ته نَمّْيځ على أُرُجُلتا فتادىي باغليٰ صَزته 
َيل للاْقاب مِنَ الٿار مَُتَيُنِ أُز نُلاڻا. 


(۱) جيئن موجوده زماني ۾ مسلمانن جي نڪاح طلاق. ورثي ۽ ٻين معاملن جا مالڪ عام طرح وڏا ماڻهو پر 
دين کان مطلق جاهل بڻيا ويٺا اونڌا سبتا فيصلا ڪن. 


هه ٣‏ علم جو ڪتاب 





عبدالله بي عمرو رضي اك عنه فرمايو تہ هڪ مسافريءَ ۾ جيڪا سان (نبي ټي) سان 
گڏ ڪئي هئي سون, يچ يي يي ته . پا اي 
حالت ۾) اڇي مليا جو نماز (جو وقت) تنگ ٿي رهيو هو ۽ اسان وضو ڪري رهيا 
هئاسون .۽ (تڪڙ ڪري) پنهنجس ڀيرن تي مک ٿي ڪئي سون, (اهو ڏسي) پاڻ يپ جن ٻہ : 
يا تي دفعہ وڏي سڏ فرمايو تہ (پيرن جي) ڳرين (تي مک ڪندڙن) لاءِ عذاب آهي. 
*--- 9-7 قالَ رَسُولُ آلله ؼ: لش 
لالط يا اها مِثلُ مثلُ التُٽلِ دَحدتُوئِي جا هي يچ الٿامن في شجر الَزادي. قفَالَ 
عَيّد اُلله: َّ في ني ٿَٿڄا الٿخَلةُ قَأمْتَخحْيّيِتُ ٿُځ قائُوا: حَدّئتا َا هي يا رَسُول ال قَالَ: 
هي التْخَلّةهُ. 
اٻن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رمسول الله عجئئگر فرمايو تہ وڻي ۾ هڪ اهڙو وڻ 
آهي, جنه جا پس ن ڇڻندا آهي ۽ اهو مؤمس جي مشال آهي (پوءِ پاڻ فضرمايانو, تہ) اهو 
ڪهڙو (وڻ) آهي. پوءِ ماڻهس پنهنجي خيال ۾ (وٺي) جهنگل جي وٹ پر ڳولا ڪئي. 
عبدالله بي عمر رضي ال عنه چيو تہ مون کي ډل ۾ آيو تہ اهو (وڻ) کجي آهي (مگر وڏن کان) 
يا يا“ 9 اي ب] عرض ڪيو تہ يا رسول الله بيس اسان کي 
ٿس ِء 0 ڪٿ 26: ٌتا تخڻُ جن مم الٿبيع ټټ# في ال ُّّجڍ دخل 
رَجُل على لي فَأتاَةُ " -. دُ عَقَلهُ تُعٌ تان: ؽكم مُحَگَڎ؟ رالئيء ټ کُتکيءُ ين 


ظهْرانيهع قَقلتًا: هٰڌا الج وٿئي؛. فقالَ له الرَجُلُ: ابُنَ عَبرِ المُطلبِ؟ لَڌان ته 

الئيءُ وڙ : يئن ۽ ٿي سَائِلُگ فَحُدّة عَل ثِي المّالةِ قَلاً جڏ عَلَيئ في نَفُكٽَ. 

قالَ: سَلّ عَا ٻُدَا لک قَفَا وت تت ان تل 5 

- تَمَمْ. قالَ: أَتسُُ 0 اللَّهُ أمَرٌَ أً ُن ٿُصَليَ الطُڏَرَٳتِ الخّمٰس ئي اليزم وَاللَيِل؟ قَالَ 
يي 


كٌ بل اللّهُ أ اُتق ان تَصُع ڌا الٿْهُرَمِنَ نَ الگنّة؟ قالَ: اللَهٌځٌ نَمَمْ قالَ: 


- 
ِٴَ* 


أنشُذْتُٽَ باللَه: اللَهُ ُا أَُ اعُد حَزه الد فة مِن هب فَتَِتها لش َقَرانًِا؟ فقالَ الئيء ؼڳ: 
ّ. ُ َقَالَ اك الجُل: آمَٿْتُ بِيٌّا جٿت بهء يا رَسُولُ من وَرائِي مِنَ قؤمي انا ما بُن 


آتي ري اه نه فرماپو ته هڪ دقعي سيه رسول ال ڃڍ 9-0 


٣‏ علم جو ڪتاب ُ‫ هص 





لڳو ت اوهان پ۾ر محمد ٿه # ڪهڙو آهي, ۽ (ان وقت) نبي ڪريم ىټ انهن (اصحابى جي) 
وهر يڪ ڏير ويثا هُئا .يڀ نگ وا ڻهو يڪ ڏو ويٺو آهي 
(اهو محم سن آهي! (. ص رل له سر جن کي چيو ت اي عبيدالمطلب جا پٽا 
رسول الله سل 2 ان کي (جواب ۾) فرمايو تہ (ڳالهہ ڪر) آِ ٻتان ٿر. (پوءِ) ان شخص نبي 
ڪريم َڅ کي عرض ڪيو ت آءِ توکان (ڪي ڳالهيون) پڇڻ وارو آهيان (مگر) ڀڇڻ ۾ 
ترسان سختي پ ڪندس. (مهرياني ڪري) مون تي ڪاوڙ نہ ڪج. (ان تي) رسول الله ٫يب‏ 
نرمايو تہ جيڪي توکي اچي سو ڀڇ. ران شخص چير ت آةترکي نهنجي يانهار ۽ ترکاد 
اڳين گذريل (پيغمبرن) جي پروردگار جو قسم وجهي پڇان ٿو تہ الله تعاليٰ توکي سڀني 
ماڻهن ڏانهن رسول ڪري موڪليو آهي ڇا؟ رسول الله ير جي فرمايو تہ هائو پا الله!َ 7 
(وري) ان (مرد) چيو ت الله جو قسمر وجهي توکان پڇان ٿو ت الله توکي حڪم ڪيو آهي ڇا 
تہ اس( رات ڏينهن ۾ پنج نمازون پڙهون؟ ڀاڻ فرمايانون تہ هائو یا الله. (وري) ان شخص 
چيو تہ أءِ توکي الله جو قسم ڏيان ٿو تہ الله تعاليٰ توکي حڪر ڪيو آهي ڇا تہ تون 
(ساري) سال مان هن (رمضان) مهيني جا روزا رکين. پاڻ فرمايائون تہ هائو يا الله. (وري) 
چياثت تہ توگي الله جو قسم آهي تہ الله تعاليٰ توکي اسر ڪيو آهي ڇا تہ اسان مان 
شاهوڪارن کان زڪًرة وٺي مسڪيات کي ورهائي ڏئئن. پاڻ فرمايائون تہ هائو يا الله. پوءِ ان 
شخص چيو تہ جيڪا بہ تو شريعت آندي آهي مان ان تي ایيمان آندو ۽ مان پوئتي ڇڏيل 
پنهنجي قوم جو موڪليل آهيان ۽ (منهنجو نالو) ضمام پٽ ثعلبة آهي. جو بني سعد بن 
بڪر (جي ڀاڙي وارن) جو ڀاُ آهيان. 

4 عَنِ ابُنِ عًباس رَِي أللهُ عَنهُتًا اَُُ رَسُول ال ۇٿ بَمَٽَ بکتابه رَجُلاًَ وَأترءُ ان ا 
نت تٿي يئن نورم نرتي ٳل کين. قٿ ره ت5. قَالَ: .ما لھم 
َسُولُ له لُُ وا کُلّ ُتڙ 
آ 1000-090 
شخص کي ڏئي حڪمر ڪيو تہ بحرين جي حاڪمر کي وڃي ڏي (جيئس تہ هن اهو خط 
پهچايو) پوءهِ بحربي جي حاڪم اُن (خط) کي (ايران جي بادشاه) ڪسريٰ ڏانهن موڪليو. 
جڏهن ڪسريٰ اهو پڙهيو (تڏهن ڪاوڙ مان) اهو ڦاڙي (ٽڪرا ڪري) ڇڏيائين. رسول الله 
(اها ڳالھ ٻڌي) انهي کي پاراتو ڏنو تہ (شال) ”0 

4 ه ‏ عُنَ ٿس شي ألهُ عَئهُ قانَ الٿ چچ کتاباً ز آراة اُن پَكتُت ققِيلَ ہُ 
رَؤُنَ کتابا لا مَحْتوما قاٿَكَذ حَاتِماً من فظّة تَفخّهُ: مُحكّڈ رَسّولُ اُللهء 7 


(۱ ) اهو لفظ تا ڪيد ۽ تبرڪ لاءِ آيل آهي۔ 


٣‏ علم جو ڪتاب با 





في يدہه. 
انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو تہ رسول الله نيٽ جن (روم جي باد شاھ ڏانهن) خط 
لکيو يا خط لكڻ جو آرادو ڪيو, تڏهن كئت عرض ڪيو ويو تہ رومي ماڻهو مهر کان سواءِ 
خط نہ پڙهندا آهن, پوه پاڻ ‏ منڊي گهرائي جنه تي محمد رسول الله اڪريل هو. انس 
رضي اله عنه چيو: ڄڻ تہ (هاڻي بہ) مان ان منڊي جي اڇاڻ کي ڏسي رهيو آهيان جا ند 
هٿ (ميارڪ) ۾ هئي. 


َ‫ ', ور 


۱ س= عغن اُبي راد اللئ رَضي َلُّ عَنهُ اَُ رَسُول اَلله ٰ: تما هُرَ جالس في 
الَمّجد والٿاس معّهُ اٳذ اي 09 ته تفر فأقل َٿُتان ٳى اليچ وَدَمَبَ اد قَالَ: قَوّقَفا على 
رَسُول اُلله ټؼ نا أَحدُحُمًا فَرَأى الج قفا وأگا الا نہُ لجلت چلڪهم: 
رَأا الٿالٍٺُ قَأذبَرَ ماه قَلَكا َم رَٿُول له ټ تّانَ: ال أَحبوكع عَن الئَر الَلاتة؟ أُگا 
يي فأرّى الَى اَلله فاراُ الّهُ. رگا الاغعة: تن نت له بت ته رات الاڪ اڪ : 
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ر عنه 
09050 2 جن ماڻهن سان 

مسجد پر وبئل هئا ته (ايتري ۾ر) ٿي ڄڅا آيا (جى مان) ٻ رسول الله ؿ جن جي سامهون 
يا ۽ هڪ هليو ويو ۽ اهي بہ رسسول الله ٬ټح‏ وٽ (هس ريت) اچي ويٺا, جو هڪڙي کي 
مجلس جي حلقتي ۾ وٿي ملي وئي ۽ اتي ويهي رهيو ۽ ٻيو مجلس وارن جي پوثخان ويهي 
رهيو ۽ ٽيون پٺي ڏئي هليو وبو. پوءِ جڏهن رسول ال ٬ټهٌ‏ (وعظ ۽ تعليم کان) واندا ٿيا 
تڏه فرمايائون تہ (انهن پويس) ٽن ڄش جي اوهان کي خبر نہ ٻڌايان ڇا؟ انهي مان هڪڙي 
الله تعاليٰ ڏانهي رجوع ڪير, پوءِ الله تعاليٰ ان کي جاءِ ڏني ۽ ٻئي حياء ڪيو (يعني مجلس 
جي پوُثتان ويٺو) ت الله تعاليٰ ب ان کان حياء ڪيو (يعني ان کي بخشيو) پر پوثيت سو منهن 
موڙيو ا!! ت الله تعاليٰ ب ان کان منهي موڙيو. 

3۱ = عَن أٻي بكة رَضِي أَللهُ عَنهُ قَالَ: مد عَليْه الٿّلاُ عَلَى بَِيرءِ وَأنْسَك ٳِنتاڻ 


. ً كءٌ قا ٴَ .- يت ها 
ڪا اي تج قالَ: أُي يٌزم هُدَا؟ فَکٿتا حَٿى ظكا لهُ ميه صِوي اشمه قالَ: لس 


حر فلا: بل قالَ: خَهر هذا؟ فََکَٿتاء حٿٌى ظتتا آتهُ سَيٌتگيه بُقير آلمه فَقالَ: 


لن ٻذڍِي آلَحجَّةَ؟ ڦَلًا: 3 قالَ ۔َ فانُ دماءكْمْ وَأنْراڏگعم زاقرا يع من راه كځُرْمّة 


َڙمگم هٰدَا في مهرم هڏا في بَلَدِكْع د مڌ لِّلْم الٿَاهِدُ الََائِبَء فَٳِنُّ الشّاهد عَّىٰ أُنُ ىلْمَ مَنْ 


(۱) اهو پويور منافق هو. جنهن جي حالت تي انله تماليٰ رسول الله صلي الله عليه وسلمر کي واقف ڪبو. 
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7 ٣_علم‏ جو مڪتاب 





ُوَ اُوْعىٰ له مله. 

ابوبڪر رضي اك عنه کان ررايت يت آهي تہ (منيٰ ۾ حجة الوداع واري ڏينهن) رسول الله 

يٿ جن اُٺ تي سوار هئا ۽ هڪ ماڻهو اٺ جي مهار جهليون بيٽو هر, پوءِ ڀپاڻ فرمايائون نت 
هي ڪهڙو ڏينهس آهي؟ (پر) اسان ت ماٺ کڻي ڪئي (ان حد تاثت جو) گمان ڪيوسون ت 
عنقريب پاڻ اُن (ڏينهن) جو سندس (اصلي) نالي کان سواءِ ڪو ٻِيو ٽالو رکندا (آخر) 
چيائون تہ هي قربانيءَ جو ڏينهس نہ آهي ڇا؟ چيوس ته تہ هائو. (وري) فرمايائون تہ هي 
.مه آهي؟ پوءِ (ب) اسان کڻي ماٺ ڪئي. (تانجر) گمان ڪيوسون ت سخت پاڻ 
هن جي اصلي نالي کان سواءِ ڪو ٻيو نالو رکندا. (نيٺ فرمايائون) ذوالحج (مهينو) ن آهي 
ڇا؟ چيوسين ت هائو. پاڻ فرمايائون تہ تحقيق اوهان جا رت ۽ اوهان جا مال ۽ اوهانجي اٻرو 
ارهان ۾ اهڙبطرح حرامر آهي, جهڙي طرح اوهان جي هى ڏينهس ۾ اوهانجي هي مهيئي ۾ 
قا هن گنا رخ آهي: گهارجي ت هن ملس پر چَر) تياضر آهي٫اضو‏ شي 
حاضر کي وڃي (اهو پيفامر) پهچائي (ڇو ت) ان بہ سمڪي آهي تہ حاضر ماڻهو 
. وج اي جو کانئشس وڌيڪ يادگيري وارو هجي. 


؟؟ = عَن اب تَسمود رَضي أُللّهُ عَهُ قالَ: کا الٽيوءُ هَټڌ خلا بالمَوُمِظَةَ في ٳل 


993 يام 
كراهڪه الّامهة عليتا. 


پسند نهم يا (جي خياز) ڪري ٫غڌ‏ ”--------999 هئا. 


عَنهُ عَنِ الرء ‏ تال يروا زا تير رارت وا ولا يف وا: 


------9-- بٹر جن کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون تہ (ديني ڪمن 
۾( سهنجائي ڪريو, آهنجائي نہ ڪريو. (خدا جي رحمت جي) خرشخبري ڏيو ۽ (ماڻهني 
کي ڊيڄاري) ن ٿاهيو. 

ٌ٬ عَنُ مُعاوية رَضِي أَللّهُ عَنهُ قالَ: سَمِمْتُ رَسُول اُلله ڳو يُقّولُ: تن برڊ اللة به َر‎ - 6٤ 
ُنَليُّ في اُلڎين رَٳئتّا اُتا قَاسِځُ وأللّة عَزّ وَجَلّ ينطيء َلَ تَرَالَ مء الگ قالِمَة ٬على اُثر ال‎ 
لا يَفّمْم مَنّ خالفَهع حٿّ ياتي اتر آلله.‎ 

معاويه رضي الله عنه ڇچيو تہ مان رسول الله. نٿ جي کان ٻڌو. پاڻ فرمايانون تہ الله 
تعاليٰ جنهن سان ڀلائي ڪرڻ جو ارادو ڪندو آهي, تنهي کي ديس جي سنمجه۔ ڏيندو آهي. 
اِ فقط ورهاڻيندڙ آهيان, ڏيڻ وارو الله تعاليٰ آهي. هي امت هميش۔ الله جي حڪر تي قائم 


ُ 





جو ڪتاب 4سٿھ 























بندمي, جيڪو ماڻهو سندس مخالفت ڪندو سو ڪو نقصان ڪون پهچائي سگهندس, 
َ‫ ه0 = عَنِ أَبُنِ عُمَر رَضِي أُللّهُ عَٿهمًا قالَ: کنًا کٿًا عِند رَسُولِ اَلله ڀء فأتِيً بِجُگارء فَقالَ: 
من الج شجرةء وَڌَكرَ الحّدِيثَ وَزاد في عُء الرّواية: ڦاڏا انا اُمقَُ لْقّرُم فََكٿُ. 

1 
بڄيءَ جو گوشو آندو ويو. پاڻ فرمايانون تہ وٹ ۾ هڪ اهڙو وڻ آهي ۽ ساري حديث 
ٿاڀائون (يعني تہ جنهنجي حقيقت مسلمان جهڙي آهي) . مسا من (هي 
0 ) وڌايو ت مان اُن جماعت ۾ ننڊو هوروس (تنهنڪري کڻي) ماٺ ڪيم. (اها حديث مٿي 
نوي آئي). 

= ڪمَنْ عَبد له بُنِ مَ٬مُود‏ رَضِي أَللُ عَئهُ قال: قالَ الٿبو چ: لا سَسّة ٳِلاً في اُنتيُن 
وَجُلي اتاهُ ألَّهُ مال قَُلط عَلَى ھَلكتہ في الحَنّء وَمَجُل تا ال لك قَڙ ٻُڏهي ٻيا 


‪ِ 




















_ 


وَيملُها. 
ج عبدالله ٻن مسعود رضي األله عنه چيو تہ رسول الله جن فرمايو تہ حسد ڪرڻ درست ثڌ 
ي/ مگر ٻن (عادتي) پر (۱) ان ماڻهو (جي عادت) تي جو ال تعاليٰ مال ڏئيس پء اُهو ان 
اي بات ۾ خرچ ڪرڻ تي سندرو ٻڌي بيهي. . اج تعاليٰ علر 

ٿيس, جنهي تي پاڻ عمل ڪري ۽ (پن ماڻهي کي) سيکاري. 
= عَي أَبُنِ عَبٿاس رَمِي أَللّهُ عَنهُمًا قَالَ: ضكئي رَسُول ال ڳؼٰ. وَتالَ: اللَه عَلَنٰهُ 

لَڳتابَ. ٬‏ ٴٌٍ 

ان اچ ن (هڪ دفعي) رسول الله 0 مون کي ڀاڪر پائي فرمايو تہ اي الله 

ن کي قرآن جو علمر عطا ڪر ِ .. 

4 = وَعنهُ رَضيَ الُّ عَئهُ قالَ: أبَلْتُ ابا على حمّار ُتان رتا يَؤمذ قڎ نامَزت 

الاُؾِلاءَ؛ وَرَسُولٌُ .9-9 2 وَأرُسّلَتُ 

ألأتانَ ترت في الٿ فَلم يُٽَرُ ُلكَ عَلي‫. 

اين قباس رکي انداهن آريا يرت هڪ داتفي! ‏ ان وي كدلاتي نيور اي ۾ اين ۽ 

ڏينهن ۾ مان ڪج بالغ هوس ۽ رسول الله ڊير ۾ ڪنهن ڀت (جي آڙ) کان سراءِ 

ماز پڙڑهي رهيا هئا 00 

۽ پاڻ (نماز لاءِ) صف پر داغل ٿيس: ان ڪري مرن تي ڪنهي ب اعتراض د آندو. ۱۱۱ 


۱) حديث جو مطلب آهي تم گڏه یا ماڻهوءَ ج جي اڳيان لنگهڻ سان نماز کي نقصان ڪوت, ٿو رسي. 















































1 ٍ ٣_علم‏ جو ڪتاب 





2 س ڪَنَ مَحنٰود بُنِ البيع رَضِي آللّهُ ڪه قالَ: عَقَلتُ منَ الٿبي ؼ مج مَُجُها في 
رَجُهي ونا اين حَمْس سسِين مِنْ ڌلو. 
محمود بي ربيع رضي انله عنه چيو تہ صون کي رسول الله كث جى جي هڪ گرڙي ياد اهي 
جو پاڻ پاڻي جي هڪ مشڪ مان ڀري منهنجي منهن ۾ هنثن هئائون ۽ مان (انوتت) پنجي 
ورهئت جو ٻار هوس. 
ومعظ جي اثر جو مثال 


*لا = ڪَنُ اُڀي مُوسىٰ رش اَلّةُ عَلهُ ڪَنِ ن النبي هټ قالَ: مث تًا بٌمئتي ال به من الَهَڌي 
ايلم كَتَل الْئثِ اٽير أَات صا َکاَِټا تو قََتِ التاءَ تت بت ال لب الَکي. 


۽ اي جير 


رَكانَت مِئها اُجاوبُ أُنَڪتِ الباءُ فَتفَح اُللَهُ پهُا الٿاسن فَسُربُوا تا ات ها 
طاثقةً ًأ ٽا هي ؽا ننيل تاءة نِت کا قذل مل تن فَة ِ وين آله نَا 
ما بَمئئي ألله تََالَىٰ به به قََلمَ رَعَلَمّ. مٿ مَْ لم يَزقغ بالگ راس َم بَقبټل اله اڏَذڌي 
َ-- 


َ‫ أيو مي بي اله مَند کان روايت آهي تہ رسول اله عية فرمايو تہ جنهس (وحي يا 
هدايت) سان الله تعاليٰ مون کي موڪليو آهي, ان جو مثال زمت تي گهڻيءَ وسندڙ برسات 
جهڙو آهي. پوءِ زميت مان ڪو سٺو ٽڪرو هوندو آ 7ج پاڻي پئي گاه ۽ گهڅا ئي ساوا 
ارڀڈ آڳائيندو آهي. ڪو ان مان سخت ٽڪرو هوندو آهي, جو پاڻي کي نہ ڇُهندو آهي پر ان 
مان الله تعاليٰ (وري) ماڻهن کي تفعو رسائيندو آهيان جو پاڻ پيئندا ۽ (ڍورن کي) پياريندا 
۽ کيتي ڪندا آهي ۽ اها برسات زمين جي هڪ اهڙي ٽڪري تي پئي جو واريا سو هو, جنهني 
ن پاڻيءَ کي جهليو ۽ نڪي گاه ئي پيدا ڪيائيت (پهريي زميت جر) مثال ان ماڻهو جيان آهي, 
جو الله جي ديس ۾ سمجهہ پيدا ڪيائين ۽ جنهي (هدايت) سان مون کي الله تعاليٰ موڪليو 
آهي, ان سان نفع وارر ٿځي (يمني ت) پاڻ بہ سکي ۽ (ٻي کي) سيگاري, ۽ اهو ماڻهو 
(وارياسيءَ زميت جي) مغال وانگر آهي جنهي (ديني ڪمس ڏانهن) ڪنڌ ورائي بہ نہ ٺو ۽ نه 
(وري) اُن هدايت کي ڌول ڪيائيت, جنهن سان آءِ ميعوث ٿيو آهيان. 
۱ ۔ حَنْ اُٿس رَشِيّ له ڪه قَالَ: با 2 سُول أُلله ؼ: ِن من أً شُاط الاة أُ َم 
اليل رت الجَهُل ريت الد وَنڅْه: الڙنا. 
أانس رضي ان عنه چيو تہ رسول الله بر فرمايو ت قيامت جي نشانئت مان (هي بہ) آهي 
جو علم گهنجي ويندو ۽ جهل ظاهر ٿيندو ۽ شراب پيخو ويندو ۽ زنا کلي تلائي ڪئي 


٣‏ علم جو سڪتاب لگ 





ويندي. 
٣‏ وعلة رَضِي ۱ اللّهُ عنه عَنهُ قالَ: ٣‏ حديئاً لا ىُحلا ٿُحدتُكْمْ اح بعديء سَّمعًُتُ 
رَسُولَ الله ‏ يَقُولُ: ِن من أُشراط الگاعَة اَنُ تل الُمِلمُ وَيَظهر الجهل ريظهر الڙتا وك 
الٿتاءُ وَيَقلّ الدُجاك حَئٰ پکوڻ ٳلكَي َثن 25 يه الزاسڈ. 
ائس رشي ال عنه (هڪ دفعي بصري جي ماڻهس کي) چيو ت ارهان کي هڪ اهڙي حديث 
ٻڌايان ٿر, جو مون کان پوءِ ڪرب اوهان کي اهڙي حديث ڪان ٻڌائيندو. مان رسول الله يٿر 
جي کان ٻڌو, جو فرمايائون ٿي تہ بعض قيامت جي نشانت مان هي آهي تہ علم ٿورو ٿي 
ند ۽ جهل ظاهر ٿيندو ۽ زنا پڌري طرح ڪرڻ ۾ ايندي ۽ زالون گهڻيون مرد ٿررا ٿيندا. 
ان حد تائيي جو پنجاہ زالي لاءِ هڪ پاليندڙ هر ٰ 
.1 = مَنِ ينُم ري آللة عَٿهًٌا قالَ: َمِْتُ رَسُول آلله قۇ يُول: َ با اي 
بِقدڌح لينِء فشرِبُٿّ حٿَّى آئي لايٰ ال ىخ رج في أظفُاري. .ات لن عَمّرً 
الخّطاب: تَانُرا: فما أوّلْتهُ يا رَسُول اُلله؟ قالَ : المِلَم. 






ٌ ابن عمر رضي ا عنه فرمايو تہ مان رسول الله ٣‏ جي کان ٻڌو جو فرمايائون تہ هڪ 
دذعي مان نن پيو هوس تہ مون کي گير جو پڀالو ڏنو ويو, پوءِ (ان کي تيستائن) پيتم 
جيستائت ڏلم تہ منهنجي نَهي مان ډڙ ظاهر ٿي رهيو آهي, يي انان ري ڪن يياپ 
رضي ال عنه کي ڏنمر. (اصحابى) عرض ڪيو تہ يارسول الله ٿټ, اوهان ان جو تعبير ڪهڙو 
ڪيو آهي؟ پاڻ فرمايائون تہ علم. ۱! 86 
؟ = ڪُنَ ڪڍ آلله بُنِ عَثرو بُنِ الغاص رَضِي ال عَنًٌااُن اائ ق4 رَقت في حجة 
”---- 2 87 فقالَ: : اخ ولا َرَج 


0 ال لا اع 

---9909 يت آهي ت رسول الله ٌ, حجة الوداع پر ماڻهن لاءِ 
منا ۾ (اچي) بيٺا (جو كانشي حح جا) مسئلا پڇِي رهيا هئا. (ان وچ ۾) هڪ شخص اچي 

پڇير تہ مان بي خبريءَ ۾ ذبح ڪرڻ کان اڳ ۾ ئي مٿو ڪوڙايو آهي. پاڻ فرمايائون تہ 


(هاڻي( ذبح ڪر ۽ (اڳي پوءِ ڪرڻ ۾( ڪجھ فڪر دڌ آهي (وري) ټند ان 1 (اچي) چيائين 
ته بي خبري پر جمرن جي چٽڻ کان اڳ قرباني ڪئي اٿم. پاڻ فرمايائون ت (هاڻي وڃي) 


(۱) ننڊ پر گير پيئڻ جو تعبر آهي علعر پرائڻ. 


ڇ ٰ ٣‏ علم جو ڪتاب 





جمرا ڇُٽ ۽ ڪا حرڪت ڪان آهي. عبدالله بي عمر رضہ فرمايو ت ان ڏينهن رسول الله 2 
جن کان جهڙو ب سوال (حح جي عبادتس بابت) ڪيو ويو تہ ان جي جواب ۾ فرمايائون 
جير هي 

هأم٣*‏ = عَن اُبي هريرة رَضيًَ اَلَّهُ عَنهُ عَنِ الٿبوءُ 3 قالًَ: پڻن المام الجهل 
َالأَِتَن وَيَك تر اهر ڦِيل: يا رَسُول اَلله وَمّا الَهَرُجُ؟ قالَ: مَکڏا بيّدء فَحرّفَها کأنہُ يريڈ الفَتلَ. 


ابوهريره رضي ان عنه کان روايت آهي ت رسول الله ټ فرمايو تہ (ابندڙ زماني مه َ‪ 
گهٽ ٿي ويندو ۽ جهل ۽ فتنا ظاهر ٿيندا ۽ هرج گهڅو ٿيندو. چيو ويو ت يا رسول الله يب 

هرج ڇا آهي؟ پاڻ هٿ سان اهڙو اشنارو ڪيائون جو ڄڻ سندن مراد (هرج مان) 1 
= عَنْ لُٿْماءُ بت ابي بکر رضيئ اَللّهُ عَثهٌتًا قائَت: يت عائشة رَضي اَللَّهُ ها رهيرَ 

ٿَُّلي. فَفلْتُ: تًا شانُ الٿاس! نا رَث اِلَىٰ الگماءِ: قاڌا الاس با فَقالَت: سُبِحًانَ اَللَه! نَت 
آيُ؟ فَأشارَث پراسِها: أ کي فَقْمٰتُء حَٿَّى عَلاني المَشيُء فَجَمَلُتُ أُمُتُ على ٫اسِي‏ التّاءَ 
2 *-3- ليه ٿُڳ قالَ: تا من شيءِ لَم أَكُن أُريئ الا رنه في مقامي هُڏا حْش 
انگة راا اي لم رن في ٿُووِكُم مث أزقرييَ مَِ فًة التِبح الال ٻُقانُ: 
تا مِلْمُكَ ٻِهٰڏا الّجُلِ؟ قأگا المُوؤمِنَ ار المُوقِنَُ قَيقُولُ: هُوَ مُح٬‏ مُرَ رَسُول اَللُه جانا بالناتِ 


اما ڀس َر 


زالهذيٰ. فاجبتاه رانيمتاه هر مُحگڈا ثلاڻا قيٌقالُ: :..م. ال مد عَلِڂتا ٳِنَ کت لَمُوفناً به را 
المُتافن أُو المُرْتابُ قيقولُ: لا اُذري سَمِعْتُ الٿامن يَقولون شَيًا فَقأئُ. 

اسماء ڌيءَ ابوبڪر رشي الل نهنا چير ت مان (هڪ ڏينهي) عائشہ رضي ال منها وٽ ويس 
جا نماز پڙهي رهي هُئي. ...مان چو ماڻهن جي اهڙي حالت ڇو آهي (جو پريشان 
آهن). عائشہ رضي ال منها آسمان ڏانهن اشارو ڪيو ت سج گرهڻ آهي. پوءِ ڪي ماڻٹهر (سج 
گرهڻ جي نماز لاءِ) ااٿي بينا معائشہ رضي ال عنها فرمايو تم سبحان الله, مان چيو ت هي بہ 
عناب جي نشاني آهي؟ عائنشہ رضي اك منها مٿي اشارو ڪري هائو ڪئي. پوءِ مان بہ 
(تيستائيت) نماز لاءِ بيئس حيستائي مونکي (ڱڪ کان) بي هرشي غليو ڪري وئي, پوءِ (ان 
حالت ۾ ئي) پنهنجي مٿي تي پاڻي وجهڻ شروع ڪيم, (جڏهي نماز ختم ٿي تڏهي) نبي 

تت الله تعاليٰ جي واکاڻ ۽ ثنا ڪري پوءِ فرمايو ت جا شيء مان (اڄ تائين) ن ڏٺي هئي, , اُڻ 
کي (اڄ) پنهنجي بيهڻ واري جاءِ ۾ ڏٺم, تانجو بهشت ۽ دوزڂ کي (بہ ڏلم) مون ڏانهن 
وحي موڪليو ويو تہ اوهان کان پنهنجي قيرن ۾ مسيح الدجال جي آزمائش جهڙرو يا انجي 
لڳ ڀڳ امتحان ورتو ويندو. (جيئس تت قبر مر) چيو ويندو ت هن مرد (يعني محمد رسول الله 























كلم جو ڪتاب وڏ 


يع جي توکي سُڌ آهي؟ (ان تي) مؤم يا يقت رکندڙ (راوي جو شڪ آهي) چوندو تہ 

هو محمد رسول الله يل آهي, جو اسان ڏانهي معجزن ۽ هدايت سان آيو. پوءِ اسين (ان 
لي( قبرل ڪري (سندس) تابع ٿياسون, ٽثيت دفعي چوندو تہ اهو محمد 2 آهي. .ان 
ٿي) چيو ويندو تہ تون آرامر سان سمهي پؤا بيشڪ اسان پاڻ ڄاتو ٿي تہ تون ان تي يتت 
آهن. پر منافق يا مرتاب (يعني شڪي) چوندو تہ مون کي تہ پتو ڪود آهي تہ (هي 
ماڻهو الائي ڪير آهي) ماڻهي کان (ان بابت) ڪجه ٻڌو هوم. پوءِ مان ب ان طرح چيو. 

اپ ڪ هن عَقيد رن العارِثِ رَٺِي ال علة آٰة زُج اب لابن ٳقاب بُن ڪُزيز قاڻہ آدراه 





ير ور ور 


ققالٹ ٳي أَزْضَنٰتُ عُقبّة وَالٽِي ترَوَجَ ها فقالَ لها عُقبّةُ: ما أَغلم ان أرْضفتيي ولا 
آتڙيتي. رک ٳِلَى رَسُول اَلله ټٌ بالدِيٿة فََالَهُ فُتا َ 
! .هي مارٹ ري لد نه کان روايت آهي تہ هس ابو آاهاب پٽ عريز جي ڌي سان 
شادي ڪئي, پوِ وٽس هڪ عورت اچي ڇيو ت مون توکي يعني عقبة کي ۽ جنهن زال سان 
پرڻيو آهب (تنهنکي) ٿڃ پياري آهي. عانبہ رشہ چيس تہ مون کي تہ خبر نہ آهي تہ تو ڪو 
مِ مون کي کير پياريو هو ۽ نڪي تو (اها) خبر ٿي ڏني هئي. پوءِ (عقبة) سوار ٿي رسول الله 
ى ڀل ڏانهي مديني روانو ٿيو ۽ كانشي اهو مسئلو (وڃي)( پڇيائين. رسول الله 2 فرمايو ته 
2 ڪيئس زال ڪري رکندس, هوڏانهسن تو کي ساڻس ٿج پيارڻ لاءِ چيو ويو آهي! پوءِ 
(ان زال کي) جدا ڪري ڇڏيو ۽ ان عورت وڃي ٻئي مڙس سان شادي ڪئي. ا!۱! 
 # ,٫‏ ڪن عُمرَ َضي أَنلّهُ عَنهُ قالَ: ىئِي انا ار من الالطياراقي ين أتنة ٿن يڊ 
هي من عُوالِي العّدينة يا 2 بُ الئُرّولَ عَلَى رَسُول ال ټ ڀٽرڻ ها رانرگ ها قاڏا 


لگ چا کر ٽ ازم مَِ لي َقِي وڏ تل ٺل يٽ تڌڙڌ اي ار 
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ڀؤْمَ نَزته فضَرَبَ بابي ضرزبا شَدِيدا فقالَ: ثځَ هُوَ ففزعُتُ فَحرَجْثُ ٳلنه ففالَ: جڏ ]92 


2 


3 
٬‏ 
رم هو 
ِ 


نت على حَفْصّة ڦاڏا هي تکي فَقُلَتُ: نر سُول اَلڏَ ؼ؟ قالَٺ: .4 ڏويءَ پچ 
ايگ :. نا قا - أَّلَقٰتَ نتاءة؟ قالَ: لا ؤَقّلْتُ: 1 

(4) حتفي مذهب ۾ر رضاع جي مائٽي ٻِن مردن جي شاهدي يا هڪ مرد ۽ ٻن زالن جي شاهدي سان ثابت ٿيندي َ 
آم ۾ هن حديٹ جو اهو مطلب ڪڍن ٿا تہ حضور صلي الله عليه وسلمر جن پرهيزگاري جي خيال ساڻ اهو حڪم 
لنو. امابر احمد پڻ حنبل گير پيارڻ واري عورت جي قول تي اعتبار ڪري رضاع ثابت ڪري ٿو ۽ هن حديث جي 
ظاهري لفظن کي دليل وٺي ٿو. 















































وک *+علم جو سڪتاب 





عمر رضي ال عنه چيو ت مان ۽ منهنجو هڪ پاڙيسري انصاري بني اميہ پس زيد (تبيلي) 
۾ (رهندا) هئاسون, جو (اهو قبيلو) مديني ڄي مٿبت ڀاڱي ۾ هو ۽ واري وٽي تي رسول 
الله ُه جي خدمت ۾ ايندا هئاسون. هڪ ڏينهي اهر (انصاري) ويندو هو ۽ هڪ ڏينهي 
مان ويندو هوس. (جنهس ڏينهن) مان ويندو هوس, تنهن ڏينهن جي وحي وغيره جون خبرون 
آڻي ان کي ٻڌائيندو هوس ۽ جڏهي هو ويندو هو (تڏهي هو) بہ اثيت ڪندو هو. پوءِ (هڪ 
دنفعي) منهنجو انصاري سنگتي پنهنجي واري جي ڏينهن (رسول الله يب ڏانهن) ويو. 
(جڏهن موٽي؟( آيو (تڏهن) اچي منهنجي در کي زور سان ڌڪ هنيائين ۽ (منهنجو نالو وئي) 
چيائ» تہ هو ڪٿي آهي؟ مان (ان ڪري) ڊڄي ويس ۽ ان ڏانهن ٻاهر نڪري آيس. چيائت ت 
(اڄ) هڪ وڏو واتعو ظاهر ٿيو آهي. (يعني تہ) رسول الله ټگ پنهنجي بيبت کي طلاق ڏني 
آهي. حضرت عمر رضہ فرمايو ته مان اهو ٻڌندي هڪدم (پنهنجي نياڻيءَ) حفصہ رش وٽ 
ويس جو هو روئي رهي هُئي. .ما کي رس ال ؿټ لا ني آهي 
ڇا؟؛ چيانيب: مون کي تد سُڌ ڪا نہ آهي. پوءِ (وري هڪدم؟ .ول له يپ سي خدمت ۾ر 
ويس ۽ بيئي بيٺي ڇي تہ ارهان پنهنجي زالي کي طلاق ڏني آهي ڇا؟ پاڻ فرمايائون تہ نا 
پوءِ چيم تہ ال اڪير! (انصاري کي ڪيڏي غلط فهمي ٿي آهي). )۱( 


َو 


4 = عَنُ اُيي مَسمُود الاَنصّاريي رَضِي ال عَلهُ قالَ: ان رجا يا رَسُولَ اَللّه لا أكاهُ 
اُدُركُ الصّلاة مگا يُطوّلُ بٿا فُلاَنَ. فَمًا رَأَيِتُ الٿ ټ# في مَوْعِظة آمڌ َا من بَزْمثذ َقال: 
ا الام ٳنكم مترو َم صََى ٻالٿاس قَلټّكَٿّٺ قَاءً فيهځ التريض رالظْييت وَڌاالعاجٌة. َ 
ابو مسعود انصاري رضي اه عنه چيو تہ هڪ شخص (اچي) چيو ت يا رسسول ألله ميٽده 
نلاڻو ماڻهو اسان سان نماز ۾ر ڊيگهہ ڪري ٿو (تنهنڪري) ممڪي آهي ت مان هيڻائي جي 
ڪري (جماعت سان) نماز کي ن پهچي سگهان (ابو مسعود چيو ته) انهي ڏينهن رسول الله 
ؽؿ وعظ ڪرڻ پر اهڙو ڪاوڙيا جو (اڳ) ڪڏهن ب اهڙو سخت ڪاوڙيل ڪود ڏٺو هومر. 
پوءِ فرماياُن تہ اي انسانو! اوهين (ديس ۾ سختي ڪري ماڻهن ۾( نفرت پيدا ڪري رهيا 
آهيو. پوءِ جيڪو ب (ارهان مان) ماڻهن کي نماز پڙهائي تنهن کي گهرجي ت هلڪي ڪري, 
جو ہ انهن (جماعات) مر بيمار ۽ هيڻا ۽ ڪم وارا (ماڻهو ب) آهن. 
لڌل شيء جر بيان 


ُا عَنُ رَيْر بُنِ خالد الَججۇؽئٌ رَضي اَللهُ عَنه أُن الٿيء ٴټ سال رج عَن اللُعَطٰة. 
ذمَالَ : آغرفُ وکاءَماء او قَالَ: وعَاءَمًا وَعِفَاصَها ٿُم عَرُفها سَتڌ ٿځ اَٿْتَتْتع بها. ان جاءَ رَنها 


خر 


. 
ٽه 


(۱) جو ته رسول الله 2 هڪ مهينو زاٽڻ کاڻ جدا! رهيا. جنهن کي انصاري غلطيءَ کان طلاق سمجهيو. 


٣‏ علم جو ڪتاب ه1 





‫ُ 


ادما الّيهء قالَ: فشالّةُ الابل؟ قفَفضتِ حٌى أَحٰمرّث رجتاءُ أؤ قانَ: َم وَجُههُ قَقالَ: 
تا لك وَلَها مَمَها سقاؤها رَحذاؤُهُا تر المّاءَ وَترُعٰ الُْجَر فَدَڙها حٿٌى يَلُقاما رَيُها. قال: 
نَمالّةُ الغنم؟ الَ: لك أْز لأِيك أزللاڳ. ==_ 

زيد بي خالد جهني ٫ضي‏ اث نه کان روايت آهي تہ هڪ ماڻهو رسول الله ۽ کان لڌل 
شيء بابت پڇير, ڀاڻ فرمايائون تہ انجي ٻنڌڻ يا فرمايائون تہ انجي ٿاون کي سڃاڻي ڇڏ 
ڏيندو رهھہ (تہ ههڙن ڀاريس مان فلاڻي شيء لڌي آهي) ان کان پوءِ ان (لڌل شيء) مان فائدو 
وٺ. پوءِ جيڪڏه انجو مالڪ اچي ت ان کي پهچائي ڏي (وري) ان شخص چيو ت اُٺ لڌل 
(جو ڪهڙو حڪم آهي ان تي) پاڻ اهڙو ڪاوڙيا جو سندن ٻئي ڳل ڳاڙها ٿي ويا, يا چيائبن 
تہ سندن منهن (مبارڪ) ڳاڙهو ٿي ويو. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ اٺ سان تنهنجو ڇا وڃي. ان 
سان پنهنجي کلي (يعني پيٽ) آهي ۽ (هلڻ لاءِ) پير اٿس. پاڻي پيئي ۽ وش چُري سگهي ٿو 
(پوءِ اهو لڌل ڪيئس چئبو) ان کي ڇڏي ڏي تانجو (پاڻهي) سندس مالڪ اچي وٺندس 
(وري) ان چيو تہ ٻڪري لڌل (جو ڪهڙو حڪم آهي) ذرمايائون تہ (جيڪڏهي تو هٿ 
ڪئي) تنه:+ي آهي, د ت تنهنجي ڀاُ (ٻئي ڪنهي لهندڙ) جي آهي يا بگهڙ جي آهي. 

4۱ = عَنُ اُٻي مُوسىٰ رَضِي أَلَّةُ عّلهُ قالَّ: سُئِلَ الٿيءُ ټڂ عَنَ اَياء کَرِمَها فَگا أُكؿِر عُله 


او لي ار جن پا فيا كزا٬#‏ ٍَ ۾ اڪ :اها ِ‫ َ‪ مر - سب جير ام“ مي 
قُضِتَ ٿم قَالَ: سَلُونِي عَكا ثِٿم قالَ رَجُل: مَنَ اُيي؟ قالَ: ابٌوك حُذاقةُ ققامَ اح فَقالَ: من 


ين ٴَ 


ٻي يا رَسُولَ اَللَ؟ قَالَ: أبُوك سال مَزلَٰ تَڃَدَء فلَگا رأئ عُمرُ ما في وَُهه قالَ: يا رَسُولَ له 

ٿا نوب ٳٽ ألله ڪَز وَڃل. 

ابو موسيٰ رضہ فرمايو تہ (هڪ دفعي) رسول الله ټټ جن کان اهڙس ڳالهيت بابت پڇيو 
ويو جي كت پسند نٿي آيون, جڏهى کانئ اهڙا گهڻا سوال ڪيا ويا تہ پاڻ ڪاوڙجي ماڻهن 
کي فرمايائون تہ جيڪي رڻيو سو مون کان پڇِيو (ان تي) هڪ شخص (اٿي) چيو ت منهنجو 
ٻي؛ (ڀلا) ڪير آهي؟ پاڻ فرمايائون تہ پي تنهنجو حذافة آهي, پوءِ (وري) ٻيو اٿيو ان (ب) 
چيو ت يا رسول الله ټؽ منهنجو پي؛ ڪير آهي. پاڻ فرمايائون تنهنجو ٻِي؛ آهي سالمر شيبة 
جو آزاد ڪيل. جڏهن (امير) عمر رضي ال عنه سندن مُنهن ۾ ڪاوڙ (جو آثر) ڏٺو, تڏهن 
چيائين ت يارسول الله ىټچ اسان توهانکي ڪاوڙائڻ کان الله وٽ توبہ ڪريون ٿا. 


.0 0 - ]411 2 -. 4 اخ * .اپ حم سي ته ؟ )۾ وي اب 
= عن انس رَضِي أللهُ عَئه عَن الڻي چ: انهُ کان اٍذا تَكلَمَ بكلمّة اعَاهَها ٿلائاً حٿى 


ڪڪ 
٣٣‏ 
لها 


انس رضي الله عه رمسول الله 2 کان روايت ڪئي تم پاڻ جڏهن ڪو لفظ ڳالهاتين.! 





هئا, تڏهي اهو ٿي (دفعہ) ورائي چوندا هئا, تانجو وٿان (اها ڳالهہ چڱي طرح) سمجهي 
وڃي ۽ جڏهن ڪنهي جماعت وٽ ايندا هئا. تڏهس انهي تي سلام ڏيندا هئا تہ ٽي (دفعہ) 
سلام ڏيندا هئا. 
٣‏ = عَن اُپي ق اَللُّ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُول الله ؼڅو: لان لهم اُجُرآن: َ‫ 
من أَهلي الَكِتاب امن بٽڪه امن بعحگد ؼَ. ذَالَمَنّد المَمْلوكُ اڏا اڏي حن الله ثتالٰ رن 


9 ين “. قا 


ڙاليهه رَرجل كانَت عنده ان ها ناڏنها اين تأدِيها وَعَلْمها اين تنُليمّها ثً 


َترَوڙجها فُلهُ اُجران, 

ابو موسيٰ رضي الله عنه چو تتہ رسول الله تپ جس فرمايو تہ ٽي (ماڻهو) آهي, جن لاءِ ٻپ 
ثراب آهي. (هڪ) اهو ماڻهو جو اهل ڪتاب مان هجي. پنهنجن پيفمبر تي ایمان آڻي ۽ 
(اهڙيطرح) محمد ټ تي ب آیمان آڻي ۽ (؟) زرغريد ٻانهو جو الله تعاليٰ ۽ پنهنجي سانش 
جو حق ادا ڪري ۽ )٣(‏ اهو ماڻهو جو وٽس ٻانهي هجي. پرءِ ان کي چڱيون عادتون 
سيکاري ۽ چڱي طرح ادب ڏئي ۽ (دين جي) تعليمم ڏئيٍس ۽ چڱي طرح (دين) سيكاريس, 
پوءِ وري آجو ڪري ۽ ان سان شادي ڪري ت ان لاءِ ب ٻ ثواب آهن. 


عورتي کان چندو وٺڻ 


مي مھ ِ. وعفن چي# ڪا َا .0 # اھ ۽ ان اق( 
٤‏ مَن ابَنِ عباس رَفِي ال عنهتا اُن الٽي ق خر وَتَتُ 5 
الٿّاءُ فَوَعَظهُنَّ وَأمَرَهُنَ بٌالّدَقة فَجَمَلَتِ العراة تُلقي الفرط والحات وَبلان بَأدُ ائي طٌرََ 


ڙيه. 


ابي عباس رضي اك عنه کان روايت يت آهي تہ رسول الله تت 2 (عيد جي ڏينهي) بلال رضي اله 
عنه سميت (مردن جي صف مان( نڪري عورتى ڏانهي ويا (ڇو تہ) کي گمان هو تہ شايد 
عورتى (خطبي ۽ وعظ) ڪود ٻڌو آهي, پوءِ انهیي کي نصيحت فرمايائون ۽ هن کي چندي 
ڏيڻ جو حڪم ڪيائون. پوءِ عورتي پنڙا ۽ منديون ڏيڻ شروع ڪيون ۽ بلال رضي ال عنه اهي 


زيور پنهنجي اڪپڙي جي ڪن ۾ ورتا ٿي. 
4 عَن أبي ھُرَيرة رَضِي أَللّهُ عَنهُ قَالَ: قَلُتُ يا رَسُول اَلله: من لٽجد ٺاس ٿفاصگ 


َزْمَ القيامَةَ؟ فَقالَ رَسُول اله : لَقَذ َتَتُ يا آيا مُرَنرة ان لا بي َنَ لٰڌا الحًدِيٺِ اخ 
۱ .4 _ رگ ھ 9 ٴ. سم ؟۔ّ صٍ ٴ ٴٍ 
أَُلَ نك لَا رَأْيُتُ منْ حزٌصاك عَلّىٰ الحّديثِء سم الٿاس بِشَفاعَتي يَؤمَ القيامّة من قا لا ال 
7 


٣علم‏ جو ڪتاب ا3 





ڏينهن اوهانجي شفاعت مان وڌيڪ بهره مند ڪير آهي؟ پاڻ فرمايائون ت ابوهريره مون ڀاڻ 
ڀانيو ٿي تہ توکان اڳ ۾ ڪو بہ هڪڙر ان ڳالهہ بابت مون کان ڪوته پڇندو, ڇو تہ مون 
حديٹ (پڇڻ) تي تنهنجو (ڏاڍو) شري ڏٺو آهي. قيامت جي ڏينهن منهنجي شفاعت مان 
-.“-"-"--"5 ( محممد 
وي 
ڀُنول: ”سس 
َم يي عَالِ آَتحد الٿسُ رُؤََاءَ جُهالا َُنِلُوا قأفتزا بيو ڪِلم فَصَلوا رَأَمَفُرا. 
--"--9797595995599ا9ا 
ڪون ك تڏهني 0 ----- ..- سوال ڪيا وَنَندا ۽ هو 
علم کانسواءِ ڏُڪي بازيءَ جون فتوائون ڏيندا. پوءِ پاڻ کي گمرا؛ ڪندا ۽ (ٻت کي ب) راهؤن 


رد ڪَننا. 

”9 قالَتِ الئَاءُ لٿپ ۇٴچٰ: عَلَبتا عَلَيگَ 
الرُجالُ فاجِمل لٽا يره 0 َرَعَدَهُنّ يَزما لَقِيَهُن فيه فوَعّظهن رأمَرَهُنّ فکان فيہًا تالَ 
[ر لَهنّ: ما مُكن آمرا راءٌ تُقدُ لا ثڏ من وَلَدِھا الا کاڻَ لَها حجّابْ مِنَ النار. .لت ران منهَن: 


َڻين قَالَ: وائين. ٣19‏ هريّرة رَضِيً اَللّهُ عَئهُ لَم تَُلموا أَلَحٿٿَ. أ 

ابو سعيد خدري رضي ان عنه چيو تہ عورتى (اچي) رسول الله 2 کي عرض ڪيو تہ 
(اوهان کان وعظ ٻڌڻ ۾) اسان کان مرد گوءِ کنيو وڃي ٿا , (تنهنڪري) اسان لاءِ ب ڀاڻ وٽان 
(وعظ لاءِ) ڪو ڏينهي (مقرر) ڪريو! پوءِ پاڻ انهن کي هڪ ڏينهن جو وعدو فرمايائون تہ 
جنهسن تي (اچي ساڻ) ملن. (جنهن تي هو آيون) ۽ پاڻ انهن کي رعظ فرمايائون ۽ (ديتني 
ڪس جو) حڪم فرمايائون. پاڻ جيڪي انهي کي فرمايائرن ان مان (هي بہ) هو ت اوهان 
مان جنهى بہ زال جا ٽي ٻار اڳي (يعني) فوت ٿټ ت ان لاءِ (اُهي ٻار) دوزخ کان ڍال ٿيندا. 
ان تي (هڪ عورت) چيو تہ (ڀلا) ٻہ (ٻار گذري وڃس ت پوءِ!) پاڻ فرمايائون تہ ٻ بہ (باه 
جي ڊال ٿيندا). ابوهريره؛ جي روايت آهي ت (أهي ٿي ٻار جيڪي اڃا بلوغت کي ند پهتا هجي. 

4 عَنُّ عائِشة ري أَللّهُ عَٿها ان التيءَ ۇي قالَ: مَنْ حُوست ڪًُتَءَ قانٹ عائشة: 

َفلْتُ: أرَ لس يُتقول اَللّهُ عَز وج قَّزت ٿُحاسَبُ حتايايسيرا4 ققال: ٳٿما لك العزضس 


٣ ٰ 1“‏ علم جو ڪتاب 





مام * ۾ ۾ 1 ۾ 9 وڪ # 
وَلکن مُن نوقش الحّات يهلك. 


عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي تہ رسسول الله ټځٌ جن فرمايو تہ جنهن کان (قيامت 
َّ حساب ورتو ويندو, تنهي کي عذاب ڪيو ويندو, عانشه رضي الله عنها فرمايو تہ (ان تي) 
مون چيو ت الله ‏ فرمايو آهي, تہ پوءِ ستت حساب وٺندو سهنجو حساب. (بيبي عائشہ رضي 
ال منها) چيو تہ پاڻ فرمايانون تہ (ان آيت جو مطلب آهي) آَڇ ڪرڻ (يعني معافي لاءِ 
7-3 69597999757 


عوكة اڇ ټکاة لي تا عټاي سِ تلم ۾ کية 4 تن وٿن ڪلم ) قالَ: ِن 


َر 


مكة حرُمَها اَللّهُ تَعالى وَلع كً تح نها الٿاسن فلا يَحِل لائريءِ گي ٻانلر اليم 9س أ ينگ 
ٻها دما وَلا نفد ها شُجرة ِن آح ت ترخصص لقتّال رَ سُول اَله يڀ نِيها فَولوا ِن أُللّة تَعالَى قَد 


َوله َق ُ َم َڙگت َڀِي سام مِ تاو ُم عاٹ عُزا الټزَ َا لن 
رَلِْْلّمغ الاه الَمَائب. 

ابي شريح رضي ال عئه کان روايت آهي, چيائنت ت مان فتح مڪي جي ڏينهن رسول الله 
ټب کاڻ (هڪ) ڳال. پنوندي ٻڌمن ڪنهن کر ډنټيض ٻلهي ڪا ٻڌر ۽ نهت لاڍ 
ڪيو ۽ جنهن مهل پاڻ اها ڳالهہ ڪري رهيا هئا تہ منهنجي ٻنهي اكن كين ڏٺو هو. 
آ(پهريان) پاڻ الل تعاليٰ = جي واکاڻ ۽ سندس ثنا ڪيائون. پوءِ فرمايائون ت تحاقيق مڪي کي 
9 ان کي ماڻهي ڪو نہ تعظيم وارو بڅايو آهي (تنهنڪري) 
ڪنهي ب ماڻهو ال ۽ قيامت تي ايمان آڻيندڙ لاءِ حلال د آهي, جو ان پر خونريزي ڪري ۽ 
نڪي ڪنهي رڻ کي ان مان وڍي. جيڪڏهن ڪو ماڻهر ان ۾ رسول الله يئ جي تتال سان 
يي لي 
مڪي ۾ (جت: جنگ ڪرڻ جي خاص طرح) هڪ ڏينهن (ِ هڪ) ساعت جي موڪل ڏني هُئي, 
پوءِ وري اڄ ان جي حرمت (ان طرح) موٽي (تائہ ٿي) آهي, جيئس ڪالهہ سندس حرمت 
هئي. ڀلي ت (اها ڳاله) خاص (مجلس وارو) وڃي پرپٺ راري کي پهچائي. 


س-= اق فاق اق يو هت اق ڪا 3 
ٌک4 2:22“ 
مَنَ كذَبَ عَلي فلتڙا مَقعّدة من الٿار۔ 
علي بي ابي طالب رضي ان عنه فرمايو تہ رسول الله يپ فرمايو تہ مون تي ڪوڙ نہ ن هلحو 


(هگراديون حديشون نہ ٺاهجو) ڇو تہ جنهن ماڻهو مون تي ڪوڙ هنيو, سو نضرور دوزخ ۾ 
داخغل ڪيو ويندو. 


۱ 


لم جو ڪتاب 4 





ار 


41 عَنْ سّلَمَة ً ُِ الاأكوَع رَضِي للّهُ حَئهُ قالَ: سَمِمْتُ رَسُوٺن ألگه ۇٍ# َقُولُ: مَنْ يل 
َء ما َم آقل فَلڃِوأ مد مِنَ اٿار. 
سلمه بن اڪوع رضي اك عنه چيو تہ مان رسول الله ټه2 کان ٻڌو جو فرمايائون تہ 
جيڪو ماڻه مون تي اها ڳالهہ چوي جا سون چئي تي نہ آهي. تنهن کي گهرجي ت پنهنجو 
ٺڪاڻو جهن ۾ وٺئي. 
4۱ = عَنَ اُبي هُريُرة رَضِي أَللّهُ عَلهُ عئه ء عَنِ الٽبي هو قالَ: تا باٽجي ولا تکتوا بكئييس 
تن ناي في الحتام فقڈ ري ڌَاڂ الان لا يئل فِي صُورَتِيء َتڻ عَذَڀَ ڪَلِ تقد ڌَلڪَڙا 
مَقعّڌه منَ الٿار. ِّ 
ابو هريره رضي ال عنه رسول الله ټټر جس کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايانون تہ منهنجي 
نالي سان (محمد یا احمد) نالو رکو (پر) منهنجي ڪنيت (ابو القاسم) سان ڪنيت ن, رکو 
۽ جنهن ماڻهو مون کي ننڊ ءر ڏٺو, تنهي يقينأ (اڄڻ) مون کي (سچي طرح) ڏٺو, ڇو تہ 
شيطان منهنجي صورت وانگر نٿو بڻجي سگهي ۽ جنه ماڻهو ڄاڻي واڻي مون تي ڪوڙ 
هنيو تنهن کي گهرجي ت پنهنجي جاءِ جهنم ۾ وئي. ا۱! 
حرم جي عرتِ 
4٣‏ رَه رَضيَ اُللَهُ عَئهُ ڪَهُ عن الٽبي هَ قالَ: 7 حًَټس عَنُ تگة الفيل أُز القثل 


‫*ٌ 
‫ُ 


رََلّط عَلَتِهم رَسُو! لن له ؼڳچ والَكؤمتُونَ ---------99-9 لا رَاٽها 
حَلّثُ لي سّاعَة سن نهار لا َاٿها يي هه حرّاُ 2 سَزگها ولا مد ٿر ها 


وتا #۾ ٹو 


ول تُلتَقَطُ سّاقطَتها الاً لنشد فَمّن قَؾلَ ڦَهوَ بہ بِخَبْر الٿّظرَيّ ڻ ٿا ان ڍُ اڻا اڻ بْقاة لف لي ۽ 


ڏتاَ جُل ِن لم يت لت لي يم ٿُول له ڌَقالَ: ----0--- 
ريش يه رَسُولَ له فَات تَجُعلُّهُ في بيُوتِتا وَؤبُورتاء دَقالَ الٽيءُ يڊ يا 


ابوهريره رضي الله عنه کان روايت آهي تت تحاقيق رسول الله ته 2 فرمايو ت الله تعاليٰ مڪي 
کي هاٿين يا خون ريزي کان بچايو ۽ مڪي تي (بنا خون ريزي جي) رسول الله گر ۽ مؤمنن 
کي حاڪم ڪيو (؟٣)‏ (مگر) خبردار (رهجمو) نہ مون کان اڳ ڪنهن هڪڙي لاءِ (ان ۾م 
خونريزي) حلال آهي ۽ نڪي مون کان پوهِ ڪنهي لاءِ حلال آهي. مگر بيشڪ مرن لاءِ ڏينهن 
(۱) عامر طرح وعظ تت ڪيتريون موضوع يا ڪوڙيون حديثون بيان ڪندا آهن, 
سي هن سزا هيٺ اي سگهن ٿا 
(؟) يمن جو ابره حاڪم اسلام کاڻ اڳ ڪمبة اللہ جي ڊهرائڻ لاءِ هاٿي وٺي آيو هو؛ِ هت ان ڏانهن اشارو 2 





گي ٌ ٣علم‏ جو ڪتاب 





جي ۱هڪڙي) گهڙي حلال ٿيو, خبردار رهجو! تہ ٿعقيق اهو (مڪو) هن منهنجي (ڳالهائخ 
.0 انجي ڪنڊن کي ذ ڀڃڻ گهرجي ۽ نڪي 
انجي رڻ کي وڍجي ۽ ان پر ڪريل شيء کي ڳوليندڙ کي وٺڻ جي (ارادي) کان سواءِ ڪو ن 
کڻي. جنهي ماڻهو جو (مائٽ مڪي جي حرم ۾) تل ٿئي (تہ مقتول جا مائٽ وس وارا 
آهي) ت قاتل جي مائٽى کان غون بها وٺس يا قتصاص وٺى (انهي حالت پ۾) يمن وارن مان 
يي ين هه ِ‫ (اها تقرير) مون کي لکي ڏيو. پاڻ 
فرمايائون : فلاڻي (يعني يعني ابو شاه) جي پي؛ کي لکي ڏيو. (اتي) هڪ قريشيءَ مرد چيو ت يا 
رسول الله حيټد! (حرم سان) ڪت (گاد) جو ڍڻ درست ڪوو وڃي ڇو تہ اسان ان کي 
پنهنجي گهرن (جي ڃتون) ۾ ۽ پنهنجي قبرن ۾ ڪر آڻيندا آهيون. پوءِ نبي ڪريم يبتر 
فرمايو ت مگر ڪڄڻ گاه ِ 5 
٤‏ ڪَنِ ابُنِ عَڳاس رَضِيً أللہُ عَٿهُمًا قالَ: لَگا أڅْعّڌً شُتَڌً با هي وَجعُهُ قالَ: آثئِي 
بكتاب أَقتٌْ ”---- دا 2 يي --ت 


وجعه 


(9ٌغ. = 

ابن عباس رضي ال عنه فرمابر تہ جڏهن رسول الله مپير جى کي (رفات واري بيماريءَ 
مرا( درد زور ڀريو, تڏهن پاڻ فرمايائون ت مون کي (مس ۽) ڪاغذ آڻي ڏيو ت اوهان لاءِ هڪ 
دستاويز لکان (جنهني ڪري) مون کان پوءِ گمراه؛ نہ ٿيو (امير) عمر رضي ال عٰه فرمايو تم 
رمول الله مساو تي بيماري جو غلبو آهي (تنهنڪري لکڻ جي تڪليف ڏيڻ مناسب ن آهي) 
اسان وٽ ڪتابپ الله آهي, جو اسان لاءِ ڪافي آهي. . پوءِ صحابب ان ر اختلاف ڪيو ات 
لکڻ جو سامان آڻجي يا نہ) ۽ گهڻو گوڙ ٿيو. ڀاڻ فرمايائون تہ مون وٽان اٿي وڃو ۽ مون وٽ 
جهڳڙو ڪرڻ مناسب نه آهي. )۱( 

4 عَنَ اُغُ سَلَمّة رَضِيَ يَ الّهُ عَنها قالًَتِ؛ ًتيقظ الٿب؛ ټ ڏاتَ لَبِلَ. يا ا0 


َللَهَ! 9 من الفتَن! َماا فتحَ من الخزاثن نا أبفظُو! صلؤاحټ الخُجّره ۽-ۇ:ادڃڈ 


ٍ .9 فرمايو تہ هڪ رات نبي ڪريم ڃڄ (ننڊ مان) جاڳيا ۽ 
فرمايائون تہ سبحان الله! اڄ رات ڪيترا فخنا نازل ٿيا آهي ۽ ڪيترا آخزانا گوليا ويا آهي 


(۱) بيبي عائش رخ جي هڪ روايت مان پڌرو آهي تہ پاڻ حضرت ابوبڪر رضي ال عنه لاءِ خلافت لکڻ جو 
ارادو ڏيکاريو هكاٿون ۽ طبقات ابن سعد ۾ر حضرت علي زغم کان بہ ساڳئي معنيٰ ۾ر روايت آيل آهي, تنهتنڪري 
ان حديث تي شيمن ۾ سنين جو اختلاف بلڪل اجايو آهي. 


٣علم‏ جو تاب * 





(پنهنجن حرمن کي خطاب ڪري) فرمايائون تہ اي حجرن واريون جاڳو ( ۽ عبادت ڪريو) 
ڇو تہ ڪيتريون دنيا ۾ (ڪپڙن سان) وڪيل آخرت ۾ اگهاڙيون هونديون. 

7 مَنْ عَبد آلله بُنِ عُمّرَ رَضِي اَلهُ عَٿهمًا قالَ: صَلَىٰ ٻِتا رَ .9 
آخر حياتهَ قا قا اتم يتم هُڑِ؟ قَانَ على رَس اٿ نڌ ِلها لا يقن مِکن 
هُوَ عَلىٰ هر الارْفِس َحَدُ [أي من الحاضرين]. 

ابي عمر رضي ال عنه فرمايو تہ رسسول الله نيپر پنهنجي پوئت حياتي ۾ اسان کي 
سومهڅي جي نماز پڙهائي. پوءِ جڏهن سلام ورايائون (تڏهن) اٿي فرمايائون تہ ارهان جي 
اڄوڪي هي رات کان (وٺي)( سر سال جي ڇوٽي تانن جيڪو (هاڻي) زمين جي پٺيءَ تي 
(جيئرو) آهي سو باتي (زنده) تہ رهندو. ا۱! 

ز. اه نه جي تهجمد جو ان 

ا4 مُن يُنِ عَباس رَضِي ألهُ عَٿهًُا قَاَ: بُِ في بَيتِ حالتِي مَبغُوئة بٺتِ الحارثِ 
رج اي ئ. وكان لير عِنڌمًا في لَيَِهَا تَصّلْى الئي ق اليکاءَ د ثځ جاءُ اك ”-- 
فصّلى أًزْبّم رڪ کي يا َ ٿث قالَ: 5 ليم اُرُ كلِمَه تُشُبِهها ُ٫‏ .3 
َجمّلِي عَنُ بُمِيثه. فَصلى ٿس رَكَماتِ ثغ صلى رَكتين ثُغ تام حَٿى سَيِمْتُ غطيطه اُز 
خطبطةُ؛ تُّ َرَج ٽي الصّلا. 

ابي عباس رضي الك نه فرمايو تہ هڪ رات مان پنهنجي ماسي ميمونه رضي اك عنها رسول 
الله ټؾؼڂ جي زال جي گهر (وڃي) سُمهيو هوس,. انهيءَ رات نبي ڪريم ټٌ ب ان (ميمونہ 
رضي ال عبها) وٽ هئا .مه ما سج ۾ پڙهي پنهنجي گهر 
(ميمون رضي ال منها واري) ‏ آيا ۽اچار رڪعتون نماز (اچي) پڙهيائون (ان کانڀوءِ) سمهي 
رهيا, پوءِ (وري ننڊ مان اڻي پڇيائون ته ڇوڪرو (يعني ابس عباس رضہ) سمهي رهيو آهي 
ڇا؟ يا ڪر ٻيو لفظ ان جهڙو فرمايائون. پوءِ پاڻ (نماز پڙهڻ لاءِ) اُٿي بيئا ۽ أِب سندن 
کٻي پاسي ڏانهس (فاز لاءِ) بيٺس. پوءِ پاڻ مون کي (ڦيرائي) پنهنجي سڄي پاسي ڏانهن 
ڪيائون ۽ پاڻ (پهريان) پنج رڪعخون پڙهياثون, وري ٻہ رڪَعخون 9 
رهيا, تان جو مان سندن گوگهري جو آواز ٻڌو ٿي (ان کان پوءِ اٿي) مسجد ڏانهي صبح جي 
نماز لاءِ نڪري وپا. ٣‏ 

4 - عَن اُٻي مُرَيٰة رَفِي أللّةُ عَنهُ قالَ: اِنُ الاس يقولون أُكثر آيو هُرّيرة وَلَُلا يتان في 


كتاب ال تًا حَٿٌّت حديثاُ: ٿُغ نڏو ان اين يُكْتُمُون تا انرَلتا بِنَ البجاتِ والَهڌين» ٳلى فَزله 


(۱) هن حديث مان ڪن بحدتُن پيشمبر خضر عليه السلام جي وفات تي دليل ورتو آهي. 





ال ًٌحيم» ِن اخ وائتًا من المُهاجر يبن , کان کان يَشُغلْهُمُ الصْمفن بالاًسْوَاقِء وَانَ ٳخوائتا ۾ َ 
ُ‫ گ ٤‏ 


کانَ نلم الَمَتَلُ ئي أَنواٳيئ. تا ن آيا هُرَيرة کا يلر رَسُول أَلَه ټ لشيم بٌطنهءَ ويحضر 
جن الا ڪرت 


ابو هريره رضي ال عنه چيو: ماڻهو چون ٿا تہ ابوهريره گهڻيون حديشون (بيان) ڪري ٿو, 
حالانڪ جيڪڏهن قرآن م (هينيون) ب آيڻون ( جن ۾ علم لڪائڻ جي سزا آهي) ن هجن 
ها ت مان ڪا ب حديث بيان ن ڪريان ها . هي يون پڙهڻ لڳو. ان الڏين 
يڪتمون ما انزلنا مي البينت والهديٰ قيق اسان جيڪي آيتون ۽ هدايت نازل ڪئي آهي, 

ان کي لڪائي ٿا الاية اُن کان سواءِ منهنجي گهڅيت حديشص حاصل ڪرڻ جو هي 
سبب آهي تہ اسانجا تهاب ڀال يارار ير آزاثار لاءِ) تاڙين هڎڂڻ ۾ مشفول هرندا هئا ٴء 
انصارين کي پنهنجن مالن جي ڪم مشضفول ڪري ڇڏيو هو. (باتي) اٻوهريره (يعني مان( 
پنهنجو پيٽ ڀري رسول الله ىټ (جي خدمت کي) لازم ڪري وبنو هوندو هوس ۽ (اهڙن 
وقانم؟ُ حاضر هوندو هوس جتي (ٻيا) حاضر ن هوندا هئا. (آهي ڳالهيون) ياد ڪندر 
هوس جي (ٻيا) ياد نذ ڪندا هئا. 

4 وَعَنه رَضِي اَللّة عَلهُ قالَ: قَلْتُ: يا رَسُول الله ٿي أُْتَع مٿ سَڍينایير؟ انتاءُ. 


‪َ 


.1 رڌاءَلك نف يه ٿُ قَالَ: شگه فَضحّبْهُء فَمًا نسيت شينا بنده. 
ابوهريره رضي ال عنه چيو تہ مون رسول الله ټٰ جن کي عرض ڪير ت آه ارهان کان 
تمامر گهڅيون حديشون ٻڌان ٿو, (مگر) انهن کي وساري ڇڏيان ٿو. پوءِ پاڻ(ابوهريرة رض 
کي( فرمايائون تہ پنهنجي چادر کي وڇاءِ. پوءِ وڇايم. (ابوهريره) چيو تہ پاڻ پنهنجي ٻنهي 
هٿى سان (ان ۾) ٻُڪ ا"! ڀري وڌائون. پوءِ پاڻ ڪريم ىعټه جس فرمايو تہ ان کي ويڙهہ ۽ مان 
ان کي (کڻي) ويڙهيو. ان کان پوءِ ڪاب ڳاله ڪاد وساريم. 
.۱ طاوعيو نه رَضِي أَللُّ عَئْهُ قالَ: حَفظگُُ من الٿ قڄڍ وعاءَيُنِء نأا أَحدُهُحًا ننه 
رکا الاَحرُ فََوُ بنكّة فُطمَّ هُڌا البّلعُومُ. 
اٻوهريرهِ رضہ فرمايو تہ مان رسول الله پ2 وتان (علمي جا) ٻہ ٿان ياد ڪيا آهن. 
(جيئس تہ) انهني مان هڪڙي کي ت (عامہ طرح) پکيڙي ڇڏيو اٿم, باتي ٻيو سو جيڪڏهن 
ان کي پکيڙيان تہ منهنجو نڙگهٽ ڪپيو وڃي. ۱؟! 
(۱) چادر پ الل جي فضل ۽ فيض جا ٻُڪ ڀِري وڌائون, جيڪي عاٍر نظرن کان ڳجها هئا ۾ سندن معجزن مان اهو ٻ, هڪ مھجزو آهي. 
(؟) صوفين جو چوڻ آهي تہ اهو ممعرفت جي اسرارن جو علمر هو. جنهن کي ابو هريرة رض ظاهر ڪرڻ نٿي 
گهريو, پر محدثن جو چوڻ آهي تہ ڪن قريشي نوجوانن جي ظلمر جون اڳ ڪٺيون هيون, جن کي اٻوهريرة 
رضم سندن حڪوست وارن ڏينهن پر ظلم جي خوف کان ظاهر نہ ٿي ڪري سگهيو. 
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۱ ۱ ۱ = عُنُّ جير بُنِ بر ال رَضِي أَللهُ عَئه اُنُ الئبيء ټ نالَ له ف. حجَّة لداع : 
اُتلصتِ الٿاسَءَ فقالَ: لا رجمُوا بَندِي كقاراً بضَرِبُ بَنْضّكم رقاب بَعْفِ. 

جرير رضي الله عنه کان روايت آهي تہ کيس رسول الله بل جس حجة الوداع ۾ فرمايو تم 
ماڻهن کي ماٺ ڪراءِ (ماٺ کان پوءِ) ڀاڻ َټہ فرمايائون تہ مون کانپوءِ ارهان ڦري ڪافر نہ 
تت 9 9 

٣‏ ۱۱ عَنَ اب ٽن كذب رَضِي أَللّهُ عَنهُ عَنِ الاٽپ ڳو قالَ: قا مُوسىٰ الب خطباً في 

ائيل لَُڻِلَ أي الٿاس أَمُلَم؟ فَقالَ: ”+تي” د لم يَُ اليل ٽن 
اَللَهء لي ڪن 39 له ِن عَبداً مِنُ عِبټادِي ب ِمَجْمّع البَحُرَيُن هُوَ أّعُلَمُ مء ثال :يا رٽ يٽ 
به؟ فقيلَ لَهُ: احمل حُوتا في مكتّلِء گند نه قانئٽن زالطلن بت وشح رن ٽن 
رَحملا حُوتاً في مِكتلِء حّٿٌى کاٽَا عِنڌ الصُحرة تا رُؤُوسَھُمًا فتااء؛ فائّل الحُوتُ من 
المگتل فَاتَحّدَ سَِيلهُ في الُبحُر سَرباَءِ وَکانَ لِمُوسىٰ وفتاءُ عَجَباء فالطلقا بقية يتا وَيّْتَهُمّا. 


نَا أُصْبَحَ قَالَ مُوسىٰ لفتاهُ: 2-9 
لتْسّب سَٿَى جَارَڙ التکانَ الزي أُمِرَ بهء فَقالَ لَهُ قتاءُ: أرَأبُتَ هد ينا ٳلَى الصحُرَة قَٳئي تسيتُ 

الحُوتَء تَالَ مُرسیٰ: ڏل ما کُڱا ٿئِي َا َا عَلى آٿارهمًا قصصا فَلكا اُنتهيًا ڄٳ الٿحهٰ ة 
ڪل 0 قالَ: ٿَسڳڳى بئوبهء - فقالَ الخضرً: واتٌى بأرْضكَ الگلاءُ؟ 
َقَالَ: انا مُوسيءَ فَقالَ: مُوتّىٰ ټئي اِسرائِيلَ؟ قَالَ: تَممُ قالَ: ھُل ابعّك على اُنُ تْعَلْتني 
مگا عُلُمٰتَ رُشُدا؟ قَالَ: نك لَنُ تَُتَطيم ه 3 
لا تله َء اگ عَلَى ڪلم عَلتَكّ ال لا أَعْلُگُ قالَ: وي شاءُ اُللّهُ صابراً 
داي لك آنيا. قاڻلقا نتان ڪان خانچل لاش ليس ليا اٿن ليت قٌرٌٺ پهتا تفتة 
َكلَمُوُمْ أُنَ يَحْملُومُمّاِ فَعُرفَ الخضِرُ فَحّمّلُومُما بِفَيرِ نولِء ين 
الّفينة ََفَر تفر أُز نَقرَقيُن مِنَ البجرِء فَقالَ الخضِرُ: اي 
ال الا كَعفرة مُٰڌا الّصُفُور في البَحّرِ؛ مت الخفِرٍ ٳَش لَزج مِن لاج التّفِيتّة فَترَڪّهُء فقالَ 
مُوسيٰ: .9-0-07 ام ال ٳنٌكَ لَن 
---7---1 اي بِتانَمِِتُ ولا ٿُڙهقتي مِن اُٿري عُُرء فَكانت اناو مِن 
اا اها فَڏَا لام ۾ يّلمَبُ مَم المِلمانِء فأععد الخضرُ براأسه من اُغلاءُ قافتلّم اج 


-. 
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يه ما هن اه اي اڇ 3 

بيَرِء فَقالَ ڪُوسىٰ: لت تَلسا رک ير تقفسءَ قَالَ: الم ال لك انٌكُ لَنُ تتطيم مَعِي صَبِرا؛ 
7 #-ا 1 ڄو 1 وھ اھ اڳ 

لا جي (6ا يا نل ڌَية اَنتطْمَتا مها يڙا َُُڪُتا. ڌَوَچَڌا نها ِڌاًبريُ ان 


جير اي 


نقضص ۽ أاآا|۱..اآپ..- 9 يت لاتخذت عَليه ارا قَالَ: هُذا فراق بٌيئي 
ڪٽ قالَ الٽيُ ڳڍ : يرحم له مُوسىٰ لو دڌٽا لو بر حٿّى يُقص عَليًا م مَنُ اُثرِهِتًا. 


ابي بي ڪعب رفہ کان روايت آهي ت نبي نټيٽر جس فرمايو تہ (هڪ ڏينهن) موسيٰ عليہ 
السلامر, بني اسرائيلن ۾ وعظ ڪرڻ لاءِ بيٺو. پوءِ کانئس سوال ڪيو ويو ت ماڻهن ۾ وڌيڪ 
علم وارو ڪير آهي؟ موسيٰ عليہ السلام فرمايو تہ وڌيڪ علم وارو مان آهيان. پوءِ الله 
تعاليٰ ڏانهس ڏوراپو موڪليو. ڇو ت علم (م وڌيڪ هجڻ) جي نسبت اللہ تماليٰ ڏانهي ند 
ڪيائيت. پوءِ الله تعاليٰ وٽس وحي موڪليو ت منهنجي ٻانهن مان هڪ ٻانهو (فارس ۽ روم 
جي) ٻنهي دريائن جي گڏجڻ واريَ جاءِ تي آهي, جو هو توکان علہ ۾ وڌيڪ آهي. (مرسيٰ 
عہ( چيو ت منهنجا پرورد گار منهنجي ان سان (ملاتات) ڪيس ٿيندي. (جنهي تي) کيسش 
حڪمر ٿيو تہ زنبيل ۾ مڇي وجهي کڻي (روانو ٿيءُ) پوءِ جتي ان (مڇيءَ) کي وڃائت اُتي 
اُهو (ٻانهو) آهي. پوءِ پاڻ (تہ) روانو ٿيو (۽) سندس سنگتي يوشع بي نون (بہ ساڻس 
گڏجي) هليو ۽ زنبيل ۾ مڇي ب کنيائون تانجو هڪ پٿر وٽ (پهچي ان تي) پنهنجا مٿا رکي 
سمهي رهيا ۽ مڇي زنبيل مان سرڪي درياه ۾ پنهنجو رستو ورتيون (هلي) رئي (انڪري) 
موسيٰ عليه السلامرء۽ سندس سنگئيءَ کي (ڏاڊو) عجب لڳو, پوه ٻنهي (ڄڅ) ڏينهن ۽ 
رات جو باقي حصو ب پنڌ ڪيو, جڏهن صبح ٿيو تہ موسيٰ عہ پنهنجي سنگتي کي چيو ت 
اسان جو ناشتو (نيرن) اڻ؛ ڇو تہ اسان هي مسافريءَ ۾ (ڏاڍا) ٿڪا آهيون ۽ (هوڏانهي 
حبيستائين) مرسيٰ عليہ السلام انهيءَ جاءِ کان اڳي نہ وڌيو هر تيستائين ڪجه ب (ڻڪ) 
معلومر ڪونہ هوس. کيس سندس سنگخي چيو تہ توهان ڏٺو نہ تہ جڏهس پڀائر وٽ ويا 
هئا سن (تڏهن) سون کي . مڇيءَ جو خيال ئي ن رهيو. موسيٰ عليہ السلام چيو ت, اها (مڇِي 
جي گم ٿيڻ واري) جاءِ تہ اسان گولي رهيا آهيون. پوءِ پنهنجى ساڳئت پيرن تي پير کڻندا 
موٿيا. جڏ ان پٿر وٽ آيا تڏهى ڏٺائون تہ (اتي) هڪ مرد ڪپڙي ويڙهيل (سمهيو پيو) 
آهي يا (هى طرح روايَ) چيو تہ پنهنجي ڪپڙي ۾ ويڙهيل هو. پوءِ مسوسيٰ عہ (ان کي( 
سلامر ڏنو (جواب ۾ر) خضر عليہ السلام چيو تت تنهنجي (هي) ملڪ ۾ سلامر ڪٿي آهي. 
پوءِ هن چيبو تہ (مان هتان جو رهاڪو نہ آهيان پر) موسيٰ عہ آهيان. (ان تي خضر عليہ 
السلامر) چيو تہ بني اسرائيلن وارو موسيٰ آهون؟ چيائين ت هانوا (وري کيس موسيٰ عليہ | 
السلام) چيو تہ ڇا مان (ه اميد تي) تنهنجي پوئخان لڳان, تہ جيڪي تون هذايت (جو 
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رستو) ڄاڻين ٿو, سو مزن کي بسيکارا خضر چِيو تہ تون مون سان گڏ (رهي) صبر ڪري 
نہ سگهندس! اي موسيٰ! مون کي ال 'تعاليٰ اهڙو علم سيکاريو آهي جو تون نہ ڄاڻندو آهيت 
۽ توکي بہ الله تعاليٰ اهو علم ڄاڻايو هوندو جيڪو آ نہ ڄاڻندو هوندس. موسيٰ عليہ 
السلامم چيو ت انشا. الله تعاليٰ تون ون کي (گڏجي رهڻ ۾) ماليڅو ڏسنديس ۽ آٌ ڪنهن 
ڳالهہ ۾ ب تنهنجي نافرماني نہ ڪندس. پوءِ درناءَ جو ڪنارو وٺي روانا ٿيا. (انوقتت) 
انهس لاءِ ٻيڙي ڪاد هُئي تہ (ايتري ۾ر) انهن ٿان هڪ ٻيڙي اچي لنگهي. پوءِ هئن انهن. 
(ٻيڙي وارن) سان (چڙهڻ لاءِ) گفتگو ڪيو, جن خضر عليہ السلام کي سڃاڻي ۽ ڀاڙي ون 
کان سواءِ ئي هئن کي (ٻيڙي؛ ۾( کنيو, پوه هڪ جهرڪي اچي ٻيڙيءَ جي ڪنڊ تي ويهي 
(پاڻي پيئڻ لاءِ) هڪ ٺونگو يا ٻ لونگا درياه ۾ هنيا. (اهو ڏسي) خغضر عم موسيٰ عليہ 
السلامر کي چيو ت منهنجي ۽ ۽ تنهنجي علمر خدا جي علم مان ايترو گهٹايو آهي جيترو هن 
جهرڪي جي لٺونگي سمند مان (پاڻي گهٽايو). پوءِ خضر عليہ السلام ها سڪار (اُٿي) 
ٻيڙيءَ جي ٿف مان هڪ تغتو ڪڍڊيو (ان تي) موسيٰ عليہ السلام چيو تہ (هتن) ماڻهن 
اسان کي ڀاڙي کانسواءِ (ٻيڙيءَ ۾( کنيو ۽ تو ها سڪار انهن جي ٻيڙي کي ٻوڙڻ لاءِ ٽنگ 
ڪري وڌو. خضر عليہ السلامر چيس ت مان ترکي ن چيو هو ڇا ت, تون مُون سان صير ڪري 
نہ سگهندين. موسيٰ عليہ السلامر چيو تت تون منهنجي ويسر تي گرفت نہ ڪرا اها موسيٰ 
علي السلام جي پهريس ويسر هُئي. (ٻيڙيءَ مان نڪري جڏهي) ررانا ٿيا (تڏهي) هڪ. 
ڇوڪرو (ڏٺائون) جنهي ڇوڪرن سان راند ڪئي ٿي. پوءِ خضر اُن جر مٿو پڪڙي ۽ پنهنجي 
هٿ سان سندس سري پٽي ڪڍي. موسيٰ عليہ السلام چيو تہ خون جي عوض کان سراءِ 
هڪ پاڪ جيء ماري وڌءِ؟ غضر عہ چيو تہ خاص طرح مون ت وکي ن چير هو ڇا, تہ تون مون 
سان صبر ڪري نه سگهنديس. ابي عينيہ چيو تہ (خضر جو' هي پويون چرڻ) وڌيڪ تاڪيد 
رارو آهي. .يتان بي روانا ٿيا, تانجو هڪ ڳوٺ وارن وٽ آيا ۽ ان (ڳگوٺ) جي 
ماڻهن کان کاڌو گهريائون (مگر) هان انڪار ڪير, پوءِ اُن ڳوٺ ۾ هڪ اهڙي ڀت ڏٺائون جا 
نا لا 9 يها موسيٰ عم 

(خضر کي) چيو ت جيڪڏهم گهريس ها تہ انجي مزدوري وٺي سگهه پيو. (ان تي غضر) َ 
چيو تہ هي منهنجي 9-7 هي. . او رسول الله ]يت فرمايو تم 
ال تعاليٰ مرسيٰ تي رحم ڪري, جيڪاهني (تي وء( صبر ڪري ها جيستائيت اسان کي 
انهي ٻنهي جو قصو اڃا وڌيڪ معلوم ڪُرائٰي وڃي ها. 

٣‏ .۱ = عَن يي کُوسيٰ رَِي لڪل قال: جا٤َجُلُ‏ الى الٽبي ق فَقالَ: يا رَو ول ال 


ہت 


ما القتالُ في سَبيل اَللَه؟ فانَ أَحدَنًا يُقاتِل مڪ غضبا ويقانل حَميةً!ء فقالَ: مَنُ فَاتَلَ لتَکونَ کَلمَةُ اُللَه 


هي الَمُلًا فَهَرَ في سَبِيل اُلله. 
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ابو موسيٰ رضي اك نه چيو تہ رسول الله ڃٿ ڏانهي هڪ شخص آيو ۽ چيائست ت يا 
رسسول الله حټځ, الله جي رستي ۾ جنگ ڇا آهي؟ ڇو تہ اسان مان ڪي ڪارڙ کان بہ 
وڙهندا آهي يا غيرت کان ٻ جنگ ڪندا آهن, رسول اللہ ٌط فرمايو ت الله جي حڪم بلند 
ڪرڻ لاءِ جيڪو ماڻهو لڙيو سو الله جي واٽ ۾ آهي. 

۽ ۱ ۔ ڪَنَ عَبِّ اَلّه بُنِ مَسعُود رَضِي أَللُّ عَله قالَ: بٿا نا اُشِي مَم رَسُول الله ڳڳڙ في 
خر (ڈډڊ وهز برا خلين صرتپ مه يد رِعر مٿ ايور لقن هم نهنن؛ سلوءَ من 
الرُوح. َقالَ بَنْمُهُم: لا تَُالوہُ لا ؽٌجيءُ فيه بِئيءِ تَرَهُونهُ فقالَ بَمْضهُم: لالگ فقاءَ 


.ِء ٹور دا بعر 


رَجُل مهم فقالَ: ابا الَقاسِم تا الُو؟ فََکتَء ۽ افَقلُتُ: يٌوحىٰ ٳلَه فَقمْتُ. فلعًا اُٿُجلىٰ 


عَئٌهُ قالَ: .نع اوح ٿُل الو ِن ڻو تَڳي وما أُؾِځُم ِن ايلم ٳ الا قَليل4 

عبدالله بي مسعود رضي ان عنه فرمايو تہ هڪ دفعي مان رسول انله عټټٌ جن سان مديني 
جي غير آباد حصي مان ويس ٿي ۽ پاڻ کجي جي ڇڙي؛ تي جا ساش هُئي ٽيڪ ٿي ڏنائون. 
(ايتري ۾) ڪيترن يهوديس وٽان اچي لنگهيا, جي هڪ ٻئي کي چيو ت ان (رسول الله ټ) 
کان روح بابت پا ڪريو! ڪن چيو ت نہ پڇيوس (متان) اهڙي ڳاله چوي, جنهن کي ارهان 
ٻرو ڄاڻندا هجر. ڪن چيو تہ (ن) ضرور كانئس پڇنداسون. پوءِ انهني مان هڪ ماڻهو اڻي 
چيو ت يا اباالقتاسمر! روح ڇا آهي؟ پوءِ ماٺ ڪيائون. (ابني مسعود رضہ چوي ٿو تہ) مان (دل 
مر( چڀو تت وٿن وحي اچي رهيو آهي. (اتي) مان اٿي بينس, پوءِ جڏهن اها حالت کانئن پري 
ٿي تہ (هي آيت) پڙهيائون: ”تو کان روح بابت پڇِي رهيا آهي, چوين تت روح منهنجي پالغهار 
جو هڪ (پيدا ڪيل) امر آهي. ارهان کي (ان بابت) تمام ٿورو علم ڏنو ويو آهي. َ 

”---00 
يا مُمَادُ قالَ: لٺ ٿا يي سَنْدَيُک قَالَ: تا مُعاذ قالَ: يا رَسُولَ أُلله رسَعدذيكگ. 


انا قَانَ: مَا مِنَ أَحَد يَشهُڈ اُ سس 


لا | 
َلّدُ عَلى الٿار: وَالَ: يا ہَ سُولَ أَلله لا أحٰبرُ به الٿاسن قَيَنبِشِرُونَ؟ قالً :نوا يس بر بها 


ما مِند كّو ناتا 

انس بس مالڪ رشضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله ټؿٿ# ۽ معاذ بن جبل رضي الله عنه 
هاڪ وهت تي ٻيلهھ (سنرار) هئا. پاڻ فرمايائرڻ نيا معاذا هي چڀر ‏ لبيڪ یا رِسول ال 
وسعمديگ (خدمت ۾ حاضر آهيان جناب).(وري بہ) فرمايائون تہ يا معاذ! (وري) بہ هن 
چيو تہ حاضر آهيان پا رسول الله. (ان طرح) ٽي دفعا فرمايانون. . ات يڪ ماڻهو 
پنهنجي دل جي سهائي سان شاهدي ڏئي تہ الله تعاليٰ کانسواءِ ٻِيو ڪو معِود ڪون آهي ء 


٣‏ علم جو مڪتاب ٻپ 





تعقيق محمد ټ# الله جو رسول آهي: تنهس کي ال تعاليٰ دوزخ جي باهِ تي حرامر ڪري 
ڇڏيندو. معاذ رضي ان عنه عرض ڪيو تہ ماڻهن کي خبر نہ ڪريان ڇا تہ (ٻڌي) خوش ٿ٫ن.‏ 
پاڻ فرمايائون تہ (ڂبر ڪنديس ت) ان حالت مر فقط ان تي کڻي ڀررسو ڪننا (پرهِ) معاذ 
رضي ال عنه (حق لڪائڻ واري) گناه جي خوف کان مرڻ جي وقت ان جي خبر ڪئي. 
اي بي مم > ها هن مق اي ؟ٌ ۾ ء7 ۾ پڇ 
.َا قالَث: جا٬َٿ‏ آُ سُلَيم رَضِي أَللہ ڪُنها ٳلى 
نام ام ۾ - نن ڳا *۾ َ‪ وب ته ُ‫ ٬٫‏ ٴّ 
ال ټ# قَقالَتُ: يا رَسُول الله اِ اَلله لا ؽتحيي من الجن فهل على العراةِ من غُلي اڏا 
٣‏ نهر جي يي 7ر مس55 آق .هي يت َ سر احھ اه ڙر رور مي يه 
تت قَقالَ الئيُ ؼاج: اڏا رَأتِ الماءَ فَمَطٿ آ سَلَّة _ ني وَجُهُها ۔ وَقانَٺ: يا رَسُولَ الله 
َتَحتلِمُ الحراء؟ قَالَ: نَم تبت يَمِينگ قيم بُشُرمها وَلدُا. 
ام سلہ رضہ چيو ت (مائي) ام سليمر(حضرت انس رضہ جي ماء) رسول الله نه وٽ 
آائي ۽ عرض ڪيائن تہ يا رمسول الله 2 الله تعاليٰ حق کان شرم نہ ڪندو آهي (ڀلا) 
احتلام جي ڪري عورت تي بہ غسل (واجب) آهي؟ پاڻ فرمايانون تہ هائو, جڏهن هوءِ 
(منيءَ جر) پاڻي ڏسي. پرءِامر سليم رضہ (شرم کان) منهن کڻي ڍوڪيو, چيانس تہ يا 
رسول الله ټب عورت کي بہ تڙ پوندو آهي ڇا؟ پاڻ فرمايائون تہ هائو, تنهنجو سڄو هٿ 
مي ۾ ملي ا'ا (جي ائہن ن هجي ها ت) ٻار عورت جي مهاندي (ڀلا) ڪي ٿئي ها. 
ا۱ = عَنُ عَلي رَضِي أللهُ عُئهُ قالَ: كنتُ رَجُلاً مَذاءُ قَامَْتُ المقداة أَنَ ؽئان الگي ؼؿڍ 
فَألَهُ؛ فَقالَ: فيه الوّضوءُ. 
علي رضي اك عنه چيو تہ مان هڪ (اهڙو) ماڻهو هوس جو گهڻي مذي وهندي هُئي, يو 
مقداد کي چيم تہ رسول الله 7 کان (اُن بابت) ڀڇي ڏئي (ت فقط) وضو ڪيويا غسل به 
پوندو. نبي ڪريم ټيٌ فرمايو تہ مذي (جي وهڻ) ۾ وضو لازمر آهي. (ن غسل) 
۱۱# عَنْ ڪَٿد أَللَه بُن عُمَر رَضي أَلڌّة عَلهمّا أُنَ رَجُلا قا في السّٿشجد فقالَ: 
ٿا رَرل أللد ات اي ناڻريا آن تو 4 فقال رشزل الله وچا ٻُهن ڏل لدب سي الخَأبدِ؛ 
َيُهلُ أَمُل الكَأم من الجُحْفْة. وَبُهلُ أَهُلُ تَجْد من قَرُنِ. قَالَ أَنن عُمرَ: وَيزْعُمُونَ أَنَّ الٽيء لڍ 


يي ۾ زار نرنه 


مڄ اھ ۾ ا٤‏ ۾ 0999 نت ۾ ]ڪر 1 9 ۽ ۾ با 3 رو اؽ 
قال : يهل اهل اليمَنِ من يِلمُلم. وُکان ابن عمر يتول: ولم افقه هه من رَسُول الله ڪچ 
عيدالله بن عمر رضہ کان روايت آهي تہ مسجد (نبوي) ۾ هڪ ماڻهو اٿي چيو تہ يا 





۱) هي فقرو ”تربت يمينڪ“ جو ترجمو آهي. عربي محاورن پر پاراتي لاءِ ڪر ايندو آهي. جتي ڪاله 
سند تم ايندي آهي اتي مخاطب کي چو ويندو آهي. پر ان مان سندس حقيقي معنيٰ مراد ٿم هوندي آهي. 


لا ٣‏ ۔ علم جو ڪتاب 
رسول الله ى, اسان کي ڪهڙي جاءِ کان حڪم فرمايو ٿا تہ (اتان حج لاءِ) احرام ٻڌون. 
رسول الله ټ فرمايو ت, مديني جا ماڻهو ذوال مليف وٿان احرام ٻڌن ۽ شام وارا جحفه رٿان 
۽ ثجذ وارا ڦرن (جبل) وٿان. ابي عمر رشضي اك عنه چيو ت ماڻهو گمان ڪندا آهي تہ رسول الله 
فرمايو ت يمي وارا يلملم وٽان. ابي عمر رشضہ چيو تہ مان هي (پڀويون جملو) رسول الله 


بط کان ڪود سمجهيو هو. 
4 ۱ = وعَلهُ رَضِي اَللّهُ تاڏ ُه سان اي 8ؼچ تا لس لخيمُ؟ قَالَ: لا يَلَس 


القّميصس 9 ولا الگراويل ولا البرنس ولا ٿؤبا مه الورسن رو الڙّعْفَ ان ان لَمْ بّجد 
لٿَأَير وَلا ال نِ وَلِِ نئا ٽک ح. ربا بات ٴٴ الَْمُيْن. 
009 زخ ڪھ اخ ادا 


ماڻهو ڪهڙا ڪپڙا وڪي. پاڻ فرمايائون تہ قميص ۽ پڳ ۽ سٿ ۽ برقعو نہ وڪي ۽ ند اهو 
ڪپڙو جو زعفران ۾ رڱيل هجي (جُتي ب بيشڪ ڀائي مگر) جيڪڏهن جتي ن ملي تہ موزن' 


کي ڪٻي پائي, جٿًين هو ڳُريس کان هيٺ ٿي بيهن. 





٣‏ _ وضصوة جو ڪتاب هي 





وضوَ جو ڪتاب 


٤‏ _ كتاب الوضوء 

ٍَ* تن ال هو پڇ لا ها مر . هت ]وه ٤۾‏ ته ۾ 

+۱۱ عَن اُبي عُرَيرة ري أَللّةُ ڪَثهُ قالَ: قا رَسُولُ أله ؼڳۇ لا نبل صُلاة من أَحدڌَت 
٬ َ‏ ير يرا جر ُ‫ ٴٌ 
ٿا اھ يءَ؟ فقالَ: فاء آؤ ضراط. 


حَٿّى يتوا قالَ رَجل من حضرمّتَ: ما الحدڌث یا أيا هريرة 
ابوهريره رضہ چيو تہ رسسول الله يل قرصايو تہ حدث واري (يعني بي وضصؤ) جي 
(تيسحانت) نماز قبول نہ آهي, جيستائن هو وضو ڪري. (ان تي) هڪ حضرموت (شهر) 
۱۱۱ ۔ وَعَنهُ رَضِي اَلهُ عَئهُ قالَ: سَمِمْتُ رَسُول اَله # يُقُول: ٳِنْ أُٿټي بُُعَوُنَ يز 
القيامَة هُڙا مُحجلينَ مِنَ آثار الوٌضوءِء فَمّن أستطاع مِنكم أَنُ يل عُُتهُ فَلبفمل. 
ابو هربره رضي ال عنه چيو تہ رسول الله يټ فرمايو ٿي تہ قيامت جت ڏينهي منهنجي امت 
کي (اهڙيءَ حالت ۾ها سڏيو ويندو, جو وضو جي نشانيت کان پنج ڪلياڻ هرندا. پوءِ ارهان 
مان جنهن ماڻهو کان ٿي سگهي سو ڀلي تہ پنهنجي (پنجي عضون وضرءَ وارن جي( ررشني 
وڌائي. 
مت ھر ٴَ اه + 2 ِ.۾و او ُه ھ ُ‫ مسنءڪ 
+۱۱ عَنْ ڪّبد ألله يُن ايزيڌ الانصاريي رَفيً اُللَهُ عَنهُ ائه شكا ألى رَسُول الله ټذ 
ِ‫ س_ يمر ِ‫ 2*27 ٴٌ ‪‫ د ِ‪ 
.هپ مھ ٳځ 2 وا الا وڌا الا اه له نھن ف اح . ثلةھ 
الرڙجل الذي يخيل اليه آنه يجد الشيٰ في الصلاءِ فثال لا بتغتلءَ ولا يتصرف حى سم 


ك 


؟ 
* 


*» 


عبدالله بى يزيد انصاري رضہ کان روايت آهي ت هڪ شخص رسول الله ٻ# وٽ (اچي) 
دانهي ڪئي تہ نماز ۾ِ ڪا شيء معلوم ٿئي ٿي (جنهس مان بي وضو ٿيبڻ جو شڪ پوي ٿو 
پاڻ فرمايائون تہ (تيستائيت نمازن مان) ن نڪر, جيستائين (ٽٽ) جو آواز ٻڌجي يا بدبوءهِ 
اڃي.. 
جي - بي َ‪ وا ھا ٤‏ )5 ۾ اق 27 هه97 ِّٰ* با # ٤‏ 

۱۱1٣‏ عن ابُن عبّاس رمضي الله عنهمًا ان الني ‫ڃٌيٰ نام حٿى نفځ ثم صلى ولم يتوضاء 


تر ما بر ٿر 


>-47-| ۽(“ . اڳ“ )۽ > >6 47 22# 2 8 


ٴُ# .٣‏ وضوة جو ڪتاب 





ابن عباس رش کان روايت ت آهي ته رسول الله َر ٺنڊ ڪئي, تانجو گوگهرو هنيائون, پوءِ 
(اٿي وضو ڪرڻ کانسراءِ ئي) نماز پڙهيائون. آ۱! (سفيان راوي) چيو تہ پاسي ڀر سمهي 
رهيا تانجو گوگهرو هنيائون, پوءِ اُٿي نماز پڙهيائون. 
۽٤۱‏ عَن انا يُنِ زټڍ وَغِي ال ٿُا قانَ: َم رَسُول له ڳل مِنَ عَرَفَة حَٿى (ڏا 


تر هي جير 


کانَ بالشُغٰبِ تَرَلَ بالشنب ټَبالَ ثُغ تَوَضا وَلَم يب الوٌضوءَء فَقَلُتُ: لڪل 1 
فَقَالَ: الصّلاُ أُمامَگَء فَركبَ فَلَگا جاءُ العُزتلفَة تَرَلَ فَٿوَتًاً فأْبَم وء دُځ أُقيّتِ الُلا 
دَمٌَ المغرت نُځَ اتاځَ کُلُ انان بي فِي مُئزله ٿُ أُقبمّتِ المِتاءُ فَّلَى وَلمْ تُصَل بينهتا. 

اسامہ ٻي زيد رضي الله عنه چيو تہ رسمول الله لير (حج ڏينهني جڏهن) عرفات کان موٽيا 
تڏهن جنهن وقت شعب (رستي) وٽ ايا (تڏهن) لٿا ۽ پيشاب ڪري (آب زمزم سان) وضور 
ڪياٿون, (مگر) هلڪو وضو ڪياثنون. مان عرض ڪيو تہ نماز جو ارادو آهي ڇا؟ پاڻ 
فرمايانئون تم نماز تنهنجي اڳيان آهي, پڊ (وري) سوار ٿيا. جڏهن مزدلف ۾ پهتا (تڏهين) 
لٿا ۽ وضو ڪيائون ۽ چڱي طرح ڀري وضو ڪيائون. پرءِ (شامر جي) نماز برپا ڪئي وئي, 
پاڻ سانجهي جي نماز پڙهيائون ۽ اُتي سڀڪنهي ماڻهو (پنهنجس اني کي) جهڪائي ڇڏيو. 
وري سومهٹي؛ (جي نماز) تائم ٿي ۽ پاڻ پڙهيائون ۽ انهي (سانجهي ۽ سومهخي) ٻنهي 
جي وچ ۾ ڪَ نماز ڪان پڙهيائون ٴَ يا يمر ڙرهڪٽ<وتت 

ه ۱۱‏ عَن ينِ عَٿاس تَف ال عَئهبًا آتهُ توَض فتَّل وَجههُ أَحَّذ غزفة من ماءِ 
تَمَظْمّض بِها نن ٿم ََڌ ڪَیة مُِ تاه فَجَََ پا ُڪڏا آضاقها ٳٽن ِء رئ فََل 


جير خر ٌٍٍ 


ٻها وَججههُ. نئ أُحمد فرُقَةَ منُ مًاءِ فقّل ب بها ٻَدهُ ڻتآ 0-7 
يشر لُغ تت بِِه؛ ٿم َر ِن تفه على رجا نئن حَٿى اخ 
غَرُفةً أّحّرٌىٰ فَغََلَ بها يمنِي رجه ٿيا ثځَ قالَ: هَکڏا رَأيُُ رَسُو الله ؼټ َتوَضأ. 

اين عباس رضي ان عنه (رسول الله بنہ نر جي ترتيب وضو جي سمجهائڻ لاءِ) وضو ڪُيو 
(يعني تہ پهريائن) پنهنجي منهي کي (هٳت ريت) ڌوتائت, جيثى تہ پاڻي جي هڪ لپ 
(ٻڪ) ڀري ان مان گرڙيون ڪيائين ۽ نڪ کي پاڻي ڏنانہت. .ى.ڈ (وري) پاڻيءَ جو ٻِڪ وئي ان 
سان پنهنجي منهس کي ڌوتانين, پوءِ (وري) پاڻيءَ مان چڪو وٺي ان سان پنهنجي سڄي 
ٻانهن کي ڌرتائن پوءِ (وري) پائيءَ مان چڪر وئي ان سان پنهنجي کٻي ٻانهن کي ڌوتانئت. 


پوهِ پنهنجي مٿي تي مك ڪيانئن. پوءِ پاڻيءَ مان چڪو کڻي پنهنجي سڄي پير تي 
(تيستائين) پيٽيانئين جسستائين ان کي (صاف طرح) ڌوتائين (وري) ٻيو ٻِڪ وٺي ان سان 


‫ِ 


مي 
يه 


يي 





(۱) ان ماڻ پڌرو آهي تہ رسول اللہ صلي الله عليه وسلمر جي ننڊ ڪرڻ سان سندن وضو ڪنن ٻِڄندو هو. (مٽرجمر) 


24# ۔ وضو جو ڪتاب‎ ٣ 





پنهنجي کٻي پير کي ڌوتائئن. 2 
هو. 

۱۱ = عَنُ آس رَضِي له عَلهُ عَنهُ قالَ: کانَ الئيءُ قا اڏا دَخلَ الخلاءً قالَ: اللَهعً ٳي 
مود بِكَ مَنَ الحُبْٹِ والڅْباؿِثٍ 

انس رضي ال عنه ڇيو تتہ رسول الله 22 جڏهن موريز ۾ داخل ٿيندا هئا, تڏهن فرمائڻيندا 
هئا ت اي الله تعاليٰ! آه نرن شيطانن ۽ مادين شيطاني کان تنهنجي پناه وٺان ٿو. 


‫ِ 


*۱۱ = ڪَنِ ايْنِ عَبٿاس وي 1 عهبا ان اي 8 دّلَ الحُلاءَ قالَ: قَوَمَحُُ له 
َا لَقالُ: مّنْ وضع هُڏا؟ فَأحْبرًء فقالَ: اللَهُمّ ڌ فَعهّةُ فِي آلڏين. 

يڙان ني لق يد ت ۽ ډډبخ هن 3 فيڪ داي ين 911 جن نيئن 35 7 
ٿيا ۽ مان سندن وضو لاءِ (موريز جي ٻاهران) پاڻي اچي رکيو. (جڏهي ٻاهر نڪتا ت) 
فرمايائون تت هي (پاڻي) ڪنهس رکيو آهي. پوءِ كين ٻڌايو ويو (ت ابي عباس رضي انله عنه رکيو 
آهي) پاڻ فرمايائون تہ اي الل تعاليٰ! ان کي دين م سمجھ عطا ڪر۔ 


م.ُ۾ ور 


”...9-7-17 قَالَ رَ سُوٽ ال ؼ: ڌا اُٿی 


9-9-0909 فرمايو تہ اوهان مان جڏهن ڪو 
هڪڙو قضا حاجت لاءِ اچي تڏهي تبلي ڏانهي منهن نہ ڪري ۽ نڪي ان کي پنهنجي 
پئي ڏئي. اوڀر ا۱ (منهن) ڪريو يا اوله (منهي) ڪريو. 

۱4 ڪَنْ ڪَند ال بُنِ عُمَرَ ري اَللَّةُ عَٿهمًا قالنَ: ٳِنْ ناس يَقولُونَ ٳڏا قَمَذتَ على 
حاجَتِك فلا تَتَقيِلي البّلَة ولا يت الہَفدس لَقد أَزْتفيتُ يُزماً على ظهر يت لتا لٿا فرآْيُتُ 
رَٺولَ اَلّه ټؼ على لَبِكَُنِ مُْتَقفبِلاًيَيتَ المَقدس لِحاجتہه. 


عبدالله بن عمر رضي ال عنه چوندو هو ت ماڻهو چرن ٿا تہ جنهن رقت تون قضا حاجت لاءِ 
ويهين تنهن وقت ڪعية الله ۽ بيت المقدس ڏانهن منهن ن ڪندو ڪر. هرڏانهن مان هڪ 
ڏينهي پنهنجي گهر جي ڇِت تي چڙهيو هوس, پوءِ ( اُتان) رسول اللہ 2 کي ڏٺمر تہ پنهنجي 
قضا حاجت لاءِ ڪچڙن سرن تي بيت المقدس ڏانهن منهن ڪيون ويٺا هئا. 
(۱) هي مد يني وارن لاءِ حڪر آهي. ڪمة الله انهن جي ڏکڻ ۾ر اڃي ٿو, پر جن ماڻهن جو قبلو ان يا اولهہ ۾ 
اجي ٿو سي اتر يا ڏکڻ ڏانهن منهن ڪري قفا حاجتٿ ڪن. 


٣ 2/2‏ وضصوة جو ڪتاب 














۾ من ڪل ڳو سم ا٤‏ اهت ۾ لا ٴٌ يي75757-ٽ7ٽت 
۱٣۱.‏ عَن عائشة ري اَلله نها ان ازواج الئبي) 3 كن يخر جن پالليل اذا تبَرزن ٳِلى 


المّتّاصمءَ وَهُو صَمٍيلڈ أَبَځُ. فَکانَ عُمّرُ مُقُول ل لي ق#: اجب نال َم ڀکن 


رَسُولُ اَلله ټڄ# يَقمَلُء فخرَجٿ سَوٰدة بنتُ زَنعةً رَؤج الئبئ َټ ليه منَ اللَيالي عِحاءُ؛ ةَکكانت. 
امرأةٌ طويڌَةّ؛ فتاداعًا عُمّرٍ الا قَذ عَرَفتاك يا سَوةة ۔ حرصا على أَن يَزلَ اَلَحجابُ ‏ نَاأنْرَ النهُ 
عَر وَجل أَلَحِجابَ. 
عائشہ رضي ال عنها کان روايت آهي ت رسول الله ټٻٰ جون بيبيون رات جو قضا حاجت 
لاءِ مناصع ڏانهن نڪري وينديون هيون. مناصع هڪ کليل ميدان آهي. عمر رضم, رسول الله 
حؿب کي چوندو هو ت زالى کي پردو ڪرايو, مگر رسول الله ؿ٤‏ ائين نہ ڪندا هئا. پوءِ هڪ 
رات سوده بنت زمعہ رسول الله لير جي بيبي سومهڻيءَ جي وتت (اقضا حاجت لاءِ) نڪتي 
۽ هوءَ قداور عورت هئي. (امير) عمر رضي ال عنه سڏي چيس تہ سود مان توکي سڃاتو 
آهي (اهو سڏڻ ۽ گرفت هي لاءِ هئي جو) عمز رضي الد عنه کي پردي نازل ٿيڻ جي ڏاڍي اُڻ 
9 ڪي نڪ 3 
۱۱ عن ين رَضيَ اللّهُ عَنهُ قالَ: کان رَسُول الله ڀل اذا خرحج لحاجته اجيءَ انا 
َء مَمٿًا َا يِن ماءِ. وفي رِوابة من مَاءِ َعَترَة ٬تَنجي‏ بالماءِ ۔ 
انس بن مالڪ رضي اك عنه چيو تہ جڏهن رسول الله ليه قضا حاجت لاءِ نڪرندا هئا, 
(تڏهى) مان ۽ (ٻير هڪ) ڇوڪر مون سان هوندو هر, پاڻيءَ جو ٿان؛ آڻيندا هئاسون, هن 
لاءِ تہ رسسول الله ټبٿ جس اُن سان ڀپاڪائي ڪي ۽ (ٻئي هڪ) روايت ۾ آهي تہ پاڻي (جو 
ٿانءُ) ۽ لَٺ (ب ساڻ آڻيندا هئا سين) جو پاڻ پاڻيءَ سان ڀپاڪائي ڪندا هئا. 
1 َُ ًا جير او ما۾ وي ون ها اي ۾ ۽ 0 1 لا ۾ 
٣٣۽‏ = ڪن اُبي مقَتادّة رَفِيً أَللّةُ ڪَنهُ قالَ: قانَ رَسُولُ اُلله چو: اڏا رب أ دگ 
فلا يتقس ئي الاناءِ؛ اڏا اى الخلاءَ فلا تَمَ کر پيمينه ولا ٿّڂ پيمينه. 
ابو قتاده رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ير جن فرمايو تہ جڎڏهن اوهان مان ڪو پاڻي 
پغي (تڏهن) ٿان ۾ (پاڻي پيشندي) ساہ نہ کڻي ۽ جڏهن مرربز ۾ اڇي (تڏهس) پنهنجي 
اگهڙ کي سڄو هٿ ن لائي ۽ نڪي پنهنجي سڄي هٿ سان پاڪائي ڪري. 


٣‏ ۽ _ عَرْ أبي هُرَيِرهَ ري أَللَهُ عَنْهُ قالَ: أتبمُت الئبي َو رخ رح لح جته فکان 


ره 


۽ 2 ۾ مق هو يه هو ٤.‏ اق ها او مق سو ڳل وب وي عاھ 
لا يُلتفت فدنوت منه فقالَ: ابُقتي احنجارا اسّتتقض پها ار تحوهء ولا تائئي بعظمء ولا رواث ۽ 


”٬ٴَّ‏ ٴٌّ ٌ - ِ‫ ٴ َ‫ بر مر َ‪ ٬‏ 
ًا ۾ ۾ ۾ 909090 ام ۽ يماس اق اي ار يڙن پا 3 - 
فانيته باحجار بطرف ثيابي فرضمتها الى جنبه واء رت عنه فٺمًا قضيٰ ا بهن ۔ 


۱ ۔ وضسو؛ جو مڪتاب‎ ٣ 





ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ٿټؿ قضا حاجت لاءِ نڪتا ۽ آ٤‏ پوٿتان هليس ٿي 
۽ پاڻ (ڪيڏانهي) نٿي ڏٺائون (نيٺ) وڃي کت ويجهو ٿيس. پوءِ پاڻ فرمايانون ًت مون لاءِ 
پٿر ڳولي وٺ ج ان سان پاڪاڻي ڪندس يا ٻيو ڪو اهڙو لفظ فرمايائون (مگر هيئن بہ 
چيائون تہ) هڏو يا لڏ مون ڏانهن د آڻج. پوءِ مان پنهنجي ڪيڙي جي پڏو ۾ پٿر کڻي سندن 
ڀر ۾ رکي (پري! هليو ويس. پوءِ جڏهن پنهنجي حاجت پوري ڪيائون (تڏهى) انهن (پٿرن) 
کي ڪم آُتدائيع 
٣؟1-‏ َن ٽن ملگرڊرَهِي ال ئه قالَ: ای ايٿ النائط. قَأمََتِي أُن آيتُ تل 


مر ير ۾ ير 


أُحُجار قفَوَجَدُتُ حَجَرَيُنِ فَألتَمّنتُ الٿاٳِگَ فَلْ اُجنءُ. فَأَحَْتُ رن قاتِگ ها قَأحَڌ الحجرين 
والَقىٰ الرّؤَڌ وَقالَ: هُڏا رکس . 
ابي مسعود رضي الله عنه فرمايو تہ ربسول الله نير جج قضا حاجت لاءِ آيا ۽ مون کي 
حڪم ڪيائون تہ كين ٽي پٿر آڻي ڏيان. پوءِ ٻہ پٿر تہ لڌهر پر ولا سان بہ ٽيون نہ لڌو ۽ 
(انجي بجاءِ) لڏ کنيم. پوءِ اهي آڻي كيت ڏنم, نا 
َ‫ ۽ فرمايائون تہ هي ڀليت آهي. 
۾٣‏ ۱ عَنِ ابُنِ عَبّاس رَضِيً اَللّةُ عَٿهمًا قَالَ: تَرَضا الئيء ټ تڙة مز 
اڪ 
(عضون کي) ڌوتانون. 
۽۱ = عَنْ عَبد ألَّبُن رَيٌ االانُصَارِيئ رَؽِئ اَللّهُ عَنه اُٽَ ن الٽي؟ يټ ت تُا مين مَرئين. 
عبدالله بي زيد رضہ کان روايت آهي تہ نبي ڪريمر ؽٌڅ جي وضوءَ ۾ر (عضون کي) ٻہ ب 


دفعا ڌوتو. 

عَنْ عُتْمانَ بُنِ عَٿّانَ ”-. دَعا باَاءِ فأفيَغَ على يَڌَيْه قَلاَتَ مَرّاتِ 
فَََلَهُتّا ٿځ أذحلَ يَمبتة في الاناءِ فَمَضڄقض وأسْتنشق وس -------- يه 
تلائاً ٳِلَى 909 ٿلاٽ مَراتِ اٳلى الُكَمُبين. ثْځ قالَ: قالَ 


ٴٌ ۽ ما رو 


رَسُولُ أُله او : 0 
تَقَدّمَ من ڏنبه . وَفي رواية اَُّ عُنمان رَضِيً اَللَّهُ عَلهُ قَالَ: لا أُحدْتٌكع حديثا لَزلا آيه في كتاب 
الد ما حَدَنكعُوهُ سَمِمْتُ الئي ټټ لا ين سء ونان الطل الا 
9-7 الصّلاًةِ حَٿٌى ٿُمَلبها الاب ان الذين يَكِتُنُونَ ما أُنرَلتا4 


ك 


َا 


٣ 245‏ ۔ وضوءَ جو ڪتاب 





عثمان بن عفان رضي ال عنه (هڪ دفعي پاڻي جو) ٿان گهرايو (پهريائين) پنهنجي تريی 
تي ٽي دنعا پاڻي پکيائون, پوءِ پنهنجو سڄو هٿ پاڻيءَ ۾ وجهي گرڙيون ڪيائون ۽ نڪ کي 
پاڻي ڏناٿون (ان کان) پوءِ ٽي دنعا پنهنجي منهي کي ڌوتائون (اهڙبطرح) ٻِنهي ٻانهی کي 
نونٺين تائين ٽي دفعا (ڌوتاُون) پوءِ پنهنجي مٿي تي مک ڪيائون (ان کان) 0 
پيرن کي ڳريس تائيت ٣‏ دفعا ڌوتائون, پوءِ چيائون تہ رسول الله ڊير جى فرمايو آهي ت جيڪو 
ماڻهو منهنجي هي وضوِ جهڙو وضو ڪري پوءِ وڃي ٻ رڪمتون نماز پڙهي ۽ انهي ٻنهي جي 
وچ پر پنهنجي جند سان (ڪا دنيائي) ڳاله نٿو ڪري, ”نهن جا گذريل گنا ب بخشيا ويندا. 
ٻئي روايت ۾ آهي تہ (حضرت) عشمان ٫ضي‏ ال مئه فرمايو تہ اوهان کي هڪ اهڙي حديثت 
ٻڌايان ٿو جا جيڪڏهي قرآن ۾ (علمہ لڪائڻ جي سزا بابت) آيت نہ هجي ها تہ ڪڏهن ٻہ 
ارهان کي ن ٻڌايان ها. مان رسول الله اتر جي کان ٻِڌو آهي جو فرمايائون ٿي تہ جيڪو 
ماڻهو پنهنجي وضو کي پوري طرح ٺاهي ڪري ٿو ۽ نماز پڙهي ٿو, تنهي جا ان (نماز) ۽ 
(ٻي ايندڙ) نماز جي وچ ۾ (جيترا ننڊا گناِ هرندا) سي بخشيا ريندا (اهو ثواب تيستائين 
هه آهي: ”بيشڪ جيڪي اسانجي نازل ڪيل 
کی لڪائي ٿا الايه. پُ 
24٣۱ع‏ ڪَنُ اي ھُرَيُرَة رَضي ن الله عئه 


يا ناد وَمَنِ اَسْتَڄْمَر 
فليوتر. 

ابو هريره رضي ائه عنه رسسول الله با جن کان روايت ڪئي ت جو ماڻهو وضو ڪري سو 
ضرور نڪ کي ب صاف ڪري ۽ جيڪو پٿرن سان اسخنجو ڪري سو اڪي ڪري. 


عَنهُ اَنَ رَسُول أُله ؼڍ قَالَ: ڏا يا أُحَدُكْم فَليَجُتل ئي ننه 


يي من اَسَُجْتّر فَلَيُوتِز واڏا اُنيفظ أَحدُكم من ٽؤمه فَليلسل بَدُ قبِلَ اُنُ بُْحلها في 
رَهُوڻهءَ تاڻَ أَحدَكْم لا ڀُڌري أَيُنّ بات ٻهُ. 
ابو هريره رضي ال عنه, رسول الله 2 جس کان روايت ڪئي ت ذرمايائون ته جيڪو ارهان 
مان وضو ڪري سو پنهنجي نڪ کي پاڻي ڏئي, پوهِ (ان کي) صاف ڪري ۽ جيڪو پٿرن . 
سان اسخنجُو ڪري سو ضرور اڪي ڪري ۽ جيڪو اوهان مان پنهنجي ننڊ مان جاڳي سو 
پنهنجا هٿ وضو جي پاڻيءَ ۾ داخل ڪرڻ کان اڳم ڌوئي, ڇو تہ ارهان مان ڪو بہ نٿو 
پروڙي سگهي ته سندس هٿ ڪٿي رات گذاري (يعني ڪٿي ڪٿي ڦرندو رهيو) 
۱ ڪَنْ عّبد آلله ُنِ عُمّرَ رَضي اَللّهُ عَنهُتّا وَقذ قيلَ لَهُ: رأينك لا تَمّس من الاڙکان 
الا الَپَمانيينءَ وَرأْيِنگ تَلْخس التْمالَ الٿّئِيَةَ. ورايٽلگ تَصْڄّم بالصُفرة. وَرأنك اڏا کَنٿَ بتكة أَمَلً 


* رآ <؟ گن ڪه 
الٿٽاسن اذا راڙا الهلال ولم تهل انت حىئٰ کان يزم الٽرويه ۽ فثال : انا الا رڙکان ني لم ار 


َر 


۱4 وعنه رَضيً اَللَّهُ 


٣‏ ۔ وضوة جو ڪتاب ة2 





0 ال لق بُئز ٬لاأ‏ نتان َٿا الٿْمالُ الحُنّهُ فائي رايت رَسُول له ټؼو يَلَبس الئْمَالَ 
يي ليس نيا شمر. َرَئأ فيبا قاتا أُحثُ أُُ ألټَها. رأُکا الطُفْرةُ قائي ٫َأيُتُ‏ رَسُول له 
َسْبُم بها قأتا اٿ أَنَ أَْٻُ بِهاء َٿا الڙملان فائي لَم أُرَ رَسُولَ اَلله ټټ يهل حَٿٌى تَبَعِتَ به 
رَاحلَهُ. 

عبدالله بي عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ت, کانئشس (ابي جريح) پڇيو ت توکي ڏٺو 
الير ڍا ههن؛ آند جي بڀڪي؛ رڪان مان فقط ٻن يمني رڪ کي هٿ لائيندو آهت ۽ توکي 
ڏٺو اٿم تت رڱيل (چمڙي جي) جُتي پائيندو آهت ۽ توکي ڏٺو اٿم تہ زرد رنگ سان (ڪپڙا) 

رڱيندو آهن ۽ (اهڙيطرح) توکي ڏٺو اٿم تہ جڏهي تون مڪي ۾ (ٽڪيل) هوندو آهئن ت 
.ڻهو (ذوالحح جي پهرثبن تاريخ) چندڊ ڏسي احرامر ٻڌندا آهي پر تون اٺين ذوالحج کان اڳي 
احرامر ئي ڪود ٻڌيسي. (ان جي جواب ۾) عبدالله بن عمر رضي ال عنه چيو تہ مان رسول الله 
َ‫ جن کي ڏٺو هو تہ (ڪعبة الله جي) رڪنن مان فقط يمني رڪس کي هٿ لائيندا هئا. 
(اهڙي طرح) رڱيل جتي, سو (اها ب) مان رسول الله ټؽٻخ جن کي ڏٺو هو ت پاڻ اهڙي جتي 
ڀائيندا هئا يي يي ه‫ (تنهنڪري) مون کي ب وڻي ڻي تہ 

اهڙي پايان پر زردو رنگ. (اهو ب) رسسول الله ٽپ جس کي ڏٺو هوم ت ان سان رڱيندا هئا. 
(تنهنڪري) مان بہ پسند ڪريان ٿو ت ان ان رنگيانَ (باتي حج جو) احرام, سو صون 
رسول الله 2 جن کي (تيستائين) احرامر ٻڌندو ڪو نہ ڏٺو هو, جيستائين سندن ا۱! ڏاچي 


رواني ن ٿيندي هئي. 
۱ = عَنُ عالِشة رَضي اُللّهُ ڪَنها قالَت: کانَ ن الٽبُ ټټ ُمُجِبه يجه اليم في تتكله وَتَرَ جله 
رظهورءِ وفي شانه کله. 


عائشه رضي ان منها فرمايو تہ رسول الله ىټ جس کي پنهنجي جتيَ پائڻ ۽ پنهنجي ڦغي 

ڏيڂ ڻ ۽ پنهنجي وضوءَ ڪرڻ ۽ مطلب تہ (پنهنجي) سڀ ڪنهي ڪم ۾ سڄي (پاسي) کان 
2 شروخ هرڻا پسند هرندو هو. 
َ ن ٽُنِ مالك 99 عنّه يا : "2 .. صُلا: ار 


م#و 


.اي َ- ِ 
الناسن اُن --- تّالَ: ا1 المًاءُ -.0900ٿٿ 





(۱) ڏاچي رواني ٿيڻ جو مطلب آهي ت, جيستاٿين پاڻ حج جي عبادتن پر شروع ن, ٿيندا هئا. انهن عبادتن لاءِ 
ذوالحعج کان ئي تياري ٿيندي آهي. ڇ 


٣ 2 24‏ ۔ وضو جو ڪتاب 





انس رضي ال عنه بن مالڪ چيو تہ مان رسول الله ىټټ جن کي ڏٺو (ان وقت) عصر جي 
نماز اچي ويجهي پئي مُئي ۽ ماڻهو وضو جي پاڻي جي ڳولا ڪري رهيا هئا, جو هك ن 
آيي. (اهڙي حالت ۾) رسول الله نټؿٌ جس لاءِ وضو جو پاڻي آندو ويو پوءِ رسسول الله كؽر ِ 
جن ان ٿان ۾ پنهنجي هٿ کي (کڻي) رکيو ۽ ماڻهني کي حڪم ڪيائون ت ان مان وضو 
ڪريو. (انس رضي ال عنه) چيو ت مان ڏٺو ٿي تہ سندن آڱرين معجزو جي هيٺان پاڻي لڦوهارا 
ڪري نڪتو ٿي تانجو سڀني ماڻهس پڇاڙي تائين وضو ڪري ورتو. 
٣٣‏ ۽ وعلنةه رَضِي أَللَّهُ عَنهُ ان رَسُلَ أَلله ؼڍ لٿا حلن أهُ کان أاْ ظلخة ول مُنْ 
أحَ من شمَرِ. ٫‏ 
انس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله جس جڏهي, (حجة الوداع ۾ر) پنهنجو 
مٿو (سبارڪ) ڪوڙايو (تڏهن) ابو طلحہ رفضہ ڻٹي پهريون ماڻهو هو, جنهن سندن وار 
(مبارڪ) ورتا۔ ٰ ”70 .3 مر ۾ ٌ 
۱٣٣‏ عَن أبي هريرة رَضي اُللَهُ عَئه ان رَسُول آلله ؼ قالَ: اِذا شرب الِکلْبُ في اناءِ 
ابو هريره رضي ان عنه ڇيو تہ رسول الله ټر جن فرمايو تہ جڏهن اوهان مان ڪنهن جي 
ٿانءَ ۾ ڪتو لڪي, تڏه ان کي ضرور ست دنعا ڌوئي. 
۱٣‏ ڪَنُ عَبد َلله بُنِ عُمَرَ رَضِي اَلّهُ ڪَنهُمًا قالَ: کاتتِ الَكلابُ ٌقبل وَتُذيرُ فِي 
المُّجد في مان رَسُول الله ؼؼ# فَلَم يکونوا بَرُشُونَ شُيا من ڏُلك. 
عبدالله بي عمر رضہ فرمايو تہ مسجد (نبوي) ۾ ڪُتا ايندا ويندا هثا (ان ڪري) پاڻي 
وغيره ڪجه ب مسجد ۾ نہ ڇڙڪائيندا هئا. 
7 مَنُ أُبي مُرَيرة رَضي اَلّهُ ڪَنهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله َ: لا يَرَاڻ الََبدُ فِي صُلا 
ما ڌامَ في المّجد يَلتظرُ الّلاة ما لغم يخمدث. 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ټ فرمايو ت (اُهو) ٻانهو ب تيٰستائين ڄڻ نماز 
پر آهي. جيستائين هو مسجد ۽ نماز جو انتظار ڪري رهيو آهي. ان حالت تائين جو بي 
وضو ن ٿئي. َ 
معن ريد بن خالد رضر الله عَت اقال: سَالُبُ عُٿْمان بْنّ عَعانَ رَضِي اَللَهُ عَهُ 
فَلتُ: أّأٰتُ اڏا جامّمَ فَلَم مُنْنِء قالَ عُثمانُ: يُتوَض كما يُتََمًأ للصّلاة وَينسل دَكہُ قالَ 
ڪُماڻُ: سَمِنن مِنَ رَسُول ال ؼؼ فََألَتُ عَن لگ عَلئا والزيرَ وَطٌلأحة اي نن كذب قأمرڙوئي 


ٻلگ. 


4 ۔ وضوءَ جو ڪتاب‎ ٣ 





زيد بي خالد رغي اه منه چيو تر مان عشمان بي عفان رشي اك مه کان پڇيو تہ جڏهي ڪو 
عشمان رضي اك مئه ڇيو ت اهو (ماڻهو) تا اڪ ۽ پنهنجي آلت کي 
ڌوئي ڇڏي (ان جي دليل ۾ حضرت) 9000 جن ِ 
کان ٻڌو آهي. (زيد رضي اك عنه چيو تہ پوءِ وري) اُن بابت (حضرت) علي ۽ زبير ۽ طلحہ ۽ 
ابي بي ڪعب رضي انله عنه کان ب پڇيم تن سڀني مونکي اهڙو حڪم ڏنو. )۱ 

۱٣4‏ عَنْ اي سَعِيدِ الخْذْري رَضِي أَللَّهُ عَلهُ أُنَّ رَسُول ألله ټؼټ# أُرَسَلَ َى رَجُل مَن 
الانُسّار فَجا يي تَقَالَ رَسُول اُلٽه : لَمَلنّا أُمُجلتاة فتالَ: نَمَْ فقالًَ 
رَو ال ۇ: اڏا أُغُجلَتَ أُر فٌحطٌتَ فَلبكَ الَوُصوءُ. ٍ 

ابو سعبيد خدري رضي ان عنه کان روايت آهي تت رسول الله جن هڪ انصاري شخص 
ڏانهن (ماڻهو) موڪليو. (جڏهن) هو آيو (تڏهن) سندس مٿو پاڻيءَ سان ٽميو ٿي (ان تي) 
نبي ڪريم ڀل جن (ان کي) فرمايو تہ اسان ترسان تڪڙ ڪئي ( جو جماع جي حالت مان 
جلدي واندو ٿي ڀڳو آئين) اُنِ چيو تہ هائو. رسول انله ٽبيٹر جي فرمايو تہ جڏهن تو تي تڪڙ 
اي 1 (اڃان) ” 2 دنو زد آهي: ڇ 
1 َ‫ بر اه ار تر ميرم ۾ ٻر مر ري محر ڄّ 
ڏهَبَ اِماجة وڏ ؽيةًجتل يَش بل التاءُ علئه. 0 
رَسّحّ على الخُقُيْن. 
مغيره بي شعب رضي اد منه کان روايت آهي تہ هو (هڪ) سُفر مر رسول الله كؿ يمرن من 
سان گڏ هو. (انِ حالت ۾) پاڻ قضا حاجت لاءِ ويا (پوءِ جڏهس موٽي آيا) تڏهن ۾.غيره 
(وضو ڪرائڻ لاءِ) مٿ پاڻي وجهڻ شروع ڪيو ۽ پاڻ وضو ڪياثون ٿي. پوءِ پنهنجو منهن ۽ 
ني يا ري يج موزن تي بہ مک 
۱٣‏ اع اين ڪًٿاس رَنِي ألُ عَنهتًا لگ بات لب ڪِنڌ مَيِمُونة رَرُج الئي؛ قة َرَئِي 
عَنها رَه خالَثهُ قالَ: َا طجَمٰتُ في عَرْف الَوتاة رََض جع رَسُول اَله ۇ# رَأْلهُ في طُولهًا 
نناءَ رَُولُ اَله ټ حٿ اڏا أنُتصّت اللَين أُز وَبِلهُ بقليل اُرُ بَْدہُ بقليل اَتيفظ رَسُول اُلله قټڍ 





(۱) صحابيڻ جي انهن راين کانپوءِ اسٽ اسلامي جو هڻ ‏ الهہ تي اجماع ٿي چڪو آهي تم جيتوڻيڪ متي خارج تہ 
ٿئي تر پہ فقط دڂول سان بي مل واجب آهي. (عون الہباري) 


٣‏ وضوءَ جو ڪتاب 





7-7 2-0 ٿم تا 


ثتلة تا لټ ات وَُو, ٿم تام لي فلن: فَفنگ فَسَمٿ ئَ تا سيم 
نن 393-050 
ئُ عم رمين ثٌم رَکمييُن ٿُڅّ رَ رَكعتين ثُمٌ ٿغ رَكمَتين دُ ٿو رهميڻ اتر تُغّ اضطجم حٿٌى اُتاءُ العُؤڏُنُ 
9-0 اڊ وَقَذ تَقدََ هُڏا الحّدِيتُ. وفي کل م پا 6 اج 
في الاحَرِ۔ 

اب عباس رضي اك عنه کان روايت يت آهي ت هو پنهنجي ماسيءَ ميمونہ رسول الله ‏ جي 
جي بيبي وٽ هڪ رات وڃي رهيو (هو چوي ٿو تہ) ان ول الد تيج هر عافي 
بستري) جي منڊي فرالشي وين ٤‏ رمنڍل اللااجي: ٿو سيدڍاين بي اسيخرت يٿا 
 . 0-0”‏ )ند ڪئي. 
جيستائيت ا3 رات ٿي يا (اڌ رات کان) ٿورو اڳي يا ٿورو پوءِ رسول الله ح"ڈ جي جاڳي ويٺا ۽ 
پنهنجي هٿ سان نن کي پنهنجي منهن تان مهٽيائون ٿي. سورة 2 آل عمران جي پڄاڻي واريون 
ڏه آيتون پڙهيانون. پوءِ هڪ لڙڪندڙ مشڪ مان أ ٿي چڱي طرح ٺاهي وضو ڪيائون, پوءِ 
تماز پڙهڻ بيٺا. 

اب عباس ڇچيو تہ مان بہ اڻي ان ريت ڪيو جيئس پاڻ ڪيو هئائون. پوءِ وڃي سندن 
ان ان 9 ين پوءِ پاڻ پنهنجو سڄو هٿ منهنجي مٿي تي رکي .ِ 
(ڦيرائي پنهنجي سڄي پاسي کان بيهاريائون) ۽ منهنجي سڄي صَس مان وٺي ان کي 
مروڙيائون ڻي. پوءِ پاڻ ٻہ رڪعخون, پڙهيائون پوءِ (وري) ٻ رڪعتون, پوءِ ٻ رڪعتون, وري 
٫‏ ڪعتون ۽ وري ٻ رڪعحون وري ٻہ رڪععون (پڙهي تنهي کان) پوءِ وتر پڙهيائون. وري 
(تيسعا) سمهي پيا جيستائين (صبح جي نماز لاءِ) ڀانگو آيي. پر اُڻي هلڪيون ٻ 
رڪعتون پڙهيائون, پوءِ (ٻاهر) نڪري وڃي صيح جي نماز پڙهيائون ۽ هي حديث اڳ 
گذري آهي, مکر انهن ٻنهي جي مضمون پر گهڻو فرق آهي. 


سو تر ُ‫ 


يتت 0 َء َا" 


زا ,انا لم ڏل وَِټة ٿم مََ تن تِن تتي ِن لم ٽي 3 


قافبل بِيِتَا َأدبر بُتاأ بِمُقدّم راه حٌّ حَٿٌى ذَمَت بهتا ٳلَى قَفاءُ ٿُغّ رَدْعًُا اَى البکان الَزي بَأ مٿ تُمْ 


عتّلَ رجِليہ. 


٣‏ وضو جو ححتاب كُّ4 





ڪندا هئا , ان طرح تون مون کي (وضو ڪرڻ) ڏيکاري سگهنديس. چيائون تہ هائو, پوءِ وضو 
جو پاڻي گهرايائيت ۽ (ان مان پهريان) پنهنجي ٻنهي هٿ تي پيٽي ٻہ دنعا ڌوتانثت, پوءِ ٽي 
دفعا گرڙيرن ڪياثيت ۽ نڪ کي پاڻي ڏنائيت (ان کان) پوءِ پنهنجي منهن کي ٽي دفعہ ڌوتائيت, 
پوءِ پنهنجي ٻنهي هي کي ٺوٺين تائين ٻہ ٻ دفعہ ڌوتائين. پوءِ پنهنجن ٻنهي هن سان (هني 
َ (جو) ٻنهي (هى) کي (مٿي تي( اڳي ب ڪيائٳت ۽ پوئعي بہ 
(يعني ت) پنهنجي مٿي جي اڳہ (ڀاڱي) کان شروع يك ين 
0 پوءِ وري انهي کي انهيء جاءِ تي موتائي آندائت جخان شروع ڪيو 





٣٣‏ = عَن ُڀي جَُيِقة ري للهُ عَئهُ قالَ: حَرَج عَلبتا الٿبغ لڳ بالهاجر فأِي ٻوّضوءِ 
صا دَجمّل الٿامل أََُّوٽَسِڻ لَشل رَفُوته فَيَتْمّٿّخُون به قَصَلى انئيءُ ټٰ الظهُرَ رَكمتيُن 
والُعصُر رَكعتين وَبيَن يُڌيه عَتزة. 

ابو جحيفة رضي اك منه چيو تہ (هڪ ڏينهن سفر ۾) تٽاڪ منجهند وقت رسسول الله بيد 
جي اٺان ڏانهس آيا ۽ (سندن خدمت ۾) وضرءَ جو پاڻي آندو ويو ۽ پاڻ ان مان وضو 
ڪيائون, (جڏهي فارغ ٿيا) تڏهن ماڻهس سندن وضو جي بچيل پاڻيءَ مان وٺي ان سان 
(برڪت لاءِ) مکہ ڪئي. پوءِ نبي ڪريم عؽؿبڈ جن ظهر نماز ۽ عصر ٻہ ٻ رڪعخون ڪري 
پڙهي ۽ سندن اڳيان نڀزو هيو. 

۱٣٣‏ ۔ مَنِ الگًاؿب بُنِ يُزيد رَضِي اَللّهُ عَنهُ قالَ: َيت بي خالبي ٳى الٿ ڳد فقالَت؛ 

َسُول اَللّه ٳِنَّ ِى أُتي َڅ قََمّح رَأسِي ڌا لِي ِالبرَكة تُتَوَض فَتَرٍبْتُ من وَضصُوتہه قَٿنْتُ 
0090 ا3 

سائب ٻن يزيد رزضي اله عنه يو ت مون کي منهنجي ماسي رسول الله تټڑ جى ڏانهن وٺي 

رئي ۽ چيائين تہ يا رسول الله () منهنجي ڀاڻيجي کي پير ۾ سُور آهي. پوءِ پاڻ منهنجي 
0 9 390 
پيتو. پوءِ مان سندان ڀڂ َ پوئتان بينس ۽ نوت جي مُهر جا سندن ٻنهي پناڙن جي رڇم 
ڏولي؛ جي بونبيء: وانگر هُئي. تنهي ڏانهي ڏلم ٿي. 

۱٣٣‏ عُنِ أَبُنِ عُمَرَ رَضِي اَللّهُ ڪَٿهُبًا قَالَ: کان الڙٌجاك والٿاءُ يتوف اٿ اي رَمّان 
رَسُول أَلله چو جَمِيماً. 

عبدالله بي عمر رضي اا عنه فرمايو تہ رسول الله 2 جن جي زماني ۾ مرد ۽ عورتون 
هڪ ٿان مان وضو ڪندا هئا. 





07 --- 
َنرَلَت آيڈ الفرائض. 
جابر رضي ال عنه چيو ت مان بيهوش بيمار هوس ۽ رسول الله پر جن منهنجي پڇڻ لاءِ 
يا, پوءِ پاڻ وضو ڪيائون ۽ وضو جي پاڻيءَ مان مون تي (ڇنڊون) وڌائون تہ (هڪدم) 
هوش پر آيس ۽ پڇيمر تہ يا رسول الله (#2) منهنجي ميراث ڪنهي کي (ملڻي) آهي؟ پُڪَ 
تہ منهنجو وارث ڪلالة (پٽ يا پي؛ کان سراءِ ڪو ٻيو) ٿيڻ وارو آهي. پوءِ ور جي ايت 
نازل ٿي. 
۱٣۱‏ ڪَن اس رَشِي له ڪَهُ قَالَ: ست الصّلاء فقامَ مَنّ کانَ فَريباً مِنَ المّجڍ 
وَيقِي فرع قائِي الٿ بمخّطضب من جِجارةءَ فيه ماءُ ف فَصّمُر المځحْضَبُ أُنَ ؽنشط فيه كهُ. 
توا الَفوْمُ كلْهُمء ۽ لبيل كم کٿڙ؟ قال: تَمائين وزياهة. 
اي اناد قرتابددآهڪټغټؾ ن گال اد نر ڪيا نماز جو وت ٿيو 
تہ جنهن ماڻهو جو گهر ويجهو هو سو (وضو ڪرڻ لاء) اُٿي ويو ۽ (ڪي) ماڻهو (رسول الله 
جن وٽ) رهجي ويا. پوءِ رسول الله ٿټؿٌ جن ڏانهي (هڪ) پٿر جو (ننڍڙو) ٿان آندو 
ويو, جنپس ۾ پاڻي هو. (اهو) برتس اهڙو تہ نندو هو جو سندن هٿ بہ ان ۾ر پکڙجي نٿي 
سگهيو. (پوءِ پاڻ ب ان مان وضو ڪيائون) ۽ ساري قومر ب ان مان وضو ڪيو, اسان 2 
٫ضي‏ ال عنه کان) پڇيو ت اوهان ڪيترا هئا, چيائن تہ اسي .يا ڪجه وڌيڪ. 
6.0 ُ‫ ۱ * َو هو ال يھ ري ُ‪ 
پ۱ = عَن اُڀي مُوسىٰ رَضِي أَلهُ عَُٰ ان الٿٻ ۇ َڪَا بِقَڌح فيه ماءٌ فَمصّلَ يَديه رَوَجُهّةُ 
- له وَمَځًّ فيه 
يي ايآ رل الخ جي هڪ پاڻيءَ جو پیالو 
گهراي., پوءِ ان مان پنهنجو منهن ۽ پنهنجا ٻئي هٿ ڌوتائون ۽ ان مان گرڙي ڪيائون. 
پغم ٣‏ = عَنُ عاڻشة ضي أَللَّهُ ڪَنها قاٽَٽ: لکا نل اق والڪڌ به وَحَتة اسُتأْذَنَ 
ارَوَاجُ اُنَ يُمرّفى في ټَتي فَأدِنَ .له فَحرج ٽي ؼټۇ بَيَن رَجُلَيُن تَحطُْ رجُلاءُ في الازضس س 
عَباس رَرَجلي حر فكاتث عائِْة لن قا اي يع زج مه :مه روا 
3 سي رب لم سل ازڻهن لي أغهڈ ٳض الٿاسنء “اي ي سخصب لحقسة رج 
ا نټٿ طَدناثصای عُلنډبلك حَڻين طََ پُِيڙ ٳټً لُنَ ڦذ لم ڏڅ حَرّج َى انئاس 
عانشه رضي نله عنها ڌنا ڻت جڏهن رتزل اثلذ عحد 9 سنشدن 


4 ۔ وضو جو ڪتاب‎ ٣ 





بيماريءَ سختي رکي (تڏهس) پنهنجس بين کان موڪل ورتائون تہ بيماريءَ جا ڏينهن 
منهنجن گهراپر گهارين .جنه ني ٿيخ مرڪل ملي: پوءِ نبيع جس (بيبي ميمونہ رضي ال 
نها جي گهران اهڙيءَ حالت ۾ر) نڪتا جو سندن پيرن (جي گيهي ڪري) زمات تي ليڪا 
ٺهندا آيا ٿي ۽ پاڻ (حضرت) عباس رشضي اك عنه ۽ (هڪ) ٻئين شخص جي وچ (ڪلهي تي 
ٽيڪ ڏيندڙ) هئا. بيبي عائشہ رضي اه منها ڇيو تہ مان عجدالله بن عہاس رضہ سان (اها) 
ڳالهھ ڪئي. هي چيو توکي سُڌ آهي ت اهو ٻيو شخص ڪير هو؟ مون چيو تہ ن. چيائيت ته 
اهو علي رض. (ب ابي طالب) هو. عائشہ رضي ان منها ڳالھ ڪندي هئي تت نبي ټ جىي کي 
سندن گهر ۾ داخل ٿيڻ کان پوءِ (جڏهن) سور زياده 5 ٿيو (تڏهن) فرمايائون تہ مون تي پاڻيَ 
جون ست مشڪون پيکٽيو(جي اهڙيون ڀريل هجن) جن جا ٻنڌڻ اڃان کليائي نہ هجي تہ مي 
ماڻهي کي وصيت ڪريان. (پوءِ) پاڻ ؾ# (ڪًٽ جي هڪ) ٿان ۽ ٿي ريئا جيڪو بيبي 
حقصہ رضي الله متها رمسول الله ان جي زال جر هر ۽ اسان انهس مشڪي مان مٿانئ پاڻي 
هارڻ ٣‏ ڪو. تا نجرا نتان ڏانهي اشارو ڪري (فرمايائون) تہ اوهان (حڪم) ڀورو 
”3 عن اس رن ال ڪئ اٿر ما بات من ماءِ ۽ لي هج اخ 
دز :نرت أّابة قند: نان أَتنِ؛ ُ فَجّمّلتُ أُظرُ ٳى التاءِ يٽبٌځّ مِنَ اُصّابمه فَحزَرْٿُ مَن 
توضا مئه ما ىيُنَ ال ين الَى الئمائِين۔ 
انس رضي انك منه کان روايت آهي تِ رسسول الله سار (وضو لاءِ) پاڻيءَ جو ٿان گهرايو. 
پوهِ هڪ وات ويڪرو پڀالو آندو ويو, جنهس ۾ ٿورو پاڻي هِو. پاڻ ان ۾ آڱريون (کڻي) 
رکيائون. انس رضي ال منه فرمايو تہ مان پاڻي ڏانهن ڏسڻ شروع ڪيو, جو سندن آگڱرين مان 
نارا ڪري نڪتو ٿي. پوءِ جن ماڻهس ان مان وضو ڪيو تس جر اندازو ڪيم ت هو ستر ۽ 
اسي جي وچ ۾ هئا. َ‪ ٴ ٤ً‏ ٴُ َ‫ 
. ون ال ۽ کانَ الٿبٌ يټ بَغتَِل بالصاع ٳلى خّة أنداد وَيتوَضا بالغد. 


قيه 
ًّ 


ڳا« 
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انس رضي ال عنه ڇيو تہ رسول الله ټؽڀ هڪ صاع ا۱ کان وٺي پنجي مدن (پاڻي) سان 
غسل ڪندا هئا ۽ ۽ پاڻي جي (نقط)ً هڪ مد لآ سان وضو ڪندا هئا. 


۱8۱ ۔ عَنْ سَمد بُنِ اُيي رَقاص رَضِي له عَنهُ عَنِ ) ٽي ته مَّحَ على الخّقيّنَ 1 
غندالك4 ز: طنہ :الگ غَنبڻا سان عنَة اڪ لك فقال: َم ٳذا لك شُينا سَغڈ عَنِ 


(۱) هڪ صاع فريباً 2-1/4 (سوا ٻہ) لٽر پاڻي جي برابر ٿيندي۔ 
(؟) هڪ مد تريبا منو لٿر پاڻي ٿيند ِ. 


٣ +4‏ وضوءَ جو ڪتاب 





الٿ ټ فلا تال ڪَنهعيهُ. 
سعد بس ابي وقتاص رضي ال عنه ررايت ڪئي تہ نبي ڪريم يه ڀل جي موزن تي مک 
ڪئي. .يڪم رين (پنهنجي ولد حضرت) عمر رضي ال عنه کان اُن بابت 
پچڇٻو.  .‏ تت هاو رس له يبر برابر صوزن تي مکہ ڪئي هئي وڌيڪ چيائينس تہ) 
جڏهن سعد توکي رسول اللہ 2 جن جي حديث ٻڌائيندو ڪري تڏهي (ان بابت) ٻئي ڪنهن 
کان (وڌيڪ) د پڇندو ڪر. ز 0 ٌ . 
۱9٣‏ عَنُ عَمرو بُن آيہ الضخٰرِي رَِي اللة عَنهُ آتهُ رأى الٿي قڀ بسّٰځ عَلى 
الخُيّن. 
عُمرو ٻي امية ضمري رضي ال عنه کان روايت آهي تہ هي رسول الله يٹ جن کي موزن تي 
نڳ ڪندو ڏلر هر 
۱٣‏ وَعَله رَض يي ۾ عَئة قانَ: راگ لاٿهو ټل نت عُلى عِتاتيه وَڅُلنو. 
عَمرو بي امية رضي الك عنه کان روايت يت آهي, چيائين تہ مان رسول الله ټ جن کي پنهنجي 
3 ۽ سندن ٻنهي موزن تي مک ڪندي ڏٺو. 
۱٣‏ ۔ عَنِ وب شڅبة رن ال ملا فاُ: نگ تََ ايچ ئي سَنَر قََْيگ 
لائرَعَ حَوّيه فقَالَ: ها ڦائي أَنحَأتٿهُتًا طاهرتين فَمع عَلئهتا. 
مغيره ٻن شعبة رضي الل عنه چيو ته مان رسول الله پا ير هي (وضو 
ڪرڻ جي وقتت) مون ارادو ڪيو تہ سندن موزا لاآهيان, پوءِ پاڻ ټ فرمايائون تہ ڇڏين ڇو 
تہ مان (پير) پاڪ ڪري انهن ۾ داخل ڪيا هئا. پوءِ پاڻ انهی تي مک ڪيائون. 
4 _ ڪَنْ ڪَثرو بُنِ اي رَضِي اَللهُ عَئهُ ان رَأى الٿيء ي. بّحَتڙ منْ كيف شاءِ. فدُعِيًَ 
ال الّلاة فالقىٰ اين فَصّلىٰ ولم يَتوَا. 
عمرو بي اصية (فضمري رشضي الك عنه) کان روايت آهي تہ هي نبي ڪريم ټ کي ڏٺو جو 
ٻڪري؛ جي پٺاڙي مان (گوشت) ڪپيائون ا!! ٿي, (ت, ايتري ۾( نماز لاءِ سڏ ٿيو. پوءِ پاڻ 
ڪاتي اڇِلائي وڃي نماز پڙهڻ لڳا ۽ وضو ن ڪيائون. . _ََ 
۱ = عَن سُوبڍِ نن امان رَغِي اِله عَه ته حَرَڄَ مت رَسُولِ آل ۇٌ عاَ عيبر سٿى 
اڏا کانُوا بالصُهبّاءِ ۽ رَه أڌْى حَٿَِرَ فَصّلّى الَمَصْر دٌ ٿُ دَعا ڀالاڙڙادِ قَڌَم يُزِتَ الا پالُويي قأمَر به 
(۱) نسائي جي روايت مان معلومر ٿٿي ٿو تم گوشت ڪڀي ويئي کاڌائون. حدديث جو مطلب آهي تہ گوشت شت كاثخ 
سان وضو کي نقصان تہ ٿو رسي. 


4٣ ۔ وضوة جو ڪتاب‎ ٣ 





پر ٬٬ٹ‏ گر ٣‏ ؟ ڀڄ غئي! يو # >2( ۽ ۱ )1271 ي ‏ 2 هد طاھ“ يا تو ۽ 
ري فاكل رَسُول اُلله ټڇ 5 قام الىٰ المغرب فمُقمْض رَتضمّفتا ٹّ صلى ولم 
”-: 
يتۇضا. 


سويد بن نعمان رضي ان منه کان روايت آهي تہ هو خڀير واري سال رسول الله جن 
سان (سفر تي) نڪتو هو, جڏهن صهباء (منزل) وٽ آيا, جا خيبر جي ويجهو آهي (تڏهي) 
رسول الله ؿټ جى عصر جي نماز پڙهي, پوءِ کاڌو گهرايائون تہ فقط سحرن آندا ويا, جي 
کي پاڻي ۾ ڳوهڻ جو حڪم ڪيائون. پوءِ رسول الله بر جس کاڌو ۽ اسان ب کاڌو (تنهن 
کان پوءِ) مغرب جي نماز لاء اُڻيا, پاڻ ب گرڙي ڪيائون ۽ اسان ب گرڙيون ڪيون, پوءِ نماز 
پڙهيائون (مگر) وضو نہ ڪيائون. 
۱4٣‏ _ عَنْ مَنِمُوتَة رَض اَلہُ عُٺها اٿ رَسُول له ټ# أکلَ ڪِندَما کيِنا ٿُځ صّلى ہَلم 
ميمونہ (امر المڙمنئت رضي ان منها) کان روايت آهي تہ رسول الله تر جي وٽس (ٻڪرني 
جي) ڦڻي (جو ماس) کاڌو, پوءِ نماز پڙهيائون ۽ وضو ن ڪيائون. ا۱! 


دٽما. 

أبن عباس رضي ال نه کان روايت آهي ته رسول الله ؾؽؼ جس کير پيتو پوءِ گرڙي ڪيائون 
۽ فرمايائون تہ بيشڪ کير ۾ سڻڀ آهي. 

4 . مَنْ عاثَِةَ رَِي اَلهُ عَنها اُڻّ رَسُولَ الله چچ قال: اڏا نمس أحدكم رَهُو يُمَلي 

قَلَقُذ حَٿى يَڎْعَٻَ عَئه الٿزغ قَنَّ أَحَكْم اڏا صَلى وَعُوَ تامِس لا يُذري لَعَلُ تَنكَفر فيس 

عائشه رضي ال منها کان روايت آهي تہ رسول الله 2 جس فرمايو تہ جنهن وقت اوهان 
مان ڪنهس کي نماز پڙهندي اوجهراڪي اچي (تنهسي رتقت) سمهي پوي, تانجو ان کان ننڊ 
ويندي رهي, ڇو تہ ارهان مان جڏهن ڪو اوجهراڪيون کائيندي نماز پڙهي ٿو (تڏهي) ان 
کي ڪهڙي سڌ ت متان مففرت گهرڻ جي (بدران) پاڻ کي گاريون ڏئي رهيو هجي. 


24.2 2 رز هلوا ذ ۾ >2 َو “يع 
۱ عَن اس رَه أَللّهُ َنِ الٿ ج اُتهُ قالَ : اڏا نَمَس أَحَدُكم في الّلدّة فَليتم حٿىش 
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(۱) حديث جو مطلب آهي ت باھ. تي پڪل شيءَ جي کائڻ يا کوٿل شيءَ يا مطلق کاڌي کائڻ سان وضو نٿو ڀڄي. 


٣ .َ‏ ۔ وضو جو ڪتاب 





انس رضي ال عنه, رسول الله ىټح کان روايت ڪئي تہ پاڻ فرمايائون: جڏهن اوهان مان 
ڪرب نماز ۾ اوجهراڪي کائي تہ پوءِ وڃي سمهي رهي (تبستائيت آرام ڪري) حسستاڻين 
جيڪي (نماز ۾( پڙهي ٿو تنهني جي سُڌ پويس. . 

۱4- رَعَنهُ رَضِ ال عَنهُ اَنَّ الٽپو ڳو کان يَترَضأ عِئد کل صّلاة قَاَ: وَکَانَ يُجُزيءُ 

ُحَدًَا الوضُوءُ ما لَغ ٽح . 

انس رضي ال عنه کان روايت آهي ته رسول الله ؽټ جن گهڻو ڪري سڀڪنهن نماز وقت 
وضو ڪندا هئا. (وڌيڪ) چيائين تہ حالانڪ اسان مان (جيستائت) ڪو بي وضو ن ٿيندو 
هو (تيستائين اڳيون)وضو ڪافي هوندو هو. 

الفه٣۱۱3۔‏ مَنِ اَيُنِ عَّاس رَضي اَللّهُ عَٿهتّا قالَ: مز الب بحاط منُ حيطان المّدية ار 
مَگةَ ؤََممَ صَوْتَ ٳِنَائَين يُتدّبّانِ في قُيررهمًّا فقالَ الئبُ قڳٰ: يَذَبَانِ وَمَا يُڏّبَانِ في کب نُمُ 
قالَ: بَلَى کان أَحَدُقُمّا لا بَسُتر مَن بزه ِ وَکان الاغةُ يي بالتَميِمّة فّ دَعا بِجريدة رَطيّ 
نَََرَهًا کِرتين فَرَضع عَلَى کل وير مِئهُتا کر ۽افقيلَ: ټ ...0 
لكنا ان مٽ مَنّت عَنهُمًا ما لَمغ يا 

ابن عباس رضي اك عنه فرمايو تہ (هڪ ڏينهن) رسول الله نيار جي مديني يا مڪي جي 
باغن مان (هڪ) باغ وٽان اچي لنگهيا ت ٻِىي ماڻهن جون دانهون ٻِڌائون, جن کي سندن قبرن 
۾ عذاب ٿيو ٿي. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ (قبرن وارن کي( عذاب ٿي رهيو آهي. (مگر) ڪنهن 
وڏي (گناِ) جي ڪري به سراياب ن ٿيا آهي. .اد ڪري) فرمايائون تت هائو (وڏو 
گناه آهي) انهي مان هڪڙو پنهكجي پيشاب کان پرهير د ڪندو هو ۽ ٻيو چفلي هڻندو هو. 
پوءِ (رمسول الله ہؿيار جى) کجيءَ جي ڇڙي گهرائي ۽ ان کي ڀحي ٻ اڌ ڪري ٻنهي تبرن تي 
انهن مان ٽڪرو رکيائون. پوءِ پڇِيو ويو تہ ڀارسول الله پيا ائين ڇو ڪيڙ. پاڻ فرمايائون تہ 
جيستائين هي ند سُڪ (تيستائب) مي هان تان عذاب هلڪو ڪيو وڃي. (۱ 

ب-ط٣ ۱۱‏ عَنْ اتس رَضِي َ الّهُ عَنهُ قالَ: کانَ َ رَسُول اَلله ؼ اڏا رز لحاجته أبَ تينهُ بعاءِ 
نيل به. ٰ 

اخ انا حاجت لاءِ نڪرندا هئا. 
(تڏه) آء پاڻي آڻيندو هوس, پوءِ پاڻ ان مان ڀا ڪاڻي ڪندا هئا. 

٣‏ _ مَنُ يي ھُرنوة ري ال عَئه قالَ: قامَ أُعُرَابيٌُ في المّْجد قبالَ فََتاوَلةُ الاس 


(۱) هي حضور پاڪ صلي الله عليه ولم جن جو خاص فمل ۽ سندن معجزو هو. اڻ مان قبرن تي گلن وجهڻ ۽ 
ساين ٽارن رکڻ جو دليل ٫ن,‏ ٿو وٺي سگهجي. جيئن هن زماني جا جاهل ماڻهو ڪندا آهن. (عون الباري) 


٣‏ وضو جو مڪتاب ِ ڄة4 





فَقانَ لَُ الٿ ؼڳ: دَعُوُ رَعَريقوا على بَڙله سَجُلاً مَنْ ماءِ أُُ ڌُوبا منَ ماءِ؛ فِئتا ٿُم تم ڪُيَٿّرِين 

ابوهريره رضي اه عنه فرسايو تہ هڪ بدوي (ڳوئاڻو صرب) مسجد (نيويءَ) ۾ تر بي 
پيشاب ڪرڻ لڳو, جنهي تي ماڻهو کيس منع ڪرڻ لڳا. (تنهي تي) رسول الله ٿه ماڻهن 
هت يا "6 07 - 

ٹٿي جو ڪري هاريو. (ڇو تہ) حقيقت مر اوهان سولاني ڪرڻ لاءِ موڪليل آهيو. (باتي) 
0 0009 

۱٣‏ عَنَّ اڳ فيس بِنتِ مِخصّن رَفِيً اللّهُ عئها: 9 يي 

الطْمَاءَ ٳلى رَسُول ألله ؼلٴ قَا: جُلَسَُ رَسُول له في َجُرِءِ قبالَ على قَزبه فدَعا بِاءِ ق فٴنص٬َتڈة‏ 
َلم پَيِله. 
رسول الله تؿ جن اه آندو, زسنول الڀ جن ان ”9 پوءهِ 
ان ڇوڪري سندن ڪپڙي تي پيشاب ڪري وڌو. پاڻ پاڻي گهرائي ان تي هاريائون. (۽) نہ 
ڌوتائون. 

ِ 0 رَِي أللّهُ عَئهُ قالَ: أُتى رَسّول له ؼ ٿٌ تم قَالَ قائما ٿَُ دَعا 
بِتاءِ فَڄة با فَترَضا. : 


حذيقہ رضي ان عنه فرمايو ته رسسول الله سہ :2 هڪ قوم جي ڍير تي اچي بيهي پيشاب 
ڪيو ا۱! پء پاڻ پاڻي گهريائون جو آة پاڻي کڻي آيس. (جنهن سان) وضو ڪيائون. =: 
ٍٰ وئه في رواية أخريلٰ ىٌ قالَ: فانبدتُ منهُ؛ فأشار لي فجن قَقْمٰتُ ڪِنڌ عَقبه حٿى ‏ 


َ َ‫ 
حذبف رضي ال عنه کان ٻئي روايت ۾ آهي تہ چيائين تہ مان کانشس پري هليو ويس, ڀوءِ 





(۱) ڪن جو چوڻ آهي ت, اتي ويهڻ جي جاء تہ هئي ڇو تہ پُٽ تي. نجاست هئي. ڪي چوڻ ٿا تہ پاڻ ڪريمن 
صلي اللہ عليه وسلمر جن کي ان وقت گوڏڻ ۾ سوڙز هو. حافظ ابن حجر رحہ چيو هي تم بيهي پيشاب ڪرڻ کان 
سنع بابت ڪا حديٹ ثابت ٿ, آهي ۾ حضرت عمر رضي الله عنه فرمايو ت, البول قاٿا احصين للدبر. ۾ عرب پٺي جي 
سور کان بيهي پيشا: . ڪرڻ پسند ڪندا هئا. 


٣ 5‏ ۔ وضو جو ڪتاب 


سس 





مون کي اشارو ڪيائون تڏهن اچي سندن پوئخان بيٺس تانجو واندا ٿيا. ۱9 

۱٣‏ عَنَ اُٿماءَ ضيًَ - ال عَٽها قفالَ: جاءٌتِ أَراةِ الى الٿبع يل فقالَث: أَرأيُتَ 

ٳحدّانا تحيض في الوب کَيِن تَْتَمُ؟ قالَ: تحُئهُ ٿم تَقرصّهُ بالماءِ وَتنحهُ وَتُصّلي فيه۔ 

اسماء رضي انله منها فرمايو تہ هڪ عورت رسول الله ييٽنر جن کان اچي ڀڇيو ت اسان مان 
جا (عورت) جنهن ڪپڙي ۾ حيض واري ٿي پوي ٿي تہ ان کي ڪيئس (پاڪ) ڪري. ارهان 
(ان بابت) جا حڪم ڏيو ٿا. پوءِ پاڻ فرمايانون تہ (حيض جي رت کي پهريان) هٿ سان کرڙ 
پوءِ پاڻيَ سان مهٽيس ۽ ڌونيس ۽ (پوءِ) ان ۾ نماز پڙهه. 

۱4 عَؽ عالشة يِس رَِي ال ڪَئها قالٿ: اٿ فاطِمَة لت أًبي حُټِئ ٳَى 
رَسُول له ټؼ فَقالَت: يا رَسُول ألله: آئي أ٫آءِ‏ آُشتّحاضن فلا أَطهرُ أفأدځ العُّلاة فَقالَ 
رَسُول اُلله ټؼ# لا ٳِنمّا ڏُلك عِرُُ ليس بحِفض ۽ ڦاڏا أقبلَٺ ٬ً‏ تل فَدَعِي ‏ الصّلاة اڏا اذبّتث 
يا سيٿ ٿوي لک اڙک ټڄيَ ليك الگ . 
0 
ٿيان. تنهنڪري نماز کي ڇڏي ڏيان ڇا؟ رسول الله پير جس فرمايو ت اهو حيض ن آهي. 
(پر) رڳن جو رت آهي. پوءِ جڏهن ترکي حيض (جر ميعاد) اچي (تڏهن) نماز کي ڇڏي ڏي 
۽ جڏهي بند ٿي وڃ ي (تڏهين) پاڻ تان رت ڌوثئي ڇڏ, پوءِ (تيبستائت) سڀِڪنهن سنماز لاءِ 
وضو ڪندي رھ (جيستائين) اُهو وقت (حيض جو) موٽي اچي 


ھر 


۱ وَڪَلها رَهِي له عَلها قاٹ: :مٿ أغصل الججتابة من قَزب الٿجيع ق فيَحرج ِى 
التّلاًةِ وا بُّقَحّ المًاءِ هي قؤبه ۔ 


عانشة رضي ال عنها قرمايو تہ مان (ڪڏهي ڪڏهي) رسول الله يبر جي ڪپڙي تان 
جنب جي پليتي کي ڌوئيندي هيس. پاڻ نماز تي هليا ويندا هئا. هوڏانهي ڪپڙي تي (ڌوئڻ 
جي)( آلا بيٺي هوندي هُئي. 

.ڪن سن 0 عَلهُ قالَ: قرع ناس مَنْ َ اًؤ عرَينة ني المّديتة 
قأمَرَهُعُ ال ٤‏ بلقاح ران يُربوا من من اُٻوالها وَالَٻڳانِهاء فانطلَمُرا فَلَكًا صَخُوا قََلوا رَاهِي 
الئي؟ ڳٰ. رَاَستَاقُوا التْمَمَّ. فَجاءُ الخحَبرُ في َوّلِ الٿھُار قَبَمَتَ في آثارهَء فَلَكًا اَزتفُمَ الٿهارُ جيءَ 
(۱) حذ يف رضي اله عنه کي پويان بيهارڻ جو مقصد اهو هو ت پويان آڏ ٿي بيهي. اڳيان ڀڀت هئي. هن مان پاڻ 
ڪريمن صلي انله عليه وسلر جو ڪمال درجي جو حيا ۾ شر ثابت ٿئي ٿو. 


‪ِ 


٣‏ _ ونسوة جو ڪتاب ِ‫ پڌ 
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به فأمَرَ بِقَطم أبديهم رَأرِجُّلهم وَسُمرّث أُعْبيئهّمء لوا في الحوة “ء٤‏ يلتلقون فلا پُُقڙن. 


انس رضي ال عنه چيو ت, عڪل یا عرينة (پاڙي) مان (ڪي) ماڻهو (رسول الله ٹڅا جن 
وٽ) آيا ٫‏ جن کي مديني (جي آب هوا) ۾ جلندر (جي بيماري) ٿي پئي. .يي ڪريمر 
جس انهن کي ڏوهل ڏاچب جو حڪم ڪيو ت انهن جو مُٽ ۽ کير وڃي پيئس. .نهو 
ڌا ڏانهن هليا پيا : جڏه چڱا ڀلا ٿيا تڏهي رسول الله تؾټؼڅ جي (ڏاچن چنت جي) ڌنار کي 
تل ڪري ۽ اُٺ ڪاهي رٺي هليا ۽ ڏينهي جي پهريى پهر پر (رسول الله څث جن کي) اها 
سُڌ ملي, جنهن تي پاڻ هئن جي پيري تي (ماڻهو) موڪليائون. جڏهى ڏينهن مٿي چڙهي آيو 
(تڏهي) انهن کي آندو ويو. پوءِ انهن جي هٿي ۽ پيرن جي ڪپڻ جو حڪر ڏنائون ۽ هئټ 
جون اکيون انڌيون ڪيون ويون, پوءِ کت اس ۾ اڇلايو ويو, پاڻي گهري رهيا هئا مگر پياريو 
نٿي ويي. آ۱! 
۱۱ ۔ رَعَئهُ رَضِي أَللّهُ عَه قَالَ: کانَ الٿبي) ټڄل يُمَلي قَِلَ أُنُ ُؽنىٰ المّجڎ في مَرابفِ 
اك مر 
_ سي يش اد من ڇر د (مديفي واري) مسجد جي ٺه کان اڳ رسيل اله چا تن 
ٻڪريى جي واڙ ۾ نماز پڙهندا هئا. 
۱٣٣‏ عن َيِمُونة رَضِي أَللّهُ عَنها اَنَ رَسُّولَ له ڀل سُڻِلَ عَنُ فأرَةِ سَقَطت في سَمن 
فَقالَ: ألَعرمًا وٌا حزلها وَکلوا سَثتَكُم. 


"00900990900 
گهَ) کي ڪڍي. ڦٽو ڪريو. پوءِ پنهنجو گهہ (ڀلي) کائو. 
ا9 عَئڎ لن الٿ لڍ تازَ : گن کم يُكلكُڈ ال" نيل 

له بکُون يَْمَ القبامّة گَهيتيها ا مت تفجرُ ما فالِّنُ لَزنُ الُم والَمر َر الًينكِ. 

ابو هريره رضي الله عته کان روايت آهي تہ نبي ڪريم فرمايو تہ مسلمان خدا جي 
واٽ ۾ جيڪو زخم کائيندو, سو قيامت جي ڏينهسن پنهنجي انهيءَ حالت تي هوندو, جنهن 
وتت ڦٽ ٿيو هو. يعني تہ (تيامت ڏينهي ان مان بہ) رت وهندو رهندو. انجو رنگ تہ رت 
جهڙو هوندو پر سندس بوه مشڪ جي غخوشبوءِ جهڙي هوندي. 
(۱) ايڏي سنگين سزا هئن کي هن ڪري ڏني وئي هئي جو هنن احسان ۾ مهرباني جي عوض بغاوت -*ع, ۾ قتل 
ڪيو ۽ ڌاڙو هنيو. 
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۱٣‏ وَمَنهُ رَضِي اَلهُ عَئهُ عَنِ الئبي) يچ انهُ قانَ: لا يَُولَنَ أَحدُگم في الماءِ اَلڌائم 
ري لا يَجُرِي ٿُځ يتيل فِيه 
اٻوهريره رضي الله عئه, رسول له كٿ جي کان روايت ڪئي. پاڻ ټ فرمايو تت بيئل پاڻي 
جيڪو وهي نٿو, تنهي ۾ اوهان مان ڪوبہ پيشاب نہ ڪري, جر ان ۾ وڃي غسل ڪري. ا۱! 
4 عَن ڪَبدِ لو بِنِ مَنحُود رَڪِي ال عَن ال کانَ یَُلّي ِن اَڃًتِ 


لدم17 ِ‫ ار 55 
وابو جهلي واصعاٽ له جُلُوسل ٳُ قالَ ب بمشهم ٳيعض: ” يي 
عَلَى ظهُر مُحّگڍ محّكد َا سَجّڌ؟ فاٿيّمكَ أَدْةَ شقى الْقَْمء َجاءُ به: فَٿظرً حٿٌّى اڏا سّجّڌ الٿ 


عَلَى ظهرِِ ٌ ِن کَبعئه انا أنظَرُ لا أبي ٿيا لَ كائٺ لِي مَتمّة قَالَ: فَجَمَلُوا بَضحکونَ وَيجبل 
بعضهْم علَى بّعْضء ڌول الاه هلا اج لا يقع ناتة عٿ جائئ ذاطِة رفي اَللَُّ عَئها 
قَطرَحثه عَنْ هر فرَقغَ رَأسَهُء ٿُ قالَ: اللَهُع حَليل بِقرَيڻيء قَلاَتَ مَراتِء فَڅّقّ ذُلكَ عَلَهِم ٳذ 
ڌا عَلؽهم وَکائرا وڌل نع في ٳٽ ال شج ثتَ سَئى: الم عَليك ڀابي جَهُل 
تل بڏ يي يي تيڪ رتيو نڪچ ډي عټب وَعقْية ٫‏ بُڻِ اُبي مُعّيِط وَعّدً 
التّابځُ فَتسِيةُ الڙّاوي وَقالَ: َاَئِي تفسِي بِوءِ لَقذ ريت لين عَڙ رَُول له صَرعّٰ ئي 
القليبِ قليب ٻُڎر. 


عبداله بي مسعود رضي فك منه کان روايت آهي تہ (هڪ دقعي) رسول الله ٿا جي 
ڪعبة اللك ۾ نماز پڙهي رهيا هئا, هوڏاهي (اتي) ابوجهل ۽ انجا ساٿي بہ بيٺل هئا. انهني 
00 
اوجهري کڻي اچي محمد ٫نٻپڂ‏ = حالت ۾ رکي. ڀره ان جماعت مان 
ام 9 = (غٿة بي بي مميط) كٿڂ وير ۽ آا آها گندجي) کڻي اڇي تاڙي با جڏهي نبي 
۽ مان اهر سار حازا ٿي (مگرا ڪج پ ڪري ٿئي سگه ين جيڪڏهي سود کي 
مصعوَ ري ان نه ڇير تر اٿ ڪري پر ڪادزا کل لڳ ِکلي کلي) هڪ ٻئي تي ليڪي 
ٿي پيا ۽ رسول الله ٿټؽٌب جي (تيسخائن) سجدي ۾ هئا ۽ مٿو پنهنجو مٿي نٿي.کنيانوَ 
(جيستائت بيبي) فاطمه رضي اك منها آئي ۽ سندن پئيءَ تان (گندگيءَ کي) لاهي اُڇلايو. پوءِ 
پاڻ پنهنجو مگو کگنيائون ۽ فرمايائون تہ اي الله (ڪافر) قريشى کي هلاڪ ڪر. ٣‏ دذعا ”(ائب 


(۱) بيٺل پاڻيءَ ۾ َ پيشاب ڪرڻ ادب جي خلا آهي, ڪوب, ماڻهو بيٺل پاڻي ۾ پيشاب ڪري وري اڻ مان 
وهنجڻ پسند نہ ڪندو آهي. 
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فرمايائون). ڪافرن کي سندن ڀاراتو ڏيڻ ڏاڍوو ڏکيو لڳر. (ابي مسعود رضي ال منه) چيو تہ 
(ڇاڪاڻ ت) هان کي يتب هو ت هي شهر ۾ (هر) دعا قيول پوندڙ آهي. ڀوهَ مضور ټِ# جي 
نالا رئي پاراتا ڏنا ۽ فرمايائون تہ, الله (تعاليٰ) ابوجهل کي هلاڪ ڪر. الله تعاليٰ عتبة پٽ 
ربيعہ ۽ شيٍبة ڀٽ ربيعہ ۽ وليد پٽ عتبة ۽ امية ڀٽ خلف ۽ عقبة پٽ ابي معيط کي هلاڪ 
ڪر!ا سحون (ماڻهو) ب ڳڻيايون, پر راوي کان وسري ويو. اب مسعود رضي ان عئه چيو تہ 
تسم آهي ان ذات جو جنهنجي هٿ پر منهنجو جي؛ آهي تہ جن کي رسول الله 2 جى ڳڻي 
پاراڻو ڏنو هو, سي بدر جي کوهِ ۾ لڙڪيل ڏالمر. 
۱؟۱ عَنْ اتس رَضِي َلُ عَئه قانَ: بُزق الو ۇڳ# في قؤبه ِ 

انس رضي اك منه کان روايت آهي ت رسول الله حؿټڅ. جن (هڪ دنعي نماز جي حالت پر) 
پنهنجي ڪپڙي ۾ ٿڪ اڇلائي هئي. 

۱5 عَنَ سَهلي بُنِ سَمْز الگاِدِيي رَضِي اَللهُ عَئه نه سال الٿامن: با شيءِ دُوويؾ 
جُرُځ رَسُولِ أله ؟ فَقالَ: ما بي اح الم به مُئي کانَ مي ڀٌجيءُ بُرسه فيه ماءُ وَفاطكةُ 
تَنيِل عَنَ وَجُهِه لدم وأُنِڌ حَسِيڙ فأحرق فَحڅؿِيً به جُحه. 

سهل بن سمد انصاري رضي اك منه کان ماڻهسن پڇيو ت (جناهي) رسسول اه يل جي کي 
(احد جي لڙائي ۾( ٿٽ ٿيو هو, (تڏهي) ڪهڙي شيءَ سان (سندن) دوا ڪِئي وئي هئي. 
(سهل) چيو تہ صون کان وڌيڪ ان (ڳالهہ) جو ڄاڻندڙ ڪو ڪون رهي آهي. (واقعرو هي 
طرح آهي ته حضرت) علي رضي اك منه هڪ ٿاليءَ ۾ پاڻي آندو ۽ (بسِي) فاطمه رضي ال عنها 
سندن منهي تان رت ڌوتي. پوءِ تڏي (جي ٽڪري) آڻي ساڙي وئي, جنهن سان سندن ڦٽ کي. 
ڀريو ويو. َ : 
4 ه عَنُ اي مُوسیٰ رَفِي ال حَئهُ قالَ: أُتِتُ لير فَرَجَنه تن پسواك بټدِه 
بقل څأ وَالُواكُ في نيه کانه يتو . : 

ابو صرسيٰ رضي ال مئه چيو تہ مان رسول الله ٿيا جي ڏانهي آيس ت پنهنجي هٿ سان 
ڏندڻ ويٺي ڏنائون ۽ پاڻ اُع اُع ٿي ڪيائون ۽ ڏندڻ سندن وات ۾ هو (آواز اهڙو هو جو) ڄچڻ 
ت تي (الٽي)ڪري رهيا آهن. ٰ 

4 عَنُْ حُديفُةَ رَضِي أُلّهُ عَهُ قالَ: کانَ الئبي ټٰ اڏا قامَ مِنَ الَيلي يَشُوص فاءُ 
بالُواك. 


پنهنجي وات کي ڏندڻ سان صاف ڪندا هئا. ٍ ٴ 
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+۱4 عَنِ أَيُنِ عُمّرَ ري أَللَُ عَنهّتًا اَُ الٿ ټټ# قالَ: أَزانِي أُتسّوّكُ اك فَجا٬‏ ني 
1 ۽ فقِيلَ لِي: كَبِز قَدَفنئه ٳى الائتو . 
اب عمر رضي اه عنه کان روايت آهي تت رسول الله څث جن فرمايو ت, مون ننڊ مر ڏٺو تر آ 
(چڻ) ڏندڻ ڏيان ٿو, پوءِ مسون وٽ (هڪبڙا) رك شخص آيا, جو انهن مان هڪڙو ٻئي کان وڏو 
هو. پوءِ مان انهي مان ننڊي کي ڏندڻ ڏنو, تڏهن مونکي ڇيو ويو تہ (اڳم) وڏو, پوءِ انهن 
مان وڏي کي ڏنم. 3 
۱4۱ َنِ الُبراءِ بِنِ عَازبِ رَضِي أَللهُ عَٿهُمًا قالَ: قالَ الئبيءُ : اڏا أُتيِتَ مض جملً 
تَرَأ وضو لل لد مج على شِقْك الائِيِنِ: ٿُ ڦُلي: اللَهُځ لَْلَمِتُ وَجُهي الگ 
رَمَومَتُ أمري ٳْبكَ رَألَجِأْتُ ظهري ٳليك رَعُة رَرَهْبَة ٳليك لا مَلُجَا وَلا مَنجا نك اٳِلا ٳليك. 


يو < مر 


له آَمثتُ بكًابكُ اَزي أَئرَلَتَ تيگ الزي 1 گ ِن ليك ٽاک مل ات 
نآ ناله :208 ها مل لايع لجا نٹ ل(لع لگ ٳټنڌ اڍي َا 
أُنرَلتَ قُلُتُ: وَرَسُولكُ قالَ: لاء وَتَُگ الزي أُزْسَلْتَ۔ 

براء بي عازب رضي الد نه چو تہ صون کي رمسول الله كث جي فرصايو ت. جڏهس تون 
پنهنجي سمهڻ واريءَ جاءِ ۾ اچ (تڏهي) نماز جي وضو جهڙو وضو ڪر. پوءِ پنهنجي 
سڄي پاسي تي سمهي ر. (ان کاڻ پوهِ) ڇر: ”ال مان پاڻ کي توڏانهن سونپيو ۽ پنهنجي َِ 
ڪمي کي ب تنهنجي حوالي ڪيو, تنهنجي پناه وٺان ٿو, توکان ڊڄان ٿو, ۽ تو ۾ اميدوار ب 
آهنيان: ترکاڻ ننراِان ڪا پناءَ جن باب ڪا آهي. ڀاالله)] مان تنهنجي ڪتاب تي جو تو 
پنهنجي نبي ڪر ڃٿ تي لاڻو آهي. تنهن تي اڃان آڻيان ٿو. پوءِ جيڪڏهي تون انهيءَ رات مري 
ونب تت ديي تي آهيت ۽ جيڪي ڳالهائڻو ٹو هجئي تنهي جي پوثتان آاهي ڪلما چہ (يعني ان دعا 
کانپوه ڪوبہ دنيا ئي ڪلام تن ڳالهاءِ) براء چيو ت مان اهي ڪلما رسرل الله ټ جن جي 
اڳيان ورائي پڙهيا. .ى3 ۽ جڏهي اللهم امنت بکكتابک الذي انرلت (وٽ) پهتس, تڏهن چيم ته 
ورسولک. پاڻ فرمايائون و نبيگ الذي أرسلت. 


څ ‏ غسل جو ڪتاب ۱.۱ 


ڪس 





بسم الله الرحلسسن الرحيم 


كتاب الفسل 


.*.... زج لايع ٿه وََِي عَٿا ٌ الئبيُ ۇڇ: کانَ اڏا با 
بدَأّق به ثغ بٿ تَّأکما يتو قًأ للمّلاِ. يُذ أصّابعةُ المًاءِ فُ ٳ لا 
ٌٍ ئي بها صُو لَشْعّرِ٬‏ 
َ‫ َ‪ ار َ‪ 9 ب# . 
--990 0 


عائشه رضي ال منها, رسول الله ؾؿټ جن جي بيبي کان روايت آهي ت پاڻ جڏهي جنابت 
جو تڙ ڪندا هئا»تڏهن شروع ۾ پنهنجا ٻئي هٿ ڌرئندا هئا. پوءِ نماز جي وضو وانگر وضو 
ڪندا هئا. (ان کان) پوءِ پنهنجون آڱريون پاڻي ۾ ِ وجهي انهي سان وارن جي پاڙن جي سوءَ 

ڪندا هئا. پوءِ پنهنجي ٻنهي هٿس سان پاڻي جون لپون پنهنجي مٿي تي پيکيندا هئا. 
پوءِ پنهنجي ساري (جسم جي) کل تي پاڻي رهائيندا هئا. 

. ميمُونة رَرج الٽي ټ# رَرَضِي عَنها قانَت: تَوَضأ رَسُول الله ټلو وص ء٤‏ 
للصّلاءة غَيرَ رجْليه جُليْه وَغّلَ ُا ا3 تُ الاڏٌؾ 7 ثُڳ أناضن عَلَيه المّاءُ ٿُغ نَځٌئ رجُلَيه 
تا 0 

ميمونہ رضي انله عنها, رسسول الله ٿټ جس جي بيبي کان روايت آهي, فرماياني ت (غسل 
وقت) رسول الله أټټز سن (پهرياثت) پيرن ڌوئڻ کان سراءِ نماز جي وضو وانگر وضو ڪيو. 
(پوءِ) پنهنجي اگهڙ ڌوتائون ۽ جتي پليتي لڳل هئي, اهو (هنڌ) ب ڌوتائون, پوءِ پاڻ تي پاڻي 
هاريائرن. (ان کان) پوءِ (پڇاڙي مه( پنهنجا ٻئي پير (ان جاءِ تان) موڙي ڌوتائون ن. جنابت کان 
سندن تڙ ڪرڻ ان طرح هو. 

1 هي فانڅة ري الاه جيه افالڪ: ئٌُٿ افصل آنا راي ۔ امن آاء ۇاخد مي 
فدَح يُقالُ له الَمرَن. 
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عائشه رضي ال عتها فرمايو تہ مان ۽ رسول الله ىټڀ جن هڪ ٿان (يعني) هڪ ڪوندي 
مان جنهن کي فرق (۱) چئبو آهي تڙ ڪندا هئا سئت. 
رَعَنھا رَخِيً ال مٽ َا ُِلَ عَنْ هُٺلل رَسُولِ ال چو : :ڪت ڀاٽاءِ تو مِنْ 
صاع فاغْتََلَتٿ وَأفَاقَ على اها وَييتها وين الگائلي جات . 
عائشة رضي اٺ منها کان روايت ت آهي تہ کانشس رسول الله ؾب جى جي غسل بابت پڇيو 
ويو تہ (ان وقت) هڪ ٿانءُ صاع جيڏو گهرايائب. پوءِ (ان سان) تڙ ڪيائت ۽ پنهنجي مٿي 
تي پاڻي پٽيالس هرڏاهن سندس ۽ ان پڇا 9 


= مُنُ جاير بْنِ عَبد ألله رَضِي ال عُنهتًا اَنهُ ٿا له رَجُلّ عَنِ ال فَقالَ: يَكُفِيك 
صا فقاق رَجل: تا يَكفيئِي فقالَ مجابر: کڏ ټڻجي تر لق بكڌ يهڪ 
#َ-. 


شخص پڇٻو.۔ .9 09 
شخص چيو ت مون کي ت (ايترو پاڻي) پورت ڪان ڪندو. جابر رفہ چيو ت (ايترو پاڻي) ان 
کي پڀورو پوندو هو, جنهنجا ت رکان وار گهڅا ها ۽ توکان ڀلارو ب هو (يعني رسول الله بين( 
پوءِ جابر رضي ان عنه فقط هڪ ڪپڙو وڪي ٻنهي جو امام ٿي نماز پڙهائي. 
ڇ "۱4 عَنَ جُټر نُنِ تُظمم رَٺًِ ال مئه قا :.. وسل له ٰ: أکا اُتا قأفيض عَلَى 
رَأسي نلان ار يڌ يه كلَهًا. 
جبير بي مظعم رضي ان عنه چيو تہ رسول الله ټل جى فرمايو ت آ؟ پنهنجي مٿي تي ٿي 
دقم (پاڻي) وهائيندو آهيان ۽ (اأئبي چئي) پنهنجس ٻنهي هلا سان أاشارو ڪيائون. 
4 _ مڪَنُْ عائِشة رَضِيً أَللَّهُ عَنهّا قانَت: کانَ الٽيء) ق اڏا اَعُتَّلَ من الجتابة دَعا بشيءِ 
حر الڃلاب فَمَدَ پليه باب ڻِن رآ الان ڏغ لات فقان پوڄا تاين رَتط وان: 
(تڏهي پهريائين) حلاب (ٿان٤)‏ جهڙي ڪا 1 هئا. 0 هڪ سان ان پاڻي 
کي مٿي جي سڄي اڌ کان شررع ڪندا هئا.. پوءِ ٻِنهي (ترس) سان پنهنعي مٿي کي مهٽيندا هئا. 
4 رَمَنها رَضِيً اللّهُ َنها فاذٺ: كَنُ أُطْيِبُ رَسُول الله ټٌڑ فبطوفُ ملين ناله نٌُ 
ثبځ كخياًټلشغ يبآ 
(۱) فرق پر 4 سير پاڻي ماپي سگهبو آهي (قاموس) 


0 . غسل جو ڪتاب ۱.٣‏ 





عائشہ رضي انه عنها فرمايو تہ آ3 رسول الله ٿؽڃٌٿڈ جن کي خوشبوءِ لڳائيندي هُيس. پوءِ پاڻ 
پنهنجي بيبتِ وٽ ويندا هئا. وري صبح جو (حج جي ڏينهن ۾) احرام ٻڌندا هئا. حالاڻڪ 
(سندن بدن ۾ر) خوشبوء جو فُٻڪار هوندو هو.۔ 

+5أ ‏ ِن اُنڏي َر کانَ رَسُولُ اَلّه ق يُدُورُ عَليل نِّاله ‏ في الاعة 

.)اپ گي“ ٌ 
الَاحدةٍ من 9 والتهار وهڻ ٳڅڌئٰ عَشرة وفي رِوايَة تم يو فيل: اُوکان يُطيق دلِكُ؟ 
قالَّ: . نٿ ان يٿ تُلائِين 

10900090950 جي ڪنهس بہ ساڳي ڀاڱي ۾ 
پنهنجي سڀني حرمي وٽ ڦيرو ڪندا هئا ۽ اُهي (زالون انداز ۽( ڀارهن (هونديون) هيون, 
ٻي روايت ۾ آهي ت ٬تڙ‏ هونديون هيون (انس رفہ کان) پچِيو ويو تہ ڀاڻ (ايتريس بيبنت سان 
هڪ وقت ۾ صحبت ڪري) سگهننا هئا. أنس رفہ چيواسان (صحابي) پاڻ ۾ چوندا 
هئا سبت ت كين ٽيه (مردن) جي قوت مليل آهي. 

۱۱ عَن يا رَضي أَللّهُ نها قالَٿ: کاڻي ُٿظُ ٳلى ٻيص اليٻ في مُفُرقي 

لي يڳ رَمُرَ مُحرہُ 

عانشة ري الاه قا درايو نمچ با م ان رد جن عمجفات دانهڻ ڏتي هي 
آهيان, جا رسسول الله ٿټ جي سينڌ ۾ر احرامر واري حالت ۾ (چمڪي رهي) هئي. 

سي کانَ رَ رَسُولُ اُللّه ؼ اڏا اَعْتَّلَ منَ الجَتابة قا 
يه وَتَوَضأ وُضوءَةُ للصّلا ً1 ثٌ اڪتَّلَ تُڳ يُخلل بيديه سُمرّهُ حٿٌّى اڏا ظنٌّ اه قَڏ أًرْوى بت 
أناض عَلَيه الاءَ لات مَرّاتِ. ثي مل الد چنده:, 

عائشة رضي ال عنها فرمايو تہ رسول األله ‏ پر جج تڙ (ڪرڻ جو ارادو) 


ڪندا هئا تڏهي پهريائين ار يي يت وانگر وضو ---- هئا. پوہ زغٿټڻ شروع 


"9999995959 9 
پاڻي پلٽيندا (هئا) پوءِ پنهنجي باتي جسم کي ڌوئيندا هئا. 

۱٣ ٍ‏ مَنُ أبي مُرَنرة رَضِي اَللّهُ عَثهُ قالَ: أفِيمّتِ الصّللاُ وَعْڌلَتِ الطُوفُ قټاماً فَحرج 
ٳنَيٿا رَسُولُ ألڌه چ فَنَیا قامَ في مُصّلاًهُ دَكر لَنهٌ جُنٿ فقالَ لتا: تكائم ٿُغ رَجم قَاغُتَل ٿُمٌ 
حُرَخَ ٳڏيتا وله بِقطَرُ فَكَٿرَ فَصَلينًا تَعهُ 


ڏ" 
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ابو مريره رضي ال عنه چيو تہ (هڪ دنعي) نماز قائم ٿي وئي ۽ صفون برابر ٿي بيٺيون, 
پوءِ جڏهن رسول الله ټټ جس اچي پنهنجي جاءِ نماز تي بيٺا, تڏهي ياد پت تہ جُنب پيل 
اٿی. پوءِ اسانگي چيائون تہ پنهنجي جاءِ تي (بيٺا رهجو) ۽ پاڻ موٽي ويا, غسل ڪري پوءِ 
اسان ڏانهس آيا ۽ سندن مکكو (پاڻيءَ سان) ٿميو اٿي. پوءِ (نماز جي) تڪبير چيائون, ۽ 
اسان ب...- ناز ات 9( 
عَنهُ عَنِ الٿبيئ ټؼۇ قالَ: کانت بَٿو اِسرَائِيلَ تِمتِلُون عُراهَ بَنظرُ 


سل 


چان لي بعض ٣‏ مُوس|يٺن بل وه َمَالُرا: والله ما ينم مُوسّين ان يَنتل مُعنا 
يت ؤَزَهَُٽ ہ تّة تل فَرَضع ٿز عليل حَجّر ڦَڙ الحَجَر وتزي. َحَرَجَ کُوسٰ في ٳنرِ 
َقولُ: ٿزپي يا ھجو تبي يا حَرّ؛ ‏ حَٿٌى َظك نو ٳِسُرائِيلَ ٳلى مُوسٰءَ فقانُوا: والله 
ا بِغُوٿّيٰ من اس َأحَذَ تُب فَطفنَ بالحجر ضرزباً قالَ بُو هُرَيُرَة؛ وَاللّه نه لَتڌَب پالحُجر ستَڏ 
َر سَبِة ربا بالحجر. 

ابو هريره رضي اك عنه چيو تت نبي ڪريم ته جي فرمايو ت بني اسرائيل اگهاڙا وهنجندا 
هئا ۽ هڪ ٻئي ڏانهي ڏسندا هئا. (باقي حضرت) موسيٰ عليه السلام اڪيلو (گوشائتو) 
رهنجندو هو. انهسي (بني اسرائيلن) چيو تم خدا جو قسمر آهي تہ موسيٰ علي السلام اسان 
سان هن ڪري تڙ نٿو ڪري جو کيس پڻهار (جي بيہاري آهي) (يعني سندس خصيا وڏا 
آهن) پوءِ؛ موسيٰ عليه السلام هڪ دفعي پنهنجا ڪچڙا هڪ پکٿر تي رکي وڃي غسل ڪرڻ 
لڳو تہ اهو پٿر سندس ڪهڙا کڻي وٺي ڀڳو ۽ موسيٰ عہ بہ انجي پوئتان چوندو آيو: اي پٿر 
منينجا ڪپڙا! ڀڱر منهنجا ڪپڙا! تا تجو ٫‏ بني اسرائيلن موسيٰ عليه السلام ڏانهن ڏٺو ۽ چيانون 
تہ خدا جو قسمر ته موسيٰ عليہه السلاہ کي ڪا ب بيماري ڪا ن, آهي. .موي علي السلام 
پنهنجا ڪپڙا (پٿر تان) کي (خار مان( هن کي ڌڪ هڻڻ شروع ڪيا ۾. هي ري نه 
چري ٿو تہ (موسيٰ مل السلار). پٿر کي اهڙا ڌڪ هيان جو پٿر تي ڇههہ يا ست نشان ٿي پيا. ٣‏ 


مر ُ‫ 


اي يٽا أيُوبُ يغتل عزيانا فځرٍ عَليه جراد 
مَنُ ذمب تفَجَمَل أُوبُ يحئِي في ٿزبه: فتاداهَ رَه ۽ وٿ ٿم تت مَٿ َري؟ َاَ: ٽلى 


(۱) ويسر جي ڪري حضور ‏ جن کان ائين ٿيو., جو وري بروقت آگاه ب ٿيا. پاڻ ڪريمن جي ويسر پر ب الله 
تماليٰ جي مصلحت هٿي جو ان طرح امت کي اهو مسكلو معلوم ٿيو. 

(؟) شايد بني اسرائيلن جي شريعت پر اگهاڙو وهنجڻ جائز هو. پر جو ڪهڙا کڻي ڀڄڻ ۽ حضرت موسيٰ مم جو 
ڌڪ هڻڻ سان نشان ٿيڻ سندان معجزو هو پٿر جڏهن جاندار وانگر ڊوڙيو تم حضرت موسيٰ عم ب. پٿر سان جاندار وانگر ڳالهايو۔ 
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”3 يت آهي تت رسول الله ٿټٌ جن فرمايو تہ هڪ دفعي حضرت 
ايوب عليه السلام اگهاڙو غسل ڪيو ٿي (ت ايتري ۾ر) مٿانئس سوني ماڪڙ اچي ڪري, پوءِ 
9 ان تي کيس سندس 
پرواه ند ڪيو اٿمر ڇا؟ چيائت هائو! قسم آهي تنهنجي عزت جو, مگر آ تنهنجي برڪت کاڻ 
تن ناد ايآ ”9 

َو وي َ ٤ ٤‏ َ‫ وو روم .اھ .٬ھو.‏ .ڊ ًٌ‫ 
۱5 عَنٰ آءُ هائيءِ پت اي طاٳب رَِي له مُلها قالٿ: ذهْيّت الى رَسُول ألله كي 
عام َٿح فوَجذ نه يُفتسل وفاطمّة تڪ فَتالَ: مَنّْ هُڏه؟ فَقَلّتُ: اي 

ام هاني رضي الك منها بنت ابي طالب چيو تہ آ رسول الله ته جي ڏانهن (مڪہ جي) 
فتح واري سال ويس ۽ مان كين غسل ڪندي ڏٺو جو (بيبي) فاطمه رضہ مٿ پردو جهلي 
رهي هئي. پاڻ (پردي اندران) فرماأب يائون تہ هيءَ ڪير (ائي) آهي؟ ڇيم ت ام هائي. 

۱4٣‏ عَن آِي مُيَة رَفِي ال عَله ان نل الِؿ ټئ لَيَُ ئي پَئفس طٌرقي التڍبئة وَهو 
جئبٽّ تَالَ: ذا ہ ينٽانٽ مئه فَنهَيُتُ نا مّ فاعْعّلْتُ گٌّ ۽ جنُتُ فقالَ: ين گنت 8:74 قالَ : 
كُئتُ جُئا؛ ََرفُ أَ أُڃَلِتَ رتا ملي څَؽ طَهّارَةِ فَقالَ: سُبِحان أَلله اِنَ الُؤْمنَ لا بُنجس 
ابو هريره رضي ال هئه چيو تہ مان رسول الله ٬ټ‏ کي پنهنجي جنب جي حالت ۾ مديني 
جي ڪنهن گليء ۾ ملي ويس (مگر هڪدم) کانئس پوئتي هٽجي وڃي تڙ ڪري پوءِ (سندن 
خدمت ۾ر) آيس. ڀاڻ فرمايائون ت ابو هريره رشہ ڪٿي هُئين؟ چيم تہ جنبي هُوس (تنهنڪري) 
اوهان سان اپافقانيءَ جي ال ت جگ ڪرڻ برو ڄائم. پاڻ فرمايانون: سبحان الله! 
مڙس پليت نٿو ٿشي. :َ 
۱44_ يك اه 9 ”4 لي 
.- 3 جی کان پڇيو تہ جنب جي حالت پر اسان مان 
ڪو ننڊ ڪري ني سگهي ٿو. پاڻ فرمايائون تہ هائو, اوهان مان جنب وارو جڏهن وضو ڪري 
(تڏهي) ڀلي سُمهي پوي. 
عَن أي هُرَيرّة رَضي َللّهُ عَلهُ عَن الٿبي ۇ قالَ: ٳااجَذَؽ ټيِنَ شُمَبِهُا الازٌم تم 


ار ه ۔ غسل جو ڪتاپ 





ابو هريره رضي ائك عنه, رسول الله 2 جي کان روايت ڪئي. پاڻ فرمايائون تہ ارهان مان 
جڏهن ڪو (مرد پنهنجي) عورت جي چئس تاريي جي وڇير ويهي پوءِ جهد ڪري(جماع 
ڪريٰ) ت, پوءِ بيشڪ غسل واجبَ ٿيو. ا۱! 


(۱) هن مان ظاهر آهي ت, جيتوڻيڪ انزال ن, ٿئي تم بہ فقط دحول جي حالت ۾ بہ ٻنهي تي 
غسل فرضص ٿي پوي ٿو. 


آ. حيص جر ڪتاب 





بسم الله الرحامن الرحيم 
حيض جو ڪتاب 


عَنُ عائِشة رَفِي أللَّهُ عَنها قانَت: حُرَجُتا لا تَري الا الحّجّ ڦلگا کُنتُ بسّرف 

حشتُ فدحُل عَلي الئيءُ ؼ انا کي فَقَالَ: تًا لك َنفُتِ؟ قُلتُ: نَعَمُٰء قَالَ: ِن مُڌا أّن“ كَتَهُ 
اَلهُ تَتالَىٰ على بَتاتِ دم قَاففي تًا بّڈضي الحَاجُ عَبرَ أُنُ لا تَطوفيٰ بالتِ. قالَ: وَفَخى 
رَسَّل اَله ۇ# عَنَ نِسَائه ٻِاَيقر. 

عائشة رضي اك منها کان روايت آهي تہ اسبت (مديني) مان حح جي ارادي سان 
نڪتا سون. پوهِ جڏهي سرف (جي جاءِ) ۾ پهاسون, تڏهس آ (اُتي) حيض واري ٿي پيس, 
پوءِ رسَول الله عؿؿار جى مون وٽ آيا ۽ آهٌ رنس ٿي. پاڻ فرمايائون تہ توکي ڇا ٿيو آهي؟ حيضص 
واري ٿي آهيت ڇا؟ چيم ت هائو. پاڻ فرمايائون تہ اهو (حيض) اهڙي شئي آهي, جو الله 
تعاليٰ آدمر جي ڌيس تي مقرر ڪري ڇڏيو آهي. . وس هي ھاڻي) تون 
اُهو سمورو ڪ مم ادا ڪر, جيڪو حج ڪندڙ ڪندو آهي, مگر بڀت الله جو طراف د ڪج. 
عائشه رضي ان عنها فرمايو تہ (حج ڪرڻ کان پوه) رسول الله َڀ پنهنجيت (نون 4) بيبيت جي 
طرفان ."2-7-77 

.نها وي <+کَٽت ارجل راس وسل آلله 3 رآنا غالضص. 


٣و‏ ۾ 


وي رِوايَڙ رَهُوّ في الٿجڊ بُئني لا رَآُتهُ رَه في حُجُرُنها فَثرَجّلُ رَهيَ حاِض. 


عائشة رضي "لك منها فرمايو تہ مان حيض جي حالت ۾ رسول الله لي 2 جي جي رارن کي 
ٿڻي ڏيندي ھُيس. ٻئي روايت ۾ آهي ت پاڻ ڻ مسجد ۾ معتڪف هرندا هئا (پوءِ) پنهنجو مٿو 
هن کي ويجهو ڪري ڏيندا هئا ۽ هو پنهنجي گهر پر هوندي هُئي. پوءِ كټت حيض جي حالت 

۾ (ب) ڦڻي ڏيندي هئي. 
٣ ٣‏ رَڪَنها رَضِي الا ڪنها قالَٺ: کانَ الٿيء ټ پٽکيءُ تي حجري راتا حائضن ثُغ 


۱.4 ۔ حيض جو ڪتاب 





ِ. قا يمر 
يرا القران . 


عائشه رضي اك عنها کان روايت يت آهي تہ رسسول الله ٿټٌڈ جى منهنجي هنج ۾ ٽيڪ ڏئي 
ويهندا هئا, ۽ آ حيض واري هوندي هيس ۽ پاڻ (ان حالت ۾) قرآن ب پڙهندا هئا. 

٣.٣‏ ڪن اڳ سَلَمَة وَضِي أَللَّةُ ڪَنها قاَتُ: ٿا تم ٽي 8 ڳڀ مض طجمّةّ في حَمِيصّة؛ 
حضتُ قانّْلَلُتُء فأذٰتُ ثټات حيضتي فقالَ: تنتِ؟ فُلْتُ: ...مم قَدّعائِي فَضطجمْتُ مَمّهُ مه 
في الحْمِيلة۔ 

ام سلمه رضي اك منها کان رزايت آهي تہ هڪ دفعي آ رسسول اله َء 2 جن سان گڏ 
(هڪ) ڪاري چادر ۾ سمهي پئي هيس, تہ اوچعي حيض واري ٿي پييس. . وھ (اُتان) 
سُرڪي پنهنجي حيضَ جا ڪپڙا (پائڻ لاءِ) وڃي کني. پاڻ فرمايائون تہ توکي حيض آيو 
آهي ڇا؟ چيم تہ هانو! پوءِ مون کي سڏيائون. پوءِ (وري) وڃي ساڻي گڏجي هڪ چادر ۾ 
سمهي پيس. 

.٣‏ 3 نا ات ُک يڙ ًا اٿ ٫ِن‏ اه رٌاحد کلاتًا 
يف َکان پاُرتِي قازر قجاشِرتي راٽا حائفيء وَکانَ ٿْځوج ٫َأسَه‏ ني رَهُوَ مُعتكف فأغلٰهُ 
راٽا حائضن.  .‏ ٽک :مت ٳِحُداتًا ٳڏا كاتت حابِشا قأراةَ الئب ټټڻ أُن بِباشِرما 


ترما ان تَِرَ في فَؤر حَيِفَتِها تم ىټاشِرَما وَأكم بل ٳزټة کہّا کانَ الٽبءُ ټټل بَملكُ ٳِنْبهُ۔ 


.90 09905000 
َ ٻڌان, پوه پاڻ سي --9-----9-99-9 ۱۱9 ما ۽ (اهڙي طرخ بات مسج مان( 





(۱) حديث پر لفظ مباشرت آيو آهي. جنهن جي معتيٰ جس کي ڇهڻ آهي. هٿي لفظ مياشرت مان جماع هرگز 
مراد نہ آهي ڇو تم حيض واريءَ سان جماع . قرآڻن پاڪ جي واشضشح حڪر جي خلاف آهي. الله تماليٰ فرمايو؛ 
ويسكلوتگ عڻ المحيض . قل هو اڏي قاعتزلوا النساءِ في المحيض ‏ ولا تقربو هن حتيٰ يطهرن (البقرة آيت ٣؟؟)‏ 
ترجمو: توکان پڇن ٿا تہ خيض بابت ڇا حڪر آهي؟ چوين تہ اها هڪ گند واري حالت آهي 4 اڻ پر زالن کان 
پاسي رهو ۽ کين ويجها نہ پئو (يعني جماع نم ڪريو) جيستاڻين هو پاڪ صاف نم ٿين. 

حديث جي شارحن لکيو آهي تہ پاڻ ڪريمن ىڅڂ حيض ۾ گوڏ ٻڌڻ جو حڪر ان ڪري ڏنو تہ دڻ کاڻ هيٺ 
جسمر ڇهڻ نہ هيو. حديث جي آخري سٽ مان بہ اهو ثابت ٿگي ٿو تہ پاڻ ڪريمر ت جن کي نس تي ڪامل 
ڪنٽرول هو. عامر ماڻهو زال جو جسمر ڇهندو ت, جماع جي خواهش نہ روڪي سگهندو. 


!ًح جر ڪتاب ۱.4 





9 ري يو 
چيائس ت اسان (بيبت) مان جڏهي ڪنهن کي حيض ايندو هو ۽ رسول الله ىځ ويم 
.نا ها( ان کي حيص جي شروعات ۾ گوڏ ٻڌڻ جو حڪم 
ڏيندا هئا. تنهن کانپوءِ ان جو جسم ڇهندا هئا (مگر ياد رکو تہ) ارهان مبان ڪير آهي جو 
پنهنجي خواهش (نفسانيءَ) تي ائيت قابو رکي سگهي ٿو, جيئي رسول الله ًټب جس پنهنجي 
خواهش تي ضابطو رکندا هئا. 

٣ +4‏ َنُ اي ميڊ الحُذريي رَضي اَلهُ عَئهُ قَالَ: حُرُجَ عَلبتا رَسُول الگه ‏ آئفي 
أحىً أُز فطر ٳِلَى العُصّلى فَمَڙّ عّلى الٿّاءِ قَقَالَ: يا يا مَمشُرَ الئاءِ تصَدفن قائي أريئُڻَ أُكئرَ اُهلي 
الٿارء مَقُلُنّ: :َم يا رَسُولَ اَله؟ قَالَ: تَْڻِرْنَ اللَمُن وََكَفُرنَ الْعَشير >--- 
َڍين أََّپً ٳلپ الجُل الام مِن ادا ۾ قَُنَّ: وَمٌا نُصَان عَقلتا وَدينٽا ا سُولَ اَلله؟ قالَ: 
ليس شهاةة المرآءٌ مث لف شها َڙ ال ْجُلِ؟ فلَڻ: ڀُليء قالَ: م: ٿِّان عفٰيا. اليس 
ڌا حاصضث َم ٿُصّل وَلم تَصُم؟ فُلَنّ: ٻًلٽى: قالَ: فلگ من نُفصَانِ دينها. 


ابو سعيد خدري رضي ال عنه چيو تہ (عيد اضحيٰ يا فنطري جي ڏينهن) رسول الله بنيز 
جن اسان سان عيدگاه ڏانهن نڪتا. پوءِ عورتى وٽان اچي لنگهيا ۽ (انهي کي) چيائون تہ اي 
ورت جي جماعت! صدقو ڏيو! ڇو ت مان دوزخ وارن ۾ اوهان کي زياده ڏٺو آهي. هئت چيو 
تت يارسول الله ىټ ڇو؟ پاڻ فرمايائون (هي ڪري جو ) اوهان مان گهڻو ڪري لعنت ڪنديون 
آهن ۽ مڙس جي ناشڪري ڪنديون آهيو. مون عقل ۽ ديي جي گُٽلت مان اوهان کان وڌيڪ 
داناءَ مرد جي عقل کي (ناس) ڪندڙ (ڪنهي کي او ڏل اي هب چيو ت يا رسول الله 
, اسانجي ديس ۽ عقل جو ڪهڙو نقصان آهي؟ پاڻ 2 پل فرمايانون تہ هڪ عورت جي 
شاهدي مرد جي ا3 شاهدي وانگر نہ آهي ڇا؟ چيائون تة هائو. پاڻ ىٌٌ فرمايائون: اهو 
عورت جي عقل جو نقصان آهي. اين د آهي ڇا؟ ت جڏهى عورت حيض واري ٿيندي آهي, 
(تڏهي) ند نماز پڙهندي آهي ۽ نڪي روزو رکندي آهي. چيائون تہ هائو! پاڻ فرمايائون ت : 
اهو سندن دين جو نقصان آهي. 

٣. 5‏ عَنَ عائِخَة رَغِي ال ڪَٽها أُنْ ٣يي=‏ مَعّة‫بَمْضن نّائه وه مُُتَحاضة 

ٌى الم رما وَضحًتِ الُْتُ تَ تحُتها من أَلام. 


عائشة رضي اله منها کان روايت آهي ت ت نبي ڪريم ُيؿ جن سان گڏ ( سسحد نبويءَ ۾( 


3 ۔۔ ھيض جو ڪتاب 





سندن هڪ بيبي اعتڪاف ۾ ويٺي ۽ هرہ ااستحاضي لا۱! راري هُئي (يعني) رت ڏسندي هُئي 
ّ”.---ي- 
ِلاً على دَئج ار اُنئر مڪ آ ولا تَكتحلَ٫‏ ولا ليت لا تل : َ‫ ِلا تب 
مَصّب وَقَذ رُڅْم لَنا ڪِند الطُهر اڏا اَهتسَلَت احُتاتًا مِنْ مَحِيشِها في نَُدّةِ من كُْتِ أظقار وَکٿا 

تو 

نٽهى عَنِ آثباع الجتازِ. 

ام عطيه ري ال منها چيو تہ اسان کي (نبي ه ح جن جي طرفان) ميت تي ٽس ڏينهي 
کان وڌيڪ سُوَ ڪرڻ جي منع ڪئي وئي: مگر (زال کي پنهنجي) مڙس تي چئي مهيان ۽ 
ڏهي ڏينهي (جو حڪم هو) ۽ هي ب (ارشاد هو د) ن سرمو ڀايون ۽ نڪي خوشبوه مکيون 
۽ نہ رڱيل ڪپڙو پايون, مگر یمني اوج جو رڱيل ڪپڙو (انجي سو اجازت هُئي) ۽ اسان 
کي پاڪ ٿيڻ وقت (يعني تہ) جڏهي ڪا اسان مان (رنڙ) طيصن کاڻ يپاڪ س! رهنجي ته 
ٿوري مُر سرهي جي اجازت ڏني وئي هُئي ۽ اسان کي جنازي سان گڏجي هلڻ کان منع 
ڪئي وئي هئي. ِ ا6 -. 

4 هَن عالكّة رَضضيً أَللهُ عَنها أُن 99-7 

فأمَرَها کيت تنتسل قالَ: عُزي فرص مِنْ مِٺاك ٿتطَهري ڀِا. قالَت: ها تا 
سُيِحانَ اَللّه تَطهّري! قاَڄتَڏيُُها ال فَقُلًتُ: تَڳِي بها اتر رَالڈم. 


عائشه رضي اك منها کان روايت آهي تہ هڪ عورت حڀض کان غسل ڪرڻ بابت رمسول 
ائه ټ کان (اچي) پڇيو ت ڪيشس غسل ڪري. (پاڻ غسل جي ترتيب بيان فرمائي) حڪم 
ئات بي پت ني اج ويٿا يران نتان يا ٿي'؛ ان (مورت) چيو ت اُن سان 
ڪيئس پاڪ ٿيان؟ پاڻ ىټ٬‏ فرمايائون تہ سبحان الله! (بس) پاڪ ٿي. حضرت عانشه رضي ال 
عنها فرمايو تت پوءِ مون هي کي پاڻ ڏانهن ڇڪي ورتو. چيرمانس ت ان (پهي) سان رت جي 
نشاني کي صاف ڪري ڇڏ! 
٣.4‏ رَڪها رَضِيً اَلّهُ ڪَٺهَا قانَت: أَهُللْتُ مَم تم اي 38 يي عَټة زيخ ٽکن يئن 
ته تتْٿٌمَ وَلم ڀُقي الَهْڏي٬‏ فَزَعّمّت ٿا حاضث وَلَم نه حَٿٌى دَحُلَت لَيِنة عَزَفَةّ؛ فقالت: 
ا يا رَسُول اُلله مٰذه لَيِلة عَرفةء تا نت تن مرو قا لَڍا َُوڻ ال : نئي ٫َلَّكِ‏ ث 


رَأمنتشطي رش کي عَنْ عُثرٌټك فَفمَلْتُ. فَلكًا فَفَيِتُ الج مر عَبة الٌْحمن لب الحصّبّة 


(۱) هي هڪ بيماري آهي. جنهن ۾ر عورت کي ماهواريءَ کان علاوه بہ خون ايندو آهي. 


حيض جو ڪتاب ۱۱۱ 





فَأعْتَرنِي ِن الٿلميم مَکان عُمرَتِي الُټي تَتَكتُ. 


عائشه رضي ان عنها فرمايو تہ آ‬ِ حجة الوداع ۾ رسول الله حټؿڈ جن سان احرام ٻڌو ۽ آ 
انهن مان هيس جن (حج) تمتع جو ارادو ڪيو هو ۽ قرباتي لاءِ جانور نہ ڪاهيو هئائون. 
پوءِ ڄاتائن تہ حيض واري ٿي آهي ۽ (تيستائت) پاڪ نہ ٿي سگهي, جيستائين عرقہ جي 
رات آئي. پوءِ چيائب تہ يا رسسول الله يڳر .ي عرفہ جي رات آهي مان تہ عمره جو تمتع 
ڪيو هو (۽ هن وقت حيض جي حالت آهي هُاڻي ڇا ڪريان؟) پاڻ کيس فرمايائون تہ 
پنهنجي مٿي کي کولي ۽ ڦڻي ڏئي ۽ عمره کي ڇڏي ڏي (بيبي فرمٴيو تہ) پوءِ مان ان طرح 
ڪير. (ان کان) پرءِ جڏهن حج ادا ڪيم, تڏهي رسول الله ير عبدالرحاس (بيبي صاحبہ 
جي ڀاء) کي حصہہ آ۱! ۾ (رهڻ واري) رات حڪم ڪيو تہ (مون کي عمره ڪرائي) پوءِ مون 
کي (عبدالرحمس) تنعيم وٿان (يعمني)( انهي جاءِ تان حجحان مون (اڳ) عمره جو احرام ٻڌو 
هر اتان عمره ڪرايو. 

+۱۱ وڪَنها رَفي ال عَنهُا قالَٺ: خخرَجْتَا سُواقين لھلل ؤي اَلحِجة فقالَ 
تو ال هه مَنَ أُحَب أُنُ يُهلَ نر لال فڌزلاً آٿي أّْدنتُ لَاهَلَلت ٫مُغرة‏ قَأمَل بَن مم ند 
بِعمرء وَأمَلّ بَ : بمْضهُمُ پَحځُ رَسَّاقتِ الحدِيثُ وَذگ رٿ حَنِضتها؛ قَالَٿ: زازتل چچ آڇي 
ڪَنڌ الرحمن ُنِ ٳٽيٰ الٿٿِيم فأهُللتُ بِممروِء وَلَم َکُنَ ِي شيءِ منَ ڏگ هَذي وَلا صَؤْ وَلا ص. 
عائشه رضي ال منها فرمايو تہ اسڙت ذوالعجة جو چنڊ ڏسي (حح لاءِ) نڪتاسون. پوهِ 
رسول الله ټؽټر جي فرمايو ته جنهن کي عمره جو احرام ٻڌڻ پسند هجي سو ڀلي احرام ٻڌن, 
مون جيڪڏهن قريانيءَ لاءِ جانور د ڪاهير هجي ها ت (همره جر) احرام پڌان ها. پوءِ ڪن 
ماڻهن عمره جو احرا مر ٻڌو ۽ ڪن حت حو, ۽ مرن کي حيض جي حالت هُئي ت عرفہ (حج) 
جو ڏينهس ب اچي پهتو. پوهِ رسسول الله 6ڻنڱر وٽ (اها) شڪايت ڪيم. پاڻ فرمايانون تہ 
عمر؛ کي ڇڏي ڏي ۽ وار کولي ۽ ڦشي ڏئي ڇڏ ۽ حج جو احرام ٻُڌُ ۽ مان ائه ڪڀو. ..ى 
جڏهن حصبہ جي رات ٿي (تڏهن) پاڻ ټ مون سان منهنجر ڀا عبدالرحلس بي ابي بڪر 
ري اك عه موڪليائون. پوءِ (ان سان) تنعيم ڏانهن وڃي (اڳيت) عمره جي جاءِ تان (نئين) 
عمره جو احرام ٻڌمر. (هشام بن عرو حديث جي راريءَ) چيو ت ان مان ڪنهن شيءَ مر نہ 
قرباني ۽ ند صدقو ۽ ن (وري) روزو هو. !؟! 
۱ وعنها رَفِيً اُلآءٌ عُٺها يآ[ ُتجُزڙي ٳِحدانا صلاڻها اڏا طَٴَت 


(۱) مڪي ۾ منا جي وچ ۽ هڪ جاءِ جَو نالو آهي. 
هگ يتنيو تو رت 


*۱؟ حيض جو ڪتاب 





پر مي جي 


فَتَالَٿ: : حم وي اَنتِ؟ کٽا تحيفل مَم الٿبرع ؼڳۇ فلا أمُرُنا بهَ أُز قا: قلا تَفُعلٰهُ. 
حضرت عائشه رضي اك عنها کان روايت يت آهي تہ کيس هڪ عورت اچي چيو تہ اسان 
(عورتي) مان جڏهي ڪا عورت حيض کان پاڪ ٿئي, تڏهي پنهنجي نماز کي تضا ڪري 
ڇا؟ عائشہ رضي اك عنها فرمايو تہ تون حروري (۱! (خارجي مذهب جي) آهين ڇا؟ اسين تهہ 
نماز) جو حڪم ئي ڪون ڏيندا هئا .يا ند هه 
٣۱؟‏ عَنْ آءٌ سَلَمَة رَضِي ال عَٺها حّدِيتُ حَنِشِها هي مَمَ الٿب قڳ# في الخحَمِيلَڌ. نُمٌ 
قالَٿ في هٰذه الرّواية :. وء کان يبا رَه رَ صائم ۔ 
امر سلمه رضي اك عنيا کان سندس حيض واري حديث ۾ روايت آهي ت هوءَ (حيض جي 
حالت ۾) رسسول الله ټڀر جي سان هڪ ڇادرَ ۾ (هوندي) هئي. پوءِ انهي روايت ۾ر چيانن 
ت بيشڪ رسول الل حنرنڊ 'روزي جي حالت ۾ هن کي چمي ڏيندا هئا. 
ڇ ٣۱٣‏ عَنَ أءٌ مَطيَة رَضِي أَللّهُ ڪَها قاَت: سَمِعْتُ رَسُول الله ټ بَقولُ: تج الموانن 
ۇذَواتُ الحَدُور وَالحْيّض وَلْبَنُهّذن الَخْيرَ َدَعُوة المُۇؤمنِينءَ ويمتزنُ الحّيّض المصّلىءَ قيلَ لَها: 
لَحُيِس؟! قَالَتُ: .ليس يَشُهُدنَ عَرفة وَکذا وَکڏا. 
آم عطيه رضي ان منها چو تہ مان رسسول الله بيپر جن کان ٻڌو جو فرمايائون تہ جرآان 
زالون ۽ پردي واريرن ۽ حيض واريون ڀلي اچىي ۽ مومات جي (مجلس) ير ۽ دعا ۾ (اچي) 
حاضر اٿين. (مگر) حيض واريون نماز جي جاءِ کان پري ٿي بيهن. آمر عطيہ ٫ضہ‏ کي چيو ويو 
تہ ڇا حيض واريون بہ (شريڪ ٿين)؟ چيائيي تہ (حيض واريون) عرفہ (حج جي صيدان) 
وغيره وغيره مر حاضر ن ٿينديون آهن ڇا؟ 
٣۱؟۔‏ رَعَنها رف أَللُّ ڪُنها قالَ: كٿا لا نَسُڌُ الطّفءٌ والکدرءَ شُيا۔ 
آم عطيہ رضي ال عنها فرمايو تت اسان (رسول الله يشر جي زماني ۾) زردي ۽ ميراڻ کي 
ڪجه ڪري ن ڳڻينديون هيون سزن (يعني ان کي حيض ن سمجهنديون هيون سؤن). 
٣ ۱0‏ ن عاِدَةَ زَزج ال ټ رَرَفِي ڪَنها اها قانََ لَِسُولِ ال ڱ: ِن صَفِيّة قَذ 
حاضث قالَ رَسُول اَلله ي: للها تَڂبُتا ألغ تَکنُ طافَت مَمَكُڻَ؟ فَقائُوا: بل کَالَ: 


).۾ ُ‫ 
اهر رجي؛ 


(؟) حرورية ڪوفي جي لڳ هڪ آگوٺ جو نالو آهي. اتي جي خارجين جو مذهب آهي تہ حيض واري تي پاڪ ٿيڻ 
کانپوءِ نماز قضا ڪرڻ واجب آهي. 


1 +ينص جو ڪتاب ۱۱٣‏ 





عائشه رضي ان منها, رمسول الله ٿٌئ جى جي بيبيءَ کان روايت آهي تہ (حج جي وقت) 
هن رسول الله ټٌر کي چيو ت يا رسول الله ټٌٌ (ارهانجي بيبي) صفيہ رضہ حيض واري ٿي 
پئي آهي. پاڻ فرمايائون تہ شايد اسان کي (مڪي مان) مديني ڏانهن هلڻ کان ررڪيندي, 
يعني تہ هن جي پاڪ ٿيڻ تائت رهڅو پوندو, تہ پوءِ فرض طواف ڪري اسان سان گڏجي 
هلي. رڌيڪ فرمايائون تہ ارهان سان هي (فرضي) طواف ڪونہ ڪيو هو ڇا؟ چيائون تہ 
هائو! پاڻ فرمايائون تہ پوءِ (ڀلي) هلي (ڇو تہ فرضي طراف ٿيل آهي. باتي موڪلاڻي جي 


طرواف جي گهڻي ضرورت ڪا خ آهي)(. 
2 وي يي ,0 نب 2 ٴَ ٴٌ مهو اگ ۾ کڪ“ ها دنھ .۾ ي ًٍ#7 0 
۱5 عّن سَمُرة بُنِ جُندڌب رَضي له نه اُن امُرآة ماتتٿ في بُطنِ فصلى مَليِها 
الي َّ فقا وَسَطها. 


سمره بن جندب رضي اك منه کان روايت آهي تہ هڪ عورت پيٽ جي ڪري (يعني ريم 
۾( مري وئي, رسول الله ټ ان تي (جنازه) نماز پڙهي ۽ انجي سيني (جي برابر) بيٺا. 
رو يڪ ڪه ٤3۾‏ نبل تم مر ۾ مرا ڳور مه َر وران نو 
ره ي مَيْمونه زوج ال ي ټټ وَرضِي عنها انها كانٿٹ تکوڻ حائضا لا تصلي رَه ي 
مق شةٌ بحاءِ مَُجد الٽي ټټڳڎ رَه يُعَلي على ځمٰرته اڏا سّجڌ اُصابها ټمضص قؤبه. 
ميمونه رضي الله منها, رمسول الله ؽځ جس جي بيبيءَ کان روايت آهي ت هوءَ حيض جي 
حالت ۾ نماز نہ پڙهندي هئي, پر رسول الله ټ جن جي نماز پڙهڻ واري جاءِ جي سامهون 
سمهي پئي هوندي هئي ۽ پاڻ جنهسي ڇادر تي نماز پڙهندا هئا, تنهن جو ڪجهہ حصو 
سجدي واري حالت نه رضي ألله هہ لگندو هو. ۱۱ 
حدي واري ۾ وڃي بيبي ميمونه رضي الك منها کي لڳندو هو 


(۱) حديث جو مطلب آهي تہ حيضص واري عورت اهڙي ڪا پليت ڪانہ, آهي جو نماز پڙهندي هن کي ڪپڙ: لڳي 
وڃي تم مورڳو نماز ئي ڪان ٿئي. 


٣ ۱۱»‏ تيمم جو ڪتاب 





بسم اللہ الرحاس الرحيم 


تيمم جو ڪتاب 


"٣‏ كتاب التيمم 
74 -عَن كاِتَة ڏَزج الٿ ؼ# وَرَغِيً ڪَلها قَاَ: :ڄا حم الٿيوء ؼ يبق 
اُفارءِ حَٿٌى اڏا كئا كٿا بالٻيداءِ او بڏاتِ الجَيْشَ حم ڃِف لي فاق َُول له ټّڑ عَلى تِه 
وآقاءَ الٿاسُ مَمُّ وَلَيسُوا تُلي ماءِ؛ فأش ٿاس ٳى اُبي بُکرِ رَضِيً ال عَئهُ فَقاُوا: الا تَري 
ٿا مك صَتَمَتَ عائِدّةُ ات پِرَُولِ ال ڳل والٿاس وَ لَٽِيُوا حليس ماءِ وَلَيِن مَمَهمْ ماءٌ! فجاءَ أيو بکر 
رئ ال مئه وَرول الاه اح ته مي ىَخزي گڏ تام تالَ: :..ت ول ال 3 


#و او 


والناسن وَليُُوا عَلي ماءِ َلَيس مَمّټُم مُعهٰہُ ماءُء َقالَتُ عائةٌ فَماتئ ٿئي ايو بگر وَقالَ تًا شاءَ الّهُ اُٺ 
قّولَء وَجمَلَ يَطغئتي بيَرِءِ في خاصرَتِي فلا يَمُتكنِي من الٿٌحرُكِ ال تَکانُ ول الله اهلن 


فَڂذي: فقاَ رَسُولُ آلله قؼ يئ أْبخ ُبَحَ عليئ ڪَير ماءِء فأنرَلَ أَللهُ عَزّ رَجلَ آيه الٿ مء فَتَيَكَمُوا؛ 
قانَ أُسَيدُ بُنُّ الحُفَير: تا هي بل بَرَكؽِكع يا اآن اُڀي بُکوِء قَالَ: تَملتا الب اذي کُنتُ عَلئه. 


ات با 


فَأ متا العِفدَ تمَحَهُ. 
عائشه رضي ان منها, رسول الل. ىټؿٌ جى جي بيہي کان روايت آهي: چيائہت تہ رسول الله 
ؿ6 جي سان گڏ ڪنهن سفر ۾ نڪتاسون, تانجو جڏهي بيدا ۱۱ يا ذات الجيش (جاه) 
وٽ پهتاسون (تڏهي) منهنجو هار ڇڄي (ڪري) پيو, پوءِ رسول انلہ ټټ جس انجي ڳولا لاءِ 
ترسي پيا ۽ ماڻهو بہ ساڻ رهجي پيا اي 5 ماڻهن ابوبڪر 
سي نشين ادف تي اچ چڻو د جڀڪن عائم نس تن اُهو ڪي ڏٺئي ڪين جو رسول *ُ 
۽ ماڻهي کي تڪاني رڌائيت ۽ ن اهي ڀاڻي (جي چشمي! تي آهي ۽ نہ ساشي پاڻي 
ًَ پوءِ ابوبڪر رضي اك عنه آيو ۽ رسول الله ټټ جي منهنجي گوڏي تي مٿو رکيو ننڊ ۾ 
هئا. چيائين ت تو رسسول الله بجاو جن ۽ ماڻهن کي (هار جي ڳولا لاءِ) روڪيو, حمالانڪ نہ 
ساڻى پاڻي آهي ۽ نڪي هو پاڻيءَ (جي چشمي) ت تي آهن. پوءِ ابربڪر ٫رضہ‏ مون کي ڏوراپو 


(۱) مڪي ۽ مديني جي وڇهر ٻن جاين جو نالو آهي. 


پا ۔ تيمم جو ڪتاب ه؟۱؟۱ 





ڏيندي جيڪي الله چورايس سو چيائوت ۽ منهنجيءَ ڪُک ۾ پنهنجي هٿ سان گرشا هڻندو َ 
رهيو ۽ مون کي ورندي ڏيڻ کان ف فنقط رسول الله ِٿ جي جو منهنجي گوڏي تي آرام ڪرڻ 
ئي روڪيندڙ هو. پوءِ رسرل الله ټٿز جن صبح جو اٿيا تہ پاڻي هيو ئي ڪون (جنهي تي) الله 
تعاليٰ تيمم جي آية نازل فرمائي, پوءِ سڀني (ماڻهصن) تيممر ڪيو. اسيد ٻني حضير رضي الله 
مها(نخابي! چيو ت اي آل ابويڪر رضي اك عنه! هي ڪا ارهان جي هرس برڪت نہ آهي 
(پر اڳ بہ اوهانجي معرفت ديس ۽ گهڻيون ئي ڀلايون ٿي گذريون آهي) . ري نيا 
فرمايو تہ اُهو اٺ جنهن تي آِ (سوار) هيس اڃان اٿاريون تہ انجي هيٺان هار لڌوسون. 
۽؟ = حَنُ جابر بُن عَند ال رَضِية أَلُ عَنه اُنَّ النهي‫ ؼڳ قالَ: أُمّطيتُ حَشا لم يُنَطهُنً 
ًح ڌَيلي: تُصِرُْتُ بالطُغب سير شَهُرِء وَجُمِلَت لِيَ الأڙضض مَُجدا رَطهورا فاؿتا رَججلي مِن 
اُٿتي نرنه الصّلاءٌ ڌَلبُصَل. َأَحلَ لي المتائ وَڏمم تل لاد ڦبلِيء ٫َأعُطيتُ‏ الكْفَاعَةء وَکانَ 
ٿث ٳًى فَزمه خاصّة رَٻُيئتُ ٳلى الباس عَامَة. 
جابر بن عبدالله رضي ال عنه کان روايت آهي تت رسول الله كڈ جي فرمايو تہ مون کي پنج 
(شيون اهڙيون ڏنيون ويون) آهي, جو مون کان اڳ ڪنهن ب يي 
(۱) هڪ مهيني پنڌ تي فذقط منهنجي رعب صون کي فتح ڏني آهي (؟) ساريي زمت ون لاءِ 
مسجد ۽ پاڪ ڪئي وئي آهي, تنهنڪري منهنجي امت مان جنهن کي بہ نماز (جو وقت) 
پهچي سو ڀلي (تيمم ڪري) پڙهي )٣(‏ مون لاءِ غنيمت جو مال حلال يو ويو حالانڪ مون 
کان اڳ ڪنهي لاءِ بہ حلال نن هو. )٣(‏ مون کي شفاعت (جي موڪل) ڏني وئي (ة) سڇڪو 
نبي خاص پنهنجي قوم ڏانهي موڪليو ويندو هو ۽ آِ عام (طرح سڀئي) انسانن ڏانهي 
موڪليل آهيان. 
.۽ = عَن اُڀي جُهّيِم بِنِ الًارثِ الأنصّاريٌ رَشًِ لُه عَئهُ قَالَ: أقبلَ الٿبُ ۇ من نو 
ٻئري جَتلي قَلية رَجُل فََلَم عََبو فَم يَرُڌ عَه اٽير ټٌؼٰ الگلا حٿى حَٿّى ألْبَلَ عَلى اُلجدار فمّّح 
رَجُهه وَيَڌيُء ٿُځ رََ عَلَئه الگلا. 
ابو جهيم بن حارث رضي ال عنه چيو ته (هڪ دفعي) رسول الل ابو جي بئثر حمل (جي 
جاءِ) ڏانهس آيا ٿي تہ کي هڪ شخص مليو, پوءِ هن مٿ سلام واريو. پر نبي ڪريم لنييٽر 
جن ان کي سلام جو جواب نہ ڏنو, تانجو هڪ ڀت جي سامهون آيا . ان نهني 
مُنهن ۽ ٻانهي تي (تيمم لاءِ) مک ڪيائون ۽ ان کان پوءِ هن شخص تي سلا. جو جواب 
واريائون. 


+۱۱ آا _ تيمم جو ڪتاب 








۾ لو ڳاو ٴ 


-: بُِ اسر رَضِي أللهُ عَنهُ انهُ قالَ لحُمّرَ بُنِ الخطاب رَضِيً ال عَئهُ: أَمَا 
تن اٿا ؟ كٿ يش سَقر ٿا وٿ فاکا ٿنت نم تل َأٿا لٿا تنتكتُ فَسّلټت قَنكنت ٫ٰلَ‏ 
لايع َو فقالَ الٽوءُ ي: ٳِنْمّا کانَ ڀُكفِيٽ هکڏا فَضَرَبَ يِكليه الارن وَتَفُځَ فِيهتا ٿُغ مخ بهتّا 


وَجههُ وَکڏيه. 

عمار بي ياسر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ هُِ عمر بي خطاب رضي ان عنه کي چيو تہ 
توکي ڪي ياد آهي ت مان ۽ تون ٻئي سفر ۾ هئاسون, پوءِ (پاڻي جي ن. ملڻ وقت) تو نماز 
در پڙهي ۽ مان (جانور وانگر) زمئن تي ليٽي (غسل جي ۽ بجاءِ تيمم ڪري) پوءِ نماز پڙهي. 
پوءِ مان (اچي) دبي ڪريم نه کي اه بيان ڪيو, رسسول الله ټڀ جى فرمايو تہ توکي 
(غسل جي حالت ۾ بہ) هي طرح (تيممر) بس هو. پوءِ نبي ڪريم پر جس پنهنجون ٻئي 
00 يي نن نڪ اڪ ان نئن ان 
ٻانهي کي مک ڪيائون. )۱( 

٣٣٣‏ عَنُ عِمُراڻ بُنِ ح ين لزا ري انا عنهعا قا : گتارفي سّڌر تم ابق 
٤ -‏ عڅٿ نا کا هي اي الٿٽلِ وٴقَڂٰتا ۇَلنّة ولا ولم فمَة أڅٰلَى عِنڌ المُتافر مها قَمّا اَبِفظتا 

حر الّئسء فَکان أُوَّڏَ من اق يڙ ٿم فلا ٿُځ عُمَرُ بُنُ الخطاب الرّابځُء وَکانَ 


ٽک 


َ-. اءَ لَمْ نُوقظهُ حٿّ' ڪون هظ: قاٿًا لا تڏري تًا يَحدُتُ لَهُ في نَؤمه: فلا 
لظ عم راي نا اصّات الٿاميَءَ ِ وَکان رَجُلا جليداءِ افَكَبَرَ وَرَفم صؤقهُ بالٽگبيرَ فَمًّا رَالَ 
يکبر وٴيرقم صَوؤتَةُ حُٿٌّى اٿ ٿمه لصَزته رَسُولُ آلله . فَلَگا اٿتيقظ شُکڙا الَئه اي 


تيعر 


اَابيم. قَالَ: لا مَيَر أًز لا بَضِيرُ أَرُتجوا. يآ 0 
أَتَفاأء وي پالصلا صّلى ڀالٿاس, فلا لاڦٽل تَڻ الان (6الهو برجل تل لم بل 

القزمء قَالَ: ما مَتَمَلگ يا فلا ُن تُصَلْي مَمً القَزم؟ فقالَ: أُصابئي جَتابڙ ولا مَاءَ؛ قالَ: عَلًيّك 
بالحّحِيد فانهُ يكفيلٺُ ثغَ ٿا سار انا 3 فاٿتي اآنه اثاسن مَڻ ال طن؛ رل فَدڌعًا عَلِيا وَرجلا 
خر فقالَ: اذُعُبًا المًاءَ. قَأٿطلَفًا فلَقيًا آفراءَ بين مزادقين ار سَطِيحَتَينِ مِنُ تاءِ گلى بَعِيرِ 
لَيا. فقالاً لَها: أَيُنَّ المّاءُ؟ فَقالَٺ: عَهدي بالماءِ اُڻس هُذه الشاعة وَنَفُرُتا عُلوفُ فقالً: 





(۱) هن حديث ماڻ معلوم ٿيو تہ جنب واريءَ کي ب منهن ۾ ٻانهن جو تيم غسل جي بجاءِ ڪافي آهي ۾ 
تيم ب. هڪ ڌڪ هڻي مک ڪجي ت, ب درست آهي ۾ حنفي مذهب پر بہ دفعا ڌڪ هٹڻ گهرجي. منهن لاءِ جدا 
۽ ٻانهن لاءَ“چدا. 


لا ۔ تهمم جو ڪتاب ۱۱٣‏ 





869 ا2 ُ گھ 2 ُا "- 2 ننه ين ا9 ٴ چيا“ آ۾پل + ات ِ‫ 
انطلقي اذاء فالتُ: ٳِلىٰ ايين؟ قالا : اِلى رَسُول الله ټُ٬‏ قالث: الَزي يُقاڻ لهُ الصُاٻيءُ؟ قالا: 
مُرَ اٽَذي تَْنِينَء فانطلقيءَ فجاءَا بها اليل رَسُول اُلله ؼؼ وَحدَاءُ الحمديٽء قالَ: قا تنزلُوها عُنْ 
َ‫ ٌٍ ڪھ ىُ َ نه اھ ٤‏ 9 ِ 9 . 
بَيرِمُاء وَدعَا الئبوءُ هڳ# ٻااءِ فَفُرَغَ فيه مِنُ اه المَزادٽين او الٿْطيحّينء ‏ وَأرُا أُفاعَهُہًاء 
يت -- _- ِ نھ مين ھ مر ۾ ڪه 9 90 907 َڏڪ>. اي 
واطلق العزالىَء رنودي في النّاس اسُقوا واسُتقوا:. فقيٰ من مصُقى ۽ واستقيٰ مُن شاءُ وکان 
ٴٍ ءُ. ؛ 7 . ”او يي يي ه# ." : ير ٤‏ ًَْي- ڪ ٌ 
ار دُلك اَنُ أغطى الزي أُصّابنهُ الجَتابدُ تاءٌ من ماءِء قَالَ: أَذمَٽ فأفرغهُ عَلَيّكَء رَه قَاڻِمة 
٤‏ - ُ وت ور .4 ٴُ ۾ وي او اق اي وو يمر ََ )تا اع 2 ۾مه مر 
تَنظرُ الى تًا مُعّل بِمائِهَاء وَأيْمُ الله لَمّد أفلم عَنها وَانه ليحخيل اليتا اها آشڎ ملئه مها حين اُبندا 
يَاء دق لي ڳ: جوا لَا فَجَتمُرا لَيا مِن ِن مج ټؤيڙ وسَبڌڙء حٿ جَتَمر! َا 
طماماً فَڄَمَلّومًا في تَزبء وَحَمَلُوهًا عَلَىٰ بَيِيرهاء وَرَضمُوا التوْبَ پَيَن يُديهاء قالَ لَها: تَْلمِين 
ٴ- ٴ ما ور [ ِ 57 سح لا ۾ ار 7 ار اير ۾ ۾ ۾ سام ور 
ٿا رَزِئٽًا مِنْ ماثِك مَيتاء وَلْکنَ اَللَهَ ُوَ اي اُنقانًا. فأتٺَ اُهُلها وَقد أَڂٰتَسَث عَئهُمُ. فقالوا: 
َ‪ يس ٍ َ يا تا يا َ 3 ُ‫ پ6 قا 
ٿا حَبًَك يا فُلاتهُ؟ قَالَٿِ: الْمَججبُء لَقئي رَجُلانِ نذهَبا بي ٳِلى هُذا الرّجل الذِي يٰقال له 
الصّاپيءُ قَنمّلَ کَڏا وَکاء ڌََال له لاْسَحَرُ الٿاس مِن بَينِ هُلِ وَهِْءِء وَقالَت با مُبَيها الُشعلى 
َ‪ جن .داز 1" َم سي َ-= پا ً, ” ۽ ور ڀڱڏ ٴ سگ اصح ۾ ۽ ۽ ۾ ء۔ُ 
وَالّبَابة فرَفمَتْهمًا الى الّمًاءِء تَنٰني الگمَاء والاأازض. أز انه لرَسُولُ اُلله حقاء فکان المُُلِمُون 
تڪ“ لآ قا نھ ام وت َ‫ ً1 ھا َ. اي ۾ ر . ما # َء * 9 
بد ذلك يخِيرُون على مُن حولها من المشرکِين ولا , بُسيُونَ الُم اڏَڏي هي من فَقالَت يُوما 
ِ‫ ٍ اق اھ اد ۾ ميو # اي ھ .يه *“ی" اڳ ۾ ۾ ار ن3 * 
لقَزميا: ما أَرى أُڻّ هُؤلاءِ الفَوْمَ يَدَعُوتگ عَندا فَهلَ لَكمُ في: الالام؟ فأطاُوهًا فڌخلوا فِي 
الاٿلام. 
عمرآان بن حصوت رضي ان عنه ڇچيو تہ اسيت رسسول الله ټ جن سان سفر ۾ ھا سون ۽ 
رات جو هلندا رهياسون, تانجو جڏهس پوئين رات ٿي (تڏهس) اسٳت (سڀئي) ننڊ ۾ سمهي 
پياسہن ۽ مسافر لاءِ اُن (ڀونين رات) کان وڌيڪ مئي ننڊ ڪان آهي. آخر اسان کي (ننڊ 
مان( سج جي گرميءَ ئي جاڳايو ۽ پهريائين جو جاڳيو سو فلاڻو (ابوبڪر رضي اك عنه) هو. 
پوءِ فلاڻو (عمران حديث جو راوي) پوءِ فلاڻو, پوءِ چوٿون عمر بن خطاب رضي ال عنه هو ۽ 
نبي ڪريم عؾ# جي جڏهس ننڊ پوندا هئا, تڏهسي (تيستائين) کت نہ جاڳايو ويندو هو 
ٍ٬‏ ين - 
جيِستائين هو پاڻ جاڳڱن. ڇو تہ اسانکي سڌ هئي تہ كين سندن ننڊ ۾ ڇا ٿي رهيو آهي 
(يعني روحي رغيره جو امڪان هو). پوءِ جڏهن (امبر) عمر رضي اك عنه جاڳيو ۽ ماڻهن کي 
جيڪي (نماز قضا ٿيڻ جو حادثو) پهتو هو سو ڏٺائين ۽ ھيو ب سخت مزاج, تڏهن تڪيير 
چيائون ۽ پنهنجي آواز کي تڪبير (چوڻ سان) بلند ڪيائان, پوءِ تيستائين تڪبير چوندو ۽ 








پنهنجي. آواز کي تڪبير سان بلند ڪندو رهيو, جيستائين رسول الله ڃڄ سندس آواز تي 
جاڳي اٿيا , پوءِ جڏهي پاڻ جاڳيا ۽ جيڪي پهتو هُون تنهن جي شڪايت سندن حضور ۾ 
ڪيائون, (تڏهس) پاڻ فرمايائون تہ ڪو فڪر ن آهي (هاڻي اڳتي) هلو, پوءِ (پاڻ ۽ ٻئي 
جماعت اتان) لڏيا ۽ ٿورو هلي پوءِ لهي پيا ۽ پاڻي گهرائي وضو ڪيانون ۽ نماز لاءِ سڏ 
ڪيو ويو ۽ پاڻ ماڻهي کي نماز پڙهايائون. جڏهي نماز کان نار ٿيا (تڏهي ڏٺائون تہ) هڪ 
شخص گرشائتو (بيٺر) آهي ۽ جماعت سان نماز ند پڙهي هئائين. پاڻ (ان کي) فرمايائون 
ت نلاڻا توکي جماعت سان نماز پڙهڻ کان ڪنهي روڪيو آهي؟ چيانين (يا رسول الله ٫ټ)‏ 
مان جنبي ٿيو آهيان ۽ پاڻي ب ڪو ن آهي, فرمايائون تہ تون پاڪ مٽي کي (تيمم لاءِ) ڪم 
اڻ. ڇو تہ اها (وضو جي بجاهِ) تو لاءِ بس آهي. پوءهِ نبي ڪريم بٿ جس روانا ٿيا ۽ ماڻهن 
وٽ اُڃ جي دانهن ڪئي. جنهس تي پاڻ لهي پيا ۽ علي رضي ان ءنه ۽ هڪ ٻئي ماڻهو (عمران 
بي خصيب) کي سڏائي فرمايائون تہ وڃي پاڻيءَ جي ڳرلا ڪرير, پوءِ هو هليا ريا ۽ هڪ 
عورت کي جيڪَا پنهنجي اُٺ تي پاڻيءَ جي كلن جي وچب (ويٺي) هئي وڃي مليا, ان کي 
چيائون تہ پاڻي ڪٿي آهي؟ هي چيو تہ ڪالهہ هن وقت مان پاڻيءَ وٽ هيس (يعني ت, هخان 
هڪ ڏينهن جي پنڌ تي آهي) ۽ اسان جا مرد ڀوئتان آهن. چيائونس تہ هاڻي هل. پڇيانٳت تہ 
ڪيڏانهسي؟ چيائون تہ رسول الله ټٌ جن ڏانهن. هن (عورت) چيو ت اهو جنهن کي صابي 

چيو وڃي ٿو؟, چيائون ت اُهو جيڪو تون سمجهب ٿي. پوءِ هو هلي ۽ هو ٻئي پ ان سان َ 
 .‏ وٽ يا ۽ کي ساري ڳالهہ ڪري ٻڌايائون. ان (عمران) چيو ت ان 
(عورت) کي سندس اٺ تان لاٿائون. پوءِ رسول الله ىًڀ ٿان گهرائي کكلون جا مٿيان منهن 
کولي پاڻي کي پيکيو ۽ وري سندن منهي کي بند ڪري ڇڏيائرن ۽ (انجي بجاءِ) ٻئي پاسي 
وارر هيٺيون منهس کرلي ڇڏيائون. پوءِ ماڻهن ۾ هوڪو ڏنو ويو, تہ پيو ۽ پياريو, پوءِ جنهن 
کي يڻو هو تنهن پيتو ۽ جنهن کي رڻيو تہ (ڊورن کي) پياريائين ۽ پڇاڙي ۾ هڪ ٿان پاڻيءَ 
جو ان کي ڏنو ويو, جنهن کي لت پيو هو. (ان کي) نبي ڪريم ټ2 جس فرمايو ت وج-پاڻ تي 
وڃي هار ۽ هن (عورت) جيڪي سندس پاڻيَ سان ٿي رهيو هو (اهو سارو رنگ) بيني 
ڏٺو. (عمران چوي ٿو تد) الله جو قسمر آهي تہ ان (مان ڪم لاهي) بس ڪئي وئي (مگر) 
اسان جي خيال ۾ کلي جنهن وقت ان مان (پاڻي وٺڻ) شروع ڪيو ويو هو, ان کان ب وڌيڪ 
ڀريل هُئي. پوءِ نبي ڪريعر تؽؽ جن (صحابہ کي) فرمايو تہ هن (عورت) لاءِ ڪجهہ 
(عيوضو) گڏ ڪير, ان کانپوءِ عجوة (کجور جو اعليٰ قسم) ۽ أٽو ۽ سحون کاڌي لاءِ گڏ 
ڪيائون. پوءِ ان کي ڪپڙي ۽ وجهي ۽ عورت کي اُٺ تي ويهاري ۽ اهو (کاڌيٰ وارو) ڪپڙو 
انجي اڳيان ڪري رکيائونس. رسول الله ټٌ# فرمايو: ڄاڻين ٿي ت اسان تنهنجي پاڻيءَ مان 
ڪجه گهتايو؟ (بلڪل ن) اسان کي تہ جنهن پياريو اهو ال آهي. پرءِ هوَ (عورت) پنهنجي 
ياتيت وٽ آئي ۽ هئؾ کان (ڪجه دير لاءِ) رڪجي پئي هئي. (تنهنڪري)چيائونس تہ فلاڻي 





توکي ڪنهن روڪيو هو؟ چيائين تہ عجب! (يعني هڪ عجيب واتعي ررڪيو جيشس ت) مون 
ن ا دات ك أت نائن ان وي ناليا جنه کي صابي ۱۱ چيو وڃي 
ٿو, پوءِ هينئشس هونئن ڪيالئت. الله جو قسمر تہ هن ملڪ پر هو وڏو جادوگر آهي ۽ پنهنجي 
'ٻنهي آگريس, اشهد ۽ وچون سان اشارو ڪري پوء انهن کي آسمان ڏانهن کنيائت, (هي جي 
مراد هُئي آسمان ۽ زمت يا مراد هيس ت) بيشڪ اهو برحتي رسول الله ايپر آهي. ان کانيوه 
مسلمان ڇ طرف مشرڪيى تي ڪاهون ڪندا هئا (مگر) جنهن قبيلي جي اُها (عورت) هئي 
ٍ٬‏ ان تي نہ ڪاهيندا هئا. پوءِ هڪ ڏينهس ان عورت پنهنجي قومہ کي چيو ت مان ڄاڻان ٿي تہ 
بيشڪ اها جماھت (مسلمانى جي) اوهان کي ڄاڻي واڻي ڇڏي ڏئي ٿي. پوءِ اوهان کي 
 ..‏ ) اش نآ چا؟) پوءِ سندس قوم ان جو چيو ھجيو ۽ 
اسلامر ۾ داخل ٿيا. 





(۱) رسول اللہه صلي الله عليه وسلمر جن کي مشرڪ صابي چوندا هئا يعني اباڻو مذهپ بدلائيندڙ۔ 


يه 4 نماز جو ڪتاڳ 


بسم الل الرخاس الرحيم 
نماز جو ڪتاب 


# ۔ كتاب الصّالاة 


٣؟؟؟‏ = ڪَنُ اٽس نُنِ مالك ٿ رَضي اَللّهُ عَلهُ قالَ: کاڻ تَ أُو ڌر رش أللّهُ عنه عَنهُ ؽٌحدُتُ أُنّ 


ته يرو ُ‫ 
ير ار عر ھ نڇ ڇ َ‫ 


الئي وڳ قال: عََ قفي پَيِي وانابِتكة تن جِڻربل عَليه الگلاغ َر ََرَڄَ صَذري ٿم َ 
ِتاءِ زَنزَّ؛ ٿُ جاءَ پَطَسْتِ سِنَ ذَمَبِ مُمتلِيءِ سِخْمّةَ وٳيتان فَأفَرَمَةُ فِي صَذرِي ثُم أَطٻَةُ؛ ڌٌ 
أحذَ پيِي مرج بي ٳلَىٰ الگماءِ اُلدئياء فَلَگا جنْتُ ٳلَى الگماءِ اَلڌُيا قالَ جِبرِيلَ لِخازِنِ الگماءِ: 
هي قالَ: مَىْ هٰدا؟ قَالَ: جٿريلُءَ قالَ: مَل مت أَع؟ کَالَ: نَت يي مُحگا ڳو فقالَ: 
ُزٌسلَ اَنه؟ قَالَ: َء فَلگا عَلَزتا الگماءَ ادنيا قَٳڌا رَجُل قاِڏ على يبن أُوَة وَعَلَيٰ يتر 
2 راڌا تَظر يل شماله بي فَقَالَ: مَرحبا بالٿيٌ الصّالح ڌَالبُن 
الصًّالح. قلَتُ لِجبريلَ: مَنَ طٰڌا؟ قَالَ: هڏا آد پ8 رَنءِ الاٿودة مَنَ بميته وشماله ٿتغ ٽيه 


قاملُ لين مٺهُم اَمُلُ ال والأّسوهة اُتي عَنُ شماله أً مل الٿارء افٳڌَا ظرَ عَن 
وٿا ظر قل شتاله پک حٿن رج ۽ بي ٳِلًى الگماءِ الٿائڈه فقالَ لِحازِنِها: تت لهٌُ خازِنهًا 


ڳو را 2 ۾ 


مثْلَّ ما قالَ الْأْرْل فَفّحَ. قالَ اُتس؟ فَلکر ات َجڌ هي الگڂواتِ آدغَ وَ(دريس وَعُوسّىٰ وَعِيسىٰ 
راهيم صّلراتثُ لد مَلنيُء وَلج ڄت ك کت مَتازِلهُمٰء هَن انه ڏ5- اه ۇحڌ دم في السَمّاءِ 
الدُنيا َراهيم في الگماءُ الگادِسّة. قالَ اتس فَلَغًا مَڙً َڙ يل عَلبٍ التًلاَغ بالب ټَ# پ[ذريس 
قَالَ: مَزحباً بالٿبي ټؼ# الصّالح ته الخ ۽ َطَُتُ: مَُ ا9 قالَ: هُڏا ]ذريسءَ ٿُ مَرَزْتُ 
بِمُوسىٰ فَقالَ: مَرْحبا بالٽي الصًالج الأخ الٌّالح. ۽ اقُلُتُ: من لُڌا؟ قالَ: ها ڪُوسىٰء 2 
مَرَرْتُ بيس فقالَ: ترحيا بالاع الطٌالج اي الطٌاٳحء قُلَتُ: مَنٌْ ڌا قالَ: دا ڪيا يٌْٰ 
مَرَرْتُ بابراهيم هچو وكان ابن 7 8 الْأّنسّاري قولاَنِ: قالَ الئبيُ طه: ئُُ عَرج بي تي 
ظهرٌتُ لِمنتويؾ اُسْمَمُ فيه صُريت الأقلام. فالَ اس بُن تال قالَ الئبوءُ چو: ففرْض اَللّہُ 


تت 


‫تي مر 


لآ يٌميئه ضحكء 


دنار تات ٴ ۱؟۱ 





َوَجَ على اُئتي حَميِبنَ صلاة رجت لگ سَٿى مَرَزتَ عَٽيٰ مُرسن ٿچ ڌقاَ: ما قَرَفس 
ال لَٽَ على أُتَتلکَ؟ قَلَتُ: فرضس خلسين صُلاة: قَالَ: تازجع ٳى رَبٽَ فَان أكنگ لا لين 
دلكَ؛ فَرَاجَمْتُ قَوَفَعَ شطرفاء فَرَجمْتُ ٳلى مُوسيٰ قُلَتُ: وَفَعَ شَطْرَمًاء فَقالَ: راچ ريلگ 
تا نٽ ِء قَراجَفتُ فَقانَ: هي حَنس رَه حَنمُونَ لا يڌ القرڻ لَڌَِ فَرَجمُٿ ٳى 
نن ان جع لي اي فلح ۽األ ٿڪ سي ريه ملق بي عى اٿن يٽ 
سڌرَة العْٿتهىٰ رَعَڻِيها اوان ما اُذري ماه يَء ٿُځ أذَحلْتُ الد ڦاڏَا فِيها حبَائِلُ اللؤلُوِ. راڏا 
تُابها الَمشك. 


انس بي مالڪ رضي ال منه چيو تہ (هڪ دفعي) ابوذر رضي ان منه ڳالهھ ڪٿي ت رسول 
الله ؿڀلڈ جس فرمايو تہ آ٤‏ مڪي ۾ هيس, تہ منهنجي گهر جي ڇت چيرجي پئي, جنهن مان 
جبرئثيل لهي آيو. پوِ (اچي) منهنجي سيني کي چيريائين. ان کي زسرم جي پاڻي سان 
ڌوئي, پوِ هڪ سوني ٿالهي جا علہ ۽ ایمان سان ڀريل هئي, سا آڻي منهنجي سيني ۾ر 
پلٽي. پوءِ سيني کي برابر ڪري ڇڏيائي. (ان کان) پوءِ منهنجي هٿ کان وٺي دنيا جي 
آسمان ڏاتهن چڙهيو. پر جڏهي دنيا جي آسمان وٽ آيس, تڏهي جبرئيل آسمان جي دربان 
کي چيو ت (دروازو) کول, . تت تن ڪر هن ؟ چيائين تہ جبرئيل, هن چيو ت توسان 
ڪر ٻيو ب آهي!؟ جبرئيل چيو ت هائو مون سان گڏ محمد (چڂ) آهي. هن چير ت ان ڏانهي 
ترکي موڪليو ويو هو(ڇا) جبرئيل چيو ت هائو! پرهِ جذهی (دروازو) کوليائون (تڏهن) دنيا 
جي آسمان تي وياسون, پوءِ (اُتي ڇا ٿو ڏسان جو) هڪ ماڻهو ويٺو آهي, سندس سڄي 
پاسي ب جماعت آهي ۽ سندس کہي ٻ. جماهت آهي. جنهي وڌ= پنهنجي سڄي پاسي 
ڏٺانہت ٿي تہ کلیو ٿي ۽ جڏهي پنهنجي کاٻي پاسي ڏٺائت ٿي (تڏهى) رنو ٿي. پوءِ ان 
(ماڻهو) چيو ته ڀلي آئين نيڪ نبي, ‏ نيڪ ڀٽ. مان جبرثيل عليه السلاہ کي چيو تہ هي ڪير 
آهي؟ يا ۾ آهي, ۽ سندس سڄي ۽ کي وارا تولا انجي اولاد جا 
ارراح آهس. انهسي مان ساڄي وارا بهشتي آهى ۽ جيڪو ٽولو سندس کاٻي ۾ آهي سو 
دوزخي آهي (اهوئي سبب آهي جو) جڏهي پنهنجي ساڄي ڏانهن ڏسي ٿو تڏهن کلي ٿو ۽ 
جڏهى کاٻي ڏانهن ڏسي ٿو (تڏهي) روثي ٿو, تانجو مون سان (جبرثيل) ٻئي آسخاڻ ڏانهي 
چڙهيو. پوءِ ان جي دربان کي چيانوت تہ کول ۽ کيس (هن) دربان بہ اهڙو ئي چيو جيڪي 
پهر نبنت چيو هو. (آخر در) کوليانت. انس ٫ضہ‏ چيو تہ (ابوذر) بيان ڪيو تہ (نبي يدا 
آسمانن ۾ر آدمر عليه السلامر ۽ آدريس عليه السلامر ۽ صوسيٰ عليه السلامر ۽ عيسي عليه السلام ۽ 


چپ 4 نماأز جو ڪتاب 





ابراهيم علي السلام کي ڏڏو, مگر (ايوذر رضہ) هي ثابت نہ ڪري سگهيو تہ انهن جا درجا 
ڪيئن هئا. سواءِ هن جي ت ان بيان ڪيو تہ آدمر عليه السلامہ کي دنيا جي آسمان ۾ ڏٺائين ۽ 
ابراهي عليه السلام کي ڇهيت آسمان ۾ر. أانس رضي ال عنه چيو تت جڏهن جبرثيل, نبي ڪريمر 
تب سان آدريس علي السلام وٽان لنگهيو (تڏهي) آدريس علي السلامہ چيو تہ ڀلي آئن نيڪ 
نبي ۽ ڀلارا ڀاءٌ وءِ پڇيم ت هي ڪير آهي؟ جبرئيل چيو تت هي ادريس مليه السلاہ آهي! پوه 
موسيٰ ‏ وڻان لنگهنيس, ان چيو تہ ڀلي آئيت نيڪ نبي ۽ ڀلارا ڀ ڀاء. (جبرئيل کي) چيم ته 
هي ڪير آهي؟ ج چيانب تہ هي موسيٰ ‏ آهي. وه (وري) عيسيٰ ‏ وٿان لنگهيس ان (ب) 
چير ت ڀلي آليه نيڪ نبي ۽ ڀلارا ڀاءُ پڇيم تہ هي ڪير آهي؟ 7””ت هي 
ٍ عيسيٰ عليه السلام آهي. .ىن (اڳتي هلي) ابراهيم عليه السلام وٽان لنگهيس. چيا نئي تہ ڀلي 
آئين نيڪ نبي ۽ ڀلارا پٽ. پڇيم ت هي ڪير آهي؟ چيائيت ت, اهو ابراهيم عليه اسلار آهي. 
ابي عباس رضي ال عنه ۽ ابوحبة انصاري رضي ال عنه چوندا هئا تہ رسول الله مييٹر جس فرمايو 
تہ پوءِ مون کي مٿي نيو ويو, تانجو نهايت مٿاهيب هنڌ تي پُهختس ۽ ان (هنڌ) ۾ر تلم جو 
آواز ٻڌمر. انس بن صالڪ رضي ال عنه چيو تتہ رسسول الله منيپٽر فرمايو تہ پوءِ (الك تعاليٰ) 
منهنجي امت تي پنجاِ نماز فرض ڪيون ۽ ان سان (پوئخي) موٽي موسيٰ عليه السلام وٽان 
لنگهيس, موسيٰ علي السلام چيو تہ ال تعاليٰ تنهنجي امت تي ڇا فرض ڪيو. چيم تہ پنجاه 
نماز. ڇہائين تت پنهنجي پروردگار ڏانهن موٽي وڃ جو تنهنجي امت اهو د سهي سگهندي. 
پوءِ موٽي ويس. ال تعاليٰ انجو ڪجه ڀاڱو معاف ڪيو ۽ پوءِ موٽي اچي موسيٰ عليه السلام 
کي چيم تت ان جو (ڪجھ) ڀاڱو معاف ٿيو. ڇيائين (ت ٻيهر) پنهنجي پروردگار ڏانهن مُوٽي 
وڃ. ڇو ت تنهنجي امت ۾ (ان جي)( طاقت ڪا نہ آهي. 75 (وري پنهنجي پروردگار ڏانهي) 
موٽي ويس ۽ هڪ حصو (وڌيڪ) معاف ڪيائيت. (وري) موسيٰ عليه السلام ڏانهن 
موٿيس. ڇيانين تہ پنهنجي پروردگار ڏانهي موٽي وڃ. ڇو ت تنهنجي امت کي انجي طاقت 
ضانهي. پوءِ ڏانهنس موٽي ويس. (خداتعاليٰ) فرمايو:تہ آهي پنج (نمازون مقثرر ڪيون 
ويرن) آهن (جي) هي پنجاه (نمازن جي ثراب ۾ برابر) آهن. منهنجي قول ۾ ڪڏهى بہ ڦير 
گهير ن ٿيندي آهي. پوءِ (وري) موسيٰ عليه السلام وٽ آيس. چيائئت تہ پنهنجي پروردگار 
ڏانهن (اڃان بہ) وري وڃ. چيم (هاڻي) مون کي پنهنجي پررردگار کان لڄ ٿي ا چي. ڀوءِ 
(جبرئيل عليه السلار) مون سان هليو, تانجو مون کي سدرة المنتهيٰ تي وچي بيهاريائڙن. .. 
اهڙن رنگن سان وڪيل هئي, جو مون کي سُڌ ن, پئي ت اُهي ڪهڙي شيءَ آهي. پوءِ بهشت 
پر ويس, ان پر موتين جا ٿُبا هئا ۽ بهشت جي مٽي کشوري هُئي. 


‫ِ 


٣پٻپ‏ سعَنْ عائَةَ رَضِي له ڪَٽها قَالَ: فرَض اأَللَّهُ تمالَى الصّلاءَ حِينَ فَرَها رَمعتين 
رَكمَتيُن في العضر وَالٽّفر۽ َأثرٌث صّلاة ال گَدَرء رَزِيدّ في صّلاِ الحَضَرِ۔ 


4 ۔ نماز جو ڪتاب َ‫ ٣ِ؟؟‏ 





َ‫ عانشه رضي اك عنها چيو تہ الله تعاليٰ جنهس وقت نماز فرض ڪئي هئي تہ حضر۾م 
(توڙي) سفر ۾ر ٻه ٻ رڪعتون فرض ڪئي هئي. پوءِ سفر جي نماز (أثين ٻ رڪعتون) بحال 

رهي (باتي) حضر جي نماز (مديني ۾ اچڻ کانپوه) وڌائي وئي. 
4 _ ڪَنْ عُمر بُن أُپي سَلَمّةَ رَضِي أللُّ عَنهُ اُنَ الٽبي ۽ صَلَى في تَزْبِ راد قَذ 


اي يي هم کان روايت يت آهي تہ نبي ڪريم ته هڪ ڪپڙي ۾ نماز 
پڙهي ۽ انجي ٻنهي پلون کي ابخڙ سبٿڙ (پاڻ تي) ويڙهي ڇڏيائون. 


"؟٣؟ ‏ مَ أڳ اِءِ بت ٳَِي غاب نر ڪا عڍبگ لا النبوءُ ټ 9 
تَقدّم. وَفي هه الرّواټة قالَت: فصّلى ٿَمائِي رَكمًات مُلُتَحفاً يا رَاحد. فَلكًا أَنْمَ 
فُلتُ: پارَٽول اله: زرَمَح ابڻ آُڻي اه ال رَجُلاً قَذ اُجزقُ فلان بُن َء فَقالَرَ 99 
چئُو: 0-4 ها:؛ نيءِ ۽ قَالَت أُءُ هائيءِ: وَذلگ ضحنُ. 
ار داتي بنخ ابي غالپ بي اد مناکان رسرل ال ټد جي جي فخح (سڪي! جي 
ڏينهي واري حديخ گذري آئي آهي ۽ انهيءَ روايت ۾ آهي ت ج چيائين تہ (رسول الله ها 
يڙر رنداي انڊا رامش ترت پوءِ جڏهي (نماز کان) وانڊا ٿيا (تڏهي) چ چو تم 
00000 9-3 
رسول الله نڪا جي فرمايو تت اي ام هاني, جنهي کي تو پناه ڏني, يڻ 
ڏني. (پوه) آمر هاني چيو ت اُها ضحيٰ جي نماز هئي. 
تاهن لي مُروءَ رفي: الاه َڅ ان تائنه سَأَ رَسُولَ أَلّه ټذ عَّن العّلً٫ني‏ ثَڙب 
راحدِ فَقّالَ رَسُول أُلله ؼ#ٰ: َر لِكلْكم تُزڙبان. 
ابوهربره رضي ال عنه کان روايت آهي ته هڪ سائل (اچي) رسول الله تؽه# جن کان هڪ 
ڪيڙي ۾ نماز پڙهڻ بابت پڇيو ڀان نيڊ فرمايائون, ت ارهان مان سڀِڪنهي کي ٻ لٽا آهي 
ڇا؟ (جڏهن ڪنهس کي ٻ ڪپڙا ن هوندا تہ پوءِ بلاشڪ هڪ ڪپڙي ۾ نماز درست آهي)۔ 


4؟ ٣‏ 42 ال خٍ پ6 3 3 رٍ 
يټ 1 قّالَ: قالَ رَسُول اُلله يھ : لا بضلي احدائي. فن. الؿْڑت 


سم 


+٣‏ : 4 فماز جو ڪتاب 





ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ټٌڱ جس فرمايو ت اوهان مان ڪو ب (اهڙي طرح) 
هڪ ڪپڙي ۾ نماز نہ پڙهي جو سندس ڪلهي تي ڪپڙو ن هجي. 
4 وَڪَلهُ ري اَلّهُ عَلهُ قالَ: أُمُهُڈ اُٿي سَمِمْتُ رَسُول ألله يُقُول: مَنَ صَلى ئي 
ثُزب واحد فَليّالت پُيَنَ طرقيه. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ سم ٿو کڻان تہ مان رسول الله ٿ کاڻ ٻڌو جو فرمايائون 
ٿي تد جو ماڻهو هڪ ڪپڙي ۾ نماز پڙهي تہ ضرور انجي ٻنهي پُلون کي ابتڙ سُبڙ ويڙهي. 
ا. سا عَن جابر رَضِي أَللّهُ عَلهُ قالَّ: خرَجْتُ مَمّ التيئ قَ في بَمض اُنفارءِ فَجٿْتُ لَيلَ 
9900000 ۽ وَصّلُيِتُ ٳٽٰ جانهَ فَلكًا انْصَرَفَ. 
ما الُرين يا جابر؟ اي مي ته ته بحاجتيء فلَگا فرَعتُ قالَ: ما هٰذا الاشْيِمالٌُ الَني رابگُ؟ 
نُلگءَ ان ڻت قَالَ: کا وَاِما تج به: وَانَ کان ضيقا فآتّرز به. 
جابر رضي الله عنه فرمايو ته آ4 رسول الله ڀئر جن سان سندن ڪنهن سفر ۽ ٽڪتس, + پوءِ 
هڪ رات پنهنجي ڪنهسن ڪم لاءِ (سندن خدمت ۾) آيس ۽ كين ڏلمر تہ نماز پڙهيائون ٿي ۽ 
مون کي هڪ ڪپڙو (ڊوڪيل) هو. اُهو ويڙهي سندن پاسي ۾ ۾ (بيهي) نماز پڙهيمر. پوءِ 
جڏهي پاڻ واندا ٿيا (تڏهي) فرمايائون تہ اي جابر! رات جي ويلي ڇو آيو آهن؟ پوءِ مان 
پنهنجي ڪمر جي كئت خبر ڪري جڏهي واندو ٿيس (تڏهي) فرمايائون تہ هي جيڪي صون 
ڪپڙي ويڙهڻ جو (نمونو) ڏٺو سو ڇا لاءِ هو؟ چيم تہ (فقط) هڪڙو ڪپڙو ئي هو. 
(تنهنڪري آئي ڪيم). پاڻ فرمايانون ن 'تہ جيڪڏهي هڪ (ڪپڙو) وڏو هجي ت پوءِ انجي گوڏ 
ٻڌي باقي پُلوء ڪلهي تي کڻي رراءِ ۽ جيڪڏهي (اهو ڪپڙو) ننڊو هجي ت. پوءِ ان جي 
(فلط) گوڙ ڪر. 
٣۱‏ مَنْ سَهُلي رَفضِي أَللّهُ عَٿهُ قالَ: کانَ رجا يُصَلُونَ مَمَّ الٿڄي َټ عافدي أُزرِهم 
على أَمْتاقئٰ کَهُنة الصُتِيانِ وَيُقال لِلٽْاءِ ل تَرَقَمنَ رُؤوسَكُنَ حَٿى يَُتَوي الرُجمال جُلُوسا. 
سهل رضي ال عنه چيو تہ ڪي ماڻهو رسول الله يټ جن سان ٻارن (جي ٻوڪيءَ) وانگر 
پنهنجون گوڏيون ڪنڌن ۾ ٻڌي نماز پڙهندا هئا. (انڪري رسول الله ټ جن) زالن کي 
حڪم ڪيو ت (تيستائين) پنهنجا مٿا ( سجدي مان) مٿي ن کڻو جيستائين مرد برابر ٿي نہ 
ويهن. 
٣٣‏ = عَڻ الخِيرًڈ .ها كَتب مه مم الٽين ټ .ني سفر قالَ: 


ى 


يا مُفِية خَىذ الاداوة ها اي اه ل م حٿٌى نتوازي عنى فقضىٰ حاجته رَعلِه سد 


4 . نماز جو ڪتاپ دهم+؟۱ 





ابرح ٿو اڳ 9" پر اع مر ور 


شاميّا رج أغّلها نَصََبِتُ عَل فتوَضا وضو 

ِلعصّلة رَتََحَ عَلى عُٿٌيه ٿغ صّلى. 

اين 
کي) فرمايائون تہ اي مغيره (پاڻيءَ جو) ٿان؛ کڻي اچ, پوءِ آءِ کڻي آيس ۽ پاڻ ث ايرو اڳتي 
هليا جو مون كا ڳجها ٿي ويا ۽ پنهنجي حاجت وڃي پوري ڪيائون ۽ (ان وقت) شامي. جبو 
1 ڻ ان جي ٻانهوڙي؛ مان هٿ ڪڍڻ لڳا (ڀر) سوڙهي مُئي (تنهنڪري) پنهنجي 
هٿ کي أُنجي هيٺان ڪڊيائون, پوءِ مون (سندن عضون) تي پاڻي وڌو ۽ پاڻ نماز جي وضو 
وانگر وضو ڪيائون ۽ پنهنجي موزن تي مک ڪيائون, پوءِ نماز پڙهيائون. 

٣٣‏ =عَنُ جاڊر بُنِ ڪَنڍ ال وَغِيً له نما ان رَسُول لو کان بل مََكْْ 
اَلحجازَة للأكًْة رَعَلي زار َ‫ له الُمتامن عَُه: يا أُن تن اي لَو حَلَلْتَ ٳزَارَك فَجِمَلتهُ عَلىٰ 
مٿكگ ڌُونَ أَلحج ار قالَ: َ َعلً فَجت ملى مَٿئڻ فقط تفم ليه ڌا ِيءَ نڌ ٺل 
عَريانا. ٍ 
ان ----- 
گوڏ هئي. پوءِ کين سندن چاڇي عباس رفہ چيو تہ اي منهنجا ڀائيٽا! جيڪڏهي پنهنجي گوڏ 
کولي آ! پٿرن جي هيٺان ڪلهي تي (کڻي) رکئت تہ ڊوئڻ ۾ ڏاڍي سهنجائي ٿئي. جابر رضہ 
چيو تہ پوءِ پاڻ گوڏ کي کولي پنهنجي ڪلهى تي کڻي رکيائرن تہ (هڪد ) بيهوش ٿي ڪري 
پيا, ان کانپوءِ ڪڏهن کين اگهاڙو ڪود ڏٺو ويو. 

٣‏ عَنُ اي سَّمِيد لُځذري ري اَللّهُ 


4 2 


ته قالَ: نهي' نهىٰ الئيءُ لڍ صَن اُتْتِتّال 
الٿ‫ّاءِ وَأَڻُ بٌُ يتب الزجّلفي ثزب واحد ليس علَى فرجه منهُ شيءٌ. 


ابو سعيد خدري رضي اه عنه چيو تہ رسسول الله ميپگر جن اشعمال صماء ء۱ کان منع 
ڪئي ۽ (هي کان بہ) متع ڪيائون تہ مرد هڪ ڪپڙي ۾ ڪانڀ ڪڍي ريهي ۽ هوڏانهن 


کا يا ڪه څ عيب ل, هو. 

(؟) اشتمال صما جي معنيٰ هڪ ڪپڙي سان جسر کي اهڙي طرح ويڙهي نماز پڙهڻ آهي, جنهن پر سارو چس 
بند ٿي وڃي. ٻانهون وغيره بہ اتدر بند ٿي وڃن. عرب ۾ر ڪيٽرن ماڻهن وٽ هڪ ٿي ڪپڙو هوندو هو., جنهن 
ساڻ هيٺ مٿي سارو جسمر ڍڪيندا هئا, پوءِ جنهنڪري نماز پڙهڻ وقت اگهڙ پڌري ٿيڻ جو ڊپ رهندو هو. 


٣3‏ 4 . نماز جوڪتاب 





سندس اگهڙ تي ڪجه ب ند هجي. ڇ 
نک ار مر“ اڪ 1 ٴ. ويھ َ‫ ٬ء‏ 
٣٣‏ عن اي هرير 0 نهىئ البي هي عن بيمين: ڪن .التمامن 
َالئباذِء وَأنَ يَنْتَملَ الصّگاءَ رآ يحتبي الرّجُلُ في ثزب واحد. 
يا ٻِن (قسمس جي) ياپار کان منع ڪئي لا۱! 
لماس کان ۽ نباز کان ۽ (اهڙي مارح) اشتمال صماء ڪرڻ ۽ هڪ ڪپڙي پر ڪانڀ ڪڍي 
ويهڻ کان (منع ڪيائون). 
وََنهُ رَضِي أللَّهُ عَنهُ قالَ: مي آيو بکر رَفِي أللَهُ ڪَ 8 الحَڳڈ في 
ف اير ها رو رھ اي دنه 
ُؤنِين ٿڏ ِن پَزَ الخ أُن لا بح بَنڌ اتام شال ولا يظّوفُ بالبيتِ عُرُيانُ. تم ادف 
رَسُول أَللّه ؼ عَبًا رَضيً أُللَّهُ ئه قأمر اُن يُڙَڏن يراه .ٍ فَاڏَنَ مَمًّا عَليء؟ في أَهلي 
َ‫ من يُزم الٿٌجوِءَ ل؟ يځُڃُّ بَمْد الام مُشرِكُء ولا يَطّوفُ بالَبيِتِ عُرْ 
--ٰ--ٽ000 
پاڻ حجة الوداع کان هڪ سال اڳ پڙهيائئت؛ ٻس پڙهي ڏيندڙن سان (هڪ) مونکي بہ 
موڪليو تہ منيٰ ۾ (هن طرح) وڃي پڙهو ڏيون تہ هن سال کانپوءِ ڪو ب مشرڪ حج ڪون 
ڪري ۽ نڪي بيت الله جو ڪو اگهاڙو ٿي طواف ڪري. پوءِ رسول الله ىٌبٻ جى (ابويڪر 
صديق رضيا عنه جي ڀوئخان) علي رضي اك منه کي ب موڪليو ۽ ان کي حڪم ڪيائون تہ 
براء (سورة) جو پڙهو ڏئي, ابوهريره رضي ال عنه چيو تہ عيد جي ڏينهن علي رضي ال عنه بہ 
اسان سان گڏجي مني وارن (ماڻهس) ۾ هوڪو ڏنو تہ هن سال کانپوءِ ڪو ب مشرڪ حج ده 
ڪري ۽ ن ڪو اگهاڙو ٿي بيت الله جو طواف ڪري. 
٣"‏ عَن اٽس رَهِي ال ڪَنه ان رَسُول ألله ٌ ڪُرا عَيبَرَ فَصّليًا ڪِندهًا صّلاة الَداة 
َ- 9-2 079 الو 8 ٫ي‏ 
9 َ 1 .2 بر حُرّيّتُ يبر 5 ا نَرَلُتا بتاحڈة رم فّاءَ 
صّباځُ المُٺدَرين قالَها تُلائا؛ قالَ: وَحَرَجَّ الَقْمُ ٳلى أَعتالِهم فتائُوا: مُگ والحميش بُتتي 


(۱) لہاس جي معنيٰ آهي تم وڪڻندڙ شرط وجهي تہ جيڪڏهن تو هن شيءَ کي هٿ لاٿو تہ ريد ڪري ڇچڪين, 
پوءِ پسندي جهڙي هجي يا نہ. نياز جو مطلب آهي تہ جڏهن وڪشندڙ ڪنهن شيءِ کي خريدار ڏانهن ڳالهين 
ڪندي اڇلائي ڏنو تہ بس سودو ٿي چڪو. اهي ٻئي نمونا اسلامر کان اڳ ڪافرن ۾ راٿج هئا. جن جي اسلا 
فتئع اڪي. 


با نمأز جو ڪتاب ۱٣‏ 





الڄَڻٹنء قال: َا صَتِتامَا عَنَةَ َم اؽ فَجاءَ دِحٰب قَقَالَ: یا بي له أُقطني جَارِيَة مِنَ الٿي 
َقانَ: اب قَخذ جارِيةء قَمَڌ صَفية بِنٽ حُتي؛ فجاءَ رج ٳَى اٽچ َقانَ: يا ٽي ال 
أُمطيت وحية صَفية بئت حُټع سَبّدّة فريظة والٿفِير لا تَصْلْځ ٳلا لك قالَ: اَدُوهُ؛ فَجاءُ بِها ڌَلَگا 
َر ٳَِها الئب ۇڀ قالَ: ځُذ جارِية مِنَ الگئي َيرَمّاء قَالَ: فأعْتقَها الٿبي ټ# رَنَرَڙجها رَجمَلَ 
صَّدانَهُا عِنْقهّا؛ حَٿٌى ڏا کاَ پالطريتي جَهُرَنها لَهُ أغ سُلَئِم هد ڄا له من اليل فأّطٰبح الئيءُ ټ 
عَرُوسا فَقَالَّ: مَنّ کاڻَ ڪِنةُ شيٌَ فَلپجيءُ به وَبَّط نِطماء دَجَمّلَ الزَجُلُّ يٌجيءُ بالٿَنرِ؛ وَجِمَلَ 
الڙَجُلّ ؽٌجيءُ بالگمن وَحسِبه ڏَكر الٿوينَ قالَ: فَحَامُوا َا فَكاتت وَليمّة رَسُول الله ل. 


انس رضي اله منه کان روايت آهي تہ رسسول الله تؾؽٌ خيسبر جي جهاد (واري سضر) ۾ 
نڪتا (جو هلندي اچي)( خيبر وٽ صبح جي نماز مُنهس آنڌاري ۾ پڙهي سون. (نماز کان) 
پوءِ نبي ڪريم ؾهٌ# سمار ٿيا ۽ ابو طلحه رفہ بہ سوار ٿيو ۽ آ٤ابو‏ طلحه رفہ سان ٻيلهہ 
هوس, نبي ڪريم ٿټؿب جى (پنهنجي وهٽ کي) خيبر جي گهٿبت ۾ (کڻي) ڇڏيو. اسان 
ساڻي. گڏ وهٽ تي هليا آياسون ٿي تہ هڪ هنڌ سوڙھ ۾ (اوچتو) منهنجو گوڏو رسول الله 
تن جي ران کي لڳي ويو ۽ سندن ران تان گوڏ گُلي پئي, تان تہ مرڻ سندن ران جي اڇاڻ 
ڏانهي بہ نظر ڪئي. پوءِ جڏهى (انهيءَ) ڳوٺ ۽ داخل ٿيا (تڏهي)فرمايائون ت الله اڪبر ! 
خيبر اُجڙي ويو, بيشڪ اسون جنهي وقت (جنگ جي ارادي سان) ڪنهس قوم جي اڱڻ ۾ 
لهندا آهيون, تنهس وقت انهي؛ ڊيڄاريل قوم جي حالت خراب ٿي ويندي آهي. اهو ٿي دنعا 
فرمايائون. انس رضي اه عنه چيو تہ ماڻهو پنهنجي ڪس ڏانهن نڪتا تہ (مسلماني کي ڏسي) 
چيائون تہ هي محمد ىټٌ ۽ (سندس) لشڪر آهي. پوءِ اهو زبردستي سان فتح ڪيوسون ۽ 
قيديى کي گڏ ڪيو ويو. دحية رضي ال عنه اچي چيو ت يا نبي اللہ! قيديس مان مون کي ڪا 
ٻانهي ڏياريو. پاڻ فرمايائونس تہ رڃ ۽ (هڪ) ٻانهي وڃي هٿ ڪر. پوءِ صفيہ ڌي حيي کي 
جي) ورتائہن. ان تي هڪ ماڻهو اچي رسول الله ٻر جس کي چيو تہ يا نبي الله يبا اوهان 
تريظة ۽ نضير (پاڙن) جي سردار جي ڌيءَ صفيہ (کڻي) دحيہ کي ڏئي آهي, هوڏانهن توهان 
کان سواءِ ٻيو ڪو هن جو مٿ ڪونہ آهي. پاڻ فرمايائون تہ دحيہ کي سڏي وٺو. جنهي تي 
هو صفيہ سہميت آيو. رسول الله ٴؿب جس ان ڏانهن نهاري فرمايو تہ (هن جي بجاءِ) تيدين 
مان ٻي ڪا ٻانهي (وڃي) وٺا! انس رضہ چيو ت پوءِ (نبي نبہتر) صفيہ کي آزاد ڪَري ساڻس 
شادي ڪئي ۽ سندس آزاد ٿيڻ ئي انجو (مهر) ڪيائون. (جڏهي اتان روانا ٿيا ۽ اڃان) 
واٽ ۾ هئا تہ آمر سليمر, صفيہ کي رسول الله 2 جن (جي ڪنوار ٿيڻ) لاءِ سينگاري 


۱ 4 ۔ نھاز جوڪتاب 





ڏانهي موڪليو ۽ رسول الله ټٌ جن گهوٽ ٿي صبح ڪيو. پوءِ فرمايائون تہ جنهن وٽ ڪا 
شيءَ هجي ت کڻي اچي ۽ پاڻ چمڙي جي ڇچادر کڻي وڇايائون. پوءِ ڪنهن ماڻهو کجور آندي 
۽ ڪنهن گههہ آڻڻ شروع ڪيو (عبدالعزيز راويءَ) چيو تت ڀانيان ٿو ت انس ستون جو بيان ب 
ڪيو. چيائب ت هي (پاڻ ۾) ملائي ڪٿي ڪري ڀوريائون ۽ اهو رسول الله عڍ جن (جي 
شادي) جو وليمو هو. 
٣٣#‏ عَنْ عاڻِشة رَضِي أاَللّ عَنها قالَتُ: 0-0 


7 مي 


0 
---------999 َ.- .( -----99-9 .ال 
پنهنجي گُهرن ڏانهن (اهڙي وتت) سوٽنديون هييون, جو گبت ڪو بہ سڃاڻي ڪو نہ 
سگهندو هو. 
4 وََنټا َضيَ ال مَٽئا: أَُ اليل صَلَى ئي حَيسّة لَڳا نل ون ٳټ 
وَعنها رَضي عنها: ن التبي ټٌټو صلى في خميصّة لها اغلامُّ؛ افتظرَ ٳلى 
ملا مها تَظرةّء فَگا الصَرف قا أَذهبُوا بِخَمِيصّتِي هَُءِ ٳلى اي جهم وا سُوٽِي بأنبجانة اُبي جَهم 
فانها اُلهي آنفاً عّنْ صّلاِي. 
عانشه رضي ال عنها کان روايت لڪ هڪ چنل ارت اد نار 
پڙهي رهيا هئا ۽ پاڻ انجي چٽس ڏانهس ڇتائي ڏٺانون ٿي. جڏهن (نماز کان) واندا ٿيا 
(تڏهى) فرمايائون تہ هي منهنجي چادر آبي جه کي وڃي ڏيو ۽ ابي جهم جي ٿلهي لسي 
--7- 


ِ‫ ٽي جح 


.055----- 

انس رضي ال عنه چيو تہ بيبي عائشه رضي اك عنها وٽ هڪ سنهڙو رنگين در پردو هو, 
جنهس کي پنهنجي گهر جي هڪ ڪنڊ تي لٽڪائي ڇڏيو هئائت. نبي ڪريم تټ جي (بيبي 
کي) فرمايو تت اسان وتان پنهنجي انهي سنهي رنگئن پردي کي پري ڪري ڇڏ, ڇو ت بيشڪ 
ان جون تصويرون منهنجي نماز ۾ مون کي آڏو اچى ٿيون. 

٣ ۱‏ ؟۔ عَنُ عُقبّة بْنِ عامر وَضِي أَلّهُ عَنهُ قالَ: أُهديَ ٳلى الئبي يل روج حرير فلبسته 
فَصّلًى فيه: أنصَرّف مَترَعّهُ نَرُعاً شُريداً كالكارَُِ دَثّالَ: لايخ هي مذا للُمُگقين. 
عقبة بي عامر رضي اك عنه چيو تہ رسول الله ؿ جن ڏانهس پََُ جو (هڪ) جبو سوکڙي 
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ڪري موڪليو ويو, پوءِ پاڻ اهو ڍڪي ان ۾ نماز پڙهيائون, پر پوءِ هڪدم تڪڙ ۾ لاهي 
ڦٽو ڪيائونس, ڄڻ ت ان کي سخت بڇڙو ڄاتائون ٿي. پوءِ پاڻ فرمايائون ت هي (پٽ پائڻ) 


1 1 مھ يڄڇ سڳه ۾ ۾ وي ٿي؟ پهن مم ۽ 
٣٣٣؟‏ = عَنُ اُبي جَُيّقّة رَضِي اَللّهُ عَنهُ قالَ: َا ټ افي قَة حَمُراءً سن 
ً6 ُ 

ڌم رَرَأيُتُ بلالا أَحَڌَ وَضوءَ رَسُولِ ألله ټ رَ ورات 


مم 


َ-ٽ 2 0 1 


‫َ 


بج 


وَألڌُوَاٿ --- ب." 


أبو جحيفه رضي اك منه چيو تہ مون رسول الله ٽير جن کي ڳاڙهي چمڙي جي تنبۇ ۾ 
٤٤‏ ڏٺو ۽ ڏٺمر ت بلال ٫شہ,‏ رسول الله ټٻر جن لاءِ وضوء جو پاڻي آندو, ۽ (اهڙي طرح) 
”.9900999900 پوءِ جنهي کي اُن مان ڪجهہ 
پنهنجي سنگتيءَ جي هٿ جي آلاڻمان ورتو ٿي. ‏ .سس بلال رضم کي ڏلم ت نيزو 09 
کوڙيائين ۽ رسول الله ټ ڳاڙهي وڳي پهريل ۾ نڪتا ۽ ان نيري ڏانهي ماڻهی کي ظهر جي 
تا يك 3 
اڳيان (نماز جي حالت مر) لنگهيا ٿي. 
٣‏ =ڪَنَ تل بُنِ سَنڍ رَئِي أللة ڪله وَقذ تَذ سُؿِلَ سُ اُؽ شياءِ الُمئبَرُ؟ فقالَ: ما بَقِي 
الاس أُلَمُ مي هُو سن ٿلِ الغابةَ عَمِلهُ فُلاَن مّولَى فلا نَة َسُولِ الاه وب وتاءَ َلَِه 


-_ 


ول له 38 جَِ څل ٫ؤغِخ‏ قانتيَ اي وَکر. وَقامَ الٿامنُ خلْفةُ. فَقَباً َنَم نَج 
لدع َڅ رت ثُځ رَجم الُقهقرٌ ََجَدَ عَلَٰ الاأزف ٿُ عاة ٳټ اليئبو؛ تُځ تَرا. 
كُّ ثځ رَكمَء تُغ ٫َفم‏ رَلُتهُء تُڳ رَجَمَ القَهقرَى حَٿىٰ سَڄّڌ بالأًرضءَ 0-0 

09990090995 
0 مان هو. ان کي فلا ٹيءَ (عمائشه) جي آزاد 3-1 2 جن لاءِ 
ٺاهيو هو. .ين را ان تي هي قلي جي 
سامهون ٿي تڪبير چئي ۽ ماڻهو ب سندن پوئتان ٿي بيٺا , پوءِ پاڻ قرانئت ڪيائون ۽ : ڪوع 


ٴ=- 


(۱) غاب مديني جي ٻاهران مٿاهين ڀاڱي تي هڪ جاءِ جو نالو آهي. 





ڪيائون ۽ ماڻهن سندن پرئتان رڪوع ڪيو. پوءِ پاڻ مٿو مٿي کڻي پوڻين پير صوٽيا, پوءِ 
(وڃي) زما؛ت تي سجدو ڪيائون, پوءِ وري ب قراة ۽ رڪوع ڪري مٿو مٿي کڻي ڀوئين پيير ۱۱! 
موٽي وڃي زميت تي سجدو ڏنانون, پوءِ اهو ئي سندن حال هو (يعني ان ريت نماز 
پڙهيائون ۔ . 

٣٣٣‏ عَنْ اس بُنٍ مالك رَضِي اَللَّهُ عَئهُ اُنَّ جِلّ ته مُلَيكة دَعّت رَسُولَ ألله مام صّتّثةُ 
فَأتَلَ ِنه. ٿُّ تقاَ: قُوسُو! قا لي لك قا اُنس؟ فَقْتُ ِى سَعجر لَتا قدِ اَْوًَ من طولي 
تا ٽس قَتفَحئٌه بِتاءِ فَقامَ رَسُول اڏه ؼچ رَمفَفْتُ آنا والئِيځ وَراءُ والَمَجُوُ من وَراءِنا فصّلًى 
ڏتا رَسُولُ آلله ؼؼ# رَكمَتينِ تُ انَصَرفَ. 

انس بي مالڪ رضي الا عنه چيو تہ منهنجي نانيءَ مليڪه, رسول الله ؿ جي کي کاڌي 
جي دعوت ڪئي جيڪو سندن لاءِ تيار ڪيو هئائين. پاڻ ڪريم ن2 جس ان مان کاڌو, پوءِ 
فرمايائون تہ أُٿو تہ ارهان سان نماز پڙهان. (انس رضي ال عنه چيو تہ) پوءِ مان پنهنجي تڌي 
کي اُٿي کنيو, جو گهڻي استعمال کان ڪارو ٿي ويو هو. ان تي پاڻي ڇڙڪايم, پوءِ رسول 
الله ټ جس (ان تي نماز لاءِ) بيٺا ۽ مون ۽ (هڪ) بتيمر انجي پوئتان صف ٻڌي ۽ اسانجي َ 
پوئخان ڪراڙي (امر سليم) بيئي. ان کان پوءِ رسسول الله تب جس اسان کي ٻہ رڪعتون 
پڙهائي واندا ٿيا (۽ گهر ڏانهس ويا). 
000570 9-5 وا اع ور ۾ ڪه * .وا 2 وا ار اع 
9 عَنْ عَائِشة رَج الب رَ٫َضِي‏ اَللُّ عَئها أُنها قالَ: کَنتُ اتام بَيَنَ يَڌي 
رَسُّول اَلله ڄ رَرِجلايًَ في قبلته. فاذا سَجدَ غَمَزئي فقّق فقبَضَتُ رِجليُ؛ اڏا قامً بََطهّمّاِ؛ قالَت: 
عائشه رضي ال عنها, رسسول أله ينت جس جي بيبيءَ چير تہ آ1 رسول الله ټ2 جن جي 
اڳيان ممهندي هيس ۽ منهنجا پير سندن (سامهون) قبلي ڏانهي هوندا هئا, پوءِ جڏهن 
(پاڻ) سجدو ڏينڍا هئا (تڏهس) سمون کي (هٿ سان) ٿيلو ڏيندا هئا. پوءِ آ پنهنجا پير 
7 ۽‫ 
سوڙها ڪندي هيس, ڀپوءِ جڏهن پاڻ بيهندا هئا (تڏهن) أٌ پيرن کي ڊگهو ڪندي هيس, 
عائشه رضي الك منها چيو ت انهن ڏينهن ۾ (اسانجي) گهرن ۾ ڏيئا ن هوندا هئاأ۔ 
_ رَعَٺها رَضضي ال عُها اُنَّ رَسُول اله ټٍ گان يُصَلي وَهِيً بَينهُ وَييَن القبِلة عَلىٰ 


فرش له عياض اَلَجتازة. 
عائشه ري ال عنها کان روايت آهي ته رسول الله تټ٤‏ 2 جن (سندس گهر ۾) نماز پڙهندا 


(۱) ان حديٹ مان معلوم ٿيو تم امام جو جماعتن کان مٿي بيهڻ ۾ امامر جو نماز پر پوئتي هٽڻ درست آهي. 


-_ 





هئا ۽ پاڻ سندن ۽ تبلي جي وچ ۾ پنهنجي گهر واري بستري تي جنازي وانگر ليٽي پئي 
هوندي هئي. 
٣٣٣‏ عَنُ اس رَضي ال حَئهُ قالَ: كٿا نعَلي سم اليو ټ فَيضځ أُحتًا الئَزْبَ من 
شًّ الم في تُکان الگُجُوه. 
انس بن مالڪ رشي ال عنه چيو تہ أاس؛ت ئيي ڪريم له جن سان نماز پڙهندا هئاسون 
۽ اسان مان ڪو ماڻهو پنهنجي ڪپڙي جو پُلو سخت اُس کان سجدي جي جاءِ تي ب (کڻي)( 
وڇائيندو هو. 
مر سن هگ يه _. ً1 َر 
4. رَعَلهُ رَضي اَللهُ عَئهُ نه سُثِلَ: آکان الٿي) قؼ# يُصَلي في تَْلَئه؟ قال: تَمَمُ. 
انس رضي ال عنه کان ڀڇيو ويو تہ نبي ڪريم ټ جن پنهنجي جتي (ڀائي) نماز پڙهندا 
هئا ڇا؟ چيائين ت هائو! 
4.- عَنْ جَرِير بن عَبد أَللَّه رَؽِي أَللّهُ عَنهُ ئه با تُغ تَر وَمًَّح على حُٿٌيهء ٿُغ قاءَ 
تَصّلَى: سَُثِلَ فَقالَ: ہَأيِتُ رَسُول الله يل مَتَم مئلَ مُڌا فَکانَ ډُْجبّهمْء لن جريراً کا من آخر 
جرير ٻن عبدالله ري ال عنه کان روايت آهي تہ هن (هڪ دفعي) پيشاب ڪيو, پوءِ وضو 
ڪيانب ۽ موزن تي مک ڪيائت (ان کانپره) اُٿي نماز پڙهيانت. پوءِ چيائ» تہ مون نبي 
ڪريم ىټب جس کي ڏٺو ت ان طرح ڪيو هئائون. ماڻهن کي (جربر جي حديث) پسند ايندي 
هئي ڇو ت جرير انهن مان هو جس پڇاڙيءَ ۾.اسلام آندو. 
7 عُن مد اَلّه بْنِ مالِكِ أْبنِ بُينة رت ألَُّ عَنهُ: أُنَ الئبوء ؼ کان ٳڏا صَلى فَرجَ 
عبدنھ ” آير مم ۾ َ‫ موق سر اس هه 
بين يديه حٿى يبدو بياض اأبطيٰه. 


ص . 
َر 


عبدالله بي مالڪ ٻن بُحينة رضي ان عنه کان روايت آهي تہ (جڏهى) نجي ڪريم ؿڊ جي 
نماز پڙهندا هئا (تڏهن سجدي ۾ ايتربقدر) پنهنجي ٻانهي کي ويڪرو ڪري رکندا هئا, جو 

سندن بفلي جي سفيدي ب ڏسڻ ۾ ايندي هئي. 
". عَنَ اُ بُنِ مالكِ رَضِي اَلّهُ عَنهُ قالَ: فَ 


‪ِ 


ڀ ز7 حکن ما ير 

َسُوك له ٰ: مَنّ صَلى سلائتا. 
مرف ۾ سن بر ال نتر گي ڪھ * 274 ايه 5 .۾ اع يي ويه دم ۽ 
ورا قا ثيِلتتاء واکل در سحڻتا فذلك اله حم الذي له دِمَة الله وه رَسُوله: فلا تحْفرْوا أَللة في 
ذاڻله. 


َ‫ انس بن مالڪ رضي اله عنه چيو ت رسول الله ؿڅ* فرمايو تہ جنهن ماڻهواسانحم, نماز 


۱٣٣‏ 4 ۔ نماز جوڪتاب 








جهڙي نماز پڙهي ۽ اسانجي قبلي کي سامهون ٿيو ۽ اسانجي اضحيٰ کي کاڌائئن, سو 
مسلمان آهي. جنهس جو الله تي ذمو ۽ سندس رسول تي ذمو آهي, 30000 
خيانت تہ ڪريو. 

).من آينِ عُمَرَ رَِي ال عَٽُتا ته سيل عَْ رَجلي طا ڀالَيتِ الم َم پٽ 
ين العّفًا والمڙو آيأني أَمُراتهُ؟ فَقالَ: َر لائي) ټؼ قطاف ڀالڃت سَيما. رَصّلى خلت التّقام 


ھر رآ 


رَكمَتيُنِءَ وَطاف بُيَنّ الصّفًا والمروءة وَقَذ کانَ لغم يح رَسُول اُلله َو عًتة. 

ابي عمر رضي انك عته کان اهڙي (حاجيءَ) ماڻهو بابت سسوال ڪِيو ويو, جنهن عمره 
واسطي بيت الله جو طواف ڪيو, مگر صفا ۽ مروه جي وچهر نہ ڊوڙيو تہ هو (احرامر کولي) 
پنهنجي زال ڏانهي وڃي ڇا؟ ابن عمر رضي ال عنه (جواب ۾) چيو تہ رسول الله نيٽ جن (حج 
تي( آيا. پوءِ بيت الله جو ست دفعا طراف ڪيائون. متام (ابراهيم) جي پوئتان نماز 
پڙهيانون ۽ صفا ۽ صروه جي وچ ۾ طواف ڪيائون ۽ تحانيق اوهان لاءِ رسمول الله ټٌٿر جن 
(جي حياتي) ۾ ڀيروي جو عمدو (نمونو) آهي. (۱( 

۱09٣‏ عَن اين عَبّاس رَضِي آللّهُ عَٿهحّا قالَ: لَکا يت 

ؽلؽٳل لت مق اع له نا اع هك ڏل اك :04 مز الْقبله. 

ابن عباس رضي ال عنه چيو تہ جڏهن رسول الله يپ جن بيت الل مر گهڙيا (تڏهن) ان 
جي سمورين ڪنڊن ۾ دعائون گهريائون (جيستائن) ان مان نڪتا تيستائن (ان ۾ر) نماز 
ڪان پڙهيائون. پوءِ جڏهي نڪتا (تڏهي) ڪعبة الله جي سامهون ٻ رڪعتون پڙهيانون ۽ 
فرمايائون تہ مي (ڪمبو) ٣‏ 


مر هع ار 


1 1 تَندَمَّٺ تپا ثڅالّي (لڏو . 
براء بن عازب رضي ان عنه چيو تہ رسول الله بل جن بيت المقدس جي طرف سورهن 
مهنتا يا هي نماز پڙهي ڙه اسديت) كدري آئي آهي ۽ ن لفظن 
9( مر جابر رَضِي اُللهٌ عَلهُ قالَ: کانَ الٽبي ټټ يُصَلي على رَاحلته حَيْٿُ ترو ۽ 
به. ڌَٳِا راه فَرِيفَ تَر فآ تب الَقبلة. 
(۱) حضرت عبدالله بن عمر رضس, جي جواب جو مطلب هي آهي تہ صفا مرو جي وچڄير ڊوڙڻ کاڻ اڳ ۾ر احرام 
گولڻ درست نہ آهي ۽ نہ زال کي ويجهو وڃڻ گهرجي. 





جابر رضي الله عنه چيو تہ رسعمول الله يپآ جن (نفلي نماز) پنهنجي ڏاچي تي پڙهندا هئا 
(پوءِ) کڻي ڪيڏانهي بہ هلندي وڃي. جڏهن قرض پڙهڻ جو ارادو ڪندا هئا (تڏهى) لهي 
٣ 4‏ عَنُ عؿد الله ٽن مسعم رَضِي اَللّةُ ڪَلهُ قالَ: صَلى الئيي هو قالَ ٳبراهيغُ الزاوي 
من عَلَقَمّة الڙاوي حَن ين َٿحُوڊ: لا اُذري زاہأَُ تقمُء فَلگا سَلم فِيلَ أُ ُ: يا رَسُول الله ؼڂ. 
اَحَدَٿَ في العّلاَة شَيٰءُ؟ قالَ: وَمّا دالةَ؟ ڦاڏُوا: صّلَيْتَ کڏا وَکڏاء فٿتى رجِلَئه وَأٿتقبلَ الْبلَةً 
ود جن ٿڅ حلم؛ فلا بل عَلَبًا بوَجُهه قالَ: ِن لَرُ حَدَٿَ في المًّلاًة ہ ڌيءَ لټټَكم پو. 
وَلْکَنْ انَمًا اٿا بش مٿلكْم أُنَٺٰ كما تلؤڻ قاڏَا نيٿ ڦفاکروئِيءَ واڏا شُلٽ أَحَدُكع في صُلا ته 
عبدالله بن مسعود رضي ال منه چيو تہ رسول الله ٫ټٌل‏ جن (ظهر جي) نماز پڙهي. هن 
حديث جو راري ابراهيمر جنهس علقہ کان روايت ڪئي جو أٻن سعود رشہ کان راوي آهي, 
تنهن چيو ت مون کي سُڌ نہ آهي تہ پاڻ نماز ۾ِ ڪا رڪعت وڌايائون يا کٽايائون. پوءِ جڏهن 
سلام ورايائون (تڏهن) چيو ويو ت. يا رسول ال ڄا نماز ۾ ڪا شي واتع ۱۱ ٿي آهي 
(ڇا؟) پاڻ فرمايائون تہ ڪيئن؟ (صحابت) چيو ت اوهان هيشن, هيشىن نماز پڙهي (يعني 
نماز ۾ گهٽ وڌ ڪيو) پوءِ پاڻ (اتي جو اُتي) پير سوڙها ڪريٰ ۽ قبلي جي سامهون ٿي ٻ 
سجدا ڏئي سلامر ورايائون. پوءِ جڏهس اسان ڏانهسي پنهنجو منهن ڪري سامهرن ٿي رينا 
(تڏهن) فرمايائون تہ جيڪڏهن نماز ۾م ڪا شيءَ (وحي جي تسم مان) راتع ٿئي ها خ 
ارهان کي خبر ڏيان ها .مان وهان جهڙو ماڻهو آهيان, جيئن اوهان وساريو ٿا (تيُن) 
آهٌ ۾ وساريان ٿو, پوءِ جڏهي آ رساريان تڏهس اوهان مونکي ياد ڏياريو ۽ جڏهن أرمان مان 
ڪو نماز ۾ شڪ ڪري (تڏهن) يقن (جي ڀاڱي) کي خيال ۾ آڻي. پوءِ ان تي (نماز کي( 
پورو ڪري سلام ڏئي. پوءِ ہ سجدا (سهو جا) ڏئي. 
0 عُنْ عم رَٺِي ال ڪُئهُ قالَ: وَافَقتُ رَي في ٿلاٹِء قَلُت: يا رً 


1 ا1. 
ٻچ 
نا 


تر 2 ته ٽب ير 6 نٿ ُّ سم وو م 
اٽخدنا من مّقام ايراهيم ار دَزلَتُ: توا ِن مقا۾ ابراهيم مُصلير* ِو 
لحججاب. قُلًتُ: يا رَسُول اَلله لَ اتَرْت نِا أُن يتين قانة كه ال الا لفَاجرُ فَرلَث آيه 
۔ محڃم٫‏ يي 3 كُ ٤»‏ , 
آجڪاب. راع نِت ائي 6 ني الب غٌ ٿَگ يڙ من رَ ار طلقَكّنَ اُن بُبدله 


أَرُواحاً خيرا منگئڄ َترَلَت هُڏه الا يهُ. 





(۱) يعني ان جي گهٽ وڌ ڪرڻ بابت ڪو وحي آيو ڇا؟ 


٣٣‏ 4 ۔ نماز جوڪتابڂ 





عمر ري !ند منه ڇيو< آة پنهنجي پالڻهار سان ٿي (حڪمي) ۾ مرافق ٿيس (۱!. .مر 
تريا رمسول الله سنا ۱ جيڪر مقام ابراهيم کي نماز جي جاءِ مقرر ڪجي. (ان تي آية) 
”واتغخذوا من مقام ابراهيم مصليٰ” نازل ٿي (؟) (اهڙي طرح آهي) پردي جي آية (ان 
بابت) مون چيو ت يا رسول الله تټ جيڪر اوهان پنهنجئت بيبئت کي حڪم ڪريو ت هو پردو 
ڪن, ڇو ت اڻهن سان نيڪ ۽ بڇڙو ڳالهائي ٿو. پوءِ (ان تي) پردي جي آيت نازل ٿي )٣(‏ 
رسول الله ټد جون زالون مٿ ريس ڪرڻ لاءِ گڏ ٿيون (جنهن تي) مون انهن کي چيو تہ ان 
جي پروردگار کان هي ڳاله ڀري نہ آهي, جو ارهان کي طلاق ڏيارائي ۽ ارهان کان ب چڱيون 
زالون مٽائي ڏئي. ڀوءِ ‏ (ساڳئي مون واري مضمون جهڙي) اها آية نازل ٿي. 


4 عَنُ آتي ري اَلّهٌ عَنهُ اُنَ الٿ قڄ# رَأى نُخامة في الَقبلة فَمُنّ ذلكَ عَليهِ حَى 
َ ير جير ِ‫ بر يي ارا يا 9 ْ٬٬‏ 9 
رؤي في وَجُهه فَقامَ فَحّگهُ بيرءِ فَقالَ: اِنْ أُحَدَكْم ٳڏا قامَ في صلانه. فالهُ يُتاڄي رَيهُءِ وَٳنَ رَه 
بين وين الَقبِلًةء َا ڙڌ أَحَنگؽ ټټلن قنلته. وَلَکُن عَنْ يُّارءِ أز تحت قَڌمه ٿُ أّذ طرّفَ 
ُ‫ 7 بر 
رداڻه فبصّق فيه: ثً زد تاغل فص فقالَ: ار يَنمل هُکذا. 


انس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټ# قبلي (واري ڀت) ۾ ٿڪ ڏٺي ۽ مٿي 
اهو ڏاڊو ڏکيو گذريو, تانجو سندن منهس پر ان جو (اثر) ڏٺو ويو ڻي, پوءِ پاڻ اٿي پنهنجي 
هٿ سان ان کي كرڙي ڇڏيائون ۽ فرمايائون ت ارهان مان جڏهن ڪو پنهنجي نماز ۾ بيهي 
ٿو (تڏهيى) بيشڪ هو پنهنجي پالغهار کي مناجات ڪري رهيو آهي ۽ بيشڪ سندس پالڻهار 
انجي, ۽ قبلي جي وچ ۾ آهي, (تنهنڪري) ڪڏهي بہ ارهان مان ڪو پنهنجي قبلي ڏانهي 
ٿڪ نہ اڇلائي, بلڪ پنهنجي کٻي طرف يا پيرن جي هيٺان. پوءِ پاڻ پنهنجي ڪپڙي جو پلوُ 
وئي ان ۾ ٿڪ وجهي ان کي هڪ ٻي تي مهٽي. فرمايائون تہ يا هن طرح ڪري. 


5 .۔ عن اي هب راي سيد رَضِي اَللّهُ عَنهْيًا حديثتُ التُغامّڈ وفيه زِيادءٌ ولا عَن 
ابوهريره رضي ال عنه ۽ ابو سعيد رضي ال عنه کان ٻ اها روايت ٿڪ واري آهي (ان ۾ هي 
لنظ) زياده آهي تم نڪي پنهنجي سڄي (پاسي) ڏانهي (ٿڪ اڇلائي). 
يت تالَ رَسُولُ ال ۇ: ابا في العّّْجد خطبٿةً 
000 جي فرمايو ت مسجد پر ٿڪ اڇلاڻ گنا آهي ۽ 


4 ۔ ضماز جو ڪتاپ ۱٣‏ 





ان جي ج چٽي آهي ان کي پوري ڇڏڻ.. 
وا ار لاڳا يرول مڪ لاڇ يا ها هي 9 
۽ = عَن اُيِنِ عُمَرَ رَڪ ال ہٌ عَنهمًا ان رَسُول ألله ؼؼ ابق بَيَن الخيِل التي أضمٍرٿ 
1 َا وَسَابَنَ بين الخَيلي الَتِي لم تصَمرُ مِنَ الٌة ٳِلَى مَْجڍ پَي زُرَييء 


85 3 ين جس گهوڙن کي ڊوڙ لاءِ تيار 
ڪري بيهاريو هو, تن کي حفياءِ (جي جاءِ) کان وئي ثنية الوداع (جي مڪان) تائت ميدان 
ڏياريو. (اهڙيطرح) جيڪي گهرڙا ڊوڙ لاءِ تيار نہ ڪيا ويا هئا, تس کي ثنية الوداع کان 
مسجد ٻٺني زريق تائين ميدان ڏنائون ۽ عبدالله ٻن عمر رضي اك عنه ٻ. انهن (سوارن) مان هو 
جن گهوڙن کي ڀڄايو 

٣‏ عَنَ اُتس رَضِي اَلّهُ عَلهُ قالَ: أُِيَ الٽبوءُ ټټ بِمّال مِنَ الَبَحُريُن يي 
الَُّجد» وَکانَ أَكترَ مال أُټِيًَ به رَسُول اَلله ؼڳٰ. فَخرَجَ ول الگ ٳَ ‏ الصّلاةِ وَلَمُ يَلتقت 


 .* )#*7+ (۱‏ )#ن.. يي <7؟ 1 ٣‏ و اوه مرو ٍ. ]ك21 
ايه ۽ ٣‏ الصلاءَ جاُء فجلہر اليه ۽ يا 9 ا1 


عنه نُتالَ: >ا سُولَ اَلله. مي فائي فادَيُتَ نَفٰي وَفادَيٌتُ تُ عقيلا فقَالَ له رَ سُول اُلله ټڍ: 
0 3 َقالَ: يا رَسُولَ اَلله مُرز بَنْمَهٌّغ يَزُفغُ لي قالَ: 


رھ مهو 


لا قَالَ: فارُقغهُ ات عَلَيئّ. قَالَ: لا قتٹر مئه ٿُ َحتَمَلَهُ فألقاءُ عَلَىٰ کاهلہ ثُ اَطلَنَ. فَتّا رَاَ 
رَسُولُ أُللَه بر عى عؽي ملق مت بِز ڃزيِِ: تا قا َشوڻ ال بچ ٿم 


انس رضي ال عنه کان روايت يت آهي. چڀائنين تہ رسول الله له جن وٽ بحرين مان (غنيمت 
جو) مال آيو. پاڻ فرمايائون ت ان کي مسجد ۾ وڃي ڊير ڪير ۽ اهو مال انهن (مالي) کان 
تمامر گهڻو هو, جي (اڳ) رسول الله ىټټ جي وٽ آيا هئا. (يعني تہ اڳ رسول الله ټؿڅ جن 
وٽ ايترو گهڻو مال ڪڏهن ڪود آيو هو) پو پاڻ نماز لاءِ نڪتا ۽ ان ڏانهن تڪيائون ‏ ن. 
وء جڏهن نماز پوري ڪيائون (تڏهن) آيا ۽ ان وٽ (اچي) ويٺا. پوءِ جنهن کي ڏيشو هن 
تنهن کي ڏنائون. ايعري ۾ عباس رضي انله عنه آيو. (اچي) چيا ئين ت يا رسسول الله لُڙي, صون 
کي بہ ڏيو, ڇو تہ مان (بدر جي ڏينهس) پنهنجي جند جو تہ نديو ڏنو هو, (ڀر پنهنجي 
ڀائيٽي) عقيل جو ب فديو ڏنو هو. (تنهنڪري مونکي گهڻي گهرح آهي) .ناون ند 
(جيڪي رڻيثي سو) کڻ. پوءِ ٻُڪ ڀري پنهنجي ڪپڙي ۾ر وڌائيت. پوءِ ان کي كڅڻ لڳو پر نہ 


4 4 نماز جوڪتاب 





(کڻي) سگهيو. يي 
کڻائي. پاڻ فرمايائون تہ نہ. (وري) ڇيائي تہ توهان مون تي كڻي رکو. پاڻ فرمايائون تہ نہ. 
پوءِ (حضرت عباس رضي ال عنه) ان مان (ڪجهہ) ڪڍبو. ۽ (وري) كڅڻ لڳو (پر کڻي نہ 
سگهيو). چيائي تہ: يا رسول الله ټ انهن مان ڪنهن کي چئو (تہ مون کي کڻائي). پاڻ 
فرمايائون تہ نہ. چيائب ت (ڀلا) توهان مون تي کڻي رکو. پاڻ فرمايائون ت نہ. پوءِ (وري بہ 
عباس رضي اك عنه) ان مان هاريو. پوءِ کڻي پنهنجي ڪنڌ تي ڪري رکيائنين. پوءِ تيستانين 
رسول انله ټڈ جی ان جي حرص تي عجب ڪندي ڏستنا رهيا خيسخانت فر اتان آفان 
ڳجهو ٿي ويو. پوءِ رسول الله ټٌ جس ان جاءِ تان اهڙي حالت ۾ اٿيا جو اتي هڪ درهم بہ 
ڪو تن هو. 
»ار # او ٌ‫ ٴ مھ تڦ مر ه- ُ‫ .اگ ۾ 
تشول له 8 مگ ڌڀة ڌا ۾ تا ٿن شو ال پڇ ٿڌا : َا سُولً الله قَڏ ارت 
يَمَري راٽا أصّلّي لقزميء ڦاڏا کانَتِ ال نطارُ سّالَ الَُادِي الَزِي ټني وَټِتهُم لم أّْتَطم أُنَ آتي 
مج دم اي لَهُْء وَوَودتُ يا رَسُولَ ال أگَ تاِِي لي آفي بَيِي؛ فاتخٰهُ مُصَلى. 
قالَ: قَقَالَ لَهُ رَسُول اَلله ؼٰ: ان ِن شاءُ آللهء تَالَ ڪِبانُ: غتا عَلَع رَسُول الله 128 
وَابُو بکر حِين اُرْتفّم نه الثَّهاُ فاسْتَأدَنَ رَسُول اَلله ؼڍ فَأزنْتُ لَ لَهُ فَلَمْ جس حين ڌَحلَ لبيٹ ثٌ 
قَالَ: يا منْ بيِكُ؟ قالَ: 9-9 
َر نٿ دًََا قََلى وَتتن ٿُم سل َِ: وَحبتاءُ عَلى حزيرّة صّتمتامًا لَهُ قالَ: فٿات في 
الَبيتِ رجا من اهُلي َلدّار ڏو عَڌّو فاجْمَتَمُوا فقالَ قائِل مهُم: أَيُن مالِكُ بُنُ أَلدَُيُشن 
او اَلدُحُسُن؟ فقالَ بَمْضهٌُم: ڏُلك مُتًا سح 2990 فبَالَ - _....- 
الا تزاءٌ ڏَذ ڌا لا ٳلة الا ال بري لگ رَڄَ ل! قالَ: ال وَرَسُوة َم قالً قا 
وَجُههُ وَنَصيحَتةُ ٳلَى المُتافقِينَّءَ فقالَ رَسُول اَلله ټؼ: فانُ أَللَهَ ڌَذ حوَمَ علَى الثار مَنْ قالَ 
لا اَللَّةُ هي بذْلِك وَجه اَللّه. 
محمود بس ربيع کان روايت آهي تہ عّبان بي مالڪ جيڪو رسرل الله بي جي انهي 
انصاري صحاببن مان هو, جي بدر ۾ حاضر هئا. هن رسول الله ټټر کي اڇچي عرض ڪيو ت 
يا رسول الله ؿ, منهنجي ديد ۾ گهٽتائي آهي ۽ آ پنهنجي قوم کي نماز پڙهائيندو آهيان 
(ڀر) جڏهن برسات پوندي آهي (تڏهي) اهو وورو جو منهنجي (گهر) ۽ هئن جي وچ آهي, 
ڀرجي ويندو آهي ت پوءِ مان انهن جي مسجد پر کب نماز پڙهائڻ لاءِ وڃي نہ سگهندو آهيان. 
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۱٣ زرجرختب‎ 








َ ) يا رسول الله تڻيا منهنجي خواهش آهي ت ارهان منهنجي گهر اچي نماز پڙهو 
ومان ان کي (پنهنجي لاءِ) جاءِ نماز ڪري مقرر ڪريان. (راريءَ) چيو ت. پوءِ پاڻ پيا 
يو تد آ سخت اثين ڪندس, جيڪڏهن الله گهريو. عحبان چيو تہ (ٻئي ڏينهي) جنهن 
ڏينهی مٿي آيو تہ رصول الله ح ۽ ابوبڪر رضي ال عنه مون وٽ آيا. رسول الله سير جن 
ر) اچڻ جي موڪل گهري ۽ گهڙي اڃان ويا ئي ڪٿ تہ فرمايائون تہ تنهنجي ڪٿي 
٬‏ ۾ آهي تہ تنهنجي گهر ۾ نماز پڙهان. عحبان رضي اك عنه چيو تہ مان کن گهر جي هڪ 
نهس اشارو ڪيو, پوءِ رسسول الله ټي له جن بيهي تڪبير هنئثزن ۽ اسان صفون ٻڌي 
سون, پوءِ ٻ رڪعتون پڙهي ۽ سلام ورايائون. عخبان چيو ت پوءِ اسان (کيت) خُزيره (۱ 
(کائڻ) لاءِ عرض ڪيو (جو سندن کائڻ لاءِ تيار ڪيو ويو هو). (عخيان) چيو تہ پوءِ 
۽ جا ڳچ ماڻهو گهر ۾ اچي گڏ ٿيا. جن مان هڪ چوندڙ چيو ت مالڪ پٽ خيش جو 
ي آهي يا دخ ڪٿي آهي. انهي مان هڪ چيو تہ اهو تہ منافق آهي (جو) الله ۽ 
س رسول حټٌ جَ سان پيار ڪود اٿس. (ان تي) رسول اللہ ٻر فرمايو تہ آئين نت چئو, 
في کي لا ائه الا الله چوندو ڪونہ ڏٺو آهي (ڇا؟) جو ان ( ڪلم مان) الله جي ذات 
مڃڻ) جو ارادو هجيس؟ ان (چوندڙ) چيو ت الله ۽ سندس رسول وڌيڪ ڄاڻندڙ آهي 
ٿري) اسان تہ هنجو خيال ۽ سندس خير خواهي منانق لاءِ ڏٺي آهي. پوءِ رسول ألله ٳيپنر 
فرمايو تہ بيشڪ جنهي لا الٺه الا الله چيو ۽ ان سان الله جي ذات (جي رضا) گهري 
پڙڻي دوزخ حبام آهي. 

٣ً +‏ عَنُ عائِشة رَضي أَلّهُ عَها: 9ج 
ًا بالعټدة فيا ّاويڙ ڌَقنت ٳٳٽ لاٿيع پڇ هَڌان: ٳِنّْ أُولِكَ اڏا کانَ فيهځُ الُجُلُ الصّالځُ 
تا على قَرءِ مَُجداً وَصَؤَرُوا فيه تِلكَ الضُرَرَ َأُوليِكَ شِرَارُ الحَلْتِ ڪِنڌ اَله يَْمَ الُقِيامة. 
عائشه رضي ال منها کان ررايت آهي تہ ام حبيبه ۽ ام سلمہ رضي انله عنهما (رمسول الله 
رٴجى جي بيبيي) (نصارن جي) هڪ ديول جي ڳالھ ڪئي جا هئن حيش (ملڪ) ۾ ڏٺي 
ي. اُن ۾ (پوڄا لاءِ پيغمبرن جون) تصويرون هيون. پوءِ اسان اها ڳالهہ رسول الله ‏ جن 
أۇَڪئي. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ آاهي (اهڙا) آهن, جو اُنهن ۾ جيڪڏهي ڪر ڀلارو ماڻهو 
ً ندو هو ۽ اُهو گذاري ويندو هو تہ ان جي قبر تي مسجد بڅائيندا هئا ۽ ان ۾ سندس 
ِئون ٺاهي رکندا هئا . .مسڀ مل ۾ ويڪ بڇڙا 


ٍَ 











ٍ. ٬ 


راي ما اي 


49. عَن اتس رَڻِي له عَنهُ قالَ: فَرِمَ الٿبئ ڳو المّدينة فَرّلَ أَعَلًى المّديتة في حيٌ 






) خزيره گوشت یا شوربي پر ڀوريل ماني جي طعاھر کي چئبو آهي. 


















































































































































































































































->. 214 2 يا سَ ِ‫ ٴٌ*# 
ال ليم ڻو نر نن عَزنِ اق اٿِ) 8 يم أْڻ عَشرة ٽڏ ثځَّ ارُسَل الىٰ بئي الٽجارء 
فُجاڙوا مُتَفَلّدينَ اليو فَ فکائي أنظُ ان الب على رَاحلته ري پر هي ال َنهُ ردْفةُ 


٬ 


ولا بَتي الئڳچار حَزلَةُ َم ت يي هت 
الصّلاءة وَيُسَلّي في مَرابضِ - رنه اتر پيتاءِ الجدِء فاِڙ ٳى مَلا پٌي النڳار فَقالَ: 
يا ٽي الار: تًامئُوني ِحشِطِْم مُڌاء ڦاٽُوا: لا رَاله لا نَطلٌب تَمَتهُ الا ٳلٽَىى اَلله تَعالَءَ قا 
تس فَکانَ يه ما ال لَكم وڙ الئڈوين وليه خِرَٿ وَفيه تحُل؛ نامز الاب ټ بقبُور 
المُشُرکِينَ قَٿبڅَثء ٿُ بِالخرَبِ فَُؤْيً وبالٿْځلي فَقُطمَ مَصَمُوا الٿْحُلَ قبلَة المُّجد وَجمَلوا 
عِضادتيه لحجَارَ ة وَجَمَُوا يلقُون ًالٿځ وَمُْم پَرُتجرون والئيءُ ټ مَعهم وَ رَهُو يَقّولُ: 

اللَُ) لا عَبِرَ ال عَبِرُ الاآجوہُ ‏ فاففز لِلانصّارِ ًا : 


انس رضي ال عنه چيو تہ رسمول الله ٤َيٴپز,‏ جن (هجرت ڪري) مديني ۾ آيا تہ مديني جي 
مك ڀاڱي ۽ هڪ تبيلي ۾ اچي لٿا, جنهي کي بنو عمرو بس عوف چرندا هئا ۽ اتي ۱٣‏ 
راتيون ٽڪيا (اتان پنهنجي ناناڻى) بني نجار ڏانهي ماڻهو موڪليائون, جنهسي تي اهي 
(پنهنجين) ڳچوت ۾ تراريون اي (خدمت ۾ر) آيا. -- چوي ٿو ت) مان ڄڻ 
سندن تا هو ۽ بني نجاريي جي اخت: مت رن هئي. 903 (انصاري) 
رغي لد منه جي اڱڻ ۾ اچي لٿا ۽ (رسول الل كجڄ ) کي هي پسند هوندو هو ت جتي بپ نماز 
(جو وقت) پهچي اتي نماز پڙهي ڇڏيس (تانجو) ٻڪرس جي واڙ ۾ بہ (هڪ دفعي) نماز 
پڙهي هئائون. (پوهِ) پاڻ مسجد جي اڏائڻ جو ارادو ڪيائون (۽ ان جي زمت لاءِ) بني نجار 
جي پاڙي وارن کي گهرائي چيائون تہ پنهنجي هن باغ جو ملهہ چئو, (جو مسجد لاءِ گهربل 
آهي) هئن چيو ت الله جو قتسمر! ت است ان جو ملهہ ڪجه ن گهرنداسون, اي 
جي رضا. انس رشي ال منه چيو تہ ان (باغ) ۾ جيڪي آ اوهان کي چوان ٿو (هي شيون 
هيون يعني) مشرڪر جون قبرون ۽ اجڙيل جايون ۽ کجيون هيون. پوءِ نبي ڪريم يب جن 
جي فرمان سان مشرڪن جون قيِرون کوٽيون ويون ۽ اجڙيل جايس کي (ڀجي) برابر ڪيو ويو 
۽ کجون کي ڪپيو ويو, پوءِ قبِلي جي پاسي ڏانهن کجن جي ڪنڌي ٻڌاثون ۽ انجي ٻِنهي 
ڀا سی کان پٿرن جي جه ڏنائون ۽ (جڏهن) هو پٿر ڊوئڻ لڳا (تڏهن) رجز ا۱ ٿي ڳايائون ۽ 
نبي ڪريم يبر جن بہ انهن سان (رجز چوڻ ۾ شريڪ) هئا. پاڻ فرمايانون ٿي تہ اي الله! 
ڀلاتي ڪا آهي ت اخرة جي ڀلائي آهي. انصارس ۽ مهاجرن کي بخش. 


(۱) جنگ یا بهادريءَ جو گيٿ جيڪو اهڙن ون لاءِ ٺاهيو ۽ ڳايو ويندو آهي. 


نما جو تاب ٣.‏ 





ھن ار # او ۾ ار َو 23 7 ند - بي ٤‏ 
ٰ 1 م عَنِ آبُنِ عمَرَ رَهِي أُللهُ عنهُمًا. ائه کان يُصَلي على بَمبوءِ وَفَالَ: ًأ الٿ يڊ 
سو * وو 
بنعله. 


ا ‏ يآ تت اتان (جو قبلي طرف ويٺو هو 
منهي ڪري) نماز پڙهندو هو ۽ چيائن تہ مون رسول األله ميشلر جي کي أنبت ڪندو ڏٺو هو. 


عَن اتس رَضي أَللّهُ عَنهُ قالَ: قالَ الب : عُرِضَث عَليً الٿَارُ واتا اُصُلي. 


َ انس رضي ال عنه چيو تہ رسول الله له جس فرمايو تہ (هڪ دفعي) نماز پڙهندي دوزخ 
منهتجي سامهون آندو ويو. 
”8 اع ان عُمَرَ رَضِي أللّهُ عَنْهّمًّا عَنِ الٿبيع َڀ قالَ: اَجُمَدُوا في بَيُوؿِكم ِن 
صّلانگم ولا كځدُوعَا ڦُيُورا. ڇ 

ابن عمر رضي ال عنه نبي ڪريم يب ټ کان روايت ڪئي, پاڻ فرمايائون تہ پنهنجن گهرن 
پر پنهنجي نماز مان (ڪجهھ حصر) پڙهندا ڪريو, انهن کي قبرون ت بڻايو. 

4 مَنْ عائِْةُ رَأْبُنِ ن عَباس رف اللَّةُ َٿم قالاً: لگا نَرَلَ برَسُول اُللّه ټ طفىَ 
يطرَځُ خمِيصّة لَهُ عَلَى وَجُهه ڦاڏا هان زه َتَالَ رَمُرَ كَڎلك: لم اُللَه عَلَى 
اليَُود وَاللَعَارَيٰ اٿْحَدوا مُبُورَ أنيائِهڂ ماج يَُحَذرُ ما صَتمُوا. 

عائشه رضي الك منها ۽ ابي عياس رضي ال عنه چيو تہ جڏهن رسول الله هر جن تي 
(رفات جي بيماري) نازل 'ٿي (تڏهس) پنهنجي چادر (پاڻ تي) وجهڻ لگا مگ جنهن 
وقت اُن سان مونجهہ ٿين ٿي تنهن وقت ان کي پنهنجي مُنهس تان لاٿائون ٿي. پاڻ انهيءَ حالت 
00 90000000000 
ڪم کان ررڪيائون ٿي. 

0 ين گادي ته‎ 9 34 1٣ 
مها فَمّرٌت به حُدّياةً ...9 تَعّثہ لش لَخَطلَگة. قالَتُ: تاتٽ؛ غ ٻيڈر کا‎ 
اي ب متا بٿٽرڏ عَل کا اد رال هت‎ 


ً2 سيڪ اگ ۾ 








كه له انا اين“ اي ا6 هي ض وڇ ز هي اه اي اھ يه ان “2-2 مر ار اھ 
ثالٿٹ: فجاءٿ الى رَٿول الله چّهوِ فاٰلمت: قالت عائشة رَضِي اَللَهُ َٺها: فَکانَ لَها با في 


المسّجد ار حطْشن قالَٿ: فكانتٿ تاِئي فَتَحَڌًثُ عِئديء قاٽٹ: فلا تَجْلس عِندي تَټلاً 
لا قالَت: 
٣٣‏ 2 ۾ 
وَيَوْمُ انوتًاح من أََاجِيبِ رننا ُا نه من يلد الأگفر اُٿجائِي 


۾ 2 


قالَتَ عاڻنة رَضًِ اَللّهُ عَها: وَقَلْتُ لَڀا: تا شأنكِ لا تَفعُدِينَ مَعِي مَقمّداً الا قُلُتِ هٰڏا؟ 
قالَتَ: فَحڌَٿنبي ٻِهُڌا الحّدِيثِ. 


عائشه رفي ان منها کان رايت يت آهي تت عرب جي ڪنهي قبيلي جي هڪ حبشاڻي ٻانهي 
هُئي جنهن کي آزاد ڪيو هئائون (مگر) رهندي انهن سان هئي. .بي صا ان هڪ 
دنعي) ڳالهہ ڪئي ت انهي (عرس) جي هڪ ڇوڪري ٻاهر نڪتي. ان کي (هڪ) ڳاڙهو 
چم جو هار پيل هو, ڇيائين تت پوءِ اُهو (هار) "97997979797 
تان سرڻ اڇي لنگهي ۽ هار پيل ڏسي ۽ اُن کي گوشت سمجهي سٽ ڏيون کنيو وئي. چيا 
تہ پوءِ (ڏاڍو) ڳوليائونس (مگر) نہ لڌائون. چيائين تہ پوءِ مونِ کي اُن (جي 099 . 
تهمت ڏنائون. چيائين تہ پوءِ آيريقدر ڳولڻ لڳا (جو) ان (ويچاريءَ) جي نرج (۾ر بہ) 
ڳوليائون, ان چيو تہ الله جو قسم تہ آءٌ انهن ۾ بيٺي هيس ت اوچتو سرڻ اچي اتان لنگهي. 
ان (هار) کي اچي اڇلايائئن. چيائين تہ اهو انهن جي وچي۾ر ۾ اچي ڪريو. پوءِ مون چيو تہ 
.0 30000 (تهمت) کان پاڪ 
هُيس ۽ هي اُهو آهي (ن؟) .يا مت اها (ٻانهي) رمسول الله تٹ 
جس وٽ اچي مسلمان ٿي. مسجد ۾ ان جو تنيويا ڪونڙ لڙي هوندي هُئي. (عانشه رضي الله 
عنها) فرمايو ت اها صون وٽ ايندي هُئي ۽ صون وٽ ڳالهيون ڪندي هُئي. جنهن بہ دفعي 
اچي ويهندي هُئي ت هي شعر چرندي هئي. يعني ت هار وارو ڏينهن منهنجي پروردگار جي 
عجيب قدرتي مان هَر, مگر بيشڪ اُنهيءَ مون کي ڪافرن جي آبادي کان بچائي ورتر, 
عائشه رضي ال عنها فرمايو تہ مون ان کي چيو ت تنهنجي ڪهڙي حالت آهي, جو جڏهن مرن 
سان ڪنهس وقت ويهين ٿي, تڏهي ضرور اهو (بيت) چوندي آهين. پوءِ مون کي اها ساري 
ڳاله ڪري ٻڌايائت. 

پاپ = عَنُ سَهُل بُنِ مد رَضي أَللّهُ عَهُ قالَ: جاءَ رَسُول ألّه ټؼ# بُبُت فاطمّة 

مي أَللَهُ عَٽها نَم يٌجڎ عَلئا في الَبيتِء فَقالَ: أَيْن اَبِنُ عَٿكِ؟ قالَت: کان يي وَبتهُ شي 
نَنامَتِيء تَخَرجَ لن يل عِني. لَٽان اٿبث ۇچ لائانِ: آلغز اي مُر. تَجَاءَ اتا: 


ه ۔ نماز جو ڪتاب ۱٣"‏ 





وپ 
لک 


رَسُولَ أَللّهِ مُرَ فِي المّٿجڊِ رَالُِء نجاءَ رَسُول اَللّه هي وَهُرَ مد -ك-: 
واصابهُ قراٿ فَجمَلَ رَسُولُ اُلله ‏ بح عَلهُ ال :يا تراپ فُم با ثرزاب. 

سهل ٻن سعد رضي انله عنه چيو تہ رسول الله ىټبگر جن (پنهنجي ڌيءَ) فقاطمه رضي ال منها 
جي گهر ۾ آيا ۽ علي رضي اك عنه کي نہ ڏٺائون, فرمايائون تہ تنهنجو سڙٽ ڪٿي آهي؟ 
(بیيبي صاحبہ) چيو تہ منهنجي ۽ هن جي وچ ڪجه (رنجيدگي) ٿي آهي (تنهنڪري) 
مون سان ڪاوڙجي (ٻاهر) نڪتو آهي ۽ (اڄ) مون وٽ ننڊ ب ڪان ڪئي اٿس. پوهِ رسول 
اه تټٌٿ جى ڪنه ماڻهو کي چيو ت ڏس تہ هو ڪٿي آهي؟ (اهو ماڻهو) آيو ۽ چيائوي تہ هو 
مسجد ۾ر سمهيو پيو آهي. پوءِ رسسول الله ؿ2 جن (مسجمد ۾ آيا ۽ حضرت علي رضي ال 
...زه اھ 
تراب! اُٿي. 

٣‏ ۔ مَنُ اُڀي قَتاءَ العُلَمِئٌ رَضِي أَلَّهُ عَئهُ اُڻُ رَسُولَ أَلله ؼ قالَ: اڏا ڌَحځلَ أُحَدُكْم 

المّلجڌ فليرْك رََعتيُن قبِلَ اُن بَجُلَِن. 


ابو قحادة شّليځ رضي اك منه کان روايت يد ألله ميٽ فرماأيو تم جڏهن اوهان 
مان ڪو مسجد پر گهڙي (تڏهن) ويهڻ کان اڳ ٻپ رڪعتون نماز پڙهي. 


مقر 


٣1٣‏ عَن عُبد أُلله بُنِ عُمَر رَضضي اُللّة ڪَنهّمّا قالَ: : الحًٿجڌ کان ن عَلى عَهُدِ 
رَسُول ال ڳو مَبا باللَبن وَسَقفُةُ سَففةُ بالجَرِيڊِ. وَعُدُهُ حَشَبُ الٿڂلي. فََم يَزذ فيه او بکي 
َضي آلٌ عَهُ خَپِا َزاة فيهِ عُتَرُ رَهِي له عَئه وَتاءُ على بُيانه في عَهدِ رَ سُول أُلله ټؼڍ 
باللِينِ والجريد زاعاه عَمُّده با نُڳ عَټرہُ رَضِي اَللّهُ عَلهُ فَرَاة فيه زِياةة کَڻِيرةَء ويى جذاره 
بالَحِجَارَة الملَوَة وَالَقَصّة وَجَمَلَ عُُدة مِنْ جِجارَة تلفّومَةِ وَسقَفة بالٿاج. 

عبدالله بي عمر رضي ان عنه چيو تہ مسجد (نيوي) رسسول الله يپ 2 جن جي زماني ۾ 
ڪچڙن سرن جي ٺهيل هُڻي ۽ انجي ڇت ڇڙين جي ۽ ٿنڀ کجين جي ٿُڙن جا هئا .. اب ويڪر 
رضي ان من (پنهنجي خلافت پر) ان ۾ ڪجهہ ب ن وڌايو ۽ عمر رضي اك عته ان ۾ (ٿسورو) 
وڌايو (مگر ساڳي) رسسول الله ټڀيآ جن جي زمائي راريءَ اڏاروت تي ڪچب سرن ۽ ڇڙيسن 
سان اڏاياثٽن ۽ ٿنين جون ڪاٺيون (نيون) وڌانحن. پوءِ عشان رضي ال نه ان کي (گهڅو) 
ڦيرايو, (جيئس تہ) ان ۾ گهڻو وڌايائين ۽ انجي ڀت چٿيل پٿر ۽ چوني جي اڏار ايائبي ۽ اُنجا 


نوڙ 4 ۔ نماز جوڪتاب 





ٿنڀ (ب) چٽيل پٿر مان ۽ ڇت ساڳ (جي ڪاٺيءَ) جي ٺهرايائئن. 

٣‏ عَنُ اي سَمِيد الحُذري رَضي اَللَهٌ عَنهُ أنهُ: کانَ يُحدتُ يَڙماً حٿٌىٰ أئى على ذگر 
بتاءِ المُّجد فَقالَ: ٿا تحمل لت لت رَعَگاڙ لين لبٽين. فراهُ الٿ قا دَجمّلَ ينف الئُرات 
هد = مرن ۽ال پر ات اھ هو وب له ۱ _ سس وڇ“ ٴَ ًا ُ‪ 
سپ ويدراء: ويح عگار تقتّله الفئه الباغية يع وهُم ٳِلى الَجنّة يدعو نه الى الثارء قثال : يتول 

:ابو سعيد خدري رضي اك عنه هڪ ڏينهن ڳالهيون ڪندي مسجد (نبوي جي) ٺهڻ واري 
ڳالهہ تي آيو. پوءِ چيائين تہ اسان هڪ هڪ سَر ڪري بہ ڍوئي ۽ عمار (بى يا مسر رضي الله 
عنه) ٻ ٻ سسرون (کنيون ٿي). پوءِ رسول الله ىټٿر جس ان کي ٻ سرون کڻندي ڏسي سندس ِ 
انهي کي بهشت ڏانهن سڏيندو ۽ اُهي هن کي دوزخ ڏانهي سڏيندا آ"". ايو سعيد رضي انله عنه 
چيو ت عمار چوندو هو ت مان جهڳڙن کان الله جي پناِ وٺان ٿو. 

٣9‏ ڪَنْ عُنْماڻَ بُن عَٿانَ ٫َضِي‏ أَللّةُ عّنئه عِنة قَول الٿاس فيه حِينَ ٻٌتى مَُجڌ 
رَسُولي له ټۇ قَالَ: ٳِنْكم أَكترْتمء رَئي سَيِمْتُ رَسُولَ اه ق يَقُولُ: من ٻٌتى مَسُجِدا تََئِي به 
وَجة أَللّهبتى أللّهُ له مَنلَةٌغي الَجٿّة. 

عشمان بي عفان رضي ال عنه (جڏهس) رسول الله ټٌ جي مسجد (ڦيري گهيري) اڏائي 
(تڏهن) ان بابت ماڻهي جي (اععراضي) گفتگوءَ وتت (چيو ت) بيشڪ ارهان مون بابت 
گهڻو ڪجه چيو آهي. (پر) مون رسول الله 2 کي چوندي ٻڌو هو ت جنهن ماڻهو (ننڍي يا 
(تعاليٰ) ان جهڙو گهر بهشت ۾ اڏائيندو. 

َنْ جابر بُنِ عَبد اَللهِ رَضِي ال عَنهّحّا قالَ: مَڙ رَجُلّ في المج وَتَمّةُ سِهاُ 
فقالَ لَهُ رَسُولُ ألّه ڀٰ: انا بنصالها. 

ڇ جابر پٽ عبدالله ٫فہ‏ کان روايت آهي تہ هڪ ماڻهو نيزي سميت مسجد نبوي مان اچي 
لنگهيو, جنهن کي رسول الله ته جن فرمايو: نيزي جي چهنب کي بند ڪر. 





(۱) ان ۾ر عمار رش جي موت جي پيشنگوٿي آهي. يعني هو امام برحق حضرت علي رض., جو تايع ٿي. امير 
محاويہ رحس جي گروء کي اطاعت حضرت علي رضہ ڏانهن سڏيندو ۾ هو کيس ان کان برخلاف پڻائڱڻ لاءِ دوزح 
ڏانهن سڏ يندا. چيئن تہ هو صفين واري چنگ پر امير معاوي, جي لشڪر جي هٿان شهيد ٿيو. 












از جو ڪتاب ٣‏ 


ااا؟.۔ عَنْ أُپي مُوسّىٰ رضي أللّهُ عَئهُ عَن الٽبي ٴل# أنهُ نالَ: مَنْ مر في شيءِ مِنَ 


ثِاڄوٽًا ار اًوائٿا بل قأبِأخُذ على نِصّالڃا لا ټنقر يته تُُلِما. 
ٍ: ابو موسيٰ اشعري رضي الله نه کان روايت آهي تہ رسسول الله نز جن فرمايو تہ جو 
ڻهو اسانجي مسجدن ۽ اسانجي گهكتت مان ڀالي سان لنگهي سو ضرور انجي ڇهنبت کي 
لي ڪن نا ني يي وي 
َ ڪر بر او يرو اه ار او نم 

0 ڪَنُ حَٿانَ بُنِ قابتِ رَضِي أللَّةُ عَبه .ٿه با هريرءة رَضي أللّه له أنُڈلك 
ال مَل سَممْتَ رَسُول الله ټ يَقولُ: ًا حَٿانًٌ جٻ عَن رُشولي نله ڄڇ َلَڄُځ أينُ بح 
دس؟ قال ابو هرَيُرَءةَ: نَعَغم. 
ِ‫ .حسان ٻن ثابت رضي اله عنه, ابو هريره رضي الله نه کي شاهد ڪري (چيو تہ) ت کي الله 

قسمر وجهان ٿو تہ رسول الله بر جن کان تو نہ ٻڌو هو ڇا؟ (جو) فرمايائون ٿي تہ, اي 
عسان! رسول الله ټ# جن جي پاران (ڪافرن کي شعر ۾ سندن بد چوڻ جو) جواب ڏي. 
(پوءِ پاڻ فرمايائون تہ) اي الله! حسان جي روح التدس سان تانيد ڪر. ابوهريره رضي الله 
چيو ت هانو! (ائين برابر رسول الله يه کان ٻڌو هيما . 

4 _ مَنُ عاثِشة ري أَللهُ عُئها قالَت: لَقد رَأيُُ رَسُول اَلله ‏ يُزماً على اب 
.رت وَالحَبَتةُ في المَُجد رَرَسُول اُلله ټ تَُمُرنِي ي برڌائه أثظرُ ٳى لَمِٻهُء وفي روا لون 
پجرابهم. 
عائشه رضي الله نها فرمايو تہ هڪ ڏينهن رسول الله يټ جن مونکي پنهنجي گهر جي 
«روازي تي مليا ۽ (اُن وقت) حمبشات صسمحا راند ٿي ڪئي., پوءِ رسول الله ټٌل جن مون 
. نهني چادر سان پردو ڪيو ۽ مون انهن جي راند ڏانهن ڏٺو ٿي ۽ ٻئي روايت ۾ آهي ته 
”هو پنهنجن نيزن سان راند ڪري رهيا هئا. ۱! 

هت ٿن گي ٿن ما ََ عَئهُ: ته تقاضيٰ أَبُن اُبي حَذرَد ڍَينا کانَ لَهُ عَلَئه 
قي الج .مٿ أَُوالُهحًا حٿ ‏ سَيِمَهُىًا رَسُول أُلله ټ رَهُرَ في ټَيته فَخرَجج الَبِهحًا حٿى 
يا فتادي يا كمْبُ قالَ: يك يا رَ - قالَ: ضَمُ مِنْ ديُنگ هٰڌا؛ 
وازتا ٳہ أّي؟الٿَطرَ. قّالَ: قَدُ ؤَمَلتُ يا رَسُول اُللهَ قالَ: ۇ تم فأأضه. 
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يا 


ب 


يا 


ڪت تال ني ناڊ کان روايت ت آهي ت هن پنهنجو قرض جيڪو اب بى ابي حدرد 


ڻ 


٫‏ ...هي ري ات نازل يو کان اڳ جو قصو آهي. 
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ڏانهي هيس, مسجد (نبوي) پر گُهريو ۽ (ان ڳالھ ٻولهہ ۾) انهن ٻِنهي جو آواز بلند ٿيو. 
تانجو رسول الله ؿٌ جي پنهنجي گهر ۾ سندن (آواز) کي ٻڌو. پاڻ انهن ڏانهن (اهڙي تڪڙ 
ما نڪتا , جو سندن گهر جو (در پردو) بہ کلي پيو. 775 سڏي فرمايائون ت اي ڪعب! هن 
ڇيو تت حاضر آهيان يا رسول انله ٿد, پاڻ فرمايائون ت ان پنهنجي قرض يا جيڪي ان ڏانهی 
(تنهنجو) آهي ان جو اڌ ڇڏي ڏي. ڪعب چيو ت يا رسسول الله ڃٌ2 (ائين) ڪيمر. پاڻ (وري 
ابي ابي حدرد کي) فرمايائرڻ ڌ اًك ٿ ۽ (باقي وڃي) ادا ڪر. 

41۱؟ مَنُ ُٻي هُرَبرّة رَضِي أللُ عَئهُ: ان رَجُلاً أَْوة أًو آثراة سَزڌاءَ کانَ يَڻُځ العّنجڌ 


لس 


َمّاتَ قتالَ الائيءُ ټڳ عَئهُ فَقائُرا: مَاتَ: قَقَالَ: اُقلا كُٿكُم آڌَْْمَونِي به ڌُلُونِي على قَبرءِ أُو قّالَ: 
َّ-- 901 ---- (هڪ) حبشي ماڻهر يا حيشاڻي ۱۱ عورت 
مسجد (نبوي) ۾ رهندو هو. پوءِ هو مري ويو, پاڻ (هڪ دفعي) ان بابت پڇيائون, ماڻهي 
چيو ته صري ويو آهي. پاڻ فرمايائون: ارهان مونکي ان جي سڌ ڇو ن, ڏني هُئي؟ (هاڻي 
هلي)( ان جي قبر مون کي ڏيکاريو. پاڻ ان جي قبر تي آيا ۽ سندس (جنازه) نماز پڙهيائون.ِ 


َو مه 


5 مَنْ عائِمَةً رَفِي اَلَهُ عَٿها قاَت: لَما أُتزلَت الآياتُ مِنْ سُورّة الْجَرّة في الُا 
حَرَج الٿِيُ ؼ# ٳَى الم جد فَقرَأُنَّ عَلى الٿاس ثُ حر تِجمارَة الڅّڂر. 
عائشه رضي ال عنها فرمايو تہ جڏهن سورة بقره جون آيتون وياج بابت نازل ٿيون (تڏهين) 
پاڻ ڪريم ِٿ مسجد ڏانهن نڪتا ۽ اُهي ماڻهي کي پڙهي ٻڌايائون. ان کان پوءِ شراب جي 
واپار کي ب حرام ڪيائون. 
رھم َو َو 6٤‏ ٴٌ ٍ.. ٴ ّ 7 2 ۾ تج ِ 
٣2٣‏ ءَ ني مَُيرَة رَفِي ال عَئه ان الٿ َڀ قال: ڻ عِفرِجا مِن الج تفلتَ عَليئ 
اَارحةً يي تُه ما اطع 9 الصّلاَ 9 بل ترت اُن ًّ 9 سار 
9 
ابو هريره رضي ان عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم نټ جي فرمايو تہ ڪاله رات 
اوچتو عفربت جس منهنجي سامهون آيو, هي لاءِ تہ منهنجي نماز کي (پنهنجي حرڪت سان( 
ڀڃي ڇڏي. پر ال تعاليٰ مون کي ان تيً (ايتريقدر) غالب ڪيو جو مون ارادو ڪيو ت ان 
کي مسجد جي ٿنين مان ڪنهن ني سان (تيستائين) ٻڌي ڇڏيان, جيستائين اوهين صبح جو 


(۱) عون الباري جي تحقيق مان معلومر ٿئي ٿو تم اها حبشاڻي عورت آھر محجڻ نالي. هئي. 
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اچي سڀڇئي ان کي ڏسو. (۱( (مگر) پوءِ پنهنجي ڀاءُ (حضرت) سليمان (بن داڙؤد) جو قتول 
ياد 97 >> اي پالڻهار! مونکي بخش ۽ مونکي اهڙي بادشاهت ڏي جو مون کان پوءِ ٻئي 
ڪنهبي کي ن جڳائي. 07 7 

7 عَنْ عالنّةُ رَضِي اَللّهُ ڪَنها قالَٿ: يب سن پڙء الجنڌي هن الا كحل ټض رٿ‎ 4٣ 
الئيءُ ټڍ نِم في النجد لِيغُتةُ ِن ڦَريپَِ قلم يرهم وفي الّْڇڍ خَيؽكة من ٽي ڃِفا‎ 
لا اَلاُ بسِيلُ ٳلؽهئء فَقاُوا: يا أمُلَ الخَؽِتة ما هُڌا الَزِي يتا مِنْ قټلِكُم؟ قاڏا سَغيَغذّوجُرحه‎ 
دم فمّاتَ فيها.‎ 

عانشه رضي ال منها فرمايو تہ سعد بي معاأذ رش کي خندق (جي جنگ) واري ڏينهن 
اڪعل رڳ ۾ اتير) لڳو, جنهس تتي رسسول الله مڊپيٹر جي مسجد ۾ر سندس تنيو هڅايو تت . 
ويجهڙائي جي ڪري ان کان پڇندا رهي ۽ مسجد ۾ ۾ بني غفاريي (جي پاڙي وارن) جو تتبو ب 
هو ۽ (سعد جي ڌڪ جو) رت بي روڪ انهي ڏانهي رهي ايو ٿي. هئت چيو ت اي تنيو وارا! 
هي ڇا آهي جو اسان ڏانهي اچي ٿو! (مگر) پوءِ (ڏٺائون ہ) سعد جي ڦٽ مان رت وهي 
رهيو آهي ۽ سعد ان ۾ ۾ ئي مري ويو. 
۾ ٤‏ ۾ يگ هه » ڳ؛ 

08 مَنُْ آُ سَلَمّةَ َلنة رَٺِي الله ڪَڻھا قالَٺ: شَُكوْتُ الَى رَسُول ألله ټڈ اُتي أثَك 
قالَ: طوفي مِنُ وَراءِ لٿاس وَأنتِ راڏ فَطفْتُ رَرَسُول الله يټ يُصَلي ٳلَى جَئب الَبيتِ َا 
ب والطُورِ: وتاب مَشهُور4 

مر سلمه رضي الل نها فرمايو تہ صون (حج جي رقت) رسمول اُلله جه مد سان بيان ڪيو ت 
. ار هان (تنهنڪري پيادل طواف ڪري نہ سگهنديس) پاڻ فرمايائون تہ وهٽ تي 
چڙهي ماڻهس جي ٻاهران (ڪعِة الله) جو طواف ڪر! پوءِ مان (ان طرح) طواف ڪِيو ۽ 
رمسول اله كټل ”7-77 
۾ پاهمائد ٿيَڇظ 
---"---1-"""099090959595959 
زاحد منْهُمًا واحد حٿّى أتى اهُلهُ. 


انس بي مالڪ رضي اك منه کان روايت آهي تہ ٻ صرد (عباد .0 
رسول الله ټهز جن جي صحابت مان رٽانشن تن ( سو مهتي جي نماز پڙهي؟ اونداهي رات ۾ 





(۱) هن حديٽ ماڻ امام بخاري رحہ دليل ورتو آهي تہ چور يا قيدي کي مسجد ۾ر ٻڌڻ درست آهي۔ 


2 4 نماز جوڪتاب 





نڪتا ۽ انهن سان ٻن ڏين وانگر سامهون ٻ روشني ڪندڙ (قدرتي فائورس) هئا. پوءِ جڏهن 
هو جدا ٿيا (تڏهي) هرهڪ سان انهن مان هڪڙو (گڏجي هليو) تانجو هو پنهنجي گهر پهتا. 


سک ُ. 9 و 7 هو ڪن .ً2 1“ ٣!؟.‏ >* 
"2 ۔ عَنْ أُبي سميد الحدُري رَضي أُللَه عَئه قالَ: خطبَ الئيءُ ټ فقالَ: ان الله خيرَ 

نع يحص مء وھ )۽ عر هن سا هه سي گو . 7 ِ 1 ً2 ساس ة 
عَندا بين الڎُٽيا وَييَن ما ڪِنڌ تار ماعِنڌ آللهء؛ فټكی أيو بکر رَضِي أَلله له فَقَلْتُ في 


َلي: ما ؽؽکي هُڏا الٿْيِخَ! ٳِن يَکن اللُّ خَيرَ عَنداً بََنَ الڌُنيا وَٽيَنْ ما ڪِنڌهُ فَحَتَارَ ما مِنڌ اَلڏه؟ 
ڌَکان رَسُول اُلله ؼټ مُرَ الْمَبدُ. وَکانَ او بکر أَعَْمتاء فَقالَ: يا آيا پک يي الٿاس 
في صُځټه وَتاله اُُو بَکوِ. وَلَز کت ٿٿخِفا مِن اي خليلاً لائْحَْتُ أيا کو وَلَکِن أُُہُ 
ٽک وَمَوََْتُ لا ييَقيَنَّ في المشجد باب الا سُڌ الا اپ اُڀي بکو۔ 
ابو سعيد خدري رضي الك منه کان روايت آهي تہ هڪ دفعي رسول الله ٫ټپلڙ‏ جن وعصظ 
ڪيو. ان ۾ فرمايائون تہ ال تعاليٰ پنهنجي هڪ ٻانهي کي اختيار ڏنو تہ ذنيا ۾ رهي يا 
جيڪو الله وٽ آهي, اهو پسند ڪري. پوءِفت (ٻانهي) ان کي کنيو جو الله وٽ آهي. (ان 
تي) ابوبڪر صديق رضہ روثي وينو. مون پنهنجي دل ۾ چيو تہ هي ٻڊڙو ڇو ٿو روئي. (هن 
جو ان ۾ ڇا وڃي جو) الله (هڪ پنهنجي) ٻانهي کي دنيا ۽ جيڪي وٽس آهي ان ۾ مکيار 
(ڇڏيو). پوءِ هن الله وٽ جيڪي آهي تنهس کي اختيار ڪيو (مگر پوءِ معلوم ٿيو) اُهو ٻانهو 
تہ رسسول الله ټ هو, جو انهي لفظس سان پنهنجي وفات جو بيان فرمائي رهيو هو, ۽ 
ابوبڪر رضي الاه منه اسان ۾ وڌيڪ سمجهدار هو. (جو سمجهي ويو) پوءِ پاڻ فرمايائون تہ 
اي ابويڪر! نہ روءُ! بيشڪ سڀني ماڻهن ۾ مون تي پنهنجي سنگت ۽ مال ڪري وڌيڪ ٿوٴرو 
ڪندڙ ابوبڪر آهي, جيڪڏهي آ پنهنجي امت مان ڪنهس کي دوست ڪريان ها ت يقيناً 
ابوبڪر کي دوست ڪريان ها, مگر اسلام جي ڀانپي ۽ انجي محبت (ڪافي آهي) (هوه 
ذرمايائون تہ) ابوبڪر جي دروازي کانسواءِ مسجد نيوي جو ٻِيو ڪو دروازو بند ڪرڻ سواءِ 
پونتي نہ ڇڏجي. ھ 
4 عَن آَبُنِ عَباس رَفِي اَلهُ عَنهُّا قالَ: حَرَجَ رَسُولك ال ټ فِي مرْضٍه الَزِي ماتَ 
فيه عاصِبا رَلَُهُ بخرقة قفَڌَمّڈ على لمر ۽ نحمد أللَہ واڻٽٰ عَلَئه. ثُځ قانَ: له ليس منَ الٿاس 
َ.ح تنعل في تفه وتاله من اُپي بکر بُ اُيي قحافَةً؛ وَلَ كنتُ مُٿْخفاً مِنَ الاس حليلاً. 
لاتّحَدْتُ اا بکو حَلِيلاًء َلَکِن عَلةُ ال(ٺلام أنَضَل. سُڌُوا عَٿي کُلّ حَوْحةِ في هُڏا المّّجدِ عَِرَ 
لي ٿر 
اين عباس رضي ال عنه چيو تت رسول الله ټ جن جنهن بڀماري مر وفات ڪئي, تنهن مم 
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مٿو ٻڌي (ٻاهر) تڪتا, پوءِ اچي (مسجد جي)( منير تي ويٺا. (ان کان) پوءِ الله جي راکاڻ ۽ 
انجي نا ڪيائون ۽ چيائون تہ ماڻهن مان ڪربہ مون تي پنهنجي ساهِ ۽ پنهنجي مال ڪري 
ابوبڪر بسن ابي قحاف کان وڌيڪ ٿورو ڪندڙ ڪو تن آهي, جيڪڏه آ ماڻهن مان ڪنهن 
کي دوست وٺان ها تہ ضرور ابوبڪر (رضي اك عنه) کي (پنهنجو دوست) بايان ها. مگز 
اسلامر جي دوستي (سڀ کان) وڌيڪ آهي ۽ ابويڪر صديق ٫فہ‏ جي دري؛ کان سواءِ يون 
سڀِ مسجد جون دريون مون ڏانهن بند ڪري ڇڏيو. 

4- عَنِ اَبَنِ عُمَر رَضِي أَلّهُ عَٿهحًا اُنَ ليو پ: فَدَ مَكّة فَدَعًا عُتْتّانَ بُنَّ طلخحة 
َنَتحَ الِتِء فَدحُلَ الئيوُ چو وَبلان رَأسَامََبُنّ رَيٌد وَعُنتانُ بُنُ طَلحةء ثُغ أملؾ البابُء قَلَبتُ 
فيه سّاعَّة تُم حَرَجُواِ قالَ يِن عُمّرَ: قَبَدَزْتُ فَألَتُ بلالاُء فَقالَ: صَلَى فيه. فَقلُتُ: في اُي؟ 
نَقالَ : ين الاأسُطُوائتين قالَ أبُنُ عُمرّ: فَذَعُبَ عَلو أُنَ أُألَهُ كغ مَلَى. 

أابن عمر رضي الله عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٿڀ جي (جڏهي فخح واري سال) 
مڪي ۾ آيا (تڏهى) عشمان بن طلحہ کي گهرايائون, جنهن (اچي ڪعيِة الله جو) دروازو 
کوليو, پوءِ نبي ڪريم ټٌر ۽ بلال ۽ اسامة بن زيد ۽ عشمان ٻن طلحہ رضران اك عليهم (اندر) 
گهڙيا , ان کانپوءِ دروازو بند ڪيو ويو, ان ۽ ٿوري گهڙي ترسي پوءِ (ٻاهر) نڪتا. ابن عمر 
رضي ال عنه چيو تہ پوءِ بروتت ئي مون وڃي بلال ٫ضہ‏ کان پڇيو (تہ رسول الله ټځله جس اندر 
نماز پڙهي يا ن؟) چيانب تہ (هائو) نماز پڑهيانون. پوءِ مون چيوٴ تہ ڪهڙيءَ (ڪند) ۾م؟ 
چيائين تہ ٻنهي ٿنبت جي وڇ .. ابي عمر رضي ال عنه چيو تہ مون کان اُهو پڇڻ سو وسري ويو 
تہ ڪيتريون (رڪعتون) پڙهياٿون. 

.4 وَعَٽهُ قالَ: سَاأَلَ رَجُلَ الٿ ټل رَهُرَ على الَيئبر ما تَرَى في صّلاة الأَيِلِ؟ قالَ: 


أبن عمر رضي أللہ عنه چيو تہ (فتح واري سال هڪ ماڻهوءَ رسول الله ننين جي کان منير 
تي ويهندي پڇيو تہ رات جي نماز بابت اوهان جي ڪهڙي راءِ (يا حڪم) آهي! پاڻ 
فرمايائون تہ ٻ ٻ (رڪعتون مگر جنهن وقت) صبح ٿينڻ جو ډپ ٿئي ت پوءِ هڪ (رڪعت) 
پڙهي '"'' (ان کيٰ) جيڪي پڙهيو هئشائين تنهن جو وتر ڪري ڇڏي. ابن عمر رضي ال عنه 


(۱) امام شافعمي جو مذهب آهي تہ وتر هڪ رڪمت ب پڙهي سگهجي ٿي ۽ امام مااڪ رح جو چوڻ آهي تہ 
وتر هڪ رڪمت جائز آهي. مگر اڻ کاڻ اڳ ۾ر جدا ٻ رڪون ب ضرور هجڻ گهرجن. اهل حابٍٹث جي مذهپ 
۾ر وتر هڪ رڪمت پڙهڻ جاٿز آهي ۽ حنفي مذهب ۾ر ٽي رّمتون ضروري آهن. 
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چوندو هو تت پنهنجي ڀو بي نماز (رات جو) وتر (يا اڪي) ڪربو, ڇو ت نبي ڪريم ٿٌ جن 
ان جو حڪم ڪيو آهي. 

44 ۔ عَنُ عّبد أللَه بُن ريد الأنُصَاريي رَضي أَللّهُ عَئهُ تأي الٿ ۇ: مُتلقياً في 
الج راضعا ٳڅڌى رجْلَئه عَلَى الأرى. 


عبدالله بي زيد انصاري رضي ان منه کان روايت آهي تہ هن رسول الله ټټل جن کي ڏٺو 
جو مسجد ۾ پنهنجي هڪ ڄنگه کي ٻئي تي رکيو سنوان سُمهيا پيا هئا. ٍ 

"٣‏ عَن اًبي هُرَيرّة رَشِي أَللّهُ عَنهُ عَنِ الٿي ق قال:  :‏ صّلاة الجّميع تَزِيدُ على صلاته 

هي بيته ۽ رَصّلاته في سّوقه خخمئُسا وَعِشرين دج يا لا يڊ داي 

الڃًّجڌ لا يُريڈ ٳِلاً الصّلاة ------7---- ٤‏ وَحطٌ عَئهُ خطيقة حًٿَى يحمل 

الَمّجڌء فَادَا دَحلَ المج کانَ في صُلاة ما كانتُ تحبسه تَحُٻه ونصلي الجَلاًڻِكة عَلَيْه ما ڌامُ في 


تججلسه اڌَزي ىُصّلي فيه: اَللَهُځ اعُفرز 0990 
9-7 جن فرمايو تہ جماعت سان نماز 
(پڙهڻ) پنهنجي گهر جي نماز ۽ بازار جي نماز (پڙهڻ ڳان) پنجوبهہ درجا (ثواب مر( 
وڌيڪ آهي۔ پوءِ بيشڪ اوهان مان جنهن وقت ڪو چڱي طرح وضو ڪري ۽ مسجد ۾ فقط 
نماز جي ارادي سان اچي ٿو, تنهن وقت جيڪا هو وک وجهي ٿو, تنهن جي عوض الله 
(تعاليٰ) تيستائيہ هرهڪ وک جي بدلي (ثواب جو) هڪ درجو بلند ڪريس ٿو ۽ هڪ گناه 
ڪيرائيس ٿو جيستائيت هو مسجد پر گهڙي ٿو (تڏهي) ڄڻ نماز پر آهي, جيستائين جو 
(نماز جو انتظار) روڪيس ٿو ۽ جيستائين هو أن نهي مجلس ۾ هجي جنهس ۾ نماز پڙهيائيبي 
(تيستائيب) ڪن اي ال ان 
تي رحم ڪر. (اها دعا تيستائي ڪندا رهندا جيستائب بي وضو ن ٿئي.( 
=٣‏ عَن اُڀي مُوسىٰ رَضِي اَلَّهُ عَئهُ َنِ الب هو قالَ: ٳنْ المُؤمن کالييان يَشڎ بعضةُ 
قا ٿث اصاسة. 
ابو موسيٰ آاشعري رضي اك عنه) نبي ڪريم يدر جى کان روايت ڪئي (جر) پاڻ 
ذرمايائون تہ (هڪ؟) مؤصن (ٻئي) مڙمس لاءِ ڀت (جي سرن( وانگي آهي, جو هڪ ٻئي کي 
پخحو جهلين ٿيون. (پوءِ) پاڻ پنهنجين آڱريي 27 ( سمجهائڻ لاءِ) منڊو وڌائون. 
۱4٣‏ ؛ عَنُ اُڀي ھُرَيرّة رَضضي اَللّهُ عَئهُ عَنهُ قالَ: صّلى بٿا رَسُول اَلله ټ ٳخدى صُلاتي 


الٿ قَّلى بٿا رَکِتتين غ لم قا ٳى حَٿمڙ توف في التلجڊ ناٿك ڪََِها با 


4 ۔ نماز جو ڪتاب ۱٣4‏ 
هي يڪ ۱ وو مھ ٍأ وھ ٴَ اھ 1 _. هم 8 اد 
9 َرَضع خد الا يمن على ظهر كفه اليٽريءَ 

تن ٴ. مي ِ‫ َ‪ ار . 
عّرَجّتِ ال گرَعانُ من آيُواب الَمُّجدء فَقالُوا: قَصُرَتِ الصّلا وفي ازم أبُو بکر ا0 
ر َ‪ 7 ٴُ ِ‪ 
ان يُكلمَاءُ. وَف فِي الُقوم رَجُل في َڌن طولً يُقالَ 3 قالَ: يا رَسُولَ أُلله ايٿ 


‫ُ 


أءٌ فَصُرَتِ الصّلاة؟ قالَ: َم ٿس وَم ث تنْمَ؛: نثالَ: أَتا : ول د ڏو الََدَيُن؟ فَقالُرا: 3 تقد 
ٽه 27 تيب ٽ0 59-۱ ار ۾ ار ٿڪ 
فَمًلى حًا ت ًأ ُ- ٹّْ کر وَسّجّد مثلَّ سُجُودِه أ أطٰوّلَ د رَفع رَاأسَهُ وئر او سڄّڌ مثلَ 
پٻ ده أز أِوّل ٿٌٌ رڌ ۾ وله وکر ثڅ سَلم. 


سُجودِءِ 

ابوهريره رضي ان عنه چيو تہ رسول الله بل جس اسان کي ڏينهس لڙڻ جي نمازن مان 
هڪڙي نماز (اڳبہء يا وچيءَ جي) پڙهائي ۽ اسان کي ٻ رڪعمتون پڙهائي سلام درايائون. 
نماز کان پوءِ مسجد ۾ هڪ رکيل ڪائي ڏانهي اُٿي ريا ۽ ان تي (وجي) ٽيڪ ڏنائون. ڄڻ 
تہ پا ڪاروڙيل هئا ۽ ۽ (ان حالت ۾) پنهنجو سڄو هٿ کٻي تي رکي ۽ پنهنجن أ بين ۾ 
منڊو آ" وڌانون ۽ (پوءِ) پنهنجو سڄو ڳل پنهنجي (هٿ جي) کي تريءَ جي پٺيءَ تي ڪري 
رکيائون ۽ (ٻيا ماڻهو تہ) تڪڙا مسجد ان نڪري ويا هئا, باتي ڪي (ماڻهي پاڻ ۾) چيو 
(چئي رڪعان مان) نماز گهٽجي (ٻ رڪعتون ٿي) ريئي ڇا؟ ۽ ان جماعت ۾ ابوبڪر رضي 
الله عنه ۽ عصر رضي ال عنه بہ هئا (مگر) ساڻ گفتگوء ڪرڻ کان ڊنا ٿي. جماعت ۾ هڪ 
ماڻهو هو, جنهن جون ڊگهيون ٻانهون هيون (جنهنڪري) ان کي ٻانهن وارو چوندا هئا. ان 
چيو تيا رسول الله ىټڀٌ اوهان کان ويسر ٿي آهي یاِ نماز گهٽجي وئي آهي؟ پاڻ فرمايائون 
تہ مان نڪي وساريو آهي ۽ نہ (وري) نماز گهٽي آهي. پوءِ (وري) فرمايانون تت انين آهي 
ڇا؟ جيئس ٻانهن وارو چوي ٿو. چيائون تہ هائو! پوءِ پاڻ اڳتي وڌي جيڪي ڇڏيو هئائون سو 
پڙهيائون, پوه سلام واري ۽ تڪبير چئي پنهنجي (عام) سجدن جهڙو سجدو ڪيائون يا 
----------"-ه"هه"ا 

0ج عّبد اَلله بُنِ عُمَرَ رَضي اَلّہُ عَئهمًا اتهُ کانَ يُصَلي ني أُماکنَ سن الطريتي 

َويقول: انه ًأ ------ 

عبذالله بي عمر رضي ال عنه (مديني ۽ مڪي جي) واٽ ۾ (ڪيترڻ ئي) هنڌن ۾ نماز 
پڙهندو هو ۽ چوندو هو تہ مون ئيي ڪريم ټ جن کي ڏٺو هو, جو پاڻ انهن هنڌذن ۾ نماز 
پڙهي هئانون. 


انسپرسيت 








(۱) هن حديث مان امامر بخاري مسجد ۾ر منڊي وجهڻ جي درستي جو دليل ڏنو آهي. 
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ٽن وو ا٤‏ ار مج ا6 1 رھ . ڪن الا 
وَعنه رَضي أُلله عنه ان رَسُول آلله ٰ: کان يُٿزِلُ ٻڌي الخُليّفة حين يَمْتَمِرُ وفي 
حڳته حينَ حجّ تحت سَمُرّة في مُوؤضم المّشجد الَڏي ٻڏِي الحُلينة. وَکان اڏا رَجم مِن عَزو. 
ٌ 2 ٴٌ ز گي مھ ُ يد اھ ”بويا : هڪ ۽ اع وو َ‪ - جو 
کان في تِلك الطريتِء او حخ او عمٍرةٍ هبط من بُطن زاد فٳٍذا ظهر من بَطن واد أناخ بالبَطحًاءِ 
َ‫ اه ۾ يپ ا7 اڇ با ۽ال اھ 9 0 ِ‪ 
الُټي على شفير الزادي الٿْرُقد فَمَسَ ثَ حٿى يُضْبِحَ ليس ِن المّٽجد الَِي بِحِجَارَة وَلا على 
_- 8 رم عر ِ‪ 2 ٣‏ ان ب ُ َ‫ 
الاْكمّة الُِي عَلَيها المَُجڎُ کانَ ثغ خلِيخ يُمَلي عَبدُ اللّه مِندهُ في بُطلنه كتُب کان رَسُول اُلله ؼڑڍ 
ڌَڳ يُعَلْي فَڌحا فيه الٿّيّل بالَبطحًاءِ حٿى ڌَڏَنَ لك البکان اٽَِي کانَ عَبا آلله ٿُصَلي فيه۔ 
ِ‪ بر ٴٌّ َ‪ َ‫ . ۾ 
رَحَدّتَ عَبدُ اللّه اُڻّ اليو ټټٰ صَلَى حَيْتُ الَُْثجڈڎ الصّفِيرُ الَڌِي ڌُونَ الَُّجد 
اٽَزي بشَرّف الرّوْحاءِ؛ رَکانَ عَبدُ آلله مد التَکاڻَ الَڌي فه صَلى الئبي ۇ# تُقُول: اٿ عَنْ ټٌمينگ 
يج * َ‫ #۾ ُ‫ ٴُ* يران يه ارا 7۾ ُ‫ ُ‫ 
حينَ تَقّومُ في الَمُّجد تُصّلٌي وَُلِكگ الْمَٿجدُ على حاف الطريي الَينْتىٰ وَأنُتَ ڏاهْ لًى مگة بت 
سس اه گه ير“ مه ٴَ يي شي 
وَييُن الَمَُجد الاکبر رَنيه بحجر أؤ تځو ڏلكگ. 
_. َا ال ۾ ۽4 ۽؟ *ڪ ز يي ته ت ڄو هه »لڪٿ ٤64‏ سو 
وكان غعيد لله يصلي الى المِري الذي تِند متصرف ال رز رحاءِء وذلك المِری انتهاء 
90 يج لب - ها . ِ َ‪ ِ‫ هه ۾ عم ً6 
طرّفه على حاقة الطريتي ڌُوڻَ الَمّجڍ الَزِي بَيِتهُ وين المُنصَرف وآنْتَ ڏاهٽ ٳلى مَگة وَقد بش 
ح ً1 ##ه َ‪ ُ.* 0 نھ 2 ايرڀ جر ير _-_ ِ‫ 
ڌَځ مَُجڈ فَلَم پَکنَ عََدُ الله ىُعَلي في دُلك الَمُّجد وَکان ټنلرزگه حَنْ يارءِ وَوراءء وَيُمّلي اُتامَهُ 
2 ”6 ڃَ ا3 سج َ‪ َ‪ عم ته ۾ يڻ 6 8 ٤‏ 5 نوي 
ٳلًى المزقي تفه وَکانَ عَبدُ الله يُرو مِنَ الزوحاءِ فلا ٿُصَئي الظهرَ حٿَى يأتي دُلگ المَگانَ 
اي هد نيا تڪ 9 2 َ‫ 
فَيصّلي فيه الظهرَِ راڏا أقبلَ من مگة قان مَڙ به ۇَبلَ الصّبٌح باعة اَوُ من آخر التّحر عڙسن حٿَى 
يي بِا الصْبح. ڇ 


.هب 


_-- ٿان مرو ۽ اه * # ۾ = ڪن 9 ٴ ري --- 

وَحدّثُ عَبد ألله ان الٽبيع ټ: کانَ رل تحت سَرحة خمّة دُون الُوينڈ عن 
ي تڪ هن نه ها ان اھ هي --. 1 
يي الطريتي وَؤڙجاءِ الطريي في مَکان بُطح سَهلي حٿٌّى ڀُشِي مِن أَكمّة دوَيُن بَرِيدڊ الزّويٹڈ بِمِيأمُن 
ورت ير َ‪ ِ‪ . َ - 23 َ‫ 
وَقد انُكسَرَ اُعلاَها فاٿٿىٰ في جَوفها رَهَٰ قاشؿِمَة عَلىى سَافي وفي سّافها کُب كڻيرة. 

رَحَدٿَ عَندُ آلله: اُٽَّ الٿ 5 صَلى في طَف قلعة من وڙاءِ الج واتت ڏاه“ 

ۇاحدٿ يا دا اي ههو لي هن رت بلھة امن وراءِ الرخ وايٽ ذاهب 
>4 “نه *2 1٤‏ 2 ۾ نه َ اين . وم ام« ڪر ّ٬‏ _- 
الَى مَضْبَة عِنڌ ذُلكَ الَمُّجد وران او لائة على القبُور رضخ منُ حجارّة عَنُّ يٌمين الطريتي عِنڌَ 
مر ڄّ 955 1+ َ‪ اھ ِ ؟ چا اين مب ڳل ۾ َ‪ 2 
سّلمًاٽِ الطرييق بَيَنَ أُولْيگَ الٿَلمَاتِ کانَ عَبدُ اَللّهُ يرو مِنَ المج بَمْڌ اُنُ تَمِيلَ الّخْس بالُهّاجةٍ 


2 ٌ. رد 
ف َم الظهرَ فى لك المَُجد. 
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قا عَبڎ آلّہ: رَتزَ رَسُول له چو نڌ سَرسّاتِ عَنْ َُار الظريتي في تَسِيلي 

ڃُر عزتى لگ الكسِيل لس بكزاع رشن تھ وين الَريَ قربٽ مي هَليّ؛ وَکاڻَ عَد آله 
يي َرَحَة هي رب اٿ رَعاتِ ٳى ارب َِيَأََََُ. 

يقولُ: ٳِنَّ البق کانَ يئزڻ ني المَصِيلي الَزي ئي أَْنىٰ مَرٍ الظهُران قّلَ 

المّدبتة جڏ بط ات پاڍن تر تن ڏل التييل ڪن تا اتاگ ڏل 
گي ِن تل ول آللهٳڇ وَيَ بي ٳا تَني پِحَجو. 

قالَ: وَکانَ الٽيي ۇټۇ بنرِل بي طٌوى وَتبِيڪُ حٿى ؽُسُٻحَ ڌُ ثُڳ يُسَلي الصّبَْ حين 

نڌ تكة وَثصَلًى رَسُول الله لگ على أَكمّڌ كَٳډظة َيس کي النلجڊ اي ٿًٌِّ َء وَلكِن 

لُٿفلَ من ذلكَ على أَكمّة غليظة. 


وَکان عَبڌُ تټڌ ان يد ٳڏ لال نتب زه الجبل اي يته يټ اج 
الطويل تَحوَ الكَمْبة فجَمَلَ المج الَزِي بي ٹٌَ یَِارَ الج بطرَفِ الامّڈ رمَا الٽبر كڀ 
نل منهُ على الأْكمّة الگوةاءِ نڌ منَ يي َشّةَ ذبُع ُز نَحوَمًا. ٿُځڳ تُسَلي ُنتقبلَ 
امن سِنَ الجبل اٿزي اک وي الكتج٫.‏ 
ابن عمر رضي الكه منه کان روايت آهي تہ رسول الله ڃټن جن جنهن وقت عصره جي ارادي 
سان نڪرندا هئا تہ ذوالحليفة وٽ اچي لهندا هئا ۽ (اهڑي طرح) پنهنجي (حجة الوداع) 
واري حج ۾ ٻر هيٺان انهيءَ جاءِ ۾ اچي لٿا, جتي (هاڻي) ذوالحلينه جي مسجد آهي. پاڻ 
جڏهن عباذ کان انهيءَ رستي (حديبيہ واري) کان موٽندا هئا يا حج ۽ٴعمره کان واپس ٿيندا 
هئا تڏهن (عقيق نالي) وريءَ جي پيٽ مان لهندا هئا. جڏهن (ان) ڍوريءَ جي پيٽ مان 
مٿي چڑهندا هئا, (تڏهى) پنهنجي ڏاچيءَ کي ان پٿريلي زمبن تي جهڪائيندا هئا, جا ڊوريءَ 
جي اُڀرندي ڪناري تي آهي. پوءِ اتي رات جو پويون حصو گذاري صبح ڪندا هئا. (سندن 
آرامر ڪرڻ وارو هنڌ) ان مسجد وٽ نہ آهي جا پٿرن وٽ آهي ۽ نڪي ان دڙي تي جنهی تي 
مسحجد آهي (پر) اُن هنڌ (جتي) ڍوريءَ کي اونهاني آهي۔. عبدالا پن عهي رشي ايك فة اڻ جاءِ 
تي نماز پڙهندو هو. اتي (ڊوريءَ جي) پيٽ مر واريءَ جو دڙو آهي, تي رسول الله نيپر جن 
نماز پڙهندا هئا, پوءِ (پاڻيءَ جي) ڇِر ان پٿريلي زميت ۾ آئي, جنهي ان مڪان کي لوڙهي ۽ 
دنن ڪري ڇڏيو , جنهن ۾ عبدالله (ابي عمر رضي ال عنه) نماز پڙهندو هو. عبدالله بن عمر 
رضي ان عنه ان (حديث جي راريءَ) کي ٻڌايو تہ نبي ڪريم نتر جن ان ننڊڍڙي مسجد جي هنڌ 
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نيتار پلاٴي ,نا ني يدن جي لنئ: ان تنا روا ٳټرټٳ٬ڃي‏ شټاټ ان“ 1 
عبدالله (ابي عمر رضي انل عته) اُهو مڪان (ننديءَ مسجد وارو ) ڄاڻندو هو, جتي رسول الله 
ؿؽڃ جس نماز پڙهي هئي (هرو انجي پتي ڏيڻ بابت) چوندو هو تہ اهو هنڌ تنهنجي سڄي 
ڏانهن ٿيندو, ان حالت ۾ جو تون مسجد ۾ بيهي نماز پڙهيت ۽ اها مسجد واٽ جي سڄي 
پاسي ڏانهى آهي (ان حالت ۾ جو) تون م ڪي ڏانهي ويندڙ هجايت. اُن هنڌ ۽ وڏي مسجد جي 
وچ ۾ پٿر اڇلڻ جيترو (پنڌ) آهي یا انجي لڳ ڀڳ ۽ ابي عمر ان ٽڪريَ وٽ ب نماز پڙهندو 
هو جا روحاءِ (ڳوٺ) جي موڙ تي آ هي ۽ انهيءَ ٽڪري جو پويون ڀاڱو واٽ جي ڪنڌي؛ تي 
ٿھ ان حالت ۾ جر 
تون مڪي ڏانهي ريندڙ هجين, ۽ ان هنڌ (پوءِ هڪ ٻئي) مسجد اڏائي وئي هئي, (مگر) 
عبدالله (بن عمر رضہ) ان (نثت) مسجد ۾ر نماز نہ پڙهندو هو (بلڪ) ان کي پنهنجي کڄي 
کان ۽ پوثخان ڇڏي نماز پڙهندو هو, جيس (سندس) اڳيان انهيءَ ٻهاڙ جي جند هوندي هُئي 
۽ عبدالله (ٻي عمر رضي ان عنهد) صبح جو ررحا مان روانو ٿي (تيستائب) ظهر جي نماز نه 
پڙهندو هو جيستائين ان (گذريل) مڪان م۾ر پهچندو هو. پوءِ اتي (اچي) ظهر جي نماز 
پڙهندو هو. جيڪڏهي هو مڪي ڏانهن ايندو هو ۽ ان هنڌ وٿان صبح کان اڳ هڪ گهڙي يا 
پوئين آسر جو لنگهندو هو تہ رات جو پريون ڀاڱو اتي گذاري صبح جي نماز ان جاءِ ۾ 
پڑهندو هو. عبدالله (بن عمر رضي ال عنه) راريءَ سان بيان ڪيو ته رسسول الله عؿ جي رويتتر 
اڳوٺ) جي لڳ واٽ جي سڄي پاسي کان ۽ انجي سامهون هڪ کليل ۽ نرم ميدان ۾ هڪ 
وڏي وڻ هيٺان اچي لهندا هئا. (اهو تڏهن) جڏهم پاڻ دڙيي ”يُريام الروٽِغُ” کان ٻی ميلن جي 
پنڌ تي نڪرندا هئا ۽ (هاڻي) ان (وڻ) جو مٿيون ڀاڱر ڀڄي انجي ڀول پر وڃي پيو آهي ۽ 
پنهنجي 17 دُ5 تي بيئو آهي ۽ انجي پاڙ ۾ واريءَ جا ڪيترا دڙا آهن. 

عبدالله بي عمر رضي ال عنه (راويءَ کي) ٻڌايو تہ رسسول الله ؽ جي (ان) دڙي جي 
پاسي ۾ بہ نماز پڙهي جو عئٌج (ڳوٺ جي) پوبٌخان آهي, جنهس وقت تون مُضْجُة (ٻهاڙ) 
ڏانهي ويندڙ هجن ۽ ان مسجد وٽ ٻ يا ٽي رون آهى ۽ قبرن ني پر رکيل آهي. (اها 
نماز) واٽ جي سڄي پاسي واٽ جي پٿرن وٽ (بلڪِ) انهي پٿرن جي وچير هُئي. عبدالله 
اڻڪ 0 3 نهنن يو ان سنا ۾ اي انار 
پڙهندو هو. (اهڙيطرح) عبدالله بي عمر رضي الك عنه چيو تہ رسول الله يلد جي واٽ جي کٻي 
کان نئين ۾ (جا) هرشي (جبل) جي هيٺان آهي, وٹ وٽ لٿا ۽ اها نئن (جيل) هرشي جي 
پاسي کان آهي. انجي ۽ رستي جي وچم. تير جي اُڇل جيترو (پنڌ) آهي ۽ عبدالله بي عمر 
رضي ان عنه بہ هڪ وڻ وٽ جو(بين) وٹ کان واٽ کي ويجهو آهي ۽ انهي پر ڊگهو ب آهي 
(تنهن وٽ) نماز پڙهندو هو. (عبدالله بن عمر رضي اك هہ) چوندو هو ت, نبي ڪريم ٿا جن 
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انهي نخہت ۾ اچي لهندا هئا, جا مرالظهران (جي مسڪان) جي لڳ آهي ۽ جنهس مهل 
(مرالظهران جي) ډوريس ۽ جبلس کان لهجي ت (اها نثت) مديني جي سامهون. ڀرندي. ان 
نئان جي پيٽ ۾ واٽ جي کٻي پاسي کان لهندا هئا. (جنهن حالت ۾ جو) تون مڪي ڏانهن 
ويندڙ هجڙن. رسول الله بر جى جي ان لهڻ واريءَ جاءِ ۽ واٽ جي وچ ۾ فقط هڪ پٿر جي 
اڇلائڻ جيترو پنڌ آهي. (عبدالله بي غمر رضي ال عنه وڌيڪ) فرمايو تہ رسسول الله تپ جن 
(رالظري ( نڪ لها فيا ۽ ين نان اي !اران ره اهاد .هي مڪ نهن 
ويندا هئا (تڏهي) اُتي صبح جي نماز پڙهندا هئا ۽ رسول الله تا جن جي نماز پڙهڻ واري 
جاءِ هڪ وڏي دڙي تي هُئي. ان مسجد پر ن (پڙهندا هئا)جا هاڻي اڏائي وئي آهي, پر انجي 
هيٺان وڏي دڙي تي. عيدالله (بن عحصر رضي ال عنه) بيان ڪندو هو تہ نبي ڪريم ٳبب جن 
جبل جي ان گهٽ وٽ نماز لاءِ بيٺا جو (گهٽ) 9 
طرف کان آهي (نافع راويءَ چيو ت عبدانكہ) اُها مسجد جا ان هنڌ اڏائي وئي تنهي مسجد جو 
کٻو (پاسو) دڙي ڏانهني ڇڏي (نماز پڙهندو هو) ۽ نبي ڪريم يټ جن جي فغاز پڙهڻ واري 
جاءِ ان کان ب هيث (ڀرو) ڪاري دڙي تي هئي. (تون جيڪڏهي اتي نماز پڙه ت) ان دڙي 
کان ڏهہ هٿ يا انجي لڳ ڀڳ ڇڏي پوءِ ان جبل جي گهکى جي سامهون ٿي نماز پڙهہ جو 
تنهنجي ۽ ڪعبي جي وچ آهي. ۱۱ 


4 رَعَلهُ رَضي أللُ عَنهُ اُنَ رَسُول اله له کان اڏا حُرَجَ يُزم الميدِ. 
نّوضم يِن يئه فيُصلي ايها والٿاسن وَراءءُ وکان يَفمل ڏُلك افي الگفرَ قمن آئكڌ ٿّخلْحًا 
الأمراءُ. 

ابي عمر رضي ال منه کان روايت آهي تت رسول الله ه ير جن جهس عيد جي ڏينهن 
(عينگا ڏانهي) نڪرندا هئا, تڏهي نيري (کڅڻ) جو حڪم ڏيندا هئا (جو) پوءِ سندن 
سامهون رکيو ويندو هر ۽ پاڻ اُن ڏانهي (منهن ڪري) نماز پڙهندا هئا ۽ ماڻهو سندن 
پوئتان هرندا هئا ۽ سفر ۾ر ب آئين ڪندا هئا, (نافع چيو ت) انهيءَ ئي ڪري (هن وقت) ان 
کي (يعني نيزي کڻڻ جي رسم کي) حاڪس (اختيار ڪري) ورتو آهي. 
4 عَنُ اُٻي جُحّيِقَةَ رَضِي ألّهُ عَلهُ: يټ صل بي يالټطحاِ َټين بي مُتَه 


الظٌڙَ رَكمُنيز يي نچ رَكمتين ۽ يمر بين ياه لمر وَ رَلْحمَارُ. 


2 
ام رتا بحر يه 





(۱) انهن جاين ۾ر ابن عمر رضہ فقط تبرڪ لاءِ نياز پڙهندو ھو ۾ اج ڪلهہ آهي مسيعداوڻ ۾ ٫سسول‏ الله تت جي 
نماز پڙهڻ جون جايون پلڪل مصهور تر آهن, ير ذوالحليف, ۽ روجاءِ ون * سجدون < ين هن جو انهن کي پل 
انهن شهرن جي آس پاس رهڻ وارا ماڻهو سڃاتن ۾ ڄاڻن ٿا. (مترجم) . 
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ابو ڃحّيّفَه رضي اه عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريمر ټ# جي (مڪي جي پاهران) 
بطحاءِ ۾ ماڻهن کي ظهر (جون) ٻہ رڪعتون ۽ عصر (جون) ٻ رڪعخون نماز پڙهائي ۽ 
سندن سامهون ڀالو ا'' (گُتل) هو (ان حالت مر) سندن سامهون عورتون ۽ گڏھ. لنگهيا ٿي. 

4. َنْ سَهّل رَفِي ال مل قالل: کانَ پَڻَ تُصّلى ت سُولِ آلنه ڳل وَينَ اَلجدار مَعّهُ مام ۾ 
الشا۔ 

سهل رضي انه عنه چيو تتہ رسسول الله ټ جي نماز پڙهڻ واري جاءِ ( ۽ مسجد جي قبلي 

واري) بت جي وچ ٻڪري لنگهڻ جيترو (سنڌو) هوندو هو. 
اين َرَضِي ألهُ عَنهُ عَئهُ قالَ: کا لي ڀ اڏا حَرجّ لحاجّته ننه اُتا رَعُلاءٌُ 


سي .تا 


وَمعُ مَعًا عمكارة أًؤ عصا أز عنزةُ وتعتا تا ادا وء ڦاڏا فرَغ من حاجته ناوَلتاءُ الاداءَ. 

أانس رضي الله عنه يو تہ. رسول ألله من جن جڏهس پنهنجي قتضا حاجت لاءِ (ٻاهر) 
نڪرندا هئا (تڏهن آِ ۽ (ٻيو) هڪ ڇوڪرو سندن ڀوئتان ويندا هئاسون ۽ اسان ساڻ 
(هڪ) لوهي چهنب واري لٺ يا (چڀائين تہ خالي) لٺ یا ڀالو (هوندو هو) ۽ اسان ساڻ 
(ڀاڻي) جو ٿانءُ (ب هوندو هو) . ڏه نهني ڪم کان واندا ٿيندا هئا (تڏهن) اسين 
كين (پاڻي جو) ٿان ڏيندا تا نون نهن صاڻ پاصتائي هنا هيا.) 

٣ > ۱‏ عَنُ 9 رَضِي اَللهُ عَنهُ: ائه کانَ يُسَلي ِن الْطُوانة اټي ڪڌ 
التُّحّفِ. قَقيلَ لَهُ: يا يا مُنلم آرالة تَتَحڙى الصّلاَة مِند هٰڌِ الأَطُران؟ قانَ: ڦئي ٫َآيُت‏ 

رَسُول اُلله ټ يِتحَوٌىٰ الصّلاة عِندَڪًا۔ 

3-9 نبويءَ ۾ گهشو ڪري) اُن 
ٿنڀي وٽ نماز پڙهندو هو جو مصحف (عشماني) جي ويجهو آهي. پوءِ کانئس پڇيو ويو تت اي 
ابو مسلمرا! !؟! اٌ توکي ڏسان ٿو, جو سعيو ڪري هن ٿنپ وٽ نماز پڙهين ٿو! چيائين ته مون 
رسول الله ىټؽ جن کي ڏٺو جو ان (ٿنپِ) وٽ نماز پڙهڻ جي ڪوشش ش ڪندا هئا. 

. ٣۔‏ عَن ان عُمّر رَضِي اَللّهُ عَنهًّا حَدِيتُ حول الڳي ؼڳۇ الَكٰبّة قَالَ: فََألَتُ بلالا 
حينَ حُرُجّ ما صَتم الڳوء هِّ؟ قالَ: جِمَلَ عَُو‫اً عَنُ يُمِينه وَعَمُوةا عَنْ يَّاره وَتلاَنة أُمدّة 


(۱) ڀال( استر > يا پردي جي ڪري آڏو کوڙيو ويو هو ۾ نماز جي حالت پر عورت يا گڏه جي اڱيان لنگهڻ ڪري ِ‫ 
نماز کي نقصان ڪون ٿو رسي. 
(؟) سل بن اڪوع رضہ جي ڪِنيت يا لقب آهي۔ 





ورا وُکان الْبَيْتُ يزْتّنذ على ستّڌ أُعْمدّةء وفي روايّة عَمُودَيُن عَن يمينه يي 

أابن عمر رضي الك عنه ڪعبي ٤‏ تل جي جي ال جه ري حديخ ليا 
گذري آئي ان) مر چيو تہ پوءِ جنهن وقت بلال رضہ نڪتو ت مون پڇيو مانس تہ رسول ألله ٬ڀي‏ 
5 ين 
ٿنڀ ڪري ۽ ٿيون ٿنڀِ پنهنجي پوئختان (ڇڏي) پوءِ نماز پڙهيائون ۽ ان وقت بيت الله ڇهي 
نيس تي (بيٺل) هو. 3 يي هئا. 
َنِ اليچ : .3 يمرن راحلة َيِصَلي ايها فِيلَ 
لٿافم: أرايْتَ اڏا هَت الئُکابُ؟ قالَ: کانَ بَأحُدُ الڙٌځُلَ فَيُّدلُهُ بي ٳلَى َر أو ُؤَحَرها 


‫ُ 


َکانَ ين كُته ٻتی. 


عنه _ 


.".- رَضي اُلله 


أابي عمر رضي اك معته, نبي ڪريم بي کان روايت ڪئي تہ پاڻ پنهنجي ڏاچيءَ کي 
سامهون ويهاري پوءِ ان ڏانهني منهن ڪري نماز پڑهندا هئا. نافع (هن حديث جي راوي) کي 
چيو ويو تہ جڏهن سُواري جا اُٺ هليا ويندا هئا (تڏهى) تو ڇا ڏٺو, (تہ پوءِ ڪيئس نماز 
پڙهندا هئا؟) نانع چيو تہ (فقط) پاکڙي کي وٺي (زمن تي) ٺاهي رکندا هئا, پوءِ ان جي 
ڀونُن ڀاڱي (ٽيڪ ڏيڻ واري) ڏانهي نماز ا۱' پڑهندا هئا ۽ ابن عمر رضي الك عنه (بہ اهڙيطرح) 
ڪندو هو. 

٣.٣‏ مَنُ عَائشة ري اَللهُ عَنها قالَث: أَعَدلتمُوتا ٻالغلٻڳ اجار لد راي 
مُفَطجمَةً على الگرير ڌَجيءُ الئب ټڈ فَجَوَٿط الگرِير قيُصَلي. فاگرَُ أُن أُتتعهُء فانََل من 
يل وِجْلَي الگوبر حٿى أَسّلَ مِن لِحَافِي. 

ماشه رضي الله منها فرمايو ت اوهان اسان (زالى) کي (نماز ڀڃڻ ۾ر) ڪُتي ۽ گڏهھہ جي 
(کڻي) برابر ڪيو آهي؟ 9" بيشڪ آ پنهنجي سر تخت تي ليٽيل هوندي هيس, پوءِ رسول 
انله ح جس اچي تخت جي وچ تي نماز پڙهندا هئا. آهِ (نماز ۾ر؛ سندن سامهون ٿيڻ بڇڙو 
سمجهندي هيس,تنهنڪري (ان)( تخت جي پيرن (راري پاسي) کان (اهڑي طرح) سُرڪندي 
هيس, 0-0 


وو مم 


5 ٴَ َُ وم ڄڇ ڌا“ 





(۱) اهو سبِ ڪجه سفر جي حالت ۾ر ميدان پر تماز جي ڌڏ لاءِ ڪيو ويندو هو. 
(؟) بيبي عائشه رض, هي لفظ انهي ماڻهوءَ کي چيا جنهن جو خيال هو تہ ڪتي ۾ گڏھہ ۽ عورت جي نماز هر آڏو 
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ء- وئر ٴ ور بي ات رم ۾ ڪه يا 
مت مِنَّ الٿاسءَ قأرّاة شاٿٌ مِن بَئي أبي مُميط أُنَ يَجتازَ ڀين يَيهِ قَدفَ أټُو سّميد في صّدذرهِ. 
تَر الا قَقع ټَڇذ تتاغا ٳ تََ بي قتة يڙ قدتهاُر سيب أَُڈ ِ الارَ تال ُ 


ير کر 


ٻي ميڊ ٿُمءَحَلَ على تَڙةانَ ڏک ٳلبه مال مِن اي سيد ول آيو صَويڍ حَلده على 
مَزوانَءَ فقالَ: تا لَكَ وَلايُنِ أُڃِيك يا ُا سَعِيدِ؟ قالَ: ڀ ٽي اڏا صَلًى أَحدُكمم 
لَى شيءِ يره مِنَّ الٿاسءَ فاراة أَحڈ أُنَ يَجڪازَ بَيَنَ يه قليَْفَغهُء فان أبىٰ فَليِقانِلهُ يا 


شيطان . 

اتآ يا اه اداد اد 
َ”‫جا کيس ماڻهي کان آڏ هئي. پوءِ هڪ جوان بني ابي معيط (وارن) مان ان جي اڳيان لنگهڻ 
جو ارادو ڪيو, ڀرابو سعيد رفہ انجي سيني ۾ر (ڌڪ هڻي کيس) پري ڪير., ان جوان 
(هيڏي هوڏي) ڏڻو (مگر) ان جي اڳ کان سواءِ ٻِي ڪا واٽ ن لڌاثیي پوءِ (وري) لنگهڻ لاءِ 
موٽيو. پوءِ ابو سعيد رضہ پهريس (ڀيري) کان وڌيڪ زور سان روڪيس (تنهي تي جوان کي) ِ 
ابو سعيّ کان تڪليف پهتي, جنهن تي وڃي صروآن ۱ '" کي ابو سعيد رضي اك عنه جي 
معاملي جي دانهي ڏنائبت ۽ ابو سعيد رشي الله عنه ٻ اُڻ جي پوٽخان مروآن وٽ ويو. پوءِ مرواأن 
وي يي يي کي جو ڪهڙو معاملو آهي؟ ابو سيد 
رضي ال عته چيو ت مان نبي ڪريم نيپٽر جي کان ٻِڌو آهي جو فرمايائون تہ جڏهن ارهان مان 
ڪر اهڙي شيءَ ڏانهن (منهني ڪري) نماز پڙهي جو کيس ماڻهي کان آُڏ آهي. پوءِ جيڪو ب 
انجي اڳيان لنگهڻ جو ارادو ڪري تہ بيشڪ ان کي روڪي. پوءِ جيڪڏهن هو انڪار ڪري 

تت ڀلي تہ وڙهيس, ڇو ت بيشڪ هو شيطان آهي. 
٣ 3‏ عَنَ اُڀي جُهيم رَضِي أللّهُ عُلهُ قالَ: 7 سُولُ ألله ټ: لَر يَمْلَُ المارُ بََنَ َڌي 

التْمَ1 تاڌا مه مِنَ الام لَکاَ أَُ نت أُيمِينَ حَؽرً له مِنْ أُنُ بَمُڙ پَيَنَ ُه قالَ الّاوي: 
لا اُذري أَفان أَزيَِينَ پَؤما أًؤ شَهراًأز ت؟ 
ابو جهيمر رضي ال عنه چيو تتہ رمسول الله حزئٹر جي فرمايو ت نمازي جي اڳيان لنگهيندڙ 
جيڪڏهن (اهو گٽاه) ڄاڻ ٹي (جيڪو) مٿس ٿئي ٿو ت ان لاءِ چاليهہ (ورهيہ) بيهڻ (بہ) 
+ن اڳيان لنگهڻ ان وڌيڪ چڱر آهي:َ راوي چيو ت مونکي ياد ن آهي تہ (بسر بن سعيد 
رادي) چاليهن ڏينهن يا مهينا يا سال چيا! 

پا. ٣‏ عَنُ عاثشة رَضي ألّهُ عَنها قالَت: کانَ ن الئٻئ قل بُسَلي راتا َافدّة مُنترِضة على 


ور 


فراشه ۽ اڏا ٳ ّاة ان رُوتز أبقظني فأؤترٿ. 


جججججکک 





/ً مروان ۱ وڊ تي جو خحاڪم هو 
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عالشه رضي الد منيا فرمايو تہ نبي ڪريم ؾؽٻ جس نماز پڙهندا هئا ۽ آِ سندن بستري 
جي مُنڊي تي سمهيل هوندي هيس, پوءِ جڏهن پاڻ ڪريم ٿټ جى وتر پڙهڻ جو ارادو ڪندا 
هئا (تڏهن) بين اي نٿا ڳاليندا هئا ۽ ا1 ياه ڻي گڏجي وتر پڙهندي هيس. 

٣٣#‏ عَن اي قتادءة الأنْمَارَي- رَضِي ألَهُ عَلهُ: أُنَ رَسُول آله يل کانَ بُمَّلي رَهُوَ 
حاملً أمامة رِئٽ رَيت پِئتِ رَسولِ آله ۇۇ رَه لي امام بُنِ الْڀيع نُنِ عَبرِ مس قاڌا 
سَجّڌ وَض مها اڏا قا حَمّلها۔ 

ابو تحاده ٣‏ رضي ان عنه کان روايت آهي تہ رسسول الله ؿؽا نار مي (پنهنجي ڏهٽيءَ( 


امامة ڌيءَ زينب, جيڪا ابي عاص بي ربيعة بين عبد شمس جي (ڌيءَ) هُئي, تنهیي کي کي 
نماز پڙهندا هئا۔ ڀرءِ جڏهني سجدو ڪندا هئا (تڏهن) ان کي رکندا هئا ۽ جڏهن اڻندا هئا 


(تڏهي وري) ان کي کڻندا هئا. 
٣4‏ حَدِيٿُ يُنِ مَٿحُوڊ في دُاءِ الٿ ټڇ على فُريي يََمَ وَضَمُوا عَليه لٿل تَقدمَء 
َقالَ ھُٿا في آخرِه: .ول پء قا رَو ال ڇر لنڊ ليپ تھ 
اُبن مسعود رضي الله منه جي (اُها) حديث (جنهس ) نبي ڪريم ټلڈ جن قريشس کي 
پاراتو ڏنو هو, جنهن ڏينهي مٿانئي ڏاچيءَ جي ار رکي هئائون, گذري اأئي ۽ هي هنڌ هي 
پڇاڙي ۾ چيائيت تہ پوءِ (تريشس کي بدر جي) گوھ ڏانهن گهليو ويو ۽ رسول الله عيبر جن 
فرمايو ته گوهم وارن تي لعنت ڪئي وئي آهي. 
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بسم الله الرحاس الرحيم 
نماز جي ون جو ڪتاب 
4 _ كتاب مواقيت الصّلاة 


..ل31ڈ =عَ اي مَمود الانَصّاي رَڻِي ال عَ 2 .لعل الخُشِيز بُِ شَحبة وَقذ 


خُر الصّلاءَ يَزما ٻالمِراٿيء فَقالَ: ما هٰڏا يا تُذ ني ٽس گذ لٿ لٌ چريل تن قَصّلى فَصّلًى 
ول له چچ ڌُ صَلًى فَّلى رَو له ټٌچ ٿُ صَلى فََلى رَو آلله ؼ ٿُځ صّلى فَصّلى 
رَسُول آللله ټټ# تُغ ّلًى فَّلًى رَسُول ال ؼ؟ ٿُڳ قالَ: ها اُمرُتُ. 

أيو مسعود انتصاري رضي اك عنه کان روايت آهي ت هو (هڪ دفعي) مقصره بن شعبہ وٽ 
(عراق ۾ مهمان ٿي) ويو هو ۽ هي انهي ڏينهسن نماز ۾ دير ڪئي (ابو مسعود رضي الله عنه) 
چيو تت اي مفيره هي ڇا آهي؟ (نماز ۾ ڇو دير ڪئي اٿئي) توکي سُڌ نہ آهي ڇا تہ (معراج 
واري ۽ اي يح ٿي! جبرئيل نازل اٿيو, پوءِ (هي پهريس وقت جي) نماز پڙهي ا۱ ۽ 
. يئ (ب ان طرح) پڙهي. وري (ٻئي وقت جي) نماز پڙهيائين تہ رسسول الله 
جس ب پڙهي. وري (ٽئبت وقت جي) نماز پڙهيائين تہ رسول الله ؽ جس بہ پڙهي.. وري 
(ڇوٿين وتت جي) فاز پڙهيائين ت رسول الله ټ جس بہ (ان وانگر) پڙهي. پوءِ (ڀنجئن وقت 
جي) نماز پڙهيائين تہ رسسول الله ټٴٿر جي بہ پڙهي. پوءِ جرئيل عہ چيو تہ مون کي هان 
ڇڏيان) 

. يڻ ڪي له قا : :ها لوا ڪِنڌ عُمَرً رَضي أَلّهُ ءَئهُ فقالَ: أټٌكځ 
ىَحفظ هه اُئا. كما قالهُ. !7 َط۱ووا۱]۱4ڏ۱ج. 
قُلْتُ: ة نت الرجل في اه وتال رَرَلَدءِ وَجارِ تُكفْرُمَا الصّلاًةُ رَالصّوْمُ ال صّدَقَةُ وَالانرُ الٿهئ. 
قالَ: ”2-3 وَلْکِن المنةُ الټي تَمُوجُ كما بّمُو الج قالَ: يس لگ مٿا پل 
يا اير المُْمنِينَ ٳِڻّ نك وَيتها باب مُفلَقاًء قَانَ: يکر أ بُْتځُ؟ قالَ: ُتَر قّالَ: اڏا لا يُملَنَ 
(۱) هن حد يٺ پر نماز جا يو اي ان آفزر: پر نشوة آراائر بنغلوي ٿا تنهنڪري ابو سمود 
رضہ, صحابيءَ ان کي تفصيل سان بياڻ تہ ڪيو. 
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آبداَ. فقيلَ لحُذيُفةَ: اُکانَ ن عَمُرُ لم الَبابَ؟ قالَ: نَّع .لاان دُونَ المّد اللَيلَڌء ٳٿّي حَدَنةُ 
بحّديث لي بالغاليط: ڏَسُنلَ: مُن الَبَابُ؟ قالَ: عُمرُ 


. يمر عم ر وٽ وينا هغاسون, تہ فرمايأٿنيت: فحني (يا 
ڀرک) بابت اوهان مان رسول الله لي 2 جن جي ڳالهہ ڪنهس کي ياد آهي؟ چيم تہ مون کي 
(اهڙيطرح ياد آهي) جيس پاڻ فرمايائون. (اصير عمر رضي اك عنه) چيو تہ بيشڪ تون ان تي 
اٻهرائي ڪرس ٿو. چيم تہ ماڻهو کي جيڪا آزمائش پنهنجي گهر وارن, مال يا اولاد يا 
پاڙيسريس کان پهچي ٿي, اها تت نماز, روزي, خيرات, نيڪي جي حڪم ڪرڻ ۽ برائي کي 
روڪڻ سان مينجي وڃي ٿي. (حضرت) عمر رضي ال عنه چيو تہ مان اهو نٿو پڇان. پر ان 
(آزمائش یا فتني بابت پڇان ٿو) جو سمنڊ جي ڇوليت وانگر ڇوليون ڏيندو. (حذيق رضہ 
کيس) چيو ت يا امير المؤمنن! توتي ان جو ڪو ڀؤ ڪو نہ آهي, ڇو ت تنهنجي ۽ ان جي 
وچ (هڪ) بند ٿيل دروازو آهي. (امير عمر رضي اله عنه) چيو (ت اهو دروازو) ڀڄي پوندو 
يا کلي پوندو؟ (حذيفہ) چيو تہ ڀڄي پوندو. (امير عمر رضي اك عنه) چيو تت (جيڪڏهى ڀڄي 
پيو تہ پوهِ) ان حالت ۾ ڪڏهن (ب وري) بند نہ ٿيندو. حذيفہ رضي اك نه کان پڇيو ويو تہ 
عمر رضني ااك عنهہ اهو دروازو ڄاڻندو هو ڇا؟ چيائين تہ هائو! جيئس ڏينهس کانپوءِ رات (جو 
اچڻ ڄاڻجي ٿو) بيشڪ مان (عمر رضي اك عنه) کي اها حديث ٻڌائي جا (بلڪل) غلط نہ 
آهي.۔ .. سد رضي الله عنه کان) دروازي بابت پڇيو ويو (ت اهو ڇا آهي؟) چياڻين (تہ اهو 
ود ) عمر رضي ال منه آهي (يعني ت انجي وفات کانپوءِ اسلام ۾ قتنو ۽ خون ريزي ڪاهي 
پوندي. 

 ءيئلا عُنِ اَبْنِ ملغُود رَضِي أَللّهُ عَنه آَڻَ اجلا اُصّابَ مِنِ مرا يد فاتى‎ = ٣۱٣ 


”3 اي ير َ‫ _-= 


فاخيره. فاٿرنَ اَلهُ عَزّ وَجَلّ: نن الصًّلة ة طرّفي النهار َا مِن اليل ٳنّ الحّسّتاتِ يُڏهُن 
الكيّاتِ»4 » فقالً الَجُل: يارَ سُولَ أُلله ألِيً مُدا؟ قَالَ: لجمبع اُٿِي گُلهِم. 
َمنهُ في رِواية: لِمَنَ َمِلَ بِها مِنَ اُٿي. 

ابن سعوڊ ري الله عنه کان روايت آهي ت هڪ شخص (ڪنهن ڌاريءَ) عورت کي چمي 
ڏني. (پشيمان ٿيڻ کانپوهِ) نبي ڪريم حبيه جن ڏانهن آيو ۽ (اچي) غير ڪياٿين. پوءِ الله 
تماليٰ (هي آيت) نازل فرمائي: ”ڏينهن جي ٻنهي حصب ۾ ۽ رات جي ڪنهس ڀاڱي ۾ نماز 
ادا ڪر! بيشڪ نيڪيون بڇڙائي کي ميٽي ڇڏينديرن آهن. * ان شخص ڇيو ت يا رسول الله 
هي (بخشش نماز پڙهڻ سان) خاص منهنجي لاءِ آهي. پاڻ فرمايانون تہ منهنجي 
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سموري امت لاءِ آهي. اين مسعود ڪر کان ٻئي روايت ۾ آهي ت جنهن ب ماثهو منهنجي امت 
مان ان تي عمل ھيو .------ 

٣٣‏ وَعَنهُ رَضي اُلله عَله قالَ: سالك اي پڙد: | اي العَملي أَحبٌ الىٰ اُلله؟ قالَ: 
الصّلاء على وَڻتهاء قَالَ: تُڅَ اُئِ؟ قالَ: بر الوالڌيُنڪ تَالَ: ثُ اُئَ؟ قالَ : ألّجهاةُ في سيل اُلله 
قالَ: حنئني بِهنَّ رَسُول ألله ٿ# وَلو اَستزَدنہ لَرَادئي. 

أابي مسعود رضي انله عنه چيو تت صون رسول ألله مبپتر جس کان ڀڇِيو ت الله کي ڪهڙو ڪم 
پيارو آهي؟ پاڻ فرمايائون تہ نماز پنهنجي (پوري) وقت تي. چيم ت پوءِ ڪهڙو؟ فرمايائون 
تہ ماءُ پيءُ سان ڀلائي «گرڻ. چيم تہ پوءِ ڪهڙو؟ فرمايائون تہ الله جي واٽ پر جهاد ڪرڻ. 
ابي مسعود رضي ال عنه چو تہ رسسول الله مليپر جي مون کي اهي (ٽي ڳالهيون) ٻڌايون, 
جيڪڏهن مان وڌيڪ پڇان ها ت پاڻ ب مون لاءِ وڌائين ها۔ 
َُِ“ َر وم ۽ اي سهق سڪ  ...‏ ان 

٣۱٣‏ مَن اي ڪُوټرة ڪي الوڳ بقولُ: اراتم ل ان نهرا پاپ 
أحدكع يَنْهَ َ گي يزم خش ما تقو تقُولُ ذُلگ يٽقي من دَرَنه؟ قالُوا: :لق من مزنه شيناء 
7 .لگ مل الوَاتِ ال مس يحو ٍ ال با الخطايا ۔ ٍ 

ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت هی نبي ڪريم ټٻ# جي کان ٻڌو (جو صحابن 
کي) فرمايائون ٿي ت, ٻِڌايو تہ جيڪڏهي ارهان مان ڪنهن جي دروازي تي واھ هجي (۽) هو 
ان ۾ر سڀ ڪنهس ڏينهن ۾ پنج (دفعا پيو) وهنجي (تہ ان جي رهنجڻ بابت) ارهانجو ڇا 
گمان آهي ت ان ڪري (اڃان بہ) انجي سيراڻ رهندي؟ چيائون تہ ڪجه ب ميراڻ ڪان 
رهندي. (پوهِ) فرمايائون تہ پنح وقتتي نماز اهڙي طرح آهي (جو) الل تعاليٰ ان سان ڏوه 
اق اس کي له ڪل حَنِ ن ال آته قّالَ: اَعُتَرلوا في الخُجُود وَلا ُط 


مھ مان اير 


رَاعَئه كالُكلبِ ڦاڏا بَرَقَ فلا يقن َينَ ُه وَلا عَنَ يَميته فانْمًا يُتاڄي رَه 
أنس رضي ان عئنه, نبي ڪريم ٿټڀر جي کان روايت ڪئي تہ پاڻ فرمايائون تہ سجدي ۾ 
وچٿرائي ڪريو ۽ (نمازي) پنهنجس ٻانهي کي (زميت تي) ڪتي وانگر ند پکيڙي ۽ جيڪڏهن 
(اومان مان ڪو نمازي) ٿڪ اڇلائي ت پنهنجي اڳيان ۽ پنهنجي سڄي ڏانهي د ٿرڪي, ڇو 
تہ بيشڪ هو پنهنجي پالڻهار کي مناجات ڪري ٿو. 
.39 وت 0-6 اع الم َأرةُرا 
بالصّلاء فانُ شدّة الحڙ مِنْ فبح جَهم ۽ وَأشْتکتِ الئارُ ٳلى رَيها ثقالَبْ: رُټّ أُکلَ بَنفِي بنضا 
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تَأَنَ لَها بين تس في الشُتاءِ وَنَنس في الطْيْف اه ما تَجڎُون منَّ الحڙ َأُّڎ ما تَجڎُوڻ مِنَ 
الڙمهرير۔ 

ابوهريرهة رضي الكه عه, رسول الله ټ جن کان روايت ڪئي تہ جڏهي اس ڏاڍوي ٿغي 
(تڏهي) ظهر جي نماز لاءِ (ڏينهي) ٺاريو, ڇو تہ بيشڪ ڏاڍي اُس دوزخ جي ڦوڪ آهي. 
دوزخ پنهنجي پالغهار کي دانهي ڏني ۽ چيائن تہ اي منهنجا پالڻهارا منهنجي (ڀاڱي) هڪ 
ٻئي کي کائي (ساڙي) ڇڏيو آهي, 3 (الله تماليٰ) ٻِي ڦوڪس جي موڪل ڏني. هڪ . 
ڦرڪ اونهاري ۾ ۽ هڪ ڦوڪ سياري ۾ر (پوءهِ اونهاري ۾ جا) ڏاڍي تپت ڏسندا آهيو (يا 
سڀاري ۾ جا) ڏاوي سردي معلومر ڪندا آهيو. (سا) انهن ٻِي ڦوڪس (دوزخ جي ڪري 


آهي)۔ 

پ٣‏ ”---- .نن سُولِ آله ۇٿ في سَفَر قارَاَ 
النؤڏْنُ أُنُ يَُڏْٽَ لِلطَهَر فَقان الٿي) ټ: ابرذ ٿم أراة اُنُ یُوڏُنَ فقالَ لَهُ: آبرذ حٿىٰ رآيٽا قيءَ 
الٿلزل. 


ابوذر غفاري رضي ان عنه چيو تہ اسان رسسول الله ٬َٻڈ‏ جن سان ڪنهن سفر ۾ هئا سون, 
ڀپوه بانگي. ظهر جي نماز لاءِ بانگ ڏيڻ جو آرادو ڪيو ت پاڻ فرمايائونس (2 ڏينهن) ٺار. 
وري بانگ ڏيڻ جو ارادو ڪيائيت تہ (وري ب) پاڻ فرمايائون تہ (اڃان) ذرڻ ڏي (تيستائبيک 
ڏينهن ٺاريائون) جيستائين جو دڙن جا پاڇا ڏٺا ست: 


٣4‏ عَنْ آئسن ري اَللَّهُ عَله عَنهُ اَنّ رَسُول اُلله ؼ وج حِينَّ راعَّتِ الٿَّنْس فَصّلى 
ا ُه قا على اتر تَر الگامة ََکََ يا ارام تم تاَ: مَنْ أُحَبُ ان پل عَنْ 
شُياءِ فَليِان؟ قلا ڌٽائري ڪَ يءِ ٳ الا أً يي رد ناي يا قا تاين يي 
الکاءِ ۽ راک ان يّقول سَلُونِيء فَقاءَ عَبّدُ أُلله ِن حذافة الگهمِيُ فثالَ: من اُبي؟ فَتالَ: أوك 
۽ .. ٬#رر‏ 4 َ ٤‏ ؤَ ًكءٌ مق رن ور ٴ” 2 70 ريه 912“ * َ ٴ 
رَبالٺلام دينا َبعْحَگد ىي فََعَتَ. ٫‏ ثځ قالَ: ۇ ‏ 8 ال“ نا تي عُزض مڌ 
الحًاثط فَلَمْ أُرَ كالَخَيْر وَالگَر قَذ تَقَدً َ بٿ هُڏا الحّڍِيٿِ ئي کِتَابِ الَمِلم. من رواة اُبي عُوسّىٰ 
لَکِنْ في مه الرُواية زِيادُ وَمُغايرة آلفاظ ۔ - 
انس رضي الله عنه چيو ته رسسول الله مپپگر جن سج لڙڻ وقت ٻاهر نڪتا .اي ظهر 
جي نماز پڙهيائون, پوءِ پاڻ منبر تي (چڙهي) بيٺا ۽ قيامت جو بيان ڪياتون ۽ ٻڌايائون تت 
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ان وڏا وڏا واقعا ٿيڻ وارا آهي. آخر ۽ فرمايائون تہ جنهن کي (ب) مون کان ڪنهن شيءَ 
بابت پڇڻ جي مرضي هجي سو بيشڪ پڀڇي, جنه بہ شيء بابت صون کان پڇا ڪندو 2 
ضرور جيسخائين هن هنڌ (بيٺو) آهيان تيستائيت ضرور اوهانکي انجي سُڌ ڏيندس۔ ماڻهو 
تمام گهڅو روئڻ لڳا ۽ پاڻ گهڻو ڪري ائين ب فرمايائون تہ مون کان پڇو. پوءِ عبدالله بين 
حّنافَةً٫ضي‏ ال منه سُهمِيٌّ اٿيو ۽ چيائين (ت يا رسول الله) منهنجو پيُ ڪير آهي. پاڻ 
فرمايائون تہ تنهنجو ٻِي؛ آهي حذافه! پوءِ (امير) عمر رضي اك عنه پنهنجن گوڏن پر ويهي چيو 
تہ اسجن الله تي پالشهار ڪري ۽ اسلام تي دين ڪري, محمد تى نبي هجڻ ڪري راضي 
آهيون, پوءِ پاڻ (كڅي) ماٺ ڪيائون. (ان کانپوءِ) فرمايائون ت د. ِ_ح ۽ بهشت هاڻي هن ڀت 
جي پاسي ۾ منهنجي سامهرڻ آندا ويا مون (بهشت جيتروا خير ۽ (دوزخ جيترو) شر 
(ڪٿي) ڪون ڏٺو. هي حديث جو ڪجهہ ڀاڱو علم جي ڪتاب ۾ أبو موسيٰ رضي الك عنه 
جي روايت کان گذري آيو آهي, پر هي روايت ۾ واڌارو ۽ لفظى جي ڦير گهير آهي. 

٣۱4‏ عَن اي بَُوّة ة رَضي اُلّهُ عَنهُ عَنهُ قالَ: کا يت تسَلي الصّيّحَ َاسَڎيا يمْرفُ 
لٿ 1 فِيها ما تين اين 9 الْمّاثةء لي الَّھَ اڏا رَالَتِ ڻين زالقس سنا 
0“ أِلى - الَّدينة؛ فيَرُڄځُ جنه وَنسيَ » الرڙاوي ما ثالَ في المَغربَء قالَ: 
َلا ىټالِي پتأِير الْمِماءِ ٳَى تل اللِّلي تُمٌ قالَ: ٳَى شطٌرِ اللَيلي. 

ابو برزه رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم بپ له جن صبح جي نماز(اهڙي وقت) پڑهندا هئا 
جو اسوت پنهنجي گڏ ويهندڙ کي سڃاڻي سگهندا هئا سون ۽ ان پر سٺ (آيان) کان وٺي سؤ 
تائي پڙهندا هئا ۽ جڏهي سج لڙندو هو (تڏهي) ظهر پڙهندا هئا ۽ عصر (اهڙي وقنت 
پڙهندا هئا جو) اسان مان ڪو مديني جي هن مٿي وڃي موٽندو هو (ت ب) سج جيئرو (مٿي 
بيٺو) هوندو هو.(ابو برزه) جيڪو سانجهيءَ (جي وقت) بابت چيو اهو راويءَ وساري ڇڏيو 
۽ چيائين ته (ڀاڻ حټټ) جن سومهڻي کي رات جي ٽهائي ڏانهی دير ڪرڻ جي پرواھ ن ڪندا 
هئا. وري راوي چيو ت يا اڌ رات ڏانهن. 


يع اين ن عَباس رَضِي أللّهُ عَنْمًا عَنهُمًا: أَنَ الب صّلّى بالمَدِيتة سَبِما وَتَمّاباً الظهُرَ 
رال ؤال مم ٿا 6 
ابي عباس رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم بل جي مديني ۾ ست (رڪعتون) ۽ اك 
(رڪعتون گڏي) نماز پڙهي (يعني) ظهر ۽ عصر (جون اٺ رڪعخون) ۽ سانجهيءَ ۽ 
سومهڻيءَ (جون ست رڪمتون). َ‫ 
٣٣۱‏ حديتُ اُبي بَرڙة َر الهُ علهُ في ذکر الصّلَواتِ تَقدُمَ فريبا. وفال: آفي هءِ 
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الزّرايڈ لا ذکر الَمِشاءَ رکان يک رة التَرْمَ ڏَبلَها والحّديٿ بَمْدَڪًا. 

ابوبرزه رضي ال عنه جي حديث نماز جي بيان ۾ ويجهڙو گذري آئي ۽ ان روايت ۾ جڏهن 
سومهڻي جو بيان ڪيائيت (تڏهي) چيائون تہ پاڻ ان کان اڳ ۾ ننڊ ڪرڻ ۽ ان کان پوءِ 
(دنيائي) ڳالهيون ڪرڻ بُد ڀائيندا هئا. 

٣٣‏ عَنُ اتس ري اَللّهُ عَئهُ قالَ: كٿا تُصّلي الَعضْرَ ثځَ يخر الائُّان ٳلى بُئِي عَمرو 

انس رضي ان عنه چيو تہ سات عصر (جي نماز) پڙهندا هئاأ سون, پوءِ (جيڪڏهن) ڪر 
ماڻهو بني عَمرو بي عوف (جي قبيلي وارن) ڏانهي ويندو (جي مديني کان بي ميلس تي هئا) 
تت انهي کي ب عصر پڙهندي (وڃي) ڏسندو هو. 

٣٣‏ وَعَنهُ رَضِي اَللهُ عَئهُ قالَ: کانَ رَو الله ټؼ# يُصَلي الَمَطْر والٿنس ترُت 
َء قَيذعُبُ اَلڏاهبُ الَى الَمَالي. قيأيهم والّنٰس مُرتَفعة. رّبٌمض الَموالي مِنَ المّديٿڈ على 
لأرْبمة ُٺيال أُو نَحُوه. 

انس رضي الله عنه چيو تم رسسول الله ىًټ٬‏ جن عصر (جي نماز) (اهڙي وتت) پڙهندا هئا 
(جو) سج بلند ۽ جيئرو (يعني تکو) هوندو هو. پوءِ ڪو ويندڙ جيڪڏهي مديني جي مٿت 
ڀاڱي (جي ڳوٺس) ڏانهس ويندو هو ۽ انهن وٽ وڃي پهڇندو هز تہ هرڏانهي سج (اڃان بہ) 
مٿي بيو هوندو هو ۽ مٿىت ڀاڱي جو ڪو ڳوٺ مديني کان چئس سيلس یا انجعي لڳ يڳ 
هوندو هو. 

٣٣٣‏ عَن اَيُن عُمَرَ رَضضي اَللهُ عَنهُحًا اُنَّ رَسُول الله يل قالَ: انَذي تَمُونُهُ صّلاُ اتر 
کأتًَّا ُتر أهُلَةُ وَمالَه. 

6 عمر ٫في‏ اك فنه کان روايت آهي تہ رسول الله 2 جن فرماي:و تہ جنهن ماڻهوءَ کان 
عصر جي نماز فوت ٿي (تنهنکي ايڏو تہ ڇيهو رسيو جو) ڄڻ سندس مال ۽ عيا! :اس ٿي 
ويو. . 

۾ ٣٣‏ عن بُرَيُدة ا4 عَئهُ اه قالَ٫في‏ يزم بذي ظَيّم: ٿيا بصّلا لْمَصُّرِ تَانُ 
اي ټ قالَ: مَنَ تَرُك صُلاة اأمَصُر فَقا حبط ڪَمَلهُ. 


بريد رضي ااك عنه جهڙ جي ڏينهس چيو تہ عصر جي نماز لاءِ تڪڙ ڪريو, ۽ تہ نبي 
ڪريم 2 جن فرمايو تہ جنهن عصر جي نماز ڦٽي ڪئي ت سندس (سموري) نيڪ ڪمر 
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(جو ثواب) ناس ٿي ويو. 

٣"‏ عَنُ جرير رَضي أَلُّ عَهُ قالَ: كڱا مَمَ الٿ هو فَظرَ ٳَِ القمّر لَيََ فَقالَ: ٳنكم 
سَترنَ رَټكغ كما تَرَزن هٰڏا الَْمّرّ لا تُقَامُونَ في رُؤيته قانِ اَستَطدْٿمْ أُنُ لا تُفلٻواعلَى صّلاة بل 
٤٣‏ 4 .99-1 لان ڪه 4  ..‏ ا2 
طلوع الٿْنس وقبِلَ غرويها قافملرا. تم قراً: وَيْڂ بِحَند ريك قبلَ طلوع الشْنٰس وقبلَ 
الدَرُوب؟» 

جرير رضي ال عنه چيو تہ اسان رسول الله ټع٫‏ جي سان هئاسون, پوءِ ڀاڻ رات جو چنڊ 
ڏانهن ڏسي فرمايائون تہ بيشڪ اوهان سخت پنهنجي پالغهار کي ڏسندڙ جيئن هي چنڊ کي 
ڏسو ٿا, انجي ڏسڻ ۾ ڪجه اڻاوت ڪان ٿيندو. پوءِ جيڪڏهن ٿي سگهيو تہ سج اڀرڻ کان 
اڳ ۽ سج لهڻ کان اڳ جي نماز لاءِ تيار رهو تہ ڀؤ ڪريو (يعني اهي نمازون پڙهو) پوه 
(جرير هي آيت) پڙهي: پنهنجي پالغهار جي واکاڻ جي سج اڀرڻ کان اڳ ۽ سج لهڻ کان اڳ 
۾ تسبيح ڪر. ڇ 
هه قا اب نا ند وو ميو 1٤‏ پر کي يفا زا اين 08# 
اا٣٣‏ عَنُ اُبي هُرَيرَة رَه اللهُ عَنهُ أُن رَسُول له ۇؼ# قالَ: يَتعاتيُون فِيكعُ قلاكة 
باللّيل رَملاًڻگة بالٿهار: وَيَجْتَمِمُونَ في صّلاة الَفَجُر وَصّلاو الْمصّرِ. ٿم مرج الَِين باڻوا فيكمّءَ 
َ او ۽ رو ٣‏ قا ڪٽخ ۽ .9 مق قا ما ۾ مھ ۾ 
فَيْالْهم وَمُوَ أَعُلَم بِهمم: كيف تركتم عِبادِي؟ فيقولون: تركناهم وهم َون وانيتاهم وهم 
تُسَٽُون. َ‫ 
ابوهريره رضي الله عنه کان روايت آهي تہ رصول الله ټٌ جن فرمايو تہ اوهان ۾ رات جا 
ملانڪ ۽ ڏينهي جا ملانڪ واري وٽي تي اچي ٿا ۽ هو صيح جي نماز ۽ عصر جي نماز ۾ 
(اچي) گڏ ٿس ٿا. پوءِ جن (ملانڪن) اوهان وٽ رات گذاري هي (آسمان ڏانهي) چڙهي ٿا , 
پوءِ كانثى (سندن پالشهار) پڇي ٿو, هي هوندي بہ جو هو انهن (جي حال) کي ڄاڻندڙ (بہ 
آهي) تہ منهنجي ٻانهني کي ڪهڙيءَ حالت ۾ ڇڏي اي. پوءِ (ملانڪ) چون ٿا تہ اسان هان 
کي نماز پڙهندي ڇڏي آيا آهيون. ڇ 

٣٣‏ وَعَنهُ رَضي أَلّهُ عَهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله ؼٍ: اڏا در أَحدُكْم سَجدّة منْ صّلاة 
الَمَضْرِ قَبِلَ أُڻ ترت الشَّْنٰس فلتځَ صُلاتهُ واڌا أدرّة سَجٰةةَ من صّلاة الصّبح قبل أُن تَطلم 
الّمُس فَلكٌِع صلاتهُ. 

ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ رسسول الله ٿ جن فرمايو ت سج لهڻ کان اڳ جيڪڏهن 
ارهان مان ڪنهن کي عصر جي نماز جي هڪ رڪعت هٿ اچي ت بيشڪ پنهنجي نماز کي 
(سج لهندي بہ) پورو ڪري ۽ (اهڙي طرح) سج اڀرڻ کان اڳ صبح جي نساز جي هڪ 
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3 هي اي ! پوري ڪري ڇڏي. 
4 مَنْ عَّبد اَله بُن عُمَرّ رَفِي أللُّ عَنهُ عَهمًا آنٌُ سَممَ رَسُول اله ؼؼ# يَقُولُ: ! 

تا مت لك ِ لات 500 3 
لٿا نََِلُوا حَٿىٰ اڏا انْتَصّنت الٿهارُ عَجَرُوا قأغطوا ِراطاً باطا. ٿُا تِيَ أُمُلُ الانجيلي 
الٳلجِيل ڌَمَملُوا لي صّلاةِ المَصّر ٿُځ عَجڙوا فأطرا قراط قِيراطاًء ثَُ اُويًا القُرآنَ فَعملتا اس 
ڪُرُوبِ الٿْنٰس ِ قأغطيتًا فَِاطين فيرَاطَينء فَقان أُمُلُ الکتاڻِن: لَي رتا أُمْطيْتَ هُؤلاءِ قيراطين 
اين ڪا قاط قبراطاً؛ وَٽَخُی كُٿ اتر حَلاً: ان الل: علل طََنٿكم مَِ رگم مِنْ 
شَيَءِ؟ قاڏُوا: لاَء قَالَ: فَهُرَ لي اُوتيه مَنَ اُتاءُ. 


عبدالله بن عمر رضي الك عئه کان روايت آهي تہ هن رمسول األله يشر جن کان ٻڌو جو 
فرمايائون ٿي: اوهانجو اڳت أُمتن جي نسيت (دنيا ۾( ايترو رهڻ آهي, جيئي عصر جي نماز 
کان وٺي سج لهڻ تائن. تورات وارن کي تورات ڏنو وير , پوءِ (ان تي) عمل ڪيائون. پوهِ 
جڏهي اڌ ڏينهس ٿيو (تڏهى) هيڻا ٿي پيا, پوءِ (انهی کي ثواب جو) هڪ هڪ ڀاڱو ڏنو ويو. 
(وري) انجيل وارن کي انجيل ڏنو ويو. پره (اڌ ڏينهس کان وئي) عصر جي نماز تائن (ان 
تي( عمل ڪيائرن ۽ انهي کي (ب ثواب جو) هڪ هڪ ڀاڱو ڏنو ويو. پوءِ (عصر کان وئي) 
اسان کي قرآن ڏنو ويو, پوءِ اسان (ان تي) سج لٿي تات عمل ڪيو ۽ اسان کي (ثراب جا) 
”٬َ‏ بہ ڀاڱا ڏنا ويا. ڪتاب وارا (يهودي ۽ نصاريٰ) چوندا تہ اي اسانجا پالڻشهارا هن کي 
(نواب جا) ٻ ٻ ڀاڱا ڏنئي ۽ اسان کي (فقط) هڪ هڪ ڀاڱر ۽ هرڏانهن اسان (انهن کان) 
گهشو عمل ڪيو آهي. اللك (تعاليٰ) چوندو تہ مون اوهانجي ٹواب مان ڪجه گهٽاير آهي 
ڇا؟ چوندا تہ دا (ال تعاليٰ) چوندو تہ اِها منهنجي مهرباني آهي, جنه کي ڏهران تنهن 
کي ڏيان. 

803 

فيٽصرف ت أأحدنًا وانه لينصر تڙ مواقم نبّله 9 


”0000990-0990 جن سان سانجهيءَ جي نماز 
(اهڙي وقت ۾) پڙهندا هئاسون (جو) اسان مان ڪو (مسجذ مان) موٿندو هو تہ (تير هڻندو 
هو ۽ پوءِ) پنهنجي تيرن پوڻ جو نشان (ب) ڏسي سگهندو هو. 

٣٣‏ عَنُ جابر بْنِ عَّند أَلله رَضِي اَللّهُ عَنهمًا قالَ :ان الب ٿا ُصّلي الظهر بالَها جرّةٍ 


ال“ الم تقيٌه والمَفرت اڏا وَجَبَٽ والْمِشاءَ أُحيانا وَأحيانا اڏا راهم اَجتتعوااعَجًّل اڏا 
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رمُع أُبطٰؤا أَحُرَء العٌّبحَ کائُوا أُز کانَ الٿبي بُسَيها نس . 
جابر بن عيدالله رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم پل جن ظهر منجهند جو (ڏينهن لڙي) 
پڙهندا هئا ۽ عصر سج جي روشني هوندي (پڙهندا هئا) ۽ سانجهي (تڏهي پڙهندا هئا) 
جڏهي (سج) لهي ويندو هو ۽ سومهڻي (ِ) ڪنهس ويلي (تڪڙ ڪندا هئا) ۽ ڪنهى ويلي 
(دير ڪندا هئا) جڏهن (اصحابيت کي) ڏسندا هئا تہ اچي گڏ ٿيا آهن, (تڏهي سومهڻي) 
سرير پڙهندا هئا ۽ جڏهن ڏسندا هئا تہ دير ڪئي اٿ (تڏهى) دير ڪندا هئا ۽ صبح 
(اصحابي) يا نبي ڪريم نب جن منهس اونڌاري پڙهندا هئا. 
٣٣٣‏ عَنُ عَبْد اَلله المُزينيوٌ َشِي-الل ڪَث ان اي تان: لا تَنٳكُم الاب عَلى 
ام صلاتِكُع التفرِبِء قالَ: وَيقُولُ الاعُرَابُ: هي المِاءُ۔ 
عبدالله مُرْن ح رضي الله ئه کان روايت آهي تہ رسول الله حه :2 جى فرمايو تہ اوهانجي 
مغرب (سانجهيءَ) واري نماز تي نالي رکڻ ۽ واهڻ وارن جي پيروي نہ ڪريو. عبدالله ٻي 
مفغفل چيو تہ واهغائي (ڳوئاڻا) (مترپ تين! عشاء چوندا آهن (تنهنڪري ارهان مغرب چئٿو 
باتي عشاء نہ چئو) 
.3 يا قا اتم رَسُول اَلڏه ټ لَية بالمِماءِ وَلِٽَ قَبلَ 
ُّشَُ الا لام فََ يخر حًٿى قالَ عُمّرُ مَرُ: تام لتاءُ وَالُيِبانُء فَحَرَجَ فَقالَ لأَهُل السُّجد: 
- 
3 ۽ ڌا تا يآ 1 ان 
سومهڻي (جي نماز) ۾ دير ڪئي. پاڻ (مسعجد ڏانهني تيستائين) ڪين نڪتا تچ 
عمر رضي اك عته (آواز ڪري) چيو ت زالون ۽ ٻار سمهي پيا آهن: پوءِ پاڻ ٻاهر آيا ۽ مسجمد 
رارن کي چيائون ت اوهان کان سواءِ روءِ زمين تي هي (نماز) جو (ٻيو) ڪو ب انتظار ڪو نڌ 
ڪري ٿو. 
٣‏ <عَنَ اُپي ُوتّيٰ رَضي أُللّهُ عَنهُ قالَ: كَنبُ سا وَأُصُحابي لين قَرمُرا.تجي ئي 
ال لٿفيَة نرُولاً في بقيم ٻُطحانَ والٽبئُ قټٌ بالمَدِينڌ. َکانَ يٌِتاَبُ الٿ 83 مِنڌ صّلاة اليتاءِ کل 
هم ۾ ہ 0 اھ _ َِ كه ز 
لث لق هم فَافَۇتًا الٿبيء ټٌ# اُنا رَأصحابي ”----- 
َئى ټڙڙ اليڻ. ٿم حَرَجَ يئ 88 فََل پيم ٽک قَضّ صلاک قا لت حَصًََ: عَىَى 
. يه ان لس آُحڈ من الٿاس بيُصّلي هٰءِ الگاعَة عَيرْمْء 


4 ٽڪ ند 





نحئ پئا تڃنقا ِن توا ٿھ - 

ابو موسيٰ رضي اله عنه چيو ته مون ۽ مون سان جيڪي ٻيڙي ۾ سنگتي هليا هئا, سي 
بقيع بُطْحانَ ا ۾ اچي لٿا ۽ نبي ڪريمر ڄا جس مديني ۾ هئا. پوءِ اُنهي مان هڪ هڪ 
ڄڅو هرهڪ رات سومهڻي جي نماز وقت رسول الله بي جس ڏانهس واري وٽيءَ تي ريندو 
هو. .هڪ رات آِ ۽ مُنهنجا سنگتي رسول الله تا جن ڏانهى وياسون ۽ پاڻ ڪنهن 
ڪم ۾ ڪجهہ رڌل هئا, (تنهنڪري) نماز ۾ دير ٿي ويئي تانجو اڌ رات ٿي وئي: پوءِ نبي 
ڪريم 2 جي ٻاهر آيا. انهي کي نماز پڙهايانون. جڏهس پنهنجي نماز پوري ڪيائون 
(تڏهيى) جيبڪي وٽي حاضر هئا تي کي فرمايائون تہ الله (تعاليٰ) جي نممت جا اوهان تي 
آهي تنهي تي خوش ٿيو. ڇو تہ بيشڪ ڪر بہ ماڻهو (دنيا ۾) اهڙو ڪونہ آهي جو اوهان 
کان سراءِ هي گهڙي ۽ نماز پڙهي یا فرمايائون تہ ارهان کان سراءِ ڪو ب هن گهڙي نماز 
ھر تت ٿو پري اش اټي يد اك آهي ت پاڻ انهن ٻنهن بعنلن ساڻ ڪھهرر قرداياتين: ابو 
موسيٰ رضي ال عنه چيو تہ اسان جيڃڪي رسرل الله ٿه جن کان ٻڌو تنهي سان خوش ٿي 
موا سون. ” ِّ 

٣٣9‏ عَنُ عالِشة رف اَللّهُ عَٺهّا حديثُ أُعْتم رَسُڻ له ڀاليقاءِ چياڻاغ عتة قڙ 
تَقدَمَ. وَفي هُڏا زِياةه قَالَ: رَکائوا يُصَلُونَ فيما بين أُنَ ڍُفِيتِ ات اليل آلالِ. 
َِي را مَنِ اين مڳلي رَفِي ال نها تالن: فحَرَجّ رَسُولُ ألله يټ کائي أَنظرُ ٳلْئه الان يَقطرُ 
رَأُْهُ تاءٌ رَاضعا يَدءُ على رَاسهء فَقانَ: لَزلا ان اٿن على اُئټي لأ٬َرتّْع‏ اَنُ تُصَلومًا هُكڌا. 
تچ ان اس وَضَُ اليچ بَ َلى راه _قالَ: .اه نا يڻ 
تبريد تُغ رَضَعَ أَطرَافَ اُصّابيه على قَرن الرس ٿُغ مگها ىٌ تيرُمَا كَڏْلِكَ على الرس حَٿ مٿ 
اْهامُهُ طرَفَ الاأڌُِ م بٿا کي لََبٰة عش اٿ سب اخ لا لا ټل ٳَْ بت ِ 
َّوى اُس گُڏا الحّدِبتَ فقاَ فيه: کائي أنغرُ ِى وببعِ ميه لب 

عائشه رضي ال منها واري حديث تہ رسول الله ټر جن سو مهڅي جو دير ڪئي ۽ حضرت 

عمر رضي الله ع‫ه سڏيس ت نماز (نمازاا) زالون ۽ ٻار سمهي رهيا آهن (مٿي)( گذري آئي 


آهي. اُن ۾م هي( وڌيڪ آهي ت عانش رضہ فرمايو ته سومهڻي سج لهڻ جي ڳاڙهاڻ کان وئي 
رات جي پهربس ٽهائي تائہت پڑهندا ها ۽ ٻئي روايت ۾ر اي عباس رضي الله عنه کان آهي تہ 





(۱) ٬ديني‏ ۾ هڪ ڍوريءَ جو نالو آهي. 
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وء رسول نله تب پنهنجي مٿي تي هٿ رکندي ٻاهر نڪتا '"“ ۽ سندن مٿي مان پاڻي ٽميو 
ٿي. ڄڻ ت هاڻي ب ان ڏانهن ڏسان ٿو, پوءِ فرمايائون تہ جيڪڏهي مان پنهنجي امت تي آهنج 
ت پا نڀڻا ننڪر انهن ري يي ڪرباث چا سرمهتي شڇ ريڪ پوهين, 9 
عنه ڳالهہ ڪئي تہ نبي ڪريم نه جن پنهنجي هٿ کي پنهنجي مٿي تي (هي طرح) رکيو. 
چيائين (ت پهريان) ٿورو آڱريون ڏوڏن ڏانهن کوليائون پوءِ آڱريى جا مٿا مٿي جي پاسي تي 
(ڪَن وٽان) رکي, پوءِ آڱربي کي ملائي ان طرح صٿي تي هلايائون جو ڪن جي منهن واري 
پاسي پاپڙيءَ ۽ ڄاڙيءَ جي پڪ سان آڱوٺو اچي گنو (هٿ هلائڻ ۾) نڪي دير ڪيائون ٿي 
۽ ند تڪڙ, مگر اهڙي طرح (جيقي بيان ٿير ان طرح رار کي سڪايائون ٿي) نس رشي ان عه 
بہ هن حديث کي روايت ڪيو. ان ۾ چيائون ت ڄخ تہ مان ان رات سندن منڊي جي چمڪاٽ 
ڏانهي ڏسي رهيو آهيان. 

. عَن اُِي گُوسّىٰ رَِي أللَّةُعَنهُ عَنِ ن الو هو قال: من صّلَى البَرْدَيُن دخل الجَٿةَ. 

ابو موسيٰ رضي ان عنه کان روايت آهي تہ رسول الله عټٌ جن فرمايو تہ جنهس ٻہ نڌيون 

.. ما پڙهين, سو بهشت مر داخل ٿيو. 

٣٣)‏ عَنُ اُٽس رَشِيً اَلُّ ڪن اَُّ وَيڌ نَ يُنَ تابٽِ رَه هت 
الٿبي ټ# تُځ قاشوا ٳَى ال لا قُلَتُ: :مم ان ن ٻَِتَهُيًا؟ قالَ: قَذُرُ حَنْسِيِنَ أز سنُيڻَ يٌمتي آية. 

انس رضي ال عنه کان روايت يت آهي ت ساڻس زيد بي ثابت رضي ال عئه ڳاله ڪئي ت هان 

نبي ڪريم ٿه جن سان اسر جو کائي پوءِ (صيح جي) نماز لاءِ بيٺا. (زيد کان) پڇيم ت 
(اسُر جي کاڌي ۽ نماز جي) وچر ڪيترو (سنڌو) هو؟ ڇيائ تت پنجاه يا سٺ آيت (پڙهڻ 
جينرو) ...9 لس َ, ُ‫ 

٣٣‏ عَنُ سَهُل بُڻِ سَمڍ رَفِيً اَللَہُ عَئهُ قالَ: كُٿتَ اَتَسَحَرُ في أَمُلي دٌ ڀڅ پجون شر 
اُن اُذرل صَلاَةَ الَفججر مَعّ رَسُول اَلله ڀڇ. 


رعَةّ بي 


سهل بي سعد رضي ال عنه چيو تہ مان آسر جو پنهنجي گهر ۾ کائيندو هوس, پوءهِ اچي 
تڪڙ لڳندي هُئمر ته رسول الله ٌ جن سان (وڃي) فجر جي نماز کي پهچان. 


٣٣4‏ عَن َيُنِ عبّاس رضي َ اَللّهُ عَنهّمًا قالَ: :نه عندي رجا مَرضُِونَءَ وَأرْضاخُم 
ني عُمَرُ. أَنَ الئي ڳا هيل مَنِ الصُلاَ بَندَ الطٌبح حَٿٌى ثڅٴن لس زيغد الم ٿئن 


تفه 
ين 


(۱) يہعني وارن کي سڪڻ لاءِ سو ڪندي. 
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ابن عباس رضي الله نه چيو تہ سون وٽ (ڪيترن) معخبر ماڻهن شاهدي ڏني, جن ۾مر 
وڌيڪ معتبر (امير) عمر رضي ال عنه هو تہ نبي ڪريم يي جن صبح (جي نماز) کان پوهِ 
حستائين سج اُڀري (تيستائين) نماز کان منع ڪئي ۽ (اهڙي طرح) عصر کان پوٍِ جيستائين 
َ‫ * 8-9 َو ۾ يا ني هي تين“ 5 اها[ #* رك 
.ان ان مر رَضِي اَللّهُ عَنهُمًّا قالَ: قالَ رَسُول آله ؼچ: لا تحرزا بصلايكم 
طلوعَ الشْمْس ولا غرويها. 
ان اه انا زار ات ُ‫ 27 ڊ .. 2 ن.- 
قالَ اَبُنُ عُمّرَ: وَقَالَ رَسُول اَللّهُ َ: ٳِڏا طلَحًّ حاجِبُ الٿْنْس فَأحُرُوا الصّلاءَ 
حَٿٌى تَرُتفمّء اڏا غاب حاجبُ الٿْمْس فَأُرُوا الصّلاة حَٿى تَفِيتَ۔ 
اب عمر رضي ال هنه چيو تہ رسول الله حڀ جس فرمايو تہ سج اُڀرڻ يا انجي لهڻ (وقت) 
نماز جو ارادو ن ڪريو. أبن عمر رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ىًټٌټر جن ڦرمايو تہ جنهن وقت 
سج جي ڪني نڪري تنهي وقت (تيستائين) نماز کي پوئتي ڪريو, جيستائين اڀري اچي ۽ 
جڏهي سج جي ڪني وڪجي (تڏهي ب تيستائبت) نماز کي پوئتي ڪريو, جيستائين صفا 
لهي وڃي. 

٣۱‏ حَدِينتُ اي هُرَيرَة رَضي أللُ عَئه أَُ الئب ئٰ: قٰ عَڻ پُؾمتين وَعَن تين 
َم . وَراة في مڌَءِ الرّاية وَعَنَ صَلايُنِ: تَهىٰ مَنِ الصّلا بَنڌ الفَجُر ٿٌى تَطلعً الَْمُس؟ وَټَنڌ 
ينيي‬‬جگگچ‪‬‪‬‪‬ُح= 

ابوهريره رضي ال عنه جي حديث تہ نبي ڪريم ىًټر جن ٻِي قسمس جي واپار ۽ ٻِن قسمن 
جي لي ڍوڪڻ کان منع ڪئي, مٿي گذري اثئي ۽ ان روايت ۾ وڌاياثہت تہ ٻِى نمازن کان بہ 
(يعني تہ) فجر (جي نماز) کان پوءِ جيستائين سج اڀري (ٻِئي نماز کان) منع ڪيائون ۽ 
(اهڙيطرح) عصر کان پوءِ جيستائين سج لهي. 

٣٣٣‏ من مُماوية رَضِي أَلّهُ عَئهُ قالَ: انم لَتمصَلُونَ صّلاًةَ لَقذ صحبتا رَسُول آله يڍ 

ران برڳي ابق م رمت ۾ مب ۾ مغ شي مم چم ۾ 

معاويه رضي ان عنه چيو تہ اوهان (هڪ) نماز پڙهو ٿا, جو اسان رسول الله پا سجن 
سان (ڪيبترا ڏينهن) صحبت ڪئي, (پر) اسان كين اها نماز پڙهندي ڪا نہ ڏٺي ۽ بلڪ ان 
کان روڪيائون يعني عصر کان پوءِ ٻ رڪعتون. (۱( 





(۱) امير سعاويہ رضسر, کين اهي ٻہ رڪحتون پڙهندي ن, ڏٺيون. تنھ . ڪري پنهنجي ڄاڻ موجب ڇيائين. ۾ بيجي 
ُ‫ *‫ ف ٤٤#‏ 1 ُ‫ ُ‫ 
عائشه ر, کين پڙهندو ڏٺو ۽ هن جو چوڻ آهي تہ گهر ۾ر پڙهندا هئا۔ ابن عباس رض, جو چوڻ آهي ت عصر 


.۱ * . فماز جي وقتن جوڪتاب 





يي يل ڪا تڪ قا اناڇڙل اي اڇ 

٣‏ عن عائشه ري الله عنها قالت: والذي ذهب به ما تركهيا حى لفي الله 

َمالى. وَا لَٿِيَ ال تَعالى حَىى ٿَقلَ مَنِ الصّلاةِ؛ رَکانَ يُسَلي تَئِراً مِنُ صُلاتہه قانِداً دَنتي 
تر بَمد الْمَصّرِء وَکانَ الٿ ټ# يُسَليهًِا ولا ُسَيهتًا في الَمّ٬ثجد‏ مَحافة أَنَ يُتقّلَ على 


ح 30 
ته وَکان ؽٌح ما يُخّفْٺتُ اچ 


عائشه رضي ا عنها فرمايو (ت) ان (ال تعاليٰ) جو قسم آهي. . جنهن بي ڪريم -نبيتر 
جن کي وفات ڏني ت پاڻ انهن (ٻن رڪعن) کي ڪڏهي ٻ نہ ڇڏيائون, تانجو الله سان وڃي 
ملاقي ٿيا. تيستائہن پڙهندا رهيا جيستائين (بيماريءَ ۾ر) نماز پڙهڻ کان ڳرا ٿي پيا. لت بہ) 
گهٹر ڪري پنهنجي نماز ويهي پڙهندا هئا. (عائشه رضي ال عنها جو ٻِن رڪصَعىًّّ مان) ارادو 
هو عصر کان پوءِ ٻہ رڪعتون, جو انهسن کي نبي ڪريم يٻڅ جي (هميشہ) پڙهندا هئا. 
(مگر) امت تي آهنجائي جي ڊپ کان انهی کي مسجد ۾ نہ پڑهندا هئا (ڇو تہ) جيڪي ب 
انهن (أُمتت) تان هلڪو ٿئي سو پسند هات. 
٣٣٣‏ وَعَنها رَضيَ الّهُ عَٿها قالَت: ركعتان لم تَکن رَسُول له ټ يڌ 


ولا عَلانية رَمتان قبِلَ صُلاة :الضُح وَرَكمَتانِ بَنْدَ الُمَصُر. 


عائشه رضي ال منها چيو تت ٻ رڪعتون آهن, جن کي رسول الله ٿټ جن نہ ڳجه ۾ ۽ نه 
ظاهر ۾ ڇڏيندا هئا, , صيح جي نماز کان اڳ بہ رڪعتون ۽ (اهڙيطرح) --9 2 


َا 


ُ‫ وَتخ َ‪ ٴ 7 * 2ه # پڪ ۽ 
3 سِزنا مَع الٽب يٿ ليلة فقال بّْض القوعم: ٣‏ 
عَسُتَ ڀٽا يا ري اللد: قال: أعاف أَنُ تَتامُوا عَنِ الصّلاًةِء قال لاان : ....-.. 


ونب پڙه ال راحلته ففابثهُ 9 اق الئي؛ قل رَ ڦَ طلَمّ حاجبٌُ 
نتَالَ: ڀل أُيْنّ ما ڌُلَتَ؟ قالَ: ا لث عَلَيً تَْة مٿلُها فطّ تَالَ: 99 


حينّ شاءُء وَرَّدَمًا عَلَيكْم حين شاءَ۽ يا بلان تن فأدَن ڀالٿاس بِالصّلا:ِ تما فَلَنًا اَرْتفَعًتِ 
الَّمٰس ۇيّامت قا فَصّلى. 


آيو قتاده رضي ال عنه چيو تہ هڪ رات رسول الله ته جن سان هلياسون, پوءِ جماعت 





نپوهِ جيڪي ٻ رڪمتون پڙهيائون, آهي حقيقت ۾ر ڪا جدا نماز ڪان هئي پر ظهر جون ٻہ رڪمٽون هڪ 
پس ڪين ڪمر جي ڪري نہ پڙهيون هٿائون, پوءِ انهن کي گهر ۾ر عصر کانپوءِ وڃي قضا ڪياٿون. (مترجم) 


4 . نماز جي وقتن جو ڪعتاب 31 
مان ڪي (ماڻهي) چيو ت يا رسسول الله نټؿڱر, جيڪر ڀوٿيت رات جو اسان کي (هلڻ کان) 
آراممر ڏيو, پاڻ فرمايائون تہ مون کي ڊپ ٿئي ٿو (ت مخان صبح جي) نماز کان (ويسلا ٿي) 
سمهو. (ان تي) بلال رضي الله عنه چيو ت آ ارهان کي جاڳائيندس. پوهِ (سڀ) سمهي رهيا 
۽ بلال رضي ال عنه (ب پاکڙي ڏانهي پنهنجي پئيءَ سان ٿيڪ ڏيئي سمهي پيو. پوءِ (پهريائت 
ئي) رسول الله تذ جي جاڳيا ۽ (ان وقت) سج جي ڪني اُڀري هئي, فرمايائون تہ اي بلال 
تو جيڪي چيو اُهو ڪٿي آهي؟ (بلال) چيو تہ مون تي (اڄ) جهڙي ننڊ ڪڏهي بہ (غالب) ند 
آئي. پاڻ فرمايائون تہ ال ارهانجا ساه جڏهس (بہ) گهري تڏهي بند ڪري ۽ جنهن وقت 
گهري تنهن وت انهي کي ارهان ڏانهن موٽائي. پوهِ بلال رضي اك منه کي فرمايائون تہ اڻي 
نماز لاءِ بانگ ڏي. پوءِ پاڻ وضو ڪيائون ۽ جڏهس سج پڌرو ٿي چڙهي آيو, (تڏهي) پاڻ 

نماز پڑهايائون. 
نر ٣٣‏ عَنَ جايو ٽن ڪٿ ال رَضِي ال َلمًا: ُّ تت افنطات رَضِي اَللّهُ عَئهُ جاءَ 


َم الحَندقِ بَنْدَمًا غَرّبتِ الّنس قَجَمَلَ يٿ گُڦارَ ڦرَيشيء قالَ: يا رَسُولَ ال ما كِذتُ أُمَ 


‫ِ 





7. 


لَمَصُر حَٿٌى کادَتِ الٿَّنٰس تَذرٌبُء قالَ اليو و#: والله ما صَلبئها فَفنبا ٳلى بُطحانَ فَترَتًأً 
للعّلهَةٍ رَترَضاتا لَهَاء قَّلى الَمَصُرَبَنْدَبًا هََبّتِ الَّنٰس ٿُ صّلى بَنڌا العَفوِبَ. 

جابر بن عبدالله رضي اك عنه کان روايت آهي تہ عمر بي خطاب رضي اك عنه خندق (جي 
جنگ راري) ڏينهن سج لهڻ کانپرءِ (پنهنجي رهڻ واري جاءِ ۾) آيو ۽ ڪانرن کي بدشد 
ڳالهائڻ لڳو. چيائين تت ٻيا رول الله ًؿ, آِ عصر جي نماز پڙهي نہ سگهيس (جو) نيك 
سج لهي ويو. ني ڪريم تب جس فرمايو تہ الله جو قسمر تہ صون بہ ڪاد پڙهي آهي. پوءِ 
اسان بطحان (واديءَ) ۾ِ وڃي بيٺاسون ۽ پاڻ نماز جي لاءِ وضو ڪيائون ۽ اسان بہ ان لاءِ 
وضو ڪيو ۽ سج لهڻ کانپوءِ (پهريان) عصر جي نماز پڙهيائون ۽ ان کانپوهِ وري سانجهي 
پڙهيائون. 

٣٣٣‏ عَنَ اُڻس بُنِ مالك رَضِي أللّهُ عَئهُ حَنِ البق قالَ: مَنُ سي صلاة فلَيُصَل ٳڏا 


دَرَمَاء لا كََارَهَ لَها الا ذٰلكَء وَأنم الڪّلدَة لِنكري» 
...يا ات ڪي تت پاڻ فرمايائون تہ جنهن ِ 
ماڻهوَ (فرضي) نماز کي وساريو, تنهي کي جڏهن ياد پوي تڏهن ضرور پڙهي, انجي چٽيي 
ان کانسواءِ ٻئي ڪا ن آهي (الل تعاليٰ فرمايو آهي ت) منهنجي يادگيري لاءِ نماز پڙهم. 
٣‏ وَعَهُ رَضِي اَللُّ عَنهُ قالَّ: قَالَ رَسُول الله ۇ: لَمْ تَراُوا في صّلاّة ما أنتظرْٿم 
الصُلاءة. 


چا 4 نماز جي وقئتن جو مڪتاب 





انس رضي ال عنه چيو ته رسول الله ټٌ جن فرمايو تہ اوهين جيستائين نماز جو انتظار 
ڪريو ٿا تيستائين (ڄڻ ت) نماز ۾ م آهيو. 


س۾ گر 


٣٣4‏ حديتُ على راس ماثة سَنڌ تَقدَمَُء وفي رِواية هُا َنِ أبِنِ عُمّرَ رَضِي أَلهُ عَنْهُمًا 
يها راف يك9ت ..* 8 ات يھ ...27 
قالَ الئيوءُ ټو: لا ؾقى مِکَنَ عُرَ الَيَْمَ على ظهُر الأڙ أَحل يُرِيدُ بذلِكَ اها تحُرِغ ڏُلكَ الْفَرنَ. 


جڏ ڪا اي مي | آئي ۽ (ٻئي! روايت ۾ ان 
9090ي اي تر با تهر ان 19 
هو تہ اهو سؤ سال (جنهن پر پاڻ هئا) گذري ويندو (۽ ان گفتگوء وتت) جي موجود هوندا 
انهي مان ڪوب ماڻهو باقي ڪوذ رهندو. '۱! 
عٍَ عّبّڍ الَحْمْن بْنِ اُبي بکر رَضِي أللهُ عَنْهمًا قالَ: ٳِنَ أَصْحَاتِ الطُوّة کانوا 
تاسا فُقَراءَء وَأُڻَ الئبو‫ ٴؼٰ قالَ: مَنُ. کانَ مِندهُ ۾ عَتغ لئټن ع قليّذُهُٻْ بكالٹِ ون َّ ڦَحُامس 
سّاِس وَانَ أبا بر جاءُ بِٿلائة 2 فَانْطلََ اليء ڳ بعََرة ً ّ ٰ' هر اُتا ابي اي ذري نان 


مت ُ‫ 


خ يه وَانَ آيا کر ته تَتٿًى عِنڌ الئبيئ ټڳج ٿن لَبٽ حَنِثُ صليّتِ 
9 
آمراگهُ: ما حټّك عَنْ أُمِيافكَ ار قالَت مُيِفكَ .ٽ1 ما مَٿَيِه؟ قالَ: ابا حَٿى تجيءَ 
قڏ عُرضوا فأبَؤ!؛ قَالَ: قَدَْبِتُ آُتا قاڂُاًتُء فَفالَ: 23-0 


‫ُ 


فقالَ: وآلله لا أُطْمْكّهُ آبَداَء وي اُلله ما کا تأحد من لَقحّة اِلاً رَيا من أُفلها اُمثرُ مٺها حَٿى 
ح =7|- ۽ له 6 سڪ >2 911 َء َ څ 4 
شمِحُوا وَصّارَث أَكرَ مگا كاتَث قَبِلَ دُلِك فَتظرَ اِلَيها آبو بر ڦاڌا هي كما هي أٍز أقنُ منها فَقان 
تا ين 9' نع انز 9 ٣‏ َ جآ ا# َُ“ ُ‪ بت يمر لا جهي لو 
يا أُحْتَ ئي فِراس ما هُڌا؟ قائَت: لا وَفاّة ڪُيٽي لَهي الان أكئر منها بل ڏُلكَ بتلاٺِ 
اتِ قفأكلَ مٺها أيُو بر وقالَ: تا کان ڏل مِن الخيطان ‏ بَنني بَبيه۔ ٿُ للها لدم ٿم 
حَتلټ ٳق ال 6 صُيَحًث عندهء وَکان ڻٿا وي قزم عَقڈ َتصٰ الج ففرفتا اُئنيئ عَشُر 


[27 


َا تم مج مٺڄم اس ال أڅغ َم مَمَ کل رَجُلي فَأکلُرا مِٺها أُجْمَعُونَء كما تالَ. 


(۱) آخر ٿيو بہ ائين تہ جيڪو پويون صحابي عامر بن واڻلة .۱۱ سالڻ تاٿين جيئرو رهي وفات ڪر ويو, جو 
انهيءَ گفتگوءَ جي وقت کان سؤ سال اندر وفات ڪيائين. اها نبوي علم موجب هڪ پيشينگوئي هئي. 


4 ۔ نماز جي وقتن جو ڪتاب ۱٣‏ 





عبدالرحاس بن ابي بڪر رضي ال عنه چيو ت (مسجد نبوي جي) صفه وارا مفلس ماڻهو 
(هوندا) هئا ۽ نبي ڪريم جن فرمايو تہ جنهن وٽ ٻن جو کاڌو هجي سو ٽيون صفہ 
وارن (اصحابى مان) وئي وڃي ۽ جيڪڏهن چئن جو کاڌو (هجيس) ت پنجون يا ڇڇِهون (صق 
وارن مان وٺي وڃي) ۽ ابوبڪر صديق رضي ال عنه ٿي وئي آيو ۽ نبي ڪريم ټٌ جن ڏه. 
(عبدالرحلن رفہ) چيو ت (گهر ۾) مان ۽ منهنجو پي (ابوبڪر رضي ال عنه)ً ۽ منهنجي ماء 
هئي .(راوي چيو تہ) مون کي سُڌ نہ آهي ته عبدالرحلمسن رضي ال عنه پنهنجي زال بہ چئي (يا 
تن( ۽ اسانجي ۽ ابويڪر ري اله عنه جي گهر ۾ (فقط) هڪ نوڪر هو ۽ ابوبڪر رضي ال عنه 
(ان رات) جي ماني (وجي) رسول الله مي جن وٿ كاڌييعتي #اجنهن غنڌانمار پڙهي 
وئي (اتي دير) ڪياٿون ۽ ان کانپوءِ رسول ال ڀا جن (ڏانهن) ويو (تستائين انهن وٽ) 
ترسيو, جيستائين نبي ڪريم ىټ# جس رات جي ماني کاڌي, پوءِ جيترو الله تعاليٰ گهريو 
(ارتري) رات گذرڻ کان پوءِ (گهر) آيو. کيس سندس زال چيو ت توکي پنهنجي مهماتي يا 
مهمان کان ڪنهس روڪيو. ڇيائين تہ اوهان انهن کي کاڌو کارايو آهي يا نہ؟ (سندس زال) 
چو ته (تسستائہن كائخ کان) انڪار ڪيائون, حسٍستائين تون اچوت ۽ انهن کي (ماني جي)( اچ 
ب ڪئي وئي هئي, (مگر) انڪار ڪيائون. عيدالر حمن رضي انله عنه چيو ت مان (ڀي؛ جي ڀوَ 
کان) آيس (مگر) ڇپي ڇپي. .. وء ايبوبڪر رضي ال عنه (مون کي ڏسي)( چيو ت اڻ ڻ ڄاڻ! ڪن 
ڪپيانء! ۽ (ٻيو ب ڪجهھ) تكو مٺو چيانن (هن گمان تي ت) شايد مون مستي ڪئي آهي, 
مگر جڏهن معلوم ٿيس ت مهمانس پاڻ ن کاڌو آهي, (تڏهى انهي کي) چيائين تہ کائو شل 
هضم ن ٿئيو. پوءِ چيائہن: الله جو تسم تہ مان ڪڏهن ب ن کائيندس (عبدالر حاس رضي انك 
عنه چيو تہ) الله جو تسمر اسان جيڪو گراهھ کنيو ٿي ت انجي هيٺان (پيرا ان کان گهڻو وڌي 
ٻي آيو. (عبدالرحاسن رضي ال عنه) چيو تہ تانجو سڀني (کائي) ډڙ ڪيو (مگر) کاڌو جيڪي 
اڳ هو تنهن کان بہ وڌيڪ هو. 0 هو اين جو ائين هو, 
يا ان کان بہ گهڻو هو. پوءِ ابوبڪر رضي ان عنه پنهنجي زال کي چيو ت اي بني فارس جي ڀيڻ, 
هي ڇا آهي؟ ان چيو تہ مونکي منهنجي اکين جي ٿڻڌاڻ جو تسم آهي ت يقينا اهو (طعامر) 
اڳ کان هاڻي ٿيڻو وڌيڪ آهي. پوءِ اُن مان ابوبڪر رضي ال عنه کاڌو ۽ چيائہ تہ اهو يعني 
(ن کائڻ وارو) قسمر شيطان (جي) پاران هو, (پوءِ) وري ان مان (ٻيو) هڪ گراءِ کاڌائين, 
پوءِ نبي ڪريم يب جن ڏانهن طعامر کڻي ويو ۽ صبح تائين وٽ رکيو هيو. اسان ۽ (ٻغي 
هڪ) قومہ جي رڇم معاهدو هو ۽ (ان جو) مدو گذري ويو, ت (هو مديني 2 آيا) پوءِ اسان 
ٻارهي مهانڊن مڙسس کي جدا جدا (مهماني لاءِ) ورهائي ورتو. انهن (ٻارهن) مان هر هڪ 
ماڻهو سان الله ٿو ڄاڻي تہ ڪيحرا ماڻهو هئا ۽ انهن سڀني (ب) انهي طعام مان کاڌو 
(ايئى) يا جيئن (عبدالرحاس ان جي بجاءِ ڪو ٻيو جملو) چيو. 


٣؟٣؟'؟‏ - ۱ بانگ جو مڪتاب 





بسم الله الرحمن الرحيم 


۱ _ كتاب الأذان 


٣ ۱‏ عَنٰ ن اَينِ عُمّرَ رَضِي ال عَنهمًا کانَ يَقُولُ: کانَ المُْلمُونَ حينَ قدمُوا المّديتةً 
َڅ قيَحَِوَ الصّلاةَ ليس ؽٌتاى پا فَتكَلَمُوا يَزما في ڏُلاہَ. تال بَنْشَهم: را 
مٿْلَّ ٽائوس اللٿَصَاریىء وتال بّمُضهُم: ل بُرقا مِلَ قرن الَټَُودِ؛ فَقّالَ عَمَرُ: أَولا ْ ثيغٹون رُجُلا 
بتادي بالصّلة 44 فقال سل له چچو: يا بلان فْ فتاد بالصّلاءِ. 
اي انا (تڏهي) نماز جي لاءِ 
گڏجي پوءِ وقت جاچيندا هئا ۽ ان لاءِ بانگ ڪان ڏني ويندي هئي. پوءِ هڪ ڏينهن ان بابت 
ڳاله ٻولھ ڪيائون (ت, نماز لاءِ ڪيئس ماڻهن کي ڪٺو ڪيو وڃي) پوءِ ڪن چيو ت نصارن 
جي گهنڊ جهڙو گهنڊ مقرر ڪجي, (جو نماز جي رتت وڄايو وڃي) ۽ ڪن چيو ت يهوديسن 
جي نليل جهڙي نقيل (مقرر ڪجي). (امير) عمر رضي اك عنه چيو: هڪ ماڻهو ڇو ن ٿا مقرر 
ڪريو تہ جو نماز لاءِ سڏي. پوءِ رسول الله ؽڃ جىي (بلال رضي اك عنه کي) حڪم ڪيو تہ 
اي بلال! اُٿي بانگ چؤ. 

٣٣‏ عَن اُتن قَالَ: مر بلاڻ اَن يَنْفَمَ الأّڌانَ رَأَن يُٿِر الافامَة۔ 


انس رضي ال عنه چيو تم بلال رضي الله عنه کي حڪم ڪيرو ريو ت بانگ (جي ٻين لفظيى) 
کي ٻڌي ڪري (يعني ٻہ ٻ دنعا چوي) ۽ تڪبير (جي لفظ کي) اڪي ڪري (يعني هڪ 
هڪ دفعو چوي). 

٣ه٣‏ مَنُ أًٻِي عُرَيرة أُن رَسُول اَله يل قالَ: ٳٍڏا نُودِيَ لِلصّلاة أَدبَرَ الٿْيطان وَلہُ 

ضُراط حَٿٌى لا يَْمَمَ الٿازِينَ فَاڌَا قُضي الٿداءُ أّبلَ حَٿٌّى ٳڏا تت بالصّلاة أَدبر حًّ اڏا فضيَ 

-. يي ٣‏ ٿن بَخْيٍرَيَن اه نا بقل : ادگ كڏا ادگ كڏاء لال يك ن ايڏگ + يش 
”-- اه جڏهن نماز لاءِ 


.نج متا »؟۱ 





بانگ ڏني وڃي ڻي (تڏهي) شيطان (تيستائين) ٿٽ ڏيندو ڀڄندو وڃي ٿو جيستائين بانگ 
(جو آواز نہ) ٻڌي. پوءِ جڏهس بانگ کي بانگو پورو ڪري ٿو (تڏهس وري) شيطان 
(تيستائين) موٽي ٿو, جيستائين تڪببر چئي وڃي ٿي )2 پوءِ وري)( ڀڄي ٿو, جڏهن تڪبيبير 
کي پورو ڪبہو وجي ٿو (تڏهس) شيطان اچي ٿو. تانجو (نمازيءَ) ماڻهو ۽ سندس جيءُ ۾ 
وسرسا وجهي ٿو ۽ چوي ٿو تہ فلاڻي (ڳاله) ياد ڪر (۽ فلاڻي) (ڳالهہ) ياد ڪر, اُهي 
(ڳالهيون ياد ڏياريندو اٿس) جي نماز کان اڳ ياد ئي نہ هيون, تان ت اهو ماڻهو منجهي 
پوندو ت الائي ڪيتريون (رڪمتون) پڙهيانين. 
.٣‏ مَُنْ آبي سَعيد الحذريؽ رضي آللهُ عُنه قالً: تَممْتُ رسُول الگ قچ يُقول: ان 
لا َْتًَ مَڌى صَزْتِ المُوڌُِ جِنُ رَلا نس ولا شي لا سهٍڌ له يز الات 
ابو سعيد خدري رضي الله منه چيو تہ صون رسول الله 2 جن کان چوندي ٻڌو ت بيشڪ 
بانگي حي آراز پهچڻ (جي حد) تانتن جس ۽ انسان ۽ (ٻئغي) جا شيءِ (بہ) سندس آواز 
ٻڌندي (آهي سڀِ) قياصت جي ڏينهن ان جي لاءِ شاهدي ڏيندا. 
٣9‏ مَن اًتس رَضِي أَللَُّ عَئهُ: أَنَّ الڳي) ؼ کانَ اڏا عَرا بٿا قَزما لم ُکن يغرو بٿا 
حَٿ يُصْح وَيٿظرً قَاِنُ سَمِعَ اڌاناً گٿ عَٿهُمْ٬‏ رَانُ لَمَ مغ آَڏانا أُفَار ڪَليهم. 
انس رضي آلك عنه کان روايت آهي تہ ئبي ڪريم پٻ جن جڏهن اسان سان گڏ ڪنهن 
جيستائين صبح ٿئي ۽ انتظار ڪندا هئا, پوءِ جيڪڏهن بانگ ٻڌندا هئا تہ پوءِ انهن کان 
ررڪجي پوندا هئا. (پر) جيڪڏهي بانگ ن ٻڌنا! هئا ت پوءِ نهني تي حملو ڪندا هئا. 
.- عَن أبِي سَعيد الحُذري رَضِي اَللّهُ ڪُئهُ أَنّ رَسُولَ ال ؼ# قَالَ: ًا َم مْتُم الٿڌاءَ 
فقولوا مل ما ول المُڙّڏَن. 
ابو سعيد خدري رضي الك عنه کان روايت آهي تہ رمسول الله ټٌ2 جن فرمايو تہ جڏهن 
اوهان بانگ ٻڌو (تڏهيى) جيئى بانگي چيو أثيت چئو. اڇ 
٣‏ عَنْ مُماوية رَضِي أَللّهُ عَهُ مٿلهُ ٳلى فزنہ َأَمَهَّدُ أَن مُحداً رَسُول اَلله. وَلَکا قا 
حّيّ على الصّلاءِ؛ قالَ: لا حَوْلَ وَلا قُوة الا باللَه. وَقالَ: عَكّذا سَممْتُ ټبټكع ؼؼۇ پُوگ. 
معاويه رضي ال عنه کان بہ اشهد ان محمد رسول الله 2 جن تائين ان رانگر روايت آهي 
ء جڏهن (بانگو) جي علي الصلا چئي (تڏهن) معاويه رض چيو لاحول ولانوءَ الا بالله ء 
چيائين ت اهڙي طرح مون اوهانجي نبي ڪريم نه جن کان جوندي ٻڌو. 
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4. عَنُ جابر بُنِ عَٿ الله رَضِي أَللَهُ عَنهُمًا أَنُ رَسُول أله ټ نالَ: عَنْ قَالَ حينً 
يتم الٿداءَ: أللَهُځَ رَبِ هٰذه أَلدَعُوة الٿاكگ. والعّ لد الْقائمّةَ؛ اًتِ مُحّگداً الَرَسيلّة والَفّضِلةا 
وَأبَْئهُ مَقاماً مَحْمُودا الَزِي وَعَّذتدُء حَلَٺ له شَفاعتي يَزْمَ الُامّةِ. “ 

جابر بن عبدالله رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله تب جن فرمايو تہ جنهن ماڻهو 
بانگ ٻڌندي چيو تہ يا الل! هن ڪامل دعا ۽ قائم ٿيندڙ نماز جا مالڪ, محمد رسول الله 
جى کي وڏو مرتبو ۽ ڀلائي عطا ڪر ۽ انهي واکاڻيل جاءِ تي اٿاريس, جنهن جو تو 
وعدو ڪيو اٿس. تنهن (ماڻهر) لاءِ قيامت جي ڏينهن منهنجي شفاعت واجب ٿيندي. 

4- عَنَ اي مُرَيرَة رَضِي ال َلهُ أَنُّ رَسُول أله ق قالَ: لَز ءَمدَغُ الئاسُ مافي 
الڌاءِ وَالطّ الال تلم ندرا الا ان پگهڻوا علئه لاشتهترا ولز يَنلقوڻ طااف اِلٿهأجن: 
لا توا الئه. وَلَز ڍَملَمُون ما في الََتَمّة وَالضّبٌح لاتَومًُا وَلَز حَبواً. 

اٻوهريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله عټڀٿز جن فرمايو تہ جيڪڏهن ماڻهو ڄا ت بانگ 
۽ پهريي صف ۾ ڪيتري (ڀلائي ۽ برڪت) آهي تہ پوءِ اهڙي حالت بڻجي جو ڪش رجهڻ 
کان سواءِ اها ن ملين (تہ) ضرور ان تي ڪُڻا ب وجهن. جيڪڏه ڄاڻى ت سير (نماز پڙهڻ 
۾ ڇا (ڀلائي) آهي تہ ضررور ان ڏانهس اڳرائي ڪن. جيڪڏه ڄاڻ تہ سومهڻي ۽ صبح 
(جي نمازن) ۾ ڇا (ثواب) آهي ت انهي ڏانهن بانيڙا ڏيثي ب اچن. 


ِ‪ تَ مل سر او ۾ ري ڄا ين نه سن ِ‫ تن ِ‫ َ‪ و- 
٣۱+‏ عَنِ أَيَنِ مر رَضي اَللَهُ عَٺهمًا أَنَ رَسُول ألله ؼټ مالَ: ٳِنَ بلالا يُڙّدَن بليل فَکڏوا 
تر ۱٤‏ فقو لير هم اھ اڳ يع ۽“ يي تن ؟ ان #ہه َ س َ ڄ 


ابتي عمر رضي اك منه کان روايت آهي تہ رسول الله ؿ جن فرمايو تہ بلال رضي الله عئه 
رات جو (پره ڦٽڻ کان اڳ) بانگ ڏئي ٿو (تنهنڪري تيستائن) کائو ۽ پيو جيستائت اٻن ام 
مڪتوم بانگ ڏئي. ابي عمر رشي اك عنه چيو ‏ (ابي ار مڪتومر) انڌو مڙس هو (تيستائين) 
بانگ ن ڏيندو هو, جيستائئن هي کي چيو ن ويندو هو تہ صبح ٿي ويو اٿئي! صبح ٿي ويو 
ٿئي !! ڇ 
٣۱۱‏ عَنُ حَفُصّة أَنَ رَسُول اُللَه چٰ: کانَ اڏا اَغتكت المُوڌُنُ لِلطّيحء وَيَدَا الصّنِځُ 


ٴٌ ري مان ات مد بي اها ون َ۾ڙور 
صلى رَكمَتَين خفيفتين قبلَ أُن نقامَ الصّلاءة. 


حفصه رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ؾڄٌ جن (جي عادت هوندي هئي ت( 
جڏهى بانگو صبح جي بانگ لاءِ تيار ٿيندو هو ۽ پرهھ ڦٽندي هئي, (تڏهي) پاڻ فرض نماز 





جي تائم ٿيڻ کان اڳ ۾ ٻ هلڪيون رڪمتون پڙهندا هئا. 

( نا لَ: لا يمن أَحَدكمم 
اخندا:ٿك آڻان بل ون سور ن6 ودن لين ير حم اتم رل لو باب ون آڻ بقرل 
الَفَجْرُ ًو الضّيح. رَتَالَ بأصّابيه رَرَنَعها ال فوؤقُ وَطأطاً الىٰ ٿن  ,‏ جَٿ ول هڪكڏا ٿر 
بابّئه ٳحدامُمّا فَزقَ ال ري ٿُغ تٿهُتا عَؽ مين وَشتاله. 

عبداله ٻي مسعود بي اد منه نبي ڪريم اك جي کان رايت ڪئي ت تہ پاڻ فرمايانون 

بلال رضي ال عنه جي بانگ اوهان مان ڪنهن کي ب ان ان ڪي سي 
ڇو تہ هو رات جو بانگ ڏئي ٿو. هي لاءِ تہ ارهان (رات جي) بيهندڙن کي (آرام ڪرڻ تي) 
موٽائي ۽ ننڊ پيل کي سجاڳ ڪري ۽ ائبن ن چوي ت فجر يا صبح ٿي ويو (مگر تڏهن جڏهن 
ررشني پکڙجي) پوءِ پاڻ ٻس آڱرن سان (هن طرح) اشارو ڪيائون, جو پهريان ٻنهي کي مٿي 
کڻي (وري) هيك جهڪو ڪيائون. (وري) پنهنجي ٻہ ٻنهي اِشهد آڱريي سان (فجر) ظاهر ٿيڻ 
(ڏانهي) هي طرح اشارو ڪيانون ”999 
(هڪ کي) پنهنجي سڄي ۽ (ٻئي) کي کٻي ڇِڪيائون, (جنهن مان مطلب هون تہ هي طرح 
جڏهن روشني پکڑجي وڃي تڏهن سمجهيو ت صبح ٿيو). 


٣4٣‏ عُنُ عَبد اَللّه بُنِ مَُقلي ۱ مُزَنيٌ رَضي اُللهُ عَئه ان رَسُولَ اَلله ۇ قالَ: بَيَنَ کُلُ 
ُڌانين صلاء تلاڻا. لمَنُ شاءُ. وفي روايه: :ين کل اَڏانين صلاةء ُنَ کل نين صُلاًً. ُْْ قالَ 
في الثالثة: لمّنُ شاءُ. 


عبدالله بن مُقَطلي كُزَنِخّ ٫ضي‏ اند عنه کان روايت آهي ته رسول الله بٿ جى فرمايو تہ سڀِ 
ڪنهي بانگ ۽ تڪبير جي رچير جيڪو (پڙهڻ) گهري تہ نماز ا۱ آهي. تي ڀيرا (انک 
فرمايائون). 
ٻئي روايت ۾ آهي (فرمايائون تم( هرهڪ بانگ ۽ ۽ تڪبير جي وچير نماز آهي, (وري 
ب چيائون) تہ هرهڪ بانگ ۽ ۽ تڪبير جي. وچپ نماز آهي. ٿت گهمري ڇياثون تہ جيڪو 
گهري (ت کي پڙهي). 
٣٣‏ عَنُ مالك بُن الحّويٌرثِ قالَ ل: تت الٽیي) ۇڳ في تَر مِنْ قَزمي قَأَقمتا مِندهُ 
ِذرِين لي رَکانَ َجيما رتا ڦَڌکا رَأى سُؤفتا ٳلى اُمالِيتًا قالَ: ارجمُو! فَكُونُوا فِيهَ وَعَلُعُّوغُم 


1 ڦاڏا حضرَتِ العّلا فَلَيُؤڏَنْ لَكعْ أَحدُكمٰء وَليَؤ عم أئبركم. 





(۱) نفلي نماز ڏانهن اشارو آهي. 
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9-3 (چيو تہ) مان پنهنجي قومر جي ڪيترن ڄڻن سان نبي 
َ- بس جن ڏانهن آيس ۽ اسان وٽس ويهہ راتيون رهياسون, پاڻ ڏاڍا ٻاجهارا ۽ مهربان 
 . .‏ نهن هر ان (موٽڻ جو) ڏٺائون (تڏهي) فرمايانون تت 
َ وارن ڏانهن) وڃو ۽ انهن مر هجو ت انهن کي (ديي) سيکاريو ۽ نماز پڙهندا رهو. پوءِ 
جڎڏهن نماز (جو وقت) اچي ت ارهان مان هڪڙو بانگ ڏئي ۽ اوهان جو وڏو اوهان جو پيش 
امام ٿئي. 
49. رَعَلهُ رَضِي اَللّهٌُ َلهُ افي روايڙ: أټى رَجُلانِ الو هو يُريڌانِ التَفَرَ فَقالَ 
اي : :3 اما ُرَجْمًُا قأڏًْا ُ نڳ أقيما نم لِيؤٴتٌکما أَكيرُکڻًا. 


مالڪ بی حويرث رضي اه منه کان پئي ررايت پر آهي تہ ٻ شخص رسول الله تر جي 
ڏانهن سفر جي ارادي سان آيا ۽ پوءِ نبي ڪريم ٬‏ جن (انهن کي) فرمايو تہ جڏهن اوهان 
(سفر لاءِ) نڪرو (تڏهي نماز لاءِ) بانگ ڏيو ۽ تڪبير چئي اوهان ٻِنهي مان وڏو امامت 
ڪرائي. 
٣44‏ ۔ مَنِ بُنِ عُمَرَ رَضِي أللهُ عَنهُتا اَٿَّ رَسُولَ ال ۇ کانَ بأمُرُ مُُْناً ّّڏُنُ ٿم بُڻوڻ 
ان يا َا في الرُحالِ في اللَيَِة ايار ًر الہَ طيرةِ في الّفر۔ 


ابن عمر رضي ال عئه کان روايت آهي تن رسسول الله ټ جن سفر پر بانگي کي حڪم 
ڏيندا هئا تہ بانگ ڏئي, پر ان جي پوتان چوي ت ارهان ٿڌ واري رات يا راخ راريءَ رات 
۾ پنهنجي سامان وٽ نماز پڙهو۔ 
0 ڪَن اي قَةرَهِي ال ڪل قالَ: تا َڅ لُسَي مم الم 88 ٳڏ سّمع جَزَة 
الرُجالء ڦَلَگا صّلَى قالَ: ًا شأنُكُع؟ قَاُوا: اَتَنْجملتا ٳٽيل التّلاة. فَالَ: فلا تَملُواء اڏا أَتبتُم 


الصّلاَ فَلَيِكمْ بالككِيَة فَّا اَذرَكتُم فَصّلُرا رتا قائگم فَأتِوا. 

ابو قتاده رضي اله عنه چيو تتہ هڪ دفعي نبي ڪريم نت جن سان نماز پڙهي رهيا 
هئاسون ت (ان حّالت ۾ر) ماڻهن جي ڊوڙڻ جو آواز ٻڌاون. پوءِ جڏهسن نماز پڙهيائون 
(تڏهي) فرمايائون تہ اوهان جو ڪهڙر حال آهي (ڊوڙيو ڇو!) ماڻهن چيو ت نماز ڏانهن 
تڪڙ ٿي ڪڻئي سرن, پاڻ فرمايائون تہ (تڪڙ) ن ڪندا ڪريو. ارهان جڎڏهن نماز ڏانهن اڇو 
(تڏهن) اوهان لاءِ ساثنت ڪرڻ ضصروري آهي. .ى.ڈ جيتري (نماز) کي پهچو تہ (اها) پڑهو ۽ 
جيڪا گذري روڃي ت ان کي پورو ڪريو. 

4 وََنهُ رَضِي اَللّهُ عَئهُ قالَ: قا رَسُول أَلله ټ#: اڏا أُقيمّتِ الطًّلاة فَلا نَدُوشُوا 
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ابو قتاده رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم جس فرمايو ات جڏهن تڪبير چئي وڃي, پوءِ 
(تيستائين) نہ اڻو جيستائات مون کي (نماز لاءِ گهر مان ايندو) نہ ڏسو. 

4 مَنُ اًٽس رَشِيً اَلَّةُ عَهُ قالَ: أُقِيمّتِ الصّلاءُ راي ؼ بُتاجي رَجُلاً في جانب 

المَُجد فَمّا قامَ ٳلى الطّلاة حَٿٌى نام القّمُ. 

أانس رضي ال عنه چيو تہ سومهخي جي نماز جي تڪبير چئي وئي ۽ نبي ڪريہر ٫ڊير‏ جن 
مسجد جي ڪنڊ ۾ هڪ ماڻهو سان هوريان هوريان ڳالهيون ڪري رهيا هئا, پوءِ 
(تسستائين) نماز ڏانهن نه اٿيا جيستائين جماعت ننڊ هارڪي ٿي. 

٣ +‏ عَنَ أَبي مُرّيرة رَضي اَللَهُ عَئه ان رَسُول له ټٍ# قالَ: والَذِي تَفُِي پِءِ لَقَد 
مَمَشتُ اَنَ آمُر محَطّبٍ قَيخطْتَ ٿم آمُرَ بالصّلاَة فَيُڏَنَ لَهَا ٿُځ آمر رَجُلً فيٌغَ الٿاسن ٿُځ حالف ٳلَى 
- "0 اي لي بي لَڙ ينم َڅ م ان يَجدُ عَزقاً سَمِينا أً مزمائين 

”9 کان روايت آهي تہ رسسول الله که 7 جي فرمايو؛ اُن ذات جو قسمر 
آهي. جنهن جي هٿ ۾ منهنجو جي؛ آهي, بيشڪ مان ارادو ڪيو (ت جماعت کان پرئتي 
ٿيندڙن سان هن طرح هلت ڪريان جو پهريان) ڪاٺين گڏ ڪرڻ جو حڪم ڪريان, پوءِ نماز 
(پڑڙهڻ) لاءِ بانگ ڏيڻ جو حڪم ڏيان, پوءِ ڪنهسن کي حماعت جو امام ڪري ۽ (انهن) 
ماڻهس ڏانهن موٽي رڃان (جي جماعت ۾ ن آيا هجن) پوءِ (انهن ڪاٺوت سان) سندڻ گهرن 
کي سٿان ئي ساڙيان. (الہه) جو قسم آهي جنهي جي هٿ ۾ منهنجو ساھ آهي ت انهي 
گوشت ٽڪرو يا سڅڀيون کايندڊيون ملنديون تہ هو (ان گهٽ شون حاصل ڪرڻ لاءِ) سومهڻي 
۾ اچي حاضر ٿين (مگر اخرت جي ثواب جو ڪو خيال ڪون ٿو ڪري). 

٣۱‏ عَن اُټن عُمُرَ رَضِي اَللهُ عَنهُتا ان رَسُول اُلله ټ نالَ: ملا الجَمّاعّة تَلْمُل 
صّّة الد ٣‏ وَعِشُرِين دَرَجه. 

99 9 --. ُ‫ 
ال قا الا ابو : تنصل ناه 
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الجَيِيع صّلاة أَحّدِكمم رَحدُ بِخَمس وَعِشرِين جُزما وَتَجْتَمځ مَلائِكةُ اليل َملوَڻگَةُ الٿُار في 
صّلاًةِ الَفَجوَِ كمٴقال بر ڪڙيَة: وا مك قُران الفجر کان مشهوداھ 

ابو هريره رضي انله عنه چيو تہ مان رسول ألله مبنتر جن کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي ت جماعت 
جي نماز ارهانجي هيڪلي نماز تي پنجريه دنما (ثراب ۾( وڌيڪ آهي ۽ رات ۽ ڏينهن جا 
.ڪڪ صب جي نماز پر گڏ ٿن ٿا. وري ابوهريره رضہ ڇيو تہ چڱو تت (ان ونت) قرآن پڙهو, 
(ڇو ت) بيشڪ فجر جو قرآن (ملاگڪن جو ڏٺل ۽) ٻڌل آهي. 

٬‏ پا ۽ ڪُنْ أًبِي موسئينڻ ل ري الاءُ عَثهُ عَئهُ قالَ: قالَ ااٽبيئ هٰ: أَعظمُ الٿاس اجراً في 

العّلا: ”َ- قأِٰمدُكُم مَنٰشىً وَالَزي يَٿتظِرُ الصّلاة حًٿٌى ىُسٌَيها َحّ الٳمام أَعُظمُ ٌ أَمنَ الَزي 

ابو موسيٰ رضي ال عنه چيو تہ ني ڪريم ٬نډب‏ عتپل جس فرمايو ت نماز ۾ ماڻهن مان وڏي 
ثواب وارو انهن سان پري پنڌ ڌ وارو ۽ وري (ان کان بہ) پري پنڌ وارو آهي ۽ جيڪو ماڻهر 
(تمستائين) نماز جوآوسسيشڙو ڙو ڪري ٿو, جستائين امام سان گڏجي پڙهي تہ هر ان کان 
وڏي ثراب وارو آهي. جو ازل ۾ نماز پڑهي پوءِ وڃي سمهي ٿو. 

٣٣‏ ڪَنْ اُبي هُريرة رَضي ألهُ عَُ اَنّ رَُولَ اله ؼ# تالَ: تا رج َمَئِي بِطريني 
وَجڌ عُضْنَ شُؤگ على الطريني قأَحّرّ تَر له له فَنفَرَ لَُ؛ ٿُ قالَ: الڅّهّڌاءُ حَلَةً: المَطمُونُ 
الارن وَالعَرِين رَصاحبُ الهَذم وَالشُهيدُ في سَبيلي اَلَهِء وَباثي الكحديثِ تقدّمُ. 

ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسسول الله نگ جس فرمايو تہ هڪ دنعي ڪو 
ماڻهو واٽ ورتيون ويو ٿي ت واٽ ۾ ڊنگهر ڏٺائيت, جنهن کي (کڻي واٽ کان) پري ڪيانئت. 
پوءِ الله (تماليٰ) ان جو (اهو پورهيو) صاب وڌو ۽ کيس بغشي ڇڏيانت. پوءِ فرمايائون تم 
شهيد پنج آهي (۱) پليگ وارو (؟) دستن جي ويا ۾ صئل )٣(‏ ٻڏل )٤(‏ ډٻجي مئل () الله 
جي واٽ ۾ آڪئل. باقي حديث اڳي لنگهي آئي آهي (يعني جيڪڏهي ماڻهو ڄاڻي ت بانگ 
۽ پهرين صف پر ڇا ثواب آهي). 

9 عُنُ اس رَشِي له عَنهُ عَئهُ اَنَّ بي سَلحَةً أَرَاڏُوا اَن يَتَحوَلُوا عَنْ مَتازلهع فينزِلُوا قرياً 
من اي ق# قال: ذکرءَ رَسُول الله 3 أَنُ نوا الّديتة فَقالَ: ألاً تَحُتسِيُون آثارَكم. 


انس رضي اله عنه کان روايت آهي تہ بني سّلِمّة (قبيلي وارن انصاريي) ارادو ڪيو تہ 
پنهنجي گهرن مان اٿي اچي رسول الله نه جي جي ويجهو ويهسن. أانس رضي ال عنه چيو ني 
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رسسول الله عؽٰ جي کي مديني کي ويران ڪرڻ کان مٺيان لڳي. پوءِ فرماياٿون تہ اوهان 
(مسجد ڏانهس اچڻ ۾) پنهنجن وکي کڎڻ ۾ ثواب نٿا ڀائيو ڇا؟ (يعني ت اوهان کي وک وک 
سان ثواب ملندو) تنهنڪري پنهنجن اصلي گهرن پر چکا آهيو. 


. مَن اُپي مُرَبّة رَضِيً اَلّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول الله ؼ#: لَيس صّلاة اَئقلَ على 
دا َ‫ َ* 9 مم ِ‫ َو َ‪ َ ِ‫ 
المُتافقين من الفجر والمِشاءِ ول يُنّلمُون ما فِيهمًا لاتڙهڻًا وَلؤ حبّوا. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ٣‏ جس فرمايو تہ منافقى تي صبح ۽ سومهڻيءَ 


جي نماز کان وڌيڪ ٻئي ڪا نماز ڳري ڪا نہ آهي. جيڪڏهي اهو ثواب ڄاڻ جو انهن 
ٻنهي (نمازن ۾ آهي تہ انهي لاءِ بانبڙن پر هليا اچن. 
ا٣‏ وَعَنهُ رَضضي اَللّهُ عَئهُ عَن الگءُ ؼ قالَ: سَبِعّة يُظِلْهٌځ اَللّهُ في ظِلٌہ يَرْمَ لا ظلً الا 

ظلُه: الامامُ الْمادِلُء وَڅاٿُ نَتَاأ ني عِبادة رَه وَرَجُّل قَلئهُ مُعَلَن في المّسّاجدِء وَرَجُلانِ تحابا 
ئي اَللَه اجْتَمّعًا عَلَئه وَتفقا عَلئه رَرَجُن طنبثهُ ڏاتُ منصب وَجِتًال فقالَ: ٳئي آخاف اَللّةَ؛ 
وَرَجُلَ تَصَّْقَ اخفى سَٿّى لا تَنْلَم شمالهُ ما تلفق يَميئهُ َرَج دَکرَ اُللّه خالياً ففاضث عُيِتاهُ. 

ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټٻ جي فرمايو تت سن (ماڻهي) تي 
ال (تعاليٰ) ان ڏينهن پنهنجي ڇانو ڪندو, (جنهن ڏينهن) سندس ڇانرُ کان سواءِ ٻئي ڪا 
ڇانوَ ن هوندي (۱) عادل بادشاهھہ ۽ (؟٣)‏ جوان جو پنهنجي پالغهار جي عبادت ۾ وڏو ٿيو 
هجي ۽ )٣۱‏ اهو ماڻهو جنه جي دل مسجذ ۾ اٽڪيل هجي ۽ )٣(‏ (آهي) ٻ ماڻهو جن خدا 
ڪارڻ محبت رکي ان تي گڏيا ۽ ان تي جدا ٿيا ۽ () (اهر) ماڻهو جو جنهن کي سونهن ۽ 
مال واري (عورت زنا لاءِ) خواهش ڪئي, پر چيائينس ت مان الله کان ڊڄان ٿو ۽ (۱) (اهو) 
ماڻهو (جو) لڪائي لڪائيٰ خيرات ڏئي ٿو, تانجو سندس کٻي (هٿ) کي پتو نٿو پوي تہ 
سندس سڄي (غير ۾ر) ڇا خرچ ڪيو ۽ )٣(‏ (اُهو) ماڻهو (آهي) جو اڪيلائي ۾ الله کي 
ياد ڪري ٿو. پوءِ سندس اكين (جا نار) رَهي ڇڙن ٿا. 

٣‏ وَعَنهُ رَضضي اُللّهُ عَئهُ عَن الٿبيع ؼ قالَ: من غَدا ٳِلى المُّجد وَرَاح أعَ اَللّہُ له 

نله مِنَّ الجٿ کُلمًا ڌا ار راځ. 

ابوهريره رضي الله عنه, تبي ڪريم يٴي جن کان روايت ڪتي تہ پاڻ فرمايائون تہ جو 
ماڻهو مسحد ڏانهني (عبادت لاءِ) صبيح ۽ سانجهي ايو ويو تہ جڏهن ب صبح شامر بهشت ڏي 
ايندو ويندو, تڏهن الله تعاليٰ سندس مهماني ڪندو. 
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9آا٣۔‏ عَنُ عَبّد له بُنِ مالك بُنِ بُجيِتةَ رَجُلي من الد رَضِي اَلّہُ عَنُ أَنَّ رَسُولَ أَله ڂ 
َأّى رَجُلا وَقَذ أقيمّتِ الصّلا سَلي رَكمَتِنِ ڌَلگا نَت رَسُول ألِّ ټّڙِ لا به الاس ڌَقانَ ڏٌ 
[ لج ٳلطّيڂ؛ ]ابا اخ آاننا.: ّ 

عبدالله بن مالڪ بي بحينة رضہ, ازد (قبيلي جي) هڪ شخص کان روايت آهي تہ رسول 
الله ّ# جن هڪ ماڻهو کي (فرضي) نماز جي تڪبپر وقت ٻہ رڪعتون پڙهندي ڏٺو, پوءِ 
جڏهن رسول الله ىټ جن واندا ٿيا ۽ انجي چؤٴ طرف ماڻهو ويڙهي ويا, (تڏهىي) رسول الله 
تت جس ان ماڻهو کي چيو ت صبح جون چار!ا صبح جون چارا! ٿو پڙهين ڇا؟ ا'! _ 

.4 عَنُ عَالِتة ري أَللّهُ عَنها قالَت: لگا مّرض رَسُول ألله ۇټ مَرَضه الَذِي ماتَ 
فه فَحَضَرَتِ الصًّلاُ قَأگُنَ فَقانَ: مُروا اُا بر قلْبُصّلُ بالٿاس قَقِيلَ لهٌ: ٳڌْ أيا بکر رَجُلّ بٿ 
ٳڌا قاءَ مَفَامَلک لم يّمْتَطمَ ان يُصّلي ڀالٿاسءَ َآباة ؤأعاڙزا ل:“ نأغاڌ الال فَمَالَ: انُکن 
صَراحبُ يُوشت مُڙوا ابا بکر فَلْيُصَل بالٿاسءَ فَحُرج يو بکر رَِي اَللهُ عَلهُ فَصّلى قَوُجڈڌ 
ِء يټ من ٽه َڌَُ لَمَرَج ؽِياى تين رَڄُليُن کائي أَثظرُ وجه بَحطانِ الأزفص مِنَ الرَحمء 
قأرَاة أيُو بُکو اڻ ار فأرًا له ال ان اك :ان به حٌى جَلس ٳلى جَئبه وَکان 
اليل بُسَلي رَأيُو بر بُصَلي بِصّلا ته والئامل بِصّلاؤ أِي بَکو رَفِي أللَهُ عَلهُ؛ وي رِرابَة 
جَلَس مَنُ يَسّار أبي بکر فکان أبُو بکر يُصّلّيَ قاثماً. 

عائشه رضي ال عنها چيو تہ جڏهن رسول الله ىًټؽر جنهن بيماريءَ ۾ر وذات ڪئي (ان ۾( 
بيمار ٿيا ۽ نماز جو وقت آيو, (تڏهن) پاڻ فرمايائون تہ ابوبڪر کي چئو تہ ماڻهن کي نماز 
پڑهائي. پوءِ کيت چيو ويو تہ ابوبڪر نرم دل وارو آهي. جڏهى ارهانجي جاءِ تي بيهندو (۽ 
ارهان کي) ڪون ڏسندو تڏهي (روج کان) ماڻهي کي نماز پڙهائي نہ سگهندو ۽ (نبي 
ڪريم ىټټ) جس وري موٽائي (ساڳي ريت) فرمايو, پر (گهر وارن ب) كين ورائي (ساڳيو 
جواب ڏنو) وري ٿيون دفعو زرائي حڪم ڏئي, پوءِ فرمايائون: اوهان يوسف (ڀيغمبر) جي 
سنگتياڻيت جهڙيون آهيو, ابوبڪر کي چئو ت ماڻهي کي نماز پڙهائي. پوءِ ابوبڪر رضي الاه 
عنه نڪتو ۽ (ماڻهن کي) نماز پڙهائڻ لڳو, ايخري ۾ر نبي ڪريم 2 پاڻ کي (بيماري کان) 
ڪجه هلڪو سمجهيو ۽ ٻِن ماڻهن جي وچير (سندن ڪلهس تي هٿ رکي) نڪتا , ڄڻ تہ 
مان سندن پيرن ڏانهن ڏسي رهي آهيان, جو زميت تي هيڻائي کان (گهلبا) ليڪا ڪڍندا آيا 
ٿي. پوءِ ابوبڪر رضي اك عنه پوئتي ٿيڻ جو ارادو ڪيو, (پر) نبي ڪريم 2 جن ان کي 


تت 


(۱) مطلب آهي تہ جڏهن جماعت لاءِ تڪبير ٿي چڪي ت, پوءِ اها ڪهڙي نماز آهي؟ ڇا بہ فرض پڙهي چار 
رڪمتون فرض ڪندين ڇا؟ 


-۱ _ دنگ جو ڪتاب ٣‏ 





اشارو ڪيو تہ پنهنجي جاءِ تي (بيٺو) هج! پاڻ اچي ان جي پاسي ۾ بيٺا! پوءِ نبي ڪريم 
عټب جن نماز پڙهائي ٿي ۽ ابوبڪر رضي اك عنه ان جي تماز سان نماز پڙهي ٿي ۽ ماڻهو 
(وري) ابوبڪر رضي ال عنه جي نماز سان (اقتدا ڪري) نماز پڙهي رهيا هئا. هڪ روايت 
پِ آهي تہ پاڻ ابوبڪر رضي ال عنه جي کٻي ۾ اچي ويٺا ۽ ابوبڪر رضي الله عنه بيئي نماز 
پڙهي رهيو هو. ٰ 

٣4‏ رَعَنها رَضي أَللَّهُ عَها في روابة نالَث: لا تُقُلَ الگ ءُ يچ رات وجه اُٿتاڏن 
زرَاجةُ ازم فِي پَِي قَأڍِنً لَّهُ رَبافي الحديثِ تَقَدّمَ انفاً. 

عائشه رضي الاه منها کان ٻئي روايت ۾ آهي تہ جڏهي نبي ڪريم ټٌ# جى ڳرا ٿي پيا ۽ 
سندن سور وڌي ويو, (تڏهي) پنهنجي زالي کان موڪل گهريائون تہ بيماريءَ جا ڏينهن 
منهنجي گهر ۾ گذارس, پوءِ کت موڪل ڏني وئي. باتي حديث هاڻي گذري آٿي. ِ 

٣‏ پرآ = عَِ اَُنِ عَباس رَفِي ال عَهُمًا: :ٌ حظَب اگاس في يزم وي رَدغ مر المُّدُ 
9-3 قالَ: - ”. 
كٴنئٌ آنْ أخرِجكم. 

ابن عباس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ (هڪ دنعي) هن گڀ ( ۽ برسات) جي ڏينهني 
ماڻهي کي وعظ ڪير, پءِ بانگي کي (بانگ ڏيڻ جو) حڪم ڪيائت. جڏهن (بانگو) جي 
علي الصلرة (وٽ) پهجو تہ (ان کي( چيائين تہ ڇچُو نماز سامان وٽ (پڙهو) پوءهِ (جماعتي) 
هڪ ٻئي ڏانهي ڏسڻ لڳا, ڄڻ ت انهن لاءِ اها نئن ڳالهہ هئي. ان تي ابي عباس رضي اك منه 
چيو تہ شايد اوهان لاءِ هي نئن شيءَ هجي, (نگي) حقيقت ۾ هن کي ان شخص ڇيو هو 
جو مون کان گهڻو چڱو هو, يعني نبي ڪريم نه بيشڪ جماعت ڪرڻ واجب آهي (مگر) 
مان اوهان کي تڪليف ڏيڻ چڱي ن سمجهي. 

٣4٣‏ - عَنُ اس رَضِي ال عَئهُ قالَ: قالَ رَجُلّ مِنَّ الأنُضّار: 9 اک 
:وا رجلا خما تم للٿڳيع ؼ طحاماً فَدَعاهُ ٳْىٰ مُئزله فِبَّط لَهُ حصيراً وَنضح طرّفَ 
نب تل تا ني قا يڙپ ٿي 6‫ ات :مان اليل يُعَلي الحٰ؟ 
قالَ: ما رأئئهُ مّلاًْما ال يَزمذ. ڇ 


انس رضي ال عنه کان روايت آهي ت هڪ انصاري مرد (رسسول الله سا جي کي) اچي 
يو ت مان ارهان سان گڏ (جماعتا۾ا نماز نٿو پڙهي سگهان, (ڇو ت) هو ٿلهو مڙس هو. 


ريگ ٰ +۱-پانگ جوڪتاب 





پرءِ نبي ڪريم يب جس لاءِ کاڌو ٺهرائي پوءِ کين پنهنجي گهر ڏانهن سڏيائيت. .را 
0909000حٿھٿڻ999090000909909009 
َ‫ رڪعتون (منجهند جي)( دماز پڙهي.  .‏ پا ار مان انس رضي 
الد عنه کي چيو تہ نبي ڪريم يب يپل جن منجهند (۱ جي نماز هميشه پڙهندا هئا ڇا؟ انس رضم 
چيو ت ان ڏينهن کانسراءِ اڳ مان کين ڪڏهن ب منجهند جي نماز پڙهندي ڪود ڏٺو. 
٣٣‏ وَعَئهُ رَضِي اَللّهُ عَنهُ اُنُ رَسُول أله ؼڍ قالَ: ٳڏا قُدُمَ الْمَتاءُ فَابِدَوو! به بل اَ 
تُسَلُو! صّلاًَ الكغْرب ولا تَجَُواءَ عَنْ عَتاٿِگم. 
انس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټ جس فرمايو تہ جڏهس رات جي ماني 
اچي (۽ سانجهي جي نماز جو وقت ب هجي تڏهي) سانجهيءَ جي نماز پڙهڻ کان اڳ پر ان 
(رات جي ماني) کي شروع ڪيو. پنهنجي رات جي کاڌي کي ڇڏي (نماز لاءِ) تڪڙ دہ 
٣49‏ ۔ ڪَنُ عَائِةَ رَضي اَللَهُ عَنها اُتها سُئِلَت عَن الًِي ټټ ما کان يَعْتعُ في بيته 
قالَت : کانَ ڀَکُونُ في مِهكة اَهُله ‏ تَغتي في خذمة أَهُلہ ‏ فلڌَا حضَرَّتِ الصّلاءُ حَرَج ٳلًى الصّلاءِ. 
عائشه رضي انك عنها کان پڇيو ويو تہ نبي ڪريم سب جس پنهنجي گهر ۾ ڇا ڪندا هئا؟ 
چيائس ت پنهنجي اهل جي ڪم ۾ هوندا هئا, يعني گهر وارن جي خدمت ۾ هوندا هئا, پوءِ 
جڏهن فاز جو رقت ايندو هو تڏهن (هڪد ه) نماز ڏانهن ويندا هئا. 
ن عَنُ مالكِ بُنِ الځوَيرٍثِ رَشِي ال عَهُ قَالَ: ٳئي لأصّلي بِكْمَ وَتَا أُريدُ الصّلاًة 
اُصَئي بت رَأيگ اٿ ق# بَُئي. 
مالڪ بي حُوْٽٌرث رضي ال عنه چيو تت 709 ان (نماز 
پڙهڻ مان ڪر فرضي) نماز جو ارادو ڪر اٿم, مان (هي( نماز هن لاءِ پڙهان ٿو تہ (اوهان 
کي ڏيکاريان تت) نبي ڪريم بباز جي ڪيئى نماز پڙهندا هئا. 


4 عن عالمّةَ رَه ال عَٿها حَدِيتُ: مُروا آيا بکر فَلَيُصَلَ بالٿاس. تَقذّمّ. وَفي 
هڏه ال زر راي قالَت: قَلتُ : ٳَّْ آيا بر ڌا قا في مق قَم بنمع لس مِنَ الگ فَمرُ مر 


َليُسَلُ بالٿاسءَ فقالَٺ عالِنْة: فَفلْتُ لحَنْصّة: : ٿوي هڏ يا ڻو ڌا ڌا في مَقايلَ ڌم جع 
لٺ سن النگاء ڦه نز نانينڙ لللاسر ۽ لَقنلت ۽ حَفْصّةُ فقالَ رَسُولُ اُلله ټٰ: َہ انُكنَ لاأنئنَ 


ت 


(۱ )“هت منجهند جي ثماڙ مان مراد آهي. ڙوال کان فوري پوءِ جي نماز جنهن کي صلواة الزوال ڇئبو آهي. 


«۱ ہ پانگ جو ڪتاب هہُ؟ 





صَوَاحِبُ يُوٿّفَ مُرُوا آيا بکر فَلْيُصَل بالٿاسءَ فَقالَت حَفْصَُ لمَاِتَة: ما کُثت لاأُصيتَ مئك 
يس .0-0 9 يك مان ”--- 
جن کي چيو ت ابوبڪر رفہ جڏهن اوهانجي جاءِ تي بيهندو (تڏهى) ماڻهو روج کان سندس 
عانشه ره 9 ان لا يو اڪ 
بل کي چئو ت ابوبڪر رضي ان منه جڏهن ترهانجي جاءِ تي بيهندو, (تڏهى) ماڻهو (انجي) 
روچ کان (رآن) ٻڌي نہ سگهندا. جنهن تي حفصه رشضي ال منها ائين ڪيو. جواب ۾ رسول 
الله يخ جي فرمايو: چپ ڪر (ناراض ٿيا)! بيشڪ اوهان عورتوڻ يوسف (پيغمبر) جون 
سنگتياڻيون ا۱ آهيو. ابوبڪر رضي اه عنه کي چئو تہ ماڻهن کي نماز پڙهائي. پوءِ حفقصه 
رضہ عانشه رضي الله عنها کي چيو ت توکان مون کي ڪڏهن ب نيڪي ڪان پهعي آهي. 
٣.‏ عَن ُس رشب له ان آيا پر کانَ لي يم في وجج لي ق اآزي ٿُڙڻيَ 
فيه حَٿٌى ٳڏا کانَ يَْمُ الائينِ وَمُم صُفوٽ في الًّلاِ فَكدَّ اي 3 سٿر 1 -- 
َ يغ کا وج َقڈ مُُحئي ٿُم ٿبكام يرف ٿټتنٿ أَُ تِن مَِ اح رُڌ اٿ 8 
ين آبر پكر ري الاه مئه على موي ول الٿت َ ان اٿ 4 خارًِ ٳى الصّلاة 
فَأمَارَ ٳلَيِتا الءُ ؼټ# ان انوا صلاتكم وَأزځىٰ الگئرء قتوفي من يزمه. 


انس رضي اله عنه کان روايت آهي تہ ني ڪريم تؾؽبڅ جن جي وفات واريءَ بیماري ۾ 
ابوبڪر رضي ال منه ماڻهن کي نماز پڙهائيندو هو, تان جو جڏهن سومر جو ڏينهس ٿيو ۽ 
ماڻهو نماز ۾ صفون ٻڎيو بيٺا هئا, (تڏهسن)( نبي ڪريم 2 جن (پنهنجي) گهر جو ڀردو 
کولي اسان ڏانهن بيهي نهارڻ لڳا, ڄڻ تہ سندن مُنهن مصحف جو ورق هو, پوءِ پاڻ مرڪي 
کليا. اسان ڀانيو تت نبي ڪريم ؾ جي جي ديدار واري خوشي کان نماز ن ڀڃي وجهون. 
اين الو نڪل رټيي اڊ بئه وا پييز بر يچويز ت نياو أټين ناي ۽ ڍائيانج) 6 (شايد) نبي 
ڪريم ټه جن نماز لاءِ اچي رهيا آهن. جنهن تي نبي ڪريم 2 اسان ڏانهن اشارو ڪيو 
تہ پنهنجي نماز کي پورو ڪريو ۽ پاڻ پردو ډڍلو ڪري (اندر هليا ويا) ۽ انهيَ ئي ڏ 
وذات ڪيائون. 


*.. 


(۱) يعني تہ مصر ۾ر زليڂا جي دعوت تي جيئن يوسف پيغمبر کي ڪن عورتن ورغلائڻ گهريو ٿي. تيئن اوهاڻ 


بہ ابوبڪر رڌہ جي بجاءِ عمر رضہ جو نالو وٺي برغلاڻي رهيون آهيوڻ. 
ٍ 
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4 عَن سَهُل بُن سَمد الٿْافِديي رَضِيً اَللَہ عَنة أَنُ رَسُول أَلَه ټټٌ ذَمّبَ ٳََى 
کي عَمرو بُنِ عَزفِ ليُْلِحَ ييتؤّم فَحَانتِ الصُلاءُ فجاءَ الُڏُن ٳى أيِي بَکر فَقالَ: أسَلي 
لئاس قأئِيمَ؟ قالَ: نَمَء فَصَلى ابو بر فجاءَ رَسُول ال ۇٌ ڌالٿاسُ في الصُلاً فَتخّلْمن حَى 
رَقفَ في الصّفُ فَصَتٌنَ الناسُء وَکانَ أيُو بکر لا يَلمفتُ في صّلتهَ فَڌكا أكَتَرَ الٽاسل الٿَصْفِينَ 
التَمَتَ فَراأًى رَسُونَ اَلڏه ټ فَاتَار نه رَسُولُ اه ۇ أُن نك مَکانَكَ فَرََمَ أُبو بر رضي الله 
عئه يَديُه فحّمِة اللَه على ما أَحَرّةُ به رَسُول الله ٿھ مِنَ ڏل ٿُ اَْتَأحَر أُو بکر حَٿٌى أَٺتيٰ في 
الصّثتُء رََدَدَمَ رَسُولُ اَلله يا افَمَلىءَ فَلكا اَنصَرف قالَ: يا با بکر ما مُتَمّك أَنُ تبت ٳ َ 
اَمَ٫ْنّٺکُ؟‏ فَقالً أبُو بھر: ما کاڻَ لابڻِ اٻِي قفُحَافةَ َنُ يَُليًَ بَينَ يڌ رَسُول الگ ؼ. فَقالَ 
رَسُول ال ۇڳ: ما لِي رَأيْكم أَكتَْتم الصُفيق؟ مَنَ راب شيءٌ في صّلانہ فَلڃٌمبْځء قلہ ٳڏا بح 
ليت ٳليه. وَٿمّا الٿَصْفِيق لِلٿّاءِ 

سهل بي سعد ساعدي رضي ان عنه کان روايت آهي تہ (هڪ دفعي) رسول اله ‏ جن 
بني عمرو بي عوف رضي ان عنه (جي انصاري قبيلي) ڏانهن جو هن ۾ صلح ڪرائڻ لاءِ ويا 
هئا, تانجو (وچين جي)( نمازاچي وئي۔ ابوبٻڪر رضي الله عنه کي بانگي اچي ڇچيو تہ تون 
ماڻهن کي نماز پڙهائيندي ڇا ت مان تڪبير چوان. چيائين هائو! ڀوءابوبڪر رضي اك عنه, 
نماز پڙهائڻ لڳو (ت ايتري مر) رسول الله ىټ جس ب آيا ۽ ماڻهو (ابوبڪر رفہ جي پوئتان) 
نماز ۾ هئا. پوءِ پاڻ (صفون چيري) اچي (پهرئين) صف ۾ بيٺا ۽ ماڻهو (ابوبڪر رضہ کي 
سڏ ڏيڻ لاءِ) تاڙيون وڄائڻ لڳا, پر ابوبڪر رفہ نماز۾ر واجهايوئي ڪونہ. پوءِ جڏهن 
ماڻهن گهڻي تدر تاڙيون وڄايون, (تڏهن) واجهايائين تهہ رسول الله يه جس کي ڏٺائين. جنهن 
تي رسسول الله ٿه جن اشارو ڪيس تہ پنهنجي جاءِ تي بيٺو رھ. پوءِ ابوبٻڪر رضي الك عنه 
پنهنجا ٻئي هٿ کڻي رسسول الله ٿن جيڪي کيس حڪم ڪيو تنهن تي عمل ڪيائئن. پوئعي 
هٽجي صف َء اچي برابر ٿي بيٺو ۽ رسول الله ؿ جى اڳي ٿي نماز پڙهائي. پوءِ جڏهي 
راندا ٿيا (تڏهس) ابوبڪر رضي اك عنه کي چيائون تہ مان توکي حڪم ب ڪيو تہ پنهنجي 
(جاءِ تي) بيٺو هج ته پوءِ ترکي ڪنهي (ان کان) روڪيو. ابوبڪر رضي ال عنه چيو تہ ايو 
تحاف جي پٽ کي ڪهڙي طاتت آهي جو رسول الله ټؽ جى جي اڳيان ٿي نماز پڙهائي. پوءِ 
رسول الله ټح جن فرمايو تہ مان اوهان کي ڏٺو تہ اوهان تاڙيون گهٹيون وڄائي رهيا هئا. 
جيڪو ماڻهو پنهنجي نماز ۾ ڪجه ڏسي ت سبحان الله چئي (ن تاڙي وڄائي) ۽ نماز ۾ 
سبحان الله چرندڙ ڏانهن واجهائڻ گهرجي, بيشڪ تاڙي عورس لاءِ آهي. 

...اع عَائِشَةَ وَضِي اَللَهُ عُنها قالَ: لَکه ٿقُلَ الٿِي ټؼ. فالَ: اَصّلى الئاسل؟ ڦُلتا: 


.۱ يأمنگ جو ڪتاب ا۱ 





لا ٿا وٿل أألهڅخ يْٿظرُونَّٽَ فَتَالَ: ضمُوا لي مَاءٌُ في المځضب. قالَث: فنمَلتًا فاعَتََل 
فدمَتَِ لُوءَ ءَ قَأهمي عَلنِه ک اَناق فَتَال #ٰ: اَمَلَى النًاہ: ‫ُ؟ فُلَتّا: لا مُم يٿظِرونكگ 
يا رَسُول اَلله ټڍ ڪي قالَ: موا لي مَاءٌ في الَمِخُضب فَقعّة قََعتَّلَ ثُ اه 


فاق فَقالَ: أَصّلَى الئاسُ؟ مَقلتا: لا ڪُم ٿظرُوټك يا رَسُولَ اُللَه والٿامن وٽ في 
المُّجد ڀّٿتظرُون ايه اِم1: الِْشاءِ الاخرة نال ال ٤‏ الَى آبي بعر بأن بٰصلي 
بالٿاس فاتاءُ الَسُول فقالَ: ان رَسُولَ الله َ بأمُرُڌ لي بالٿاسء فَقالَ أبو َ وَکانَ رَجُلا 


9-0 ُ: أنٌت أَحن ڀذْلِك فصّلى أيُو بر تِلْكَ الا تامُ. رباقي 
2 ڇم 


. براع ان حر 
ألحدد دتٹ تقدم َ 
و 


عانشه رضي ال عنها چيو تہ جڏهن رسول الله ع جس (بيماريءَ ۾) ڳرا ٿيا (تڏهي) 
فرمايائون تہ ماڻهن نماز پڙهي آهي؟ اسان چيو ت يا رسول الله نہ, اُهي ارهان جو انتظار 
ڪري رهيا آهي. پوءِ فرمايائون ت منهنحي لاءِ پاٽ ۾ پاڻي رکو. عائشه رضي ان عنها چيو تہ 
پوءِ اسان (ائين) ڪيو ۽ پاڻ وهتا.(ان کان) پوءِ زور ڏني اٿڻ لڳا(مگر) مٿ ٻوڙهٽ اچي 
ويو. وء جڏهي سجاڳيءَ ۾ آيا تڏهي فرمايائون تہ ماڻهي نماز پڙهي آهي؟ جيوسين تہ 
يارسول اللَه بت نا هي اوهان جو انتظار ڪى ٿا . .. نن لا پاٽ ۾ پاڻي 
رکو, عانشه رفہ چيو تہ پوءِ پاڻ ان ۾ ويهي تتڙ ڪيائون. وري زور ڏيئي اٿڻ لڳا تہ مٿي 
ٻوڙهٽ اچي ويو, پوءِ سجاڳ ٿي چيائون تہ ماڻهى نماز پڙهي آهي ڇا؟ اسان چيو تت يارمسول 
العه سد ن, هي ارهان جو انتظار ڪي ٿا ۽ ماڻهو مسجد ۾ گڏجي نبي ڪريم ته جن جو 
سومهځي جي پوئين نماز لاءِ انتظار ڪڍي رهيا هئا. پوءِ نبي ڪريم ٫‏ نه جن ابوبڪر رضي 
اك عنه ڏانهن (ماڻهو) موڪليو ت ماڻهن کي اچي نماز پڙهائي. پوءِ ابوبڪر رضي ال عنه کي 
نياپو ڏيندڙ اچي چيو ته رسول الله تؽڃ جن توکي حڪمر ڪيو آهي ت ماڻهن کي نماز پڙهاءِ! 
ان تي ابوبڪر رضي ال عنه (عمر رضي ال عنه کي( چيو ت اي عمر, تون ماڻهس کي نماز پڙهاءِ. 
(ڇو تہ) پاڻ نرم دل مڙس هو. جنهس تي عمر رضي اك عنه چيو تہ تون ان لاءِ وڌيڪ حقدار 
آهين. پوءِ ابوبڪر رضي ال عنه اهي ڏينهن (ماڻهن کي( نماز پڙهائي ۽ باتي حديث گذري آئي 
(يعني ت نبي ڪريم ىټڅ ۽ ابوبڪر رضي اك عنه گڏجي نماز پڙهائي) 


٣4 ۱‏ رَعَنها َضِي اَللّهُ عَنها حّديثُ صلاِ ال ټذ في بينه رَهُو شاك تَقدْمَّ؛ وَفِي هٰزِء 
راه قا (اڏا صلي بخالتا صا سا: 


ه؟ ه ۾ بانگ ڪتاب 





عائشه رضي اك منهاجي گهر ۾ نبي ڪريم عيير جن جي نساز واري حديث سندن 
بيماريءَ ۾ گذري آٿي: ان روايت ۾ آهي تہ پاڻ فرمايائون: جڏهس (امام) ويهي پڙهي 
(تڏهى) اوهان بہ ويهي نماز پڙهو۔ 
04٣‏ عَنِ البراءِ رَضِي اُللّهُ عَلهُ عَئه قالَ: کانَ رَسُولُ اَلله ټل اڏا قَالَ: سَممَ اَلله لِمَنْ حَمدّةُ 
ين اح مگا ظهُرَةُ حم حَٿى يقح لي ؼ# اجداً ۽ ٿُڳّ تَقّم سُچُو ذا نه 
براء بن عازب رضي ال عنه چيو تہ رسول الله نير جن جڏهن سمع الله لمن حمده چوندا 
هئا (تڏهي) ڪوب اسان مان (تيستائين) پنهنجي پئيءَ کي (سجدي لاءِ) ڏنگو تن ڪندو هو, 
جيسخائين نبي ڪريم پٻ پٻ جن سجدي ۾ نہ ويندا هئا. (ان کان) پوءِ اسان سجدي ۾ ويندا 
فئا سسون. 
_.٣4٣‏ عَنُ بي مُرَبّوّة رَضِي ال عَهُ حَنِ الئي ؼج قالَ: آسا ؽځ أَحَكم أَز 
آلا تَحڱيل : احدكْم ڌا رَقَم مَأ بل الزمام ان بَجْملَ له َأت لسن ىَ حمار أر يَجمّلَ اُللَهُ صُورَتةُ 
صُورّة حمّار. 
ابوهريره رضي ال عنه, نبي ڪريم ټ جس کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون تہ ارهان 
نٿا ڄو ڇا؟ جذهى (ڪو هڪڙو ارهان مان) پنهنجي مٿي کي (سجدي جي حالت ۾) امام 
کان اڳ ماٿي كڅي ٿو, جو الله (تعاليٰ) انجي ماٿي کي گڏهہ جو سٿو بخائي ڇڏي, يا ال 
٣4٣ ٍ‏ تن اآئس رَنِرَن ڪ‫ عَنِ الٿٻِيي ۇټ# قالَ: أَسْمَمُوا رَأطِيسُوا رَانِ اْتْنْمِلَ 
عَلَيكم حب عبخي٤۔‏ کا اه زد 
”ات اد 
جنهنجو مٿو ڊاک (جي ڳڙيءَ) جيڏر هجي (اوهان تي) حاڪم ڪيو وڃي تہ (ان جو بہ 
حڪم) ٻڌو ۽ چيو مڃيو. 
٣ 3‏ عَنَ اي هُرَنّة رَؽِيَ أللّهُ عَنهُ ان رَسُول الله ټټ قالَ: ٿُسَلّونَ لَكمْ فانُ أَصَابُوا 
ََكْع وَلَهُنّء وَانُ آخطارا قَلَكمَ رَعَلَبهم. 
ابو هريره رضي ان عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ؾؽه جس فرمايو ت ظ 
ٿا اخ ڱل ان 
(ثواب) آهي ۽ جيڪڏهي غلطي ڪيائون تہ ارهان لاءِ (ثواب) انهن تي (عذاب) آهي. 
= عَنِ اَيُنِ عَبّاس رَفِيً اَللَهُ عَنهمَا يت مَِه في بَيتِ خاله تَقَدّمَ؛ رفي هٰزہ 





”7 .ً- _ كُ اڀ هي ۽ بي 5 نن ب- ارڳ 
الزُوايّة قالَ: ٿُمَ تام حٌى نَفځَ وَکان اڏا نام َ ننخ ثُځ آُتاءُ المُڙذن فخ رج فصلى ولم يتوضا. 


ابن عباس رضي اك عنه جي حديث (يعني) تت سندس پنهنجي ماسيءَ جي گهر ۾ رات 
گذارڻ واري گذري آئي ۽ ان حديث ۾ چيائيت تہ پوءِ (رسول الله ٌ جن تيستائين) دنڊ 
ڪئي, ستائن ڦوڪون ڏنائون ۽ پاڻ جڏهي نن ڪندا هئا (تڏهن) ڦوڪون ڏيندا هئا. پوءِ 
وٽي بانگو آيو, جنهن تي (گهر مان مسجد ڏانهن) نڪتا ۽ (ماڻهي کي( نماز پڙهايائون ۽ 
وضو نه ڪيائون. 

‫.4 عَنُ جار بِڻ عّبدِ أَلڌّه رَضِي ال عَنهُمّا :.. تا بْنَ جَبّلي کان يُصّلي مم 
الٿي ټٿ# تُ يَزجم فيؤُ فَزته فَصّلَى اليغاءَ فقراً الج فائصَرت رَجُل ان مُماذا تِتاوَلَ منهُ 
َيلَمَ الٿ يچ فَقالَ: هَٿانُ فٿان فٿانء تَلاتَ مارِء ار قالَ: قاتِا فاتتا وَأمَرَةُ بسُورَتينِ من أرْسّط 
العُفصّل. 

جابر بن عبدالله رضي ان عنه کان روايت يت آهي تہ معاذ ين جيل رضي اك منه, ئبي ڪريم َ 

ټ جن سان (سومصهشيءَ جي) نسساز پڙهي. پوءِ وڃي پنهنجي جماعت جو امام ڻي 
سومهڻيءَ جي نماز پڙهائيندو هو. (هڪ دفعي) بقره سورة پڙهايائين (جنهنڪري) هڪ 
ماڻهو (ڪڪ ٿي) هليو ويو. پوءِ معاذ رضي اك عنه ان سان بڇڙيءَ طرح پيش آيو. آخر (اها 
خبر) نبي پاڪ يٽ جن کي پهتي, رسسول الله ڊير جن (معاڌڈ رضہ کي) ٽي دفعا چيو تم 
(تون) فتان آهب, (تون) فخان آهہت. (تون) فتان آهبن. (يغتي جماعت کي ٽاهيندڙ ۽ بيزار 
ڪندڙ آهي) يا فرمايائون تہ (تون) فاتس! تون فاتی!! تون فاتس!!! آهين ۽ پاڻ ان کي ارسط 
۱ مفصل مان ٻن سورتس (پڙهڻ) جو حڪم ڏنائون. 

4 ڪَنْ أًبي مُعُود رَڻِي اَلله عَئة ان رَجُلاً قالَ: رالگه يا رَسُول اُلله اي لاْتأحّرُ 

صلاڙ الك3ا رن ٿ اَجُلي ڦُلاَنِ مِکا يُطيل بِتاء فَتا رَأيِتُ رَسُول آلله # في مَوعِظة أَمَّ ڪَضَاً 


مئه َؤمغذء ثُّ قالَ: ِن منْكمَ مُتقرينَ َ قَأيّكُم ما صّلى ڀالٿاس فَلڀَتَجَؤّ فَانَ فِيهمُ الضويف رالُكبير 
وا الحاجة. 

أبن مسعود رضي ال عنه کاڻ روايت آهي ت هڪ شخص چيو تا یا رصول الله څا ' ,اه 
جو تسم آهي ت مان صبح جي نماز کان فلاڻي جي ڪري پوئتي رهجي وڃان ٿو, ڇو تہ هو 
اسان سان ڊگهي (قرات) ڪري ٿو. (ابن مسعرد رضي ال عنه چيو تہ) رسول الله ټ# جن کي 
نصيحت ڪرڻ ۾ اُن ڏينهن کان وڌيڪ ڪڏهي بہ سان ڪارڙيل ڪو ن ڏٺو. فرماياثئون تم 


(۱) پوين ڏهن سيڀارڻ ماڻ ڪاپ سورة. 
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بيشڪ اوهان ۾ (هڪڙا جماعت کي) ٽاهيندڙ آهي. پوءِ جيڪو ب اوهان مان ماڻهن کي نماز 
پڙهائي ت ضرور هلڪي ڪري. ڇو ت انهن ۾ (ضرور ڪو) هيڻو ۽ ٻڍڙو ۽ ڪم وارو آهي. 
44"؟ = عَنُ جابر رش أَللّهُ عَئهُ وُه -< حديٿُ مُعاذِء رَأنَُ اي ټټ قالَ لَهٌ: الا سليٽ َٰ صلنت ت سًبٌح 
آشم ريگ الاَعلًىءَ والّنس رَضحّامًاء َاللَيل اڏا يشن . 
جابر رضي ال عنه جي حديث معاذ ري ال مِته آيادي هاڻي گذري آئي) ان م آهي تہ نبي 
ڪريم تب جن ان کي چيو ت ڇو نه سًج اشمر رک الاطليٰ ۽ والملسِ ويا اڏا 
. 4 َئ اس شي مئه 6: : کا يټ يُوجزُ الصّلاة لها: 
انس رضي اللك عنه چيو تہ نبي ڪريم أټ جن هلڪي نماز پڙهندا ها ۽ ان کي پوري 
طرح ادا ڪندا هئا. 
٣> ۱‏ = عَنَ اي قتاهة رَعِي ألُ عَهُ مَنِ اق فالَ: اي لأتُرمُ في العٌّلةَةٍ أُريدُ اَنْ 
أُطوّل فيهُا فَأّٿْمَم مم بکاءَ الع يو ٤‏ فَاتَجَڙُ في صّلاتي کراهية اُڻ لي 21 
ابو قتاده رضي اللہ عنه, نيني ڪريم ٬ټ٬ه‏ کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون تت مان نماز ۾ 
بيهندو آهيان ۽ انجي ڊگهي ڪرڻ جو ارادو هوندو آهي., ان وقت ڪنهس ٻار جو روئڻ ٻڌندو 
ها اها (ڇو ت مخان) انجي ماءُ تي ڏکيائي ٿئي. 
٣‏ اڪڻ الٿممانِ بُڻِ بُشير شي له عَئةُ قالَ: قالَ الَء َو : ٿو صفوفگم 
ھا اين اھ طّ 
ار ليّخالفن آلله بين وُجوھ 
نعمان بن بشير رضي الله عنه چيو تہ نبي ڪريم هب جن فرمايو تہ (نماز ۾( پنهنجون 
صقون برابر ڪريو, ثہ 2 الله تعاليٰ ارهان ۾ ڏڦيڙو وجهندو. 
٣‏ عَنْ اتس ري ال عَئهُ اَٽَّ اليء ټي# نالَ: أَنيمُوا صُفوفَكم وَتَراصُوا. قائي 
رام من وَرَاءِ ظهُري. 
انس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾب جس فرمايو تہ پنهنجون صفون برأبر 
ڪريو, ۽ (هڪ ٻئي کي) لڳي بيهو, ڇو ت مان اوهان کي پٺيءَ پوئختان ب ڌڏ سندو آهيان. 
.٣‏ وه کان اي ټل بُصَلي من اليل في حُجرته 
رَ جدار الحجرة 2 فص دَرَأى الئامسنل ۾ شخص التِي) چو َ َ رن بصّلانه: يا 
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00 ين يھ نن هي نن ڪن 00 هب اي 
فتحذدُٿوا بذلك فقامَ ليِلہة الثانية فقام مَعهُ أنامن يُصّلون بصّلاته صَُّوا ذلك ليِلَين أز ثلاڻا حٿٌى اذا 
کا بَمدَ ڏُلاہُ ”اھ ڄ# ڳڄ1 .ڪه 1 7ا 7 ڪي اڳ * ما ڪر 1 ۾ 080 اه 
ان ثقنت عَټَم سل اټل. َ 


اج ڪت خلت اد 

نماز پڑهي ٿي ۽ گهر جي ڀت ايڏي ننڊڙي هئي (جو) ماڻهن سندن رجود ڏنو ٿي, جنهن تي 
ماڻهن بيهي سندن نماز سان نماز پڙهي (جو پاڻ اندر ۽ هو ٻاهر هئا) پوءِ صبح جي وقت 
هن اها ڳالھ ڪئي ت (اسان رات هي طرح نماز پڙهي آهي) پوءِ پاڻ ٻئي رات بہ گهر ۾ ئي 
بيٺا تہ ساڻن ماڻهو بہ سندن نماز سان نماز پڙهڻ بيٺا. ان طرح ٻ يا ٽي راتيون ڪيائون. 
آخر ان کانپوءِ رسول الله ىټپ جن گهر ۾ ويهي رهيا ۽ (نماز لاءِ) نہ نڪتا. پوءِ جڏهن صبح 
ڪيائون (تڏهن) ماڻهن اها ڳالهہ ڀڃٍِب (ت اوهان رات ڇو ن آيا؟) پاڻ فرمايائون تہ مون کي 
خوف ٿيو تہ متان (ائين ڪرڻ سان) اروهان تي رات جي نماز فرض ٿي وڃي. 

م.٣‏ = وفي هٰڏا الحًديثِ مِنُ رواية رَي بُنِ قابتِ رَه ألّهُ عَئهُ زِيا بادءُ آتّهُ قالَ: قَذ 
عَرَفُتُ الَذي أَأَيُتُ من صَنييِكمَ فَصَٽوا أَئها الٿاسل في بُيُوتِگعٌْ فَانُ أَفُصَلَ الصّلاةِ. صُلاًةً المرءِ 
في بَته ؛ الا المَكثوبة. 

هن حديث پر زيد بن ثابت رضہ جي روايت ۾ر (هي) وڌيڪ آهي ت مان اوهان جي ونگ 
مان ڄاتو (ت ارهان تي رات جي نماز فرض ٿي پوي) اي ماڻهو! اوهان (رات جي نماز) 
پنهنجن گهرن مر پڙهو. پوءِ بيشڪ فرضي؛ نماز کان سراءِ ماڻهوءَ جي سڀ کان وڌيڪ نماز 
يڀ پنهنجن گهر راري نماز آهي. 
٣.4‏ ڪَن عَبڍ ألّ پُنِ عُمَرَ رَه ال عَنهٌتا أنُ رَسُول له يڳ : کانَ يَرْفم يّڌيُه حَذُ 


ني 


‪َ 


مَنكَيه اڏا أفتتحَ الصّلاة ة وَِڏا َر للرُگوع واڏا رَقَم رَأْتهُ من الرُكوع رَفمَهُمًا كلك أّيفا وتال 
سّمم أَللّهُ لمَنّ حمِده رتا وَلٺ ال حنڈء ان لك اود 


عبدالله بي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تتہ رسول الله ټ جن جڏهن نماز شروع 
ڪندا هئا (تڏهي) ڪلهي جي برابر پنهنجا ٻئي هٿ کڻندا هئا ۽ جڏهن رڪوم ا۱ لاءِ 





(۱) سجدي ڏي وڃڻ وقت هٿ مٿي کڅڻ واري روايت هيئٺين صحابن کان روايت ٿيل آهي. حضرٽٿ عمر رصم, 
حضرت علي آرشضہ,, عبد الله بن عمر رضض. ابن ابي حاتر رض, واٿل ٻبن ججر رصم, نس پن مالڪ رضہ. ابوهريرءَ 
ر. آيو اسيد. سهل ٻن مبعق, محمد ٻن مسلمه. آيو موسيٰ اخسعري رضم, جابر رشہ. اپن عباس رشہ, ابو حميد 


ساعدي رضي النله تمانيٰ عنهم . 
: 7 (هلند ڙحوالو) 
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تڪيير چوندا ۽ جڏهن پنهنجي مٿي کي رڪوع کان مٿي کڻندا هئا (تڏهن ب) اهڙي طرح 
الحمد ۽ سجدن جي مهڙ ۾ آئين ن ڪندا هئا (يعني هٿ ن کڻندا هئا). 
٣.۱‏ ڪَنْ سَهُلي بُن مد رَضِي أَللَّهُ عَئهُ قالَ: کانَ الٿاسن يُؤْمَرُونَ أَن يَفَم الٌجُل الد 

الَيّنتيل على ذِرَاِه الَيّ٬ْرىٰ‏ في الصّلاءِ. 

سهل بن سعد رضي ال عنه چيو تہ ماڻهني کي حڪم ڪيو ويو هو تہ هر ماڻهو نماز مر 
*”----. 
”0 2499 

انس بين مالڪ رشضي الله عنه کا زبا:ڍ اي يي ال يا ڪر ريال اي 
رضي ال عنه نماز کي الحمد لله رب الغلمك سان شروع ڪندا هئا 

.. بي هي ري له عَنهُ قالَ: کانَ رَ شو ال يچ ټْجئُ ‏ ين آٽگر وين 
القراءة اسُكابَةً َقلٰتُ: : أبِي 8.٤‏ يا رَسُول له ٳسْكابّكُ سج ن الئگبير رالقراءَة ما يئل ڦالَ 
َتُولُ: لٻ َ َئي مِنَ الخَطاياء كما يُتقى الترْبُ الاييفض مِنَ اَلَئس: أَللَهځَ ال خطاياىي 
بالماءِ والتُلج وَالبَرو. 

ابوهريره رضي ال مئه چيو تہ رسسول األله ہپپتر جي تڪيير ۽ قرات جي وچ ۾ر ٿورو ماٺ 
ڪري ٻيهندا هئا. هڪ دفعي پڇيو مان تہ منهنجو پيء ماه توتان صدقي وڃي, تڪببر ۽ 
قرات جي وچ ۾ ماٺ ڪرڻ وقت اوهان ڇا پڙهندا آهيو. پاڻ فرمايائون تہ چوندو آهيان: اي 
الله! منهنجي ۽ ۽ منهنجي گتاهي جي وج ۾ ايڏو وڇوٽو وجهہ جيترو اڀرندي ۽ اولهندي ۾ر 
آهي۔ أي ائله! مونکي گناهي کان اثت صاف ڪر, جيئس اڇي ڪپڙي کي ميراڻ کان ڌوئبو 
آهي. اي الله! منهنجا گناه ٿڌي پاڻي ۽ برف سان ڌوئي ڇڏ! 


.1 ٣۔‏ عَنَ أُشماءَ بِنتِ أبِي بکر رَضِي اَللّهُ عَنْهّمًا حًديثُ الگوف وَقذ تقد . 





امام مالڪ, امام شافعي, اُمامم احمد بن حنيل رح ۽ چمهور علمائن جو اهو مذهب آهي. فقط خحياب ابن مود 
رضہ, کان انهي جي برخلاف روايت آيل آهي. جنهن تي ڪوفي وارن جو عمل آهي ۽ امام آبو حنيقي جو پہ اهو 
مذهب آهي تہ رڪوع ۾ سجدي ڏي وڃڻ وقت هٿ کڻڻ مستحب تہ آهن. ابن مديني محدث هن حديث هيٺيان لکيو 
آهي تہ هي حديث ساري دنيا جي مسلمانن تي جنهن ب, ٻڌي, تنهن تي حجت نہ آهي ت, هو ان تي عمل ڪري. ڇو 
ت,ہ هن حديث جي حديٹ اسناد ۾ر ڪو گفتگو ڪون آهي. 


...نگ جو ڪتاب ۱4٣‏ 





سر ھ دا 


رفي ُه الرٍّرايةِ قالَت: قالَ: فَذ دَتَت مٌِي الجَٿَةُ حَٿٌى لو اَجْترَأْتُ عَلَها لَجتتكم 
فجن لظامها وٿ مٿي الٿ ار حٿٌى قَلَتُ أَي رَب أَرَ آتا مَمَهُم؟ ڦاڏا آمرأءٌ حَسبٌتُ انّدُ قالَ: 


َر 


توا هّڌء قُلتُ: ما شانُ مُڏه؟ ٣‏ حٻَئها حىش نات ٬جوقا‏ لا اها لا لڻيا 
تاگل مِنُ خشيش أًڙ حخشاش الارٌفس. 

اي ڪن يي فيا کي سح گرهڻ واري حديث گذري آئي ۽ ان روايت مر 
آهي تہ اسماء چيو تہ رسول الله يب 2 جن فرمايو تہ بهشت ايتريقدر منهنجي ويجهو ٿيو جو 
جيڪڏهن ان نجي انگورن جي ڇڳي (آڈ ڻڻ) جو ارادو ڪريان ها ت اُهو ب اوهان کي آڻي ڏيان 
ها هي طرح) دوزخ بہ منهنجي آڏو ڪيو ويو. تانجو چيم ت اي منهنجا پالشهارا آِ ڄڻ 
انهن ۾ آهيان.پوءِ (ڏئہ) تہ هڪ زال کي ٻلي نهنڊون ڏئي رهي هُئي. پڇيہ ت هن سان اهڙي 
ويڌن ڇو بي آهي. چياثون تہ ٻلي کي بند ڪيو هئائين, تانجو بک کان مري وئي. نہ پاڻ 
کارايائينس ٿي ۽ نڪي ڇڏيائينس ٿي تہ وڃي زمين تان گند بلا کاڻي ها. 

۱ ا٣‏ مَنْ حُباب رَضي اَللُّ عَلهُ يل لَهُ: اُکانَ رَسُولُ له ؼڳ يفا في الظُهرِ َالَمَطُ,؟ 

خباب رضي اه مئه کان روايت آهي تہ کانئس پڇيو ويو تہ رسول الله ؾ ظهر ۽ عصر 
(جي نماز) ۾ قرآن پڙهندا هئا (يا ہ)؟ چيائيت ت هائو. کانئشس (وري) پڇيو ويو تہ اوهان 
اهو ڪيئن ڄاتو ٿي؟ چيائت ت سندن ڏاڙهي (مبارڪ) جي لُڏڻ سان. 

٣۱٣۔‏ عَنَ اتس بُنِ مالكِ رَضِي ال عَئهُ قالَ: قالَ الٿِي :ما اك آڦرام يا 
َا رَُمْ ٳلىٰ الگماءِ ۽ في صُّلانِھٰ. فامْتَ قَرلُةُ في ڏُلكَ سَٿٌى قالَ: نهن عنُ لك أَر لّخُطفنً 
أَارْهُم. 
انس بن مالڪ رضي انك عنه چيو تت رسسول الله عزبڈ جن فرمايو تہ انهن ماڻهن کي ڇا ٿيو 
آهي جي پنهنجي نماز مر پنهنجيون اکيون کڻي آسمان ڏانهس نهارس ٿا , پوءِ پاڻ ان بابت ڏاڍو 
سخت گفتگو ڪيائون, تانجو چيائون تہ ان کان پاڻ کي ضرور روڪون نہ تہ سندن اکيون 
ڪڍايون وڃن. 

٣٣۱٣‏ عَنُ عائشة رضي 7 701 سُولَ اَلله ٿو عَنُ الاليِفاتِ في 
العّلاء؟ قالَ > هو اختلامن يت الٿْيطان من صّلاة الَمْيّد۔ 


آ 


عانشه رضي اه عنها چيو تہ نماز مر واجهائڻ بابت رسول الله ‏ جس کان پڇيم. پاڻ 
فرمايائون ت اها هڪ جهڙپ آهي. جو شيطان مسلمان جي نماز مر ڏئي وئي ٿو. 





٣٬ھك6‏ عَنُ جابر بُنِ سَمُرّة رَضضي أَللّهُ عَلهُ قالَ : لا ال الکوفة سَخنا !لي څنت٬‏ 
رَضِي أَللَّهُ عَئهُ قَزَ زه رتنم عَليم مگارً وَمکّڙا حٿى دَقروا لنه لا ڀُخسِنُ ‫ُ تُصَلي فَأرَسّل النه 
فَقالَ: يا با اِحّاقَ ٳِنَّ مُؤلاءِ يزعُمُونَ أَټَّ لا تُحُسِنَ تُّلّي قالَ: آا اٿ ال وٿ کُنگ اَُلي 
نه الا َو ”8 ريت ُ‫ 


مُلَ الکوفة وَلمَ يدغُ مَُجدا] ان عَنه - 0 


رَجُلّ منهُع ُا لهُ اَُامدُ بُنُ قتاهة بٌكتىٰ با سَندة قالَ: کا اد تَسْدثتا فَاڻّ سَمداً کانَ لا ير 
بالگ يڌ وَلا بُڻجُ بالگّوّڌ وَلا يَندڻ في القَفِڪة. قالَ سَغد: آُتّا رال لأْدعُوَنُ بثلاثِ: أللّهُځَ 
٤‏ َ ًُص>“ >> 0 - ھر َڀ ور ۾ ات“ - #د ۾ ھاو ٍ * نھ -هي 

اِن کان عيِد لك هڏا كاذباءِ قام رياءَ وسمعهء فاطل عمُرهء واطل فقرهء وَعَرّضة بالْفَتَنِ .هڏ 
ٳڏا سُثِلَ بَقوڻ شَيځ کَبيڙ مَفئوڻ اَصابَٿني دَعُوَةُ سد قالَ الڙاوي عَنْ جابر: قانا يئه بَُ قَذ 
سَقَطَ حاجبّاءُ على عَيئِه مِنَ الَكَر وَانَة لَيَمَرّمن لِلُجَواري في الطرِيتي يَمْمرُمُنَ. 


جابر بي سمره رضي ال عنه چيو تہ ڪوفي جي ماڻهن سعد رضي ال عنه (بس ابي وقاص) 
بابت (امير) عمر رضي ال عنه کي دانهن موڪلي, پوءِ (اصيرا عمر رضي ان عنه ان کي موتقوف 
ڪري ڪوفي وارن تي عمار (بسن يا سر) رضي اك منه کي حاڪم مقرر ڪيو. انهن (سعد 
جي) گهڻي ئي شڪايت ڪئي تانجو بيان ڪيائون تہ هو نماز بہ چڱي طرح پڙهائي نشو 
ڄاڻي. پوءِ (امير عمر رضي اك عنه) ان ڏانهن ماڻهو موڪليو. جڏهن هو آيو تڏهن ان کي امير 
عمر رضي ال عنه چيو تہ اي ابو اسحاق (سعد ٫فہ‏ جو لقب) , ڪوفي وارا گمان ڪن ٿا تہ ترون 
انهن کي نماز ب چڱي طرح نٿو پڙهائ ني ابو اسحاق رضہ (سعد رضي ا عنه) چيو تت الله جو 
سر آهي تہ مان انهن کي رسول الله يڀ 2 جي (نماز جهڙي) نماز پڙهائيندو آهيان. ان کان 
(هڪ تر ب) گهٽ ن ڪندو آهيان (جيشس تہ) سومهڻيءَ جي نماز پڙهائيندو آهيان تہ (انجي) 
پهريسن ٻن رڪعا ۾ ڊگهي (قراًت) ڪندو آهيان ۽ پوٿين سي ۾ هلڪي ڪندو آهيان. عمر 
رضي ال عنه چيو تت اي ابو اسحاق (سعد رضي ال عنه) اهوئي(اسانجو) تو پر ڱمان هو. پوءِ 
عمر رضي ان عنه (سعد) سان گڏ هڪ يا وڌيڪ ماڻهو ڪرني ڏانهي موڪليا تہ سعد بابت 
ڪرفي وارن کان وڃي پڇا ڪري.(آخر) ڪاب مسجد ن ڇڏيائون جنهن مر سعد بابت جاچ ن 
ڪيائون. (جواب ۾ ڪرفي رارا) سعد جي نيڪي سان راکكاڻ ڪري رهيا هئا. تانجو بني 
عيس (ڀاڙي وارن) جي مسحد مر داخل ٿيا. انهن مان هڪ ماڻهو اسامه بن قتاده نالي اٿي 


+۱ ہ يانگ جو ڪتاب هه؟ 





بيئو, جنهن جو لقب ابو سعد هو. ڇيائون تہ تو اسان کي قسم وڌو آهي (تنهنڪري چوان ٿو 
ته) بيشڪ سمد (بب ابي وقاص) نڪي (پنهنجي سر) ڪنهن لشڪر سان هلندو آهي ۽ ند 
برابر ورهائيندو آهي, ۽ نڪي مقدمي ۾ عدل ڪندو آهي. سعد رضي ال عنه چيس تت آءِ (تو 
لاءِ() ٿي دعائون گهران ٿو: (اي الله تماليٰ) جيڪڏهن هي تنهنجو ٻانهو ڪوڙو آهي ۽ فقط 
پنهنجي نالي ۽ ڏيکاء لاءِ (شاهد) بڻيو آهي تت (۱! سندس عمر ڊگهي ڪر ۽ (؟) سڃائي بہ 
ڊگهي ڪريس ۽ )٣(‏ آزمائش مر وجهيس ۽ ان کانهوءِ جڏهن انهيءَ ڀٽيل کان (سندس حالت) 
پڇي ويندي هُئي تہ چوندو هو تہ سان ڏاڍو ڪراڙو مصيبت ۾ گرفخار آهيان ۽ ون کي 
(جناب) سعد بي ابي وقاص رضي اك عنه جو ڀاراتو لڳو آهي. جابر رضي ال عَه کان روايبت 
ڪندڙ چيو ت, مان ان کي ڏٺو (جو) بڍاپڻخ کان سندس ڀرون آگ٫ت‏ تي اچي پيون هيون. هو 
رستي ۾ پيو هوندو هو (جو) شهر جون ڇوڪريون ان کي رگها هڻنديون هيون. 

۱٣‏ ٣۔‏ عَنُ عُباَة بُنِ العّامِتِ رَضِي أللهُ مَئهُ اَنَ رَسُول آلڏه يچ الَ: لا صّلاة لِمَنَ لَم 
ُأ بفاؿِحة الکِتاب. 


عباده ٻي صاصت رضي انه مئه کان روايت آهي تہ رمسول الله ڃڄ 2 جن فرمايو تہ جيڪو 
الحمد نٿو پڙهي تد ان جي نماز ئي نه آهي. ' 


4. من آِي ھُرَية رَؽي اَللهُ عَئه اُنُّ رَسُول اَلله ۇڳ: دَحُلَ المج فَڌحل ٫َجُل‏ 
َصّلى فََلَم على الٿَِي ۇڳ فَرڏ وَقَالَ: اي ال ام با فَرَجَمَ يُّلي كما صّلَّى. تُمّ 
جاءَ قَسَلْمَ على الٿِي) ۇل فَقالَ: أَرْڄم فصُل قانْك لَْ تُصَل ٿُلاڻا. فَقالَ: والَزي بَعَتكَ بالَحن 

ما أُحُسِنُ عَنُّ فَلُئني فَقانَ: اڏا قُمت ٳلَى الطّلاة فَکبر. ٿُغ أأ ما تير تَمّك سن الفرآن. آٌءٌ 
مم حَى تَْمَؽِن رَاِمَ: ٿم ازم عَٿى تَكَیاً قائِماء ٿُځ اَنڄُذ حَٿى تَْمَيئ ساجِدا ٿم آزع 
تَطتئَِ جاٳ٤ء‏ اتل ڏگ في صلّيگ کُڳا. 





(۱) هن حديث مان ظاهر آهي ت, اڪيلي ماڻهو يا امامر جي پوئتان الحمد کانسواءِ تماز ڪان ٿيندي. اهو امام 
مالڪ امامر شافعي. داؤد ظاهري. امام ابن ثور, اوزاعي ۾ امامر احمد بن حنيل جو مذهب آهي ۽ ان بابت هيٺين 
صحابين کان حديہون روايت ٿيل آهن. حضرت علي. ابو هريرة. انس بن مالڪ., ابو قتاده, عبدالله بن عمر, 
حضرت عاٿثش, ابو دردا» ابو سعيد خدري. جابر, عبادہه بن صامت رضوان الله عليهم, ضَا ڏھ صحابي آهن. 
جتاب امام ايو حنيف نماز پر الحمد کي واجب ت, سمجهي ٿو پر شرط ن آهي. سندس مذهب موجب. الحمد 
کانسواءِ بہ نماز ٿي سگهي ٿي. 
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ابوهريره رضي اد عنه کان روليت آهي تہ هڪ دفعي رسول الله حم جن مسجد م آيا تہ 
(ان وقت) هڪ ماڻهوَ نماز پڙهي., پوءِ اچي نبي ڪريم -يٍ جن تي سلامر وارياثيت. پاڻ 
فرمايائونس تہ نماز موٽي وڃي پڙه جو تو نماز ڪا نہ پڙهي. پوءِ موٽي (ان طرح) نماز 
پڙهيانين جيئس (اڳ ۾ر) پڙهي هئائت ۽ وري اچي نبي ڪريم 2 تي سلام ڏنائيت, پاڻ 
فرمايائون تہ موي وڃجي پڙه ! جو تو نماز ئي ڪان پڙهي. (ائين) ٽي دفعا (چيائون). پوءِ ان 
تا جن هد جج تا ڪلت آه ته تا تا اڳااداللھ 
جيڪو نمونو نماز جو چڱو هجي سو مون کي سيکاريو. پاڻ فرمايائون تہ جڏهن تون نماز 
لاءِ بيهين (تڏهن) تڪبير ڇچڙ, پوءِ جيڪي ٿي سگهي اهو تران مان پڙد! پوِ رڪرع ۾ وج 
۽ پوري طرح سان رڪوع ڪر, پوءِ سڌو ٿيء تانجو برابر اُڀو ٿي بيهت. .سي مر ون 
تانجو پوري آرام سان سجدو ڪريي, پوءِ مٿي ٿيء تانجو آرام ڪري ويه ۽ اهڙيءَ ريت 
پنهنجي ساري نمازادا ڪندو رھ. 
5 قىْ آبي قتادَة رَضي اَللَّهُ عَلهُ قالَ: کانَ را في الرّكعتين ن الا لين بِنَ 
ملا الظُهّر بفاتحّة الأڪتاب رَسُورَتينِ يُطَوّن في الأولى وَيُقعُ ُ٬‏ في الان رَيُ٬ُمم‏ الآبة أَخيانا 


لي 


َا با في التضر بقاتحة الكتاب وَشوزڻينء رَکانَ پََُُ في الأولَى وَُقَڪصُڙ في الا وَکانَ 
يطوّلُ في الوّكحّة الّْولَى نُ صّلاة الطٌبح وَيُقعُرُ في الٿائية. 

ابو قتاده رضي الله ھنه چيو تہ نبي ڪريم يټ2 جن ظهر نماز جي پهرين ٻن رڪعتت ۾ 
الحمد ۽ ٻ سورتون پڙهندا هئا. .سن ۾ ڊيگهہ ۽ ٻئي ۾ هلڪائي ڪندا هئا ن3 
ڪا آيت ٻڌڻ ۾ ب ايندي هُئي ۽ عصر جي نماز ۾ الحمد ۽ ٻ سورتون پڙهندا هئا ۽ پهرين 
۾ «يگھ ڪندا هئا. (نہ ٻيءَ ۾ ۽ نماز صيح جي پهرئن (رڪعت) ۾ ڊيگه ڪندا هئا ۽ 
بئي ۾ گهٽ ڪندا هئا. 

٣۱‏ = عَنِ َبُنِ عَبّاس رَضِي اُللَّهُ عَنْهُمًا ان أء الفَضل سَيِمَثهُ رَو بَقراً: والمُزتّلاتِ 
عُرُفا4 فَقالَٺ: يا بت والله لَقَدُ ذَکرٿئي بقراَيّك هُذه النُورءَء انها لاحرُ ما سَّممْتُ 
رَبُ سُولَ أله ټ َا بهَا في المّفرب. 

ابی عباس رضي الد منه کان روايت آهي ت (منهنجي ماء) ام النضل هڪ دنعي مرن کان 
سورة والحُرسّلاتِ عُرفًا پڙهندي ٻڌو تم چيائين تم اي منهنجا پٽا الله جو تسم تہ مون کي 
تنهنجي قرأُة سان ياد آيو تہ هي سورة (اُها آهي جو) مان پڇاڙيءَ پر رسول الله ٌٌ جن کان 
ٻڌي هئي, جو ڀاڻ ان کي سانجهي؛ جي نماز ۾ پڙهيائون ٿي. 


”5971 س80 ٣‏ و ‏ مور ۾ قا ور هن اڳ . 
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ري ارتي 
زيد بن ثابت رضي الله عنه چيو تہ مان رسسول الله ني 2 جن کان سانجهيءَ (جي نماز) ۾ 
تمامر ڊگهيون سورتون پڙهندي ٻڌيون. 
4 - عَنُ جُټر بُِ عُطمّم رَضِي له عَئهُ قالَ: سِّمْتُ رَسُول ال ق يرا في امرب 
بالطُورِ. 
جبير بن مظعم رضي ال عنه چيو تہ مان رسول الله ين جن کان :سانجهيءَ (جي نماز) ۾ر 
والطور پڙهندي ٻِڌو. 


٣ ..‏ َڻ اي عُرَبرَة رَضِي اَللهُ عَهُ قالَ: صَلَيِتُ خلت آبِي القاصم لؼ الْعتمةَ فَقاً: 
(ٳزا الگتاءُ أنڌٿڻ4» فَٽجَڌء فلا أَرَاُ أسٰڄد بها حٿٌّى القاهُ. 


ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ مان رسول الله بټنڈ جن جي پويان سومهڻي جي نماز پڙهي٫‏ 
پوهٰ اذا الٿّماءُاللشقث پڑڙهي سجدو (تلاوت) ڏنائون, پوءِ (ڏئم تت( هميبشسه ان (سورة) جي 
(پڙهڻ وتت) سجدو ڏيندا رهيا, تانجو الله سان وڃي ملاقي ٿيا. 

۱٣٣۔‏ مَنِ البراءِ رَضِي أللهُ عَئه أَُ رَو اُلله ټچ کانَ ئي سَفر فقبَاأ في الْيتاءِ ئي 
أاحديٰ الرَكمََيُنِ باليُنِ والڙيٽونء وفي ررايه أخيٰ تَالَ: وٿا سّمعُت تُ اُحدا أ٬‏ تن انا مه 
ار فراءَءُ. 

براُء اخ نداد جىي هڪ سفر ۾ هئا, جتي 
(هڪ دفعي) سومهغي۔ (نماز) جي ٻنهي رڪعن مان هڪڙيءَ ۾ والتٿٌ والريِتئون پڙهيائون 
۽ ٻئي روايت ۾ (هي لفظ وڌيڪ آهي تہ) مان ڪڏڎهن بپ ڪنهن کان اهڙو َ سيٹر آواز يا اهڙي 
سهڻي قرآت ڪاد ٻڌي هئي. 

٣٣٣‏ عَنُ أًي مُرَيْرة رَضِي اَللّه نه قال: کل لا تا تا متا 
رَتُولُ اَلله ټؼل اَمَمتاگنُء ما اَحٰقىٰ عَٿا أَحٰفيتا عَٿكمء زا ۽ ۇٴ٬غلي:‏ آءٌ القرآن أَجْرَأًٺ ان 
زِتَ فَهُرَ څَير ڇ 

ابوهريره رضي اثك نه چيو تہ سڀ ڪنهس نماز ۾ ضرور رآن پڙهيو ويندو هو. رگا 
جيڪي ب اسان رسول الله ټ جس کان ٻڌو ت اهو ارهان کي بہ ٻڌايوسون ۽ جيڪي اسان 
کان ڳجهو رکيائون تہ اسان ب اوهان کان ڳجهو رکيرسون ۽ جيڪڏهن تون (نماز ۾) الحمد 
تي ڪجه ب ن وڌائين (ت ب نماز) ٿي ۽ جيڪڏهن (ڪا سورة) رڌائين تہ اهو چگو آهي. 
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بي ۾ ڪر 


٣٣٣‏ عَنِ أَيُنِ عَباس رَضِي َللّهُ عَٿهّمًّا قا قالَ: لن ال ڳو ئي طاټقةٍ مِنْ اُصحابه 
هان ٳلَى سُوقي غُکاظء وَقَذ حيلَ بَيَنَ الخْياطين وَينَ حُټّر الكاءِ رَأّزِسِلَت مَليّهم الڂُهبُ 
فَرَجِعًّتِ الشّياطين ٳلىٰ قَرُمِھِّء فقالوا: ما لَگِ؟ فقَالُوا: جِيلَ بينتا وين خير التّماءِ وَأسلَث 
َلَيتا الڂُهُبُ قاُوا: ما حالً يَيتكع وَيَنَ حَټو الگماءِ ٳلاً شي حَدت قاضربُوا 3 
َمَمَاربها فَانظَرُو! ما ما اَزي حالَ بَِتكم وَييِنّ حُبر الگماءِء قَلُصَرّف ولگ الَِينَ تَوَجهُوا تځو 
تِهامَةَ ٳلَى الٿیي ق رَهُو بتحُلَة عامدِين ٳْى سُوتي تُكاظ رَمُرَ بُصَلي بأضحايه الََجَر. ڦََگا 


ٹمربر ور 


سَمعوا الْقرْانَ اَستَمَمُوا لَهُ؛ فقالوا: ذا وَالله اڏَزي حالً ب يتم وَيُنَ خُر الگماءِء فَهُتالكگَ حينَ 
رَڃَتواٳى قَزيوِٰ. وَقالوا: يا ڦوٽٿا )ٺا سَمِځتا قرانا هجبا پوڍي ٳي لالطڍ قاڪنا به ون فادراڈ 
ٿتا اَحَدا = قفَانرَلَ اللهُ تَتالَى على تئ ۇچ : ثُل أًُوحن ٳنئ4 وٿا أرح ۱ اه ڌَرنُ 
َِنُ. َ 

ابي عباس رضي اك نه چيو تہ ئبي ڪريم يڇپ ا2 
جي (هڪ) جماعت ۾ عڪاظ بازار جو ارادو ڪري هليا ۽ انهن ڏينهن ۾ شسيطاني ۽ 
آسماني خبرن جي وچ ۾ پردو پئجي ويو هو, (يعني تہ شيطانى تي با جا الا موڪليا ويا 
هئا) پوءِ شيطان پنهنجي قوم ڏانهي (سكڻا) موٽي آيا. ني ويا چت اران يڇا 
ٿيو آهي (جو آسماني غبرن وئڻ کان سواءِ موٿي آيا) هان چيو ت اسانجي ۽ آسماني خبرن 

جي وچبر پردي پوڻ جو سبب ضرور ڪنهي خاص حالت جو پيدا ٿيڻ آهي (ان ڪري) زمت 
جي اڀرندن ۽ اُلهندن ۾ ڳولا ڪريو ۽ ڏسو ت اُهو ڇا آهي, جنه اوهانجي ۽ آسماني خبرن 
3 09909 
اتان - 59 هن (جنب) قرآن ٻڌو (تڏهع) 
پوءِ تہ ارادو ڪري ٻڌڻ لڳا ۽ جات پاڻ ۾ چيو ت اللہ جو قلسمر ت هي اُهو آهي جنهي ارهانجي 
۽ آسماني خبرن جي وچير پردو وڌو آهي۔ پوءِ اتان جڏهن پنهنجي قوم ڏانهن موٽيا تڏهن 
چيانون: ”اي اسانجي قوم! بيشڪ اسان عجيب قرآن ٻِڌو آهي (جو) سڌي رستي ڏانهي 
ڏس ڏئي ٿر, پوءِ اسان ان تي ايمان آندو ۽ ڪڏهي ب پنهنجي پالڅهار سان ڪنهن کي شريڪ 
ن ڪنداسون. ”پوءِ ال تعاليٰ پنهنجي نبي يه ؽټ تي (سورة) ڦلل اوح اليح نازل ڪئي ۽ جنهن 
مر کين جنن جي گفتگو وارو قصو وحي جي ذريعي ٻڌايو ويو. 


٣‏ پآ ۽ مَنِ ابُنِ عَباس رَضِيً أَللُّ عَٿْهمّا قالَ: ٿرًلٿٻي پؼچ يما آُيِز. وَسّکت فيبًا أټرّة 


ڳا 


5 
سي 





ره کان رُڌ بِڪا وَلغڈ کان لان فن رل ال أٿ٤حٿن.‏ 

ابي عباس رضي اله عنه چيو تہ نبي ڪريم عٿ جن کي جنه (نماز) لاءِ ڏاويان (قرات 
جو) حڪم ٿيو ت ڏاويان قراّت ڪيائون ۽ جنهن ۾ (هوريان جو) حڪمر ڪيو ويو ت هوريان 
پڙهيائون (پوءِ ابى عباس هي آيڌ پڙهي) ت تنهنجو پالغشهار ويساري وارو نہ آهي, ۽ اوهان لاءِ 
رصول الله ټب جي حياتي ۾ پيروي ڪرڻ جو عمدو نمونو آهي. 

 .‏ ال عنة ات جاءُ رج فَقالَ: 4 اللَّيِلَةَ في 

كمة فَقَالَ: مَأًكهّ اَنُر؟ لَقذ عَرَفت الٿغائر اي کانَ الٿ قڈ ټّټ يِ ُْن بينهنّء قڊ گر فِشرين 
سُورّة م ِن المُفصّلِء سُورَيُنِ في کُل ٫َكمّة.‏ 

أٻن مسعود رضي ال عنه کان روايت آهي تہ وٽس هڪ ماڻهو آيو, جنهس (اچي) چيو تہ 
مان رات (سموريون) مفصل (سورتون) هڪ رڪعت ۾ پڑهيون آهن. ابي مسعود رضي ال عنه 
چيو ت. اها (تہ) شعر چوڻ جهڙي بڪوات چئبي. (پوءِ چيائينس ت ت وکي) انهن سورتي جون 
(قرات وتت) آهي جايون معلوہ آهي, جس ۾ نبي ڪريم تؾؽٻ جس پاڻ ۾ ملائي پڙهندا هئا, 
پوءِ (ابن مسعود رضي ال عنه) ويه آهي مفصل سورتون بيان ڪيون (جي مان نبي ٿ# جن) 
هرهڪ رڪعت هر ٻ سورتون گَڏي (پڙهندا هئا) 


>4 من اُبِي قتادَةَ عن أبيه رَض اَللّهُ عَٿهُمًا اَنَ .0 7 في الظُهُرِ في 
الأًرَلَِنِ اءٌ الكتاب وَسُورَتَينءَ وَفي الركمتين الأح ِن ڀاءُ الَكِتابء وپُ تُممُتا الابة وَيٌطٰوّلُ في 
ال مَة الوٽ ما لا پول في الزڈكة لاان وَڪَكا َ لا يي 
ابو قتاده رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ته من“ جن ظهر (نماز) عي پهربن 
(ٻي رڪعتبت) ۾ اححمد ۽ ٻب سورتون پڙهندا هئشا ۽ پوئين ٻِن رڪعتن ۾ الحمد ۽ (ڪڏهن) 
ڪا آية بہ ٻڌندا هځاسون ۽ پهربي رڪعت ۾ ايتري ڊيگهہ ڪندا هئا جو ٻئي ۾ ايتري نه 
ڪندا هئا ۽ اهڙي طرح عصر (جي نماز) پر ۽ اهڙي طرح صيح (جي نماز۾ پڙهندا هئا). 
٣‏ ”.هه اڏا اک گن الاماَ فَأَِتُواء فادهُ مَنْ 
09 09 9 آ ار (الحمد جي پڇاڙي ۾( آمين جصوي 


(تڏهي) اوهين بہ آمين ڇۇ. هي سال و) جي آمين ملانڪي جي آمبت سان 
موافق ٿي تہ سندس گذريل گناه بخشيا ويندا. ۱ 





(۱) هن باب ۾ حضرت علي رش, ابو موسيٰ اضمري ارش,. بيبي عائگشه رخ, ابن عباس رصہ, سلمان فارسي 
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٣٣#‏ وَعَله ارَضيً اللّهُ عَنهُ أَنَّ رَسُولَ ال ؼټ تالَ: اڏا ٿال أَحَنُكمٰ: آمين؛ وَقالًتِ 
المّلاًِكةُ في الگماءِ: آمينَء قَواقَقَت اِحُداُتّا الأحريءَ ھُفر له ما قا من َنه. . 
ابوهريره ٫فہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله ٣‏ جن قرمايو تہ جڏهن ارهان مان ڪو 
هڪڙو أمين چوي ٿو تہ (ان وقت) ملانڪ ب اسمان ۾ أمئن چون ٿا. جڏهن ارهان جي امت 
جو لفظ ملائڪي جي آمين سان ٻٽ ٿئي ٿو (تڏهي) انجا اڳيان گناھ بخش ڪيا رڃن ٿا. 
سَِ- اي آ نيت اي او امو ڄو رف ۾ "” او لق ڪه - اه 5 اڪ 8 
*؟ ٣‏ عَنُ آيي بکرة رَضِي اللہه عئه آنه انتهيٰ الى اي هي وه راكځ فركم قبل اُن 
مُصلَ الَى ۱ لصُفُء قَڏَكرَ ُٽ لاٿًِي قټ# فَقَالَ: زادَلكة أللّهُ حرصا ولا تغڌ. 
.ڪر ري ان عنه کان روايت آهي تہ هو رسول الله ټبر جن کي رڪوع جي حالت ۾ 
اچى پهه ۽ صف ڂ کان اڳ ئى کڻى رڪوع ڪيائت. پوءِ ن جر 
چجي پهتو ۽ پهرين ۾ پهچڻ تان ئي کڻي ر را ڪياب پوءِ نبي ڪريم نيد جن 
سان اها ڳالهہ ڪيائيت. پاڻ فرمايائون تہ اللہه تنهنجي (چڱي) حرص ۾ برڪت ڪري (مگر) 
اڻينده آئين نہ ڪج (ڇو تہ پهريين صف کي ڇڏي اڪيلو بيهڻ مڪرره آهي). 
+. نِا بُن حُصين ري الهُ عَنه ته صلى مم لي رَضِي أَلّهُ عَلهُ بالبصُرَةء 
تَقالَ: َکَّنا هٰدا الِجُلُ صّلاء كئا نُمَيها َم رَسّول اُلله هي فََكر آئهُ کان يُکبرُ کُلمًا رَفع 
وَكلَمًا وَضم. 
عمران بي حصوت رضي اك عنه کان روايت آهي تہ هن بصري ۾ حضرت علي رضي ال عنه 
سان نماز پڙهي. (عمران) چيو تہ هن مرد (عليءَ) اسان کي اُها نماز ياد ڏياري جا رسول 
الله ټب سان پڙهندا هئاسون. پوءِ بيان ڪيائس تہ پاڻ جڏهى بہ (نماز ۾) مٿي ٿيندا (يا) 
جڏهن ب هيٺ ويندا هئا (تڏهن) تڪبير چوندا هئا. 


٣٣۱‏ عَنُ بي عُرَيرة رَضِي اَللهُ عَنهُ قالَ: کان رَسُول اَلله ټټ اڏا قامَ لِلصّلاة يبر 
سا وي وو سا راهن ۾ ]1 اھ آير۾ اق برق - 1 
ين يو ۽ اٿم پر فين يرك اٿم وقويءَ ضع الله لمن حجده1 ڪين فرقم ليه مڻ الركرڅ؛ 
پَڑُول رَمْو قائِخّ: رَيا وَلَك الحَٰهُ۔ 





رہ. ابوهريره رض,, واٿل بن حجر رضہ. بيبي آمر سلہ رغم,, سمره بن جندب رغ, ابن زبير رضہ. يعني ؟۱ 
اصحابن کان روايت ٿيل آهي تہ اسامر جي پويان ڏاڍي آواز آمين چوڻ گهرجي. امامر ترمدي جو چوڻ آهي تہ 
ڪيترن صحابين ۽ تابمين جو اهو مذهب آهي. مجتهّدن ماڻ امام احمد بن حتبل, امام شالنعي ۽ امام اسحاق بن 
راهوي. جو ب اهو مذهب آهي ۽ حضرت امام ابوحنيف, ۾ امام مالڪ جو مذهب آهي ت, امامِ جي پويان آمين ڏاڍي 
آواز سان نہ چئي وڃي۔ 


 ۱+‏ يانگ جو ڪتاب .پچ 





ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ټب جن جڏهن نماز لاءِ بيهندا هئثا (تڏهي) 
بيهڻ وقت تڪبير چوندا هئا, پوءِ (وري) رڪوع وقت تڪبير چوندا هئا, پوءِ جنهن وقت 
پنهنجي پٺ کي رڪرع کان سڌو ڪندا هئا (تنهي وقڌت) چوندا هئا, سمع الل لمن حمده. 
٣٣٣‏ عََ سد بُن لي وَامي رَشِي ال للُّ عَئهُ أنهُ صّلًى آلَى جِئبه آبهُ مُضُمبءَ قالَ: 

“يا اَڻُْ 


هي جڙموو 090 


نفعله نهينا عنه و 


در جع 


بت ؾَِ کَٽيُء ٿم رَصَتٿتا تن فَخِذييء فَتهانِي ايِي رَقاَ: ٿا 
تمَحَ أيٌريتا على الڙکب. 
سعد بس ابي رقاص رضي ال عنه کان روايت آهي تہ (هڪ دفعي) سندس 
پاسي ۾ انجي پٽ مصعب رضي الل عئه نماز پڙهي ٿڻي. (مصعب رضي اك عنه) چيو تم (رڪوع 
مر( مان پنهنجن هٿ جون آڱريون ملائي, پوءِ انهس کي پنهنجت راني تي رکيو, جنهي کان 
مونگي منهنجي ٻي؛ منع ڪئي ۽ چيائن ت اسان ب ائبي ڪندا هئاسون, (مگر) اسان کي 
منع ڪئي وئي ۽ امر ڪير ويو تہ پنهنجن هٿ کي گوڏن تي (آڱريس كليت سان) رکو. 
٣٣٣‏ عَن البراءِ رَضِيً اَلڌّهُ عَنهُ قالَ: کانَ رُکوعغ رَسُول ألّه ټج رَسُجوهه وين . 
الٿجْدَتيُن واڌا رَقََ من الگوع ما حَلاً الب ڌالفُغوة قريا مِنَ الگراءِ. 
براء ٻن عازب رضي ال عنه چيو تتہ رسول الله ؽٿ جن جو رڪوع ۽ سجدي ۽ ٻن سجدن 
جي وچ (وارو رتت) ۽ جنهن وقت رڪوع کان مٿي ٿيندا هئا, سڀ (هڪ ٻئي جي) برابر 
هوندا هئا. مگر قيامر ۽ قعرد (سي انهن کان ڊگها هوندا هئا). 
٣٣‏ مَنْ عائَِةَ رَؽِيً اَلّهُ عَنهّا قالَت: کانَ التِيئ قټ يَقُولُ في رُکُوعِه رَسُجُودِِ. 
سُٻْحانَكگَ أَللَهځ رٌَتا وَبحّنْدِك اللَهمَ اَعُفُرُ لي 
عائشه رضي ال منها چيو تہ نبي ټز جن پنهنجي رڪوع ۽ پنهنجي سجدي ۾ چوندا هئا 
سبيحانگ اللهم ربنا ربحمدک اللهم اغفرلي. ا۱! 
ه ٣٣٣‏ رَعَنها أخرىٰء يَتٳوَل القران. 
۽ ٻئي (روايت م) ان کان آهي ت (حمد چوڻ پر هر وقتت) ترآن جي حڪم (سبح بحمد 
ربک جي) تابعداري ڪندا هئا. 


مت 


٣٣4‏ عَنُ بي هُرَبرّة رَضِي اَللّهُ لَ ال ؼُ الَ: اڏا قالَ الاماُ: سّمعَ اَللّةُ 


(۱) اي منهنجا الله تون پاڪ آهين. پالڻهار تنهنجو حمد ڪريان ٿو. اي اللہه تون مون کي بخّش. 


ؼپ .پ7 + ۱ يانگ جوڪتاب 





لِمَُ حَيِدُ قَفَرلُرا: اَللَهمً رَٿٌتا َا لك اح قائهُ من وافق قَولة قزُلَ المًلاٿكة غفر لَهُ ما تقد من 


نيه 


ابوهريره رضي الله عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټٻ جن فرمايو تہ جڏهن آمام چوي 
سمع الله لمن حمده (تڏهن) , اوهيت چو ربنا لک الحمد پوءِ بيشڪ جنهن جو حمد ملاگُڪن 
جي حمد سان موافق ٿيو ت ان جا گذريل گنا بغشيا ويندا. 
پ٣‏ م وَعَةُ ري ال عَئهُ قالَ: لان صلاة الټيئ ڦ. فکان أيُو مُبرَة َتُتُ في 
الّكمڙ الْأحٰريٰ مِنُ صّلاؤ الظٌّهٌرِ وَصّلدَؤ اليماءِ وَصّاو الطّبٌح بَنڌ ما يقُولُ: سَمِمَ ال لِمَن 
حمدهء: َيَعُو للْمُؤْمئين وَيَلمَن الگار. 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ مان (اوهان کي) ني ڪريم ٿه يه جن جي نماز ڏانهني 
ويجهو ڪريان (يعنيٰ ان جهڙي نماز پڙهي ڏيکاريان) پوءِ ابوهريره رضي ال عنه هن ريت نماز 
پڙهي جو ظهر جي نماز ۽ سومهڻيءَ جي نماز ۽ صبح جي نماز جي پوئنين رڪعت ۾ سمع 
ائله لمن حمده چوڻ کانپوءِ قنوت پڙهيو, جنهن ۾ موماتڻ لاءِ دعا گهرندو ۽ ڪافرن تي ڦٽڪار 
ڪندو هو. )۱( 
.٣ ٣4‏ مَنُ اُتس رَضِي اَللّهُ عَئهُ قالَ: کانَ الأْفٌّوتُ في المّفربِ والفَجُر۔ 


ٍ 
اتس ٻن مالڪ رضي الله عنه ع يه ۽ يي ار ين هو 
4. َنْ رِقاعَةَ بُنِ َافع الزُّقيم رَغِيً له عَئهُ قالَ: كٿا تُصَلي يَزما وَراءَ الٿٻيئ ق؛ 
ڦَٽکا رََمَ رَأَُ منَ الّكْمّة. قالَ: سَمم اَللُ لمَنُ حَمڌهء فَقالَ رَجُلّ: رَڻتا وَلَّكَ الحّغڈ حُمداً 
کَڻيرا طمٌا ٿَكَ فيهء فَلَگا اٿصَرَف قالَ: مَنِ المُتكَلم؟ قالَّ: اُتاء قالَ: لَقَذ رَأيٌتُ بِفعة وَلاڻِين 
مَلَكا پندِرُونهاء أُ ټُهم يَڪُُها أَوَل. 
قا بي ناه ري هي اد پيزداشاڍان ټحزي شقن نتان اق 


پڙهي, پوءِ جڏهن رڪوع کان پنهنجو مٿ کنيائون تڏهن ڇياٿوڻ سمع الله لمن حمده, هڪ 
ماه تت بنا ولگ الڪثدة ة حَمدا ڪَڻِيرا ليا مُہاوگا فيه, پوءِ جڏهم پاڻ واندا ٿيا 


(تڏهن) فرمايائون تہ (اهي لفظ) ڪنهي چيا. رفاعة چيو تہ مان. پاڻ فرمايائون تہ مان ٽيهن 
. يڪ ملاڻڪ ڏا جو تڪڙ ڪري رهيا هئا تہ انهي مان ڪهڙو پهريان اهي (الفناظ) 


كين 


(۱) هن حديٹ موجب ڪنهن بہ مجتهد جو مذهب ڪون آهي جو هميشہ انهن نمازن جي ڀوٿين رڪعڻ پر دعا 
قنوت پڙهيو وڃي. باقي صحيح مذهب هي آهي تہ مصيبت وقت صبح جي نماز ۾ر قنوت پڙهڻ جائز آهي.۔ 
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 ..‏ عَن اَٽس رش ألّهُ عَنهُ آئُ کان يَنمَتُ لٿا صلدًة رَسُول أللءِ ؼ فَکان يُصَلّي فَِذا 
َنع رَأسَهُ مِنَ الرُكوع قا حٿى نَقولَ قذ نسِي. 
أنس رضي الله ع‫ْه کان روايت آهي تہ هو نبي ڪريم ٣‏ ټبڈ جن جي نماز جي ترتيب 
ٻڌائيندو ۽ پڙهي ڏيکاريندو هو پوءِ جڏهن رڪوع کان مٿو کڻندا هئا ت (ايتريءَ دير تانين) 
بيهندا هئا, جو اسان چوندا هئاسبن تہ شايد (نماز) وسري وين. 


. 
ِ۱ر رھ 


٣٣۱‏ ڪن أاُبي هُريرة رَضِي ال ڪه قالَ: کانَ رَ سُول له 8 ِن بَزق بر‫ 
يم الاه لِمَ حَمده؛ را وك الحّغدُء يُذعُو لرِجالِ وَيَُتيهِم بأستائِهنٰء قيقُول: اللَهُځ أًنج 
الوَلِيدَ بُڻ الوليد وَسّلمة يُن بُن هِشام رَعيّاش بُنَ ًيِي رَبعةً وَالُمُْتضمفين من الغُؤمِينء أللَهٌُ 
ادُذ -- ُضَرَ وَاَڄْمَلها عَليهمُ سِٺِينَ كسِٺي يُوشفَء وََهُلُ المَشرقي يڙ من مُضَرَ 
مُخَالفُونَ لَهُ 

.3 جن جڏهن (رڪوع کان) مٿو مٿي کڻندا هئا 
(تڏهي) چوندا هئا سمع الله لمن حمده: رينا ولک الحمد ۽ (مسلمان) مردن لاءِ دعا 
گهرندا هئا ۽ انهن جا جِدا جدا نالا ب کڻندا هئا (جيئس تہ) چوندا هئا تہ اي الله وليد بي 
رليد ۽ سلمه بي هشام ۽ عياش ببس ابي ربيعہ کي (ڪافرن جي قيد کان) ڇٽاءِ ۽ هيٹى 
مومئن کي ڇڏاءِ. اي الله (تعاليٰ) مضر (ڀاڙي رارن ڪافرن) تي پنهنجو سخت عذاب موڪل 
۽ هن تي اهڙو ڏڪار موڪل جهڙو يوسف عليہ السلام جي وقت ۾ ڏڪار ٿيو هو. "۱ ۽ 
اڀرندي طرف وارا مضر (پاڙي جا ماڻهو) انهن ڏينهن ۾ پاڻ ڪرعِن جا مخالف هئا. 


"7 .- ه‫ قانوا: پا ٽن هت 6 يَوُمَ الْقيّامّةَ؟ 


تاو ئي لن“ . سَحّاٿ .. َ- يٽ ل, قالَ: قَانّّع تَرَونهُ ذلِلکُ 


كسف 


خش الٿاملُ بُؤَ القاتةء رل ٿن هاڻ ب جا قلرم؛ يلم تن مَنْ ٿبځّ الخْمٰسءَ مهم صَن 
َ‫ حم 2 ۾ مر # ري ور ٌ٬‏ 5 . ور ؼَّ و »ور ُ‫ * 
ؿٿبځ الْقَمَرَِ وَمنهم مَن يٿبځُ الطّواغٍيتِء وبق هَز الأگهُ فِيها مُتافغّومَاء فيأتيهځ اَللهُ فَيقُولُ: اُتا 


اها اهر تڪ ق‫-ه“ »وھ ِ‫ 0 ري ور 7 َر ڪي ان نھ ُ‫ 
رَبُكمُ فيقولون: ها مُکائتا حٿٌّى ڀاتيتا رَٿتاء ڌا جاءَ رتا عرفتاه. - 3 
يچ زه .”اي 7 435 .۽ 
آنا يکم فيقولون: نت رتا فيَدْعوهْع وَيضرَتُ تا ٿن ظه ران جن 7 ول من 


. 
ظّ 


ڀَجوزُ َ السُل بأُئته ۽ ولا بُتكلع يمذ أَحَڈ الا الَُسُل. وَكلامُ الزُسُل يَزمثذ: ألأي 





(۱) اهو دعا قنوت جيڪو حضور صلي الله عليه وسلمر جن مصيبت وقت نماز ۾ر پڙهندا هٿا. 
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ٴٌ‫ ٌ ِ‫ 


سَلَغ. وفي جهتّم كلاليبُ مئل شوك الٿ ُڌانء مل رَأيُتّغ شوه الكَُدان؟ قالوا: نَمّمْء قالَ: 
اها ٬ئلُ‏ شَرْك ال مان عَبِر نه لا ينغ گذرَ عِظيها الا أللَهُء ٫َخطفُ‏ الٿاسن بأعْتّالِهمُء فَيٺهع 


۾ ور يا ڪن. بنذ ال ...ار سح 


من يوبن بق پِعمّله وٿ مَن ډُفزيڻ ٿ نو حَنى اڏا أرَاة اَللَّةُ رَحِمّة مَنُ آرّاد م سن اَهُل الار ء 
المَلاڻِكة أَن ىُخرِجُوا مَنُ کانَ يَْبُُ له فَيُخرِجو نهم وَيمْوِفّوتهڂ باٿارِ الُجُودِء رَحَوَمَ اُلَّهُ 
على النار أُن تاأكلَ أَث٬َ‏ ٿر الگجود: َيَخُرُجُونَ مِنَ الٿارَ فَکلُ اين آ ام َأكُُِ الٿارُ الا ات الخُجودء 
يح رُجون مِنَ | لگار وََڌ أَمُتحسُواء َيُسَبُ عَلْبهم ماءُ الحَياةِ ۽ فيتُون كما تٌْ تنب أُلَحِبّ في حمِيلي 
ليلِ. ثَُ يقرُغ أَلڌّهُ مِنّ الْقضاء ۽ بين الِبادِه رَييقىٰ رَجُل بَيَن الجتٿّة والٽارء وَهُو آخرُ مل الار 
وخولاً الجَنَة مُقيلا ب پوجهه ثبلَ الٿارء قُولُ: يا 
َآري ڌكالماء ڏيُولُ: مل عَيؽٽ ٳنَ لن لٽ بل آَنَُ ان ڪَیر الگ فيَقول: لا وَعِزتِگَء 
--- يضرف أَللهُ وَجُههُ عَنِ الارء ادا ال به على الجَتَة رأى 
ب لا أکون َشقيٰ 
وَعِزتِكَ لا اٿال عُيرَ 
دُلكَء فيُغطي رَه ما شاءُ من عَهّد وَميٿاِء 9-5 
را ها تَڻ له َة وَالگُرُورء فَيَنكِتُ ما شاءَ أَلّهُ ان يڪت رل يا رَب أَدْحلْني الجَنّڌّ٬‏ 

ول للَهُ عَزْ وَجل: وَيْحّكَ يا ابنَ آدمَ ما أَهَرَك!! أَلَيِس قذ أَعُطنِتَ الَمهڌ وَالَؽِيتاق أَن لا تا 


= 


ادي أُمطبت؟ تيکُرڻ: يا ب لا تَجْمَلتي أُشقى 9 


جَتھا کت ما شاءُ اللةُ أُنُ يکت ثم قال: يا وٹ ٿس من باب الد ٫قّ‏ آ: 
0 العُهُوہَ وَالَمِيتاَ ان لا تال عَيرَ الَزي کُئتَ سَألَتَ؟ فَيقُول: 
حَلْقگَء قَيقُولُ: فَتّا عَسّبْتَ ان أُعْطيِتَ ڏٰلك َنُ لا تال عَيرہُء قَپقُولُ: 


.<_ 


دُحول الجَنّڌءَ فيٌقولُ: تَمَنَ قيتَتَٿىٰ حٿٌّى اڏا أنقطمٿَ أُتڪّة ته قالَ اُللَهُ: زد مُِ کڏا وَکڏا؛ ابَلَ 


--- 
* ُ 


ري لابِي خَُيًِة ٳٌِّْ رَ رَسُولَ الگ يل تالَ: قالَ اَللَهُ عَزّ وَجَلَّ: لَك دُلك وَعّشرةُ اُمتاله. قالَ 
ها لغم حفظ من رَبُ سُول اَلل ؼِّ ال َرُلَهُ: لك ڏللک وَمتلٰهُ تمه ڦالَ ايرو سّمِيد: ائي 
تعخقه بقل .3 


كه ري حُٿّى اڏا أنتَهْت ب الأمييَ قا گ تا ڦک ڏل ويل تټا. وََالَ أبْو سب 
تال 


- 2 ‪َ 
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ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهين ن (هڪ دنعي) ماڻهن چيو ت يا رسسول الله الا 
ڇا اسان قيامت جي ڏينهس پنهنجي پالڻهار کي ڏسنداسون؟ فرمايائون تہ اوهان چانڊوڪيءَ 
رات پر چنڊ (جي ڏسخ) ۾ر جو ان جي اڳيان ڪڪر ب ڪو ن هجي ڪو شبهو ڪندا آهيو 
ڇا؟ چيائون تہ يا رسول الله ىټټ نا (وري) فرمايائون تہ سج = جي اڳيان ڪڪر ب ن هجي تہ 
ڇا (انجي ڏسڻ ۾ ب) شبهو ڪندا آهيو؟ چيائون تت يا رسسول الله ساٽڊ نِا پوءِ پاڻُ فرمايائون 
تہ اوهان ٻہ الله (تعاليٰ) کي اهڙيطرح (شڪ شيهي کانسراءِ ئي( ڏسندا . مت جي نهن 
( جڏ هن) ماڻهو اڻندا (تڏهن الله تعاليٰ) چوندو ت جيڪو بہ جنهن شيءِ جي ڀرڄا ڪندو هو 
تہ انئجي ڪڊ وڃي. پوءِ ڪي انهس مان سج جي تابعداري ڪندا ۽ ڪي انهس مان چنڊ جي 
پوئخان پوندا ۽ ڪي انهي مان (ان کان سواءِ ببت) ڪوڙن معبودن جي ڪه ويندا. باقي وڃي 
هي امت رهندي, جنهن ۾ر سندس منافق ب هوندا. پوءِ الله عزو جل انهن ڏانهن توج ڪندو 
۽ چوندو تہ مان ارهان جو پالٹهار آهيان. پوءِ چوندا تہ اسان هي جاءِ تي (تيستانتن) بينا 
رهنداسون, جيستائت اسانجر پالڅهار اسان لاءِ پڌرو ٿثى. اسانجو پالشهار جڏهي ديدار 
ڏيندو (تڏهن) اسان سڃاڻنداسون. پوءِ الله (تعاليٰ) انهن لاءِ پذرو ٿيندو. پوءِ چرندن ت مان 
ارهان جو ڀالڻهار آهيان؟ هر چوندا تہ (بيشڪ) تون اسانجو پالڻهار آهيت. .كه تعاليٰ) 
انهن کي سڏيندو ۽ دوزخ جي پٺيءَ تان واٽ مقرر ڪئي ويندي. پوءِ مان (ئي) رسولس مان 
پهريون هرندس جو پنهنجي امت سميت (ان راٿ تان) لنگهي ويندس ۽ انهيءَ ڏينهي رسولن 
مان ڪو ب ڪو نہ ڳالهائيندو. رسولن جي گفتگو ان وقت (فقط هيتري هوندي ت) اي الله 
(تعاليٰ( بچاءِ! بچاءِ!! دوزخځ (جي راٽ) ۾ سعدان (۱! جي ڪنڊن زانگ را هرننا. اوهان 
ڪي سعدان جا ڪننا ڏٺا آهي؟ (صحابن) چيو ت هائو! پاڻ فرمايائون: اهي سعدان جي 
ڪنڊن جهڙا (ت) آهن, مگر انهن جي ڊيگهہ جو اندازو ت الله کانسواءِ ڪو ڄاڻ تي ئي ڪر 
ٿو. پوءِ ماڻهن کي سندن عملن موجب جهليون کنيون ويندا .ڪيل اه ان هر 
ڪري) ناس ٿي ويندا ۽6 ڪي انهن مان ٽڪرا ٽڪرا ٿي پوءِ چيندا, تانجو جڎهي الله (تعاليٰ) 
دوزخ وارن مان ڪي تي ٻاجهہ جو آرادو ڪندو (تڏهي) الله (تعاليٰ) ملانٽڪس کي حڪم 
ڪندو تہ جيڪي ال”جي عبادت ڪندا هئا انهن کي درزخ مان ڪدن. پوهِ سجدي جي نشاني 
سان انهن کي سڃاڻي ڪڍندا (ڇو ت) الله تعاليٰ باھ تي سجدي جو نشان ساڙڻ حرام 
ڪري ڇڏيو آهي. آدم جي پٽ جو (ٻيو) سارو بدن باه ساڙي ٿي, سواءِ سجدي جي نشان 
جي.  .‏ ار اُوٺ ٿيل باه مان ڪڍيا ويندا ۽ انهن تي حياتيءَ جو پاڻي هاريو ويندو. 


(۱) عرب ۾ر هڪ گاھ آهي. جنهن کي اٺ کاٿيندا آهن > ان جا ڪنڊ! نهايت ڊگها ۽ سحتت ٿيندا آهن. 
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(ان کان) پوءِ هو سَلن وانگر ڄمندا, جيئن ڇر جي گڀَ ۾ داڻو ڄمندو آهي. (جڏهي) الله 
(تعاليٰ) ٻانهن ۾ فيصلو ڪرڻ کان نارغ ٿيندو (تڏهن) هڪ ماڻهو بهشت ۽ دوزخ جي وچهر 
رهيل هوندو ۽ هو دوزخ وارن مان بهشت مر داخل ٿيندڙن جو پويون هوندو. باه ڏانهن منهن 
ڪري پوءِ چوندو ت اي منهنجا پالغهارا مون کي دوزخ کان بچاءِا مون کي (تہ) انجي زهريلي 
0-3 پوءِ الله (تعاليٰ) فرمانيندو تہ 
جيڪڏهي تنهنجي اها ڳالهہ مڃي وڃي ت پوءِ ٻيو (ت) ڪجه نہ گهرندين, هو چوندو تہ 
تنهنجي عزت جو تسم آهي (ت) ن! (ان کانسواءِ بہ) هو اللہ کي ٻيا انجام ۽ وعدا ڏيندو. 
پوءِ الله تعاليٰ ان جي منهن کي دوزخ کان ڦيرائي (بهشت ڏانهي ڪندو) پوءِ جڏهن بھهشت 
جي سامهون ٿيندو ۽ ان = جي تازگي ڏسندو (تڏهي) ماٺ ۾ ايندو (يعني ت) جيترو وقت ألله 
گهريو هوندو (کڅي) ماٺ ڪندو. پوءِ چوندو تہ اي منهنجا پالشهار! صون کي بهشت جي 
دروازي وٽ پهچا.. الله (تعاليٰ) فرمائيندو تہ تو انجامر ۽ وعدا نہ ڏنا هئا ڇا ته جيڪي تو 
گهريو هر, ان کان سرواءِ ٻيو ڪجهہ ب نہ گهرندين. پوءِ چوندو: اي منهنجا پالڻهارا بيشڪ 
مان انجامر ڏنو هو مگر (تنهنجي احسان پر اميد آهي ت) تنهنجي مخلوق ر (بهشت ۾ داخل 
ٿيڻ کان مان بي نصيب نہ رهان) پوءِ الله فرمائيندو تہ جيڪڏهن توکي اهو ڏنو وڃي ت (پوءِ) 
ٻيو تہ ڪجه نہ گهرندس, چوندو: تنهنجي عزت جو قتسم! (تہ) ان کان سراءِ ٻيو ڪجه ن 
گهرندس, (۽ ان کان سواءِ ٻيا) انجام ۽ ودا بہ جيترا وڻندس (اوترا) پنهنجي پالغهار کي 
ڏيندو. پوءِ الله (تعاليٰ) بهشت جي دروازي وٽ آڻيندس. پوءِ جڏهس ان جي دروازي وٽ 
پهچندو ۽ انجي گلڪار ۽ جيڪا ان ۾ تازگي ۽ بهاري آهي, سا ڏسندو (تڏهن حيرتم 
پئجي کڻي( ماٺ ڪندو. خر لاله گه يا (اوترو وتت) ماٺ ڪري پوءِ چوندو تہ أاي 
منهنجا پالڻهارا مون کي بهشت ۾ داخل ڪر. پوءِ الله (تعاليٰ) فرمائيندو تہ توکي ڇا ٿيو 
آهي! اي آدم جا پُٽ, توکي ڪنهن ۽ ڀنڀلايو آهي تر انجامر ۽ وعدو نن ڪيو هو ڇا ت جيڪي 
ترکي ڏنو ويو هو, کا ان ڪج دگ نداي : . ني نا رون 
کي پنهنجي مخلوق ۾ بڇڙو نہ ڪر(ان تي) الله عزوجل کلندو ۽ ان کي بهشت ر داخل ٿيڻڂ 
جو حڪم ملندو. پوءِ ان کي چيو ويندو تہ (دل جي) سَڌ موجب (جيڪي وڻي سو) گهر. 
پوءِ (تيستائہن) هو خواهش ڪندو (۽ گهرندو رهندو) ٫جيستائن‏ انجي سڌ پوري ٿي ويندي. 
انك عروجل (ان کي) چوندو تہ فلاڻيون فلاڻيون (سَڌون اڃا) وڌاءِ. (تيسحائين) سندس 
پالڻهار (سڌون) ياد ڏياريندو رهندس. جيستائين انجون سُڌون پوريون ٿي وينديون. الله 
تعاليٰ چوندس تہ توکي اهي ۽ ان جهڙيون ان سان گڏ ٻيون ب. ابو سعيد خدري رضي ال عنه. 
أبہ هريره رضي ال عندکي چيو تہ رسول الله نل جن فرمايو ت الله تعاليٰ چوندو ت توکي اهو ب 





۽ ان جهڙيون (ٻيون) ڏهوڻيون . ابوهريره رضي الله عنه چيو تہ مون کي رسُول الله يه کان 
فقتط هيحرو سندن قول ياد آهي ت اهي ۽ ان جهڙيون ان سان گڏ (ٻيون ب). ابو سعيد رضي 
اه عنه چيو تہ مان کانئن ٻڌو هو جو فرمايائون اهو ب توکي ۽ ان جهڙيون (ٻيون) ڏهوڻيون بہ. 
...اي ين مس ري ال نا هي وڏا قالَ: قالَ رَسُولُ ألله ټٴؼٰ: اُمِرُتُ اَن 
سّٻّد على سيعة سَبِمّةٍ أَعُظم: على الَجَبِّهةء وآقناة پيد على ٽک َالَيَدَيُنِ وَال تين رأطً! 
اب لٿ ات الم 
:0 ابي عباس رضي ان عنه چيو تہ رسول الله ڀل جن فرمايو تہ مون کي حڪم ڪيو ويو 
آهي تہ سن هڏن تي سجدو ڏيان. نراڙ تي ۽ پنهنجي هٿ سان, پنهنجي نڪ ڏانهي اشارو 
ڪري (ان تي) ۽ ٻنهي هٿ ۽ ٻنهي گوڏن ۽ ٻنهي پيرن جي ڪنارن (تي) ۽ (وڌيڪ: 
نرمايائون ته) ڪپڙن ۽ وارن کي (نماز ۾( نہ ٺاهخ 
٣٣٣‏ عَنَ اتس رَفي أَلهُ عَئهُ قالَ: ٳئْي لا آٿُو أَن أُصّليَ بكغ كما رايت الگڳ ٤‏ 
وَباقِي ال يث تَقدَّمُ۔ ! 
انس رضي ال عنه چيو تہ مان (هس ۾ر) ڪا گهٽتائي نہ ڪندس جو اوهان کي (اهڙي) 
نماز پڙهي ڏيکاريان جهڙي رسول الله ؿب جس کي پڙهندي ڏلمر. باتي حديث گذري آئي. 
۾٣‏ وَعَنهُ رَضِي أَللّهُ عَنهُ أَنُ الو قټ قالَ: أَعٰتَدٽُوا في التُجُود ولا بط أَ حدم 
وَِاعَه انبّاط الَكَلْبِ. 
انس رضي ان عنه کان روايت يت آهي تہ رس رل الله جه ,2 جى فرمايو تہ سجدي ۾ وچٿرائي 
ڪريو ۽ اوفان مان ڪو ب پنهنجي ٻانهي کي ڪتي جي ٻانهن رانگر ن پکيڙي. 
بپ هت في وٿ 
مالڪ بن حويرث رضي اك عنه کان روايت آهي تہ هس نبي ڪريم ؾؿ جن کي نماز 
پڙهندو ڏٺو. جڏهي پاڻ نماز جي اڪي (پهرن يا تثين رڪعت کان) پوءِ (سجدي مان) اٿڂ 
هارڪا ٿيندا هئا , تڏهي (تيستائب) ن اٿندا هئا, جيستائين (ٿورو) سنئون ٿي ن وهندا هئا. 
ا٣‏ ۽ عَنّ أًبي سّعِيد الحذري رَفضِي اَللّهُ عّنهُ: : آنُّ صَلى فَجَهَرَ بالئگپير ِن رَفُع رَأتّةُ 
من الّجود وَحين سيجه وَحين رَفمَّ. وَحينَ حينَ فام من الركمتيُنِ. وَقَالَ: هكڏا اٿ 
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پڙهي. پوءِ (نماز شروع ڪرڻ ۽ رڪوع ۽ سجدي وقت ۽) جنهن وقت سجدي کان مٿو مٿي 
کنيائين ۽ جنهن رقت (ٻيو) سجدو ڪيائين ۽ جڏهن ان کان بہ مٿو مٿي کنيائين ۽ جنهن مهل 
ٻن رڪعاب (کانپوءِ) اٿيو, تڏهن (انهن سڀني حالت) ۾ ڏاڊيان تڪبير چوندو رهيو ۽ چياڻين 
تہ نبي ڪريم ن2 جن کي اهڙيءَ ريت (نماز پڙهندي) ڏنحر. 

٣‏ عَنْ عَند اَللّه بنِ عُمّرَ رَضِي اَللّهُ ڪَٿهُمًا: ائه کاڻَ يتروم في الصّلدًء اڏا جَلس ات 
َأی وَلَدَءُ فَملَ دُلك فَنهاهُ وَقَالَ: ًا سُگُ الصّلدَة اُنَ تَنصِبَ رجْلاگَ اليُنتٰ وَتٿتِي الَسُُريَءَ َتَالَ 


وي 


لَهُ: ٳِنٽَ تَفْمَلّ لك فَقالَ: اِن رجْلٌَ لا تَحُمِلاني. 

عبدالله بي عمر رضي ال عنه جڏهن التحيات لاءِ نماز ۾ ويهندو هو (تڏهن) پلٹي هڻندو 
هو. ڀوءِ هڪ دفعي پنهنجي ڀٽ کي ڏٺائين تہ هو پلٿ ماري ويٺو, جنهن کان روڪيائينس ۽ 
چيائين تہ نماز ۾ (ويهڻ جو) طريقو هي آهي تت پنهنجي سڄي پير کي اُڀو ڪري بيهار ۽ 
کٻي کي پکيڙي ڇڏ ۽ پٽس چيس ت تون تہ أثيت ڪندو آهن (يعني پلٿي ماريندو آهہت) 
چيائہت تہ منهنجا ٻئي پير مون کي کڻي نٿا سگهس (تنهنڪري) لاچار کاڻ أثب ڪريان ٿو.“ 
4. مَنُ أًبي حُتَيد الٿاعِدِي ٫َشِي‏ اللهُ عُنهُ تالَ: آتا گنت - لِصّلا 

رَسُول اَلله ټَ را رآ( کر جّل بئه سڏاءَ تئيه وڏا رك نک له سن دُته. "0 

ظهرءُ قاڌا رَفمَ رَه اَٿتريٰ حًٿٌى ټَّوة کل فقار تکاتدُِ ڦَاڌا سَجدَ رَمَح ڇَيه ير مُفتوش 

وَلا قابضهمًاء وَاسُتَقبل بأطرَافِ صّابن رڄْلْئِه اليِلّةَ؛ اڏا جَلس في الر ركمُتينَ جلَس على رجْله 

ٻر وَنَصَبَ اليُنتىء وَڏا جس في الركمّة الأڃِبرّ قَدمَ جه الَيّْرى وَتَصَت الأخري وَقَمّڌ 

عَلىٰ مُقحّدته. 

اد تچ ڪا يا تا 
جي وڌيڪ يادگيري آهي. ڏٺو مان تہ جڏهى تڪبير چيائون (تڏهى) پنهنجن ٻنهي هٿي کي 

ڪُلهي جي برابر ڪيائون ۽ جڏهن رڪوع ڪيائون (تڏهي بہ) پنهنجُن هٿي کي گوڏن تي 
رکياثئون ۽ پنهنجي پٺيءَ کي برابر ڪياون. "90-9-99 
سندن هر ڀا سيري سڌي ٿي ويئي. پوءِ جڏهن سجدو ڏنائون (تڏهي) پنهنجس ٻنهي ٻانهني کي 
ن تمام کولي رکيائون ۽ ن تمامر سوڙهو رکيائون ۽ پنهنجن پيرن جي آڱرين جون چوٽيون 
ته جي سامهون ڪيائون. پوءِ (پهرين) ٻن رڪم (جي التحيات) مر پنهنجي کٻي پيراتي 
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رٽا * سڄي کي ايو رکيائون ۽ جڏهن پوٿين رڪعت جي (پوئين التحيات لاءِ) ويئا (تڏهي) 


پنهنجي کبي پير کي اڳي ڪري ۽ ٻئي کي اُڀر بيهاري پنهنجي ويهڪ واري هنڌ تي ويهي 
رهيا. 


.ان له بُِ بُحؽِتة رَه ال عَلهُ رَه مِن أَزد شئراة وَهْوَ يف لټِي 
َر َ‫ تج ٣‏ ۾ مر ُ‫ 0 حن ٴ ٴٌ چ ڄ 4٣‏ 71 ۽ ص 
عَبد متاف وُکان من أصُحاب الڻي هٰ: اُن البي ههو صَلى بِيم الظهُرَ فقام في الرُكمَتَيْنِ 


الأُولَين َم يَجُلسءُ فقام الٿاسُ مَهُ حَٿٌى ٳڏا فضىٰ الصّلاة رَأتظرَ الٿاسل تَليتةُ كَبر وَهْوَ جَالِس 
تََجّ سَجْڌين ۇبل أَ يلم ثغ تلم. 


عبدالله ٻن مالڪ بٻن بحينہ رضي انله عنه صحابي کان جيڪو ازد شنراءَ (تبيلي) وارن مان 
هو, جيڪي بني عبد مناف جا حليف هئا. (انهيءَ کان) روايت آهي ت نبي ڪريم ىٻڅ جن 
انهي سان ظهر جي نماز پڙهي ۽ پهريس ٻن رڪمتت تي وچ ويهڻ کانسراءِ ئي (ٽت رڪعت 
ڏي) اٿي ويا .يز پر ڪائون ۽ ماڻهن سندن 
سلامر وارڻ جو انتظار ڪيو (تڏهي) تڪبير چئي ائين رهندي ئي سلامر وارڻ کان اڳ ۾ر ٻ> 
سحجدا ڏئي پوءھ سلام واريائون. ٰ 
٣ ۱‏ حَن عَند ألّ بُنِ تلخوڊ رش ال ڪَئهُ قالَ: کًا َا صَلٌبتا خلف لي ؼ ڏُلتا: 
الٿّلاَمُ على اَللَه. الگلاءُ على جٿريلَ وَميکائِيلَ الّلاءُ على لان وفُلانِ. قالتَمَت اليُتا 
ِء قا َقّالَ: ان أللّہَ هُوَ الگلامُ. اڏا صلَى آحدكمع فليقل: ََْ له رَالصّلَرَاتُ 
والطّهاتُ: التّلاءُ عَلَڻِكُ اُُها الب وَرَحمّة اَللّه ان الٿّلامُ ءَ عَلِيِتا وَعلى عِباد اَللَه 
الصّالحينَ نتم ٳ قلټوتا تاټَٹ تا عنڍ له صّادح في الگ,اِ ڌالَڙهيَ أَمُهّدُ أَنُ لا ٳلہة 


الا أَللَهُ اه له 

عبدالله بن مسعود رضي اك عنه چيو تہ اسان جڏهن رسول الد ٳپي ,2 جي جي ڀوئخان نماز 
پڑهندا هئاسجن (تڏهن التحيات جيى جاءِ ٿن( چوندا هئاسين: جبرثيل و ميڪانيل تي سلامر 
۽ نلاڻي ۽ فلاڻي ماڻهو تي سلامر. پوءِ (هڪ دفعي) رسول الله ټ جن اسان ڏانهني تڪي 
فرمايو ت حقيقت ۾ سلام الله جو نالو آهي. ارهان مان ڪو بہ هڪڙو جڏهن نماز پڙهي 
(تڏهي) چوي تہ الخحياٰت له الخ. پوءِ ارهان جڏهس اهي (لفظ) چوندا (تڏهس اوهان جو 
سلامر) سڀڪنهن اللر جي صالح ٻانهي کي جو آسمان ۽ زمك مر آهي پهچي ٿو. (پڇاڙيءَ م 
فرمايائون) اشهه أا اداد اللهُ وا هه ان مُحمدا عَبُِاطوارُسُولنا 

٣٣‏ عَنَ عائشة رَزج البي هه وَرَضي عَنها : .رَس له ټؼ کان يَڎڪو يي 

الصُلاء: نله ان عُودُ بك ان لَڌَتر٬‏ رَأَعودُ بك من فئنَة المّسيح الال وأَعُودُ لک 
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من فْنَة المّحيا والمَمَاتِء لهم ِٿي أَغّوڏ بكگ من َ التأتم وَالمَفرَمء فقَالَ لَهُ قائل: ما أَْ 


چر تر مي کر 


7 ڌّتّالَ : ...0 


تات 0۱ .900 
حياتي جي جنجال کان تو وٽ پناهہ گهران ٿو. يا الله! گناهن ۽ ترض جي چٽيءَ کان تو وٽ 
پناھہ وئان ٿو. پوءِ كئن هڪ چوندڙ چيو ت حيرت آهي جو اوهان گهڻو ڪري قرش کان پناه 
گهرندا آهيو. پاڻ فرمايائون تہ ماڻهو جڏهي قرض وارو ٿي پوندو آهي (تڏهي) ڳاله ڪرڻ 
وقت ڪوڙ هڻندو ۽ وعدي جي خلافي ڪندو آهي. 
.يت ري له عَنُ نه قالَ ٳِرَسُولِ اَلله ۇ: عَڏّئِي دُعاُ أذڪُو 
به في صُلاتي. قالَ: لبم ْي 0 
مَنفرةَ منْ عِندا ار حَمني اٿٌك أَنْتَ الَمَفُورُ الزٌحيجُ 


لا -------1 51 
(اهڙي) دعا سيگاريو (جا) نماز مر گهرندو رهان. پاڻ افرمايائون (تہ) چوندو ڪر ت يا الله 
مان پنهنجي تنس تي ڏاڍو ظلم ڪيو آهي, اچ 
00 

٣٣‏ حّدِيگُ اَيْنِ مَسُُودِ في الگتَهِّ تقد فَرِيبأء 0 هد 
ُّ مُحگداعَبّدةُ وَرَسُولهُ+ كُ نه يد مِنّ آلدُعاءِ آعُجبه ليه فَيدعُو. 

اڀن مسعود رضي انكه عنه جي حديث الخحيات راري ويجهو گذري آئي ۽ ان روايت ۾ آهي 

ت واشهد ان محمدا عبده ورسوله جي قول کان پوءِ چيا مانين, پوءِ جيڪا دعا وڻيس سا گهري. 
9 مڪَنَ أُءٌ سَلَمَةَ رَضِي أَللُّ عَنها قا کاڻَ رَسُولُ آلله يټ ٳڏا سَڏّم قا الئماءُ ِن 
شي تَْليمةُ رَمَكَتَ يَسيرا قبّلَ أَن يقومُ. 

ام سلمه رضي ااك منها چڇيو آم جڏهن رسول الله ہت جن سلام وررائيندا هئا, (تڏهن* 
سلام پوري ڪرڻ مهل (هڪدم) عورتون اُٿنديون هيون ۽ پاڻ اُٿڻ کان اڳ ٿوري دير ترسندا 
هئا (ت عورتون هليون وڃن). َ‫ ھ 

- عَنِ آبُنِ عَبّاس رَضِيً أَللُّ عَنهمًا أُنُ رَفح الصّزٌتِ بالدُكر حِينَ يټصَرفُ الٿامن من 


الوب کانَ على عَهّرِ الٿِي ټا وَقالَاََنُ بن عتّاس: س: كَنتُ أَعْلَم ڌا انصَرفوا بذلِكَ ڏا سّينٿة. 
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ابي عباس رضي ال مئه کان روايت آهي تہ فرضي نماز کان ماڻهن جي واندي ٿيڻ مهل 
ذڪر سان آواز بلند ڪرڻ (جو رواج) رسسول الله ټه جن جي زماني ۾ (ب) هو. ابي عباس 
رضي اله عنه چيو تہ مان جڏهس ذڪر کي ٻڌندو هوس, تڏهي ڄاڻندو هوس تہ هاڻي (نماز 
کان) واندا ٿيا آهي. ۱۱۱ 

٣0‏ عَن اي هُريرة رَضِي أَلّهُ عَئهُ قالَ: جاءُ الفقراُ ٳلى اليو فَقائُوا: ذَمُبَ اَمُل 
آلدنُور من الامالِ بِالَرَجاتِ الَملَٰ والئَعیم الئقيم بُصَلْرنَ كما تُصّئي وَيُُومُونَ كما نَصُوُ 
وَلَهم فَشُلُ اَنوالِ بَحُجُونَ بها وَيمُتمِرُونَ وَيُجاهدُونَ وَيَتَصَڏَئونَ. فَقانَ: آل؟ اُحَدْٿٌكم بتا ان 
تن ڪل ڌه: ٿو وڌو َو حلت کُن َا 90 گي . 

تالَ الڙاوي قاعٰتَلَفتا بِتتا فقالَ بنصتا: نَُّځ غلاڻا وَٿلائِينء وَتحتدُ ثلاڻا وَلائِينَ ونڪبر 
أزبعا وَتُلائِينَ فَرَجِنْتُ الَئه. فَقالَ: تَقّولُ سُبحان اُلله رالحغڈ لله واللهُ أکبرُ حَٿٌى يون منهُنّ 

اب وهريره رضي الله عنه چيو تم (هڪ دفمي ڪجه۔ہ) غريب (مسلمان) نبي ڪريم ٬‏ ڂ2 وٽ 
ايا (اچي) چيائون ت دول؟مند ماڻهو وڏن درجس ۽ هميشه واريي نعمات کي وڃي پهتا (ڇوت) 
جيئس اسان نماز پڙهون ٿا (تيئي) هو بہ نماز پڙهس ٿا ۽ جيشس اسان روزا رکون ٿا (تيئي) 
هو (بہ) روزا رکي ٿا, (مگر) هر دولت ڪري اسان کان وڌيڪ آهن, جنهن سان حج پڙهن ٿا 
۽ عمرو ڪر ٿا ۽ جهاد ڪ ٿا ۽ خيرات ڏس ٿا. پاڻ فرمايائون تہ ارهان کي اهڙي ڳاله نہ 
ٻڌايان ڇا, جيڪڏهي ان کي وٺو ت جيڪي اوهان کان اڳرائي ڪري ويا آهن, تن کي پهچو ۽ 
اوهان کي ان کان پوءِ ڪر ڪونہ پهچي سگهي ۽ ارهان انهن ۾ ڀلارا هجو, مگر جيڪو ان 
جهڙو عمل ڪري؟ اوهان هر نماز جي پوئخان ٣٣‏ ڀيرا سبحان ال ۽ ورالحمد لله, و الله 
اڪبر پڙهندا ڪريو. _ 

راوي چوي ٿو تہ اسان پاڻ ۾ (ان بابت) اختلافٰ ڪري وڌو. پوءِ ڪي انهن مان چيو تہ 
ٽيٽيهہدنعا تسييح (سبحان الله) چئون ۽ ٣٣‏ دفعا (الحمداله) چئون ۽ چوٽيه دنعا 
تڪبير(الك اڪبر) چئون. پوءِ مان (وري) انهن ڏانهن سوٽي ويس. فرمايائون تہ سبحان الله 
والحعمدل, والله اڪير (تيستائيت چوندو ڪر, جيستائيت هرهڪ انهني مان ٣٣‏ (جي مدد) 
کي پهچي. 





(۱) اهو ذڪر سبحان الله. والحمد الله ۽ والله اڪبر جو هوندو هو. جيگن ٻٿي حديث ۾ ان جو بيان اچي ٿو. 
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عَن العُهِيرَةَ بُنِ شُمُبة رَضِي اَلّهُ عَنهُ أَنُ الٿبي ۇٍ کانَ يَقولُ في دُبُر کل صّلاَ: 
مَكٌّبةَ۽ لا ٳِلَ ٳلاً له وَڂ ُا مرِبك ہُ ٌ الكلكُ وَلٌ الحغڈ وَهُو عَلَن کُڙ هر قَدير. اللَهُمّ 
لا مانمً لمّا أَعُطيْتَ ُتَء ولا مُفْطي لمٌا مَتعْتء ولا ينعم ڏا الج نگ الڄّڌُ. 


مغيره بن شعب رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ِ بل جن هر فرض نماز کان 
پوءِ چوندأ هئا ت الله کان سواءِ ٻيو معبود ڪوٿہ آهي, هو اڪِيِلو لا شريڪ آهي, سندس 
بادشاهت ۽ سندس سڀڪا واکاڻ آه يً ۽ هو سڀ ڪنهسن شيءِ تي وَس وارو آهي. يا اللها 
جيڪي تون ڏينديي تنهن کي ڪو ب روڪي ڪون سگهندو ۽ تنهنجي روڪيل کي وري ڏثي 
ڪون سگهندو ۽ ڪنهن دولتمند کي دولت فائدو ڪود ڏيندي پر تنهتجي مهرباني گهرجي ٿي. 
4. عَنُ سَمُرّة بُنِ جُثُب رَضي اَللّهُ ڪَئهُ قالَ: کانَ رَسُول اُلله قټ# ٳڏا صَّلَى صُلاة 
سمره بن جندب رضي الله عنه چيو تہ رسسول الله ڀل جن جڏهن نماز پڙهندا (۽ ان کان 
نارغ ٿيندا هئا) تڏهي اسان ڏانهن پنهنجو منهين ڪري سامهون (ٿي) ويهندا هئا. 

. ع وي بُنِ الد الَججتي رَغِ ال عَنهُ ئه قالَ: صَلى لَتا رَسُول اه ټ صّلاًةَ 
الصّبًح ِ٫‏ بالحّدَيبية 2 على ٿر سّمًاءِ كان مِنَ اليل فلَكا أَنمَرَفَ أبلَ على الٿاسءَ فقالَ: مل 
تَدْرُون ماڏا قالَ ر؛ٍ كؿ عڙرَجَ؟ قالُرا: ال َرَسُولہ أغلم. قالَ: يح من عِتادي من بي 
وَكافڙ. 1 من ثالَ مُطرتا بِفَضل ألله وَرَ ته تَڏلكُ مُؤْمِن بي كافڙ پالگواگبَء را من 
قالَ: مُطرُنًا پتڙءِ کڏا وَكڏا فَذْلكُ كاف بي مُؤْمنُ بالأكراگب. 

زيد بي خالد جُهني رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ٿؽڈ جي حديبيہ ۾ راتوڪي برسات 
جي آلاڻ تي اسان کي صبح جي نماز پڑهائي. پوءِ جڏهن نماز کان واندا ٿيا (تڏهىي) پنهنجو 
منهن ماڻهن ڏانهني ڪري سامهون ٿي فرمايائُون ت ارهان کيِ سڌ ڌ آهي ت ارهان جي پالڅهار 
فرماڀر ت) منهنجي پانهي مان ڪي مون تي ايمان سان صبح ڪي ۽ ادا سا (يعني 
ت) جنهي چيو ت الله جي ڀلائيءَ ۽ ٻاجهہ سان اسان تي برسات پئي آهي سو مون تي آيمان 
آڻيندڙ ۽ سخارن (جي اثر) کي نہ مڃيندڙ آهي پر جنهن چيو اد ههڙي تاري ۽ (ڪي) ههاڙي 


جي ڪري اسان تي برسات پئي ت هو مون سان'ڪفر ڪندڙ ۽ تارن (جي آثر) تي آیيمان 
رکندڙ آهي. 
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٣ 9‏ َر عَنهُ قالَ: َ: َا 9 بالمِية -- َ‫ 


عقبه رضي الله عته چيو ته مان نبي ڪريم ټ جن جي پوئخان مديني ۾ وچڃيت جي نماز 
پڙهي. پوءِ پاڻ سلام ورائي تڪڙ ڪندي ماڻهي جا ڪنڌ لتاڙيندا پنهنجي ڪنهي بيبيءَ جي 
گهر ڏانهي اُڻي ويا ۽ ماڻهو سندن اهڙيءَ تڪڙ ڪرڻ کان ڊڄي ويا. (پر ٿوريءَ دير کانپوءِ) 
ماڻهص ڏانهن موٽيا ۽ ڏٺائون تہ سندن تڪڙ ڪرڻ کان هو حيراني ۾ هئا. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ 
نماز پڙهندي ياد پيمر (ت) اسان وٽ ڪجه سون ذرو پيل آهي ۽ بڇان لڳ جو مون کي هو 
(هن جو خيال) ياد خدا کان رروڪي وجهي, تنهنڪري تڪڙو وڃي ان جي ورهائي ڏيڻ جو 
حڪم ڪيم. 

ا1 ٿن 1 يع 0 

َارهِ. 


عبدالله بن مسعود رضي اچ عنه چيو تہ اوهان مان ڪو بہ پنهنجي نماز ۾ شيطان کي 
ڀائيوار نہ ڪري, جو هروڀرو نماز پڙهي ساڄِي پاسي ڏئي ئي مڙي ويهي(ڇو تہ) مان رسول 
الله نٿ جس کي ڏٺو ت (نماز کان پوءِ) گهڻو ڪري پنهنجي کٻي پاسي مڙي ريهندا هئا.۱۱' 
٣٣‏ عنڻ جابر بُنِ عَبد اَللَه رَضي اَللّهُ عَٿهٌیًا قالَ: تَالَ اٿِيءُ قو: مَنُ اُکلَ من هه 
الڅْجَرَةء يُريدُ الُوَء فلا يَدمَاتا في مَسَاجِدًِاء قالَ الڙاوي: قُلْتُ لِججابو: ما يَمُتِي به؟ فَقالَ: 
ما راءُ ني الا نيه وقيل: الا تلته. 
جابر بن عبدالله رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫ب‏ تب جس فرمايو تت جنهن هن ٻوٽي کي 
کاڌو, مطلب هون (جنهي) ٿومر (کاڌي) سو اسانجي مسجدن ۾ ن اچي. راريءَ چيو ت مان 
جابر کان پڇيو ت ان جو مطلب ڇا آهي. چيائيت تہ مان گمان ڪريان ٿو تہ ڪچي ٽوم جي 
بد بوءِ. , 
4٣‏ عم وَعَنهُ رَضي أُللّهُ عَنه ان الٿٻِيټټ تالَ: حَُن أَكلَ لُوما أَز بَصّلً مَليَنترلتًا 
0 بقڌر فبه خضرا مِنُ بُقولِءَ فوَجّد لَها 





(۱) يعني ڪنهن مت مستحب ڪر کي واڃٻ يا لازمي ڪري سمجهڻ شيطان کي ڀائيوار ڪرڻ برابر آهي. ابن 
منير چيو تم مستحب ڪمر گي ڪوڻ, لازمي, ڪري وٿئدو 2 مڪروھ آهي.. 
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يح فَأَلَء فَأخبِر بِتا فِيهًا من الَّولِء فَقالَ: فَربومَا ٳى ټْقي اَصّحابه کانَ مَمَةُ؛ فَلَگا َاُ کو 


ڍا تاَ: گُل ڌڙي اُٽاجي مَن ل ٿاڄي هي روا ات ِء يَمُئي طْټقاً فبه حَضِراٿ. 


جابر بي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؿؿ جن فرمايو تہ جنهس ٿومر يا بصر 
کاڌو سو اسان کان ڀري ٿئي یا اسانجي مسجدن کان ڀري ٿئي ۽ پنهنجي گهر ۾ ويهي رهي 
۽ هڪ دذعي نبي ڪريم ټڈ جي ڏانهن هڪ سايي ڀاڄت سان ڀريل هڪ ڪٽو آندو ويو, 
جنه مان ڌپ ٿي آس. پڇيائون تہ ڇا آهي. پوءِ جيڪي ان ۾ ڀاڄيون هيون سي ٻڌايون 
ويون. ڀاڻ فرمايائون ت منهنجي ڪنهي صحابيءَ کي وڃي ڏيو جو وٽي هو. پر جڏهن هن كين 
(ن کائيندو) ڏٺو (ڻڏهن) مان بہ انجي کائڻ کي بڇڙو ڀانيون (ان تي) پاڻ فرمايائون تہ تون 
کاءُ ڇو ت مان (هن ڪري نٿو کاوان جو) جنهن سان راز نياز جون ڳالهيون ڪريان ٿو, تون 
تہ تنهن سان ڪون ٿو ڪريس. '۱! َ‫ َ‫ 
ٻي روايت ۾ آهي تہ حضور ڪريم ته تڀ جي وٽ هڪ پاٽ أن ندي وئي, جنهسس ۾ 
ترڪاريون هيون. ,ّ . 2 
40و عَنِ اَيُنِ عَيّاس رَفِي اَللهُ علھ عَنهُمّا اَنّ الٿ مَڙ على قبر مَٽْيّوذِ فأمّهْم رَمفموا 


‫ِ 


عليه. 


-=ھ 


ابي عباس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم يپ بل جن هڪ هيڪلي قبر رٽان 
(اچي) لنگهيا, پوءِ پاڻ (جنازي جي نماز لاءِ) ماڻهي جا امام ٿيا هئا. ماڻهو سندن پوئتان 


صف ٻڌي بيئا. َ 
عُن اُبِي تعيد الخځُدْري رَضي أُللهُ عَنهُ أَنّ الب َو قالَ: الَمَلُ يُُمَ الجُمُمة 
راجب ءلى کُلَ مُحلم. 


ابو سعيد خدري رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم سَؽب جس فرمايو تہ سڀِڪنهن 
بالغ تي جمعي جي ڏينهن رهنجڻ واجب آهي. 
٣"‏ عَنِ اُيْنِ عَبّاس رَضِي اَللَهُ عَنهُبًا وَقذ قالَ له رَجُلّ: شهذتَ الحُرُوجّ مم 
سُول اُلله َ؟ قالَ: 9000905 
3 الٿاءُ فوَعَظهن وَڏَکَرهُنّ وَأَمَرهُن أَن َتَعَدَفڻ. فَجمَلتِ الاه 
تَهُوي پِيَِمًا ٳلى حلقها تُلقِي في قؤب بلالِء ُأ ڪُر وبلاٽ البيت. 


ابي عباس رضي ال عنه کي هڪ ماڻهو چيو ت رسول الله نب جن سان (عيدگاءِ ڏانهن) 


(۱) يعني حضرت جبرثئيل جيڪو الله جي وحي کي ايندو هو. 


 ۱+‏ بانگ جو ڪتاب ھ۱؟ 





وڃڻ وفنت تون (ڪڏهي) حاضر هُثيت؟ چيائيس تہ هائوا جيڪڏهن مان ساڻن گڏ نہ رهندو 
هجان ها تہ ننڊپڻ جي ڪري (اهڙي مرقعي تي) حاضر ن ٿي سگهان ها .اس ري لد 
عنه چيو تہ عيدگاه ڏي وڃڻ وتقت حضور ڪريم حټ جي ان نشان وٽ آيا پڇ ڪُر ٻن 
صلت جي حويلي جي لڳ آهي. پوءِ رعظ ڪيائون, (تنهي کان) ڀوءِ پاڻ عورتن ڏاتهي آيا ۽ 
انهي کي بہ وعظ ۽ نصيحت ڪيائون ۽ صدقي ڏيڻ جو حڪم ڪيائون, جنهن تي ڪي 
عورتون پنهنجون منڊيون لاهي بلال جي ڪپڙي ۾ اڇلائي رهيون هيون. (واندي ٿيڻ کان) پوءِ 
پاڻ ۽ بلال گڏجي گهر ڏانهن موٽي آيا. 
٣ 4‏ عَنِ اَيُنِ عُمَرَ رَضِي أَللهُ عَنهمًا عَن الٿىيځ ټ قالَ: ٳڏا اُتَدَتُم نِتاؤُگم بالَيِل 

اَى الج قأذثرا لَهن. 

ابي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾؽ# جس فرمايو تہ جڏهي اوهانجون 
عورتون ارهان کان رات جي رڳڑي ۾ مسجد ڏانهي (نماز لاءِ) موڪل گهرن (تڏهي) اوهان 
انهن کي موڪل ڏيو. ۱۱! 





زالن کي مسجدن کان نم روڪيو مگر تماز لاءِ سندڻ گهر هن لاءِ وڌيڪ چڱا آهن. 


5؟؟ ۱۱ جمعي جوڪتاب 





بسم الله الرحاس الرحيم 
۱۱ كتاب الحمعة 


مَنْ أًبِي عُرَيّة رَِي ألہُ َٿا سَممً رون آلله ټڍ تغل + ٿن الارن 
الگابقُونَ يَوُمَ القيامّڙء يَيڌ أُتهم أُوٽُوا انكتَابَ مِنُ قَئلتاء ٿُڳ هٰڏا يز 9 عَلَتِيُء 
فاَحَمَلَفوا فبه فَهُدانًا اَللُّ َهُ فالٿامن لَتا يه تيم اليَهُوہُ دا والتٌصَارَىن 


ادرهرترة زفي اك خخ 9 9 ين 
أُمت) کي اسان کان آڳاٽو نان (يعني 735 نل آهي ۽ 
انهي تي يا 3 (مگرا اڻ ۾ اتلاف صيانون ۽ الد تمالِي' 
اسانجا لگ هي 9 يهودي سب اه جمعي کان نات 
ڪندا آهن) ۽ نصاريٰ پرينءَ (يعني آچر ڏينهن) 

...۽ س عَنُ أًبِي سّمٍيد ال حّدريي رَضِي أَللّةُ عَلهُ قالَ: * الڄْمُمّة وَاڄِپّ على کل 

مُختلمء ون نگ رَأن يَيَس طيا اِنَ وَجَڌ۔ 

ابو سعيد خدري رضي الله عنه چيو تہ مان رسول الله ټہٿه جن تي شاهدي ڏيان ٿو, جو جو 
“فرمايائون تہ جمعي جي ڏينهن هر بالغ تي وهنجڻ (اخلاقي طور) واجب آهي. (اهڙيطرح) 
نه ڏيڻ ۽ جيڪڏهي ملي سگهيس ت خوششبوه مك آپ زاجب آهي!“ * 
كُنڙ اليل زاع تت مت 5, ----50-5ٿٿ55 
في الگاعّة الٿالْة فَكأتَمًا قَرٌتِ كَبِشا أَفيََِ رَمَنْ را في الگاعَة الّابعّة فَكأتمًا 9 َجاجةً 


وَمَنُ رَاح في التّاعَّة الخاسّة َکَأتّتا ةَ قت ۽ ًيٰضڌء ڦاڏا خرَجّ الامامُ حضرَتِ الملاڻكه يُْتّمعو 


۱۱ ۔ جمعي جو ڪتاب ۱؟ 





الد كر. [وخرج الامام آي: قام ليخطب]. 


ابوهريره رضي الله عنه کان روايت آهي تہ رسول الله يه جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو 
جمعي جي ڏينهن جنابت جي رهنجڻ (وانگر) وهتو پوءِ سوير (ئي مسجد ڏانهن) هليو, تہ 
ڄڻ اُٺ خيرات ڪيائت ۽ جيڪو ماڻهو ٻئي گهڙيءَ ۾ هليو تہ ڄڻ ڊور خيرات ڪيائين ۽ جو 
ماڻهو ٽثين گهڙيءَ ۾ هليو تہ ڄڻ سگڱرو گهتو صدقو ڏنائين ۽ جو چوٿين ساعت ۾ هليو تہ 
ڄڻ ڪُڪڙ خيرات ڪيائهن ۽ جيڪو ماڻهو پنجن گهڙيءَ پر هليو تہ ڄڻ هڪ آنو (ڪڪڙ 
جو) صدقو ڏناڻس ا۱! جنهن وقت امام (منبر تي) چڙهي تہ ملاڪ حاضر ٿي وعظ ٻڌن ٿا. 

٣‏ مَنُ سّلمّان الفارسي رَضِي اَلهُ حَئهُ قالَ: قالَ رَسُولُ الله ؼټٰ: لا يغتل رَجُل 
لث ڻا لقاع ڀ کُتي له يُ نو آزيِتي يپ ٿو مم 
فلا يفرق ٻُين أً: ين ثُڳ پُصَلي ما کُيِب لَهُ ٿم يُنصِتُ ٳڏا كلم الاماُ الا ھُفرَ ليا نن رين 
تا 


سلمان فارسي رضي الله عنه چيو تہ رسسول له بي 2 جن فرمايو تہ جو ب ماڻهو جمعي 
ڏينهن وهنجي ٿو ۽ جيترو ٿي سگهيس ٿو اوتري صفائي ڪري ٿو, ۽ پاڻ وٽ موجود (تيل 
مان) تيل مَکي ٿو یا پنهنجي گهر ۾ر موجود خوشبو لڳائي ٿو پوءِ (مسجد ڏانهن) نڪري ٿو 
۽ ٻن ماڻهن کي (پنهنجس پيڀرن جي لخڙ سان) جدا نٿو ڪري, پوءِ جيڪي ان تي فرض آهي, 
سو پڙهي ٿو ۽ جڏهرن امام (اخطبو) پڙهي ٿو (تڏهى) هو ماٺ ڪري ٿو تہ جيڪي ان جمعي 
۽ گذريل جمعي رڇم (گنا؛ ڪيا) هوندائين ُ‫ سڀِ) سندس بخشيا ويندا. 


مم اٿر 


٣٣‏ حَنِ اَينِ عَباس رَِيً ال عَنْهمًا آًَّ ته قيلَ لً لَهُ ڌَکرُوا أَنَ الټي‫ ټ قالَ: اب 
الجُمُمّڈ وَأَعُڏوا روت نا ََصِيبُوا مِنَ الطيب فَتَالَ: اَکا النُل فَتمّمُ 
کا الطْيبُ قَلاً ري . 
ات 0 9 نن اک نل يڊ 
اهي ت ح جي ڏينهن وهنجو ۽ پنهنجن مٿ کي ڌوئو, توڙي اوهوت جنب وارا ن هجو, ۽ 
(اهڙيطرح) سرهاڻ لايو (ائن سچ آهي ڇا؟) ابن عباس رضي ال عنه (جواب ۾ نهن 
وهنجڻ (بابت) چيو تت هائوا (نبي ڪريم تټ جن جو حڪمر آهي باقي) سُرهاڻ (ملڻ جي) 
90 


مي هي مر سا 1 


څٴپ مم =عَن عُصَر رَضي أُللَّه ڪه جَڌ حَُة سِيِراءَ عِنڌ تاب السجد. فَقالَ: 





(۱) مطلب آهي ت, جمعي ڏينهن چيئن عيو ڪري سوير جمعي نماز لاءِ وڃبو تيئن وڌيڪ ثواب آهي. 


7۱24 ۱ ۱ ۔معي جوڪتاب 





لو انكڀي کاي ۱ َا يرُمُ الجُمُمّةِ وللوفد اڏا قَدمُوا عَليك. فَقالَ 
تشول ال ٰ: ڏتا جس نه تِن لاق ٌي الو ُغ جات رَشو نل ِنڊا ِن 
ال لخَطابِ مٿها حُلَةًء فَقال عُمّرُ: يا رَسُولَ اُلله كَسَؤتَنيهاء وَڈ قُلْتَ في حُلَة 
مُطارد ما قُلَتَء قالَ رَسُول الله ؽ: ٳٿي لم أَکُها للها فَكَسَاعًا عُمرُ أَغا لَهُ بتگة 
ُشُركاً. 
عصر رضي ائه مه (هڪ دفعي) مسجد جي دروازي تي خالص پٽ جو رنگيت جبو 
(وڪامندو) ڏڏو . لا يڪ هي غريد ڪريو ۽ اُن کي جمعي 
جي ڏينهي يا جڏهن اوهان وٽ ٻاهريان وفد اچن (تڏهي) پهريوا پاڻ فرمايائون تہ هي (ڀپٽ 
جو وڳو) اُهو پائيندو جنهن جو آخرت (يا بهشت مر) ڪجھ ب ڀاڱو ڪود هوندو. ان کانپوءِ 
(هڪ رقت) رسول الله ؿ جس وٽ ان (پٽ جي قسم) جا ڳا آيا. ان مان هڪ جبو (کڻي) 
عمر بن خطاب رضي ال عنه کي ڏنانون. (ان تي) عمر رضي اه عنه چيو ته يا رمسول اللها صون 
بهشت کان بي نصيب ئي ان کي پائيندو). رسول الله ټٌڈ فرمايو تہ مان ترکي ڍڪڻ لاءِ 
ڪرڌ ڏنو آهي. (پر وڪڻي فائدي وٺڻ لاءِ ڏنو آهي.)( پوءِ عمر رضي ال عئه اهو (وڳو) پنهنجي 
(مانيعي)( يڪي نو اي يچب 
٣‏ عن يي هرهرة ةَ رَضِي أَللّهُ عٌَ عَنهُ قالَ: قالًَ رَسُول اَلله چو : َزلا اُن ان 
ٿِي ار على الاس لأْمَ تم بالٿّواك مَمَ کل صُلاءِ. 
ابوهريرهة رضي الله ئه کان روايت آهي تہ رسول الله پر جن فرمايو تہ جيڪڏڎهن مان 
پنهنجي امت تي يا ماڻهی تي آهنح نہ ڀانيان تہ ضرور انهن کي هر نماز (جي وضو) لاءِ ڏندڻ 
جو حڪم ڪريان ها. 


. عَنُ اٽس رَشِي أللّه عَئهُ قالَ: .وک اه ڀڇٰ: أَكُرْتُ عَلَټكع في الواك. 

انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ٿبيد جس فرمايو تہ مان ارهان کي ڏندڻ 
بابت گهڻو ڪجهہ چيو آهن؛ ون 0 ڏيندا ا1“ 
الجمُعّه ظالم ين َا --- 


ابوهريره رضي الله عنه چو تہ رسول الله يلر جن جمعي جي ڏينهن فجر (جي نماز) َ‪ 


۱۱ جمعي جو ڪتاب .۱؟ 





”آلم ئزيل“ ۽ ”مل اُتيٰ علي الا نَسّان” پڙهندا هئا. 
عَن اَيّنِ عُمّرَ رَِيً اَللَُ عَنْهمًا قالَ: سَمِعْتُ رَسُول اَلله يڳ يُقولُ: کلْكمَ رامع 

َُلَُكم مَؤو عَنَ رَيِِِ؛ الامام ام وَتَٽّوؤو عئّ يئي‫ وَالڙِجُل اع في أَهه وَتسؤرُٽ عّن 
رَعِئه. والمَزآهُ رَاعِيڈ في پَيتِ رَؤجِها وَمَوُولَة عَنْ رَِئهاء وَالحَادِغ اع في مالِ سر رَمسُؤول 
عَنَ رَعِگه. قالَ: وَحَسِبِتُ أَنُ قَُ قَالَ والرًجُلُ راع في مال ايه رَمَؤول عَنَ رَڪِه وَكلْكم راع . 
رَمَسؤول عَنِ رَعٌِه. 

ابن عمر رضي انك عنه چيو تہ مان رسول الله ٫ڍي‏ جي کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي ت اوهان 
مان هرهڪ رعيت وارو آهي ۽ اوهان مان هرهڪ کان سندس رعيت بابت (قيامت ۾ پڇا 
ڪئي ويندي. (حجيُن ت2) بادشاه (رعيت جو) ڌنار آهي ۽ هي کان پنهنجي رعيت بايت ڀڇا 
ٿيندي ۽ (اهڙيطرح) مرد پنهنجي گهر وارن جو ڌنار آهي ۽ ان کان ب پنهنجي رعيت بابت پڇا 
ڪئي ويندي ۽ زال پنهنجي مڙس جي گهر جي نگهبان یا ڌنار آهي, ان کان ب سندس رعيت 
جي پڇا ٽي ۽ جير نن نن يا تج 3 ني ۽ يا يي ۽ 
نگهباني ۾ ڏنل مال) بابت پڇيو ويندو, (راريءَ) چيو ت ڀانيان ٿو تہ چيائون تہ مڙس (يعني 
پٽ( پنهنجي پي؛ جي مال جو ڌنار آهي ۽ اهو ب پنهنجي رعيت جي باري ۾ جوابدار آهي. 
(پڇاڙيَ ۾ وري فرمايائون تہ) اوهان مان هرهڪ ڌنار آهي ۽ پنهنجي رعيت جي باري م 
جوابدار آهي. 


ير 
ما ڪا 


َ‪ بس زي ان دا وچ ِ‫ _ َ‫ 
لاس حديث آني هي رَضي اُللَه عنة: نَحنُ الاخرُون الٿابِقّونَء تقدم ”0 آوزاد 


ٴ= 


هُٿا في آِرءِ. ثُڳ قالَّ: حّ على کُل مُنلم أَنُ يَفتسلَ في کُ سَؽتًة آيٍ نا ني نيد أبٌ 
وَجده. 
ابو هريره رضي ال نه واري حديث (تہ) اسان پويان ۽ (تيامت ۾ اڳرا آهيون, ويمهو 
گذري آئي, ان جي پڇاڙي ۾ هن هنڌ هي لفظ وڌايل آهي ت هرهڪ مسلمان تي حق آهي ت هر 
هفتي جي ڏينهني مان هڪ ڏينهي (جمعي جي ڏينهي) -*--.--6-9 
هن عائشة بشة ارضيَ اَللّهُ عَنهّا قائَ: کان الاس ُٿتايُون الڄْمُعة من مَتازِلهمُ 


4 


َراي ف يون في المبار ر فيصِيبُهځ الَخيارُ والَعرَق فيَخرُجُ مٿهُمُ العرَقُء فأتى رٿ سُولَ أله ؼ 
سان نم رَمر ڪِندِي فَقان ال ق: أَز أَنكم تََْتم ٳَزيم ڌا 





عانشه رضي ال عنها چيو ته جمعي (نماز لا ( ماڻهو (مديني جي ٻِهراڙي وارن) گهرن ۽ 
(اڀرندي مديني جي) مٿي ڀاڱي مان واري ٽي تي ايندا هئا . سو ان ٿيندو 
هو. (جنهنڪري) سندن بدن کي ڌوڙ لڳي پوندي هُئي ۽ پگهر نڪرندو هو هو. (هڪ دفعي) 
انهن مان (هڪ) ماڻهو رسول الله ټڃ ڏانهن آيو ۽ پاڻ مون وٽ هئا, جنهن کي نبي ڪريم 
تب جس فرمايو تہ جيڪر اوهان پنهنجي هن ڏينهن (جمعي جي ڏينهي) رهنجو (تہ تمام 
چڱو آهي) 
٣41۱‏ وَعَنها رَضِي أَللَّهُ عَنها قالَت: کان الاس مَهيّة هت نريغ وَکائوا ٳڏا رَاحُوا الى 
الجُمّمّة رَاحُوا في مَيتهم فقيلَ لهم : -.َ 
7 لاءِ ايندا هئا ”-"”ٿ”009"5 تا 0 
يي يي َو ”- ”99 
الشين: 
يټ کان روايت آهي تہ رسول الله بٌٌ جي سج لڙندي ئي جمعي جي نماز 
٣٣4م_‏ رَڪ رَضَِ آلٌ عَثةٌ عَئهُ قالَ: کانَ ال ټ اڏا اَٿٰتّڈ البَرْدُ بُکِرَ بالصّلاءِ. اڏا أَڪَمَڌً 
لت أبِرد بالصّلاءٍ يَْئِي الجمُعة. 
انس رضي الله عنه چبسو تت جڏهى ڏاڊي ٿڏ پوندي هئي (تڏهس) ني ڪريم هجن 
(جمعي) نماز سوير پڙهندا هئا ۽ جڏهن ڏاڍي گرمي هوندي هُئي تڏهى ڏينهن ٺاري نسماز 
پڙهندا هئا, يعتي جمعي جي نماڙ. 
.يعس رش ال عَنه آنهُ قالَ وَهُوَ ڌَاهپّ ٳلى الڄُمُعّة سَيِفْتُ ٿُ ال ق 
ڪل اٿ يڪل ناج له على الگار. 
ابو عيس (انصاري رضي اك عنه) جمعي ڏانهن ويندي (واٽ ۾) چيو ت مان نبي ڪريم 
تټ جى کان ٻڌو تر فرمايائون ٿي تہ جنهن ماڻهو جا الله جي واٽ پر (هلندي) پير ميرا ٿيا تہ 
الله (تعاليٰ)ان تي باهھہ کي حرام ڪندو. 
4 عَن اب عُمَرَ رَضِي اَللَّهُ عَنهْمًا قاَ: تَهىٰ الئکيءُ ټټ أُن يح الْجُل أأحاهُ سن 
مَمِّه وَيَجُلس فيه قيلَ: أَلُجُمّمّةَ؟ قالَ: الجُمُمَة وَعَنِرمًٌا 


۱۱ ۔ جمعي جو ڪتاب ۱٣۽‏ 





اب عمر رضي الله عنه چيو تہ نبي ڪريمر ؾ جن منع ڪئي آهي تہ ڪو ماڻهو هو پنهنجي 
ڀا کي سندس جاءِ مان اٿاري پاڻ اتي ويهي, (ابن عُمر رضي الله عنه کان) پڃيو ويو آہ جمعي 
(جي ڏينهن جماعت مرانبن ڪرڻ کان منع آهي؟) چيائين تہ جمعي ۽ اڻ کانسراءِ. (ان م 
سڀ برابر آهن). 

4 عَنُ الگائبِ بُن ٍ َٺِي ألَّهُ عَنهُ قالَ: کانَ الٿڌاءُ يَزْمَ الجْتّحّة َوَلًُُ1ڈا جَلَس 
الاماغُ على الَمٽر على مَهُڍِ عهد رَسُو اله هي رَأآبي بکر وَعُمَر؛ فَلَا کانَ عُنْمانُ وَکَمُ٬‏ الٿاسُ زا 
النداءُ الٿَالگَ على الڙوڙاءِ. 

سائب بن يزيد رضہ چيو تہ جمعي جي ڏينهن پهريس بانگ نبي ڪريم َر جي ۽ ابويڪر 
رضي الله عنه ۽ عمر رضي اك عنه جي زماني ۾ (تڏهي) ٿيندي هئي جڏهي امام (خطبي لاءِ) 
منبر تي ويهندو هو. پوءِ جڏهي عڅمان رفضہ (خليفو) ٿيو ۽ ماڻهو گهڻا ٿيا (تڏهن) زوراء 
(جي هنڌ) ٿئين بانگ ا۱ وڌايائہن. 
-ت ”.. ڌا ت اه ٍَ يَکنَ لايو مُؤڙّڏُن عَيرُ اد وَکاڻَ 


ٿڏ جى کي هڪ کان وڌيڪ (ٻيو) 
بانگو ڪون هو. جمعي جي ڏينهي بانگ ان وقت ڏيڻ ۾ ايندي هُئي, جڏه امام منبر تي 
ويهندو هو.ا؟! 

4 ڪَنْ مُماوية بُنِ أبي سُفيانَ رَضِي أَللهُ عَنهُ آئهُ جَلَس على الْمِٿير يَوُغَ الجُمُمّةِء 
”7 اللهُ أكبر أللّهُ کي قالَ ُماويهُ: اَللهُ أكبرُ اُلُ أکبرُِ فَقالَ: .3 را 
لا ٳِلة الا أللَّهُ. فَقالَ مُماوية: نڪ آ رَسُولُ أَللء قَالَ مُماويهُ: وَأَتاء فََکا 
2-6 اي لا سل ٳٿي سّمعْتُ َو لءِټؼ على ها الَجُِس جِيڻَ اَدََ ال 

معاويه ٻن ابي سفيان رشي اد من کان روايت رئ يت يڍ ني ٳائډي ح ين چي 61 
0990999-0505 





(۱ )اها ٽئين بانگ موجود۾ وقت ۽ پهرين آهي. ان کي هن ڪري چيو ويو آهي جو خطيي واري بانگ ۽ تڪبير کانسواءِ هي ٽيوڻ سڏ آهي. 
(؟) جيتوڻيڪ اها بانگ هن وقت امام جي اڳڱيان منبر تي ويهڻ وقت چئي وڃي ٿي. مگر حضور صلي الله عليه 
وسلمر جي وقت ۾ر مسجد جي دروازي تي ڏني ويندي هئي. جيئن ت, طبراني ان کي روايت ڪيو آهي. 


924 ۱۱ -جممي جوڪتاب 





معاويہ رضہ چيو تہ ۽ مان (ب اها شاهدي ڏيان ٿو) پوءِ جڏهس (بانگي) چيو تہ اشهد ان 
محمد رسول الله (تڏهن) معاوية رضي ان عنه چيو ت مان (ب اها شاهدي ڏيان ٿو( پوءِ جڏهن 
(بانگي) بانگ پوري ڪئي (تڏهي) معاأوبہ رشي ال عنه چيو تہ اي ماڻهو! مان رسول الله يٻد 
جى کان هي (طرح منبر) تي ويهڻ وقت, جنهي مهل بانگي بانگ ڏني سو ئي ٻڌمر, جيڪي 
(هاڻي) اوهان مون کان چوندي ٻُڌو آهي. 

4 حّدِيتُ سَهلي بُنِ مد في مر الَمٿير تَقَدّّء وَؤِ ”... 


وراد في هٰرِءِ الرّواية: فَلَگا فََځَ أثلَ على الٿاس فَقا لَ: يا اَئهَا الٿاسُ اٿَمَا صَتَنْت لٰڌا لتاتگُوا 
وَلتَكلّمُوا صّلاي. 

سهل بي سعد جي حديث منبر بابت ۽ حضرر پل جس حٍ ان تي نماز پڙهڻ جو بيان ۽ 
سندن پوثت پير موكڻ واري گذري آئي ۽ ان روايت ۾ هي وڌيڪ آهي تہ جڏهي پاڻ (نماز 
کان) فارغ ٿيا (تڏهي) ماڻهي ڏانهي سامهون ٿي فرمايائون تہ اي انسانو!ا هي مان هي ڪري 
ڪيو ت اوهان منهنجي ڀيروي ڪريو ۽ منهنجي نماز پڙهڻ سکو. 

٣ _‏ َڻَ جار ٿن عَبد ال رَِي ال عَٿڄًُا قالَ: کانَ جغَ وم له البق َلگا 

فيح له الَِٿبرُء سَحِشتا ٳلڃذع مِئلَ اُصّواتِ لٽا عَٿى تَزّل اق فَوَفح بُڌه له 

جابر بي عبدالله رضي ان عنه چيو تہ (مسجد نوي ۾) کجي جو (هڪ) ٿڙ (کحل)( 
هرندو هو. (ڃو ار ول الله نيپر جي ان کي ٽيڪ ڏئي روعظ ڪندا هئا) جڏهي 9 
منبر رکيو ويو (تڏهن) اسان (ان) کجيءَ جي ٿڑ جون ڏهيت مهيني جي ڍڪيءَ ڏاچيءَ جهڙيون 
راڙيون ٻڌيونسہ. پوءِ نبي ڪريم ټټل جي (منبر تان) لهي پنهنجو هٿ (ميارڪ) ان تي 


رکيو (ت کڻي ماٺ ڪيائيب) 
٣4‏ ڪَنِ آبُنِ عُمَرَ رَثِي ال َڄُتًا قانَ: کاٽَ الِيءُ ق بَحُطْبُ قائِماَ. ٿم يَعُد كُمُ 
يقّومُء كما تَفُعَلُون الاَنَ. 


ابن عمر رضي الك منه چيو تہ نبي ڪريم ٿټ جن بيهي خظبو پڙهندا هئا. پوءِ (وچر) 
ويهندا هئا "99999925 


َم 
ور هر 


فَأَعُطى رجالاً ”9 ئه ٿم قاّ:  .‏ 
رال ٿي. لأغططي الرْجُلَ وَأهَ ڌَ الزُجُلَ. وَالزي أَنَځ اَحَٿ اي مِنَ ائَزي أُغطيٰ. تَلکن أُغطي 


۱۱ جمعي جو ڪتاب ٻپ 


ناما لا أرى في قُلُوبهم مِنَ الجرَع والهلَم َأَکلُ أفُواما ٳلَى ما جمل اللّهُ في قَلّوبهم مِنَ الَؽِتٰ 
َالَخَرِ فِيهم مَمرو ِن تَملِبَ. فوَالِ ما اَحِبُ أَنَ لي پِكلِہَة رَسُول له ؼي حُمرَ الٿمم. 

عَمرو بن تغلب رضي ان عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټ جىي (غنيمت جي) مال ۽ 
قيديس ورهائڻ رقت ان مان ڪس ماڻهس کي ڏنو ۽ ڪي کي ن ڏنو. پوءِ (جيڏهن) گن خبير 
پهتي تہ جس کي نہ ڏنائون, انهي کت ڏوراڀو ڏنو آهي (تڏهي) پاڻ (وعظ لاءِ اٿيا). الله جو 
حمد ۽ انجي راکاڻ ڪري پوءِ فرمايائون ت اما ۱۱ بعد, مون کي الله جو قسم آهي ت. مان جو 
ڪنهي ماڻهو: کي ڏيان ٿو ۽ ڪنهس کي نٿو ڏيان (مگر ان بابت يقت رکو تہ) جى کي نڱو 
ڏيان, اُهي مون کي انهي کان وڌيڪ پيارا آهي, جس کي ڏيان ٿو. ڀر مان اڻهن ماڻهن کي هن 
ڪري ڏيان ٿو (جو) انهن جي دلبت ۾ بي صبري ۽ حرص ڏسان ٿو. جن ماڻهن جي دلت ۾ 
الله تعاليٰ بي پرواهي ۽ ڀلائي ڀري آهي, انهي کي نٿو ڏيان. جس مان (هڪ) مَغرو بس تَفلٍٻَ 
ڳاڙهيون ڏاچيون (ملى) ها تہ (اُهي ب) مون کي ايتريون پسند ن اچس ها. 

٣4٣‏ مَنْ أبي حُمَيد الگًاعِدي رَضي ال ُعُله أََّ رَسُول الله ؼ# فاَ عَشيّة بَنْڌ الصّلهَ: 


ام هي 86 


فَحمة أَللًّ تَعالىٰ رَأَٿتيى عَلَيه. تُغ قالَ اَکا بَندهُ. 





ابو حميد الساعدي رضي ال مه کان روايت آهي تہ رسول الله ؿؽټ جي (هڪ دفعي) 
واکاڻ جو لائق آهي سا ڪري فرمايو ت اما بعد (يعني ت حمد ثنا کان پوه) , 
ِ‪ تر ٣‏ 5 ۾ مر وو 177 . يل 
٣4٣‏ عَنِ اَبُنِ عباس رَمِي اُللهُ عَنهمًا قال: صمد الٿبيئٌ ټټ الَمنبر وكان آخر متجد 
قالُ: ايها الٿاسل لي فَٿابرا ٳليه. ٿُڳ قالَ: أُتا بَدُ: قاڻَ ها الو من الاّنعار يَقلُون ويك“ 
تت 9 يمس 2 ڀ8 من ُ‫ َ اھ 1 [ ”9 
الئامن فمَنُ وَلِي شيئا من أُكة مُحَمد فاشتطاع ان يَضَر نيه أُحدا أز يٽم فيه احدا قليثبل من 
مُخسثه َيتجا َر عَن مُِئؿِهم. 
ابن عباس رضي ال عنه چيو تہ دبي ڪريم ڻب جن زوفات واري بيماريءَ ور منٻہر تي 
وعظ لاءِ چڙهيا. (مگر) انهي منبر تي سندن اهو آخري ويهڻ هو. (ان وقت) سندن ڪلهن 
تي چادر ويڙهيل هئي ۽ سندن مٿو (ميارڪ) ميريءَ پٽيءَ سان ٻڌل هو, پوءِ الله جو حمد ۽ 
انجي راکاڻ ڪري فرمايائون ت اي انسانو! مون ڏانهن (ويجها اچو). پوءِ ماڻهو وٽس اچي گڏ 
ٿيا. کي فرمايائون تہ اما بعد . (ان کان پوءِ ڄاڻو تہ) انصاريي جو هي پاڙو گهٽبو ويندو ۽ 





(۱) يعني ”حمد ۽ واکاڻ کائيوو* حديث جو مطلب آهي ت, حشضور صلي الله عليه وسلمر جن خطبي پا تقرير ڪرڻ 
وقت خمد ۽ ثنا کانپوءِ ”اما بمد ” جو لفظ ڪر آڻي پوءِ تقرير شروع ڪندا ها ۽ اهو سنت جو طريقو آهي. 





--نٽٿکتٿت”ک”کت"ت"ت۔تا۔=<ل<لا""00999 --َ- 
ڪي ان گي دا کي 1 
۽ سندن مداين تان درگذر ڪري. 

0 عَنُ جَابر بُن عَبد أَللَه ري نله عِهجا قا جاءُ تَجُل لي يا پَځَطْبُ 


ور مر ٽو 


الٿاسن يَوُعَ الجُمُعّة فَقَالَ: أاَصّلَيِت يا فلان؟ تالَ: لاء قالَ: قَمُ فاركُم. 


جابر بن عبدالله رضي ال عنه چيو تہ جمعي جي ڏينهس نبي ڪريم نه جن جي خطبي 
پڙهندي هڪ ماڻهو آيو. پاڻ (ان کي چيائون ت) اي فلاڻا! تو نماز پڙهي آهي ؟ هي چيو ت نا 
فرمايائونس ت أُٿ ۽ (ب رڪمتون) َ )۱( 

عَنْ اتس ًرَفِي أللّهُ عَلهُ نَ: أاَصَابَتِ الٿاسن سَتڌ على عَهُدِ الټِيع هو فَِتمًا 

٤ --909-------‏ فقَالَ: يا رَسُولَ اَلله مُلَكَ المَالُء وَجًاع العِيالُء 
قانْعُ اَللَهَ لَتاء فَرَقح يَڌَيهء وَتَا ري في الگماءِ قَرَعَةء قوالَذِي نَفي بيّدِه ما رَشَمَهُحًا حٿَىٰ تار 
الٿحَابُ نتان آلجتالِ ٿُڳ َم ٿن حَّ مٺبوءِ حٿ رگ ت المَطرَ پَتحاتَر على لِحيتهء فَمُطرنا يتا 
دُلَء رَنَ الْنّد. رَمنُ بَمد المد. وَالَذي بَليه حٿّ ال جمُمعة الأخريٰ. رتا ڏُِٽ الاُغُراٰيئُ. 
ين عَيْهُ فَقالَ: يا رَسُولَ آلله تَهُّدمَ البتاءُ؛ وَعرق المَالٌء اع أَللَة تا فَرفَح ُه فَقالَ: 

آ‫ حوالبتا ولا عَلَيِتا؛ فًَا بُشِيرُ بيده ٳلَى نَاحِيّة مِنَ الٿّحّاب ِلا اَنفَرَجْتء وَصّارَتِ المّديتَة 
-- وَسَالَ الوادي تا ڌٿ رَلمُ يٌجيءُ أَحَ منُ تاحيّة الا حّدَٿَ بالجود۔ 

نس رضي الله عنه چيو ہ نبي ڪريم ٬ډب‏ جي جي زماني ۾ ماڻهن ۾ اچي ڏڪر پيو, پوءِ 
9 ك ‏ - هت 
ڳوٺاڻو) اُٿي چيو ت يا رسول الله ىټڀگز, مال (ڏڪار کان) مري رهيو آهي ۽ عيال بکيو آهي. 
الله کان اسان لاءِ دعا گهرو (تہ ڏڪر دفع ٿئي)(. پوءِ پاڻ پنهنجا ٻئي هٿ (دعا لاءِ) مٿي 





(۱) امامر جي خطبي پڙهندي وچپر تہ ڪابہ نماز پڙهڻ جاٿز تہ آهي, پر جيڪڏهن ڪو ماڻهو پوءِ آيو ۾ امام 
خطبو اڳ ۾ر ڪري ويٺو آهي تہ هن حديث موجب هو اول ۾ر ٻہ رڪعت نل پڙهي سگهي ٿو. حسڻ بصري. ابن 
عيدية. امام شاقعي, امام احمد بن حنيل. امام مالڪ ۾ اهل حد يٹ وارڻ ۽ امام مڪحول جو اهو مذهب آهي ت 
ٻاهران ايندڙ ماڻهو چپ ڪري خطبو ٻڌڻ لاءِ ويهي رهندو. محمد بن سيرين. قاضي شريح. امام زهري نحعي. 
حضرت علي. ابن عمر, ابن عباس ۽ ٻين ڪيٿرن جو اهو پويون مذهب آهي. ڌرين جا دليل ۽ سوال جواب ٿيل 
الاوطار پر موجود آهن. 


11 - جمعي جو ڪتاب م؟؟ 





کنيائون ۽ اسان کي (تہ ان وقت) آسمان ۾ر ڪڪري بہ نظر ڪان آئي ٿي. سون کي قسمر 
آهي ان ذات جو جنهنجي هٿ ۾ منهنجو ساه آهي ت (تيستائيت) هٿى کي هيٺ نہ ڪيائون 
جيستائوت ڪڪر ڏونگرن وانگي [ُآسمان پِر) پکڙجي ن ويا ۽ (تيستائت) منبر تان نہ لٿا, 
جيستائين اسان ڏٺو تہ مينهن سندن ڏاڙهي (مبارڪ) تان وهي رهيو هو. (ان کان) پوءِ 
سڀاڻي ۽ پرييءَ ۽ تريءَا(مطلب تہ) ٻئي جمعي تائين مينهي وسندو رهيو. (ٻئي جمعي تي) 
ساڳيو بدوي يا چيائين تہ ڪو ٻيو ماڻهو اُٿيو, تنهن چيو ته يا رسول الله ٿ, گهر ڪري پيا 
۽ مال ٻڏي ويو. اسان لاءِ دعا گهر (ت برسات بند ٿئي). پوءِ پنهنجا هٿ دعا لاءِ ماٿي کي 
فرمايائون تہ اي الله (تعاليٰ) اسان تي نہ (وساءِ) پر اسانجي اس پاس تي٫‏ پوءِ پنهنجي هك 
سان جنهن بہ ڪڪر جي طرف اشارو ڪيائون تہ (هڪدم) کلي ويو ٿي ۽ مدينو ڪڪرن 
جي رچ هڪ ميدان وانگر ٿي پيو ۽ (ان کانپو) قنا (نالي) ندي (برابر) هڪ مهيبنو 
وهندي رهي, جو ب ماڻهو ٻاهران آيو ٿي تنهن برسات جي ڳاله ڪئي ٿي. 
عَنْ أَبي هُرَيرة رَضي أللڈ عَئهُ ان رَسُولَ أَلله ؼٰ قالَ: ٳڏا قُلْتَ لصّاحبك يَؤَُ 


0 ,ال بدند« يا 
الجْمعة أنصث والامام‫يّخطْبُ فقا لت . 


ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ؽټ جس فرمايو تہ امام جي خطبي 
پڙهندي تون جيڪڏهي پنهنجي ساٿڻي (ڀر واري) کي چويس تہ ماٺ ڪر تہ (اهو بہ) اجايو 
ڪيئي.''! 
4 وَعَهُ رضي اَللّهُ عَئهُ قالَ: ان رَسُول له يو ذَكرَ يُرُمَ الحجمُّمعة فَقالَ: فيه سَاعَة 
لأ بُڙااڻها عَنڙ مُلځ رَو قائع بُصَئي يَٺاڻ ال تَعائَٰ سُيِتا لا أغطا ٳاءُ َا بيدءِ يُقَلّلُها. 
ابوهريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ٿټؽڀ جي جمعي جي ڏينهن وعظ ڪندي فرمايو ت 
جمعي جي ڏينهن ۾ هڪ (اهڙي) گهڙي آهي ت جيڪو بہ مسلمان ٻانهو نماز پڙهندي ان کي 
حاصل ڪري (پوءِ اُن ۾) الله (تعاليٰ) کان جنهس بہ شيءَ جي گهر ڪندو تہ ضرور (الله 
تعاليٰ) ان کي اها (شيء) ڏيندو ۽ پاڻ هٿ سان اشارو ڪري (سمجهائڻ لڳا ت) اها تمامر 
ٿورڙي (گهڙي) آهي. 
عَن جَابرِ بُنِ عَبد آلله رَضِي اَللہُ عَٽْهُمًا قالَ: يما تَحنُ تُصّلي مَمَ الوء ټټ اذ 


أَلَث عِي“ تَحْماُ طماماء قالتقتوا ٳلَيها حَٿَى ما بَقي مَم الڳي ټ# الا اُنتا عشر ارجلاءَ قتزَلت 


(۱) ڪن اهل حديٹ وارن شارحين جو خيال آهي ت, جمحي جي خطبي ۾ ڳالهائڻ سان جمعي جو تثُراب باطل ۾ 
شايع ٿي وڃي ٿو ۽ ”اجائي ڪرڻ” جي اها معنيٰ ڪئٿي اٿن. 


4؟؟ ۱ ۱ -جمعي جوڪتاب 





مٰذه الايهُ: اڏا رَأَزا تِجارّة او لَهوا أَنفَصُوا لها وَترَگُولہ قائما4 

جابر بي عبدالله رضي ال عنه چيو تہ هڪ دفعي اسان نبي ڪريم ټ2 جن سان (جمعي 
جي) نماز (جي انتظار) ۾ هئاسون تت ايخري ۾ر هڪ تافلو ان کڻي (شام کان) پهتو ۽ 
ماڻهو ان ڏانهن هليا ويا, تانجو نبي ڪريم ٿه جن سان فقط ٻارهي ڄڻا وڃي رهيا. پوءِ 
(ان تي) هي ايت نازل ٿي, جڏه راپار يا راند ڏسس ٿا تہ توکي اڪيلو بيٺل ڇڏي اوڏانهن 
هليا وڃي ٿا. 


وو 


# = عَن أَبُنِ عُمَرَ رَضِي أَللَهُ عَْهُمًا أَ رَسُول ال ؼ کانَ بَُٽي وَبِلَ الظٌهرِ رَكمتين. 
ريجدها 7 زبعد المَفرب ر ركمتين في بيته ۽ يمذ المِشاءِ ۽ رَكمتينِءَ وَکان لا تُصَلي بَندَ مد 
تا ڪن 

ابي عمر رضي الله عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ته ټه جن ظهر جي (فرض کان) اگمر 
ٻہ رڪعخون ۽ ان کان پوءِ ٻ رڪعتون ۽ مغرب کانپوءِ ٻ رڪعتون پنهنجي گهر ۾ ۽ عشاء 
کان پوءِ ٻ رڪعتون پڙهندا هئا ۽ جمعي کانپوءِ (تيستائين) ڪو نہ پڑهندا هئا, حيستانين 
(گهر ۾) اچي پوءِ ٻ رڪعتون پڙهندا هئا. 


نماز خوف جو باب 1 





بسم الله الرحاس الرحيم 


نماز خوف جو باب 


۱٣‏ كتاب الخوف 
۱ 8 مَنْ عَبد أللَه بْنِ عُمّرَ رَضِي أللَُ عَنهُمًا قالَ: عَزوُتُ مَم رَسُولِ ألهه يڀ مُصلي 


اح لڦ ات بي هي عو 


لَتا. فَفَامَٺ طائفُة مَعهُ ويل طائفة على الَعدُر. ددكم رَسُولڻ الله ؼټ بِمَنُ مَعةُ وَسَجد 
سَجُڌِيُنِ. 0 تَکانَ الطَائفَة الُتِي لَمُ تُصَل. فَجا ورا فَرَكم رَسُول الله َٰ بهم ركعة 


وَسّڄڌ سَجُدتين ٿٌ سَڏمَء هام کل اح مئه فرَكم لتفسه رَكعة وَسَڄڌ سَجدتين. 
عبدالله بن عمر رضي الله عنه چيو ته مان رسول الله نيپ جن سان گڏ نجد جي طرف جهاد 
ڪيو. پوءِ اسان دشس جي سامهون ٿي صفون ٻڌيون ۽ رسول الله ټٻ جن اسانکي نماز 
پڙهائڻ لاءِ بيٺا. پوءِ (اسان مان) هڪ ٽولو ساس (نماز ۾ ) بيٺو ۽ ٻيو ٽولو دشمن جي 
سامهون اٿيو. پوءِ رسول له جي سان ۽ جيڪي (نماز ۾) هئا .نهن سان (گڏجي) 
رڪوع ڪيائون ۽ ٻہ سجدا ڏنائون. پوءِ آهي ان ٽولي جي جاءِ ڏانهسن ڦري ويا, جن نمازڪانہ 
پڙهي هئي. پوءِ (اهو ٽولو جيڪو دشمى جي سامهون هو ۽ نماز ڪان پڙهي هئائو.) آيو. 
جن سان پڻ رسسول الله ټڳ جن هڪ رڪوع ڪيو, ٻ سجدا ڏنا, پوءِ سلام واريانون. پوءِ 
انهن مان سڀ ڪنهس اڻي پنهنجي منهن رڪوع ڪيو ۽ ٻ سجدا ڏنا (۽ ان ريت انهي ٽولي ٻ 
رڪھتون پڙڑهيہن ۽ اُن کانپوءِ وري هان پهريس ب باتي هڪ رڪعت پڙهي نماز پوري ڪئي). 


ٿ؟؟ ڪه "هه قال: عَنِ اي هي وَان کاٿرا مت من لک 


0-9 عمر رضي الله عنه کان هڪ ٻئي روايت ۾ آهي ت نبي ڪريم ؾټٌڅ جس فرمايو 
تہ جيڪڏهن (د شمن) اوهان کان تمامر گهڻو هجي ت پوءِ اوهان بيٺي (اشارن سان) يا سوار 
ٿي نماز پڙهي سگهو ٿا. 

4 ن ”--.- لَهّ ري‎ 9 -- 4 .٣ 


؟؟ 1 = نماز خوف جو باب 





.ال بَنَشُعم: تن لي ٿو يڪ اب َڏکر ڊگ ڍب 3 ٿن بٿ اَعدا نْ. 

عبدالله بين عمر رضي ال عنه چيو تہ رسسول الله ټ جن جڏهس احرزاب (جنگ) کان 
موٽيا,(تڏهي) اسان کي فرمايائون ت بني تريظة (يهوديس جي پاڙي) ۾ (پهچڻ کان اڳ) 
ڪو بہ عصر جي نماز ڪون پڙهي. پر ڪس کي واٽ ۾ عصر (جو وتت) پهچي ويو. پوءِ 
ڪن چيو تہ (جيستائين) بني فريظة وٽ ن اينداسون, تيستائين (عصر) نہ پڙهنداسون ۽ ڪن 
چيو ت پڙهنداسون,(ڇو تہ) پاڻ ټ اسان کي ان کان ڪونہ روڪيو اٿس. پوءِ منزل تي اچي 
رسول الله ټټٌڈ جن سان اها ڳالهہ ڪئي وئي ۽ پاڻ ڪنهس کي بہ انهسن مان ڪونہ 
جهڻڪيائون. 


۱٣‏ ۔ٻن عيدن جو ڪتاب 4ج؟ 





ٻن عيدن جو ڪتاب 
۱٣‏ كتاب العيدين 


٣‏ 8 عَنْ عائِشة رَضي ال عَنها قانَث: خل عَليئ رَسُول اَلله ټ رَڪِندي جاريتان 
ُٿانِ بفِاءِ بُتاٺِ. فأضَطَجَمَ عَلَ الفراشي وَحَول وَجُههُ ول أيو بکر رَضِي ال عَله 
قَانُتهرڻِيءَ وَقَالَ: مزمارةُ الكيطان ڪِٺدَ رَسُول له ۇ. قائبلَ عَلئه رَسُول آلله ؼ افَقالَ: 


عائشه رضي الله عنها چيو تہ (عيد جي ڏينهسن) رسول الله تن جس ون وٽ آيا ۽ (ان 
وقت) ون وٽ ٻہ ڇوڪريون بعاث ''' (جي جنگ وارو) راڳ ڳائي رهيون هيرن. پاڻ يد 
جهشڪِير ۽ چيائيت تہ رسول اللہه ٿه جس وٽ (شيطاني راڳ) ٿي رهيو آهي. جنهس تي 
رسول اللہ ڃڀ جس ان ڏانهي منهي ڪري فرمايو تہ (ابوبڪر) ڇڏي ڏيي, جڏهن (ابوبڪر 
رضي ال عنه) پنهنجي خيال ٿيو, (تڏهي) مان انهسن ٻنهي کي اک جو اشارو ڪيو (جو) 
نڪري (هليون) ويون. 


َ‫ َ‪ يھ ٻَآ تت 3 يد ُ‫ يي َ‫  .‏ _ ڀڳه- 
4 8 عَن أُنس رَضِي آلله عنه قال: کانَ رَسُولُ اَلله ؼ لا يَندُو يزم الفطر حٿّى اکل 
. 3 ور #* » 


ڪي سم هر ِِ» رمس 8 * 7 
تمراتء وفي رواية ڪه قال: وي وٿرا. 
انس رضي الله عنه چيو تہ رسول الله يٿا جن (غيد) فطر جي ڏينهن سويري کارڪون 


کائيندا هئا ۽ ٻي روايت پر آهي ت انهي کي اڪي: تي کائيندا هئا. 
. 8 عَن الُبراءِ بن عازب رَضِي اَللّهُ عَهُ قالَ: سَمِمُتُ رَسُولَ الله ؼ بّخطبُ فقالَ: 


‪ِ 


ٳنَّ رل ما تَبِداُ به في يَزمتا مُڌا َنُ ٿُصّليَ ٿُغ ترُجم قَتتحّرء فَمَنَ فَعَلَ فَقذ اصّات سٿتا 
ڀل اول ما بي! يه في »وا ينم نرجع فننحر+: فمن ِ . 





(۱ ) بعاث مديني جي لڳ هڪ قلعي جو نالو آهي, جتي اسلامہ جي هجرت کان ٣‏ ورهيہ اڳ انتصارين جي ٻن پاڙن 
اوس ۾ خزرج جي وڏي جنگ ٿي گذري هئي. 


جفي ۱٣‏ ۔ ٻن عيدن جوڪتاب 





براءِ رضي ال عنه چيو تہ مان رسسول الله ٫ڍب‏ جي کي (عيد جي ڏينهن) خطبو 
ڏيندي ٻُڌو: فرمايائون تہ اسان کي پنهنجي هن ڏينهن ۾ پهريائين نماز پڙهڻ 
گهرجي. پوءِ موٽي اچي قرباني ڪرڻ گهرجي, جنهس ان ريت ڪيو ات بيشڪ 


+٣‏ وََنهُ رَضِي اَللّهُ عَنهُ قالَ: خَطَبتًا الو ٿو يَُمَ الََضحَىٰ بَمد الّاَِ فَقالَ: مَنْ 
صَٽىٰ صلاڻتا وََسَك سُسُکّتا فَقَدُ اصّابَ الْسُگَء وَمَنَ تَسّلگ قَبلَّ الصّلاّة قائة قَبِلَ الصّلدًّة ولا تُُٽَ 
لَهُ. فَقالَ أيُو بُزَة بُنُ نيار ال التراءِ: يا رَسُول الله اي يجت جاي قبِلَ الصّلاة وَعَرَفتُ أَنَ 
يزم يز اکلي وَشُرب َأ ان تَکُونَ شاتِي أَوّلَ شاِ تب في پَئِي قڏبختُ شاتِي ۇَنْدٌّت 
قبلَ اَنُ آتِي الصّلاة قَقالَ: شانٌّك شاه لَحم فَقالَ: يا رَسُول اُلله فانَ عِندتًا عَتاقاً لَتا جَڏعَّة اَحَثُ 


براءِ رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم 2 جن (عيد) اضحيٰ جي ڏينهن نماز کانپوءِ اسان 
کي وعظ ڪيو. (جنهي ۾) فرمايائون تہ جنهن اسانجي عيد (نماز جهڙي) نماز پڙهي ۽ 
اسان وانگي قرباني ڪئي ت پوءِ بيشڪ سندس قرباني قبول آهي. (پر) جنهن نماز کان اڳ 
۾ قرباني ڪئي تہ اها نماز کان اڳ واري قرباني (صحيح د آهي) ۽ نڪي ان لاءِ قرباني؛ 
جو ثواب آهي. (ان تي) براءِ جي مامي ابو بردة بن نِيارِ پڇِيو تم يا رمسول الله حم مان تم 
نمازايان اڳير پنهنجي ٻڪرن جي ربا ين ڪي آهي, ڇف تن عان ”انان أؼٳولقو ز٬ټن‏ اتان 
۽ پيئڻ جو ڏينهي آهي ۽ (تنهنڪري) مصون کي خيال ٿيو تہ پهريائن پنهنجي گهر ۾ جا 
ٻڪري ڪُسي سا منهنجي هجي. . سر اي آهي. پاڻ 
فرمايائون تہ تنهنجي ٻڪريءَ جو گوشت عام ٻڪريءَ جي گورشت (جهڙو) آهي. (اها اضحيٰ 
نہ آهي). چيائين ته يا رسول الله تؿٌڈ! اسان وٽ هڪ َڇڇهس مهينن جو گهٽو آهي, جو اُهو ٻ 
00 سو منهنجي پاران (ٻڪريءَ جي عوض) جاثر آهي؟ 
پاڻ ذرمايائون تت هائو (مگر) توکان ٤‏ ٻئي ڪنهن لاءِ (ايڌي ڄمار وارو گهٽو) جائر ہ آهي. 


- :8 عَن اي سَحيد, ڀال حذريُ رَضِي أَللّهُ ءَ عَنهُ قالَ: . کان رَسُول ألڏه يڊ يح رج يم 
الَفطرِ وَالاَْضحىٰ ٳى المُصّلًىءَ قأڙ شيءِ ينا به اصّللَ ٿَُ يَلصَرف. فقو ہُ مُقايِلَّ الٿاس 
والٽامُ جُلُوسُ علين صُوفهِم تَيبظهّ وَيُّوصِيهم َيأمُرْمُم. ان کان يُريدُ أَن يَقطم بَُڻاً قَطعّهُ 


پء ماه ڪه ۾ مد اه مغا# يها . وه وي ٤‏ عبهاي. 11 وا اي 9 اق ايام 


٣۽‏ ۔پن عينن جو ڪتاب ۱٣؟‏ 





مَزران رهز آڍڙ داي اڪن فطر. مََكا أَتيتا المُصّلى اڏا مئبڙ بُتاهُ کَڻِيرُ بُنُ الصّلًتِ٬‏ 
ڦَڏا مان يُريدُ اَن بُرُتقيهُ قبلَ أُن بُصلي فَجَبدُتُ بئؤبه فَجَبَذنِي فَارْتَقُمّ. فَخَطٻَ قبلَ الصّلاِ. 
دَمّلَتُ لَهُ: عَرْتْم والله. فَقالَ: يا آيا تعيد قد ذمّبَ تًا تلم َنلْتُ: تًا أَعلَمُ والله خي مگا 
الم َڌال: لن الٿس لم توا بَجْلُِوَ ٿا مڌ الٿَّوء فَجِملٿھا بل الّلة:. 

ابو سعبيد خدري رضي ال عنه چيو تہ رسول الله پآ (عيد) فطر ۽ اضحيٰ جي 
ڏينهن عيدگاه ڏانهي نڪرندا هئا, پوءِ شروعات نمصاز سان ڪندا هئا. ان کان 
واندا ٿي ماڻهن جي سامهون ٿي بيهندا هئا ۽ ماڻهو (ائين ئي) پنهنجين جاين تي 
ويٺل هوندا هئا, پوءِ انهن کي وعظ ۽ وصيت ڪندا هئا. کبن (حلال حرامر جا) 
حڪم سمجهائيندا هئا. پوءِ جيڪڏهن (ان وقمت) ڪنهن لشڪر کي موڪلڻ جو 
ارادو هوندو هو يا ڪنهن خاص شيءَ جو حڪم ٻڌائشو هوندو هون تہ ان جو 
حڪم ڪري پوءِ خطبو ختم ڪندا هئا. ابو سعسبد ‏ رضي الله عنه چيور اٽم ماڻهو 
تيستائيت ان تي هئا جيستائين آ مروان سان سندس مديني ۾ امير ههپجڻ (وارن 
ڏينهن) م اعيد) اضحيٰ يا فطر م (عيدگاه ڏانهن) نڪسن., پوءِ جڏهن عيدگاه ھهڑ 
آياسون تت اتي اهو: ساڳيو منبر هو. (جنهن کي) ڪشبير بن صلت ٺاهيو هو. ايتري 
مر مروان نماز پڙهڻ کان ار ئي منير تي (خطبي لاءِ) چڙهڻ جو ارادو ڪيو, 
جنهن جي ڪپڙي کان وٺي ڇڪيم (تہ اول نماز پڙهہ) پر مون کي سٽ ڏئي هو 
(منير تي)( چڙهي ويو ۽ نماز کان اگ خطبو پڙهياثيت, مان اُن کي چيو ت الله جو 
تسم تہ (اوهان نبي اُمي رسسول الله عټؽ# جي سنت کي( ڦيراڻي ڇڏيو. (مروان) 
چيو تہ ابو سعيد رضي انله عنه جيڪي تتون ڄاڻندو آهون, اُهو گذريو. (يعني موجوده 
حالن جي توکي سُڌ ڪانهي) چيم تت جيڪي مان ڄاڻندو آهيان, الله جو تسم تہ 
اهو ان کان گهڅو چڱو آهي جيڪي ت ڄاڻندو آهيان. (ڇو تہ مونکي رسول الله 

حؿڂ+ جي سنت جي ڄاڻ آهي) پوءِ چيائين تہ ماڻهو نماز کان پوءِ اسان جي (وعظ 
ٻڌڻ) لاءِ نہ ويهندا (تنهنڪري) مان نماز کان َ مر خطبو ڏيان َ (۱( 


ڳو تاو ۾ 


99009900009 م اذان 


ڏنو ويو۔ 


(۱) مروان جو اهو قدامر غلط هيو. 


؟؟؟ +٣‏ - ٻن عيدن جوڪتاب 





.هي أَبُن ٿاس رَضي أَللّهُ عَنمًا قالَ: شَهدتُ الْعيد مَم رَسُول أل ټل 
رَآبي بکر وَعُمّرَ وَعُثمّان وَكلّهُم کانُوا يُصَلّو قبّلَ الخُطٌبّة. 
ابن عياس رضي الله عنه ۽ جابر رضي الله عنه چيو تہ مان رسول الله م يلد چن ۽ 
ابوبڪر رضي انله عنه ۽ عمر رضي الله عنه ۽ عشمان رضي انله عنه سان عيد مر گڏ حاضر 
هوس, هو سڀئي خطبي کان ام نماز پڙهندا هئا. 
سا ** آ!---- ود هو له قا ۽“ 7 ھ هي يي 
۱ 8 وَعَئهُ رَضضي أَللَّهُ عَئهُ عَن الٽي ټَ قالَ: ما العمل في آيام أفضل مِنها ئفي هُذا 
الَمَشُرء قانوا: ولا اَلُجهاءُ؟ قالَ: ولا الجهاد الا رَجُلّ َرَج يُخَاطرُ بتقسه وَتاله فََم پَڙجم 
ابن عباس رضي ال عنه نبي ڪريم يپ جن کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايانون 
تہ (ساري سال جي) ڏينهن ۾ ڪوبہ (چڱو) ڪم هن (ذوالحعح جي) ڏهي کان 
(جو ان مم ڪيو وڃي ثواب ۾) وڌيڪ ن آهي., پڇيائون تہ نڪي جهاد , فرمايائون 
تہ نڪي جهاد! مگر اهو ماڻهو (جو) پنهنجي جند ۽ مال کي (غدا ڪارڻ) خطري 
مر وجهڻ لاءِ نڪري پوءِ ڪجه ب ن وٺي موٽي (بلڪ سڀ ڪجه الله جي واٽ مر 
ڏئي ڇڏي). آ 
٣‏ ڪَن اتس بُنِ مالكِ رَضِي اَللَّهُ عَئهُ آنهُ سُثِلَ عَنِ الٿلبة كين كُئتُم تَصْتمُونَ مَح 
الٿ“ پ؟ قالَ: کان يي المٻى لا ينر عليٰه ويکبڙ المڪبر فلا ينر عَلِيه. 
انس بن مالڪ رضي اك عنه کان (حح جي ڏينهن ۾) لبيڪ چوڻ بابت پڇيو ويو 
تہ اوهان نبي ڪريم يبر جن سان ڪيشن ڪندا هي, چيائين تہ لبيڪ چوندڙ 
لييڪ چوندو هو تہ ان کي منع ڪان ڪئي ويندي هئي, (اهبطرح) ڪو تڪسپير 
چوندڙ تڪيير چوندو هو ت ان کي بہ ڪون روڪيو ويندو' هو. 


.* 


. 


۱٣‏ ۾۔ عَن اَبُنِ عُمَرَ رَضِي أَللّهُ عَٿهمًا: ان اليع ټ# کان يَنحر أًو يَبځ بالغُصَلًى. 


0۱٣‏ عَنْ جابر رَضِي أَللّهُ عَنهُ قالَ: کا الٽِيءُ ټٍ اذا کان يُزُْ عِيد حالت الطّرِيقَ. 


جابر رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ڻه جن عيد جي ڏينهن (عيدگاهہ ڏانهني 


۽ ۔بن عينن جو ڪتاب ٣٣؟؟‏ 





وڃڻ ۽ اخ ما رستو مٽائيندا هئا. 
80 9 حَديتُ عائِكة رَِيً اَللّة ڪَنها في أَمُرِ الحّثة 2 تدم وَزادَ في هُذه الزرايه قالَ: 


ام مار قا ۾ 


َر جرهع عم فقالَ الگءُ ڻو : َعُهُم من بي أُرْفدة. 

عائشه رضي انله عنها جي حديث حبشين (جي راند) واري گذري آئي. ان روايت ۾ وڌايائيت 
تہ پوءِ (امير) عمر رضي ال عنه انهن کي جهڻڪيو. (ان تي) نبي ڪرييم )2 جن فرمايو تہ 
اسان بني ارنده (حبشون) کي ام ڏنو آهي (تنهنڪري) ڇڏي ڏين. 


٣٣؟ ۱٣‏ وتر جا باب 





بسمر الله الرحاس الرحيم 


وتر جا باب َ 
۱ كتاب الوتر 


4۱۱ من آټنٍ عُمّر رَضي اَلّهُ عَنهتًا أًن 9 َسُولَ له ؼ عَنْ صّلاً اليل 
الاه پ: صَلاة اليل مَڻتىٰ مَٿتىٰ. ڦاڏا ‏ شي أَحّدُكمُ الطّبحَ صَلَى ركعة راحدّة تُوترُ 


ابن عمر رضي ان عنه کان روايبت يت آهي تہ هڪ شخص رسول الله ‏ 2 جن کان رات جي 
نماز بابت پڇيو. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ رات جي نماز ٻ ٻ رڪعتون آهي, جڎڏهن اوهان مان 
ڪو پرهھہ ڦٽڻ جو انديشو ڪري (تڏهي) هڪ رڪعت پڙهي. پوءِ جيڪي (اڳ يعني ٣‏ 
رڪعتون پڑهيائين ان جو وتر ڪري. 

"0۱ عَنْ عائشة ةَ رَضي أَللّهُ عَٺها :. ءي کا لي ٳخد عَشرة رَكعةَ ۽ کانتُ 
لگ صَلَّقهُ؛ تَئي بِالَيلِء َيَنجُةُ الگجَدةَ َِ ذُللگ قَدُْر ما يفا أَحَدُكم حَمِْين آي فَيِلَ ان يَرُفم 
َأسَُء وَيَزكَځ رَكْعَتيُن قبلَّ صّلاة الَفَجرِ. بَضطجم عَلى شِ6ٌه الأْيّمَنِ؛ حَٿَى ته المُوڏْن للصّلا:. 

عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم بي ٻارهي رڪعتخون پڙهندا هئا ۽ 
سندن اها رات جي نماز هوندي هُئي. پود ٳنستائي| پنهنجي مُجي پا وس لندر پرينا 
هئا .سان بانگو (صبح جي) نماز لاءِ آيندو هين. 


-_ 


۱4# وَعَنها رَضي اَللّهُ عَنها قالَت: كُلَ الڌَيلِ اتر رَسُول آ لله ټټ واننهيٰ وتر ٳلٰ 
الّحر. 
عائشه رضي ال عنها چيو تہ ساري رات رسول الله ٬ټه‏ جن وتر پڙهندا هئا ۽ پنهنجي وتر 
کي اسر تائون اچي پورو ڪندا هئا. (۱( 
؟ 0 ۽ عَن اَبُنِ عَمرَ رَضي الله عَنهتًا قالَ: قالَ الڳيءُ چو : اجْعلُوا آخر صّلا تم اليل 


(۱) مطلب تت پره کان اهر ساري رات جي ڪنهن ب حصي پر وتر پڙهڻ جائز آهي. 































































































؟؟ 



































بي عمر رضي ال عنه نبي ڪريم کان روايت ڪئي ت فرمايائون تہ رات ۾ پنهنجي 
نيماز وتر پڙهو. 
.8 وَعَنةُ رَه اَللّة عَنهًّا قالَ: ا1 لَ ال ؼټ کان يُتِرُ على الَبَهِير۔ 











2 





اڀ ععر ني ان عنه ڇڀو ت رسول له ليت ٣‏ جي اُٺ تي بہ وتر پڙهندا هئا. 


.1 ڪَنُ اُتس رَضِي اَللَّهُ عَنهُ: ٰ.ٰ->= قنَتَ النبِيُ يټ في الصّبح؟ قالَ: نَمَم 
ات َنَت قَِلَ الرُگوع؟ قالَ: قنت بَمْد الرُکوع بَسِير 


؛ رضي الله عنه کان پڇيو ويو تہ يآ وء 
با هئا. چيائين تہ هانو, وري پڇيو ويس تہ زڪوع کان اڳ ۾ قنوت پڙهندا هئا ڇا؟ 
تہ (هائو پر) ٿوري وقت لاءِ رڪوع کان پوءِ بہ قنوت پڙهيو هئائون (يعني هڪ 
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٣ َ‏ وَعَنهُ رَضيً اَللَّةُ عَلهُ: 9 عَن الْقثٌوتِ فَقالَ: قَدُ کانَ الْقْنُوتُء فقيلَ لَهُ: قبلَ 
: أ 3 قالَ : وبِلہُ؟ قيلَ: َانَّ فلا ٍض فلا نا أً ناير ڪَلْك َٿٿَ فلتَ نڌ النگوع. قڦالَ اهب نما 





_ 
”۾ 


سُول له بَند الرُگوع ھآ آآ کان بَعًتُ قؤما بقالُ لَهم القراءُ رُهاءُ سَبعِين رجُلاً 
قؤم مُشرکِين دون أُوليِكَ٬‏ وکان نهم م وين رَسُّول الگ ټؼڍ عَهُا فَقنتَ رَسُول أُلله ؼو 
,‫ أٴيَمُو عَلتھُء وفي رواية ڪَنهُ رَضِي أَللَّةُ عَئهُ قالَ: قتَت البِيټ# شهرا يَدُڪُو على رل 




















٬ 
ان ۔‎ 
نس رضي انه عنه کان دعا قنوت بابت پڇيو ويو. ا!! پوءِ چڀائين (ت هائو) دعا قنوت‎ 











ڇو ويندو) هو. -------"-"-"-"-99-9- چيائہن تہ رڪوع کان اڳهر. 
ندڙا چيو تہ فلاڻي (ماڻهوءَ) نهنج طرفان بٹابز آهي٬ڻ‏ ترنمان َر ٿا تت (دعا وي 
وغ کان پوءِ آهي. چيائہ تہ ڪوڙ ڳالهايائي (باقي هيترو سو آهي تہ) رسول ألله ٬ڍي‏ 
مهينو رڪوع گانپوءِ دعا قنوت پڙهيو هو. 9 
۽ا(قاريي) جي هڪ جماعت کي مشرڪص ڏانهن (دين سيگارڻ) لاءِ موڪليو هئانون. 
ڪي اٽڪل ستر )٣.(‏ ماڻهو هئا. نهر ار ين( ۾ ول اي يي يته 
اادو هو. (پر هنن وعدي خلافي ڪئي ۽ تاري شهيد ڪيائون) پوءِ رسسول الله ٫‏ بين جن 



























هن حديث پر پهرين حديٹ جو تفصيل آهي ۽ صبح جي نماز ۾ر دعا قنوت پڙهڻ جو بحث آهي نہ وتر ر. 
























































































































































































































































































































































وو ٣‏ _ ور جاباب 





هڪ مهينو (پنجن وتان جي نماز ۾ر) دعا قنوت پڙهي انهسن کي پٽيندا هئا. 
ٻي روايت ۾ ان کان ئي آهي تہ رسول الله ټڀ جس هڪ مهينو دعا قنوت پڙهي رعل ۽ 
ذَڪَ ران (جي پاڙي وارن ڪافرن) کي پاراتا ڏيندا هئا. (ڇو تہ هان انصارس جي ٽولي کي 
معاهدي هوندي ب قتتل ڪري ڇڏيو هو). 
٣؟8_‏ ورَعَنة أَيِّضاً: قالَ: الَقُْوتُ في المَفربِ والَفُجُر. 
حضرت انس رضي ان عنه کان اهڙي طرح روايت آهي جو چڀائين تہ رسسول الله ٿؿٌ جن 
جي زماني ۾ سانجهي ۽ صبح جي نماز ۾ قنوت (قنوت نازلہ) هوندو هو. 

















پاران نماز جا باب 7٣‏ 


















































٬‏ بسم الله الرحاص الرحيمر 

َ َ‫ 
- ه“'۱ كتاب الاٽلتسقاء 

2 2 “ سظدڌو 6 .َ‫ -“* َ‪ 6 ڪ محر توق س ۾‎ 2” ٬ 
حَرَجَّ الٿٻيء ټؼټ# يَْمّقي رَحوَلَ‎ 0" 


سي-- 




















عجدالله بي زيد رضي الك عنه چيو تہ نبي ڪريم بي جن باران نماز جي ارادي سان 
ِ‫ ا. پوِ دعا لاءِ قبلي جي سامهون بيهي پنهنجي چادر کي ابضو سبخو ڪلهسي تي 
ڙهيائون. 
ان کان ٻئي روايت ۾ آهي تہ ٻ رڪمتون (باران) نماز پڙهيائون. 
ٍ يه مَئهُ حدِيثُ دُعَاءِ لي ټ لِلمْْتَضعَفينَ منَ المُّْمنِين 
ٴلى مُضَرَ رَ تفم وَقالَ في آخر ُه الرُواية ٳِن اليء ټټڀ قالَ: غِفارُ عَفرَ اللهُ لها َم 
تالَمَها اَللّهُ 
٫‏ ابوهريره رضي الك عنه جي حديث هيڅى سومان جي لاءِ نجي ڪريم تب جى جي دُعا ۽ 
(پاڙي و وارن ڪافرن لاءِ) پاراتي واري گذري اي ۽ ان روايت جي پڇاڙيءَ ۾ چيانت ته 
بي ڪريم تب جس فرمايو ت _غفارُ (پاڙي وارن) کي الله تعاليٰ بخشي شال ۽ اسلم (قبيلي 
=-ه تعاليٰ سلامت رکي. ۱۱! 


































































































9 
ا؛؛. 








٬ 
َا تج ُٽ ڪي ڃڄ ٌْ َتڌ حَٿّث 3 شي حَيًّ حَٿ لدا أ يل‎ َ ٣ ارا قا‎ 


.ڪا نا أ ۽ مُم لي الگماءِ فَيَرى اَلدُخا دَ منَ من الجُوعء فاتاءُ أيّو سُفِيانَ فَقَالَ 


فقال : 


- 





ڇو ت انهن پاڙن وارن رسول انله صلي انله عليه وسلمر جن جي اصحابن جي امداد ڪئي هئي. جن لاءِ پاڻ دعا 


1 



























































































































































































































































































































































اپ ه۱ = بارآان نماز جا باب 





يا مُحَمّ انّكُ ا7 بطاعَة اللَ وَبصلًة الرَحمِ؛ واِن هليا فأدځ الَّہَ لَهُمْ. نن اَلَهُ 


مر وَجَڙ: ً0 - َ.. ٣‏ ان ٣‏ اي َزغَ نبٌطش الْٻَطكة لًَطة 


عبدالله بن مسعود -اٽٽ0ٽ09090 
(يعني قريشي) کي اسلام کان پٺيرو ڏٺو (تڏهي) ڀاراتو ڏيندي فرمايائون تہ اي الله ! يوسف 
(پيفصبر عليه السلامر) جي ستت (ورهين) جهڙا (ڏڪار جا) ست (ورهيہ موڪلين). .ىڈ 
تريشس کي اچي ڏڪار ورتو. سڀ شيءِ ناس ٿي وئي. تان جو کلى ۽ ڍوندين ۽ مردارن تائي 
کاڌائون.انهي مان جيڪڏهي ڪو آسمان ڏي کشي تڪي پيو ت بک کان (أ نتان 2ر] ان ب 
نظر اچيس. پوءِ وٿن ابوسفيان اچي چيو تہ اي محمد .يدا نون ا' له جي اطاعت ۽ ماننيءَ 
ڳنڍڻ جو حڪم ڪرس ٿو ۽ (هوڏانهن) تنهنجي قوم (بک کان) مري رهي آهي. انه لاءِ 
الله (تعاليٰ) کان دعا گهر (تہ سڪر سڻائي ٿئي). الله (تعاليٰ) انهي جي عذاب بابت چيو 
هو تہ جنهس ڏينهس آسمان پر پڌري پٽ دونهون ظاهر ٿيندو انجو انتظار ڪر! ۽ ان ڏينهن 
اسان وڏي گرفت ۽ پڪِڙ ڪنداسون, پوءِ اها پڪڙ بدر جي ڏينهي ٿي آ۱! (بک کان آسمان م 
دونهون ڏسڻ ۾ر آيو) پوءِ قرآن شريف م جنهن دونهھين,. پڪڙ ۽ قيد جو بيان آهي | هي سڀ 
وي چڪا اهدن ظرم سورة رون أيتاپراجهيڪز سان آهر آهران اٿ چچڪر. 


مَن اين عُمَر رَضِي ال عَٿْهبّا قالَ: رُڳتا ڏَكرُتُ قوْلَ الشاڪِر وأتا أَنظرُ ٳٽل وجه 
رَسُولِ اه ټ يَْتّلقي مَتّا پَئزڻ حٿٌّى يٌجيش کل مِيزابِء وَعُوَ قَْل اي طالب 

يف يُنتَنقَى المَتامُ وجه ثِتال الات عِْتة للازابىلي 

اب عمر رضي الل عنه چيو تہ مونکي گهڻو ڪري شاعر جو قول ياد پوندو آهي (جو) مان 
نبي پاڪ 2 جن جي منهس ڏانهس برسات لاءِ دعا گهرندي ڏسي رهيو هوس. پوءِ پاڻ 
9! ت ”90 
ڪئي دڃي ٿي (جر! هو بيس جو ڀاليندڙ ۽ رَي زالي جو وڪ ُڪيندڙ آهي *_ 
عّد المُط رَه ال مٿ وقانَ: أ لك وڙ ٳټٽ ٽڪ قتنټت. ټڳ ٿکڙ ٳټ َُ 
(۱) جيئن ----ھ-<-990ه وڏا مهانڊا مارجي ويا ۽ ڪيتراثي قيد ٿيا. مسلمانن کي فتح 
ٿي. قرآن جي پيشتگوٿي پوري ٿي. 


ه۱ _ باران نماز جا ياب 7٣#‏ 





نبيٽا قالقتا. قالَ: دا 


تا اڏا دا 
عباس بن عبدالمطلب رضم (جي رسيلي) مينهن ورسڻ جي طلب ڪندو هو, چوندو هو ت اي 
اه (تعاليٰ) اسان اڳ پنهنجي نبي تٍڈ جب کي توڏانهن وسيلو ڪندا هئاسون تہ پوءِ اسان 
تي مينهن وسائيندو هُئين ۽ (هاڻي) اسان پنهنجي نبي ڪريم تؾؽ# جي چاچي کي توڏانهن 
وسيلو وٺون ٿا. اسان تي مينهن وساءِ (راويءَ) چيو تہ پوءِ برسات پوندي هئن. )۱( 


آُ َڀ رَفَم يَديٰه قالَ: اَللَهُ آغِئتا اللَهُع أَڪِٺتا َللّهُ 

انس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريمر ؾ جن پنهنجا 09 چيو تہ اي 
الله! اسانجي فرياد ٻڌ, اي اللہ! اسانجي فرياد ٻڌ, اي الله اسانجي فرياهد ٻڌ. (يعني اسان 
تي مينهن وساءِ). 

حدايتُ اس _ رَضِي أَللَّهُ عَلهُ في الزّجُل الذي دَخلَ المَُْجد والتِيءُ قا قائځ 

بخطث انان الاغاءَ بالختَ ۽ نکر گؿيراُ وفي هه الزّواية: فَمَا رَأٽُتا الشَنٰس سٿا ثځڳ تل 
رَجلّ من ذُللکَ اٽټابِ في الجُنْمّة الَمُقِلَةِ وَرَسُولُ أللَه ڀا قائع يّخطبُء قَآسْتَقبَلّهُ قائما فقالَ: 
با سُولَ له مَلََتِ الا ال گنت لي ام 6 چا ها ال بُمُسگهاء قالَ: ّ 
رَسُول اُلله ؼ يه قالَّ: ُ حَوالَيتًا حُوالَتا وَلا عَلَبتا اللَهځ عَلَىٰ الاكام رَأجبٌالِ والظرَاب 
ڍا رت ٿڪ قالَ: 0-0 
--"-"-7--- 9 تچ 2 
انهيءَ روايت ۾ آهي ت پوءِ اسان (برابر ڇهہ ڏينهن سج ڪون ڏٺوسون. وري (اهو) ماڻهو 
ٻئي جمعي تي مسجد جي انهيءَ دروازي کان داخل ٿيو, (جنهن) مان پهريس ڀيري دا ُل ٿيو 
هو ۽ رسول الله نر جن بيٺي خطبو پڙهيو, پوءِ سندن سامهون بيهي ڃيائت ت يا رسول الله 

بل (گهڻي برسات کان) ڍور مري رهيا آهن ۽ رستا بند ٿي ويا آهن الله کان دعا گهرو تہ 
2090009900 هٿ کنيا ۽ فرمايو تت اي الله! 


۱ُُ.َ 


0٣4‏ وَعَنهُ رَضِي أَلّهُ عَئهُ 


ين 
ُْٰ 





(۱) حديٹ جو مطلب آهي تہ حضرت عباس رش جي دعا جو وسيلو ورتو ويندو هو. ۾ حضرت عباس رش کان 
دعا گهرائي برسات جي طلب ڪٺي ويندي هئي. جيگن حضور ڪريم صلي الله عليه وسلمر جن کاڻ برسات لاءِ دعا 
گهرائي ويندي هئي. 


».1 هة۱ _ باران نماز جا ياب 





اسان تي نہ وساءِ, اي الله! دڙن ۽ جبلى ۽ پٿريلي زمين ۽ وڻ جي پاڙن تي (وساءِ) اسانجي 
اس پاس (وساءِ)! انس چيو تہ پوءِ (مينهي هڪدم) رڪجي ويو ۽ اسان (مصسحجد مان) 
نڪتا سون ت اس ۾ر پئي هليا سون. 

0٣"‏ حّدِيثُ عَبد ألله بُن ري في الاسْتِٽّقاءِ ت َقدَمَ وَفي هٰذہ الرّوايّة قالَ: فحوّلَ ٳِلىٰ 


ٴٌ‫ 


الباشين لآ سُتَقي القبلَة يَعُو تُمَ حوّلَ رداءَُ ٿُځ صَلى لَتا رَ كمتي جه رَ فيهمًا بالفراءةِ. 
عبدالله بن زڙبد رضي ال عنه جي باران نماز بابت حديث گذري آئي, ان روايت ‏ آهي, 
چيائين تہ (حضور سائبنءَ جن) پنهنجي پٺ ماڻهس ڏانهي ڪري ۽ ۽ قبلي جي سامهون ٿي 
پنهنجي چادر کي ڦيرايو ۽ اسانکي ٻہ رڪعتون نماز پڙهايائون ۽ انهن ۾ قراة ڏاڍي آواز 
0٣٣‏ عَن أنَس بُْنِ مالكِ رَضِ يً أَللّهُ عَهُ قالَ: : .ان ال چچ لا يُزقم يه في شياءِ من 
ڏُعّائه الا في الاتِلقاءِ فانه َرُفم حٿّى يرٺ بياض ابٌطئه. 
انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو تہ نبي ڀاڪ بنبير ڪنهي ب دعا ۾ ايخري انداز تائين, هٿ 
مٿي ن کڻندا هئا, جهڙا باران نماز ۾, ۽ (ايتريقدر) هٿ ڊگها ڪندا هئا جو سندن بقلن 
0٣٣‏ مَنُ عَائِشة رَضي اَللَهُ عَنها أَن رَسُولَ ألله يٿ کان اڏا رأى المَطَر قالَ: صَيٍاَ 
ٺافعا. 
عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾؽب جن جڏهي جُهڙ ڏسندا هئا تہ 
فرمائيندا هئا تہ اي الله! نفعي واري برسات وساءِ. 
٣٣۾‏ عَنُ اتس رَضِي أَللّهُ عَنهُ قالَ: کاتَتِ الرّياځ الشّديدّة اٍذا هَبت عُرفَ ذلك في وجه 
انس رضي ال عنه چيو تہ جڏهن سخت هوا گهلندي هئي. (تڏهن) ان (جي خوف) جو اثر 
0 ير ڄاتو ويندو هو. 


ابي عباس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾ جس فرمايو تہ منهنجي صبح 
جي هير سان (احراب جنگ واري ڏينهن) مدد ڪئي وئي ۽ عاد (جي توم) کي الهندي جي 


.اران نماز جا باب اٻ 





واءُ سان ناس ڪِيو ويو هو. 


٣‏ عَن اَبُنِ عُمّرَ رَضي أَللُّ عَنهمًا عَن الټڳيع ټٌ قالَ: َللهٌځَ باركُ لتا في شامتا وفي 


-_ ‫ُ ‪َ 22#. 


تنا قائُوا: رَفي تَجْڍِتًا قالَ: اَللَهُځَ باركُ لَتا في شُامتا وفي يَمَنتا قائُوا: في تَجدتًا قالَ: 
الزَلاَزِل والْفتَن وَٻها يُطلْع قَرْن الشّيطان. 

اب عمر رضي ال عنه کان روابت آهي تہ نبي ڪريم تؾبڅ جي فرمايو تہ اي الله (تعاليٰ) 
نجد ۾ بہ! پاڻ (وري بہ) فرمايائون تہ اي الله! اسان لاءِ اسانجي شام ۽ اسانجي بصن ۾ر 
برڪت ڪر. چيائون (ماڻهس چيو) ت اسانجي نجد ۾ بہ. پاڻ فرمايائون: ان هنڌ ڌرتيءَ جو 
ڌٻڻ ۽ فتنا ٿيندا ۽ ان مان شيطان جو سمگ اڀرندو. )۱( 


٣"‏ وَعَنهُ رَضي ال عَنْهْمّا قالَ رَسُول أللّه ٰ: مفتاځ الغقّيب مس لا يَملَمُها 

ِ‪ ٹ ۾.ور _ َر ڪڪ لش بر مي == ره يا حر 
جع #اير .وٹ #ھ ھ * َ‪ َ‫ .اعد ها 9 اھ ( ڪا َ‫ سنه ماذا 
لا الله۽ لا يملع ند ما پکرن افي غڍءَ ولا تعدم احد َون في الا ول تو لقن د 
تَكسِبُ غدا: وَتما تَذري نفس بأيّ أرْض تَمُوتُء وَمَا يذُري أحا مَتى يٌجيءُ العَطرُ۔ 


ابن عمر رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ټ جس فرمايو تہ غيب جون پنج ڪنجيون آهن, 
جن کي الله کان سراءِ ڪو بہ ڪو نٿو ڄاڻي. ڪو ب نٿو ڄاڻي تہ سڀاڻي ڇا ٿيندو, ۽ ڪوبہ 
نٿو ڄاڻي تہ ڳڀيرڻ (ما جي رحمر) ۾ر ڇا آهي ۽ ڪو بہ جي؛ نٿو ڄاڻي تہ هو سڀاڻي ڇا 
ڪندو ۽ ڪَو ب جيء نٿو ڄاڻي ت هو ڪهڙي هنڌ يا ڪهڙي جاءِ ۾ مرندو ۽ ڪو ب نٿو ڄاڻي 
تہ مينهن ڪڏهن وسندو. 


(۱) صحيح بخاري جي شارحن مان حافظ ابن حجر ۽ علاہ. عيني فرمايو آهي ت, نجد مان مراد آهي مٿاهين زمين ۾ 
اهو اشارو عراق جي سرزمين ڏانهن آهي. جيڪا مديني شريف کان اڀرندي ۾ مٿي آهي. فتنن مان مراد هي آهي جو 
انهيءَ ڀاڱي مان حضرت عثمان رضي الله عنه جا قاتل پيدا ٿيا. جن کان پوءِ سمسلمانن پ۾ر خاس جنگي لڳي ويئي. 
شيطان جي سگ اڀرڻ جو بہ اهوئي مطلب آهي يعني مسلمانن ۾ر خانہ جنگي. اها هن حد يٹ شريف جي سحيح 
تاويل آهي جا اڳگوڻن شارحن ڪئي آهي. (والله اعلمم) 


1 آ 4 ۱ - سج گرهڻ جو ڪتاب 





بسم الله الرحلن الرحيمر 
سج گرهڻ جو ڪتاب 
۱۱ كتاب الكتّوف 


ِا اَ يڻ سو َو .ءاھ اخ ِ ڪا ان نڙڪو رن 
0 عَنْ أبي بَكرة رضيئ أُللّهُ عَئهُ قالَ: كٿا عِنڌ رَُول اُلله ټټ فانكّفت الشْمٰس 


فقاَ الڳي٤‏ ټټ يَجُرُ رڌاءَءُ حَٿى ٤َل‏ الَنجةڌ فخلتاء فصلَى بنا ركمتينَ حٌى أَنجّلًتِ 


8 ڌا يڊ ھت 5 3 هن اه 
الشّْمس: فَقالَ الڳيءُ :ان الٿْمْ والْقَمَرَ لا ينكسفان لِمَؤٌتِ أحدِ. فاذا رَأيتْمُومُمًا فصّلوا 
ُ‫ يت مرهص ۽۱ َ‫ رن صاي ‏ ##ر بس ۽“ 2 يي , اح ٴ بر ٿا - ِ‫ ضّ 
وَامُواء حَٿَى يٹكشت ما بکبُْء وفي روايّة َلهُ قالَ: قالَ: وَلکن يُخّوْفُ اَللهُ بهمًا عِباةَه وَتک ور 


‫ُ يث * سٍ ته ته يي مي * ً2 وا آآ ۾ ۔ سب‎ ٌ٬ 
حَديتُ الَكسُوف کڻِيرا قفي رواية ڪَن الُفِيرَة بُن ڻ جه وه اُللهُ عَئهُ قاَ: كحّقتِ الْمْس على‎ 
ري تاايؽيو س ۾ سم مھ مر فيضي“ تي ت َا اه سي ي بي ۾ َ‫ نا يال وت‎ 7, ‫َ 


َ‪ #؟ با وڪ امو مهم ۾ ڪوڪ ما الو ۽ اير ياه .: 
سُولُ اَلله : اِنَّ الَّمْس والَقمَر لا يئكسقفان لِمَؤتِ آحد وَلا لحياته. فادا رَأيتم فصَلوا وادعُوا 


ر‬ 


نن 
مب يد 


ابوبڪرة نصيح بى حارث رضي الله عنه چيو ت اسان رسول الله ڀا جى وٽ هئاسون, پوءِ 
سج گرهڻ آٿي ۽ نبي ڪريم ټ جن (تڪڙ ۾) چادر گهليندا اٿيا, تانجو مسجد ۾ وڃي 
گهريا ۽ اسان بہ ساڻن گهرياسون ۽ اسان سان (تيستائين) ٻ رڪعتون (گڏجي) پڙهيائون, 
جيستائين سج پڌرو ٿيو. پوءِ نبي ڪريم بٿ جن فرمايو تہ سج ۽ چنڊ ڪنهن جي موت لاءِ 
نہ وئبا آهي. جڏهس اوهان ڏسو (تہ ورتا آهي, تڏهي تيسخائيت) نماز پڙهو ۽ دعا گهرو 
جيستائين هو ڇڏجي وڃن. _ 

ان کان ٻئي ررايت ۾ آهي تہ پاڻ فرمايائزون تہ پر انهي ٻنهي (جي وٺجڻ) سان الله 
پنهنجي ٻانهن کي ڊيڄاري ٿو ۽ سج گرهڻ جي حديث (صحيح بخاري مر) گهڻا ڀيرا وري وري 
اٿ آهي.. 
- تَ ٿِي شش خْبًّ رضي ال عنه کان روايت آهي تہ ابراهيمر (بن رسول الله عؿڃة) جي موت 
واري ڏينهن رسول الله ؾٌ جى جي زماني م سج گرهڻ ٿي, پوءِ ماڻهن چيو تہ ابراهيمر جي 
موت ڪري سج ورتو آهي. رسول الله يڀ جن فرمايو تہ سج ۽ چند ڪنهن جي ب موت يا 





ڄمڻ لاءِ نہ وٺيا آهن. پوءِ جڏهن اوهان ڏسو (تڏهن) نما پڙهو ۽ دعا گهرو. 


04 وفي روايہء 999 تن هد 
سُول اَللَه ټَ- تن بالنّاسءَ َ قأطالَ لق ,ٿم ۽ ٍ فأطالَ ٽي ُ ٣‏ قَأطالَ 


‪َ 
‫ُ “ 


وَهو دون الام الوّلِ. ُ ثځَّ رَكم قأطٌالَ .. وه ون الرُكوع الال يم س هجام 
ؤأطالً المُجودء فَمَلَ في الدّكمّة الٿانية مثلَ ما فَعَلَ في 7 2 نڳ أُنْصَرَفَ وَقد 


الجلت الشُختَن؛ 0 ٿُّ قَالَ: ان الڅّمْس الْقمَرَ ايتانِ 
منْ آياتِ اُلله لا پئغسفان َ- أَحد وَلا لحَياته. فاڌًا يتم لک قادعُوا اَللَہَ وَکبروا وَصَڏوا 
َتََدّئُوا. ٿُ قالَ: يا أُقگةَ مُحّمد والله ما مِنَ اَحد اهُيڙ من اَلَه أَنُ يَزنِي عَبدُُ أز تزنِي ئه 
يا أُگةَ مُحّگد رال لَ تَعْلَمُونَ ًا أَعُلَُ. لَضحكُتُم قليلا وَلبكيتُم ؿيرا. 

عائشه رضي اك عنها کان هڪ روايت ۾ر آهي تت رسمل الله ټٌ# جىي جي زماني ۾ سج 
گرهڻ ٿي., پوءِ پاڻ ماڻهن سان فاز پڙهيائون ۽ (نماز۾ر) تمام گهڅو وقت بيٺا. پوءِ رڪوع 
ڪيائون ۽ رڪوع ۾ قامر ڊيگههہ ڪيائون. وري (رڪوع کان سنئون ٿي) بيٺا ۽ ان بيهڻ ۾ ب 
تام ڊيگهہ ڪيائون, (مگر) اهو پهرين بيهڻ کان (ڊيگهه ۾ ڪجھه) گهٽ هو. وري (ٻيهر) 
رڪرع ڪري ان رڪوع پر قامر ڊيگهہ ڪيائون (مگر) اهو پهرٿين رڪوع کان (ڪجھ) گهٽ 
هر. ۱۱! پوءِ سجدو ڪڀائون ۽ سجدي ڪرڻ پر تمامر ڊيگهہ ڪيائون, پوءِ بي رڪعت بہ 
پهرين رڪعت وانگر پڙهي (نماز کان) واندا ٿيا تہ سج پڌرو ڻي پيو. پوءِ ماڻهیي کي وعظ 
ڪيائون. (جنهس ۾ر) الله جو حمد ۽ انجي واکكاڻ ڪري پوءِ فرمايائون تہ بيشڪ سج ۽ چنڊ 
انله (جي قدرت) جي نشانت مان وڏا نشان آهي. ڪنهن جي مرڻ يا ڄمڻ واسطي ڪود وئبا 
آهن. پوءِ جڏهن اوهان اهو ڏسو (تڏهي) الله کان دعا گهرو ۽ تڪبير چئو ۽ نماز پڙهو ۽ 
خيرات ڏيو. پوءِ فرمايائون تم اي محمد ټؽ جي امت! انله جو قسمر آهي سندس ٻانهي جي 
زنا ڪرڻ يا سندس ٻانهيءَ جي زنا ڪرڻ وت الله کان وڌيڪ ٻيو ڪو غيرت وارو ڪونہ 
آهي. اي محمد يبر جي امت! ائه جو قسمر! تہ جيڪي مان ڄاڻان ٿو سو جيڪڏن اوهين 
ڄاڻو ت يقيناً اوهان ٿورو کلو ۽ گهڻو روٿو. 


ڪي 9 شج لها ىمفٹ الشيمس. لي عهڻ 
رَسُولِ له ټّ نُودِي آَنِ الصّلاءُ جَامِمةً 





(۱) سج گرهڻ جي نماز پاڻ ٻِن رڪوعن سان پڙهيائون ڇا خاص انهيءَ حالت پر جائز آهي نم ڪنهن ٻئي حالت ۾ر. 


!هي 4 ۱ سج گرشڅخ جو ڪتاب 





عبدالله بي عمر رضي اله عنه چيو تہ (هڪ دفعي) جڏهي رسول الله ټ جي جي زماني 
۾ سج گرهڻ ٿي (تڏهي) پڙهو گهمايو ويو تہ نماز گڏ ٿيڻ واري آهي (تنهنڪري تياري 


ڪريو). 

0٣۱‏ عَنْ عَاثنَةَ رَضِي اللَّہُ عَئها: أَنَ يَهوِيّڌ جاءّث تَآلهاء فَقالَت لَها: .- ٤‏ اَللَُّ 
من عَڏاب البرڪ فَّأٽ عائشة رَسُول ال ڪرو: آينات الٿاسن في َيُورهمَ؟ فقالَ رَ ڍ 3 
عائذا بالله من دُلِكَء نُّ ذَكرَث حديث ت الَگسُوفءَ تُڳ قالَث في آخره: ْ ثُڳ امَرَتُمُ َنُ نَم ود يتمَذوا من 
اب الَقبْر۔ 


عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي ت هڪ يهودياڻي كکانئس (ڪجههہ) پڇي رهي هئي. 
پوءِ عائشه رضي ا عنها کي چياثين ت الله توکي قبير جي عذاب کان بچائي. پوءِ عائشه رضي الله 
عنها رسول الله ټڀ جس کان پڇيو ت ماڻهن کي قبر ۾ر (بہ) عذاب ڪيو ويندو ڇا؟ رسول الله 
جن ان کان پناهہ گهرندي فرمايو: ت مان قبر جي عذاب کان پناھ گهران ٿو پوءِ (عائشه 
رضي ال عنها) سج گرهڻ واري حديث بيان ڪئي. پڇاڙيءَ ۾ چيائت ت پاڻ ماڻهي کي حڪم 
ڪيائون تہ قبر جي عذاب کاڻ پنا ھ گهرندا رهن. 

0٣٣‏ عَنِ ابَنِ عَاس رَضي - أللّهُ عَنهمّاء کر حديتَ الَكْسُوف بطوله ثٌْ قالَ: قالوا 


۾ اه 


طا رَسُول اُلله ؼ. يتا تتاوَلْتَ ٿَئِاً في تقاملکء ٿُ تا كَمُكَٰتَ. فقالَ : ٳْي ٫َأيِتُ‏ الجَٿة 


٤ وڳ‎ 


َنَتاوَلْتُ عُقوداً وََز اَصّبِتُ لاكأتُم .0 ات يه تنظرا ان 
َظمّ. رَراَيْتُ أَكئرَ اَملها الٿَْاءَ. قائُوا: بمَ يا رَسُول اُلله؟ قالَ: بكفرهنّء قيل يَكمُرْنَ بالله؟ 
قالَ: يَكفُرنَ الْمشير. وَيَكْمُز الاحُتانَ لَز اَحٰسَثتَ ٳلى احداهنَ اَلدَهر کُلّهُ ٿُغ رات ملک شئِاً 
قالَت ما رَأُيُتُ مك عزاً فظَ: 

ابن عباس رضي ان عنه سج گرهڻ واري حديث انجي ڊيگه سوڌي بيان ڪري پوءِ چڀائه 
تہ ماڻهن چيو ت يا رسول الله ټب! اسان توهان کي ڏٺوسون ت توهان پنهنجي بيهڻ واري جاءِ 
۾ (وڌي) ڪا شيءَ ورتي ٿي. وري ڏٺوسون تہ پونين پير موٽيا .ات يڪ مان 
بهشت ڏٺو پوءِ (ان مان) ڊاک جي ڇڳي کي وٺڻ لڳس, جيڪڏهي ان کي آڻیان ها ته 
جيستائيت دنيا باتي آهي تيستائت اوهان کائو ها ۽ (اهڙيطرح) دوزخ کي (ب) ڏلمر (مگر) 
اڄ ڏينهني جهڙو ڪڏهي (بہ) بڇڙي شڪل ۾ نہ ڏٺمر ۽ ڏٺمر تہ انجي رهاڪس ۾ گهشيون 
عورتون هيون, چيائون ت ڇو يا رسمول الله ټه؟ فرمايائون تہ مڙس جي ناشڪري ڪنديون 
آهي ۽ احسان نہ مڃينديون آهي, جيڪڏهي انهن مان ڪنهن سان تون پوري زندگي احسان 
تڪريب ۽ راه نان (ڪا ڪوتاهي) ڏسي ت چوندي ت مان تنهنجي طرفان ڪڏهي ب 





ڀلاڻي ڪان ڏئي آهي۔ 
٣٣‏ مَنْ اَسْماءُ بت أبي بُکر رَضِي أَللّهُ َنهُحّا. قالَت: لَقذ اَمَرَ اليءُ يي بالعتاقة ئفي 


گُسُوفِ الشَمُس. 
اسماء بنت ابي بڪر رضي اك عنهما چيو ته نبي ڪريم ٿټٻ جي سج گرهڻ ۾ ٻانهي آزاد 
ڪرڻ جو حڪم ڪيو. 


۽ 3:  -‏ ڇخ پگ او“ اران يته ان ير هه نٿ حتلان 7 

0٣٣‏ عن بي مُرسيٰ رَضي له عَنه قالَ: خّفتِ الشئسءَ فقام اليءُ يو فزعا 
ين اي اي ھا . ۽ ۾ ات اھ = ته تھ ڻو اهين ‏ اق ال 5 ھو.. <اا ربا 
يخشيىٰ ان تکون الّاعة فأتيٰ المّسُجذ فصّلى بأطوَّلِ قيام وَركوع وَسجوڊ رَآيله قط يفعله 
۱ )وو 8 ڀا فه وچ َ- او کا 
وَقَالَ: هُذه الاياتُ التي يرسل اللَهُ لا تکون لمَوتِ آحد ولا لحياتد. ولٿكن يّخوف اَللَهُ بها 
.اق اه رك »۾ َ‫“ ري 2 اھ سس 1-4 نا اه 
عباده۽ فاذا رَأيِتغم شيا من ذلك فافزعوا الىٰ ذکره دعائه واستغفارهِ. 


ابوموسيٰ رضي ال عنه کان روايت آهي: چيائين تہ (هڪ دفعي) سج گرهڻ ٿي تہ نجي 
ڪريم يټ جس پريشان ٿي اٿيا. (۽) هي ډپ هس تہ متان قيامت اچي وڃي. پوءِ صسجد ۾ر 
اچي تمام ڊگهي قيامر ۽ رڪوع ۽ سجدي سان نماز پڙهيائون, مان ڪڏهن ب کين (ايڏي 
ڊگهي نماز) پڑهندي ڪان ڏٺي هئي. .ان هي رت جن ناون آهن, جي کي الله 
ڪنهن جي موت يا حياتي واسطي ن موڪليندو آهي. پر انهي سان پنهنجس ٻانهسي کي 
ڊيڄاري ٿو. پوءِ جڏهس ارهان ان مان ڪا(نشاني) ڏسو (تڏهس) الله جي ډپ کان سندس 
يادگيري ۽ انجي سڏڻ ۽ بخشش گهرڻ ڏانهی ڊوڙو. 

0 _ عَنْ عاثسُةَ رَضِي اَللّهُ عَٺها قالَتٿ: جهر جِهر ال ري 88 في صا الخًسُوف بقرا٤ٌته؛‏ 
ڳٺ زا ق يك ټٳ َلٌّ ِّ لف ان: ‏ سَممَ أَللَّهُ لِمَنُ حه حمدة رَڻا وَلكُ الحنٰد 
بُتاوهُ القراءة في صّلاِ الأكًسّوف أْبځ رَكمًات في رَكَتَيْنِ. وَأرْبمَ سّجّداتِ. 

عائشه رضي انله عنها چيو ت نبي ڪريمر ٿټٌ جن سج گرهڻ جي نماز پر ڏاڍي آواز سان 
پڙهپو. پوءِ جڏهن پنهنجي قراُة کان واندا ٿيا (تڏهن) تڪبير چئي رڪوع ڪيائنون ۽ جڏهن 
رڪوع کان مٿو مٿي کنيائون, (تڏهى) چياٿون تم سمع الله لمن حمده, ريتا وا لک الحمد. 
پوءِ وري ٻيهر سج گرهڻ جي نماز ۾ قراة ڪيائون. .ڪڪ چا رڪو ۽ چا دا 
ڏناڻون. (۱) 


(۱) هڪ رڪمت پر ٻہ رڪوع ۽ ٻ سجدا سج گرهڻ نماز لاءِ خاص آهي. 


هر ۱٣‏ . سجدي جا باب 





بسم الله الرحاس الرحيم 
قرآن جي سجدي ''" جا باب 
۱٣‏ _ كتاب سحُود القرآن وَسُنتها 


”يم 000 - 6و ھول ڪن څ نئ ڪا 
9٣‏ عَنْ عَبد أَللّه بُنِ ءَ مُود رَضِي أُلله عَئه قالَ: قرَاً الڳيءُ طَ الٿّڄم بمكة فسَجد 
بر يت مٿ يه 


وه چچ َ‫ َم ۽ ۾“ ٍأًٍ ٌ لت 
فيها وساجد معه» َِرَ شي أحَذ کَڻا من حصئً أؤ ثراب فرفعه ٳليٰ جبهته وَقاَ: يکفيني هذا٬‏ 
يته بنْدَ دُلكَ قُتلَ كافراً. 


ابي مسعود رضي ال عنه چيو تن نبي ڪريم يب جن مڪي ۾۾ر النجرم (سورة) پڙهي, پوءِ 
اُن مر سجدو (تلاوت جو) ڏنائون ۽ ساڻن (ببت بت سڀني بہ) سجدو ڏنو, مگر هڪ ٻڍڙي 
(مڙس؟ سجدو نت ڏنو. (سجدي جي بجاءِ هي طرح ڪيائن جو) پٿريس يا مٽي جي مُٺ کي 
ان کي پنهنجي پيشاني تائب مي ڪري ج چڀائين تہ مون کي هيءَ ئي بس آهي. پوءِ مان ان 
(ٻڍڙي) کي ڏٺو تہ ڪفر جي حالت ۾ مارجي ويو. 


‫َ 


9٣"‏ عَنِ اَيُنِ بي رَڻِي ال عَٿٌّقا قاَ: اص؛ لَيْسَت مِن عَرَائِم الحُجُودِ وڌّد 
رأڍُُ الٿٻيع ټل يَسُجڈ فِيهُا 


ابن عباس رضي الك عنه چيو تہ (سورة)ص (جو سجدو) ضروري سجدن مان نہ آهي ۽ 
بيشڪ مان نبي ڪريم ٫ټ‏ جن کي اُن ۾ سجدو ڪندو (ب) ڏٺو هو (تنهنڪري مستحب 
آهي( 
84 وَحديئةُ رَضي اُللَّهُ عَنهُمّا أَنَ اي قا سَّجڌ سج بِالٿجم تَقَدّمَ قرِيبأ من رايّة 
ان مَسعودِ وزاد في هذه الروابةِ: وَسّجڌ تَعَةُ المُْلمُون وَالَكُشُرکُوڻَ وَالُجنُ والائس- 


(۱) سنجدء تلاوت جا قرآن پاڪ جي ۱ جاين ۾ر آهن. اهو مذهب امامر شاقعي رح ۽ اماهر احمد رح ۾ امام ليث 
۾ اسحاق بن راهويہ, جو آهي. هو سورة حج ۾ر ٻہ سجدا چون ٿا. امام ابوحنيف, رح ۾ امام داؤد ظاهري جو 
:مذهب آهي ت قرآن جي ۱٣‏ جاين تي تلاوت جا سجدا آهن. هي ٻئي مجتهد سڳورا (سورة حج) پر فقط هڪ سجدو 
ثابت ڪن ٿا. ازانسواءِ اما ابو حنيف, وٽ سجدء تلاوت جو ڏيڻ واجب آهي. باڻي ٻين مجتهدن وٽ سنت آهي. 


۱٣‏ ۔ سجدي جا باب يوين 





ابن عباس رضي ال عنه جي حديث تہ نبي ڪريم ته جن (سورة) التجم ۾ سجدو؛ ڏنو. 
ابن فيسسقوڻ رضم کان روايت ويجهو گذري آڻي ۽ ان روايت ۾ هيترو وڌايانهت, تہ ساڻن 
مسلمانن ۽ مشرڪسن ۽ جن ۽ انسانن سجدو ڏنو. )۱ 

4 مَن ريد بُنِ قايتِ رَضِي ألّهُ عَنهُ ته تَر على الٿ :الُم َم پَتجُذ 
يَا. 

زيد بي ثا بت رضي ال عنه کان روايت آهي ت هن (سورة) النجم نبي ڪريم ؾب جن وٽ 

پڙهي, پوءِ پاڻ ڻ ان مر سجدو ڪون ڏنائون. 


ين 


عَن لي عَُيَة رَئِي ال ڪَهُ: آنهٌ را اڏا الكمّاءُ أَٿدَقّْتء فََجّة بها فَقيلَ ڌَهُ 
في دُلِكَ: فَقالَ: لو لَمْ أَرَ اي ټڳۇ بَسُجُ جُدُ لَمْ أَٿْجُڎ. 


اٻوهريره رضي ال عنه, اڏا السماء ادشانت پڙهندي سجدو ڏنؤ, جنه تي كانثئس پڇيو 
ريو. چيائين تہ جيڪڏهر مان نبي ڪريم يبآ جس کي (ان ۾) سجدو ڏيندو نہ ڏسان ها ته 
مان ب سجدو نہ ڏيان ها. 

0۱ عَن ابُنِ عُمَرَ رَضضي أَللّهُ عَنهّمّا قالً .اي َا تا عَليِتا السُورة فِيها 

الگِجدة ۽ يسيج وَتَُجڌُء حٌى ما يّجڎ أَحاتا مکاناً لموضع جبهته. 

أابن عمر رضي ال عنه چيو تہ ئيي ڪريم يٻ جن اسان وٽ سجدي واريون سورتون 
پڙهندا هئا, ت پاڻ ب سجدو ڏيندا هئثا ۽ اسان ب (ساڻي) سجدو ڏيندا هئا سڙن, جنهذڪري 
(ايترو انيو ٿيندو هو جو) اسان مان ڪى کي تہ پنهنجي پيشاني رکڻ لاءِ ب جاءِ نہ ملندي 


(۱) شاھهم ولي اللہه رحہ لکيو آهي ت.ہ پاڻ ڪريم صلي الله عليه وسلمر جن سور نجمر جي تلاوت ڪ٤ي‏ تم 
مشرڪ ايترو تہ مذلوب ۾ مسحور ٿي ويا جو جڏهڻ پاڻ ڪريمن سجدو ڏنو تہ مسلمانن سان گڏ مشرڪ 
ب سجدي ۾ ڪري پيا. 


#٣٣؟‏ ۱#-قصرنماز جا باب 





بسم الله الرحاس الرحيم 
نماز جي گهٽائي پڙهڻ جا باب 
(قصر نماز جا باب) 
“۱ كتاب تقصير الصّلاة 
ما جاء في التقصبر وم بقيم حئى بفعمر 
عَنِ ابنِ عباسي رَفِي الك'عَٿهما قالَ: أقامَ ال ؾِحَة عشر ڀِقصُر. فتحن 


جك= 


8 ی.. 85 ته 995 ھءم “َ‫ در9ت 
انا صاثرتا تسعة عشّر قصر ۇٳن زدنا اتفختا: 


/ 
ابي عباس رضي ال عنه جيو ت نبي ڪريم ټر جن (فتح واري سال مڪي ۾) اوٹوبهہ 
(ڏينهي) ٽڪيا هئا ۽ پاڻ (چئسي رڪعا واري نماز) گهتائي پڙهندا هئا ۽ اسان بہ 
جيڪڏهي (ڪٿي) اوڻويهہ ڏينهن مسافر ٿي رهندا هئاسون تہ (نماز) گهٽائيندا هئاسون ۽ 
جيڪڏهن وڌيڪ رهندا هئاسون تہ (نماز) پوري ڪري پڙهندا هئا سون. 
عَن اُنس رَِي اللَهُ َهُ حَرَجٰتا مَحّ الٿي ۇٌ# مِنَ الميتة ٳلى تكّة فَکانَ بُّلي 
َكمَڻين رَكَمَىينء صَٿَّى رَجّهتا الَى المّدينڌء قيلَ لَهُ: أقْتم بتگة شيئا قالَ: أَقمتا بهاعَشراً. 
انس رضي ال نه کان روايت آهي تہ اسان نجي ڪريم ؾؽټ جن سان مديني مان مڪي 
ڏانهي نڪتا سون. پوءِ پاڻ (تيستائين) ٻہ ٻہ رڪمخون پڙهندا رهيا, جيستائين مديني ڏانهني 
موٿي اياسون. انس رضہ کان پڇيو ويو تہ اوهان مڪي ۾ ڪيترو وقت رهيا. چيائس ت اسان 
08٣‏ عَن أبنِ عُمَرَ رَضِي أَللّهُ عَهّمًا قالَ: صَلَيِتُ مَمَ يئ ټ# بمنن رُكعتين. َأبي 
اد قا هت اڇ ا1 اھ اڄ بي ار 
بکر وَعمُرَء رَمَم عثمان صذرا من اما رَتهَ ثً اُتگها. . 
اب عمر رضي ال عنه چيو تہ مان نبي ڪريم ڃر جن سان ۽ ابوبڪر ۽ عمر رضہ (جي 
ساري خلافت) ۽ عشمان رضہ جي خلافت جي مهڙ ۾ (حج جي موتعي تي) ساڻس منيٰ ۾ر ٻہ 
بہ رڪعتون پڙهندو هوس. پوءِ عشمان رضي ان عنه (خلافت جي اڌ کان پوءِ) منيٰ ۾ر چار 


غا-قصرنماز جا باب 4؟#٣؟‏ 





رڪمعتون ڀوريون ڪري پڙهندو هو. ا۱! 

4. مَنِ اَيُنِ مَٺْمُودِ رَضِي آللّهُ عَلهُ؛ لَگا قِيلَ لَهُ صّلَى عُثتانُ بمِئن أزبم رَكعاتِ. 
اسُترجمءَ نٻ ثَُّ قالَ: صلَيْتُ مَمَ رَسُولِ اُله ڀڳۇ بين رَكمًتين ۽ َصّلَيْتُ مم ٿم اي بكر رَغِي ال 
َنهُ بِمنن رَكمَتيُنِءَ وَصّليْتُ مَع عُمَرَ رَضِي اَللَّهُ عَئهُ بِمنئ رَكعَتَيِنِءَ فَلَيْتَ حظي م من أَْع رَكَمَاتِ 
رَكمَتانِ مَُقيِلتانِ. 


۽ 


ابن مصسمعود رضي ال عنه کي جڏهن چيو ويو تہ عشمان رضي اك عنه منيٰ ۾ چار رڪعتون 
پڙڑهيون, (تڏهى) چيائين ت انا لله وانا اليه راجمون. پوءِ چيانت تہ مان رسول الله ٽيپ جن 
سان منيٰ ۾ ٻ رڪعتون پڙهيون ۽ (اهڙبطرح) ابوبڪر رضي الله عنه سان بہ منيٰ مر ٻہ رڪعتون 
پڑهيم, آءِ منهنجي نصيب جي بڇڙائي! جو اهي ٻہ رڪعتون هئت چئس کان وڌيڪ قبول پيون 


هونديون. 
والَيزم الاخر اُن ُا مَ سر يزم َلَبِڌ ليس كُمها َا حرمة. جن 


ابو هريره رضي ال عنه چڀو تہ نبي ڪريم ټڀب جن فرمايو تہ ان عورت لاءِ, جا الله ۽ 
قيامت جي ڏينهس تي ايمان رکي ٿي, پنهنجي محرم کانسواءِ هڪ ڏينهي ۽ رات جي پنڌ 
جيتري مسافري ڪرڻ حلال ن, آهي. 
قا لا 1000 يت ال 8 ٳڏا جنه با ٿر 
حر المَفربَ فئُصَليهُا وسايها تلانا ثۇ ڇَڏوُ ثُڳ قَلْمًا يَبَُ حًى يُقيم المِشاءَ فَيُصَليها رَكمتين ثُمٌ 
َ. ولا يًّبٌځ بَمدَ الِسُاءَ حًٿٌَى يَقّوَ من جوف الليلي. 
عبدالله بي عمر رضي اك عنه چيو تہ مان تبي ڪريم ؾټ جن کي ڏٺو تہ جڏهن ات سفر 
۾ هلڻ جي تڪڙ هوندي هئي تہ سانجهيءَ جي نماز کي (تيستائيتن) پوئتي ڪندا هئا, 
(جيستائاب سومهڻي ٿيندي هئي). پوءِ سانجهي ۽ سومهڻي کي گڏ پڙهندا هئا ۱" (جيئي 
ت( سانجهيءَ جون ٿي رڪعترن پڙهندا هئا. پوءِ سلام ورائي چوندا هئا تہ مان اُن لاءِ دير 
ڪئي ت مر سومهڻي ٿئي ۽ سومهشيءَ جون ٻ رڪعتون پڙهي سلام ورائيندا هئا ۽ (سفر 


2 





(۱) ڇو ت, مڪي پ۾ر شادي ڪئي هئاٿين ۾ سندس بيبي اتي رهندي هگي. جنهن ڪري سسافر ٿي نہ 
رهندو هو ۽ نماز پوري پڙهندو هو. 
(؟) هن مان ظاهر آهي تہ سفر جي حالت پر ٻہ نمازون گڏي پڙهڻ جاٿز آهن. 





مر) سومهڅي کان پوءِ (نفل ۽ ٻئي) تسبيح ڪان پڙهندا هئا تانجو (وري) تهجد لاءِ اڌ رات 


جو اٿندا هئا. 
» 77 هي جابِرَ بُنِ عَند أ ۽ ري أَللُّ عَنهمًا قالَ: کان الٿ ټل يُمّلي التٿَطُعَ وَهُوَ 
َاکِب في ڪَيرِ الْقِبلَّة 


جابر بي عبدالله رضي ال عنه چيو تہ بي ڪريم ؿ2 جن سواري جي حالت ۾ قبلي کان 
سواءِ ٻئي طرف بہ(نفلي)نماز پڙهندا هئا. ۱۱ 
4 عَن اتس رضي أللّهُ عَهُ نه صَلَى على حمار وَوَجُهُ عَنْ يُّار الْقيّلّة فتيلَ َهُ 
انس رضي ال عنه, گڏه تي نساز پڙهي ٿي ۽ ان جو منهس قبلي جي کٻي ڏانهسن هو 
کانئس پڇِيو ويو تہ قيلي کان ڦري (ٻي طرف) نماز پڙهي رهيو آهين؟ چيائين تہ جيڪڏهن 
مان رسول الله -ټٿ کي آئين ڪندو ن ڏسان ها ت مان بہ ته ڪريان ها. 
عَن اين عُمَرَ رَضِي اَللّهُ عَنْهْمًا قالَ: صَحِبّتُ الِيع ټټ لم أرٌَ يَُبٌځ في التَفر. 
"9-9 
ڪڏهن) يه سفر ۾ تغل پڙهندي ڪد ٺم ۽ ال فرمايو آھي 2 حقيقت ۾ توحا لاء ان 
جي رسول ۾ر هڪ نهايت سهڻو نمونو آهي. 
04 عَن عامر بْڻ رَبيِعة رَضي - اَللّه عَئه: ان را الٿِيء َڀ صلَى التٌبُحة تال آفر. 
الگّفر على ظهر رَاحلًته حَيِتُ تَوَجّهَتُ به. 
عامر بن ربيعہ رضي ال عنه, نبي ڪريمر نڊيٽر جن کي ڏٺو ته سفر ۾ر رات جا نفل پنهنجي 
00 
٣‏ عَنِ اَبُنِ عَبَاس رَفِي اَللهُ عَْهْمًا قالَ هان سُولُ أللله َل يَجْتَع ين صّلاًة الظهُرِ 
َالأتَصُر ًا کانَ على ظَهّي سير وَيَجُمَع بين العَفرب والعِسُاءِ. 
ابن عباس رضي ال عنه چيو تہ رسول الله نيپر جن (سفر ۾مر؟( هلڻ واريءَ حالت م ظهر ۽ 
عصر جي نماز گڎ پڙهندا هئا. (اهڑبطرح) سانجهيءَ ۽ سومهڻيءَ کي (ب) گڏي پڙڑهندا هئا. 
9٣‏ عَنُ عِمُران بُن حُصُيِن رَضي اُللّهُ عَئهُ قالَ: کانَتُ بي بُواسيڙ فَسَألَتُ الب 


(۱) نفل سواريٰ تي پڙهڻ جائز آهي. هي واقمو غزوه انمار جو آهي. اوڏانهن وڃڻ واري کي قبلو کاٻي هٿ پوندو.۔ 


۱4 -قصرنماز جا باب 0م؟ 
عُن الصّلاة فَقالَ: صَلٌ قاثماً. نان لَمْ تْطم فقاعداء فٳن لَمُ تم ”0 
عمران بن حصرت رضي ال عنه چيو تہ مون کي بواسير هو. پوءِ نبي ڪريم يب جن کان 
نماز بابت پڇيم نت ڪيئى پڙهانا) , پاڻ فرمايائون ته بيهي نماز پيڙهم. جيڪڏهن (بيهي) _ 
سگهت ت پوءِ ويهي. جيڪڏهن (ويهي با ئه سگهين تت پوءِ پاسي تي (ليٽي) نماز (پڙھ). 
ُ‫ َا 
٣‏ عَنُ عائِشة آ المّؤمنين رضي أُللّهُ عَٺها اها لَمُ ثََ الًبِي ټ# يُصّلّي صّلاة اللِّل 


ادا يي مٿ ات ڦکانَ ييأً قاعداً: حَٿَى اڏا أرادَ ان بُرُكمَ قامَ فقراً نَخواً من ڦلائِين آبة 


ز أَْبَمِين آڈ ثَُ رَكم. 
ساڪآ ان اتر ظربداتال3 
جن کي نہ ڏٺو (جو) رات جي نماز ويه ي پڑهي هجي., تانجو وڏيءَ عمر جا ٿيا. پوءِ نماز 

بيهي ٽيهس اين يا چاليهن اين جيترو پڙهي پوءِ رڪوع ڪندا هئا. 
4 وَعَنها رَِيً له لها في رِوَايةڌ: ٿم بَقمل في الزكعة الٌاټي ِثل ِكَ اڏا قضىٰ 
صُلاًتَةُ تَظرَ. فَانُ كَنُ بُڈظ تَحّدّٿَ مَعِيء وانَ کُنتُ نَائِمّةً اُضطڄع. 
۽ عائشه رضي ال عنها کان ٻئي روايت ۾ آهي تہ ٻِغي رڪعت ۾ر ب ائين ڪندا هئا. پوءِ 
جڏهن نماز پوري ٿيندي هئس (تڏهى) ڏسندا هئا تہ جيڪڏهي مان جاڳندي هيس تہ مون 
سان ڳالهيون ڪندا هئا ۽ جيڪڏهن ننڊ ۾ هوندي هيس ت پاڻ ‏ سمهي رهندا هئا. 





٣"ھ؟‏ 4 ۱-تهجد جو باب 





بسم اللہ الرحاسن الرحيمر 
رات جي تهجد جو باب 
.۱ كتاب التهحد 


مَنِ اين عَيٌاس رَضِي اَلّهُ عَنْهُمّا قالَ: کانَ رَسُولُ ألَء ۇ ٳڏا قا مِنَ اليل 
تتَهَجدُ. قالَ: ال لك الحّندُ٬‏ يع ند اخ لن ون فِيهنُء وَلِكگ اليحّځڈ أنتَ نو 
يي والازضضش وَمن فِيهنّ ۽ وَلَكُ الحمد انڪ مَلك الخْمُواتِ وَاللافِس تن فيِهن وَلكَ 
الحّدُ. أَنٌتَ الحَيُء وَوَعْنّة الحَڻ. ولقاؤكة َء وقؤلگ حّ. والجَگ حٿٌّء والٿاڙ حء 


َو 


رالئئون َء وه ان زالناعهة حقي. اللَټٌّ لگ أَسْلَمُتُ وَبلگُ أمّنتُء وی توٴكلت 
وَالَيگ تبت وبك حاصّمْتُ وَالَيّكُ حاكمْتُ. --- 3 ات 


‫ِ 


اي عباس رضي الله عنه چيو تہ رسسول الله ټڀه جي جڏهن رات جو تهجد لاءِ اٿندا هئا, 
(ڏهي) فرمائيندا هئا .يا الله! تنهنجي واکاڻ آهي ۽ تون ئي زمت ۽ آسماني ۽ جيڪي ان ۾ 
ڻاھ او تنهنجي واکاڻ آهي تون زميت, آسماني ۽ جيڪي ان ۾ آهي تى جي 
روشني آه. تنهنجي ساراه آهي ۽ تون زمن ۽ آسماني ۽ جيڪي ان ۾ آهي تن جو مالڪ 
آهي ۽ تنهنجي راکاڻ آهي, تون سج آهن ۽ تنهنجو وعدو سچو آهي ۽ تنهنجو ول سچو 
آهي, بهشت سچ آهي ۽ دوزخ سچ آهي. پيغمبر سچ آهي ۽ محمد سچ آهي ۽ قيامت سچ 
آهي. يا اله! تنهنجي تابعداري ڪريان ٿو ۽ توتي ايمان آڻيان ٿو ۽ توتي ڀروسو ڪريان ٿو 
۽ توڏانهن رجوع ڪريان ٿو ۽ توڏانهي فيصلو آڻيان ٿو ۽ توکي پنهنجو امن بڻايان ٿو. اڳيان 
پويان ۽ ظاهر ڳجها ڏوه معاف ڪر! تون ئي آهن (جنهن کي گهريس) اڳتي ڪريس ۽ تون ئي 
آهين (جنهن کي گهريس) پوئعي ڪريس تو کان سواءِ ٻيو ڪو معبود ڪونهي. گنا کان بچائڻ 
۽ نيڪ ڪسمس جي قوت تو کان سراءِ ٻيو ڪو ڏيڻ وارو ڪون ہ آهي۔ 

عَنِ اَبُنِ عُمّرَ رَضِي اَللّهُ عَنْهمًا قالَ: کان الرجُلً في حاء 2 الٿ ټټ اڏا رأى رُؤيا 


4 ۱ -تهجد جو باب وٺي 





ًٍا اه 2 ۽ ؟ سمهڻ ٤77‏ ۾ 25 ڳر ودن 2٤7‏ بي جن اين ٿک ٤‏ نَ مد 
تُا على رَشُول اله ؼؼ مَتمَتبتُ أَنْ أرى رُؤيا اها عَلى رَسُول اَلئه 3 وَكُنْتُ عُلاماً شاٿا. 
يه لد 3 قَرأبُتُ فو . مز“ 15 دحا , 


ود بأله من الٿارء قانَڊ: تت مَلَ َر قا لي ٿم فقم صہُها على حَمفُصّة؛ نئت 


حَنْصّةُ على رَسُول اَلله ؼټ فقالَ: نمُمَ الڙجل عَبدُ له لَرُ کانَ يُصَلي مِنَ اللَيلي. .ات يد 
لا بَتاءُ م من اليل ٳلا قلِيلاً. 


ا1 
ڏسندو هو (تڏهسن) ان کي رسسول األله بيز جي وٽ اچي بياڻ ڪندو هو. پوِ مصون کي بہ 
خواهش ٿي تہ هوند ڪو خواب ڏسان ۽ ان کي رسول الله هڈ جس وٽ بيان ڪريان ۽ مان 
رسول الله ټبٹ جن جي زماني ۾ جوان ڇوڪرو هيس ۽ مسجد ۾ سمهندو هوس. پوءِ ( هڪ 
دفعي) ننڊ ۾ ڏٺمر ت, ٻہ ملانڪ مون کي دوزخ ڏانھی وٺي ويا تم اينتري ۾ر ڏعر ت دوزغ کوهہ 
جي اوساريءَ وانگي (اونهون) ارساريل هو ۽ ان کي ٻہ ڀڪون هيون ۽ منجهس ماڻهو هئا, 
جن مان ڪر کي سجاتم (ب) پوءِ مان اغوذ بالله عن النار چوڻ شروع ڪيو (وڌيڪ) ابي 
عمر چيو تہ (اتي) مونکي هڪ ٻيو فرشتو مليو.۔ جنهي چيو ته ن وچ ! (صيح جو) مان ان ِ 
خواب جو قصو (پنهنجي پڦي ۽ رسول الله جي بيبيءَ) حفصہ رضي اك عنها کي ٻٽايو ۽ 
(بيبيءَ) حفصہ رضي ال عنها, رمسول الله ټبله جس کي ٻڌايو. جنه تي پاڻ فرمايانون تہ هوند 
رات جي نماز پڙهي ت عبدالله (ى عمر رضي اك عنه) (ڏاڍو) ڀلو ماڻهو آهي. (سالع راوي 
چيو ت) ان کان پوءِ (عيدالله بن عمر رضي ان عنه) رات جو تمام ٿوري ننڊ ڪندو هو. 
4 و._ مَنُ جُثذب بُنِ عَبر آلله رَضِي أَللَهُ سن قالَ: آشتكىٰ الٽبرءُ ‏ فَلَم يُقم ليّلة 
بت اد نيآ ند يو تاين ادخ بي جن بيمار ٿي پيا . هج لا 
هڪ یا ٻ راتيون د اُٿيا. ==. 
4 من مَل يِن ٳي طالِب رَکِي ال عنة ان ايٿ طرَقة وفاطِكة لت 
ول اُلله يټ لَيلَدَء فقالَ: أل تُصَليان؟ فَقلْتُ: يا رَسُولَ اَلله أنمُستا بيد الله قاڏا شاءَ ان مئڻا 


كث 


يع ڻا قالَصَرَ حِينَ لا طللگ وَڌم يز ٳټي) سيا ثُځّ سَمنْگڈ وَهُوَ مُوَل يَضربُ فَخده وَهُوَ 
َتولُ: و کانَ الڙنسان أَكتَ شيءِ جذالا ٍ 
علي بي ابي طالب رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ها جن ان ڏانهي (يھني 
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علي رضي ال عنه) ۽ پنهنجي نياڻي فاطمه رضي الله عنها ڏانهن هڪ رات آيا ۽ (اچىي) چيائون 
ت اوهان (رات جي) نماز ن پڙهندا آهيو ڇا؟ پوءِ مان چيو ت يا رسول الله تا اسانجا ساه 
الله جي هٿ پر آهن, پوءِ جڏهي اسانکي اٿارڻ گهرندو آهي, (تڏهن) اُٿندا آهيون. جڏهن 
اببان اأئين چيو (تڏهين) پاڻ موٽي ويا ۽ ڪجه جواب ٿہ ڏنائون. پوءِ مان کانئن ٻڌو جو ران 
تي ڌڪ هڻندي پاڻ فرمايانون ٿي: رُڪاڻَ الانسَانُ أْڪَمُرُ ه شيُءِ ججدلا. (يعني ت) انسان سڀ 
شيء کان وڌيڪ جهڳڙالو آهي۔ 

عَنُ عاة رَضي اَللّهُ عَنها قالَت: ِن کانَ رَسُول اَله ؼټ# لَڀڌځ الْمَمّلَ رَهُو يٌُحبُ 
َم نه خشية ات بحمل اناد به قيفرض عَليْھمُء ونا سَټتَ رَسُول أللله ټَ سُبحة الضحىٰ 
------9-- .99 >9 لد 


مٿي فرض ٿي وڃي ۽ رسول الله ‏ جن ڪڏه بہ چاشت جو نفل ڪونہ پڙهيو ۽ هوڏاڻهي 
مان پڙهندي آهيان. ا۱! 


٣۱‏ عَن المُفِيرَة بُنِ شُمٰبَةَ رَضِي اَلَّهُ عَثهُ قالَ: ان کان الٽبي ټٰ لَيَقوم ليُصَلّيَ حَٿَى 
تَر قدمَاةُ أرَ سّاقاهُء قيُقال له فَيِقولُ: آقلاً آکون عَبدا شکوراً. 
مُفيرَ2 بن شعبہ رضي ال عنه فرمايو ته ني ڪريم عؾؿٍ جن نماز پڙهڻ لاءِ ان (حد) تائيت 
(به) بيٺا جو سندن پيريا پنيون سجي پيون. پوءِ کانشن (ان بابت) پڇيو ويو (ت آنين ڇو 
ڪريو ٿا) فرمايانون )2( ڇا مان پوءِ الله جو شڪر گذار بندو ن بڻجان؟ 
٣‏ مَنُ عَبد أَللّه بُنِ عَمُرو بْن الَماص رَضِي أَللّهُ عَنهمًا أَنَ الٿب ټټ قالَ لَهُ: 


العًّلاة الى ال تَعالى صُلاء داد اگ الام ٳلى ال صِيَامُ داد وَکان ڀٽام ن نصف لأيل. 


‫ِ 


** گي 


7790 آهي تہ نبي ڪريم تب جن کيس 
چيو ت الله کي (نفل نمازن ۾( وڌيڪ پياري نماز داد (پيغمبر) جي نماز آهي ۽ (اهڙي 
طرح روزن ۾ر) وڌيڪ پيارو روزو (ب) داؤد (پيغمبر) جو روزو آهي. (جيئس تہ) هو رات جو 


(۱) اهو بيبي صاحب, پنهنجي ڄاڻ موجب چيو آهي. جڏ هن ت, رسول الله صصلي الله عليه وسلمر فتح واري ڏينهن 
چجاشت پڙهي هكي ۽ اڻ جي پڙهڻ جي ابوڌر رش ۽ ابوهريره رش کي وصيت ڪئي هٿائون 
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اڌ ننڊ ڪندو هو ۽ انجي ٽهائي ۾ر (نماز) پڑهندو هو ۽ (وري) ڇهون حصو رات جو 
سمهندو هو ۽ (اهڙي طرح) هڪ ڏينهي روز رکندو هو. (ت) هڪ ڏينهن ڇڏيندو هو. 


1 


_0٣‏ عَنُ عائسّةَ رَضي أَللّةُ عَنهّا قالَت: کانَ أَحَبُ الَْمّلي ٳلى رَسُولِ آلله له اَلدَاِمَ٬‏ قيلَ 

لئا: تَتىىٰ کان بُوءُ؟ قالَت : کانَ يَقوعُ اڏا سَممَ لاخ 

وَفي روّاية اڏا سَممَ الّارڂَ قامَ فَصّلى. 

رفي رواية ڪَهَا قاذَٺ : ما اَلَفاءُ الٿّحَرُ عِندي الاً تاِما تَغتِي الئي . 

عائشه رضي ال عنها چڀو تتہ رسول الله تټؽ جن کي وڌيڪ پيارو عمل اُهو هوندو هو, 

جنهن تي هميشگي ڪئي وڃي. ان کان پڇيو ريو تہ (رات جو) ڪڏهن اٿندا هئا؟ چيانئين نه 
جڏهي ڪڪڙ جي ٻانگ ٻڌندا هئا ين اي 3 
هئا. (تڏهن) ُي پوءِ (تهجد جي نماز) پڙهندا هئا, ۽ ان کان ٻئي روايت ۾ آهي چيا 


نتو اناد جه جي کي اد ع٬ين‏ (رات جي أٿؿ کا را اسر ڇو سمهيل ڏسندي 
٤6٣‏ نين کشٿو ديآ عَنه قالَ: يت فلَمْ يُزن قائماً 
عحٿٴقنْقتَ بأق سنوه؛ قيل: ناه هَت“* قالَ :مت ان أقمد وَاڌَرَ الٿ ټَ. 
ابن مسعود رضي الله عنه چيو تہ مان نبي ڪريم 2 جن سان هڪ رات نماز پڙهي, پوءِ 
تيستائيت بيو رهيس, جيستائين بڇڙيءَ ڳالهہ جو ارادو ڪيمر. (کانئس )پڇيو ويو تہ ڇا جو 
آرادو ڪئي؟ چيائين ويبهڻ جو ۽ نبي ڪريم يپ مجيبند كي. . هي يڻ جو زد ڪر 
9 مَن اَبُنِ عَباس رَفِي أللهُ عنهُمَا قا :.ت لا الٿ ؼج فلگ عَشرة رك 


ني بالٽيلِ. 
ابن عباس رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ؽ20 جن جي رات ۾ر نماز تيرهني رڪعتون 
هوندي هئي. 


1٣ 


٣"‏ 8 عَن عاثشة ري أللُّ عَنها قالَت: کاڻ ٽي ټټ# بُمّلي منَ اللّيل تل 
رَكعةِ منها الَوتر وَركعتا الَفَجُو. 
عانشه رضي ال عنها چيو تہ نبي ڪريم پ2 جن رات جو تيرهن رڪعترن پڙهندا هئا, 
انهن مان هڪ رڪعت وتر ۽ ۾ رڪعتون فجر ( جي سنت لاءِ) هونديون هيون. 
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8 ڪَنَ اٽس رَضِي أللُّ عَنهُ قالَ: : .ان رَسُول ال ؼ يط رُ من ا جن 
9 َصّغ عَٿى تن ان لا بُفطڙ . وَکانَ لا تَغاءُ اُن تَراهُ منَ اليل مُصليا الا رآئتهُ. 


گر 


وَلا اما الا رأبِتُ 
انس رضي الله عنه چيو ت رسول الله نيب جن (ڪنهن) مهيني ۾ (ايتري حد تائين) روزو 
ڇڏڎي ڏيندا هئا, جو اسان ڀانئيندا هہاسون ت ان ۾ر روزو ئي ڪون رکندا ۽ (ڪڏهن وري 
ايتري تدر!ا روزا رکندا هئا جو ڀانئيندا هئاسون ت سارو مهينو رکندا رهندا. (۽ سندن هي 
حالت هُئي جو) جيڪڏهن تون کين رات جو نماز پڙهندي ڏس جو | رادو ڪرين تہ (ان مر( 
ڏ سندن ۽ (جيڪڏڎڏهن) نن ۾ر (ڏ سڂ جو ارادو ڪريسن ت ب)کبن ڏ سندين. 
ڪَُ آبي هَريرة َضي اَللّهُ عَئهُ اُن اُئّ رَسُولَ ال ټ فانَ: :هد الٿّيٌطانُ على قافيَة 
رَأُس أَحلكْمُ ""- لث عفد يضربُ کل عقدذ ل عُْدّةٍ عََيكَ يل طويل قا رف فاذا أستيّقظ وذكر 
اَللَّهَ أُٿٌحلت عقّدة : فان يا اآٿحنّت عمدءَ فانَ صليٰ ُنَت عقدة: نأمّبح تَشيطا طنٌت 
ننس رَالاً أُصْبَح حَبِيٿَ الٿمس گلان. 
ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسسول الله 0ج جن فرمايو تہ اوهان صان ننڊ 
ڪندي شيطان هرهڪ جي ڪباڙيءَ تي ريهي ٽي ڳنڊيون ڏ ڏئي ٿو ۽ سڀڪنهس ڳنڊ (ڏيڻ) 
وقت (چوي ٿو) تو لاءِ رات ڊگهي آهي, پوءِ سمهي رهم. پوءِ جيڪڏهن جاڳيو ۽ اللہه کي ياد 
ڪيائين تہ (هڪ) ڳنڊ ڇڙي پوي ٿڻي. پوءِ جيڪڏهي وضو ڪيائيت تہ (ٻي) گنڊ بہ ڇڙي پوي 
ٿي. جيڪڏهى نماز پڙهيائين تہ (ٽثين) ڳنڊ (ب) ڇڙي پوي ٿي. ٻٳ ٬يخ‏ ٿو كين ء#! پاڪ 
دل اٿي ٿو ۽ جيڪڏهى ن (يعني رات جو ذڪر وغيره ڇڏي ڏنائم)ت اداس دل ۽ ارسي ٿي 
اُڻندو۔ ت 
4. عَن عَبد أَللّه رَضي أُللّهُ عَئهُ قالَ: ذُكرَ عِندَ الٿيء ټؼ# رَجُلّ فقيلَ: ما رَالَ تاثماً 
حَٿى أُصْبَّء ما قا ٳلَى الصّلاةِ فقالَ: بّالَ الٿْيطان في اَڏنه. 
عبدالله بن مسعود يج 
ويو (جنهن لاءِ) چيو ويو ته تبستائين هو (رات جو) سمهيو رهيو ٿي, جيستائين صبح ٿئي 
ننتاز لاءِ آڻي تين ٿو. پاڻ فرمايائون تہ شيطان ان جي ڪس ۾ پيشاب ڪري ٿو وڃي. 
+80 عَنُ اُبي ھُرَيرَة رَضِي ال عَنه ان رَسُول آلله ټّڇ قان: يئل رَٿتا تباركة وَتعان کل 
لََِة ٳټَى سَماءِ الڌُٽيا حين ؾقىٰ تُلُُ اليل الاحرُ يُقولُ: من يهو هيت له يڙ تُتالين 


فَأعَطيَهُء مَنْ بَسمَقُفرْتِي فأَعْفر َهُ. 
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ڀوئين ٽهائي رهي ٿي, فرمائي ٿو تہ (ڪير آهي) جيڪو صون کان دُعا گهري ت انجي قبول 
ڪيان ۽ جيڪو مون کان سوال گهري ت ان کي ڏيان ۽ جيڪو مون کان بخشش ش گهري تن پوءِ 

تنهن کي بخشيان. ۱! 

4 عَنْ عائشة يا هه رَسُول اُلله ټ باللَيل؟ قلَت : 
کانَ بَتاءُ أَوَلَهُ وَيقّومُ آخوّةُ فَيصَلي. ٿُ ؽڙجم ٳى فراشه ڦاڏا اُڏََ المُؤّڏَنُ وَتٌت. َا کائٹ به 
حاڄڈ أَعََلَ. الا توَضا وَحرج. 

عائشه رضي اك عنها کان رسول الله تيب جن جي رات جي نماز بابت پڇِيو ويو, چيائين: 
اول رات جو ننڊ ڪندا هئا ۽ انجي پڇاڙيءَ مر (نماز لاءِ) بمهندا ۽ پوءِ نسماز پڑهندا هئا, 
وري پنهنجي بستري ڏانهسن (ننڊ ڪرڻ لاءِ) ايندا هئا. پوءِ جڏهي بانگو بانگ ڏيندو هو 
(تڏهي) اٿي کڙا ڻيندا هئا. جيڪڏهن کين (وهنجڻ جي) ضرورت هوندي هئي ت, وهنجندا 
.۽ ڪه نت وضو ڪري مسجد ڏانهن نڪرندا هئا. 

5 وَعَنها رَضي أُللَّهُ عَنها اها سُنَت عَڻن صلا نه يي في رَمَصان؟ فقانَث: ما کان 

9 ما وا 3 ٣‏ » >> = سن يم ڪھ 
29 َزيدُ في رَمَضَان ولا عغَيرهِ على ٳحڌىٰ ٽا بصلي ارْبعا فلا تُال عن 
شنيڀز وؽي, ٿم لتلي لزا نتان مَن نيرز ,ٿم لي 6ٿ. د: 

ٍ سُول أَلله: 5٣‏ ق ٿرنر؟ ق0: يا عَاثشَةُ اِنّ عَِتي تَتامانِ ولا يتا قلبي. 


2 شي اك عنها کان رسول الله ټ2 جن جي رمضان ۾ نماز بابت پڇيو ويو, چيائين 
تہ رمسول الله ټٿ نہ رمضان ۽ نہ ڪنهس ٻئي مهيني ۾ يارهي رڪعات تي زياده ڪندا هئا 
(پهريان چار (رڪعتون) پڙهندا هئا. انهن (چئي) جي خوبيءَ ۽ ڊيگه بابت پُچ ئي نا وري 
چار پڙهندا ها ۽ انهي جي ب غوبيءَ ۽ ڊيگه بابت پُڇ ئي نہ! وري ٿي (رڪعتون) وتر 
پڙهندا هئا. آآا عائشه رضي ال عنها فرمايو تہ (هڪ دفعي) عرض ڪيم تہ يارسول الله يپ دا 

وتر پڙهڻ کان اڳ ئي ننڊ ڪريو ٿا؟ فرمايائون تہ عائشه! حقيقت ير منهنجون اکيون ننڊ 
ڪي ٿيون (مگر) دل منهنجي جاڳي ٿي. 

4٣‏ عَنْ اُس بُنِ مالِكِ رَضِي اَلَّهُ ءَ: عَلهُ قالَ: ڌخلَ الب ٽو فاذا حَبل مَندُوة بَيَن 


(۱) دنيا جي آسمان ڏانهن الله جي لٺهڻ جو مطلب آهي تم پوٿين رات پر انله تحاليي جي ٻاجهم ۾ مهربامون دنيا جي 
ٻانهن ڏانهن ويجهيون ٿين ٿيون ۽ انهيءَ خاموش ويلي ۾ دعا قبول پوي ٿي. 
(؟) هن حديٹ مان ڪن مجتهدن سمجهيو آهي تم رمضان ۾ر تراويح نماز جون فقط 4 رڪتون 7 ٣‏ وتر آهن ۾ بس. 
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الگاريتين ۽ فَقاٽَ: ما مٰڏا الحَئن؟ قالُرا: ٰذا حَبّل لزيُتبَء ڦاڏا فَرَٿ تَعلَفَت به ...1 
اٿڄ !يو : لا خُلوهُ. لِيسَل اح دُكع ڏشاطه فاذا قَترَ قليقعد. 

انس ٻي مالڪ رضي ال عنه چيو ت (هڪ دفعي) نبي ڪريم ؾٍ جن (مسجد ۾) آيا تم 
اتي ٻى ڻنيِن جي وڇ هڪ رسو لڙڪيل ڏٺائون, جنهن تي پڇيائون تہ هي رسو ڇا لاءِ آهي؟ 
ماڻهي چيو ت هي زينب فہ (بنت جحش ام المؤمنن) جو آهي. هوءِ جڏهي (نماز کان) 
ٽڪجي پوندي آهي (تڏهي) ان سان چنيڙندي آهي. ---77-. 
نہ (ڪريو) ان کي ڇوڙي ڇڏيو. اوهان کي پنهنجي مرضي تي نماز پڙهڻ گهرجي. پر 
ڪو ٿڪجي پوي (تڏهن) وبهي.رهي. 

04٣‏ ڪَنْ عَّبّد اُل بُن عَسُرو ٻُن الُمّاصِ رَضي اَللَة ڪَنهّمّا قالَ: قالَ لِي 

رَسُولُ اَلله ۇ: يا عَبّد الله لا تَکُنَ مئلَ فَلاَنِ٬‏ کانَ يَقّومُ الليلَ فَترَك تيامَ اليل. 


عبدالله بي عُحرو بن العاص رضي انله عنه چيو تہ مون کي رسول الله تير جي فرمايو تہ اي 
عبدالہ! فلاڻي وانگي ند نہ ٿج (جو ڪجهہ وقت) رات جو عبادت ڪندو هر, پر پوءِ رات جي 
عبادت کي ڇڏي ڏنائيت. 

4. عَن عبادة رَضي اُللهُ عَنهُ اُڻُ الٿبي) َڀ قالَ: مَنُ تار منَ اللّيل فَقالَ: لا الْہَ 
ال تل يڌ ك. اللثُ رڌ الحغڈُ رَو عَلَى کل شيءِ ڦَيڙء الحمڈ لله وَسبحاءً 

له الا َهُ رالّهُ کر وٴلا حولَ ولا ة ٳلاً بالله ڳ ثَّ قالَ: اللَهُمَ اغفر لِيء ك. دعا 
( ۽ ان تَوَضا قبلَت صلائٌ؛ 

عباده رضي ال عنه کان روايت يت آهي تہ نبي ڪريم ټٻ جس فرمايو تت جيڪو ماڻهو رات 
جو جاڳي پوءِ چوي ٿو تہ ال تعاليٰ کانسراءِ ٻيو ڪو معبود ڪون آهي. هو اڪيِلو ۽ 
لاشريڪ آهي ۽ سندس بادشاهي ۽ سندس واکاڻ ڻ آهي ۽ هو هرهڪ شيء تي وس وارو 
آهي. الله جو حمد آهي ۽ الله پاڪ آهي, هو معمود برحق آهي. الله وڏو آهي ۽ ان کان سراءِ 
نيڪي جي طاقت ۽ بدي کان بچڻ جو ٻيو ڪو اپاءُ ڪون آهي. پوءِ چوي تہ اي للله مونکي 
معاف ڪرا يا (ٻئي) ڪا دعا گهري (تہ) قتبول ڪئي ويندي. پوءِ جيڪڏهن وضو ڪري ۽ 
نماز پڙهيائين ت اها بہ قبول ڪئي ويندي. 

2 جآ :6 ٫ي‏ * ابرن ٻيا سس 2 


سير( اي مُريزَ يي ال عَنهُ ان اي 3 يقتص 1 قصصه َ يذ 
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وَفيتا رَسُوٽُ آلل تاب ٽا اٿش رو من الَفجُو ّاطم 
ار ڪي ِ 9“ سج 

.اها نڌ لت قا نيا بہ ُوتتاٽٿ ان سافالَ واقم 

يب يُجسافي جَنبة ڪن ففرَاشِه _= ڌا الٿ بِالغُوِكينَ المضاحځ 


ابوهريره رضي ان عنه پنهنجي وعظ ۾ قصو ڪندي رسول الله ټب جن جو بيان ٻڌايو تت 
(هڪ دفعي) رسسول ألله عيشير جى فرمايو تہ بيشڪ اوهان جو ڀاءُ بڇِڙي ڳالهہ نٿو چوي. ان 
مان سندن مراد عمدالله بن روأحہ حہ رضي ال عنه (انصاري) هو. جنھن رسول الله ٺپ ميرلر جن جي 
تعريف ۾ (شعر) چيو. يعني تہ اسان ۾ رسول الله مپيٽر جن آهس, جو الله جي ڪتاب کي. 
جنهن وت پرڀات اُڀري ٿي,پڙهی ٿا. اسان کي (گمراهي جي) اونداهي کان پوءِ سڌو رستو 
ڏيکاريائي, تنهي تي اسان جون دليون ويساه رکندڙ آهسي تہ جيڪي چوندا سو ٿيندو. هو 
رات گذاري ٿو (مگر) سندس پاسا ان ويلي بستري کان ڀري آهن, جنه ويلي ڪافرن جا 

بسترا انهن سان چنبڙيل آهن. 
"44 عَن اين عُمّرَ ري اَللَّهُ عَنهُمًا قالَ: رَأيُگُ عَلَىٰ عَهد رَسُولِ آله ؼ کاڻَ بيدي 


اڪ 1 ٍِ َا 
قطمّةً من أُسْمبرقِءَ فکاڻي لا أريدُ تكانً َِ الٿ ال طَازَث ائه وََأيتُ کأن اَٿټْنِ ين وکر 


بافيً الحديثُء وَقدُ تَقدّم ۔ 

ابن عمر رضي الله عنه چيو تہ رسسول الله يڀ جن جي زماني ۾ ننڊ ۾ ڏٺم ڄڻ منهنجي 
هٿ ۾ پٽ (جي ڪپڙي) جو ٽڪرو آهي ۽ (ان حالت ۾) مان بهشت جي جنهسن ب جاءِ جو 
ارادو ڪيم ٿي, ڄڻ ان ڏانهی اُڏري وي ٿي ۽ ڏٺہِ ت ٻہ (ملاکڪ) مون ڏانهن آيا ۽ باقي اها 
حديث بيان ڪيائين (جا) گذري اث ئي آهي. ٍ 

04 عَنْ جار بُنِ عَند اَللّه رَضي اَللَہ عَنهْمّا قالَ: کان رَسُول أُلڌه ټټ ُملمُتا 

لانَِاَة في الأمو کَُيَاء كما َُلُّتا الخورَة مِنّ الَفرآنِ يقُولُ: قا مُڅ اد َ‪ فلَڀرْكْم 
َكمَيينِ مِنْ ڪَير الفريقة نع ليقُل: الم ٳْي ّْتَخِيره بِمِليلکَء ٫َأسْتقدِرله‏ بِقدريلف. وأسالُك 
مِئ لك اليم تل کَڻدڙ ولا اير تلم ولا أَمُلَمُ 290 
تلم أُنَّ دا الأمُرَ حَىڙ لِي في دِيني وَمَمًاشي وَعَاقبة امُريء أُو قالَ: عاجل اُمُري راجله قَلَدُزہُ 
لي ويُسرہ لي ثہ بارک لي فيه ران کَنْتَ تَمُلَُ اَُّ هٰدَا لمر شر لِي في دِيئي وَتمّاشِي وَعاقية اُريء 
قالَ: عاجل اُثري واجله قاَصُّرِفُهُ عَئي وَأَصُرفني عَئهُء رَآقُدُز لي الُحَيرَ حَيتُ کاٽَء سُڅڳ أًاضني 


ور 


بهء قالَ: ويه يي حاجته. 
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جابر بن عبدالله رضي ال عنه چيو تہ رسسول الله نيپر جن اسان کي سڀني ڪس لاءِ 
اسخخارو سيکاريندا هئا, جيئس اسان کي قرآن جي ڪا سورة سيکاريندا هئا. فرمائيندا 
ها ت جڏهن اروهان مان ڪو ڪنهن ڪم جو ارادو ڪري تہ فرض کان سواءِ وڌيڪ ٻہ 
رڪمتون پڙهي, پوءِ چوي ت يا اللہ! مان تنهنجي ڄاڻ ۽ قدرت سان خير جي گُهر ڪريانُ ٿو 
۽ تنهنجي وڏي مهرباني جو سوالي آهيان. تون سگهو مان اگهو آهيان. تون سڀ کان وڌيڪ 
ڄاڻندڙ, مان اٻوجه اڻ ڄاڻ څ آهيان. يا الد! جيڪڏهي هي ڪمر ۾ منهنجي لاءِ ديس دنيا ۽ 
عاقبت جي ڪا ڀلائي هجي ت پوءِ مون لاءِ سهنجو ڪري ڏئي, پر جيڪڏهي تنهنجي ڄاڻ ۾ 
اهو ڪم منهنجي ديس دنيا ۽ عاقبت لاءِ بڇڙو آهي ت پوءِ مون تان ٽاري ڇڏ ۽ ڀلائي کي مون 
لاءِ موجود ڪر, پوءِ ڪٿي بہ هحي, ۽ تون مون سان راضي رهم. تہ (ان هنڌ) پنهنجي ڪم 
جو نالو وٺي. 
044 وَعنها رَضي اَللّهُ عَنها قالَ: کانَ رَسُوڻ آلله قټۇ يت ال متن الَينِ قَبلَ 
صّلاةِ الصٌبح حَٿى لٿي لاتُونُ هل قا ڀاءُ الكتاب! 
عائشه رضي ان عنها فرمايو تہ رسول الله بي جي صبح جي نماز کان اڳ ۾ جيڪي ٻ 
رڪعتون آهس, اهي اهڙيون هلڪيون پڙهندا هئا, جو مان ڀانشئيندي هيس تہ الحمد ب 
پڙهيائون يا نہ؟ 
.4 عَنُ عائشة ثة رَضي أَللّهُ عَها قالَ: لَم يَکن الڀ على شيءِ م مَنَّ ألٿّوافل أسَ 
مئه تَعاهداًء على رَكمُتي المُجْرِ. ٍ. 
حضرت عائشه رضي ائلہ عنها چيو تہ رسسول الله پر جن فجر جي ٻِن (رڪعان سنت) 
کان وڌيڪ ٻي ڪنهس ب نفلي نمانہايترو پابند ڪون هوندا هئا. 
95۱ عَن أبي مُرَِرة رَڪِي أللة ڪل قالَ: أُوَمّاني خَليلي بكلاثِ لا أدَڪُهَنَ حَٿّى 
أّوتَء صَؤم ٿَلات ام مِن گل شَهوڪ وَصّلاةِ الضيٰءَ وَنؤم على وِتر. 
ابوهريره رضي الله عنه چيو ت, منهنجي دوست تية جن مونکي ٽن شئن جي وصيت ڪئي جو 


مرندي تائب انهس کي نہ ڇڏيندس. (۱) هر هڪ مهيني جا ٽي ڏينهس روزا ۽ ۱؟) ضحيٰ 
(چا شت) جي نماز ۽ )٣(‏ وتر کان پوءِ ننه. 


عَنَ عائِشَةَ رَضِي اَللهُ عَها اَُّ الب ؼٰ: کانَ لا بَڌغَ أُبعا قبل الظهر رَرَكعتين 
قَيلَ الُمغدّاءِ. 
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عائشة رضي اك عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؿؿ# جن ظهر (نماز) کان ار چار 

(رڪعجخون) ۽ صبح کان ار ٻ رڪعتون نہ ڇڏيندا هئا. 
84٣‏ عَنْ عَبد اَلله الُرَنِي رَضِي أللةُ عَنهُ عَن الئبيء ؼ قالَ: صَڏوا قبّلَ صّلاة التفرب 

قالَ في التّالكة: لِمَنْ شاءَء کراهية ن‫ ؽٿخِذَحًا الٿاسل سُٿة. 

عبدالله مزني رضي الك عنه. نيسي ڪريم ٿټ جس کان روايت ڪٿئي تہ فرسايانون تہ 
سانجهيءَ جي (فرضي؟ نماز کان اآگم (نفلي) نماز پڙهو (ٻي دفعي ب أئين چيائون) ۽ ٿئين 
(دفعي) ۾ فرمايائون تہ جنهنجي دل گهري. اهو لفظ هى ڪري چيائون ت هي ڳالهہ نہ ٿي 
وڻين جو متان ماڻهو ان کي سنت (مؤڪده) ڪري وٺن. 


ڳ۱؟ ...۽ مديني جي مسجد ۾ نماز 





بسم الله الرحلمن الرحيم 
مڪي ۽ مديني جي مسجد ۾ نماز جي ڀلائي جو باب 
٣.‏ _ كتاب الصّلاة فى مسجد تُكة والمدينة 


4٣‏ 0 عَنُ أُبي ھُرَيُرّة رَضِي اَللّهُ عَلهُ عَن الٿبي ۇٍ قالَ: لا تُتَّڎ الرًحال الا الَى ثادتة 
تَّاجڌ: المّّجد الحَرَامء وَّٰجڊ الزَسُولِء رَتُّجد الاأقْصّىٰ 
ابوهريره رضي الله عنه, ني ڪريم يب جس کان روايت ڪئي ت فرمايائون ت (ڪنهن بہ 
جاءِ ڏانهن) هيٺين تن مسجدين کان سواءِ سفر نه ڪريو (۱) مسجد حرام (يعني ڪعبة الله) 
۽ ۱؟) صسنجد رسول (صيحجد نبوي) ۽ ۽ )٣۱‏ مسجد اقتصيٰ (يعني بيت المندس). 
9 .. ٫َعَنهُ‏ راي ال عَثُ أُّ الٿبو‫ ؼ قالَ: صّلا في مَنجدي هُڏا حَبز ين لف 
صا زيما ِا لا الټنجڌ الا 
ابوهرير؛ رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټڀ جس فرمايو تہ منهنجي هن 
مسجد ۾ (هڪ) نماز (پڙهڻ) 19 سراءِ با (مسجدس) ۾ هزار نماز کان 


(ثواب ۾) وڌيڪ ڀلي آهي. 

حَنِ اينِ عُمرَ رَِي ال عَنهمًا ته کانَ لا بُصَلي مِنَ الضَحّٰ لا في يَزينِ َ تو 
ها ند فتطرف ُ بًُلي رك عتہ كمَتيِنِ لت الحقام وَيزم ڀاتي مَُجة فُباءِ 
... ٴٌ ٣‏ 


قانهُ كا ايه کُلَ سَبتِء قاڏَا دَخلَ المج کر أَُ پَخُرُجَ له حٿٌى يُصَلي يه “9 ان 
ول ال چ کَن َو ټ6 وَتشِا. کا ول ہ ات ان کت تيگ اي پٺ يون 
ٴَّ 


َل ان أُحدا أَن صَلَى في يچ سَاحَّة شاءَ مِنْ ليلي ُر نهار عَبَرَ أُنُ لا تتحڙؤا طلوع اَّنس 
: ح٬َُ‏ مرح 
ولا غروبها 


ابن عمر رضي الل عنه کان روايت آهي ت هو خاص طرح (هينيت) ٻي ڏينهن ۾ ضحيٰ (۱! 





(۱) شمحيٰ جي نماز جو وقت اشراق جي وقت ختمر ثيڻ کان وٺي زوال تائين آهي ۽ پاڻ ڪرير ڃم جن چار 
رڪمٿون ضحيٰ (نماز چاشت) چون پڙهندا هئا. پر هميشه نم. ڪڏهن پڙهندا ڪڏهن ن, پڙهندا هئا. ان 


...مڪ ۽ مديني جي مسسجد ۾ نماز ٣4؟‏ 





(جي نماز) پڙهندا هئا: ۱. مڪي ۾ اچڻ واري ڏينهن (ء۽ گهڻو ڪري) هو ڏينهن جي ڀهرين 
پهر ۾ (سڪي ۾ر) داخل ٿيندا هئا, پوءِ بيت الله جو طواف ڪري ۽ ٻہ رڪعختون (نماز 
ضحيٰ) مقام (ابراهيمر) جي پوئتان پڙهندا هئا ؟. انهيءَ ڏينهن جو قبا مُسجد ۾ ايندا هئا۔ ۽ 
گهڻو ڪري هو ڇنچڇر ڏينهس اتي ايندا هئا. پوءِ جڏهني مسجد ۾ داخل ٿيندا هئا (تڏهني 
تيستائت) ٻاهر نڪرڻ چڱو نہ ڀانئيندا, جيستائيت ان ۾ر نماز (ضحيٰ) ن پڙهندا هئا ۽ ابين 
عمر رضي اك عنه ڳالهہ ڪندو هو تہ شصقيق رسول الله يڀ جي مسجد قبا کي سواري جي 
حالت ۾ يا پيادل ٿي زيارت ڪندا هئا. (وڌيڪ) ابن عمر رضي الله عنه چيو ت مان ان ريت 
ئي ڪريان ٿو جيئى پنهنجن سنگتين کي ڪندي ڏسندو هڙس ۽ آ ڪنهس کي بہ نماز پڙڑهڻ 
کان نٿو روڪيان. پوءِ ڪهڙيءَ ب گهڙي ۾ رات يا ڏينهن ۽ (پڙهي) مگر سج اُڀرڻ ۽ سج لهڻ 
وقت (نماز جو) ارادو نه ڪريو. 
"04 عَنْ اي مُرَيرةَ رَضِي أَللَّهُ عّثهُ َ عَنِ الٽي پَهي قالَ : مايؾً بي وَمئتري رَوٌضة من 

رِياضِ الجَنَة وَمٽبرِي على حَرْضِي. 

ابو هريره رضي الله عنه, نجي ڪريم يته جس کان روايت ڪئي, فرمايائون تہ منهنجي گهر 
يع (هڪ) باغ آهي. منهنجو منبر حوض (ڪوثر) تي 


آهي. 


نماز جي ثواب پر گهڻيون حد يئون آيل آهن. اشراق جو وقت سج اڀرڻ کان شروع ٿئي ٿو. جڏهن تہ چشت 
جو وقت اٽڪل 4 بڄ کان شروع ٿئي ٿو. 


٣+اڳ‏ ۱؟ ۔نماز ۾ مدد وئڻ جو باب 





بسم الله الرحاسن الرحيم 


نماز ۾ مدد وئڻ جو باب 
٣ ۱‏ كتاب العمّل فى الصّلاة 


4 مَنَ عَبّر اَلله بُنِ مَثعود رَضِي ال عَئهُ قالَ: کٿا تَُلم على البق رَمُرافي _ 
الصّلاة ۽ فيزّةُ عَلَيّتا فلا رَجمتا من عِند الئجاشي؟ سَلَنتا عَليه فلَم يَرُ عَلَيِتا وقالَ: ان في الصّلاً 


شفلا. ات َ= مر ۾ير هر مد 
وَفي رواية عَنُ رَيّ بُنِ أُزقَمَ رَضِي أللّهُ عَلهُ عَنهُ قالَ: کانَ أُحدُنًا يُكڏْمُ صاحبة 
الصّلاة حَٿى تَزلَث: حافظوا على الصّلََاتِ والًّاا الؤشطىٰ وَقُوتُوا لله قانڻِين؟ اي 
بِالكُكُوتِ. 

عبيدالله بن مسعود رضي اللہ عنه چيو تہ (شروع زماني ۾) اسان نبي ڪريم ټ2 جن تي 
نمازم۾م هوندي (ب) سلام چوندا هئاسون ۽ ڀاڻ ڻ اسان کي ان جو جواب ڏيندا هئا. .3 
جڏهن اسان نجا شي (حبشڱ جي بادشاه) وٽٿان سوٽي يا تا صٿن سسلامر ڏنو سسون. 
(تڏهي) پا اسان کي وراڻي نہ ڏنائون ۽ (نماز کان واندا ٿي) فرمايائون ت بيشڪ نماز ۾ 
(خدا تعاليٰ سان وڏي) مشفولي آهي ۽ زبد بي ارقمر رضي ال عنه جي روايت ۾ آهي. نان 
ت اسان مان (اواٿل ورقت ۾( ڪوبہ پنهنجي سنگتيءَ سان نماز ۾ ڳالهائي سگهندو هو. 
تانجو (هي آية) نازل ٿي: نمازن تي نگهباني ڪريو ۽ (خاص طرح) عصر نماز جي ۽ الله 
جا فرمانبردار ٿي بيهو. ”--- نماز ۾ ماٺ ڪرڻ جو امر ڪيو ويو. 
عَنّهُ ان الٻيء‫ هڀ ال في الرُجلي يُسَڙي الات ڪي 


”ور 


3 قال: فت 5 
-- 9-0-0909 ”9999090 
توکي لاچار آئوت ڪرڻو آهي تت ب هڪ ڀيرو (ڪر ‏ وڌيڪ). ٴ 

+ * لا َنُ اي بُروة الا لم رف اَللَّهُ عله ۽ صّلّى يُزما في عَزوّة وَلِجامغُ ذائته بيدهء 
فَجعًلًتِ اَلدّابد تتازغهُِ وجعل پنبمهاء يل نه في دلٽَ بُ ٬َقالَ:‏ ني غزَوٌتُ مم رَسّول اُلله ټټ 


۱؟ ۔نماأز ۾ مدد وٺڻ جو باب ه۱؟ 





.اڄ ين 86 ټډباۇٴهه. ار لا نه ” اھ َ* َ‪ َ‪ ٤ - ٤‏ ُ- ا.> اي هن“ يج َم 
سٿ عزوَاتِ أو سّيم غزوّاتِ از ثمان رَشهذت تيسيرُء وٳئي ان كنْتُ ان آرَاڄم مُم َاٌڻِي أحِتُُ 
اي 98 هن ني ره ڪالڪ 
لي من ان آدعها تَرجم ٳلى مالفها فيشن عَلئ. 


ابو برزه اسلمي رضي اك عنه هڪ ڏينهن ڪنهن جنگ ۾ نماز پڙهي رهيو هو ۽ سندس 
وهٽ جو لغامر سندس هٿ ير هو ۽ وهٽ ڇڪتاڻ ڪرڻ لڳس ۽ هو بہ وهٽ جي ڇڪ سان 
پئي لڏيو. جنهس تي کانئس ان بابت پڇيو ويو. جواب ۾ چيائين تہ اوهان جي ڳالهہ ٻڌم 
(مگر) مان رسول الله ٿټبٌ جن سان ڇڇه يا ست يا اٺ غزواة ۾ گڏ رهيو آهيان. مونکي 
سندن مهربانيون بہ معلومر آهن, ۽ مان جيڪڏهس (نماز ۾ر) پنهنجي وهٽ جي ڇڪتاڻ ۾ 
رهان ٿو, سو صون کي وڌيڪ وڻي ٿو, جو ان کي ڇڏي ڏيان, جو جيڏانهني منهس پئيس هلييو 
وڃي. جنهنڪري مون کي تڪليف رسي. 

۱ +97 عَنُ عائشة رَضي اَللّهُ عَئهًا ذكرَٿ حديتُ الخُسّوف وَقالَ في هُذه الزّوابة بَن 
75 ا7 کي جيبي‬يچيي‬ر<ج:»9:ٽس کت 
فزله: ولقد رايت النارَ يخطم بعضها بُمضا: وَرايُتُ فيها عَمُرو بُن لحي؟ وَهو الّذي سَيّبَ 
الٿ وادت: 

عانشه رضي الله عنها سج گرهڻ جي حديث بيان ڪئي. ان روايت ۾ (رسول الله -ل) 
جي هس قول کان پوءِ تہ دوزخ کي ڏٺمر جو پنهنجو پاڻ کي کائي رهيو هو, فرمايو ت ان ۾ 
عخرو بن يٿ کي ڏئمر جنهن سوائب ا۱ جي رسمر پيدا ڪئي. 

.۱ عَنُ جابرِ بُڻ عَبد أَللَه رَضي اَللَّهُ عَنهُمًا قالَ: ټكثتي رَسُول أَلله ټَۇ في حاجة 
َاَطَلَقتُ ٿُعَ رَجَمْتُء وَقذ فَضِيها فَأتبِتُ لي ؼؼ فََلَمْتُ عَلنه فَلم يَرُةً عَلي فَرَقمَ في قلبي 
تا اللّهُ به أُغلمُ فَقلُتُ في نَفسي لَمَل رَسُول اَلله ؼڀۇ وج عَليئ اٿ ابٌطأًّثُء ثُځ سَلَمِتُ عَلئه فَدَم 
عَلَيًّ فَوقَمَّ في قلبي مِنَ الم الّْولى ٿُځڳَ سَلَّمٰتُ عَلَئه فَرًّ عَلَي فَقَالَ: انا مَتَمّني أُن أَر 
ً1" ت ب- پام يي ِ‪ ” اي .14 32 ۾ 
عَلْبّك آئي كئتُ أَصَليء وَکانَ على رَاحلته مُتَوَجها ٳلى غَير القبّلًة. 

شُ ٰ 
چابر بي عبدالله چيو تہ (هڪ دفعي) رسول الله عټ جن صون کي ڪنهن ڪم لاءِ 


موڪليو, جو وڃي ڪم لاهي نبي ڪريم ټټ جى ڏانهن موٽي آيس ۽ مٿ سلامر ڏنمر, پر 


(۱) اسلامر کان اڳ مشرڪ جانورن کي بتن جو نذر ڪري پوءِ ڇڙواڳ ڇڏيندا هئا. جن کي پوک ڀِيل کان 
ڪا منعم ڪان هوندي هئي. جنهن کي اسلامر اچي روڪيو. انهيءَ رسر پيدا ڪندڙ جو نالو عمرو بن لَحي هو. 
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الله ٿو ڄاڻي. دل ۾ چيم ته شايد رسول الله ټؿؿ جى مون تي هي ڪري ڪاوڙيا آهن, جو 
دير ڪري پوءِ من سلا,ر ڏنو اٿمر. پوءِ ٻيهر مٿ سلامر ڏنمر, پر وري بہ جواب نہ ڏنانون, 
جنهنڪري په يبن دفعي کان بہ وڌيڪ دل پر ڏک ٿيمر. آغر (ٽيهر) مٿن سلامر ڏنمر, جنهي 
جي مون کي رراڻي ڏنائرن. انرمايائون تہ صون کي توهان تي سلام جي جواب ڏيڻ کان 
منهنجي نماز پڙهڻ روڪي وڌو, ۽ پاڻ (ان وت( پنهنجي وهٽ تي تيلي کان سواءِ (ٻئي 
طرف) منھ ڪرن (نماز پڙهي رهيا هئا)۔ 


۾ # بين نه وو “۽ ٴً‫ ټجهوٽ َ‪ ٰ ٍ 9 َ‪ 


يھ الد عنه چپو تتہ نبي ڪريم ٿؿڀنڈ جي (هي کان) منع فره ائي آهي (جو) 
ماڻهو چيلھ کي هٿ ڏئي نماز پڙهي. 
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بسم الله الرحاس الرحيممر 


سَهو جو باب 


ًٌ٬ ‫َ,‏ 
٣؟ ‏ كتاب سحود النگهو 
686 ڪٿ 3 يگ 3 2۱ ِ.و اي ِ‫ تو ا3 َا ٣‏ 5 
يقن اي 0 711 هڪ يي نن 0 3 َ‫ 
فقيل لهٌ: ازِيد في الصّلاءِ؟ فقالَ: وَتَا ذاك؟ قالَ: صَلَيْتَ اه سَڄجڌ سَجڌتين ټغد تًا سَلَم. 


عبدالله بي مسعود رضي اك عنه کان روايت آهي تہ (هڪ دفعي) رسول الله ؾٌه جن ظهر 
جون پنج (رڪعتون) نماز پڙهائي. جنهن تي کانئس پڇيو ويو ته نمازا ۾ وڌايو ويو آاهي ڇا؟ 
فرمايائون: اهو ڇا آهي؟ (سائل) چيو ت پنج (رڪعتون) نماز پڙهي اُٿو. پوءِ سلام ڏيڻ کان 
بعد ب سجدا ڏنائون. 

۱.4 عَنْ اڳ سَلَمةَ رَضي أَلَّهُ عَٺها قالَت: سَممُتُ الئوء ټ يله عَن الرّكعَتين بغڌ 
لَمَصّر ٿُځ ريگ يُصَلَيهماء وَکانَ عندي نو منَّ الاأنصارء فأرْسَلتُ آلَئه الججارية فَقُلُتُ قومي 
تن ون :تر ليا أْ تلَمَة: يا رَسُولَ اَللّه سَمِمْتگ تَنهيٰ عَنْ هَاتين. واراك تُصَليهتًا فان 
تا َ بيده قاٺتآخري علهُ فَفُمًّلَّت ”1 فَأمّْارَ بيده فأٿتأخ رٿ علهة فلا اٿّصَرَفَ قالَ : 
يا بت اُپي أُمةَ سَألتِ عَن الرْكْمَنين بَْدَ العَصْرِء وه آتائِي نال مِنَ عَبد الَقَيس قَتَعلوئِي ڪَنِ َ 
الرُكعَتَيْن اللََيُن بَمْدَ الظهر فَهُنّا هاتان. 

آم سلمه رضي ال عنها چيو تہ مان نبي پاڪ ًټ جن کان ٻڌو جو عصر کان پوءِ ٻن 
رڪعن (پڙهڻ) کان روڪيائون ٿي. پوءِ کين ڏٺمر تہ آهي پڙهيائون ب ڻي. (هڪ دفعي) مون 
وٽ انصارياڻيون عورتون آيل هيون, جس مان ڏانهي هڪ ڇوڪري موڪليم ۽ (ان کي 
سمجهائي) چيم ت حضور ټڈ جن جي پاسي ۾ بيهي چوس ت يا رسول الله ټب! اوهان کي 
آمر سلمه رضي الله عنها چوي ٿي تہ مان توهان کان ٻڌو آهي (جو) انهي ٻنهي (رڪعت) کان 
ررڪيندا آهيو. هوڏانهىي ترهان کي ڏسان ٿي تہ آهي پڙهو ٿا (أهِ سلمہ رضي اك عنها 
ڇوڪريءَ کي هي بہ سمجهايو تہ) جيڪڏهس (توکي) پنهنجي هٿ سان (ترسڻ جو) اشارو 
ڪس تہ تون کانئس پرڀرو ٿي بيهج. جنهس تي ڇرڪري“ اين وڃي ڪيو ۽ پاڻ پنهنجي هٿ 
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سان (ترسڻ لاءِ) اشارو ڪيائون, جو هوءَ پونتي ٿي بيئي. پوءِ جڏهن واندا ٿيا (تڏهن) 
فرمايائون تہ اي بي ام جي ڌيءَ (يعني ام سلہ) تو عصر کان پوءِ ٻی رڪعتن بابت پڇيو 
آهي ۽ حقيقت هي ريت آهي ت مون وٽ عبدالقبسص (قبيلي) جا (ڪي؟) ماڻهو آيا هئا ۽ ظهر 
کان پوءِ جيڪي ب رڪعتون (سنت) آهي٫تى‏ کان مصروف ٿي ويس (يعني ن پڙهي سگهيس) 
(پوءِ هاڻي جيڪي پڙهيم) اُهي ٻئي (ظهر واريون) هيون. 


1 جنازن جو باب‎ ٣ 





بسم الله الرحامن الرحيم 
جنازن جو باب 


‫ِ 


2 2 يي ُ* وراو 
ام ي+ ان فال :ٿا يشر اٿ تل أكي لبق بالله شُيئا دَخلَ الجَنَد. قلْتُ: ون رَنىٰ 
ان سَرَقَ؟ قالَ : وَِن رَنىٰ وَاِنُ سَرَق. 


ابوڈر ري له عنه چپو تہ رمسول اله كټ جى فرمايو تم سون وٽ منهنجي ڀالڅهار وٿا 
هڪ ايندڙ (ملانڪ) آيو, جنهن اچي صون کي سُڌ ڏني يا خوشغبري ڏنائت تہ بيشڪ جو ‏ 
منهنجي امت مان اهڙي حال ۾ مري ويو جو الله سان ڪنهن شيءَ کي شريڪ ن ڪندو هو ت 
بهشت ۾ داخل ٿيندو ۽ چيم تہ توڙي زنا ڪري يا چوري ڪري؟ (تہ بہ بهشت ۾ ويندو؟) 

فرمايائون تہ توڙي زنا ڪري يا چوري ڪري. ۱۱! 
؟. ادف اللا فت لال قا سُولُ ألله َو : .ما 


-_ 


دَخلً الگارَء وَقلُتُ اتا: مَنَ لا بُشركُ بالله شَٿِا دَحلَ الجَنّة. 


٫ 


5 


پسمر َ‫ تا 


عبدالله بي مسمصود رضي ال عنه چيو تت رسسول الله ټ جن فرمايو تہ جيڪو مري ويو ۽ 
الله ساڻ ڪنهسي کي شريڪ بہ ڪندو هو تہ دوزخ ۽ داخل ٿيندو. (ان تي) عرض ڪيم تہ 
ارهانجي حڪم جو نتيجو هي نڪتو تت جيڪو الله سان ڪنهن شيءَ کي ب شريڪ ن ڪندي 
مري ويو تہ بهشت ۾ر داخل ٿيندو۔ 
3.4 عَن البراءِ رَضِي أللّهُ حَلهُ قالَّ: أَترا الٿ # مم وٽهاڌا ڪَن َب: متا بانباع 
الجتائز. وَعِيّادة المّريضء وَاجابة اَلاعِيءَ وَنصُر رِ المَظلّوم. وايُرار الَقَتّمء وزد الگلام 
َنَشْمِيتِ الماطس. وَنهاتا: عَن آنِڃة الفضَة وتم الذهَب. والحريرِ. والڎيتاجَ والقي. 





(۱) يعني جو شخص توحيد تي مکو اهو هميشُ, دوزخ ۾ ڪون رهندو. ٹيٺ جنت ۾ر ويندو, حقوق العياد بابت 
ٻين احاديث ۾ آهي تہ جيستاٿين واسطليدار ٻانهو نہ, بخشي. آهي ڪون, بخشيا. اهڙن گناهگارن کي انله تحاليٰ 
جيڪڏهن ڄنت ۾ر موڪلغ گهرندو ت انهن ٻانهن کان سندڻ حق خوشيءَ سان معاف ڪراٿيندو. 
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مھ يھ 


والا سٽيري . 
َ ۽ سان کان ڪان )۱( ياه - )7( اد (٣)‏ ڪا 
)٣۱(‏ مظلوم جي صدد ڪرڻ (ة) قسسر جو ٻيورو ڪرڻ (؟) سسلام جو جواب ڏيڻ )٣(‏ ڇڪ 
ڏيندڙ کي يرحمڪ الله اهاد ها ان ڪيانند: 
چانديءَ جي ٿانون ۾ كائخ (؟) دا اَُ جي پَُٽ کي هندائڻ )٣۱‏ ريشمي 
ڪپڙا وڍڪڻ () نقلي ريشم (۱) ٿلهي پٽ جو ڪپڙو. ۱۱ 

4 ڪ' آءٌ الملاَء ان آءٌ م الالصار رضر“ أُلكّةُ عُئها هي من بايم الٽي‫ ؼ قالَ: 

اي د داي يت 2 

نه أهٌ َم المُهاجِرون تُرُعَّةّ قَطارَ لَتا عُمانُ بُنُ مظعُونء فانرَلَاءُ في ٴڀڃاتتا = وَجعهُ الَذڌي 
ٿم فبه ڌا توفي يا وَكفُنَ في آترابه لو لت مه حُمّةُ اُللَه عَلَيّكَ 
5 الاب فَمُهادَتى عَليِكُ لَقَد أکرَمَكُ اُللَّهُء فَقالَ الئيء ؼلٰ: وَمَا يُذريك ان اَلله آکرمهُ قَلَتُ: 
بأبي أَنٌتَ يا رَسُول أُلله قَمَن يُکرمُة أَللّهُء قَقالَ: انا هُرَ فَقَدُ جاءُ اليقِين والله يي لاُرجُو لَهُ 


مسا 
يت 


الَحَيرَّ والله ما آذري وأنا رَسُولُ اَلله ما ُُمَل بي قالَتُ:؛ قَوالله لا أزکي اُحدا بعده آبداً. 


اٍّْ الَمَلاءِ بضي اد عنها هڪ انصارياڻي عورت انهي ماڻهن مان هئي, جن نبي ڪريم 
حؽ سان بيعت ڪئي هُئي, تنهن چيو ت مهاجرن کي (هجرت ڪرڻ کان پوءِ) مديني ۾ رهخ 
لاءِ ڪڻا وجهي (انصاريسى ۾( ورهايو ويو هو ۽ اسانجي ڀاڱي ۾ عشمان بى مظعون رضي ان 
عنه آيو ۽ جنه کي اسان پنهنجي گهر ۾ وڃي رهايو. آخر هو اُنهيءَ بيماريءَ ۾ صبتلا ٿيو, 
جنهن ۾ صري ويو. جڏهن وقات ڪيائين تہ کيسپ وهنجاري سندس ڪپڙن ۾ ڪفس ڏنو ويو 
(تڏهى) رسول الله سد جن آيا امان حضى سه ٬ٻبه‏ جن کي ڏسي) چڀو تہ اي ابو السائب! 
(عشمان بي مظعون) َو منهنجي تو لاءِ شاهدي آهي ت بيشڪ الله 
(تعاليٰ) توکي نوازيو آهي. نبي ڪريم تټؼ جس فرمايو ت تو ڪيئن ڄاتو ت الا. (تعاليٰ) ان 
کي نوازيو آهي!؟ چيم تہ يا رسول الله ٿ ! منهنجو پي؛ توهان تان قربان وڃي, پوءِ ڀلا 
(تڏهي) ڪير آهي جنهن کي الله نوازيندو؟ جنهس تي پاڻ فرمايائون تہ هو وفات ڪري ڇچڪو 
اهي ۽ الله جو تسم تہ مان ان لاءِ ڀلائني جي اميد رکان ٿو ۽ الله جو قسم تہ (اگرڇ) مان 


کان بہ حضور صلي الله عليه وسلمر جن مثغ ڪئي. 


٣آ‏ ۔ جنازن جو ياب 7۱٣؟‏ 








رسول الله آهيان (مگر) مون کي خبر ن, آهي ته مون سان ڇا ٿيندو. (آهر اعلاء) چيو ت الله 
جو قسمر تہ مان اُن کان پوءِ ڪنهس کي ب پاڪ نٿي ڪريان (يعني يبقيني بهشتي ڪو نہ 
سمعهندي آهيان.) 
...اع اب بُن عَبد اَلله رَضي أَللُّ عَٿْهٌحّا قالَ: لَکا قؾلَ اُبي جَعَلْتُ أَكڻِفُ الوب 
عَنَ رَجُهه أُبکي وَيَنهَؤنِي عَنهُ والٽبيءٌ ټټ لا يُنهائِيَ فَجَملَت عَگتِي فاطمّةُ کي ققالَ الٽرُ چچڑو: 
تَبُکين او لا تَبَکِينَ ما رَالَتِ الحلائكهُ تُظِلُّهُ ٻأَڄنجها حٌى رَفدَسُُوءُ. 
جابر بن عبدالله رضي الك عنهما چيو تہ جڏهي منهنجو پيء شهيد ٿيو (تڏهسي) سندس 
منهن تان ڪپڙو لاهي روئڻ لڳس ۽ (ماڻهو) َمون کي روئڻ کان روڪي رهيا هئا.حالانڪ 
نبي ڪريم مييیٽر جن مون کي منع نٿي ڪئي. پوءِ (تہ) منهنحي پڦڱي فاطمه ب روئڻ 
لڳي (ان تي) نبي ڪريم ټٌ جي فرمايو تہ روئڊ يا نہ روئيت, تبستائت ان تي ملائڪ 
پنهنجي کنڀڙاٽى سان پاڇو ڪندا رهندا, جيستائين اوهين ان کي (قبرستان ڏانهي) کڻو. 
31۱ عَنْ أبي هُريرَة رَضي اَللّةُ عَنهُ اَنَُ الٽبو؟ ټ تعىٰ النَجاشي في اليم الذي مات 
اي 2 يا ك 
فيه. حُرَحّ ٳلى العُصّلى فَصُفَ بهم وَکبر أزيعاً. 
ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم تټټ جى نجاشيءَ (حبش جي 
بادشاهہ) جي موت جي اُنهيءَ ڏينهن خبر ٻِڌائي جنهي ڏينهي هو سرنن ويو هو. پاڻ (ان جي 
پرپٺ جنازي نماز لاءِ) عيدگاھ ڏانهن نڪتا (جتي)( صحابه سان صف ٻڌي چار تڪبيرون 
چيائون. (۱( َ‫ 
۱۱٣‏ عَن اتس ئن مالك رَضي ال تمئهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله پٹچٰ: أَځد الڙابة َنُا 
فاأصِيبَ. ٿُ أَحَدَمًا جنر فاأصِيبَ. ثُم اڏا عبڈ آلله بُنُ رَواحة قأُصِيبَ. واٽ عَيٍَ 
اگ بآ ۱ :پء “2 ام . وا ور ك- َ. 0 اي ڄو 
رصول الد هه لند فان + اع اع ها الد بن الولدد ين هر در قح له. 
انس بن مالڪ رضي ال منه چيو تہ رسول الله ؿٌ جس فرمايو تم (موته شامر واري جنگ 
۾ِ پهريان) زيد (بن حارضه) جهنڊو ورتو ۽ قخل ٿي ويو. پوءِ (وري) ان کي جعفر (بس ابي 
طالب) ورتو ۽ اهو ہ شهيد ٿيو. وري ان کي عبدالله بى رواحة (انصاري) ورتو پوءِ اهو بہ 
شهيد ٿٿيو. (اهي لفظ چوندي) رسسول الله ىَټب جي جون ٻِځي اکيون (نارا ڪري) وهي 


(۱) هن حديث مان پرپٺ جنازي نماز تي دليل ورتو ويو آهي. اهو مذهب امام شافعي ۽ اما احمد بن حنبل ۾ 
ڪيترن ٻين مجتهدن جو آهي. حضرت امام مالڪ جو چوڻ آهي تم غائب جي جنازي تي نماز جائز نہ آهي. 


.ڳکڦ ٰ ٣ٻ۔جنازن‏ جو باب 





رهيون هيون. پوءِ (وري) جهندي کي خالد بي وليد (رسول الله ټل جي) حڪم کان سراءِ 
ئي ورتو ۽ ان جي (هٿ تي) فتح ٿي. ِ 
9۱٣‏ وَعَنهُ رَضي اللُّ عَئهُ قالَ: قالَ الئيء ڀو:_ما سن الٿاس من مُللم يتوقى له ثلأٽگ 
ني “9909ت سي 1 ۾ َ‫ ً 
لم ؾلغوا الحنث الا ادخله الله الجنة بفضل رحمته اياهم. 
انس رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم جن فرمايو ت ماڻهن مان جنهن ب مسلمان جا 
ٽي آڻ سامايل (ٻار) مري وڃى ت اللہ پنهنجي ٻاجهہ جي ڀلائي سان ان کي ۽ انجي اولاد کي 
بهشت ۾ داخل ڪندو. 
ٿ ۽ يچڪ مر .“اي ُ2 ھ يي ين 2 تت ”رو ُ‫ 
31۱٣‏ مَنْ آءُ عَطية الألصّارية رَضِي اللَّهُ عَئها قانَث: دَحَلَ عَلَيتا رَسُوك اَللَه ټل حينَ 
7 ڪا 4 “)لڪه ه >.. 5 يڪ * 1ره ء دگي ي> . 
توفيتِ ابتڻهُ فَقالَ: اعلتها تلاڻا آؤ حَسا أؤ أَكٽرَ من لك ان رَأيُن ذللگ بِماءِ سذر وَأَجِمَلَنَ 
لوف ا8 يش هن بي اي ۾ ٤‏ لق سڪ 
في الاخرءَ كافورا ار شيا من كافورء فاذا فرَعَمُن فاڍئنيء فلا فرَغٰتا اذناهء نامطانا ٻَڌوءُ رَال: 
72 5-5 
أشمِرتها اياءُء تَعئي آزارَه. 
وَفي روايَة اه قالَ: اَبِاُنَ بمَيامنهاء وَبمَواضم الوضوءِ مٺهاِ قالَتُ: وَمَٿَطتاعًا 


0 
ٹلانة مَرونَ. 


ام عطيه رضي ال عنهاانصارياڻيءَ چيو تہ جڏهن رسول الله تڀ جن جي ڌيءَ (زينب) 
فوت ٿي (تڏهي) اسان وٽ آيا. فرمايائون تہ ان کي ٽي (دفعہ) يا پئج يا ان کان ب وڌيڪ 
جيڪڏهن ضرورت ڏسو تہ پاڻيءَ ۽ ٻير جي پئت سان وهنجاريو ۽ پونثيت ڀيري ۾ ڪافور يا 
ڪا ٻي شيء ڪافور جهڙي ان ۾ شامل ڪريو. جڏهن اوهين (وهنجارڻ کان) وانديون ٿيو, 
(تڏهي) مون کي ڄاڻ ڪريو. پوءِ جڏهس اسان وانديون ٿيون سب (تڏهي) کت ڄاڻ ڪئي 
سن. پوءِ اسانکي پنهنجي گوڏ ڏئي فرمايائون تہ اهو ڪپڙو ميت کي ويڙهيو. (ٻئي) روايت 
۽ِ آهي ت فرمايائون تہ انجي سڄي هٿ پير کان ۽ انجي وض وارس جايسى کان (غسل) شروع 
ڪريو ۽ ان (روايت) ۾ آهي ت چيائون تہ اسان سندس وارن کي ٿڻي ڏئي ٽي چوٽيون ڪري 
بيهاريون. 

4 عَنْ عائَِةَ ري اَللَّهُ عَئها اُنَ رَسُول ال ڀٰ: کُُنَ في تَلاتة ٿاب يَمانيَة بي 
عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي ته رسول الله ؾټڅ جس کي ٽس ای ڌوتل يمني ڪپاه 
جي ڪپڙن ۾ ڪس ڏنو ويو. انهن ۾ چؤلو ۽ ڀڳ نہهئي. 


٣‏ جئازن جو باب ڄڀاپؼ 





چي جگ 


ٌٍَُ ايو ٌَ 09 هجو هاگ يي :يا ًبخ يلر تر اي انز اال# لاله نھ اق لي 9 
۱۱۱ عن ابُن عباس رضي الله عَنهمًا فال: بيَتمًا رجل واقف مُم رَسول الله ڃو بعرفه 
لي َر وي ڪي َو“ 0 ۾ اھ 14 ۱ ٤‏ ال نن ڪي # )۽ 
آد وَقم عن زاحلته فو قصته ۽ او ثال : فاز تَصُتُهُ. قال ال؟ي ڇهو: آغلوه بِماءِ وسدر وكقنوه في 
( يه ”0 او 5-5 ۽ موه ڊو ؟ 
بين ولا تحلطوه ولا ترو راسهء۽ قانه ييعمث يوم القيامه ملبيا. 


ابن عباس رضي ال عنه چيو ت هڪ دفعي (هڪ) ماڻهو رسول الله ٤‏ جن سان عرقات 
(حج جي ميدان) تي بيٺل هو ت ايتري مر پنهنجي ڏاچيءَ تان ڪري پيو ۽ سندس ڪنڌ ڀڄي 
پيو. نبي ڪريم با جس فرمايو تہ ان کي پاڻيءَ ۽ پير جي پئن سان وهنجاريو ۽ ٻين ڪپڙن ۾ 
ڪنس ڏيوس ۽ ان کي خوشبوء ن مليو ۽ نڪي سندس مٿو ڊڪيو, ڇو تہ هو قيامت جي 
ڏينهن ليڪ چوندو اٿندو. 

11 عَن ابن عُمَرّ رَضي أَللّهُ عَنهتًا أُڻَ عَبد الله بُڻ ابي: لَکا توف کاءُ آبئهُ ٳلَى 
اٿ هي ڌَتّالَ: يا رَسُولَ اَلله أغطتي فَمِبصَكَ أَكنُنهُ فيه رَصَل عَّئه واَسْتغفر له فأغطاهُ الٽبيءُ َا 
قَميصَةُ وَقالَ: آذئي اُصّلي عَلّئہ فادتهُء فَلكا آرَاة َُ يُعَلي عَلْئہ دب عُمّرُ رَضِي أَلّهُ عَلهُ فَقالَ: 
اس اللّہُ نهاكة اُ تُصّلي على المُتافقِين؟ فقالَ: نا بَيَنَ خيرتينِ. قالَ: للشَقفز لَهُم او 
ولا تُصّلّ على اَحد مِنهُُ ماتَ آبداڳ ڇ 

ابن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ت جڏهن (منافتن جو پريو مڙس) عبدالله بس ابي 
مري ويو (تڏهي) ان جو پٽ رسول الله ؾؽؽ جس ڏانهن آيو. چيائيت تت يا رسول الله! مون کي 
پنهنجي قتميص ڏيو ت ان ۾ کيس ڪس ڏيان ۽ ان تي نماز بہ (هلي) پڙهايو ۽ ان لاءِ بخشش 
(جي دعا) ب گهرو. پوءِ نبي ڪريم ټؾ جن هن کي پنهنجي قميص ڏني ۽ فرمايائون تہ مون 
کي اطلاع ڪج ت ان تي نماز پڙهندس. پوءِ کين سُڌ ڏنائين. جڏهي پاڻ ان تي نماز پڙهڻ جو 
ارادو ڪيائون (تڏهن) عمر رضي ال عنه حضور ىّټ جي جي ڪپڙي کان ڇڪي چيو ت ڇا الله 
(تعاليٰ) اوهان کي منافقس تي نماز پُڙهڻ کان منع نہ ڪئي آهي؟ ا'' پاڻ فرمايائون تت 
منهنجي وَس آهي ت انهن لاءِ دعا گهران يا تن (جيئس ته) الله تعاليٰ فرمايو آهي: ”منافقى لاءِ 
بخشش جي دعا گهريس يا نہ گهريس, پوءِ کڻي ستر دفعا دعائون گهريس ت ب ال تعاليٰ انهن 
کي ڪون بخشيندو”پوءِ پاڻ ان تي نماز پڙهايائون, جنهن تي (هيٺين آيت) نازل ٿي. منافقن 





(۱) عبدالله بن ابي جي ماٿنن پاڻاڪريمر ته جن کي تڪليف ڏيڻ مناسب نہ ڄاتي ۾ جنازو تيار ڪرء/, قبر ھر 
لاهي بہ رکيو, ان وقت پاڻ ڪريم صلي الله عليه وسلمر جن اتي آيا. پاڻ جنازو ٻاهر ڪدراياٿون, پنهنجي لڀ 
مکيائون ۽ ان تي نماز پڙهيائوڻ.اتي ٿي حضرت عمر رضم کين ڪپڙي کان ڇڪيو. 


ٻپ پٻ ٣‏ ۔جفاأزن جو باب 





مان جيڪو ب مري ت ان تي ڪڏهى ب نماز نہ پڙهو! 
۾ سر ال آر اق لق ڪا ال ۽ و نڻين يا مه = اب 07 *#» 
۱4 عَنُ جابر رَضي أَللّهُ عَئهُ قالَ: أُتى الئيءَ ؼڀ عَب ألله بُن اب بغاما دفن فأح جه 
خر مر 8 ات 4 ٴٌ 
جابر رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ټټ, عبدالله بى ابي تي ان جي پورڻ کان پوءِ آيا. 
پوءِ ان کي ڪڊرايائون ۽ پنهنجي لٻ ان تي مکيائون ۽ پنهنجي قميص ان کي ڍڪيائون. 
14 عَنْ عَبتاب رَضِي أَللَهُ ڪَنهُ قالَ: هَاجَرتا مَمَ الئيي هه تلتمس وج أَلله فَوَفَمَ 
َم م 7 ِ..* من رگ »۾ ُا« ٣ۇڄ‏ ها 9 اھ مر 59979 999999979 
ُڃرُنا على اأُلله فَمتًا مَنُ ماتَ َم اکل من أُجره شي مٺهع مُصعَبُ بُن عُمير ومٽا من أيْمٹ له 
چا با ان با ارس ۾ لين اه اي 3 اه لن تمو 7 ؟؟گ9191گ 
تَمَرَتهُ فَهْرَ يهديُها قؾلَّ يَؤمَ أحد فَلَعٰ تَڃڎ ما نكمَنه به اِلا بِرُدة اِذا غطيتا بها راه خرَجث رجلاءُء 
يي 4 اي ڪا رهق تا 9 اق ۾ تاڪ *[. - پيءٌُ 
سون ۽ اسان جو ثواب الله تي آهي. اسان ۾ ڪي اهڙا ب هئا, جن پنهنجي ثراب (يعني 
غنيمت جي مال) مان ڪجه ت کاڌو ۽ فوت ٿي ويا , انهي مان مصعب بي عمير رضي الله عنه ۾ 
هو, ۽ اسان مان ڪي اهڙا (بہ) هئا جو ثواب جو ثمر حاصل ڪيائون ۽ ان کي لٽڻ لڳا 
(افسوس! مصعب بن عمير رضي اله عنه) احد جي (لڙائي واري) ڏينهن مارجي ويو, پر اسان 
” - -. ات َُ _- 
اهو نٿي لڌو, جنهس سان کڻي کيس ڪفس ڏيون. فقط هڪ چادر هئي, جڏهيس ان سان 
سندس ماڻلو ڊڪيوسون ٿي تہ پير پئي ظاهر ٿياء۽ِ جيڪڏه پير ڊڪيا سون ٿي ت مٿو پئي 
ظاهر ٿيس. پوءِ نبي ڪريم ټبٻ جن اسان کي حڪم ڪيو ت اسان انجي مٿي کي ڍڪي 
ڇڏيون ۽ سندس پيرن تي ڪتڻ گاه رکي ڇڏيون. 
* اٿر ال ًّ َو هول“ َر -ََ ٤‏ ب ۽ َا تر ۾ اي مرو کي 
< ۱ عَنُ سَهل رَضي أُللهُ ڪئهُ قالَ: جاءَتِ آُمُراءة ٳالى رَسُول الله ڪي ببردة مسوجده 
.1 َ ٍ 6 ُ ال 8 ًا ام ۾ 2979 مد ۾ قا ار 9 اق 
فيها حَاشيئها اتنرُونَ ما البُْ؟ قائُوا: الگََّْةُ قالَ: تَمَمْء قالَث: نَسَجِنها ڀَرِي فِجثُ لاکُوکها 
يي اق 
فاحذ ها ال۽بي ههو مُحتاجا اليُهاء فحرج اِليُٽا؛ وانها اآهي فحنّنها فلان فٹال: ايها 
اي يمان ۾“ ۽ هآ 5راءِ ما 5 ليرام تمه قح ان وي“ اي ير لاھ اياڪ اي ات اڇ 
ما اَحسَتها! فقالَ القومُ: ما احسّنت. اها اي چيا مُحتاجا اِليِهاء ثغَ سّالته وَعلمٰتَ انه 
َا موق يله مه ردق لم يم 81 سي پچ اج اي يي ءيھ 
لا يرُُء فَقالَ: اي واللَه ما سالك لاألبها ٳِتمًا سَألَكه لَِکون كفَئِي قالَ سَهُل: فكانث كفتهُ. 
سهل رضي ال عنه چيو تہ هڪ عورت رسول الله ټ جن ڏانهن ڪناريس ڀريل چادر 


آندي. (سهل چيو) اوهان کي سُڌ آهي ت اها ڪهڙي چادر هُئي؟ چيائون تہ ويڑهڻ جي چادر. 
چيائين تہ هائو! ان عورت (رسول الله ټب کي) چيو تہ مان ان کي پنهنجي هٿ سان ڀريو 


پٻ جنازن جو ياب آ 0٣؟؟‏ 





آهي, آندي اٿم تت توهانکي وڪايان. پوءِ نبي ڪريم بٿ جن چادر جي گهرج ڪري ورتي. 
پوءِ اها چادر گوڏ ٻڌي اسان ڏانهس آيا. پوءِ فلاڻي (يعني عبدالرحمن بن عوف رضي ال عنه)- 
(گهرڻ جي نموني سان) چادر جي واکاڻ ڪئي. (جنهن تي) ماڻهي چيس ت تون چڱو نہ 
ڪيو, (ڇو تہ) نبني ڪريم ټه جس ان کي لاچار جي ڪري پاتو آهي (جو ٻيو ڪپڙو ڪون ہ 
هون) تون وري اها كانئی گهرس ٿو ۽ هوڏانهن توکي خبر ب آهي تہ پاڻ (سوالي) موٽائيندا 
نت آهن.(عبدالرحامن ت وضي انله عنه چيو ) الله جو قسمر ت مان پنهنجي ڍڪڻ لاءِ نہ گهري آهي, 
پر هن لاءِ تہ اهو منهنجو ڪس ٿئي. سهل رضي اك عنه چيو ت پوءِ اها سندس ڪس ٿي. 


"٣۱‏ عَنْ آءٌ ءَ عَطِية رَضِي أللهُ عَنهَا قالَت : تُهيتا عَنِ آثباع الججتائزِ وََم يزم عَليتا. 


امر عطيه رضي ال عنها چيو تہ اسان کي جنازي جي پوئتان هلڻ کان منع ڪئي وئي هئي 
(مگر) اهو واجب ن ڪِيو ويو۔ 
٣؟‏ = عَنَ آڳ حَبة زج الٿبي؟ َو وَرَضِي اُلله ڪَنها قالَت: 3 
4 لڪ اچ أِّهوّة 
اد بٹڑ جن جي گهر واريءَ چيو تہ مان رسسول الله 
ؽټپ جس کان فرمائيندي ٻڌو تم جنهن عورت الله ۽ قيامت تي ایيمان آندو آهي. ان لاءِ ڪنهن 
ب ميت تي ٽن ڏينهي کان وڌيڪ سُوِ ڪرڻ حلال نہ آهي, مگر زال لاءِ پنهنجي مڙس تي چار 
مهينا ڏه ڏينهن (سُوءَ ڪرڻ درست آهي). 
9٣٣ ٍ‏ ب عَنُ اُٿس بُنِ مالك رَهئي أَللّهُ عَنهُ قالَ: مَڙ اٽير يټ بأئراء تبكي عِنْد قير فقالَ: 
آٿتِي أُللَہ رَاَصَبِري فَقالَت: ٳليگك عَٿي قانگَ لَمُ ٿُصَبِ بمُصِييِي وَلَمُ تمرفهُ فَقيلَ لَها: !ته 
۽ و تا ڳر * سوڪ يھ 1 2 ۾ * 
الِِي شي فاتت بات الڻي؟ هڳ فلم تجذ عِنده بُڙايينَ فَٿالَٺ: َم أمرفّكُ. دَقالً 29999067 
الصّدْمّة الأوٽين. 
انس بي مالڪ رضي ال عنه چيو ته نبي ڪريم بٿ جن هڪ عورت وٿان اچي لنگهيا 
(جا) هڪ بر وٽ روثي رهي هئي, پوءِ پاڻ کيس فرمايائون تہ الله کان ڊِڄِ ۽ صبر ڪر. 76-ص 
عورت چيو تہ ون کان پزي ٿيءُ, ڇو تم توکيٰ مون جهڙي مصيبت ڪان سي آهي ۽ هو 
(رسول الله ټؿڂ) کي سڃاڻندي نہ هُئي, پوءِ ان کي چيو ويو تہ اهي نہ  .‏ جن 


هئا, جنهن تي هوءِ (پريشان ٿي) نبي ڪريم ؾؿ جن جي دروازي تي آئي ۽ اتي ۾ باني کي 


4الا؟ )٣‏ ۔ جذازن جو باب 





هو. پوءِ پاڻ ن2 جي (ان کي) فرمايائون (تہ هاڻي کڻي ماٺ ڪنديَ تہ ڇا ٿيندو) صير 
(اهو آهي جو) صدمي جي مند ۾ِ ڪيو وڃي. 
0 ٌْ- تريڪ“ خ َ‫ يي اگرر هي َر ت 2 ٴٌّ زان ٣‏ ٴٴَ ٴ 
9٣٣‏ عن آسَامّة بْنِ ريد رَضي أُللهُ عَنهْمًا قالَ: ارُسَلتِ أبنة الئبي ی الئه اُن ابنا لي 
ڪان نه اڪاو ڳا انف ”0 اچ 3 ۾ ج5 
قض فابتا فارُسَّل يقريء الٿللام» وبقول : اِن لله ما اخد وله ما اعطيءَ وکل شٰيءِ عنده باجل 
َ‪ ً َر ۾ برا نا ‫ 2 ما * ٻ ڄ 2 سب 2 يد نه ُ‫ ار قا را 
من فلتصبر اولٽحتسبءَ فارحلٽ اليه تقسم عليه ليايها. فقامُ ومعه سعد بن عّادة 
راقو 4 ۾ق= آعاتن رد ۾ ۾ اق يھ قا ۾ ٍ 4 9 3 اه اق او 
وَمعاذ بُن جبلي وابيُ بُن كبِ وَرََ بِنُ ثابتِء وَرجالَ؛ فرُفع ٳِلىٰ النبيع َڀ الصِيءُ ونضسه نتم 
5 ڱ 2 3 هي ۽ ”له 2 “*2 3 ِ‫ 
قال: حسبته اته قالَ: كاتها شنُء فَفاضَث عَيتاهُ؛ فقالَ سَغ: يا رَسُولَ اَللّه ما مٰدَا؟ قالَ: هٰذه 
27 ين . 2 - جج َر “7 6 - َ‫ ري 2 
رَحمّة جملها اَللَهُ في قلوب عِباده وَٳتَمًا يَزْحڂ اللَهُ منُ عِباده الرُحماءَ. 


ال 


اسامه ٻن زيد رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم بي جن جي ڌيءَ (زسنسب رضي الله عنها) 
حضور ڪريم ټڄ جن ڏانهس (ماڻهو) مسوڪليو تہ منهنجي پُٽ کي سڪرات آهي 
(تنهنڪري) اسان ڏانهن اچو. پوءِ پاڻ ټټؽ ورندي ۾ سلام ڏياري ۽ چورائي موڪليائون ت 
بيشڪ جيڪي ب اللہ ورتو ۽ جيڪي بہ ڏنو سو سڀ سندس آهي ۽ سڀ (شيءَِ) جو وٽس 
وقت مقرر آهي. ان ڪري (چڱو تہ) صبر ڪر ۽ ثواب جي اميد رک. (وري بيبيءَ) قسمر 
وجهائي (ماڻهو) موڪليو ت ضرور اسان ڏي اچو. پوءِ پاڻ اٿي هليا ۽ سعد بن عياأده رنض, 
معاذ بي جبل رضيابي بي ڪعب رضہ ۽ زيد بس ثابت رضہ ۽ ٻيا ماڻهو ب سا هئا. (پهچڻ 
کانپوءِ) رسول الله ټ جس ڏانهن ڇوڪري کي آندو ويو ۽ جنهس جو دم خرخزو هڻڅي رهيو 
هو. (راويءَ) چيو تہ ڀانيان ٿو (تہ دم اثبت هلي رهيو هو) ڄڻ تہ کلي (جهڳي رهي آهي) 
جنهن تي (رسول الله ټٽڈ جون) ٻئي اکيون وهي پيون. سعد رضي اك عنه چيو ته يا رسول الله: 
هي ڇا آهي؟ فرمايائون تہ هي رحمت آهي (جو) الله پنهنجي ٻانهي جي دلبن ۾ وجهي 
ٿو ۽ بيشڪ الله پنهنجي ٻاجهارن ٻانهس تي ٻاجھ ڪري ٿو. 


4 مَنَ اٽس بُڻ مالك رَضي أللَّهُ عَئهُ قالَ: څهذتا با لِرَسُولِ آله ټ# قالَ: 
موه َ ََ* -.1.- ً2 َو اڪ“ 6 تيج ڑہ .1 َ.* ًّ ٣‏ 
وَرَسُولُ اُللَه ‏ جالس على القبرء قالَ: فَاْبتُ عَيَيه تَدْمَمّان قالَ: فَقالَ: مل فيگم رَجُل لم 


قارف اللَيِلَةَ؟ فَقالَ أبُ طلُحةّ: اُتاء قالَ: قائزل فَترَلَ في قَبرِڪا. 

انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو تہ اسان رسول الله بر جن جي ڌيء (جي جنازي تي) 
حاضر ٿيا سون ڇيائيت ته رسسول الله ؾؿب ير (جي ڪناري) تي رينا هئا ۽ سندن اكيت مان 
ڳوڙها وهي رهيا هئا. انس ٫رضہ‏ چيو تہ پاڻ ٤‏ فرمايائون: اوهان مان ڪو اهڙو ماڻهو آهي 
جنهس اڄ رات جماع نہ ڪيو هجي, ابو طلحہ رضہ چيو تہ مان, پاڻ ‏ (ابو طلحہ کي( 
فرمايائون تہ (قبر مر) جنازي لاهڻ لاءِ گهر, پوءِ ه:و ئي ان جي بر ۾ لٿو. 


٣آ‏ ۔ جنازن جو ياب پاڀا؟ 





٣‏ عَنْ عُمّر رَضئ اَللّهُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُول الله ؼَٰ: اِنَ المّيّتَ مَدَبُ ٻِبَمْضِ بُکاءِ 
امُله عَلَئه. قَلَمَ دُلكَ عالِمَةَ ٫َضِي‏ أللَّهُ ڪُنهاء بَمْد مَؤْتِ عُمَرَ رَضِي آللّهُ ڪَئهُ فَقالَت: رَحِم اللّهُ 
عُمَرّ واللَه ما حَٿَّٿَ رَسُول اڏه ټټ ِن اَللّهہ لَيُمَذَْبُ المُؤمنَ بټْضش بکاءِ اَهْله عَلَئِه. لَکنَ 
رَسول اَللَه ةَ قالَ: ان اَللَّ رڀ الكافَ عَذاباً بِيٌکاءِ مُله عَلِيْهء وَقالَت: اڪ الان 


ولا تَ تزر وا وزر :اي 4 


عمر رضي الله عنه چو ته ارسول الله ٳڀب لث جن فرمايو تہ بيشڪ ميت کي سندس ڪن مائٽن 
جي مس روئڻ ڪري عذاب ڪيو ويندو آهي. پوءِ عمر رضي الك عنه جي وفات کانپوءِ اها 
(ڳالھ) عائشه رضي اك عنها کي پهخي. چيائيت تہ الله عمر ٫ضہ‏ تي ٻاجهہ ڪري, الله جو قسمر 
تہ رمسول الله ٿټڂ اها ڳاله نہ ڪئي هئي تہ مؤس کي پنهنجي مائٽس جي مٿس روئڻ سان 
عذاب ڪيو وڃي ٿو, پر رسول الله ټ جس فرمايو هو تہ الله ڪافر تي سندس مائٽي جي 
مٿس روئڻ ڪري عذاب وڌائي وجهي ٿو ۽ چيائس ت ارهان کي قران ڪافي آهي (الل تعاليٰ 
فرمايو آهي) ڪو ب گنهگار ٻئي جي گناه کي ڪون کڻندو. 
"؟ عَنْ عالِمَةَ رَِي اللّهُ عَئهَا قائَت: مَڙ الئبءُ ؼؤ على يَهُودي يپکي عَلَيها أَملها 
فقان: ٳُِّم لَؾِکونَ عَلَيهاء وَاٽها آََمذَبُ في يرڪا 
عائشه رضي الله عنها چيو ت نبي ڪريم ڃڄ 2 جن هڪ يهودياڻيءَ وٽان (اچي) لنگهيا, 
جنهن تي سندس مائٽ روئي رهيا هئا. يا 
پنهنجي قجر ۾ عذاب ڪيو وڃي ٿو. 
4 عَن الُفِيرة رَضِي أَللّهُ عَنهُ قالَ: سَمعُتُ الب هي بَقولُ: 979 
”99 مَنُ کذَبَ عَٽو مُتمَمّداً فَلَئَأ مَقْمَدهُ مِنَ الگارء سَمَمْتُ اليء ټټ يقُولُ: من 
مر رضي ال عنه چيو تت مان نبي ٬ټ‏ کي چوندي ٻڌو تہ مون تي ڪوڙ هڻڻ ڪنهن 
(عام ماڻهوءَ) تي ڪوڙ هڻڻ جهڙو نہ آهي, جنهي مون تي ڄاڻي ٻجهي ڪوڙ هنيون تہ هو 
پنهنجو ٽڪاڻو دوزخ ۾ وٺي. مان نبي ىټ جس کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي تہ جنهن ماڻهوَ تي 
رنو وڃي ت ان تي ان روئڻ جي ڪري عذاب ڪيو ويندو. ۱۱! 


(۱) ميت تي سندس ماٿٽن جي بلند آواز سان روڄ پٽڪي ڪرڻ ڪري عذاب ٿيڻ بابت عان جو اختلاف آهي, 
ڪن جو چوڻ آهي تہ جيڪڏ هن وصيت ڪري مٿو هوندو ت, مون تي روج ڪجو. جيئن ڪافرن جي رسر هئي تم 


لا ٣ٻ ‏ جنازن جو باب 





يم ڇم . ير وكو مق هع يه ۾ تخشق. آه “ ا* سا ا# ق ۾ 
۱٣4‏ عن عبد آلله رَضي الله عنه قال: فال البيءُ چچو: ليس مٿا مَن لطم الخدود. 
وَشن الجْيُوبَء وَدعا بدعُوَى اِلجاهلية: 


لآ اد 7 نبي ڪريم ن2 جن فرمايو ت جنهن (مصيبت وقت) ڳلي 
کي ڌڪ هنيان ۽ گريبان اٿاڙيو, يم وانگر دانهون ڪيوڻ سو اساڻ 
مان نہ آهی. 
.اڪ تم بُن آيي وَقاص رَضِي أَللّهُ عَئهُ قَالَ: کانَ رَسُول اَلله ؼ يّغُودني َ 


ور -= ٽي فَذ بَلَمَ بي مِنَ الْوَجع ما تَرَىئ واتا ڏُو ڪال وَلا يَرٿِي يٌٍ 


ي 


الا ابنة أّفأتّّق بٿلٌتي مالي؟ قالَ: لا قَلُت: بالكَط ؟ فقالَ: لا ٿَ قاَ: الٿتُ کپيڙ أًز کَڻير. 
خ يه ۾ ۽ 5 ڪر اھ ۾ پڀ اي َ‪ . يي 

ٳذ ڌر َتگگ لُياءَ يڙ ِن آڏ شعاد تقو ٿسن. ڌٿ ٿلڙَ ‏ َفَقة تتؽِي بها 

== ”ني قٴَ ۾ يا ر< + ۾ 6 سگ سر ٴًَُ َ‪ 

رَجه ألله الا اج تت فقلتٿ: يا رَ سُولہالله أَلّتُ بَكْد 


اهر رم يه 


اصُحابي؟ َمَالَ: اٿّكُ لَنُ تخلّف قَتَعْمَلَ عَمّلا صالحاً لا ْْٿ ٻو تَرَجّةَ َفمة ٿُ لَلٿَ أنْ 
وم # ري 


ناي جح يڙڪ با افراء وٴيُضب بل سَرُونَ الََټٌځ انف لاأصُحابي مِڄِتَهم وَلا تَردَكُم على 
اأعقابهم لُکِن البائِس سَغڈ ُنُ خولَةًء ڀرئي رَسُول له ؼڳ أَّنَ ماٿَ بِتّگّةَ. 


سعد بي ابي وقاص رضي انله عنه چپو ته رسسول الله ؿټز جن حجة الوداع واري سال مون 
کان پڇڻ آيا جو مان سخت بيمار ٿي پيو هوس. پوءِ (رسول-الله يل جن کي) چيم تہ مان 
بيمار ٿي پيو آهيان ۽ هوڏانهس آهيان بہ مالدار ۽ ڌيءَ کان سواء۽ (ٻيو) وارث ب ڪون آهي. 
ان حالت ۾ پنهنجي مال جون ٻہ ٽهائيون خيرات ڏئي ڇڏيان؟ فرمايائون تہ نہ! پوءِ چيم (ت 
ڀلا)( ا3, فرمايائون (تہ) ند! آخر فرمايائون تم تهائي گهڻي.آهي (ڃو تہ) تون جيڪڏهن 
پنهنجس وارشن کي آسودو ڇڏي وڃين ت اهو چڱو آهي هن ان جو سجيو ڇڏين, جو مانهن 
کان پنندا وتس ۽ تون ان ۾ر بہ الله تعاليٰ جي راضي ڪرڻ جو ارادو رک (تہ ان تي ثواب 
ملندو) تانجو جيڪي ب خرچ ڪر ٿو ۽ پنهنجي زال جي وات ۾ جيڪو گراءِ رکين ٿو, ان 
جو بہ توکي ثواب ملي ٿو. پوءِ چيم تہ يا رسول الله ؾ ! (مڪي ۾ر) پاڻ کانپوءِ سنگتي 


پوءِ ضرور کيس عذاب ڪيو ويندو ازانسواءِ ٻيون بہ ڪي تاويلون ۾ حضرت بيبي عائشہ, رش جو جواب موجود 
آهي. جو ان کان پهرين ٻن حد يثن ۾ر گذري چڪو., بهر صورت اهو مسئلو.ڏاڍي مونجهاري جهڙو آهي. حديث 
جا صاف لفظ اهي آهن تم ميت کي سندس مائٽن جي روڄ ڪري عذاب ٿئي ٿو. جنهن تي فيماڻ آثڂ گهرجي. 
تاويل جي گنجائش ڪانهي. 


٣آ‏ ۔ جئازن جو باب ِّ 





ڇڏي ويندس؟ فرمايائون تہ ڪونہ ڇڏي وينديس (پر اڃان ا۱ جيئرو رهنديس) پوءِ چڱا ڪمر 
ڪنديي, جنهنڪري تنهنجو درجو وڌايو ۽ بلند ڪيو ويندو. پوءِ شايد اڃا بہ (تيسحائين) 
جيئندين جيستائين (هڪڙا) ماڻهو تو مان نفع وئندا ۽ ٻيا (يعني مشرڪ) نقصان رارا ٿيندا. 
اي منهنجا اللدا منهنجي اصحابين جي هجرت کي ڪامل ڪر ۽ انهس کي پٺيءَ پر نہ صوٽاءِ 
(يعني مڪي ۾ ن مار) پر فاڻي سعد بن خولہ جي مڪي ۾ مرڻ ڪري رسول الله نپيتر 
ان جي راکاڻ ڪئي. 
۾ تن بي تن لفي ال جنه يع ڪا شي :لن را هي = حُجُر آمرآءٌ 

سن اهلهء فبكٺ فَمُ يَتطم أُنُ يد عَليها شي نلگا آفاقَ قالَ: ٿا تريءَ مکڻ ٽريءَ بت 
ول َللَہ ټټل ان رَسُولَ الله ڳ# بَريءَ من العّالقّة َالحالقة وَالّاقة. 

ابو موسيٰ رضي اك عنه کان روايت آهي تہ کيس سخت بيماري ٿي, جنهنڪري بيهوش 
ٿي ريو ۽ سندس مٿو گهر جي ڪنهن عورت جي هنج ۾ هيو (هوءِ روئڻ لڳي پر ابو موسيٰ 
کي) سگه ڪاد هئي جو ڪنهن نموني سان روڪي سگهيس. پوءِ جڏهن سامت ۾ر آيو ته 
چيائي ت مان ان کان پيزار آهيان, جنهن کان رسول الله پر جس بيزار ٿيا .سل اه 
جس پار ڪڍندڙ ۽ وارن پٽيندڙ ۽ لک ڦاڙيندڙ عورت کان بيزار آهي. 

٣٣‏ مَنُ عاثِشة رَضي اَللَهُ عَٺها قالَت: لَکا کاءَ الو ټ ڦَثل اين حارقة وجغفر 
وَآبُن رَوَاحةَ جَٽَس يُمْرَف فيه الحُرَنُء واتا أٿظرُ منْ صَائر الُټابء شَ الټابء قاقاہُ رَجُل فَقالَ: 
- نتاءَ مقر ۽ وکر بکاءهُن قأمَرهُ اُن ينهاهنَ قذهبَء ثُځ آتاءُ الانية فاحبره اُتهنَ 8 ثَبٳ 

.نڪ فأتاءُ التْالكْةَ فقَالَ: ال لَقَذ عَلَبئتا يا رَسُولَ ال فزَعَمًٿ اك 7 : قآحثُ قي 
9 

عالئشه رضي ال عنها چيو تہ جڏهن رسول الله ينيندر جن کي زيد بن حارث ۽ جعفر (بس ابي 
طالب) ۽ (عبدالله) بن رواحہ جي شهيد ٿيڻ جي (خبر) آئي (تڏهي مسجد ۾) ويٺا ۽ سندن 
(منهن) مان غمر ظاهر ڀيو ٿئي ۽ مان دروازي جي ڌارين (يا)( چيرن مان ڏسي رهي هيس. 
ايتري ۾ر حضور ڪريم عت جس کي هڪ ماڻهو اچي چيو تہ جعفر (جي گهر) جون عورتون 
(يعني تہ) انهي جي روڄ جو بيان ڪيائون, پاڻ ان کي حڪم ڪيائون تہ انهن کي (وجي) 





(۱) حضور ڪريمر صلي انله عليه وسلمر جڻ جي پيشنگوئي سڄي ٿي ۽ سمد بن ابي وقاص رش انهيءَ بيماري ۾ر 
ڪون مگو. بلڪ عراق جي فتح ڪرڻ تاٿين جيگرو رهيو. 


٣ .‏ ۔ جئازن جو يباب 





روڪي. جنهس تي هو ويو وري وس ٻيهر آيو (چيائين تہ) منهنجو چيو نہ ورتانون, پوءِ 
فرمايانون,وجٿت .ري هو) ٽيهر موٽي آيو. چيائين تہ الله جو قسمر تہ يا رسسول الله نا 
اسان تي (عورتون) زور پُجي وبون آهي. (عانشه رضہ ڇيو ته) گمان ٿي ڪريان, پاڻ 
فرمايائون ت نهن جي واتي ۾ وڃي مٽي وجه. 
1 تڪ اآئين هي َ اللّهُ عَنهُ قالَ: ماتَ اَيُنُ لاأبي طلَحّةَ: ابو طلْحَةَ خَارجّء قَلَكًا 
- آمرانهُ اه قَڏ مَات. هُياث شي وَنگثهُ في جانب الَييتِء فلا جاءُ أيُو طلَحة قالَ: کَيت 
] قالٹ: ق اث لفنة راو أن وه ات .لا اه صْبحَ اَعُتّلَ. نا 
أراهَ اَُ يَحرُجَ أَعلَتَثهُ اه قَُ ماتَ. قَصّلى مَمَ الٿبيع ٴل ٿُغ أَعٰبرهُ بِبا کانَ مِنهُتّا. فَقالَ 
”2 2 4 - وء نن ني ۾ ۽ و 
رَسُول الله لڍ لعل اَللَّهَ ٣‏ اُ سار لَكِبَا في لَيلتِكمًاء قَالَ رَجل من الاتصار: فرايٽ له 
تُعة آؤلاد لهم قَد قرَؤوا القران. 


أانس رضي ال عنه چيو ت ابو طلحہ رضي ال عنه جو پٽ مري ويو ۽ ابو طلحہ رضي ال عنه(ان 
وقت) ٻاهر ويل هو. پوءِ جڏهس سندس زال ڏٺو تہ هو مري ويو آهي, (تڏهس) ڪُجهہ 
(طعام) تيار ڪيائيت ۽ ان ٻار کي گهر جي ڪنڊ ۾ پاسي ڪري رکيائين. پوءِ جڏ ابو 
طلحہ رفہ آيو (تڏهي) پڇياثيت تہ ڇوڪرو ڪيئن آهي. سندس گهر واريءَ چيو تہ آراممر آهيس 
۽ صون کي اُسيذ آهي تہ هو سُکي هوندو. ابو طلحمہ رفضہ گمان ڪيو ت هوءَ سچ چئي رهي 
آهي. انس رضہ چيو تہ پوءِ هو سمهي پيو ۽ صبح جو اڻي تڙ ڪيائڙن. پوءِ جنهن وقت ٻاهر 
نڪرڻ جو ارادو ڪيائت تہ سندس زال ڄاڻايو تہ ٻارڙو مري ويو آهي. ابو طلحہ رضي الله عنه 
وڃي نبي ڪريم ٬ډب‏ مب جن سان نماز پڙ يجيڪي ٿي گذريو هو سو سارو قصو حضور حٌٿ 
جن کي ٻڌايائيت, رسسول الله ٫‏ يي 22 جي فرمضايو تہ ايد ت. الله (تعاليٰ) اوهان جي رات مر, 
ارهان لاءِ برڪت ڪندو. پوءِ هڪ انصاري چيو ت مان ان مائيءَ کي (ان کانپوءِ) َو ٻار ڏٺا, 
جيڪي سڀثى قرآن جا پڙهيل هئا. ‬ َ‫ .1 
٣٣‏ وعنه رم“ الد عَئهُ قالَ: دَحلتا مَم النيي) ټ على أبي سيب القين وَکان ظثرا 
3-7 اج ول اَلله ؼٰ ا: پراهيم فَقټِلةُ وش .*--- وابراهيم يجود 
۽ لٿ عَيتا رَسول الله ټ تذرفانِ. فَقَالَ لَهُ عَبدُ الؤَحُمْن بُنُ ڪُؤف: وَآنتَ 


يا رَسُو ال ۽ فَقالَ: يا يڻ َؤف ڳا َڅتً, ٿ ٿا پيل 3: ال ٿذ. لت 
يَحْزَنُء ولا نَقُولُ الا ما بُرضِي رَٻتاء وَاٿا لفرَاقِكَ يا ٳِبراهيځ لَمَحُرُوئُون. 


انس رضي اك عنه چيو تہ اسان نبي ڪريم ټ2 جن (سان) گڏجي ابو سيف لوهر وٽ 


‪َ 


٣؟۔جنازن‏ جوياب 724؟ 





وياسون, جو هو ابراهيم (رسسول الله جي پُٽ) جي داني جو سڙس هو. پوءِ رسسول ألله ‏ پينتر 
جن ٻار کي وٺي چميو ۽ سنگهير, پوءِ (وري) ڪجه عرصي کان پوءِ ابراهيم وٽ آيا سون, 
هوڏانهن هو دم ڏئي رهيو هو. جنهن تي ررسسول الله تپ جن جون اکيون وهڻ لڳيون. پوءِ 
عبدالرحللن بن عوف ٫ضہ‏ چيس ت توهان (ب) يا رسول الله روئو ٿا, فرمايائون تہ اي عوف جا 
پٽ اها رحمت آهي, وري ان جي پوئتان ٻيو (ڳوڙهو) ڪري پيو. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ بيشڪ 
اکيون ڳوڙها ڳاڙيس ٿيون ۽ دل ڏکائجي آڻي. اسان, جنهن تي الله راضي آهي ان کان سراءِ 
ڪجه نٿا چثون ۽ مان تنهنجي رڇوڙي ۾ ابراهيمر! 0 آهيان. 
9 مَنْ عّبد له بْنِ عُمّرَ رَضِي أللّهُ عَنهُحًا قالَ: أُشتجي' سَفد بُڻُ عبادة شكوي له 


اق لاق يي 


ڇر کر ني يك رن لي يت لي ڪش تا 
0 يټ4 نالوا :الا رَسُولَ اُللَه؛ قټكىٰ الئبيءُ ؼَټ فلا 
٫َأى‏ الَقوُءُ بُکاءَ الگ کا افَقالَ: الا تَسْتَمُونَ اِنَ أُللہَ لا يُذْبُ ٻڌمع العَيْن وَلا بِحُزن 
۽ أٍ٫‏ * وه 9 3 اھ اه ٽچ َ. ۾ هر 9 َ‫ وم صٍِ 3 ٣‏ 
القلب وَلكن يُمَذْبُ بهذاء وَاشارَ ٳِلى لسّانهِ آؤايزحمءَ ون المّيّتَ يُمذْبُ بيکاءِ اهله عليه۔ 


عبدالله بن عمر رضي ال عنه چيو تہ سعد بن عباده رضي ال عنه بيمار ٿيو. پوءِ نبي ڪريم 
جن عبدالرحاس بن عوف رفضہ ۽ سعد بن ابي وقاص رضہ ۽ عبدالله بي مسعود رضہ سميت 
انجي پڇڻ لاءِ تشريف فرما ٿيا. پوءِ جڏهس وٽس آيا (تڏهن) ان کي پنهنجي گهر وارن جي 
جهرمٽ ۾ ڏنائون. جنه اٿي احهور يڀڂ يئن قراضايو ارت ٿي في (ڇا؟) چيائون ت يا 
رسسول الله نہ! پوءِ رسول الله َر جن رُنا .ماه ني بي کي روئندو ڏنو (تڏهن) هو 
ب روئڻ لڳا. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ ڇا اوهان نٿا ٻڌو؟ ت الله (تعاليٰ) اکين جي ڳوڙهي (ڳاڙڻ) 
۽ دل جي غڅمر ڪرڻ سان عذاب تہ ڪندو آهي, پر هن سان عذاب ڪندو آهي ۽ (ان وقت) 
پنهنجي زبان ڏانهي اشارو ڪيائون يا (وري) اُن سان ٻاجهہ ڪندو آهي (جيڪڏهي بخشيش 
گهريائون) بيشڪ ميت تي پنهنجي مائنٽس جي مٿس روئڻ سان عذاب ڪيو وڃي ٿو. 
نن اي لا قالت؛ سَ با ااٽيئ 3 عِند الْجِمة اُن لا توحَ؛ ٍ 
َا وَفَت مٿا ارآ ڪَيُرُ خخٍس: سليِم؛ وا المَلاَءِ؛ وآبنة اُٻي سَيُرةا رآ ماد وآمُراتان. او 


آبنةُ أبي سَٻرءَ رآمراآة مماذ وآمراء آخريئ. 

ام عطٰيه رضي الله عنها چيو ت نيي ڪريم بي جن اسان کان بيعت وقت (انجام) ورتو 
د صبت تي( پار نہ ڪدون .ان مان پنجن (عورتن) کانسواءِ (ٻئي) ڪنهن عورت (ان 
انحام جي) پورائي نہ ڪٿي ۱۱ ام سُلڀْم )٣(‏ ام الَمًلا(٣)‏ ابي سس ره جي ڌيءَ, معاذ جيڀ 


٣ ٣‏ جناأزن جو باب 





زال ۽ ٻن بين عورتن يا (ت) ابو سبرة جي ڌيءَ ۽ معاذ جي زال ۽ (هڪ) ٻئي عورت. _= »« 


اد يل 08 ال ذا رأى أُحدكْم جِثازَ قانُ 


لَغ يَكن ماشيا مَمها فَليقم حّ يَلمها أرُ ىہ تُحَلّقةَء أُز ٿُوضم من قبل اُن تُخَلفة. 
عامر بس ربيعة رضہ نبي ڪريم 2 جن کان روايت ڪئي تہ جڏهن اوهان مان ڪو 
جنازو ڏسي ته جيڪڏهن ان سان ن وڃي ت (تيستائت) اُٿي بيهي. جيستائين هو اڳتي وڌي 
وڃي یا وڌي وڃڻ کان اڳمر (ماڻهن جي ڪنڏن تان) رکيو وڃي. 
4 عَنُ اُٻي هُرَيرّة رضِي ألّهُ ڪُئهُ: ] 999 
تّوضمَءَ فجاءَ اد رَضِي اُللهُ عَند: فامد بيّد مَڙوان فقالَ: فْ َرآللَه لَڌّن عَلم ها اُنًّ 


يرا ال ماڪ 


الٽبي ټ تهاتا عَنْ دلكء قالَ آبو هُرَيِرة رَضي أُللّهُ عَئهُ دق . 

ابوهريره رضي ان عنه کان روايت آهي تہ هن (ويهڻ لاءِ) مروان جي هٿ کان ورتو ۽ 
هوڏانهن هو ٻئي هڪ جنازي تي هئا . ي ركخ کان اڳمر ئي ويهي رهيا, پوءِ ابو سعيد 
رضي اله عنه اچي صروان جي هٿ مان وئي چيو تہ اُٿ! الله جو تسم آهي تہ (غود) ابوهريره 
...هك ويهڻ کان منع 

سي رن 0 ي 3 عَنْهْمًا قالَ: مر تا جار فقامَ لَها الئيءُ ټ 
وَقمٰتاء فَقلًُا يا رَسُول اُلله انها جِازة يَهُودي. َقالَ: ٳڏا رَأبثُڅ الجٽارَ فَقُومُوا 

جابر بن عبدالله رضي الل عنه چيو تہ اسان وٽان اچي جنازو لنگهيو. پوءِ ان لاءِ نبي 
ڪريم تټټ جن اُٿيا ۽ اسان بہ اٿياسون, پوءِ اسان يو ت يا رسول الله تؿڈ اهو ت يهوديءَ 
جو حجنازو هو . پاڻ فرمايائون تہ جڎڏهن اوهان جنازو ڏسو (تڏهن) اُڻي بيهو. 

.3 َن اي سيد الخّذرِي رَڪِي له عَنة اَُ رَسُول ال ڳو قَاَ: ڌا وُعمًتِ 
الجتازة وَأحتَملها الًٌُجالُ عليٰ ُمتاقيٰء ان كانت صّالحة قالَت : تدڌَمُونِيء وَاِن كانت غَيرًٍَ 
صّالحة قالَت : يا وَيُلَها آَيُنّ تَذُعَيُونَ ها مم صَوتها ُڻ شيءِ الاً الانَانَ وَلَز سَممَةُ صَمِقَ. 

ابو سعيد خدري رضي الله عنه کان روايت آهي تس رسول الله ‏ جن فرمايبو تہ جڏهن 

جنازو تيار ڪري (کٽ تي) رکيو وڃي ۽ ان کي ماڻهو پنهنجي ڪلهس تي كڻن ٿا تہ پوءِ 

جيڪڏهي هو نيڪ هوندو, تہ چوندو (جهٽ پٽ) صون کي اڳي ڪريو ۽ جيڪڏهن بدڪار 

هوندو تہ چوندو مون لاءِ مصيبت آهي. ڪيڏانهن کنيون ٿا وڃو , ان جو اهو آواز انسان کان 
ٴ 


؟4؟ 





















آءِ سڀڪا شيءَ ٻڌي ٿي ۽ جيڪڏهن انسان ٻڌي ت (دهشت کان) مري وڃي. 

9٣۱‏ عَنَ ابي مُرَيَةَ رَضِي آللَهُ عَنهُ عَن الئي ؼ قالَ: اُسُرِعُوا بالجَتازَهةِ فَٳِن ىَُ 
لح فَحَبڙ تُقَذمُونَها ٳَِيِه. وَٳِنَ تگُ سو ڏْلِكَ فَسَڙ تَصَُوتهُ عَن رقابگم. ھ 
ابو هريره رضي ال عنه يي ڪريم 2 جن کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون تہ جنازي 
جي كڅڻ مر) جلدي ڪريو. پوءِ جيڪڏه هو نيڪ هوندو ت ان کي ڀلائي ڏانهس اڳي ٿا 
يو ۽ جيڪڏهن هو ائين ناهي (يعني بڇڙو هوندو ت) پوءِ ٻڇڙائي پنهنجي ڪنڌن تان لاهيو ٿا. 
7 آنهُ قِيلَ لَهُ ٳِن أُبا هُريرة قّولُ: مَنُ تبمَ جتازَة قلّهُ 


‫ُ 


ٍاطء فَقالَ: أكثر أيو ھُرَبُرّة عَلَيِتا. فَصَقت عافقة آبا هُريرَة رَضي اُلهُ عَلهّمّاَ وقالَث: 
0 فقالَ اين عَمُر رَ: لَقَذ فَرطتا في قَراريط كَٿِرَةِ. 

ابين عمر رضي ال عنه کان پڇيو ويو تت ابوهرير؛ رضي ان عنه چوي ٿو تہ جيڪو جنازي سان 
ڏجي هليو ت ان لاءِ (ثواب جو هڪ) تيراط آهي. ابن عمر رضي الك عنه چيو تت ابو هريره رضي 
ال مئه اسان تي (حدبثك ٻڌائڻ مر تمامر گهڅائي ڪئي آهي, (تنهنڪري اهو شايد پنهنجي 
راءِ مرحب چيو اٿس) » ري اش يي اخ مي .وك رضي ال عنه کي سچو ڪيو ۽ 
اه 2 مان رسول الله مڀير 2 جن کان [جي اير رضي الله عنه چيرا .8 چوندي بي پوءِ 
ارب جا) قراط ڇڏي نا هي 

٣٣‏ عَن عَالِمْةَ رَضِي اَللّهُ عَنها عَن الٽبي ټټ# قالَ في ي مَرَضه الَذي ماتَ فيه : لَعَنَ اُللّهُ 
لَيڇهوة وَالتمَارَىٰ أُتَخدوا فُبُورَ أتبتائثهمَ مَتّاجڌ. قالَت :لا هللگ لاڻرڙوا قبرة عَټ لي اش أنْ 


1 َ‪ ِ‫ 
9 وھ 


عائشه شي الله منها نهي ڪرير ڀل جن کان ررايت ڪٿي ت پاڻ جنهي بيماريءَ ۾ وفات 
ڪيائون ان (مرض) ۾ فرمايائون آتہ الله (تعاليٰ) يبهودين ۽ نصارن تي ڦڌٽڪار ڪري (جو) 
نج تت داد بڻايائون, عائشه رضہ چيو تہ جيڪڏهي اهو (خوف) 
.. هجي تہ سندن قبر ظاهر ڪي ها. مگر (اڃان بہ) مان ڊڄان ٿي ت ان کي مسجد بشايو 
وڃي. ۱۱! 
.”(۱) حضرت عائشه رضي الله عنها جو اهو خطرو مسجد نبوي جي وسيع ٿيڻ کان اڳ ۾ر هو. مگر پوءِ جڏهن 
اسلامر چؤ طرف پکڙيو ۽ مسجد نبوي جي وڌائڻ جي ضرورت پيشى آئي تم ان ۾ر رسول الله ڃڄ جن جي حرمن جا 
گهر ٻپ داخل ڪيا ويا, جن ۾ر مؤمنن جي ماءُ عائش, عمديقم رضم جو حجرو ب اچي ويو. جنهن ۾ر حضوز ټڃ جن 


٣2#؟ ٣‏ ۔جنأزن جو ياب 





٣٣‏ عَن سَمُرة بُن جُنڌب رَفضِي اَللّهُ عَلهُ قالَ: صَلَيِتُ وَراءٌ الٿبيع ټٿ على آمراءٌ ماٿٺ 
ًفي ناسهاء فقامَ عَلَيها رَسَطها. 
َ سترة بن ناب رض ياه عنه چيو تہ مان نبي ڪريم ٿن جن جي پوٿخان هڪ عورت تي 
جا ويمر پر مري وئي هُئي فاز پڙهي.پاڻ ان جي سيني برابر بيٺا. 


اگلڙيوا= آمر اگ يي اخ 


99 ن عَبٌاس رَهي أَللهُ عَٿهُنًا: انهُ صُليٰ على جٽازة ٌ٬٬‏ بِفاتحة الَكتَاب 

قا لا 9 اه . 

ابن عباس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ هي هڪ جنازي تي نماز پڙهي (جنهس ۾( 
الحمد - تا تا 9999 
اُصحابة حٿي ان -- َ ڪن آتاءُ ءٌ ملا فألّْداءُ 77 ًا كث ثقول تي غٰڌ 
الرجُلي مُحمد پ؟ فيقول: اُشهڈ آنهُ عَبد الله 3 ننقال: الغا: ال مَقمّدِلة منَ الٿارِ 
اُيِدَلَلکَ 6 مَقمّداً منَ الجَنّةء قالَ الٿ ؼَڌ: فيرَاهُمًا جَميعاًء رَأکا الَكافرُ أًو المُتافق فَيقولُ: 
لا اُذري كَنتُ آقوڻ تا ون الان َيِقالُ: لا دَرَيت ولا تلَيتَء ٿَُ بُضَرَبُ بمطرَقة مِنْ حديد 

ين ايه قټصيځ صّيٌحة صّيِحّة يَسُممُها مَنُ ليه الا الئقلَيُن. 

انس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ير جس فرمايو تہ ٻانهو جڏهن قبر ۾ 
رکيو وڃي ٿو ۽ پني ڏئي سندس سنگتي هلس ٿا٬هو‏ انهن جي جتون جو آواز بہ ٻڌي ٿو, 
------ هي کي اٿاري ويهارن ٿا , پوءِ چون ٿا تت تون هن مرد محمد 

2 بات ڇا چوندو هئين. پوءِ چوندو آءٌ شاهدي ڏيان ٿو ت هو ال جو ٻانهو ۽ اُن جو رسول 
َ- .ني نو پنهني جهن واري بينڪ کي ڏس (جو هاڻي) الله 
توکي (انجي عوض) بهشت ۾ بينڪ مُٽائي ڏني آهي. نبي ڪريم ټٌ جن فرمايو ت پوءِ هو 
انهن ٻنهي (جاس) کي ڏسندو پر ڪافر يا منافق چوندو تہ مون کي اُن (مرد جي) سُڌ ند 


۾ سندن وڏن يارن جا متبرڪ مقبرا هگا مگر مسلمانن ان تي هڪ گول گنبذ ٺهرايو تم جيئن مسجد پر ڏس ۾ر نم 
اچن ۾ ان کانپوءِ مقبرن جي اتر واري ڀاڱي پر اهڙيون ٻہ ڀٽيون اڀِيون ڪيون ويون. جيئن نماز پڙهڻ وقٹ مقبرا 
قبلي جي سامهون نہ اچن ۾ قبر شريف ڏانهن نماز ن پڙهي وڃي (نيل الاوطار) شيڂ شرقاوي مالڪي تجريد جي 
حاشيہ ۾ر لکيو آهي تہ روش نبوي جي ديوار ٽڪنڊي ڪئي ويڻي جيئن سامهون قبلو نہ, ٿئي. امت محمدي جيڪا 
خير الاممر آهي. تنهن کي مقبري ڏانهن سجدو ڪرڻ کان بچاءُ ٿي وڃي. 
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آهي, جيڪي ماڻهو چوندا هئا مان ب (اُهو ئي) چوندو هؤس, پوءِ (ان کي) چيو ويندو تہ تو 
نہ پاڻ ڄاتو ۽ نڪي ٻيت کان سمجهيو. جنهس تي لوهي وڏاڻ سان سندس ٻنهي ڪان جي 
وچھر ڍڪ هڻندا. پوءِ هڪ ڏاڍي دانهن ڪندو جو ان جي اس پاس وارن جنن ۽ انسانن کان 
سواءِ (ٻيا سڀِ) ٻڌن ٿا 

٣٣‏ عڻ اُبى هريرءَ رضً اُللهُ عَئهُ قالَ: سل ملَكُ المَزْتِ الَىٰ مُوسيُءَ فَلَکًا جاءَ 
صَگُ فرجم ٳلىٰ رنه فَقالَ: زََلَتي ٳلىٰ عَئد لا يُريدُ المَوتَ. فرة اُللَهُ عَز وَجل عليه عَبِتهُ 


وَالَ: اَرجمْ فَقُل لَهُ: ”...نھ قَالَ : 
أ ات ثُڳ المَؤْتُ قالَ: فالانَء افَألَ أَللَهَ تعالىٰ اُن ُنّ بُنُييهُ مِنَ الأرْض المُقَتَّة 
رَقيّة بجر قاَ: قال رسُوزل الله هه : فَل كُت تََّء لاأرَيتكم قَبرَ ٳٰ جانبِ الطريتي عِنڌ الُکَڻِيب 


ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ موت جي ملانڪ کي (پيفصبر) موسيٰ عليه السلام ڏانهين 
سندس سا وئڻ (لاءِ) موڪليو ويو. جڏهي هو وٽس آيو (تڏهن موسيٰ ) ان کي عامي 
ماڻهو سمجهي اک ني ڇپاٽ هڻي ڪاڻو ڪري ڇڏيو, جنهن تي (موت جو ملائڪ) پنهنجي 
پالڻهار ڏانهن موٿي ويو ۽ (وجي) چيائين (ت خدايا) تو مون کي اهڙڑي ٻانهي ڏانهي موڪليو 
آهي جنهس کي سرڻ جو ارادو ئي ڪونہ آهي. الله (تعاليٰ) عزوجل ان جي اک کي سڄو 
ڪري چيس ت (بوسيٰ ہ ڏانهسي) وري رُڃ ۽ چويس ت پنهنجو هٿ ڍڳي جي پٺي؛ تي کڻي 
رگ! پوءِ جيڪي وار ب ان جي هٿ هيئان اچي ت هڪ هڪ وار جي عوض (ڄمار جو) سال 
سال (وڌي ملندس) (فرشتي آئين ئي ڪيو) موسيٰ ڄيو تہ اي پالڻهار! (ايتري ڄمار کان) 
پوءِ ڇا؟ ال تعاليٰ فرمايو ت وري بہ موت! (ان تي موسيٰ ہ) چيو تہ (تنهن کان) هاڻي ئي 
(چڱو آهي) پوءِ ألله تعاليٰ کان گهريائين تہ پاڪ زمين (بيت المقدس) ڏي هڪ پٿر اڇلائڻ 
جي پنڌ تي ويجهو ڪريم. أبو هربره رضہ چيو تہ رسول الله يه جن فرمايو تہ جيڪڏهن مان 
ان هنڌ هجان ها تہ اوهان کي صوسيٰ ‏ جي قبر واٽ جي ڪنڌيءَ تي ڳاڙهي دڙي وٽ 
ڏيکاريان ها 

4 مَنُ جابر بُنِ عَند أَللّه رَضي اَللُّ عَنهْبًا قالَ: کا رَسُول آلله ‏ بَجتع تمم ين 


الرُجلِين م ٫ن‏ قتلن لڍ هي. تت ڏاحڍ ۽ تم ول : ” هم أكرُ آذا للقرآنِ. اڏا أُث +. 


احّدهمًا تَدَمَهُ في اللًخدِء وَقالَ: .هي علىٰ هُڙ لءِ تَرمَ القيامَڈ؛ وَأمَر دنه فِي دِتاثهمٰء وَلُمُ 
ڪي يچ 
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جابر بن عمدالله رضي ال عنه چيو ته نبي ڪريم ن2 جن احد وارن شهيدن مان ٻن ماڻهن 
کي هڪ ڪپڙي پر گڏ ڪيو ٿي. پوءِ پڇيائون تہ انهن مان گهڻو ترآن ڪير پڙهيل هو. جڏهن 
انهني مان هڪ ڏانهي اشارو ڪيو ويو تہ ان کي ساميَ ۾ اڳي لاٿائون ۽ فرمايائون تہ مان 
هن تي قيامت جي ڏينهن شاهد هوندس ۽ انهن کي سندس رت سميت دفن ڪرڻ جو حڪم 
>---_----------- ين 

4 عَنْ عُلبةَ نْنِ عامر رَضِي ال ڪَٿڍ ان الئي َن خر يَزما فصلىٰ على اهُلي أحد 

صلايه عليٰ الّيتِ ثُځ أَنْصَرفَ الىٰ المئبر: فقال: اٿي َم 1 شهيڈ عَليكمُء وَآئي واللَه 
يا الَى حضي الان وَٳئي أُعْطيتُ مَفاتِيحَ خزاثن الاأرضِ ُر مَفائِيځ الأرض وَآئي وَآللَه 
تا أَّحافُ عَلَيكُم اَنُ تُسُرگوا بَمرِيء وَلكِنَ أّحافُ عَليِكمَ أنَ تتاقسُوا فِيها. 

عقبه بن عامر رضي اه عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم جي هڪ ڏينهن نڪتا جو 
(اچي) احد وارن (شهيدن) تي نماز پڑهيائون, جيس جنازي لاءِ سندن نماز هوندي هئي. 
پوءِ (وعظ لاءِ) منبر تي (اچي) چڙهيا ۽ فرمايائون تہ مان اوهان کان اڳي ويندڙ آهيان ۽ مان 
ارهان تي شاهد آهيان ۽ مان الله جو تسم تت پنهنجي حوض (ڪوثر) ڏانهن هاڻي (ب) ڏسي 
رهيو آهيان ۽ الله جو قسعر تہ صون کي زمبن جي خزاني جون ڪنجيون ڏنيون ويون آهن يا 
زمين جون ڪنجيون (ڏنيون ويون آهي) ۽ الله جو قسمر تہ مونگي اوهان بابت مون کان پوءِ 
مشرڪ ٿيڻ جو ڀوُ ڪونہ آهي پر مان اوهان بابت ڊڄان ٿو تہ دنيا ۾ر محو ٿي ويندا (۽ 
اخلاق ۽ ياد خدا کي وساري ڇڏيندا). 


اج 65 ۾ ار 


.ڪن ڪَبد الله بُنِ عُمَرَ رَضِي اَللَهُ عَنهُمَا قالَ: انطلَنَ عُمَرُ رَه اَللَهُ عَئهُ مَم 
الب في رھط قِټَلَ بُنِ صَيادِ سَٿىٰ وَجّدُوة يلعَبُ مَحَ الصّيانِ عِند أظم پي مَفَالَة وَقَذ قارت 
اين صَيادِ الځُلْم فَلَم يب نز عَئن صَرَت الٿ بت ٿُځ اَ لان مَگاِ: تشهد اُتي رَسُول أَلله 
فَٿظرَ ٳه اَبَنُ صا فَقالَ: أُمْهُڈ اک رَسُول الأتينء فَقاَ بَنُ صا للٽيوع ۇڳٰ: اننهه اي 
رَسُولُ اَللَه فَرَقَضَهُ وَفَالَ: آمَنْتُ باللّه وَٻرُسُله. فَقالَ لَهُ ماد تَرَي؟ قالَ اَبُنُ صتاد: باڻيتي صادن 
اٿ قا ائيء ڀڇٰ: مل عَبٽ اد ٿم قا َهٌ الئبُ ؼڀ: ٳِئي قَذ حَبأْتُ لَٽَ حَبا٬‏ فَقالَ 


2” 


له بُنُ صَياڍ: هو اَلدُخءَ فقالَ: ال ين َء نا لان مَرُ: دَعُئِي يا رَسُّول اُلله أضرث 


(۱) شافعي رح ۽ اهل حديٹ مذهب پر شهيد تي نماز پڙهڻي نہ آهي. امام احمد کان هن ڏس پر ٻيٿي روايتون 
آهن. امام ابو حنيف رح جي راءِ ۾ر شهيد جي نماز پڙهڻ گهرجي. باقي غسل ن, ڏيڻ گهرجي. البت طاعون هر 
فوت ٿيل يا ٻڏي ويل کي غسل ڏيڻ گهرجي. ان تي سڀني جو اتفاق آهي. 
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وڪ ۽6 ۾ ڃو . .؛ سڻُ؛؟7 5( ُا 417 -ء 1 سڪ َم ڄڇ 2۾ ِن 

عئهه ۽ فمال الابي طياڍ: رن يکنه فلن تت‫لط عليه ۽ وان لم يکنه فلا ير 3 هي فتله ۽ ڦال 
نت اڇ هي ۾ تين ك‫ ة .۽1 ات 4 رات ٍٍ* اي 90970 َ- ب ًٌ 9 َ‪ 

اُنُن عم رَضي ألله عَله: عَئهُ: ٿُ أنطلَنَ بَمْدَ دُلک رَسُول أَللَه ؼ# وابيءُ بُنُ كہب ٳلَىٰ الٿل الَټي فِيها 

* منکگ799م=ه= ““ ََِ 4.٣‏ نھ ايد ُ‫ ُ* 39 

أبن صيادِء يت َنْ يسمع ٍ-- سنا یل ان يراه اُبن صڪادء فراه الٽِيءُ ټټی رو ڙه 

مُطڄمّ في قَطِفَةٍ َ له فيها رهز فراٹ أُ َبَنِ صَاهِ رَنول له ؼڑ وَمُرَ بٿقي بِجُدُوع الئَڂلي 


۾ راقو 


فقالَت لاُنِ صيادِ: ٿا صاف٬‏ وَهو آسّْم آبُنِ صيّادَ هذا محمدّد َٿا رَ اين صِيادِء فَتّالَ الڳيءُ ټذ علام > 
ترت ِئ. 


عبدالله َ بي عمر رضي الله عنه کان روايت آهي ته عمر رضي الله عنه, نبي ڪريعمر ٽن جن 
سميت هڪ ٽوليءَ ۾ ابن صياد (۱! ڏانهن ويو تانجو ان کي بني مُقالةَ (انصاريبن) جي ماڙيءَ 
وٽ ٻارن سان راند ڪندي ڏٺائون ۽ ابي صياد» ڪج بالغ هو, پوءِ هن کي (تيستائون) سي تن 
پئي. جيسخانين نبي ڪريم نب+ه جن پنهنجي هٿ سان (ان کي) ڌڪ هڻي پوءِ فرمايو٫تون‏ 
منهج ريبول هش جي شافدي ني و! اين سياد؛(زپنول اللا ي) ڏانهن ڏيتي چر يآ 
شاهدي ڏيان ٿو تہ بيشڪ تون اڻ پڙهيت جو رسول آهڙن. وري ابن صياد نبي پ2 جيى کان 
پڇيو تہ توهان شاهدي ڏيو ٿا تہ مان الله جو رسول آهيان (نہ؟) (رسول الله پ) ان کان 
منهن موڙيو ۽ فرمايو تہ مان الله ۽ انجي رسولس تي ايمان آڻيان ٿو. (وري) حضرر ټٰ جن 
چيس تہ ڇا ڏسندو آهيت؟ ابن صياد چيبو تہ (ڪڏهن) سچو ۽ (ڪڏهن) ڪوڙو (خواب) 
لهندو آهيان. پوءِ نبي ڪريم يٻ جس فرمايس ت توتي ڳالهہ گڏجي ٻه پئن آهن: .ري بي مي 
جس فرمايس ت مان تولاءِ هڪ ڳالهہ دل پر واري آهي (اها تہ پروڙي ڏي) ان صياد چيو تہ 
اهو دخ (جو لفظ) آهي (ان تي) نبي بر جى فرمايو تہ چخ ۾ ڪُتا, تنهنجو مان (اڃان ايترو) 
نہ وڌبو آهي (جو ڳجهہ پروڙي سگھن) پوءِ عمر رضي اك عنه (ان کي دجال سمجهي) چيو تم 
یأا رسسول اللها مون کي ڇڏيو تہ انجي گردن اڏائي ڇڏيان, نبي ڪريم يپ فرمايو تہ 
جيڪڏهه اُهو (ساڳيو دجال) آهي ت تون ان کي ڪجه نن ڪري سگهندين ۽ جيڪڏه اُهو 
نہ آهي تہ پوءِ ان جي مارڻ ۾ توکي ڇا هٿ ايندو. ابي عمر رضہ چيو تہ وري (ٻي دفعي) 
رسول الله ‏ ۽ اُبي بن ڪعب رض انهن کجورن ڏانهن ويا, جن مر ابن صبڀاد (رهندو) هو 
ند سندس ويسلائي مرابن صياد کان, حضور نيٽ جن جي ڏسڻ کان اگمر, ڪجه ٻڏي وئي 
(تہ پنهنجي ليکي هو ڇا چئي رهيو آهي). پوءِ نبي ڪريم ٬ټؽٌ‏ ڏسي ورتو جو هو پنهنجي 





(۱) ابن صياد هڪ يهودي نوجوان هو. جنهن کي پينمبري جو سودا؛ جاڳيا. هو. جنهن جو حديث پر تفصيل 
سان ذڪر آيل آهي. 


44 ۽ جنازن جو باب 





چادر ۾ سمهيو جهونگاري رهيو هو. پوءِ ابين صياد جي ماءُ رسسول الله نيل کي كجين جي 
ٿُڙن وٽ ايندو ڏسي وڃي ابس صياد کي چيو ت اي صافالاهو ابي صياد جو نالو آهي) هي 
محمد (ايو) آهي. جنهسن تي ابن صياد اڻي وينو, (ان تي) نبي ڪريم 0يب ضرمايو تنم 
جيڪڏهن ڇڏينس ها تہ (پنهنجو ڳجه اساڻ لاءِ) ظاهر ڪري ها. 

38۱ مَن اُنس رَِي لعل نالَ: کانَ عُلاءُ يَهُوڊِي يَځدُمُ الب ټل فَمرض فَاتاءُ 
الئيءُ ڃو بعوده يه عد يا فتّالَ له: لَہُ: الم فتظر ٳِلْنَ آبه رَه عنده دَبَالَ له أطم 
يا القاِہ ؼ#. فَأَسَّمَ. فَحَرَجَ البق رَمُو يَقُولُ: الحَنٰدُ له الَزي أَنقَدُّ من الٿار. 

انس رضي الله عنه چيو ت هڪ يهودي ڇوڪرو رسول الله ٫ڊب‏ :2 جن جي خدمت ڪندو هو. 
پوءِ اهو بيمار ٿي پيو, پوء نبي ڪريمر ټب ؿي جس ان جي پڇڻ لاءِ آيا ۽ ان جي سيرانديءَ کان 
اچي ويٺا. پوءِ فرمايائون تہ اسلامر آڻ, جنهن تي ڇوڪر پنهنجي ٻي ڏانهن نهاربو جو وٽس 
(ويٺو) هو. پوءِ ان کي (پڻس) چيو ت ابوالقاسمر (محمد) اب جن جو چيو مج. جنهن تي 
هن (ڇوڪري) اسلام آندو. نبي ڪريم ع جن (اُتان) چوندي نڪتا ت الله جو شڪر 
آهي, جنهي هى کي باِ کان بچائي ورتو. 

عَن آبي هُرَيرَة رَضِي أُللَهُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُول اُلله ټٰ: ما من مَؤلود يُولَدُ 
لا يُولَدُ عَلّىٰ الّفطرَء قابواءُ پُهڙدانه اُز بِتعصُرانهء يُتَڄٍانه كما تج ايه بَهِبة مَةّ جَمماءَ مل 
...1 من جدغاءَ» ٿم ٴڀَقولُ آبر هريرة رَضي أُللّه عَئّه سي َنهُ: فطرًة أللَه الَتي قَطرَ الگاستَ عَلَيڇا 

يل نعلق الاو نگ الڏين الم 4 
----ي-"-"-"-"-"-""95959ا"99- 
'مجوسي ڪن, جيئس تہ ڊور بي عيب ڦر ڄڻيندو آهي. اوهان ان م ڪو وھرڊيا عيب ڏسندا 
آهيتر ؟ ًټټ ابو هريره رضي اك عنه (هي آية) پڙهي. الله جي (بنايل) فطرت جي, جنهس تي 
ماڻهي کي پيدا ڪيو اٿ .مه تابعداري ڪر, ڇوت الله جي پيدائش ش کي ڪا مٽ سٽ نت 
آهي. سڌو ديي اهو آهي. 

9 ھ29 ت أٌا الب الَرّفاءُ جاءه 


رَسُول الله ؼٰ. فوَجڌ عنده آيا جَهُلي بُْن هشام وَعَبّد اَلله ٫‏ يآ المُغِيرة ۽ قّالَ 
َسُولُ الله ټ لاْبي طالب: يا عَعٌُ تُل: لا الة الا اَللّہُ کَلمّة أَمْبَدُ لٺ بها ڪِنڌ أَلڌه. فَقالَ 
يا 
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َسُولُ الله ؼل يَمُرضها عَله. َيعّودَان بڻِلْكُ المَقالَة. ح بُو طالب آخر ما كَلَمَهُْع: هُو 
عَليٰ مل عَبّذ الخُطلبٍِء ربيل أُن قُولَ لا اله الا اَللَّهُء فَقالَ رَسُول اُلله ڇ: 
00 الايد. 
مُسَيبِ ابن حزن رضي ال عنه چيو تہ جڏهن ابو طالب مرڻ کي ويجهو ٿيو (تڏهن) ولس 
رسول للهح جي آيا .رٽ اجهل بن هھڂامر ۽ عبدالله بن ابي امية (ب وينل) ڏنائون. 
پوه رعسول االه حفي جن ابو طالب کي چيو ت اي منهنجا چاچا! چڑ ت لا الئه الا الله (يعني 
اهو) ڪلمو (ڇؤ ت) آءِ تولاءِ الله وٽ انجي شاهدي ڏيندس. (ان تي) ابوجهل ۽ عبدالله بن 
ابي امية چيو ت ڇا ابو طالب! عبدالمطلب جي مذهب کان منهس موڙيندين؟ پوءِ تيستائين 
رسسول الله ټن 2 جن اهو ڪلمو چوندا رهيا ۽ هو ٻِئي ب ساڳي ڳالهہ موٽائي چوندا رهيا. 
جيستائيبن جو ابوطالب چيو ( ۽ سندس اهو) پويون جملو هو, جو انهن سان ڳالهاياثت تہ 
مان عبدالمطلب جي ديس تي آهيان ۽ لا اله الا الله چوڻ کان انڪار ڪيائات. پوءِ رسول الله 
كټټڈ جى فرمايو ت الله جو قسم تہ ضرور مان تو لاءِ بخشش گهرندو رهندس, جيستاڻڙن صون 
کي ان کان روڪيو ن ويندو. پوءِ ال تعاليٰ ان بابت (هي آيت) نازل ڪئي ما تُا كا ن لِلنجي الاة. 
۱٣‏ مَنْ عَلِي رَضِي اَلهُ عَئهُ قالَ: ٿا في جَتازًة في بقيم المَزقد قاتاتا الٿبيء ؼق فَقعًن 
وَقعدنًا 1 ومعه مصرة فَنکسَ َجَمّلَ يَٽكُتُ بمخصّرَته ثُ٣ٌ‏ 4 قَالَ: يا وم تن اڪ ما .من 
نس مَنمُوسة الا کُب مَكانها مِنَ الجِثة والٿار والاً قَذ كؾټٺ شقية أُز سَميدةَء افقالَ رَجُل: 
۽ توف ال لب تلجل عن ِ‫ يٿ ات تن کا ٫؟‏ ِن نل لٿا يڙ ٽن تل 
مل 0 رَأڱا مَنّ کانَ مٿا م من اهُلي الشّقَارَِ ف قَيَصِيرُ ٳلَى عَمّلي اَهُلي الشّقاوَه؟ قالَ .1 مل 
طّ 7 وم يو * 0 
الععادة َر ٳِتتل ال اتاد کا ان ادَفاَ: فََرُونَ ٳِمَمّلي ال الخّْقَاوَة. ثُم قراً 
فأتًا مَنْ آغطيٰ وائقيل» الانة. 
علي (ابس ابي طالب) رضي الله عنه چيو ته ”بقيع غرُقدِ” مر هڪ جنازي تي هياسون: پوءِ 
اسان ڏانهي نبي ڪريم ٻ جس آيا ۽ (اچي) وينا ۽ اس(ت ب سندن ڇچؤ طرف وبناسسون ۽ 
وٽي بيراڳڻ ا! هئي ۽ پاڻ هيٺ ڪنڌ ڪري ويٺا ۽ پنهنجي بيراڻڻ سان زمين کي کوٽي رهيا 
هئا. پوءِ فرمايائون: اوهان مان سڀِ ڪنهن جي يا سڀڪنهن پيدا ڪيل نفس جي بهشت ۽ 
دوزخ پر جاءِ لکي ويغي آهي ۽ بيشڪ هي ب لکيل آهي (ت هو) جهنمي آهي يا بهشتي. (ان 
تي) هڪ ماڻهو چيو ت يا رسول الله ٫ټ!‏ پوءِ ڇم نت اسين پنهنجي لکئي ”,, ڀروسو ڪريون 


.* 


)۱( ڪنڊي واري ننڍ ي لٺ . 
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۽ عمل ڪرڻ ڇڏي ڏيون. پوءِ جيڪو اسان مان ڀلائي وارن مان هوندو ت هو ڀلائي رارن جي 
ڪمس ڏانهن ڦري ويندو ۽ جيڪو اسان مان بڇڙائي وارن مان هوندو تہ (بي اختيار) هو 
بڇڙائي وارن ڪمن ڏانهن ويندو. پاڻ فرمايائون ته ڀلائي وارن لاءِ ڀلاتي جو ڪمر سهنجو ڪيو 
ويندو ۽ برائي وارن لاءِ برائي جو ڪمر سهنجو ڪيو ويندو, پوءِ پڙهيائونفاڻًا صَنُ نُ اخطيٰ 
راڻقٰ؟ الان 
.ان قابتِ بُن الْحاك رَض ال عَنهُ عَن الئب ؼڳچ قَالَ: تن حَلنت بِملَة عُبر 


يي 


ال لام كابا مُتَمّدا قَهُرَ كما قَالَء وَمَنُ قَتلَّ تفه بحّدِيدّةِ عُڌْبَ بِها في تار جَهُٿم. 
ثابت بي ضحاڪ رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾهٌ# جن فرمايو تہ جنهن 
اسلامر کان سواءِ ٻئي ڪنهس مذهب جو ڄاڻي واڻي ڪوڙو قسمر کنيون تت پوءِ اُهو أُئين ئي 
آهي, جيئس چيائين ۽ جنه ماڻهو ڪنهس لوهي (اوزار) سان اپ گهات ڪيو ت ان سان ئي 
جهنم ۾ عذاب ڪيو ويندس. 
5 عَنْ جُندذب رَفضِي اَلَهُ عَئهُ قالَ: قالَ الٿ ۇيٰ: کانَ برَجُل جاع فقتلَ تفه 
فقالَ أللّهُ تعالىٰ: بُدَرَنِي عَبدي بتفسه حَرََنتُ عَلَبه الجنة. 
جندب رضي آلله عنه چيو تہ نبي ڪريم يب جن فرمايو ت هڪ ماڻهو کي ڦٽ هو (پوءِ ان 
جي ايذاءَ کان) کڻي اپ گهات ڪيائن, جنهي تي اللہ تعاليٰ فرمايو: منهنجي ٻانهي مون کان 
بہ پنهنجي ساھ (ڪڊڻ) ۾ر اڳرائي. ڪئي, (تنهنڪري) ان تي بهشت حرامر ڪيو وڃي ٿو. 
"9 عَن اُبي مُرَيرَة رَضي اَللّهُ عَنهُ فالَ: قالَ الئيوء هٰ: الَذي يحنق تفه بخنقها في 
الٿار. واڌَزي يَطحُن تَفَُهُ يَطّمُتّهّا في الٿار. 
ابوهريرهة رضي الله عنه چيو تہ رسسول الله نيپر جي فرمايو تہ جيڪو پاڻ کي ڦاهو ڏئي 
ماري. اهو دوزخ ۾ بہ پاڻ کي ڦاهو ڏيندو رهندو ۽ جيڪو پاڻ کي ڀالو هڻي (ماري) َ 
دوزخ مر ب پاڻ کي ڀالا هڻندو رهندو. ا۱! 
0 =عَ نس شي نڏ مَٿة قانَ: توا بِجَتاَ فائئزا عَلُها خَيرا٫ِ‏ فقالَ الئبيءُ چاو : 
ۇَجبتء ٿُ موا بأحري فائتڙا عَلؽها سا فتالَ: .۽ فقالَ عَّ٬ُ‏ دراو ۾ ڪر بُنُ الخّطاب: ما وَجيت 
قالَ: هذا أْتِتم عَلئه خيراءُ افوجًيٹ له لن وڏا ٿث عَك مد 9-7 ات 


سو 


سُهّداءُ اُلله في الأْرْضس. 


(۱) اسلام ۾ر آپ گهات ڪري مرندڙ تي. جنازي جي نماز پڙهڻ ۾ ان لاءِ بخشش جي دعا گهرڻ ناجائز آهي. 
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انس بن مالڪ رضي اك عنه چيو (تہ ڪي ماڻهو هڪ) جنازي وٽان لنگهيا ت اُن جي 
واکاڻ ڪرڻ لڳا. پوءِ نبي ڪريم ته جس فرمايو تہ واجب ٿيو. وري (هڪ) ٻئي جنازي وٽان 
لنگهيا ت انجي گلا ڪرڻ لڳا. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ واجب ٿيو. (ان تي) عمر بن خطاب رض 
پڇيو تہ ڇا راجب ٿيو, پاڻ ټب فرمايائون تہ جنهن جنازي لاءِ نيڪيءَ سان واکاڻ ڪيو تہ 
تنهن لاءِ بهشت واجب ٿيو ۽ جنهنجي گلا ڪيو! تنهن لاءِ دوزخ واجب ٿيو (ڇاڪاڻ ت) اوهان 
زمين تي اللہ جا شاهد آهيو. 


3 قانَ: :اب سُولُ اَلله ؼٰ: أَيُّا سُنلم كَيٍة له أًرټمة بخَير 
أَحَلةُ اُللُّ الجنَةَ٬‏ فَقلُتا: وَتَلاته؟ قالَ: وو نِ؟ قالَ: وائتان. ثُځَ َم تَنألهُ ڪَنِ 
الراحد. 


عمر رفسي الله عخه چيسو تہ رسسول له ٫ٻي‏ جن ضفرصايو تہ جنهسن بہ صسلسان لاءِ چار 
(مسلمان) ڀلائيءَ جي شاهدي ڏس ت الله ان کي بهشت ۾ داخل ڪندو. پوءِ اسان چيو تہ ٿي 
( شاهدي ڏس تت پوءِ) فرمايائون تہ ٽي (ب). وري چيوسون ت (ڀلا) ٻ, فرمايائون تہ ۾ (ب). 
وڌيڪ اسان هڪ بابت ن پڇيو سون. 
.اڪ مَنِ التراءِنُنِ عازبِ رَِي له قا ڪَنِ الٿبي قّټّ# قالَ: ٳڏا أقمِد الخُؤْمِنُ في 
أنِّ. ٿٌُ مَهة أَنُ لا ٳلة الا ال َا مُحّگدا رَسُوڻ له تَذلٽَ ڌَنه لي ال الَزيؾ آمڻوا 
بالقؤلِ التابتِ؟4 
براء بي عازب رضي اش عتهماکان روايت آهي ت نبي ڪريم ټؾٌ جس فرمايو ‏ جڏهن مؤمن 
کي قبر ۾ رکيو وڃي ٿو, تڏهس (ان ڏانهي ملانڪ) اچي ٿا تہ پوءِ هو شاهدي ڏئي ٿو تہ 
بيشڪ ال کان سراءِ ٻيو ڪو معبرد ڪود آهي ۽ بيشڪ محمد الله جو رسول آهي. ترآن 
مجيد جي هس آيت ۾ بہ قول ثابت جي اها ئي معنيٰ آهي جو آيت بُشيّت يحْبّت الا الخ ۾ آيل 
آهي. 
۱5۱ عَن اَبّنِ عُمَرَ رَضِي اَللَّهُ عَنهُمًا قالَ: اطَلَم الٿيءُ ټ# على ال القليب فَقالَ: 
يت ٿا وَعد ريغ حَقّاء ققيلَ لَهُ: اتاعو اُمُواتا! فَقالَ: ما تنم بأُمّم مِنھجٰءَ ولاڻن 
ان عمر رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ؾؿڀ جن بدر جي کو وارن (مئن ڪافرن) جي 
مٿان آياه پوءِ (انهن کي) فرمايائون تہ اوهان سان جيڪو ارهانجي پالڻهار (عداب. جو) وعدو 


(۱) مئن جي ٻڌڻ جو تفصيل هن کان پوءِ ايندڙ حد يث پر بيجي عائشه رضي الله عنها واري هر پڙهو. 


+هِ؟ +ڄ۔۔ جنازن جو بأب 





ڪيو ان کي پوري طرح لَڌڙ. پوءِ كين چيو ويو تہ ڇا مٿ کي سڏيو ٿا؟ پاڻ فرمايائون تہ 
اوهان (ب) انهن کان وڌيڪ ٻڌندڙ نہ آهيو, پر هو جواب نٿا ڏئي سگهن. )۱ 

49٣‏ عَنْ عائشة رَضي أُللَّهُ عَنهّا قالَت: نمًا قَالَ الٽيوءُ ای نهم پٽنليرن الاڻ ان 
با كنت افرل عَنّ ود قال اللهُ تمال'؛ َانّك لا تُُْممځُ ۾ المَؤتو؟4* 


عانشه رضي الله عنها چيو تہ نبي ڪريم نير جن جي (بدر ۾ مثل ڪافرن جي ٻڌڻ جي 
حڪم جو هي مطلب) آهي ت آهي فقط هي وقت منهنجي چوڻ ۽ خطاب کي ڄاڻي ٿا تہ 
جيڪي مان چوان ٿو سو ٺيڪ آهي ن! ۽ (ن تہ ٻئي حالت ۾) الله تعاليٰ فرمايو آهي تہ 
بيشڪ تون مُثل کي ن ٻڌائي سگهنديي. 

5٣‏ عَن اُسماءَ بتِ اُڀي بکر رَضِي اَللّهُ عَنهًّا قالَت: فامَ رَسُوك ألله لي خطيباً قَذَكرَ 
لاءِ اُٿيا. پوءِ قبر جي اُها آزمائش بيان ڪيائون, جنهس ۾ ماڻهوءَ کي آزمايو ويندو. پوءِ 
جڏهن اهو بيان ڪيائون (تڏهن) مسلمانن رئندي ڏاڊيون رڙيون ڪيون. 

3٣‏ عَنُ اُبي او رَضِي أللُّ عَلهُ قالَ: حَرَجَ الٿ ټټ# وَقَذ وَجَبتِ الشْحٰسء فَّمم 
سوا وتان تو گي لٿررڪا: 

ابو ايوب رضي الله عنه چيو تہ سج لهندي وقت (هڪ دفعي) رسول الله بي جن ٻاهر 
نڪتا. پوءِ هڪذم آواز ٻڌائُون, ” [‬ٰٰب‬ا‬ج2قجگسزو.ٰ.. .جت 

.۾ اگ رم َون 2 ۾ يدعو 

عَذاب القبرَِ وَمنُ عَذاب الٿارء يڪ زالحقاتِء َم ٿة لتس ان ڳال. َ 

ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ڄل جى دعا گهرندا هئا ت یا الله! بر جي 
عذاب ۽ دوزخ جي عذاب ۽ حياتي ۽ موت جي آزمائش ۽ دجال جي فتني کان تنهنجي پناه 
وٺان ٿو. 

-- مَنْ عَبد له بُنِ عُمرَ رَضِي أللهُ عَنهحًا اُئَّ رَسُول الله ؼچو قالَ: ٳِنَ اي ٳڌا 


مَاتَ عرضض عَليه مَقْدّةُ بالَمَداءِ رَالْمَشِي ِن کانَ من أَهُل الڃٿّة ڌَ َينُ أُمُل الج وَٳِنُ کانَ مِنُ أَمُلِ 


الٿارِ ذَمِنْ أُهُلي الگار قيِقَال: ها مَُقعدآہُ حٿًّ حَٿٌّى يپعنك أَللّهُ يُوُمَ الُقيامة. 


؟ه٣ جنازن جو باب‎ ٣ 





عبدالله بي عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټب جي فرمايو تہ بيشڪ 
ني .9595999 
س جڏ ډوزع ڌا مان آهي ّ" پوء دوزح َ. َا ڏيکاري ورچميس ٿي) 2 (ان 
کي) چيو ويندو ت اها تنهنجي جاءِ آهي جڏهى توکي الله قنامت ڙينهن آڻاريندو. 
- مَنِ البراءِ رَضي أَللَّهُ عَئهُ قالَ: لَكا توف ابرَاهيمُ قالَ رَسُوك له ټٰ: اِٽَ ُّ 
براء رضي ال عنه چيو تہ جڏهس ابراهيمر (رسول الله له جو نينگر) فوت ٿيو, (تڏهن) 
رسول الله پرساند جن فرمايو تہ بيشڪ ان لاءِ بهشت مر گر پياريندڙ (دائي) آهي. 
۱4 عَنِ آ بُنِ عَټاس رَضِي أللُّ عَهُمًا ٿا قالَ: .لاد لرک فَقالَ: 
ال حَلَكَم أألغ بتا کائوا َاملِين. 
ابن عباس رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم 20 جن کان مشرڪس جي اولاد بابت پڇِيو 
ويو, پوءِ فرمايائون تہ الله (تعاليٰ) جڏهس انهس کي پيدا ڪيو هو (تڏهس) ٿي کيس چڱي 
طرح ڄاڻ هئي ت هو وڏي هوندي ڪهڙا 8 
4- عَن سَمُرّة يُنِ جُندُبِ رَضِي أُللهُ ءَ؛ عَنهُ قالَ: کان باتي هو اڏا صليٰ صلاءَ الخ 


ام ٿو 


بل عَلَيًِا ب َء رَجهه فَقالَ: مَنْ رَأى مٿكځ الليِلَة رُؤيا؟ قان رَأى أَحڈ قَمها فَيقولُ: مًا شاءَ اَللّهُ. 
فالتا يَؤْمًا تقال: مل رًَى أَحا منْكم رُؤيا؟ فَقلتا: لا قَالَ: لکئي ٫أّيٌتُ‏ الللةَ رَجلين 9 
ڌا يي فَأحرَجانِي ٳى الأزضِ النقدَمّة 3 قاڌَا رَجُلّ جالس وَرَجُل قاث بيده كلُوٿ من حديد 


,_ * ور 


َعلّ _يٰ شي جن پللم اد 3 


ڪهٽ 


متلُّ؛ قُلُتُّ: ما هُدَا؟ قالاً: أُنطلڻء فَأٿَطلَقْتًا حٌّ حَٿٌى أتيا علىٰ رَجُلِ مُضطجم على قفاهُ وَرَجُلّ قائِ 
نل ڌلي ڀئ آز صع تيم له 6 صا لت تل اڄ ٳن نن 


”تھ 


حٿٌّى يَلْعِم رل نا يي يا فض ريه : قلْتُ: مَنْ ما قالا: انَطلن فأڻَطلَقًْا ٳلى 


٬ -‏ “افو 2 5 اق نارق فقو يم اي ڪڇ اڇ ً: 
ثفب مثل الگنورِء (غلاءَ ين انا واسعءَ يتوفد تحته نارا فاذا ارت ازٹفعوا حٿى كاد ان 
ن يڪ جُو! فاذا حخمّدَتُ رَجہُوا فيهاء رَفيها رجالً وَيساءُ عراءُُ فقَلٰتُ : من هذ#؟ قالا: انطلنِء 


آآمما بي ھر 


فانطلَقًا ححًّ حَٿَى اُتيتا عل تَهرِ مَنْ دم فيه رَجُلّ قاِځُ * وَعَلىٰ وَسّط التهر رَجل بَيُن ييه حجارةء ال 
الرْجُلُ اڌَزي في التهر ڦاڏا راد اُنَ يَڂرُجَ رَميٰ الزجُلَ بحجَر فِي قيه فَرّدّهُ حَنؽِتُ کانَء فَجّمًلً كُلَمًا 


يئ ٰ ٣؟‏ _۔جنازن جو باب 





جاءُ ليَځرُجَ يڪ يت َقُلْتُ: ما هٰذا؟ قالاً: اَنطلق. قائطلقتا حَٿى 
بح ٳلىٰ رَؤْضَة خضراءً فِيها ُجرة عَظِيمة؛ يي اُصْلها شْيڂ يي َا رَجُّلّ قَرِيبّ مِنَ 
السُجرة بَيُن يڏيه تا يُوقدُڪًا ان لاح جرةِ وَأدحلانِي ڌارَا لَم أرَقَطٌُ اُحٰتّنَ مٺهاء فيها 
رڄاڻ شبُوخَ وَشٌباٿ وَنِتاءٌ وَصِبِبانُء ٿَُ أَحرَجاني مئها قَعّعِدا بي الُجَرَة قأدلاني دَاراً: هي 
خٰسَنُ وَأَفضَل منهاء فيها . ٿيرځ تات قَلت: طؤئتتاني للَيَِّةَ فَأحُبِرانِي عَمًا رَأيُْ 


مي ۾ ھ ٤‏ 


قالً: نَحَمًّء آٿا اي رآبِتهُ يُخَي شدةُ ٌُ فَكذَاب يُحدُثُ بالكذبڌ. فتحمل عَئهُ حَٿَى ٿبلْغ الافاقَ 


فَيْتَم به ٳلَى يم القيامة.. والڍي رات ندع رنه فَجُل ل عَلَعَهُ أُللّهُ القَرانَ. َء عَنهُ َ- 
َم تل فيه اٿهارِ: بُُمَلُ بهٳټن يم مء ٫الَزي‏ ريت في الب فَهٌم الُا الزي رت 

ئي النَهَر کو الرّباء وَالكَيِځُ في اُصّلي الج ٳبَاهيُ عليه السلام وَالصّبِيانُ حَوْلَةُ فَّلاةُ الٿاسء 
وَاَزي يُوقدُ الٿ رَ مالك خازنَ الٿار. رَالدَارُ الّْولَىٰ الَټي دَحَلٰتَ دارُ عاگة 4 رَأگا هه 
اَلڌَارُ فَدارُ الُهڌاءِ تا جبريل رَهُڏا ميکائيلُء قارع رَألکُء فرَقعْتُ راسي قَڌا قزقي مثل 
الاب قالً: ڏال مَنزلُلگ قُلْتُ: دَعَانِي أّدُحُل مَنزليءَ قَالاَ: ٳِټْک بَقِي لَٽ عُمُّ لم تتكمِلهُ؛ 


سمره بن جندب رضي ال عنه چيو ته نبي يل جڏهن صبح جي نمازپڙهندا هئا تہ پوري توجم 
سان أ. ان جي سامهون ٿيندا هئا ۽ فرمائيندا هئا تہ توهان مان اڄ رات ڪنهن خواب ڏٺو 
آهي. پوءِ جي ڪنهس ڏٺو آهي ت اهو بيان ڪري.جي ڪنهن خواب ڏٺو هوندو ت اهو بيان 
ڪندو هو ۽ پاڻ جيڪو الله کي منظور هوندو سو تعبير ٻڌائيندا هئا. هڪ دفنعي فرمايائون 
تہ جنه اوهان مان رات ڪو خواب ڏٺو هجي, سو ٻڌائي .ان يو (عي ڪنهن 
ڪونہ ڏنٺو آهي) پوءِ فرمايائون تہ مگر صون رات ڏٺو تہ ٻہ شخص مون وٽ آيا, ۽ اچي 
منهنجي هٿ مان ورتائون. پوءِ صون کي پاڪ زمين ڏانهسن وٺي ويا, ايتري ۾ر (ڇا ڏنمر جو) 
هڪ ماڻهو ويٺل آهي ۽ (ٻيو) ماڻهو بيٺو آهي, جنهنجي هٿ ۾ر لوهو جنبور آهي (جو) اُن 
(وينل ماڻهوءَ) جي ڄياڙس ۾ (تيستائين) گهيري آٿو, جيستائين انجي ڪياڙيءَ تائين پهچي 
ٿو. .اي يي يا ڙيءَ سان بہ ساڳي ريت ڪري ٿو ۽ انجي اها ڄياڙي (وري) ڳنڊجي 
وڃي ٿي. پوءِ هو ڦري ان سان ساڳئي تعدي ڪري ٿو. پڇيم تہ هي ڇا آهي؟ چيائون 
(اڳتي) هل. پوءِ هلياسون تانجو هڪ ڪياڙيءَ پر سمهيل ماڻهو وٽ آياسون ۽ (ٻيو) 


٣پآ.‏ جنازن جو ياب هه؟ 





ماڻهو انجي سيرانديءَ کان پاهش جيٰ سّٺِ ڀريون يا پٿر کنيون بيٺو آهي, جن سان 
انجي مٿي کي چڻٿي رهيو آهي. جڏهي کيس ڌڪ هنيائين ٿي (تڏهي) پٿر ٿڙي ويا پئي 

۽ هو پٿر کڻي (اڃان) موٽيو نٿي تہ سندس مٿو سڄو ٿي ويو پئي (يعني ت) َا 
موٽي اهڙو ٿيو ٿي جهڙو هو ۽ هي ماڻهو سمهيل کي موٽي (اچي) وري ڌڪ هنيائت 
پئغي. .يئ (اڃان) هل. پوءِ اسان هڪ تنور جهڙي ٻرڙ 
وٽ آياسون, جنهنجو مٿيون ڀاڱو سوڙهو ۽ هيٺيون ويڪرو هو ۽ ان جي هيٺان باه ٻري 
رهي هئي (جي ۾ ماڻهو هئا). جڏهن باه ڄهي ڪڍي پغي (تڏهي) اتدريان (ماڻهو) 
مٿي ٿين پيا تانجو نڪرڻ جي ويجها ٿيا ٿي. پر جڏه ٺري ٿي (تڏهن) وري موٽي ويا 
5 ۽ عوراتون هيون. اتي پڇي تہ هي ڇا آهي؟ چيائون تہ هل. 
ند انا لباق جيستائين هڪ رت جي درياءَ تي پهتاسون, جنهن جي 
وچ هڪ ماڻهو بيٺل هو, ۽ (ٻيو) ماڻهو (انجي) ڪناري تي هو,جنهنجي هٿ ۾ر پٿثر 
هو, پوءِ جڏهن درياءَ وارو ماڻهو ٻاهر نڪرڻ جي ارادي سان سامهون آيو ٿي (تہ هيءُ 
ڪناري وارو) ماڻهو انجي وات ۾ پٿر هڻي (اوڏانهي) موٽائيس پيو, جتي هو. 
(مطلب) تہ جڏهي ب نڪرڻ لاءِ آيو ٿي (تڏهي) سندس وات ۾ر پاثر هنيائين ٿي جو 
ساڳي جاءِ ڏانهي موٽي ويو پئي. چيم تہ هي ڇا آهي؟ چيائون تہ هل. .3 (تيستائين) 
هلياسون جيستائين هڪ سائي باغ وٽ پهتا سون, جنهي ۾ هڪ وڏو وڻ هو ۽ ان جي 
پاڙ ۾ِ هڪ ٻڍڙو (شخص) ۽ ٻار ريٺا هئا ۽ ايتري ۾ر (ڏئمر تہ) وڻ جي ويجهو هڪ ٻيو 
ماڻهو آهي, جنهنجي اڳيان نبا آهي جنهن کي هو ٻاري پيو. پوءِ هو ٻئي مون سان وڻ 
تي چڙهيا ۽ مون کي هڪ حريلي ۾ داخل ڪيائون (جو) ان کان وڌيڪ سهڻي مان 
ڪڏهن ب (ڪا جاءِ) ڪان ڏٺي هئي. ان ۾ مرد ۽ ٻڍڙا ۽ جوان ۽ عورتون ۽ ڇرڪرا 
هئا. پوءِ مون کي ان مان ڪي (وري ب) مون سان وڻ تي چڙهيا ۽ هڪ (ٻئي) حويلي 
مر داخل ڪيائون (جو) اها بہ ڏاڍي سهخي ۽ ڏاڊي عمدي هئي. ان م ڪراڙا ۽ جوان 
هئا. پوءِ (انهن ٻنهي سنگتات کي) چيم ت اوهان مون کي (ساري) رات گهمايو آهي, 
پوءِ جيڪي ڏسي آيو آهيان ان جي خبر ڏيو تت اهو ڇا هو؟ چيائون تہ هائو! (ٻڌ تہ) 
جنه ماڻهو جون ڄاڙيون چيربيرن ڏسي آئيي سو ڪوڙو هو ۽ اهڙو ڪوڙ ڳالهائيندو 
هو, جنهن کان (اهو ڪوڙ) نقل ڪيو ويندو هو تانجو ساري ملڪ ۾ پهچي ويندو هو 
(پٿر سان) ڪٽبو ڏئُئي سو اهو ماڻهو هو جنهن کي الله ترآن سيکاريو پر ان کان 
(منهن موڙي) رات جو (ويسلو ٿي) سمهي رهيو ۽ ڏينهن جو ان تي عمل نہ ڪيائين. 
ان سان بہ ان ريت قيامت تائبن ڪيو ويندو ۽ جن کي (تنور جهڙي) ڏرڙ ۾ ڏنئي سي 


-.ه؟ ٣؟‏ جنازن جو باب 





زأن ني هئا ۽ جس کي (رت جي) درياھہ ۾ ڏٺثي سي سودغخور هئا ۽ هو بد ٻڍڙو رڻڂ جي 
پاڙ ۾ ابراهيم عليه السلاہ هو ۽ انجي چؤ طرف ڇوڪرا ماڻهي *ي اولاد هئا ۽ جيڪو 
باه ٻاري رهيو هو سو مالڪ (نالي) دوزخ جو داروغو هو ۽ پهرين حويلي جنهن ۾ 
داخل ٿئن اُها عامر مسلماني جي حويلي هُئي ۽ ٻي حويلي شهيدن جي حويلي آهي 
مان جبرئيل ۽ هي ميڪائيل آهي, پوءِ (هاڻي) تون پنهنجي مٿي کي مٿي کڻ. (اڃان) 
مٿي کڻي ڏسان ت ايتري ۾ منهنجي مٿان جهڙ وانگر هو.۔ يو 
(بهشت وارو) گهر آهي. چيم تہ ڇڏيو تہ مان پنهنجي گهر ۾ گهران, چيائون تہ 
(اڃان) تنهنجي ڄمار رهيل آهي. جهن سي يبن ڪون ڪير اٿئي, لاهن (ان 
کي) پورو ڪر ها تہ پنهنجي گهر پر چت 

4.7 عَنَ عاقِشة رَضِي اَللّهُ عَنها: اُڻَ رَجُلا قا للٽب ؼچو: ٳِنًَ اُٿي أفٿتت تَنمُها. 
وَأظلها لَز تَكلَمّٹ تَصّڌقتء ڦَهَل لَها اَجْر ٳِنُ تَصّدَقْتُ ڪَنها؟ قَالَ: :.. 


عائشه رضي اك عنها چيو ت هڪ ماڻهرَ نبي ڪريم ټب جن کي چيو ت منهنجي ماءُ 
اوچتي مري وئي آهي ۽ مان ڀانبان ٿو تہ جيڪڏه هو ڳالهائي ها تہ (ڪجهہ مڙئي) 
خيرخيرات ڏئي ها, (هاڻي) جيڪڏ ان جي پاران خيرات ڏيان تہ ان کي ثواب 

ملندو, پاڻ فرمايائون تہ هائو! 
34۔ وَعَنها رَضي اللّهُ عَها قالَت: اِنُ کانَ رَو الله ۇ لَيَتمذرُافي مَرّضه: أَيُن اُتا 


ڪش او 


- آيُن آتا حداء اَٿټبطاءٌ َم عائشة فَلَکا کان ڀَڙمي قبَة اللّهُ تعالَىٰ َيْنَ سّڂحري وَنحڂري 


رَدننَ في بَئِي. 

عانشه رضي اك عنها چيو تہ رسول الله يئل جن پنهنجي (وفات راري) بيماري ۾ 
(ٻوت بيبيت کان معذرت) ڪندا هئا تا ج آ؛ ڪٿي آهيان ۽ سڀاڻي آ ڪٿي هوندس؟ 
(يعني ڪهڙيءَ بيبيءَ وٽ وارو آهي) ان مان عائشه ٫فہ‏ جي (واري جي) ڏينهن ۽ وٽس 
رهڻ لاءِ (جاچ) ڪندا هئا. پوءِ جڏهن منهنجو ڏينهس ٿيو (تڏهن) ال (تعاليٰ) منهنجي 
ڀاڪر ۽ سيني ۾ وفات ڏنن ۽ منهنجي گهر ۾ دفى ڪيا ويا. 
٣‏ عَن عُمََْنِ انحَظابِ رَِي ال عَنه نه قالَ: تُئي رَسُوڻ الگ ل مر راغ عَن هؤلآءِ 
ار الّتّةء فشئي: الټّمد؛ يمان وَعلڃًا؛ وَطَلُحَةّء والزييرَ ۽ وَعبّد الرُحْمٰن بُن عَڙف٬‏ 
رَسَحد بُنَ أبي وَقاص. رَضِي اللّهُ عَنهم. 

عمر ٻن خطاب رضي ان عنه چيو تہ رسول الله ټ ين نتان نن چت کان انف 


٣ڄآ۔جنازن‏ جو باب اها 





وفات ڪئي. پوءِ (انهي) ڇهي جا نالا ورتائين (۱) عشمان رضي الله عئه (؟٣)‏ علي رضي ان 
عنه )٣(‏ طلحہ رضي ال عنه )٣(‏ زبپر رضي ال عنه (ه) عبدالرحلمن بن عوف رضي ال عه (3) 
سعد بن ابي رقاص رفضي ال عتهم. 

4٣‏ _ عَنْ عالمَّةَ رَضيً ال عَنهَا قائَث: قالَ الٿب ټؼ# لا تسوا الأمرَاتَء لهم قذ أفصؤا ٳِلىن 


ما قدمواُ. 


عائشه رضي ان عنها چيو ت نبي ڪريم ڃ جن فرمايو تہ مُئن کي بڇڙو نہ ڳالهايو 
ڇو ت هئن جيڪي پاڻ لاءِ اڳي ڪيو تنهن کي وڃي پهتا. 


742 مٻ ۔ زڪوآة جي فرخس ٿيڻ جو باب 





بسم ألله الرحاس الرحيم 
زڪرٰة جي فرض ٿيڻ جو باب 
٣ ٤‏ _ كتاب الزکاة 
اسلام -= جا رڪي 
۱3۱٣٣‏ ءَ عَنِ اَبنِ عَّاس رَضِيَ اَللهُ عَنهّا اُنَّ الٽپيء # بَمَٽَ مُماذاٳلى الْيَمَنِ فقالَ: أً أدعُهُم 
لَى شهّادة اُن 7 ِلاً اَللَّهُ؛ راي رَسُولُ اَللَه فَانُ هُمْ أطاعُوا لذلك فَأعَلْهّ اَنَ للّة أترَضس 
عَلَيْهمُ حَمٰس صُلَراتِء في کل يزم وَلَيلَء فاِن مُمْ أطاعُوا لذلِك فَأعُلمْهم اَنَ اُللّهَ أفترَض عَلَيئ 
صَدَقَة في أُنوالهُء تَؤٴځذ من أَعْنيائِهنء وَتُرّةُ على فقرائهم. 
اب عباس رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم حهڂ, معاذ رضي الل عنه کي يمن 
ڏانهن موڪليندي فرمايو تہ يمس وارن کي پهريائن هيٺين ڳالهين ڏانهن سڏ (يعني ت) 
شاهدي ڏس ت الله کان ليوأد ٻنو هڪ ته ڪون آهي۔ بيشڪ محمد ٿټت الله تعاليٰ 
جو موڪليل آهي. جيڪڏهي اهو حڪم مڃن ت پوءِ سيکاريس ت الله يا 
۽ ڏينهن ۾ پنج نمازون فرض ڪيون آهن. پوءِ جڏهن انکي ب مجن تڏهن سيکارس ت 
الله تماليٰ سندن مال ۾ زڪرة فرض ڪئي آهي جا سندن دنيادارن کان وئي سندن 
قومر جي مسڪيان کي ڏني ويندي. 
--ججا 
الجَّڌ قالَ: ڌَُ؟ ماَُ؟. وتال ٿڪ رَبِ مالهُ. تَعبُدُ 11 لا ٣‏ ٻه َا َنقيُ 
العّلاة. وَتّؤتِي الرٌکاةَء وَتصل الرَحم. 
ابو ايوب ري انه تعاليٰ مئه کان روايت آهي تت هڪ ماڻهوءَ نبي ڪريم ټبينڈ جن کي 
چيو تت مونکي اهڙي عمل جي سُڌ ڏيو, جنهنڪري بهشت نصيب ٿٌ ٿئي (ماڻهس) چيو تت 
آهن کي ڇا ‏ ٿيو آهي . ڇا ٿيو آهي؟ (يعني پڇڻ جي ڪهڙي ضرورت آهي) نبي ڪريم 
نڪ 2 جي فرمايو تہ ڇو ضرورت ڇو ڪونهي؟ انکي وڏي ضرورت آهي (پوءِ فرمايائون تت 
ٻُڌ) اللد جي عبادت ڪر نن ين رڪ ڪر ۽ نماز پڙه ۽ زڪوة ڏي 
۽ مائٽي ڳنڊ (تہ بهشت ۾ر داخل ٿوي 


مٻ ۔ زڪواٰة جي فرخض ٿيڻ جو باب 4؟ 


بهشتي ماڻهو 


4 = عَنُ اڀي هُرَرَة رَضِي اَللَهُ عَنُ أَنَ اغرابئ اُتين اللئب ٍّ فقالَ: لي عَلَى عَعلي ٳا 
عَملئهُ دَحُلْتُ الجَنَةَ؟ قالَ: تنب له وَلا تُمُرِلكُ به َيِا يج وَنؤڌي الرُکاة 
المَفرُْومَةَ, -: روفانء قَالَ: وَالَزِي ين اب لا أُزِيدُ عَلَىٰ هٰڌاء فلا وَلَى قالَ 
الئي هڀاڙ: : َ صَڙُ َو ٳَى رَجل مِڙ لي الجٿ لير ٳَى ڌا 

ابوهريره رضي اله تماليٰ منه کان روايت آهي تہ هڪ اعرابي (ڳرئاڻو عرب) نبي 
909 070 جڏه, اهو 
ڪريان تہ بهشت جو حقدار ٿيان, فرمايائون تہ الله جي عبادت ڪر ۽ اُن سان ڪنهن 
کي ب شريڪ ن ڪر, فرضي نماز پڙهندو رھ ۽ فرضي زڪو: ادا ڪندو ره ۽ رمضان 
جا روزا رگ. (اعرابي) چيو تہ جنهن ذات جي هٿ ۾ منهنجو جيءَ آهي ان جو تسم 
آهي تہ ان تي ڪجه بہ ن وڌائيندس. پوءِ جڏهس پٺي ڏنائيي (تڏهن) نبي ڪريم ند 
فرمايو تہ جنهن کي رڻي تہ بهشتي ماڻهو ڏانهن ڏسي ت پوءِ ڀلي تہ هس ڏانهن نهاري. لا! 





زڪوات د ڏيندڙ سان جنگ جو حڪم 
يه .- عَنهُ 
هه ُ: کت تُقاِلُ الٿاسن وَقّدُ قا رَسُولك له ټڅٰ: أُمرُتُ أُن 


اُقاتل ٿس مٿ چُوٿ: َا ٳل: 9 لٿ ڦالټا ڪه حَصّت نٿ ما هن ته امو وَحِت 
عليٰ اَلله تَمًاليٰ فَقَالَ: واللَه (آيائل تا فاق ين 5-9 وَللَه 
[ر مٿون ٿاةا کائوڙ يؤٴگريها ٫‏ ڪر ل اَلل هك لَمَاتلتهمُ عليٰ مَٿيِهاء قَالَ عُمرٍ: فوآللَه تًا هُوَ 


مان ھ ٣‏ 
لا أُن قَذ سَُرَحَ أَللَّهُ صَدُرَ أُبي بر للقتال فَعَرَ فُت اه الڪ . 


ابو هريره رضي اللك عئه چيو تہ رسسول الله جن جي وفات کانپوءِ جڏهي ابوبڪر 
رضي اك عنه (خليفو) ٿيو ۽ عربن مان جن کي ڪافر ٿيڻو هو سي ڪافر ٿيا (۽ ابوبڪر 
رضي ال عنه دگ 3 تڏهي) عمر (بي خطاب رضصي ال عنه) 
چيس تہ (انهن ماڻهن سان) ڪهڙي سبب جنگ جوٽين ٿو ۽ هوڏانهن رسول الله پر 


5 


(۱) هن بدوي جي واقعي مان معلو ٿڻي ٿو تہ فرض ادا ڪندڙ ماڻهو بہ بهشت جو حقدار ٽئي ٿو. آگرچم نفل 
۾ سنخون انا نہ ڪري. مگر عون الباري ۾ر ان جي تاويل هن طرح ڪئٿي اٿس تہ, اهو ماڻهو ٻهراڙيءَ جو نون 
مسلمان هو. تنهن ڪري ان کي فرض ئي ٻڌايا ويا تم جيئن نفل مٿس ورا نم ٿين. نم تم ٻيءَ حالت ۾ر سنتن جو 
ترڪ گناه ۽ بلڪل بڇڙڙائي آهي ۾ صحابي سڳورا سنتن ۽ نفلن جا پوريءَ طرح پابند هوندا هڱا۔ 


6 ٻ.۔ زڪواة جي فرض ٿيڻ جو باب 





فرمائيندا هئا تہ مونکي الله رٽان حڪم ٿيل آهي تہ (خدا جي منڪر سان ئي جنگ 
ڪريان) جڏهن هو اقرار ڪس تہ الله کانسواءِ ٻيو ڪو معبود ڪون آهي. پوءِ جنهن اهو 
اترار ڪيو, بيشڪ ان جو مال ۽ جند اسلامر جي حق کان سواءِ مون وٽ پناھ مر آهن 
۽ وڌيڪ سندن حساب الله تي آهي. (اُن تي ابوٻڪر رضي ال منه) چيو ت جنهن ماڻهوءَ 
نماز ۽ زڪوة جي وچ سنڌو آ۱؟ ڪيو ت مان ضرور (ان سان) جنگ ڪندس. بيشڪ 
زڪرٰة مال جو حق آهي. الله جو قسمر تہ جيڪڏهي مون کان هڪ ڏانوڻ (زڪرٰة جو ب 
کڻي) روڪيائون, (جو) رسول الله ټٌ جن کي ڏيندا هئا تہ ضرور ان جي روڪڻ تي 
بہ ساڻن جنگ ڪندس. عمر رشضي ال عنه چيو ت الله جو قسمر! بيشڪ الله, ابوٻڪر رضي 
الله عنه جو انهن جي جنگ بابت سينو کوليو. پوءِ ڄاتم تہ اهو ٿي حق تي هو. 
حضور صلي ال عليه وسل جس جي پيشنگوئي 

4 وَعَنهُ رَضي ألّةُ عَنهُ قالَ: قالَ الٿبوُ : تاأتِي الاب علىٰ صُاحپها عَلىٰ حَي 

ما کانَث. ٳڏا هُوَ لَْ بط نِيهَا حَقَّها تَطأُ أحمَافها وَتاتِي الَمَتَعُ علىٰ صَاحِيها على حَُير ما كانت 

ٳڌا لَْ بٌط فِيها حَقها تَطأءُ باظلاَفهاء وَتٿطحهُ بفُرُونِهاء قالَ: وَمِن حَها اُنُ تُحلَبَ علىٰ المّاءِ 

قالڊ لا با ادگ با القياّة بشّاة يَحملُها عَلَىٰ رَقبئه لها بُمارء فَيقُولُ: يا مُحَگُء فأقَولُ: 

لا اثلكُ لََ مِڻَ اَللَه څُيا قذ بُلَمٰتُء ولا باتي ببير يَحِمِلُةُ على رَقبته له رُغاءٌُءَ فيَقولُ: 
ابو هريره رضي انك عنه چيو تہ نبي ڪريم ٿڃ# جس فرمايو تہ (تيامت جي ڏينهي) اُٺ 
پنهنجي مالڪ تي (چڙهي) ايندو. اُن کان بہ چڱي حالت پر (ٿلهو مخارو) هوندو, 
جڏهن تہ سندس مالڪ (هن دنيا۾م) سندس حق (زڪوٰة) نہ ڏنو هو (قيامت جي 
ميدان ۾) داڦوڙن سان مالڪ کي لتاڙيندو رهندو ۽ (اهڙي طرح) پڪري (ب) پنهنجي 
مالڪ تي (چڙهي) ايندي ۽ ان کان چڱي حالت ۾ جنه تي سندس مالڪ (دنيا ۾( 
منجهانئس حق نہ ڏيندو هو, مالڪ کي پنهنجن گُرن سان لتاڙيندي ۽ سنڱي سان ٽڪر 
هڻندي. حضرور ټټ جن فرمايو تہ (مال جي حقى مان) هي بہ حق آهي تہ پاڻي (پيارڻ 
جي تڙ) تي ڏهي !'"' (مسڪيت ۽ مسافر کي پيارجي). فرمايائون تہ ارهان مان ڪوبہ 


(۱) هن مان ظاهر آهي تہ ابوبڪر رضہ جي خلافت جي شروع ۾ر ڪن ماڻهن نماز تہ ڄاتي ٿي. پر زڪوَ کان 
ال ار ڪيو هئاٿون, ان بابت پاڻ مٿين دليل سان جنگ جو ارادو ڪياٿون ۽ حضرت عمر رض., تي پوءِ نيٺ 
انهيءَ ٺاله جي سجائي پڌري ٿي. 

(؟) ان مان ثابت ٿئي ٿو تم مال ۾ر ڙڪو کاڻ سواءِ ٻيا بہ حق آهن. 


۔ زڪوأة جي فرض ٿيڻ جو باب ٣.۱‏ 





(زڪرة روڪڻ سان ائين نہ ٿئي جو) قيامت جي ڏينهن پنهنجي ڪنڌ تي ٻڪري کنيو 
اچي (جا) ٻيڪندي رهندي, پوءِ چوي تہ اي محمد ه # (منهنجي شفاعت ڪر). مان 
چزندس تہ تنهنجي لاءِ ڪجهہ نٿو ڪري سگهان. بيشڪ مان توکي (خدا جو حڪمر) 
پهچائي چڪو هوس (اهڙيطرح) ارهان مان ڪوبہ (زڪرة روڪڻ سان) راڙيون ڪندڙ 

ٺ کي قيامت ڏينهني پنهنجي گردن تي کڻي ند اچي. پوءِ چوي ت اي محمد ټ#(مونکي 
بچاءِ) مگر مان چوندس تہ مان ڪجهہ نٿو ڪري سگهان. مان توکي الله جو حڪم 
پهچائي چڪو هوس. !۱۱ 

زڪرا نہ ڏيڻ جو ڏوه 
4 وَعَندُ رَضِي اَللّةُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُول أُلله ټ: من آتا تاءُ اَللّهُ مالا فَلَمْ يُو رَكاتهُ 

------ 9 


تلع 


99 -------99-0 777790900 
تعاليٰ مال ڏنو پر هي زڪوٰة ادا ند ڪئي ت قيامت ڏينهن (سندس مال) هڪ خوفناڪ 
گنجي زهريلي نانگ جي صورت ۾ر بڅايو ويندو, جنهن جي مٿي تي ٻہ ڪارا چتا 
هرندا .ات جي ڏينهن ڪنڍلو ڪري ڳچيءَ ۾ وڌو ويندس, پوءِ سندس ٻني 
ڄاڙيون پڪڙي چوندس 2 ان هنرو مال آهيان ۽ مان يي پوريل مايا آهيان, پوءِ 
لاءِ ڪا 3 آلاية. 
--- قالَ رَسُول الله َا : لن فيا رش 


َ‪ ٴَ ۽ ميو اھ ۾ ۾ اڪ ايھم هڪم ھت چو 
مس آراقي صدقة. وَليس فيما دون خمسن ذود صدفهءَ وَليس فيما دون خّّه اوسي صدفه. 


ابو سعيد خخدري رضي ال عنه چيو ته رسسول الله ټہ جن فرمايو ت چانديءَ جي پنجن 
اواتن کان گهٽ ۾ زڪرٰ "۽ ڪان آهي (ساڳئي ريت) کارڪر یا اُن جي پنجن اوسؿ, !" 
(۱) هن حديٹ مان هي ب, ظاهر آهي تہ, گنهگارڻن جي شفاعت کان خود حور جن انڪار ڪندا, تنهنڪري 
شفاعت جي آسري تي مغرور تي انله تعاليٰ جا حق نہ روڪجن ۽ گناهن تي جرئت ب نہ ڪجي. 
(؟) اوقي جو وزڻ چاليه درهر آهي ۽ هرهڪ درهمر ۾ر ٻہ ماسا ۽ ڏيڊ رتي ٿيندي آهي: انهيءَ حساب سان پنجن 
اوقين جا ساڍا ٻاونجه تولا ٿيندا ۽ اهوئي چانديءَ جي زڪواء جو نصاب آهي. 
)٣(‏ اوس پر سٺ صاع آهن ۾ صاع مديني جي ماڻ موجب سوا پنج رطل آهي ۽ اسانجي زماني جي وزن موجب ٳہ 
سير ۽ ڇهہ آنا. هڪ تولو اٺ ماسا ۾ ست رتيون آهي. انهيءَ حساب سان هرهڪ وسق ٿيندو پڪا چار مڻ ۽ 
پنجن وسقن جا ٿيا پڪا ويه مڻ. ان کان گهٽ اناج يا كارڪن تي زڪواء نہ آهي. 





كندي ۽ زڪواة جي فرخض ٿيڻ جو ياب 





کان گهٽ تي (ب) زڪرٰة ڪاد آهي. 
صدتي جو ثراب 
94۱ عَنْ اُبي عُرَيرّة رَضيئ أللُّ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُولُ اَلله : مُن تصدق بِعدلِ تُرة 


ھر 4 وو 7 


سن كثب طَټبء ولا يل اللٌّ الا الطْيبَ. قانً الة يت قيلها بيَمينه. ٿُځ يريه لِصاحبها كما پرڻي 
ابوهريرهة رضي اك عنه چيو تہ رسسول الله يپ فرمايو تہ جنهن ماڻهوءِ پنهنجي پاڪ 
ڪمائي مان کارڪ جيترو صدقو ڏنو, هوڏانهن الله تعاليٰ پاڪ ڪمائي کان سواءِ (ٻي 
خيرات) قبول نہ ڪندو آهي ت ان (هڪ کارڪ) کي (ب) الله تعاليٰ پنهنجي سڄي هك 
سان (وئي) قبول ڪري ٿو, پوءِ (الله اُن صدقي) : وٽ پالي ٿو, جيئس اوهان مان 
ڪو ڊور کي پالي ٿو, جيستائين جو هو (وڌي) ڏونگر جيڏو ٿئي ٿو. 
٣ج‏ عَنْ حارڻة بُن وَهْب ري اَللّهُ عَئهُ قالَ: سَمِمْتُ الئًبيئ ټټ يَقولُ: تصَدقوا فائُ 
8 ۽ # سو َ‫ كه ته سيهر رن سس وشا ات اب ما مر ٤‏ 
باتي عَلَيِكمْ زَمانَ يَنْشِي الرَجُلُ بصَدقته فلا يَجڎ مَن يبلها يقول الرُجُلُ: لو جِئتَ پها با ُ 


_- 
ٽ_- 


لََلْمها فَأکا الَيَؤُمَ فَلاَ حاجة لِي بِها. 

حارثه بن وهب رضي اك عنه چيو تہ مان نبي ڪريم ټش جن کان فرمائيندي ٻِڌو تہ 
صدقو ڏيو ڇو تہ اوهان تي هڪ اهڙو زمانو بہ اڇڻو اهي جو هڪ ماڻهو صدقو کڻي 
هلندو (مگر) ڪوب اهڙو ماڻهو ڪون ملندس جو کانئس صدقو وٺي (جنهسي کي ڏيندو 
سو) ماڻهو چوندس تہ جيڪڏهر ڪاله اڻبن ها تہ (کڻي) وئان ها, پر اڄ مونکي ان 


2!ََُُِ 
* 


0٣‏ عَنُ أبي هُرَيرة رَضي أَللُّ عَلهُ قالَ: 
َر فيكع انتان قَؿِيضن حَٿى ٿِغَ رٿ التالِ مَنُ 
يغرضةُ عَليه لا اُرَبَ لِي. 

أبوهريره رضي ال عنه چيو تہ رسول الله نپ جن فرمايو تہ (تيستائين) قيامت نه 
ٿيندي جيستائن اوهان ۾ مايا گهڻي ٿي (پاڻي وانگي) وهي هلندي, تانجو دولتمند 
(اهڙي) ماڻهوءَ جي سڌ ڪندو رهندو, جيڪو سندس صدقو وئي. جنهن کي بہ صدقو 
ڏيندو سو چوندس ت مونکي (ان جي ضرورت ڪان آهي) 
۱4٣‏ عَنْ عَدِي بُنِ حاتم رَضِي ألَُّ َهُ قالَ: کُنتُ ڪِند رَسُول اَله ټ# فَجاءَءُ رَجُلذَنِ 


٣ا»‎ 
.. 


ٌ َ راقو ” نا 
رَسُول أللّه ؼ: لا توم الاعَةُ حَٿيىٰ 
ڻيح=ه 


رو ڙر #و مھ “اق يل هي 
صدفته. رحيٰ يعرضه فيقول الذي 


* 
* 
]يڙ 


‫َ 


+ٻ۔ زڪوة جي فرض ٿيڻ جو باب ٣‏ .آ 





َحَدُمُمًا بَُكو الْمَيلَة وَالاَحرُ يو قَطمَ الًبيلِ فَقالَ رَسُول اُللّه ؼٰ: أُکا قَطمُ الگبيل فالهُ 
"9 متا الَيَِهُ فَٳِنَّ الّاعَّة ل تَفّوُ حَٿى 
رٽ ٳَل پئ لټچڈ نڻ ڍا بٿا؛ ٿ چُڙ َعَكم ِن ڌي آ 
حِجّابْ وَلا تَرُجُتان يرم َء ٿُڅلَيُولَنَ 3 لَهٌ نَم أُوتِكَ مالاً؟ فَليقُولَن ب 

يگ رَسُولاً؟ قلَيولَئَ بََنَ قيظرُ ڪََ يمن ډَلَ يئ ٳِاً الٿارَ؛ ٿُم 


لا ار لي أََم اٿاز وَز بش توه قَٳَِ لم ټجذ َكَِة غً . 

عدي بن حاتم رضي ال عنه چيو تہ هڪ دفعي مان رسول الله ټٌ وٽ هوس تہ وٿن 
ٻ ماڻهو آيا. انهني مان هڪڙو سڃائي جي ۽ ٻيو ڌاڙيلن جي دانهن ڪري رهيو هو. 
(جواب ۾) ڌاڙن بابت رسول الله ټٌ جن فرمايو تہ تمام ويجهي زماني ۾ (تون 
ڏسنديي) ” شو ”.. مان) سڪي دانهن| روانو ٿيِ سگهندو 
ند ٿيندي. 000000 ڪوب اهڙو ڪون 
يد جو کانئس وئي. (تيامت ڏينهسن) اوهان مان هڪڙي کي الله جي سامهون 
اهڑي حالت ۾ بيهاربو ويندو جو الله تعاليٰ ۽ سندس وچ ڪو پردو ڪونہ هوندو ۽ 
نڪي ترجمان هوندو, (جو) کيس سمجهائيندو هجي. پوءِ انهيءَ ماڻهو کي چيو ويندو 
تہ مان توکي دولت نہ ڏني هئي ڇا؟ چوندو تہ هائو! وري چيو ويندس تہ تان تو ڏي 
پيفمبر ڪون موڪليو هو ڇا؟ چوندو ت هائو! (موڪليو هيو) پوءِ اهو ماڻهو ساڄي 
پاسي نهاريندو تہ باهھ کان سواءِ ٻيو ڪجه بہ ڏسڻ ۾ ڪرت ايندس, وري پنهنجي 
کاٻي ڏانهن تڪيندو تہ ب باه کان سواءِ ٻيو ڪجه ب ڏسڻ ۾ نه آيندس. پوءِ رسول 
الله ؿ جس فرمايو ت ارهان مان هر شخص کي با کان بچڻ گهرجي توڻي جو کارڪ 
جو ٽڪرو ئي ڏي. جيڪڏهى ڪو ماڻهو اهو (ب) نا چڱي گفتار 
(جي صدتي) سان (باهھ کان بچي'۔ 

9 مَن اُپي مُوسّىٰ رَضِي اُلّهُ عَنهُ عَن الٽبي ِ قالَ: يِن َلَىٰ الاس رَمَانً ات 

الج فيه بالّدَقة مِنَّ آلذهّب ٿُځ لا جه اَحّدا بَأُحدُڪًا مل 090 
آفرآة ُلُڏنَ به من قلّة الرُجال وَكَُة الٿاءِ. 

ابو موسيٰ رضي اه عنه کان روايت يت آهي تہ نبي ڪريم ټ فرمايو ت ماڻهن تي اهڙو 
زمانو بہ اچڻ وارو آهي جو هڪ ماڻهر اُن (وقت) ۾ صدقي ڏيڻ لاءِ سون کڻي ڦرندو, 
مگر ڪوب اهڙو ڪون ملندس جو کانئس صدقو کڻي وئي. مردن جي ٿورائي ۽ عورتي 


٣.٣‏ ٣آ ‏ زڪواة جي فرض ٿيڻ جو ياب 





جي گهڻائي کان هڪ مرد پنهنجي پوئتان چاليهہ زالون محتاج ڏسندو. 
رگ اھ تنا ؟ اي يڄو مور _ َّ ين اد ها بدنھ 
05 عَنُّ اُبي مَسعود الأّنْصّاريٌ رَضِي اَللَهُ عَئهُ قالَ: کانَ رَسُول الله ټڀ ادا أُمَرتًا 
بالصَدَقڈ قڌ ٿطلق اَحڎتا ٳټن ادوتي ٿبُحامل قَسِبُ الڎ: رَٳ نيع الټوء له بانة آلپ. 


أبو مسعود انصاري رضي ان عنه چيو تہ رسول الله ټ 2 جن اسان کي جڏهن خيرات 
ڏيڻ جو حڪم ڏيندا هئثا, تڏهس اسان مان ڪو ماڻهو ت بازار ۾ وڃي (مزدوري تي) 
بار کڻندو هو ۽ کيس مزوريءَ جي عوض کڻي فقط هڪ سير ملندو هوس (ت ان مان) 
صدقو ڏيندو هو, اڄ انهن مان ڪن وٽ لک آهن (ت ب ڪجه نٿا ڏين). 
نياڻب جي پالنا جو ثواب 

"4 مَنْ عائشةَ رَضي اَللُّ ڪَنها قالَت: دَخَلَتِ -”-.... تَئاڻ فَلَم تًجذ 
ِئدي حَئِتا عَير تَمُرَة فَأعَطَيتها اها فَفََئها بين آيتيها َلَم تکل مٺهاء تُعّ قامّت فَخحرَ 
الئيء يو عَليتا فأحُبرتهُ فقالَ الٽبئ ه: مَن اي مِنُ هُء الَبَتاتِ بِڂيءِ كُنَّ لهُ سِثرا م من الٿار. 

عأئشه رضي الله عنها چيو تہ هڪ عورت پنهنجبت ٻِس ڌيئن سوڌي پئندي آئي. مون وٽ 
اُن وقت هڪ کارڪ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب نن هو جا (کڻي) ان کي ڏنم. فقيرياڻىي 
(ڇا ڪيو جو) کارڪ پنهنجي ٻنهي ڌيئس کي ورهائي ڏنائيت ۽ پاڻ ڻ ان مان (ڪجهہ بہ) 
تت قاةانت ۽ آقن هلي :وه .9009 تڏهن 
سا (اها) ڳالهہ ڪيم. پاڻ فرمايائونت جوماڻهو هئه ڇوڪريس (جي پالڻ ۾) ٿوروئي 
هٿ ونڊائيندو تہ اهو قيامت ۾ دوزخ کان پردو ٿيندس. 

44 عَن أبي مُرَيْرة ري أَللّه ڪَنة قالَ: جاء رَجل ٳلَى اليئٿ لَ فَقالَ: 
ٿا رَو اله: لي الَّڌَغڌ أَثظخ اُجر؟ قالَ: أُ تَصّّق دآنتَ صًحي څحيخّ؛ تَځُتىٰ الفڈاً 
تال المِتىٰ ولا ٿُڻهل حَٿى ادا بلَمّتِ الحُلفُومَ فُلتَ: لفلدَن کا وَلملدَن کڏا وفَذ کانَ لملاَنِ. 

يزير يي ال هن چئڙ هڪ ٿن جهن ول ان پڊ :جن ٿين اي ټيق ت 
بار سول الله ڪهڙو صدقو ثواب ۾ وڏو آهي؟ پاڻ فرماياڻون تہ (ان حالت ھ۾ها 
صدقو ڏئن 9 غريبيءَ جو ډپ ۽ 
شاهوڪاريءَ جو شرق هجئي ۽ (صدقو ڏيڻ مر) ايڏي دير نن ڪر, جو (ساه) اچي 

يءَ ۾ پهچي (پوءِ) چرس ت فلاڻي کي هيترو ۽ فلاڻي کي هيّرو (ڏيو) هوڏانهي 
(مال ئي سارو) فلائي يا *---- 


يتسه 


تا 


ٻ ۔ زڪوآة جي فرخص ٿيڻخ جو باب ٣.‏ 





او ل# ها -فراف ۾ اه ”ههنب بي اھ ڪاو ان يي ان يگ اق ان اھ اي 
بلگ لُحُوقا؟ قالَ: أطولُكنَ يُدا فأأحدُوا قصّبة يذرعوتها فكانَت سَودة أَطوَلَهُن يُدا فعلمٰتا بعدُ 
َا كاتت طُولَ ترما الّدقَةُ وَكاتت اُسرڪَتا لُحوقا بهء وَكانَت تٌحِٿُ العّدفة. 
عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم تؽڈ جي ڪي بيبيت گيت عرض 
ڪيو ت اوهانکي اسان مان (وفات کان پوءِ( ڪهڙي (زال) جلديءَ ۾ اچي ملندي؟ پاڻ 
فرمايائون تہ جنهنجا هٿ ڊگها هوندا, پوءِ هڪ ڪانو کڻي ان تي ڪڇڻ لڳيون (ڏٺو 
ويو تہ) انهن مر (بيبي) سوده آ'' رضي الك عنها جا هٿ ڊگها هئا, (مگر) پوءِ ڄاتوسون 
تہ هڻن جي ڊيگهہ (جو مطلب) آهي صدقو ڏيڻ. ڇو ت اها زينب بنت جحھش رضي ال عنها 
ئي اسان مان جلد وڃي حضور ڪريم تب جس سان ملي ۽ خيرات (ڏيڻ) جو ڏاڍو 
شوق هوندو هوس. 
 ..‏ عڻ اي ھُرَيرَةَ رضي الگ عَنهُ اُڻَ رَسُول له يو قالَ: قَالَ رَجُلَ: ل٬ْتَصّڌقنً‏ 
ني“ ني نا يي يي يي اد ما لآ 1 .2 
بصد ته فخرج بصدهته فوضعها فيٴيد سارييء انا پتحدثون: تطّڈق عَلىٰ سّارقء فقال: 
اَللَهُځَ لَگ الحندُ لاْتَصّڌَقَن بصّدَقڌِء فَحَرَجّ بصّڌقته فَرَضمها في بّد زانيڙء فأصْبَحوا يَتحدْئُونَ: 
سَارِء وَعَلَىٰ زَاؽيء وَعَلىٰ ني فأټي ققيلَ لَهُ: أكا صَدَفنگ عَلَىٰ سّارق مَلَعلهُ أنُيَٰتّيف عَن 
سَرفتهء وا الڙانيه فَلَعلّها أُنُ تَُتّيف عَنْ زتامًا واأكا الم قَلَعَلهُ نتر قيلفق ما أغطاه اَللَّهُ. 
ابو هريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ٌ# جس فرمايو تہ (بني اسرائيلن 
مان( هڪ ماڻهو (دل م چيو نهم (اڄ رات) صدقو ڪدندس, جنهن کانپوءِ صدقو کڻي 
نڪتو ۽ وڃي هڪ چور جي هٹ ۾ رکيائيت, پوءِ صبح جو (ماڻهو) چوڻ لڳا تہ چور 
کي صدقو ڏئي ايو آهي. هن چيو تہ الله! تنهنجو شڪر آهي. (وري ارادو . ڪياثت تہ 
رات) صدقو ڏيندس. پوءِ صدقتو کڻي نڪتو ۽ (بيخيري ۾( هڪ رنڊيءَ جي هٹ ۾ 


(۱) هن حديث جي ظاهري لفظن مان ت,ہ هي معلوم ٿو ٿئي تم بيبي سود رضمہ, رسول كه کان پوءِ ستت ٿي 
وفات ڪٿي جو اها هك جي ڪشاده هئي. پر تاريخ موجب, رسول الله ه کانپوه لڳو لڳ سندن حرمن مان 
بيجي زينب رضص, وفات ڪئي ۾ صحيح مسلمر جي روايت موجب بيجي عائشم رضر جي روايت ۾ر ساڳي حديث هر 
سوده جي بجاءِ زينب جو لفظ آيل آهي. مسستدرڪ حاڪير پر بسيي عائشه رضہ کان روايت آهي تم زينب قد جي 
بندري هئي پر سخاوت ۾ر هٿ ڊگها هئس تنهنڪري اڳ پر وفات ڪياٿين. امامر بحاري رحہ +ي روايت ۾ر زيب 
رضہہ جو لفظ پڌرائي طور نم اچڻ هن روايت جي اصل راوي ابو عوانتہ جي چڪ کان آهي. (مترجم) 


7٣3‏ مڄ ۔ زڪواءة جي فرض ٿيڻ جو باب 





وڃي رکيائيت. پوءِ صبح جو (ماڻهو) چوڻ لڳا تہ رات وري هڪ رنڊيءَ کي خيرات ڏئي 
ايو آهي. هي چيو ت اي اللہ! رناي (کي ڏيارڻ تي بہ) تنهنجو شڪر آهي. 6 
ارادو ڪيائي تہ اڄ (رات ٻيهر) صدقو ڏيندس. جنهنڪري غخيرات کڻي نڪتو 

(وڃي)( هڪ شاهوڪار جي هٿ ۾ رکيائت. پوِ صبح جو چوڻ لڳا تہ (رات) 7 
کي صدقو ڏئي آيو. پوءِ هي چيو تہ اي الله! چور کي صدقي ڏيڻ تي ۽ رنڊيءَ تي ۽ 
تشاهوڪار تي (ب) تنهنجو شڪر آهي (چو تم جنهسن کي تون ڏيارين) .هي ان پوڪ 
کيس خواب ۾ (سمجهايو ۽) چيو ويو ت تنهنجو (سمورو) صداقو قبول ڪيو ويو آهي 
۽ چور وارو (هن لاءِ تہ) من هو پنهنجي چوري (جي عادت) کان روڪجي ڀه پئي ۽ رنڊي 
جو (هي لاءِ ته) من هُوءِ پنهنجي زنا ان يڪي ۽ نافرڪان 
وارو هي ڪري تہ من هو (ان مان) نصيحت پرائي ۽ الله تعاليٰ جيڪي کيس ڏنو آهي 
ان مان خيرات ڪري. .1 

39۱ عَنْ مَمن بُڻِ يَزيدَ ري أُللهُ عَنهُ فانَ: بايمْتُ رَسُول اَله ټ أنا وأپي وَجڎي . 
رخطبَ عَليئ فأنكحني وَحاصّتِتُ الَئه. وَکانَ ص َزِيدُ۽ أ رج َنايرَ يتصّدق بها فَرَضمها ڪِنڌ 
رَجُلي في المُّجد فَجئتُ قأَخَڏنها قاتيُهُ پها فَقالَ: والله ماٳياك أرَتُء فَخاصّننه ٳلَى 
رَسُول آلله يڀ فقالَ: لك ما نوَيُتَ يا يَزيء وَلَلگ ما أُحذْتَ يا مَمن. 

معس بس يزيد رضي اه عنه چيو تہ مان ۽ منهنجي ٻيءَ ۽ سنه يي دادي ااغټڀن) 
رسول الله ټ جن جي بيعت ڪئي ۽ ان کان پوءِ رسول الله هه جن منهنجي لاءِ ڪٿان 
سڱَ ڇڪائي مونکي پرڻائي ڇڏيو ۽ مان (هڪ دفعي) وي هڪ فيصلو آندو 06 
تہ) منهنجي پي؛ يزيد ڪجه دينار خيرات لاءِ ڪڊيا هئا ۽ هڪ ماڻهو کي مسڀجد 
ڏئي ڇڏيا هئائين يا 
آيس (بابي ڏسي) چيو ت الله جو تسم تہ مان تنهنجو ارادو ڪونہ ڪيو هو (ت, اها 
خيرات توکي ڏني وڃي) آخر بابي جو نفيصلو رسول الله ؾڅ جس وٽ آندمر, جنهن تي 
پاڻ (منهنجي بي کي( فرمايائون تہ يزيدا تو جيڪا نيت ڪئي ان جو ثواب پهتثئي ۽ 
مع! جيڪي تو ورتو سو تنهنجو آهي. 

48٣‏ عَنُ عائِشةَ رَضي اَللّهُ عَنها فالَ: قالَ رَسُول اَلله ڇهٰ: اڏا أتَفُقتِ العراءة من 
طعّام ٻَيتها عَِرَ ُفسدَِ. کانَ لَها أُجُرها با آَتَفَقث وَلِرَؤجها أَجْرهٌ بِمَا كَسّتَ وَللعَازِنِ مثل دُلِگَ 
(۱) اهو صدقو نفلي هو. جيڪو يزيد وڪيل جي هٿان ورهائڻ ٿي گهريو, اهو سندس پٽ معن جيڪو پڻ 


مسڪين هو. تنهن کي ملي ويو هو ۽ رسول الله ته ان کي بحال رکيو ڇو ت,ہ ڏيڻو تہ محتاجن کي هو ۽ سندس 
پٽ بہ محتاج هئو. 


#؟ ۔ زڪواة جي فرض ٿيڻ جو باب پا. ٣‏ 





عائشه رضي ال منها چيو تہ رسول الله ټٻ جن فرمايو تہ جڏهن (ڪا) عورت 
پنهنجي گهر جي کاڌي مان پورو ڀنو (غخيرات لاءِ) خرچ ڪري ٿي (تہ) کيس ان خيچ 
جو ثواب ملي ٿو ۽ ڪمائي جي ڪري سندس مڙس بہ ثواب جو حقدار ٿئي ٿو (ڪنهن 
ماڻهو جي خيراتي مال جو) خزانچي بہ اوتري ثواب جو حقدار آهي, (جيترو مال جي 
مالڪ کي رسندو) اڪ 
خيرات جي ڀلائي ۽ پنڻ جي مذمت 
34٣‏ عَن حَکِيم بُنِ حِزّام رَضِي اُللهُ عَنهُ عَنِ الٽييع ؼڀۇ قالَ: اليدُ الَملُيا حيڙ سن اليد 
الُفلَنَ رَآبِدأبِمن تغُوڻ رَحَيرُ الّدَفَة حَن ظهّر ىئّء وَمَنَ ټنكيفٿ يُفة ال وَتَن تَنَفْن يُفنه 
ال ِ 
حڪيم ٻن حزام رضي الك عنه ‫ کان روايت آهي تہ ئبي ڪريمر ڊير جن فرمايو تہ 
ماٿيون هٿ هينئون هٿ کان ڀلو آهي. (خيرات) پنهنجي اڪه کان شروع ڪر ۽ ڀلو 
مندليز شنافيزڪار جر آهي ۽اجي ڪي پاڻ تي ٻڍڻ ان بياسندر تد الا تعاليٰ ان کي 
0 بي پرواهي جي دعا ڪندو ت الله اُن کي بي پرواھ ڪندو. 
۱4٣‏ عَن عَبر الله بُنِ عَُرَ رَضِي أللهُ عَنهُما ان رَسُولَ آله يل قالَ وَهُرَ عَلَىٰ الَمِئُبو 
رڏ ادف 0 7 وَالْتَفّت والمَنالَة: الَيڈُ الَعليا حَؿز من الجد الحُفلَىء قاليَڈ الَمُليا هي المُنفقةُ. 
والَيدُ الخَفلىٰ هي الگائِلَه. 
عبدالله ٻن عحر رضي ال عئه کان روايت آهي تہ رسول الله نٹ جن منبر تي صدقو 
(ڏيڻ) ۽ پنڻ کان بچڻ ۽ پنڻ جو بيان ڪندي فرمايو ت مٿيون هٿ هيڂثبن هٿ کان ڀلو 
آهي. مٿيون هٿ ڏيندڙ (جو) آهي ۽ هيٺيون هٿ وٺندڙ (جو) آهي. 
9- عَنُ اي مُوسّىٰ رَضِي أللّة عَئہُ قالَ: کانَ رَسُوڻ اَلڌه ټټ# ٳا جاءة الكًائِلُ 
ُز لب ٳَيه حاجَةً قالَ :وا نۇازاوفي أنلة مان ٿان ٿه تاشاءَ. 
ابو صوسيٰ رضي اه منه چيو ته رسسول الله تيم جن وٽ جڏهسن ڪو سسوالي اڇچي 
ڀ حاجت بيان ڪندو هو, تڏهي فرمائيندا هئا تہ انجي سفارش ڪريو ت ثواب 
رارا ٿيو ۽ الله تعاليٰ پنهنجي پيفصبر 2 جس جي زبان تي جيڪي گهري سو جاري 


٣.24‏ ٣؟‏ ۔ زڪواة جي فرص ٿيڻ جو باب 





4 عَنْ اُمّاءُ بنتِ اي بکر رَفِي اَللَهُ عَهْمًّا قانَت: قالَ لي الٿبُ ؼ: لا نو 
قيُوكىٰ عَلبِكَ. وَفِي رِوايّة لا تُصِي فَيُخصي ال عَلَبكِ. 
وَفي روايّة لا تُوعِي فَيُوعِيَ اَللَّهُ عَلًيٳكء أرْضّخي تا اَسْتطمٰتِ. 
اسماء ڌيءَ ابوبيڪر رضي لك عنها چيو تہ مونکي رسول الله ټب فرمايو تہ (زڪوة 


تي) ڳنڊ نہ ڏي ن تہ توتي بہ ڳنڊ ڏني ويندي. (يعني رزق جي تنگي ڪئي ويندي) ۽ 
ٻي روايت ۾ آهي تہ ڳڻي (۽ ڳختي ڪري) ن ڏي, ن ت الله تعاليٰ توکي ب ڳڻي ڏيندو ۽ 
(ٻي) روايت ۾ آهي ت ٿانرَ ۾ بند ند ڪر, ن تہ توتي بہ الله بند ڪندو (پر) جيترو بم 
ٿي سگهي سو ڏيندو رھ . 

هن يمن ڪزاو رش لف قال ف ٿيا يا رَسُول آلله أرَليْت أشياءُ گنت 
تَحّگتُا ها في الجاهلكِة من صَدقة ار عَتاقّة وَصِلَة رَڃِم؛ ڦَهل فِيها من اُجُر؟ َقالَ الٽبءُ ؼڳو: 
لت علىٰ تا سّلفت من مير. 

حڪيم بن حزامر رضي اك عنه کان روايت آهي ته مان هڪ دفعي رسول الله ټ2 جن 
کان پڇيو تہ اسلام کان اڳي ثواب ج جي اميد سان صدقي ڏيڻ, ٻانهي آزاد ڪرڻ ۽ 
مائٽي ڳنڍڻ جهڙا ڪم ڪندو هوس (هاڻي) ٻڌايو تہ (مونکي) انهن جو ثواب ملندو؟ 
جنهس تي نبي ڪريم ڂ جس فرمايو تہ تنهنجو جيڪو: خير گذريو آهي (جي تبول 
ٿيڻ) تي تو اسلامر آندو آهي ۽ انجو توکي ثواب ملندو۔ (۱( 

خيرات جي وڪيل یا خرانچي لاءِ ثراب 
4- عَنُ اُبي مُوسّىٰ رَضِ ألهُ عَئهُ حَنِ الئبو ؼڳ قالَ: ُ...- 


َ‪ 
#بر ور 


. 


ور »هاو 


ؽٿفدُء رَرُٿتّا قَالَ: يُطي مًا أُمرَ به كاملاً مُوفُراً طټا به ننُه فَيدفغةُ َسُهُ الَىٰ الَذي ام لَهُ به أً 
المُتصَدّقيُن 


خّ 


ابو موسيٰ رضي ال عنه, نبي ڪريم ټ جس کان روايت ڪئي, فرمايائون تہ ايمان 
۽ امانت وارو مسلمان خرانچي (مالڪ جي چرڻ سان) خرچ ڪري ٿو (يا() شايد 
چيائون تہ جنهن کي ڏيڻ جو حڪم ڪيو ويس سو پوري يي ڏل *ي اي“ 
سان ان ماڻهو کي ڏئي ٿو, جنهن بابت حڪم ڪيل اٿس تہ هو خزانچي (بہ ثواب ۾)( 
خيرات ڏيندڙ جيان آهي. 





(۱) يعني اسلام آڻڅ سان گذريل نيڪون برباد ن ٿينديرن هيڪاندو وڌنديون. جي اسلا نہ آڻي ها تہ سڀ 
نيڪيون آڂرت ۾ر ضايع ٿي وڃن ها. 


۽٣7‏ . زڪراة جي فرض ٿيڻ جو باب ٣.4‏ 


سغي ۽ ڪنجوس لاءِ ملاڻڪي جي دعا 
.دا سٿم و َ‫ ٤‏ ت_ صهوڻ وو ظخم ٴٌ کي . 
4. عَن آبي هريرَة رَضي اُللَهُ ئه اُن الٽبي ق قالَ: ما من ىُڙم ؽځ العباد فيه 
يا ارام ...ته َ‫ رككکي ُ‫ َ ھر عٹو بجر ين ّ. ِ‫ 
الا مَلَان يثزلانء فَيقون أَحدُهُتًا: اللَه) أغط مُنفقا خلَفا. ويقول الاخرُ: أللهع أغط مُمٰسڪا 


سي 





ابوهريره ٫رضي‏ ا عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټڀ# جس فرمايو تہ سڀِڪنهن 
ڏينهن ماڻهن جي ننه مان اُٿڻ ويلي ٻ ملاڻڪ (آسمان تان) هيٺ لهي اچي ٿا , جن مان 
هڪڙو چوي ٿو يا الله! خرچ ڪندڙ کي (انجو) عوض ڏي ۽ ٻيو چوي ٿو يا اللك اڪنجوس 
کي تباهي ڏي. 
. ُ بش ال حَئة نه يع رَسُو له ڳل بَقُولنُ: مَٿل اليل رالځلوني کَتكلي 
َفَرَت عَلىٰ جِلدءِ حٌى تُحْفيً بُٽانُ؛ وََمُرَ آثرُ. رگا الَبخيل فلا يريد أُن يِن شَئِىا لا لَرِقّ 
ابوهريره رضي اه عنه کان روايت آهي تہ هن رسول الله ٽين جن کان چوندو ٻڏو تہ 
بخيل ۽ سخي جو مخال انهن ٻي ماڻهن وانگي آهي, جس کي بت کان وئي لُڪي تائبب 
لوهي زرهہ جون صدريون پيل هجي, سخي جڏهس بہ خرچ ڪري ٿو, تڏهن صدري 
(ڄڅڪ) سندس بدن تي ڪشادي ۽ موڪري ٿيندي ويندي تانجو هن جي آڱريس جا 
ڏوڏا ڪي پير وڃي وٺندي پر بخيل جڏهن خرچ ڪرڻ جو ارادو ڪندو تہ صدريءَ جي 
ڪڙي پنهنجي جاءِ تي ڄمي ويندي, جنهن جي ڪشادي ڪرڻ جي ڏاڍي ڪرشش ڪ: 


مگر ڪشادي ن ٿيندي. ۱۱۱ 
٤ ٰ‏ هر حالت ۾ خيرات جو حڪم 
۱ اعَنْ أُيي مُوسّىٰ ري ال عَنهُ عَن الئبي ټؼ# قالَ: على گُل مُُلم سصَڌقة. فَقانرا:ڍ 


َ‫ تر ”يي 


ين .ان 9 يي . چنا نت أ٣اا‏ ٍ ير پا سب يا هپ 959 ُ‫ ُ# 
يا نو له فَمَنْ لَمُ يّجذ؟ قالَ: يَْمَل بيَِءِ فيلفع نُه وَيتّدقن. تالوا: فان ٳ ڀَجڎ؟ قال: يڪين 
3 8 9 نن هن نم 
ذا الحاجة الكّلهوف: تالرا: فان لم يجد؟ قال: فليَعمل بالمَ رف وٴليغسك عن الشر فانها له 
ابوموسيٰ رضي انه عنه, ني ڪريم ڊير جي کان روايت ڪئي تہ سڀ ڪنهن 
مسلمان تي صدقو ڏيڻ لازمر آهي. پوءِ صحاب٫ت‏ چيو ت يانبي الله! جنهن کي نہ هجي؟ 


(۱) يعني سخي دولت لٽائي خوش ٿئي ٿو ۾ سندس دل وڏي هوندي آهي. جڏهن ت, ڪنجوس دل سوڙهي ڪندو آهي. 


٣ 7‏ _ زڪواة جي فرض ٿيڻ جو باب 


فرمايائون تہ پنهنجي هٿ سان ڪمائي پوءِ اُن مان پاڻ ب کائي ۽ صدقو بہ ڏئي. چيائون 
تہ جيڪڏهن آئين نہ ڪري سگهي؟ فرمايائون تہ ڪنهن عاجز محتاج جي مدد ڪري. 
(وري) .----55--99 !ڀا فرمايائين ت ٽيڪي ڪري ۽ 

۱٣‏ لا عَنَ أ عَطڄةً يل ڪٿ تا ِٿ ٳٽىٰ تَُيبة الأنصارية بشاةِ فأزسّلَٺ ٳلَيٰ 
عائشة مها فَقَالَ التيوءُ َ يٰ: عِندكم شياءُ؟ فَقلْتُ: لا الا ما أَرْسّلَٺ به تُسّؽة من تِلكَ الخًاءِ. 
فقالَ: مَاتِ فقذ بَلَمَت مَجِلها. 

اخ عَطْيَّةرضي الد منها چيو ت ثُسَّ بت نالي هڪ انصارياڻي ڏ ڏانهن ڪٿان (صدقي 

جي)( ٻڪري اچي رئي, جنهن 8 ڻ مان (يجي! عائشه رضي ال عنها ڏانهن (گرشت ت ذرو) 

موڪلي ڏنو, جڏهى نبي ڪريم ټ2 جس آيا تڏهن پڇيائون تہ اوهان وٽ (کائڻ جي) 

ڪا شي آهي؟ چيم ت (پيو تن ڪجهر) د آهي. مگر صدقي راري ٻڪريءَ مان نسيجح 
موڪليو آهي. پوءِ فرمايائون تہ اڻ جو پنهنجي جاءِ تي پهتو 
اٺي جي زڪرا؟ 

٣‏ .7 س عَن اتس رَغِي ألة حَنه اَُّ آبا بکو الصُڏّينَ رَغِي أللَّة عَئهُ: كتبَ لَهُ اي أَمَرً اَللَّهُ 
رَسُوله 5 وَمَنُ بُلّفت صَدَفتهُ پئتَ مَعْافس لتت عنده وَندهُ بنت ليُون فانها تَقبل منهُء 
يي الٿصَڈق ڃغربن ِزعما أز ماتينِء قٳ لم پک لتت ماه على رَجهِها وَِن ان 
يون فائه يقبل مئه وَليس مَمَة شَي. 

انس رضي الك عنه کان روايت يت آهي ت ابوبڪر صديق رشي اك منه جانورن جي زڪوٳڌ 
بابت جيڪي الله پنهنجي رسول ٻ# کي حڪم ڪيو هو سو لکيو. (جنهي ماڻهو وٽ 
۱ کان ٣4‏ تائي اگ آهي) ته کي هڪ سال جي گوري زڪڙڏيخي آهي (مگر) 
(زڪرٰة م ڪا ايند (ڀر يي زڪرة أڳاڙيندڙ ويپُ درهمريا ٻہ 
ٻڪريون ڏيندس, ڪج ال ني 
ڪان آهي پر ٻن ورهين جو تر گورو آهي ت اهو كانئس وٺبو, مگر عيوض ۾ر ٻي شئي 
ڪان ڏني ويندس. 
*. لا وَعَئهُ رَضي اَلهُ عَنهُ ان أبا بڪر رَضضي ال عَنه تب له الټي فرَض رَسُول ال ټټ 


(۱) اج ڪله جي حساب ساڻ ٻن ٻڪرين جي جيڪا قيمت بييندي اها ڏيڻ ۾ر ايند ي. 


۱ ڊ٣‏ أ)؟ ۔ زمڪواة جي فرض ٿيڻ جو باب 





ُ‫ َھ وه ته 
ولا يُجمَم بين مُتڦڙئيء وَلا يٌُق ين تُجتمعِء حخشية الصّدفة. 


وَفِي رراة عَئهُ اُڻّ أيا بکو رَه أُللّهُ عَلهُ كَتب له اي فرَض رَسُول اُلله ِء 
ما کانَ من حَلِيطيْن فانَهحًا يتراڄَمَانِ بينهُمًا بالگويَّة۔ 
انس رضي اك عنه کان روايت (۱! آهي تہ ابوبڪر صديق رضي اك نه ڏانهنس زڪوة 
بابت رسول الله ڈ جن جو مقرر ڪيل حڪم لکيو (جنهن ۾ ۾ هي بہ هو تہ) زڪوٰة 
ڏيڻ جي ڊپ کان پکڙيل (ڊورن) کي نہ گڏ يو ري اد رَڍي گڏيل (مال) کي جدا 
جدا ڪيو وڃي ۽ (ٻي)( روايت ۾ آاهي تہ ابويڪر رضي ان مئه انس رضي ال اه ڏي 
(جانورن جي زڪوٰة بابت) رسول الله 2 جن جو مقرر ڪيل حڪم لکي موڪليو 
جنهن ۾ هي ب هو تہ جيڪو (مال) ٻِس ڀائيوارن جي وچ ۾ آهي سي (زڪر: ڏيڻ کان 
پوءِ)( برابر (ڀاڱي موجب) هڪ ٻئي کي ڏس وٺي. 
4-٣ا۔‏ عَن أيي سّمید الحُذرِي رَِي أللَہ عَنة ان مايا تال َ سُول اَلَِ ټ# َنِ 
ال جْرةِ َقَالَ: وَيْحكَ ان شاتها مَِيء فَهَلُ لَلکگ مِنَ ٳبلي تُڙڏي صَڌتها؟ قَانَ: نَمَْ. قالَ: 
فاَعُمَل مِنُ رَراءِ اليخارء فانَ له لَُ رك من عَمّلك شيا. 


ابوسعيد خدري رضي ا منه کان روايت آهي تہ هڪڙي بدوي (ڳوٺاڻي عرب) رسول 
الله سندد ڃم جس کان هجرت (جي ثواب) بابت اچي پڇيو. پاڻ فرمايائونس ت تنهنجو اُن 
سان واسطو ئي ڪونهي, هر: ڏاڊي آڻائي آهي. (ڀلا ٻتاءِ تہ) تو وٽ ڪجھ اُٺ آهن, 
جن جي زڪرة ڏيندو هجئن؟ چيانين تہ هائو. فرمايائونس تہ تون (وڃي( سمنئلين جي 
مُى پار (نيڪ) عمل ڪر ۽ الله تنهنجي عمل (جي ثواب) مان ڪجه ب نہ گهتائيندو. 


ها خا تن اين رفي آا4 ٿا يب رفن الا تا ٤4‏ بغة الصّدّفة الټي 


ير بر ۾ ور 


مر اُلهُ رَسُولهُ ؼ 2 ال مِنَ الابلي صّدفة الجَدَعّةء وَلَيسَتُ ِنڌةُ جَذعَة وَعِندهُ حئة 
نها ثقبل م ه ٿا آلڃقّةُ وَيَجُتل متا شائين ٳنِ تيّرتا ہ أُزمِشرِين عم وَمَنُ بُلَغث ڪِندّه 
تا يڏ لتت تا يا تفلا ِٿ ٻٿ اھا تو تل ٽي 

دزمما أ شاتين. رَمَنْ بَلَغَث ڪِندَهُ صَدقة اَلَحقّة وَلَيسَٽ ڪِنڌَهُ الا بنتُ لَبُون ڦاتها تُب مله 

ٿڍ ثٽجي کي زنيي ناک ٻْكْگ ىتقظ وئٽ رن وينت سا ٿټ ٿث .5 


م افو ٻو زر 


ُلَحقَةء ويعطيه ال غشريين دڙهُماً ُر شاتين. وَمَن بَلَغث صَدَفه بت لَيُونِ وَلټِّٿ عنده 


(۱) هن حديٹث ۾ر ان جي زڪوة جو بيان آهي. غور ڪيو ويندو تم ايندڙ حديٹ جو شرح يا تفصيل ٻڌايل آهي. 


حٻ۔ زڪواة جي فرخض ٿيڻ جو باب 7٣۱٣‏ 





انس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ ابوبڪر رض اُن ڏانهن زڪرة جي فريضي جو 
”------999999 جن حڪم فرمايو هو (جنهن مر هيءَ هو) (۱) 
جي رڳ تي چؤسالو توڏو زڪوة لڳي ٿو, پر هن وٽ اهو ڪون آهي ۽ وٽس ڌ 
0 سالو توڏو بي ٻڪريسي سميت وئبو, ٻڪريي ن هجڻ واري 
حالت ۾ ويهہ درهمر (وڌيڪ ڏيندو) (؟) جنهني ماڻهوءَ جو رڳ ٽن سالن جي توڏي 
زڪوة ڏيڻ جو لائق آهي مگر وٽس اهو ڪون آهي, بلڪ چئى سالن جو اٿس ت پوءِ ان 
کان چؤ سالو توڏو وئي, (زڪوٰة أُڳاڙيندڙ موٽ ۾( ويهہ درهم يا ٻ ٻڪريون واپس 
ڏيندو )٣(‏ جنهنجي وڳ تي ته سالو گورو لڳي ٿو, پر وٽس ٻ سالي گوريءَ کان سوا 
ٻيو ڪجه ب ن آهي ت اها رئبي ۽ أُن سان گڏ زڪٰة ڏيندڙ ۾ ٻڪريون يا ويه درهم 
بہ وڌيڪ ڏيندو. ؟) جنهي ماڻهو» جي اُٺي تي ٻي ورهت جي گورڙي زڪوٰة لڳي ٿي, در 
وٽس ٽي سالن جي ڏاچي آهي تہ کانئس ت سالي ڏاچي وئي پوءِ زڪرة أڳاڙيندڙ وي 
درهم يا ٻ ٻِڪريون (موٽائي) ڏيندس, (ه) جنهن تي ٻہ سالي گورڙي زڪرة لڳي ٿي 
پر اها وٽس ڪان آهي بلڪ هڪ سال جي اٿس ت اها کانئس ورتي ويندي ۽ اُن سان 
گڏ زڪرٰ ڏيندڙ ويهہ درهم يا ٻ ٻڪريون وڌيڪ بہ ڏيندو. 
الي ٻڪريي ۽ چانديءَ جي رڪرة جو تفصيلي بيا 


2 


پ + س وغة رف له بَر َي 5 تٿ ٌ لب کا وََِ ِن 
الَبمُرَين لبم الله الْحمٰن نِ الرٌحيم؟ هُءِ فرِيضة الّدَفّة التي فرَض رَسُول أُلله ټ على 
الكُشْلحِينّ؛ اي مل ها رَشوق ڏَتََ َا ِن الللِِين مَلن رَجِههاَڀنِها. َمَن سُڻِلَ 
”9-9 ڦاڏا بَلَخَت 


عَنم؟ ورين ٳْى حَئس ڍََلائِين َا نت تتحاغى اُئي؛ ڦٳدا ټدََ سٿا ئِينَ اليل مس ِ 
رَأريِين فَفِيها بت لَٻُونِ نئي فاذا بلق سٿا وَأرُبعِينَ اليل سٿين ففِيها حقةّء فاذا 
ّلَمت واحدة وَسٿين ين ٳ حَئس وَسَبمِينَ ڦفيها جَڏعَةء قڏا بت يَنِي سِٿا وَسَِين ِن ال تين 


يها بنتا لَيُونِء الگ ٳڅذىئ وٴټڂڃيؿ ٳٽؽ رين وَماَڊ ڏَييڇَا ِڦٿان عروقت الجمّلِء ڦاڏا 
َا على غِشرِين وَمِائڙِ فَفِي کال اين بِنتُ لَيُونِ. رفي گُلل حَمين حة وَمَنْ لَمْ ڀَکُن مَعَةُ 
لاخ مِن الزيل فليس ڻِيها صّدهڈ ٳا اڻ با َا قٳا بَلَمَتْ حَمسا مِنَ الابلي فَفِيها شاةَء وفي 
صّدَّة الغتم ئِي سَاڊَِتِها را كانَٽ اُزبعِين ٳليلٰ عِشرِين وماتةِ شاءُ. فاذا زادَتُ عَلىٰ عِشرين وَمائة 


٣ ٣۱٣‏ زڪواأة جي فرض ٿيڻ جو باب 





ڪڪ اع 
٤‏ 


ڳڻ ما کا ڦاڏا كانَت ان اخ 9 ان 
بشاءَ نها وَفي الرّقة رُبْ بځُ المُشر فانُ لم تَكنُ اِلا تُمِينَ وماقة فليس ڦفِيها شي الا أَنَ بغاءَ تَئڇا. 


انس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ ابوبڪر صديق رضي اك عنه گيس جڏهن بحرين 
موڪليو (تڏهي) هيء خط لکي ڏنائٳت. ”شروع الله تعاليٰ ٻاجهاري مهربان جي نالي 
سان هي زڪرٰة جو نصاب آهي جيڪو رسول الله َڅ جس مسلمانن تي فرض ڪيو ۽ 
جنهس بابت الله پنهنجي رسول کي حڪر فرمايو. پوءِ جيڪو حاڪم (زڪرة 
أڳاڙيندڙ) مسلماني کان انهيءَ مقرر ڪيل انداز تي گهري ت کيس ڏني وڃي. پر جيڪو 
اُن کان رڌيڪ ون (تہ) ان کي نہ ڏجي. (جانورن ۾ زڪوٰة هن ريت آهي) چوويهن ۽ 
اُن کان گهٽ أً ن ۾ (زڪرة ۾) ٻڪريون ڏنيون وينديون (يعني ت) سڀِڪنهن ڀئجن اُئي 
تي هڪ پهرو آهي ۽ جڏهيس پنجوبهس کان پنجٽيهس تائيت پهچن (تڏهي) انهن تي هڪ 
وره جي گورڙي آهي. جڏهن ڇٽيهس کان وٺي  ٣‏ تائين پهتا ت پوءِ انهي تي ٻِن سالى 
جي گورڙي (زڪرٰ ۾) ڏيڻ فرض آهي ۽ جنهن وت ڇائيتاليهن کان سٺ تائيت پهچن 
تہ انهن جي زڪرة يگ ان کي الا ڊوڙائيندڙ فرض آهي. 
جڏهن ايڪهٺ کان پنجهٽخر تائين پهچس تڏهى انهس (جي زڪوٰة) ۾ پنجن ورهن جو 
گورو (ڏيڻ فرض) آهي. جڏهن ڇاهتر کان نوي تائين پهچي تڏهس انهن ۾ ٻِن ورهن 
جون ٻہ گورڙيون آهن, جڏهي ايڪانوي کان سو تائيت پهس (تڏهن) انهن ۾ ٿن سالن 
جا ٻہ گورا آهن, ڏاچوت کي ڊوڙائيندڙ. جڏهن هڪ سؤ ويهس کان وڌي وڃن تہ پوءِ 
هرهڪ چاليهن ۽ ٻن ورهن جي گورڙي, (اهڙيءَ طرح) سڀڪنهص پنجاهِ ۾ ٽن ورهن جو 
گورو ۽ جنهن وٽ فقط چار اُٺ هجن ت انهن ۾ زڪرة ڪاد آهي. 0 
جو مالڪ گهري ۽ کڻي نفلي خيرات ڏئي, پر جڏهي اُٺ پنجن (جي تعداد) کي پهچی 
(تڏهي) انهن ۾ هڪ ٻڪري آهي ۽ چرندڙين ڀِڪرين جي زڪرَٰ ۾ (رسول الله ٿڪ جن 
هن طرح فرمايو آهي ته) جڏهن هو چاليهن کان هڪ سؤ ويه تائون آهن (تڏهن انهن 
جي زڪرة هڪ) ٻڪري آهي, پوءِ جڏهي هڪ سؤ ويهن کان ٽن سُون تائات وڌيون 
(تڏهي) انهني ۾ ٽي ٻڪريون آهن, جڏهن تن سون کان ب وڌي ويون تڏهن سڇِڪنهن ِ 
سؤ تي هڪ ٻڪري آهي ۽ جيڪڏهن ڪنهن ماڻهوءَ جي چرندڙيس ٻڪرس مان چاليهن 
(جي انداز) کان هڪ بہ گهٽ آهي ت انهن ۾ زڪرٰة ڪان آهي. مگر انهن جو مالڪ 
کڻي ڪجه ڏئي ۽ چانديءَ جي (ٻي سون درهمس ۾) ڏهين حصي جي چوٿت پحتي 
(زڪوة ڏيڻ فرض آهي) پر جيڪڏهن وٽس هڪ سو نو (درهم) آهن ت انهن مر ڪجه 





أ) ۔ زڪواءة جي فرض ٿيڻ جو باب ٣۱٣‏ 


ازڪوة) ڪان آهي مگر انجو مالڪ نفلي خيرات ڪجه کڻي ڏئي 

٣ *‏ وَعَنهُ رَضِي أَللَّهُ عَه أَنّ آبا تر رَضِي أُللّهُ عَئه تب له لَهٌ الَټي أمُرَ أَللّهُ رَسُوهُ لي 

ولا بُخاع اي الطلفد هر ولا ات مار ولا شر الا نا خاء لتاق : 

أنس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ ابوبڪر رضي اك عنه اُن ڏانهن اهو لکيو جنهنجو 
الله پنهنجي رسول کي حڪم ڪيو هر (ان ۾ هو تہ) زڪوٰة ۾ نہ ڪراڙي (ٻڪري يا 
ٻيو جانور) ۽ نہ عيب وارو ۽ نڪي تر ٻِڪر ڏنو وڃي, مگر جيڪڏهي زڪوة أڳاڙيندڙ 
گهري (ت پوءِ ٺهيو). 

“٣‏ رَضِي أَلنَهُ عَنهُہًّا حّديثُ بَمثِ حُماذ ٳلىٰ الْيَمَنِ تدم وَفي هذ 
الروآية: قالَ: ٳبّكَ َ تَقدَم عَلىٰ قزم مل كِتابء وَذَکَر بٌاقي الحديثِ ثَُّ قَالَ في آحجره 6 
كران نال ااٿاس. 

اين عباس رضي اك عنه کان معاذ بي جبل ٫ضہ‏ جي (يمس ڏانهن وڃڻ واري) حديبث 
گذري ۽ اُن روايت مر آهي تہ رسول الله تڃڅ جس فرمايس ت اهل ڪتاب جي توم ڏانهن 
وڃيت ٿو ۽ باقي حديث بيان ڪندي ان جي پڇاڙيءَ م چيائيت تہ ماڻهن جي چونڊ سئي 
مال (کي زڪرٰة ۾ وٺڻ) کان پاڻکي روڪج, بلڪ وترو قال زڪڙة ينو جي فاغبي 
مطابق ورتو وڃي. 


خ 1 


ابو طلحعة رضي الله عنه جي سغاوت 


ڪ- 


بآ. = ڪَن اٽس ٽن مَالِكِ رَڪ له عَله قاَ: کانَ أبو طَلحّةَ ار الْأّنمّار بالمّديتة مالا 
ِن تَحُلي؛ وَکانَ اڳ امو نه ييرُحاءَ؛ وَکانَ ُنقبقةالسَنجد رَکانَ مَ سُولُ له ڳو لها 
َيَشُرَبُ مِنْ ماءِ فِيها طټٌب قالَ آ فَلَگا أنزلَ هٰڌه الايه: غلَن تَتالُوا البڙ حَٿى تُثفقوا مِگا 
ٿٌحٿٌو 4 ن0 سُولَ ألله ان اَلله تار وَتَعالَىى يَقولُ: 
«لن توا البِڙ حَٿٌى تُٿفقوا مگا تٌحِبُونَ» ۽ وَانَ أَحَبَ اُنوالِي ال #يرُحاءَ4 واٽها صّڌقة لله 
ُزجُوا ما وَدْخرمًا ڪِنڌ ألله تَتائَن. مَفَنها يا رَسُول الگ حَيْثُ آرالة الهُ قالَ: افَقان 
سُولُ اُللّه ټؼڇ: ټغ لگ مال َاِځ ڏگ ماً بځ َقذ ينگ ماٿنٽَ: وَائي أَرٌى اَُنْ تَجْمَلَها 
7 طلَحّةً: أفمَلُ يا رَسُولَ اَلله فَفََمّها يو طَلَحّة فِي آقاربه وَيّئِي عَجٌّه. 


ھ 


اس ٻن مالڪ رضي الل عنه چيو ت ابو طلحة ٫ضہ‏ مديني ۾ر سڀني انصاريس کان كحيت 
جي باغي جي ڪري وڏو مالدار هو ۽ سڀني باغى کان کيس بَحِرُحاء (نالي باغ) ڏاڍو 

















. ء 





٣‏ ۽ _ زڪواة جي فرض ٿهڻ جو باب 


ٻوهو, جو مسجد نوي جي سامهون هوندو هو ۽ رسول الله نيئن جي باغ ۾ ويندا 
| ۽ ان جو پاڻي پيندا هئا. جنهس ۾ ڏاڍي فرحت هوندي هئي. جڏهي آيڌ ”اوهيت 

ي کي تيستائبت نہ پهچندا نان اها يه يرڪنا ڪن ] کي“ ڇ * 
با نازل ٿي (تڏهي) ابو طلحه رضي ان عنه رسسول الله عيپتر جي وٽ لنگهي |ً يو ۽ 
ت يا رمسول الله حپ2! الله تعاليٰ فرمائي ٿو تہ ”اوهان ڀلائي کي تيستانهت نہ 
' , جيستاتيي پنهنجي پياري شيءَ خرچ نہ ڪندؤ” .نه ني ساري 
. مر با حاءُ (جو باغ) وڌيڪ پيارو اٿمر, سو (اڄ) الله جي راھ ۾ خيرات ڪيم 
اد آهي. يا رسول الله يرا 
ي جيئى ارهانکي سمجه۔ پ اچي اُتي ڏئي ڇڏيو! پوءِ رسول الله ټ جن خوش ٿي 
دفعا فرمايو تہ نفعي وارو مال اهو آهي! نفعي وارو مال اُهو آهي! ۽ بيشڪ جيڪي 
چيو اهو مان ٻڌو ۽ منهنجو خيال آهي تہ اهو (باغ) پنهنجن مائٽن کي ڏيئي ڇڏ. 
ابوطلحه رضي اند عنه چيو ته آئين ڪيم یا رسسول الله حكظ ! پوءِ باغ کي ابو طلحه رض 
بنجي مائٽس (يعني) سوٽاڻ ۾ ورهائي ڇڏيو. 


1 
َر 


ٴ 5 ُ. .ڳو چو ما هو ء . ٫ٴٌ‏ 
4 .. 2 9 ير تا دم ۾ سو تي؟؟“هء# اڳ يا 
رَِي هذه الزّواية قال: فلكًا صا رَ ٳلىٰ مَنزله اٿ زيُتَبُ آمرآة اَيُنِ مَمود تسُتاؤن عَليْه ۽ 


:۽ شو ال 9 الڙْبانب؟ فَقيلَ: آمراةُ انِ مَُحُود قالًَ: سا 
بي نبو؟ اَلله ٳٿّک أُمَرُتَ اليوْمَ بالصّدَقَةء وَکانَ عِئري حُلي لي قَأرَدْتُ ان 


سد يه 


َ ٻ تَرَعع آټ مَخرڊ گ َو ُڻ مَن تَصَْلُگ به عَلټهم فقالَ الٽوءُ پڀو: صدق أْبن 


ٴ و رَؤجُكِ وَوَلَڎُك ًح مَنَ تَصّڌّفُتِ به عَلَبهم. 


أبو سعيد خدري رضي اك عنه جي حديث نبي ڪريم 2 جن جي عيدگاه ڏانهن 
واري گذري آئي ۽ اُنهيءَ روايت ۾ آهي تہ پوءِ جڏهن پاڻ پنهنجي گهر ڏانهن آيا 
ٰآفي) ابن مسعود رضي ال عنه جي زال زينب (دروازي تي) اچي اندر اچڻ جي موڪل 
ري.(حضور تټڅ جى کي) ٻڌايو ويو تہ يا رمسول الله! زينغشب (آئي) آهي. پاڻ 


ر ماياون تہ ڪپهڙي (زينب) آهي؟ چيو ويو تہ أابن مسصرد رضي الله عخّه ٣‏ جي زال. 


رمايانون تہ چڪڱوا! (اچڻ جي) موڪل ڏيوس. هن کان پوءِ کيس ام 
ڏني وئي۔. .ات يا نبي الله! توهان اڄ صدقي ڏيڻ جو حڪم ڪيو ۽ مون وٽ 


ب: ُجا زبور آهن, ارادو ڪير اٿم تہ اهي خيرات ڏئي ڇڏيان. ابن مسعرد (منهنجو 


00 


مڙس) چوي ٿو تہ مان ۽ منهنجو پٽ صدقو وٺندڙن ۾ سڀني کان وڌيڪ حتدار آهيون 
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هاڻي) ٻڌايو ت انهن کي ڏيان؟ نبي ڪريم ټه ؿڀ جن فرمايو تہ ابن مسعرد ۱ سج چيو آهيِ 
”9999 ٻين کان وڌيڪ حقنار آهن. ۱۱۱ 

٣‏ ا؟۔ عَنُ يي مُرَيرةَ رَضِي ألهُ عَئهُ قالَ: قا الٿ 8ٰ: لَبُس على المُسلم في فَرسه 
غلامه مّڌفةً. ِ‫ 

ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ټب جس فرمايو تہ مسلمان تي سندس گهوڙي .ِ 
۽ سندس ٻانهيءَ ۾ (زڪاءة) ڪان آهي. 
دنيا يت يت ليت يا 

ٻپ = عَنِ اي سَعيدِ الخُذري رَڪِي ال من س عَنهُ اَُّ الًټي جَلَس ذاتَ ڀَؤم على الَمئټو 
َجَڌشتا حَزُء مقالَ: ٳئي مِٿا اَّافُ عَلَټم مِن بي ما ٿفتڅ عَلټكع مَِ ڌهَُ الڎيا وَزِيهاه 
تَقالَ رَجُل: يا رَسُولَ الله أَوَ اي الَحَيرُ بالشڙ؟ فََحَتَ الٿبغُ ق ققيلَ لَهُ: ما أئّك؟ نكلم 
الب ولا ٫ُكلُمُكَ؟‏ هباڍن عٿ ڏوتر. قَالَ: فَمَّحَ عَلهُ الڙُحفاءَ فقالَ: أيُنَ 
الگائلُ؟ وَکآنُ حَمِدہُ. فَقالَ: ائه لا بات لج ري وَاِنَ ما يُنبتُ الّيبځ بقل قتّل أّوٴيُلهُ الا الد 
يآ ----0ه ٿڪ عَيْنَ الشْمْس فَتلَطتَ وَبالَٹ وَرَتكّثٿء ران 
ات يا زه ة, لم ماخ بل ان َا ڌا َ الٿًپيلءَ 
ار كما قالَ الٽيءُ ٰ: وانهُ مَن َء پت حَئه کاَزي بَأُ ول َ پشيمھ بمْبمُ ويگون شهيداً عَلئه يو 
الَقياةة . 


ابو سعيد خدري رضي اك عنه چيو تہ هڪ ڏينهن نبي ڪريم لي ؿب جن (وعظ لاءِ) 
منبر تي تشريف فرما ٿيا ۽ اسان بہ سندن چؤطرف (ٻڏڻ لاءِ) اچي ويٺاسون. (تقرير 
ڪندي) فرمايائون تہ مون کانپوءِ اوهان تي جنهنجو مونکي ډپ آهي سو آهي دنيا جو| 
حُسن ۽ سندس مزيداري (جو) اوهان تي ظاهر ٿيندي. اتي هڪ صحابي ُٿي چيو ت يا | 
رسول الله تا نيڪيءَ مان بدي بہ ٿيندي ڇا؟ ؟! (ان تي) نبي ڪريم <ہ ڃم جي كڅي | 


(۱) مڙس يا پٽ کي نغلي خيرات ڏيڻ ۽ تہ ڪا منم ڪا آهي. ار ال الات ڇ 
آهي تہ جيڪڏهن زال پنهنجي مسڪين مڙس کي زڪؤ ڏئي ت, جائز آهي. امام ابوحنيغہ ۾ امامر مالڪ وٽ ملم | 
آهي. 

(؟) يعني دنيا تن هڪ اهڙي شيءَ آهي. جنهن مان نيڪي پرائي سگهجي ٿي. ان مان بدي ڪيئن ٿيندي جو 

اوهان امت تي ڊپ ڪري رهيا آهيو. 
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ماٺ ڪئي. جنه تي پڇندڙ صحابي کي چيو ويو تہ توکي ڪهڙي ضرورت پئي جو تو 
رسول الله ٌڅ جس سان (اهڙي وقت) ڳالهايو, جنه وقت كين توسان ڳالهائڻو ئي نہ 
هو, (يعني تورکي جواب ئي ن ڏنائون) پوءِ ڏئوسون تہ حضور ىټؿ جس تي وحي نازل ٿي 
رهيو هو. (ابو سعيد رضي ال عنه چيو تہ گهڻي دير کان پوءِ رسول الله ټٻ# جى) پاڻ تان 
پگهر اُگهي ذرمايرَ تہ پڇندڙ ڪٿي آهي؟ ڄڻ تہ هي کي پيار ٿي ڪيائون. پوءِ (جواب 
ھا فرمايائون تہ بيشڪ نيڪي بديءَ کي نہ آڻيندي آهي (مگر) چيٽ (گاه) جيڪو 
ڄمندو آهي.سو (يا تہ جانور کي ڳيرائي) ماري وجهندو يا آٿرائي مرٹينگ ڪري 
ڇڏيندو آهي, سگر اهو جانور جو ساوڪ کي ايترو کائي جو سندس ٻئي ڪکيون 
ڀرجي وڃن. پوءِ سج جي سامهون ٿي ڇيڻو لاهي ۽ پيشاب ڪري ۽ (وري) ڇرڻ لڳِي, 
بيشڪ هي؛ مال سائو (ء۽) مٺو آهي, پوءِ اُهو مالدار ڏاڍو چڱو آهي, جنهن پنهنجي 
مال مان مسڪزوت ۽ ڇورڙي ۽ واٽهڙو کي ڏنو! يا جيئ نبي ڪريم 2 جن فرمايو تہ 
جنهن مال کي ناحق رستي هٿ ڪير, اهو اُن وانگر آهي (جو) کائي ۽ ڊاپي ئي نہ ۽ 
اهو (مال) قيامت ڏينهن مڻٿس شاهدي ڏيندو۔ 

٣۱٣‏ مَنّْ زيب آفراء عَبّد اللّه بُنِ مَحُود رَضِي اَللّهُ عَنْهُمًا حديها المُتقدُځَُ قريباً 
وَقالَ ئِي مُڌءِ الرُواية: اَطلَقْتُ ٳٽَىٰ الٽبيع ټ# فَرَجذتُ أمرأة مِنَ انار عَلَىٰ الُټاب حاجَمها 
ِئلُ حاجتي فَمَڙ َيِا ِلالَء فَقل: سلي الب ٿا أُيجزِيءُ عئي أُن ِن على رَجِي اتام لِي 
في حُجُريء فَسَالهُ فَقَالَ: تَعع لَها أَجْرّانِ اُجُرُ القرابة وَأَجُرُ الصّدقة. ٍ 

زينب رضہ, عبدالله ٻن مسعود رضي الله عئه جي زال واري حديث ويجهو گذري آئي ۽ 
ان روايت ۾ چيائيت تہ مان نبي ڪريم جس ڏانهن ويس تہ هڪ انصارياڻي عورت 
دروازي وٽ ڏئمر, جنهنجو ڪم (ب) منهنجي ڪمر جهڙو هر, پوءِ اسان وٽان بلال اچي 
لنگهيو, اسان (بلال کي) چيو ت نبي ڪريم ٿؿب جس کان پچ تہ جيڪڏه مان پنهنجي 
مڙس ۽ جيڪي ڇررڙا اسان وٽ آهي, انهن کي خيرات ڏيان تہ منهنجي ڀاران درست 
آهي؟ پوءِ هی وڃي رسول الله # ج کان پڇيو. فرمايائون تہ هائو کيس ٻہ ثواب 
ٿيندا. مائٽي جو ثواب ۽ صدقي ڏيڻ جو ثواب. 

4 ڪَنُ أڳ سَلَمّة رَضِي أللهُ ڪُٺها قانَت: فُلَتُ يا رَسُول آله: لي أَجُڙ أُنُ أثفق عَلَٰ 

ام صّلمًَّ ۱۱ رضي ان منها چيو ته چيم يا رسول الله #, جيڪڏهر مان پنهنجي 


(۱) ام سلمة رضم رسول انلہ صلي الله عليه وسلمر جي بيبي جو نالو آهي جا ابو سلمة جي وفات کانپوءِ رسول الله 


7٣۱ زڪواأة جي فرض ٿهځ جو باب‎ ٣ 
ًُ رز نن سر .:ء_---=- تحت يڪي يڪ ڪت تر وو ڪر يجن يدنسپ تر ڪڌ يڪ تڪ وت ور تسس سب نسڪع .تحت جيپ تت ستد يت جئت توج رت < سجن ترو پر ويڊيو‎ 


مڙس ابو سلمه جي اولاد کي خيرات ڏيان ج جي منهنجا پڻ ٻار آهي تہ مونکي ثوا 
ٿيندو؟ فرمايانثون تہ ڀلي انهي کي خيرات ڏيندي ره, پوءِ جيڪا بہ خيرات ڏينديي 
تنهنجو ثواب ت وکي ملندو. 

۱5 عَنُ اي مُرَُرة رَضي أللّةُ عَئهُ قانَ: أَمَرَ رَسُول اَلله ؼ بالصّدَفة فَقِلَ: مَتم أيُنُ 
جَمِيلي وَحَالڈ بُنُ الُوَلِيدِ ڪام پُڻّ عَد المطلب فَقالَ لٿپ قَ: تًا يَنقَعَ اب جميل الا آتهُ کا 
فقيرا فأتاءُ ألُ رَرَسُولُهُء وَأکا حَالا فَٳنٌكْم تَظلمُونَ خالِداً قَد اخس آُذاعَةُ 09 
َللّ. رَآتا الْعبّاسن نب عَبد لكلب فَتځ رَُول آله ۇ تَِي عَه صَدًََ وَمٿُ مَمها. 

ابو هريره رضي انله عنه چيو تہ هڪ دفعي رسول الله بر جن ماڻهن کان زڪرٰة وصول 
ڪرڻ جو حڪم ڏنو. (وصولي کان پوءِ) رسول الله ټب# کي چيو ويو تہ ابن جميل 
ابي خالد بس رليد ۽ عباس بن عبد الطلب (زڪوة) نٿا ڏين (جنهس تي) نبي ڪريم 
ڃڀ جس فرمايو ت ابن جميل تہ سڃو هو, جنهن کي الله ۽ سندس رسول مالدار بڻايو,. 
هاڻي ان جو عوض ٿو ڏئي زيا رومي ته 1) باتي خالد سان ظلم ٿا ڪريو ڇو 
تہ سندس واپار واريون زرهون وقف ٿيل آهن ۽ الله جي واٽ ۾ سنبرائي رکيون اٿس, 
(تنهنڪري) انهیي تي زڪرة, ئي ڪان آهي. باتي عباس بي عبدالطلب رسول الله ىٻڅ 
جي جو چاچو آهي, تنهنڪري مقرر زڪرة کانسراءِ کانئكس ٻيو ب اوترو ورتو ويندو. "0" 





سوال کاڻ بچڻ جي فضيلت 
پ ٻپ ...اه 
فَأُعُطاخُمْء 5 نا خالده فأعطاُمْء ته خالرهُ فأغَطاخُعْ حُٿّى حَّ مّاعنده فَتالَ: کو عِندي من 


َو اور ين اڳۇ ا= ري *# اي ۾ اع 


دا 5 
وَمّا أُغطِيَ أَح عَطاءَُ حَيراً وَأزسَعَ مِنَ العصّبر۔ 

ابو سعيد خدري رضي اك عنه کان روايت آهي تہ انصارين مان ڪن ماڻهن رسول الله 

ڃڀ جس کان (ٻاهران آيل) مال مان گهريو جنهن مان ڪجه ڏنائون, وري گهريائون تت 
جا تا سڀ پورو ٿي ويو. پوه 
فرمايائون ت مون وٽ جيڪو مال هوندو سو اوهان کان ڪڏهي بہ نہ لڪائيندس (ڀر 
اوهان مان بہ) جيڪو پاڻ کي (سوال ڪرڻ کان) روڪيندو تہ الله ان کي حلال روزي 
ڏيندو ۽ جيڪو سڃائي هونديٴب بي پرواهي ڪندو تہ ال ان کي بي پرواهھ ڪندو ۽ 
جيڪو صبر ڪندو ت ال تعاليٰ ان کي صبر جي طاقت ڏيندو. آ 
جي نڪاح پر آئي ۽ کيس اڳئين مڙس مان پتج ٻار هئا, ۱. سلمة *. محمد .٣‏ عمر .٣‏ زينب . ڦرة. 
(۱) يعني تہ هن کان ٻِيُو ورتو ويندو ڇو تہ هو مالدار ماڻهو آهي. تنهنڪري سندس شان موافق ورٽو وڃي. 
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---- تحت نٿ عَلن َء مه پا يي 
0 يي بجُزمَةِ حَطبِ عَلىٰ هو فَِمَها 

قيك اَللهُ بها وَجُههُ حُيْ له مِن أنَ يسان الٿاسن أَعُطوٰةُ أُز مَتمُوهُ. 

ابو هريره رضي ان عنه کان روايت آهي ته رمسرل ل الله ڀل جن فرمايو تہ قسم آهي اُن 
ذات جو جنهنجي هٿ ۾ منهنجو سا آهي تہ اوهان مان ڪوبہ ماڻهو رسو کڻي 
پنهنجي پُٺي تي وڃي ڪاٺيون کڻي اچي, سو هن کان چڱر اٿس جو ڪنهن ماڻهو 
کي وڃي سوال ڪري, پوءِ کيس ڏئي یا نہ ڏئي. زبير رضي اك عنه جي روايت ۾ آهي تہ 
نبي ڪريم بٌ فرمايو تہ ارهان مان ڪو رسو کڻي پوءِ ڪاٺڊن جي ڀري پنهنجي پٺيءَ 
تي کڻي اچي اها 959 
هن کان چڱو اٿس جو ماڻهن کان وڃي پني (پوءِ) ڏينس یا ڏينس. 

هن ڪيم تن زا ري ال عَنة قا: سالگ ات تي. ٿم 

سَألئةُ قاعُطانيء ٿم با بامھاي:ِ ٿُ قَانَ: يا ححكي ٳِن نت ۽ عُلوٰ: فَتّن آغلءُ 
بسخَاوَة. نَفس بُورِك له قِيه؛ وَمَن أُحلة هد له فيه: ماگ كالذي ڀاکكل 
وَلا يم« واليدُ الَعُليا حَيْڙ من الد الگفليٰء 3 فَفَأْتُ ًا رَسُولَ أُللَه وَالَذي بَه 
بالحّقّ لا أُزْرَأ أحداً نڌ ڏيا حًٿى أفارق ادنيا فَکانَ ايو گر رَضِي أَللّهُ له پَنعُو حَكيما ٳلَى 


لتطاءِ. تين أُن يبق بِن. ٿُڅ ٳن عَُرَ رَفِي ال مئه َعاءُ ليْيليُ. تا لبيل من شِيُاءَ 


فَقالَ عَحرُ: آئي اُمهدُكْم يا مَمّشر المٽلمين ڪَلىٰ حکِيم آئي ”90770 الفيءِ 
قيابئ اُن اد َم َأحَِيم ِن لس نڌ رَشلڊ نلھ يل عَى نئي 

حڪيم ٽن حزامم رضي اك عنه چيو ت مان رسول الله حي جن کان (ڪجه) گهريو ۽ 
مون کي ڏنانون. وري گهربومان تہ پوءِ (ب) ڏنائون, وري گهريومان تہ (ٽيهر بہ) مونکي 
ڏنائون. پوءِ فرمايائون تہ اي حڪيم اهو مال وڻندڙ ۽ مٺو آهي. 7 پوءِ جيڪو ان کي دل 

جي ڪُشادگي سان هٿ ڪندو, ان لاءِ منجهس برڪت ڪئي ويندي ۽ جيڪو دل جي 
-- سان گڏ ڪندس ت ان لاءِ منجهس کوٽ پوندي ۽ سندس اهڙي حالت 
هزندي جر اي پر اي يا ريڪا فرمايائون تہ مٿيون هك هيٺين هٿ کان ڀلو 
آهي۔ حڪيم چوي ٿو ت پوءِ عرض ڪيم ت يا رسول الله سُ حؿ! تسم آهي ان ذات جو 
جنهن توهان کي سچ سان موڪليو آهي ت ترهان کان پوءِ ڪنهن کان ب (تيستائبت) نِ 


رَو 
. اُن 


۽ زڪواة جي فرض ٿيڂ جو باب هو 





گهرندس, جيستائيت هن جهان کان جدا ٿيان. پوءِ حضرت ابوبڪر رضي اك منه (پنهنجي 
خلافت جي ڏينهن ۾) حڪيم کي مال ۽ صدقو ڏيڻ واسطي سڏيندو هو (مگر) هو 
وئڻ کان انڪار ڪندو هر. پوءِ حضرت عمر رضي ال عنه پنهنجي خلافت ۾ خيرات ڏيڂ 
لاءِ گهرايس (مگر) هن کانئس ٿوري کان ٿوري شيء وئڻ کان بہ انڪار ڪير, پوءِ 
حضرت عمر رضي اك عنه چيو تہ مسلمانو! مان ارهانکي حڪيم رضي اك عنه تي شاهد ٿو 
ڪريان تہ غنيمت جي مال ۾ جيڪو سندس حق آهي سو ڏيانس ٿو پر هو ان جي وٺڻ 
کان انڪار ٿو ڪري. مطلب ت حڪيمر رضي ال منه, رسسول الله 2 جس کانپوءِ ڪنهن 
کان ب (تيستائين) ڪجه ن ورتو جيستائين وفات ڪيائون. 
بنا گهرڻ جي جيڪي ملي سو وئجي 

.نع بُن الطاب رضي أَللَّةُ عَئهُ قالَ: کانَ رَسُولُ اَلله ؼټ بُمطيني المطاءَ 
فأّقُو: أغطه مَنْ هو أَفقرُ له مٿي فَقالَ: حُلهُ دا جالك من ًا المّال شي وڻت غَيڙُ مُشرف 
ولا سائل فَخَه رَمّا لا قلا تله نَفكک. 


عمر ٻن خطاب رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ټڃ جى مونکي ڪا عطا ڏيندا هئا تم 
مان چوندو هوس تہ اُن کي ڏيو جيڪو مون کان وڌيڪ ان جو محتاج هجي. پوءِ پاڻ 
فرمايائون تہ وٺ ڇو تہ جيڪڏهي توکي لالڇ ۽ گداگري جو ارادو نہ هجي ۽ مال ڪو 
ملي وڃيئي تہ اهو بيشڪ وٺ پر جيڪڏه آئين نہ هجي ت پوءِ اُن جو پيڇو نہ ڪر. 
(پنهنجي نفس کي لالچ ۾ ن وجه). 
گداگر جو قيامت ڏينهي حال 
٣٣۱‏ ڪَنْ عَند اَلله بُن عُمر رَضي اُلهُ عَنْهْمًا قالَ: قالَ رَسُولُ الله َو : ما را الجُلم 
يسان الٿاسن حَٿّى يَأټِيَ يُومَ القتامّة ليس ي وَجُهه مُرْعّ مء وَقالَ: اِنَ العّمٰس تَتُو بَرْعَ الْقيامّة 


ڪان يراڪان ۽ وا لهاه مين اق ان ان با ارا 1 
حٿٌى ټيلُغ الََرَق نِصُف الأُڌَنِء فََِتتا هُغ كلك اَسُتَقائوا بَدَمَ ٿَُ بخُوسّىٰ ٿم بغْحّگد 38 . 


عبدالله بي عصر رضي اك عنه چيو تہ رسول الله ټ# جي فرمايو تہ جڀڪو شخص 
هميشہ ماڻهي کان چندو وٺندو رهي ٿو سو قيامت ڏينهس اهڙيءَ حالت ۾ هوندو جو 
سندس منهن تي هڪ ذري ماس جي ب ڪان هوندي ۽ وڌيڪ فرمايائون ت قيامت جي 
ڏينهي سج اهڙو ويجهو ايندو جو ماڻهن جي اڌ ڪن تائين پگهر پهچي ويندو. پوءِ اهڙي 
حالت ۾ ماڻهو (پهريائين) آدم وٽ دانهيتن ويندا, پوءِ مرسيٰ وٽ, پوءِ محمد يٻ وٽ. 
٣‏ عَن يي هُرَيرَةَ رَضضي اَللهُ عَٺهُ أُنَ رَشول له لج قالَ: لَيس الم کينُ اٿَڌي 

يطوف على الاس ند اللَفمَةُ وَاللقْمَتان رَالتَنرَة والتَمَْتانء وَلکن الُمکينُء اَذي لا يَجدُ عٍئً 
يمنيه+ ولا بُنُطنُ لَهُ فَيِتَصدق عَلَئہه. وَلا يَقوعَ فَينالُ الٿامن. 


7٣۱‏ م ٻ ۔ زڪوأة جي فرض ٿيڻ جو باب 





‫ ابو هريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم جس فرمايو تہ اهو مسڪين 
نہ آهي, جيڪو ماڻهن جي درن تي ڦري ڦري هڪ گراھ يا ٻ گراھ ۽ هڪ کارڪ يا ٻ 
کارڪون پني وئي ٿو, پر مسڪب اهو آهي جنهن کي سندس ضرورت پوري ڪرڻ لاءِ ‏ 
ڪجه ته آهي هوڏانهي سندس (حال جي ب) سڌ نہ پوي جو (کڻي)( خيرات ڏجيس ۽ 
نڪي هو (وري) ڪو اُٿي ماڻهن کان (ڪجھ) گهري ٿو. ۱۱! 
حضور ڪريم حٻڅ جن جي پيشنگوئي 
1٣٣٣‏ عَنُ اي حُمَبدِ الگاعِدِيي رَضِي له عَلهُ قالَ: عَرَؤتا مَحّ رَسُولِ الله ۇ عَزوَة 


مي ام مي نو يس ڪي اڪ ۾ ڪچ او قا اڪ 
َو فَلَگا جاءَ َادي الَفرى اڏا ارآّةٌ في حّديقّة لَهاء فَقالَ الئيءُ ؼټ لأَصُحابه: اخ رُصوا خرص 
يي يت جوم يه 26# 


ُ‫ # 67 مپسرڻ ۱ پر اڪ ھو اه ٴٌَه »9 ٴ َ‫ َ‪ ٴ 
رَسُول الله ڇيا عشرة اوسق فقال لها: احصي ما يخرح . منهاء حًا اتيتٽا تيوكگ قال: انا اِنها 


لد 1 رَ # 17 سة ۾ ٤‏ ھ رِ بر مساق مر اق هب ڄڇ ٴ 
سَتَهَتُ اللْيْلة ريخ شديدءَء فلا يقومن أًحلاءَ رَمَن کان مُعه بعير فليعقله فعقلتاهاء وهيت ريحج 
. َٴ ڪڪ قا ميدن ِر َ چا ِ‫ ُو ره ٴٌّ ٿان 9 ٣‏ ِ‫ يڪ اي در مر عر ُ‫ 
شدايبف# ققام فالفيه بڄبل طيءِ ۽ راهدين ملك ايله للٽي چيه بغلهُ بمضاء وکساه برداءِ وكنٽت له 


. 1 اه 699 س ان اٿ دگ 1 * يس ۾ 2 
بتحرهم فلمًا 1 واڍيَ الغرىٰ ڦقال للمراءِ: كمُ جاءت حديقتفُ؟ قتالت: عشرة اوسي حعرصض 
َ الا ين... اها ڪس سمورڻ فلر مر 5 نيا اج ما* رب ُا نئي وه 
رَشول ال ټخ فَقالنَ الئييء ي: ٳي ھُتَتَجُل ٳٽن الّديتڌ. فَمَن آراة مثكم أُنَ يُتمجُلَ مَهي 
فَلََه فلَع مل نلَبَا شرف عَلىٰ العّديئة قالَ: مُه طال فلڳا ري أُحداًُ: تالَ هٰذا جټل ىحمُا 
َنحهُ. الا أُحبزْكم بر دُور الاأنصار؟ قائُوا: بَٽيءَ قالَ: ڌو ني الٽگارَ ثغ ڌُورُ ئي عَبڍ 

ڳا ّ يي ِ‪ 9 يا ِ‫ * .مر مر ۾ ًا 71 “9 
الاَتهَل. ثُّ دور بئي بشتاعدة اد بي الحارثِ ٻُنِ الڂز رج وفي کل دور الاتصارء يعئي 
ابو حميد الساعدي رضي ال عنه چيو ت اسان رسول الله ته جن سان گڏجي (شام 
جي سرحد تي) ترڪ واري لڙائي لاءِ روانا ٿياسون, جڏهي وادي القريٰ (جي ڳوٺ) 
جن پنهنجن صحابوت کي فرمايو تہ ڪَٿيو (تہ هي باغ) ڇا اُپائيندو؟ (جنهي تي ماڻهن 
ڪجه ڪٿير) ۽ پاڻ رسول الله ټڃ (انجي اپت) ڏه اوسق (۱؟٣‏ مڻ. 4؟ سڀرا 
ڪَٿي ڇڏي ۽ باغ جي مالڪياڻي کي فرمايائون ت باغ جي اُڀت کي ياد ڪري ڇڏج. 
(اخر هلندي هلندي) جڏهن تيرڪ ۾ پهتاسون (تڏهن) حضرر ؿ2 جن فرمايو ت اڇا 
رات ڏاڍي وا لڳندي (تنهنڪري) ڪوئي ب (ٻاهر) ن بيهي ۽ جنهن کي پاڻ سان اٺ 


(۱) اڄوڪي زماني پر اهڙا ڪيٽرا سفيد پوش ماڻهو آهن. جن جي پورت بہ ڪانهي پر هو سوال بپ ٿا ڪڻ, 
تنهن ڪري اهڙن جي امداد ڪرڻ هزار دفعا ظاهري مسڪيتن کان بهتر آهي. 


مڄ ۔ زڪوآة جي فرخض ٿيڻ جو باب ؟؟٣٣‏ 





هجي تنهي کي ڏاوڻي ڇڏي. جنهنڪري اسان أُنى کي ڏاوڻي ڇڏيو ۽ پوءِ (رات جو) 
تمام ست هرا لڳي. پوءهِ هڪ ماڻهو (واءُ ۾ ٻاهر جو نڪتو تہ (واءُ) ان کي وي 
طئي جبل ا۱ ۾ ڦکو ڪيو (اُن غزا ۾) ايله جي حاڪم نبي ڪريم جن ڏانهن 
(هڪ) اڇِي خچر سوکڙي ڪريئ موڪلي هئي ۽ حضور تڅ جى هن کي وڳو موڪليو 
۽ کيس پنهنجي ڀرڳڻي (جي حد تي قائم رهڻ بابت) دستاويز لکي ڏنو. (تبوڪ کان 
واندو ٿي) جڏهى وادي التريٰ ۾ (وري صوٽي) تشريف فرما ٿيا تڏهي اُن باغ واريءَ 
کان (گهرائي) پڇيائون تہ تنهنجي باغ ڪيترو اُپايو؟ مائيءَ چيو تہ ڏه اوسق يعني 
(اوترو جيترو) رسول الله ټؽڀ جن ڪَٿيو هو, پوءِ رسول الله ټ جن صحابيت کي 
فرمايو تہ مونکي مديني جلدي رسڻو آهي, جنهس کي اوهان مان تڪڙي هلڻ جو ارادو 
هجي سو مون سان هليو هلي. (آغر اتان روانا ٿي) مديني جي ويجهر پهتا (تڏهي) 
فرمايائون تہ هي پاڪ (شهر) آهي, وري جڏهب أُحد جبل تي نظر پت (تڏهس) 
فرمايائون تہ هي جبل اسانکي پيار ڪندو ..-- ب ان کي پيار ڪندا آهيون. 
(پوءِ فرمايائون تہ) اوهان کي انصاريى جي سڳوري پاڙي جي سڌ ڏيان؟ فرمايائون: 
بني نجار جو پاڙو ۽ ان کان پوءِ بني عبدالا شهل جو پاڙو, پوءِ بني ساعدة جو ڀاڙو, 
پوءِ بني الحارث بس الڂحزرج جو پاڙو (پڇاڙيءَ ۾ فرمايائون) انصارس جي سڀني پاڙن ۾ 
٣٣٣‏ مَنُ عَبد اَللّه بُنِ عُمَرَ رَضِي َأللَّهُ عَهمًا عَن الب هو قَالَ: فِيہًا سَقَتِ الكمَاءُ 

وَالَميُون َو کانَ عَریا الَمشْر وََا سُقِي باللضح نطف المشر. 

عبدالله بي عمر رضي اك عنه نبي ڪريم ټٻ کان روايت ڪئي, پاڻ فرمايانئون تہ 
جنهن کيتي کي برسات يا چشس مان پاڻي ڏجي يا موڪي هجي ت اُن (جي اُپت) ۾ 
ڏهين پتي (ڏيڻ واجب) آهي۔ کرھ جي پاڻيَ تي آباد کيتي؛ ۾ ويهبت پتي آهي. 

ل محمد 27 تي صدتو حرام آهي 
٣‏ ڪَنُ اُبي هُرَيرة رَفِي ألُّ عَلهُ قالَ: کانَ رَسُول آله قٌۇ يُڙٌتىٰ بالگمر عِنڌ صِرّام 


تج اڇا 


اي هن ها اڪ 
رَسُول الله يو فاخرجها من فيه ۽ فقالَ: أًا عَلمٰت ان ال مُحمد لا باكلون صدقه۔ 


» 


*“= 


(۱) جبل طٿي وادي القريٰ جو نالو آهي, جتي با غ واري ماٿي رهندي هئي. اهو اصحابي اٺ جي ڳُولها ۾ نٽڪتو, 
جنهن کي واءُ کي ويئي. پوءِ حضور صلي الله عليه وسلمر جن سان واپسيءَ مهل انهي هنڌ مليو. 


٣؟٣7‏ م ۔ ۔ زڪواءة جي فرخ ٿيڻ جو باب 





س. هي وت رل نله ڏانهن کب لاهڻ وقت (صدقي جون( 
کارڪون اينديون هيون, پوءِ (هيڏانهن بہ) ڪو ماڻهو کارڪون آڻيندو هو ت (هوڏانهن 
بہ) ڪو کارڪون کنيو ايندو هو. تانجو وٽ کارڪس جي وڏي ٻار لڳي ويندي هئي. 
(هڪ دفعي) حسسن رضي اك عنه ۽ حسيت رضي اك عنه انهن کارڪن مان راند کيڏندي, 
ٻِنهين مان هڪڙي هڪ كارڪ کڻي پنهنجي وات ۾ وڌي. رسول الله ټ ڏانهنس نهاريو 

تہ هن هڪدم کارڪ پنهنجي وات مان ڪڍي ٿٽي ڪئي. حضرر تَٻٌڈ جن فرمايس ته 
(پٽ!) توکي تہ سڌ آهي ت محمد جي آل ۱۱۽ صدقو ن کائيندي آهي۔ 


٣‏ عَن عَمّرَ رضِي أُللّهُ عَلهُ قالَ: : لت عَلَىٰ فرَس في سَبِيل ال قأضاعَُ اڌَزِي کانَ 


او ويا نر نرو 


عنده نأ٬ْْٽ‏ ان أّء أُشَترِيُ فظٍَُتُ آتهُ يع برٌخص قََألًتُ الٿبوٌ هي فقالَ: لا تشڪرهِء ولا تَمُد في 
صَدََتگَءَ وَان أغطاكةُ بدڙهمء فَانُ الّعّائِد في صّدّقته كالْمائد في فَيه ۔ 


عمر رضي ال عنه چيو لم هڪ گهوڙو الله جي واٽ ۾ (مجاهد کي) سواريءَ لاءِ ڏنمر, 
جنهن کي ڏنو هيم اُن مجاهد مرد (ٿوري ئي وت ۾) گهوڙي کي ڏاڍو ڏٻرو ڪري 
ڇڏيو. جنهن تي ارادو ڪيم ت ان کان هو خريد ڪريان. گمان ڪيم تہ ڏيندو بہ ٿورن 
پيسس ۾ر ۽ (پهريائين ان باري ۾) نبي ڪريم تټؽب جس کان وڃي پڇيم. فرمايائون تہ نہ 
ڳنهہ ۽ پنهنجي صدقي کي ذ موٽاءِ, توڻي کڻي چس آني ۾ توکي ملي. ڇو تہ پنهنجي 
صدقي کي مرڻائيندڙ ڄڻ پنهنجي ڌخي کي کائيندڙ آهي. ۱؟! 

مردار جو چمڙو 
ا٣‏ = حَنِ اَبَنِ عَڳاس رَغِيً له عَٿهمًا قالَ: وَجد الٿبءُ ټ شاه مي أُمُطِيئها مَزلاء 
لټَنةونة ٿا قالَ الٽيءُ ټ#: عُلاً أَنَقَْتُمْ بجلَدِمًا؟ ”9 نها من 
قالَ: اتبا حرُمَ أُكلُها. 


ابن عباس رضي ال عنه چيو تہ نيي ڪريم ند هڪ مئنل ٻڪري ڏئي جا بيبِي 
ميمونه ٫ضہ‏ جي ٻانهيءَ کي صدتي مان آيل هئي. جنهن بابت رسول الله ڊير فرمايو تم 
انجي کل مان ڇونہ ٿا فائدو وٺو. چڀائون تہ وونڊ آهي, فرمايائون تہ وونڊ جو کائڻ 
حرامر آهي (ن چمڙو) 

4 عَنْ اتس ري أللٌّ عَنهُ اَُّ الئبو ؼ اُتِيَ بلحم ثُطُق به عَلىٰ بَريرة فَقالَ: هُوَ 

۱۱ ) آل مان مراد هتي بني هاشر آهن. تنهنڪري سڀني بني هاشمين تي صد ٿو حرامر آهي. ام ابو حنيف رحم 
جو جچوڻ آهي تہ زڪوة هاشمين لاءِ جاٿز آهي پر ظاهر حد يٹ ان جي مخالف آهي. 
(؟) هن حديٹ مان ظاهر آهي تہ صدقو ڏيئي وري خريد ڪرڻ بہ مڪروھ آهي. 


پٻ _ زڪواءة جي فرخضص ٿيڻ جو باب وره 





عَلَيها صدفة وَلتا هديا. 
أانس رضي الله عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم 0 جن جي خدمت ۾ گوشت آندو 
ويو (جو) بريرة رضي اك عنها کي صدقي طور ڏنو ويو هو. پاڻ فرمايائون تہ اهو بريرة ۱۱! 
لاءِ صدقو هو ۽ اسان لاءِ هدي.. ۱!؟ 
مظلوم جي دعا جو اثر 
74 ه. مُماذِ 9 ٳلىٰ الْيمَن تَقَدَمَ؛ رَفِي هٰڏه الرُواية: تن دَعوّة المَظْلُوم. َا 
معاذ 99999992 آئي ۽ ان روايت ۾ 
(هي ب)( آهي ت مظلوم جي دانهن کان بڇندو رھ, ڇو تہ مظلوم ۽ الله جي وڇ ڪو 
پردو ڪر آهي. 
.ڪن ند ال بُن اي أُزُنىٰ رَضي اَللَهُ عَٿهمًا قالَ: کانَ الئيءُ ټ3 ٳڏا اُتاءُ قَرُُ 
بِمَّد هع قالَ: لڳ صَلُ على آل کُلاَنِ فأتاءُ بي بِصَدقت فَقَالً :لڳ صُل على ال اُٻي أًّئى. 


7 يراگ 


عبدالله بن أوفيل رضي اك عنه کان روايت آهي ات دبي ڪريم هه جن ڏانهسن جڏهن 
ڪي ماڻهو پنهنجي مال جي زڪرة کڻي ايندا هئا (تڏهي) فرمائيندا هئا ت يا الله! 
نلاڻي = جي آل تي ٻاجهہ ڪر! پوءِ (هڪ دنعي) منهنجو پي؛ صدقو کڻي ويس . پاڻ 
فرمايائون د اي آنلدا ابو اوفي جي آل تي ٻاجهھ ڪرا. 
0 هن اي رف وفبي ال جه مَنِ الٿبي ټٿ أُنّ رَججلاً مِنَ بي اِسرائِيلَ سَأل بّْفي 


هه 


کي ٳسراڍل أن بُُلقه آلَ ويار تَڌقتها [ائه ََ يي اق 35 افأځذ حعشبة 
َا فأخلَ فيها لف ديٽار فَرَتىٰ بِها في الَبحڂر. فَخَرُجَ الْجُلُ الَزي کا اسْلَفہُ ڦاڌا 
بالحَتَيَة٬‏ فَأَحَدَمًا لاأهُله حَطبا قَذَكَر الحدِيتَء فََكا نَسَرهًا وَجدَ المّالَ. 

اٻوهريره ٫ضي‏ الد عنه نبي ڪريم ؿ جن کان روايت ڪئي ت بني اسرائيلن ان 
هڪ ماڻهوءَ ڪنهي ٻئي بئي اسرائيل کان هڪ هزار ديتار اوڌر تي گهريا جنهن مضرر 
مدي تي ڏنس. (جڏهي مدو گذريو) تڏهن قرضائي قرض ڏيڻ لاءِ پيسا کڻي دريا. تي 
اچي پهتو, پر ٻيڙي ند ملي سگهيس. پوءِ هڪ ڪائي کڻي ان کي پور ڪري هزار 


(۱) بريرة رضٌص . ببي عائشه 5-سٽ جي آجي ڪيل ٻانهيءَ جو نالو آهي. 
(؟) يعني جڏهن مائي بريرة وٽ پهتو تڏهن اهو صدقو سندس ملڪيت بڻجي ٻيو ۾ اسان لاءِ هديہ يا سوکڙي. 


ه0؟٣٣‏ ۽ زڪواة جي فرض ٿيڻ جو باب 


دينار وجهي درياءَ ۾ کڻي اڇلايائوت (تہ ص مالڪ کي وڃي ملي ۽ وعمده خلافي نہ 
ٿئي.) اوچَوئي انهيءَ ڏينهي ساڳيو ماڻهو جنه اوڌر ڏني هُيس سو (درياءَ ڏانهن) 
اچي نڪتو ت ايتري ۾ هڪ ڪائي (دريا. ۾ لڙهندي) ڏنائين. ان کي پنهنجي گهر جي 
ٻارڻ لاءِ ڪائي ڪري رکيائب (باتي حديث بيان ڪيائت) پوءِ جڏهن اُن کي چيريائن 
اي ين 
٣٣‏ وَعَنهُ أيضا رَضِي أَلّهُ عَئهُ عَئهُ أَنَّ رَسُولَ الگ ؼ قالَ: المجُمًاءُ جُټاڙ. واليئ 

جُباڙُء دَالمَمدِنُ جِبَارڙء وَڻِي الرُکازِ الخُمُس “ 

ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ ڊور (جي نقصان ڪرڻ ۾( --- نہ آهي 
۽ کوه (۾ ڪنهنجي ڪري مرڻ) ۾ ضمانت نہ آهي ۽ کاڻ (جي کڏ ۾ ڪري مرندڙ َ 
جي وارثس) لاءِ چٽي ا'' ڪانہ آهي ۽ پوريل خزاني (لهڻ) ۾ پنجت ڀتي (اسلامي 


حڪومت جي) آهي. ِ 
نرڪر کان حساب وئڻ 
۾ گاٻن ۾ #و ‏ ور ُ‫ ”مر ۾ ار ق مچ لا :نا . اي 
٣٣‏ عَنُ اپي حميد الحّاعِدِي رَضِي أللهُ عَنهُ قالَ: اَسُتعمل رَسُول آلله ٿَٰ رَجُلا من 
الد َلَىٰ صَدّقاتِ تَِي سُلَيم يع ابُنَ الب فَگا جاءَ َاسه. 
أيو. حمّند حمّيّد الساعدي رضي الله عنه چيو تت رسسول الله يتير جن آسد (تِيلي) ان هڪ 
ماڻهرَ کي بني سل (وارن) کان زڪٰة آڳاڙڻ لاء مقرر ڪيو. جنهنکي اب الب رضي 


اك عنه سڏيندا هئا. پوءِ جڏهن هو (ڪمر پورو ڪري) آيو (تڏهن) پاڻ ان کان حساب 
ورتائون. 





سح َر ټَ 0 َ‫ 9" 22 9 ٍَ 
٣٣‏ لاس عَن آبي انس رَفضِي األلهُ عَئهُ قالَ: غدَوتُ اِلىٰ رَسُول اَلله يف بعّبد اَللّه بُن 7 
طلْحة ليُحَتْكةُ قَوافيِگةُ في بّدء | لمِيسّځ يَسِج ٳبلَ الصّدقة. 


انس رفي اك مه چيو ت مان ابو طلح. جي ڇاول ٻار کي (هڪ دنعي) سويل رسول 
ازل سل جن جي خدمت ۾ کڻي ويس ت پاڻ هن جي وات ۾ برڪت لاءِ لٻ وجهن. مان 
000 ير جنهن سان 
صدقي جي اُٺى کي ڏنڀ ڏيئي رهيا هئا. ۱"! 
(۱) مطلب هي آهي تہ ڪو ڍور اوچتو نقصان ڪري ويهي تہ سندس مالڪ کان چٽي نہ ڀرائي ويندي. اهڙي 
طرح کو يا کڏ پر ڪوئي ڪري پوي ۾ مري وڃي ت, کوه کائيندڙ کان ڏنڊ ڪونم ڀراٿيو. 
(؟) هن لاءِ تم انهن کي خريد فروخت ن, ڪيو وڃي ۽ جيئن سڃاڻپ پر اچن ت, هو صدقي جا آهن. 


؟ ۔۔ فطر جي صدقي جو باب ٣”‏ 





بسم الله الرحاس الرحيم 
فطر جي صدقي جا باب 
ه4؟ _ كتاب صّدقة الفطر 


9 عَنِ اَيُنِ عُمَرَ رَضي أُللُّ عَنهّمًا قَالَ: فَرَض رَسُول أَلله ټڀٍ رَکاهَ الفطر صاعا من 
َ نو -٬خ‏ ۾ 8 ث ند اهم 23 .2 9 َر ڪر 
تَر ار صّاعا مِنَ شمِيرِ. عَلَىٰ المَبر رَالحُر ور والائٽيٰ َالعصّفِيرِ َالگبير مِنّ الُْلعِينء ڌَأَمَر 
1 ٻيا يي ٴ " 
بها اُن تۇڌىٰ قبلَ روج الٿّاس الَىٰ الصّلاة. 
أابن عمر رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ټڈ فطر جي زڪرة (يعني نطرانو) كکارڪني 
جو صاع ياجون جو صاع هرهڪ مسلمان ٻانهي ۽ اجي ۽ مڙس ۽ زال ۽ ننڊي ۽ وڏي 
تي فرض ڪيو ۽ ماڻهس کي عيد نماز ڏانهن نڪرڻ کان اڳ اُن جي ادا ڪرڻ جو 
يجه 7 ور َو 27 ڄڇ اي 1 اق داو َ 
٣‏ عن اپي سَعِيد الخدري رَضي الله عنه قال: كئٿا نخرجّ في عَهّد رَسُول آلله َا 
َم الفطر ضاعا منُ طمّامء وَکانَ طَمّامُتا الَْمِيرَ وَالزَبيبَ والاأقط والگَدُر. 
ابرسعيد خدري رضي اك عنه چيو تہ اسان رسسول الله ټ جي زماني ۾ فطر جي 
ڏينهي هڪ صاع ا اُن جو ڪڍندا هئاسون ۽ (انهن ڏينهن ۾) اسان جو کاڌو جؤ ۽ 
ڊاک ۽ پنير ۽ کارڪون هوندو هو. 
ڀا "اي عنٰ ين عُمَرَ رَه اَللَّهُ عَنهُمًا قالَ : عَرّض رَسُول ألله هه صدَقةَ الفطر صاعا 
اك غ۾ اع نه ۽ با رڪ 7 اه 
من شعير او صاعا من تمر۽ علىٰ الصفير رالکير والحرُ والحمُلوك. 
ابن عصر رضي ال عنه چيو تہ رسسول الله ټځٌٹ فطره جو صدقو جون جو صاع يا 
کارڪن جو صاع نندڍي ۽ وڏي ۽ آزاد ۽ ٻانهي تي فرض ڪيو. 


(۱) صاع مان مراد مد يني جو صاع آهي, جيڪو اسان جي زماني جي وزن موجب ؟ سير ڇه آنا هڪ تولو اٺ 
ماسا ست رتيون آهي. جيڪڏهن ماسا ۽ رڻيون ڪڊي ڇڏجن تہ پوءِ فطراثو ؟ سير ڇھ آنا ۽ پوڻا ٻپ تولا ٿئي. 
ٿو. اهو اهل حديث جو مذهب آهي. امام آبو يوسف مديني جو صاع معتبر رکيو آهي. شاه ولي الله دهلويءَ رح 
ان کي ترجيح ڏٺي آهي باقي. حنفي مذهب پر صاع مان مراد عراق جو صاع آهي. جيڪو ساڍا ٽي سير هڪ آنو ٿکي ٿو. (مترجم) 


پ +۽ ٣4‏ - حج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





بسم الله الرحاسن الرحيم 


حج جي واجب ٿيڻ ۽ انجي ڀلائي جو ڪتاب 


"؟ ‏ كتاب الحج 
وجوب الحج ونضله 
جيثري ماڻهو پاران حج =_* 

٣٣#‏ عَن اٿن عَٿاس رَضِيً اُللُةُ عَنهُمّا قالَ: کا الَفَضل بُنُ الَمَڳاس رويت 
َسُولِ لهچ فَجَابَتِ آثرأ من حَثممَ فَجَمَل الَقَضلُ ينر ٳٽا مَتثھر ٳله وَجمل اي چڊ 
تصرف وٌجة النضل اليل الڻيٰ الأحَرَِ فقالث: يا رَسُول الله اِنُ فريضة اُللَه عَلَىٰ عِباده في 
الحّيّء أدركْتُ بي شيٌځا گبيرا لا َثبُثتُ عَلىٰ الرًاحلة آفأحجُ عَنه؟ قالَ: تَعمُ. وَذلكَ في حٍة 
الو داع . ٰ 

َ‫ ابي عباس رضي الله عئه چيو تہ فضل بي عباس رضي ال عنه, رسسول الله ليپ جن سان 
(هڪ حح جي سفر۾) ٻيلهہ هو ت اوچتو خغعمم (پاڙي) جي هڪ عورت اچي نڪتي, نضل 
هن ڏانهن ڏسڻ لڳو ۽ هو فضل ڏانهن ڏسي رهي هئي ۽ نبي ڃ جس فضل جو منهس ٻئي 
طرف ڦيريو. پوءِ عورت پڇيو ت يا رسول الله ُا ال تعاليٰ جي ٻانهن تي جيڪو حج جو 
فرض آهي, سو منهنجي ٻيُ کي تمام ٻڊاپڻ جي حالت ۽ اچي پهتو آهي (جو) وهٽ تي بہ 
نہ ٿو چڙهي سگهي. هاڻي اُن جي پاران مان حج ڪريان؟ فرمامائون تہ هائو! اهو (واقعو) 
حجة الوداع ۾ هو. 
مر 7 1 . . ء * ه ” 
ڦول الله نَماٰ: (ڀأٽوك رجالا وعلى کل ضامر بائين من کل فج عمي؛ ليشهدوا منانع لهم؟4 
َ‫ و و *ءِفر ۾ له قا فاق اب 9 هڪ ما ھا سح ۾ 
4 عُن ايْنِ عمر رَضيَ الله عنهخًا قال: رايت رتول آلله ڃو يرکب راحلته يدي 
ابن عحر رضي ال عَه چيو تہ رسول الله ټٌل جن کي ڏٺمر ت پنهنجي وهٽ تي ذواڂليفہ 
ران سوار ٿيندا هئا. پر ۾ر (تيستائين) لبيڪ چوندا هئا جيستائين (وهٿ) اُٿي بيهندا ها. 
.. عم اتس ري ال عَنهُ اَنَ رَسُولَ ال ؼ: حَجّ على رَحلي وَكانَث زَاملَتهُ. 


هو ۽ اهوئي (وهٽ) سندن مڏي کڻندڙ هو. 


ٻ اٻ ۔ حح جي واجب ٿيڻ جو ڪىتاب 7٣74‏ 





عورتن جو جهاد 


سم 


٣۱‏ عَنُ عَانِدَة أ التؤمِينَ رَضِيَ ألَةُ عَنا اها فانَ يا رَسُول ال تَرىٰ لجهاءَ 

أَُصَلَ الاًعْمّال َفَلاً تُجاھدُ؟ قالَ: لاَ٬‏ لَکنَّ اَفصَلَ انَجهاه حخّ مَبرُور۔ 
عائشة امر المومنون رضي اه ءنها, کان روايت آهي تہ هي چيو ته یا رمسول الله ڻا 

اسانجي سمجهہ ۾ تہ سڀني ڪمس ۾ ڀلو جهاد آهي پوه اسين (عورتون) جهاد نہ ڪريون 
ڇا؟ پاڻ فرمايائون (ت) ن پر (زالى لاءِ) بهترين جهاد آهي قبول ٿيل حح. 

٣٣٣‏ عَنْ اُبي عُرَيرَةَ ري أَلّهُ عَئهُ قالَ: سَمِمْتُ الٿبيئ ۇؼ يُقُولُ: مَنَ حًجَّ لِله فَنمْ 
* او ۾. ‏ +ۇ ارا ني اق ميرڪ اتر وا ُ‫ 
يرڙفث ولم يفسق رجم كيڙم ولدنه أله. 
ابو هريره رضي الك عنه چيو تہ مان رسول الله يدر جي کي فرمائيندي ٻڌو ت جنهن ماڻهوَ 
الله ڪارڻ حج ڪيو ۽ (اُن ۾ ) شهوت جو ڪوبہ ڪم نہ ڪيائين ۽ نڪو گناه ڪيائيت, تم 
ما؛ جي پيٽ مان ڄمڻ واري ڏينهن وانگر (گتاهي کان) پاڪ ٿي موٽندو. 

رپ عَن ان عُثامر َضي اَللَُ عَنهُمًّا قالَ: ان الٿبع ټ# رَٿّتَ لال المّديتة ڌا 
الحُلَِمَة. وَلاّملي الخّْأم الجْحٰفَةَء وَلّمُلي تَجْدِ قَْنَ المَتازِلِء ولال اليمَنِ َنَم ھُنَّ لَهُئَ وَلمَن 
آىى عَلَنٰهنَ من ڪَيرهن مِگَنُ أراة الحجّ وَالعُمّرَة وَمَن کانَ ڌُونَ دلك فَمِنَ حَيْتُ أنشا حَٿى امن 

ابي عباس رضي ال عنه چيو تہ ني ڪريم ڀا جن (احسرام لاءِ) صديني وارن لاءِ 

ذواڂليفة آ" (حد) ماقرر ڪئي ۽ شام وارن لاءِ جصفة ۽ نجد وارن لاءِ قرن الہمنازل ۽ ٿن 
وارن لاءِ يلملم ۱؟) (يعني تہ) اهي (جايون) انهن ماڻهن جي احرام لاءِ (مقرر ڪيل) آهن ۽ 
انهن لاءِ جيڪي ٻيا اُتان حج ۽ عمره جي ارادي سان اڇي لنگهن ۽ جيڪو انهن (جاين) کان 
نہ لنگهي ت پوءِ (هن کي اغتيار آهي تہ) جتان بہ (احرام) ٻڌي تانجو مڪي وارا سڪي 
مان. (احرام ٻڌن) 


ني ما ۾ لتاق مم گر مھ هو وڳ َ‫ 
سم سم*ڀا عن عَبد آلله بُنِ عَمُرَ رَضي ألله عَهمًا ان رَسُول الله هو اناخ بالبَطحًاءِ الټي 


۾ۇ ان اج نداي نڇ ّ لي وي ي# قا اق اتر 


. ھا يهل[ #كو 7*قي ماه او 
بذي الحُليِفة فصلى بها وَکان عَبد الله بُن عَمَرَ رَضِي آلله عَنهمًا بفعل ذلك. 


(۱) ذواليقہ کي هن وقت عرب جا ماڻهو بير علي سڏيندا آهن. 
(؟) يلملمر هڪ جبل جو نالو آهي. جيڪو مڪي پاڪ کان ٻِن منزلن تي آهي. 


٣.‏ ؟ - حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





عبدالله بي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ؾ مديني کان حج لاءِ نڪرڻ 
وقت پنهنجي ڏاچي کي ان پٿريلي زمين تي جهڪايو, جا ذواليفة وٽ آهي. پوءِ اتي ٻہ 
رڪعتون پڙهيائون ۽ عبدالله بن عمر رضہ ٻ آئين ڪندو هو. 


4 _ وَعَنهُ رَضِي ألَّهُ عَئهُ اَنَ رَسُولَ الگ ؼچو: کاڻ نن وَيَاخل . 
مِنَ طريتي المُمَڙس ون رَسُولَ اه ټڳ کانَ ٳڏا حَرَ جَ ٳلىٰ مَگّة يُسَّلي في مَٽجد الَّجَرةِ اڏا 


ريت ضُلين ٻڍي الخلَټَة رطن الزاڍيَ وَباتَ حٿّى بصبح. 
ابي عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ڃڄ (صديني مان) شجرة جي رستي 
کان ريندا هئا (۽ موٽندي مديني ۾) معرس جي گس کان داخل ٿيندا هئا ۽ اهڙيطرح رسول 
الله داد بل جي جڏهي مڪي ڏانهي روانا ٿيندا هئا تڏهن شجرة واري مسجد ۾ نماز پڙهندا هئا 
۽ جڏهن (مڪي کان) موٽندا هئا تڏهي واديءَ جي پيٽ ۾ ذوالعليفة ۾ رات جي نماز 
پڙهندا هئا, ۽ اتي تيستائين آرامر ڪندا هئا جيستائين صبح ٿئي. 
۱*٣*ا ‏ عَنْ عُمر رَضي أَلّهُ َلهُ قالَ: سَمِمْتُ الئبيءَ ۇٿ بوادِي العقيتي يُقُولُ: ُتائِي اللَيَِةَ 
اًتِ منْ ري فَقالَ: صَلُ في هُڌا الادي المُبا رك وَفُل عُمرّةً في حَجّة. 
عمر رَي الله عنه چيو تہ (مان حح جي سفر ۾) نبي ڪريم نب کانڻ وادي عقيق ا۱ مر 
چوندو ٻڌو تہ رات صون ڏانهس پنهنجي پالشهار وٿان (هڪ) ايندڙ اچي چيو تہ هس ڀلاري 
واديءَ ۾ نماز' پڙه ۽ عمره ۽ حج جو هڪ ئي احرام ٻڌ. 
ا٣‏ ۔ مَنِ ابُنِ عُمَرَ رَضِي اَللّهُ عَنهمًا عَنِ الڳي هي أتهُ رُڻِي وَهُوَ مُّزٌسٌ بذي الحُلَيِدّة 
ببطن الراِي قيلَ لَهُ: ٳِنكُ ببَطحاء مُباركة. 
اب عمر رضي الله عنه, نبي ڪريم ىټٌ کان روايت ڪئي تہ هن کي ذواڂليفة وادي جي 
پيٽ ۾ آسُر جي وقت خواب ۾ر چيو ويو ت تون ڀلاريءَ پٿريلي زمبن تي آهين. 
"٣‏ ا ‏ عَنُ يعلىٰ ٫‏ يُڻِ أُمَيّة رَفِي اللَهُ عَئهُ ُ قَالَ لُِمّرَ َضِي اَللّهُ عَلهُ: ُرنِي الٿ ټټ 
حينَ ټُوحىٰ الَئه قالَ: تت الرءُ ڀڳو: بالجمُرانَة رَتَعهُ تفر من أَصُحابه جاءّہُ رَجُل فقالَ: 
نشون ال تت ني ري أّڅَّ نرو َو ٿًَكځ پيبسِ؟ َڅ اٿ‫ سا َا 
ہت فَأشَارَ عُمَرُ رَضي أَلّهُ عَنهُ ٳلًؽّء فَجمٰثُ وَعلنٰ َأس رَسُول له ټ تَزؤٿ قذ أظلً به۽ 
فَأدَحَلْتُ رَأسي فاڏا رَسُول أَللّه ټ مُحمّ له ټَغڈ تفط ٿٌ ٿٿؽ عَثه. فَقَالَ: أَيُنّ الَذي سَالَ 


(۱) وادي عقيق مديني شريف کان اٽڪل ۱ ڪلوميٽرن تي. بقيع جي قبرستان سان لڳو لڳ آهي. 


+ ۽ . هج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب ٣‏ 





عَنِ المُرَة قأتِيً بِرَجُلي قَقَالَ: اَغِل الطَيبَ الزِي بِك تلاَ مَزاتِ. وَآئزڅ عَئلگ الجُڳة وَاَسْتم 

يعلٰ ب ايه سي ان عند, عم رسيا ند کي ڇپ ته جڏهي رسول لك او جن ڏانهن 
وحي اڇي تہ مونکي پٽاءِ. .ڪڪ وي وت هڪ دفعي بي ڪريمر يب جمرانة ۾ هئا ۽ 
ساڻن صحابات جي جماعت هئي (اتي) هڪ ماڻهو اچي چيؾ ت يا رسول الله ڀبده بيدا ان ماڻهوءَ 
بابت ڇا ٿا ڇر جو عمره جو احرام ٻڏي ۽ هوڏانهن سرهاڻ (۱) يي پوءِ ذبي 
ڪريم جن هڪ گهڙي ماٺ کڻي ڪئي ۽ انهس ڏانهن وحي آيو ٿي, اُتي عمر رضي الك عنه 
مونکي اشارو ڪيو, مان آيس ت رسول الله ڍا ني نڙد پل ڍر : كنڊي نتان 64 
وي پوءِ مان پنهنجو مٿو (اُن ن ڪپڙي پر) داخل ڪيو. (ڏٺم ت) رسول الله تير جي 
ڪي يڪ اي يو اي 
فرمايائون تہ جيڪا سرهاڻ توکي (لڳل) هجي, تنهی کي ٽي دفعا ڌرئي جبي کي لاهي ڇڏ ۽ 
عمره لاءِ بہ ان ريت ڪر جيئس پنهنجي حج ۾ ڪندو آهت. 

4 عَن عانِة رَزج البق وَرَئِي ڪَٽهًا قالث: كُنُٿ اٿ َر سُولَ اه يڊ 


لاحرَامه حين يُحرِمُءَ وَلحله بل اُڻُ ټطوف ٻالَيتِ. 


عائشة رضي ال عنها, نبي ڪريم يب پٽ جن جي بيبيءَ فرمايو تہ مان رمسول الله ټبن جن 
کي سندن احرام ٻڌڻ وقت سرهاڻ مکيندي هيس ۽ اهڙي طرح احرام کولڻ وقت رنه 
طراف کان اڳو (ب) سرهاڻ لائيندي هيس. آ؟! 


. بن عُ َض له عَنهًا قالَ: سَمِعْتُ رَسُول أَلله ٿو بُهل مُلندا۔ 


ابي عمر رضي اك عنه چيو تہ مان رسول الله ؾب جىي کي لييڪ چوندو ٻڌو هرڏانهي 
سندن وار ڳخيل (ويڙهيل) هئا. 
(۱) سرهاڻ مان مراد زعفران یا اها خوشبو, جنهن جو رنگ صاف ڏسخ پر اچي. ان جو زاٿل ڪرڻ احرام واري 
لاءِ ضروري آهي. پر جنهن خوشبيو: جو رنگ ڏس پر نم اچي اها جائز آهي. جيئن حضرت عائشه رش جي 
ايندڙ حدي اي اڄي ٿي. هن حد يث جو واتعو 4 هجري ۾ر ٿي گذريو آهي ۽ بيبي عائشه رم واري حد يث ڏهين 
هجري جي آهي. جنهن جي ڪري پوٿين حڪرر تي وڌيڪ اعتبار ڪيو. 
(؟) ڏهين تاريڂ. وڏي شيطان (جمره عقيہ) کي پٿريون هڻڻ کانپوءِ جڏهن مگو ڪوڙاٿيو تہ زال وٽ٬وڃڻخ‏ 
کانسواه ٻيون سڀ شيون جائز ٿي وينديون. جن جي هونئن احرام ۾ منع هئي. معلوم ٿيو تہ احرام کان گر 


۾ کولڻ وقت سرهاڻ مکي سگهجي ٿي. 





٣٣۱‏ ۽ - حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





هيااي +=/. 6نھ ء بي 77-ت ّ 7 بضهوَ . 5 . 
۱ 4؟۔ رَه رَضِي أللهُ ڪَنهُ قالَ: تًا أُمَل رَسُولُ الله ؼټ# الا من عِند الَسَلجدء بٌه 
مَُجة ڏي الحُلْبِدَة. 


أابي عمر رضي ال عنه چيو تہ رسول الله نيب جن هميشه مسجد يعني ذواحڂليفة جي 
مسجد وٽ لبيڪ چوندا هئا. 
مَنِ َينِ عُباس رَفِي أَللُّ عَٿهًُا: أَنَّ أُسَامَةَ کانَ رذت الٽبئ 3 سن عَرَقة ٳَى 
المُزدلفَةء ثُځّ أَرْدفَ الفَضلَ مِنَ المُزّدلفة ٳلْى من فَكلاَقُمًا قالَ: لَم يَزلِ الئبوءُ ټ بي حٌى 
رَتىٰ جمرة العَقبّة. 
ابي عباس رضي ال عنه کان روايت آهي ت اسامة (بس زيد) عرفات کان مزدلفہ تائيت ئجي 
ني سان (وهٽ تي) ٻيلهہ هو, پوءِ (وري) رل ڳا يي ني هيل بي عباس 
ڻس ٻيلهہ ٿيو. ”0 بل جس لبيڪ چوندا رهيا جيستائين 
---- 
٣‏ ها _ وَعَتهُ رَضيت اَللّهُ عَئهُ قالَ: :٫لْق‏ الٿ سَِ التڍب با ترَجّلَ وَآَڌَهن ولس 
زار وَراءَءُ ڪُوَ وَأُصُحابُِ فَلَع بَنة عَنَ شيءِ مِنَ 7 لس الا المُرَعَفرة الَټي تَرڌغم 


 » 7٤‏ فقر 


عَلَىٰ اَلُجلدِ. فَأمْبَحَ بزِي الحُلَيِقَةء رَکِبَ راحلَتةُ حَٿٌّى أاَستَرَيٰ على الْبداءِ؛ أُمَل ھُرَ َأصّحابه 


ۇلڏ ابيد ٿن آلحجَّة ۽ 
فطافَ بالُبيتِ وَسَعىٰ بين ين الصّفا رَالمَزوة وَلَم يل مِنَ يَحِلَ مِنَ اُجُل ٻُذنده لآ تَلَدًَا تُمَ تَرَلَ 
لك بث لون ڪا ال 11 0 اه يت 
العم ارا اگ * کر ٤‏ اي َ‪ ٤‏ يي ڪاو روو مر ھ مٿ 7 سي رھ ٴٌ 

ععقر قه ؛۽ وامر أاصحابه ان يطوفوا کي وبين الصفا والمروء ٿم بقصررا من رؤو مهم ّ تُجلزا 


لك لحنُ لم پکُن مَعّ بَدتّدَ فَلَماء وَمَنَ کانَت مَعَةُ مرن فهيّلَهٌ لال والطْيبُ وَالٿياتُ. 


هر 
(حج لاءِ) نڪتا ۽ پاڻ پنهنجي گوڏ ۽ چادر پاتائون ۽ سندن صحابين بہ آثين ڪيو. پاڻ ڪنهن 
کي ب سندن گوڏين ۽ چادرن ڪڻ کان نہ رو ڪيائون, مگر گُهنبيءَ جي رڱيل کان, جنهن 
جي رنگ جو اثر بدن تي پڌرو ٿئي, پوءِ ذواڂليفة ۾ اچي صبح ڪيائون ۽ پنهنجي ڏاچيءَ تي 
سوار ٿي (جڏهس) بيداء ا'! تي چڙهيا (تڏهي) پاڻ ۽ سندن ساٿہن لبيڪ چئي. پنهنجي 
قرباني جي جانور کي (چم جو) ڪنڊلوپاتو ۽ اهو ذوالقعد جي پوئين پنجى (تاريخي) ۾ هو. 





(۱) بيدا ذوالليفة جي لڳ هڪ دڙي جو نالو آهي. 


+ پٻ ۔ حج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب ك ِ ٣٣٣‏ 





ذوأڂج جون چار تاريخون گذريون هيون (پاڻ ڪريم جن مڪه) ۾ آيا٫بيت‏ الله جو طواف 
ڪيائون ۽ صفا ۽ مروه جي رچ ڊوڙيا (مگر) قرباني جي جانور (ڪاهڻ) ڪري احرام نت 
کوليائون ڇو ت هن کي ڪنڊلو (بہ) وجهي چڪا هئا. پوءِ مڪي جي(مٿت ڀاڱي)حجون 
جبل وٽ لٿا ۽ هوڏاهن حج جي لہبيڪ چوندڙ هئا. ڪعبه جي طواف کانپوءِ تيستانيت وري ِ 
انکي ويجهو نہ ويا, جيستائين عرفات تان موٽي آيا ۽ پنهنجي صحابن کي حڪم ڪيائون ت 
بيت الله ۽ صفا مروه جو طواف ڪري پنهنجن مٿ کي ڪترائين, ان کان پوءِ احرام كولئن ۽ 
اهو حڪي اُن (حاجي#لاءِ هو جنهن سان ڪنڊلي پاتل قرباتي جو جانور نہ هجي. (ازائسواءِ 
ان حالت مر) جنهن سان سندس زال هجي ت اها ۽ سرهاڻ مکڻ ۽ (سسبيل) ڪپڙا ڀائڻ هن 
لاءِ حلال آهن. 


٣‏ عَنْ عَبد اُلله ين عُمَو ري اُللَُّ عَنهُحًا أُنَ تَلَبة رَسُول آله :لبيٽ أللَهُعْ 
عبدالله بن عمر رضي ان عنه کان روايت آهي تت رسول الله ټ جن جي لبيڪ چوڻ (هي 
ريت هوندي هئي)( مان خدمت پر حاضر آهيان یا الله] مان وري وري خدمت ۾ حاضر آهيان 
تنهنجو ڪو شريڪ ڪَرنہ آهي. سڇڪا واکاڻ ۽ نعمت تنهنجي لاءِ خاص آهي. تون 
لاشريڪ آهہ تنهنجي ئي حڪومت آهي. 
عَن اتس رَضي اَللَّدُ عَئهُ قالَ: صَلَىٰ رَسُول اَلله ه وَنَحنُ مَعّهُ بالمّدِينة الظهرَ 
ُْبعا. والَمَضْرَ ٻذي الحُلَِة رَكمتيُنِء ثُڅَ بَاٽ بِها حَٿى أُضْبَخّ. ٿُغ رک حٿٌى اَسْتوَٿ به عَلىٰ 
الټياءِ حَمد أُللّهَ رَسّټٌځ رَکيرَء نُغ أُمَلّ بحج وَعّنرة وَأمل الٿاسنُ بهبّاء فَلَكًا قدمتا ام الٿاسن 
فَحلوا حَٿى کانَ يَرُمَ الٿروية اُهَُوا بالحّجء قَالَ: وَنَحر اليو ۇڄ# بَڌنات بيّده قياما تَڏبّځ 
رَسُول له ه بالمديتة كَمَيُنِ أَلَحَيُنِ. 
انس رضي ال عنه چيو تہ رسول الله عټټٌ جن مديني ۾ ظهر چار پڙهي اسان ب سا گڏ 
هثاسون ۽ عصر ذوالحليفة ۾ ٻ رڪعخون پڙهيائون ۽ رات اُتي گذاريائون تانجو (جڏهي) 
صبح ڪيائون ۽ سوار ٿي بيداءَ تي چڙهيا, (تڏهن) الله جو حمد ڪيائون ۽ تسبيح ۽ تڪبير 
چيائون. پوءِ حج ۽ عمره لاءِ لبيڪ چيائون ۽ ماڻهن بہ انهن ٻنهون لاءِ لبيڪ چئي. پوءِ جڏهن 
(مڪي پر) رياسون (تڏهن) ماڻهن کي احرام گولڻ جو حڪم ڪيائون ا!! تانجو (جڏهن) 


(۱) يعني قرباني جي جانور نہ هجڻ واري حالت پر حح جي ڏينهن تائين احرام واري حالت ۾ نہ رهيو بلڪ 
حضور صلي الله عليه وسلمر جن جي حڪير سان عمره جا ڪمر ادا ڪري احرامر کولي ڇڏياٿين. 


روو 4 ٻ ۔- خح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





اٺين تاريخ جو ڏينهي ٿيو (تڏهين) حج جو احرام ٣‏ انس رضہ چيو تہ نبي ڪرم نيشر 
جي (مڪي ۾) پنهنجي هٿ سان بيهي قربانيءَ ج جي أُی کي ذبح ڪيو ۽ مديني ۾ مم رسول الله 
تن ٻه ڪَٻرا دنبا ڪئا. 

٣0 "۱‏ = عَنِ اين عُمَرَ رَشِي ال عَنهُمَا آتهُ کانَ بَُڳي مِن ذي ۱ الخُلَيفَة فادا بُلَمَ الحرم 
أنْسَكَ حَٿّى اڏا جاءَ ذا طٌوً بّاٿَ فيه. قاڏا صّلى الَحَدَاةَ اُعُتََلَ. وَرَعَع اُٽ رَسُول الگ ټټ فَعّلَ 
ڏُلك. 

ابي عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ت هو ڌواحڂليفة کان لبيڪ چوندو هو, پوءِ جڏهن 
حرم کي ويجهو پهچندو هو ت پوءِ (لبيڪ چوڻ) تڏهي بند ڪندو هي جڏهن ذوطريٰ ۾ اچي 
پهچي ۽ اتي (پهچي) رات گذاريندو هو, صبح جي وقت جڏهي صبح جي نماز پڙهندو هو 
(تڏهي) غسل ڪندو هو. ابي عمر رضي الله عنه چيو تہ رسول الله  ٌ‏ آئون ڪندا هئا. 

"0 عَن يِن عَباس هي أُللّهُ عَنهّبًا قالَ: .ني 1 
اٿ اه اڏا ان آادی لل 

اٻن عباس رضي الله عته چيو تہ رسول الله ټ جن فرمايو تہ مان ڄڻ موسيٰ (عليه السلامر) 
ڏانهي ڏسي رهيو آهيان. جڏهي هو وادي ۾ر لبيڪ چوندي لهي رهيو هو. ٍ 

0 =مَن هي ون رَِت لعل ال : ني الٿبيء هڄۇ ٳِلى قؤمي بالْبَمَنِ فجثٰتُ 
بالَبّطحّاءِ قفَقالَ: با أهللت؟ قُلُتُ: ُمْلَلّتُ كاِملال الٽٌي هو قالَ: ”7 
لا قاکرتي َنْتُ بالَيتِ وبالضّفًا َالعَروَةء ٿُ اُمرنِي فأَحٰلَلْتُء فأتيتُ آراآّة من .5 
فَمَشطشي أواعََّلَت راسيء َر عُّه رَفِيہ ال ء * فَقالَ: اِن ند بكتاب ال ائه َأمُُتا 


بالٿمامِ. قالَ اَللَُّ تَمالَٰ: توا الحّجً وَالَمُمْرة لگ ران أڅّذ بہُگةٍ بُٿَڌ الئبيع ټٌي فانهُ لَم يحل 


_ 


بي ُ‪ 


حَٿٌى نَحَر الهَذيي. 
”.00090000000 
چيم تم (اد طرح احسرام ٻڌ) 90 # (يمئي ارهان) ارام ٻڌو آهين: 
فرمايائون تہ ترسان قربانيءَ جو جانور آهي ڇا؟ چيمر ت ن. پوءِ مونکي بيت الله ۽ صفا مروه 





(۱) حافظ ابن حجر عسقلاني فرمايو آهي تم حضرت موسيٰ عم کي پاڻ ڪريمر صلي الله عليه وسلمر جن خواب هر 
ڏٺو,جو هو لبيڪ چوندي حج ڪري رهيو آهي. پيغمبزن ڇا خواب وخي ]هن (فتح الباري) 


جي طواف ڪرڻ جو حڪم ڪيائون. ان کان پوءِ سندن حڪم سان احرام کولي پنهنجي 


قومہر جي ڪنهس عورت وٽ آيس, جنهن مونکي ڦڅي ڏئي ۽ ۽ منهنجي مٿي کي ڌوتو آ۱! پوءِ 
جڏهن حضرت عمر رضي الله عنه (جي خلافت جو زمانو آيو تڏهي) ڄياتُون تہ جيڪڏهن الله 


جي ڪتاب کي وٺنداسون تہ اهو اسانکي (حج ۽ عمره جي ڪس) پوري ڪرڻ جو حڪم 
ڪريٿو. .ال تعاليٰ فرمايو آهي ت حح ۽ عمره کي خدا واسطي پورو ڪريو ۽ جيڪڏهي نبي 
ڪريم سل بل جن جي سنت کي وٺنداسون تہ پوءِ هن (تيسستائين) احسرامر نہ گکوليو هو, 
جيستائان منيٰ ۾ قرباني ند ڪيائين. ۱؟! 

4 _ عَنْ عائَِةَ رَضِي أَللَّهُ عَنها: حڍِبئها ي الحځ تڌ تام قَالَتَ في هٰڌه الرّواية: 
-- يي الحجّ وَلڃالي الحخ وَحرُم ال حڃّء .نا پسَرفَ قالَتُ: 

َرَج لًى أُصُحابه فَقالَ: 9-9 كَغة ڪلايخ قح ان مناآماغشء فَلعَل٬٬٬ۇٴ.‏ کان 
مَعّهُ الَهَدُيي فلا قَالَت: : الا ها وٿا وها ِن اصحايه؛ قا .وه ڙر جال 
سن اُصُحابه فَکائوا أَمُلَ فً فوّة رَکان مَعَهُم الَهّْي فَلَم يَقدِرُوا على الَمُمرةِ. رَذَكر باقِيً الحد 

00009000000 
الله ټله٫‏ جي سان حج جي مهيات مر ۽ حج جي راتبن ۽ حح جي خاص حالآت ۾ نڪتاسون ۽ 
سرف جار ڪي کان ڏهن صا ي! اچ لقاسَرن: عانلشه رضہ چيو تہ پوءِ (رسول الله 
بپ جن) پنهنجن صحابيت ڏانهي نڪتا (انهس کي) فرمايائون تہ ارهان مان جيڪو عمره 
ڪري تہ موڪل اٿس ۽ جنهن سان قرباني جو جانور آهي تہ اهو (حعج کي عمره) نٿو ڪري 
سگهي. عائشه ٫ضہ‏ فرمائي ٿي تہ صحاببن مان ڪن عمره کي اختيار ڪيو ۽ ڪن ڇڏي ڏنو. 
باتي رسول الله ټ ۽ سندن (ڪيترن) صحابين اهڙي حالت مر احرام ٻڏو جو ساڻن 
قربانيءَ جا جانور هئا , تنهنڪري (جدا) عمره ڪري نت سگهيا ۽ ۽ باتي حديث بيان ڪيائين. 

.يي ڪنها رَضِي أَللّهُ عَنهّا في رواة قالتُ: ح تا ٽن وٴلا نُڙي اي ته 

الحّڃّ نَڌَئًا قَرُتا تَطوّفتا بالَجتِ. قأمَرَ ااٿبيُ قٌ# من لَمْ ټَکُنَ سَاقَ الهْيَ أَُُ بل فَحّلّ مَن لم 
َکُنَ سَاقَ الَهَذيي وَنَِاڎُہُ لم يَسُڻنَء قَأحَُلڻَ قالَت صَفيهُ: تا اُرانِي الا حابَتَهّم فَقالَ عَفرى 
حعلقىٰ أُرَ َا طفتِ يُؤمَ الٿځر قالَتُ: قُلَتُ بَٽؽٰ قالَ: لا باسن اَلفري. 

عائشه رغي الد منها کان ٻي روايت پر آهي ۾ چيانس تہ (حح جي مهيت ۾ هڪ دفعي) 
اسان نبي ڪريم ثنجمڈ سان سفر ۾ نڪتاسون, جنهن ۾ محخحض حح ڪرڻ جو ئي ارادو هو, 








(۱) اها عورت قيس قبيلي جي هئي ۾ شايد ابو موسيٰ جي محر هوندي. (تيسبر الياري) 
(؟) پاڻ ڪريمر حچهھ جن ٻي حديث ۾ر ان جو سبب بيان فرمايو تہ ساڻن قرباڻي جو جانور گڏ هو. 


٣0‏ 4+ حج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





جڏهي مڪه شريف ۾ر پهتاسون تڏهس رسول الله ټ# ۽ سندن صحابت بيت الله جو طواف 
ڪيو. اُن کانپوءِ جن ماڻهس قرباني جو جانور ڪاهيو هو, تن کي نبي # احرام کولڻ جو 
حڪم ڪيو, جنهن ڪري ترباني ن آڻيندڙن کڻي احرام کوليو ۽ رسول الله حټڈ جي حرمصن 
بہ (جانور) ڪونہ اندو هو, تس احرامر کولي ڇڏيو, حج ختم ٿيڻ کانهوءِ رسسول الله يبآ جي 
جي حرم بيبي صفية رضہ چيو تہ مان گمان ڪريان ٿي تہ توهان کي (مديني هلڻ کان) 
روڪي وجهنديس ڇو ت مونکي حيض آيو آهي (پويون طواف نہ ڪيو اٿمر) جنهن تي رسول 
الله ؾؽؿ جن جواب ۾ فرمايس تہ ڪنڌ ڀڳي تو عيد جي ڏينهن (فرضي) طواف ن ڪيو هو 
. اب ۾ يئين ت هائو! (اهو ڪيو هوم) فرمايائون تہ ڀؤ ڪونهي (ڀلي مديني) موٽي 
هل. ۱۱۱ 
٣4۱‏ ۔ رََنها فِي رَِايَة أُحَّیئ قالتِ: حَرَجُتا مَحّ رَسُولِ آلله ڀ عامَ حٿڳة الَرَدَاعَ ڦيٿًا 
تَ لُه بِممرَة. وَيٿا مََ اه يحَجؤ وَعُْرَِء وَِئا مَن أَهَلّ بالحَج. رَه رَسُوڻ آل ؼچ بالحّج 
فأکا مَنْ أُمَلّ بالحّجّ أوْ جَبَعَ الحج وَالَكُمّرَة عم يَحِلُو! حٿىٰ کانَ بَؤُ الٿحڂر۔ 
عائشه رضي ان عنها کان ٻيءَ روايت ۾ر آهي. چيائت تہ حجة الوداع واري سال اسان 
رسسول الله يد سان (مڪي ڏانهسن) نڪتا سون. پو اسان مان ڪن عمره جو احرام ٻڌو ۽ 
ڪن حج ۽ عمرهِ (ٻنهوين) جو احرام ٻڌو ۽ ڪن (فقط) حج جو احرام ٻڌو ۽ رسول الله نيد 
گڏ ڪيو هئائون تہ انهي عيد جي ڏينهي تائين احرام ڪون کوليو. ۱؟! 
مَنُْ عُنتانَ رَضِي اُلَهُ عَئهُ آئُ تَهىٰ عَن المُثمّة وَأُن يُجْمَع َِتهمّا فلَکا رَأىى عَليٌ 


ٍ ت- 3 2 2 يي ٿء 
رَضي اَللّهٌ عَله أَمَلّ بهتّا: لبيٽ بعُمرة وَحجة قالَّ : ما کَنتُ لاْدَمَ سُٿَة الٽبين ټټڅ لقزلِ أأحد. 


عشمان رضي ال عنه تمتع جي حح ۽ (قران يعني ت) انهي ٻنهت (يعني حج ۽ عمره) جي 
گڏ ڪرڻ کان منع ڪئي. پوءِ جڏهين حضرت علي رضي اك عنه اهو ڏٺو (تڏهس) ٻنهين جو 





(۱) ڇو ت,ہ موڪلاڻي وارو طواف (طواف وداع) حيض واري عورت تان مماف آهي. 

(؟) هن حديث مان ظاهر آهي ت, حج جا ٽي قسسمر آهن. ۱. حج تمتم؛ يمني ميقات وٽا فقط عصره جو احرام 
ٻڌجي. پوہ مڪي پاڪ پهچي طواف ڪري صفا مرو جي وچ پر ڊوڙي احرامر کولي. وري ؟ا تاريخ حج لاءِ حرم 
کاڻ ٻاهر احرام ٻڌي عرفات ڏي وڃجي. *. حج ڦِران؛ جنهن لاءِ ميقاتن وٽان حج ۽ عمرهہ ٻنهي جي نيت سان 
احرام ٻڌجي ان جو احرامر مڪي پاڪ پهچبڻ کانپوءِ بہ نہ کوليو ويندو. جيستاٿين حج جو زمانو پورو نہ ٿکي. 
.٣‏ حج افراد: تنهن ۾ر فقط حج جي نيت سان احرام ٻڌو ويندو ۾ ان ۾ر عمره جو خيال نت رکيو ويندو. آھو 
احرامر پڇاڙيءَ تاٿين رهندو. 


۽ ٻ ۔ ححج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب ٣٣1‏ 





احرام ٻڌي (ڇيائيټ) لبيڪ بعمرة وحجة ۽ وڌيڪ چيائين تہ مان ڪنهن ماڻهوءَ جي چوڻ تي 
رسول الله ټؽڀه جىي جي سنت کي ن ڇڏيندس. ا۱! 

٣4٣٣‏ ۔ عَڻ اُبُنِ عَبّاس رَضِيً أَللُّ عَنهمًا قالَ: : کائوا رون الشحوة ِن اشهر لج من 
ااجرِ المُجُور في الاأڙفن رن المح رم صُفراً يو ٳون اڏا 1 اَلدَبَر وَعَفا الاًث وَأنُسّلَځَ 

صَفَرُء حَلَتِ الْمٰرة لمّن اَعْتمّرْء قَ ااٿبئ 3 مزا يح رَابتة ته بالحځ متخ أّْ 
تنا وها څا قتاعَظمّ لك عِندَمُْ فَقَائُوا: يا رَسُولَ أَللّه قالَ: حل کُهُ. 

ابن عباس رضي الكه عنه چيو تہ (ڪفر جي زماني ۾ ڀائيندا هئا تہ حح جي مهيان ۾ر 

عمره ڪرڻ دنيا مر وڏن گناهن مان (هڪ) گناه آهي ۽ هو محرم کي صفر بڻائيندا هئا ۱؟٣)‏ 
۽ چوندا هئا ت جڏهي اُٺ جو ٽو ڇُٽي ۽ (حاجبت جي اچ وڃ جا) رستا ڊهي وڃي ۽ صفر 
(يعني محرم جو مهينو) گذري وڃي (تڏهي) جيڪو بہ عمره ضري تنهن لاءِ حلال آهي. 
رسسول الله ىټز جن ۽ سندس صحابي (ذوالحعجة جي) چوٿڻيت تاريخ جي صبح جو حح جي 
لبيڪ چوندا (مسڪي ۾) پهتا. جي کي حڪم ڪيائون تہ حج کي ڦيرائي عمره ڪيو ۽ 
ڪافرن لاءِ حج ۾ عمره ڪرڻ هڪ (نثين ۽) ڳري ڳالهہ هئي. پوءِ پڇيائون تہ يارسول الله 
ُا عمره جي احرام کولڻ کان پوءِ ڪهڙيون شون حلال آهي؟ فرمايائون تہ سڀِ شيءَ 
حلال آهي. ٣)‏ 
حُلُوا ب قا ------ ان: اي لئنتَ راي لي فلا احلّ حٿّى 


(۱) حضرت عشثمان رضہ, جي اها منع هن لاءِ هكي تم وٽن ت تمتم ۾ ران جي حجن کان ”افراد“ ڇجو حح ڪجه 
بهتر هو. نبي ڪرير صلي الله عليه وسلمر بعض صحابہ کي حڪم ڪيو هو تہ جن ترباني . جوجاتو زان ڪاھِبرھو 
فقط عمرو پڙهن ۽ حج جو احرام لاهي ڇڏين. ان مان حضرت عثمان رش اهو سمجهيو ٿ, اهو حڪم سڀني 
صحاب لاءِ خاص آهي. حضرت علي رضم اڻ جي مخالفت ڪري سنت کي قائر رکيو,ڇو تم پاڻ ڪريمن حجچ 
قران ڪيو هو. 

(؟) عرب ۾ر چار مهينا حرام ليکيا ويندا هئا يعني رجب. ڎي قعده. ڌي الحج ۾ محرم, هنن چئن مهينن ۾ر 
وڙهڻ. ڌاڙا هٹرغ ۾ رخ کائڻڂ حرام ڄاڻندا هئا. ڪي عرب لا ڱيڻا ٣‏ حرام مهينا گذارڻ کانپوه محرم پر بي صبر 
ٿي ويندا هئا ۾ ڦرلٽ کي حلال ڪرڻ لاءِ محرم مهيني کي صفر جو نالو ڏيئي سايا ڪرتوت شروع ڪندا ها 
| ٻوه وري صفر کي محر بنائي ڇڏيندا هئا۔ 

)٣(‏ ڇو تم هنن حج جو احرامر ٻڌو هو. جڏهن ان کي عمره لاءِ کولياٿون تڏهن دل پر خيال ٿين تہ شايد ڪي 
شيون ناجاٿز هوند يوڻ. تنهڻ ڪري اهو سوال پڇياٿون. 


1 ۽ ٣‏ - حح جي واجب ٿيڻ جو مڪتاب 


حفصه رضي ال عنها, نبي ڪريم # جس جي بيبيءَ کان روايت آهي, جنهسي چيو ت يا 
رسول الله ۱ ماڻهس کي ڇا ٿيو آهي, جو عمره ڪري کڻي احرام کوليو اٿي. مگر ارهان 
پنهنجي عمره کان احرام نہ کوليو (سو ڇو؟) فرمايائون تہ مان پنهنجي مٿي کي ڳنداڻي 
(وارن کي چخائي) ڇڏيو ۽ پنهنجي ترباني جي جانور کي (نشان لاءِ) ڪندِلو وڌو اٿم, 
تنهنڪري (تيستائين) احرامر ن گوليندس جيستائين (عيد جي ڏينهي) ذبح ن ڪريان. 

8 حَنِ ايُنِ عَباس رَضِي اَللَهُ عَنهًا آته سال رُجُل َنِ الٿَمَتم وَقالَ: نَهائِي تام عَنُ 
تُب قا الڙْجُلُ: قَرَآبُت ئي المتام کَأڻَ رَجُلاً ول لِي: حٍَ مَبرُوڙ رَعُمْرَة تب قالَ: 
فَاَڂبَرْتُ أَبُنَ عَٿاس رَضي أَلّهُ عَنهُما فَقالَ: سئه الئبي ؼي۔ 
پڇندي چيو ت ماڻهس مرن کي اُن کان منع ڪئي آهي. جنهيس تي ابن عہباس رضي ال عنه 
(جواب ممر) کيس ان جو حڪم ڪيو. (اُن کانيوه) اُن ماڻهو ننڊ ۾ ڏٺو ڄڻ هڪ شخص 
کيس چئي رهيو آهي ت تنهنجو حج قبول پيل ۽ عمره (ب) قبول ٿيل آهي, (چوي ٿو تہ) پوءِ 
اچي ابیي عباس ٫ضہ‏ سان (خواب واري) ڳاله ڪيمر. چيائيت: (تع جو حج) رسول الله 

٣44‏ = ڪَنُ جابر بُنِ عَبد له رَفِي له عَنُمّا ات َجّ مَعَ اٽچ بَرُمَ سَاقَ الَبُنَ مَعُّ 
رف أَلُرا بالحج مُفرَدا فَقالَ لَهُمْ: أَحِلوا مِنْ ٳِحرامِكُمُ بطواف الَيِتِ وَيُنَ الصّفا والعّروة 


ها ات اڪ ھڪ“ ذ ها ۽ ڏو جا ۾ اتان ين 3 َ‫ رال ِ‪ سا وره شڪ 
رَقَصُُوا ٿَُ أُقيُوا حَلالاً حَٿىٰ اڏا کانَ يَزمَ الٿرْوية فَاأهڏُوا بالڅّج وَاجْمَلوا الُټي قدِ نتم بها مُنعة ۽ 
أ .7 ۾ ماه هباڪ ۾ يي ۾ ڪڪ اچ هه +٣‏ )نه 5 وء ۾ ماه 
َفانُوا: کي نَجُمَلها مُنمّة وَقَدُ سَکَئٽا الحَجَّ؟ فَقالَ: أُفملوا ما آمرنكم فلؤلا آٿي سُقتُ الَهَذي 


لَقَلتُ ٫ِلَ‏ اَزي أَترْتُم وَلَکِن لا َِلُ مِٿي حَرّاغُ حَٿيٰ يلم لي مَحِله فَفملُوا. 

جابر بي عبِدالله رضي ان منه کان روايت آهي تہ هو حجة الوداع (جي سفر ۾) نبي 
ڪريم يب جن سان حح جي ارادي سان نڪتو. حضور ؽل جن (حج ران لاءِ) پاڻ سان 
قرباني جو اُٺ (ب) ڪاهرايو هو ۽ ٻين صحابين فقط اڪيلي حج جو احرامر ٻڌو هيو.مڪي 
۾ پهچڻ کان پوءِ اصحابس کي فرمايائون تہ بيت الله ۽ صفا صروه جو طواف ڪري پنهنجي 
احرام کي کولي ڇڏيو ۽ وار ڪترائي تيستائين احرام کليو رکو جيستائين (ذواٰح جي) ائن 
تاريخ اچي (پوءِ) حج جو احرام ٻڌو ۽ جيڪي اوهان ان کان اڳ (يعني طواف رغيرهِ) ڪيو 
تنهن کي عمره ڪري (تمتع جو حج) بڻايو. صحابہن عرض ڪيو تہ (هاڻي) اسان ڪيشن 
عمره ڪري سگهون ٿا, هوڏانهن اسان (منڊ ۾ر) حج جي نيت ڪئي هئي. ناڻ فرمايائون ت 
جيس مان اوهانکي چيو آهي اُن ريت کڻي ڪريو. جيڪڏهي مان قرباني جو :انور نہ 
ڪاهيان ها تہ مان ب ان ريت ڪريان ها, جيئن ارهان کي حڪم ڪيو اٿم , مگر مون تي 


7۔ حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتأاب ٣74‏ 





ڪاب حرام (شيءَ تيستائبت) حلال نہ ٿيندي, .جيستائون قرباني وارو جانور پنهنجي ڪوس 
واري جاءِ م ۾ پهچي وڃي.  ...(‏ ور ٽل جن جي حڪم موجب ڪيو. 

عَنُ عِمرانَ رَضِي اُللَّهُ عَه قالَ: تَمٿمتا عَلىٰ عَهٌر رَسُول له ټڳ وَتزل الان 

قالَ رَجل برآيه ما شاءُ. 

عمران ٻن حصرت رضي ان عنه چيو تہ رسسول الله يپل جن جي زماني ۾ قخع جو حج 
پڙهيوسون ۽ ران (شريف) جو حڪم بہ (انجي درستيءَ بابت) نازل ٿيو (پوهِ بہ) هڪ 
ماڻهوءَ (ان بابت) پنهنجي خيال موجب جيڪي آيس (سو) چيانہن 

4. عَن آيُن عُمّرَ رَضِي اَلَهُ عَنهًُا أُنَ رَسُولَ آله ٿ: ڌَخَلَ مَگة من کداءِ من الٿة 
الُلا اٿټي بالبطحاءِ وَحََج ہ منَ الٿية الخُفٽيلٰ. 

ابي عمر رضي ان عنه کان روايت آهي تہ رسول الله عيٹر جن مڪي ۾ ڪداءَ جي جاءِ کان 
مٿاهين گهٽَ ا۱ وٽان جو بطحاء اي داخل ٿيا ۽ هيٺين گَهٽَ وٿٽان ٻاهر نڪتا.۱٣)‏ 

4 مَنُ عاثشة رَٺِي نله مَٺها قالَت: سَالُتُ لق مَنِ الجَذر أمِنَ الَجًتِ مُرَ؟ 
قالَ: -ك .هع ٿم الو خلُوهُ في الَتِ؟ قالَ: ان قَوْتكِ قَصُرَٺ بِهم الٿفَقَةُ؛ فُلَتُ: مَتّا 
شَأنُ ټابه مُتيما؟ قَالَ: قَملَ ذُل قَؤشُكِ ليُدخِلُوا مَنْ شاءٌوا وَيَمْتمُوا مُْ شا٬ٌوا‏ وَلزلا اُن فَزتكِ 
بالجاھلي ټَاخحافُ أُنَ تُر ٿُلُوبّّم أُُ أُدَِلَ الجَدُرَ في البِتِ وَأن ألَصِى بَابَہُ 
بالأزض. 

َ‫ .00009900000 
9 
ٺهرائيندي وچپ۾ر) خرج کُٽي ويو (تنهنڪري) انهي ڀِت کي ڇڏي باقي اڏايائون. چبح ته (ڀلا) 
ان جي دررازن جي مٿي هجڻ جو ڪهڙو مطلب آهي؟ فرمايائون تہ اهو تنهنجي قوم (هن لاءِ) 
ڪيو هو تہ جنهس کي وڻي ت اندر گهرڻ ڏيس ۽ جنهن کي وثڃت تہ روڪيت. هاڻي بہ هوند 
تنهنجي قوم (يعني تريشي) ڪفر کي ويجها ن هجن ها (ءِ) انهن جي دلين جي انڪار جو 
ڀؤ نہ هجي ها ت ڀت کي بيت الله ۾ داخل ڪري ۽ دروازي کي زميت سان ملائي ڇڏيان ها 
.وي روَايَِ عَنها رَغَِ اَللّهُ عَنها أُنَّ الٿ قؼ# قالَ: لولا اََّ فَزتكِ حَډِبثُ عَهّد 





(۱) اهي پهاڙي گَهٽَ پوءِ مسلمان بادشاهن مسافرن جي سهوليت لاءِ هموار ڪرائي ڇڏيا آهن. 
)٣(‏ معلومر ٿيو تت مڪي پاڪ ۾ هڪ رستي کان اچڻ ۽ ٻئي رستي کان وڃڻ مستحعب آهي. 


٣٣4‏ 4 ؟ - ححج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





-ھ[!# يب ٤‏ 79. ا#7 2 89٤‏ اين ڳو ار هو ارا وم َ‫ 
بجاهِليّز لامَرت بالجًتِ فهدِمَء فأدَعلتُ فِيه مَا أَوج مِنهُء وَالَرَفت بالأزفيءَ وَجَمَلْتُ له ين باب 
شُرْفیًا وباب غبيًا َبَلَفُتُ به َسَامسن راهيم ۔ 

۽ ان کان (ٻِي) روايت ۾ آهي تہ نبي ڪريم تټؾ جس فرمايو تہ جي تنهنجي توم جي 
جاهليت جو زمانو ويجهو گذريو نہ هجي ها تہ مان ڪعبي کي ڊاهڻ جو حڪم ڏيان ها ۽ 
جيترو حصو ان مان ڪاٽيو ويو آهي اهو داخل ڪرايان ها ۽ ان (جي دروازي) کي زمبت سان 
برابر ڪرائي ڇڏيان ها ۽ ان کي ٻہ دروازا (هڪ) اُڀرندي کان دروازو ۽ (ٻيو) اُلهندي کان 
دروازو ڪريان ها ۽ (ان ريت) ابراهيم عليه اسلامہ جي (رگيل) بنياد تي وڃي بيهاريان ها. ۱۱! 

4 مَنَ لُامَة بُن ريد ري أللهُ عَنهحًا نه قَالَ: يا رَسُول له أَيُنَ تزل في دَارلةَ 

تَكّةَ فَقالَ: وَهَل ترك عَقِيل مِنُ ربّاع أُو دُور؟ وَکانَ عقيل وَرٿَ آيا طالب ھُوَ وَطالبِء وَلَم يله 
جمفر ولا عَلِيُ رَضِي أللهُ عَنهمًا شيئا لانُهما کاتا مُُلِمَيِنِء وکان عَقِيل وَطالِبْ كافرَيُن. 

اساسة بي زيد رضي ال نه کان روايت آهي تہ هُن چيو تیا رسول الله ٿڅ! اوهان 
(سڀاڻي) مڪي ۾ر پنهنجي حويليءَ ۾ لهندؤ نہ؟ فرمايائون تہ عقيل (ابى ابي طالب) اسان 
لاءِ ڪا حويلي يا گهر ڇڏيو آهي ڇا؟ (يعني هجرت کانپوءِ سڀني گهرن تي قبضو ڪري ويٺو 
آهي) عقيل ۽ (سندس ڀاء) طالب, ابو طالب جا وارث ٿيا هئا ۽ جمعفر (طيار) ۽ علي رضي 
الد عنه ان جي ڪنهن شيءَ جا وارث ڪون ٿيا هئا. ڇو تہ هو ٻئي مسلمان هئا ۽ عقيل ۽ 
طالب اڃا تائيت ڪافر هئا. 

٣‏ ڪَنُ اي هُرَيرَة ري اَلهُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُول اُلله ټلۇ حِينَ آراة قُدُوعَ مگّة: 

مَنرلتا عُدا ان شاءَ ال تَعالى بخّيف بَني كًَانَڌَِ حٌٿ تَقاسَمُوا عَلىٰ الگفر يَمني ڏُلك الغُحعصبء 
وَذلك أَنَّ فَُيشا وكتاتة تَحَالَمَٺ علىٰ بي ھَاشم وَيي المُطلب أُنُ لا ٫ُتاكِحُوعُم‏ ولا يټايغُومْغ حَٿىٰ 


ىُنلمُوا اليم الٽب پل . 


(۱) پاڻ ڪريم صلي الله عليه وسلمر جن جي خواهشض موجب جناب عبدالله بن زبير. حضرت عبدالله بن عباس 
جي مشوري سان. پنهنجي زماني ۾ ڪبعبة انله کي ڊهرائي حضرت ابراهيم ع جي بنيادن تي اڏرايو ۽ ٻاهرين ڀت 
کي اندر ڪرائي ڇڏيو پر پوِ ابن زبير جي شهيد ٿيڻ کان پوءِ عبداهملڪ بن سروان جي اشاري تي حجاج بن 
يوسف ڪبىبة الله کي ڊهرائي موجوده حالت پر بنائي ڇڏيو. جيئن قريشن پهرين زماني ۾ر اڏايو هو. ان کانپوهِ 
خليفي هارون الرشيد ڪعبي کي ڊهرائي وري ابن زبير رقص, جي اڏاوت وانگي ٺهرائڻڅ بيو پر حضرت اماعر 
مالڪ کيس چورائي موڪليو تم ڪعبي کي ڇڏي ڏي ن, ت, ايندڙ زماني ۾ر بادشاهن جو راند يڪو تي نندو. پوءِ 
جنهن کي وڻندو سو ٻيهر ڊهرائيندو ۽ لهرائيندو. جنهن ڪري خليفي هارون اهو ارادو ترڪ ڪري ڇڏيو. 


4 ۽ ۔ حج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب هه 





ابوهريرة رضي ال عنه چيو تہ رسسول الله بٿ جن جڏهن (منيٰ مان موٽي) مڪه ۾ اچڻ 
جو ارادو ڪيو تذڏهبى فرمايائون تہ سڇاڻي جيڪڏهي الله گهريو تہ بني ڪنان جي پوٺي 
(مينان) ۾ لهنداسون جتي هائت ڪفر تي قسمر کنيو هو. ان مان مطلب هون محصب واري 
جاءِ ۽ اُهو (قصو)هي ريت آهي تہ اسلام جي شروعات ۾ قريشت ۽ ڪنانة (پاڙي وارن) 
تسم کنيو هو تہ بني هاشم ۽ بني عبدالمطلب یا بني مطلب سان تيستائيت سڱابندي نہ 
ڪئي ويندي ۽ نڪي انهن سان سودو سُٽ ڪيو ويندو, جيستائئت نبي ڪريم پ# انهي کي 
حوالي نہ ڪري ڏيسي. 


٣٣٣‏ عن بي مَُرَة رَثِي أللَّة عَله 


موه 


عَنِ الٽبي هو قالَ: ى نٽ لحم در الو لقتن 


ابوهريره رضي ال عنه, ني ڪريم ؿ2 جس کان روايت ڪئي ت فرمايائون ته حبشيت (جي 
ترم) مان هڪ سنهڙين ڀنيت وارو (قيامت کي ويجهو) ڪعبي کي ريران ڪندو. 

٣*ا*ا‏ عَنَُ عائشة رضي اُللهُ عَئها قالَت: کائُوا يَصَومُونَ عاشوراءَ ۇَبل أُن يٌفرضن 
رَمَضَانُ وَکانَ يَؤما ٿُنتَرُ فبه الَكمٰبڈ فلَگا فَرفن اللہُ رَتَفاڻَ قا رَُوڻ الله ي: مَنَ شاءَ اُنُ 
بصوته فَلْيَصحة وَمَن شاءُ اُن كه فليت ته. 

عائنشه رضي ال عنها چيو تہ رمضان جي فرض ٿيڻ کان اڳ مسلمان عاشررن جا روزا 
تعاليٰ رمضان فرض ڪيو (تڏهي) رسول الله څا فرمايو تہ جنهن کي (غا شور جا( 9 
رکڻ پسند هج ت ڀلي رکي ۽ جيڪو ان کي ڇڏڻ گهري ت ڀلي ڇڏي. 


۾ پاپ عَنِ الي ټ قالَ: تڪ 1 ڪيڪ 0 


= عَنُ اي سَمِيد الحُدُري رَضِي له عَنه ءَ 
وو“ 
عَرُوج يَأجُوڄَ وَمَأُجُوجَ. 
ابرسعيد خدري رضي ال عنه, رسول الله ىټح جس کان روايت ڪئي., فرمايائون ت ياجوج ۽ 
ماجوج جي نڪرڻ کان پوءِ بيت الله جو حج ۽ عمره ڪيو ويندو. (۱! 
۱ لال = عَنِ اَبِنِ عَباس رَضِي اَللهُ عَنهّمًا عَنِ الٽبيئ ټ قالَ: کاڻي به أسْوَہُ أفحّج بَڻنَمُها 
را حيجرا: ٬‏ 
اب عباس رضي ال عنه نبي ڪريم 2 جس کان روايت ڪئي, فرمايائون تہ ڄڻ مان اهو 
ڪارو حبشي ڇڎن ڦاٽل (ڏسي رهيو آهيان جو) ان (ڪعيه) جو پر پثر ڪري ڀٽي رهيو 


(۱) يعني تہ قيامت جي ويجهڙائي تائين حج ۽ عمرہ ڪيو ويندو. 


ٳ٣‏ 4 ؟ ۔ حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





آهي. 
"٣٣‏ عَنْ عَمَر رَضي اَللّهُ عنه: آٌُ جاءَ اٽيٰ الحجچر الاسود فَقڳَلّةُ قَقَالَ: آئي أَعُلَم أَټّٽَ 
حَجر لا تَضرُ وَلا تفم ولزلاً اُئي رَأبُت رَسُول ال ؼڳۇ يل ما ۇټلٿٽ. 
. 7 _ ُ * 
عمر بس خطاب رضہ کان ررايت آهي تہ هو حجراسوڊ ڏانهن اچي ان کي چمي ڏئي 
(کيس) چيائت تہ بيشڪ مان ڄاڻان ٿو تہ تون (هڪ) پٿر آهن٫ن‏ نقصان پهچائي سگهت ٿو 
۽ نہ نفع. جيڪڏهي مان رسسول الله ټٰه جن کي توکي چمي ڏيندو ن ڏسان ها تہ ڪڏهس بہ 
ترکي چمي ن ڏيان ها. 
َنُ عَبد اَلله بُِ أُزفيٰ رَضي اَلهُ عَلهُ قالَ: أَعْتَمَر رَٿُول ألقه ټ قطات بالبيتِ 
وَصّلّىٰ خلف المّقام رَكعَييُنِء وَمَعه مَنُ پَسُكره من الناسءَ فقالَ له رَجل: ألخل رَسُول ألله ؼ 
الُکِمْة؟ قالَ: لا 
عبدالله بس اوفيٰ رضي الله عنه چيو ته رسول الله ڀل جن (هجرت جي ستبت سال ۾ر) عمره 
(تضا عمرو) پڙهيو ۽ بيت الله جو طواف ب ڪيائون ۽ مقام (ابراهيمر) جي پوئتان بہ ٻ رڪعتون 
پڙهيائون. ساڻي (هڪ) ماڻهو هو, جو كين ٻين ماڻهس کان اوٽ ڪري رهيو هو. پوءِ عبدالله 
بس اوفيٰ کان هڪ ماڻهو پڇيو تہ رسول الله ؿ# ڪعبي ۾ ب گهريا هئا؟ چيائين (ت) ها 
پيغمبرن جي مورتي کي ڪعبي مان ڪڍڻ 
يت 6 ور باقن وب .يو اخ وا بچ اي ات اگ گي ره اه 
4 عَن اُبن عُبّاس رَضِي اَللّهُ عَنهُمّا قالَ: اِنَُ رَسُول الله ټټ لکا فَِم ابيٰ ان يدحل 
لت رَفيه الالهُّ قأمَر بها فأغُرجًثء فَأَحُرجُوا صُورَة ٳِبرَاهيم وَٳِْمَاڪِيلَ في اَبدِيهًِا الأزلامُ. 
َقالَ رَسُولُ ال ي#: قاَلَهُ اللَہ أُتا وله قذ عَلِمُا آَتَهْمَا لَْ يَتَقتًا پها قطْ٬‏ فَدَحلَ الَيٰتَ 
َكبَرَ في نَراجيه وَم ڀُصَلَ فيه. 
ابن عباس رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ټڀ# جن جڏهي (مڪه ۾) آيا (تڏهي) بيت الله 
۾ بت هوندي اندر گهرڻ کان انڪار ڪيائون. پوءِ انهس (بت) کي ٻاهر ڪڍڻ جو حڪم 
ڪيائون. انهن کي (ڪعيه مان) ٻاهر ڪڊيو ويو.ماڻهس ابراهيم ۽ اسماعيل (عليهما السلام) 
جون مورتون بہ ڪذريون, جن جي هٿس ۾ ڊارا هئا. پيوه رسسول الله يبر جن فرمايو تہ الله 
ڪافرن تي لعنت ڪري! الله جو تسم تہ انهن کي غخبر بہ هئي تہ انهس ٻنهيت (ابراهيم ۽ 
اسماعيل عليهما السلامر) تہ ڪڏهن ب ڊارا ڪون هنيا هئا, پوهِ پاڻ بيت الله ۾ گهريا ۽ ان جي 
ڪنڊن ۾ تڪبير چيائون (مگر) نماز ڪان پڙهيانون. 
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.. وَعَلةُ رئ أللّهُ عَنةُ قالَ: قَدِمَ رَسُول ال ټ وَأُسْحَابُ فَقَالَ المُشْرگُونَ: اٿ 


اق ٹپ 


َم عَلټكم وَفَذ وَعَٿم حُئن يئ قَأَتَمُم ااٽي قؼل أَُ پَزلوا لاد وَأنَ بَنْسُوا 
تا بَينَ الرُکٽين وَلَم يمْتمهُ أُن بأمُرَهُم أُنُ يَْمُُوا الا ء شُواط کُلَها الا الابُقاءُ 
ابي عباس رضي اك عنه چيو تہ رسول الله سير 99990 آيا. مشرڪن 
5 0 هي 
ڦيرا ڙن زانگر؛ ڪلها ٿڏ هار ۽ ٻنڊين رنغان جن وپپر با کا مل ان 
ڇيو د) سڀني ڦيرن ۾ طواف ۾ ڪُلهى کي لوڏي هلڻ کان هن لاءِ حڪم ن, ڪيائون جو مٿي 
مهرباني ڪرڻ ٿي گهريائون 
نهن باڪ اچڈ رفڪ ڇا ڪجي؟ 
”>”ْواأ. يت رَسُول الله ټ حِين يَدُ مگّة اڏا اسُعَدَمَ 
” 99 جى کي ڏٺو تہ جڏهن مڪي پر ايندا هئا 
(تڏهى) پهرئہ طواف ۾ حجر اسود کي چمي ڏيندا هئا ۽ سن مان (پهرس) ٿن طوافن ۾ 
تكا تكا هلندا هئا. 
سنت نہ ڇڏڻ جو تا ڪيد 
٣‏ عَن عُمَرَ رَضِي أللُّ عَئهُ ته قالَّ: قَتّا لٿا وَالزْمَلَ ٳِٿَا كئا رَاءَيٽا به الشْرکينَ وَفَذ 
مُلَحَهُمُ اَلَّهُ. تُ قالَ: شيءُ تمه الٽيء ؼؼۇ فلا نحِبُ اُن تترکه. 
999155 
. هي( ت) اُهو (هس لاءِ حڪمر ڪيو ويو هو تہ آئڙن ڪرڻ سان) اسان ڪافرن کي 
(پنهنجو زور) ڏيکاريون ۽ (هاڻي ت) انهي کي انه تعاليٰ ناس ڪري ڇڏيو آهي, مگر پوِ 
چيائين ت نہ, اها هڪ اهڙي شيءَ آهي جنهس کي نبي ڪريم بط ڪيو هو, تنهنڪري ان 
کي ڇڏڻ ب پسند نٿو اچي. 
٣م‏ لا عُن اَبِنِ عُمَرَ رَضِي أَللّهُ عَنهُمّا قالَ: تا تَركتُ اَستلاءَ ذَيُنِ الُکتينِ ني ثدّة 
ولا رَخاءِ من رَأيِت ااٿبي ‬# تَتلكهُتًا. 


ابن عمر رضي اك عنه چيو تہ مان ڪڏه بہ انهن ٻنهين رڪفن (حجر اسوڊ ۽ رڪن 
يماني) کي چمي ڏيڻ کانسواهِ نہ ڇڏيو. نہ سختيءَ ۾ر نڪي نرميءَ ۾ر٬‏ جڏهن کان ر ول الله 
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تل جن کي انهن تي چمي ڏيندو ڏٺمر. 
04٣‏ ۔ عَن اَبُنِ عَبّاس رَضِي اَللَّهُ عَٿهُمَا قالَ: طافَ الئبيُ ټټٍ في حجة الَوَداع عَلَيٰ بَعِير 
نٿم لقن پِخْجَن. 
ابي عباس رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ؿ# حجة الوداع پر اُٺ تي (چڙهي) طواف 
ڪيو (۽) حجر اسود کي لٺ سان چمي رهيا هئا (يعني حجراسود کي لٺ لاگي لٺ کي 
چمي رهيا هئا.( 
سنت ۾ دليل ن ڏيڻخ 
4 عَُن ان عُمّرَ رَضضي اَللّهُ عَهتًا: آتهُ سَالهُ رَجُلَ عَن اُتلام الحجر فَقالَ: رأيت 
رَسُول اَله ټ# بَسُعلِمُهُ وَيقلهُ. فَقالَ الِجُلُ: أ٫أيُٽَ‏ اِنُ رَُحٰتُ؟ أرايُٽ ٳنَ ڪُلڊتُ؟ قالَ: اَجْمَل 
رٽ بالِمَنِ! ٫َْيِتُ‏ رَسُول آله ل َتوه وَيقٌهُ. 
ابي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي ت کانئس هڪ ماڻهو حجر اسود جي هٿ لائڻ بابت 
پڇيو. پوءِ چيائين تہ مان رسول الله ؿب کي ڏٺو تہ پاڻ ان کي هٿ لائي ڇميائون ٿي, وري اُن 
ماڻهوَ پڇيو تہ جيڪڏهس ٻيهہ ٿي وڃي یا (چمڻ کان) لاچار ٿي وڃان (ت پوءِ) تنهنجي ڇا 
راءِ آهي؟ چيائين تت اگر مگر (جي لفظ) کي ت يمس ۾ کڻي رک! (۱) سنت جي پيروي ڪر! ۽ 
مان رسول الله ټ کي ڏٺو ت, ان کي هٿ لاڻائون ۽ چميائون ٿي۔ 
0 مَن عائِقَةَ رَضِيَ اللَّهُ عَئها: أُنّأڙلَ شيءِ با به جِينَ قَدِمَ الٿبئ لڀ آنهُ توّضاه 
َ.. 2 . مي ٽي ُ .5 جو ً ما راقو نڪ تر ور ڳا 2 
طافَ. ثُمَ لَمْ تَکن عُمُرةَء ثځَ حجّ آبو بکر وَعَمر رَضِي اُللهُ عَنهمًا مغلهُ. 
عائشه رضي ان منها کان روايت آهي تہ (حجة الوداع وقت) نبي ڪريم ؿڀ جن جڏهني 
(مڪ. ۾) آيا تڏهي پهريائيت پاڻ وضو ڪري طواف ڪيائون, سندن اهو طواف عمره لاءِ نہ 
هو. پوءِ ابوبڪر رضي ال عنه ۽ عمر رضي ال عنه (ب( ان ريت حج ڪندا هئا. 
عَن ان عُمّرَ رَضِي اَللُّ عَنْهمًا حَدِيتُ طَواف الٿبيع ه تَقدَّمَ قرِيباَء وَزاة في هُذءِ 
الزراية ان کانَ يَسُجّدُ سَجَتين بَمْڌ الطّوافء ٿُځَ يَطوفُ بَيْنَ الطّفا وَالمَروة. 
ابن عمر رضي انله عنه جي حديث نبي ڪريم ؿ2 جي طواف واري ويجهو گذري آئي ۽ ان 
روايت ۾ وڌايائون تہ طواف کانپوءِ ۾ رڪمتون پڙهندا هئا, پوِ صفا ۽ مروه جي وچ ايندا ويندا هئا. 
(۱) يعني سنت تي عمل ڪر, گهڻا سسوال نم ڪر. حجر اسود کي چمڻ پيهہ سبب يا ڪنهن لاچاري سبب 
ممڪن نہ, هجي ت هٿ یا لٺ جو اشارو ڪري ان کي چمڻ ب جائز آهي, جنهن کي استلام چئٌبو آهي. جيئن 
مٿي حضرت ابن عباس رضم واري حديث ۾ آيل آهي. 


٫‏ 1؟ ۔ حح جي راجب ٿيڻ جو ڪتاب وو 





لا آ َباس رَضي اَللّه ها ان الٽبي ؼڀ مَرّ وَهُوَ ڪا بالْكڂية 2 انان 1 


8 قد بيّدِءِ. 
يي "جني پننجر هه َر جي بيدا تاڳي يا ڪي بي هي ساد اٻِئي! 
ماڻهو سان ٻڌي ڇڏيو هو. پاڻ ڪريم 2 ان کي (ڌاڳي کي) پنهنجي هٿ سان ڪپيو ۽ 
فرمايو تہ هٿ کان وئي هليس. 

4. عَنُ اُڀي مُرَرّة رَِي أَللّهُ عَنهُ؛ أُنَ آبا بکو الصُڌُيَن رَڪ أللُّ عَنه بَعََةُ في الحّجّة 
الټي 2 9 حڄَّة ”9 يَْمَ الٿْحُر من في رَطط َُڏُنُ في الٿاس اُن 


"0 ...ٿڏ اڏا 
حجة الو داعکان اڳ هڪ ٽوليءَ سان حج جو امير ڪري موڪليو تہ عيد جي ڏينهي منيٰ ۾ 
وڃي ماڻهس ۾ پڙهو ڏبئي تہ خبردارا هي سال کان پوءِ ڪو بہ مشرڪ حج نہ ڪري ۽ نڪي 
بيت الله جو ڪو اُگهاڙو طراف ڪري. 
. ْنِ عَباس رَضِي أَللّهُ عَتْهْمًا قالَ: ق َر اليءُ ټچ مَگّة قَطافَ رَسَمّىٰ 
يُنّ الصّفا والمّروة وَلَم يقرب لغب مڌ طُوافه پيا حى رَجّم مُن ڪََة. 


عبدالله بي عبياس رضي اك عنه چيو تہ نبي ڪريم يپ ؾؿب جن مڪي پر آيا, پوءِ طواف 
ڪياثرن ۽ صفا مروه جي رڇم تكا تكا هليا .ان طواف کان پوءِ تيستائين ڪعبي جي ويجهو 
ہ آيا .سان عرفات کان راپس ٿيا. 


‪ُ 


4۱ عَن ابُنِ عُمّرَ رَضِي اَللّهُ عَنهّمًا قالَ: ان لان عَبد المُطلب رضي أَلّهُ 


را ير 


عَهُ رَسُوٽ اَلله ؼج أُنَ تبيتَ بنكة لَټاليَ مِنئً مِنَ أجلي سِقابته قأْڍِن له 

ابي عمر رضي ال عنه چيو تہ عغباس بن عبدالطلب رضي انك عنه, رسول الله لير جن کان 
مرڪل گهري ت منيٰ واريون راتيون (۱) (حاجيت جي) پاڻي پيارڻ لاءِ مڪه ۾ وڃي ٽڪي. 
جنهن تي پاڻ کيس موڪل ڏنائون. 


(۱) معملوم ٿيو تہ جي ڪو عذر ن هجي ت پارهين ۽ ٻارهين ڎوالعج جون راتيون منيٰ ۾ ره ضروري آهي. 
امام شافمي وٽ واجب ۾ آماھمر آيو حنيه وٽ سنت آهي. 
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حاجمه کي پاڻي ڀيارڻ جو ثراب 
٣4٣‏ عَنِ اَيُنِ عَبّاس ٫َضِي‏ ألهُ عَنهتًا: أُنَ رَسُول آلله ؼ# جاءَ ٳلىٰ الثقابة قلٿتلق' 


فقالَ الَمَباسن: نا نٹ لن اک ات 0 فقالَ: القنيء 
قَالَ: يا رَسُولَ أَلله نهم پغملون يه فيه. قالَ: اي ج- مه كَْ 5٣‏ زَمزم وم 
نون وَيمْمَلَونَ فِيها فَقانَ: أَعُمَُوا قَٳِنّكُم عَلَى عَتلي صّالحء ٿُځ قاَ: لَزلا اُن نبا لَترَلتُ حَٿى 
ٰ آقم لُحَبِلَّ عَلَىٰ هُڏهِ. نئي عاتقةُ رَأارَ لي عاتقه 


اب عباس رضي الله عنه کان روايت آههي تہ رسسول الله ؿپ جى (حاجت جي) پاڻي پيارڻ 
واري هنڌ آيا ۽ پاڻي اچي گهريائون. پوءِ عباس رضي ال عنه (پنهنجي پٽ) فنضل رضي الله عئه 
کي چيو ت پنهنجي ما وٽان رسول الله 2 کي پاڻي اڻي ڏي. حضور ڪريم بر 
فرمايو تہ مونکي (اتان) پاڻي پياريو (عباس رضي الد عنه) چيو ته یا رسسول الله ڃا هو ان 
(پاڻي) ۾ هٿ وجهس ٿا. (وري) فرمايائون تہ (اتان ئي) پياريو. ڀوءِ ان مان (ئي) پيتانون. 
وري زمرمر (جي کوه) وٽ آيا ۽ جنهن مان (ماڻهو) پاڻي پياري ۽ (پاڻي) ڪڍي رهيا هئا. 
ڀوءِ (انهن کي) فرمايائون تہ (اهو) ڪم ڪندا رهو, بيشڪ اوهان ڀلي ڪم تي آهيو. ...ىڈ 
فرمايانون تت جيڪڏھ انبوهہ نہ ٿي پوي تہ هوند مان (ب اُٺ تان) لهي (پاڻي ڪيڍڻ جو) 
رسو هن تي يعني ڪنڌ تي رکان ۽ پنهنجي ڪنڌ ڏانهن اشارو ڪيائون.ا۱! 
يا سَقَنِتُ رَسُولَ اَلله ؼ# من زَنْرَمَ فشَربَ وھ وَهُوَ قائځ. 
في رواية عَئهُ آئُ کا ڀُؤُمٿل عَلَىٰ بَِيرِ۔ 
ابي عباس رضي الك منه چيو ت مان رسول الله ټبڈ جن کي زمزم پياريو, جو پاڻ بيهي 
پيتائون ۽ ان کان (ئي) روايت ۾ آهي ت اُن ڏينهس پاڻ اُٺ تي سوار هئا. 
صفا ۽ مرر؛ه جي طراف جو حڪم 


4٣‏ عَنْ عائشَّةَ رضي اَلهُ عُئها اها سالَها ان اُعُتها عَروَة بُن الزيير عَنُ ول ألله 
َجَلّ: ظانَّ الَفَا قالمّرْوَة من شَمائر الله ڌَمَن حجَّ الُجِٿَ أّو اَعُتمر فلا فلا جُتاح عَلْئه أُنَ يَطوّفَ 


بهبَا4 قالَ: 9 قَالَٺ نڪ اي 
اي ان هٰء لَزُ كانَت کَمّا اُولتها عَلَيِه كانٺ: لا جُتاحَ عَلبہ أُن لا بُتطوّف بهِنَا. َلَکِنها أٿٌزلَ 
ئي الاأَنصّار کانُوا ۇَبِلَ أُن مُْلِمُو تْلمُوا بُهڏُونَ لمّتاةَ الطٌاغٍية الَټي کانُوا يَْبدُوَها مِند المُڂَٽلِء فکان سَن 


(۱) امام بعخاري جو هن حد يث مان مطلب آهي تم اپ زهر زمر پيارڻ بہ حج جي سنتن مان آهي. 


4 ؟- حج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 7٣#‏ 





1 ٿكاش اُُ يَكّؤت بالمّمًا وَالمّرُوَة تلڻا اٺليرا تالو! رَسُول ال ټټ عَن لك قارا 
پا رَو ال : ك ٌَ يا آ بين الصّفا والمَرٰوة. فأنرَلَ أُللّهُ تَعائىٰ: ان اليَّفًا 
َالَمَرَْةَ مِڻْ خَمائر آلگھ الاية. قالَت عائَِة رَضِي أللَّهُ عَئها: وقَذ سَنَ رَسُول أَلله ‏ 
الطّوافَ َُهما ڦائين لس اُن يك الطّوّافَ ِنهُيًا. 


عائشة رضي ال تماليٰ منها کان روايت آهي ت کانئس سندس ڀاڻيجي عروة بي زبير رضي ال 
عنه ‏ »۾ جي (هن) قول يعني ت ”صفا ۽ مرو الله جي نشانوت مان آهن, پوءِ جيڪو الله 
جي گهر جو حج يا عمره ڪري ت اُن تي ڪو ڏوهہ ڪونهي, جو انهس ٻنهين جو طواف بہ 
ڪري” (اُنَ) بابت پڇندي چيو ت الله جو تسم تہ جيڪڏهن ڪو صفا ۽ مروه جو طواف نہ 
ڪري ت ان تي ڪجه گنا نہ آهي, عائشه رضہ چيو اي منهنجا ڀاڻيجا! چڱو نٿو چويى! ڇو 
ت اها (آية) جيڪڏهي ان ريت هجي جيشئس تون معنيٰ ڪرينس ٿو ت پوهِ تہ جيڪو انهن جو 
طواف نہ ڪري ت پوءِ اُن تي ڪو ڏوه نہ هجي (حالانڪہ سندن طواف ڪرڻ واجب آهي). 
حقيقت ۾ اها (آية) انصاريى بابت نازل ٿي هئي (جو) هو اسلام آڻڻ کان اڳ مناة (نالي) 
بت جي لاءِ احرام ٻڌندا هئا, آهي جنهس جي مشلل (پهاڙي) وٽ ڀوجا ڪندا هئا ۽ اُن 
حالت ۾ صفا ۽ مروه جي طواف کان گوشو ڪندا هئا, پوءِ جڏهس اسلام آندائون (تڏهي) 
رسول الله ؾټؿ جس کان ان بابت پڇيائون. چيائون ت يا رسول الله سټ! اسان (اڳ) صفا ۽ 
مروه جي طواف ڪرڻ کان پرهيز ڪندا هئا سون هاڻ ڪريوڻ يا نہ؟ پوءِ الله تعاليٰ نازل قرمايو 
تہ صفا ۽ مروہ الله تعاليٰ جي نشانين مان آهي. عائشة رضہ چيو تہ انهن ٻنهين جي وچ ۾ 
طواف ڪرڻ رسول الله ټ جن مقرر ڪري ڇڏيو آهي. هاڻي ڪنهس کي ب روا نہ 
آهي جو انهس ٻنهي جو طواف ترڪ ڪري. ۱۱! 
49 . عَن ين عُمّرَ رَفي اَللُّ عَٿهُمًا قالَ: کانَ رَسُول اَلڏه َټ اڏا طافَ الطَوَافَ الأَوَلَ 
حَبُ تَلانا َمَٽٰ أُزْبَعاَء وَکانَ يي بَطنَ العسِيل اڏا طافَ بَيِنَ الطّفا دَالمَروَة. 


ابن عمر رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ټ جن جڏهن پهريون طواف ڪندا هئا تہ ٽي 





(۱) صفا ۾ سروء ٻہ پهاڙيون آهن. جن جي وچ پر حاجين کي طواف ڪعبي کانپوءِ هلڻو پوندو آهي. ۽ اهو هلڻ يا 
. . اب رخ ران شريف جي آيت مان سمجهيو ت, انهن جي وچھر جيڪڏهن ڪون 
اچي وڃي تہ ڀؤ ڪونهي. جنهن جي جواب ۾ر سندس ٻڦيءَ آمر المؤمنين عائشه حديث ۾ر آيل آيت جو شان نزول 
بيان فرمائي کيس سمجهايو. يہني تہ جن ماڻهن بتن جي پوڄا ڪري اهو طواف ڇڏي ڏنو هو تن جو گمان هو 
ت شايد اسلام کانپوءِ ائين هليو ايندو. جن جي جواب پر آيت نازل ٿي. 


٣٣٣٣‏ 4 ؟ - حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





دفعا (پهريان) تكو تكو هلندا هئا ۽ (باقي) چار (پويان آهستي) هلندا هئا ۽ جڏهي صفا ۽ 
مروه جي رچ طواف ڪندا هئا (تڏهن) ڇر واري جاءِ جي پيٽ ۾ تكو هلندا هئا. 

9۱ عَن جاير بُنِ عَبّدِ له رَضِي ال عَنهُمَا فالَ: أَمَلَ الب قټل مُرَ رَأُحابه بالحَځ 
وَليس مُع أَحّد مِنهُم هي عَيرَ الي ۇؿ# وَطلَحّة وَفَِمَ عَليمِنَ الْبَمَنِ وَتَعُّ مي َقالَ: أَهلَلت 
ِ اھ 9 2 . َ 
بما اهل به ال َټ فامَر الٿبي َو اصحابه ان يَجْمَلوهَا عَمّرة وَيطوفوا ٿث يِقَصُرُوا وَيَحلوا الا مَنْ 
کان مَمَهُ الَذيُء فقالوا تَلطلن ٳلين من وََكرُ أُحَدنا بلط مَئئا! فَټَمَ ڏل ااٿي؛ ٌ فَقالَ: 
نو أسْتقلْتُ من ري ما أَسُعدْبرُتُ ما أمْدّيّتُ. وَلَولا أَُّ‫مَڪِي الَهذيً لاَحُلَلَتُ. 

جابر بن عبدالله رضي الك عنه چيو تہ پاڻ ڪريم ىټٻڈ جن ۽ سندن صحابين حح جو احرام 
ٻڌو ۽ انهن مان پاڻ ڪريمس ۽ حضرت طلحة ٫ضہ‏ کانسواءِ ٻِئي ڪنهس سان قربانيءَ جو 
جانور ڪون هو ۽ حضرت علي رضي ان عنديمن کان آيو ۽ اُن سان (بہ) قربانيءَ جو ڍوور هو, 
چِيائون ته جنهن (ريت) سان بي ڪريم ؿ2 احرام ٻڌو آهي, مان ٻہ (ان طرح) ڇرو احرام 
ٻڌو آهي. پوءِ نبي ڪريم نه جن پنهنجن صحابيت کي حڪم ڪيو (جن سان قرباني لاءِ 
جانور ڪون هو) تہ (حج کي) ڦيرائي عمره ڪريو ۽ طواف ڪريو ۽ وار ڪترائي پوءِ احرام 
کولي ڇڏيو , مگر جنهسن سان قربانيءَ جو ڍور هجي (تہ اهو آئين ند ڪري) جنهس تي هو پاڻ 
۾ چوڻ لڳا تہ پوءِ ڇا اهڙيءَ حالت ۾ اسان منيٰ ڏي هلنداسون, جو تازو زالى سان صحبت 
ڪيل هوندي.پوءِ جڏهسي رسول الله ټځ جس کي اها خبر پهخي (تڏهن) پاڻ فرمايائون تہ 
جيڪڏھهي مان پهريون اهو ڄاڻان ها, جيڪو هاڻي ڄاتم تہ هوند قرباني جو جانور نہ 
ڪاهيان ها.(يعني تہ) جيڪڏهن مون سان قربانيءَ جو ڊور نہ هجي ها تہ احرام کولي 
ڇڏيان ها. 

4 عَن اُٽس بُنِ مالك رَضي اُلّهٌ َنهُ؛ آتهُ سَالهُ رَجّل فقالَ لهُ: آُحُبرنِي بشيءِ عَقلتةُ 
ڪن نا 35 يا نع 
عنٰ لٿ َڀ أيُنَ صَلي الظهر رالعصر يوم الترُويه؟ قال: بِمئيءَ قال : فاين صلى العصر يرم 
1 
المرِ؟ قالَ: بالابطح. ثُڳ قالَ اُسس: ال كما بفمل أمَراؤلڈ. 
ٰ اتس بن مالڪ رضي ال عنه کان روايت آهي ت هي کان هڪ ماڻهوء پڇندي چيو ت ٻڌاءِ ت 
ترکي سڌ آهي تہ نبي ڪريم ټٌ جي (حج جي) اٺين تاريخ تي ظهر ۽ عصر ڪٿي پڙهي 
هئي. (انس رضہ) چيو ت منيٰ ۾. (پڇندڙ) چيو ت (منيٰ کان) موٽڻ واري ڏينهي ظهر ڪٿي 
پڙهيائون.چيائن تہ ابطح (يعني محصب) ۾.(وري انس رضي اك عنه) چيس ت. تون ان ريت 
ڪر, جيس تنهنجا امير ڪندا رهي (يعني جتي اُهي پڙه تون بہ اُتي پڙهندو ره). 

عَن أم الفضل رَضِي آللَه عَنهمًا قالٹٺ: شك الاس يَوم عَرفه في صوم البي سڀ 


٣‏ حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





نت ٳن الٿ ؼټل بِقرابِ فَتربہ. 


ار فضل (۱ رضي اك عنها چيو ت عرفات جي ڏينهن ماڻهن نبي ڪريم ٌ# جن جي روزه 
۾ شڪ ڪيو, پوءِ مان نبي ڪريم ټ جن ڏانهن پيئڻ جي ڪا شيءَ موڪلي جنهن کي پاڻ 
پيتانون. 
9 
شزادق ايحجاغ قٿرج رفا ملجف ميفرا؛ فقالَ: َا لك با باعَيْٰ ال خّن ن؟ فقالَ: الڙزاع 
ڪا ريد العُتّڌ. قالَ: هٰڌء الگاعَّةَ4 قال: نَعَجُء قالَ: لي حَٿى أيضَ عَلَٰ ري ث 


تمير جن تير = ٻي ٻپ َا گر تن 2 ۾ . * 0-3 
أخرُج ۽ يي ڪج لماع ٿا قالَ يا نا كِټُٿ تربلد 


الخُتَة قأَقُصُرِ الحُطټَة وَعَجُلِ الَوُقوفَ. فَجَمّلَ يَٿظرُ ٳلَى عَئد اَلله فَلًَا رآ ڏُلِكَ عَبدُ اَللَه قالَ: 
صّدڌق: وَکانَ عَبدُ الخّلك قَذ كَتَبَ ٳِلىٰ الحّجّاح أنَ لا يُخَالَِ ابٌڻَ عمَرَ في الحخ ۔ 


ابي عمر رضي انك عنه کان روايت آهي تت هي عرفات جي ڏينهن سج لڙڻ وقت حجاج (بي 
يوسف) جي تنبن وٽ اچي کيس سڏ ڪيو, جنهنڪري هو ٻاهر نڪتو ۽ مٿس گهنبي چادر 
هُئي, حجاج چيو ت اي ابو عبدالرحنن حاس '" ڇا آهي؟ ابي عمر رضي اك عنه فرمايو تہ جيڪڏهن 
توکي سنت (جي پسروي) جو جو ارادو آهي تہ جلد اٿ ۽ هُل! (حجاج) چيو تہ هن ٿي مهل؟ 
چيائين تہ هائو (هى ئي مهل)! (حجاج) چيو تہ ايتري مهلت ڏي جو پنهنجي مٿي تي پاڻي 
پيٽي وٺان, پوءِ نڪران ٿو. (ان تي ابیي عمر رضہ تيستاڻون) سواريءَ تان لهي پيو, جيستائين 
حجاج نڪر پوءِ هليو. پوءِ حجاج کي سالم بي عبدالله (ابن عبدالله بي عمر رضہ), جيڪو 
پنهنجي پي سان گڏ هو تنهس چيو تہ جيڪڏهي توکي سنت جو ارادو آهي تہ خطبو ننليو 
ڪج ۽ وقوف ۾ تڪڙ ڪج. پوءِ (حجاج) عبدالله (بي عمر) ڏانهن تڪڻ لڳو. جنهس تي ابي 
عمر رضي الله عنه سندس ارادو معلوم ڪندي چيس ته ([سالم برابر) سج ٿو چوي, (ان زماني 
مر) عبدالملڪ (بن مروان) حجاج ڏانهن لکيو هو تہ حج (جي ڪس ۾) ابني عمر جي 
ابتڙاي ند ڪري. 


۽ * 2 


4 س عَنُ جُر بُنِ مطمم رَِي ال عَهُ قالَ: .لت برا لي َڌ تت 
رايت الئبيَ ټڀ َاقفا بعّرَفَةء فَقْلتُ: يته ها 


(۱) حضرت عباس رضم جي زال ۾ رسول اللہ صلي الله عليه وسلمر جي ڇاچي. 
(؟) ابن عمر رض جي ڪنيت آهي. 


4 ۽ حج جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





نتر ين اتفاضي زندي اهاد يو ( جار جي زمانن پر اتان پنهڊيو اُٺ گم ڪيو هو, 
پوءِ عرفات جي ڏينهن ان کي ڳولڻ ويس. نبي ڪريم ؾٌ جس کي عرفات تي بيٺل ڏٺمر, پوءِ 

چيمر: الله جو تسم تہ هي قريشس مان آهي, هي جو هت ڪهڙو مطلب آهي! (ڇو تہ) قريش 
ينر جن زبانن پر رد کان باه تڪرننا لي بت هئا: 1 


َسُِ۾ُر 2 صض و۾ 


4۱ = عَىَ أُتامَة بُنِ يد رَِي له عَٺمَا ته سُڻِلَ حَنَ سَير رَول له ؼچ في حَجّة 
لداع جِين دَؤجّء قالَ: کان يَسِرُ الَتىَء قاڌا وَحد فجُوةَ مل 
اسامه بي زيد رضہ کان ڪنهس پڇيو تہ رسول الله 2 جن حجة الوداع پر عرفات کان 
موٽڻ مهل ڪيئى پئي هليا؟ چيائت:هونشى تہ پاڻ وچٿرا هليا ٿي (مگر) جڏهي ڪو ميدان 
ٿي ڏٺائون (تڏهيى) تکو تکو ٿي هليا. 
لھ = عَنِ اَبُنِ 9 مَم الٽبيه َڀ يَوُم عَرّفة َ فسَمم الڻييءُ لي 
َراءءُ رَجرا سَُدِيداً وَضرباً لِلڙيل فَأمارَ بّؤطه هع وَتالَ: اها الامل عڃٳ ٣‏ ثټ٬‏ فَاِنَ٫الُٻرً‏ 
جه 
اب عباس رضي الله منه کان روايت آهي ت مان نبي ڪريم 2 يي 
ڏينهی موٽيس ٿي تہ منهنجي پوئتان نبي ڪريمر ٿ جن ڏاڍو هُوڪرو ۽ اُٺي کي ڌڪي هڅڻ 
جو آواز ٻڌو. جنهي تي پنهنجي چهبڪ سان انهن کي اشاري سان فرمايائون تہ اي ماڻهؤ 
سڪرن کان ڪم وٺو, ڇو تہ وهٽن ڊوڙائڻ ۾ ڪا چڱائي ڪاد آهي. 


٣‏ 9 الّهُ عَنهّمًا: اَنها َرَلَت ليِلَة جَمم عِنڌ المُزدلفةه 
ؤقامَت تن لم سل بتاغة+٬لڅ‏ فال ٿيا بت مل غَابَ الْقَمّرُ؟ قالَ: لا لت ناك 
قالَث: يا بٌتوءٌ مل غَابَ الْقَمَرُ؟ قالَ: قالَت: فأرْتَحلواء قَالَ: فَأرْتحلتا رَمّصَيتا حٿىٰ رَمَتِ 


لڪ َڄّمٹت فصلت الطُبْحَ في مَٿزلهاء تالَ: فَقْلْتُ لَها: يا هَثتاهُ ما أرانا الا غلشتاء 
و ټٳن ؟؟. +> ۽ ٿھ 
قالَت: يا بت اِنُ رَسُولَ آلله ټَ ادن للظخُنِ. 
اسما بنت ابي بڪر رضي اك منهما کان روايت آهي تہ هو (عرفات کان موٽڻ واري) 
رات مزدلفغ ۾ اچي رهي. اُتي نماز پڙهڻ لڳگي. هڪ گهڙي نماز پڙهي (عبدالله بي ڪيسان 


(۱) قريش عرفات ۾ وقوف نہ ڪندا هئا, هو چوندا هئا تہ اسان اهل الله آهيون. حرم کان ٻاهر ڇو وڃون. 
جبير بن مطعمر بہ پاڻ ڪريم تھ بابت اهو يال ڪيو ڃو پاڻ ڪريم خيه جن بہ قريش هئا. پوءِ جڏهن جببر 
اسلامر آندو تڏهن گيس يقين ٿيو تم حج جي ڏينهن عرفات تي بيهڻ ضروري آهي. 


4 . حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 0 


پنهنجي غلام کي) چيائين ت اي پٽڙا! چنڊ لهي ويو آهي. چيمر تہ نہ. (وري گهڙي کن) نماز 
پڙهي چيائيت تہ چنڊ لهي ريو يا نہ؟ (ابي ڪيسان) چيو تہ هائوا, چيائٳن تہ هلو, پوهِ 
هليا سون ۽ (تيستائين) پنڌ ڪيوسون جيستائان منيٰ ۾ پهچي جمره کي اچي چٽيائين. پوءِ 
موٽي ۽ صبح (جي نماز) پنهنجي بيئڪ واري جاءِ ۾ اچي پڙهيانين. کانئس پڇيم ته أ 
گمان ٿو ڪريان ت اسان اوندهام (وقت کان اڳي) ڪم لاڻو آهي. چيانين: اي پڃڙا! نيي 
ڪريم ټ (ان بابت) عورتن کي موڪل ڏني هئي. 

 # .٣‏ عَنْ عالعَةَ رَضي اَللُّ نها قالَت: تَزلتاالمُزةلفةء قاستاأذنتِ الٿ ټ سو اُُ 
ُڙ” اگ ٿر . ِن 5 ٴٌ عم َ-“ رل مت ٍ ُّ ايريا ۾ ڪيڪ 7 راگ ۾ ّ٬ٴ‏ 
مغ قبل حَطمة التاسِ, وكانت أفراة بطيكة فأوَنَ لها فَدَفمّت قَبِلَ حَطمّة الٿاس رَآقنٰتا حقى 
اْبَڂتًا جن ٿ دَقَنتا بدله: فَلان أکُونَ اَٺتأدَنتُ رَسُولَ آللله ټ كما اَستأّقَنت سَوٰة أُحٿ 
ٳلّ مِن مَفُروح به. 
سودة رضي ال عنها نبي ڪريم ىټؿ کان ماڻهن جي گوڙ کان اڳي هلڻ جي موڪل ورتي, (ڇو 
ت) هوءِ هلڻ ۾ ڪجه ڍري هئي. پاڻ کيس موڪل ڏنائون, ۽ هوءِ تہ ماڻهن جي گوڙ کان اڳي 
ئي منيٰ ڏانهي هلي وئي ۽ اسوت تيسخائين (مزدلغ ۾ر) رهيا سون, جيستائين صبح ڪيوسون 
۽ اسين رسول الله ټڀڂ سان گڏجي هليا سون. (ماڻهن جي انبوه کان تنگ اچي عانشة رش 
چوي ٿي ت) سان بہ جيڪر رسول الله ىٌټ جى کان موڪل وٺان ها. جيشْن سود رضي الل عنها 
موڪل ورتي ت مون لاءِ ڏاڍو آرامر جو ڪارڻ ٿئي ها. 

4 عَنُ عَبد ألله ري اللهُ عَئهُ: له قَدم جَمُماأ فَصّلَى العّلاتين کل صّلاة وَحدًَا 

يا تقد 8 8 اي جن 9 هڪ 
ٻاڏان واقامهٍ والعشاء سُنهتا تو صلى الفجر حين طلم الج تائل يقول: طلم الفجر وَفائل 
9 579 ؟ ‏ ھ۾ ري سيق >0[ . پء “له 9-9 
َقَولُ: لَم يطلع الفَجْرُ. ثځَّ قالَ: ٳِن رَسُولَ ألله ټټ قالَ: ٳِن مَا٫بُنِ‏ الصّلاتيُنِ حُوّلتا عَن وَتهمًا 
في هٰدا المّکان المَفربًَ وَالُمِاءَ فلا يَقَدَمُ الناسل جَمُعا حَٿّى يُعتمُو' وَصّلاءَ الفحجرِ هه التّاعَة 
ا سا>ء تا( اچ ّ 9 يا و. ‏ يا رن يڻ ۾ 7 ٤‏ لانو: 
ٿُئ وَقنت حَٿى ٽف ٿُڳ قالَ: لَز أُنْ أَمِيرَ المُومنِين أُفاض الان اُصّاب الخُتّدَء فَمّا اُذري أقولهُ: 


يي يرام لا اع يڙ او 7 دم ۽ سي قا پا اس ھاڪ وڄصي ڪڪ لير وي # 





عبدالله بن مسعود رضي الله عنه کان روايت آهي تہ هو جماعت سان مزدلف ۾ر آيو, پوءِ بہ 
نمازون (گڏي پڙهيائين) ۽ سڀڪنهن نماز لاءِ هڪ (ئي) بانگ ۽ تڪبير ڇيائين ۽ سُمهڻي 
جو کاڌو انهن جي رڇم کاڌانين. پرءِ جڏهن پره ٿني (تڏهن) نہ.ِ جي نماز پڙهيائين (ان 
حالت مر اخخلاف ٿيو جيئن تہ ڪنهن) چوندڙ چيو تہ پر ڦٽي آ«ي ۽ (ڪنهن) چوندڙ چيو 


لي 4 ؟ ‏ حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





تت (اڃا) پره ڦٽي ڪان آهي. (پوءِ عبدالله رضہ) چيو ته رسول الله ټ جى هنن ٻنهين نمازن 
کي هي هنڌ (يعئي مزدلفہ ۾( پنهنجي وقت کان ڦيرائي ڇڏيو هو, يعني سانجهي ۽ سمهڻي 
کي سمررا ماڻهو مزدلق ۾ (تيستائيت) ن اچي, جيستائنيت سمهڻي ند ٿئي ۽ صبح جي نماز 
هى گهڙي (پره ڦٽيءَ) کان پوءِ آهي. پوءِ ابى مسعود (تيستائين مزدل ۾ر) ترسيو جيستائيت 
چٽو صبح ٿي ويو. چيائين تہ جيڪڏه امير اؤمنبن حضرت عشمان هاڻي مزدلفہ کان هليو ت 
ان سنت مطابق ڪيو (راوي چوي ٿو تہ) مون کي پتو نہ آهي (ابن سسعود جو) اهو چوڻ 
پهريون هو يا عشمان رضي اك عنه جو (مزدلف مان) هلڻ. يعني اُن وقت ئي حضرت عثشمان رضي 
اللك عنه بہ روانو ٿي ويو پوءِ (تيستائيت) لبيڪ چوندو رهيو جيستائين عيد جي ڏينهن ڀوئيت 
جمره کي اچي چٽيائئن. 

۱ “4 ڪَنْ عُمّرَ رَضِي اَللهُ عَهُ: ته صّلَى بجنم الطُٻِحّء ثُغ وقت فَقالَ: اِنَ الغُشُرکين 


‫ِ 


ٰ في ‏ “ سي او ڳام َ.ً. 999 اڪ زا .دٰ ٴٌ نهو . د مه“ ڪھ ۾ پد يڄس مر 
کانوا لا يفيضون حتىٰ تطلع الشمُس ويقولون: آاشرق ثيير ۽ وان النبيء ڃو خالمهمَءَ 1 ض 
بل اُنُ تٌَْلُم الخّمٰس ُ 
عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تہ هن مزدلف ۾ صبح جي نماز پڙهي ۽ پوءِ ترسيو, پوءِ 
چيائين تہ مشرڪ (جاهليت جي زماني ۾ر تيستائين مزدلفہ مان) نت هلندا هئا, جيستائڊن سج 
اڀرندو هو ۽ چوندا هئا ته ثبڀر !' اُڀريو آهي. بيشڪ نبي ڪريم تؾٌ# انهي جي ابتڙ ڪيو ۽ 
سج اڀرڻ کان اڳ ئي روانا ٿيا. : 
 # ََ‏ يي ٣‏ ٴ َو رو ام ر َ‪ .ال( ڪاڪ تڪ 
"4 عَنُ اُپي هُرَيرة رَضضي أَللّهُ عَنهُ أُنَ رَسُولَ ألله َا راي رَجلا يسُو بدنة فقال ؛: 


را 


اَرِكنها فقالَ: نها يدَنَد فقالَ: ارُكيهاِ فَقَالَ: انها ند قالَ: أاَرُکَبُها وَيلَكُ ‏ في الٿالة ار في 
ابوهريره رضي الكه عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ىټڃڅ جن (هڪ) ماڻهو کي ڏٺو جو 
تربانيءَ جو اُٺ ڪاهي ٿي ريو, جنهي تي فرمايائونس تہ اُن تي چڑڙھ! هن چيو ته هي قربانيءَ 
جو جانور اهي (وري) حڪم ڏنائونس تہ چڙهيس! هن (وري) چيو تہ هي قرباني جو وهٽ 
اهي (آخر) ٽئت يا ٻي ڀيري فرمايائون وٺ پويئي چڙهيس. 
4 عَنِ اَبُنِ ُمَرَ رَڪِي أَللّة ڪَنهّمًا قال: تَمَٿّمَ رَسُوڻ اَلَه ټ في حَجّة الماعم 


- 
- 


)۽ )7 ارام اج مق اهر اي سي وٽ 6 مه يي. ٤٤#‏ » ُو 
بالكّمْرة اِلىٰ ۱ ج واهدی فّاق مَعة الهَذيَ مِنْ ذي الخحُليفة وَبَدا رَسُول له ټ فأمَلً بالَمُرة ثُهٌ 


(۱) مڪي پاڪ جي لڳ هڪ پهاڙيء جو نالو آهي. جنهن تي صبح جي روشني پوڻ ڪري ڪافر چوندا هئا تم 


ٹبير” اڀريو آهي. 


٣ 1‏ حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب ٣٣‏ 





مل بانج قَتَتَْ الٿاسل مَمَ الٿ ۇټ# بالَمُمرة ٳىٰ الحّج فَکانَ منَ الٿاس مَنُ أَهْدی فَسَّاقَ 
03 َا * اي وه ڪي ڪال كٍ سس ڪاه )۽6 . .بر من ٤‏ * هو 
الهديَء ومنهم من لم يهد ۽ فلمًا قد م ال"ي جيه مك قال للٿٽاس: مَن کان منكمُ اهدين قانه 
َا / َاوڊ5ه ‏ #و ا( اي سار اق رم يي »۾ 9 يي 
لا يَجلُ لشيءِ حرُم ملهُ. حٿى يقضِي حجه وَمڻ لم پکن مٿكم اغدى فليطفٽ پالَڃّتِ رَبالصّفا 
مر ۇ هت راه .ياه وپي# ان ها ا8 97977 ”7 حش ”955 
والمَزو وَليِقصرز وليحلل ثمَ يهل بالحخ. فمّن لم يّجذ مَڏيا فليَصُمَ ٹلائہه آيام في الج رَسّبعه 
2 يآ - ٴٌ. 
اڏا رَجم اليل اهله. 

ابي عمر رضي ال عنه چيو تہ رسول الله يڪٽ جن حجة الوداع ۾ عمره ۽ حج گڏي ڪيو 
هر يعني تہ قرباني جو جانور (تہ اصرام ٻڌڻ واري جاِ) ذواڂليفة وتان ئي پاڻ سان 
ڪاهرايو هثائون (تنهن ڪري) رسول الله ټٌبله جس پهريائيت عمره لاءِ لبيڪ چئي. پوءِ (وري) 
حج لاءِ لبيڪ چيائون. جنهن تي (ٻت ڪى) ماڻهس ب نبي ڪريم كؿ جس وانگي عمره کي 
حج سان ملائي ڇڏيو. مگر ماڻهن مان ڪن قربانيءَ جو جار ڪاهيو هو ۽ ڪي قرباني 
ڪان ڪاهي هئي. پوءِ جذڏهى نبي ڪريم ټؿب جن مڪي ۾ آيا (تڏهي) ماڻهن کي چيائون 
تہ اوهان مان جنهس قربانيءَ جو جانور اندو آهي, سو پنهنجي احرام جي ڪنهن ڳالهہ کان 
ٻاهر نہ ٿئي, جيستائين پنهنجو حج پورو ڪري ۽ جنهن اوهان مان قربانيءَ جو ڊور ن اندو 
هجي, سو بيشڪ بڀت ال ۽ صنا مروه جو طواف ڪري ۽ سٽو ڪترائي ۽ احرامر کولي 
ڇڏي. پوءِ (وري) حح جو (اٺين تاريخ) احرامر ٻڌي ۽ جو ماڻهو قربانيءَ جو جانور نلهي 
سو حج جي ڏينهن ۾ ٽي روزا رکي ۽ ست روزا جڏهي پنهنجي گهر موٽي اچي۔. 

4 4 عَن الَمسْور بُن مَحرَمَة وَمَرُوانَ رَضِي أَللَّهُ عَنهُمًا قالاً: َرَج الٿبيئُ ټ سن 
المّديتة زَمَنَ ال حُدّيڃة في بضمَ عَشْرَة ماتة من أُصُحابه+ حًٿَى اڏا کانوا بذي الحليفة قلّدَ الئبيئ ټټة 
2٤‏ ۾ آرگ* مزريرق لگ * يزار ار 
الهدي واشعره واحرعم بالعمُرةِ. 

مسور بن محرصہ رضہ ۽ مروان '!! (بن حڪمر) چيو تہ نبي ڪرييمر نير جن (حديبيہ 
راري زماني ۾) مديني مان هڪ هزار کان ٻ وڌيڪ پنهنجن صحابئن سان (حج لاءِ) نڪتا, 
تانجو جڏهى ذواعٰليفة وٽ آيا (تڏهي) نبي ڪريم هه قرباني جي ڍور کي ڪندلو وڌو ۽ ان 
کي نشان ڪيائون ۽ عمره جو احرام ٻڌائون. 
.. مِ ري له ڪَنها: نه بَلمها أُنَ نن عَباس رَهِي ألّهُ َنهمًا يقُولُ: مَن 


‪ِ 


3 سء ۾ 9 
هي مُذيا حرُمَ عَلَيْه ما يخر عَلىٰ الحاغ حَٿيٰ يُنحر مَڎيُهُِ فَقالٺ عائِشةُ: لَيس كما قالَ آنا 


) (۱ 


(۱) مروان بن حڪمر جي حضور ڪرير صلي انله عليه وسلمر جن سان ملاقات ثابت ڪان آهي., تنهن ڪري امام 
بخاري رح سند سن روايت کي مسمور رضہ. صحابي سان گڏي آندو آهي. شايد مروان ڪنهن صحابيءَ کان اِهو 
واقعو ٻڌو هجي. 


٣0٣‏ 7 ؟ - حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





عائشة رضي ال عنها کان روايت آهي تہ هي کي (غخبر) پهتي ت اب عباس رضہ چوي ٿو ته 
جيڪو قرباني جو جانور ڪعبي ڏانهن موڪليندو, تنهن تي آهي سڀ شيون (تيستانت) 
حرام ٿينديون جيڪي هڪ حاجيءَ تي (احرام واري حالت ۾) حرام ٿينديون آهي. انجو اُهو 
جانور (عيد ڏينهي) ڪُٺو وڃي. (ان تي) عائشة رضہ فرمايو تہ جيئي ابي عباس رضي الله ھنه 
چيو تيئس نہ آهي (ڇو د) ي ه ق نيا يل ييج فرياي جن اين ته 
ڪندلو ويو ۽ رسول الله ټل جن پنهنجن هس سان قرباني جي جانور جي ڳچيءَ ۾ وڌو ۽ 
منهنجي پيء ابوبڪر رضي اك عنه سان روانو ڪيو, مگر رسسول الله ؿ جن تي ڪا بہ شيءَ 
جا ال حلال ڪئي آهي, سا ترباني جي ڪهڻ تائبين حرام ڪان ڪئي وئي هئي. ا۱! 

۱ = وَعَئها َنِيً ال َا ِي رِواية: أُنَاٿئ ۇ# أنڌي عَتماًوَِي رِوية لها ال 8 
َلَدَ المنْمَ وَآقاءَ في أَهُله حُلالاً ۔ 
رَفِي روايَة عَلها قالَتُ: .ٿا هن کان ڪِندي. 


عائشة رضي اك عنها کان (هڪ) روايت آهي تہ (هڪ ڀيري) نبي ڪريم يه تم جي (مڪي 
ڏانهي) ٻڪري قرباني لاءِ موڪلي ۽ ان کان ئي رواية ۾ آهي تہ (ترباني جي) ٻڪري کي 
ڪنڊلو وڌو هئائون ۽ پنهنجي گهر ۾ احرام کان سراءِ ئي رهيا هئا ۽ ان کان ئي ٻي روايت 
۾ آهي, چڀائين تہ نبي ڪريم تب جى جي قرباني لاءِ سندن احرام ٻڌڻ کان اڳ ڪندڍلا 
وٽيا هيمر. (ٻي) روايت ۾ آهي ت (تربانين جي ڊررڻ لاءِ) مون وٽ اُن هئي (ان مان) ڪندلا 
وٽيجر. َ‫ 

0۱٣‏ عَنْ عَليٌ رَضي اَللَّهُ عَهُ قالَ: اُمَرَنِي رَسُوڻ له ټ أُنْ أت دق بجّلال البُذن اٿتى 

99 چيو تہ مونکي رسول الله ٌٌ# فرمايو تہ جنه اُٺ کي قرباني ڪرين 

(تنهنجي)( جهل ۽ ۽ کل خيرات ڏئي ڇڏ. - 


(۱) حديث جو مطليب آهي تم احرامر ٻڌڻ کان اڳ ۾ر جيڪڏ هن ڪو ماڻهو قربائيءَ جو جانور مڪي روانو ڪري 
تر اهو احرام وارو نشو بنجي سگهي. جيستائٿين سچ ڀچ احرام نہ ٻڌي. اهو مذهب بيبي عائشه رش,. انس بن 
مالڪ رشہ, اٻن زبير رش ۽ ابن مسعود رش جو آهي. مڱر ابن عباس رشہہ, ابن عمر رضہ, ۽ حصرت علي رش 
جو مذهب ان جي بر خلاف آهي. يمني هدي موڪلڻ سان ماڻهو محرم ٿي پوي ٿو. 


.. . حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب ٣ڊ٣‏ ُ 





---.” عَنْ عاثةَ رَضي أُللَّهُ ڪَنها قالَ: حرجتا مم رَ‎ 0۱٣ 
3. ذي الْقمدّةٍ بَقدًمَّء وَفي هُء الرّواية زِياده: فدُخل عَليتا يز الٽْحر پلحم بُقوِء فقَلأُتُ:‎ 


قالَ : نر رب رَسُول اَلله ؼ عَنَ أُزواجه. 


حضرت عائشه رضہ چيو تہ اسيت رسول الله سپ جي سان گڏ ذوالقعده جي پويس پنجن 
تاريخي ۾ حج جي ارادي سان نڪتا سون, جڏهي مڪي کي ويجهو ٿياسون. ( ۽ اها حديثكت 
گذري آئي آهي) ۽ ان روايت ۾ وڌيڪ (هي؛ ہ) آهي ت پوءِ اسان وٽ عيد جي ڏينهي ڦنڊر 
جو گوشت آندو ويو, چيم تہ هي ڇا آهي؟ جوابامليو تہ رسول الله پل جن پنهنجيت 


گهرواريس جي پاران قرباني ڪئي آهي. 
َِه ۾ . ارتي _. هن وا 7 #قير ڃَ >2 اه اھ ۾ بر ال سر َ زه جه اه 
٣#۱۔‏ َنْ عَبد اُلله بُنِ عُمَرَ رَضي اُللهُ عَنهمًا: اتهُ کان يُنح رُ في المٿحر يعني محر 
رَسُولِ ال ؼ. 


عبدالله بي عصر رضي ال عنه کان روايت آهي تہ هو, ڪوس جي هنڌ يعني جنهن هنڌ 
رسول الله ټؿڀ جن جانور ذبح ڪندا هئا , قربانيءَ کي ذبح ڪندو هو. 
0 وََنهُ رَضيَ عَنهُ أنُ رأى رجُلاً قَڎ اًتاځَ بَدنته يَنحَرمًا فَقالَّ: : .ها اما مُقِدَ 
ٿڙ : مُحگد چَيو. 
ابي عمر رضي ا عنه کان روايت آهي ت هي هڪ ماڻهو کي ڏٺو, جنهن پنهنجي اُٺ کي 
جهڪائي ترباني ٿي ڪئي. ڇيائت تہ ان کي اٿاري بيهاري گوڏا ٻڌي ڪيہ ۽ (اها آهي) 
محمد نير ينر ھن ججي سنمته. 
مَنُ عَلي رَضِي اَلَّهُ عَئهُ قالَ: أُمرَڻِي الٿوء ټ أُن آفوَ عَلىٰ البڻن ول أُغطو 
لها ميا فِي جِزارَتها. 
علي رضي اك عنه چيو تہ پاڻ ڪريم نب يي جن ندزنکجي حڪبر ڪي ت تزباتي جي آٺ وٿ 
بيٺو رهان ۽ ان جي ٺهرائڻ جي مزوري (ڪاسائي کي) ڪجه ب (گرشت مان) ت ڏيان 
01 مَنْ جار بُن ڪَند ال رَڻِيً آل ڄا قالَ: تل من وم نئ ٿن 
ثلاث من فرخصن لَتا الٽيءُ هو فَقالَ: کلرا رترڙدوا فاکتا وٴقرَودنا 
جابر بي عبدالله رضہ چيو تہ (اڳ) اسان پنهنجي قرباني وارن اُلي مان منيٰ جي ٿي 
(ڏينهي) کان پوءِ ند کائيندا هئاسون, پوءِ نبي ڪريم ټؿ جن موڪل ڏني ۽ فرمايانون تم 
کائو ۽ سمر ڪري رکو. پوءِ اسان (ان مان) کاڌو ۽. سمر ڪري گنيو. 


ده٣‏ ۽ ؟ - حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





رسول يه جي جو مٿر ڪوڙائخ 
4۱4 _ عَن اَبُنِ عُمّرَ رَضِيً اَلّهُ عَنْهُمّا قالَ: حَلَنَ رَسُولُ أُللّه ټ في حًَيٌته. 


ابن عمر رضي انل هنه چيو تہ رسول الله ميڊر جن پنهنجي حج (وداع) ۾ مٿو ڪوڙايو هو. 
مٿي ڪوڙيل حاجه لاءِ دما 
۱4 # ۔ وعنة ال َنهُ ان رَسّولَ ال ؼ قالَ: اَللَهُمَ آزحم المُحلّقين قالُا: 
َالمُقَصُرينَ يا رَسُولَ اَلله؟ قالَ: اَللَّهُ اَرْحم المحَلْقِينَ. قاُوا: وَالمُقَصُرِينَ يا رَسُول اَلله؟ 
قالَ: وا لمُقصُرين. 
ابن عمر رضي ال عنه چيو تہ رسول الله بي تب جى (حجة الوداع ۾( فرمايو ت اي الا مڻي 
ڪوڙائيندڙن تي ٻاجهہ ڪر. (صحابہ) چيو تہ يارسول الله يڙا مٿي ڪترائيندڙن تي (بہ) 
فرمايائون تہ اي الله! مٿي ڪوڙائيندڙن تي ٻاجھهہ ڪر! چيائون تہ مٿي ڪترائيندڙن تي (ب). 
فرمايائون تہ مٿي ڪترائيندڙن تي بہ (اي ال ٻاجهھ ڪر!) 
+# عَن اُبي هُرَيُرَةَ رَضي أَللَّةُ عَئهُ مث لك الا له قالَ: اَعْفرء بُدَلَ اَرْحم قالَها لان 
تالَ: َللْمُمَہ ي 
ابوهريرة رضي اك نه کان ب اهڙي روايت ٣‏ مگر آُن ۾ ارحم (ٻاجه ڪر) جي عرض 
ڪترائيندڙن کي ب بخش ڪر. 
4۱ عَنُ مُماويَة رَضِي أَلّهُ عَلهُ قالَ: قصّرٌتُ عَن رَسُولِ ألله ؼ بمشقصِ. 
معاوية رضي الك عنه چيو تہ مان رسعول الله سيپ جن (جا وار) قينچي سان ڪتريا هئا. )۱( 
جمرن چكڻ جو حڪم 


َ‪ هم وو ِن نر او ا3 
هنآننقمر رفي الا عتهما, : له سال رَجل مت آزبي اَلَجِتارَ؟ قاَ: ٳڏا َمٰ 


ِمامّكُ مد قاعاد عَلٿِه اليَثألَة. قالَ: كٿا ىتحٌُ تَحِيَنُ فاڏا زالت اخس 6 


اب عمر رضي ال منه کان ڪنهس ماڻهو پڇِيو تہ جمرن کي ڪڏهن ج چٽيان؟ چيانين ته 
جڏهن تنهنجو (حج جو) امام ڇٽي (تڏهى) تون بہ چٽ, پوِ (وري) مٿس اهو سوال موٽاپو 
ويو. چيائين ت اسان انتظار ڪندا هئاسون, پوءِ جنهن مهل سج لڙندو هو تنهي مهل چٽيندا هئا سون. 





(۱) حضور ته جن جا وار سبارڪ, امير معاوي رشمہ. عروه واري جاءِ ٽي غزوءه حنين وقت <ہ _» واري حالت ۾ 
ڪتريا هئا. (فتح) باقي حجة الوداع وقت پاڻ ڪريم ھ جن مٿو ڪوڙايو هو. 


۽ ۽ ۔ حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب ٣4‏ 





٣؟٣#_‏ مَنْ عَبد اَللَه بن مسعود رَضِي أَللُّ عَنهُ آَتهُ رَتىٰ من بَطن الادي فَقيلَ َ لّهُ ان ناما 
يرْمُوتها من فؤقهاء فقالَ : وَالَزي لا الْه عَيْةُ دا َقاءُ الَزي اٿل عَلَئه سُورَةُ لبق ڻو . 


عبدالله بي مسعود رضي اك منه کان روايت آهي تہ هُى واديءَ جي پيٽ مان (بيهي پونبت 
جمره کي) چٽٽيو. جنهي تي کيس چيو ويو تہ ماڻهو تت ان جي سٿان جمره کي چٽيندا آهي. 
جائين ت قسمر آهي ان الله جر جنهن کان سواءِ ڪو (ٻِيو) معبود ڪونہ آهي ت هي اها جاءِ 
آهي, جتي سورة البقرة رسول الله يڳر جس تي لٿي هئي. (يعني تہ رسول الله ټټيد انان ٿي 
چٽيو هو) 
٣‏ وَعَنهُ رَضضي اَللّهُ عَنهُ ته أَنتَهى ٳلَىن الجَمرة الكبرٌىُء فَجَمَلَ الَيِتَ عَنُ سار رَمنن 
ميه ورت ٫ِسَبع‏ وَقالَ: هُحَدا رَتىٰ الَزِي أزِٹ عَلَه سُورَة الب چ. 


ابي مسعود رضي اك عنه کان روايت آهي تہ هو وڏي ۽ (پوئين) جمره وٽ وڃي بيو (ان 
ريت جو) بيت الله کي پنهنجي سڄي ۽ منيٰ کي پنهنجي کٻي پاسي ۾ .1 
(پٿريي) سان چٿيائجه نين ۽ چيائين تہ جنهن تي سور البقرة نازل ٿي هئي (حضور ڪريم ليب 
انهي ايئىي ئي چٿيو هو. ِ 
.-مَن ين ڪُر رَضِي ال مَنهًا له کاڻ بي الڄثزَة ليا ٽي حصياته كمبر 
ََئ ِثر کُ حَصّاةِء ٿُ ټتقٿغ حَٿى بُنهلَ قيقومَ مُُعؤيلَ الپَڙِه قيفر طويلا وَيَٺهُو وَيَرفځ بَڌنه 
پَزمِي الَوُطن؛ َم ڏاٽ الشمالي ٿينتهڻ ور ۾ مُنتقبل الب َو طوِيلاً ٿم پَڪُوا 
زيرفم يه ۽ َيَقّومُ ۾ وي ٿُم تڙمي جَشرَة ات ال مِڻ بن الاڍي. ولا يُقفُ عِندَڪًا ثّ 
نصَرفُ وَيَقولُ: هُذا رَأيِتُ الب ټڀۇ بفعله. 
َابن عمر رضي انله عنه (مسجد خيف جي) ويجهي جمره کي سات پٿريى سان ڇَٽيندو هو ۽ 
سڀڪنهن پٿريجي پوئتان تڪبير چوندو هو, پوءِ اڳتي وڌي (واديءَ جي پيٽ ۾ سَُولو ٿي) 
ڪعبة الله جي سامهون بيهي گهڻو وقت هٿ کڻي دعا گهرندو هو. وري وچب (جمر«) کي 
چٽيندو هو ۽ اُتر ڏانهن مُڙي سهنجو ٿي ۽ ڪعبي جي سامهون ٿي ۽ گهڻو وقت بيهي هٿ 
کڻي دعا گهرندو هو, ۽ (اُن دعا وقت) بيهڻ پر ڊيگهہ ڪندو هو. پوءِ پوئين جمره کي وادي 
پيٽ مان (بيهي) چکيندو هو (مگر) ان وٽ (دعا لاءِ) نہ بيهندو هو ۽ (جهٽ پٽ) 
موڻندو هو ۽ چوندو هو تد رسول الله لد جن کي آئوت ڪندو ڏٺو هوم. 


ٴَ 


عَنِ اَبُنِ عًباس رَضي أللَّةُ عَٺهٌمًا قالَ: أُمِر الٿاسل أَنُ بَکُونَ خر عَهدهع بالبيتِ 
الا ّهُ عُثّّت عَن الَحًائِفس. 


٣قم٣؟‏ 4 ۽ حح جي واجب ٿيڻ جو ڪتاب 





ابن عباس رضي ان عنه چيو ته رسسول الله ټ2 جن ماڻهن کي حڪم ڪيو ت هو پڇاڙي 
وقت ۾ بت الله سان هج (يعني بيت الله جي سوڪلاڻي جو طراف ڪن), مگراهو 
(طرواف) حيض واري (عورت) تان معاف ڪري ڇڏيائون. 
"4 _ عَنَ اتس رَضي أللَُّ عَئهُ اُڻَّ الٿبي ټټ# صّلى الظهُرَ والَعَصْرَ وَالمَفرِبَ والمشاء ثغٌ 
رد رَفُدةَ بالنحّصّب: ٿُ رَکِبَ ٳٽىٰ الَټيتِ قطافَ به. 
انس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم حر جن (جمره جي چٽڻ ۽ منيٰ کان 
رواني ٿيڻ بعد) ظهر, عصر, سانجهي ۽ سمهڻي پڙهي. پوءِ محصب (جي جاءِ) ۾ ٿورڙي 
ننڊ ڪري وري بيت الله ڏانهي سوار ٿيا ۽ موڪلاڻي جو طواف ڪيائون. 
کا هه اھ 2 هي گ ڪڪ يڻ = ۽ 
44 عَنِ اينِ عَٿاس رَضِي ألله عَنْهڻًا فال: ٌخص للحائض ان تئقر اذا آفاث 
قَالَ: وَسَمِمت آَبُنَ عَمّرَ رَضِي اُللَّهُ عَنهمًا يَقُول: اِنها لا تفر ثُغ سَمعْته بُقون بَمٰدُ: اِنَ الٽبو يل 
رخص لهڻ. 
اب عباس رضي ان عنه چيو تہ حيض واري جيڪڏهن فرضي طواف ڪيو هجي ت ان کي 
موڪل ڏنل آهي تہ (موڪلاڻي جي طواف کان سراءِ) هلي وڃي. (راري چيو تہ) أابي عمر 
رضي ان عنه کان ٻڌمر تہ چيائين ٿي تہ نہ وڃي. وري ان کان ئي ٻڌم تہ نبي ڪريم تا جس 
انهي کي موڪل ڏني هئي. پُ؟َ- -.. 
4 رَعَنةه رَضي ال عَنه قالَ: لَِس التْعُصِبُ بشيءِ انا هو منزل نزله 
رَسُولُ الله ؼ. 
ابي عباس رضي ال عئه چيو تہ محصب ۾ لهڻ ڪا (عبادت) د آهي (مگر) بيشڪ هو 
(اهڙي) جاء آهي جتي رسول الله ڃ جس لٿا هئا. 
“- تگ6کحه ڳو "نه رات كھ ٿن نو وت سو ۾ يي 999“ .الاه نر 
. ان َبُن عُمَرَ ري الگ عَٿهحًا نه کان ٳڏا أقبلَ باتَ بِزي طويؾ حَٿٌى اڏا أَصْبَحَ 
دَحلَ را مَڙ ٻزِي طٌويؾَء وَبَاتَ با حَٿى ٿُصْبَِء وَکان بَڏکڙ ُٽ الب لا کانَ ينم ڏلگَ. 
ابن عمر رضي ال عنه جڏهن (مديبي کان مڪي ڏي) سامهون ٿيندو هو (تڏهي) ذوطويٰ 
۾ صبح تائين رات گذاريندو هو پوءِ (صبح حر) مڪي ۾ داخل ٿيندو هو ۽ جڏهن (منيٰ 
کان) موٽندو هو (تڏهي بہ) فذوطريٰ ۾ صبح تائت رات رهندو هو ۽ بيان ڪندو هو تہ نبي 


پٻ ۔ عمرة جا باب ٣024‏ 





بسم الله الرحاس الرحيم 
عمرد جا باب )۱3( 


/۱؟ _ كتاب الھ لعمرءَ 


حج ۽ عمره جو ثواب 
٣۱4‏ عَن ابي هُرَيرة رَضي اَللهُ عَئهُ اُنَّ رَسُولَ له هو قالَ: الْعُمٰرة ٳل العمٰرة كفارة 
ليا بْتَهْمًا وَالحځُ البَرُورُ لَيُس له جراءُ ال نه 


ابو هريره رضي الك نه کان روايت آهي تہ رسول الله ؽ جن فرمايو تہ (هڪ) عمره 
(ٻئي) عمره تائين جيڪي انهن جي وچ گناهہ (ٿي گذريا) هوندا, تى جو مڀکيندڙ آهي ۽ 
قبول پيل حح جي عوض بهشت کان سرواءِ ٻي ڪا شيءَ ند آهي. 
عَنِ الم بل الحّج فَقاَ: لا بأسنَ. 


‪َ 


77 ڪن اين عُمر ري ال عَنهٌتا: له سُلَ 

وَقالَ: اَعْتمَرَ الٽبوُ َّ# ڌَبِلَ أُن بَحځَیّ. 
ابن عمر رضي الل عنه کان حح کان اڳ عمره ڪرڻ بابت پڇيو ويو. چيائين ت ان ۾مر ڪو 
حرج ن آهي (بيشڪ ڪجي) ۽ چيائين ته نبي ڪريمر ڃا جي حج کان اڳ عمره ڪيو هو. 


َ* ُ‫ - ُا َ ۾ سمرابي اتر ت| ۽ ءَي 5 ۾ اد ٬٬‏ 
٣٣‏ رَعَنهُ رضر“ اَلڌّہُ عَئهُ ئه قيل لَهُ: كم أَعُتَمَر الئبوءُ ؟ قالَ: أزبعا ٳحداهنُ في 
ٳ 9 ...ات 5 19977790 ۾ 
رَجّت. قالَ المائقُ: فَقُلتُ لمَائَةَ: يا اُکاءُ أُلا تُمَمِين ما بقوڻ ابو عَبر الزٌحمٰن؟ قالَ: 
ء .* تضِ کا يبر ۾ لسڄهيڻ ۾ ماپيراير. ڳا ۾ 5 ته ور ڄ‫ .-* 7[[5-- يه 
ٿا يئُونُ؟ قالَ: يَقوڻ اِنَ رَسُول أله ټو اَٰتمَر أُزيع عُمٰراتِ ٳِحداهُن في رَجبِء قالَث: يَزجُ 
۾ او گر َو ٴ ار سا ين اي 9 9 ٴٌّ 
له ابا عَند الُحْمٰن مَا اَعٰتَمَرَ عُمٰرة الا وَهْو شاه هه رَمّا اَعُتَمَرَ في رجب قط. 
ابي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي ت كانئُسُ پڇيو ويو تہ نبي ڪريم ٻ جي ڪيترا 
دفعا عمره ڪيو هو. چيائين تہ چار (دفعا) ۽ انهن ۾ هڪڙو رجب (مهيئي) ۾ هو. پڇندڙ 
چيو ت (ابي عمر رضہ) ڇا ٿو چوي؟ چيائين تہ چوي ٿو ته رسسول الله ټ 2 جن چار دفعا عمره 


(۱) عمره جي معنيٰ آهي ڪمبة انله کي خاص شرطن سان طواف ڪرڻ جو قصد ڪرڻ ۽ اهو حج کان زائد ۾ جدا 
آهي. عمره حج جي زماني کان سوا سال جي ٻين مهينن ۾ر بہ ڪري سگهجي ٿو. 


7٣04‏ پاپ عمره جا باب 





پڙهيو آهي ۽ انهي مان هڪڙو رجب ۾ هو, (عائشه رغي اك منها) چيو ته ابو عبدالرحمان تي 
الله ٻاجھه ڪري. (نبي يب جس تہ) ڪوبہ اهڙو عمره ڪونہ ڪيو هو, جنهن ۾ هو (يعني 
اب عمر) حاضر ن هو ۽ پاڻ ڪڏهن ب رجب ۾ عمره نن ڪيائون. 
رسول الله ڃڀ جن ڪيترا دفنعا حج ۽ عمره ڪيو 

٣٣‏ عَنُْ ٿس رَضي أَللُّ عَلهُ آئه سؿِل کم اعْتتَر الٿوءُ ه؟ قالَ: اُزبا: عُعرة 
الحديٰية في ذي ليوحت يټ المُشُرِکونَء وَعمُرة من مِنَ المام -.. الَقْدّةِ حًىٌتُ 
صالَحهْ 0-0 0 :واحدة. 

وفي رداية نه قالَ: اَعَتمَر الٽبيُ ټة حيّٹ حَيْت رَڌُوهُء ومن َ القابلي عُمُرة ة الحديٰبيّہ ۽ 


وَعّمُرّة في ذي القَمٰدٍََء وَعمُرة مَمّ حُئته. 


انس رضي ال نه کان پڇِيو ويو تہ نبي ڪريم بي جن ڪيترا عمره ڪيا. چيائيت ته 
چار. (۱) حديبيہ وارو عمره ذوالتمعد , جنهن تي مشرڪس کت روڪي وڌو هو ۽ (؟) عمره 
ايندڙ سال گذريل عمره جي قتضا ذوالقمد مهيني ۾ جو (انهي ڪاثر تريشسن) سان صلح 
ڪيائون ۽ )٣۱‏ جعرانتہ جو عمره. گمان ٿو ڪريان تہ ان وقت حُنزن جي (لڙائي جي) غنيمت 
ٿي ورهايائون.!!! (چوٿون حج سان گڏ). چيم تہ (ڀلا) حج ڪيترا ڪُيائون؟ چياڻيي تہ هڪ 
(دفعو) ۽ (ٻيءَ) روايت ۾ آهي ت چياٽين تہ ۱ ۽ ؟ عمره تت نبي ڪريم يه ٽپ جن کي جنهن 
جاءِ تان موٽايائون ۽ ايندڙ وره کان حديبيہ جو عمره ڪيو ا"! هئائون. )٣(‏ عمره ذوالقعد ۾ 
۽ (۱؟) عمره پنهنجي حج سان ڪيائون. 
0 مَن الُبَراءِ بُنِ عازب رَضِي اَللَّهُ عَتْهّمًا قالَ: اعَْمّرَ ُتَمَرَ رَسُول أَللّه ؼ في ذ 
يل أُن بَحُجَ مَرُيِنِ. 
براء بي عازب رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ؾټؿ جن حح ڪرڻ کان اڳ ذوالقعد ۾ ٻ 
دنعا عمرهة ڪيو هو. 8 .ُ.... 
٣59‏ = عَن عَبد الرَحمٰن بُنِ اع رَضي اَللهُ عَنهمًا اُن التبيع ۇ: آمُره اُن ڀُرفَ 
عَائشة وَيْمْمرَهًا من الگنڇيم َا سراف َِ مالكِ بُنِ جُمُشم لي اٿب 3 باج رَو پيا 


‪َ 


ين تا ُ‫ +2 7ال ن ا#ُالر ان اك بي ِ. َ‫ 
َقالَ: أَلَكُنْ هُڌا حَاصّة يا رَسّولَ اَلله؟ قالَ: لاء بل للابد. 


٬ 
ّٰ٫ 
ل‎ 





(۱) چوٿون عمره حجة اِلوداع سان گڏ پڙهياٿون. 
)٣(‏ آهي ٻئي عمرا حد پبب, واري جاءِ کان هئا جو پهرٿين ۾ر ڪافرن جي شورش ڪري موٽي ويا ۽ ٻئي سال وري 
ساڳئي هنڌ تاڻ عمره جو ارادو ڪري وڃي ادا ڪياٿون. 


ٻپ عمره جا باب .3 





عبدالرحاس بي ابي ٻڪر (۱! رضي ال عنهما کان رواية آهي تہ نبي ڪريم سه ؽ جن گکيس 
00917 
ال ڪا 3 انا ؟ يا نا پا اپ ملين امنهنجي 
امت) لاءِ آهي. 
٣‏ حَديتُ عانِمّةَ رَضِي أَللّةُ عَنها في الحّج تَکَر کييرا وقَذ تَقدَمَ بّتمّامه. 
َعَٺها رَضِي اَللَّهُ ڪَنها: فِي رِواية ان الٿب ٰ. قالَ لَها في الَمُمُره: وَلکٽها عَلَّىٰ 
قذر نڌ نفقتك اه نصيٍكِ. 
عائشة سي اد منيا جي حديث حج (وداع جي قصي) ۾ گهڻا دذما وري وري ساري 
گذري آئي. ان اي روايت ۾ آهي تہ نبي ڪريم 2 ڀل جن کيس عمره ادا ڪرڻ لاءِ 
موڪل ڏئي, مگر أُ ن سان گڏ هي بہ فرمايائونس تہ عمره جو ثواب تنهنجي خرچ ۽ تنهنجي 
تڪليف پٽاندر هوندو. 
”َ‫ َمْماءَ بت اي بکر رَڪ الهُ عَنهمًا: اها انث کُلَمًا مَرّث بالحّجُونِ 
0 2 ُحّگد لَغَ ترت مت تاڪُٽا. ون زتيز عًِاٿ. ‏ هَّنتا: َََِ 
ازواد تا ان تا وَأحُتي عائغة وَالڙييڙ وَفُلاَنُ. فَلكا مَّحتا الَټيت اأحللتا. نه اهللتا من 


الَڻِي؛ بالحّڃ. 

اسماءَ بنت ابي بڪر رضي اك عنهما کان روايت نان 
لنگهيندي هئي (تڏهي) چوندي هئي ت اللدا شل محمد ټ تي ٻاجهہ ڪري. اس آن سان 
هن هنڌ ٽڪيا هئاسون ۽ اسان انهن ڏينهن ۾ ڪمن ڪارين وارا هئا سون ۽ اسانجا وهٽ 
ٿورا ۽ کاڌي جو سامان ٿورڙو هو. اُن هنڌ مان ۽ منهنجي ڀيڻ عائشه رضي اك عنها ۽ زبير بن 
عوام رضي اللك عنه ۽ فلاڻي ۽ فلاڻي عہمره جو ارادو ڪيو, پوءِ جڏهي بيت الكہ ۾ آياسسون 
(تڏهي عمره جو) ارام کولي ڇڏيوسون, پوءِ وري ٻئي ڏينهسن چ جو حج لاءِ اصرام 
ٻڌوسون. 

سفر تان موٽٿڻ جي دعا 
4 مَنْ عَند اَلله ٻُنِ عُمَرَ رَضِ اللَہُ عَلهُتا اٌَُّ رَسُو ال ټچ: کانَ اڏا قَمَلَ من غَڙو 


ٍ 86٣ 
0 أز حجّ أُز ڪُر بُکبرُ على کُل شرف مِنَ الأزض تَلاَت تكبيزات‎ 


يپ 
يي 
طِ 
ص 
اي 
اب 
ڇا 
.ن3 
6 





(۱) هي بيبي سانئڻ جو ڀاڻيجو هو 


٣41۱‏ ا٣‏ _ عمره جا ياب 





لا ريك له لٌُ الَغلكُ له الحمه رھو علن کل مرا قدير. آييُونَ تاڻِيُون عابدُونَ سَّاجڎُون لرَٻتا 
حامدُونَء صّڌق اَللّهُ وَعْدهُ. وَنَصَرَ عَبُدءُ وَهُرَعَ الاَّحزات وحةهُ. 

عبدالله بن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله ؽ جن جڏهن جهاد يا حج يا 
عمره تان موٽندا هئا تہ (رستي 6۾( هر دڙي تي چڙهڻ وقت ٿي تڪبيرون چرندا هئا. يعئي 
تہ چوندا هئا ت ال کان سراءِ ٻيو ڪو معبود ڪرن آهي. هو اڪيلو لا شريڪ اهي ۽ سندس 
تٿي باد شاهي ۽ واکاڻ آهي ۽ هو سڀِڪنهي شيء تي وس وارو آهي. اسان پنهنجي پالڻهار 
ڏي موٽندڙ ۽ تائب ٿيندڙ ۽ سندس بندگي ڪندڙ ۽ سجدو ڪندڙ ۽ ساراهيندڙ آهيون. الله 
تعاليٰ پنهنجو وعدو پورو ڪيو ۽ پنهنجي ٻانهي جي مدد ڪُئي ۽ سمورس مخالف جماعي 
کي ڀڄائي ڪڍيائي. 

ٻارن سان پيار 


+ 4 عَنِ اَبنِ عَباس رَفِي اللّهُ عَنهُمّا قالَ: لَکا قَرمَ الٿبيع ؼټچ مَكة اَسُتبَة أَيلحَة بي 
َند العُظلبِ فَحَمَلَ وَاحِداًن يَڌيْه وَاحَرَ علهُ. 
اب عباس رضي ال عنه چيو تہ جڏهن نبي ڪريم ؾٌ جس (فتح جي ڏينهي) مڪي ۾ آي 
(تڏهى) ني عبدالطلب (جي پاڙي جا) ڪي ڇرڪرا سندن اڏو آيا. پوءِ هڪ کي پنهنجي 
اڳيان کنيائون ۽ ٻئي کي پنهنجي پوئخان. 
4٣۱‏ عَن اُنتس رَضي اَللّہُ عَئهُ قالَ: کانَ الٽبيءُ ټل لا بطق أمْلَهُ. کان لا يل 
ٳلاً عُدوة او ڪَشِية. ٍ 
أنس بن مالڪ رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ند (سفر تان) موٽندي رات جو گهر مر نہ 
ايندا هئا ۽ (هميشہ) صبح جويیا شامر جو (گهر ۾ر) گهرندا هئا. 


_ 
ول 


َا 37 هه ۾ بچهنڍ گٌ سا يوڪ ءج يي 
4٣ ٣‏ عَن جابر رَضِي ال عَنهُ قالَ: نه الئيءُ ؼي أُن بطق أُهُلَهُ لَيلا. 
جابر رضي ال عنه چيو تہ پنهنجي گهر ۾ رات جي رقت اڇڻ کان نبي ڪريم ببڈ جن 
من ڪئي هئي. 
.24 2 وھ اه ھڪپڄين ڪون ما ق ه ڳأ ڪچھ ‏ ڪ ‏ ا#* ‏ اه ۾ 
يي ۽ ُ‫ ري تت ڪڑو- .8 او اينه ما وا ۽ راھ 8 َ- 
دَرَجاتِ المّديَة أّرضم تاقَتَدُ. ران کانَت دا حُركهاء وَزَاه في رواية: من حُبها. 


انس رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ؾټ جن جڏهن سفر تان مديني ۾ ايندا هئا ۽ مديني 


پاپ عمرة جا باب ٣۱٣‏ 





جن اخ 3 ات اج ڪا تا ڪا 3 ند 
هو تہ ان کي هڪليندا هئا ۽ (ٻئي)( رواية ۾ (هي لفظ) وڌايائي تہ (اهو سڀ ڪجه مديني 
جي سڪ ڪري هوندو هو). 

٣٣چيم‏ = عَنُ اُٻي هُريِرة رَهِي أَللّةُ عَُ تن لٿ تا : : لف قطمَة مِنّ الَمدّابء يحم 
أَحدَكم طمَامّةُ وَ 2 شرابه وتڙمه ناڏا فَضَىٰ نَهُمَتَةُ فَلَيمَجُلُ ٳلَىٰ اهله. 


099 


ابوهربرة رضي ال عنه نبي ڪريم ىټ جس کان روايت ڪئي ت فرمايائون تہ پرديس عذاب 
جو ٽڪرو آهي, ڇو تہ اوهان مان ڪنهس ب مسافر کي پنهنجي کاڌي ۽ پنهنجي پيتي ۽ 
پنهنجي ننڊ کان روڪي ڇڏي ٿو. پوءِ جڏهن (ڪوبہ مسافر) پنهنجو ڪم پورو ڪري تڏهن 
جلد کان جلد پنهنجي گهر ڏي موٽي اچي. ا۱! 


(۱) امام مالڪ کان روايٹ آهي تہ گُهر لاءِ سوکڙي وٺي اچي. ببہي عاٿشہ رقر کان روايت آهي ت, جلدي موٽڻ 
۾ر ثواب آهي. 





بسم الله الرحاسن الرحيم 
حج کان روڪيل جا باب 
/ِ؟ كتاب المتخصضر وَجزاء الصيد 
فَحلّن 1 


4 مَنِ آبُنِ عٌَاس رَضِي اللّةُ عَٿهّمًا قالَ: تَذ أَخصرَ الئبي قلټ فَحَلَنَ رَأُسَهُ رَجامَحَ 
نساءه ونحر هديه. حٿّى اُعتَمر مم عاماً قابلاِ 


ابي عباس رضي الله عنه چيو تہ (حديبيه واري سال) نبي ڪريم ٫يڃپنه‏ جن 
(عمري) کان روڪيا ا'' ويا, تڏهسي پنهنجو مٿو ڪوڙيائون ۽ پنهنجت زالي سان صحيت 
ان لن نئي ور اندڊ ال ٳ م عمره (تضا) ڪيائون. 

عَن اَبُن عُمّرَ رَضِيً أللُّ عَتهمّا ات کان يُقُول: هر ل ال چَئ؟'ٰ 

ان حُبس أَحَدُكُم عَنِ الحّج طَافَ بالَيتِ وَبالطّفا المَوَة ٽُ حَل من کل شيءِ؛ حٿى بؽَځُجّ عاماً 
قابلا وَيهُدِي أُو يَصُوٳ ان لم يَجذ هَڏيا. 

ابي عمر رضي ال عنه چوندو هو تہ اوهانکي رسول الله تؽڅ جى جي پيروي ڪافي ن آهي 
ڇا؟ ت جيڪڏهي ارهان مان ڪو حج کان روڪجي پوي ت بيت الله ۽ صفا ۽ مروه جو طواف 
ڪري. پوءِ (تيستائيت) سڀڪا شيءَ حلال اٿس, جيسخائثيت ايندڙ سال ۾ حح پڙهي. پوءِ 
ترباني ڪري يا جيڪڏهني يع سگهي ت روزا رکي. 

.َا ٿه لٿ رَس ال 8 نَحرَ قبل أُن پَڂلقَ. ٫َأَمَرَ‏ أُحابة 
ٻذلكُ. 


‫َ. 


مسور رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله تب (حديبيہ راري سال) مٿي ڪوڙائڻ 
کان اڳ ۾ قرباني ڪئي ۽ پنهنجن صحا بين کي ب اُن جو حڪم ڪيائون. 


4 عَنُ كغبِ بُنِ عُجُرة رَضِي اُللهُ عَنهُ قالَ: وَقت عَليً رَسُول اَلله ؼ بالحُدَييّ. 
(۱) حضور ڪريمر صلي انله عليه وسڏمر جن سٽين هجريءَ ۾ر عصره ڪرڻ جي ارادي سان مديني شريف کان مڪي 


پاڪ ڏانهن روانا ٿيا ۾ احرام ٻڌو هئائون. جڏهن حد يي نالي هڪ جاءِ تي پهتا تڏهن مڪي جي مشرڪن کين 
اگتي وڌڻ کان روڪي وڌو. جنهن ڪري احرام کولي ڇڏياٿون. 


4 ۔حج کان روڪيل جا ياب +٣‏ 
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َتَهاقَتُ قَمُلا. فَقالَ: يُؤْذِيلٽَ مَواهُلک؟ قَلْتُ: نَسَعْء قالَ: قآاحلن رَأسّلک قالَ فيئً نر 


* 
َر 


٤ 
وَزا‎ 
مُڌءِ الايُ: لقَمَنُ کانَ مِنُكُم مًريضا أَز به أذىی مِنَ رَلسِه4 . . . . ٳلى آخرمًاء فَقالَ الئيء ؼو:‎ 

رَعَنهُ رَضِي أللَّةُعَهُ فِي روّاية قالَ: تَزَلَت فيځ خاصّة رَه لَكع عَاك. 

ڪعب بسن عجره؛ رضي ال عنه چيو ت حديبيه ۾ رسول الله ہب جن مون وٽ ترسيا ۽ 
منهنجي مٿي مان جوئون وهيون ٿي, تڏهس مونکي فرمايائون تہ توکي تنهنجون جوئون کپائي 
ٿيون (ڇا). چيم تہ هائو. فرمايائون تہ پنهنجو مٿو ڪوڙائي ڇڏ. (ڪعب) چيو ت منهنجي 
بابت هي اي نازل ٿي تہ ”اوهان مان جيڪو مريشض هجي يا مٿي ۾ ايٺا؛ هحيس” اه 
پڇاڙي تائين. پوءِ نبي ڪريم يب جس فرمايو ت ٿي ڏينهي روزا رک يا هڪ فرق ٣(‏ صاع) 
ڇهن مسڪيان ۾ ورهاءِ يا قرباني ڪر, جيڪا توکي سهنجي لڳي. 

ڪعب رضي ال عنه کان ثي (ٻي) روايت ۾ آهي, ڇيائس ت (اها متيت آيه) نازل تہ خاص 


ٿھ  *‏ احرام ۾ شڪار ڪرڻ جي سزاجوياب 





بسم الله الرحاس الرحيم 
(احرامر واري جي) شڪار ڪرڻ پر ۽ اُن جهڙن (ٻت) ڪمن جي سزا جو باب 
4 كتاب جڙاء الضّيد ونحوه 
گورغخر حلال آهي 


4٣4‏ ع عَنُ اُبي قتادة رَِي اَلله عَئه عَئّهُ قالَ اَٿطأَقنًا مم الب ټټ عام اَحدّيييّةِء فَأحُ رم 


سي 


ان ح خر ٣‏ َأَِْتا بِعدُڙ بِنيِقَة فتَوَجهْتًا نَحوَمُٰء فبصُرَ رًَ اُصّحابي بحمّار خش دَجمُل 
ميحر نئي تطًٌگ تر نگ ڪل من لن 2 نڪا ٿن 


مس ۾ هي 


ان يََري؛ فَأکلتًا مئه ٿُځَ لَحقتُ بر َسُول الله ۇ# وَخَشِتا أُن نُفٿطم أرَفٌغ فَرسي شأواً واسِير 

. 5 هم ؟ ڪه بر 
عَلَه شَأوا فَلَقيتُ رَجُلاً مِنُ بُتي غِفار فِي جَؤف اليل فقلًتُ فَقلْتُ لَهُ: : ين رت رَسُول آلله ؟ 
فَقالَ: تَرَكِهُ ٻتَنُهنَء وَهُوَ قاٿِلُ الځُقياء فلَحقتُ بر َسُول اُلله ذ حٿٌٰ أنيگه فَقلُتُ: يا رَسّول الله 
أسَحابگ أَُْسَڏُوا يقرآون عََبك الٿ رَرَحمّة قل َم ڦَ حَشُوا أن تت ا هو نلگ 
1 ۽ 7 الم 82 ۾ اي اھ هه 99909999990 ”70909009000 
فاظرْمُمْ. نَفمَلَ. فَقُلَتُ: يا رَسُولَ اَله ٳِٿا اصّذتا حِمَارَ خش وانُ ڪِنڌًا مئه قافِلة. قَقالَ 

سي رو ُ‫ 

ولآ 8 لسُايو: وء وم خٿوة. 

وفي رواية عَنهُ قالَ: كٿا کنا مم مَم الٽبو ټڌ بالقاحة من المّدِينڈ عَلىٰ ٿا ٬ثِ‏ وَمنًا 
الحرم ومٿا غَيّرُ الحرم فَڏَكر الأحديٿ. 


ابو قتاده رضي ال عنه چيو ته حديبييہ واري سال اسان نبي ڪريم جن سان (مڪي 
ڏانهي) نڪخاسون, پوءِ سندن ٻيت ساڻين ارام ٻڌو, پر مون احرامر ڪونہ ٻڏو هو, پوءِ 
اسانکي غيقة ا۱ ۾ دشمن (جي هجڻ) جي سُڌ ملي, پوءِ اسان (حضور تټ جي جي حڪمر 
سان) دشص ڏانهي هلياسون. پوءِ منهنجي سنگتن گورخر ڏٺو ۽ ان وور جي اچرج کان هڪ 
ٻئي ڏانهن (ڏسي) کلڻ لڳا. مان ب ڏانهنس تڪي ۽ ماٿس گهوڙو ڊوڙايم ۽ نيزي سان ڦٽي 
جهلي وڌومانس (وڌيڪ) صحابت کان مدد گهريم (مگر) صدد ڏيڻ کان انڪار ڪيائون. پوءِ 
( آِ اڪيلي سر ان کي کڻيٰ آيس.) جنهن کي سڀني کاڌو. پوءِ مان رسول اله تھ 2 جن سان 
اچي مليس. پوءِ ( ٿيو ائين جو) اسان کي رسول ائله 2 کان وڇڙي وڃڻ جو اچي خوف ٿيو 


(۱) حرمين جي وچ ۾ر هڪ اڳوٺ جو نالو. 


4 ۽ . احرام ۾ شڪار ڪرڻ جي سزا جو باب ٣413‏ 





تنهنڪري گهوڙي کي ڪڏهي ڀڄائيندي ڪڏهي هوريان هلائيندي بني غفار (پاڙي) جي هڪ 
ماڻهوءِ کي اڌ رات جو (اچي) مطيص (ان کان) پڇيمر تہ رسول الله ٌ جن کي ڪٿي 
ڇڏيئي؟ چيائن تہ تعهي وٽ ڇڏيومان ۽ سندن ارادو منجهند جو سقيا ا۱ پهچي آرام 
ڪرڻ جو هو. آخر رسسول الله ىټٌٿزجي کي هلي اچي مليس. چيم ت يارسول الله ټ2! اوهان 
جي اصحابس موڪليو آهي ۽ اوهان تي سلام ۽ الله جي ٻاجه پڙهندي (چيائون ت) انهن کي 
ڊپ آهي ت (متان) دشمى انهن کي ارهان کان ڪاٽي ن ڇڏي, تنهنڪري (ترسي) انهي (جي 
اچڻ) جو انختظار ڪريو. پوءِ پاڻ آئين ڪيائون. پوءِ عرض ڪيم تہ يارسسول الله ني2! اسان 
گورخر شڪار ڪيو هو ۽ اسان وٽ اُن مان (اڃا ڪجههہ) بچيل (ٽڪرو) آهي, جنهسن تي 
رسول الله ټ پنهنجن اصحابى کي فرمايو ت (اهو) کائو. هوڏانهن هو احرام وارا هئا ۽ ان 
کان (ٻِغي) روايت ۾ آهي تہ چيائيسن تہ اسان نبي ڪريم ټؽ جن سان قاحة وٽ هئاسون 
(جا) مديني کان ٿي (منزلس) جي پنڌ تي آهي ۽ اساڻ مان ڪي احرام وارا ۽ ڪي احرام 
کان سواءِ هئا, پوءِ (اڳعي ساري) حديث بيان ڪياندت. 

”.49 وَعَه في روا نهم ڏکا لزا رَسُول ال يج تاَ: أتكع له أترهُ لڻُ مل 
عَلَيها او أُارَ اَِيِها؟ قائُوا: لا قَالَ: فکلُوا ما بي من لَحمها. 

ابو تخاده رضي اك عنه کان (هڪ) روايت ۾ر آهي تہ هو جڏهن رسرل الله ټڀ جن ڏانهي 
(شڪار کڻي) آايا, (تڏهي) فرمايائون تہ ارهان مان ڪنهس ان تي حملي ڪرڻ جو حڪم 
ڏنو؟ يا ان ڏانهي اشارو ڪيو؟ چيائون تہ نفرمايائون تہ جيڪي ان جو ماس ٻچيو آهي سو کائو. 

۱ 48 عَنِ اَيْنِ عَاس رَضِي أللّهُ عَنهًا: ُنَّ الصّمبَ بُنَ جامَة الو رَضى اَلہُ عَنهُ ته 

آهڌى لِرَسُول اَله يو حمّاراً وَحٰشِيا رَُرَ بالااءِ ار بوَةَانَ فَرَدَّهُ عَلئه ڦَلَگا رَأى ما في وَجهه: 
قالَ: ٳا لم تَرُدّهُ عَلَيكَء الا آٿا حرْم. 

أبن عباس رضي ال عنه صعب بس جشامة الليشڂي کان روايت ڪئي ت هي رسول الله ٻپ 
جن ڏانهن گورخر جو گورشت سوکڙي ڪري موڪليو ۽ پاڻ ابراءِ (جبل) يا ودان ۾ (رهيل) 
هئا. پوءِ (اهو گورشت) کيس موٽائي ڏنائون, پوءِ جڏهص (نبي ڪريم ټہ#) جن ڏٺو تہ هو 
سوکڙي موٽائڻ تي غمگين ٿئي ٿو (تڏهي) فرمايائون تہ مان هن ڪري ان کي موٽايو آهي جو 
احرام وارو آهيان. 

پنجي جانورڻن جي مارڻ جو حڪم 
00٣‏ مَنُ عانِةَ رَضِي اَلّهُ عَئها اَُّ رَسُول اَللَه ؼو قالَ: حَمْس ِنَ الُا کُلهن 


(۱) تمهن ۾ سقيا مڪي پاڪ ۾ مديني شريف جي وچ پر ٻہ ماڳ آهن. 





٣۱٣‏ 4 ؟ ۔ اخرام ۾ ُشڪار ڪرڻ جي سزاجوياب 





فاسق يُقَْلْنَ في الحرم الُغرابُ والحداءَ وَالَعقرَبْ والَفارة وَالَكَلْبُ العفور. 


عائشه رضي الل منها کان روايت آهي ته رسسول الله يه جن فرمايو تہ جانورن مان پنج 
(جانور) بڇڙا آهي جو انهن کي جيڪڏهن حرم ۾ ب ماريو وڃي (ت حرج ن آهي) ۱ . .3 
۽ *. هل (يعني سرڻ) ۽ ۱. رڇون ۽ *. ڪُئو ۽ پنجون ڏاڙهيندڙ ڪُتو ا۱؛. 

1 عَئه قالَ : تما تَحن مم البق في غار بِمِنئً ٳِ اد نَدَلَ 
عَلْئه َالکُرسّلاتِ وا لَيلُوڪا وائي لأتلَمّاعَا مِنْ فيه وَاِنَ قاءُ لَرَطٿ ٻها ٳذ وَٿَبٺ عُلَيِڻا يه فقالَ 
الٽيءُ ټٰ: أنُلُومَا قأبتدَرتاها قَذَمَْبَ فَقالَ الٽيءُ ټو: وُفيٺ شركغ كما وُقيتُم شَرًا. 

ك سا[ ير 90 يو نڪ يي يي يي 
(ڪنهن) ڇر مر هئا سون تت ايتري ۾ امان (سورة) والمرسلات نازل ٿي. پاڻ اها پڙهيائون 
مان سندن واتان ٻڌي (ء۽ ياد ڪري) رهيو هوس ۽ اڃا سندن وات (ان جي پڙهڻ سان) آل 
ئي هو تہ اوچتو اسان تي (هڪ) نانگ ٽپ ڏنو. رسول الله ټه فرمايو ت ماريوس. پوءِ اسان 
جهٽ پٽ نانگ ڏي وياسون (مگر هو) هليو ويو. پوءِ رسول الله ٻڅ جن فرمايو تت نانگ 
ارهان جي شر کان أنئن بچي ويو, جيئى ارهين هن جي بڇڙائي کان بچي ويا. ۱؟! 
سانڊو بڇڙو آهي. 

0 مَن عاَة ڏج اي 8 وَرَِيَ َٿا أُْ َون له 68 تال َم يڻ ۽ 

َلَم أسْتَغهُ يا مُرُنا بقلله. 

عائشه رضي ان منها ني ڪريعر ؽبٿ جي جي بڀبي کان روايت آهي تہ رسول الله ٿر جن 
سانڊي بابت فرمايو ته ٻڇڙو آهي. مان اهر ڪَوتَ ٻڌو جو اسان کي ان جي مارڻ جو ڪو 
حڪم ڪيائون. ۱ 

9 عَن اُبڻ عَباس رَفِي اُللهُ عَنهْمًا قالَ: قالَ اي َڀ ب يَزْمَ أفتتحَ تگّة: لا هجرةَ 
رَلَکن جها وَنيه. واڏا اْتفرتْم قانفرُوا. 

ابن عباس رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ټم جن فتح مڪه ڏينهن فرمايو ت (هاڻي) 





(۱) هن ان محد تن ٻگهڙ ۾ چيتو ب مراد ورتي آهي. 

(؟) حديٹ جو مطلب آهي تم احرام جي حالت ۾ر نائنگ مارڻ جائز آهي. ڇو تہ منيٰ ۾ر عرفات واري رات احراعر 
جي حالت ۾ رهيل هئا. 

)٣(‏ ٻين ڪيترين صحيح حد يڻن پر آيو آهي ت, حضور ڪريعر صلي انله عليه وسلمر جن سانڊي جي قتل ڪرڻ جو 
حڪر ڏنو آهي. 


4 ٣.احرام‏ ۾ شڪار ڪرڻ جي سزا جو باب ش؟"٣‏ 





مڪي کان مديني ڏانهي هجرت (ڪرڻ واجب) نہ آهي, پر جهاد ۽ نيت (نيڪ) آهي, جنهي 
رتت اوهانگي (جهاد لاءِ امام جو) سڏ ٿئي ( تت هڪدم نڪرو. 
يت اَحٰتَجم اٽير ټ رَمُرَ مُحْرِم بلَحي جَمَلِ في 
يك جس احرامر جي حالت ۾ لحي ا۱ جمل 
(واري هنڌ) پنهنجي وچ مٿي ۾ سڱي هڻائي. "! 
"2 _ مَنِ بُِ عَباس رَغِيً ال عَنٌتا أَُ ٽي تَرَؤجَ مَمُونَة رَهَُ مُحرِع. 


ابي عباس رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ټبټ جن بيبي ميہمونه رضي ال عنها 
سان شادي ڪئي ۽ هوڏانهن پاڻ احرام ۾ هئا. 
چت كَيت کانَ رَسُول ال ؼڍ 


5 هو َ٬َ‏ ءْ .. 
نيل رَأتہُ رَمرَ مُخوغ فَوَضََ ايو وب بَڌُ في تن اي لطاطا حم بٿا اوز دا ڦالَ 


لاّان يَصَبُ عَلئه: اَطْبُبِء - 07 ثُّ ح٬ّك‏ َا ٻيَ يه فأقيَلَ بهتَا وير وَقال: 


.ن2 ند 3 


هكڏا راينه لڀ بفہل. 


اٻو ايوب انصاري رضي ائله عنه اد دشا دٽوڈ اللاظڍ 2 جن احرامر جي حالت ۾م 
ڪهڙي طرح مٿو ڌوئندا هئا , پوءِ ابو ايوب رضہ پنهنجو هٿ (مٿي واري) ڪپڙي تي رکي ان 
کي ڇڪيو تانجو سندس مٿو مونکي ڏسڻ ۾ر آيو. (پوءِ هڪ) ماڻهوَ کي چيائين تہ مون تي 
پاڻي پلٽ, جنهن ڪري سندس مٿي تي پاڻي وڌو ويو. پوءِ پنهجي مٿي کي پنهنجن ٻنهن هٿي 
سان مهشيائن (يعني) انهن ٻنهي کي اڳي پوءِ گهمايائان ۽ چياثٳن تم ان ريت رسول الله 
جن کي ڪندو ڏئمر. 

4ه عَن اُٽس بُنِ تالكِ رَضِيً له عَنه ان رَسُول ال يټ دَحَلَ عَامَ الفتح وَعَلن راسِه 

الُمخَفرُء َا ترَعَُّ جاءَ فَقَالَّ: ِن اَُنَ حخطل مُتَملُن باأتار الَكمبَة. فقالَ: أفعلوه. 

انس بي مالڪ رضي ال عنه کان روايت آهي تت رسسول الله حؿز جن فمَح راري سال (مڪي 
مر( داخل ٿيا. .ان يت تي (لرهي) خرد هو. پوءِ جڏهى پاڻ اهو لاٿائون (تڏهي) هڪ 
ڪي 0 


(۱) انهيءَ نالي واري جاه مڪي ۾ سديني جي وچير آهي. پر مديني کي ويجهي آهي. (عون الباري) 
(؟) معلوم ٿيو تم بنا وارن ڪترڻ يا پٽجڻ جي احرامر واري حالت ۾ر سڱي هڻائي سگهجي ٿي. 


٣ 4 ٣44‏ احرام ۾ شحڪار ڪرڻ جي سزاجوياب 





مارجي يا ن, فرمايائون تہ ماريوس. ۱ 
مثل ماڻهي ڀاراڻ حچ 
نَقالَٺ: ٻڌ لي تڌيٹ ٿن ثڅغ قلڻ تڅڅ ع نگ تين قالَ: نَمَمْ حُڄّي ڪَنهاء 
أزأبتِ لَز کانَ عَلَن أُٿك دَيُن أكتِ قاضِيةَ عَنهاء فصوا اللَة. ال أٌحڻ بالوَفاءِ. 
ابن عباس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ هڪ عورت جُهينة (پاڙي) جي, نبي ڪريم 

2 جن کي اچي چيو تہ منهنجي ماه حج ڪرڻ باسيو هو مگر حج ڪرڻ کان اڳم۾ر ئي مري 
وئي, تنهنڪري ُن جي پاران مان حج ڪريان! فرمايائون تہ هاثو! انجي ڀاران تون حج ڪر . 
(ڇو ت) ڀلا جيڪڏهي تنهنجي ماءُ تي ترض هجي ها تہ تون ادا ڪريس ٻيا نہ؟ تنهنڪري الله 
جو حق ادا ڪريو (حقيقت ۾) الله وڌيڪ حقدار آهي ت2 ساڻس وفائي ڪجي. 


45۱۔ مَنِ الگائب بُنِ ََبدَ رَضي اَلهُ عَئهُ قالَ: حُجّ بي مَمَ رَسُول اَللَه ؼ# ونا اُبن 


سائب بن يزيد رضي ال عنه چيو تتہ مونکي رسول الله ټ)ل جن سان ستتؾ ورهين جي ڄمار 
۾ حج ڪرايو ويو. 


٣‏ ع مَنِ ابِنِ عَبّاس رَضِي اَللُ عَٿهمًا قالَ: لا رَجم الئبي ټ من حټّته قالَ لاءُ 
سان الأّنَصَارگڌ: ٿا ٿكِ من الحځُ؟ قاَٹ: يو فلان تَمْني رَوُجَهاء کانَ لَهُ تَاضحًانِ. حَجّ على 


مم رھ 
وھ ڪر 


اُحّدهمًّا: يت تالَ: فانَ عُمْرّة في ٫َمّقّانَ‏ تَفضِي حُجةً مَعِي. 

ابن عبأاس رضي ال عنه چيو تہ جڏهن نبي ڪريم ٫يب‏ بل جن پنهنجي حح کان موٽيا (تڏهن) 
اج اي يڏ ني ڪي چيائ ت فلاڻي جي 
پي يعنئي سندس مڙس (ڇو تہ) هن کي ۽ هئا, جن مان هڪ تي پاڻ حج ڪرڻ آيو ۽ 
ٻيو اسان جي زمين کي پاڻي ڏيندو هو. ان (مهيني) ۾ عمره ڪرڻ (ٿو لاءِ) 
مون سان حح ڪرڻ جي برابر آهي. 

چار ڏاهپ جرن ڳالهيون 
٣۾‏ ع۽ عَنْ اُبي سَعيڍ رَضِي اَللَّهُ عئه: وَتّذ غڙا مَم الئبو ټ ثٽتؽ عَشرة غَزوةء تَالَ: 


(۱) ڇو تم هو رسول الله صلي انله عليه وسلعر جي. گلا ۾ر شمر ٺاهي پنهنجين نو ڪرياڻين کان ڳاراڻيند و هو ۾ حضمور 
جن کي ڏاڍا ايذاءِ ڏنا هکاٿين ۽ پڇاڙي تاٿين توبہ ڪان, ڪئي هئائين ۾ فتح مڪي واري ڏينهن بہ ٻا قريش 
سڀ اسلام جي امان پر آيا پر هو مد تي رهيو. هن ڪري ڪسي ۾ سندس حون ڪيو ويو. ازانسواهِ مرتد بہ هو. 





4 ٣۔احرام‏ ۾ شڪار ڪرڻ جي سزا جو باب لا 





َم قا 9 حاڻ ۾ مر رس 7 - 7 َر 7 رڳ ۾ ---57 + 95 
آرزبم سَمعڻهن من رَسُول ألله ڃټ فاعجينني نئي ان لا تافر آمراةة مسچره ها 
.9 9 9 


‫ِ 


الحرامء وُسُّجديء. وٴَمَسُّجد -. 


ابو سعيد خدري رضي اك عنه کان روايت آهي ت هو نبي ڪريم ته جن سان ٻارهن 
غروات ۾ گڏ هو. چيائيت (ان وچ ۾ر) چار (ڏاهپ جون ڳالهيون) مون رسول الله ټ جن کان 
ٻڌيون جي مون کي وڻيون ۽ (انهن ڏاڍو) خوش ڪيو.(۱) عورتي کي ٻي ڏينهي جي پنڌ تي 
هجي (؟٣)‏ (عيدن جي) ٻس ڏينهي (يعني) فطر ۽ اضحيٰ ڏينهي روزو (درست ن آهي) ۽ )٣(‏ 
ٻي نمازن کان پوءِ (يعني) عصر کان پوه ج جيسيت سج لهي ۽ صبح کان پوءِ جيسيت سج اڀري, 
ڪا نماز پڙهڻخ (جائر) نہ آهي ۽ )٣۱‏ ٿي مسجدن کان سواءِ ڪيڏانهن ب سفر نہ ڪريو (۱) 
مسجد حرام (؟٣)‏ منهنجي (مديني واري) مسجد )٣(‏ مسجد اتصيٰ (بيت المقدس). 

#٣‏ = عَنُ نس رَفِي ال عَنهُ اُنّ الب پٰ: رڇ رآ شيِځا ؽڃات َيَن آبته؛ قالَ: ٿا با 

مُدا؟ قالُوا نَدَرَ أُن يَمْشيًَّ قالَّ: ان أللَّةَ عّنُ تَُذيب هٰڏا نَفَّْه لََئيُ. ان کت 


7 يا 
--9 عرض انان (ڪمبي ڏانهي) پنذ ڏال پا سيو منانت: 9 
الله تعاليٰ کي سندس جند کي تڪليف ڏيڻ جي ڪا گهرج نہ آهي ۽ ان کي وهٽ تي چڙهڻ 
جو حڪم ڪيائون. (۱! 

4- عَنُ عُقبَة بُنِ َا ر ري اَللَّهُ عَئهُ قالَ: َدَرَت أُخُتي أُنُ تَنشي ٳلَىٰ ببتِ اُللهء 


َأممئي أُنُ لنڪٽي: ليا لٿ -”----- 

عتبة ٻن عاصر رضي الله عنه چيو ت منهنجي ڀيڻ بيت الله ڏي (پيريس) پنڌ ڪري هلڻ با سي ِ 
هرو, 0 چت پوءِ كانشن وڃي 
پڇيمر. نبي ڪريم ىټؾ2 جس فرمايو ت پنڌ وڃي ۽ ڀلي سواري تي ب وڃي 





(۱) حديث جو مطلب آهي تہ جڏهن سفر جون سهوليٽون موجود هجن ت پوءِ خواه مخواه پنڌ وڃڻ جي تڪليف 
ڇو ڪجي. مثلاً هن زماني ۾ر جڏهن مڪي ۽ مديني وڃڻ لاءِ هوائي جهاز جي سهوليت موجود آهي ت, پوءِ پيرين 
پنڌ حج ڪرڻ یا موٽر ذريعي وڃڻ ۾ پاڻ کي تڪليف پر وجهڻ جي ڪا ضرورت ن, آهي. 


فقو .مين جن ڀلايون 





بسمر الله الرحامن الرحيمر 
مديني جون ڀلايون 


٣+‏ _ كتاب فضائل المّدينة 


-- مَن اٽس رَضِي أَلڌّهُ عَئهُ عَنِ الٿ يڀ قالَ: المّدينه حرَم من کذا ٳټيٰ کَڏاء 
قلطم تيج ها ولا يُحدتُ فيها ڌٿ مَُ أحٰدَٽَ فِيها حَڌثا فَمَلئه لَمنڈ ال الملاتكة وَالٿاس 


ند: 
انس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٻڈ جن فرمايو تہ مدينوشريف, هن 
(جبل) کان وئي هُى (جبل) تائين حرم آهي, جنهس مان نہ سندس وڻ ڪپيو وڃي ۽ ن اُن ۾ 
نات ڳاليخ ڪي تنهن تي 
5 ءَ هي مرن ني ال مث عَنِ نئي 8 قال: حُع تا بين لابتي المّديتة علىلٰ 
لَانيء قالَ: تن الئيي ۇ ټي حاِلة فقالَ: ارا يا ًِي حارقة قَذ حَرَْتم مِنَ الحّرّم؛ ٿُمڳ 
لت فقالَ: بل اٿم فيه. 
ابو هريره رضي ان عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم يه ؽب جي فرمايو تہ (مديني جو) 
”حرم هن ٻِي پهاڙن جي وچ منهنجي زبان تي (يعني منهنجي شريعت ۾ر)حرام بڅايو ويو 
آهي. (ابوهريره رضہ) چيو تہ نبي ڪرم ينر بني حارثة ا'! وٽ آيا. فرمايائون تہ اي بني 
حارثة, آٌ ڏسان ٿو تہ اوهت حرم کان ٻاهر نڪري ويا آهيو, پوءِ (وري) واجهائي فرمايانون 
تہ نہ پر اوهيت اندر آهيو. 
4 عَنُ عَلي ٫َضِي‏ اُللَّهُاعَلهُ قالَ: ما ڪِنڌنا شي الا كِتابُ أُلله تماليَٰ رَهٰذه 
الصّحبفةُ عَنِ الب ڀو: المّديتةُ حَرَ ما پَيُن عاثر الَىٰ کڏا مَن أْحدَٿَ فِيها حُدڻا او 


‫ُ 


فَمَلَيه لَمْتدُ اُللَه وَالمّلاڻكة َالٿاس أُجْمَعِينَ لا يُقټڻ منهُ صَرت ولا عَد. وَقالَ: ڍقڈ الڅّّلْمين 
َا حدةء فَعمّن اخ“ ليا مك لَمتَه اَللَه والمّلاٹكة والٿّاس : لا يتيل ۽ نه صلف 





(۱) جيڪي مديني جي ٻاهران مٿاهين تي ويل هئا. 


.مين جو ڀلايون ٣پ؟‏ 





.- رن تن قزما پفي اڏن مُواليه ۽ لي لَمَْة الله والعمًلاًٹكة َالٿاس ين لا بقل 


علي رضي اك معنه چيو تہ اسان وٽ الكهد جي ڪتاب ۽ نبيبي ڪريم 2 جي هن صحيف 
کان سراءِ ٻي ڪا شيءَ ڪادہ اهي (ان صحيف ۾ هو ت) مدٻنو حرمر 1۱۱ آهي: جبل کان وٺي 
هي (يعني ثور) جبل تائن؛ن. جنهس بہ ان ۾ ڪا نثين ڳالهہ پيا ڪئي يا نئي ڳالهہ پيدا 
ڪندڙ کي پناھ ڏنائيت, تنهي تي الله ۽ سندس ملاگڪي ۽ سڀني ماڻهن جي ڦٽڪار آهي ۽ 
سندس نڪا نفلي عبادت ۽ نڪا فرضي عبادت قبول ڪئي ويندي. فرمايائون تہ (سڀني) 
مسلماني جو هڪ ئي ذمو آهي, پوءِ جنهن ب ڪنهن مسلمان جي ذمي کي ٽوڙيو ت ان تي الله 
۽ سندس ملاگڪس ۽ سڀني ماڻهسن جي ڦٽڪار آهي ۽ جنه ماڻهو پنهنجي تسم کنيل 
سنگخيت جي موڪل کان سواءِ وڃي ٻئن کي سنگتي بڅايو تہ تنهي تي بہ الله ۽ سندس 
ملاڻڪي ۽ سڀني ماڻهن جي ڦٽڪار آهي. ان جي نڪا نفلي عبادت ۽ نڪا فرضي عبادت 
قبول ڪئي ويندي. 
4- عَنْ اي هُرَنرَةَ رَضِي له عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول له ه: أُمرْتُ بقزية تال 
القريٰء يَقولُون يرب َھي: المتدِتڈُ. کي الٿسَ کَما پَي اي حَبٿَ الحڊيڊ. 
ابوهريره رضہ چيو تہ رسول الله يه بل جى مون کي اهڙي اڳوٺ (ڏانهي هجرت) ڪرڻ جو 
حڪم فرمايو, جو ٻين ڳوئس تي غالب آهي ۽ اهو مدينو آهي. بڇڙن ماڻهس کي پاڪ ڪري 
ٿو, جيئن کورولوھ جي ڪٽ کي صفا ڪري ٿو. 
اع اُي حُمَي [الساعدي] رَضِي أللُّ عَئهُ قالَ: أقبلتا مَّ الٽبي ۇ من تُوك حَٿى 
ارا عُليل المندينة َقالَ: هه طابة. 
ابو حميد رضہ چيو تہ اسين نبي ڪريم تب جن سان تبوڪ کان موٽيا سون. پوه 
جڏهن مديني کي ويجهو پهخاسون, تڏهی فرمايائون تہ هي طابه (پاڪ) آهي. 


سس اي نت “ ْ٬ٌ‏ : سّمعْتُ 2-5 يٻ“ کو 
اتان مَِ گر ريتان لت ٿيقا ٻڌٽجهتا قټڃڌايً 9[ ڂ ًا 


(۱) امام مالڪ ۽ امام شافعي ۽ امام احمد بن حنبل جو مذهب آهي تہ مديني جي چؤ طرف حرم آهي. باڻي 
امام ابو حنيق رح جو مذهب آهي تہ مد يي لاءِ حرم ڪون آهي. حرم فقط مڪي سان خاص آهي. 


پ٣‏ مديني جون ڀلايون 
على رَڄُوههتًا. 

ابو هريره رضہ چڀو تہ مان رسسول الله ټڃ# جس کان فرمائيندي ٻڌو تہ مديني کي چڱي 
حالت تي ڇڏيو ويندو (پوءِ نيٺ وڃي اهڙي حالت ٿيندس) جو منجهس بوگڙن کانسواءِ ٻِيو 
ڪوبہ ڪون رهندو. بوکڙن منجهان(راوي جي) مراد ڦاڙيددڙ جانور ۽ پکي هئا (جيڪي 
ويران جاين ۾ گهر ڪندا آهي). آخر ۾ جي مديني ۾ ايندا سي مزينة جا ٻ ڌنار هوندا, جو مديتي 
ڏانهن پنهنجون ٻڪريون اڳٽڪاريندا ڪاهي ايندا , پوءِ ان کي ويران اچي ڏسندا تان جو جڏهني 
فنيِة الوداع (وادي ماڳ) وٽ پهچندا تڏهن پنهنجي منهي پر ڪري مري پوندا (۽ قيامت 
قائمِ ٿي ويندي.) 





.۾ 


01٣‏ عَنْ سُفُيانَ بُن اُٻي رُمُير رَضِي أَللُّ ڪَئهُ قَالَ: سَممتُ رَسُول الله ٿو يَقُولُ: نُفتځ 

هه چا ًِ۾ ال يرم يب 3 . َ‫ يمر 9 ---- پڊ ما اس ًا +27 ۽ ۽ۇء ً2 65 
الَيَمَنُ قبأتِي فَوْ يَخُونَ قَتَحَکَئُونَ بأمليهم وَمَن أطاعَهُمّ٬‏ والمّديتةُ حَيرّ لَهع لَز کانوا يَملَمُونَء 
.1 َو ڳلا يي الم ًا ۾ اي لاو ۾ ام * يھ ۾ هه سي ۾ اي الا 
وَتفتَڂ الام فياتِي قوم يسُون فيتحملون باهليهم رَمن اطاعهم. والنديته خير لهم لر کانوا 
وھ اھ ڀڄ بڪ يڳي ڪ ۾ گ95 ۾ مه قا وو نڇ ٿو ان ۽ ۽ 
ِْلمُون. وَتقتح المِراق فياتي قوم يَسُون فيتحملون باهليهم وَمن اطاعهم والمديته خير لهم لو 
کائزا تِعلَمون. 

سفيان بن ابي زهير رضي الك عنه ڇيو ت مان رسول الله ټڀل جس کان ٻڌو, فرمايائون ٿي تہ 
(جڏهى)یمس فخح ٿيندو, (تڏهى) ڪي ماڻهو (مديني مان) لڏي پنهنجو عيال ۽ آهي 
جيڪي انهس جي چئي ۾ هوندا تي کي وٺي ڍور ڪاهي يمس ڏانهس روانا ٿيندا. حالاٽڪہ 
جي ڄا ها ته لاءِ صدينو ڏاڍو ڀلو هو ۽ (اهڙيءَ طرح) جڏه شام نتح ٿيندو, تڏهي 
ڪي ماڻهو (مديني مان) لڏي پنهنجو عيال ۽ آاهي جيڪي انهن جي چئي ۾ ه«وندا تي کي 
وئي ڊور ڪاهي (شام ڏانهن) روانا ٿيندا, حالانڪ جي ڄاڻن ها تہ هان لاءِ مدينو ڏاڍو ڀلو 
هو (۽ اهڙي طرح) جڏهس عراق فتح ٿيندو, تڏهي بہ ڪي ماڻهو (مديني مان لڏي) پنهنجو 
عيال ۽ اهي جيڪي انهس جي چئي ۾ هوندا تس کي وٺي وور ڪاهي (عراق ڏانهس) ررانا 
ٿيندا, حالانڪ جي ڄا ها ت هت لاءِ مدينو ڏاڍو ڀلو هو. )۱( 
(۱) حديث مان ظاهر آهي تہ مدينو دنيا جي ٻين سڀنتي شهرن کان ڀلو آهي. باقي مڪي ۽ مديني جي فضيلت هر 
اختلاف آهي تم ڪهڙو وڌيڪ شرف وارو آهي سمسلمانن جي صديني سان محبت ۾ سڪ آهي. حشمور ڪريمر يئ 
جي زماني ۾ تہ مسلمانن جي اها محبت ظاهر آهي باقي ان کان پوءِ حضور تڂة جن جي مقبري شريف جي 
زيارت ۾ مسجد نبوي جي ارادي سان سفر ڪرڻ ۽ ان پر نماز پڙهڻ ۽ حضور ؿھ جن جي جاين ۽ شهر 
کي ڏسڻ لاءِ هر وقت. هرهڪ مسلمان کي شوق رهندو. الله تعاليٰ شال انهيءَ سڪ ۽ شوق ۾ ماري ۾ 
پياري محبوب جي ملڪ جي زيارت جو شرف نصيب ڪري. 


.مين جن ڀلايون "٣‏ 





اه اگ هد ٿو او ٤٤‏ سو اي مڄ اڪ وا 4 5 نھ هو 
4٣‏ عغن ابي هريرءَ رَضي الله - ان رَسُول الله ڪھ فثال: ان الايمان ليارڙ اِلىٰ 
المَّديّة كما تار الحيه ال جحرما. 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ؽب جس فرمايو ت آیمان مديني ڏانهي 
ائبن موٽندو جهڙي طرح نانگ پنهنجي ٻرڙ ڏانهن موٽندو آهي. ۱۱ 
4٣‏ عَنْ سَمد رَضي اَلّهُ عَئهُ قالَ: سَمِعْتُ الٿبو ٿؼ# بقول: لا يکد أَملَ المّديتة اُحد 
ِلا أنّمّاعَ كما يَنْماځُ المِلْځُ في الماءِ 
سعد رضي ال عنه چيو تہ مان رسول الله ٬ټر‏ جي کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي تہ جيڪو 
مديني رارن سان ٺڳي ڪندو, اُهو ائين ڳري ويندو جيس لوڻ پاڻي ۾ ڳري ويندو آهي. 
ِ َ‫ چو مڎشنهدو ‏ وب يا = او اق =؟ ۽ 1 ء1 9 
9 عَنُ ٳُسّامَةَ رَضي اُلّهُ عَئهُ قالَ: اُشرف الٿيءُ ټټ عَلىٰ أطم من اطام المّدينڌ. 
سي 997799 ُ‫ .۽ يي 8 چا 9 سرت :2 
فقالَ : هلَ تَرَن ما أرَى اِئي لارَی مَواق الفتن خلال بُيُوتِكم كمُواقع القطر. 
اسامه رضي الله عئه چيو تت هڪ دفعي رسمل الله پٽ جي مديني جي دڙن مان هڪ دڙي 
تي چڙهي پوءِ فرمايائون تہ جيڪي مان ڏسان ٿو سو اوهان ب ڪجهہ ڏسو ٿا يا نہ, بيشڪ 
مان اوهان جي گهرن جي وچ ۾ فساد پوڻ جون جايون ڏسان ٿو٬جيئى‏ برسات جي ڦڙيس پوڻ 
جڙّ جايون (ڏسڻ ۾ر اينديون '"أ آهي). ٰ 
هه عَن اُبي بكرّة رَضِي أللّهُ عَنهُ عَن التي ټ قالَ: لا يل المّديتة رُعْبُ المّصيح 
َلدْجال لَها يَوْمَىِ سَبِمة ايُواب على کل باب مَلَکانِ. 
ابويڪر رضي ا عنه نبي ڪريم ٿر جى کان روايت ڪئي, پاڻ فرمايائون تہ مديني ۾ 
مسيح دجال جو ڀؤ بہ داخل نہ ٿيندو !؟! (مديني کي انهس ڏينهي ۾( ست دروازا هوندا جو 
هرهڪ دروازي تي ‏ ماشڪ نگهيان بيٺل هوندا. 
آ٣9#1‏ عَن اٻي هُريرة رَضي اُلّهُ ڪَئهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله : على انقاب المّدينة 


ٰٴٌ 


مال خر ۾ قر ير ف ُ‫ 7 ۾ 
مّلاث كه لا يد خلها الطاعُون ولا اَلدجا 


6 "« 


(۱) قرطبي چوي ٿو تہ حديث مطابق مديني وارن جو عمل حجت آهي ۽ هئن جو اسلامر بدعتن کان خالي آهي. 
(؟) حضرت عثمان غني رضي الله عنه جي شهادت ڏي اشارو آهي. 

)٣(‏ يمني قيامت جي ويجهو ساري دنيا ۾ر بد ڪاري ۽ فساد پکڙجي ويندو پر مدينو ان کان بڄيل هوندو. جيئن 
موجودء زماني ۾ يورٻي تهذيب ساري دنيا کي بد ڪاري ۽ وڪوڙي ورتو آهي پر مدينو بچيل آهي. 


ه؟٣؟ ٣‏ صيني جون ڀلايون 





ابوهريره رضي الله عنه چيو تت رسسول الله نير هَت 
(نگهيان) آهن, جنهي ۾ تڪو طاعون ۽ نڪي دجال داغل ٿيندا 
4 صَنْ ٿس پُنِ مالك رَضِي اَللَّهُ عَئهُ عَنِ الٽييئ هي تالَ: لَيس من بَلَ الا سَيطؤةُ 
انان نب الا عَلَيه المّلاڻكة صَافين يح رُسُونَهاء 
المّدِيَة ٻأمُلها ٿلدَٹَ رَجفَاتِ فَيَحرُج الل الَئه کُلُ كافر ومُتافتي. 
انس بس مالڪ رضي ال عنه نبي ڪريم نبيٽر کان روايت ڪئي تہ دجال مڪي ۽ مديني 
کانسواءِ ٻئي سڀڪنهس شهر پر داخل ٿيندو, ان جي سڀڪنه دروازن ۽ لنگهہ جي جاءِ تي 
ملامڪ آهي, جي صفون ٻڌي ان جي نگهباني ڪندا رهندا. پوءِ مدينو پنهنجي رها ڪي سوڌو 
ٽي دنعا ڌٻندو, جنهي ڪري ال تعاليٰ (ان مان) سڀڇڪنهي ڪافر ۽ (منافتي) کي ڪي 
ڇڏيندو. 
4 مَن أًبي سَعِيد الحُذْري رَضِي أَللَّهُ عَنهُ قالَ: حَڌَقنا رَسُولُ الله ؼ حَدِيئاً طوِيلاً 


عَن اَلدَجال فَکانَ فيمًا حَدثتا به اُنُ قالَ: أتي اَلڌَجِاُ: وَهُو مُحّرٌ ڪَلئه ان يَدْحُلَ نقابَ المّدِينڌ. 
ڦيٽرڻ نف الشباخ اَڀي بالنډِي ټينځ اه تز تڪ مُو مت اگس يل بر ا9 
فَقُول: ُأ نان الَڍي عَڏئ 7+ لڏ ؼۇ حدينةُء قيقُول اَلڌالُ: يت ٳٺ 


َا ور" ُ‫ 


َمَلتُ ها ڈ ٿم آحيڻه مل شو ئي الا ن٤‏ افيقولون لا وَ فقعلةُ يب بُحييه فيَقولُ حين ييحييه 
ولگ ما کُنتُ قطُ أََڌ مٿي بَصِيرة اي تو اَلدَجالُ: له لٿل مه . 


ابو سعيد خدري رضي اله منه چيو تہ هڪ (دفعي) رسول الله ي جي اسانکي دجال 
بابت هڪ وڏي ڳالهہ بیان ڪري ٻڌائي, پوِ جيڪي ٻڌايائون اُن ۾ ڄڻ تہ هي بہ هو جو 
فرماياثون تہ دجال ايندو ۽ هي اڪ" ٿيڻ تہ حرام ڪيو ويو آهي, مگر هو 
مديني جي (ٻاهريسی) ڪلراٺي زميت تي لهندو, پر اُن ڏانهي هڪ ماڻهو ويندو, جو ماڻهن ۾ 
ڏاڍو ڀلارو هوندو يا ڀلارن ماڻهي مان هوندو, پوه اچي چوندس ت مان شاهدي ٿو ڏيان تہ تون 
اُهو دجال آهين جو اسانکي (اڳي ئي) رسول الله كؿ جى تنهنجي ڳالهہ ڪري ويا هئا. پوِ 
(دجال) پنهنجي سنگتت کي چوندو تہ جيڪڏهي (هن ماڻهوءَ) کي ماري پوءِ وري جيشرو 
ڪريانس ت ڪيشش ٿا ڀانيو؟ پوءِ اڃا منهنجي ڪمر ۾ شڪ ڪندا؟ سندس سنگتي چوندا تت 
نبپوءِ ان کي ماري وري جيئرو ڪندو, اهو ماڻهو جيئڻ وقت وري چوندو ت الله جو تسم تت 
جن 8 ين ني اج ين ٿي. پوءِ دجال چوندو تہ انکي قتل ڪريو, مگر 
اُن تي سگهارو ٿي ند سگهندو (يعني ان کي ماري ن, سگهندو). 


.يي ون يون 





+44 = عَنُ جابر رَضِي أَللَهُ عَنهُ قالَ: کاءَ اُعُراپو؟ ٳلَل الئبي َٿا قابِمةُ عَلَىٰ الا سلام. 

فحاءَ من النّد تا فَتّالَ : أُلئيَ نا ٹلاٹ مرار: فَتالَ : المَديتةُ كالکير تئفي حْۇھ 
جابر رضي الد عنه چيو تہ هڪ اعرابي (ڳوٺاڻو عرب) رسسول الله تټ جس ڏي آيسو ۽ 

(اچي) مسلمان هجڻ تي بيعت ڪيائين, پوءِ وري ٻئي ڏينهن تپجي اچي چيائين تہ مون کان 
(پنهنجي بيعت) موٽائي وٺ. نبي ڪريم ټ ٽي دنعا انڪار ڪندي فرمايو تہ مدينو 
(لوهرجي) کوري وانگر آهي, جو ميراڻ کي صاف ڪري ٿو ۽ صاف ٿيل کي بہ اُجرو ڪري 
ٿو. ٬‏ َ‫ 

44۱ ۔ عَن اُنس رَضي أُللَهُ عَنه عَن الٽبي هك قالَ: أَللَهَځَ اَجْمُل بالعّديتة ضعفيئ 
تا جِعَلّتَ بيَگة من البركة. 


انس بسن مالڪ رضي اه عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټنؽٻا جن فرمايو تہ اي الله 

تعاليٰ! تو مڪي ۾ جيڪا برڪت رکي آهي, تنهي کان مديني ۾ ٻيڻي ڪر. 

44٣‏ مَنَْ عائشة رَضِيً اَللّهُ ڪَٿها قالَت: لَکا قَدِمَ رَسُولُ له ؼ المدِينة وُعِكَ أبُو بگر 
وَبلاڻ ڌَکاڻَ أيُو بکر اڏا أَحَّذَنهُ الځٿىٰ يُقُولُ: =َ 

گُلُ اَنرِيءِ تُصَّټٌځ ني ال =_ والتَؤتُ أُننٰ من شِراكِ تن 

وَکان بلاَل اڏا أُقلحَ عَنهُ الحگىٰ يَرْفع عَقيرقة بقوڻ: 

تت نِمْري ھَل ٳِيکَنَ لين بوڍ رَغَزلي ٳْغر رَجليل 

رَمَل أَردَنُ َؤماَ ياه تڃكَڈ وَمَل ټڎُوَٺ لِي ات رَطفيل 

قالَ: اللَځّ الَمَن مَيَ بُنَ ربِيمة وَعَُ ين رَبيمَة وَامية بُنَ لف كما أَحْرَجُوتا من أٍضتا 
ارس الوباءِ. تُځ قالَ رَسُول أَلله : أَللَهُځ حَبِب الَيتا المَدينة كحبتا مكة ار أُشڈ اَللّهُځَ باركُ 
تا في صّاعِتا ووفي مُنا وَمُُِجها لئا وأانقل حُاهًا ٳلىٰ الجُحفة قالَٿ: وقدمتا المّدينَة وَهيَ 
زيا أرض اه قالَت: فکان بُطحانُ يَجُري نَجُلاً. ني مَاءٌ آجناً. 

تُشہ رضي اك منها چيو تہ جڏهس رسول الله ټ جن صديني ۾ر آيا, تڏهي ابوبڪر 
(صديق) ۽ بلال کي بخار آيو. پوءِ جڏهي ابوبڪر رفہ کي تپ اچي وٺندو هو تڏهي چوندو هو 
تہ سڀڪو ماڻهو صبح جو گهر وارن پر تہ (خوش) ٿي اُٿي ٿو, مگر هوڏانهن (نٿو ڄاڻي تہ) 


يي 


٬"؟7‏ ٍ .. يي جن لون 





موت سندس جتيءَ جي کلي کان ب ويجهو اٿس ۽ بلال ٫فہ‏ کان جڏهى تپ ڇڏي ويندو هو 
(تڏهس) روئڻ لاءِ ڳاٽ کڻي مڪي جي يادگيريءَ ۾ چوندو هو تہ آنسوس! مون لاءِ, هوند 
هڪ رات اُن راديءَ ۾ گذاريان, جنهي جي چؤ طرف ڪٿڻ گاهِ ۽ جَليل گاه جا ٻُوٽا آهي ۱۱' َ‫ 
جيڪر ڪنهي ڏينهني (مڪ. جي ٻاهران) مجنتہ جي کوهہ تي اچي رهون! ائسوس! مونکي 
جيڪر شامت ۽ طَفي لُ (جون مڪي واريون پهاڙيون ڏيکاري ڏيس تہ ڏسي ڏاڍو خوش ٿيان!) 

(بلال) چيو ت اي الله تعاليٰ! شيب پٽ ربيعتہ ۽ عتبه ڀٽ ربيعتہ ۽ اميه پٽ خلف تي 
ڦکڪار موڪل,(جو) اسانکي پنهنجي وطم مان وبا واري ملڪ ڏانهي تڙيو اٿي, هي ٻڌي 
رسسول الله ؾٻ جي فرمايو تہ اي الله تعاليٰ! اسانکي صسديني جي بہ ايڏي سڪ ڏي جيڏي 
مڪي جي هئي. اڃا بہ وڌيڪ اي الله تعا اسانجي ماڻ ۽ ماپ ۾ برڪت وجهہ ۽ مديني 
کي اسان لاءِ چڱ ڀلائي جو سبب بغڅاءِ ۽ ن جي تپ کي جحف ڏانهن تڙي ڪد ۱ عانشه 
٫فہ‏ فرمايو تہ جڏهي اسين مديني ۾ آياسون (تڏهس) هو الله جي زمبت تي بيمارين جو گهر 
هو. چيائين (هن ڪري جو) بطحان (مديہہ جي) واديءَ ۾ ڪنو پاڻي وهندو هو, جنهنڪري 
بيماريون پيدا ٿينديون هيون. 


(۱) جليل ۾ ڪتڻ ٻہ گاهم جا قسسر آهن. جي مڪي پاڪ جي چؤ طرف ڄامر ٿين ٿا. 

(؟) انهن ڏينهن ۾ جحف, مشرڪن جي هڪ وستي هئي. قسطلاني لکيو آهي تہ جحف اڄ تاٿين بخار جو گهر 
آهي. جنهن اتان جو پاڻي پيتو سو بخار پر ڦاٿو. حضور ڪريم صلي الله عليه وسلمر جن جي دعا قبول پيئي ۾ 
مد ينو هميش, لاءِ صحت جو گهر بڻجي پيو. 


۽ آہ روزي جو ڪعتاب 7٣1‏ 





بير اد اك يڪين 
روزه جو ڪتاب 


٣۱‏ كتاب الصوم 


روزي جي برڪت 
44٣‏ عُنْ اي مُرَيرءةَ رَضي أللُّ عَنهُ اُٽَّ رَسُول أُله ٿن قالَ: العّياُ جُٿَ فلا يرف 
”. َا آمرد ۇ قاتَلهُ .۱ ُ‫ ٣‏ مرَتيُنِء ....- 
يه والحَت تم اَنيا. 
ابوهريره رضي اك منه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾټ جن فرمايو تہ روزا وال آهي 
يا کي دا اي ال يتا ڪم ڪري ۽ جيڪڏهن ڪو 
ماڻهو ان سان وڙهي یا گاريون ڏئيس ت (ان کي) ٻ دنعا چوي ت مان روزائت آهيان ۽ قسمر 
آهي ان جو جنهنجي هٿ ۾ منهنجو جي؛ آهي تہ روزي دار جي وات جي بوءِ الله وٽ کشوري 
جي مُٻڪار کان بہ وڌيڪ پسند آهي. (الله فرمائي ٿو تہ) روزي دار پنهنجو کاڌو ۽ پيخو ۽ 
پنهنجي شهوت منهنجي (رضامندي) لاءِ ڇڏي ٿو. روزو مون لاءِ آهي ۽ آ؛ (ئي) اُن جو بدلو 
آهيان ۽ باقي (ٻيا( نيڪ ڪمر (تن جو بدلو) ڏهوڻو آهي. 
بادي دار جر درجو 
٣4ه۔‏ مَنُ سَهلي رَضِي اَللَّهُ عَنهُ عَنِ التبع ټټ قالَ: اِنَّ في الجَتَة بَاباَ يُقاڻُ لَهُ الان 
يدَحُل مئهُ الٿّائمُوڻَ يم القيامّة لا يل مئه أَحَد غَيْكم؛ بِقَالَ ٣‏ الصّاثمُون فيّقومُونَء 
يل مئه أَحا ڪَيرَهُمء اڏا دلوا أُلؾَ فَلَغ يَُحل منهُ أحَڈ 
سهل بي سعد رضي اك عنه کان روايت آهي تہ .ا9 
هڪ دروازو آهي, جنهن کي رَيان سڏيو وڃي ٿو. اُن مان روزي دار قيامت جي ڏينهي 
(بهشت ۾ر) داخل ٿيندا, انهي کان سواءِ ٻيو ڪوب ان مان داخل ن ٿيندو. چيو ويندو تہ روزا 
رکندڙ ڪٿي آهس؟ پوءِاچي بيهندا ۽ انهن کانسواءِ ٻِيو ڪوب (ان دررازي مان) ڪون داخل 
ٿيندو, جڏهيى اندر داخل ٿيندا (تڏهي) دروازو بند ڪيو ويندو, جيئن ٻيو ڪوبہ (ان مان) 
اندر ڪون گهري. 


٣۱ ٣‏ ۔ روزي جو ڪتاب 





حضرت ابوبڪر رضہ جي فضيلت 

- ار ور ۱7  *‏ و ‏ #*ر ‏ يڻ هي“ .دگ نن ار 
0 عن اي ُرَيرة رَضي أُللّهُ عَنهُ: :1 رَسُول آلله ڃَټ قال: من انفق زوُجين في 
تت يا عَبدَ الله هُڏا حَيرْ. قَمَنَُ کانَ من أُهُلي العصّلاة ڌُعِي من باب 
المّلاة وَمن کا من اهُلي اللجهاد دعِيَ مِنُ تاب َلُجهادِء ومن کانَ مِنْ اُهُلي الصّيام دُعِي من 
تاب 0 7 العَّدّقّة دُعِيَ مِنُ باب الصّدَقة فَقالَ أُو ټگر ري ألّهُ عَّهُ: 


بي نت وأڱي رصول ال غا علي ٿن مي ين تلكگ الابواب پٺ ضررري؛ فَهَل ات اجڈ وڻ 
تِلّٽَ ‏ تاب کُيَا* قا : نَمُمْ؛ واڙجو ان تکوٽ مهم 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تت رسسول الله پل جس فرمايو تہ جنهن ماڻهو الله 
جي واٽ پر ٻٽيون ٻ شيون (پوءِ ڪهڙي ب قسمر جون هجن) خرچ ڪيون تنهن کي بهشت جي 
دروازن مان سڏ ٿيندو ت اي ال جا ٻانها! هي (بهشت ۾ گهرڻ تنهنجي) خير جو بدلو آهي. 
پوءِ جيڪو نمازي هوندو (تنهن کي) نماز جي دروازي کان سڏيو ويندو ۽ جيڪو مجاهد 
هوندو (تنهن کي)جهاد واري دروازي کان سڏيو ويندو ۽ جيڪو روزيدارن مان هرندو (تنهن 
کي اريان « _واز کان سڏيو ويندو ۽ جيڪو سخي هوندو (تنهي کي) خيرات جي دروازي 
کان سڏيو ويندو. تنهن تي ابوبٻڪر رضي ال عنه چيو ت منهنجو پيء ۽ ماه يا رسول الله! توتان 
صدقي وڃن, جيڪڏهن ڪنهن کي, انهن دروازن مان ڪنهن هڪ دروازي کان ب سڏيو وڃي 
تہ ڪو نقصان نہ آهي. (پر) اهڙو بہ ڪو آهي جنهن کي انهن سڀني دروازن کان سڏيو وڃي؟ 
پاڻ فرمايائون تہ هائو ۽ مونکي اميد آهي ت تون انهن مان هوندين. 

َ 2 برڪت 
275 وعنة رَضِي أُللّهُ عَئهُ ڪَهُ قالَ: سُول الله َو : اڏا 9 يسان فتټغٹ أنماي 
وفي روايهة عنه قال رَسُول الله هُٰ: اٺا دخل رمّضان فتٌحٺ أبٌواث الًمًاءِ: 
َعُلَقَٺ أَُابُ جَهَمَء وَسُلسِلَتِ الَّاطِين. 

ابوهريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ٿر جن فرمايو تہ جڏهن رمضان اچي ٿو (تڏهن) 
بهشت جا دروازا کوليا ٿا وڃن ۽ ان کان (ٻي) روايت ۾ آهي, چيائين ته رسول الله عؾؿ جي 
فرمايو تہ جڏهن رمضان داخل تہُ تٿي ٿئي ٿو (تڏهين) آسمان جا دروازا کلن ٿا ۽ جهتم جا دروازا 
بند ڪيا وڃس ٿا ۽ شيطانن کي زنجيرن ۾ر ٻڌو وڃي ۱۱ ٿو. 
(۱) حد يث جو مطلب آهي تہ روزو رکڻ سان روحاني خوشي حاصل ٽٿي ٿي ۽ ماڻهو شهوتي خيالات کان پاڪ 
رهي ٿو, ڄڻڪ شيطان بند ٿي وڃي ٿو۔ 
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2 اير اي کي را 7 8 ِ‫ #ز؟ يڻ نه“ . ٤‏ 
44٣‏ عَن عُمَرَ رَضي أللّهُ عَنْهْمّا قالَ: سَممْتُ رَسُول اَللُه لق بُقول: اڏا رابشمُوہُ 
وي وو 4 ان زد اڪ ھ ً7 الاه نڃ ارمز نن“ فيچ 
فصو مُوا؛ واذا رايتموہ فافطرُوا٬‏ فان غمًّ عليْكم فاقدرُوا له ۽ يمني هلال رَمضان. 


أبن عمر رضي انله عنه چيو تہ مان رسول الله مڀيپتر جي کان ٻڌو ت جڏه اُن (چنڊ) کي ڏسو 
(تڏهي) روزو رکو ۽ جڏهن ُا (ايندڙ مهيني ۾ر) ڏسو (تڏهس) روزي کي ڇڏي ڏيو, پوءِ 
جيڪڏه اوهان تي جهڙ هي ت ن لاءِ (ٽيهن ڏينهن جو) اندازو ڪريو. 
4 عَن اي مَُيرة رَضِي ألّهُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُولُ له هَ: مَن لَم َڅ قَْلَ الزُورِ 
ذالَْمَلَ به فَلَيس لَلَه حاجة في أُن يَدَعَ. طعامّة وَشرابهُ. ٍ 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تت رسول الله يٹ جن فرمايو ته جيڪو ماڻهو (روزي ۾ر) ڪوڙ 
۽ ان تي عمل ڪرڻ نٿو ڇڏي تنهن جي کاڌي ۽ پيتي ڇڏڻ جي ال کي ڪهڙي ڪاڻ آهي. 
روزي جي پرهيز 
4 وَعَنهُ رَضِي اَللّةُ عَنهُ الحّدِيثُ المتَقَدمُ: کل عَمّلي اَيُنِ آدمَ لَهُ لا الصّياءُ فَٳنَّهُ لِي 
َأتا أُجْزِي به. وَقالَ في آخِ: لِلضّائم قحان رَحُهّحًا ٳڏا أفطَرَ فََ. رَاڌا لَټِي َ٫‏ رح 
ابوهريره رضي ال عنه کان گذريل حديث ۾ روايت آهي تہ رسسول الله ىؾؿ جن فرمايو تہ 
سڀڪو عمل انسان کي پنهنجي لاءِ آهي, مگر روزو سو (خاص) مون لاءِ آهي ۽ آٌ ئي اُن جو 
بدلو ڏيندس ۽ اُن جي پڇاڙيءَ ۾ چيائيت تہ روزاڻت لاءِ ٻ فرحتون آهن, جي ان کي خرش ڪن 
ٿيون. (هڪ) جڏهي هو روزو کولي ٿو (تڏهي) خوش ٿئي ٿو ۽ ٻيو اهو جو جڏهن پنهنجي 
رب سان ملاقي ٿيندو, تڏهن پنهنجي روزي جي بدلي جي ڪري خوش ٿيندو. 
اڻ پرڻيل لاءِ روزي جو حڪمر 
..سعَنَ اعد له ري ال عَنه قالَ: كٿا مَمّ الٿ ټ فَقالَ: مَن اَستطاغ الباءة 
7-7 ۾ ۽ ھگ 2 ۽ 2 سا ق ۽ ۾ لم اھ ۾ وه وو ڳو او 9 ۾ 
فليترَوج فانه أغض لابَصر واحصن للفرجِ رَمَن لم بتعطم فعليه بالصوم فانه له وجاه. 
عيدالله (ٻن مسعود رضہ) چيو تہ (هڪ دنعي) نبي ڪريم ټه جن سان هئاسون, 
تڏهن پاڻ فرمايائون تہ ارهان مان جنهن کي نڪاح ڪرڻ جي طاقت هجي سو ضرور ڀرڻجي, 
ڇو تہ نڪاح اکين کي (بريءَ نظر کان) جهليندڙ ۽ اُگهڙ کي بڇڙن ڪمي کان ررڪيندڙ آهي ۽ 
جيڪو نڪاح ڪري ن سگهي سو روزا رکي. ڇو تہ روزو شهوت کي ڪپيندڙ آهي. 
جهڙ ۾ روزي جو حڪر 


اق بر ٴَ 


44۱ مَنُ عَبد اُلله ٽن عُمرَ رَضي الهُ عَنهمًا اُڻَ رَسُول آله يو قالَ: الشَهرُ تم 


7٣#‏ َ ننه عنم 





يا -*-.- 

راقيزن آهي. --9999 ”0 

ٿئي ت پوءِ ٽيهہ ڏينهن پورا ڪريو. 
44 أ سَلَمَة رَِي ال 


لُّ عنها 


عَها اُڻَ الب ق# آٽَ من ناله شُهُراً . ى تم 
وَعِشْرُونَ يَزما غَدا أو رَاحَء فَقيلَ لَهُ اك حَلَفٰتَ أُن لا تل شهرا؟ فَقالَ: ٳِنّ الَهَرَ يکُونُ تِلمة 
َعِشُرِين پُما. 
ام سلمه رضي ال منها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم عه ھق اه 
مهينو جدا رهڻ جو قسم کنيو, پوءِ جڏهن اڻٽيهہ ڏينهن گذريا تڏهن پاڻ صبح جو ساجهر يا 
شام ڌاري پنهنجہ زالس ڏانهس آيا. پوءِ ماڻهن عرض ڪيو ت, اوهان تسم کنيو هو تہ هڪ 
مهينو (زالي وٽ) ن ايندس. فرمايائون تہ مهينو ڪڏهي اٹٽيهہ ڏينهن ب ٿيندو آهي. 
44٣‏ ءَ عَن اُٻي بَکرة رَضِي أَللهُ عَلهُ عَنِ ن الٿ هك قالَ: شهران لا يَنقّصَانِء شهراعيدِ. 
زان وڏو ألحجة. 
0 99900050 
نقصان نٿو ٿئي ۽ (اهي) ٻئي عيد جا مهينا آهي (۱) رمضان (؟) ذوالحج. 
404٣‏ عَن اين عُمرَ رَضِي أللّهُ عَٿهّمًا ءَ َنِ الئي ټٴټڑ ته تا ن: بٿا اُئ أُڄڙ لا تب 
لا تحٿُ الشَي؛ لك“ ها َهْكَدا. ني مَوة تِلعَة وَعِشُرِين. وَمَة لاڻِين. 
اب عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ پاڻ ڪريم ته نيب جن فرمايو تہ اسان اڻ پڙهيل 
ماڻهو آهيون, نہ لکي ڄاڻون ۽ نڪي حساب ڪريون. مهينو هيترو ۽ هيترو (ٿيندو) آهي. 
يعني ت ڪڏهن أڻٽيه 4؟ (ڏينهي) ۽ ڪڏهى ٽيه (ڏينهن) ٿيندو آهي. 
40 عن بي هُرَيرة رَضِي اُلَّهُ عَن التَبوء َټڌ قالَ: لا يُنقدْمن يي رَمَضان 
۾ ون ار 
ِصّزم يزم أز يَومَيُنِ ٳلأ آ وي 
ابوهريره رضي ال عنه, نبي ڪريم 2 جس کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون تہ اوهان 
مان ڪربہ رمضان کان اڳ ۾ هڪ يا ٻ روزا ن رکي, مگر جيڪڏهن ڪو .وهبش 
اهڙو) روزو رکندو هجي ت اُهو ڀلي انهيءَ ڏينهي بہ رکي. 


‫َ ْ - 
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رمضان جي راتت ۾ زالي ڏي وڃڻ 


ه- عَن البراءِ رَضيً +ال سنه قال: مان ساب 5-0 


َحَصَرَ الٳلطاڙ تا بل ان بنطَ لمغ با بت ول بَزتُ حَٿى بُنِّ. وَاِنَ فيس بُنَ صِرمة 
نل ْ« .2 ۽ 09 ات يا 21 ۽ اه ۾ راگف لن وا هنا ام 

الّْنْصًّاريًٌ کانَ صّاثماً فلَگا حَضرَ الافَطارُ اُتىٰ اُمرآتهُ فَقالَ لَها: أُعِنڌك طماءُ؟ قالَت: لا وَلَکن 

أتٌطلق َأطلُت لَٽَ وَکاڻَ بُڙُمهُ يُمَْل ققلجثهُ عَيتاهُ فجاءَتهُ آمراڻهُ فلَكا رَأنهُ قالَت: حَيية لٺ فَلكا 


مر 


نتصّفت النهارُ عُشيَ عَلَه تَذُكرَ دُلِگ للؿيع ټچ فَنرَلَٺ ہ الا يه: (أَحِلً لَكُمْ لَيلة الصّڪام الوّفَتُ 

٤ ها سا مس ٌّ 2 ال‎ ٌ : ٤ 
ٳلى نَِاڻِکُ4 َفرِحُوا بِها فَرَحاً شديدا وَنَزَلَت: وو وَأَشُربوا حٿٌّى يتين لكْم الخبٌط‎ 
الابيضن منَ الخيط الاٺود4‎ 


براءَ رضي اك عنه چيو تہ (پهريان) محمد رسول الله 2 جن جي صحاببن جي عادت اها 
هئي جو جڏهي انهن مان ڪو ماڻهو روزائت هوندو هو ۽ روزي کولڻ جو وقت اچي ويندو هو 
(مگر) هو روزو کولڻ کان اڳ سُمهي پوندو هو, تڏهي هو اها رات ۽ ان جو ڏينهن (وڙي) 
شام ٿيڻ تائبت ڪجهہ نت کائيندو هو. (هڪ دفعي جي ڳالهہ آهي تہ) تيس بي صرمة 
انصاري روزائت هو. پوءِ جڏهي روزو کولڻ جو وقت ٿيو, تڏهي پنهنجي زال کي اچي چيائت 
تہ تو وٽ ڪجه کاڌو آهي! چيائين تہ نہ, پر تو لاءِ وڃي ڪٿان وئي اچان ٿي ۽ هو سارو 
ڏينهي پورهيو ڪندو هو, تنهن ڪري (ننڊ کان) اکيون ٻوٽحي ويس. پوءِ جڏهن سندس زال 
کيس سمهيل ڏٺو (تڏهي) چيائون تہ هاءِ. بي نصيب (جو وري ٻيو ڏينهسن بہ سارو بک 
مرندو.) پوءِ جڏهن منجهند ٿي تڏهي (بک کان) بيهوش ٿي ويو. پوءهِ نبي ڪريم ؾپڈ سان 
اها ڳالهہ ڪئي وئي جنهس تي هي آية نازل ٿي: ”اوهان لاءِ رمضان جي راتبت ۾ زالى ڏي 
وڃڻ حلال ڪيو ويو آهي,” جنهنڪري صحابي ڏاڊو خوش ٿيا ۽ (وري هيءَ آية ب) نازل ٿي 
يعني ت ”پرهھ ٽي تائين رمضان جي راتئت ۾ ڀلي کائيندا ۽ پيئندا رهو جيستائون اڇو ڌاڳو 
ڪاري ڌاڳي کان سڃاڻڻ ۾ اچي.” 
#*04۔ عَنْ عَديُ بِن حاتم رَضِي اَللّهُ عَلهُ قالَ: لَگا نَزَلَٹ ٰحَٿى يَتين لَكُځ الخيط 
الايض مِنَ الخيط الاٺوَد4 عَمَدتُ الَىٰ عِقال أُٽْوه. رالَىٰ عِقال ايض قَجَمَلْتُهّبًا تَتَ 
وسَادَتِي فَجَمَلْتُ أُظرُ في اليل فَلا يبن لِي مَمَدَوتُ علىٰ رَسُول له ؼ وَدَکَرُتُ له ٰٳَ 
فقالَ: ٳٿّمّا لك سَواد الليل وياض التهار۔ 
عدي بن حاتم رضي ال عنه چيو تہ جڏهن آية ”جيستائين اڇو ڌاڳو ڪاري کان سڃاڻڻ ۾ 
چي” نازل ٿي (تڏهي) مون ٻ ڏانوغ هڪ ڪارو ڏانوڻ ۽ ٻيو اڇو ڏانوڻ کڻي پنهاجي وهاڻي 
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هيٺان رکي ڇڏيا. پوءِ رات جو انهن کي تڪڻ لڳس, مگر مونکي (رات جي) اونداهي ۾ 
فرق نظر ڪون آيو. پوءِ صبح جو وڃي رسول الله ټٌ سان اها ڳالھ ڪيم. پاڻ فرمايائون 
ت اُن مان مراد آهي رات جي ڪاراڻ ۽ ڏينهن جي اڇاڻ. 
4 عَن ريد نْنِ ثابتِ رَضِي أُللَّهُ عَئهُ قالَّ: تََحَرنًا مُعّ الئبي) ټ ثځ قامَ ٳلىٰ الصّلاة 
قَقيلَ لَهُ: كَمُ کانَ بُنّ الاذان وَالٿحُور؟ قالَ: قذُرُ خمٰصِين آيّة. 
زيو بي ثابت رضہ چيو ت اسان (هڪ دفعي) نبي ڪريم ٿه جى سان اسر ڪيو, پوءهِ 
پاڻ نماز پڙهڻ لاءِ بيٺا. زيد کان پڇيو ويو تہ بانگ ۽ اسر جي وچ ڪيترو وقت هو؟ 
چيائس ت پنجاھ ايتن (جي پڙهڻ) جيترو. 
4 عَنُ اس بِن مالك رَضِي أَللّهُ عَئهُ قالَ الئبيءٌ ټؼ#: تسَحڙوا قاِنّ في الگحُور بَركة. 
انس بي مالڪ رضي ان عنه چيو تہ نبي ڪريم نبل جن فرمايو تہ (روزن ۾ر) ضرور اسر 
( سحري) ڪريو, ڇو تہ اسر ڪرڻ ۾ برڪت آهي. 
.مه َُ ال بَحَت رجا بُتاِي في الاس يَزُمَ 
- اخ ايٿا بي ۾ 217 ق ۾ ماه ۽ اڳ ان يڻ 
عاشوراءُ: ان مَنُ اکل فَلَئمَ أُز فَليَصّم. وَمَن لَم اکل فلا ياکل. 
سَلَمًه بي اڪوع رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ؾؽٌ# جن عاشوره جي ڏينهي 
هڪ ماڻهر: کي اُٿاريو تہ هو ماڻهس پر وڃي پڙهو ڏي تہ جنهي کاڌو هجي سو (هاڻي) بند 
ڪري. روزو رکي ۽ جنهن ن کاڌو هجي سو روزي جي نيت ڪري, بالڪل ن کائي. ۱۱! 
روزائت جو جنب واري حالت ۾ صبح ڪرڻ 
۱. 4 َنُ عابشّة وأءٌ سَلَمّةَ رَضِي اَللّه عَنْهُمًا أُنَّ رَسُول اَلله ټټ کانَ يُذرگهُ المج رَهْوَ 
جُنُبٽ من هله. ثځ يَفتسِل وَيَصُومُ. 
عائشه ۽ ام سلمه رضي ان عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله ؾؽٌ جن کي (روزن ۾ر) 
صبح ٿي ويندو هو ۽ هوڏانهس پاڻ پنهنجي ڪنهن حرم سان صحبت ڪرڻ ڪري جنئب وارا 
٣‏ . 4 عَنَ عاثشة رَضي اَللهُ عَها قالَت: کان الئيء ټٌڃ بقل ويتاشر وَمُو صَاثم. وَکان 
ألَكَكم لازيه. 
عائشة رضي ان عنها چيو ت دبي ڪريم ىټٺ روزي جي حالت ۾ (پنهنجي) ڪنهي بيبي 


(۱) عاشوره جو روزو سنت آهي. باقي فرض واڃب ڪون, آهي. 
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کي چمي ڏيندا هئا ۽ مياشرت ا۱ ڪندا هئا, مگر حضور َڅ جس ارهان کان وڌيڪ پنهنجي 
خواهش تي ڏاڍو قابو رهندا هئا. (تنهن ڪري ٻي لاءِ أئين بهتر ن آهي). 
اڳ اق ر۾ ڪال در اصق مهو اڪ ٣‏ * لاھ <)(۱“. .۽ > قا ۽ 7 يي 
صَومه فانما آطعمَه اُللَه وَسَقاه. 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم 2 جن فرمايو تہ جيڪڏهن (روزي 
وارو) ويسر ۾ر کائي پئي وبهي تہ پوءِ پنهنجي روزي کي پورو ڪري. ڇو ت الل تعاليٰ ان کي 
کارايو ۽ پياريو آهي. 
روزي جي ڪناري جِر بياڻ 
٣‏ , ۾ وَعَنهُ رضي ألّهُ عَنهُ قالَ : تًا نَىنُ ججلوسن عِند اؽ ټټ اد جاءَ رَجل فقالَ: 
0909900 كٌ يبر تا اه[ يهل ار نون ”ناي دگ ان يبا ال هو اي نن ته 
يا رَسُول آلله مَلَكتُ. قالَ: مالكُ؟ قالَ: وقعت عَلىٰ آمراتي في رنّضان وانا صائمّ. فقال 
رَسُوڻ اَلله ټ: مَل تَجڎُ رَقبة تُنيقُها؟ قالَ: لاَء قالَ: فَهل نَسْطيم اُن تَصُومَ شُهُرَيُنِ مُتتابِميُنِ؟ 
قالَ: لا قالَ: فهل تج اِطمَام سٿَينَ سُکينا؟ قالَ: لا قالَ: فمكتُ ڪِنڌ الٽبئ ٿ فبنِتا نحن 


9-9 ٴٌ و ‏ 5ق ‏ نه اهنانڍ 3 سب مافن ناي ون ”گر د ۾ نھ هو“ كه ڄ“ . 
علىٰ ذلك آتي البي هي بعرق فيه تم والعرق: المكتل. قال: ايُن التائل؟ فقال: انا قا لان 


زه ۽ ۾ ان ”مر يز ا9 تام يي ام قا اي ۾ انان ”0 سي را مھ ها ۾ يراي نا ڳ7 
غڏ مُذا فَصّدق به. فقال له الَجل: اعلىٰ افقر تٻئين يا رَسُول الله؟ فرالله ما بين لابيهاءِ يريد 
80 ٴٌَ 1 مر يرد ته َ ويچ أ 7 و سههن “# يف گر 2 85 3 2 
الحّرتيُن. اه بَيٌتِ َر من اهلي بَيتِي. فضحك الٽبئ ټټڍ حَٿى بَدَت انيابهُ؛ ٿم قال: اطعمٰه 


ڳا ۾ تا بر 


اهللکُ. 
ابو هريره رضي الك عنه چيو ت هڪ دفعي اسان نبي ڪريم بٿ جن وٽ ويٺا هئا سون تم 
ايخري ۾ هڪ ماڻهو آيو ۽ اچي چيائنهن تہ يارسول الله نڳٺڙا ا٤‏ هلاڪ ٿيو آهيان. پاڻ 
فرمايائون توکي ڇا ٿيو آهي؟ هن چيو ت مان روزي جي حالت ۾ پنهنجي زال ڏي ويو آهيان. 
ان تي رمسول الله 2 ج فرمايو تہ ٻانهو ڪو اٿئي جنهس کي اجو ڪريس؟ چيانٳت ته نہ. 
(وري) فرمايائون ت ڀلا ٻ مهينا لڳو لڳ روزا رکي سگهنديس؟ چيائين ته نہ. وري فرمايانون 
تہ ڀلا سٺ مسڪينن کي کاڌو کارائي سگهندين؟ چيائين تہ ن . (ابوهريره رض)چيو تت هو نبي 
ڪريم ىَټؿ جن وٽ ٽڪي پيواءِ) اسان ويٺا ئي هئاسون ت نبي ڪريم ټ2 وٽ هڪ ماڻهو 
ڇٻو کارڪن جو کڻي آيو. حضور ڪريم ؾٻ* جس فرمايو تہ سائل ڪٿي آهي؟ چيائت (تہ 
اجهو) آ٤ٌ‏ آهيان. فرمايائون هي وٺ ۽ خيرات ڏيغيٴڇڏ. تنهي تي اُن ماڻهو چيو تہ يارسول 
الله ؾ! پاڻ کان وڌيڪ سڃي کي ڏيان!؟ ۽ الله جو قسم آهي تہ مديني جي ٻنهبت جبلسى جي 





(۱) مباث ت جي معنيٰ آهي هٿ لاٿڱڻ. (عون الباري) 


ًٿُ٣؟ ٣۱‏ 0 روزي جو ڪتاب 





وچ پر صون کان وڌيڪ ڪويہ گهراڻو منهنجي گهراڻي کان وڌيڪ سُڃو ڪودہ آهي. اُن تي 
رسول الله ٿه اهڙو کلي ويٺا جو سندن هوڙون بہ پڌريون ٿي پيون. پوءِ (ان کي) فرمايائون 
ت وڃي پنهنجس ڀاتبن کي کاراءِ. ۱۱! 
4 = عَن اين عَبّاس رَضِي اَلّہُ عَنهُمًا أُٽَ الب ۇڄج اَحٰتَجم وَهُوَ مُحرم. وَأحتجم وَهُوَ 
صَائ. ٍ 
ابي عباس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ته اي اھ 
سڱيون هڻايون ۽ (اهڙي طرح) روزي جي حالت ۾ ب سڱيون هڻايائون 
روزي كولخ جو وقت 


ّ َ” ڃ ‏ ڑهي) 8۾ 7 ؟ يي ٴ 

4-۱ َن عَئد الله ين يي اق رَٺِي له عَلٌتا قالَ: ك كٿا مَم رَسُول ألله ٿَ في سَفر 

فَثَالً لرَجُل: انز فاجدَځَ لي قالَ: يا رَ سُولَ أُللَه الّْمسءُ قالَ: اٿرن ن اج لي. قَالَ: 
اٿل الاه ٳل سن : قالَ: ان فََجّڌڂ لِيء َتزَلَ فَجدَح لَهُ فَځ شرب 4 رَيىٰ بيّده ها ها 2 


» 


قالَ: اڏا رَأيمُ اليل أقبَلَ من ها هُتا فقد أفُطرَ الصّاڻم. 
ابس ابي اوفيٰ رضي ال عنه چيو تہ اسان رسول الله ټ جن سان هڪ سفر ۾ هئاسون 
( ۽ پاڻ روزائت هئا ۽ سج لهڻ مهل) هڪ ماڻهوءِ کي فرمايائون تہ لهہ ۽ مون لاءِ سخون پاڻي 
۾ ملائي بڅاءِ. چيائين تہ يارسول الله حَڳڙا سج (جي روشني اڃا آهي) پاڻ فرمايائون تہ لهي 
مون لاءِ سٿون بڻاءِ. (هي وري ب) چيو تہ يارسول الل! سج آهي. فرمايائون تہ لّهہ ۽ مون لاءِ 
سخون بڻاءِ. پوهِ هو لڱو ۽ سخون تيار ڪيائين ۽ پاڻ (ان مان) پيتائون. پوءِ پنهنجي هٿ سان 
هيڏانهس (اُڀرندي) اشارو ڪري فرمايائون ن تہ جڏ اوهان ڏسو ت هيڏانهن رات سامهون ٿي 
آهي. (تڏهي) روزي دار جي روزي کولڻ جو وقت ٿيو. 
با. 9-5-00 الا لت ثالَ 
ليه : أُسُومُ فِي الحَمَرِ؟ وَکانَ کَِيرَ الصّيامَ فقالَ: ]ِن شٽ فطَُ انث شتٌتَ فأفطر. 
غائشه رضي اك نماليٰ ميا کان روانت آهي ث حر ٻي عمرواسلمي رغتي اك من پاڻ 
ڪريم ټڅ جي کان پڇيو تہ سفر ۾ روزو رگاڻ يا نہ؟ ۽ ھوڏانهن حمره تمام گهڅا روزا 
رکندو هو. پاڻ فرمايائونس تہ وٹيشي ت روزو رگ ۽ وٹيشي ته ن رک. 
#/ .هس عَن اَيُنِ اس رَضِي أَللَهُ عَنهُمًا اُٺَ رَسُولَ له كَ حَرَجّ ٳٽن مَكّة فِي رَمّقانَ 
فصامَ حًٿٌّى بَلَم الكديڌء أفَطرَ. فأفط٬َِ‏ الٿّاسن. 
(۱) يعني تہ کيس حضور ع جڻ صدقي طور ڏنو. باقي روزي ڀڃڻ جو ڪفارو مٿس رهجي ويو. اما بيهتي 
جي هڪ روايت ۾ر آهي ت, انهيءَ ساٿئل کي حضور ته جن قضا ڪرڻ جو حڪر ڪيو, باقي مسڪيتي سببان 
روزي ڀڃڻ جو ڪفارو ساقط ث, ٿو ٿي سگهي. 


۽٣‏ ۔ روزي جو ڪتاب 7٣23‏ 





ابن عيباس رضي الله عئه کان روايت آهي تہ رسسول الله ؾ (فتح واري سال مديني مان( 
مڪي ڏانهن رمضان ۾ نڪتا. (پوءِ تيستائيت) روزو رکندا رهيا جيستائين ڪديد ا۱ (جي 
جاءِ) تي پهتا, اُتي روزو تن رکياڻون ۽ ماڻهي ب روزو نہ رکيو. 

َُ بر يچ ۾ آب ٌّ‫‬ نن ڳا وا آمر ۾ٳو اي ون يه ّاهه «* بڀ 2 

 *- 4‏ عَنْ اُبي أَلدَرْداءِ رَضِي أَللّهُ عَئهُ قالَ: خخرجتا مَح الئبي يو في بَمْفيِ اُٺفاره في 
َ‫ 7-7 ا2 مق ۽ دا ُُدھ .2 3 17 ۱7 “ ام # 4 سر 1۱1 # ٿا 
ڀزم حازً حٿٌى يَضَم الڙّجُل مَدهُ عَلىٰ رَاسِه مِنَ شِدةِ الحّرُء وَمَا فِيَا صائ لا ما کان مِنَ الي لي 
رَآبُن رَواحة. َ‫ 

ابو درداءَ رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ؽپ سان هڪ سفر ۾ر اهڙي گرمر ڏينهن هر 
نڪتا سون جو گرمي سبب ماڻهو مٿي تي پنهنجو هٿ پيو رکي, ۽ اسان ۾ ڪنهن کي روزو 
ڪون هو, رڳو پاڻ ڪريم ىټټ جى ۽ عبدالله بي رواحہ رضہ کي روزو هيو. 

سفر ۾ روزو 

.4 اع جابر ٻُن عُبد اُلله رَضِي أَللّةُ عَنْهْمًا قالَ: کان رَسُولُ اُللَه ټ في سَفُر فَرَأى 

“ رارق ام لي جيه .۾ *ڪم َ‫ سڪ بط ڪر ۔ اڪ تڪ 6۾ ً 
زحاماً رَرَجُلاً قَذ ظلَلَ عَلَيه. فَقالَ: تَا هٰذا؟ فَقائُوا: صّاثِجّ فَقَالَ: لَيس منَ الْبر الصّوْمُ في 


ََ 


الٿّفر. 
جابر بن عبدالله رضي ان عنه چيو تہ رسول الله بط جن هڪ مسافري ۾م (هڪ هنڌذ) 
ماڻهن جو گوڙ ڏٺو ۽ وچ هڪ ماڻهو هو جنهن تي ڇان رَ ڪئي وئي هئي. فرمايائون هي ڇا 
آهي؟ چيانون ت روزي دار آهي (جو اُڃ کان اهڙي حالت ٿي اٿس) تنهس تي پاڻ ذرمايائون ته 
سفر ۾ روزو رکڻ ڪو چڱو ڪم د آهي. 

4۱۱ = عَن اتس بُنِ مالكِ رَضِي أَللَهُ عَئهُ قالَ: كٽا تُافرُ مَحّ الٽيِيؿ ټ فَلَم يَبِ الام 
عَلىٰ المُفطرَِ وَلا المُفَطِرُ عَلىٰ الصّائِم. 

انس بس مالڪ رضي اك عنه چيو تہ اسيت نبي ڪريم ټ2 جن سان سفر۾ هوندا َ 
هئاسون. پوءِ نہ روزي دار بي روزانت کي ۽ نڪي بي روزانت روزي دار (کي بڇڙو ڀائيندو 
هو.)( 
پڪ مر يئو مم ٤‏ تاو ا9 يا اڪ الڪ 
4۱٣‏ عن عائشة رَضي الله عنها ان رَسول الله ڪيُھ قال : من مات وَعليه صيامُ صام 


عائشه رضي اك عنها کان روأايت آهي تا رسول الله ټ جي فرمايو تہ جو ماڻهو مري وڃي 


(۱) مڪي ۽ مديني جي وچ ۾ر هڪ جاءِ جو نالو آهي. جيڪا مڪي کي ويجهي ۽ مديني کان پري آهي. 


يا ٣۱‏ . روزي جو ڪتاب 





۽ مٿس روزن جي قضا واجب هجي ت ان جي پاران سندس وارث روزا رکي. ۱۱! 

41٣‏ عّنِ آټنٍ عَبّاس رَضِ يي اَلڌّهُ عَنهُمّا قالَ: جاءَ رَجُل ٳلَٰ الٿيٿ ټ# فَقال: 
با رَٽُول الله: ان آهن هائث (َُعَلنها صَرمُ شهر آفأفضيه ڪَئها؟ قالَ: تَمَمُء مَدَيُڻُ الگ أَحڻ ان 

ابن عباس رضي ال عنه چيو تہ هڪ 7 
الله ټ2! منهنجي ما مري وئي ۽ مٿس هڪ مهيني جا روزا رهيل هئا ۽ ان جي پاران تضا 
ڪريان؟ فرمايائون تہ هائو (قضا ڪر)  .‏ رض ‏ داي سڀ کان 
وڌيڪ ضروري آهي. 

۱ حّدِيثُ ين اُپي أًُؤفيء وَقَول الٽبرء ؼټ 4 لتا تَقدَم قريباً. رَقالَ في 

هه الرُوآيه: 1 ينغ اللَيلَ قَذ أقټل منْ ها هُتاء فَقذ أطَ الصّاثمُء وَأَارَ باصُيه قټلَ المتشرني. 

ابن اًٻي أَرفيٰ رضي ال عنه واري حديث ۾ نبي ڪريم يٿه جن جو قول تہ لهي اسان لاءِ 
ستون بڻاءِ ويجهو گذري آهي ۽ چيائ تہ هی روايت ۾ آهي تہ جڏهس اوهان رات ڏسو جو 
هيڏانهي ا9 اُڀري آهي (تڏهس) روزي دار جي روزي کولڻ جو وقت ٿي چڪو ۽ 
پنهنجي آڱر سان اُوڀر ڏي اشارو فرمايائون. 


ھ روزي گولڻ ۾ جلدي جو حڪم 
. اه . ك اي انز او #افر مءِ وا مسق اه  .‏ ها هي يټ َو َ‪ 
4 _ عن سَهل بُنِ سَمد رَضِي الله عئه ان رَسُول آلله هي قالَ: لا يَزال الام بِخير 


تا عَجّلُوا الفطر. 
سَهل بي سعد رضي اك منه کان روايت آهي تہ رسول الله جه :2 جن فرمايو تہ (تيستاڻين) 
ماڻهو ڀلاتي تي هوندا جيستائين روزو کولڻ ھر تڪڙ ڪندا رهندا. 


4۱ = عَن اُشماءَ پِلتِ اُيي بر رَفِي ال عَنهَّا قالَتَ : اآفطزقعَل مَهد الٿ #80 بَز 

يم ليت اٽئن. 

اسماء بنت ابي ٻڪر رضي ال عنها چيو آهم (هڪ دفعي؟ نبي ڪريم ټٺ جي زماني ۾ر 
(۱) ميت پاران روزو رکڻ تي مجتهدن جو اختلاف آهي. امام ابو حنيف, ۾ اماھر مالڪ ۾ اماھمر احمد بن حنيل 
قاٿل نہ آهن. امامر شافعي جو چوڻ آهي تہ جيڪڏهن اها حديث صحيح آهي تم پوهِ بيشڪ ميت پاران روزا رکبا۔. 
اهل حد يث وارن جو مذهب آهي تہ حد يث صحيح آهي. سندس ظاهري لفظن تي عمل ڪيو وي:. حافظ ابن حجر 
۾ امامر بيهقي ۽ علام ابن القيمر روزن رکڻ واري مذهب جي تائيد ڪٿي آهي. تفصيل پر سڀني ڌرين جا نڏا, فت 
الباري ۽ نيل الاوطار ۾ر ڏسخ گهرجن. 


3 روزي جو ڪتاب هہه؟ 





اسان جُهڙ جي ڏينهن روزو کوليو, پوءِ وري سج نڪري آيو. 

4۱1 مَنِ الم بئتِ مُموؤ رَهِي له ڪُا قانت: َِسَلَ الٽيءُ ؼ داة عاشوراءَ ٳلىٰ 
فرٌى الانّصّار: مَنُ أصْبَح مُفطرا لك بَقّة يّزمهءَ وَمَنُ ًُ أُْبيخ صائِما فلټصمء ۽ قالَ: رك 
ند وَنُصَؤُّ صيبانتا وَتَجْمَلُ لَهُځ اللُمبة من المِهُن قٳِڏا بي أَحَدْْم عَلَىٰ الطمام أعطٰنًِاُ ڏل حَٿى 
َکُونَ عِندَ الا قطار ۔ 

رييع بنت مُعرف رضي ال عنها چيو تہ عاشوره جي صبح جو انصاريس جي ڳوٺڙن ڏانهي 
رسول الله ټ جس (ماڻهو) موڪليو (تہ وڃي چويس تہ) جنهسن صبح جو کاڌو هجي سو 
باتي ڏينهن کي (کائڻ کان سراءِ) پورو ڪري ۽ جنهي روزو رکيو آهي اهو روزي سان رهي. 
ربيبع چوي ٿي تہ است ان کان پوءِ عاشوره جو روزو رکندا هئاسون ۽ پنهنجس ٻارن کي 
بہ روزو رکائينديون هيون سين ۽ انهس لاءِ ڪپهہ جو رانديڪو ٺاهينڊيون هيون ست, پوُءِ 
جڏه (ڪو ٻار) کاڌي لاءِ روئندو هو تہ ان کي اهو (رانديڪو) کڻي ڏينديون هيون س؛ت, 
تانجو (ائہن ڪندي) روزو کولڻ جو وقت ٿي ويندو هو. 

."ته سَممَ الٿبء هو بُقّولُ: :. ملا فأئٌكع اڏا آزاد 

اُ بُرَاصِل فَليوَاصِل حَٿى 

ابرسعيد 00000000009 بل جس کان ٻڌو جو 
ذرمايائون ٿي تہ گڏيل روزو نہ رکو. ا'' اوهان مان جيڪو روزو ڳنيڻ جو ارادو ڪري ت ان 
کي (فقط) آسر تائہت روزو ڳنڍڻ جي موڪل آهي. 

روز ڳنري رکڻ جي منع 

4 4۱= عَنَ اُبي هُريرة 3 ته الب ټټ عَنِ الَوِصّالِ في الضّم. فَقالَ 
لَهُ رَجُل من المُْلمِينَ: ان تُواصِل يا رَسُول اُلله. قالَ: َم مي ٳئي ات ټُطيتِي ري 
وَيَسڻِين؛ ڊ فلڻا ابؤا اأُن بُنتهُوا َي لت تل بت ٿڅ ٿم ات نڌ فقالَ : ىَ 
393ٌ رگم ”-57 ُڙا اُن توا وفي رواية عَلهُ فالَ لهڻ نالم را من 
ًا تُطيقون. 

أآبوهريره رضي الله عنه چڀو تہ رمسول الله تر جن روزي جي ڳندي رکڻ کان منع ڪئي, 
پوءِ گئت مسلماني مان هڪ شخص چيو ت يا رسول الله نچ اوهان تہ ڳنڊيندا هي فرمايائون 
ت اوهان ۾ مون جهڙو ڪير آهي؟ منهنجي رات گذري وڃي ٿي پر مونکي منهنجو پالغهار 





(۱) گڏيل روزي جي معنيٰ آهي ت, اقطار ۽ سحري ڪرڻ کان سوا ٻيا وڌيڪ روزا گڏي رکجن. 


٣۱ ٣‏ ۔ روزي جو ڪتاب 


کارائي ۽ پياري ٿو. جڏهى (صحابي) لڳو لڳ روزن ڳنڊي رکڻ کان روڪيا ويا (تڏهي) 
هان (فقط) ٻ ڏينهن لگو لڳ روزا رکيا تہ (شوال جو) چنڊ ڏٺائون. حضور ټؽ جن فرمايو 
ت جيڪڏهين (اڃا مهينو) پوئتي ٿ‫ئي (يعني اڃا ڪجه هلي) ها تہ اوهان تي (روزن جو 
ڳندي رکڻ) وڌايان ها (اهي لفظ ڄڻ) انڪار ڪرڻ يا خنگيَ طور (فرمايل) هئا. جنهن 
وقت هئن لڳو لڳ روزو رکڻ کان انڪار ٿي ڪيو (ٻي) روايت ۽ آهي جو پاڻ فرمايائون تہ 
پاڻ کي عمل جي ايتري تڪليف ڏيو, جا سنهي سگهجي. 

زال ۽ تفس جو حق 





.4 ان اُٻي جُحَبقّةَ رَضي اَللّهُ عَئهُ قالَ: آحَىٰ التيغ ټؼ# بَيْنَ سّلْمان وآپي أَلدًرةاءِ 
9 + 4 عَنمتا را ُلتان آيا آلنداءِ: فراى آءٌ ادا مُمدّلة. فقال لها: ما څابٳك بالَت؛ 


‪َ 


يت کل قَالَ: 


4 َ قالَ: مًا اُتا نا اِل حَٿى تَأگلَء کا کان اليل ذََبَ آيو الا داءِ يقّومُ. قالَ: ني فتامَء 
ثڳ ذهت يڻو تقَالَ: نَمْ. فأَکا کان من آخر اليل تَالَّ سَلِمَان: تُم الان. فصلَيّاء َ. كه 
سَلمانُ: ان لرگ عَلي حقاء ام وَلَْهْلَ عَلْگ حاء فأغط کل ذي ح 
... َر لا ته قا اي يو :َ صَّدّقَ سَلَمان. 


ابو جٌحّحّفة رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫نپ‏ بل جن سلمان (فارسي) ۽ ابو درداء 
(انصاري) جي وچ ڀائپي جو ناتو مرر ڪيو. پوءِ سلمان (هڪ دفعي)( يئين 
ملاتات لاءِ آيو ت امر درداءَ (يعني ابو درداء جي زال) کي ڏٺائيت جو خراب ڪپڙا پيل هيس 
اُن تي سلمان رفہ چيس ت (اي ام درداءِ) توکي ڇا ٿيو آهي؟ چيائت ت تنهنجي ڀا 1 
کي دنيا سان هن جو ڪو واسطو ئي ن آهي. پوءِ ايتري ۾ ابودرداء (ب ٻاهران) آيو ۽ جنهن 
لاءِ کاڌو تيار ڪيو ويو هو (سلمان ابو درڍاءَ کي( چيو تت کاءُ. ابو درڍاءَ چيو تم مان روزائټت 
آهيان. ان تي سلمان رضہ چيو تہ آهٌ بہ (تيسحائين) نہ کائيندس جيستائين تون نہ کائينديس. 
(راوري چويٿو ت)آغر کاڌائئت. جڏهن رات ٿي (تڏهن) ابو درداءَ راٹ جي عبادت لا آڻيو. 
سلمان رضہ چيس تت ننڊ (ب) ڪر! جنهن تي اچي سمهيو (مگر وري) اٿڻ لڳو (وري) سلمان 
٫ضہ‏ چيس ت سمهي رهھ. . .اه لم )يس ته هاڻي 
اُڻي! پوءِ گڏجي نماز پڙهيائون. پوءِ سلمان رضہ چيس تت بيشڪ تنهنجي پالغهار جو توتي حق 
آهي ۽ تنهنجي جند جو بہ توتي حق آهي, ۽ تنهنجي زال جو بہ توتي حق آهي, تنهنڪري 
سڀِ ڪنهن حقدار جو سنڊس (حصي موجب) حق ادا ڪرا پوءِ ابودرداء رضہ اڇچي رسول الله 


پ٣‏ روزي جو ڪتاب .3 





ؽؿ جي کي اها ڳالهہ ڪئي, تنهن تي نبي ڪريم ټ جس فرمايو تہ سلمان سچو آهي. 

4٣۱‏ عَنَ عائشة رَضِي اَللُّ عَلهّا قالَث: کانَ رَسُول أَللَه ډ يَصُومُ حَٿى نَقُولَ 
لا يط وَيفْطرُ حَٿٌى نَفُولَ لا يَصُوغ فَمَا رَأيُتُ رَسُولَ آنگه يچ اَستكْتلَ صِيام شهو الا رَمَفانَ. 
وا رَأينُ اتر صِياماً منهُ في شَمبانَ. 

عائشة رضي ال عنها چيو تت رسول الله ټہ# ڪڏه ايتريقدر (نفلي) روزا رکندا هئا جو 
چوندا هئااسون ته روزو (اصل) نہ ڇڏيندا ۽ ڪڏهي روزن کي ايترو ڇڏيندا هئا جو 
چوندا هئا سون تہ (شايد) روزو رکندا ئي ڪڙن. مون رسول اللہ نين جن کي نہ ڏٺو تہ 
رمضان کان سراءِ ٻئي ڪنهس مهيني جا پررا ررزا پاڻ رکيا هج ۽ مون كيت شعبان کان 
زياده ٻئي ڪنهي مهيني ۾ روزا رکندي ن ڏٺو. 
عبادت يا عمل تي هميشگي جو تا ڪيد 

4٣٣‏ وَڪُنها رَضي أَللّهُ ڪه في روايَة زِيادَةُ وَکانَ يَقُولُ: حَدُوا مِنَ الْمَمّلي ًا تُطيقُون. 
فَانَّ اللَہَ لا يمَل حَٿَى تَتَڏُواء وَأْحَبُ الصّلاَةِ ٳٽي الب ټ ما دُووعَ عَليه وَاِن قَلَت. وَکانَ ڏا 
صَلَى صلا دا وَمَ عََيها. 

عائشه رضي اك عنها کان (ٻئي) هڪ روايت ۾ هي واڌارو آهي (جيئى تہ رسول الله مٿ 
جن فرمايو ہ) اهو ڪم ڪريو جو هميشہ توڙ نباهي سگهو. ڇو ت ال تعاليٰ ثواب ڏيڻ کان 
ڪين گهٻرائيندو آهي, جيستائين اوهين (عبادت ڪرڻ کان) ٿڪجي د پئو ۽ نبي ڪريم يئر 
جي کي اها نماز وڻندي هئي, جنهن تي هميشگي ڪئي وڃي, پوءِ توڙي ٿورڙي هجي ۽ پاڻ 
جڏهي ڪا نماز پڙهندا هئا (تڏهي) ان تي هميشگي ڪندا هئا. 

4٣٣‏ عَنُ اُتس رَضِي اَللّةُ عَلهُ وَقَذ سُثِلَ عَنْ صِيام الٿبي ڳڀ قالَ: ما كَنتُ أُحِبُ اُن اُاءُ 
َنَ الشهر اما الا ران ولا فلطراً الا ران ولا سن الليل قائبا الا پا ولا تسا 
لا راه ولا مَِٺٿُ َو وَلا َريرة لين من کٽ رَسُول ال ۇټل وَلاً شَيِمْتُ ِكة وَلا عبرًة 
َطيب رَائحةَ مِن رَاِحَة رَسُولي ال ؼڳ. 

انس رضي ال عنه کان نبي ڪريم نٿ جن جي (نفلي) روزن بابت پڇيو ويو. جواب مر 
چيانہن تہ مونکي جڏهي ب ڪنهن مهيني ۾ر خيال ايندو هو تہ كين روزي ۾ ڏسان (تڏهن 
روزي ۾ر ئي) ڏسندو هوس ۽ اهڙيطرح جڏهي خيال پوندو هو ته كين روزي کان سواءِ ڏسان ته ساڳئي طرح 
ڏسندو هوس, ۽ اهڙيطرح جڏهن چاهيندو هوس ت كين نماز ۾ر بيٺل ڏسان (تڏهن نماز ۾ر بيٺل) ڏسندو 
هوس ۽ جڏهن چاهيندو هوس ت کين سمهيل ڏسندو هوس, مونکي رسول الله بٿ جي هٿ جي تري 
هٿ لائڻ سان بري جي گل ۽ ريشمر کان وڌيڪ نرم معلومر ٿي ۽ مون رسول الله ټڑ (جي پگهر جي) 


٣1 ٣4۱‏ روزي جو ڪتاب 





بوءِ پرگٿوري ۽ عنبر کان وڌيڪ ھُٻڪار سنگهيو هو. 

8٣٣‏ حَديتُ عَبد أللّه بُنِ عَمُرو بُنِ الماص رَضِي آ 

وَقَالَ في هٰذه الرّواية. فکانَ عَبدُ اَلله يَقّولُ بَمْد ما کبرَ: يا لَيتتي قبلْتُ رُحصّة 
اٻ يهو - 90 
وَفي روَاية َنه ات لَکا ڌَکَرَ صِيّامَ داد قالَ: وَکان لا بَقرُ اڏا لاآقىٰ. قا 
ڪڌ اَلله: : لي بِهزِه يا ني اَلله؟ قَالَ: :.. ءي لا صّامَ مَنْ صّامَ الاب مَوُتيُن. 
عبدالله بي عمرو ٻن عاص رضي الله عنهما جي حديث گذري آئي ۽ ان روايت ۾ چيائوڻ ت 
جڏهس عبدالله ٻڍڙو ٿيو (تڏهي) چوندو هو تہ هوند نبي ڪريم يبر 2 جس جي (روزن بابت) 
رخصت تبول ڪريان ها ااا ۽ (ٻئي) روايت ۾ کانئس آهي ت هس جڏهن داڙڊ عليه السلام 
(پيغمبر) جي روزن جو بيان ڪيو تہ فرمايائون تہ هو (حضرت دائوڊ عليه السلام پاڻ دشمي 
جي مقابلي کان (اهڙن روزن رکندي ہ) ڪون ڀڄندڙ هو (ڇو تہ هڪ د ٻئي ڏينهي جي روزي 
سان ڪمزوري ڪان ٿي ٿئي) عبدالله چيہ تہ يا نجي الله ؿ۱ ڪو آهي جو منهنجي طرفان 
انهيءَ ڳالهہ جي ذميصواري ڪري. راوي چوي ٿو تہ رسول الله جمبٹر چن ٻہ دفعا (جواب ۾( 
فرمايو تہ جنهني هميشه روزو رکيو ان جو روزه ئي ند آهي. 

9- مَن اٽس رَشِي أللّهُ عَله عَنهُ قالَ: دَحلَ الٽيءُ ټ# عَلىٰ آءٌ سيم قئہ ِتٽر وَسَمْنِء 
قالَ: اُِڌُوا سَتكغ في سِقائه درم ئِي وِعاِ ڌَئي صَابِمُ. ٿُّ قامَ الَىٰ تاحبّة سِنَ الَټيٌتِ فَعَلًى 
غَيرَ المَكٿٌوبّة قَدَعًا لاءٌ سُلٽِم وهل ٻَيهاء فَقائَٺ أُ سُليم: يا يا رَسُولَ اُلله ان لي حُوّيْصّةَ قالَ: 
ته کُن: عاف آئي؟ تا ميج ٿه کا ٽي .ه رف مال ند 
وَبارك لَهُ فائي لمن أُكثرِ الأّنصَار مالا . َحلًئئئي بي أُمينة انه دُفن لصُلہ مَفّدَم حُجاج الُبَصُرة 
بضم رَعُِرُون وَمائڈ. 

انس رضي ال عنه چيو تہ (هڪ دفعي) نبي ڪريم يي ؿؿل جي منهنجي ماام سُلُيمر وٽ 
آيا  .‏ الا اڪ ۽ گه كڻي آڻي. پاڻ فرمايائون تہ گهہ ۽ کارڪون 
ررائي وڃي پنهنجي پنهنجي ٿانون پر رکو ڇو تہ مان روزائت آهيان. پء پاڻ اُٿي گهر جي هڪ 
ينر بصن ڪپو يا سر الا ڍا مرن وٽ عاص ارهان جي اعديَہ! لاف 
ڇوڪرو) آهي. (ان لاءِ دعا گهرو) پاڻ فرمايائون تہ اهو ڪير آهي؟ چيانت ت اهو اوهانجو 


(۱) ڇو تہ جناب عبدالله هميشه روزا رکي ڍرو ٿي پيو هو ۾ پڇاڙي ۾ حضور تٰڂ جن موڪل پڻ ڏني هيس. 





خادم انس آهي. (انس چيو ته) پوءِ رسول الله ٫يٌ‏ 2 مون لاءِ قيامت ۽ دنيا جي سڀني ڀلائن 
19 مال 
۽ اولاد ڏي ۽ ان کي برڪت ڏي. پوءِ مان سڀني انصارس کان وڌيڪ شاهوڪار ٿيس ۽ مون 
سان منهنجي ڌي؛ امينة ڳالھ ڪئي ت حجاج (بي يوسف) جي بصره ۾ اچڻ کان اڳ ا۱ ۾ 
خاص منهنجي اولاد مان هڪ سؤ ۽ ويهنن کان ڪجه وڌيڪ ٻار فوت ٿيا ۽ جيئرا انهن کان 
سواءِ هئا. 


عَنُ عِمْرانَ بُڻ ح حُصّيْن ري اُللَّهُ عَٿهُمًا قالَ: سَاَنَ الٽيءُ ټ رَجُلاً فقالَ: يا يا 


- 


ُلاَن أُتا صُنٰتَ سَرَرَ هُڌا الشَهرء قَالَ الْجُلُ: لا يا رَسُول اَلله: قالَ: :ما أفَطرتَ فَصُم يَومَيُنِ 
وَفي رواية عَنهُ قالَ: من سَرَر شمُبان. 


عمرانَ بي حضت رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم تټؽ جي هڪ شخص کان پڇيو ت اي 

نلاثي جا پي؛. تو هي مهيني (شعبان جي پوس) تاريخ ۽ روزو رکيو آهي ڇا؟ اُن ماڻهو 

چيو تہ يا رسول الله ټٻ نا فرمايائون تہ (جڏهي رمضان جي) روزن کان بس ڪريي تڏهي 

(عيد کان پوءِ) ٻ ڏينهي روزو رک ۽ (ٻي) روايت ۾ آهي تہ شعبان جون پويون تاريخون. (؟) 
جمع ڏينهي روزو رکڻ جي منع ٍ 

عَُ جابر رَضِيَ له عَه گن قِيل ٌَ: هيل رَسُون ال عَنَ صُزم پَزم الجُنمڌ؟ 


ِ‫ جي 


قال : 
جاپر وي اه عنه 9 تب جن جمعي جي ڏينهن روزو رکڻ کان 
٣ ٣‏ ھَ ...1 ت ان يد كٴَ ها >- الڄْمُمّة 


---900-9 (هڪ دفعي) 
جمعي ڏينهس وٽس آيا ۽ هوءِ روزه دار هئي. پاڻ فرمايائونس تہ ڪالهہ روزو رکيو هوءِ؟ 


(۱) حجاج سن ف؟ هجري پر بصري آيو ۾ حضرت انس رش جي ڄمار ان وقت 40 کن جي هئي. اٽڪل ++۱ 
ورهين جي ڄمار کي پهچي وفات ڪياٿين. ان وقت صحيح مسلم جي روايت موڄپ سندس +.۱ پمٽ. پوٽا ۽ ڏهٽا 
زند ه هٿا۔ 

(؟) حد يث جو مطلب آهي تہ شعبان جي بلڪل پوين تاريخن هر روزانہ رکجن. 
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چيائين تہ د! وري فرمايائون تہ ڀلا سڇاڻي روزو رکڻ جو ارادو اٿئي؟ چيائن تہ نه (تڏهي) 
فرمايائون تہ اهو روزو کولي ڇڏ. ۱۱! 

4٣4‏ عَنُ عائشة 2-0 الأيام 
سُئِا؟ قالَث: لا کانَ عَمَلهُ ِيمَة رَأيكْم يُطيق ما کانَ رَسُولُ أَلله ټ# يطيى 


عائشه رضي ال عنها کان پڇيو ويو تہ رسول الله ټ (روزن رکڻ لاءِ) ڪي ڏينهي خاص 
طرح مقرر ڪندا هئا ڇا؟ چيائين تہ نہ (مگر) سندن عمل هميشگي وارو هوندو هو, جيڪي 
رسول الله ڃڄ جي ڪندا هئا, ارهان مان ڪير ڪري سگهندو.!؟ 
.4 عَن يا وَبُنِ عُمَرَ رَضِي ال ڃم قالاً: َم مُرَحّصل في آئام الگشرِيتي أُنَ يُصّمْنَ 
لا لِمَنَ لَمْ يٌجدِ الَهَڎي. 
عخائشه رضي ال منها ۽ ابن عمر رضي ال عنه کان روايت يت آهي تہ چيائون تہ تشريق ۱۱ جي 
ڏينهي ۾ روزو رکڻ جي موڪل نہ آهي. سواءِ انهي ماڻهسن جي جي کي قرباني ڪرڻ جيِ 
طاقت نہ 
4٣4‏ = عَنَ عائِمَةَ رَِي ال عَلها قالَتث: کان يَوَمُ عاشوراءَ تصوم قرَؽمل فِي الجاهلّة؛ 
رَکان ٫َسُول‏ ال َټل بَصُومُُ؛ فََگا قَدِمَ الحَدِينَة صامَةُ؛ وم بصيامه فَلَگا فرض رَمَشان تَر يَرَُ 
قاشوزاءَ کت شاء ام تما هو 
عائشه رضي ال عنها چيو تہ جاهليت (جي زماني) ۾ قريش عاشوره جي ڏينهي جو روزو 
رکندا هئا ۽ رسعول الله ابڪ ب رکندا هئا, پوِ جڏهي مديني پر آيا تڏهي پاڻ ب رگيائون ۽ ٻپ 
کي بہ انجي روزي رکڻ جو امر ڪيائون ۽ ان کانپوءهِ جڏهس رمضان (مهينو روزا رکڻ) فرض 
ڪيو ويو (تڏهن عاشرري جي ڏينهس کي) ڇڏي ڏنائون. هاڻي جنهس کي مرضي پوي سو 
(عا شوري جو) روزو رکي ۽ جنهن کي مرضي پوي سو ڇڏي ڏي. 
4٣٣‏ عَنِ اَبُنِ عَباس رَضِي أَللُّ عَنهُمَا قالَ“ فَدِمَ الئيءُ ؼّټ المَدِينڌَ. فَرَأى الَيَهّوة تَصومُ 





(۱) يہمني تم ڪڏهن ب, اڪيلو روزو فقط هڪ ڏينهن نہ رکجي. ڇو تہ ان ۾ر يهودين سان مشابهت ٿئي ٿي. 
امامر ابو حنيفم. امامر مالڪ ۾ امام محمد بڻ حسن اڪيلو جمع جو روڙو مياح چون ٿا ۾ امامر شافعي ڪراهت 
جو قائل آهي. علام, ابن حزم اڪيلي جمع, جي روزي کي حرام ٿو چوي. فتح الباري ۾ر سمورا مذهب ۽ سندن 
دليل نقل ڪري لکي ٿو تہ, ظاهر حديث موجب فقط ڃمع جو روزو رکڻ منع آهي. سستدرڪ حاڪم ۾ مصنف اپڻ 
ابي شبيہ پر روايت آهي ت, حضور ڪريم صلي الله عليه وسلمر جن فرمايو تہ جمع عيد جو ڏينهن آهي. تنهن ڪري 
عيد ڏينهن روڙو نہ رکو. 

(؟) عيد الاضحيٰ پر قرباني وارا ڏينهن تشريق ڇا ڏينهن آهن. 


٣۱٣ روز جو ڪتاب‎ ٣1 





بڙءَ عاشُورّاءَ؛ فَقالَ: مًا هٰدَا؟ قائُوا: يَُْ صالجّ. هُڌا يَوٌَ تَجى أَللهُ حَزْ وَجل بي اِسرَائِيلَ من 
عَڌُوّهمً فَصّامَةُ مُوسىٰ قَالَ: قاتا اَحَنُ بغُوسّىٰ منكْم فصّامَة وَأَمَرَ بصِيامه. 

ابي عباس رضي ال عنه چيو تہ (جڏهس) نبي ڪريم ٿه جن صديني ۾ آيا (تڏهي) 
يهوديي کي عاشوره جي ڏينهن روزو رکندي ڏٺائون. پوءِ پڇيائون تہ هي ڇا جو (روزو) آهي؟ 
چيائون تہ هي ڀلو ڏينهس آهي ۽ هي ڏينهس ۾ بني اسرائيلي پنهنجي دشمي کان ڇوٽڪارو 
لڌو, موسيٰ (علي السلام) اُهو روزو رکيو هو, تنهنڪري اساڻ ب رکون ٿا. فرمايائون ت مان 
اوهان کان موسيٰ عليہ السلامر جو وڌيڪ حقدار آهيان, پوءِ پاڻ بہ (عا شوره جو روزو رگيائون) 
۽ ٻ کي ب (ان روزي جو حڪم ڪيائون.) 


ة4٣ ٣٣‏ تراويح جي نماز جو ڪتاب 





بسمر الله الرحمن الرحيمر 
تراويح جي نماز جو ڪتاب 
٣٣‏ _ كتاب صّلاة التراويح 


4٣٣‏ عَنَ عائِشَةً رَضِي ال عَٺها أُنَ رَسُول اَلله ؼو حُرَحَ لَِلَة في جوف اليل نَم 
في المًسُجد رَصّلَى رجال بصّلا ته تَقَدَمَ دا الحّدِيثُ في كتاب الصّلاًة وَنْتهمًا مُخَالَفّةّ في اللَنُظ 
وَقالَّ في آخره هُزه الرُوابة: فتّؤفي رَسُول اَلله ؼټ# رَالامر عَلَىٰ دلك. 

عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي تہ رسول الله خٍ# جن رمضان جي هڪ رات, اڌ رات 
جو ٻاهر آيا, پوءِ مسجد ۾ نماز پڙهيانون ۽ ٻ ٻن ماڻهي بہ سندڻ پوئتان نماز پڙهي. وي 
*”.--"7--.. ئي آهي ۽ انهي ٻنهي لفظ پر اختلاف آهي, د.ت 
جي پڇاڙي۔ ۾ آهي تہ رسول الله ؽٌؿ جى وفات ڪري ويا ۽ (تراويحي جو) مسئلو ساڳئي 
حالت تي رهب.. (يعني تہ سڇڪو ماڻهو پنهنجي گهر پڙهندو هو.) 


(۱) هن حديث جن پڇاڙي ۾ر آهي تہ صبح جو ماڻهو رات جي جماعت سان نماڙ پڙهڻ بابت 'ڳاله, ڪندا هيا 
وري ٻي رات جو جماعت ڪري حضور جن نماز پڙهائي,پوءِ ٽئين رات جو تمام گهڻا ماڻهو اچي گڏ ٿيا. حضور 
جن انهي رات پر کين نماز اچي پڙهائي.جڏهن چوٿين رات ٿي تڏهن ت ايترا ماڻهو اچي گڏ ٿيا جو مسجد هر 
ماٻي نہ ٿي سگهيا مگر پاڻ حضور ة جن ٻاهر نہ آيا بلڪہ, صبح جو ٻاهر نڪتا. صبح جي نماز پڙهائي پوءِ 
ماڻهن کي سامهون ٿي تقرير فرمايائون تم رات نہ نڪرڻ جو هي سبب آهي ت, مونکي ڊپ هو تہ متان تراويمن 
جي نما جماعت مان اوهان تي فرض ٿي وڃي ۾ اڳتي هلي ادا ڪرڻ کان عاجز ٿي پئو. (عون الباري) آڻ کاڻ 
پوهِ سمورا اصحابي گهرن ۾ر تراويحون پڙهندا رهندا هئا تائجو حضرت عمر رس جي َخلافت واري زمالہ ۾ 
جناب ابي بن ڪعب رش جماعت سان تراويحون پڙهايون ۾ انکان پوهِ ان ٿي عمل ٿيندو رهيو. امام مالڪ ۾ 
امام ابو يوسف ۽ ڪن شٌافعي علماثن جو مذهب آهي تہ تراويحون اڪَيلي سر گهرن پر پڙهڻ افضل آهن ,جيئن 
رسول الله ڂ جي زمانہ ۾ عمل هو. امام ابو حني, ۾ امام شاقعي ۾ آماهم احمد جو مذهب آهي تم جماعت سان 
تراويحون مسجد ۾ر انضل آهن. تراويحن جون رڪمتون هن حديٹ ۾ر ڄاڻايل ڪون آهن. ان بابت امام ابو 
حنيق, ۽ ٻين ڪيٽرن علماٿن جو مذهب آهي ت, ويه رڪمتون ڏهن سلامن سان پڙهجن.امام مالڪ وٽ ٣۱‏ 
رڪمتون آهن,سديدہ وارن جو ان تي عمل هو. امامر شافعي جو چوڻ آهي تہ تراويحون نفلي نماز آهي جيترو 
ڪو پڙهي تم جائز آهن. حنبلي ھلمائن جو خيال آهي تم ويهہ رڪعتون آهن وڌيڪ پڙهي ت, ڪو حرج نم آهي. 
ڪن چاليه, رڪمتون چيون آهن. ٻين ڪيٹرن مجتهدن ۽ تابعين سڳورن جو خيال آهي تہ تراويحون فقط يارهن 
رڪمتون آهن ۽ بس, تفصيل وار بحث فتح الباري ۾ر ڏسڻ گهرجي حضرت عائش صديق رض کان روايت آهي ت, 
رسول الله ڃڅ رات جي نماز رمضان يا ٻَکي ڪنهڻ مهيڻي ۾ ٻارهن رڪعتتؾ کان وڌائي نہ پڙهي آهي. 


ليلة القدر جي ڀلائي جو ڪتاب 4؟ 





بسم اللہ الرحاس الرحيم 
ليلة القدر جي ڀلائي جو باب 


ليلة التدر رمضان جي پوئب ڏهاڪي ۾ 
4٣٣‏ عَن اَبُنِ عُمَرَ رَضِي اَللَُّ عَنهمًا اَُ رِجَالاً مِنَ أَصْحابِ اي اُرُوا لَيَِدَ القذر 

في المّتام ف تن الضيع لوار فقالَ رَسُول الڏه ؼ: اك رُؤياهُم قَد تَراطاًث کي نال نع الاوّاخرِ 
قمَنُ کان يها ها ڙما الٿنم الاأوار. 

اڳ ٿر ٫ني‏ آند کت ۽ لايخ اين تا ني ين ڪي هع 
کي( فرمايز تر ڄاڻان فر ت رها نجو غراب آداقعي پر بدا رد 
سان( مرافق ٿيو آهي (يعني ت شب قدر برابر رمضان جي ڀوٿ هفتي ۾ آهي) پوءِ جڀڪو 
ان کي ڳولهڻ چاهي, سو پوئہن هفتي ۾ ڳولي. 

9 عَنُ اُٻي سَعِيد رَضِي أَلہُ عَئهُ قالَ: اعْتكّفتا مَعَ الٽيي ؼ الَمَشُر الأزسّط سن 

اھ 2 ٴ ۽ اي يا لک َ‫ 2 وڪ وت « #* ڪر اي يا ري 7 او ما 
رَممَانَ فَخُرَجَ صَِيحة ڪِشُرين فَخطبتا وَقَالَ: ٳٿي أريتُ لَبِلَة القذر تُځ اُنسيگها أَز نَسِيتها قألَتمسُومًا 

في الْمَشُر الاّواخر في الوٽ وَٳي ٫َآيُتُ‏ آٿي اَسُجُڎُ في ماءِ رَطينِء قَمَن کانَ اَعغتڪ مَم 
رَشول آلڏه يچ ڏَلټرجنُ؛ فرَجمتًا رَمٌا نَرَیٌ في السّمُاءِ فرعةءَ فجاءٌٿ سان فَمَطرَث حَٿَّى حٿّي سال 
سَقفُ المًّسُجد وکان من ججريد النخلي. لا را له ؼو يَْجُدُ في الماء 
وَالطّينِ؛ حٿّى ٫أيِتُ‏ أرَ الطين في جَبهته ټو. 

ابو سعيد خدري رضي الله عنه چڀو تم (هڪ دفعي) اسان رسول الله نيب سان رمضان 
جي رچ ڏهي ۾ اعتڪاف ۾ ويٺاسون. پوءِ پاڻ ويهين (تاريخ) صبح جو نڪتا ۽ اسانکي 
وعظ ٻڌايائون (جيشُس ت ان ۾( فرمايائون تہ بيشڪ شب قدر کي ڏٺم (مگر) وسري ويمر 
)كك ڪهڙي تاريخ هئي) . ڪي (چڱو ت2) ارهان پوئين ڏهي ج جي اڪيءَ (واريس تاريخن) 
۾ گوليوس ۽ (هيء بہ) زاب ]لي ټٴڀنم سن ڳڀ ۾ سجدو ڏنو آهي, پوءهِ جيڪو (صون 


ا٣‏ ليلة القدر جي ڀلائي:جو ڪتاب 





سان) (يعني) رسول الله ټ سان ڏهي ۾ ويٺو هجي سو وري موٽي (يعني) اڃا بہ ڏهي ۾ر 
ويهي. .سر پو سن سڀ موي وڃي (ڏهي ۾ر) ويناسون, اسانگي 
ڪڪري بہ ڏسڻ ۾ ڪان ٿي آئي ت ايخري ۾ جهڙ ٿي ويو ۽ (ايترو) مينهس پيو جو مسجد 
جي ڇت بہ وهي ڇُڙي ۽ (ڇت) هئي بہ کجبن جي ڇڙهىہن جي. پوه صبع جو نساز لاءِ 
اٿياسون ۽ ڏلعر ته رسول الله ټؿ گپ ۾ سجدو ڏنو ٿي, تانجو گپ جو نشان بہ سندن نراڙ 
تي ڏٺمر. 
شب قدر جي تاريغ 
مَن اُبُنِ عُبًاس رَضِيً ال عَنْهمًا أُنَّ الٿبي ټل قالَ: أَلْتَِسُومَا في المَشُر الأرَار 
من رَمّضان له القدذر في تاسِعة تبقىٰ في سَّابعّة تبقىٰ في خامة تيقيل. 
ابي عباس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم نر جس فرمايو تہ ان کي (يعني 
شب قدر کي) رصضان جي پونيت ڏهي ۾ ڳوليو جيئس ت ۱؟ ۽ ٣؟‏ ۾ (ءِ) 8 ۾ ڳولخ 
گهرجي. 
اا٣4۔‏ وَعَنهُ رَضِيً اَلّهُ عَٿهُ فِي رِواټّة قالَ رَسُول أُلله كڳ: هي في الَمّشْرِ الأُوَاخرِ في 
تُِع يَمْضِينَ أُز في سّبع يَقينّء پْيي لَيَة القدْر. 
اي عباس رضي انه منه ٻي روايت ۾ ڇيو ت رسول الله ني فرمايو تر شب قدر پوئوه ڏهي 
۾ آهي. پوءِ اٹٽيهت ۾ آهي يا ٽيزيهيت ۾ر. 
8٣4‏ عَنْ عاِنَة رَضِي ألُ عَٺها قانَث: کانَ الٿبيُ لو ٳا دَخل الْمَُمُ اش مِئزَرهُه 
الال (القظ آهلة. 
عائشة رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم پيد هن بي عادنج هريدي اهتي: جڏهي رمضان 


جو پويون ڏهو ايندو هو (تڏهي) پوري ڪوشش سان ساريون راتيون جاڳندا هئا ۽ پنهنجي 
ڀاتب کي (ب) جاڳائيندا هئا۔ 


سم ح.. مسجدين ۾ اعتڪاف ۾ ويهڻ جا باب 7٣44‏ 





ند اراد ڪي 
مسجدس ۾ اعتڪاف ويهڻ جا باب 
٣‏ كتاب الاعتكاف 


اه + 1 1-1 جار »ڻه -ُ 
4 عَنْ عائشة زؤج الب هي َرَضِي أُللهُ عَنها ان البيع َڀ کان يعتكف العش 
لوار من رَمَفانَ حٿٌى تَوقاءُ لُّ. مغ غتكت أُزْواجُهُ من ټمده. 
عائشه رضي ال منها پاڻ ڪريم بل جن جي بيبي کان روايت آهي تہ نبي ڪريم پڊ 
ڏني. سندن وفات پڄاڻا وري سندن بيبيون اعتڪاف ۾ ويهنديون هيون. 
را ۾ ير تت 9ج 3 اد ؟ تڀ 77۾ء _ # اي لاير ا3 
...اي نه قالٿ: وَاِن کان رَسُول ألله ڀَڀ ليداخل عَلئ رَأسَه وَهْوَ في 
َُُِ قا 8 ۾ مه ۽ هان يا اڳ اففا# ڀل 
المَسُجد رجله وَکان لا ڀُداخل البيْتَ الا لحاجة ادا کان مُعتكفا. 
عانشة رضي ال منها چو نت رسسول الله نيپر جن مسجد ۾ (اعتڪاف جي) حالت ام 
(دريءَ مان مون ڏانهي مٿو مبارڪ) ٻاهر ڪڊندا هئا ۽ آ٤‏ كين ڦڻي ڏيندي هيس ۽ اعتڪاف 
4٣4‏ عَنُْ عُمَّرَ رَضى أُللهُ عَلهُ ئه سُال الٽبيءَ ټ قالَ: کَنتُ نَذَرْتُ في الجاهليّة اُن 
أُمتكف لَيِلَةّ في المُّجد الحَرام؟ قالَ: فأؤف بتدركُ. 


عمر رضي الك عنه کان روايت آهي تہ مون نبي ڪريم ټه جس کان پڇيو تہ ڪفر جي 
زماني ۾ باسيو هوم تہ مسجد حرامر هڪ رات اعخڪاف ۾ ويهندس (اهو هاڻي) ڀورو 
ڪريان يا ن؟ فرمايائون ت پنهنجي باس کي ڀورو ڪر. 

4٣‏ مَنُ عاثشْةَ رَضي اَللَّهُ عَنها اُنَ ال قٰ: آراة اُن ينتكنت فَلمًا أَنْصَرف ٳِلىٰ 
المَکان الَذي أرادَ يف ته 3 قا نا سا تال 
الب تقولون پهنَ؟ ثمَ أنّصَرَفَ فَلَم َمتكف حًٿٌى أغتكف عَشرا من شُوالَ. 

عائشه رضي اك منها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټ جى (هڪ دفعي) اعتڪاف ۾ 
.يڻو آرادو ڪيو, ڀوءِ جڏ اُن جاءِ وٽ آيا جتي ڏهي ۾ر ويهڻ جو ارادو هين (تڏهن) 
اُتي تنبو ڏٺائون جو (هڪ) عانشہ رضي اك عنها جو تنيو ۽ (پيو) حفصہ رضہ جو تنيو ۽ (ٽٿيون) 
زينب رضي ان عنها جو تنيو هو. پاڻ فرمايائون تہ هن (تنبن) ۾ اوهان نيڪي سمجھ _ ٿا ڇا؟ 


٣ آأ٬ ٣4‏ مسجدين ۾ اعتڪاف ۾ ويهڻ جا باب 





پوءِ پاڻ موٽي ويا ۽ اُن رمضان ۾ ڏهي ۾ر ن ويٺا ٫‏ جو نيٺ (انجي عوض وري) شوال جي 
پهرين ڏهي ۾ اعتڪاف ڪيائون. (۱! 

4٣٣‏ عَنْ صَفِية َؤج الئ ټټ رَرَضِي أَللّهُ عَٺها اُتَها جّاءَث رَسُول اَلله ټټ تَرُوره في 
اَعتكافه فِي المَُجد فِي الْمشر الأُواخر مِنُ رَمّصَانَ فَتحّدََت ڪِنڌةُ سَاعّةِّ تُعَ قَامّ تَئقلٍِبُ. فقاَ 
ٽب مَمَها يبا حٿى ٳڏا بَلَغَ باب الَنجد ِن تَابِ آٌ سَلَمََء مَڙ رَجُلَنِ مِنَ الأنصّار 
ان نل ال ار -ه هن .لجا ٳٺا يا حبيه ينخ ڪيا 
َقالاً: سٻحان اُلله يا رَسُولَ له وَکبُرَ عَلَهمّاء قَقانَ الئييء يچو: ٳِڻَ الخْيطان ټْلُم منَّ الانْتانِ 


صيفيه رضي ال عنها ني سائيب تؾ جي بيبيءَ کان روايت آهي تہ هوءَ رسول الله عئٌ جن 
ڏانهي سندن اعمتڪاف جي حالت ۾ زيارت ڪرڻ لاءِ مسجد ۾ر رمصضان جي پوئين ڏهي ۾ 
آئي. پوءِ ٿورو وقت وٽس ڳالهيون (ٻولهيون) ڪيائيت ۽ گهر ڏانهن موٽڻ لاءِ اُڻي ت نبي ڪريم 
جس ب ان جي پهچائڻ لاءِ ان سان هليا, تان جو جڏهن مسجد جي درروازي تي ام سلمہ 
رضي الله عنها جي (گهر جي( دروازه وٽ پهتا (تڏهن هڪڙكا) انصاري اچي لنگهيا ۽ رسول 
الله بي تي سلام ورايائون. جي کي (جواب ۾( رسسول الله ټه ذرمايو ت اوهان جي حالت 
تي (سلامر) هجي, هيءَ عورت منهنجي بيبي صفيہ ڌ يي حٌٴيؿڻ جي آهي (ڌاري نہ آهي) انهن 
کي اها ڳالهہ ڳري لڳي ۽ چيائون تہ سبحان الله! يارسول الله ٿټٻ! (اسان اوهان بابت معاذ 
الله ڪا بہ بدگماني نہ ٿا ڪيون.) رسول الله ټټ فرمايو تہ شيطان انسان جي بدن ۾ 
(وسوسس وجهڻ لاءِ) رت وانگر پکڙجي وڃي ٿو, تنهنڪري مونکي غخيال ٿيو تہ مخان 
اوهانجي دلہن ۾ ڪا بدگماني وجهي. 

٣٣‏ عَن بي مُرَبَرة رَضِي أُلّهُ عَئهُ قالَ: کانَ الئييءُ ټ يَمْتكفُ في کل رَمَضّان عَشْرّة 

۾. فَلَمًا کانَ العاءُ اي قبفن يه أَعْتكف ڪِشُرِين يَڙما. 


ت 


ٿیهن 


ابو هريره رضي الله عنه چيو ته ني ڪريم ہب سڀ ڪنهس رمضان (مهيني) پر ڏه ڏينهن 
اعتڪاف م ويهندا هئا (مگر) جڏهى اهو سال آيو, جنهن مر وفات ڪيائون (تڏهن اُن سال 
جي رمضان ۾( ويهہ ڏينهن اعتڪاف ۾ ويٺا. 





رش بم اچي ويٺي. حضور # جن اهو ڏسي اعتڪاف هن لاءِ ٿر كھ ڪيو ڇو جو اعتڪاف واري حالت ۾ گهر 
جهڙو ماحول ٿيندو. بيبيون ڳالهيون ٻولهيون ڪنديون ۽ يڪس وٿي نہ رهندي. جنهن ڪري پاڻ ڪريمر ڃټچ2 جن 
شوال پر اڪيلو اعتڪاف ڪيو. 


٣٣‏ واپار ڪرڻ جو ڪتاپ پ1 





بسم الل الرحاس الرحيم 
واپار ڪرڻ جو ڪتاب 
٤؟ ‏ كتاب البيوع 
4٣9‏ ڪن عَبد الزّحٰسڂن بُنِ عَزفِ ري اَللّهُ عَنهُ قالَ: لَکا قَدِمتا المّدِيتةَ آَحىٰ 
رَسُوڻ آلله ۇڻ يي وين سد بُنِ الريِي؛ فَقالَ سَغُ بْنّ الّييع: 9 اد 
نصفَ ماليءَ َأن أي زَؤْجتيً هويت تَرَلْتُ لَكَ لها ڦاڏا حَلَٿ ترو جتهاء فَمَالَ له 
عَنِدُ الرْحْمٰن: لا حاجة لِي فِي َا مل مِنْ سُوقي فيه تِجَارَة؟ قالَ سُوقُ با فَمَدَا ايه 
0 تابمّ الَمدُڙ فَتا لَبٽَ أَنَُ جاءَ عَبَهُ الّحْمٰنِ ن عَلّه تَر الطُفرةِ. 
سُولُ اُله ؼټٌ تَرَوٌجٌت؟٬قالَ:‏ .قا نال : :من لصا قالَ: يع 
9 ز نواءَ من ذهّبءَ فَقَالَ َ له البي هچٰ: ولم وَلَؤ بشاةِ. 


عبدالرحاس بن عوف رضي ال عنه چيو تہ جڏهي اسان مديني ۾ وياسون (تڏهي) رسول 
الله ميه جى منهنجي ۽ سعد بس ربيع انصاري جي وچ ڀائپي جو ناتو ڳنڊيو, پوءِ سعد بي 
ربيع چيو تم مان انصاريس م وڏو مالدار آهيان, تنهنڪري مان پنهنجي مال جو اڌ ورهائي ‏ 
ترکي ڏيندس ۽ غور ڪر ت منهنجيت ٻي (زالي) مان ڪهڙي زال ت رکي وڻي ٿي ت ان کي تر لاءِ 
طلاق ڏيان. ڀوءهِ جڏهن هي جي عدت گذري تهي اُن سان شادي ڪر. ُن تي عبدالرحاس ٫فہ‏ 
چيس ت مونکي ان جي ڪا ضرورت ڪان آهي (فقط هيترو ٻڌاءِ ہ) هت ڪا بازار آهي؟ 
جنهس ۾ واپار (وڙو) ٿيندو هجي. سعد چيو ته تينقاع نالي بازار آهي, پوءِ ال صيح جو 
اُن بازار ڏانهي ويو ۽ ڄميل کير ۽ گهہ خريد ڪري آيو (اهڙي طرح) وري ٻئي ڏينهس ويو.۔ 
ٿورا ڏينهن ئي ڪون گذريا تت عبدالرحلس (رسول الله ٌٌڈ جي ڪچهري ۾) آير. انهيءَ تي 
شادي جي نشاني هئي.رسول الله ها 99999990999 
تہ ڪير آهي؟ چيائسي تہ هڪ انصارڻ عورت آهي. فرماياثون تہ ڪيترو ڪابيت (مهر) 
ڏنئيءِ؟ ڇيائن ت پنج درم تور سون يا سون جا پنج درهمر (راوي جو شڪ آهي) ان تي نبي 
ڪرم نير 2 فرمايس ت وليمو ڪر, پوءِ توڙي هڪڙي ٻڪري (ئي سُري سگهت). 
حلال ۽ حرام جو فرق 
ڪَنِ المْمان پُنِ بَشِير رَغِيً ال عَنهما قالَ: قالَ الٽبيءُ ؼُ: الحلالُ بَيُنُ والحراءُ 


٣٣ ٣ ۱‏ واپار ڪر ڻ جو ڪتاب 





0 ُ‫ جر ٴ* =ءه هم َا ان ۇٴ. تن 6 
تر ها ير ٴٌ دم اي سي ۽ ھ . . . پ1 »ہہل. ]۱ +11 يپ يس 
بي وَيَتَهما امُوڙ مُشتبهة فمّن ترك ما شيّة عَليه مِن الثم کان لَِا اَسُتيان ائرك۽ وَمَن اجترا على 
1 9 . نهني رح ٴ. ۽ ؟ 59ا لير اھ ۾ هي خ 
.»5 ور مھ ؟ 


نعمان بي بشير رضي الد عنه چيو تہ نبي ڪريم جن فرمايو تہ حلال پڌرو آهي ۽ 
(اهڙي طرح) حرام بہ پڌرو آهي ۽ انهن ٻنهون جي وچ ڪي شبهي جهڙيون شيون آهن, ڀوءِ 
جنه ماڻهر اُن شيءَ کي ڇڏي ڏنو جنهن ۾ گناه جو شُٻهو هجي تہ ڄڻ هن پڌري حرام 
ٿيل شيءَ کي ڇڏيو ۽ جنه اُن شيءَ جي (وٺڻ) تي جراٴت ڪئي, جنهس ۾ گناه جو شڪ 
هو, سو ممڪي آهي ت اهڑو ڪم ب ڪندو جو پڌرو حرام آهي (ڄاڻڻ گهرجي ت) سمررا 
گناه الل جي هڪ (حديندي) آهي جيڪو ويءَ (حدبندي) جي چؤ طرف چرندو سو سمڪي 
آهي ت اُن ۾ گهري ب پوي, (تنهي ڪري گنا هي جي ڀرسان ب ن, لنگهي.) ٌٍ 
077 5ڊه5 ار اش اي ا2 *2د52درد3 ۾ ھا ار ۽ ۽ ٤‏ مه 
ا4 مَنُ عالمَّةَ رَضِي اَللّهُ عَنهّا قالَتَ: کان عَُُْةُ بُنُ اُبي وَقاص عَهة ٳلىٰ آخيه سَمْدِ بُنِ 
بي وَقّاص أُنُ ان وَلِيدة دزَمعَةَہ اي قافبضه قالَٿ: فَلَگا کانَ عامُ الَفٿح اد سمد آين 
ٴٌ سال 2 ته وھ ۾ ۾ ھا اھ اق ڪت ۾ اي هڪ ويھ ٤‏ مرا قا من ال اگ 2+“ 
بي وَقّاص وَقَالَ: ابُنّ آخي تَذ عَهدَ ٳلوٌ فيهِ فقام عَبّد بُن رَنعة فقالَ: أڃي وَآبُن وَلِيدة آبي وٌلڌ 
2 َ‫ ٍ ه ٴ 2791 وي ۾ * کل اس اھ اب هي ۾ا گا ان اه نا ڪا وچ . 
عَلى فراشه فَسَاوفا ٳلى الب هي فَقالَ سَغڈ: يا رَسُولَ اُلله أَبُنِ آخي کان قذ عَهد ٳِليٌّ فيه۽ 
اعاعر ران اي را يو ات ۾ مرڪ لي ان 85 يڪ لو اھ هه رپ يت 
”6-75 ً : َو اتهاو* < 2 يي هت + ڪڇ“ ۾ 
زمعة ۽ ٌَ قال الڻي هيو: الولد للفراش وللماهر الحجچر: يح قال لسزدة سس رمھه روج 
ڪا ھا ۾ ير اد 2-2 ها تاو ميو سو “8 = وي ام 7 2 
الٿ قا احتجبي مئه يا سَزَْ لا رَأى من سُجهه بعثبةَء فَعّا رَاها حٿى لَقِي أَللة َر وجل. 
عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي تت عتبہ پٽ ابو وقاص جي٫‏ پنهنجي ڀاهُ سعد پٽ أبو 
وقاص کي وصيت ڪئي ت زمعة جي ٻانهيءَ جو پٽ مون منجهان آهي (يعني منهنجو پٽ 
آهي) تنهنڪري ان کي هٿ ڪج. عائشہ رضي ال عنها چيو ت جڏهن فتح (مڪ) جو سال آيو 
(تڏهي) اُن ڇوڪر کي سعد پٽ ابو وقاص جي هٿ ڪيو ۽ دعويٰ ڪئي تہ هي منهنجو 
ڀائٽيو آهي ۽ مونکي ان بابت منهنجو ڀا وصيت ب ڪري ويو آهي. ان تي غبد پٽ زمعتہ 
اڻي بيٺو ۽ چيو ت هو منهنجو ڀاءُ ۽ منهنجي پي جي ٻانهيءَ جو پٽ آهي ۽ سندس بستري 
تي ڄائو آهي. پوءِ ٻئي ڄڻا رسول الله ټ ڏانهي فريادي ٿيا. سعد ابس ابي وقاص رضي االه 
عنه چيو تہ يارسول الله ټٌ (اهو ڇوڪرو) منهنجو ڀائيٽو آهي ۽ ڀا مونکي انجي وصيت ب 
ڪري ويو آهي. عبد (بي زمعت) چيو تہ هو منهنجو ڀاءُ ۽ منهنجي ٻي؛ جي ٻانهيءَ جو پٽ ۽ 
سندس بستري تي ڄائو آهي. ان تي رسول الله تؽ فرمايو تہ اي عبد پٽ زمټہ جِا, اُهو. 


٣٣_واپار‏ ڪر ڻجو ڪتاب ٣٣‏ 





تنهنجو (ڀاءِ) آهي. پوءِ (وري) نبي ڪريم ټ فرمايو ته ٻار بستري واري (يعني مڙس) جو 
آهي. زاني کي پٿر سان سزا ملندي. رسول الله ىټڈ پنهنجي بيبي سود زمعتہ جي ڌيءَ کي 
حڪم ڪي ت اُن (ڇوڪر) کان (جيتوڻيڪ هي تنهنجي پي؛ جو پٽ آهي ت ب) پردو ڪندي 
رهہ. ڇو تہ رسول الك٬ؾ‏ کي اُن ۾ عتبہ بي ابي وقاص جي پٽ هجڻ جو بہ شڪ ٿي پيو. 
پوءِ بي (سوڊة) پنهنجي رفات تائب ان کي ڪون ڏٽو. 
شبهي راري گرشت جو حڪم 
4 وَعَنها رَضي أُللهُ ڪُنها قالَ: اِنًّ قَماً قاُوا يارَسُولَ اَللّ ٳِنُ قَزماً ياتُونتا باللًحم 

لا تَذري َذَکرُوا اسْمَ اَلله عَلَيْه آُ لَ؟ فَقالَ رَسُول له ؼ#: سَمُوا اَللَة عَلَه وَکڏُوهُ. 


عائشه رضي ال عنها چيو تہ ڪي ماڻهس اڇي چيو تہ يارسول الله حٻ2! اسان وٽ ڪي 
ماڻهو اهڙو گوشت آڻب ٿا, جنهن بابت اسانگي سُڌ ڪان آهي ت اُن تي (ڪهڻ وقت) ال 
جو نالو ورتو ويو آهي الائي نہ, رسول الله ټه فرمايو:ان تي الله جو نالو وٺي پوءِ کائوس. 
حلال ۽ حرام کاڻ بي پرواهي جو زمانو 
44 عَنَ بي مُرَيرة رَضِي أللُّ عَلهُ مَنِ الٿبڃ ټ# قالَ: بأټِي على الناس زَمانُ لا الِي 
ات ما لَمَڏ مئه َِنَ الحلالِ أغ ِنَ الحرام. 


ابوهريره رضي ال عنه نبي ڪريم ټ2ه جس کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون تہ ماڻهن تي 
ڪو اهڙو زمانو ايندو جو ماڻهوءَ کي جيڪي هٿ لڳندو تنهنجي (هرگز) پرواھ ئي ند ڪندو 
ت حلال آهي يا حرام. 
َم ڪت وه ت- ”2-2 ُ‫ َ‫ دپ اس ۾ 
.4 اع يد بُنِ أرقحَ والبراءِ بُنِ عَازب رَضِي اَللهُ عَنْهمًا قالا: كٿا تاجرَيُنِ عَلىٰ عَهُد 
َ‪ 3 ين اي ڄٴا ہمهتن ‏ ۾ سڪ تي اي هي هڪ ٻي هت وت“ 
رَسُّولِ ألله ټٌڀ فَالتا رَسُول آلله َڀ ڪَنِ الصّرف فقالَ: اِن کان ّدا بيد فلا بامنَءَ ون کان نَسّاءُ 
مال ۾ ھ 
زيد بس ارتمر ۽ براء بن عازب چو تہ اس-ن رسسول الله پل جن جي زماني ۾ واپار 
ڪننا هئاسون, پوءِ رسول ألله سيپنر جس کان روڪڙ جي مكاستا بابت پڇيوسون, پوءِ پاڻ 
فرمايائون: جيڪڏهي هٿئون هٿ (روڪ) آهي ت پوءِ ڀؤ ڪونهي ۽ جيڪڏهس رکت آهي تہ 
پوِ درست ن آهي. 
ڻ 2 ميو »وا مه َء و 07 97٤‏ ٿو 
۱ 44 عَنْ أيي مُوسّىٰ رَضِي أَللّهُ عَنهُ قالَ: أَسْعاأدَنْتُ على عُمَرَ فَلَمْ يُڙڏن لي وَکاهُ کان 
وچ ما« قا دقن ها ڳام انپ ڪا ڪن هي هه هه 3 هڪ چا ڪا اير اح 
مُشمولا فرَجعْتثُ ففرغ عَمَرُ قالَ: الم أسُمَم صوت عبد آلله ٽن فيس آئذنوا له قيل قڏ رجم 


‪َ 


يع ََ. 2٤‏ .- َ قيان زج َّ » 86 ڄٍ ۾ 3 اھ کا ير 
َدَعَانِيءَ فَقلْتُ: کَئا نُؤْمَرُ بذلكء فَقالَ: تاتيني على دُلك بالَڃّةَ. فَانَطلَقتُ ٳلىٰ مَجْلس الاأنصّار 


راه .٣٣‏ واپار ڪرڻ جو ڪتاب 





9 مم قا ڄليرءِ# مق ۾ سي ٤‏ ويه ۾ ھن ها ۾ 500 9799 

نألئهئ. فَتَالوا لا پَشهّدُ لَلک عَلىٰ هذا الا اصغرنا ابو سّعِيدِ الخدرِي٬‏ فذهبت بابي سَهيد 
9 2 يو اڇ 

در بقال ند هدااء نُ اُمر رَسُول اَله چڳ الَهائي الصّفُڻُ بالاسْراقِء ني 


الحُرُوحَ ٳلىٰ الَّجَارَة. 

ابو موسيٰ رضي ال عنه چيو تم مان عمر رضي اه منه وٽ وڃڻ جي موڪل گهري, مگر هن 
ڪنهن ڪم جي مشفوليَ ڪري سونکي موڪل نہ ڏني. پوءِ آ٤‏ موٽي ويس (جڏهي اسير) 
عمر رضہ واندو ٿيو (تڏهي) چيائيت ت عبدالله بي قيس (يعني ابو موسيٰ) جو آواز ڪونہ ٿو 
ٻڌان, سوڪل ڏيوس (تہ مون وٽ اچي). نت موٽي ويو. پوهِ مونکي سٽاني 
ورتائيت ( ۽ چيائہن تہ ڇو موٽي ونين؟) چيم ت اسانکي اهڙو حڪم ٿيل آهي. آ۱! پوءِ عمر 
رضي ال عنه چيو تہ ان تي ڀلا ڪو شاهد ڏي. پوءِ انتصناريى جي جماعت ڏانهي وڃي (ان 
بابت) انهن کان پڇا ڪيم. چيائون ت اسانجي ننڊي (سنگتيءَ) ابو سعيد خدريءَ کان سراءِ 
ٻيو ڪو شاهد ڪ ود آهي. پوه ابو سعيد کي (امير عمر رضي النك منه ڏانهي) وٺي ويس ( ۽ ابو 
سعيد تصديؾ اچي ڏني) پوءِ عمر رضي ااه نه چيو تہ مونکي رسول الله نا جن جي هن 
حڪم جي خبر ن. پئي (ڇو ت) مونکي بازار ۾ تاڙي هڅڻ (يعني واپار ڪرڻ) ۽ واڀار لاء 

(بازار ڏانهن) وڃڻ اهڙين ڪي ڳالهين کان بيخبر رکيو. 

رزق ۽ ڄمار وڌڻ جو نسغو 

-٣‏ من اس بُنِ تالك رَضي أَللهُ عَنهُ قالَ: سَمِعْتُ رَسُول الله ي# بُقُولُ: مُن سّوہُ 

ان پَط لَهُ في رزقه: ُ ين له في تَر فَلتصل رَحمَة مهُ 
انس بي صالڪ رضي ال منه چو تہ رمسول الله کا 2 جي کان ٻڌم جو فرمايائون ٿي تہ 
0" سندس عمر وڏي ٿئي سو ضرور 


نٽي کي ڳنڊ 
”سيل اه صلي اه عليه رسٽمر جو گڏذراڻ 
8٣‏ عَن اس رَضِي اَلَّهُ عَلهُ نه له مَشىٰ ٳلىٰ البق بحبز شعِير وَلِالَة سَنِخَة 


َلَقَذ رَمَنَ الڳبيءُ ؼڄ# دِرعا لَهُ بالمّديتة عِند يَهودڍيُءَ يَأَحَذ مئهُ شُهيرا لاأّهله. وَلَقَذ تَ 


ڂ٫‎ 


.. 


٤ 


‫ُ 


اق 


‫َ 


ك دا 


ٿا“ ۽ عِندَ ال مُحمّد يي صاغ بر ولا صا حَبٌ وَانَ عِندةُ لتم نَسُوة. 
أانس رضي ال عنه کان روايت آهي ت هو نبي ڪريم ؾٻ* ڏانهن جُون جي ماني ۽ ڀاروڻو 
گوشت جو ٽڪرو کڻي ويو ۽ ھوڏانهي (انهس ڏينهن ۾) نبي ڪريم 2 صديني ۾مر هڪ 





(۱) يمني گهر جو مالڪ اندر اچرڅ جي اجازت ت, ڏيكي ت, پوءِ موٽي وڃجي. 
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يهوديءَ وٽ پهچي زره گروي رکي هئي ان کان پنهنجس ڀاتب لاءِ جرَ ورتا هئا. (انس) چيو 
تہ محمد ټ# جي گهر ۾ ڪڏهن بہ سانجهي تائيت ٻہ پاٽيون ڪڻڪ جرن يا ٻ پاٽيرن ڪنهن 
(ٻئي) اَنِ جون ڪوذ رهنديون هيون, هوڏانهن وٽي نو بيبيون هونديون هيون. 
هٿ جي ڪمائي 
49٣‏ مَنِ اليِقدام رَضي اَللَهُ عَهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله ؼو: تا اکل اَحلا طماماً قَطُ 
2 8 رم يي 8 مر اق ش 2 ُ 
يرا من ان أگلَ من عَمّل ُه وَاِنَ تب الله دا عَلَبہ الٿّلاُ کانَ بأکلن منْ عَمّل يّده. 
مقدام رضي ان عنه. ني ڪريم ټ جس کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون تہ پنهنجي 
هٿ جي ڪمائي جو کاڌو کائڻ سڀني کاڌن کان تمام چڱو آهي ۽ ال تعاليٰ جو پيغصبر 
دائود عليه السلام پنهنجي هٿ جي ڪمائي مان کائيندو هو. 
راپار جو ادٻ 
49 عَنُّ جابر بُن عَبد اَلله رَضي اَللہُ عَٿهُحًا أُئ رَسُول الله ؼ قالَّ: رَحم أَللّهُ رجُلا 
سَمٌحا اڏا با واڏا اتر وڏا أفتضل. 
جابر بي عبدالله رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسول الله يپ جن فرمايو ت الله تعاليٰ 
اُن جوان مرد تي رحم ڪري شال جو وڪڻڅڻ وقت ۽ ڳنهڻ وقت ۽ (ترض) گهرڻ وقت نرمي 
ترض ۾ نرمي ڪرڻ جو ثواب 
-.- مَنُ حُڌيقةً رَضيع اَلہُ حَئهُ قالَ: قالَ الئيء) : تَلَقّتِ الحلاثكڈُ رُرحَ رَجُلي مخَنَ 
کانَ تلع قاُوا: أَعَملْتَ منَ الخَثر ڪَئِئا؟ قالَ: كُنتُ آمُرُ فٿيانِي أُنُ پُنظرُوا الَعْسِر وَيَتجاوَرُوا 
عَنِ المُوسرِ: فَتجاوَزَ اُللَّهُ عَنه. 
حذيفة رضي الك عنه چيو تہ نبي ڪريم ټ جس فرمايو تہ اوهان کان اڳ (موت کان پوءِ) 
هڪ ماڻهوءَ جي روح کي موت لاءِ ملاڪ اچي ملاتي ٿيا. چيائونس تہ ڪو نيڪيءَ جو ڪمر 
ڪيو اٿئي؟ چيائين ت (مان مالدار راپاري هوس) پوءِ پنهنجن نوڪرن کي حڪم ڪندو هوس 
تہ سڃين کي معاف ڪيو ۽ شاهرڪار سان نرمي ڪريو. فرمايائون ت پوءِ ان جي ڪري الله 
(توکي) معاف ڪيو. 
راپار ۾ برڪت ۽ بي برڪتي جو بيان 
"40 عَنّ حکيم ٽن حزام هي اَللَهُ عَنٰهُ قالَ: قالَ رَسُوڻ ټټ: امان بالخيار ما لم 
تفر قا ار قالَ حَٿَى يِتَمَرّقاء فَٳِن صَدقا وَييتا بُورِكه لَهمًا فِي بَِمِهِمًاء ران کَمّما وَکَڏَبَا مُحقث بَرَكهُ 
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“ َ‪ 
بيع 


حڪيم بن حزامر رضي ال عنه چيو تہ رسول الله تب جن فرمايو تہ ٻہ واپاري (تيستائيبي) 
مُکياري آهي, جيستائن ڌار ٿين, پوءِ جيڪڏهى (واپار ۾.) سچ ڳالهايائون ۽ (وڪيل شيءَ 
جا عيب صواب) بيان ڪيائون تہ انهس ٻنهين کي سندن واپار ۾ برڪت ٿيندي (پر) 
جيڪڏهس عيب صرواب لڪايائون ۽ ڪوڙ هنيائون تہ سندن سودي جي برڪت ناس ٿي 
ويندي. ٍ 

4-.- عَنُ اُيي سَعِيد رَفِي أَلّهُ عَٿه قالَ: كٿا نُرْزَقڻ تمُرَ الجمم. وه الخلط مِنّ الٿّمرِء 
َق نځ مين بّاع َقان اٿ ٰ: لا اين بِّاع لا تين ٻِتج. 

ابرسعيد خدري رضي ال منه چيو تہ اسانکي گڏيل کارڪون (مال غنيمت مان) ملنديون 
هيون. يعني تہ (مغختلف قسمي جون چڱيون ۽ موچاريون کارڪون پاڻ ۾ مليل هونديون 
هيرن) ۽ اسان انهن مان ٻہ ڀاٽيون (کارڪن جون) هڪ پاٽ (مديني واريس) سان رڪڻندا 
هئاسون, پوءِ نجي ڪريم بر جن شرمايو تہ ٻہ پاٽيون هڪ پاٽ جي عوض نہ (وڪشو) ۽ 
نڪي ٻ درهم هڪ درهم جي بدلي (وڪڻو). 

ڪتي جي مله رغيره کان منع 
4 عَن اُبي جُحّيفةً َضي اَللّهُ عَئهُ آنهُ اَهْتريٰ عَنداً حُجاما فَأمَرَ بِتحاجمه 0 
وَقانَڊ: نَهيٰ الئبغ ٴلٴ# عَن تَمَن انكلبِ وَتَمَنِ الم وَنهىٰ عَنِ الرَاشمّة وَالمَشُومَڌ. لي الا 
وَمُوکله وَلمَن العُصّورَ. 

ابو جُحَِفَة رضي اك عنه کان روايت آهيٰ ت هي هڪ سڱيون هڻندڙ ٻانهو خريد ڪيو, 
جنهن کي سڱت ڀڃي ڇڏڻ جو حڪمر ڪيائتن ۽ چيائين ت نبي ڪريم تب جي ڪي جي 
مُلهہ ۽ (اهڙيءَ طرح) رت جي بها کان منع ڪئي آهي ۽ (ساڳئي ريت) ڏينوڙيس هڂشڻ, 
ڏينڇوڙس هڻائڻ جي ڪم کان ب منع ڪئي اٿى ۽ وياج کائيندڙ ۽ کارائيندڙ جي فصل کان ب 
ررڪيو اٿي. ۽ تصريرن ٺاهيندڙ تي رسول الله ټ جن لعنت ڪئي آهي. 

راپار ۾ِ ڪوڙ هڅخڻ 
.4 اع اُيي هُرَيرّة رضي أَللّة عَئهُ قالَ: سَمِعْتُ رَسُول آلله ‏ 


َ۔ا 


لُ: الخلف مُنقعة 


۱ 


ابو هريره رضي الك عنه چيو تہ صون رسول الله مٿ جن کان ٻڌو, پاڻ ٤‏ فرمايائون ٿي ته 
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(واپارَ ۾ ڪوڙو) تسم مال کي گهٽائيندڙ ۽ برڪت کي ناس ڪندڙ آهي. 

43-عَنٌّ عَټاب رَه ال عَه قال: کُنتُ فيا في الا رَکقان ئِي على 
العاَصِ بْنٍ وَاٿلي ين افانُ اُتقاضاءُ فقالَ: لا أَغطيك حٌى تفر بُِحگدِء لت الا اه 
بِمُحّگد حَتّ حَٿى ؽٌميگگ ال ٿُڅ نت َمَتَ فَڌ 
فأّقْفيٽ. فَرَلَت: أفرَأيتَ -- 3 تنا وَقَالَ لارَين مالا رَوندا. 1 
امن ڪَهدآڳ 

باب رضي ال عنه چيو ت مان ڪفر جي حالت ۾ لوهارڪر ڌنڌو ڪندو هوس ۽ عاص 
ڀٽ وائل تي منهنجو ترض هر, پوءِ (هڪ دنعي) مان ان کان گهرڻ ويس. چيانين تہ 
(تيستائيت) ڪبت ڏيندرسانء جيستائت محمد (ټؼآ جبي) جي مجڻ کان انڪار نہ ڪندين. 
چيم تہ (تيستائين تہ) ان کان انڪار نہ ڪندس جيستائين الله (تعاليٰ) توکي ماري وري 
جياري. (ان تي عاص) چيو تہ ڀلا تيستائن مونکي ڇڏي ڏي جيستائين مران ۽ وري جيئرو 
تيان جنهس کان پوِ مونکي سُتت ئي مال ۽ لاد ٿيندو تہ پوءِ تنهنجو رض بہ ڏيندس. 
جنهس تي هي (اٰية) ان ٿي: "اي پيفمبرا تو انهي کي نہ ڏٺو ڇا؟ جو اسانجي نشانين جو 
انڪار ڪري ٿو ۽ چوي ٿو تہ پير مال ۽ اولاد سان نوازيو ويندس. ڇا ان کي غيب جو پتو 
پئجي ويو آهي؟ یا الك ٿان ڪو انجام ورتو اٿس؟ 

.٣‏ مَنَ اُنس بُنِ مالكِ رَضِيً أَلّهُ عَٰه َُّ حَؿٌاطا دَڪَا رَسُولَ آلّه ۇق لطمّام صََمَهُ 
قالَ اُٿس بُنّ تالِكِ: َََبِتُ تَّ رَسولِ ال 8 ند الّقام َقَرِب ٳَ رَولِ آلل ؼ حُبرا 
وَمرقا يه دڳاءُ وقدِيء فرَاٌتُ اب يھ يٿّيّم الدُياءَ منُ حوالي الْقَصْمّة. قالَ: فلَم ان ِٿ 
َلدُاءٌُ من يَزْمثذ۔ 

انس بن مالڪ رضي اك عنه کان روايت آهي تہ هڪ درزيءَ رمسول الله ڃٿ جن کي کاڌي 
لاءِ گهرايو جو سندن لاءِ تيار ڪيو هځائ٫ن.‏ انس بن مالڪ رضي الك عنه چيو تت پوءِ آ ب رسول 
الله نيه حټب جبي سان گڏجي اُن کاڌي تي ويس, پوءِ هو رسول ال ټظ ڏانهن (جون) جي ماني ۽ 
ٻوڙ جنهي ۾ ڪدو هو ۽ سُڪل ماس کڻي آيو. ڏلمر ٿي تہ نبي ڪريم ټ جس پيالي مان 


چؤطرف ڪدوء جا ٽڪر کنيا ٿي. انس ٫ضہ‏ چيو تہ مان ان ڏينهس کان وٺي ڪدو: کي پسند 
ڪندو آهيان. 


ِ‪ 8 ٍ ٴٌ ض ور # هر ٍَ َ‫ مر 
فَقالَ: ڌعُني حى أقوتَ ٤‏ أَبِتٽ. اقَأوتى مالاً وَوندا 


حضور پٽ جي جا اخلان 
45٣‏ عَن جابر بُنِ عند أللَه رَضِي أَللّهُ عَنهًُا قالَ 2 9 
تين . 
بي جملِي وََُيا فائىى عَلَي الٿبغ ؼ فَقالَ: جابر؟. فَقَلُتُ: نَمَمْ؛ قالَ: ٿا شانك؟ قلت: 
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.5 ارب فركبتُ فلقد رايغه أکقهُ عَن 
رَسُول أُلله ل قالَ: تَزَِجْت؟ قُلَتُ: نَمّمُ قالَ: 9 بل ٿا قال: وي 


مام ات مر 


ُلاَڪِيُها وَُلاَعِيٽ؟ فَلُتُ: ٳِنَ لي أُحُواتِء فأځُټبٿُ اُن اَوجَ آزآٌ كڏيدن. +ننشطو؟ يزم 
َلَتِهنّء قالَ: أُيا نگ قادِمُ. فَٳڏا قَرمْتَ فَالْکَيس الْڪَئسءَ ٿُغَ قالَ: أتبيځُ جَمُلَلك؟ قُلَتُ: نَم 
انة ڀل بلڀ. ٿ يع تر اڇ ٿي تئك تت يٽ خجو خلا 
لن ٿا ب الّسّجدِء قالَ: لن قَدمتَ؟ قُلْتُ: .نع قالَ: 0 رَكَتيُنِ 
1 ني نان ڀلالاً ُن َرَنَ لي ُوټيّةَء فوَرَنَ لِي بلانڻ تن فأنّطِلَقتُ 
حَٿى وَلَيِتُء فَقالَ: اذغ لِي جابراًِ فَقَلُتُ: | لان يَرُُ عَلي؛ الجَمَلَء وَلَغم ټكن شي أَبَضن الو 
ند قالَ: ند جيتلل لك تمه 


جابر بي عبدالله رضي اك منه چيو ت. مان رصول الله نيپر “7-٣‏ 
۾ هوس. منهنجي اُٺ ٿڪجي مونکي پوئتي رهائي ڇڏيو. پوه مون وٽ نبي ڪرييمر پيٽ 
آيا ۽ فرمايائون ت جابر آهئي؟ چيم ت هائو فرمايائون د ترکي ڇا ٿير آهي؟ چيم ت منهنجي 
اك ٿڪجي ڪري سونکي پُٺعي رهائي ڇڏيو آهي, تنهنڪري (لشڪر کان) پوئتي پئجي ويو 
آهيان. پِ رسسول لك ىا جي لٿا ۽ پنهنجي لٺ - جي انگوڙي سان اُٺ کي ڇڪ ڏيئي 
فرمايائون تہ سُوار ٿي! پوهِ ُه چڙهيس ۽ (پنهنجي اٺ کي) ڏٺم تہ اهڙو (تڪڙو) وٺي هليو 
جو رسول الله عټؿٳڈ (جي سواري کان وڌي وڃڻ) کان کيس روڪيم ٿي. پاڻ فرماياثرن ته 
پرڻيو آهين؟ چيم تم هائو! فرمايائون تہ ڪُنواري يا رنڙ٬‏ چيمر تم رنڙ. فرمايانون تہ ڇو نہ 
(ڪنراري) ڇوڪري (پرڻئي؟) تہ تون هي سان کيڏيي ها ۽ هو تو سان کيڏي ها. چيم ته 
مونکي ننڊڙيون ڀينر آهن,تنهنڪري خيال ڪيم ت اهڙي زال ڀرڻجان جا ڇوڪريس کي ڪَٺو 
ڪندي رهي ۽ ڦغي ڏيندي رهي ۽ خدصت ڪندي رهي. پوءِ فرمايائون تہ تون پنهنجي گهر 
وڃڻ وارو آهيت, جڏهي وڃين (تڏهن) سمجهہ سان ڪم ڪج. (وري) فرمايائون تہ پنهنجو 
اٺ وڪڻنديي؟ چيمر تہ هائو! پوءِ مون کان (سون) جي هڪ اوقيه جي عوض خريد ڪيائون. 
پوءِ رسول الله ؿټْڈ مون کان اڳ (مديني) پهتا ۽ مان (ٻئي ڏينهي) صبح جو پهڻس. پوءِ مان 
مسجد ڏانهن آيس ت پاڻ مسجد جي دروازي تي ريٺا هئا. فرمايائون تہ هاڻي آيو آهت؟ چيمر 
تہ هانوا فرمايائون تہ پنهنجي اُٺ کي ڇڏ , مصجد ۾ر گهري ٻ رڪعتون پڑهه. پوءِ مسجد ۾ر 
گهري نماز پڙهيمر. پوءِ پاڻ بلال کي حڪمر ڪيائون ت مونکي (سون جو هڪ) اوقيہ توري 
ڏي ۽ بلال مونکي اٽل سان توري ڏنو. پوءِ مان پُٺي ڏيئي روانو ٿي ويس تہ رسول الله سل 
جي فرمايو تہ جابر کي صون ڏانهي سڏي اڇچو. (دل ۾) چيم تہ (اجهو ساڳيو) اُٺ مونکي 


_٣٣‏ واپار ڪرڻ جو ڪتاب .م* 





موٽائي ڏيندا . ها ال سڀ شي کا ون وٽ لڻ وڻندڙ هئي. (آغر أثين ئي ٿيو) 
جو حضور ڪريم ټيئر جن فرمايو ته پنهنجو اُٺ ب وٺ ۽ ان جي بها ب توگي هجي. 
-)٣‏ عَنِ آبِنِ عُمّرَ رَضِي أُللّهُ عَنهماء ته اتر ٳبلاً هيما مِنْ رَجُلي وََُ فِيها سَرِياٿ٬‏ 
َجاءَ شُرِيگّةُ ٳلىٰ اَيُنِ ءُ عم فقالَ لهُ: - 2-0 قالَ : فَاسْتَفهًا 
فَلَكا ڌَمَبَ يَتاقُها قالَ: دَعُهَاء رَضِيتًا بقضاء رَسُول أُلله ؼ# لا عَذْوّىٰ 
9997-9900 
اُن ۾ ساڻس ٻيو ب هڪ ڀائيوار هو. ان ابي عمر کي اچي چيو ت منهنجي ڀائيوار توکي بيمار 
ُٺ وڪشي ڏنو ۽ توکي (ان جو عيب) ڄاڻايو ئي ڪون اٿس, ابي عصر رضہ چيس تہ (جي 
بيمار آهي ت ڀلا سوٽائي) ڪاهي وڃ. جڏهن هو ڪاهي هليو (تڏهي ابي عمر) چيو ته 
ڇڏيس (ڇو تهہ) اسين رسسول الله تؽا جس جي فيصلي تي راضي آهيون. جو پاڻ فرمايو اٿي 
تہ وچڙندڙ بيماري آهي ئي ڪا ن. 
4. عَنُ اس بُنِ مالك رَضِي ال عَئہُ قَالَ: حَجَمَ أټُو طَټة رَسُولَ الگ ؼ قأمَ لٌَ 
صّاع مِنَ تم زأتَ أهله اُن بُخقفرا آ من حمرّاجه. 
انس بي مالڪ رضي اك عنه چيو ت ابو طڃِية (نالي ابي مسعود جي غلامر) رسول الله ميپلر 
جن کي سڱيرن هُنيون. (ان جي عوض) پاڻ ان کي ٻ سير کارڪي جا ڏيئي سندس مالڪ 
”9-77 99 ڪر. (۱! 


بي 


َڏڙکَاَ حَرام َم له ََ ‬ 

ابي عباس رضي اك عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫يب‏ جن سڱيون هڻايون ۽ جنهن كين سڱيون 
هنيون تنهن کي (مزوري) ڏنائون, جيڪڏهن سڱين جي مزوري حرامر هجي ها ت ڪڏهن بہ 
ان کي نہ ڏين ها. 


0000 0 
"45 عَنُ عائشة رضي اُللَه عَنها: انها أَشرَث نمرقة فيها تصاويرُ فلحًا راها 
پا لين ان ام( يرا ٻچڄ يڪ ۱ يا اھ * ايي'“ “فئااهئن“ جن ِ* نان ٤‏ 
رَسُوڻ اُلله چو فَاءَ عَلَى التاب فلْع يَدخلَ. قالث: افعرَفٽ في وَجهه الکراههَ. فقلت: 
”ين مه ټّ 2 .هر 19 تر ص = يي 1 ۇ وي 
ٿا رَسُولَ اُللَه أتوبُ الَى أُللَه رًّالى رَسُوله ماڏا اَدَنئِتُ؟ فقالَ رَسُول آَلله :ما با هٰذه التُمُرُفة؟ 
٬‏ ِ‫ مت مھ َ‪ - َر 





(۱) عرب پر مالڪ, غلام جي پورهگي جي لياقت کي ڏسي. ان تي هڪ رقمر مقرر ڪري رکندو هو ت, ايترو 
روزٳيُو يا ماهوار مونکي ڏيندو رهي. انهيءَ کي ڍل سڏيو ويندو هو. 


آو: ٣٣‏ واپار ڪرڻ جو ڪتاب 





ُلت: أنْترَيئا لََ لد عَلَيا وَتَرََدَھاء فَقان رَسُول له ؼ#: ٳِڏَ أُصُْحَابَ هٰزه الصُوَرِ يَزءَ 
القيامّة يُمَدِيُونَء فيِقال لَهُم: انوا ما َلَقْئٰ وَقَالَ: اِنَّ البيِتَ الَذِي فيه الضّوَرُ لا تذعةُ 
الجَلاڻك. 

عائشه رضي اك منها کان روايت آهي ت مان هڪ وهاڻو غريد ڪيو, ۽ جنهن تي صورتون 
هيون. پوهِ جڏهي هن کي رسول الله # جس ڏٺو (تڏهي) دروازي تي بيهي رهيا ۽ اندر ہ 
گهڙيا. عائشه رضہ چيو ت مان سندن منهن مان ناراضگي معلوم ڪري ورتي. عرض ڪيم ت 
بيارمسول الله ؿب! جيڪو مان گناه ڪيو ان بابت مان الله ۽ سندس رسول ڏانهن توبه ٿي 
ڪريان. ٻڌايو تہ ڪهڙو گناھ ڪيو اٿم ؟ پوءِ رسول الله ؾټ جن فرمايو تت يي ور 
آهي؟ چيم ت مان توهان لاءِ ڳڌو آهي ت اوهان ان تي ٽيڪ ڏيخي ويهو, ان تي رسول الله تؽپ 
جس فرمايو تہ هان مورتن ٺاهيندڙن کي قيامت ڏينهن عذاب ڏنو ويندو ۽ هئن کي چيو ويندو 
ت جيڪي اوهان ٺاهيو آهي, تن کي (اُٿي) جياريو. وري فرمايائون ت جنهن گهر پر صورتون 
هونديون تنهن ۾ (ڪڏهن ب) ملاڪ ذ ايندا. 


995 ڃٌَّ ان ند ياه اھ ا3 
454 عَنِ اَبُنِ عَمُرَ رَضي اُللهُ عَنْهّبًا قالَ ٰ َم الب يه في سَفوِ؛ فكنت على 


توق يرو 


بکر صّمب لمُمَرَ فکان يُغلبُئي فيتقدمُ اُماءَ القَزم فيرجره عمر وير ۽ َْ يتَقدّم فيز جه عمر 
1 1 الٿ ي: لمُمّرَ بئنيه. فَقالَ: مُرَ لک يا رَسُولَ أللّه؛ قالَ -. بعٰنيه 
قتاعَةُ من رَسُول أُله ؼڍ ذَقالَ الئيء ؼڍ: .لک اعد الله بُنّ عُمّرَ تَصُتَمُ به مًا 

ابن عمر رضي ال عنه چيو ت اسان نبي ڪريم ني تا 
(امير المؤمنين) عمر رضي اك عنه جي هڪ ٽاهڙ اُٺ تي چڙهيل هوس جو مون کان زور پغجي 
سڀني ماڻهني جي اڳ ۾ ويو ٿي, جنه تي (حضرت) عمر رضہ روڪي پوئتي هٽايو ٿي پر هو 
ري اڳتي وڌي ٿي وي, وري عمر رضي ان من ان کي روڪي پونُتي هٽايو ٿي, تنهن تي ني 
ڪريم تټٌن جي عمر رضي ال عنه کي فرمايو تہ (اهو اُٺ) مونکي وڪڻي ڏي. حضرت عمر 
رضم عرض ڪيو تہ يارسول ال حٻٌ اهو اوهان جو آهي. پاڻ فرمايائون (تہ قيمت سان) 
وڪڻي ڏي. آخر رسول الله =ب 2 جن کي وڪڻي ڏنانين. نبي ڪريم نيپ ثؾڃڂ جس (اُٺ ڳنهي) پوءِ 
فرمايو تہ اي عبدالله بي عمر! اهو توکي آيو جيئس وٹيئي تيئى وڃي ڪُر 

واپار ۾ لڳجڻ کان بچا 
91 رَض أُلهُ عَئهُ اُڻ رجلا کر تي ين تُحّدغُ في الَبيُوع. فقالَ: اڏا 


ابن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ت هڪ ماڻهو نبي ڪريمر ټڈ جى کي اچي چيو تہ 


٣‏ واپار ڪر ڻ جو ڪتاب ني 





آءِ راپار ۽ (ڏاڍو) ٺڳجان ٿو, تنهي ڪري ڇا ڪريان؟ پاڻ فرمايائونس تہ جڏهن واپار ڪرين 
(تڏهن مهڙ ۾) چوندو ڪر ت (دين ۾( نڳي ڪا نہ آهي. 
برن سان گڏ ڀُلي جي تباهي 


.ڪن عَائِشة رَضِي أَللّهُ ڪَنها قانَث: قالَ رَسُول الله ها : ڙو يش الَكتجة. 
0.---9-9-99 قَلُتُ: ----- ان يڻ 
.0 * ٿو ۾ ڳڳ‬چگكگ اھا مس 9 ۇاھ ۾ورارمير ‏ . يي َِ-ّ 
بألهع رَاخِوِهِم وَيهم اُسوافَهم رَمَنَ ليس مَئهُعْء قالَ: يُخْتفُ بأولهم رَآخرهم ٿُ يئو عَلَ, 
0-7 
ايندو تہ انهن جي اڳت ۽ پوئئت کي (يعني سڀني کي زمت) ڳهي ويندي. ان تي بيجي عائشه 
رضي ال عنها چيو تہ مان عرض ڪيو ته يا رسسول الله ؾبنڈ! انهي سصورن کي ڇو ڳهندي؟ 
حالانڪ انهي ۾ تہ بازاريى ۾ رهندڙ (بيگنام) هرندا ۽ آهي ب هوندا جيڪي انهن جا هم 
خيال ن هوندا. فرمايائون تہ (ني الحال ت) انهي جي اڳؿيت ۽ پوئب (يعني) سڀني کي ڳگهي 

ويندي پوءِ سڀِ ڪو پنهنجين پنهنجن نيآن تي قيامت ڏينهي اُٿندو. 

4*۱ مَنَ اُٿس بُن مالك رَضي اَللَّهُ عَئهُ ققالَ: کانَ الٿبئٌ ټ في الو فقالَ رَجُلّ: 
يا اُبا القاسمء قَالَفَتَ الَئه الپوء ڀل فَقالَ: ٳَِہا دَعَزْتُ هُڏا. فقالَ الٿًبئ ټ: سَحُوا بامي 
دا کي 
"90999999959 1 
ڏانهني نهاريو. ان تي هن چيو تہ مان (اوهانکي نہ پر) هس (ٻئي ماڻهوءَ) کي سڏيو. نبي 
ڪريم ټ جي فرمايو تہ منهنجي نالي جهڙو نالو رکو (مگر) منهنجي ڪنيت جهڙي ڪنيت 
نه رکو. 1 

امام حسي رضہ جي محبت لاءِ دعا 


٣‏ ءَ عَنُ بي ھُرَيرّة رَضي ال عَلهُ قالَ: سي الٽبُ ټل ئي طاِفة مِنَ النَهارِ 
(۱) حديث جي ڄاڻن جو رايو آهي تہ اهو حڪر انهيءَ حاضر وقت سان لاو هو پر ان کان پو ابو القاسم 


ڪنيت رکڻ جائز آهي. جيئن حضور ڪريعر ٿر جي زماني ۾ بعمضس صحابين جي ڪنيت ابو القاسم هكي ۾ پاڻ ِ 
ان تي راضي رهيا ۽ منع نہ ڪياٿون. 


هو .٣٣‏ واپار ڪرڻ جو ڪتاب 





”-- 9595995759 
4 ۾ لَځ؟ قعټه ميا ٿٿُ نها كُلسهُ سحابا أُر تُفٿَلهُ. فجا کاءُ ين جتين 
نك :نان ال اد را تزانه. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ (هڪ دفعي) نبي ڪريم ىټټڀ جن ڏينهن تتي جو (تڪڙا 
تڪڙا) ٻاهر هليا ۽ نہ پاڻ مون سان ڳالهايائون ٿي, نڪي مان ساڻس ڳالهايو ٿي. نيٺ بني 
قينقاع جي بازار ۾ پهتا (ان کان پوءِ) اچي پاڻ بيبي فاطمه رضي ال عنها جي گهر جي اڱڻ ۾ 
ويٺا. فرمايائون تہ هت ننڍڙو آهي؟ هت ننڊڙو آهي؟ (يعني ت امام حسن رضہ بابت پڇيائون) 
بيبي فاطمه رضي اك عنها ان کي آڻڻ ۾ دير ڪئي. ڀانيان ٿو تہ کيس ڪپڙا ٿي پارايائبي يا 
وهنجاريائت ٿي. ايتري ۾ هو ڀڄندو آيو ۽ نبي ڪريم ټ2 جس کيس ڀاڪر پاتو ۽ چمي ڏني 
۽ فرمايو اي الله! هن سان پيار ڪرا ۽ ان سان ب پيار ڪر جيڪو هي کي ڀيارو گهري. 
0 3 
اليو هي فيبمَتُ نهم مَ -س--- نهاو اڳ حَيٌتُ يټ الطّمامُء وَقالَ 
بي الئيءُ ؼل أُن ُ٫‏ تام الطّمًاءُ ! اڏا اشتراءُ حَٿٌى يَتؤفيهُ. 
ابن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ته صحابي (ٻاهران آيل) مساذر راڀارين کان رسول 
الله تيٽٹر جن جي زماني پر اُن خريد ڪندا هئا, پوءِ انهن ڏانهن ماڻهو موڪليندا هئا تہ منع 
ڪريس تہ جتان خريد ڪيو . اٿ اُتي ند وڪڅن جيستائبن ان جي وڪري واري بازار م آڻن, 
(يعني ڳنهڻ واري هنڌ, اُتي جو اُتي د وڪشي) .. مر رھ يو ته بي ڪر ير سي ان کي 
خريد ڪري قتبضي ڪرڻ کان اڳ ۾ وڪڻڻ جي منع فرمائي آهي ً- 
90 اش 


هن ار .ء2 ال . َُ 95 77 مقار يگ نڇ ته 

4٣‏ عَن عَبِد أُللّه بن عَمُرو ٽن الّاص رَضي أُللّه عَنْهّمّا: ان سُىِلَ عَن صفة 

َ‪ +*؟ يهڻ . ۽ هو“ مه ٣‏ 5 مر ۾ 13 . ُ‫ 8 ً2 9 

رَسُول ألله ؼَټ في التَزراءِ فقالَ: اجل وآلله اِنهُ لمَوصُوف في الگزراةِ بيَمْفس صفته في القران 
٤ #....‏ ِ 2 ما يمر 

َ‪ يُها الَيُ اٿ ُسَلتاكُ شاهدا ونيشرا وتذير ا4 وحرزا للاأْتئِين نت عَندي وَرَسُولي 

ٴ .0 کي مر َ “٣‏ 5 له ا# ن.“ ٴ اق ين # 

تخيتك الختوگل ليس بفظ وٌلا غليظ وَلا ساب في الاأواقِء ولا يَذفغ بالٿًية المَية. وَلکن 

ِ سو ۽ * به وم تاو ”٬ڳ2‏ اق ۾ 8 اي ۾ قا مي ا2 17 ما ‬نا هه ڳا لن سس #اهو # 

.ظ. 9 


غُلنا 


عَباٌ واذاناً مُڪُاہ لٻ غلفا 





(۱) هن حديٹ مان ظاهر آهي تم سَلو هڻڻ ۾ اڻ ڏٺل شي کي خريد ڪري پرپٺ وڪشڻ وغيره ناجائز آهي. 


٣‏ واپار ڪرڻ جو ڪتاب ريک 





عبدالله بي عّرو بن العاص رضي ال عنهما کان رسسول الله ټ جي تورات واري واکاڻ 
بابت پڇيو ويو. چيائون تہ هائو! الله جو تسم تہ هو تورات ۾ بہ قرآن جي ڪن صفت سان 
.کاڻيل آهي (جيئس ت) ان ۾ آهي ت اي پيغمبر! اسان توکي شاهد ۽ خرشغبري ٻڌائيندڙ ۽ 
۱ ڪافرن کي) ڊيڄاريندڙ ۽ عربن جي اوٽ اجهو ڪري موڪليو آهي. تون منهنجو ٻانهو ۽ آ 
منهنجو رسول اهوت ۽ مان تنهنجو نالو متوڪل (يعني الله تي ڀروسو رکندڙ) رکيو آهي ۽ 
تون اڻائو ۽ تنگدل نن آهين ۽ نڪي بازاريس پر ڏاريان ڳالهائيندڙ آهب ۱۱ ۽ نڪي تون بڇڙائي 
جو بدلو بڇڙائي سان ڏيندو آهن, پر معاف ڪندو اهت ۽ بخشيندو آهيت (تيسحائون) الله 
توکي وفات نہ ڪرائيندو جيستائين بگڑيل (ابراهيمي) مذهب کي لا الٺه الا الله چوائڻ سان 
درست نہ ڪنديس ۽ اُن (ڪلمي) سان انڌيون اکيون سڄيون ٿينديون ۽ ٻوڙا ڪن سرلا ۽ 
ڪاريون دليون روشس ٿينديون. 


پاڻ ڪريم ڃڀ جو معجرو 


هه مَنَ جابر رَضِي اُلَّهُ عَنهُ قالَ: توف عَبد اَلله بُنُ عَمرو بن حرام وَعَليه ديُڻ 

فَسْتَمَنْتُ الئبي ټل على عُرماه اُنُ بَضَحُوا سن دينه فطلَت الئبيء ټٿ# الَبهم َم يَفمَلُواء فَقالَ لي 
ٿڏ انا 1 چچ جآ 
فَفمَلًتُ ٿم اَزسَلْتُ اٳلى الٿ وء فجاءَ فَجَلس على اُغلاًءٌ ار في وَسطه. ٿُم قالَ: کل لِلْقَؤمء 
سر * اك ۾ اي او ٌ ۽ ۾ = لان آير ڪا« گنر 7۾ 2 *“ء ي ٬‏ 
فَكِلتهم حٿّى اوفيْهُم الذي لهم وَبُقِي تمرِي کانه لم يلق مِنهُ شيءُ. 

جابر رضي الله عنه چيو تہ منهنجو پيء عبدالله بي عمُّرو بس حرامر شهيد ٿي ويو ۽ مٿس 
قرض هو. پوءِ مان نبي ڪريم ټ2 کان ان جي ترضنارن ڏانهي (سفارش لاءِ) مدد ورتي (ت 
من( ان جي قرض مان ڇڏ ڇوٽ ڪي, جنهس تي نبي ڪريم ټي2 انهن کي گهراثئي چيو مگر ؛ 
هئن ڪجه نہ ڇڏيو. پوءِ نبي ڪريم ؿ2 مون کي فرمايو تہ وڃي پنهنجين کارڪس جي 

5 ‫ُ ‫َ, 

.ڪه کي دا جدا ڪر. جيئن عجر جذدا ۽ عذق ذيد ۱؟) جدا, پوءِ صون ڏانهين 
ماڻهو موڪل. جابر رضہ چيو تت جيئس نبي ڪريم ټڀ2 جن فرمايو هو تيُسى وڃي ڪيم ۽ . 
نبي ڪريم يټ2 جس ڏانهسن ماڻهو موڪليم, پوءِ پاڻ آيا ۽ كارڪن جي وڏي ڊير يا وڃڙن وٽ / 
اچي ويٺا ۽ پاڻ فرمايائون تہ قرضدارن کي مئي ڏي. پو انهي کي مئي ڏنمر جو نيٺ جيڪي . 
انهن جو ترض هو اُهو بہ لاٿمر, اڃا ب صون لاءِ (ايتريون) کارڪون بچي پيون جو ڄڻ انهن 
مان ڪجه کٽو ئي نن آهي. (٣٣)‏ 


(۱) معلوم ٿيو تہ بازار پر ڏاڍيان ڳالهائڻ فضيلت ۽ شرافت جي برخلاف آهي. 
(؟) مديني شريف جي كارڪڻ جا نالا آهن. 
)٣(‏ اهو حضور ڪُريعر ٽه جن جو کليل ممجزو هو. 


٣٣ ٣‏ واپار ڪر ڻ جو ڪتاب 





مَنِ المِقدام بُنِ مَمد يکَرِبَ رَضِي أَللَهُ حَنهُ عَن ال ټي قَالَ: کيڏُوا طمَامَكهُ 


نيا رك لَكم. 
مقدامر بن مد ند يُڪرب رضي ال عنه, ني ڪريم ټب کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايانون, 
(واپار وقت) پنهنجي أن کي ماپيو ت اوهان لا اُن ۾ برڪت ڪٿي ويندي. 


"4 عَنْ عَئد اللَه نيد رَضيً اُلّهُ عَنهُ عَن الٽبي ؼټٰ قالَ: ِن ٳِبرَاهي حہً عم مك 
رَدَعَا لَها وَحََمْتُ المّدِيَةَ كمًا حزّمَ اِبراهيعُ تگّة. وَدَعَوْتُ لها في مُدُمًا وَضّاعها مثلَ تا دَعَا به 
ابراهيم لمڪه. 

عبدالله بي زيد رضي اك عنه نيي ڪريم ټڄ جن کان روايت ڪئي تہ پاڻ فرمايائون تہ 
ابراهيمر (علي السلامر) مڪي کي عزت وارو ڪيو ۽ اُن لاءِ دعا گهريائين ۽ مون مديني کي ان 
طرح عزت وارو ڪيو آهي,جيشن ابراهيمر عليه ااسلامر مڪي کي عزت وارو ڪيو ۽ مون اُن جي 
(مديني جي)( ماڻ ۽ ٽوئي (جي برڪت) لاءِ آئين دعا گهري آهي جيس ابراهيم (علڃ السلام) 
مڪي لاه گهري هئي. 

4 عَنِ ايُنِ عُمّرً رَڪِي الهُ عَٿْهْمًا قال: ٫أْيُتُ‏ الَذين يَشْتَرُون الطْمّاعَ كُجازوًة 

صَريُون عَلَى عَهّد رَسّول أَلّ ؼڍ اُنُ يبيموة حَٿَى پُووُوءِ ٳلى رحالهم. 

...9999990000 .مي کي 
ني ڪريمر ؿ2 جى جي زماني پر ڇينڀ لڳندي ڏٺمر. هي لاءِ تہ قبضو ڪري گهر پر آڻڻ کان 
اڳ۾ وڪرو نہ ڪي. 

4 عَيِ اَِنِ عَباس رَشِي اَللُ عَنهُمًا أُت الب ۇ نه أُنُ تب يم الرڙجل طعامّاً حٿَى 
یُلتؤفيَهُ» قيل لابُنِ عَټّاس ::. ال ال ۽ :. اه اه الام مُرُجَا. 


ابي عباس رضي اله عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريمر ټٌ جن هن کان منع فرمائي ت 
ماڻهو آن کي قبضي ۾ آڻڻ کان اڳ ئي وڪڻي ڇڏي. ابي عباس رضي ال عنه کان پڇيو ويو 
ت اهو ڪيئس آهي؟ چيائہن تہ اهو سودو ڄڻ درهس جو درهمن سان آهي. آن جو ت:شعاملو 
(ئي ڪون رهيو اهو تہ) پوئتي رهجي ويو. 


+54 عَنَ عُمَر بُنِ الخطاب رَضِي أللَهُ ڪه يُخبرُ عَن الٽبي َڀ قالَ: الدَمَبُ بَالدَهّب 
ربا ٳلا صا رَماءَ والبُرُ باليُڙ ربا الا مَاءَ رَماءَ وَالتَنڙُ بالئنر ربا الاً مَاءَ رَماءَ ”-386 


قا راھ يي ون 


٣آواپار‏ ڪر ڻڄو ڪتاب ٣‏ 





عمر بن خطاب رضي ال عنه نبي ڪريم کان خبر ڪئي ت فرمايائون: سون جو سون 
سان هٿئون هٿ (روڪَ) رڪڻڻ کان سواءِ (ٻِيو) وياج آهي, ڪڻڪ جو ڪڻڪ سان وڪٹڻ 
(يا وٺڻ) هٿ جو هٿ کان سواءِ بہ وياج آهي (اهڙيطرح) کارڪن جو کارڪن سان وڪڻڻ 
هٿ جو هٿ کانسواءِ بہ وياج آهي. جون جو جون سان وڪشڻ ‫بہ هٿ جو هٿ کانسواءِ وياج 
آهي. 
سڙدي يا سگ ۾ چڙهت د ڪجي 
94۱ ۔ عَنُ اُبي هُريرة رَضي أللّه عَئه قالَ؛ تهىٰ رَسُوٽ اَلڏه ټڀو اُن يم اضر لبَادِ 
ۇلا تاو[ لا بي الزَجُلُ على تم أحيه. وَلا يَخطُبُ على عِطّة ايه وَلا تن المراءةُ طلاَق 
ها لف ما في ٳتاا. 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسسول الله نب شهري کي ٻُراڻي جو مال وڪڻڻ کان منع 
فرمائي '"' ۽ ۽ (اهڙي طرح) فرمايائون تہ ٻئي کي ڌوکي ڏيڻ لاءِ اگهہ ند وڌايو ۽ نڪي ڪنهن 
ماڻهوءَ کي جائر آهي, جرپننجي يا؛جي چُڪايل شيء تي ٫جي‏ چڙهت ڪري ۽ اهڌي طرح 
ڪنهي ڀا؛ جي چڪايل سگ کي ب ند ڇڪائي ۽ د ڪنهن عورت کي گهرجي جو پنهنجي 
مسلمان ڀيڻ لاءِ طلاق گهري, هي لاءِ تہ جيڪي هه جي ٿان َ ۾ِ آهي (يعني ان کي خرچ پکو 
ملندو آهي) تنهنکي ڦيرائي پاڻ ڏانهي ڪري. 
42٣‏ عن جابر بُڻِ عَيد ألله رَضِي اَللّهُ عَنهُمًا اُنَ رَجلا اعتقن ڪلام لَُ عَىْ ڌُيُِء 
فٴحٰتاجَ فَأَحَدَُ ٽڳ فَقالَ: مَنَ ټتريه مِئي؟ قاشَتراءُ نِم بنُ عّند له بگڏا وَکدا قَدقَّةُ ٳله . 


جابر بي عبدالله رفہ کان روايت آهي ت هڪ ماڻهو پنهنجو ٻانهو مدبر !؟! ڪيو هو. .نه 
ڪجه رقت کانڀرءِ مالڪ کي رپن جي ضرورت پئجي وئي, جنهي کان نبي ڪريم نيد 
(اُهو) ٻانهو وئي فرمايو تہ مون کان ڪو هي ٻانهو خريد ڪندو؟ جنهي تي ٿَخَيِمُ بن عبدالله 
کانئس هيتري ڪي هيتري قيمت تي خريد ڪيو. پوءِ رسول الاه ټٌ اها قيمت مالڪ کي 
ڏياري. 
440٣‏ ڪَنُ عَبد آلله بُِ عُمَرَ رَضِي ال عَنهتًا اُٽَ رَسُولَ آلله گ نهن َن ټټ عبي 


‫ُ 


اَلحَبلَة وَکان يما يَتابعُُ أمُلُ الجاھلي. کانَ الرُجُلُ تيتاځ الجرُورَ ٳلى أُن تج الٿاف ٿم تُتجَ الَټي 
(۱) يمني ڳوٺاڻا گهڻو ڪري جيڪا شيء ٻاهران آڻيندا آهن. اها شهري کي سستي وڪڻي موٽي ويندا آهن ۾ 
سنڊيءَ تاٿين نہ ايندا آهن. هاڻ ڪوئي شهري. هنئن کان سستو مال وٺي. منڊيءَ پر وڃي مهانگو وڪشندو تم 
'گوٺاڻي ۽ شهر جي ماڻهن ٻنهي جو نقصان آهي. جنهن ڪري پاڻ ڪريم جن اڻ کان منع فرمائي. 

)٣(‏ ساڻس شرط ڪياٿين تم منهنجي سرڻ کان پوهِ تون آزاد آهين. 


۾ ٰ ٣٣‏ -واپار ڪر ڻ جو ڪتاب 





07077070000 څڻ کان 
منع ڪئي ۽ جاهليت ۾ ماڻهو اهڙو واپار ڪندا هئا. ماڻهو اٺ يا ڏاچي غخريد ڪندو هو ۽ 
قيمت ڏيڻ جو مدو هي رکندو هو ت ان مان ڏاچي ڄمي, .97777 

٣‏ ع عَنُ اُبي هي رَضي اَلهُ عَنهُ قالَ: قڦالَ ُ سُولڻ اُلله ؼٰ: قت. اك تت غنحا 
مُصًََاهةَ فاحَتَلبهاٰ َٳن رَضِيَها اُنَڪَها وَاِنُ سّخطها وَئِي حَلَجِها صّاغ من تغر۔ 

ابوهريرة رضي ال عنه ڇيو ته رسول الله پر جن فرمايو تہ جنهن ماڻهوءَ کير واري آڻ ڏڌل 
ٻڪريءَ کي ڳڌو ۽ گهر رڃي ڏڌائينس, پوءِ جيڪڏه وڻيس تہ پاڻ وٽ جهليس ۽ جيڪڏهن 
نہ وڻيس ت مالڪ کي موٽائي ڏي, مگر گر ڏ هڻ جي عوض هڪ صاع کارڪن جو ب ڏئي. 


وسسي-. 


49 وَعَنهُ رَضي له عَئهُ ئه يع ين ُقّولُ: اڏا َ الاه َتَيَن زتاهَا 


فَلُيَجْلدها وَلا يرُب تُڳ ان رَنَٺ فَلْيَجلنڪا ولا يث تًُ ان زَنَت الكالكةء قَ > فَليمها. وَلز بحبلي 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ هن نبي ڪريم ٿټڄ# جس کي فرمائيندي ٻڌو ته 
جڏهن ڪا ٻانهي زنا ڪرائي ۽ هنجي زنا (جي ڳالهہ) پڌري ٿي پوي تڏهی ان کي حد هنثت 
وڃي ۽ (پوءِ) چينپ چِينپِ نہ ڪئي وڃي. پوءِ (وري) جي ڪڏهن (ٻيهر) زنا ڪرائي ت (وري بہ( 
حد هڅجيس ۽ پوءِ چينپ نہ ڪجيس. وري جيڪڏهي ٽيهر زنا ڪرائي تہ پوءِ مالڪ کي 
گهرجي ت وڪڻي ڇڏي, پوءِ توڻي اها وارن جي هڪ سيلهي تي وڪامي. 
واپار جا ادب 
عَنِ اَبْنِ عَبّاس رَمِي أللَّهُ عَنهمًا قالَ: 3 لا تَلَقَرُ۱ الُكْبَانَ 
لات حاغِرّلتِء قَڌِيلَ لان عَباس: تا قَولُهُ لا تيعځُ حاض“ آباد؟ قال: لا ناد 
أابني عباس رضي ال عنه چيو تہ رسول الله نيٽ جن فرمايو ت. اگواٽ (آن جي واپاريی جي) 
تانلي کي ن وڃي ملو ۽ نڪي شهري ڪنهي ڳوٺاڻي کي ڪجهہ وڪڻي ڏي (طائوس راوي) 
چيو ت اب عباس کان پڇيم تہ شهري ڳوٺاڻي کي (نہ وڪَڻي ڏي) ان تول جو مطلب ڇا 
آهي؟ چيائأ تہ ڳوٺاڻي کي دلال د هجي ت پوءِ ان صورت مر اها بيع جائر نہ آهي. 
"44۔ عَنِ اَيُنِ عَمّر رَ ري أللّهُ عَنهمًا أَُّ رَسُولَ اَل ټ قَالَ: لا تيځُ نك على ټيم 


وي وَلا تَلَقَرُا الحّلَمَ حَٿى يُهبط پها ٳلَى الُوتي. 


٣٣آمواپار‏ ڪرڻجو ڪتاپ ٣1‏ 





ابن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ‏ جس فرمايو تہ اوهان هڪ ٻئي جي 
واپار تي چڙهت ڪري ن وٺو ۽ اڳواٽ (ٻاهران ايندڙ) مال کي نہ وڃي ملو, جيستائن اڃا 
هو بازار ۾ ند اچي لٿو آهي. 

4 وَعَنهُ رَضِي أَللّةُ عَنهُ: أُنَّ رَسُول اَله ۇ نَهیٰ عَن المُزَابتة وَالمُراټتةُ يم الئتر 

بالَمر يلا وَي الزّبيبِ بال رم کيلاً. 

ابي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ڃڄ مرزابنة (جي راپار)کان منع 
فرمائي آهي ۽ مزابنق نالو آهي وڻ ۾ بيٺل کارڪس جو سڪل خرمي سان مئي (وڪڻي ڏيڻ 
(جو) ۽ (اهڙيطرح) تازي ڊاک جو سڪي ڊاک سان مئي وڪشڻ کي ب موابن چوندا آهن. 


ِ‫ سو جو سوڻ سان وڪرو ِ ٣‏ 
4- عَنُ مالك بن ازس رَضي اُلله عَنهُ اته التَمَس دَّفا بماثة ديتارَ قال: فدَعَانِي 


4 4 ق هن ٤‏ اممھم* هي عم ها يا چڳ هه هو اڇ يا ار 
طلحة بُن عبيد اُلله ۽ فتراوضتا حٿّى اصطرف مي فاخذ الذهبَ يِتلبُهاافي يه ثځَ قال: حٿّى باتي 


ٍ ۽ 1 ار تمو ير هک وم #ور ير ۾ يراق وو 9 ٴِ 7 * ً1 
خازئي من الغابة وَعمرُ رَضي اُلله عنه يُسْمّم ذلكءَ فقال : والله لا تفارقه حَٿٌّى تاخذ منه؛ قالَ 


ات .سار نڪ 


رَسُول أَلله ؼؼ: اَلذَعَبُ بالذهّب ربا اٳِلاً هَاءَ وَهَاءَ؛ وکر بٌاقِيَ الحّدِيثِ وَقڎ تَفَدّمَ. 
تو 39 

مالڪ بي اوس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ مونکي سؤ اشرفبت جو سون ولشو هو, 
(اهو معلوم ڪري) مونک ي طلحة بي عبيدالله گهرائي ورتو ۽ اسان ٻئي سودي ڪرڻ ۾ ٺهي 
رياسون ۽ مون کان اشرفيون وٺي پنهنجي هٿ پر ان کي اُٿلائڻ پئلائڻ لڳو, پوءِ چيانت تہ 
تيستائين ماٺ ڪر, جيستائيت منهنجو خزانچي غابتہ (واري مڪان) کان اچي (ت پوءِ توکي 
دينارن جي عوض سيون ڏيان ٿر) هوڏانهن (اها ڳالهہ) عمر رضي ال مئه بہ ٻڌي پئي .سڏ 
ڪري) چيائون ت الله جو قسم ته (تيستائن) ان کان پري نہ ٿج جيستائون (سون جو) عوض 
نہ وئٺينس (ڇو ته) رسسول الله ټ فرمايو آهي تہ هٿون هٿ کانسواءِ سون جو سون سان 
وڪڻشڻ وياج ۾ (داخل) آهي ۽ باقي حديث جو بيان گذري آير آهي. 

سون ۽ چانديءَ جو پاڻ ۾ وڪرو 


.يي له عَهُ قالَ: قالَ رَسُول له :لا تبيمُوا اَلدَهَت 

ان 3 3 1“ يڪ نه اھ اي ۾ هآ هه 

بالذهب الا سوا پسواءِ والفضة بالفضة الا سواء بسواءِءَ وبيعوا اُلڏهَبَ بالفضهة٬‏ رالفضة 
ابوبڪر رضي اك عنه چيو تہ رسسول الله ٿه فرمايو تہ سون کي سون سان برابر سرابر 
کان سواءِ نہ رڪڻو (اهڙي طرح) چانديءَ کي چانديءَ سان (بہ) برابر سرابر کانسواءِ نہ 


پٻ ٣‏ واپار ڪر ڻ جو ڪتاب 





وڪڻو (باتي) سون چانديءَ سان ۽ چاندي سون سان جيئن وٹيرَ (گهٽ وڌ) وڪڻي سگهو 
ٿا. (۱ 

44۱- مَن آڀي سَيڍ الځُذَري رَئِي ال ٿه ان رَسُو لاله ؼ# قالَ: أو742. 
ٳِلا مثلاً بيئلي وَلا تُِمُوا بَمْضَها عَليىٰ ټَْفس وَلا تبيمُوا الرَرق بالوَريي ٳِلاً مثلاً بمثل. ولا تُشُو 
لا ادا ها تا 


ابو سصيد خدري رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله نز فرمايو تہ سون کي سون 
سان برابر سراپر کانسواءِ بالڪل نہ وڪڻو ۽ ڪجه هڪ ٻئي تي گهٽ وڌ نہ ڪريو ۽ اهڙي 
طرح چانديءَ کي ڇچانديءَ سان برابر سرابر کانسواءِ نہ وڪشو ۽ ڪجه قدر ب هڪ ٻئي تي 
9 0 
ان عَبّاس لا يَقَولُهُ فقال أْو سَعِيد: سالك وؤَقْلُتُ: من لي ڳل أز وجَذتة في يب للَ تا 
قال: کل ذُلكُ لا أقُول وأً نٿم أَغُل برَسُول آله ڳڙ مي رَلکي آغبرئي ُتامَ ان الٿ يچ تانَ: 
لا ربا ٳلا في السِينة. 
ابو سعيد خدري رضي ال نه چيو تت دينار دينار سان ۽ درهم درهم سان (برابر سرابر 
ڏيا ونبا) . يس وي تت اب عاس ري الله عنه تم أڻيت ڪونہ ٿو چوي. ُن تي ابو 
سعيد ابن عباس رضي الله عنه کي چيو تہ تون رسول الله ڀ کان ٻڌو آهي يا قرآن ۾ ڏٺو 
آڻِئي! چيانت تہ مان انهس ٻنهن بابت ڪنهي جي نالي ٻب ڪوتہ ٿو چران ۽ تون مون کان 
نل ال هه جن جو ڄاڻندڙ آهن, پر مون کي اساأصة رضي الل عنه ٻڌايو هو تہ نبي 
ڪريم جس فرمايو آهي تہ رکت کان سراءِ ٻئي ڪنهن ۾ وياج ڪون آهي. 
3 يد 25٣‏ 4.2 اڪرار ۽ 
٣44۔‏ َن البراءِ بُنِ عازبءَ َزَيّد يُنِ أَقم رَِيَ له عَنهمًا اتَهحًا سُئِلا ڪَنِ الّرفِ٬‏ 
کل راحد منُهُہًاء ول هٰدا حَن مٿي وَكلامُمًا يَقولُ ٫‏ تَهىٰ رَسُول ال ټَ عَن پُع َلڏَهّبِ يالوَرِفي 


‫َ 


ڏيا. 

براءَ بن عازب ۽ زيد بي ارقمر رضي ان عنهما ٻِنهين کان روڪ جو روڪڙ سان وڪڅخ 
بابت ڀڇيو ويو تہ ٻنهين مان هرهڪ ڇچيو ٿي تہ هو مون کان وڌيڪ ڄاڻندڙ آهي (آخر) ٻنهيي 
ڇيو ته رسمول الله ند جن سون جو چاندي سان رکت تي وڪشڻ کان منع ڪئي هئي. 





(۱) يعني جنس مختلف هجي تہ اڻ ۾ر گهٿا وڌا قَڄخ اثز آهي. 





وڻ ۾ بيٺل ميوا وڪشڻ جي منع 
مت ۾ يي ها ۾ لھ پر ار ُ‫ نا ير مه يي َ‫ ِ 
44٣‏ عَنْ عَبد اُلله بُنِ عُمَرَ رَضضي اُللّهُ عَنهمًا ان رَسُول اُلله ؼ قَالَ: لا تبيمُوا التَمر 
سد َ 1 َا بابر َ‫ َ‫ ټياصل *.. َ‫ .َ‫ مر تر ان ٍ س_- 
حٿّى يڏو صلاحهُ ولا تبيعوا الثم بالگفر؛ قال: واَبرنِي زيُد بُن بت ان رسول ڇ رٌخعص 


٤ * ‫َ. 2 تو ور‎ *ً . َ٫ ڄ‎ - 2. ٫ 
.يد الم ولم يرخص في يوءِ.‎ 
عبدالله بي عمر رضي ان عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټټنڈ جي فرمايو تہ (تيستائين)‎ 
وڻ جو ڦر ن وڪڻو, جيستائت اُن پر (کائڻ جي) صلاحيت پيدا ند ٿئي ۽ نڪي تازيءَ کجور‎ 
کي سڪي غرمي سان وڪڻو. (سالم راوي) چيو تہ مونکي عبدالله بن عمر رضي الك عنه زيد‎ 
بن ثابت رفہ کان خبر ڪئي تہ رسول الله ىټ جن ان کانپوءِ رڻ ۾ بيٺل كکارڪس جي اٽڪل‎ 
سان تازيي کارڪر يا سڪيت سان وڪشڻ جي موڪل ڏني. ان کان سراءِ ٻئي جي موڪل ند‎ 
ڏنائون.‎ 
عَنُ جابر رَضِي اَلهُ حَئهُ قَالَ: نَيى الٿبي قؼ عَن بيِم اللَمَر حًٿى يّطيتَ ولا ڀُتاځ‎ = 9 
- *ر ٴٌّ‫ 2 ۾ اي‎  .. ََ 
جابر رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ؿ# جن اهڙي ڦر جي وڪڻڻ کان منع ڪئي,‎ 
جيستائين هو کائڻ جهڙو ٿئي, ۽ اهو ب فرمايائون تہ وڻ ۾ بيٺل ڦر روڪڙ تي وڪڻو (مگر)‎ 
وڻ ۾ بيڂلي کارڪن جو زمبن تي پيلى کارڪن سان اٽڪل سان وڪڅڻ منع آهي, مگر عريہ‎ 
(۱) جي موڪل آهي.‎ 
َ عَنْ اُبي مُرَبرَة رَضِي أللّهُ عَنهُ: أُنَّ رَسُول أُله يڳ رَحّصن في يم الَمّرايا في‎ 5 
‫ِ حشة آُزستي أًز ڌُونَ حَخشة اُؤتي. ھ‎ 
ابو هريره رضي اك نه کان روايت آهي تہ نٻي ڪريم نټٌڈ جس وڻ ۾ بيٺلن کارڪن جي‎ 
عَنُ زَيْد بُڻ ثابتِ رَضي أللهُ عُئهُ قَالَ: کانَ الٿاسل في عَهُڍ رَسُول ال ټڍٍ‎ 440 
)ء17 ري قا ڪڪ ۾ وو ھڇ اهت #“ با‎ . 2 
ؽِتاعُون الثمَارَ فٳٍذا جا النامن وَحضرَ تقاضِيهم قالَ المُبِتام: انهُ اُصّابَ التْمَر اَلدُمّان. أُصّابهُ‎ 
مُراضن أُصابهُ فَتَاغُ. عاغًاٿ يحتَجُون بهاء فَقالَ رَسُول اَللله ټ# لَکا كٿرٺ عِنڌّهُ الحُصُومَة في‎ 
ذلِكَ: قاڪا لاء فلا تَتبايَُوا حًٿٌى ٻدُو صلاخ التْمَر: كالمَشُورة بُِيرُ بها لكشرةِ حخصومتهمٰ.‎ 





(۱) امام مالڪ رح چيو تہ عريہ اهو آهي تہ باغ جو مالڪ ڪنهن هڪ وڻ کي انه جي ناٺي تي ڏي. پوءِ ب 
پر ان ماڻهو جي اچڻ وڃڻ جي تڪليف کان ميوو ڏيئِ اهو وڻ کانگس خريد ڪري. 


4" ٍ ٣٣مواپار‏ ڪر ڻ جو ڪتاب 





زيد بن ثابت رضي ال عنه چڀو تہ رسول الله 2 جن جي زماني ۾ ڪڇچو لڦ ُ رڪڻندا 
هئا, پوءِ جڏهن ماڻهو لڻندا هئا تڏهي گهرندڙ (جي کي رڪڻي ڏنو هئائون) اچي حاضر ٿيندا 
هئا. خريدار (اگهہ گهتائڻ لاءِ) چوندو هو ت, َر کي جيت لڳو هو, مرض لڳو هوس ۽ 
ڪچي ۾ ئي ڪيرو ڪيائين (اهي ٽيئي ڦر لاءِ) بيماريون آهي, (انهي ڪري جهڳڙو ڪندا 
هئا.) پوءِ جڏهن رسول الله ټ جى وٽ اهڙا جهڳڙا گهڻا اچڻ لڳا تڏه هئن جهڳڙن ڏانهي 
اشارو ڪندي فرمايائون (ت تيستائين) راپار نہ ڪريو, جيستائن ڦر َو (کائڻ جي) صلاحيت 
ٿئي. ري ٴٌ ُ‫ 
نتر جابر بُن عَبد آلله رَضي أُللَّهُ عَئهُ قال: نَهىٰ الٽبُ ؼټي اُن با الشمرَة حٌى 
ُشَفٌح فقيلَ وَمّا ٿڅقح تّه؟ قالَ: تَحمازُ وَتصّفارُ ويکل مئها. 


جابر بن عبدالله رضہ چيو تہ نبيي ڪريم ٫‏ نٽ ؼؿٌ جى ڦرَ جي وڪڻڻ کان (تيستائين) منع 
ڪئي) جيستائت تيار ٿئي. پوءِ چيو ويو ت تياري ڇا آهي؟ چيائون تہ ڳاڙهو ۽ هيبو ٿئي ۽ 
4 عَن لس تِن تالكِ وٺِي ألّ مٿ قان: تن رَسُول آلله 8 عَ يع الُتار حََى 

هي فُقِيلَ لَهُ: رَتا تُڙهي؟ قَالَ: عَٿٌى تحت فَقالَ: أرَأيتَ ٳڌا متخ ال الٿمَرة بمَ اعُد لَعٿُكع 

ثالاي: 
انس ٻى مالڪ رضي انله عنه چيو تت رسسول الله كنٹر جن رن جي وڪڅڻ جي (تيستائوه) 
منع فرمائي جيستائين وڏا ٿيت. پڇِيو ويو تہ وڏي ٿيڻ جي حد ڇا آهي؟ فرمايائون تہ انهي جو 
ڳاڙهو ٿيڻ. پوءِ فرمايائون تہ جيڪڏه الله تعاليٰ گر پيدا ند ڪري ت پوءِ پنهنجي ڀا جو مال 
ڇا جي عوض ولنديي؟ ُ 

. َن لي سيد الجّذِيٰ وَأِي مُرَزَة َىِيَ للًة ما ان َسُول لف 

رَجُلا عَلَى حَيبَرَ فجاءَُ بتغر جنِيبء فَقالَ رَسُولُ أُلله : ان تَر حَيبرَ هُڪذا؟ 
قال: لاَء وَلله يا رَسُولَ اَلله اا لَتأْغُدُ المّاغ من هٰڌا بالصّاعَين وَالصَّاعَيُن بالٿَلائڌِ. مَقالَ 

رَسُول اَلله ؼو: لا ڏل ب جاع ٿنم . ٿم يت الد راهم جَئيا. 

ابرسعيد خدري رشي له عنه ۽ ابوهريره رضي اد عنه کان روايت آهي تر رسول الله تب عم جي 
هڪ ماڻهو کي خيبر ۾ زڪرة أڳاڙڻ لاءِ مقرر فرمايو, هو حضرر ٻر جس وٽ نهايت عمديون 
کارڪون کڻي آيو , ان تي رسول الله ؾه جس فرمايو تہ خيبر جون سموريون کارڪون اهڙيون 





(۱) هنن سڀني حد يشن مان صاف ظاهر آهي تم سنڌ ملڪ ۾ر, ائبن ۽ کجين جا باغ اٌواٽ موا پيدا ٿيخ ۾ رخ 
کان اڳ ۾ ئي ٺيڪي تي ڏنا ويندا آهن. اها بيع سموري ناجاٿئز آهي. 


٣٣۔واپار‏ ڪرڻ جو ڪتاب ٿه 





آهن ڇا؟ چيائين تہ نہ, الله جو قسمر! سن هن جو هڪ ضاع (ساديسي کارڪي جي) ٻن 
صاعى جي عوض ڏيئي ۽, هان جا ٻ صاع ٿي صاعي جي عوض وٺئندا آهيون. رسول الله 
ين جن شرمايو: انين نہ ڪندو ڪر (پر هيئن ڪندو ڪر جو) ساديون کارڪون پيسن تي 
وڪڻي پوءِ (وري) انهن پيسسن سان عمديون كکارڪون خريد ڪندو ڪر. 


هي كگوور )ر موھ 


۱44 = عَنَ اس بُنِ مَالكِ رَضِي اَللّهُ عَئهُ ات قَالَ: نَهٌىٰ رَسُولُ أُللّه ټ َنِ المحّافَلَة 
وَالمخاضرّة والمّلامَّة والمُتابڈة والمُزابنڌ. 
انس بن مالڪ رضہ چيو تہ رسول الله پيٽ مَحاقلّة ۱۱ ۽ ماه صَرڙا" ۽ مُلاَّم لا ۽ 
تاذ بدة !"' ۽ مُزابَن آ جي واپار ڪرڻ کان منع فرمائي هئي. 
مڙس جي مال مان زال جو ڪجه کڻڻڂ 
٣‏ .۱ عَن مَاِشَة رَؿِي الہُ نا ناك «ئڎ أغ تُتاوية رَغِيً لن ڪٽا زِرَول 
له ڀل : ان اُبا سُمُيانَ رَجُل تحيج فَهل عَل جُتاع اُڻَ آَحُد مِنُ ماله سرا؟ قالَ: عُذي آٌت 


ابا 


وبنوك تًا بٌكفيك بالمَغْوف. 


ال رخ :بايان زډابڪ آهي ات االيد! ننجاري ني الد عنه جي ما هند, رسول 
الله ؾؿ جس کي اچي چيو ت منهنجو مڙس ابو سفيان ڪنجوس ماڻهو آهي, تنهنڪري مان ان 
ڪڪ نا 
جن فرمايو٫تون‏ ۽ تنهنجا پٽ د سور موجب آيترو کڻو جنهن سان توهان جي ضرورت پوري 
ٿئي. 
عَنهُ قالَ: جمَلَ رَ شوك اللھ پچ الم ني کُڙ تال ڇ 


مر گر 8# لي اهر 


هي اڏا وَقَعًّتِ الحدود وَصَرْفتِ الطٌّق فلا شُفمة. 


جابر رضي الاه مه چيو تہ رسسول الله ىؾؿ جن اهڙي مال مان جو ورهائي نٿو سگهجي 
(ڀائيوار جو) شفعة (مقرر) ڪيو آهي, پوءِ جڏهى حدون جدا ٿي ويون ۽ واٽون ڦري ويون 


.٣‏ + ۱ عَنُ جابر رَضِيَ اَللَّهُ 


(۱) زمين کي منجهانگس پيدا ٿيندڙ شين جي پيدا ٿيڻ کاڻ اڳ ٺيڪي تي ڏيڻ. 

(؟) مخاضر: ڦر کي کائڻ لائق ٿيڻ کان اڳ ۾ وڪثڻ 

)٣(‏ ملامسة: اونداهي رات ۾ر هڪ ويڙهيل ڪپڙي کي هٿ لائڻ سان هڪد مر سودي جو قاثمر ٿي وڃڻ, جنهن ۾ 
خريدار کي مکياري ب نم هجي. 

)٣(‏ ڪنهن شيءَ جي اڇلائڻ ساڻ واپار ڪرڻ. 

. رجا يڻ ۾ بيئل هجي. ان جي بدلي وڻ ۽ر بيٽل مڀوو (انگور) وڪڻڻ. 


ٻپ ٣٣‏ واپار ڪر ڻجو ڪتاب 





(تڏهين) شفعة ڪون رهيو. 
حضرت ابراهيم ۽ بيبي ساره جو قصو 
.٣‏ . ۱۔ عَنُ اُبي ھُرَبرة رَضِي أَلّهُ عَئهُ قالَ: قالَ الٽبوءُ پٹڇو: يت 
بتارّةَ فَدَحَلَ بها ري فِيها مَلك مِنَ المُلُوك ار ججڳا مِنَ الجبټابرَة شج راهيم باٽراةِ هي هي 
من أُحُسّن الاءِء فأزسَلَ ائه أُنُ يا ابراهيځ مَنَ هه لټي مَملك قَالَ: لُعي. رَڃَم ! َا قَتّال: 
تكڏبي حّديئي وائي أَمْبرْتۇُم آنكِ أُحتيء رال ٳِن على رَجه الأًزفِ مُؤمن عَبرِي وَعَيِرُكِ. 
فَأزسّلَ بها ٳَهَ فقامَ ِلها فقامّث توَضا وَنْمَلي. نَقالت: اللَهځ ٳنَ كِنُتُ آمَثتُ بل وَبرَسُوللک 
وَأَحْصَنْتُ ڌَرجي اِلاً على رَوُجي فلا تُسَلّط عَلَي الَحا؛. - ففط حٿٌّى رک پوججله ۽ قالَ يو هُرَيُرَة: 
قالَتِ: اللّهُځ ٳنْ يَمُت بُقانُ هي تَتلئهُ فأزِسلَ ٿَُ فاَ لها فَدامَث تَوَضأ وت وَتُوڻ: اللَهًُّ ٳِن 
ٍَه لك وَبِرَسُولِک وَلَحْصّنتُ رچي؛ لا على رُؤجي ٌ تَُلط عَلَي ڌا الكافر فَعُطّ 
حَٿٌى رک برججلهَ قالَ أو مُرَنرة فَقاَٿ ٽا 3 نگ َيقال هي تن َازسِلَ في اٿ أز 
في الٿالثةِ فقالَ: راللَه َا ُرْسّلكْم ِيٌ ٳلً دطانا ازجعوها ڑّ9 راهيم (عَلّيه الگلاءُ) وَأعَطر َا 
آجرء فَرَجمّت ٳلى ابراهيَ عَلَئه الگلاُ فَقالَت: أُسُمَرُتَ ان أللة كَبت الْكافر وَأَحدَ وَليدة. 
ابوهريرهِ رضي ال عنه چيو ته نبي ڪريم ټ جس فرمايو ته (پيغمبر) ابراهيمر عليه السلامر 
(پنهنجي زال) ساره سميت مسافريءَ تي نڪتو, تانجو هڪ ڳوٺ ۾ اچي ها .ير 
(دنيا جي)( بادشاهي مان ڪر بادشاھ هو پا ظالم مان هڪ ظالم هو, پوءِ آن (ظالمر) کي 
ڪنهى وڃي چيو ت ابراهيم علہ السلام ڏاڍي سُهڅي عورت سميت (شهر ۾ ؛ آيو آهي. .ىطصبفڈ 
تي باد شاھ ابراهيم عليه السلامہ ڏانهي چوائي موڪليو ت اي ابراهيمر! اها توسان ڪير آهي؟ 
جواب ۾ چيائوت تہ منهنجي (ديى جي) ڀيڻ آهي. پوءِ ابراهيم عليہ السلامہ بيبي ساره کي چيو 
تہ منهندي ڳالهھ کي ڪوڙو نہ ڪج, ڇو تہ مان هن کي ٻڌايو آهي ت تون منهنجي ڀيڻ آهت 
(. اها ڳالهہ آهي بہ پوري ڇو تہ) الله جو قسمر آهي تہ هن وقت توکاڻ ۽ صون کان سواءِ 
ڪرب زمات تي ایمان وارو ڪونہ آهي, تنهنڪري گهٽ ۾ گهٽ ديس ۾ با ڀيڻ آهيون. 7 
ابراهيم عليہ السلام بيبي وو (ان ظالم بادشاھه) ڏانهي موڪليو. پوءِ (جڏهن هوءَ 
0 آئي تڏهي) هو بيبي ڏانهي اُڻي آيو ۽ بيجي؛ وري ڇا ڪيو جر اُٿي وضو ڪري نماز 
«ي دعا گهري تہ اي اللدا جيڪڏهي مون توتي ۽ تنهنجي رسول تي ایيمان آندو آهي ۽ 
---------9-9 سواءِ ٻوت کان بچايو اٿ ت مونکي هن ڪافر کان پڇاءِا 
ا٫هى‏ لفظى چرڻ شرط ڪافر جو دم گهٽجڻ لڳو ۽ (مرگهيءَ رانگي) ڇڙهيون هڅڻ لڳو. 
۱ٻوهريره رضہ چيو تہ (اها حالت ڏسي وري) بيبي دعا گهري تہ اي الله! جيڪڏهس اهو مري 


٣٣_واپار‏ ڪرڻ جو ڪتاب نو 





ويندو تہ چوندا تہ انهيءَ ماريو اٿس (ايتري ۾ر) هو چڱو ڀلو ٿي پيو ۽ وري (ٻيهر) بيجي 
ڏانهي اُٿي آيو ت بيبي (هڪدم) اُٿي وضو ڪري نماز پڙهي دعا گهري ت اي الله! جيڪڏهي 
مون توتي ۽ تنهنجي رسول تي ايمان آندو آهي ۽ پنهنجي اگهڙ کي پنهنجي مڙس کا نسواءِ ٻين 
کان پاڪ رکيو اٿم ت مونکي هن ڪافر کان بچاهِ!ا (ايتري م۾) وري هو گهوگهرو ۽ ڇڙهيون 
هڻڻ لڳو. ابو هريره رضي انله عنه چيو تت بي بي ساره اها حالت ڏسي چيو ت اي اللها جيڪڏهن 
هي مري ويندو تہ چوندا ت انهيءَ ماريو اٿس. پوءِ ٻئي يا تخب دفعي (ب) هو چڱو ڀلو ٿيو, 
پر ان ظالم چيو تہ الله جو قسمرا هي تہ صون ڏانهنين ڪو شيطان موڪليو اٿو. هي کي 
ابراهيمر (علہ۔ السلام) ڏانهن موٽائي وڃو ۽ مردوري بہ ڏيوس. هو هوءِ ابراهيمر عليه السلام 
ڏانهي موٽي ائي ۽ (کيس) چيائب تہ ڪا سڌ اٿئي ت:الله تعاليٰ ڪافر کي غخروار ڪيو؟ ۽ 
پنهنجي هڪ ٻانهيءَ کي ب اسانجي خدمت لاءِ موڪليو اٿس. 
نرول عيسيٰ عليه السلام 
4۔ +.۱۔ وَعَنهُ رف ال عَنهُ قالًَ: قالَ رَسُولُ ال چو : واٽَزي نَفسِي بر لَيُوشِکنَ اُ 

ٿزِل فيكّمُ اب مَْيمّ حَكما مُقيِطا. قَيكِْرَ الصّليبَء وَيقتُلَ الئزِيرَء وَيَضَع الجزيةء ويفيفن 
العالءَ احتن لا له آغعٽ. 

ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ رسسول الله بل جن فرمايو ته مونکي تسم آهي انهيءَ ذات 
جو, جنهن جي هٿ ۾ منهنجو ساه آهي تہ جلدي اوهان ۾ر ابي صريمر (عيسيٰ پيغمير) 
حڪومت ۽ عدالت سان نازل ٿيندو. پوءِ (اچي) صليب کي ڀڃندو ۽ سوئر کي ماريندو 
(يعني عسائيت جي مذهب کي ناس ڪندو) ۽ جزيہ معاف ڪري ڇڏيندو. مال ايترو گهڻو 
ٿيندر جو انکي ڪوب دولخمنديءَ ڪري ڪود وٺندو. 

جاندارن جي تصويرن ڪڍڻ جي منع 


ِدر 


ِ‫ ٳ؟ پر َ‫ ڪر ٍَ سن ” چ ٴٌ‫ 
؟ . .. من ين عَاس رضي اَللّهُ عَنهٌحًا آتهُ آتاهُ رَجل فقال: يا ابن عبّاس ٳنى ان 


صا رونا .!؟ ھ27 ل. .1 452 774 لي 
گس سي وٳِني اصنعم هده الٿتصاويرَ فقال ابن عباس: لا احدثك 
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ما سَمِمْتُ مِنْ رَسُولِ ألله ټټڀ سَيِمْه يُقُولُ: مَنْ صَوَرَ صُورا فَانَ أللَہ مُعدّبٌهُ حٿى يَنفُځَ فيها 
”وجه حانظ كي رت ”هي 0 َ من ۽ اھ * 9۾ مر او اي ود .ا9 ان تم 
اوح وَليس بتافخ فيها آبدا فربا الرڙجل رَبُوّةَ شديدة وَأَصُف وَجُههُ فَقالَ: ويحّلگ ٳن ات 
ڳا آما ۾ مار ير ڪي لڪ گَ= ٴٌ ُ‫ َ‪ هي 9 " +ن 
لا اُن تصُتَع فعليك بهذا الشجرء کل شيءِ ليس فيه رُؤڂ. 
ابن عباس رضي اك عنه کان روايت آهي ت مونکي هڪ ماڻهو اچي چيو ت اي ابو عباس, 
مان هڪ اهڙو ماڻهو آهيان جو منهنجو گذران پنهنجي هٿ جي پورهئي تي آهي ۽ أ؟ 
تصرويرون ٺاهيندو آهيان. ابي عياس ڇيو ت آءٌ توکي اها ڳالهہ ٻڌايان ٿو, جيڪا رسول الله 


٣٣ ٣٣‏ واپار ڪر ڻجو ڪتاب 





ؽڀ جس کان ٻڌي هيمر. مان کانئس ٻڌو جو فرمايائون ٿي ت جنهي ماڻهوَ ڪابہ مورت ٺاهي 
تنهن کي الله تعاليٰ (قيامت جي ڏينهي تيستائيت) عذاب ڪندو رهندو, جيستائت هو اُن ۾م 
روح وجهي (جيثرو ڪريس). اُن تي هو ماڻهو ڏاڍو ڊڄي ويو ۽ (ڀرَ کان) سندس منهس پيلو 
ٿي ويو ان تي (ابي عباس) چيس ت افسوس! جيڪڏهن تون تصويرن ٺاهڻ کان ڪرت ٿو مڙين 
تہ پرهِ هئن وٹڻڻ جون ٺاهہ ۽ اهڙي شيءِ جي جنهي ۾ روح ڪونهي. 

۱. . ۱۔ عَنُ اُپي هُرَيرة رَضي أُلّهُ عَنهُ عَن الٽبو ؼ قَالَ: قَالَ اَللّهُ َر وَجلَ: ثلا نه اتا 
حَصُْمُهّم بَزُ الَقيامّةه رَجل أُفّطٰى بي ثُڅ عَدَرَا رَرَجُل با ٿا فاگل قُمنهء وَرجل أسغات- اُجيراً 
نن َو ۾ رٽ رو 
فاسُتوفى منه ولم يعطه اجره.َ 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټټٌ جس فرمايو ت الله تعاليٰ فرمايو 
آهي ات ان ياڻهن ڪر قياصت جي ڏينهن ؛ جن آهياڊ: پوريوڻ آفر مام بر ينفنجي نال 
قيمت کائي ۽ (ٽيون) اُهو ماڻهو جو مزور کي مزوري تي وٺي ۽ ان کان ڪم پورو ڪرائي پوه 
ان کي مزوري ن ڏئي. 

حرام شيء جي واپار جر حڪم 

4 < ۱= عَنَ جايو بُنِ عَبدِ أُلله رَضِي اَللهُ عَنهمًا نه سَمِمَ رَسُول له ۇلٍ يُقُولُ عامَ 
الٿح وَهُوَ بِنَگّةَ: ٳِنُ اللَه رَرَسُولهُ حر يم الحمر والمَؽتة والخٽزير والاأ تام افَقيلَ: 
مي يھ - يآ )ته > ڪ 2 .يو مه گني ڪه _ ۾ 1 3۾ رو لا قا ام وو 5 
الٿاسُ؟ فَقالَ: لا هُوَ حّرَا ٿُځ قالَ رَسُولُ له ټؼ# ڪِند دٰللك: قاتَلَ اُللہُ الََهُوة ان اَللَهَ لَکا 
حَوٌمَ شحُومها جِمّلوه تُځّ باغوة فأکُوا تَمّتهُ. 

جابر بي عبدالله رضي اك عنه کان روايت آهي تہ هن رسسول الله ‏ جس کان ٻڌو جو پاڻ 
مڪي ۾ فحح واري سال فرمايانون تہ بيشڪ ال تعاليٰ مثل جانور ۽ سوئر ۽ بات (جي 
راپار) کي حرامم ڪيو آهي. اُن تي پڇيو ويو تہ يا رسول الله! مردار جي چرٻي بابت ڪهڙو 
حڪم ٿا ڏيو؟ انهي سان ٻيڙين کي مک ڏبو ۽ کلن کي مکبو آهي ۽ ماڻهو ان کي ڏئي ٻارڻ 
جي ڪم آڻيندا آهن. پاڻ فرمايائون تہ ہ, اها حرامر آهي. پوِِ اُن وقت رسول الله تؽ فرماييو 
ت ال تعاليٰ يهودس تي ڦٽڪار ڪري جو جڏهي ال تعاليٰ مٿى چرٻي حرام ڪئي (تڏهسن) 
هن ان کي پگهاري وڪيو, پوءِ اُن جي قيمت کاڌائون. 


٣آواپار‏ ڪرڻجو ڪتاب ند 





بَ عر يي ڏو ۾ ۾ 6ه - 3 
4> ۱ عَنَ اي مَٿخُود الاصّاريي رَضِي اُللَهُ عَنهُ أَُّ رَسُول آلله ق له عَنْ قَمّن 


الَكلبء وَتَهر البِيّء وَحُلوان الُکاهن. 


ابو مسعود انصاري رضي اه عنه کان روايت آهي ته رسول الله ټٿ جن ڪتي جي مُلهہ ۽ 
رنڊي جي پيسس ۽ ڀوپي (نجومي) جي مردوريءَ کان منع فرمائي. 


۾٣آ‏ .ول جو ڪتاب ِ 





بسم الله الرحاس الرحيم 
ٻول آ۱! جو ڪتاب 
4 _ كتاب الڪلم 
. اڻ ڻس رَضِي له عَنهّمًا قَالَ: قڍمَ رَسُول اُلله ټٍ المّديتة والٿاسن 
يُُلفون في النَمْوِ الَا والْمامَينَِ ققالَ: من سّلت في ٿَمْرِء فَليّلفٽ فِي کيل مَلوم وَوَزْنِ 
مَٿلُوم؛ هي رواي عَئهُ: ٳٰ أُجلي مَملّوم. 
اين عغبأاس رضي الله عنه چيو تہ رسول الله بي جى مديني پر آيا ۽ ماڻهو اُن وقت صيون مر 
هڪ سال یا ٻِي سال لاءِ ٻول ڪندا هئا , پوءِ پاڻ فرمايائون تہ جيڪو کارڪن ۾ ٻِول ڪري 
تنهن کي گهرجي ت ضرور ماڻ ۽ وزن معلوم ۾ ٻول ڪري ۽ (ٻي) روايت ۾ ان بابت آهي تت 
مدو مقرر ڪري. 
۱4 . ان ن بي أُذقيٰ رَضِيً ال عَنهُمّا قالَ: ٿا کا ثُنلِفُ على ڪَهُر 
رَسو! الات ان 
وَڻِي رِدة ٿه قال: كًا تُلفُ بيط اَهُلي الّأم في اىحثطْة وَالخَِْيرِ وَالزًيبِ 
في کيل مَمُلوم ۾ ٳټى اَجَلي مَنْلومء فَقيلَ لَهُ: ٳنى مَنُّ کانَ أُصْلهُ ڪِنڌءُ؟ قالَ: ما كٿا تَٿالْهعم عَنْ 
ڏُلكک. 
-----"-"--""97979797-9- 
هئا سرن ۽ (ٻي) روايت ۽ ان بابت آهي تہ شام جي کيتي ڪندڙن سان ڪڻڪ ۽ زيتون ۽ 
جَرَن جي تيل ۾ ماڻ معلرمہ سان معلوم مدت تائين ٻِولَ ڪندا هئاسون, اُن تي هي کان پڇِيو 
ويو تہ ڇا انهن (ماڻهس) سان (ٻول ڪندا هيۇ) جن وٽ اصل مال هوندو هو. چيائين ت ان 
بابت اسان هئن کان پڇندا ئي ڪون هئاسون. 


(۱) ٻول يا سلمر جي معنيٰ آهي. ڪنهن معلوم شيءَ جو معلوم انداز خريد ڪرة لاءِ آگواٽ پيسا ڦهڻ, 
بشرطيڪ ڏيڻ جي تاريڂ ۾ وقت بہ مقرر ڪيو وڃي. 


٣!‏ شفعةجو ڪتاب هه 





بسم الل الرحاس الرحيمر 


٣‏ كتاب الشفمّة 
۱٣‏ ۱۔ عَنُ اُٻي ام ري أَللَّةُ عَٿهُ مَؤٴلى اي‫ ته جاَ ٳي ځد ان ان َقامِس 


رتير=- 


فَمَالَ لَه: آبتم مئي بيتي في ڌارلُء فَتالَ ٽتعد: :.ڈ لا أزِيدُة على أّرْبمّة الاف مٿنجمه ً 
مُقَطَعّة فَقالَ يو رُافم: لَقذ أُغطيتُ بھمًا حَشَْمائة ديتار؛ وَلولاً اُڻي سَمِعْتُ رَسُول أُلله ؼؼ 
قُولُ: الجَارُ أح بسّقه تا أعطيُِکها بأرْبَمَة آلاف واأتا أُعطى يهُا حَمّْمائة ديتار فأُعظاعًا (اءُ. 

ابو رافع رضي ااك عنه نبي ڪريم يب حټي جس جي آجي ڪيل (ٻانهي) کان روايت آهي تہ 
هي سعد پٽ ابي وقاص رضہ کي اچي چيو تہ منهنجا ٻ گهر جيڪي تنهنجي حويليءَ ۾ آهي, 
سي صون کان خريد ڪري وٺ. ان تي سعد رضہ چيو تہ اللہ جو تسم آهي تہ چئس هزارن 
...99995999 ”...0 
نت پٿاڻ ها بر فزتايائرن ٿن ت پاڌي وا ريجهڙائيءَ ٫‏ سو (شفعي ٣‏ وڌيڪ حقدار آهي ‏ 
آءِ جيڪر چئي هزارن تي توکي ن ڏيان ها, بلڪ پنجي سُون اشرفوين (پنج هزار درهمي). تي 
ڏيان ها. ڀوءِ اهو گهر سعد بس ابي وقاص ٫ضہ‏ کي ڏيئي ڇڏيانئت. 

۱٣‏ ۱ مَنُ عَائِشةَ رَضي اُللَهُ عَنها قالَت: يا رَسُولَ اُلله اِنُ لي جارَيُنِ فٳلى أَُتّهمّا 

اُدري؟ قالَ: ٳلى أفرَبهمًا مٿ بًاباً. 

بيبي عائشه رضي اد منها چيو تت پيارسول الله عؿل مون کي ٻہ پاڙيچا آهي, پوءِ ٻنهين مان 
ڪنهن ڏانهن سوکڙي موڪليان. فرمايائون تہ جنهن جو دررازو ترکي ريجهرو هجي. 
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ما و [ يت - ال عنة َٰ.. ۽ قَالَ بر ٿان ِ 
الأّشعرٿِين افَقلُتُ: "9977 0 


راه 


تا يآ ها ته ڏانهي ويس. مون سان اشعري قبيلي 
جا ٻ ماڻهو هئا. (هئت پاڻ ڪريم ټڀبڈ کي ڪنهس غخدمت لاءِ عرض ڪيو) مونکي ڄاڻ 
.9 يت يي 3 
.۱ ّّ 3 عَنهُ عَن الئبيَ ټٴ قالَ: ما بَمَٿَ أَللّهُ يا الا رَعٰ 
۽ فقالَ اُمحابّهُ: راٽ؟ فقالَ: ڳُٽت لرام حلن ٤ًًاربظ‏ لامل مك : 
--9090 تيب جن کان روايت ڪئي تہ پاڻ ڪريم نيپ جن 
فرمايو ت ال تعاليٰ جيڪو ب نبي موڪليو آهي, تنهي ٻڪريون چاريون آهن. پوءِ صحاببن 
چيو تت اوهان بہ؟ چيائون ت هائو! آ بہ مڪي وارن جون ٿوري مزوريءَ (يعني چاراڻيءَ) تي 
ٻڪريون چاريندو هوس. 
يهوديي ۽ نتصارڻ ۽ مسلماني جو مثال 
۱5 ۱ ڪَنُ اُبي ُوسىٰ رَضي اَلَّهُ َنهُ عَن الٽبيئ ؼ قالَ: مَثل. المُلين سي 
والٽّصاريء َمَتَل رَجّل اسْتَأُجرَ قَوْما يَمْملُونَ له َتلاً َزماً َى اليل على اُجُر تكلّوم؛ َعمِلُوا لَهُ 
ٳَى نف النَهار. فَقالُرا: لا حّاجّةَ لتا ٳَى أُڄْرك الَزِي شَُرَطتَ ڌَ تا رَمٌا عَملتا بّاطلّ. فقالَ لَهُمُ: 
لا تقُملُوا؛ أُكَمنُوا بَقيّة عَمَلِم وَحُدُوا اجرگ کاملاُء فابزا رَترکوا واستاجر آحرِين بَعْدَهْمء 
َقَالَ: أُكمِلوا يد پيم مُدَا وَلَكُم الزي صَرَطّتُ لَهُم مِنَ الاجر فَمَِلوا حَٿٌى اڏا کانَ جِينَ صلاة 
الَتَصّرِ. قالوا: لَك ما عَملتًا باطل وَلَكَ الاجْرُ الَذِي جَمَلْتَ لٽا فيه فقالَ لَهُم: أكملوا بُقة 
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ما ان ۾ 


عَمّلُِ ۾ فانَهًا ني ِ ُّ من اڏنهار شي سي قانڙاً؛ ان توًا ان لا آءٌ يفيه يزمهم ام 
قابت الشمسءَ اك ماد المَرِيقين كِلَپْهمًا قَذلِك مَكلْهُمٰ. وَمتلُ ما قِڏُوا من هُڌا الٿُور. 


ابو موسيٰ رضي اك عنه نبي ڪريم تيب جي کان روايت ڪئي ت مسلمانن ۽ يهوديسن ۽ 
نصارن جو مخال اُن ماڻه: رانگر آهي, جو هڪ ماڻهو ڪنهس قوم (مغلاً يهوديسي) کي 
مروريءَ تي وٺي ت هن لاءِ سارو ڏينهن رات تائوت ٺهرايل مزوريءَ تي پورهيو ڪن, مگر هو اڌ 
ڏينهي ڪمر ڪري پوءِ چرن ت اسانکي تنهنجي مزوريءَ جي, جيڪا مقرر ڪئي اٿئي ان جي 
ضرورت ڪان آهي ۽ اسانجي ڪمائي ڪٽ آهي, ان ماڻهوءَ چت ت أٿين ن ڪريو. پنهنجو 
ڪم بہ پورو ڪريو ۽ ٻنهنجي مزوري بہ پوري وٺو. مگر هاب انڪار ڪري ڪر ڇڏي ڏنو ۽ 
هي ماڻهو انهس کانپو ٻ٬ن‏ (نصارن) کي مزوري تي ورتو, پوءِ انهن کي چيائن تہ ارهان هن 
ڏينهي جو رهيل ڀاڱّو ڀورر ڪربو ۽ اوهان لاءِ بہ اها مزوري آهي, جيڪا هئ لاءِ مقرر هئي. 
پوءهِ هات (تيسستائين) ڪھ ڪيو جيستائين عصر نماز جو وقت ٿيو. پوءِ ج چيائون ت جيڪي 
اسان ڪمر ڪير اهر ڦرڪ ويو ۽ تو جيڪا صزوري اسان لاءِ مقرر ڪئي هئي سا توکي 
پهتي.  .‏ نه بي ڪر کي ور ڪي ڇڏي, ڇو ت, ڏينهي 
مان ب باقي ٿورڙو وڃي بچيو آهي, مگر هنت انڪار ڪيو. پوءِ ٻي قومر (مسلمان) مزوريءَ 
تي ورتائت ت ان لاءِ سندس باتي ڏينهي ڪم ڪي. پوءِ هان باتي ڏينهن سج لٿي تات ڪمر 
ڪيو ۽ (اڳن) ٻنهين ٽولتن جي مزوري کي پورو ڪيائون, پوءِ اهو آهي انهس (يعني 
مسلمانن) جو مثال ۽ انهن جو جيڪَي هن (اسلامر) جي روشني کان اڳ گذري ويا. 

اڳ زماني جي ماڻهي جو هڪ عجيب تصو 


 . "٣‏ ان اي ال ها عَنْهُمًا قالَ: سَمِعْتُ رَسُول أُلله ؼ ري 
أنطنَنَ تَلاًَٿهُ رهط ممُن کانَ عم حًتى اُوَا المَبيتَ ٳلَى غار قَدَحَلوءُ قانْحّدرَث صَحُرة سن 
الجَبل فَسّدًٺ عَليهمُ مار الا له لا بُنجيكْم مِنْ هد الصّحرة الا اَنَ 2 يل 
اَمَالكُڻ. فقالَ رَجُل ِلهُم: لهم کان لي اپڙان شَيٌخان کَيراڻ َكنتُ لا آبن ٌْ يتا املا. 
1 فتأى سي في طلب شياءِ پُوماء يت َحََبتُ لَهُهَا ٤‏ عَيّوقَهْمًا 

فوَجذتُهُمًا ٽاڻنين. وڪ هٽ ان آيقي َبِلَهُما اهُلا أً مالاً فَلبئتُ والَقَدَځ على يي أَنتظرُ 
اَستِيقاظهُمًا حَٿٌى برق الَمَجرُ قاستيِقظا فشربا عَټّوقهُماء اللَهَُ ٳِن کَنتُ فَمَلْتُ دُلکَ اناءَ وَججهك 
0 هدِه الضحُرة فالَفرَجٌٿ يون نروخ قالَ الئيءُ چچ : 


وَقَالَ الاځرُ: اللَهځ كانَٿْ لِي ب بٽتُ مڪ کاتَٽ أُحَب الاس لي فأرَننها عَنْ نَفُسها فامىتعّث مئي 
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َر- 


حَٿى ألَگت پِها سن مِن السُئِينء .اي نها ڪين وَماة ديتار على اُن تُحَلّي يي وََيَن 
نَفُها فَفَعَلَٺ. حَٿَى ٳڏا قدَرْتُ عَلَيهاء .ال ڦك اُڻ تفضن سج 

ِن الؤفوع عَلَِاء قالصَرَفتُ عَٽها. رَه اح ٿاس ٳلي؛. ه ورت الذَُبَ اي أمُطِبڪهاء ۽ الم 
ِنُ کُنُتُ مَمَلْتُ لك ايتماءُ وَجهٺ فافرٌ عَٿا تا تَڂنُ فيهَ فانفرجت 0 غَيرَ أتهٌعُ 
لا َْتَطيمُون الحُرُرجّ مٺها قالَ الٽيءُ ؼڍ: رَقالَ الٿالتُ: اللَّه ٽي اسُتَأجَرْتُ اُجراءٌ فَأَعطيهّم 
أڄْرَطُم عَيرَ رَجُلي واحد تَرَة الدي لَهُ وَذَهَبَ فَقكرتُ أَجُرهُ حٿى كٿٌرث منهُ الا موا فَجاٌنِي ٻَغْڌ 
حين فقال 6 يا عُنِدَ اُلله أه اي اُججريء فَقُلتُ لَهُ : گُلُ ما تَرى من أُجرِلڌ مِنَ البلي وَالَبقَر وَالعَتم 


- 


وَالّقيقءَ فقالَ: يا عَبدَ ال لد“ تَسْتهزيءُ بي فَقلْتُ: ني لا اَْتَيْزيءُ بكَ فَأحَدَهُ كِلَهُ قاسَافةُ 
ٿم اھ بٿ ڌا اڄ ۇڙ كُنگ تل فلگ اقاه وَجُه ال ڪَ ٿا تخب نيه رج 
ني 

الد بل ار نل ته اچوا ول ال ناد حجي کان پڌمر تہ ارشان کان اڳ ماڻهي 
مان ٽي ڄڻا (ڪنهي سفر تي) نڪتا. نيٺ هڪ غار ۾ رات گذارڻ لاءِ اچي رهيا, جڏهي ان 
۾ گهڙيا (تڏهي) جبل مان هڪ وڏي پٿر گهرڪي مٿ غار جو در٫ازو‏ بند ڪري ڇڏيو, پوءِ 
چيائون تہ اسانکي هن پٿر کان پنهنجي ڪنهس نيڪ عمل کي رسيلو رٺي, دعا گهرڻ کان 
سواءِ ٻيو ڪون ڇڏائي سگهندو. (تڏهي) انهن مان هڪ ماڻهو چيو ت اي انلہ تعاليٰ! منهنجا 
ما پي؛ ڏاڍا ڪراڙا هڪا ۽ آِ شام جو انهي کان اڳ ۾ پنهنجن ٻارن يا نوڪرن کي گير نہ 
پياريندو هئس. هڪ ڏينهن مان ڪنهي شيءَ جي ڳولا ۾ر پري وجي نڪتس ۽ ۽ (تستائيت) 
وٽي ڪونہ آيس, جيِسحائين هنن کي ننڊ وٺي وئي, پوءِ انهن جي ڀينڻ لاءِ کير ڏهي ويس تم 
ٻنهي کي ننڊ ۾ ڏل ۽ مونکي هي؛ پسند نہ آيو د انهن کان اڳ ۾ پنهنج ٻارن یا نوڪرن 
کي کير پياريان, پوءِ پيالو هٿ ۾ جهلي بيهي رهيس ۽ هُئن جي جاڳڻ جو انتظار ڪندو 
رهيس تانجو پرهه ڦٽي. پوءِ هو ٻئي جاڳيا ۽ گير پيتائون. اي اللہ تعاليٰ! جيڪڏهي اهو ڪم 
مان تنهنجي رضامندي لاءِ ڪيو هو ت اسان تان هي پڱر پري ڪر, جنهن جي هيٺان آهيون. 
پوءِ پٿر ڪجهہ سُرڪي ويو مگر سندن نڪرڻ جيترو ند هو. نبي ڪريم جن فرصايو تم 
ٻئي چيو ت اي ال تعاليٰ! منهنجي هڪ سؤٽ هئي جا مونکي سڀني ماڻهن کان وڌيڪ 
پياري هئي, پوءِ پنهنجي نفس (جي شهوت پوري ڪرڻ) لاءِ کيس ڇڪيمر پر هي مونکي 
روڪي وڌو, نيٺ هڪ دنعي کيس ڏڪار اچي ورايو ۽ مون ڏانهس هلي آني. پوءهِ کيس هڪ 
سؤ ويه دينار هن شرط تي ڏنم تہ منهنجي ني جڪ اي چان يي ۽ 
ات ڪيو, جڏهي ان تي سگهارو ٿيس (تڏهي) چيائن تہ توکي, ڪنان ڪنواري ڇوڪر اي 
(آنڪاح جي) حق کان سوا هٿ لاکڻ حلال تہ آهي, تيآ مي کي هٿ پر لك کا بچي 
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پري ٿيس ۽ هو جيتوڻيڪ مونکي سڀني ماڻهس کان پياري هي تہ ب ان کي ڦکو کڻي ڪيم 
"9 (ائين چئي پوءِ چيائين تہ) اي الله تماليٰ! 
جيڪڏهي اهو ڪم مون تنهنجي رضامندي لاءِ ڪيو آهي ت اسان جنهن حالت ۾ آهيون سا 
اسان تان کول! پوءِ پٿر ڪجه کلي پيو سگر اڃان اُن مان نڪرڻ جهڙا نہ ٿيا ني ڪريم حٌَجي 
فرمايو تہ ٽئہن ماڻهو چيو تہ اي الله تعاليٰ! مان ڪجهہ مردور, مردوري تي ورتا هئا, پوهِ 
انهي مان هڪ کانسراءِ بين سڀني کي مزوري ڏيئي ڇڏيم ۽ هو پنهنجي مزوري ڇڏي هليو 
َ‫ ويو, جو نيٺ اُها مزوري (مون وٽ اچي) وڌي ۽ ن مان گهش قسس جو مال پيدا ٿيو, آخر 
اهو ماڻهو گهڻي مدت کانپوءِ مون وٽ آيو, ۽ اچي ڇيائن تہ مون کي پنهنجي مزدوري ڏي. 
مون چپومانس ت هي اُٺ ۽ ڳئون ۽ ٻڪريون ۽ ٻانها ۽ جيڪي ڏس ٿو سي سڀ تنهنجي 
مروري آهن. .ي هي يو نا انا من سان مسخري نه ڪر. مون چيومانسر 
تت آِ توسان ڀوڳ ڪون ٿو ڪريان, پوءِ هو سڀ مال وئي ڪاهي ۾ !٫و‏ ريو ۽ ڪجه بہ پوئعي 
نہ ڇڏيائيت (اثيت چئي پوءِ هن چيو ت) اي اللہ تعاليٰ! جيڪڏهن خاص تنهنجي رضامندي لاءِ 
مان (اهو ڪم) ڪيو هو ت اسان جنهن مصيبت ۾ آهيون سا مصيبت ٽار! پوءِ (هڪدم) ڇپ 
کلي پئي ۽ هو ان مان نڪري هليا ويا. 
سور الناتعه جي برڪت 


“۱2 ين ين يي يي نل ڪه عئه قالَ: نَطلَقَ نَدَڙ مِنُ أُُحاب رَسُول اَللټ ئفي 


َذَة سافَرُوما حَٿى تََلوا عَلى عو) مِن أُخباءِ لَترَبِء نا سْتَضِافُوصُمُء قابزا أُن يُضَيِّومُمء 7 
سَيَّدُ الحيٌ فسَموا له َهُ بگل شيءِ. لا َنُه شي َء فقالَ بَمْضهم: لَؤ أتيتُ هؤولاءِ الڙهط الَذين دلوا 
مل َون نڌ بَنفٍم ٿََ. َأتمُم َقالرا: َا َا الڙفط ٳْ سيا لځَ وَتبٽا نه يک 
ڌيءِ لا يلگ تَهَل نڌ أعڍ مِاكُم ِن يءِ؟ قا بَنَضهُم: نَمَم والله ٳئي لأڙقي وَلکن وَألله 
لَقَذ ا٬تَصَفٰتَاكم‏ فَلَْ تُيفُو ُقيِفُوتا فَمّا اُتا براق لَكْځ حٌى تَجُمّڏُوا ڏنا جُملاً٬‏ فَصّالَحُّوخُغ على قطبع منَ 
لتم ...بش ءَي ال له رٿ العالميڻ“ َعانيا بط يِا فقال: نانطلن 
شي ومَا به قَلَبڈّ قالَ: تازئزُع جُنله اادي صالحرمم مَلئ؛. ال بش فهع: افُسمُوا: فَقالَ 
الَزِي رَقى: لا تنْمَلُوا حَٿَى تات اليو ټ فَتذْكر لَهٌ اٽڏذي کان قََٹظر تا بأمُرُتاء.. فَقدِتُوا على 

سُول أَللّه ټ مَدَكرُوا لَهُء فَتالَ: رَما ريك اُنَها رڏ ريه 11 ٿُڳ قالَ: فَ أَُٻتْمْ٬‏ افسمُواء وَاضرِبُوا 


- فضحكَ رَسُولٌ له چَيُ. 
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ابو سعيد خدري رضي اك عنه چيو تہ نہبي ڪريم ٫ټپ‏ ئه جن جا ڪي صحابي ڪنهن سفر 
۾ ويا ٿي, جو نيٺ وڃي عربس جي قبيلس مان هڪ قبيلي وٽ ٽڪيا .ي ري 
لاءِ چيائون, مگر هئن سندن مهمانيءَ کان انڪار ڪيو (پوءِ اُن رات) ان قبيلي جي پرئي 
مڙس کي نانگ ڏنگيو, جنه لاءِ سڀئي حيلا هلائي بيٺا مگر ڪنهن مان ب فائدو ڪون 
پيس. ان تي انهن مان هڪڙي چيو تہ جيڪڏه ان جماعت ڏانهن هلو جيڪي آيا آهي ت صن 
انهي مان ڪنهن وٽ ڪو علاج هجي. پوءِ انهن (صحابت) ڏانهي آيا ۽ کين چيائون تہ اي 
ٽولي وارو! اسانجي پرئي مڙس کي ڏنگ لڳو آهي, سڀ حيلا ڪري بيٺا آهيون مگر فائدو 
ڪون ٿو پوي, ارهان مان ڪنهن وٽ ڪو علاج آهي؟ پوءِ انهن مان هڪ چيو تہ هائو! الله جو 
تسم آهي. آ٤ِ‏ جهاڙ وجهندو آهيان, مگر الله جو قسمر تہ اسان اوهان کي مهمانداريءَ لاءِ 
چير ۽ ارهان اسانجي مسهماني کان انڪار ڪير, هاڻي (تيستائيت) اس٫تن‏ جهاڙ نه 
وجهنداسون, جيستائين اسان لاءِ مروري مقرر ڪندڙ, جنهن تي اُنهي ڪجه ٻڪريس تي ٺهراءُ 
ڪيو, پوءِ هو ويو ۽ نانگ ڏنگيل تي الحمدلله رب الهلمت (يعني سور فاتحمہ) پڙهندو ويو 
۽ ڦيشو وجهندو ويو ۽ هو ڄڻ ڏانوڻ مان ڇُٽي رهيو هو (تانجو) گهمڻ ڦرڻ لڳو ۽ انکي 
(ڄڻ) ڪجه بيماري ئي ڪان هُئي. چيائون تہ پوءِ انهي جنهن صزوريءَ تي ٺهراءُ ڪيو هو, 
سا ڏناُون ...ان ڪن مان يو ند وراو پر جنهن ٿڀڻو وڌو هو تنهن چيو تم 
0 جي وٽ هلون ۽ جيڪا ڳالهہ ٿي گذري 
هي سا هلي ڪريون,پوءِ ڏسجي ت پاڻ ڪهڙو حڪمر ٿا ڪن؟ پوءِ رسول الله ؽ جن وٽ آيا 
.0 (سورة 
فاتم) جهاڙ آهي؟ وري فرمايائون ت بيشڪ اوهين سڌي رستي تي هئا .نهن (ٻڪرس) کي 
ورهايو ۽ انهن ۾ منهنجو حو مقرر ڪريو ۽ ان تي رسول الله ټ (خوشيءَ کان) کليا. کي 


۱4 ۔ ۱= عَن اُبَنِ عُمرَ رَضِي أللةُ عَنْهمًا قالَ: نه الٽبي ټۇ عُنْ عَسُبِ الَفحل. 


ابن عمر رضي اك تعاليٰ عنه چيو تہ نبي ڪريم ننه تر جي ٽپي ڏيارڻ واري مزوري وٺڻ 
کان منع فرمائي. ۱؟۱ 


(۱) هن حديث مان ظاهر آهي تہ ڪنهن بيمار کي قرآن شريف پڙهي جهاڙ يا ڦيڻو وجهڻ جائز آهي. 
(؟) جيئن هن دور ۾ر مينهن لڳرائڻ تي سان جو مالڪ مزدوري وٺندو آهي. سا حرام آهي ۔ 


٣4‏ ۔ حوالي جو ڪتاب 





بسم الله الرحن الرحيحر 
حوالي جرو ڪتاب 
٣4‏ _ كتاب الحوالات 


قرش ۾ ڏس گساءَ ڪرڻ ظلم آهي 
.. اع اي مُرَبرَة رَضي اَلہُ عَئهُ أَُّ رَسُولَ اَلله ٿو قَالَ: مَطلًُ الََنؽِئٌ ظلځء وَاڏا 


اچ .2 7ف 8 * 
آتبم أحدكم على لي فلئيم. 
َ‫ ى 
ابوهريره رضي اللہ عنه کان روايت آهي تہ رسول الله بل جن شر آيو تہ دولتمند جو قرض 
ڏيڻ ۾ گسائڻ ظلم آهي (پر) اوهان مان جيڪڏهن ڪو (مسسڪيت) دولحمند ٿيڻ وقت (ترض 
ڏيڻ جو) انعامر ڪري ت ان کي مهلت ڏني وڃي. 
ترضدار جي جنازي نماز 
يٴي مر . د | ُ‫ 2ق َ‪ 2 ٴَ ٣‏ . ٌٍ 
۱.٣۱‏ ڪَنُ سَلَمّةَ ُن الأكوع رَضي أُللهُ عَئهُ قالَ: كٿا جُلوسا عِند الب َو اد اُتي 
بجتاءِ فَقائُوا: صَل عَلَنهاء فَقالَ: مَل عَلئه ڌَيُن؟ قائُوا: لا قَالَ: فَهل تَرَك شُيِئا؟ قاوا: لاء 
9 7 9590-95 5=ح--ت .9 3 
فصلى عَلَئه ٿُڳ أُټِيَ بجَتازَ أُحرى فَقالُوا: يا رَسُولَ اَلله صَل عََيهّا قانَ: هُل عَلَئہ ڍَيُُ؟ 
فِيل: انععٰٰء قالَ: فَهَل يآ سُٿِا؟ تالُوا: تلانة ناير فصَلى عَلَيها فُّ آ بالگالكة فَقالُوا: صلً 
عَلَهَاء قالَ: مل تَر سُيِا؟ قانُوا: لا قالَ: مَهل عَلَبہ دَيُنّ؟ قاُوا: تَلا ئه َتائيرَ قالَ: صَُوا على 


* 
ُر 


صاحبكّمْء قالَ أټو قَتادَةَ: صّلّ عَلَه يا رَسُولَ الله ول يله فَصّلى عَلن. 

سلمه ٻي اڪوع رضي ال عنه چيو ت اسان نٻي ڪريم نيٽ وٽ ويٺل هئا سون ت آيتريٰ ۾ر 
هڪ جنازو آيو. گت عرض ڪيائون تہ ان تي نماز جنازہ پڙهايو. پاڻ ذرمايائون تہ ان تي 
قرض هو ڇا؟ چيائون تہ ن! وري فرمايائون (تہ ڀلا) ڪجه ڇڏي ويو آهي. چيانون تہ نہ! پوه 
پاڻ اُن تي نماز پڙهيائون, پوه وري ٻيو جنازو آيو. چيائون تہ يارسول الله! انجي جنازه نماز 
پڙهايو. فرمايائون تہ هن تي ڪجهہ قرض هو؟ چيو ويو ت هائو! فرمايائون تہ ڪجه (مال) 
ڇڏي ويو آهي!؟ چياثون تہ ٽي دينار (ميراث ڇڏي اٿس). پوءِ ان تي نماز پڙهيائون. (ايَري) 
۾ وري ٿيون (جنازو) آيو. وري عرض ڪيائون تہ ان جي جناز: نماز پڙهايو. فرمايائون ته 
ڪجه ڇڏي ويو آهي؟ حيائون ت ن. وري فرمايائون ڀلا اُن تي (ڪجهھ) قرض آهي؟ چيائون 
(تہ هاثو!) ٽي دينار قرض اٿس. فرمايائون ټ اوهان پنهنجي سنگلتي تي وڃي نماز پڙهو. 


٣+پ ٣‏ عوا الي جو ڪتاب 





(ان تي ابو تتادا اُتصشاري) چهو زيا َرسول الله يدا اُوهان نماز پڙهوس, باتي سندس 
ترض! سو سرن تي آهي, پر پاچ نھ جي نحاز پڙهيائون. 

( اه اگس تن ڪل يي لگ ڪٿ گيل ڌ لَهُ: أبلَمَاگَ اُنَ الئب‫ چو تالَ: ل؟ 
حلف ني الاٺلام؟ فَقالَ: قَذ حَاقٌتَ الئٽبي لين فًَيشِ الانصّار في ڌاري. 


انس بي مالڪ رضي اڊ مج گ#ا۾ روايت آهي تہ کيس چڀو ويو تہ توکي سُڌ آهي ته نجي 
ڪريم تا جن فرساهو آھي اهلام ۾ قس تي معاهدو ڪون آهي. ان تي انس چيو تہ 
ائين نر آهي, بلڪ ني ڪريم چئه جي پنهنجي حويليَ ۾ قريشس ۽ انصارن جي وڇه۾ر قسم 
تي معاهدو ڪرايو هو. 
٣٣‏ .. اه اه نُا ٿا قالَ: قالَ الٽپرءُ ؼچٰ: لَز قَہُ ججاء مالُ 
الَٻَحرَيُنِ أع نگ ُحّدا "0 


يهو هو 


3 ّ او بگو فتاي امَنْ مان له له عِند اليء طټاڌ سآ فَلاأتتاء فاتيته فقلت: 
اب قالَ : لِي کذا رکذا قا لي حڅڇة. وَقاَ: عُڎما ڌَمدَدُھا قافا هي حَْمماّ وَکانَ: ہُ ٣‏ 

جابر بي عبدالله روضي ال ڪھ ير ته ني ڪريم 2 جن فرمايو تہ جيڪڏهين بحرين مان 
مال اڄي تہ ت رکي غيوحرو يع سيو ڏيان, پر بحرس مان مال اچڻ کان اڳئي نبي ڪريم 
حؽؽ ونات ڪري ويا. پء جظعٰ ٻضيڀسي ضان مال آيو (تڏهي) ابوبڪر رضي ان عنه پڙهي جو 
حڪم ڏنو تہ جنهي ماڻهيرَچر ني ففريم لي نن نا تن دپ ول ڍو 
ڪيل هجي سو اسان وٽ اچي.ڇهه مان وٽس ويس ۽ چيمر ته ني ڪريم نټٿ مونکي هيتري 
ڪي هيتري مر رهھو فرمايو فاي. ڇيه اهزبڪر رضي اد عنه مونکي ٻُڪ ڀري ڏنو ۽ ان کي 
ڳڻيان تت پنج سز هغا ۽ (و؟بھ) سجونگجي ڇڀائون تہ ان کان ٻيڻا ٻيا ب وٺ (يعني ڪل ٿيا ڏيد ل 
هزار). 


وھ ڪالتجو. ڪتاپِ أٻمآ 





بسم الله الرحاس الرحيم 
وڪالد جو ڪتاب 
4 كتاب الوكالة 
٣٣‏ - ۱ عَنُ عُقبَة ين عّامر رَضِي أاُللَهُ عَنهُ ان الب 3 أغطاةُ عم يقَسمُها عَلَيٰ صَحابته 
قيتي عَٿوة فَذكرَءٌ للٽبوع َو فَقالَ: ض به انت. 
عقبه بي عامر رضي ال عنه کان روايت آهي تد نبي ڪريم َڀ جس ان کي (اضحيٰ جون) 
ٻڪريون ڏنيون تہ سندس سنگتين ۾ وڃي ورهائي. پوءِ هڪ أئٺ باتي بچي ۽ انجي ڳاله 
اڃي نبي ڪريم يبن جن سان ڪِيأئڙت. پاڻ فرمايائونس تت تون ان جي قرباني ڪر. 
2 » پء *. 17)و. اس - ال عَنةُ ان ڳاڙءُ 9993 اه ۾ ۽ 
0؟ . ۱ عن كعب بُنِ مالك رَضِيَ عئه اته كانٹ لهم غتنم ترعيٰ پٿّلع قابصرت 
جاريَة لَٿا يتَاِ من عَتَمتًا مَؤتاء فَكسَرت حجرا قَڏَٻَحّٿها به. فَقالَ لَهُم: لا تاکلوا حَٿى اُنانَ 
ال ټ َنْ دُلٽَء أز اُزسلَ ألؽ الئبئ ټا من بَنالهُ. وائهُ تال الٽيو) 3 عَنَ ڏاكَء أُو أُزّلَ. 
مر بأكلها. 
ڪعب بسن سالڪ رضي اك منه کان ررايت آهي تہ سسدن ٻڪريون سلع (نالي پهاڙ) ۾ 
چرنديون هيون, پوءِ هڪ دفعي اسانجي ٻانهيءَ اسانجي ٻڪريس مان هڪ پهرون کي مرندي 
ڏٺٿو, پوِ هڪ ڌار وارو پٿر ڀڃي اُن سان کڻي ڪنائيئنس. ڪعب (گهروارن کي( چيو تم 
(تيستائين) نہ کائوس جيستائن نبي ڪريم ىټ جن کان پڇون يا نبي ڪريم ټټبٌ ڏانهي ڪو 
ماڻهو موڪلي پڇا ڪرايون, پوءهِ پاڻ نبي ڪريم ټؿ جس کان پڇيائب يا ڪو ماڻهو موڪليائين. 
پاڻ ڪريم ؽ# جن ان جي کائڻ جو حڪم ڏنو. 
رش ادا ڪرڻ جو ادپ 
۱٣7‏ عَنَ اُبي ھُرَيرة رَضِي أَللَهُ عَلهُ: أَنَ رَجلا ات الئبو ټټ يتقاضاهُ فأغَلظ دَهَځَ به 


9 يي ڻڪ اير 3 ّ ًٴ ڻا ُُ 6 َ‫ فد ٌ ہ|- 
أصّحابهُ. فقالَ رَسُول اُلله ؼ: دَعُوہُ قانُ لصاحب الحن مَقالاً. ثځ قالَ: آغطوه سٿا مثلَ سئه 


ڦَاُوا يا رَسُولَ اُلله ز لا تج الا اتل منْ سئه فَقالَ: أَعُطُوة قَانُ يرك أَحسَنٌكم قضاءً. 
ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ هڪ ماڻهو نبي ڪريم ټ جن کان سختيءَ 
سان قرض گهرڻ لڳو, جنهن تي صحابئن کي ڏک ٿيو. رسول الله تل فرمايو تہ ڇڏيوس, ڇو 


وي ٰ 4 وڪالتٻو ڪتاب 





ت لهڻيدار کي ڳالهائڻ جو حق آهي. وري فرمايائون تہ ان کي سندس لهخي واري ڍور جهڙو 
ڍور ڏيو. چيائون تہ يار سول الله ىټڂٳ اسان وٽ تہ ان جي لهڻي واري ډور کان عمدا آهن. 
(اُن جهڙو تہ ڪونہ آهي). فرمايائون تہ اهوئي ڏيوس, ڇو تہ اوهان ۾ چڱو اُهو آهي جو 
ترض ادا ڪرڻ ۾ سهڻو سلوڪ ڪري. 


7 
پء ۽ َر تن اڪ يڀ اه رن ير يي مسرڻ 5 ” 7 ۽ سو 
۱.٣٣‏ عَن المسُور ٻُن مُخرمّة رَضي له عَنهُمًا اُن رَسُول األله َؤ: قام حين جاء» 


اق اير - - يا 9 َ: سب 1۱ » يو يي هي 7 ۾ يڪ رن # 6 6 سان ٤‏ ما او 
وَفدُ مُوازن ملين الو اُن يرد اليهم أموالهُم وَسَبيهم فقال لهم رَسُول ألله يلو: آحث 

. َ ؟ »* وھ * او َِ گي جن ٴٌ نلم اي بپ سا 7 6592 
الحديث اِليٍّ اصدفه ۽ فاختاروا |]حديٰ الطاثغتيْن اما السجبي وٽا المال. وقد كنت استانئئت 


ُڌ رَسُولَ اَلڏه ٿ عَٿِرُ رَاڏِ لھ الا ٳحًدىٰ الطَاٿفَب ۽ قاُوا: قاٿا نَحُتارُ سَبيتا فقام 
رَسُولُ آله قڳ# فِي المُُلمينَء فاڻىٰ على اللَه تعالىٰ بنا مُوَ أَهُلُهُ؛ ٿُڳ قالَ: أُكا بَدُ. قَاڻَ 
ٳ انعم هُؤلاءِ قَدُ جَاؤُتا تَائينء وَڙئي قَذ رَأيت اُن رُڌ لهم سَؽَهمُء قَمَن أَحَٿَ منكم أُن يُطيّت 
1 1 ايه 775 5 ۾ مم ڳءُ ۽ َء ”۽ گ* ورو ڪچ يور يي او اٿ پور 
ٻذلك فليفعلء رَمَن احبِ منكمُ ان يکون علىٰ حظه حتٿى نعطيه اياءهُ من اوٴل ما يُفيء اُللَه عَلبِتا 
فليمل فَقالَ النَاسُ: قَدُ طيبتا ڏُلِك ٳِرَسُّول آلله ټ# لَهُمُ فقالَ رَسُول اَلله ۇٰ: اٿا لا ٽذري مَنْ 
صٌُ. 5 ٤‏ ٴّ ٴٍ* ۽ پء ۾“ ۾ .توا اي هي يو اڪ ڪا اد ونا اي هن ا2 
منكمُ في ذلك من لم پاذنء فارججُوا حٿّى يُرْفم ٳلَيتا عَرَفاۇُكم آمر کم ۽ فرجم الٽاس فكلمهم 
عَُفَاؤهُيُٰء ٿَُ رَجمُوا ٽي رَسُولِ الگ ټٍ فأخبَروہُ أتَهع قَدُ طصُوا وَأوِئُوا. 
مور بن مغرمه رضي ال منه کان روايت آهي تہ رسول الله ټپٌ جن ڏانهن جڏهس وٽن 
هوازن قبيلي جو وفد مسلمان ٿي آيو (تڏهي) پاڻ اُٿيا, پوءِ كانشی هان گُهر ڪئي ت انهني کي 
سندن مال ۽ سندن قيدي موٽائي ڏنا وڃي, پوءِ کت رسول الله ټؽٌ فرمايو تہ مونکي اُها 
ڳاله تمام پياري آهي جا سچي هجي. تنهنڪري ارهان ٻنهين مان هڪ کي اختيار ڪريو يا 
قيدي (موٽائي وٺو) يا مال ۽ مون پاڻ اوهانجو انتظار ڪندي غنيمت جي مال ورهائڻ ۾ بہ 
دير ڪئي, (پر هي وقت تائين) ارهان نہ اي (راوي چوي ٿو تہ) واقعي رسول الله 2 جڏهن 
طائف کان موٽيا (تڏهى) ڏهي ڏينهي کان ڪجهہ وڌيڪ انهن جو انتظار ڪيائون, پوءِ جڏهن 
كين (هرازن وارن کي) معلوم ٿيو تت رسول الله ؿب* هڪ شيءَ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب اُنهن 
ڏانهي موٽائڻ وارا نہ آهن (تڏهن) چيائون تہ اسان جا قيدي موٽايا وڃن. پوءِ رسول الله نپيند 
جن مسلمانن مر (خطبو پڙهڻ لاءِ) اُٿيا. الله تعاليٰ جنهن جو حقدار آهي . ا سندس واکاڻ 
ڪري پوءِ فرمايائرن: اما بعد. بيشڪ ارهانجا هي ڀائر (هرازن رارا) اسان وٽ توب۔ تائب 
ٿي آيا آهي ۽ مون خيال ڪيو آهي تہ انهي کي سندن تيدي مرٽائي ڏيان, پوءِ ارهان مان 
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جنهن کي اها ڳالھ رڻي سر انب ڪري ۽ جنهي کي ارهان مان (ن) رڻي سو پنهنجي (قيديءَ 
واري) حصي تي (تصتائن) قام رهي, جيستانعه ان کي الله جي پهرنته ڏياريل مال مان ان 
جو علوض ڏيونس, سسو ڀلي ان ڪري. ساڻهي چيو تہ اسان رسسول الله پر جن جي 
(رضامندي) خاطر هوازن وارن لاءِ (قڃضڀي جي ڇڏڻ تي) رانضي آهيون, پوءهِ رمسول الله تئپٹ 
جن فرمايو تہ اسانگي غخبر نٿي پوي تہ ارهان مان اُن بابت ڪنهن موڪل ڏني ۽ ڪنهن 
موڪل نہ ڏني, تنهنڪري موٽي وچر ۽ اسان ڏانهي پنهنجي پاران انهي ڳالهہ بابت وڪيل 
موڪليو, پرهِ ماڻهو سوٽي ويا نيٺ رڪيلي پنهنجي ماڻهس سان ڳالهايو. پوءِ هو (وڪيل) 
رسول الله ؿ2 ڏانهن موٽي آيا ۽ اچي خبر ڪيائون ت هو (سڀ) ان ۾ راضي آهن ۽ (قيديي 
موٽائڻ جي) پاڻ موڪل ڏنائون. 
اٻوهريره رش ۾ شيطاد جر قصو 
٣4‏ > ۱ عَن اي هُرَئرة رَٺِي آلة ڪل قالَ: .ٍ بي رَسُوٽ أُلله ؼټۇ بحفظ زَكاءِ رَمَفَانَ. 


قاتاني ات فَجَمّل يتو من َ امام فأعذْنهُ وَفُلُتُ :لوم يٺ رَسُول اُلله ټ قالَ: آئي 
محتا مُختاج رَعَليءَ عِيالٌ وَلِي يَعاخة شديدة قالَ: فخَلَيثُ عنه تا فَقالَ الٽيءُ ټچ 

يا آبا مُرَيرّة ما فمَلَ اُسِيرُك البارعَةَ؟ قالَ: قُلَثُ: يا رَسُول الله شکا حاجة شَديدّة وَعِبٌالا 
نَرَحِننهُ فَخَلَنِتُ سَِيلَهُ قالَ: أُتّا نه قذ کڏيَك وَسَيِمّوهُ فَمّرَفث أنهُ سَيّشوةُ لقوزل 
رَسُول الگ ټ# | انهُ سَجتوهُ. ق ضدابةُ: فعَمّلَ 0 من الڅقام فأخددڈُ فَقلْتُ: لأرَفَعًيّكُ الىٰ 
رَسُول اَلله ؼَټ قالَ : نچ نئي مُختاج وَعّليً عِيَالَ لا اهود رنه فيا سَِيلهُء 
َأّطْبَحُتُ فقالَ لِي رَسُولُ أَلله ؼ: يا با هُرنّءة تا مل اُسيزلة؟ قُلُتُ: ڪَرٳ أل تَ خ٬نة‏ 
شُدِيدَءَ وَهِيالاً فَرَحِبتة فَخْلَبٍتُ سَيلَهُه قالَ: أا اه قَذ كذبٽَ وَسَيَغُوة فَرَصّذنه الاٳنةَ: فَجَمّل 
3 پ3 ٴٌ چم ۾ ح‫ َ‪ اھ 

يتو مِنَّ الطمّام فأحَذْتٌه فَقلْتُ لأرَمَٿّگ ٳٽىٰ رَسُول آلگه ۇٰ: رَهٰڏا آخرُ ثلاث مَزاتِ لک تزع 


ا8 ۾ 


لا تغُود ٿُڳ تَمُوةُ قالَ: دَمُني أَعَلَنكَ کَلِمَاتِ پَلفڪِّكَ أَللُّ ٻها. قُلَتُ: ما هُنّ؟ قانَ: اڏا أوَيْٽ ٳٽيل 
فرَاشِكَ قافرا آية الکُرڙسيء: لاله لا اله الا هُوَ ال القهوءُ4 = حَٿَّى تَخٰتِع ال يد فائّك لَن يَزَاَ 
عَلَيِكَ من اَلله حافظ. ولا یَقربلگ شيِطانُ حَٿٌىٰ تُصُبحَ. فَخَلبث سَبِلَهُء قَأصْبحٰثُ فَقالَ لى 


پ6 لي 
َ‫ وڇ تر 
1 فَحَلْيْتُ سَِيلهُء قالَ: تا هي؟ قُلُتُ: قالَ لي اڏا أُْ يِٿ ٳلَىىٰ فراشك قافرا آيّة الگرسئ مِن 


لها حٿّى تَخحٰتمَ الابةَ اللّهُ لا اله الا هُرَ الحىُ الَقبوءُ؟. وَقَالَ لِي: لَنَ يَالَ عَليك من اَلله 
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حافظ وَلا يَقرَبلک الٿَيطانُ حَٿى تَْٻخَ. وَکائُرا أْخْرَصى شيءِ عَلَٰ الَحَئرِء فقالَ الٿ وچ: أَُا 
اه قَد صَدَقَّٽَ رَهُرَ کذُوبء تَملَغ مَنْ ٿُخاطِبُ مُندُ ثلاث لَؾال يا أا مُرَيرَة؟ فَلتُ: لا قالَ: ڌالڌ 
اڪ ناتا جن سونکي زڪوٰة (فطره) 
رمضان جي نگهباني لاءِ وڪيل مقرر ڪيو. پوءِ (رات جو) هڪ ماڻهو آيو, جر انهيَ اناج 
مان چوري ٻڪ ڀرڻ لڳو. سرن ان کي پڪڙي چيو ت الله جو قسمر تت آ توکي رسول الله تټئٹر 
ڏانهي رٺي هلندس, چيائيت تہ آئون محتا ج ۽ عيالدار آهيان ۽ مونکي ڏاوي ضرورت آهي. 
آايوهيره! چيو تہ سندس اها ڳالهه ٻڌي كشي ڇڏيرمانس. پوءِ صبح جير (جڏهن رسول الله 
وٽ آيس, تڏهي) نجي ڪريم ټڀ (اڳواٽ ني( فرصايو تہ اي اٻوهريرها گذريل رات 
.99000900000 
ڪيائين, تنهنڪري مٿس رحمر ڪري کڻي ڇڏيومانس. پاڻ فرمايائون تہ هو تو سان ڪوڙ هغي 
ويو آهي ۽ سُتت وري (چوري لاءِ) مرٽي ايندو. پوءِ رسول الله ؿ جن جي ان چوڻ تي تہ هو 
سگهرئي سوٽي ايندو, يقن ٿي ويو تہ هو ضرور صوٽي ايندو. پوءِ (ٻي رات) انجي تاڙ ۾ 
هوس تہ هو آيو ۽ اناج سان ٻُڪ ڀرڻ لڳو تہ وڃي پڪڙيو مانس ۽ چيم تہ ترکي (هاڻي) 
ضرور رسول الله ټؿټ جس ڏانهي وٺي هلندس. چيائين تہ مونکي ڇڏي ڏي, ڇو ت, آِ محتاج ۽ 
عيالدار آهيان ۽ موٽي ڪون ايندس. پوءِ مان (وري ب) رحمر ڪري کڻي ڇڏيومانس. رسول 
الله منٻد تب جن فرمايو تہ هو توسان (وري بہ) ڪوڙ هڻي ويو آهي ۽ (ساڳي ريت) ستت موٽي 
ايندو. پوِ آِ ٽئت دفعي سندس تاڙ ۾ ويٺس تہ هو آيو ۽ ان مان مڀون ڀرڻ لڳو (تڏهي) 
وڃي ورتو مانس ۽ چيم تہ (هن دفعي) توکي ضرور رسول الله ټ 1 
هي ٽيون ڀيرو آهي, تون چوندو رهيت ٿو ت نہ موٽندس (مگر) وري سوٽي اچون ٿو. چيا 
مونکي ڇڏ تہ ترکي اهڙا ڪي ڪلما يا 
چيم تہ اهي ڪهڙا آهي؟ چڀانب تہ جڏهن بستري تي سمهين تڏهي آية الڪرسي شروع کان 
آخر تائين پڙهندو رهم, جنهنڪري صبح تائبن الله تعاليٰ جي طرفان هڪ نگهبان تو وٽ مقرر 
ٿيندو ۽ شيطان تو وٽ ويجهو ن ايندو. پوءِ ان کي کڻي ڇڏيم. پوءِ صبح جو رسول الله نپي2 
جن فرمايو تہ گذريل رات تنهنجي قيدي ڇا ڪيو!؟ چيم تہ يا رسول الله با هن پنهنجي 
گمان ۾ مونکي اهڙا ڪلما سيکاريا آهي, جنه موجب الله تعاليٰ سونکي نفصو ڏيندو, 
تنهنڪري کيس ڇڏي ڏنم. فرمايائون تہ اهي ڪهڙا آهس. چيم تہ چيائين تہ جڏهن ون 
نهنجي سمهڻ واري بستري تي اچ تڏهس آية الڪرسي شروع کان آغر تائٳت پڙهہ (يعني 
ال لا اله الا هو الحي القيومر . مي تت انله جو نگهان 
رهندو ۽ صبح تائہن ت وکي شيطان ويجهو نہ ايندو, صحابي نيڪ ڪم تي ڏاڍا حريص هوندا 
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هئا, ني منيير ؿب جن فرمايو تہ هھيو تہ وڏو ڪوڙو (مگر) توسان اهو سچ ڳالهايو اٿس. اي 
ابوهريره, توکي معلومہ آهي ت ٿن راتت لاڪون تنهنجي ڳالهہ ٻولھ ڪنهن سان هلي؟ چيائت 
ت ن! فرمايائون ت, اهو شيطان هو. 
”- - رَِيَ 1 جاءُ ب ري ال مَنه ٳِٽن 
------ فَتالَ . ِٿڌ ڏْٳكَ أً: او ء الا عَيُن الزْيا 
الا تقملء وَلکن اڏا أرَدتَ أَنُ تَنَترِي قبع الٿ يع اح ٿځ اشكر ر به 
پرسميد خدري بش ان نه ير د (هڪ دقع بل يي اد نه ني ڪربر ار جير 
ڏانهی برني ۱۱ کارڪون کڻي آيو, تنهن تي نبي ڪريم ؾؿڀ جس فرمايو ت هي ڪٿان آنديون 
اٿيئي؟ ني ال دق | اي اي با روخ ٤ټخ/‏ ”.-- 
اريت ير ڊراي د زناغ يآ يي هي 2 
(عصديون گارڪون) 9ھغر يھ ڪريان ت پوِ (صوچاري) كارڪي کي مُلھ تي رڪڻي پوءِ (اُِ 
مُلھ سان عمديون کارڪون؛ خريد ڪر. 
شرابي کي موچڙا هڅخ 
. قبن الارث ري ال عَنهُ قالَ: سي“ يمان 
شارباء َ“---ه- قالَ: فَكُنْتُ انا فيمَنُ ضرّبه فَضربتاةُ 
يا يا 
آيا, پوءِ اُن وقت جيڪي گهر ۾ هئا, تن کي رسول الله تر جن حڪم ڪير ت ان کي حد 
هڅو(ماريو) .(عقبة) چيو تم جن هس کي ماريو, تن پر آءهِ بہ هوس, پوءِ اسان ان کي موچڙن ۽ 
کجيءَ جي ڇڙهين سان ماريو. 


(۱ ) مديني شريف ۾ر انهيءَ نالي اعليٰاقسمر جي گارڪن جي هڪ چتسن آهي. 
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بسم الله الرحاس الرحيم 
کيتي ۽ پوک بابت حڪس جو ڪتاب 
٤.‏ _ كتاب سًا جاءَ في الحّرٌث والمزارعَة 
كڀتي ڪرڻ جر ثواب 


۱.٣۱‏ = عَنُ اس بُنِ مالِكِ رَضض اَللّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُوك اَلله پ: ما من مُُلم 
يفرس عَرساًء يلعا قبأكلَ َ مئه طټرٍّ ار ٳِنْسّان أُرُ بھ بَهيِتّة الاً کانَ لَهُ به صَڌقه. 


ادنس ٻن الڪ رضي الله عنه چيو تتہ رسول الله حنٻظز جن فرصايو تہ جيڪو مسلمان مٿا 
چَڪي پوکي يا ڪا کيتي ڪري پره اُن مان پکي يا ماڻهو يا ڪوب جانور کائي ت اهر اُن 

(پوکيندڙ) جو صدقو آهي. 
7 ٿاعن ين اُتامَةَ الاهليٌ رَضيَ اآللهُ عَئهُ: أئهُ رأى سگ وَشينا من ألَڈ العرزث. 


فقالَ : : ِٿ رَو له" ُڑُولُ: لا يَدَصُن ها يت ڌزم الا اَدَحَة له الد 


ابوامامة باهلي رضي الك عنه (هڪ دفعي) گهوٻو ۽ ٻيو ڪو کيتي جو اوزار ڏسي چيو تہ 
مون رسول الله ټ جي کان ٻڌو تہ جنهن قوم جي گهر ۾ هي داخل ٿيندو, تنهن ۾ هڪدهمر 
اي نيه“ ھ 


يه ----- 


* ظن 


عَنهُ رَضِي أَللُّ عَنهُ في رِواي: ”--- 


مڪس‬گ- 


--------- الا کَلٌبَ صُيد أُر ماشيه 
5999 ڏآ 
(نيڪ) عمل مان هر روز هڪ قيراط کٿندو رهندو, مگر گيتيءَ ۽ ڍورن (جي حناظت) لاءِ 
ڪتو (ڌارڻ جائز آهي) ان کان ٻي روايت ۾ آهي تہ مگر ٻڪريي ۽ کيحي: يا شڪار وارو 


(۱) هن حديث جو مطلب آهي تہ کيٽيء جي ڌندي ۾ر غرق ٿي اهڙو غافل نہ ٿي وڃجي. جو جهاد ۾ دين جا ٻيا 
ڪمر ڇڏي ڏجن. امام بعغاري هن حديث جي منڍ ۾ انهيءَ ‏ ڻالهہ جي پوري طرح صفائي ڪٿي آ 
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ڪَتو. (اڃا ٿي) روايت پر ان بابت آهي ت مگر شڪار ۽ ورن جي بچاء وارو ڪُّو (ڌارڻ 
جائر آهي). 
صديق اڪبر رش ۽ فارون اعظمر وليم جي عبداقت _ 
٣٣‏ ۱ رَعَنهُ رَضِي أللّهُ عَنهُ عَنِ الي) هچ قال : ٽيا رَجُڙ بات ھن بت لتت 
يه فَقالَٿ: َم أُحلَن لهڌاء حُلقتُ لِلحراتةء قالَ: : من ها ويو ٻر وَعُمرُ؛ 
اہَ مها الاِي قا الدنبُ: من لَها يَزْمَ لبج َزہَ لا رَاڇِي لَها ڪَري. قالَ: آمَنتُ به نا 


وَأبُو بر وَعُمَر مَرُ قالَ الڙاوي: عَنَ اي عُرَيرَةَ َا هُتا يز في فقرم. 

ابو هريره رضي ال عئه نبي ڪريم تب جن کان رواٽ ئي. ته ( هڪ دنعي) ڪو 
ماڻهو ڍڳي تي چڙهيل هو تہ ڍڳي ڏانهنس نهاري ڇهو ته 8 هي لاءِ پودا ٿيل نہ آهيان (جو 
تون مون تي سواري ڪريس) آ٤‏ کيتي لاءِ پيدا ٿيل آهيان. پاق فرمايائون تہ مونکي ۽ ابوبڪر 
۽ عمر رضي انك عنهما کي اُن (ڍڳي جي ڳالهائڻ) تي اهخبار آهي (ٻئي دفعي جو راتعو آهي 
تہ) بگهڙ ٻڪري کڻي هليو ۽ ڌنار اُن جي پويان پيو, تنهي تي بگهڙ چيس ت ان جي شڪار 
ٿيڻ کانپوءِ اڄ مان ئي ان جو ڌنار آهيان. پاڻ فرمايائون تہ مرنگي ۽ ابوبڪر ۽ عمر کي ان 
تي اعتبار آهي. (ابو سلمة رضي ال عنه) يي ري 
1 1 


اليل قالَ: لاَ٬‏ فَقانُوا: ”--- 9 -”. .َا طّٰنًا 

ابو هريره رضي الك عنه چيو تہ نبي ڪريم ٿؿاه جي اه 
اسانجي (مهاجر) ڀائرن جي وچير کجون جا باغ ورهائي٤ڀو.‏ پاڻ فرصايائون نه نہ. .. يي 
انهي مهاجرن کي ڇيو د اوهيي خدمت ڪندا رهر, اڄ اؽ نكي ار پ ڀائيوار ڪنداسوڻ, 
مهاجرن چيو چڱر! اسان کي اهو قبول آهي. 

۱.٣۱‏ ٹاهڻ باقع زيخ ري انا هه نان“ ته ان آنرِ اتوب رما ٽكري 
0 لد الرس قالَ: نيا پُسَابُ ذلك وَ لم الأرض رما تُعَابُ 
الأرض وَيُسُلَع ڏُللکَء فَڻهيتاء وأکا لْمَتُ ار لم بَکن َم 

”9999090 هئاسون ۽ 
99999999959 
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واري) ٽڪري تي ڪا آفت اچي پوندي هُئي (جو تلف ٿي ويندو هو) ۽ باتي, زميت بچي 
ويندي هُئي ۽ ڪڏهي ٻي ساري زميت تلف ٿي ويندي هئي ۽ اهو ٽڪرو بچي ويندو هو. ...1 
اسانکي اهڙي مقاطعي كڻڻ کان منع ڪئي رئي, سون ۽ چاندي ت ان وقت هئي ڪانہ جو 
ڏيئي ڪري ٺيڪو کڻجي ها. ِ 

۱.4 ڪڊ لو ِن َو يي لڏہ تا اٿ 8: ال ڌم 
رَرُْع فَکانَ يُمطي أزْوّاجَهُ مَائهَ وَسُي تُمائِينَ وَس تمر وَعِشُرِينَ وَسُقق 


او افو 


تا بَحُرُجُ مٿها من تَمّر أَن 


_ 
‫َ 


عبدالله پعن رش اد من کاد رزابت آهي انيس ڪفريد ‏ ٻپ جن خيبر وارن سان زمين 
جي پيدائش تي ٺهرا؛ ڪيو, پوهِ کارڪون هجن, خواه کيتي هجي, پوءِ پاڻ (ان مان) پنهنجت 
زالي کي هڪ سؤ وسق ڏيندا هئا, (جيئس ت) اسي وسق کارڪس جا ۽ ويهہ رستي جون جا 
ڏيندا هئا. ۱۱۱ َ 

٣4‏ ۱ عَن اين عَباس رَضي أَللّةُ عَنهُمًا أُنَّ الٿ ؼڌ: َم بُنهة عَنِ الکڙاءِ وَلَکَن قالَ: 

َن يَنتحَ أَحدُكْم أحاهُ حَيْ عَلئه حَرُجا مَلُوفاً. 

ابن عباس رضي ان عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٿټٻ ٺيڪي تي زمبن ڏيڻ کان منع 
ڪا نہ ڪئي هئي پر فرمايائون تہ ارهان مان ڪو هڪڙو جيڪڏهي پنهنجي ڀا تي ٿورو ڪري 
ت اهو مقرر حصي (اُجرت) يداش تا سد أيي ‏ 


‪ُ 


 . ٣‏ ڪر عم ٬ٌڂ‏ اضر اَللّهُ عَنهُ آنتّهُ قالَ 1 خ ُ الُْلمين ٿا « َتحُتُ قريّة الا قََيُها 
ؽًِ ڌا تا تم اٿل حَز. 
عمر رضي اللك عنه چيو تہ جيڪڏهن پويسن مسلمانن جو خيال نہ هجيم تہ جيڪو بہ شهر 
نتح ٿني سو فتح ڪندڙن ۾ ورهائي ڇڏيان, جيشس نبي. ڪريم ٫‏ بپ تت جن خيبر کي ورهائي 
ڇڏيو هو. 
.اڪن عالِخة ري ال عَنها لَّ الٽيء ټؼٌ# قالَ: مَنْ أَْمَر اَرف لَيسَٿ لاد فهو 


أحق. 
عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪريمر ټ جس فرمايو تہ جنهن ماڻهو اهڙي 


.(۱) هن حديٹ مان ظاهر آهي تہ زميندار پيداٿش مان اڌ جو مالڪ ٿي سگهي ٿو. ازانسواءِ گهر جي 
ڀاتين لاءِ سال جي کاڌ خوراڪ جو گڏيل انتظام ڪرڻ ب جائز آهي. 


٣٣ کيتي ۽ پوک بابت حڪمن جو ڪتاب‎ ٣+ 


زمين کي آباد ڪيو جا ڪنهنجي ملڪيت ن هجي ت اهو ان جو مالڪ آهي. 
۱.٣ ۱‏ عَن آيُنِ عُمّرَ رَضِي اَللّهُ عَنهًُا نهُ قالًَ: أُجلى ءع عُمَرُ الََهُوہَ واللصارزيئ من أرفس 
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َلَحِجازِ. وَکانَ رَسُولُ ألڏه ل لَکا طَهَرَ عَلَىٰ حَييَرَ آراة احراجَ اليهُود منها وَكاتَتِ الأزض حينَ 
طَهَرَ عَلَيِها له وَلِرَسُوله ؼَڳ# وَللَمُْلِمينَ. وَأرادَ ٳحُرَاجَ الَجهُود مٺها فَسَألَتِ الَيهُوہُ رَسُول اُلله ټؼڊ 
ٳيرْمْم ٫‏ تُر تل َم نٿ اتر. .هع رَس له پ: رك پِها َليٰ ڏل 
َا ششمتا فقوا بها حَٿٌى أَجُلاَمُمْ عُمَرُ ٳيٰ تيماءَ وَأريحاءُ. 


بڍخ ٽن لي لنڊ موا ٣‏ ون الډلبنڊ .لاز بين تو ٫‏ يط تيان ينو ين ۽ جارخ 
کي ت تڑائي ڪڊيو ۽ رسول الله ٬ټہ‏ جن جڏهن خيبر کي فخح ڪيو هو (تڏهن بہ) اُن مان 
يهوديى کي تڙائڻ جو ارادو ڪيو هئائون, ڇو ت (خيبر جو) ڀرڳڻو فتح کان پوءِ الله ۽ سندس 
رسول ۽ مسلمانن جو هو. پاڻ جڏهن يهودين جي ڪڊڻ جو ارادو ڪيائون, (تڏهي) يهودين 
چيو تہ اسانگي خيبر پر رهڻ جي موڪل ڏيو تہ اتي زمين جي محنت ڪندا رهون ۽ ڦر (جي 
پيدائش) اي 3 9 تچ اي نک يفا يي يت ! 
رهڻ ڏجي ٿو, جيستائين اسانجي مرضي هوندي. پوءِ هو آتي رهيا, تانجو امير عمر رضي انلك 
منه هان کي تيماءِ ۽ اريحاء جي علاقي ڏانهن ت تڙائي ڇڏيو۔ 

.٣٣‏ ۱ عَنَ رّافعم نِ خديج رَضي أُللَه عَنه قالَ: قا حَٿي طَهّيُ نن تاڻع: لد نَهانا 
رَسُول اَلله لڀ عَن آمر کانَ بٿا رافقاً قلَتُ: تا قا رَسُوڻ آله ۇٿ فَهُرَ حَ. قالَ: دَعاني 
رَسُولُ اَللّه ټؼ# قَالَ: ما تَصْتَمُونَ بِمَحَافلِكُمَ؟ قُلتُ: نُواجِرُها عَليٰ الريم وَڪَلىٰ ----- 
والْمِيرِ٬‏ قالَ: لا تَفْمَلُوا اَزرَعُوًا أَز أَزْرَعُومًا اَز آسگوهاء قالَ رَافمّ: قُلتُ: سَفعا وَطاغَة. 

رافع بي خديجڄ رضي اله نه چيو تہ منهنجي چاچي ظهير بي رافع رضي اك عنه چيو تہ 
اسانکي رسول الله نڊيٽر جن هڪ اهڙي ڪم کان منع ذرمائي, جنهن ۾ اسانکي آساني 
هوندي هُئي, چيم تہ رسول الله 2 جي ڇا فرمايو؟ ۽ اهو تد هوندو ب حق. چيائن ت (هڪ 
دفعي) مونکي رسول الله ؿيڂ جن سڏي فرمايو تہ پنهنجن ڪُڙميت سان ڪهڙو برتاءُ ڪندا 
آهينر ؟پچهينجر ته زاشين نئي تا ري باري ڄازل نئي جي اين يا گتازڪن وابرن جي هڪ 
يي يي اي (زمين پوکڻ لاءِ) ڏيندا آهيون. پاڻ فرمايائون ت ائين نہ ڪريو. پاڻ پوکيو 

ٻين کان پوگايو ( ۽ مزوريءَ تي د وٺو) يا کڻي ڦٽي ڪريو, رافع رضي الله عنه چيو تہ عرض 
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(۱) اهڙي کيتي ڪڙمين کان ڪراڻجي. جنهن ۾ سندن سزدوري ڃو حصو مقرر يا معلوم ن. هجي ت هن 
حديث ۾ر اُن جي من آهي. پر جيڪڏ هن حصو مٿرر ٿيل هجي تہ پوءِ منع ڪان آهي. جيئن خيِر وارن سان 





حضور ته جن جو بعاملو رهندو هو. 


٣‏ کيتي ۽ پ وک بابت حڪمن جو ڪتاب م مم 





الجبّال. قيَقُول أَللّهُ تَمَالَٰ“ دُونَلف ٿا آبن دم فائةُ لا يُشعُكک ٿي. فَقالَ الاغرابيُ. وآللہ 


تَجدُهُ الا قُرَشِيًا َر اَنصَارِيا قَٳَُِّ اَسُحَابُ رَزع. وَاَگا تَحُنُ فَڌشتا بأطحابِ زَرع. قضحِكَ 

ابوهريره رضي اك نه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټ جن هڪ ڏينهس (پنهنجي 
صحابين سان) هڪ ڳوٺاڻي جي سوجودگي ۾ ڳالهہ ڪئي تہ بهشت وارن مان هڪ ماڻهو 
پنهنجي پروردگار کان گيتيَ ڪرڻ بابت موڪل گهرندو. تنهي تي (سندس رب) چوندو تت 
توکي تنهنجي مرضي مرافن آرامر ند آهي ڇا؟ چوندو تہ هائو! (آهي) پر اُن هوندي ‏ شوق 
اٿم ت کيتي ڪريان. ان تي حڪم ٿيندس ت ٻج ڇٽ (ٻج ڇٽڻ کان پوءِ هڪدم) سلا پيدا ٿي 
وڏا ٿيندا ۽ لابارو ب ٿي ويندو ۽ (ان جا وير) جبلس جيڏا ٿي ويندا, پوءِ ال تعاليٰ فرمائيندو 
تت اي آدمر جا پٽ! وٺ, مگر اُن مان تد تنهنجو ډوؤ ڪون ٿيندو. اُن تي ڳوٺاڻي چيو ت الله جو 
قسم! آ ڀانيان ٿو تہ اُهو ماڻهو قريشي یا انصاري هوندو. ڇو ت اهي کيتي ڪندڙ آهى ۽ 
اسان (مالدار) كيتيءَ وارا ند آهيون, اُن تي نبي ڪريم جي کلي ويٺا. 


٣:‏ کيتي ۽ پ وک بابت حڪمن جو ڪتاب يھ 





الْجبّالء قيقولُ اَللَهُ تَمَالَل“ ڌُونك ڀا ان اد قالهُ لا ټُڂبعُّک ٿيءُ. فقالَ الاأعُرابئُ. والله 
تَجدُُ ٳل قُرَشِيًا ار اَنصَارِيا فَٳَِع اَطحَابُ رَزعء کا تَحُنُ فَڌَنتا بأَحابِ َر فَصحِكَ 

ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي ت. نبي ڪريم ټڀ جن هڪ ڏينهسي (پنهنجي 
صحابيت سان هڪ ڳوٺاڻي جي موجودگي ۾ ڳالهہ ڪئي تہ بهشت وارن مان هڪ ماڻهو 
پنهنجي پروردگار کان گيتي: ڪرڻ بابت موڪل گهرندو. تنهي تي (سندس رب) چوندو تہ 
توکي تنهنجي مرضي سراف آرامر ن آهي ڇا؟ چوندو تہ هائو! (آهي) پر اُن هوندي ‏ شوق 
اٿمر تہ کيتي ڪريان. ان تي حڪم ٿيندس ت ٻج ڇٽ (بج ڇٽڻ کان پوهِ هڪدم) سلا پيدا ٿي 
وڏا ٿيندا ۽ لابارو ب ٿي ويندو ۽ (آن جا وير) جبلى جيڏا ٿي ويندا, پوءِ الله تعاليٰ فرمائيندو 
تہ اي آدمر جا پٽ! وٺ, مگر اُن مان تت تنهنجو ډؤ ڪون ٿيندو. اُن تي ڳوٺاڻي چيو ت الله جو 
قسمر! آ ڀانيان ٿو تہ اُهو ماڻهو قريشي یا انصاري هوندو. ڇو ت اهي کيتي ڪندڙ آهي ۽ 
اسان (مالدار) كيتيءَ وارا ند آهيون, اُن تي نجي ڪريمر ‏ جس کلي ويٺا. 





بسمر الله الرحاسن الرحيڪر 
پاڻي پيارڻ جو بيان 
۱ه٤ٌ‏ ۔ كتاب المتاقاة 


حضور ڪريم بي جي جي شلقت جو مثال 
۱.6٣۱"‏ = عَنُ سَهُلي بُن سَمد رَضي اَللّهُ عَنهُ قالَّ: ”.. 
ميه غُلاءٌُ آ 7 0790 دَقَالًَ: ٿا غُلاءُ أتأذَنُ لي أً ن‫ أُغطيُ الأُعَاعَ؟ 
قالَ: ما کُنتُ لُوٿِر بفضلِي مك ادا يا رَسُو لَ اَلله. قأغطاهُ [اءُ. 
”.99799599957 پيد اج ڏانهن ڪنهن 
يا 1 فرمايائون ته 
ڇوڪَر جيڪڏهي مونکي موڪل ڏئي تہ (پاڻي جي اوبر پهريان کٻي وارن) ٻڍيڙن کي ڏيان. 
ان تي هن ڇوڪري چيو تہ يا رسول الله ىټب! مان اوهانجي اوبر ٻئي ڪنهس کي بہ ڪن 
ڏيندس, پوهِ پاڻ ان کي کڻي ڏنائون. 
سڄي پاسي جي ڀلائي 
پ٣  .‏ اس ٻُِ مالك ري له عَنهُ نه قالَ : حَلَٻت لِرَسُول له َڀ شاة داجن في 
ڌاري وَشِيبَ لَبُنها بِماءِ ِن ائيئر لِي في ڌاري قأمُطي رَسُوٿ ألڏه ۇټٌ# الَتدَحَ فََرِتَ مئه َٿىٰ ٳِا 
نز اع ٽ فيه ۽ وعليٺٰ ار وبکر ون يمينه آعرايي مال 9 عُمّر وعاف اَنْ بِمعطيه 
الاعُرايو: آغط يا بر يا رَسُولَ الله ڪِنڌكء فأغطاءُ الاأعُرابِيٌ اٽَزي عَلىٰ بَمِينه. ٿُڳ قالَ: 
الاب فالانتن: 
انس بي مالڪ رضي له منه چيو ت (هڪ دفعي) مان رسول الله ىابلة جن لاه گهر پر بيشڂل 
ٻڪري کي ڏڌو, جا (منهنجي) گهر ۾ بيٺي هئي ۽ حويليءَ ۾ جيڪو کوھ هو ان جي پاڻي 
سان کير ملاتي رسول الله ينيد جي کي ڏئي ڀ ڀا ان حان چائين ‏ اڊ رتح) سندن کٻي 
پاسي کان ابوبڪر رضہ ۽ سڄي پاسي کان هڪ اعرابي (ڳوٺاڻو) هو. (حضرت) عمر رضہ هن 
خوف کان تہ محان پاڻ اول ڳوٺاڻي کي (اوبر) ڏينِ, حضرت عمر رضي ال عنه چيو ته پا كٴابنه 


۽#٣1 مساقات جو ڪتاب‎ ٣۱ 

ؿا ابوبڪر ٫ضہ‏ کي ڏيو جو اوهان سان لڳ بيو آهي. مگر پاڻ ڳوٺاڻي کي کڻي 

ڏنائون جو سندن سڄي پاسي کان هو ۽ فرمايائون تت سڄي پاسي وارو وڌيڪ حقدار آهي 
تنهنڪري سڄي کان شررع ڪندا رهو. ٍ 

٣‏ .1 تعن أني هريرة رضي أَلهُ عَنهُ أَنَ رَسُولَ أُلله ټ قالَ ؛ لا نت فَضل الَا 

ينم به به الَگلاُ. وفي رواية عَلهء اک رَسُولَ اُلله ؼ تَالَ: لا تَنتهُوا فَصلَ الماءِ لتَننَمُوا به فضلَ 


َر 


الكلاً ۔ 

اٻوهريره ٫ضي‏ ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله پ2 جى فرمايو تہ هن ارادي ساز 
واڌو پاڻي نہ روڪيو, ت جيئي واڌو گاھ رورڪجي وڃي: . ان (ٻئي) روايت ۾ر آهي ت واڌوِ 
پاڻي ند روڪيو, جنهنڪري (جهنگ جهر ۾) واڌو گاهھ (ڄمڻ) کان روڪجي پئي. ا۱ 





ڪوڙي تن جي ير 
٣‏ 0”-.. اي ها لڍ قالَ: تَنُ خلت عَلىٰ يُمين يقتطم 
پها مالَ آمرِيءِ مُُلم مُرَ عَلَيها فَاجِر لَقِي أللة هُرَ عَليه غُضتانء قَأنرَلَ اَللُّ عَزّ وَجلِ؛ ان 


اين يَشْمَرُوڻَ بِمَهُدِ الله وَآِاِهم تا يه" الاب فُجاءُ الأْشُعتُ فقالَ: تا بَُحد نك 


...--- ”7 ّفقالَ لي: شهزڌك: 


قُلّتُ: ما لي شهُوڌ قالَ: فَيَميئڈُ قُلُتُ: سُولَ أذأ يَحلفتَُ َنَكرَ الٿٻي ٿټ ھا الحَدِيٹَ؛ 


انز اَللّهُ عَّ وَجل دُلك تصديقا لهُ۔ 


عبدالله (بن مسعود رضہ) نبي ڪريم تؽب جن کان روايت ڪشي ت فرمايائون تہ جيڪو 
ڪوڙو ق قسمر کڻي ڪنهي ماڻهوَ جي مال رڃائڻ جي ڪرشش ش ڪندو, سو ال تعاليٰ کي 
قيامت جي ڏينهن اهڙي حالت ۾ ملندو جو هو مئٿس ڪاوڙيل هوندو. الله تعاليٰ (ان باري ۾ 
هي ايت) نازل فرمائي آهي: ”جيڪي ماڻهو اللهد سان ڪيل قول ۽ پنهنجن ئنيل قسمن کي 
ٿورڙيءَ قيمت تي رڪڻي ڇڏيس ٿا” يي 
عنه) ٻڌي (تڏهي) اچي چيائن ت اوهانکي ابو عبدالرحاس (ابي مسعود رضہ) ڪهڙي حديث 
ٻڌائي؟ هو هوڏانهی اها آية منهنجي معاملي ۾ نازل ٿي هئي, حيئس ت منهنجو هڪ كوه منهنجي 
سسوٽ جي زمبت ۾ هو (جڏهس) .2 تڏهن رسسول الله ؿ2 جن ضرمايو تم 
شاهد آڻ؟ چيم تہ مونکي شاهد ت آهي ئي ڪونہ. فرمايائون تہ ڀلا قسعر كڻانيس, چيعر تت 





(۱) مطلب آهي تہ پاڻي جيڪڏهن پنهنجيءَ ٻني کان وڌيڪ آهي تہ ڀلي ان کي جهنگ ۾ر ڇڏي ڏجي تم گاهم 
ڄمن ۾ ماڻهن جو مال کاٿي. 


ڻو ٣۱‏ مسا قاتچو ڪتاب 








يارسول اللها قسمر تہ کڻي ويندو. پوءِ نبي ڪريم ىَټٽ جن اها .مديث ارشاد فرمائي ۽ ان جي 
تصديق لاءِ الله تعاليٰ اها آيت نازل فرماڻي. 

ٿي ماڻهي تي قيامت ڏينهي الك تعاليٰ جر ڏمر هوندو 

اڳ 2 َ‫ مي - : تا موھ = نل اتر 

.8+ اس عَنُ لي هُريرة رَضي ال عَلهُ قالَ: قالَ رَو ألله ټٰ: ٿَلاًئڈ لا يَنظرُ ال 

اھ ۾ ذ عا ڄصاصو رج رو ونب = ۾ = لاھ ۾ ڪه ٴَ سڱ 3 ها ٴّ ا2 
ايهم يُوَُ القيامّة ولا پُركيهم وَلهعم عَذاٿ أَلِيم. رَجلَ کان له فضل ماءِ بالطريتي فمّتعة مِنِ أَبْنِ 
الٿًبيل وَرَجُلَّ بَايَم ماما لا ببايمُُ الا لِدُٽياء قاِن آغطاةُ منها رَضِيً ران لم يٌطه مِٺها سّخط وَرَجُلً 
- ر95- 7 9 تا اخ .5 ؟5 9 خام ۾ ۽ ۾ .اه -ًڍ2- 9 = 92# ل2 _ 
آقامَ سلمَتةُ بنْدَ الْمّصْر: فَقالَ: وله الَزِيٰ لا ٳِلة عَيرْهُ لَقذ أعُطيتُ ٻها کڏا وَکڌا فصّدفة رَجُلّء 
قا هذہ الابةَ: غٳنً الب يَنَْڙُوڻَپِمهر ال وَأبِتانهع ڌنا ڊ4 


ابو هريره رضي ألله عنه چيو ت رسول الله يي جن فرمايو ت ال تعاليٰ قيامت جي ڏينهن ٽیي 
ماڻهي ڏي نهاريندو بہ ڪون ۽ نڪي انهسي کي پاڪ ڪندو ۽ انهي لاءِ ڏکرئيندڙ عذاب آهي. 
(۱) اُهو ماڻهو جنهن کي (سفر جي) واٽ ۾ پاڻي بچيل هجي, پر هو (اُڃايل) مسافر کي نہ 
ڏئي ۽ (؟٣)‏ اُهو ماڻهو جو دنيا لاءِ مسلمان بادشاھ جي بيعت ڪري, جو کيس جيڪڏه اُن 
مان ڏئي تہ راضي رهي ۽ جي اُن مان ند ڏئيس تہ ڪاوڙجي ۽ )٣(‏ اُهو ماڻهو جو ڏينهي جي 
پوت پهر ‏ واپار جي سامان هلاڻ لاءِ اُٿي چوي تہ اڪيلي الله جو تسم آهي ت اها شيءَ 
مونکي هيَري ڪي هيخري ۾ ملي آهي, تنهي تي ڪر ماڻهو وسهي (ان جي تسم واري 
قيمت تي خريد ڪري) پوءِ رمسول الله ٿر جى هي آيت پڙهي, ٳن الذين يشَحرُون بِمَهُدِ اللو 
رايمانهز ثمنا تليلا.” )۱( 

جانورن جي خدمت جو ثواب 
۱8۱ وَعَنهُ رَضي ال عَئهُ اََ رَسُرل آله ڳو فالَ: بيتا رَجُلّ يَلشِي قَاشتڌ عَلته 


ين لي 


َعَفر له قائُوا: يا رَسُولَ اَلله: وَانَ لَتا في البَهام اَجُرا؟ قالَ: في کل كبڍ رَطٌڄة أجر۔ 

ابوهريره رضي ان عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ٌ# جس فرمايو تہ هڪ دنعي ڪو 
ماڻهو واٽ وٺي ويو ٿي تہ اچي سخت اُڃ لڳڳس, پوءِ هڪ کوھ ۾ لهي اُن مان پاڻي پيتانت, 
جڏه ٻاهر نڪتو (تڏهسى) هڪ ڪتو ڏٺائين, جو پيو ۽ اُڃ کان آلي مٽي پيو چٽي. 
پرهِ هن ماڻهو (دل ۾ر) چيو تہ هن کي بہ مون وانگي اُڃ لڳي آهي, تنهنڪري (کوهه ۾ 


(۱) آيت جو ترجمو مٿي گذري آيو. 


٣۱‏ مساقات جو ڪتاب پر 





گهڙير) پنهنجي جتي جو پادر (پاڻي سان) ڀري ۽ وات سان جهلي (ديوار جي ڏارين ۾ هك 
وجهي) مٿي چڙهي آيو ۽ ڪُتي کي اچي پياريائن. الله تعاليٰ ان جو اهو ڪم قبول ڪيو ۽ 
ان کي بخشي ڇڏيانهت. (ان تي صحابت) چيو تم يارسول الله 2! اسان لاءِ جانورن (جي 
خدمت) ۾ ثواب آهي ڇا؟ فرمايائون تہ سڀ ڪنهي آلي جيري راري (يعني جيخري جانور 
جي خدمت) ۾ ثواب آهي. 

؟ه . ُ .ال عَنُ من ال چاج قا : وَالَزِي تَفي بيّده لأَدَودَنُ رجالاً عَن 
حَرضِي كما نُڌادُ الغرِيبة مِنَ الايلي عَنِ الحّوْضِ. 

ابوهريره رضي اك عنه ني ڪريم نپ ټٌ کان روايت ڪئي جو فرمايائون تہ تسم آهي 

مونکي انهيءَ ذات جو جنهنجي هٿ ۾ منهنجي جان آهي٬ت‏ يقيناً منهنجي حوض ڪرثر تان 
ڪي ماڻهو اثين تڙيا ويندا, جيئس ڀرائو اُٺ پاڻي تان تڙيو ويندو آهي. 

۱.0٣‏ وَعَنهُ رَه اَلّهُ عَئهُ عَن الٽڳي ټَټ قالَ: لان لا بُكلكڄْم ألله بََُ الا 


وَلا‫بٌٿظڙُ ٳلَيهنُء من لت علز ٫لڄڈ‏ لقذ أشط با أهكد مٿا أنطن وَڪُڙکاڍِبِ؛ 99 


سر 


هليٰ بين گلاي؛ رھ العص تنم تها تا رَججلي شُنلم. وَرَجل مَتمّ فضل مائه: فيقُول أُللهُ: 
اليم َمَتَعّكُ فضلي كما مََ مَتمٰت فضلَ ما لَمْ تعمّل ُڌاك. 

ابوهريره رضي ال عنه نبي ڪريم يب جى کان روايت ڪئي ت ٽي ماڻهس سان ال تعاليٰ 
قيامت جي ڏينهسن ند ڳالهائيندو ۽ نڪي انهي ڏانهن (رحمت جي) نظر ڪندو (۱) اهو ماڻهو 
جو گهٽ قيمت وارو سامان قسم کڻي زياده ملهہ تي وڪڻي (؟) اهو ماڻهو جو ٽيپهريءَ 
کانپوءِ ڪوڙو قسم کڻي ڪنهي مسلمان جو مال هٿ ڪري )٣۱‏ اهو ماڻهو جو (گهرج کان) 
وڌيڪ پاڻي کي بند ڪري ( ۽ ڪنهس کي نہ ڏئي) پوءِ ال تعاليٰ فرمائيندو تہ اڄ أ1 پنهنجو 
نضل تنهنجي مٿان أنين روڪيندس جيئس تو ماڻهن کي بچت پاڻي کان ررڪيو هو, جنهي کي 
تو پيدا ند ڪيو هو. ِ 

٣‏ ۱ ڪَنِ الضّعْبِ بُن جَنَمَةَ رَضِي أَلّهُ عَئهُ قالَ: اِنْ رَسُولَ اَلله ټ قالَ: لا حمىٰ 

الا للّه وَلَرَسُوله. 

صعب ٻن جشاص بت چيو تت رسول الله ىټؿڈ جن فرمايو. ته وي (مخصوص چراگاه) 
الله ۽ سندس رسول جو ئي حق ا۱ آهي. 


(۱) حديثٹ جو مطلب او آهي تہ جهنگ ۾۾ر مخصوص چراگاهم ٺاهڻ جو حق. جنهن ۾ گاه ۾ شڪار کان 
روڪجي. الله ج ۾ رسول ټڃ کان سواءِ ڪنهن کي تم آهي. خليفو بہ رسول جو قائمر مقام آهي. تنهنڪري 
اهو گاه ۾ شڪار کاڻ روڪي سگهي ٿو. باقي ماڻهن لاءِ جاٿز نہ آهي. 


9۱[ ۱٣.مساقا‏ تج وڪتاب 





گهرڙي پائڻ جو ثراب 
4 ۱ عَنُ اي ھُرَيرَة رَضِ ال عَئه اَنَ رَسُولَ اللله چو فالَ: انخَيلُ لِرَجُلي اَجُر. 
َلِرَجُلي سِثڙء رَعَلَٰ رَجُلي وڙ فأکا الَزِي لَُ اَجُڙ فَرَجُل رَبطها فِي سيل آلله قأطَالَ لَها فِي 
رح آَ روف لعا آصابٹ ئي اها لق ين ادا آر الٳوټَ قات قا حتبا حَسَتًاتِ وَلَز آتهُ انقَطح 
طِيَلّهّا فاستٿٺ شرف أز شُرَفين کانَت ارا وَأروانُهها حَّتاتِ لَهُء ات ٻِټو رب مه 


_ 


َم بُرذ أَنَ تِْيَ کانَ ُلكَ حَستاتِ لَء فَِي ٳِذلِكَ أَڃجر؛ رَرَجل رََطها تََيا وَقَففا رٌ تلم بيس 
حَق اَلله في رقابها رَل طُورمًا فَهِيَ لذلك سِئر. رَرَجُل رَبَطها ذَحُراً وَرِياء وَڙاءٌ لال الاللام 


هي عَلىٰ دلك وِزُڙه وَسِّلَ رَسُولُ اَللّه ټ عَنِ الخُسُر؟ فَقالَ: تا ال عَلَي فِيها شَيءٌ ٳلاً مز 
الاه الجامعة الفادٰه: نَمَنٰ ڀْنْمَل بثقال دَوّة خيرا بره. وَمَنْ يَعْمَل بثقالَ دڌَوّة سُڙا يرب 

قزر نت اغد کان روايت آهي تہ رسسول الله بٿ جي فرمايو تہ گهوڙو ڪنهن 
ماڻهو لاءِ ثواب جو سبب آهي ۽ ڪنهس ماڻهرءَ لاءِ پردي جو سبب. آهي ۽ ڪنهي ماڻهو لاءِ 
گناھ جو سبب آهي. (پهريون) جنه ماڻهوء لاءِ ثواب جو سبب آهي سو اهو گهوڙو آهي, 
جو ماڻهو انکي الله جي واٽ (يعني جهاد) لاءِ پالي ۽ گهڻو وقت ڪنهس ڪرڇي يا باغ ۾ 
جهليس, پوءهِ ڪرڇي یا باغ جي جنهي بہ گاه تي ڊگهي رسي سان ٻِڌو ويندو تہ اوتريون ان 

لاءِ نيڪيون آهي. جيڪڏهي رسي ڇنائي (باغ ۾۾) ڪُڏيو ۽ ٽپيو ته هن جي سُنبت جا نشان ۽ 
لڏ ب (مالڪ لاءِ) نيڪ ۾ داغل آهي. (اهڙيطر: ح) جيڪڏهي مالڪ جي ارادي کان سراءِ 
تا اي نآ (ٻيو) اُهو ماڻهو جو گهوڙي کي 
پنهنجين ضرورتس لاءِ ٻئي جي محتاجيءَ کان ب پرواهہ ٿيڻ جي ارادي سان ڌاري ۽ اُن جي 
جند ۽ سواريءَ ۾ الله جو حق بہ نہ وساري, ته هو گهوڙو ان لاءِ (ڊال يا ) پردو آهي (ٽيون) 
اُهو ماڻهو جو وڏائي ۽ ڏيکاءِ ۽ مسلمانن سان دشمني لاءِ گهوڙو ڌاري ت اُهو گهوڙو مٿس 
گناه آهي. رسسول ألله "پيندر جي کان گڏه بابت پڇيو ويو, ڀاڻ فرماياثون تہ ان بابت الله 
تعاليٰ مون تي ڪجه نازل ڪون فرمايو آهي, مگر هي آية سڀني فائدن کي گڏ ڪندڙ ۽ 
مختصر آهي. فَمن يحمل مثقال ذرة خيرا ہ ٿي حع پت ما ٤٤‏ پره. 

- . نن اي الب رَضي الد عَنة ڪن نه نان: ---- 

َسُولِ آلله ټ ني مَفتم يزم ٻَڏرِء قالَ: رَمطاني رَسُولُ أللله ؼچ شارفا حر -: 


ڪِنڌ باب رَجُل مِنَ الاألصّار. رَأتا اُريدُ ُٽ أحْمِلَ عَلَبهمًا ٳِذُخراً لأبيعهُ. رَمَِي صائم -. ين 


قيِقاع الد َحَزة َ عَند الئطلب يَْرَب في ڏل ال تم وَة 


.٣۱‏ مساقات جو ڪتاپ ..ڌ 





ري خر گر مر گ‫ 


فقالٿ: وا حَمزُ للشْرُف الڌّراءِ# وٿا رَ ٳلِْهِہًا مز ح ة بالٿيَفَ. فحٌٿّ ََنِعَتَهُتّا. 
خواصرَهُمًا؛ 0 قالَ عَلو: ټَنظرٌتُ لن مَلر أنطَتي. قَتيِتُ ٿن .3 


وَعِندهُ رَيُُ بُن حارفة اي اي فخحرَجًّ يع يد بالْطلقت تت َمََ عَن حَثر حم فَمّٿّظ 
عَليه. فرَفَع حَمّٰة تّصَرّة وَقالَ: هَل أتتْم الا عَبيڈ لاټاِيء فرَجم رَسُول آلله ټ بِقهُقُ * وا 7 ۽ عٿن حج 


مَنْهَمُء َنْهُمّ وَڏلكَ قبلَ تحرِيم الخحَمُر۔ 


علي بي ابي طالب رضي ا عنه کان روايت آهي ت بدر جي ڏينهي مونکي رسول الله تؽا 
سان گڏ غنيمت جي مال مان هڪڙو هڪ سال جو توڏو هٿ آيو ۽ ٻيو هڪ وره جو 
گورو ب, (وڌيڪ) رسول الله نيار جي مونکي ڏنو. پوءِ هڪ ڏينهي مان اُنهي ٻِنهين توڏن کي 

هڪ انصاريءَ جي در تي وڃي جُهڪايو جو ارادو هو ت انهن تي ڪَتڻ گاھ جي لَڏ کڻندس, 
هي لاءِ تہ (ڪنهن کٽيءَ کي) وڪثي ڏيان ۽ مون سان اُن وقت بني قينقاع جو هڪ رڱيندڙ 
بب ساڻ هو, (منهنجو مطلب هو ت) اهو وڪڻي بيبي فا طمه رضي ال عنها( سان شادي ڪرڻ) 
جو ولیمو ڪريان, هوڏانهي انهيءَ انصاريءَ جي گهر ۾ (اسانجي چاچي) حہصره بي 
عبدالطلب شراب ويٺي پيخو ۽ ساڻس ڳائڻ واري ٻانهي ب هئي. ٻانهيءَ چيس اي نن 
(اڄ) جيڪر سڻڀي توڏي جو گوشت کائجي! پوءِ حمزه 0 آير ۽ اچي 
ٻنهت جا ڪونهٽ ڪپيائبن ۽ هان جي چتڙن کي چيري ( ۽) جيرا ڪي ويو. علي رضي اك 
عنه فرمايو ت آ انهيءَ نظاري کي ڏسي ڊڄي ويس, پوءِ نبي ڪريم يب يب جس ڏانهن آيس, جو 
وٽي (ان وقت) زيد بي حارة ويٺو هو ۽ ساري غبر اچي ٻڌائي مان پوءِ پاڻ زيد سميت هليا 
۽ آ٤‏ ساڻي هوس ۽ حمزه وٽ آيا ۽ مٿس ڏاڍوي ڪاوڙ ڪيائرن .ان تي حمرہ ڏانهي نهاري 
(شراب جي مستيءَ ۾( چيو تت اوهان منهنجي وڏن جا ٻانها نہ آهيو ڇا؟ رسول الله ت جي 
(اهي لفظ ٻڌي) هڪدم پوئين پير موٽيا 0 
حرامر ٿيڻ کان اڳ جو آهي. 

*. ۱ عَنْ آئس ات عَئهُ قالَ: آزاد الڳيءُ هو َُ ِقطم من الَبحريُن فَقاًتِ 

لن سَارُ: حَٿَٰ تُقطحَ لا خوانتا منَ المُهَاجرِينَ مِثلَ الَزي نطخ لَتا؛ قَالَ: سَتَروُنَ بدي أَتةً 
فَّصْبِرُوا سّٿٌّى تَلْقَوئي. 

انس رضي ان عنه چيو تہ نبي ڪريم ىټٽڈ جن آرادو ڪيو تہ بحرين مان ڪجه زمڙت جو 
ٽڪرو انصاريس لاءِ خريد ڪري ڇڏجي. اُن تي انصاريس چيو ت اسانکي اها زمبت تيستانيت 
قبول ن آهي. جيستائين اسانجي مهاجرن ڀائرن لاءِ اسانجي زمؤن جي ٽڪري جهڙو زمين جو 


ڙه# ٣۱‏ مساق اٿ ڄو ڪتاب 





ٽڪرو مقرر ند فرمائيندا, اُن تي رسول الل تڀ جس فرمايو تہ انصارو! هاڻي تہ اوهين اثبن ٿا 
ڪريو, مگر مون کان پوءِ اوهين ڏسندؤ ت (دنيائي ڪمس ۾) اوهان تي ٻين ماڻهس کي وڌيڪ 
ڀانيو ويندو, تنهنڪري مون سان (حوض ڪرثر تي) ملڻ تائين صبر ڪجوا. 

4 ۱۔ ڪَنُ عّبّ له ٽُِ عُمّرَ رَضِي اَللّةُ عَهّا قالَ: سَيِعْتُ رَسُولَ اڏه ؼ يُقُولُ: مَنِ 
آبتاغَ تَحُلاً بَمد أَنُ تير فَتمَرنها للُبائع ۽ اِل؟ أَن يَشترط الخُبتاځَ وَمَنِ اَبتاغَ عَبندا وَلهُ ما فَمًا 
للَزي بّاعَهُ الا ان يّْترط الحُبتام. 

اب عمر رضي اله عنه چيو تہ صون رسول الله ټ جس کان ٻڏو تہ جنهن ماڻهو ٻُور جهلڻ 
کانپوءِ کجي وڪي ت ان جو ٿڦ٬ُ‏ وڪڻندڙ جي ملڪيت آهي, پر جيڪڏهي غريدار اهو شرط 
ڪري ت پوءِ خريدار جو آهي ۽ جنهس ٻانهو خريد ڪيو ۽ ان کي مال هجي ت اهو وڪڻندڙ 
جي ملڪيت آهي مگر جي خريدار اهو شرط ڪري (ت پوءه) خريدار جو آهي. 


۽ ۾<ڂ 


٣٣‏ قرض ولڻ ۽ بندش ۽ ڏيوالي جو ڪتاب ٣‏ ۾ 


بسم الله الرحاس الرحيم 
ترض وٺڻ ۽ بندش ۽ ڏيوالي جو ڪتاب 


٤۱‏ ۔ كتاب في الاستقراض وآداء الديُون وَالحجُر والتفليس 


, يي گر مر ۾ مر من ير مه ڃٍ اي اھ ِ.. # ڪڇ ھ 


مم سا ۾ کو 2 ۾ َء 9 وم 9 ڪر مر 
آداءَما أى أَللّهُ عَنهُء وَمَنْ أَخذَھا يريد نل ها ألَفة أُللّه. 


ابوهريره رضي ال عنه نبجي ڪريم ټ جن کان روايت ڪئي تہ جيڪو ماڻهن کاڻ هن 
ارادي سان قرض تي مال وٺندو تہ هو ان کي ادا ڪندو ت ال تعاليٰ ان کان (اهو قرض) ادا 
ڪرائيندو, جيڪو نہ ڏيڻ جي ارادي سان وٺندو, تنهي کي الل تعاليٰ ڪجه ب ن ڏيندو. 
مالدارن ۾ چڱا ماڻهو گهٽ آهي 


.سڪ اي دَڙ رَضِي أَللُّ عَنهُ قالَ: کنتُ مَمَ الم ټ فلَكا أَبُصَر يَني آخد 
کو ته مس 


هي ِ‫ ٤‏ ُ‫ “2 ٴَّ 2-9 َ‫ 9 ڪه 9 ٣‏ َر 
قالَ: ہًا اَحٿُ آنهُ تَحوَلَ لي ذهَبا يّمٰكث ڪِندي مئه ديتار فؤق ثلاث اٳِلا ديتارا أرْصده لين 


قالَ: ٳنّ الا كين ھُځ الاتَُونَء اِلا مَنْ قَالَ بالكا ھڪَڏا وھُا وَقليل ما هُُ. وَقالَ: مَكاتَ 


انا اص ۾ ” تا َر« ََ: 5 َ ا9 .۾ عرصم يي هو اج مر 
وَتَقَدَّمَ غيْرَ بعيد. فَمعْتُ صزتا فأرَدٰتُ ان انيهُ. ٿث ذكکرت قؤلهُ مكانك حٿٌّى ايك فلا جاء 


پھيه=م 


ق| 


‫ُ 
‫. 
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لث يا ول الكه اَڏي سّيعْتُء او قَالَ الصّوْتُ الَذي سّممْتُ. قالَ: رَمَل سَمحتَ؟ فَلْتُ: 
نتَنْ؛ قالَ: اُتائِي جِنريل عَلئه الصّلاءُ رَالٿلامُ فَقالَ: مَن مَاتَ من أيكگ لا بُشرك بالله يا 
دَخلً الجَنةَ قُلْتُ: رَاٳِنُ قَعّلَ کذا وَكدا!! قالَ: يه 
ابوذر رضي ال عنه چيو تت هڪ دفعي آ٤‏ نبي ڪريم ٿټ جن سان هوس, پوءِ جڏهن أًُحد 
پهاڙ کي ڏٺائون (تڏهي) فرمايائون تہ جيڪڏهي اهو مون لاءِ سون ٿي پوي تت مونکي اُن مان 
هڪ دينار ٽي راتين تاثين رکڻ پسند ن اچي (يعني) سراءِ انهي دينار جي جو قرض ادا ڪرڻ 
لاءِ کڻي رکان. پوءِ فرمايائون تہ گهڻي مال وارن کي ثواب ٿورو هوندو آهي, مگر اهي جيڪي 
مال کي هيڏي هوڏي خرچ ڪري ڇڏيس ۽ آهي تمام ٿورا آهي. پوءِ فرمايائون ت اتي بيهي 
رهہ ۽ پاڻ ٿورو پرڀرو هليا ويا ۽ مان هڪ آرواز ٻٻڌو ۽ ارادو ڪيم ت اُن ڏي رڃان. وري ياد 


٣ه ٣٣ ٣‏ ۔قرض ولڻ ۾ بند شءِ ڏيوالي جو ڪتاب 


آيم تہ مونکي حڪم ڏيئي ويا آهي تہ اتي بيهہ, جيستائئن موٽي اچان. پوهِ جڏهي موٽي آيا, .ِ 
(تڏهى) چيم تہ يا رسول الله ٺا اهو ڇا هو؟ جو ٻڌم يا ڇيائټن تہ اهو ڪهڙو آواز هو, 
جو ٻڌمر؟ پاڻ عجب ۾ر پئجي پڇيائون تہ تو بہ ٻڌو ڇا؟ چيم تہ هائو! فرمايائون ت مون ڏانهن 
جبرئيل عہ آيو هو ۽ اچي چيائت ت جيڪو تنهنجي اُمت مان ااك تعاليٰ سان ڪنهي کي بہ 
شريڪ ن ڪندي مري ويو, سو بهشت ۾ داخل ٿيندو, چيمر: پوءِ توڙي ڇا ب ڪيو هجيس؟ 
چيا ٿن تہ هائٌوا 
تن کي ”0 - 

999” 0” 


جابر پٽ عبدالله رضي ال منه چيو تہ آِ نبي پاڪ سب جس وٽ آيس, پاڻ منجهند جي 
وقت مسجد ۾ (ويٺا) هئا, سونکي ڏسي فرمايائون تہ ٻ رڪععخون پڙهو. منهنجو مٿ ترض 
هو, سو ب ۽ اڃا ڪجه وڌيڪ ب ڏناڻوڻ. 
امت جو سڀ کان وڏو وارث رسول الله صلي الله هليه وسلم آهي 
؟؟ .ا1 اه مَئهُ ان ال ؼ قالًَ: .1 مِنْ مُڙمن اِلا رأتا أًلى به 
في الڌُنيا والآخرَةِء افُرَؤڙوا ٳِن ‏ شُِمُ: لالٿيىٌ أَولًى بالمؤيِنينَ مِنَ أَنڌُسِهم؟ .يا مُڙْمن مَاتَ 
2 مالا ٿلًر مس مَن کَٿرا. وَمَنُ ترك دَيتا اَ ضياعا فَلُياتئي فأتا مَؤلاهُ. 
ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ح پل جي فرمايو تہ جيڪو ب مؤمن 
آهي. تنهي جو دنيا ۽ آخرت ۾ آہ وڌيڪ حقدار آهيان. جيڪڏهي (دليل) گهرو ت (آية) 
”نبي مؤنات کي سندس نفسي کان ب وڌيڪ آهي. " پڑهو, پوءِ جيڪو مس مري وڃي ۽ مال 
ڇڏي وڃي تنهي جا وارث سندس ڏاڏنگ وارا آهن, پوءِ ڪهڙا ب هجن ۽ جيڪو قترض يا 
مسڪبت عيال ڇڏي, سي مون وٽ آڻيو جو مان ان جو وارث آهيان. 
ڇ ما جي بي نرمائي 
۱.5٣‏ 7 قالَ اليءُ پآ : ِن اللّہَ حر عَلَيكم 
عُقوقَ الأٌگھٌات. ‏ وَوأد د الٻناتء رَمَنم ۾ رهاتِءَ وَکره لم قيل وَقالَ ۽ وکر الال وٳضاعَة 
المال. 
مغيره بي شعبه رضي ال هئه چيو تہ ني ڪريم تاب ټٌ جس فرمايو ت الله تعاليٰ ارهان تي 
مائي جو بي فرمان ٿيڻ ۽ ڌيئرن کي جيئرو پورڻ حرام ڪيو آهي (اهڙيطرح) پرائو مال کائڻ 
حرام ڪيو اٿس ۽ اجايو گفتگو ۽ گهڻو سوال ۽ اجايو خرچ ڪرڻ مڪرره ڪيو اُٿس. 


ٻ اي جهڳڑن نبير ڻ جو ڪتاب وي 





بسم الله الرحاس الرحيم 
جهڳڙن (نبيرڻ) جو ڪتاب 


٤٣‏ _ كتاب فى الخصومات 


جهڳڙن نبيرڻ جو بيان 
٣‏ . ّ بُ َو ال عَهُ قالَ :. .مت رجا ير يڌ سشمعت من 
النبي ڳهڳ خلافهاء قأَحَدْتُ پيد قَأَِت به رَ سُولَ الگ ټ فَقَالَ: كلاكمًا مُحُسً لا تحتّلدوا فَٳنً 
مَنْ کانَ قَبَلَكځ احَتلَقوا قَهلوا. 
اخ اها اي 
ڪريم تب جي کان اُن جي اُبتڙ ٻڌي هيمر, پوءِ ان کي پنهنجي هٿ سان پڪڙي رسول الله 


له جن ڏانهي وٺي اش پاڻ فرمايائون تہ اوهان ٻئي ٺيڪ رستي تي آهيو, (ترآن ۾م) 
اختلاف ن ڪريو !'؟ ڇو ت اوهان کان اڳ جيڪي ماڻهو هئا سي ب اختلاف جي ڪري ناس 


ٿي ريا. 
يهوديءَ ۽ مسلمان جو جهڳڙو 

۱.94 عَنُ آبِي هُريرّة رَضِي اَلهُ عَئه قالَ: اَست رَجُلانِء رَجُل من الغُلِمينَ 
رَرَجُل منَ الْيهُودِء قالَ الكُْلمُ: رَاٽَذي اَُطفيٰ مُحّمداً على الْمالَمينَء فقالَ الَيهُودِي: وَاڌَزِي 
اصُطفى مُوسىٰ على المَالَمِينءَ فَرَفحَ الم ام يءُ مِنڌ ڏُلِکَ قلطم وَجةَ اود َذَهَبَ الَيَهودِي 
ِى ال نا ُبرٌّ بِمّا کانَ مِنُ أمرهِ رَأمُرِ المُٽل ۽ فدَعًا اي الام تا مَن لك 
لات بر فقالَ الڳيءُ ٰ: لا تُخيروئي على مُوسيءَ َون الٿاسن يَّضُعقون يَوُعَ الًقيامّة قَأصمن 
مٿ ...نو أََلَ مَنُ يي قٳٍذا مُوسّىٰ باطشن جَانِبَ الَمرْش فلا آذري ُکانَ فِيمَنُ صَيِنَ فآفَاقَ 
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(۱) هي قرات جو اختلاف هو. نہ لفظن جو, جنهن ڪري حضور ڪريم صلي اللہ عليه وسل ٻنهي کي ليڪ 


َو 


هه٣ ٣٣‏ . جهڳڙن نبيرڻ جو ڪتاب 





حضرت ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ ٻن ماڻهس پاڻ ۾ گهٽ وڌ ڳالهايو, جی منجهان هڪ 
مسلمان ۽ ٻيو يهودي هو. مسلمان چيو تہ قسمر آهي ان ذات پاڪ جو, جنهن محمد تپ جن 
کي ساري مخلروقات ۾ ڀلارو ڪيو آهي. يهودي چيو تہ تسم آهي ان ذات پاڪ جو جنهي 
موسيٰ عليه السلامر کي ساري مخلرقات ۾ ڀلارو ڪيو آهي. ان تي مسلمان هٿ اولاري يهودي 
کي چياٽ هڻي ورتي. پوهِ بهودي وڃي نبي ڪريم ټٌ جس کي اها دانهن ڏني, جيڪي ان 
جي ۽ مسلمان جي وچ ۾ ٿي گذريو. پوهِ نبي ڪريم ټټ جي مسلمان کي گهرائي ان بابت 
پڇيو, مسلمان سڄي ڳالهہ ٻڌايسي. پوءِ نبي ڪريم ىَټؽ جس فرمايو تہ سون کي موسيٰ عليه 
السلامہ تي فضيلت نہ ڏيو, آ' ڇو ت ماڻهو جڏهن قيامت جي ڏينهس بيهوش ٿي ويندا, تڏهن 
آهِ بہَانهن سان بيهوش ٿي ويندس, مگر پهريائين انهس ۾ آةِ سجاڳ ٿيندس تہ ايتري ۾ر 
ڏسندس تہ موسيٰ ۾ عرش جو هڪ پاسو هٿ سان پڪڙيو بيو هوندو, پوءِ مون کي اها 
خبر ند هوندي تت هو الاڻي بيهوش ٿي وري, مون کان بہ اڳ سجاڳي پر آيو, يا الله تعاليٰ ان 
تي بيهوش ٿيڻ معاف ڪري ڇڏيو هو. 

غرن جو قصاص 
۱ عَنُ اًنتس رَضي اَللهُ عَنهُ ان پَهُوڍيا رَضن رَلسن جارية بين حجرَينَ قِيلَ: صَنَ 

َم ھدا ب؟ أَقلاَن؟ أَقلهَ؟ حَٿَى سُٿيً البهُوڊي ارت بِرَأَسِها. قأڌ الَيَهُوڍِيي قاترت. 
ّأمَرَ به يئ هي فرْض رَاسه بين حجريُن. 

انس رضي اك عنه کان روايت آهي ت هڪ يهودي هڪ ٻانهيءَ جي مٿي کي ٻس پٿرن سان 
چڻي ڇڏير, (پر اُن ۾ اڃا پريان پساه هئا ته زسول الله ټ# جس ڏانهي کڅي آيس) ڀڇيو 
ويس تہ توسان اها حالت ڪنهن ڪئي آهي! فلاڻي ڪ فلاڻي! تانجو جڏهى ان يهودي جو 
نالو ورتو ويو, (تڏهى) مٿي سان اشارو (ڪري هائو) ڪيائن. پوءِ يهوديءَ کي پڪڙيو ويو 
۽ هي مڃيو. رسول الله ټبڈ جس انهيَ لاءِ بہ اهڙوئي حڪمر ڪير, پوءِ انجي مٿي کي ب ٻٻي 
پٿرن سان چٿيو ويو. 

۱ حَّديثُ الْْشْمّثِ تَقَدّمَ قريبا وَڌکرَ فيه اَئٌ أحتصَع هُرَ وَرَجُ من اَهلي حعض رمت 

ني هزِ الرُواَةِ قالَ: ٳنهُ مُرَ وَيَهُوڊِيئ. 

اشعث رضي ال عنه جي حديث ويجهو گذري آئي, اُن ۾ بيان ڪيائين تہ هن پاڻ ۽ حضر 
موت جي (هڪ) ماڻهوءِ جهڳڙو ڪيو ۽ هي روايت ۾ر چيائيت تہ هس پاڻ ۽ (هڪ) بهنودي؛ 


(جهگڑو ڪيو). 


(۱) حضور صلي انله عليه وسلمر جن جا اهي لفظ امت جي تملير لاءِ آهن. جيئن هو تمريف پر ايڏو واڌارو نم ڪن 
جو ٻين پيغمبرن جي توهين ٿئي يا شرڪ ٿي پوي. ن, تم حضور صلي آئله عليه وسٽمر جن هڪ حديٹ موجب سيد 
ولد آدمر آهن ۾ هن ڳالهہ تي اتفاق آهي تہ پاڻ سڀني رسولن کان افضل آهن. 


1 لڌل شيءِ جو ڪتاب‎ ٣٣ 





بسم الله الرحاہ الرحيم 


لڌل شيء جو ڪتاب 
٤٤‏ كتاب فى اللقطة 


لڌل شيءَ جڄر. حڪم 
۱4# عَنَ اُټَئٌ بُنِ كَمب رَضِي أللّهُ عَئهُ قالَ: ---0-- فأتَنِتُ 
لي فقال: عَرُڦها حَزلاً فَمرُا. فََم اجذ مَ ټَنرفُهاء ٿم أيهء فَقالَ: عَرها زلاً 
َمَرنټّها قَلَ اڃذ مَنَ يَغرفهاء ٿُ آتئه ثالڻا٬‏ فَقالَ: احفظ وعَاءَعَا٬‏ وَعَدَدَهًا وَوکَاَمًا قَِنُ جاءَ 


احِبها ولا قاسْتَمْتم بها. 

ابي بي ضعب ري اك عنه يو تہ مون هڪ ٿيلهي لڌي جنهن ۾ هڪ سؤ دينار هئا ۽ 
اها نبي ڪريم نبنا جس ڏي کڻي آيس. پاڻ فرمايائون ت هڪ ورهيہ ان جو عام طرح اطلاع 
ڏيندو رهہ (تہ مون وٽ فلاڻي شيءَ آهي) پوءِ آِ (ان ريت) هڪ ورهيہ ان جو اطلاع ڏيندو 
رهيس. مگر اهڙو ماڻهو ڪونہ مليو جو ان کي پنهنجو ڪري. (وري) نبي ڪريم ټڀ* جن 
ڏانهي موٽي آيس. وري بہ فرماياثون ته هڪ سنال (وڌيڪ) اُن جو اطلاع ڪندو رھ. (پوءِ ب 
ساڳي ريت) اي مگر سندس مالڪ ڪون مليو. وري ٽيهر وٽی آيس, 
پوءِ فرمايائون ن (رقتم) جو تانؤ ۽ انجو تعداد ۽ ٿيلهي جي منهس ٻڌڻ وارو ڌاڳو (سڀ) 
پاڻ وٽ محفوظ ڪري رک. پوءِ جيڪڏھي اُن جو مالڪ اچي نڪري ت (انکي موٽائي ڏي) 
جي ن ت پوءِ تون ان مان نفعو وٺ. 

24 .يي هُوَُرَة رَضي ال عَنهُ حَنِ ال ؼڳ قا : . اٿ اي اج 

الٿَمَرة تّاقطةً على فراشي قَأَرفَمها لاکِلَڄا كُّ حّڅى أَڻَ َ گر سي َالقيها: 

ابوهريره رضي ال عنه نبي ڪريم ټه جس کان روايت ڪئي تہ پاڻ فرمايائون تہ مان 
ڪڏهي گهر ڏانهن موٽي ويندو آهيان, ت پنهنجي بستري تي کارڪ پيل ڏسندو آهيان. پوءِ 
کائڻ جي ارادي سان ان کي کڻندو بہ آهيان, مگر جڏهن هي گمان پوندو اٿم تت متان صدتي 
جي هجي (تڏهى) ان کي کشي ڦٽو ڪندو آهيان. 
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يگ 


لٿل ڀ او ٿاپ يئ‫« ار فتقاضڙن عقاو کا ڃئ في نا حٿش ِڪ 
ڌا نُقوا رَهُڏَبُوا أُوْنَ لَهع ول الجٿةِا فَواَزي نَفٰس مُحّگد ڳڀ بيّدِءِ لا حدم بِمّلکنه في الَجتّة 
اَڌڻ بِمَ٬کّنه‏ کانَ في الڌُٿيا. 


ابوسعيد خدري رضي اك منه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټ جس فرمايو ت (قيامت 
جي ڏينهن) مؤمن جڏهن دوزڂ کان بچي هلندا, تڏهن هڪ ڏاڪڻ تي جا بهشت ۽ دوزخ جي 
وچ ۾ رکيل آهي (روڪيا ويندا) پوءِ پاڻ ۾ دنيا ۾ هڪ ٻئي سان جيڪي ظلمہ ڪيا 
هوند =_= تن جو اتي بدلو ورتو ويندن. جڏهي پوري صفائي ڪري صاف ٿيندا (تڏهي) انهني 
کي بهشت ۾ر گهڙڻ جي موڪل ملندي. مونکي اُن الله جو قسمر آهي, جنهن جي هٿ ۾ر 
محمد ټ جو ساه آهي ت اهي بهشت وارن گهرن کي دنيا جي گهرن کان بہ وڌيڪ آسانيءَ 
سان سڃاڻي سگهندا. 

اللك تماليٰ جي رحمت جو مغال 
سڪ اين عُمََ رَضِي ال عَنهّمًا قا َ: سَممْتُ رَسُولَ آله پچ يُقّولُ: ان اَللہةَ 


رووا راڌ 


ٻُاني الغڈمنَ فَيَفَځ عَلئه کَتقهُ وَينڪرُ قبقُول: اآُتئرڻ ڏَنت کَڏا أُترفُ ڏَنت کڏاء قَيقُولُ: تَمَم 
رَٿ حَٿٌى اڏا قَرَهُ ٻذتُوبه؛ وَرَأًى في تفه آتُ قُ مُلَّكَء قالَ: سَترڻها عَليٍك في الڎُٽيا وَأتا 
َمُنْرُمًا لَلکُ اليم فَيمعطى كَتَابَ ححسّتاته ۽ ٣‏ الُكافرُ وَالمُتافنُء ويوڻ الاشْهَاهُ ھؤلاءِ الَذين 
كڍ(اعلن.ر رَه اُلا لَمتُ الّه عَلى الظَالِمينَ؟4 

ابن عمر رضي ال عنه چيو تہ مون رسول الله بٿ جن کان فرمائيندي ٻڌو ت (قيامت جي 
ڏينهي) الله تعاليٰ مؤمس کي ويجهو ڪري پنهنجي ڍڪ سان وڪي فرمائيندو تہ توکي فلاڻو 
گناه ياد آهي؟ توکي فلاڻو گناه ياد آهي؟ (مؤس) چوندو تہ اي منهنجا پروردگار هائو! 
جڏهن هو پنهنجن گناهن جو اقرار ڪري ڇچڪندو ۽ سمجهندو ت هاڻي دوزخ ۾ ويندس. 





(تڏهن) الله تعاليٰ فرمائيندو تہ اي ٻانها! مون دنيا ۾ ب تنهنجن گناهن کي ڍڪيو هو ۽ آءٌ 

اڄ بہ تنهنجا گناه بخشي ٿو ڇڏيان. پوءِ هن کي سندس نيڪ ڪمن جو ڇٺو ڏنو ويندو, 

باقي ڪافرن ۽ منافقي بابت شاهد (ملانڪ پيغمبر جن ۽ انسان) چوندا تہ هي هي آهي, 

جن پنهنجي پالڻهار تي ڪوڙ هنيو هو. بيشڪ ظالمي تي ال تعاليٰ جي ڦٽڪار آهي. 
مسلمان جا مسلمان تي حق 

.٣‏ ۱ وَعَنهُ رَضي أللَّهُ عَئه اَنَّ رَسُول اَلله ‏ تالَّ: المُسلم أ حُو المُلم لا يَظلعُُ 

ولا يُُلسُهُ تن کا في عاجٍَ اي کا لٌ هي حاَيڙه وَتَڻ اع مَ شع قْڄَ ٌ ۾ اَللّهُ 


”7 ّ( اعر 


عَله گرب مِنْ گُرَبِ يّؤم القبامَڙ وَمَنُ سَتر مُُلما سَترة اللهُ يَرُعَ القيامّة. 
ابي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ رسسول الله تڪلد جي فرمايو تہ مسلمان مسلمان 
جو ڀاهُ آهي. ن هو اُن تي ظلم ڪري ۽ ننہ ڪي تڪليف ۾ ڇڏيس, جيڪو ماڻهو پنهنجي 
(مسلمان؟( ڀا؛ جي ڪنهن ڪم (جي پوري ڪرڻ) ۾ لڳل هوندو, تنهن جي ڪم ۾ وري الله 
تعاليٰ لڳل هرندو. جنهس ماڻهو ڪنهن مسلمان جي ڏکيائي سولي ڪئي ت الل تعاليٰ ان جي 
تيامت جي ڏکيائي مان هڪ وڏي ڏکيائي آسان ڪري ڇڏيندو, جنهي مسلمان کي ڍڪيو 
تنهن کي ال تعاليٰ قيامت جي ڏينهن ڍڪيندو. 
شال ۽ مظلرمہ مسلمان جي مدد ڪرڻ 
.۱*٣‏ ۱_ عَنَ اتس _ بُنِ مالك رَضِيً اُللهُ عَئهُ قالَ رَسُوڻ له ي: أَنَصُرُ أَحاك ظالِماً 
يرا قا :نا روت ال: ها ٿٿاه تظلرما: فَکَيِتَ نَٿصُرٰہُ طاليَ اتان ؽاجد قرف 
يديه. 
انس ٻي مالڪ رضي اللكه عٍٰه زا لي ين 3 ايو نن يا الاه 
نظلوم جي مدد ڪر. اُن تي هڪ ماڻهو چيو ت يا رسول الله ؿ! ان (مظلوم) جي امداد تہ 
هي ڪري ڪريون, جو هو مظلوم آهي پر ظالمر جي امداد ڪيئس ڪريون؟ فرمايائون تہ 
(ظلم کان روڪڻ لاءِ) سندس هٿ کي ھن جهل. 
٣پ‏ .ان اب عَمّر رَضِي اَللّةُ عَنهحًا عَنْ الٿًي) يڀ قالَ: لظل ظلتاٿ ير القبامّة. 
ابن عمر رضي اك عنه نبي ڪريم .بح جن کان روايت ڪئي, ظلم قيامت جي ڏينهن 
(ظالم لاءِ) اونداهيون هوندو. 
قيامت ۾ ظلم جو فيصلو 


ٴٌ 


.۱ عَن أبِي مَرَيُرَة رَضِي أللّهُ ڪَئهُ قالَ: قالَ رَسُولُ له ؼڇ: مَن كاتٹ لَهُ مَظلمًّ 
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لاغيه مِنُْ عِرضه أز ٤‏ َليتَحَلُّهُ مئهُ البوَُ قَبِلَ أَن لا يَکُونَ ديتار ولا وِزْھّجّء ٳن کانَ له عَمّلً 
ابو هريره رضي ال عنه چو تہ رسول الله ټٻبل جن فرمايو تہ جنهي ماڻهوءَ پنهنجي ڀا 
(مسلمان) تي سندس ابرو يا مال ۾ ظلم ڪيو هجي. (تيامت کان) اڳ جتي ڪو پائي 
پيسو ڪون هوندو (هاڻي) اڄ ئي اُن کان بخشائي یا اُن کي ڏئي ڇڏي (ڇو ت) قيامت ۾ اُن 
(ظلہِ جي عوض) جيڪڏهن سندس ڪو ڀلو ڪم هروندو, تہ ظلم جي انداز مرجب ان کان 
کسيو ويندو. جيڪڏهي نيڪ ڪم ڪود هوندس ت پوءِ اُن مظلوم جا گناھ اُن (ظالم) جي 
مٿي تي مڙهيا ويندا. ؛ً 
زمبت غخصب ڪرڻ جي سرا 
۱.15 ڪَنُ سّمِيد بُنِ رَيد رَضِي أَللّةُ حَئهُ قالَ: سَمِمْتُ رَسُولَ ال ټ يَقُولُ: مَنَ ظلَم 
من الاڙضِ شيِا طوقةُ مِنَ سَبع أُرَکِين. ڇ 
تّسعيد بي زيا رضي ال عنه چيو تہ صون رسول الله ټڈ جس کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي تہ 
جنهي ماڻهوءَ ڪنهن جي زمين مان ظلم ڪري (ڪجهہ نٽڪر) کسيو ت (قيامت جي ڏينهن) 
سن زمينن جو طوق سندس ڳچيءَ ۾ گٽ ڪري وڌو ويندو. 
"۱ ۱۔ ڪَن اَبُنِ عُمَرَ رَضِي اَلُ عَهُمًا قالَ: قالَ الوءُ ڳ: مَن أَحَذَ مِنَ الازغي مُيِٽا 
بر حٌَه حُىِت بِه ََُ الام َ سبع أَرَضِين. 
ابن عمر رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ټه جن فرمايو ت جنه ماڻهوءَ ڪو زمين ٽڪر 
ناحق سان هٿ ڪيو, تنهن کي قيامت جي ڏينهي اُن (ناحق واري) زمٳت ۾ ستت زميئن تائيب 
جيئرو پوريو ويندو. 
کاڌي ۾ هٻڇ جي منع 
4*. ۱۔ وَعَلهُ رَضًِ اَللَهُ عَئهُ آَتهُ مَ٤ّ‏ بقؤم ياکلون تَمراً فقالَ: ٳِنَ رَسُول الله ټټٰ کانَ 
يټ مَنِ القرانِ ٳلاً أُُ بَٿتازِنَ الرّجُل مِنكم اَعَاءُ. 
ابن عمر رضي ان عنه هڪ قوم وٿان اچي لنگهيو, جيڪي كارڪرن کائي رهيا هئا. اُن 
تي چيائين ته رسول الله ټؽ جن (گڏجي کائڻ جي حالت ۾) هج ڪري کائڻ کان منع ڪئي 
هئي, مگر تڏهى جائز آهي جڏهن گڏ کائيندڙ سنگتي ئي سنگتي کي موڪل ڏي. 
الك تعاليٰ کي اڻ رڻندڙ ماڻهو 
4. ۱ ڪَنُ عَائَِةَ رَضِي اُللَّهُ عَٺهَا. عَن الٿٻِي ټ# قَالَ: ان أَيِمَفن الرٌجالِ ٳِلى اَللَه 


0 __ ناحق ڪرڻ جو ڪتاب ز 


الألَدُ الخّصم. 
عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم پر جس فرمايو تہ ال تعاليٰ کي 
تمام اڻ وڻندڙ ماڻهو اُهو آهي جو سخت جهڳڙالو آهي.لا! 
چالاڪي سان فيصلي ڪرڻ جي سرا 

.۱ ساعَڻ آُ سَلَمَة رَضِي ال عَٺها رَؤج الٿ ټ# آَتهُ سَمِمَ حُصُومّة بِټاب حُجرته 
فخرج َم لا يت وا يي الخصمُ .5 يي اَن يکونَ لم من بت 
9 بِحَڻّ مُُلم َا هي قطغّةً ہ مِنَ الثار 

مر سلمه ره انآ داي 
رسسول الله بپپٽر جن پنهنجي دروازي وٽ جهڳڙي جو آواز ٻڌو, پرءِ انهي ڏانهي نڪتا ۽ 
(سندن سامهون اهو مقدمو پيش ٿيو) فرمايائون ت آهٌ ب ماڻهو آهيان, مون وٽ (فيصل لاءِ) 
ٻہ ڌريون اچس ٿيون, شايد انهن مان ڪي هڪ ٻئي کان ڳالهائڻ ۾ وڌيڪ چالاڪ هجن ۽ آءِ َ 
اُن (ڇالاڪ) کي سچو سمجهي ان جي فائدي ۾ کڻي فيصلو ڪريان (سگر ياد رکو ت) 
جنهن کي ڪنهس مسلمان ڀا جو حق فيصلي ۾ ڏياري ڇڏيان تہ اهو (ان لاءِ) دوزخ جو 
ٽڪرو آهي. پوءِ وڻيس ت ان کي وٺي وڻيس ت ان کي ڦٽو ڪري. 

۱.4 = عَنْ عُقبة بُنِ عامر رَضِي أُللّهُ عَئه عَئْهُ قالَ: تا بي ق: نك تَبِعثًاء نز 
قا ري نه ال ڃا نٿم يقزم قامِر لك بِتا ُه يٿټخِي للضّيف قفَاَيلُواء رَٳنُ 
َم يڏوا فَحُُوا مِنهُم حَّ الصّي. 

عقبه بي عامر رضي ال عنه چيو ت اسان نبي ڪريم بل کي عرض ڪيو ت اوهيت اسان 
کي ٻاهر موڪليو ٿا, پوءِ (بعضي) اهڙن ماڻهني وٽ وڃي ٽڪرن ٿا, جي اسانجي مهماني نٿا 
ڪي . پوءِ اهڙن ماڻهن بابت اوهان جو ڪهڙو خيال آهي؟ ت اُن تي اسان کي فرمايائون تہ 
ارهان جيڪڏهن ڪنهن قومر وٽ وڃي نڪرو ۽ هو جيڪي مهمان لاءِ مناسب آهي سو ڏي, 
تہ اهو کانشی قبول ڪريو, پر جيڪڏه اين نہ ڪي ت پوءِ زبردستيءَ سان بہ انهن کان 


مهمانيءَ جو حق وٺو. 
پاڙي وارن کي جاءِ تي ڪاٺي رکڻ ڏجي 


۾ اڄ يڪ يي ٣۾‏ مهو ڄاک ير دا ۾ اخ نا .يراشال . اھ َ‪ ا-َ- 
.4٣‏ ۽ = عَنُ آڀِي مُرَيرةَ رَضي أُللّهُ عَلهُ أُنَ رَسُولَ الله ؼ قالَ: لا يَْتَمُ جار جاره اُنٺ 





(۱) ٿوري ٿوري ‏ گاله. تي ماڻهن سان وڙهي. 
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۽ قَالَ أً ٻۇ اه ڊرة: مالِي أرَاكمُ عَنها مُفرضين والله لأزِيَنَّ بها بَيَنَ 





ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي ته رسول الله ؿث جي فرمايو تہ هڪ پاڙي وارو ٻئي 
پاڙي راري کي ڀڀت تي ڪاٺيءَ رکڻ کان نہ روڪي, پوء ابٻوهريره رضي ال عنه چيو تہ مان 
ارهانکي ڏسان ٿو ت (ان حڪم کان) منهن موڙي رهيا آهيو ۽ الله جو قسمر آهي ته رسول 
الله ؾ جن جي هيءَ حديث مان توهان. جي پٺاڙن تي هڻندس (يعني وڏي واڪي ترهانکي 
ٻڌائيندس ۽ توهانکي ان حديث تي عمل لاءِ مجبور ڪندس). 


رستي تي ويهڻ جو حق 
/“"٣‏ 7.---- َنُه ءَ عَنِ الٿِي ټ# قالَ: ٳِاكْع والجلونن 
على الطْرُقاتء َقائُرا: اد رت تتَحدَتُ فيهاء قالَ: فاڌا اَبيِتم ٳلاً المَعجمالس“ 


فأعطرا الطٌَرينَ نيا قالوا: َا ين الطٌَرِيئِ؟ قالَ: خضص الَبصَرِء وكٺُ ات وَرّد الگلامء 
79000 
ابوسعيد خدري رضي ال مئه کان روايت آهي ت نبي ڪريم هب ټب جس فرمايو تہ رسات تي 
ويهڻ کان پاڻ کي بچايو, اُن تي ج چيائون ت اسانجي ت انهن کان سواءِ سَري ئي نہ سگهندي. 
آهي اسانجون مجلسون آهن, اُنهن ٹي ريهي ڳالهيرڻ ٻولهيون ڪندا آهيون. فرمايائون تہ 
مجلس جيڪڏهي ضروري ئي اٿ رَ تہ پوءِ رستي کي سندس حق ڏيو. چيائون تہ رستي جو 
ڪهڙو حق آهي. فرمايائون تہ اکيون هيٺ ڪرڻ ۽ ايذاءِ ڏيڻ کان پاڻ کي ررڪڻ ۽ سلاممر جو 
جواب ڏيڻ, چڱي ڪم جو حڪم ڪرڻ ۽ بڇڙي ڪم کان روڪڻ. 
ست هٿ گهٽيءَ رکڻ جو حڪم 
.0٣‏ ۱ = عَن بي ھُرَيُرة رَضِي أللّهُ عَئهُ قالَّ: قضىٰ الٽِيء َڎ ٳڏا نَسَاجرُوا ف في الطريتي 
الميتاءِ بسّبمة أدرُع . 
ابو هريره رضي ال عنه چيو ته ني ڪريمر ىټؿِڈ جن ويڪري رستي جي متعلق جهڳڑي جي 
حالت ۾ ست هٿ رستو ڇڏي ڏيڻ جو فيصلو ڪير. (باتيَ تي عمارت اڏائڻ جو حڪمر 
ڏنائون(. 
9 ۱ َنُ عَبد اَللَه بنِ يَزِيدَ الانصاري رَضِي أللهُ عَئهُ قَالَ: نَهٰ اي عَن 
النهتيٰ.زالجْثلة: 
صبداله ٻي نن انصاري چو ت نبي ڪريم ڃ جي ڦرلٽ ڪرڅ ۽ نڪ چڀ رڊة کا 
منع فرمائي. 


0 _ ناحق ڪرڻ جو ڪعتاب ٣+مآ‏ 





شهيد جو هڪ قسر _==. 

. ۱۔ عَنْ عَبّد اُلله بُنِ عَمرو رَفِي أللُّ عَهُمّا قَالَ: سَممْتُ الڳيع قا يَقُولُ: مَُن 

ڦَلَ دُون مالهءَ فَهُوَ شهيڈ. 
عبدالله بين عمر رضي ال عنهما چیو تہ مون رسول الله ٿټٌ جن کان ٻڌو جو فرمايائون تہ 
جيڪو ماڻهو پنهنجو مال بچائيندي ماريو ويو, سو شهيد آهي. 

*0. ۱ عَنُ اٽس رَضِي أَللَُ عَنهُ اَنَّ الڳي ټ# کانَ ڪِند بش نتالهء فَأرْسّلَٿ ٳحڌى 
أُگهَاتِ المُؤْمنِينَ مَمّ خادم بقَّمّة فِيها مام فَضَرَبت ٻِهرِڪًا فَكََرَتِ القطمّةء فَضگها وَجَمَلَ 
يها الطمامَء وَقالَ: کڏُوا وَحټس الڙَسُولَ القصّعة حَٿٌى فَرَڪُواء فَدَم الَقَمحّة الصّحيحة وَحَټس 
الو 

انس رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم 2 جن هڪ دنفعي پنهنجي هڪ بيٍبيءَ 
وٽ ويٺا هئا, پوءِ وٿن مؤمان جي ماثرن مان هڪ بيبيءَ نوڪرياڻيءَ جي هٿان طعام جو هڪ 
پيالو سوڪليو (جنهي وٽ پاڻ ويٺا هئا اُن بيبيءَ) هٿ هڻي بيالي کي ڀِڃي ڇڏيو. مگر 
رسول الله ټټ جس ان کي ڳنڍي منجهس کاڌو وجهي (ٻاهر نڪري صحاببت کي اچي) فرمايو 
تت کائو! ۽ (تيستائين) هٿ ۾ جهلي بيٺا, جيستاثت کائي واندا ٿيا. پوءِ اُن بيبيءَ جو سڄو 
پيالو ان جي عوض هي ٻي بيبيءَ ڏانهن موڪليائون ۽ هي ڀڳل ان کي ڏنائون. 
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بسم الله الرحاس الرحيم 
اناج ۽ پنهنجي حصر ۽ سامان ۽ واپار ۾ شريڪ ٿيڻ جو باب 
رسول ال ڃڀ جو معجزو 
44 ۱ عَنْ سَلحّة ٫‏ يُنِ الاأكوَع رَضي أَللّهُ عُنهُ قالَ: حَمّث أزواهُ الَقرُم راملقوا قآتڙا 
اي في تَحر ٳبلهمُء : 77595 عُمَڙ ري ألّهُ عَلهُ فأبروءُء ققالَ: :. مب 
يلگمٰء فَدَحَلَ على ايه قَتَالَ: پر سُولَ له ما بَقاؤْمُم بَندَ ليلم فقا رَسُو ل ال ڇَو: ناد 
في الٿاس ڀَائون بِفضلي أَواِِم وَبسِط لِد نطځ َجَملوُ ُ‫ على اللطع فقامَ رَسُو لاله ټّ دَدَعَا 
! . نن 


# 


ليٿ عم بأڙم )قا حتكى الٿامُ حٿٌّى فرغواء 0 لله صَټ 
ٳلَ الا آلٌ رائي رَسُول الگ . 


نل 0 يي ا3 يچ لي 14 
اي ڪل ًا اڪن جنهن چيو 
تہ اوهانجو أُٺى کان سواءِ گذران ڪيس ٿيندو؟ وري نبي ڪريم تؽؿ جي وٽ ويسو ۽ وڃي 
عرض ڪيائيت ت يارسول الله ؿٰؿ! اهي أُني (جي ڪهڻ) کان پوءِ (جنگ جي حالت ۾( 
ڪيشي گذاري سگهندا؟ رسول الله ټ جس فرمايو ت ماڻهس ۾ر پڙهو ڏيو تتہ پنهنجي ثمر جو 
او ڀاڱر کڻي اچ ۽ ڍا پؤ هڪ چم جي پٿرڻي وڇارايائ ۽ پنهنجي قمر جي حصي 
کي اُن تي أً جليندا ريا پوهِ نبي ڪريم يب جي اُٿي اُنهي لاءِ برڪت جي دعا گهري, 
صحاببت کي حڪم ڪيائون تہ پنهنجا ٿانو کڻي اچ . جنهن کانپوءِ ماڻهن ٻُڪ ڀري ډؤ تي اُن 
مان کنيو. پوءِ رسول الله 2 جن فرمايو تہ مان شاهدي ٿو ڏيان ت ال کان سواءِ ٻيو ڪو 
معبود ڪون آهي ۽ بيشڪ مان رسول برحق آهيان. 


۱4 عَْ آبي مُوسىٰ رَضي أَللهُ ھَئهُ قالَ رَسُول الله هو : اِنَ الاشمرئين اڏا أُوُملُوا 
في الغزو ار قَلَّ طمَاُ عِيالهم بالمّديتة جممُوا ًا کان عندَ عِندَهُع في ڙب واحد يي 
في بنا واجڊ بالوٽ قَډم ِئي وأن ٿډم 
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ابوموسيٰ رضي الله عنه چيو تہ رسول الله مير جي فرمايو ت اشعري قبيلي جي ماڻهن جو 
جڏهن جنگ ۾ سامان گُٽي ويندو هو يا صديني ۾ عڃال لاءِ اناج کچي ويندو هن (تڏهي 
هيئى ڪندا هئا جو) جيڪي وٽى هوندو هو, سو آڻي هڪ ڪپڙي پر گڏ ڪندا هئا .نن 

مان هڪ ماڀ سان پاڻ ۾ برابر ورهائي کڻندا هئا آهي منهنجا آهي ۽ آ اُنهن جو آهيان. 
.بت = َنْ راع يُنِ حّديج رَضِي اللّةُ عَنهُ قالَ: گًا مَمّ البيّ ٻڌي الحُلَئِقة قأصّابَ 


0 جُوّء اي ٳيلا وغنما. ثالَ: وکان اي َڀ في أحريات القَزم َمَجِلُرا َْ! 
لد انا مَرَ اي ڀل بالأَقُدُور قَأكْفتتء ٿُ قََمَ فَمّدّل عَشرةً من َ الغتم پَِِيرَِ فنڌ مِنها 


ار ناميا وَکانَ في القؤم خبال تيعر هي رَجُل ٿم سِتهم قَحبَ آللة ثځ قال: 
]ِن لهذه لبَهائِم َوَابدَ کَأَرَابرِ الَحشيء دَمّا عَلَٻكْمْ مها فأصتدو! به هد لت دا ٳيا ير جو 
لد حَداَ؛ وَلَيسّت مَمّتا مُدئء أَفتَذبَځ بالقصبِء فقالَ: ٣‏ 
لن الگ ولال وشِأخَۇلكّعن دلكَ: أَگا الحِنٌّ فَمَظّ. ہَأَکا الظْمُُ فَمّی الحَبّخَة 

00000009000 ټن بُٿان 
هئاسون, پوءِ ماڻهي کي اچي بک ورڻو جو اك ۽ ٻڪريون بہ ڪُهي کائڻ لڳا. .ري لد 
عنه چيو تہ نبي ڪريم تب يل جن قرم کان ڪجه پرڀرو هيا ۽ هان (اڳ ۾ ئي) تڪڙ ڪري 
(جيڪي هٿ لڳي سو) ڪُهي ڪُنا چاڙهي ويهي رهيا پوءِ نبي ڪريم لن يلا جن (جڏه آيا 
تڏهي) ڪن جي (هارائڻ جو) حڪم ڪيائون. جيئس تہ هو هاريا ويا (ڇچو تہ مال غنيمت 
مان ورهائڻ کان اڳ هئت اها ڪاروائي ڪئي هئي). پوءِ ڀاڻ مال غنيمت کي ورهايائون ۽ 
(ورهاڱي ۾( ڏهي ٻڪريس کي هڪ اُٺ جي برابر ڪيائون. 9 چا ارب ين 
ويو يو, جنه جي ڳولا ڪيائون ۽ هس ٿڪائي وڌن ۽ لشڪر ۾ گهوڙا ٿورڙا ها (جن جي 
ذريعي اُٺ ورتو وڃي) اُتي هڪ ماڻهوء تير هنيس, جنهن ڪري الله تعاليٰ ان کي (تير لڳڻ 
سان) روڪي وڌو, پوءِ رسول الله ميټ جن فرمايو تہ هئن چوپايس کي بہ (ٿهڻ لاءِ) جهنگلي 
جانورن جهڙيون کُڻينڊيون آهي, پوهِ جيڪو اوهان کان زور پئجي رڃي ت ان سان اهو معاملو 
ڪريو (يعني تير هڻي روڪي وجهوس). صون چيو تہ (يارسول الله) سڇاڻي دشمس جي 
مقابلي جو خوف آهي ۽ ڪاتي ب ڪان آهي (جنهي سان ڪو جانور ڪُهي کائون) .لف 
جي ڇيت سان ذبح ڪريون یا ن؟ ڀاڻ فرمايائون: جنهنجو رت هارجي ۽ مٿس ڪُهڻ مهل الله 
جو نالو ورتو وڃي ت ان کي (بيشڪ) کائو, مگر ڏند يا نهني (سان ڪهڻ جاثر ن آهي أُى) 
بابت آ٤‏ ٻڌايان ٿو تہ ڏند هي ڪري جو اهو هڏو آهي ۽ ٽهن هن ڪري جو هو حبشي ڪافرن 
جي ڪاتي آهي. 
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۱.۱ عَنُ آيي مُريرَة رَضي اَللّهُ عَئهُ عَن ايٿ ؼ تالَ: مَن أَعُتَ شفيصاً 
مَملُوکه قَمَلَيه خلاَصُهُ في مَاله: 9 
ابوهريره رضي انله عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ټټڅ جس فرمايو تہ جنهس (ڀائيچاري 
واري) ٻانهي جو ڪو حصو اجو ڪيو ت ان تي لازمہ آهي (جو باتي حصر) پنهنجي مال مان 
مال ڪون هجي ت پوءِ ٻانهي جي پوري انصاف سان تيمت ڪئي وڃِي: پوءِ هو (ٻانهو) 
پورهيو ڪري (پنهنجي رهيل قيمت ادا ڪري) مگر هن سان تنگي ند ڪئي وڃي. 
برن ڪمن کان نہ روڪڻ جو مثال 


20 هه 0999 -- ربخ نشم َا 
کانَاَِينَ في أََا ڌا زا مِنَ الءِ مَڙوا على من فَْقَع قَقالوا: زا حَرلٿا في يت 
حخرقاً ولم نڙذ مَنُ قوقتاءَ فٳن تَرَكوڅُم وا أُرادُوا هَلَگوا جَمِيماء وَٳِن اَحَدُوا على أْبْدِيهمُ نوا 
وَنَجَزا جميعا. 

نعمان بي بشير رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټٌ جن فرمايو تہ جو ماڻهو 
اللد جي حڪمم ۽ حدن تي قائم آهي ۽ جو ماڻهو انهی کي ڀڃي ٿر, اُن جو مثال انهن ماڻهن 
وانگر آهي, جو ڪنهس ٻيڙيءَ ۽ ويهڻ لاءِ ڪُڻا وجهن. پوءِ ڪس کي مٿيون ڀاڱو ملي ۽ ڪن 
کي هيٺيون. پوءِ جيڪي هيٺان هجن سي جڏهيى پاڻي پيئڻ لاءِ وڃن (تڏهن) مٿين وٽان اچي 
لنگهس ۽ (کين اچ وڃ جي تڪليف ڏيس) ۽ چون تہ اسان جيڪڏه پنهنجي حصي ۾ (پاڻي 
پيئڻ لاءِ) کي ڪو سوراخ ڪريون تت انهيءَ ڪري مٿين کي ڪجهہ ب نقصان ڪون پهچندو. 
پوءِ جيڪڏهن (هيٺين کي) سندن (سوراخ ڪرڻ واري) ارادي تي کڻي ڇڏيو وڃي تہ سڀځي 
هلاڪ ٿيندا, پر جيڪڏهن سندن هٿن کي پڪڙيندا ت يقينا سڀئي بچندا. 

حضور صلي ال عليه رسلَّمر جي جي دعا جو اثر 
4٣‏ ۱ عَنْ عَؿد اَلله بُن هام رَضي أُلَّهُ عَئهُ وَکانَ قُ اذُرَلگ اليو ټټ رَدَمْبت به اه 
نتب بنْتُ حُمَيد ٳِلى رَسُول الله ټ فَقالَث: يا رَسُول اُله بايغ افَقالَ: اھَُ صَفِيڙ فَمّّح 
رَأََُ وَدَعَا لَّهٌ وَکانَ يَحرُج ٳلى الخوق قيَشُتري الطماءَ قَلقاهُ ابُڻ عُمرَ ون الزييرَ رس ل 


= ‪َ 


عَنهُٺاء قَيقولان لَهُ: أَشرکتًا قَٳنَ الٽييء ټټج قذ دَعَا لَكُ بالبركة فَيَُرگهُمُء قَْٻَمًا اَصَاتِ الزّاحلّة 
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كما هِيَ فيئِمَتُ بِها ٳلى المَنزِلِ. 


عبدالله بي هشام رضي ان منه کان روايت آهي تہ صون نبي ڪريم ٿه تب جن کي (سندن 
وفات کان ڇهہ ورهيہ اڳ ۾) وڃي ڏٺو جو سون کي منهنجي ما زينب حُميد جي ڌيءَ رسول 
الله ڃٿ جي وٽ وٺي ويئي هُئي. چيائينس تہ يارسول الله دا هي کان بيعت وٺو! پاڻ 
فُرصايائون تہ اڃا ننڍو آهي. پوءِ منهنجي مٿي تي هٿ ڦري صون لاءِ برڪت جي دعا 
گهريائون, پوءِ جڏهي هو اناج خريد ڪرڻ لاءِ بازار ڏانهي نڪرندو هو ۽ اٻن عمر رضي الك عنه 
۽ ابي زبير رضي ال عنه گيس ملندا هئا (تڏهن) چوندا هيس ت اسان کي ب ڀائيوار ڪر! ڇو 
تہ تو لاءِ رسسول الله سيپ ين 
گهڻو ڪري (نفع ۾) اناج جو پورو اُٺ ملي ويندو هوس, جو گهر ڏانهي موڪليندو هو. 
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بسم الله الرحان الرحيم 
گروي رکڻ جو ڪتاب 
٤٣‏ _ كتاب الرَهُن في الحضر 


چچ = عَنْ يِي مُرَيرَة رَضِي أَلُ ڪَئهُ قا رَسُول له ق: الظهرُ پُرُکبُ بتفقته ٳا کانَ 
مَرهوناءَ وَلََن الد يُشرَبُ بتفقته ذا کانَ مَرُمُونا‫ء وعَلَى الذي بُرُکٻُ ويشربُء اللفقة۔ 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسسول الله يبر جي فرمايو تہ جيڪڏهن سواري جو رهٽ 
گروي رکيل هجي تہ خدمت جي عوض ماٿس سواري ڪري سگهجي ٿي. اي +َ! 
جيڪڏهي کير وارو جانور گروي رکيل آهي ت ان جي خدمت سيبان سندس گير پي 
ٿو, (يعني تہ) انهن جو خرج اُن تي آهي, جيڪو سواري ڪري يا گير پيئي. 
9 


.8 + ۱ = عَنِ اَبُنِ عَڳاس رَڪ اه عَنهُّا ان الب ٤‏ قش قضي أَنُ اټڻ على الشاعي عَليه. 


ابي عباس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم 0 ټبل جي فيصلو ڪيو هو تہ 
(اختلاف وقت) قسم مدعيٰ علي تي آهي. 





ير اللڊ بيس الان 
ٻانهي آجي ڪرڻ ۽ ان جي ڀلائي جو ڪتاب 
٤4‏ كتاب في العتق وفضله 


">۱ عَنُ أبي هُرَيرة رَضِي أَللّهُ عَنهُ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اَلله ؼڳٰ: أيمًا رَجُل أَعٰتّنَ امرماً 


ابو هريره رضي ال عنه يو تہ رسول الله ټؽلڈ جن فرمايو ته ڪنهن بہ شخص ڪو مسلمان 
ماڻهو (ٻانهڀ کان) آجو ڪيو ت الله تعاليٰ اُن (ٻانهي جي عضون) مان هرهڪ عضوي جي 
بدلي اُن (آجي ڪندڙ جي عضون) مان هرهڪ عضري کي دوزخ کان بچائيندو. 
نيڪ ڪمہ جا قسم ڇ 

۱.4٣‏ عَنُ اًبي ڌَڙ رَضي اَلهُ عَئهُ قالَ: سَألَتُ الٽِي ۇٰ: أّي العملي أفضلَ؟ قال: 
ٳيبان بالله. وجهاءُ فى سَبيله. قلُتُ: فأيُ الئٌقاب أَلُضَل؟ قال: اَغُلدَمًا تَمنا. وَآنسَُها ِنڌ 
يي 5 9 لقن يا 3 3 
املها. قَلتُ: فان لم أفعل قال: تمِين صانعا أز تصنع لأخرق. قلتَ: فان لم أفعل؟ قال: ندع 
الٿاسَ منَ ال ڦاِٿها صَڌقة تَصّدقُ بها عَلى نَفسك. 

ابوڌر رضي ال عنه چيو تہ مان نبي ڪريم ٿټب جن کان پڇيو تت (سڀني ڪمس ۾) ڪهڙو 
چيم تہ ڪهڙي ٻانهي جي آزاد ڪرڻ ۽ وڌيڪ ثواب آهي؟ فرمايائون تہ ڳري قيمت وارو ۽ 
پنهنجي مالڪ کي پيارو. چيم تہ جيڪڏه آئين نہ ڪري سگهان (ت پوءِ؟) فرمايائون تہ 
جيڪڏهن اثين بہ نہ ڪري سگهان؟ فرمايائون تہ ماڻهن کي نقصان نہ پهچاءِ. ڇو تہ اهو بہ 
هڪ صدتو آهي, جو تون پنهنجي جند تي خيرات ڪري رهيو اهئت. 

۱ عَنْ عَند اَلله بْن عُمَرَ رَضِي اُلَهُ عَنهحًا أَنَ رَسُول الله يټ قَالَ: مَنَ أعتن شرُکا 
في عَبدء فَکانَ له مالك يَلْغ تَمَنّ الَمندء فقوم الََبدُ عَلَئه قِيمّةً عذل. قأغطىٰ شرکاءَءُ حم 


مم يپ اي قا تو يه هص 
وَعتق عليہ العيّد والا فقد عتق منه ما عتق. 


٣ 74‏ ۔ ٻانهي آچي ڪرڻ جو ڪتاب 





عبدالله بن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ته رسمل الله تب جس فرمايو ته جنه ماڻهو 
(ڀائيچاري واري) ٻانهيءَ مان پنهنجو حصو اجو ڪيو ۽ کيس ٻانهيءَ جي مله جيترو مال ب 
آهي تہ پوءِ ٻانهيءَ جي ٽياڪڙ کان قيمت ڪرائي پنهنجي ڀائيوارن کي سندن حصن جو ملهہ 
ڀري ڏئي ۽ پاڻ (سارو) ٻانهو اجو ڪرائي ۽ جيڪڏه ايترو مال ڪونہ اٿس ت پوءِ سندس 
اهوئي اجر ٿيو جيڪو حصي ۾ اجو ڪيائنت. 
امت تي سهوليت 
۱4 عَنُ أبي هُريِرّةَ رَضي اُللَهُ عَئهُ قَالَ: قالَ رَسُول اُلله ڀٰ: اِنَ أَللَهَ تَجَاوَزَ لِي 
عَنُ أقتي ما وَسُوَسّتُ ٻه صُڌُورُها ما لَم تعمّل أو تَکلم. 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ټبله جن فرمايو تہ منهنجي امت جي سيان ۾ 
جيڪي رسوسا پوندا آهي, اُهي ال تعاليٰ منهنجي ڪري بخشي ڇڏيا آهي, جيستائين ڪو 
ڪم ن ڪري يا ن ڳالهائي (تيستائہن دل جي وسوسي تي گرفت ٿيڻ واري د آهي). 
 .‏ ال لي الا َتَهُ غلاعة ل کل راحد 
منهْمًا مِنْ صاحبهء قَأقبلَ بَمد ذَاك ايو هُرَيرة مالس مُعَ الڳي) ټ فَقالَ الِيء :يا آبا هُريرة 
2000909 يهڇ قا چو يو ما سن اھ 
هڏا عُلاَمک قّذ تا فَقَالَ: آَمّا ٳي أَشهدُة أتهُ حْ فَهو حينَ يُقولُ: 
مر هر ُ‫ . ُ‪ ِ‪ تت ِ‫ َم ون 2 ًٴ 
يا ټَ ليلة من طولهیاو عنائيا علي نها من دارة الکگف ار نجَتِ 
ابو هريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ جڏهن هو اسلام آڻڻ جو ارادو ڪري هليو 
(تڏهي) ساڻس هڪ ٻانهو هو (پوءِ رستي ۾ر) ٻئي سنگتي هڪٻئي کي وڃائي ويٺا٫‏ پوءِ اهو 
ٻانهو دير سان اهڙي وقت موٽيو, جو ابوهريره رضي ال عنه نبي ڪريمر بل جس وٽ ويرو هو. 
نبي ڪريم ټٌب جس فرمايو تہ ابوهريرها هي تنهنجو ٻانهو تہ آيو آهي! ابوهريره رضي الله عنه 
چيو ت مان اوهان کي شاهد ٿو ڪريان ت اهو آجو آهي. هو اُن وقت (هي شعر) چئي رهيو 
هو: اي رات! تنهنجي ڊيگهہ ۽ تڪليف تي ارمان آهي, مگر چڱو ٿيو جو ڪفر جي ملڪ 
کان تہ ڇِٽي پيس. 
۱ . ۱ ۱ عَنُ حکيم بُن حزام رَضي أَلّهُ عَنه أُتهُ اعْتنَ في الجاهلية مانة رَقبة وَحَمَلَ على 


ص-- 


مائڈ بُير فلَكا اَسْلَم حَمّلً عَلى ماكڈ بعير وَأعُتّن ماتة رَقجڙء قالَ: قََاألُتُ رَسُولَ آلله ڀو. وَذكر 
الحّديتَ وَقد تَفَدّمً في الرُكاة. 

حڪيم بن حزام رفہ کان روايت آهي ت هن ڪفر جي حالت ۾ هڪ سڙ ٻانها اڃا ڪيا 
هئا ۽ هڪ سڙ اُٺ خيرات ڏنا هئائيت, پوءهِ جڏهس اسلام آندائين (تڏهس ) سؤ اٺ خيرات 


۔ ٻانهي آجي ڪرڻ جو ڪتاب هي 





ڏنائت ۽ سؤ ٻانها آجا ڪيائب. حڪيم ٫فہ‏ چيو تہ رسول الله ټٻٌ۔ جن کان پڇيم تہ يا 
رسسول الله تؾڅ ! جيڪي جاهليت ۾ر خير ڪي اُن جو بہ ثواب ملندو؟ پاڻ فرمايائون تہ تو 
پنهنجي گذريل ڀلائي جي ثواب تي اسلام آندو آهي, هي حديث زڪرة جي ڪتاب ۾ 
گذري آئي آهي. 

۱. ۱۱ عَنْ عَبد اَلله بنِ عُمَرَ رَضي اَللّهُ عَنهّمًا أَنَّ الٿ ټڳ أَهَارَ على بئي المُصأطلق 

وَمْم عَازُونَء وَآْمَا هم تُنقى على المّاءِ؛ فَقتلَ مُقاڻِكهڂء وَسّبَى فَرارِيهُمّء وَأصَاب يَزميز 

عبدالله بي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم 2 جس بني مصطلق قبيلي 
وارن تي سندن. غفلت واري حالت ۾ جو هو پنهنجا ڍور پياري رهيا هئا راتاهو هنيو. پوءهِ 
باغي جماعت کي ماري سندن عيال گرفتار ڪري ورتو. انهيءَ ڏينهن بيبي جويريہ رضي الله 
عنها ب هك لڳي (جنهن سان رسول الله ؿټ جن شادي ڪئي هئي ا۱ ). 

٣‏ ۱4 مَنْ آبِي هُرَنرة شي ال حَئهُ: ما زِلُتُ اٿ بَني تميم ڪُڻڌُ ٿلاَٺِ سَمِفُتُ من 
رَسُولِ ال ڀو َقُولُ فيھِمَ. سَيِئنه بقُوڻ: ھُم اَتَدُ اُٿټي على أَلدْجالِ قالَ: رجا صَدَقانم 
فَقالَ رَسُول أله پچڳ: هذء صَدقاتُ قؤمتا وَكات سي مئه ِند عَائمَةَ فَقالَ: أعقِيها فَانها من 
وَلد ٳِسْلٰمِيلَ. 

ابو هريره رضي ال نه چيو ت جاڪون مان بني تميم (پاڙي وارن) جي حق ۾ رسول الله 
حجي#* جى کان ٽي (ڀلايون) ٻڏيون آهي, تاڪرن انهسي کي ڀڀيارو گهرندو آهان (۱) کت 
فرمائيندو ٻڌمر تت منهنجي اُمت مان اهي دجال تي وڌيڪ سختي ڪننا (؟) فرمايائون تہ هڪ 
دفعي بني تميم جي طرفان زڪوٰة جو مال آيو, جنهن تي رسول الله بث جن فرمايو تہ هيءَ 
اسانجي قوم جي زڪرة آهي (٣٣‏ انهي مان عائشہ رضي اك منها وٽ هڪ ٻانهي هئي, رسول 
الله )يپ جن فرمايو تہ ان کي آزاد ڪرا ڇو تہ پيغمبر اسماعيل عليه السلام جي اولاد مان آهي. 

٣‏ ۱۱ وَعَنه رَه اَللهُ َلهُ َنِ الٽبِي قټ# قال: لا يل أَحَدُكْم اَطمم ريك وي 

رن اي ريک وليقل سَيزي وَمَؤلاي. ولا يل اَحَدُكم عَبدي اَنَتيؽٰ. رَلکن قتاؾ وَقتانى 
ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم 2 جي فرمايو ت ارهان مان ڪوبہ 
(ڀرائي ٻانهي کي) آئين نہ چوي تہ تون پنهنجي پالڻهار کي کاڌو کاراءِ (يا) پنهنجي پالشهار 


)۱9 بسي صاحيم جي محابي اُن جي ساري گرفتار ٿيل قومر آزاد ڪٿي وئي. 


٣4 ‫ِ 4‏ ۔ٻانهي آجي ڪرڻ جو ڪتاب 





کي وضو ڪراءِ ۽ پنهنجي پالغهار کي پاڻي پيار (ڇو ت) پالشهار ال تعاليٰ آهي (اهڙي طرح) 
ڪربہ ارهان مان (پنهنجي ملڪڀت واري انسان کي) منهنجو عبد آ'“ا(يعني ٻانهو) يا 
منهنجي ٻانهي نہ چوي, پر منهنجو نوڪر يا نوڪرياڻي يا منهنجو غلام (ڀلي ڪوٺي). 
وَڪة ري له عَله حَنِ ن لئٿيع ها قالَ: اڏا آَ تَى أَحَدَكع حادم بطمّامه فِنُ لَمُ 
بل تت ڌاو لق ار لقن اَز أُكلَة از أُکَتيِن فاٽةوَلِ ڪِلاَجه. 
ابوهريره رضي اه عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم تټڀ جس فرمايو تہ جيڪڏهي اوهان 
مان ڪنهي ڏانهي سندس نوڪر کاڌو کڻي اچي, پوءِ جي گڏ نہ وهاريس ت (گهٽ ۾ گهٽ) هڪ 
يا ٻ گرهہ ڏئيس, ڇو ت هن محنت ڪري طعام ٺاهيو آهي. 
زا .. .َ ري الهُ عَنهُ عنٰ ن ال هو قَالَ: اڏا قَاتلَ اك فقَليَجُتنب الَوجة. 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٿؾٻ جن فرمايو تہ جڏهن توهان 
مان ڪو ڪنهن کي ماري تہ منهن تي ڌڪ هڻڻ کان پا سو ڪري. 


(۱) ڇو تم رب يا پااشهار بيشڪ اللہ تماليٰ ئي آهي ۽ سندس ڪوب شريڪ ڪون آهي. اهڙي طرح عبد يت جي 
99900 ڪنهن ٻي ڏانهن ڪرڻ جائز نہ آهي. هن حدڀث مان معلومر ٿيو ت, عبد النبي ۽ عبد 
الرسول وغيره نالا رکڻ مڪروھ آهن. اهڙي ريت ڪوبہ اهڙو نالو نہ رکيو وڃي. جنهن مان خالص توحيد جي 
برخلاف بوءهِ ايندي . هجي. 


#؟ ۔ ٻانهي آجي ڪرڻ جو ڪتاب ٻپ.م 





بسم الله الرحاس الرحيم 
مڪاتب جو ''' ڪتاب 


7 مر مھ سس 


من كتابتها شُيِاٴَ قالَت ؼَ عائِس: :. يي َْ اَنلك, فڦان َا آنٰ - عئك كتابتك 
مَڪُوڻَ رَلا رك لي فَمَلًتُ فَدَكَرَتَ دٰلكَ بَرِيرَءُ للها قأبَڙا وَقالوا ان شاءَٿ أَنُ تَحٰتسب عَلَيكَ 
تم وي کراڻ وَلا وك لُتاِ قالَت: تڪ ڏللگ لِرَسُول اَلله ؼَڳ فَقالَ لها رَسُول اَلله ؼڍ: 
ابتاڪِي قأعْيقِي قَاٿىًا الَولاءُ لمَنَ أَعْتيَ. ٿُغ قاءَ َسُول آلله ټټ فَقَاَ: ما با اُٿاس يَشْتَرطُوڻَ 
شُرُوطا لَيَٿ في كتاب آللّه مَنِ اَشترط شرطا لَيس في کِتابِ أله عَزًّ وَجَلَّ فََيس لَهُء وَاِڻِ 
َترط مانة شرط ش"طْ الله أًحى وآوتن. 


عانشه نُشه رضي ال منها کان روايت آهي ت بريره نالي هڪ ٻانهي هي وٽ آئي ۽ کانشس 
ڪتابت (جي مال) بابت اچي مدد گهري ۽ اڃا ان مان ڪجه ب ادا ڪون ڪيو هئثانت. 
عائشه چيس تہ پنهنجي مالڪي ڏانهي وڃ, جيڪڏهي انهن جي مرضي هجي ت مان تنهنجي 
ڪتابت جو مال ادا ڪري ڏيان ۽ تنهنجي وارثياڻي بہ آ ئي ٿيان. (جيڪڏه ائين قبول ڪن 
م( پوهِ بيشڪ مان ات ڪرڻ لاءِ تيار آهيان. پوءِ بريره اها ڳالهہ پنهنجن مالڪن سان وڃي 
ڪئي, جنه تي هان انڪار ڪيو, چيائون تہ جيڪڏهن ثواب جي لاءِ توکي آجو ڪرڻ گهري 
ٿي تہ ڀلي ڪري مگر تنهنجو ورثو اسان لاءِ آهي. عائلشہ رضہ چيو تہ مان رسول الله نه کي 
عرض ڪيو. پاڻ صلي الك عليه رسلہ فرمايو ته تون خريد ڪري پوءِ کڻي آجو ڪريس ۽ 
ورثو تہ اهو کڻندو جيڪو آجو ڪندو. ان کانپوءِ رسول الله عڀ جن اُٿيا ۽ 
فرمايائون تہ ماڻهی کي ڇا ٿيو آهي؟ جو اهڙا شرط ٿا وجهي جيڪي الله جي ڪتاب ۾ نن 
آهن. جيڪو ماڻهو اهڙا شرط وجهي جيڪي الله جي ڪتاب ۾ نہ آهي تہ ان جو ڪو فائدو 
هي کي نہ پهچندر,پوءِ جيتوڻيڪ اهو شرط سؤ دنعا کڻي وجهي (ڇو ت) الله جو شرط ئي 
وڌيڪ سچو ۽ ڏاڊو پڪو آهي. 
يا 
پيسا آڻي ڏي تہ تو کي آزاد ڪيو وڃي. 





بسم الله الرحاس الرحيم 
هب جو ڪتاب 


4 كتاب الهبة وفضلها والتحريض عليها 
سرکڙي ڏيڻ 


۱۱# عَنُ اُبي مَُيَرَةَ رَضِي اَللهُ عَئهُ عَنِ الټي ۇ قَالَ: يا نِسّاءَ المُلمَاتِ 
ان اها لان شا: 
ابوهريره رضي ال منه کان روايت'آهي تہ نبي ڪريم تب جس شرمايو تت اي مسلمان 


عورتون! پنهنجي پاڙي واري جي سوکڙي کي گهٽ ڪري نہ ڀانيو, پوءِ توڙي ٻڪري جي 


کُڻيندي هجي. 
94 0 نھ ٿا ڏگ ِٿ يا أُغيي ِن 

خالَة؛ ما کانَ ٿَُتُكع؟ قالث: -- الا يذ َا ول 939 
مَنَّ الالمار كاتٿ لَهّڂ مَٿائخ وَکائوا وَتحُون رَسُوٽ الله من الٻانها قبلقيتا. 

عائشة رضي اله عنها عروة بسن زبير رضہ کي چيو تہ اي منهنجا ڀاڻيجا! اسان اهڙيءَ حالت 
۾ رهيا آهيون جو هڪڙو چنڊ ڏسندا هئاسون, وري ٻيو چنڊ, اهڙي طرح ٻس مهيان ۾ ٿي 
چنڊ ڏسندا هئاسون, مگر رسول الله ڃتٰ جي جي گهرن ۾ (کاڌي پچائڻ لاءِ) باھہ ڪانہ 
ٻرندي هئي. .اي لاڪ ران ڪندا ھيڙ؟ چيائين تہ ڀاڻي ۽ كارڪى تي. 
مگر رسول الله ؿ جي جا انصاري ڀاڙيچا هوندا هئا, جن وٽ کير واريون ٻڪريون هونديون 
هيون ۽ (اهي) ڪڏهن رسول الله ؾټ ڏي گير موڪلي ڏيندا هئا. 

دعوت ۽ سوگڙڑي تبول ڪرڻ 


.يڪ ڪَنَ أًِي ھُرَيّة رَفِي أللّهُ عَئهُ؛ عَنِ لي قالَ: : لَڙ دُعيتُ ٳلَى ذِراع ار ز گاع 
لث وَلَز أُهُديؾ لي را أوُ کراځ لَقبِلُتُ. 


9 ٌ 
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ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾڳ جس فرمايو ت جيڪڏهي مونکي 
(ٻڪريءَ جي گرشت جي) دستي یا پائي لاءِ دعوت ڪئي وڃي تہ قبول ڪريان ۽ جيڪڏهن 
مون ڏانهن دستي يا پاڻو سوگڙي ٿي اچي ت بہ قبول ڪريان. 
سَهو حلال آهي 
۱۱۱ ۱ عن نس رَِيً له مَنهُ قَالَ: أَنفَجُتا أُرئباُ مر الظهُرَان. فسَعى الْقوْمَ فَلَمَبُوا؛ 
قاذركها قَأخذڻها فأتيْتُ ٻِها آيا طلحّةَ َڏَبَجَها وَيَمَتَ ٳلى رَسُول ال هَڳ بركها َو فَخدها 
انس رضي ال عنه چيو تہ هڪ دفعي مر الظهران (جي جاءِ) وٽ سُهي جي پوئخان 
پياسون. (آغر) ماڻهو ڊُڪي (ڊُڪي) ٿڪجي پيا, (پر) مان ڀڄي وڃي ورتو مانس, پوه 
ابوطلحہ رضہ ڏانهن کڻي آيس. هس ڪُهي رانون يا پاوا رسول اللہ ټه جس ڏانهي موڪليا, پاڻ 
انهي کي ورتائون ۽ (ٻي) روايت ير آهي ت اُن مان کاڌائون (ب). 
ڳر باٻت حڪم 


ار 


ان ينِ عياس رَخِي الله عَنهبًا قالَ: أمٰدَت آءُ حفيد خالة أَيُن عَبّاس ٳلى 
الٻيع يڀ أقطا رَسَمُنا رَأمَبا. قأكلَ اي ټټ# من الأقط والگمْن رََرك الضَتِ تَقَدُراً؛ قالَ ابن 
عَڳاس : قأَكلَ على ماڻِدَة رَسُولِ اَلّه ۇؼ رَلَز کانَ حُرَاماً ما اکل على ماندّة رَسُول ال ڀڇ. 
ابي عباس رضي اك نه چيو ت منهنجي ماسي ام حفيد نبي ڪريم ٿڀه جن ڏانهي 
ڄميل کير ۽ گيهہ ۽ پڪل ڳو موڪلي., پوءِ نبي ڪريم تب ڄميل گير ۽ گيه مان کاڌو ۽ 
ڳوهھ کي مڪرره سمجهي ڇڏي ڏنائون. أبي غباس رضي ال عنه چيو تہ ڳگوهہ کي رسسول الله 
عټٽ جن جي دسترغخوان تي کاڌو ويو, جيڪڏهن حرامر هجي ها تت رسول الله ٬ټپ‏ جن جي 
دستر خوان تي کائڻ ۾ ڪين اچي ها. 


۱۱۱٣‏ عَنْ أً 


-ء 


ڪن ”7 مقر اٻ يا - !2 < ُ‫ 
ي مُرَيرَة رَضِي أَللَهُ عَئهُ قَالَ: کان رَسُول أَلله َڀ اڏا أُتيً بطعام سَألَ ڪَئه 


مي آءُ سَدقڈ4 قَانَ يل: سَتقڈ. قا لأحابه: کُلوا وَلم ڀال راٺ فيٳ: حًبهڈ مت 

ابو هريره رضي ال عنه چيو ته رسسول الله تپ جن ڏانهن جڏهس (ٻاهران ڪو) کاڌو ايندو 
هو تہ پڇندا هئا تہ هديو آهي يا صدتو!؟ پوءِ جيڪڏهس چيو ويندو هو تہ صدتو آهي تم 
پنهنجن صحابن کي فرمائيندا هئا ت کائو ۽ پاڻ اُن مان نہ کائيندا هئا, پر جيڪڏهي چيو 
ويندو هو تہ هديو آهي, ت هٿ ڊگهو ڪري پاڻ ب انهن سان گڏجي کائيندا هئا. 


”9699 يا اڳ اناد اع آي. داو ناش 
۱۱۱٣‏ عَن أنس بُنِ مالكِ رَفضِي أَلله عَهُ قالَ: أُتي الِيءُ ټټ بلحم فقيل تصُّدق به 
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سڪ هو » 1 ما رب اه 
على بريرة۽ فقالَ: هو لها صدڌقه وَلتاهديه. 


انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو ام ٫‏ رب ؿ جى ڏانهن هڪ دنعي گوشت آندو 
ويو 0 00-0 0 
پاڻ فرمايائون ت ان لاءِ صداقو آهي ۽ اسانجي لاءِ هديو آهي. 

2 عَائمَةَ رَضِيَ له عَنها اَُّ نِساءَ رَسُول ال چچ كُنَّ حِزيينَِ قحزث فيه 
عَائِئة نُه وَحَفُصّة رَصّفية وَسَودءُء وَلَحزْبُ اڀعۇاډَ أ٤‏ سڏ وَڪادة نا رَسُّول اَلله ؼَيڙ. وَکان 
الشْلمُونَ تقد عَلمُوا حٌٿ رَسُول ألله ؼ عائشةڪ 9-3 با ريد ان يا 
ٳى رَسُولِ له ۇ# أَعَُها حٿٌى اڏا کانَ رَسُولُ ال وڳ في پَيٌتِ عَائِڂَة بَتَکَ کُ صَاحِبُ الهّديّة بها 
ٳْى رَسولي ال قټ# في ييتِ عائِدَةَء فَكَلَم حِزبُ أُڳ سَلَمةَ فَلْنَ لَها: کلْيي رَسُول الد يُكلم 
الٿاسن فَيَقولُ: مُن أراة أُنُ يُهديي ألًى َسُولِ آلله 3 مَيَة تَلْيْهْرِمًا الَه حَْتُ کانَ من نِّالهء 
َكلَمَثهُ أ‫ُ سَلَمَة با قُلْنَ لَهاء يقن نَا ها َا َتالتها. قال: ما قَالَ لِي سيا فَقلَْنَ لَها: 
فَکَلُميه. قَالَتُ: َکَلََلهُ حِينَ ءَارَ ايها أيُضاء فَلَمْ يقل يل لَها سُيا دََالَتهَا َقالَ: تًا قالَ لِيَ 
سُا فَقلُڻ بها: کلميه حٿّيىٰ يُكلْمك فدارَ ايها فَكَلَمَثهُ. فقالَ لَها: لا تُؤڑؤيني في عائِسْةَ فَانُ 
الرڪر ٽَم بائي رتا في ڙب أنراأةِ الا عَاِشَةء قالَ: فَقْلْتُ: آتُوبُ ٳلَى ألله مِنَ اَڌالةُ 
ً يج شو لللء ٿُڳ ٳٿڙ ڌَڪَوڻَ فَاطحة تَر سُول اَلله ٹچ فَأرَسَلَت ٳِلَى رَسُول ألله ټټټ تَدُولُ 
نِا پَنشْدْتَكَ اَللہة الْمَذلَ. ئي بِنتِ بي بر فََلََتهُ فَقَالَ: ڊ له آلا ٿن عا آندف؟ 
فَقالَتْ: بَُلىء َرَجمّت ٳلَنهنَ قآحُترَ رهن فقلن: ارُجمِي ليه قَأبَت أً 9 َسلْنَ وَيټٌت نٽ 
جّخش قأتنہُ فَأٍُلَظث ۇزُقالَ: ٳڈً نِا يَش -- بنتِ أبُن أًيِي قحافَةَ فَقَمّث 
صَرتها حَٿَى تَتاوَلَت عائشة وَهي قاعِدءُ نها = حًٿَى اِنَ رَ ول الگ تبلعُ ٳَى عَابمَة حَن 
تَکلَُ قَالَ: فَتَكّلّمَٽ عَاڻشة تَُ على زَيْتت حٿٌى اَڪڻها قالَ: فَتظرَ الٿِيٌ ٳلى عائشة 
وَقَالَ: اِلها بنتُ أًبي بکر. 

عائشه رضي ان منها کان روايت آهي تہ رسول الله ټ جن جون بيبيون ٻ ٽوليون هيون. 
هڪ ٽؤلي پ۾ر عائشه رضي الله عنها ۽ حشصہ رضي الله منها ۽ سود رضي اك عنها هيون ۽ ٻي ٽولي 
۾ آمر سلعمه ۽ رسول الله ټ جن جون باقي زالون هيون ۽ مسلماني کي حضور ټبڱ جي بي 
بي عانشہ سان پيار جي سڌ هئي, پوهِ جيڪڏهن صحابى مان ڪنهي وٽ ڪا سوکڙي هوندي 
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هئي ۽ هو چاهيندو هيو ت اها سوکڙي نبي ىټ2 جس ڏانهن موڪلي ت پوءِ ان وقت تائين اها 
سوگڙي (پاڻ وٽ) رکندو هيو, جڏهن حضرور ټټ جس بي بي عائشه رضي ال عنها جي گهر ۾ر 
هوندا هئا تڏهي سوکڙي اوڏانهي موڪليندو هو. اُن تي بيبي ام سلمة رضہ واري ٽوليءَ ۾ 
چو ٻول هليو. آمر سلمه کي چيائون تہ ان باري ۾ رسول الله پر جن سان گفتگو ڪري ت 
پاڻ ماڻهني کي چوي ت جنهن کي رسول الله ىَيٌبٽ جن ڏي سوکڙي موڪلڻي هجي ت پوهِ جنهن 
بہ زال جي گهر هجي ت اتي موڪلي ڏي. پوءِ ام سلمه رضہ کي جيڪي چيو هئائون. ان بابت 
وڃي رسول الله ټٌ* جن سان ڳالهہ ٻولهه ڪيائيت, مگر پاڻ ڪو جواب ڪود ڏنائونس. مر 
سلمه رضہ کان ٻڙت بيبئن پڇيو ت ڇا جواب مليو؟ چيائيت تہ مونکي ڪو جواب ڪود ڏنائون, 
وري چيائونس تت (ٻيهر) ان باري ۾ ساڻن گفتگو ڪر. وري (ٻيهر) جڏهن پاڻ ان جي واري 
وقت اُن وٽ ويا, هن (ساڳي ڳاله تي) گفتگو ڪئي. مگر پاڻ کيس ڪجه ن چيائون. هة 
وري پڇيس. آمر سلمه چين تہ مونکي (ت هي دفعي ب) ڪجه ب جواب ڪون ڏنائون, ان تي 
هت چيس ت (تيستائين) پڇندي رهيس جيستائين ڪو جواب ڏيس. پوءِ جڏهس پاڻ سندس 
واري جي وقت هي وٽ ويا تہ وري چيائينس. (ان دنعي) آمر سلمه رضي ال عنها کي فرمايائون 
ت مونکي عائشه رضي ان عنها جي باري ۾ ايذاءُ نہ ڏي. ڇو تہ هو (ايڏي شرف واري آهي 
جو) عائشه رضي ال عنها کان سواءِ ٻي ڪنهس گهرواري“ جي ڪپڙي (وڪڻ واري حالت) ۾م 
مون ڏانهني وحي ڪود ايندو آهي. آمر سلمة رضي الك عنها چيو تہ يارسول الله! تنهنجي ايناءُ 
ڏيڻ کان مان الله وٽ توبه ڪريان ٿي٫‏ پوءِ هئت (يعني آمر سالمه رضي ان عنها جي ٽولي) رسول 
الله ها جي ڌي (بي بي) فاطمه ٫ضي‏ ان منها کي سڏائي رسول الله حٌٌ ڏانهن موڪليائون ت 
تنهنجون زالون توکي الله جو قسم وجهس ٿيون ت ابوبڪر رضي اك عنه جي ڌيءَ ( ۽ اسان جي 
وچ) ۾ عدل ڪر! پوءِ بيبي فاطمه رضي الله عنها وڃي چيس. اُن تي پاڻ فرمايائون تہ ڌيئڙي! 
جا شيءِ مونکي نهايت سئي هجي سا توگي پياري ن آهي ڇا!؟ چيائس تہ هانو! پوهِ موٽي 
اچي هن کي غبر ڏنائيت. وري چيائونس ت (ٻيهر) اُنهن ڏانهن صوٽي وڃ! (مگر) هن موي 
وڃڻ کان انڪار ڪيو. پوءِ هئتن بي بي زينب بنت جحخش کي موڪليو جو رسول الله ټؿب2 وٽ 
اڇي تنگ پئجي وئي ۽ چياثيت تہ توهان جون زالسون توهان کي الله جو قڌسمر وجهس ٿيون تہ 
ابوبڪر رضي انك عنه جي ڌيءَ ۽ اسان جي وچ ۾ عدل ڪر ۽ ڏاريان ڳالهائڻ لڳي (ء۽ بيبي) 
عانشه رضي ال منها جي ويئي کيس گهٽ وڌ ڳالهائڻ لڳي ۽ رسول الله نټٿ جن عانشه رضي 
اك عنها ڏانهني ڏسي رهيا هئا تہ جواب ڏئي ٿي يا نہ (نيٺ) عانشه رضي اك عنها ڳالهايو ۽ 
بيبي زينب رضہ کي جواب ڏيڻ لڳي, تانجو ان کي چپ ڪرائي ڇڏيائن. پوءِ نبي ڪريم نيٿ 
جي بيبي عائشہ رض ڏانهن ڏسي فرمايو ت (اخر) هي ابوبڪر رضي اك عنه جي ڌيءَ آهي. 
خو شبوءِ جو هديو 


۱۱4 ۱ عَنُ اس رَضِيً اَللهُ مَنهُ فالَ: کان التِ يټ لا يَرُڏ الِليبَ. 


ٻپ 4 _هقبت جو ڪتاب 





نس رضي الله عنه چيو تت نبي پيا تب جس خوشبودار شيءَ (جي هدي,) کي ن موٽائيندا هئا. 


۱۱۱ ڪَنْ عَائِشَةَ رَضي اَللّهُ عَنها قَالَت: کانَ رَسُولُ له ټ بل الهَديَة وَٽٌيتُ 
مَلي( 
عائشه ري انه عنها چيو تت رسول الله حڑب پٽ جن هديو قبول ڪندا ۽ ان جو عوض ڏيندا هئا. 
اولاد ۾ انصاف ڪرڻ 
۱۱۱4 ۔ عَن التْْمّان ٻُن بُشير رَضِي اَللّهُ عَٿهمًا قَالَ: آغطاني اًبي عَطيَّة فَقالَتْ عَمُرَ 


َ‪ 
9 ٴٌّ ٬‏ ين 


بنتُ رواحة: لا أرْضىٰ حَٿٌى تشهد رَسُول ألله ڳو اش رَشول آلڏه اچ ڌَقال : ٽي أَعُطيْتٌُ اي 
ِن عَمُرَة بنتِ رّواحة عَطڄة فَأمرئئِي َنَ اُمهدك ًا يا رَسّول اُلله قال: أمُطْيْتَ سَاٿِر وَلَدكة فثلَ ھڏا؟ 
فال: لا فقالَ الٽِيء ؼڱڍ: وا اللَہَ وَأعُر ٽوا = ين أُزلاَرِگُء قالَ: فرَجَم فَرة عَطيٌهُ. 
نعمان بن بشير رضي ال عنه چيو تہ منهنجي پي؛ مونکي سوکڙي ڏئي, پوءِ عمره بدت 
00 
تي) رمسول الله نير جى کي شاهد نہ ڪندي, پوءِ منهنجو پي (بشير) رسول الله ٽيپ جن 
وٽ آيو ۽ اچي چيا يائيت تد مان پنهنجي پٽ کي جو عمره بنت رواحه مان آهي, 0 
آهي ۽ مونکي هي (يعني منهنجي زال) جو چوڻ آهي ت یا رسول الله ٿا توهان کي اُن تي 
شاهد ڪريان. پاڻ فرمايائون تہ پنهنجي سمرري اولاد کي هي ٻار وانگر ڏنو اٿئي يا نہ؟ 
چيائي تہ نہ. فرمايائون ت الله کان ډوڄو ۽ پنهنجي اولاد جي رڇم انصاف ڪريو. (راري) 
چيو تہ پوءِ منهنجو پي موٽي ويو ۽ وڃي انهيءَ هديہ کي رو ڪيائيت. 
بخشيل شيءَ موٽائڻ جي برائي 
۱۱4؟ = عَن يُنِ عَباس رَغِيً اَلُّ عَٺهمَا قَالَ: قالَ رَسُول اُلله : الَعّاندُ في هجئه 
كالكلب يُقِيءُ تَُ يَعُّوةُ في فَئئه. 
اين عباس رضي ال عنه ڇيو تہ رسول الله سم فرمايو تت هبہ کي موٽائيندڙ اُن ڪتي جهڙو 
آهي جر اي ڪري وري ان پنهنجي الٽي کي کائي. 
.ڪن من مَيْعُونَةَ بنتِ الحّارثِ رَضيً اَللَّهُ مُنها يد رن تا“ 


اليل فَلَمًا کان يَڙمُها الَذي يدُورُ عَلَيِها فيه قالَت: 7 اُعْتقتُ 
وَليدَتِيَ قال : .مت قائَٿ: َ قَالَ : . ٿٽِ لَز أَعطيتها عُطِيِتها أَحوالّك. کانَ اَمُظمَ لاُجُرك۔ 
ميمونه بنت الحارث .1 کاڊ برايت آهي يي 


٣4‏ ۔ هبت. جو ‏ ڪعتاب .اي 





(تڏهىي) چيائين تہ يا رسول الله بڂ اوهانکي سُڌ آهي ت مان پنهنجي ٻانهي کي آجو ڪري 
ڇڏيو آهي؛. پاڻ فرمايائون ت ائين ڪيو آٿيئي ڇا؟ چيائيت تہ هائو! وري فرمايائون تہ تون اها 
ٻانهي جيڪر ناناڻي کي ڏئين ها تہ توکي وڏو ثواب ملي ها. 
زالي ساڻ انصاف 

۱٣۱‏ ۱ عَنُ عَاشِشّةَ رَضي اُلَّهُ عَٺها قَالَ: کانَ رَ رَسُوُ ال وڳ ِڏا آرَاةَ سّفرا تَِ 
نِّائهء قَأَڻهُنّ خَرَجَ سَهُمُها حَرُجَ ها تمه وَکانَ ڻيم لِکُل ارآ منهُنَ بَزتها وَلبلتها. عَر أَٺَ 
سَوٰدّةَ بِئتَ زَنمّة وَهَبَٿ يَوْتها وَليتها لِعائِشة رَؤج رَسُول ألنَه هچ تتنِي بذلِكَ را 
رَسُول اَلله پچٴ. 

عانشه رضي ال عنها ”...999959599 

پنهنجت زالس ۾ سفر ۾ر (وٺي هلڻ لاءِ( ڪتڻا ڪڊندا هنا .جنه جي ب نالي ڪڻو 
نڪرندو هو پاڻ ان کي وٺي هلندا هئا ۽ پاڻ (هميشه) هرهڪ بي لاءِ هڪ ڏينهي ۽ ان جي 
رات ورهائي ڇڏي هئائون,مگر سوده بنت زمعة (ام اؤمنہن) پنهنجو ڏينهي ۽ رات بيبي 
عائشة رضي الك عنها ني ټ جن جي بيبيءَ کي رسول الله لبيٽ جي رضامندي خاطر بغشي 
ڇڏيو هو. 

۱۱٣٣‏ ءَ 9 رَضِي أَللّهُ عَنهّمًا آته قالَ: فََمَ الڳ ٤‏ ټ# أُنية َنَم 


و 


يٌُنط مَحُرَمَةً منچا خَيِا٬‏ قَقالً مَخَمة :يا بي الطلق بٿا ٳلَى رَسُول ال ؼڳۇ فَانطلَقْتُ مَمَهُ٬‏ فَقالَ: 
سل قا دعُهُ لِي. قَالَ: مَدَعَوٿٌہ 9 وَعَليه قباءٌ مئها. قَقَالَ: حَباتا هڏا لك قالَ: 
ادا چيو ت هڪ دفعي ني َڀ ٽپ جن ڪڙتا (جيڪي وٽي ٻاهران 
آيا هئا)( ورهائي ڇڏيا (منهنجي پيُ) مخرمة کي انهن مان (هڪ بہ) ن ڏنائون. پوءِ مخرمة 
(مونکي) چيو تہ پٽ! تون اسان سان گڏجي رسول الله يئن ڏي هل (مَنَ ڪجه ڏئي). .پو 
مان ساڻس گڏجي رسول الله ىؽب جىي ڏي ويس. .يِا تت نر وي ون لا 
سڏي اچوت. ال 
ڪڙتو ڪيل هو. پاڻ (اچڻ شرط) فرمايائون تت هي ڪُڙتو تنهنجي لاءِ رکيو هيوسيت. (صسور 
چيو ت) پاڻ ان ڪڙتي ڏي ڏسي (منهنجي والد کي) فرمايائون تہ مضرمة! هاڻي راضي ٿټت؟.۔ 
۱۱٣٣‏ عَنِ عُمّرَ رَضِي أَلّهُ عَنهّمًا قَالَ: آًتى -- 1 
فلمْ يَدحُل عَلَيها وَجاءَ عَلي فَذَكَرَٹ لَهُ دُلِگ فَدَكَرَہُ لِاٽيء ‏ قال: يتت تُ عَلى بَابها سثراً 


4 4 هب جو ڪتاب 





مَؤشِيا فقالَ لِي: ۾*ا لي ولِلدُنياء 1 رَضي اَللَّهُ عَنهُ فَذَكر دُلكَ لَهاء فقالَث: ليأتُرنِي فه ببَا 
شاءَء قَالَ: تُُسلي به ٳلى فَلدَن اهلي بيتِ بهغ حاجة. 


ابي عمر رضي ان عنه چيو ت هڪ دفعي نبي ڪريم سب حپٿر جن پنهنجي ڌيءَ فا طمه رضي الله 
عنها جي گهر ڏانهس اچي موٽي ويا. جڏهي بيبي صاحبه راٽ (حضرت) علي رضي اله عنه آڀيو 
(تڏهين) اُن سان اها ڳالهھ ڪيائہن. پوءِ علي رضي ان عنه, نبي کي اچي چيو ت اسانجي 
گهر رٽ اچي موقي ويا غرمايائون ت مان ان بي بي فاطمه) جي دروازي تي هڪ رنگا رنگي 
چٽيل درپرده ڏٺو (تنهنڪري موٽيس.) فرمايائون تہ منهنجو دنيا (جي اهڙي ٺٺ ٺاه) سان 

ڇا وڃي؟ پوءِ علي رضي الك عئه, فاطمه رضي ال عنها سان اها ڳالھہ اچي ڪئي. ان تي (بيبي 
صاحبه) چيو ت ان بابت حضور ڪريمر ٿؿبڈ جن کي جيڪي وڻي سو حڪمر ڪي (ت اٿن 
ڪيو وڃي). رسسول الله پيد جى فرمايو تہ اهو ڪپڙو فلاڻي گهر جي ڀاتت ڏانهن موڪل, 
جو هان کي ان جي ضرورت آهي. 


۱۱٣٣‏ عَنُ عليٌ رَضيَ 
”0 
علي رضي الله عنه يا ڪريم ټ جن مون ڏانهن ريشمي وڳو موڪليو 
۽ مان ان کي کڻي ڍڪيو, پوءهِ رسول الله ټب نين جن جي منهن (مبارڪ) ۾ ڪاوڙ (جا نشان) 
ڏلہ. پوءِ ان کي ڦاڙي پنهنجت عورتي ۾ ورهائي ڇڏيمر. 
تفضور ڪراير لي اللد ليه وسڏ نهن ينو درد 


]ل2 وه 


.13 دَی اِليٌ الڀ حَلةً 


«ڂ 
5 


تا 7 اه - دا ٌ 
َ‫ فليٽٰتها يٽ 
يه درا 


7 بُڻِ أًبِي بر رضِي اَللُّ عَنهّمًا قالَ: كٿا مَحّ اليع ڳو تَلاَئِين 
وَماتهء فقالَ الًٻيئ : هُل مُم عَڍ ِك طَقاُ. ڪا تا 2 ٿن 
”9 اها َقالَ الگِيءُ ڀڳو: 3 ر قالَ: ام هب 
قالَ: لاَ. بل يم ري بث َا َسُيِمت. وَأمَرَ اي سَواد البّطن أً ن َو ؤأي أللّه 
ما في الَلاَڻِينَ رَالُماكة ٳِلاً وَفَذ َز النبيئ نھ لَهُ حَڙة من سَواد بَطنها؛ ٳِنُ کانَ شاهدا أَعُطامًا 
ِء رَٳن کَانَ غَاؿا حَبا لَهُ فَجَمّلَ مها قَضْمَتيُن. فَأکلُوا أَجْمَعُونَ وََِمتاء فَفَضَلَتِ القَصْمَتانِ 
فَحّمّلتاءُ عَلَى البَير. ار كما قالَ. 


٣4‏ هبت جو ڪتاب نو 





عبدالرحاس بس ابي بڪر رضي اك عنه چيو ت هڪ دنفعي (ڪنهي سفر ۾ ر) هڪ سؤ ٽيههہ 
ڄڻا رسول الله ټبد جي سان هئاسون. نبي ڪريم ټڀ جن فرمايو ت ارهان مان ڪنهن وٽ 
کاڌو آهي؟ پر پوه فقط هڪ ماڻهو وٽ هڪ صاع يا ان جي برابر اٽي جو هو, جنهن کي هن 
ڳوهیو تہ ايتري ۾ جهنڊولس ۽ ڊگهس وارن سان هڪ ڪافر ٻِڪريون ڪاهي اچي نڪتو. 
(انکي) نبي ڪريم ىټلڈ فرمايو تہ ٻڪريون وڪري جون آهي يا خيرات يا هبہ آهن؟ مشرڪ 
چيو ت (هہ) نہ پر وڪري جون آهن. پاڻ اُن کان هڪ ڪري غريد ڪري کڻي ڪُٺائون. پوءِ 
نبي ڪريم ىټَټڈز جي حيري پچائڻ جو حڪر ڏنو. الله جو قسمر تہ هڪ سؤ ٽيهن کي ٻڪري 
جي جيري مان ٽڪرا ڇني ڏنائون (يعني تہ) جيڪي موجود هئا. تن کي بہ بر وقت ڏنائون ۽ 
جيڪي غير حاضر هئا تت لاءِ رکي ڇڏيائون, پوءِ ان ٻڪريءَ (جي گوشت) کي ٻٻ پانئت ۾ 
وجهرائي سڀني گڏجي کاڌو ۽ ډؤ ڪيوسون (جنهي کان پوءِ) ٻنهين ڀاٿوت ۾ بچي بہ پيو, جو 
اُٺ تي كڻي هلياسون يا جيئس فرمايائون. 
مشرڪ ماءُ سان ڳانڊاپي جر حڪم 

۱۱ عَنْ اَسماءَ بنتِ آبي بکر رَضِيً ال عَٿهمًا قالَ: قَِمَٹ عَلَي أڱي رَه مُْرِك 
في عَهّد رَسُول اَلله ؼڍ قَامقْتيتُ رَسُول أله ق قُلْتُ: ان اُٿي قدمّت رَه راهب أفأصِل 
اق ؟ايال: .لن آفاقا. 
منهنجي ما ائي جا ڪافرياڻي هئي. پوءِ مان رسول اللہ ټب2 کان پڇيو تہ منهنجي ما آئي 
اهي جا (دس کان) پٺيري آهي. پوءِ اُن هرندي بہ پنهنجي ما سان ميلاپ رکان!؟ فرمايائون ته 
هائو پنهنجي ماُ سان ڳانڍاپو رگ. 

ا٣‏ ۱۱ عَنْ عَند اُلله بُن عُمَرَ رضي أَللهُ عَٿهُمًا آتُ شُهڌ ڪِنڌ مَروان لټي صُهيب ان 
َسُولَ له ؼ# أَعٰطٰى مُهَيِأ بين وَحُجُرة قَقضَى مَروان بشهاد ته لَهّم. 

عبدالله بن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تہ هن مروان وٽ بئي صهيب بابت شاهدي 

ڏني ته رسول الله سب جس صهيب کي ٻ گهر ۽ هڪ حجرو ڏنو هو, پوءِ مروان ان جي شاهدي 
موجب بني صهيب وارن جي فائدي ۾ فيصلو ڪيو هو. 

۱4 ۱= عَنَ جابر رَضِي ال عَئهُ قالَ: قفى اٽس ۇټ بالممْرى ائه لِمَن وُهِبَٺ له. 


جابر رضي انله عنه چيو ته نبي ڪريم ؾ عمريٰ ا۱ ۾ فيصلو ڪيو ت اها ان جي آهي, 
(۱) عمريٰ انهيءَ بخشش کي چئبو آهي. جنهن پر ششرط هجي تہ جيستائين جيئرو آهي. تهستائين سندس آهي. 





.. عَن عاِشه رغِي ألّه ڪَلها آته دَحلَ عَلَيها أَنِمَن رَعَلَيها ِرځ قطرِ. وَقِي رِوايَ: 
منْ فُطنِ. تَمَنهُ خمْسّة ہَرَاهم فَقالَث: أرفع ٻَصَرَك ٳلَىٰ جَاريَتيء انُظر ٳَيها ناٽها تڙهٰ أَنُ تَلٻَِهُ 
في الَيّتِء رَقَذ کانَ لي مِٺهُڻَّ دِځ عَلَٰ عَهُد رَسُولِ آله ٌ دَتّا کانَتِ ارا تُب بالمّډِبٿة 9 
أْحَلت ٳيع تت ٍ 


عائشه رضي الاه عنها کان روايت آهي تہ وٽس ايي (حبشياڻي) آئي, جنهی کي (يمني) 
ٿلهي ڪپڙي جي تميص پيل هئي. ٻي روايت ۾ آهي تہ سوٽي قتميص هئي. جنهي جي قيمت 
هئي پنج درهمر, پوءِ چيائون تہ منهنجي ٻانهي؛ ڏانهي تہ اک کڻي ڏس جو اهڙي قميص جي 
پائڻ کان گهر ۾ وڏائي ٿي ڪري, حالانڪ مونکي رسول الله ټټ جى جي زماني ۾ انهي 
مان هڪ قميص هئي, جو جنهس زال کي مديني ۾ سينگار ڪرڻ جو غيال ٿيندو هو تہ مون 
کان اها قميص اُڌاري گهرائي وٺندي هئي. 


ه ڏهڻي ڏيڻ جي ڀلاڻي ٣‏ 





فضل المنيحة 
پ ف 
ذهڻي ڏيڻ جي ڀلاني 
+۱۱ عَنُ اتس بْن مالكِ رَفِي اَلّهُ ڪَئهُ قالَ: لَگا قَِمً المهَاجرُونَ المّدينة من تگة 
بأنديهغ ۔ يعئي 6 وَكاتَتِ الا سار أَمُلَ الاڙض والعقارَ فَقاَمَهُمُ الان َا رُ على آن 
وڪم ثِتارَ انرالهع كُلّ عَام وَيكْفُوڪُم العَتّلَ رَالمَؤْتَڌء وَکاتَ أُقهُ؛ آأءُ اتس أُ سُلَيم٬‏ كانَ آءٌ 
ند له بُن اي طَلحَةء وَكَانَت أَعطٺ أُُ اس رَسُولً آلله ټ عِڌاقاً لَا فَأَْطاخًّ الٿِ٤‏ ل# أءٌ 


1 


9999 رن ين تڪ 2 
تس بُنُ مالِكِ: فلگًا فَغ الٿٻئځ ټ من تال آهلي ير 
نا .3 اي .. اي - يون نيل ام ٴ٬َ‏ . . - 
فانُصَرَفَ ٳِلَىٰ المّدية رد المهَاجرُون اِلىٰ الاأنصّار مَتائ جه التي کائوا مَتَحُوڪُم من ثِمّارهم فَرةَ 

س- سٻ ۽ يسم 7 َ‫ زگ 4 اھ لي ٿا لي . 1 
البِيءُ هي ٳِلى أمه عِذافها. وآعطى رَسُول الله ٿَ# أمَ أيْمَن مَكانهُن من حاثطه. 


ين قزلانة آءٌ اُتامةٳ يداه قا 


انس ٻن مالڪ رضي الكه عئه چيو تہ جڏهي مهاجر مديني ۾ آيا (تڏهي هان وٽ ڪجه نه 
هو ۽) انصاري زميات ۽ کيتي وارا هوندا هئا, پوءِ (انصاريس ٺهراءُ ڪيو ت) سڀڪنهن سال 
۾ (ڦر ميوا) مهاجرن کي ورهائي ڏينداسون. هو (مهاجر كټت ٻنيءَ جي) ڪم ڪار ۾ مدد 
ڪندا. انس رضي اك عنه جي ماء آمر سليم جا عبدالله بي ابي طلحة جي پڻ ماه هئي, تنهي 
رسول الله ټ جن کي هڪ کجيءَ جو ڦر بخشيو هو. حضرر ىَ2 جيى اهو ڦر وري ام ايمن 
اسامه بى زيد جي ما پنهنجي آجي ڪيل کي عطا ڪيو هو. انس بن مالڪ رضي الك عنه چوي 
.تت جس ني ڪريم ټؿڈ يبر وارن جي جنگ کان واندا ٿي سديني ڏانهي موٽي آيا 
(تڏهى) مهاجرن سمورس ايڇڇي ڪيل ڦرن واريون کجيون انصارس کي موٽائي ڏنيون ا۱ ۽ 
انس جي ما کي بہ حضور سٍټټبڈ جي سندس بغشيل کجي واپس ڪئي ۽ ام ايیمن کي ان جي 
عوض پنهنجي باغ مان ڏنو. 

چ٣۱۱‏ مَنْ عَبد اُلله بُنِ عَذرو رَضِي ألهُ عَنْهُمَا قالَ: قالَ رَو له ؼڇٰ: أَزْبَمُونَ 


‪ُ 
‫َ 


د7ت 1 کي ”9999 ھ پ6 اي 0 ۾ « ان ري جانا هه قا ت ٴٌ 
خصلڌة آغلاهن منيحة الملزء ٿا من عامل يعمل بخصلة منها رجاء ثوابها رَتصديق مُزعودها الا 


(۱) ڇو تم خيير پر حضور ڪريمر صلي انله عليه وسلمر جن ۾ صحاببن کي گهشي ملڪيت هٿ اچي وئي. تنهنڪري ‏ 
انصارين تي وڌيڪ بار رگغ مناسب ت, ڄاتو ويو ۽ کين سمورا هي موٽائي ڏنا ويا. 


٣؟ٰ‏ ڏهٹي ڏيڻ جي ڀلائي 





أدحُلہُ أُللّدُ بها الجَنة. 
عبدالله بي عمر رضي الك منه کان روايت آهي, چڀائين تہ رسسول الله بث جن فرمايو تہ 


چاليه عادتون اهڙيون آهن, جو اُنهي مان جيڪو هڪڙي ب ڪندر, ت اللہ تعاليٰ انکي بهشت 
پر داغل ڪندو انهن ۾ سڀ کان وڌيڪ آهي ڪنهي ماڻهوءَ کي ڏهڻي ڏيڻ. 


يْ الحُرْءُ الال 





بسم الله الرحلي الرحيم 
شاهدين ڏيڻ جو ڪتاب 
۱ 0 كتاب الشهادات 


َر 


ڪھ #۾ ب هت هر ھ-: ٬ټ؛:‏ و سمجمو 7 ء 4 2 ار ٴٌ ”6 

۱۱1۱٣‏ عَنْ عّبد له بْنِ مَمود رَغِيً أللّه عَنه حَنِ ليه قالَ: بر الٿاس فرنِي 
5. 7 ته +4 ۾ ٴ 2 يه باھ ۾ ءٌُّ ڳا َا 4 7 مها أ# سرس قو ڪ ‏ جو 
الذين يلو نهم ثً الَِين يلونهمُٰء ثم أفوام تٿبٍى شهادة أحدهمٰ ميه ۽ ويمينه شهادته. 


ُ‫ 
نت 


عبدالله بي مسعود رضہ, نبي ڪريم ٬ټټٍ‏ جس کان روايت ڪئي, پاڻ فرمايائون تہ سڀ 
کان ڀلا ماڻهو منهنجي زماني وارا آهن. پوءِ جيڪي انهن جي پويان لڳو لڳ ايندا , پوءِ اهي 
”جيڪي انهص جي پويان هوندا, پوءِ اهڙا ماڻهو پيدا ٿيندا جو (ڪوڙ هڻشڻ کان بہ شرمر نہ 
ڪندا ايتري قدر جو) انهن مان ڙو (ڪوڙي شاهدي ڏيڻ تي ايڏو حريص هوندو جو) 
شاهدي کي تسم کان ۽ قسمر کي شاهديءَ کان اڳي پوءِ ڪري ڇڏيندو. 7)- 
ٻ اي وھ مق ڪي ڪه وي ڳل 7 ۾ ”ما سج 
۱۱٣٣‏ عَنْ آبي ټكرة رَضِي ألُّ عَئُ قَالَ: قالَ الِيءُ ټ: آلا اُتټك بابر الگتائوء 
.9 مه .1 دا ٴٌ‫ ً4 ير مق 24 َ* 99 يپ چين ڪي َ‫ 
تَلاتا؟ قالُرا: بُلى يا رَسُولَ الله. قَالَ: الاشراكُ بالله؛ وَعقوق الُوالدَيُن وَجلس وَکان مُتَكِئاء 
قالَ: الا وَقَُلُ الزُورء قَمّا رَالَ یُكرُرُڪًا حٿٌّى ڦلتا لُټتهُ سَکتٿَ. 


ابي بڪرد رضہ چيو تن رسول الله پٻ ( هڪ دفعي) تي ڀيرا فرمايو ت اوهان کي وڏي 
مر وڏا گنا ٻڌايان؟ چيائون ت هائو يا رسول الله! فرمايائون: ۱. الله سان (ڪنهي کي) 
شريڪ ڪرڻ *. پي؛ ماءُ جي نافرماني. (ائبن چئي) .اڻ جو ٽيڪ ڏيئي ويٺا هئا سو سڌا 
ٿي ويٺا ۽ پوءِ هڪل ڪري فرمايائون: .٣‏ ۽ ڪوڙي شاهدي ڏيڻ. ان لفظ کي ايترا ڀيرا وري 
وري فرمايائون جو اسان (سندن تڪليف کي خبال ۾ رکندي) دل ۾ چيو ت هاڻي هوند 
ماٺ فرمائيت. (تہ چڱو). 





(۱) يعني تہ هنؾ کي خواد مخواه شاهدي ڏيڻ جو شوق هوندو ۾ ڪوڙا سم کڻي شامديون ڏيندا. يعني تہ ڪن 
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مه 


۱۱٣٣‏ عَن عَائِشَة رَي اَلّهُ عَنها قالََ: سيم الگ يل رَجُلاً يقرأ في المج 
فقَالَ: رَحمّةُ اَللّهُ لَڈ أَذَکرنِي کا وَکڏا آية أََقطتهُنّ من سُورّةٍ کڏا وَکدا. 
عائشه رضي ان عنها چيو تت (هڪ دفعي) نبي ڪزيم ٿټڀ جي ڪنهن ماڻهوء کان قرآن 
ٻڌو جو مسجد مر پڙهي رهيو هو. پاڻ فرمايائون ت الله تعاليٰ ان تي ٻاجھهہ ڪري جو مونکي 
ذلاڻيون نلاڻيون آيتون جيڪي ڪن ڪن سورتن مان وسري ويون هيون ياد ڏياريون اٿس. 


۱۱٣9‏ = نات مٿا في بل قاَ: ٿټڳڌ ال 83 في بي َتِ سَرِٽ 
عَادِ يُصَلي في الحّٿجڍِء فقالَ: يا عَائَِةُ أَصَوْتُ عَټاڍْ هُذا؟ قُلُتُ: ٣‏ قَالَ: اَللَهُځَ اَرِحَع 
عَبادا 

غائشه رضي ان عنها کان ٻي روايت آهي جو چيائين ت منهنجي گهر ۾ نبي ڪريم شي 
جن تهجد جي نماز پڙهي رهيا هئا٫‏ پوءِ اتي عباد جو آواز ٻڌائون جيڪو مسجد ہ نماز . 
پڙهي رهيو هو. پوءِ (مونکي) فيمايائون ت اي عائشہ! هي عباد جو آواز آهي ن؟ چيم ات 
هائو. پوءِ فرمايائون ت اي منهنجا ال ! عباد تي ٻاجھ ڪر. 


بيبي عالشه رصہ تي بهتان وارو تصر 
حديث الافگک 
۱۱٣4‏ اعَنْ عَاثَة رَضِي اَللّهُ ڪَنها قاَت: کان رَسُول الله ه ڌا آرادَ اُٺ يخرُجَ سَفراً 
آ 7ج مس ير او 


أفرعَ بُيُنَ أزراجه ڏاينهن رج هڻها خر بها ممه؛ فأفرَعَ بُيٽتا في عَزاةِ غَزّاهًا فَخرج سّهمي 


اڪ 
۾ ها اھ 


فخ رجت معه بعمد ٿا اتر الَحجَابُ قا احمل في ته واٽڙڻ فيه ۽ فَسرنًا مچ اڏا فرَغ 
رَسوك آلله چ سن خَزذٍته تلگ رٽل وَکٿڙڙا . من المّدينَة آذن ليلد بالرحيل فَقمٰتُ حين آڌنوا 
ڌَنڅَيْتُ حٿَّى جِاوَزْتُ الڄّيْشيء فَلكا قَسْيْتُ شاأ: بي بت ٳِى الخڂلي قَلَمَنِتُ صَذرِي قَِڏا عِفڈ لِي 
من جزْع ظقّار قَرِ أَنقَطع فَرَجّعْتُ قالْتّمّٰتُ ڃذري قَحټني آټيقالڙُ. قائبل الذين پرَحّلُونَ لي 
توا خَزةجي ڌَرَگلوء عَلى ري لَڏڍي کُنگ أبْ َڅ تو ي نيِ. وَکانَ الٿَْاءُ ٳذ 
ڏَاكة حفافا لَم تَنُقلَنَ وَلَغ يد َنمَهُن الم َِتا بَأََُالَملقةمَِ الظمتامِ؛ قلڂ تَتَنر الُم سِينَ 


يڌ هت لا 


َفَعُوُ ثقلَ الَهزدج فَاحمملوهُء وَكنْتُ جارية حديقة الٿُنءَ ف فعتو قبَمثوا الجَمَلَ وَسَارُوا قَوَجذتُ عِقديٴٰ 
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2 َ‫ "9 . !1“ ٻ څا مر َر ۾ يا 3 : - جج 
بندَمًا اَستَمَزّ الجيْش قجثْتُ مَثزلَهع وَليس يه أَحلا فأمّمٰتُ مَئزلي اٽَذي كنتُ فيه رَظتنتُ أَنَهُم 
هي ِ‫ ِ ار ”89-7 ۾ اليل *۾ھ ٴٌ َ‪ 

وي تََجَتونِ ٳټ. تا أُنا جالَة عُلبتي عَيِتاَ قَنمٰتُ وَکانَ صَفوان بُنُ المُعطل الخُڏَمه 
تُ الذُکوائِين من ڌَراءِ الجيشءَ فقأصْبَحّ عِند مَزلِي فَرَأى سَواة ٳْسّانِ ائم فأتانِي َکان يراي بل 


9 مار 


لحجاب. قا سَْيِقَظتُ باسْتِرُجاِه حِينَ أُتاځَ رَاحلَتُء فرطيءَ يَدَهَا فَرَبيُهاء فأنَطلَنَ يَقّوہُ بي 


الاحلَةً حٌى اُتيتا الجَيشن بَمد مًا تَرَلُوا مُمَرَصِينَ في تَحُر الظَهيرَةء فَهّلَكَ من عَلَلکء وَکانَ الَزِي 
تَرَلًى الافْك عَدُ اُلله ُنُ اس بِنُ سّلولء فَقدِمتا المّدِيتدة فاشْتَكيْتُ بها شهراً وَالٿاسل يُفيضون في 
رل اَصّحاب الفك ڍَيَرِيُي في وَجَمِي آٿي لا أَرّى مِنَ الٿ ۇټ# اللطت الزي کُنتُ أرّى مئه 
ينت يي 
نا وا بِنطَح ټټلَ التتاعج متبڙرُتاءَ لا ٽخر رل ًيلا ٳى تيلي رهل قيَ أَن ٿكځڌ الٿ فَرِياً 
من بيُوتِتاء َا نثٿ ان تنب الأتي بي ا5 آزئي الټ. قَأئَلَگُ أُها َأءُ مٿطٌح بِئتُ أً بي زُمُم 
نمشي ڌَمَٿرَث في مرطها فَقالٿ: يس مِٿطخّء قلٰ لها : :تا قُلْتِ اَتسُٿيڻ رَجُلاً شهة برا 
... پا ماه أٰ تَجهي تا قَانُوا! فآ خبرئئي بقل مل الاًفك فأزْدَدْتُ مرف لن ري 
فلا رجت جمت لي پَڻِي. محل علَمّ وکيل اللو * لم 1 كيف تيكُ؟. فقللت: اكدَ گڎن لي لي 
قالٿ: : واتا حِيَڍ آريُد اَنَ يڪن ايند مِنُ قِبتَلِهڪا. قافِ لي 
1 قائيتُ أًبڙي لَقلْتُ لڙڻي تا تحت الٿّامن به؛ فقّالٽ: ‏ يا اگنگ نيه هونِي على 
نك الان َرالله لَعَلْمَا کانَتِ أمراآء قَط قَطّ ضبن ِن رَجُلي ىُحِٿِها ٤‏ يټ مرو ا اق عي. 
َُلْتُ: سُبحان اُلله وَلَقّد تَحڌً ٿَ الٿسل ٻهُڌاء قاََ: فبُِ تِلك البَة حَٿى انث لا ناك 
دَنځ ولا أكتحل بت بٿڙم ٿُ أَْبَحٿُ فَدَعًا رَت يلاه و‫ باب غاب ته ڏټڍ ٤‏ 
اَمَتَلبََ الَوَجيُء يَْمَشيزُخُمًا في فراق َمُله. قاگا أسَامّة فَأشَارَ عَلئه بالزي يَمْلغ فِي تلِْه مِنَ الو َ 
لَهُمْ. فَقالَ 3 نل ۽ رَسُولَ اَللهء ولا تَملَمُ الا خَيراًء واَکا عَلي فَقالَ: يا رت -. 
بين اَللّهُ عَلَيکَ والٿاءُ سواها کَڻِير. وَٿّل الجارية َطْدُفَگَء فَدَعَا رَسُولُ اَلله ټَ بَريّرَة فقا 
يا بَريرةُ مل رأَيُتِ فِيها شُيِئا يُرييكِ؟ فَقالَت بُرِيرة: .لي نک باج ان 9 
أمُمصُهُ عََِا قَط أَكرَ مِنَ اُنها جاري ديع السُُ تنا تا مَنِ الَمَجين قَتاتِي اَلداجنُ قتَأعلُهُء فقاءَ 
َو گلله # من بّؤمه قَاتندَر من عَبد اُلله بُنِ اتم 1 فَقالَ رَسُولُ اَلله ؼي: مَن. 
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ننِرُنِي مِنُ رَجُلي بَلََتِياداءُ في اَهليء قَوَآلله ما عَلمٰتُ عَلَى اَهُلِي لا عَيراء وَقذ ڌَکرُوا رَجُلاً 
تا عَلمتُ عَلْئه الا حيراً وا کَاَ يَدْحُل عَلَى آهُلي الا مَعيءَ افَقاءَ سَغدُ بُنّ مُمَاذ فَقالَ: 


. 


يا رَسُولَ له تا والله َمٰزِرُكَ مئه اِنَ کانَ مِنَ الاڙس ضَرَڻًا عنقُِ وَان وه 
الخزْرَج أَءَ متا فَفمَلًُا يه أَمُرَةُء بنا َڅ سَيّدُ الخزرج - وَکان قبّلَ دلكَ رججلاً 
صالح ‏ وَلکن اَحتَمّللهُ الحميّه؛ فَقَالَ: كذَبْتَ زالله لا له ولا ته عَلَى دُٳٽء قا ايه پء 


3 كَذَبْتَ لَمَمْرُ اَلله رالله لَتقملَگهُء قاټّكَ مُتافق تُجادِلُ عَن المُتافقِينَءَ فَثارَ الحّيانِ 
9 ام مان 3 


وَسُ والحزْرَج حٿٌّى ھَعُوا وَرَسُولُ ال ڄڇ على الَيِٽبرِء فتزن فخفضهم حى تت . 


ڪيٽ َٴمي لا تڙقا لي دنځّ لا اٿل ٫كۇٴي‏ فأصح نوي أټوائ. د بَكيت لين و“ 
حًَٿي ام اُنَّ الجٌکاُ فاق کيدي. قالت: قبناهُمًا جالسان مِندي واتا کي ۱ اذ 7 


اتر فأنتُ لَها فَجَلََت تټپکكي مَمِي. فَيِئمًا تن 3 1 رَو لڏه او فَجّلس 


‪َ 


َ 


َم يَجْلس عِندِي مِنْ يُزم قِيلَ لِي ما قِيلَ لها رَقَُ مَكَٿَ شهرا لا يٌوحىٰ ٳليه فِي شانِي بٍشيءِ 
قَاَت: قَتَتَهَّدَ ثُ قَالَّ: نت تي كٿِ ک کڏ ني رخ 07 رَان 
کت أَلْمّمٰتِ بذئب قاستنفري أللَه وَتٌوبي ايه فاڻَ الََبد ڏا اَعَترفَ ٻڏئبه ٿُغ تَابَ تاب َ 
عَلَيه. ڏگا مَصىٰ رَو الله 8ج مقالتة فصن دنجي حٿ تًا اح ثٿہ قغ؟ وَقَلَتُ لابِي 

ڪَئي رَسُولَ اَلله ټټٴ فيما قال: وله مَا اآذري ما أقّوك لِرَسُول ال ټؼٰ. لت لأي: َ‫ 
عٿي رَسُولَ اَللَه ټ فيما قال: قالَ: والله تًا آذري تا آَقول ٳِرَسُولِ اَلله ټ قالَ: وآتا 


أ ڪھ 


جارية حديقة الحّن لا أٌ را کَيراً م من الَقزآن فَقُلْتُ: لي لا يي تم ما يَتَحدَتُ به 
الٿاسن ووقَر في أنُگم مث بهء وَلڻڻ قٌُتُ لَكمْ ٳٿي رين 1 يلم اي لبريئڈ 
ّل ٿُمَّدقوئي ٻذللگَء وَلَئن انف لَك بر ال نم ٽي ڦبربتڈ لصَڏقڻي. رالله ما اأجدُ لي 
َلَكْم مَتلاً الا آا يُوسُت ٳْ قَالَ: فَصّبر جمِيل وأللّهُ المُتَمان عَلَى ما تَصفُوڻ. ٿُڳ تَحَولَتُ عَلَى 
فراشي واٽا أرجر أُن کي ال تن وا تاکَٽنگٌ ان ٽون ي أي ونب ولا ن٤‏ 
في نَسِْي مِنَ ان يَُكّلَمَ بالمُرآنِ في آمريٰء 3 
رُؤْيا اي ؟: ٿئي اَلّهُ بِهاء َرالله ما رَامَ مَجلَِهُ مَجڄله و مِنَ اَهل الَڃتِ حٌى أَُزِلَ عَلَہ الوَحيُ؛ 
اَحَدُّ ما کَاَ اي ڊيا عل ِن ية ني يڌ ني تنم بي 
َلَمًا فلا سُرُي عَنُ رَسُول آلله ؼ وه تا ڪل فَکان أَوَلَ کَلحَة تَکَلَم بها بها اُڻ قالَ لي: يا عائشة 
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خمدي اَللّہَ فَقَْ بَرّآك اَللَّةُء فَقالَٺ لِي آٿي: قُومي ٳلَى رَسُولِ اه ؼڳ فَثُلَتُ: لا والله لا اقوُ 
له ولا َعٰجڈ الا اَللَهَ. قَانرَلَ اَلُّ مز وَجلَّ: ظاِڻَّ الَنِينَ جَاؤوا بالافِْ عُصّبَة مِنکُہُ4 
الاياتَِ فَلمًا اَنَرَلَ اُللّهٌُ عَزْ وَججلّ ھذا في بَراٌتي قَالَ أيُو بکر المًّڈيق رَضِي اَللَّهُ عَئهُ: وکان يُنفن 
يي ٽي 1 - وله لا يِن على مِٿطٌح دَياً بَن تا قَالَ لمائِتَةء قَأنلَ اَللَّهُ 
َز رَجَل: ولا ات اولو القضلي ٫ِنكُم‏ الكمڌ اََ بُڑئوا أولي الفزتي» ٳٽن فَزله: لاله 
ڪَقُوڙ رَحيع4 . ققان آڳو بگر: بل وله ئي لأحِب اَ تفر آلٌ لي فرَجَمَ ٳى مٿطح الَزِي 


يه 


کانَ ؽُجري عَلَئهء وَکاڻَ 7 سَالَ يتب پئ جځش عَنُ ٿ آڻوري فققال :“اٿ 
تًا عَلمٰتِ؟ تًا رَأيٌتِ؟ فقالَت: يا رَو لهچ أَحمي سَنجي وَټَصّري. والله مًا عَلِنِتُ عَلَيها 
الا خَيِرا؛ قَالَٿ: وو مي اټي کا تُاِنِي: تَتَصَا ال اع . 


غالخشند رضي ال نها ڪر تارضبول الله تڍيند ‏ جهن ڪنهن متافريءَ تين هل جو 
ارادو فرمائيندا هئا ت پنهنجي بيہ؛ن جي وچهر (سفر ۾ر ساڻ نيڻ لاءِ) ڪڻو وجهندا هئا, 
پوءِ جنهن جي ب نالي نڪرندو هو ت ان کي پاڻ سان وٺي ويندا هئا (انهيءَ عادت موجب) 
هڪ دفعي جهاد ۱ (جي سفر) لاءِ نڪرڻا هئا, پوءِ اسان ۾ر ڪڻو وڌائون جو منهنجي نالي 
نڪٽو ۽ مان ساڻن (سفر لاءِ) رواني ٿيس (ءِ اهو سفر) پردي جي نازل ٿيڻ کان پوءِ هو, 
تنهنڪري منهنجي سواري لاءِ هڪ ڏولي هئي. (منزل تي) ڏولي سميت مون کي لا ٿو ويندو 
هو ۽ ان ريت سفر ڪندا رهياسون. پوءِ (آخر) جڏهن رسول الله 2 پنهنجي جهاد کان 
واندا ٿي موٽيا ۽ اچي مديني کي ويجها ٿياسون, تڏهن حضور ڪريم رپ جن رات جي 
وگڑي ۾ ثي منزل ڪوچ ڪرڻ جو حڪر فرمايو. مان ڪوچ جي منادي وتت (ضروري 
حاجت لاءِ) لشڪر کان ٿورو پرڀرو نڪري ويس. آخر پنهنجي حاجت پوري ڪري منزل 
ڏانهن موٽي اچي پنهنجي سبني تي هٿ لايان ت معلوم ٿيو تہ يمن جي رنگين پٿرن جو هار 
(جو مونکي پيو هو) سو ڪٿي ڪري پيو آهي. پوءِ هار جي ڳولڻ لاءِ موٽي ويس, جنهن 
جي ڳولڻ ۾ مونکي دير ٿي ويئي. جيڪن حمال (ڏولي کڻندڙ) مون کي کڻندا هئا سي 

جو آيا ت منهنجي ڏولي کڻي وڃي انهيءَ منهنجي اٺ تي رکيائون, جنهن تي مان سواري 
ڪس ڪن ۽ هن ڀانيو ت شايد مان ڏولي ۾ (ويئي) آهيان. (هن ڪري جو) ان زماني ۾ 


(۱) اهو غزوه ب بئي المصطلق هو. جيڪو شعبان ؟ هجري پر ٿيو. 





زالون سنهڙيون هونديون هيون, نہ گهڻو کائينديون هيون, ۽ نہ ٿلهيون ٿينديون هيون. کاڌو 
بالڪل ٿورو کائينديون هيون, تنهنڪري حمالن کي كڎڻ وقت ڏولي جو انداز ئي معلوم ند 
ٿيو ۽ کڻي کنيائونس. مان ان وقت ننڊي نيٽي ڇوڪري هيس, پوءِ هو تن اٺ اٿاري هليا ويا 
۽ مان تڏهي پنهنجو هار لڌو جڏهي لشڪر هليو ويو هو. لشڪر جي منزلگاه تي آيس ت 
اتي ڪوب ڪونہ ڏٺم , پوءِ مان جنهن جاءِ تي لٿل هيس اتي ئي اچي ويهي رهيس. ڇو ت 
گمان هوم ت اجهو ٿا مونکي سنڀالين, جنهنڪري هو مون ڏانهن موٽي ايندا. ايتري ۾ مان 
انب ويٺي هيس ت منهجي اک اک سان لڳي وئي ۽ ننڊ وٺي ويم دا 
سُلمي ذَڪُران ني لشڪ جي پوئخان (ڪاهو هوندو) هو. ان کي منهنجي منزل وٽ صبح ٿي 
بي 0 
(جو سڃاڻندو هو). هن جي انا لِه ۇ أنا اِليه رَاڃِمُونِ چوڻ تي مان جاڳي اٿيس. ان وقت 
پنهنجي اُٺ کي جهڪائي پير ٻڌائين, جنهن تي سوار ٿيس ۽ هو مهار وئي اٺ ڪاهي هليو. 
نيٺ لشڪر ۾ انهيءَ وت پهتاسون, جنه وت هو تاڪ منجهند جو ڊاهو ڪري لٿا پيا 
هئا .مي ڪڪ ھڻ اج کي راه ڻيو څو هو سي گمراه ٿيا. (پهريائين) جنهن 
ڪوڙ هلايو سو (منافائن جو پريو مڙس) عبدالله بن ابي ابن سلول ا"؟؛ هو. جڏهن مديني ۾ 

آياسون, تڏهن مان اج 
ڳالهہ جي ٻولاچاري هلي رهي هئي, (پر مونکي ان جي پوري خبر ڪان هوندي هئي, 
ففنط) بيماريءَ ۾ ٿورو گمان سو پوندو هو (ت شايد منهنجي متعلق ڪا ڳالهھ هلي رهي 

آهي). ڇو ت مان رسول الله ٤‏ جن جي طرفان ايتري مهرباني ئي ڪان ڏٺم ٿي. جيڪا 
کانئي اهسيشه) پنهنجي بيماريءَ واري حالت ۾ ڏسندي هيس. (فقط) پاڻ ايندا هئا. 
سلام ڏيئي پڇندا هئا ت اوهبن ڪيش آهيو؟ ۽ مونکي ان ڪوڙ جي ت ڪجه خبر ن هئي, 
تانجو ٿورو مان چاق ٿيس ۽ هڪ دفعي (مديني کان ٻاهران) مُنّاصع ڏانهن تضا ات لا 
ام مسّطح سان گڏجي نڪتنس. اټټاضيخ ڏانهن مت حاجت لاءِ) راتون رات نڪرنديون 
هيوسبن. اهو گهرن جي لڳ موريزن ٺاهڻ کان اڳ جو واتعو آهي. ان وقت اسانجو رواج 


(۱) صفوان هڪ فاضل صحابي رضہ هو. ڪيترن جهادن پر شريڪ ٿيو هو ۾ حضرت عمر رضہ جي خلافت هر 
آرمينيا جي جنگ پر شريڪ هو. آخر شهيد ٿيڻ جو شرف حاصل ٿيس. انهيَ صحابي سڳوري بابت آمر المؤمنين 
عاٿثہ, صديقہ رضہ, تي تهمت رکي وٿي. جڏهن صفوان کي انهيءَ تهمت جو پتو پيو تڏهن افسوس ڪندي چيائين 
تہ مان تہ سڄي عمر ڪنهن عورت کي هٿ بہ نہ لاٿو آهي. اهو ڪوڙ ڪيئن هنبو وڃي ٿو. 

(؟) ڪوڙ هڻندڙ هڪ ٽولي هئي. جن مان عبداله بن ابي ابن سلول منافق ۾ مسطح ۾ حسان بن ثابت وغيره هئا. 


.3 ۔ شاهدين ٿيڻڅ جو ڪتاب 





تضا حاجت لاءِ ٻاهر نڪرڻ پر اڳوڻن عربن جهڙو هوندو هو. پوءِ مان ۽ ام مِْطع ۱۱ بنت 
ابي رهم آيوسين ٿي ت هو پنهنجي چادر ۾ وچڙي پئي, جنهن تي چيائين ت (منهنجو پٽ) 
مٽطح مري شال! تنهن تي چيومانس ت تو ڏاڍو بڇڙو لفظ ڪڊيو, تون اهڙي ماڻهو کي بد 
ٿي ڳالهائي, جيڪو بدر جي لڙائي ۾ حاضر هو! چيائون تہ اڙي بودلي! جيڪي (تنهنجي 
حق ۾ر) چيو اٿ اهو ڪون ٻڌو اٿئي ڇا؟ پوءِ مونکي ڪوڙي تصي جي ڳالهہ ٻڌايائين. (اها 
ڳاله ٻڌي) منهنجي بيماريءَ تي ٻي بيماري چڙهي وئي. پوءِ جڏهس گهر ڏانهن آيس, تڏهن 
رسول الله تؾټٌ جن مون وٽ آيا. اچي سلام ورايائون ۽ پڇيائون ت ڪيئس آهيو؟ مان چيو 
تت مونکي پي؛ ما (جي گهر) ڏانهن موڪل ڏيو. (ان مان منهنجو مطلب هو) تن انهن ٻِنهي 
کان وڃي ڳالهھ جي قحقيق ڪريان. رسول الله ٬ټ#‏ جن مونکي موڪل ڏني. پوءِ مان پيءُ 
ما وٽ آيس ۽ ماه کي اچي چيم ت ماڻهو هي ڪهڙيون ڳالهيون ٿا ڪن. چيائيت ت ڌيئڙي! 
اها مصيبت پنهنجي سر تي سَهہ! الله جو قسمر آهي. جنهن مرد وٽ ڪا خروبصورت زال 
هوندي آهي ۽ ان جون پهاجون ب آهن ت ان تي ضرور ڪوڙ هڻنديون آهن. چيم ت سبحان 
الله! ماڻهو اهڙيون ڳالهيون ب ڪس ٿا! عائشه چيو ت اها ساري رات صبح تائين روئندي 
گذاريش تا اک ٿان تن لڳي. ضيم رين رسول اله عظت علي ينان طال ءآسامه 
بن زيد کي گهرايو, جو وحي بہ دير ڪئي هئي. انهن سان پنهنجي زال (يعني منهنجي) 
جدائيءَ بابت صلاح ڪري رهيا هئا. اسامه رضي الله عنه, رسول اله ٬ؾؿ‏ جي پيار کي هئن 
لاءِ ڄاڻندو هو, تنهن ڏانهن اشارو ڪندي ڇيائين ت يا رسول الڻه! توهان جي بي (نهايت 
ئي پاڪباز آهي) الله جو تسم ت اسانکي ڀلائيءَ کان سواءِ ٻيو ڪجه نظر ن ٿو اچي. علي 
بن ابي طالب رضہ چيو ت يا رسول الله! الله توهان لاءِ زالن جي کوٽي ڪان ڪئي آهي. ان 
کان سواءِ گهشيون ئي زالون پيون آهن. ازانسواءِ چڱو ت (سندس) بريرة (ٻانهيءَ) کي 
گهرائي کڻي تصو پڇيو ت اُها اوهان کي پڪ ڏياريندي. پوءِ رسول الله ٿټڅ بريرة ٻانهيءَ کي 
سڏايو. فرمايائونس تن بريرة! تو عائشه ۾ر ڪجه ڏٺو آهي, جنهن مان ٿوروئي نوکي 
(سندس چال ۾ر) شڪ پوي؟. بريرة چيو ت ان الله جو قسمر آهي, جنهن توهان کي پيغمبر 
ڪري موڪليو آهي ت نِ! مان ٻيو تہ ڪوب ان کان اهڙو ڪم ڪود ڏٺو آهي, جنهن تي 
عيب ڪريانس (فانط هڪ دنعي جي ڳالهہ آهي جو) هي ننڊي ڇوڪري آهي, ڳوٿل اٽو 
رکيو هو, هن کي ننڊ اچي وئي ۽ ٻڪري اچي کائي هلي وئي. پوءِ رسول ال ٫ټ‏ انهي ئي 


آ مسطح جتاب ابوبڪر صديق رض, جي ماسات هئي ۾ سندس مڙس جي مرڻ ڪري هن جي ٻارن يمن 
جي پرورش ابوبڪر صديق رضہ ڪندو هو. جن مان هڪ ڇوڪرو يعني مسطح بہ ڪوڙهشندڙن سان شريڪ هو. 


۱ٿ _ شاهدين ٿيخ جو ڪتاب ۱ 





ڏينهن تقرير ڪرڻ لاءِ اٿيا ۽ عبدالله بس ابي ابن سلول جي ڪوڙ هځڻ بابت انصاف جي گهر 
ڪندي فرمايائون ت ان ماڻهوءَ جي باري ۾ جنهن مونکي منهنجي بيٍبيءَ بابت ڏکويو آهي, 
ڪو مدد ڪرڻ وارو آهي؟ الله جو قسمر تڊ مونکي پنهنجي بيبيءَ ۾ ڀلائني کان سواءِ ٻيو 
ڪجه ڏسڻ ۾ ٿي نٿو اچي ۽ (ان ڪوڙ بابت) اهو ماڻهو ''' ٻڌايو اٿن, جنهن ۾ ب مان 
ڀلائيءَ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب نٿو ڄاڻان. هو منهنجي گهر وارن وٽ مون کان سواءِ ايندو ئي 
ڪون هو. انهيءَ تي (اوس پاڙي جي سردار) سعد بي معاذ اُٿي چيو ت يا رسول اله! الله 
جو قسم تن مان ان لاءِ اوهان جي مدد ڪندس. جيڪڏهي هو (انصاريسي جي) اوس پاڙي 
مان آهي ت اسان ان جي منڊي لاهي ڇڏينداسون ۽ جيڪڏهن اسانجي (انصاربن جي) 
خزرجي ڀائرن مان آهي ت ان بابت جيڪو حڪم ڪندؤ ت ان موجب عمل ڪنداسون. (ان 
کان) پوءِ سعد بس عباده جيڪو خزرج پاڙي وارن جو ڀريو مڙس هو, اٿيو. هو ڏاڊو ڀلارو 
ماڻهو هو, مگر هن کي (سعد بن معاذ جي گفتگوءَ َ ڪري سائتاڻي طرف داري سبب) 
ڪاوڙ آئي. ڇبائينس نت تو غلط چيو آهي. الله جو قسم تت تون ان کي ڪڏهن ب تتل ڪري 
نہ سگهندي. ۽ نڪي ان تي هٿ پڄندي ٿي سگهندئي. ان تي اُسيد بي حضير (ابن عباده َ 
کي) اٿي چيو تن الله جو تسم ت تو ڪوڙ ڳالهايو آهي ۽ اسان ان کي پڪ مارينداسون. تون 
تہ ڪو منافق آهوبن جو منافذتن جي طرفداري ٿو ڪرين. ين تن ين 8 
۾ جوش پيدا ٿيو. ايتري قدر جو جنگ جو ارادو ڪيائون. (ان وقت) رسول الله بآ جن 
منبر تي هئا . له نه کي ٽاريائزن تانجو ماٺ ڪيائون ۽ رسول الله ينر جن به 
کڻي ماٺ فرمائي آِ صفاني ڪان ٿي) ۽ سان اهو ب سارو ڏينهي رنمر. ڳوڙها بند ٿي نہ 
ٿين ۽ نڪا ننڊ ٿي اچي .نآ مون وٽ صبح جو پيء ماه آيا ۽ مان ٻ راتيون ۽ 
هڪ ڏينهن بناندهارتراهيء اڀخري قدر اچ يانيمر ٿي ت گهڻي روئڻ کان منهنجو هنيو ڏري 
پوندو. (بيبي سانئڻ) چيو ت هو ٻئي ب أثبن ٿي مون وٽ ويٺا هئا ۽ مان روئي رهي هيس, 
تہ ايتري ۾ر هڪ انصارياڻي عورت اچڻ جي موڪل گهري, جنهن کي موڪل ملي ۽ هوءَ بہ 
مون 'سان گڏجي روئڻ ويهي رهي. اسان اڃان انهي ئي حالت ۾ هئا سون ات رسول الله يبن 
جن تشريف فرما ٿيا ۽ اسان وٽ اچي ويٺا, ن تہ مون وٽ ان ڪوڙ هلاکڻ کان پوءِ ڪڏهن ب 
ڪون ويئا هئا ۽ پورو مهينو گذري ويو هو ۽ منهنجي حق ۾ وٽي ڪو وحي ب ڪونہ ٿي 
آيو. عائشه رضہ چيو ت رسول الله ؽٻٰ جن شهادت جو ڪلمو پڙهي فرمايو ت عائشه! 
تنهنجي بابت مونکي ڪي ڳالهيون پهتيون آهن, پوءِ جيڪڏهن تون پاڪ هوندييءَ ت سُشت 


(۱) صفوان بن معطل ذڎڪواني. 


ّ ۱ _ شاهدين ٿيځ جو ڪتاب 
٣٣‏ هدين ديڻ جو . 





الله تعاليٰ ب توکي (وحي جي رستي) پاڪ ڪندو (پر) جيڪڏهن (ٿورو) گناھ ڪيو اٿئي 
ت پوءِ الله تعاليٰ کان بخشش پن ۽ ان ڏانهن رجوع ڪر, ڇو ت ٻانهو جڏهن پنهنجي گناه 
جو ارار ڪري ۽ رجوع ڪندو آهي. تڏهن الله تعاليٰ ب ان کي بخشيندو آهي. رسول الله 
مټؿ جن پنهنجي ڳالهہ پوري ڪئي ت (گهڻي جوش کان) منهنجا ڳوڙها انهي حد تائين 
سڪي ويا جو هڪ ڦڙو ب مونکي ڏسڻ ۾ر نہ آيو. پوءِ پنهنجي بي؛ کي چيم ت منهنجي 
پاران رسول الله ٫ټب‏ جن کي جواب ڏي. چيائين ت الله جو قسمر ت مونکي سڌ ئي ڪان ٿي 
پوي تہ رسول الله ٫ؽي‏ جن کي ڪهڙو جواب ڏيان. پوءِ (وري) ماه کي چيم ت منهنجي 
پاران رسول الله يڳ جي کي جيڪي فرمايائون ان جو جواب ڏي. هن بہ چيو ت الله جو 
قسمر تہ مونکي ب سمجهہ ۾ر نہ ٿو اچي ت رسول الله ٬ؾؿ٫‏ کي ڇا چوان. عانشه رضہ چيو تن 
مان ننڊي ڇوڪري هيس ۽ شرآن ب گهڅو ڪون پڙهندي هيس. چيم ات الله جو قسمر نڌ 
جيڪي ماڻهسن چيو سو ارهان ٻڌو ۽ ڄاتو ۽ اوهان جي دلبن ۾ ويهجي ويو ۽ ان کي اوهان 
وسهيو. هاڻي جيڪڏهي مان ارهانکي چونديس ت مان پاڪ آهيان ۽ الله ب ڄاڻي ٿو ت مان 
پاڪ آهيان ت اوهان مونکي ڪون وسهندا, ۽ جيڪڏهن ان ڪوڙ کي اوهانجي خاطر کڻي 
قتبول ڪريان (هوڏانهن الله ڄاڻي ٿو ت مان بالڪل پاڪ آهيان) تہ اوهان پُت ڪندا 
(تنهنڪري) الله جو نم ت اوهان ۽ پاڻ لاءِ ٻيو تہ ڪو مثال مونکي نظر ئي ڪون ٿو اچي. 
مگر ابو يوسف (حضرت يعانوب) جي (مصيبت جي وقت) وارو, جو چيائبن تہ ”پوءِ صبر 
ٽي چڱو آهي. جيڪي اوهان چئي رهيا آهيو ان ۾ الله صددگار آهي.” -پوءِ مان پنهنجي 
بستري تي ليٽي پيس ۽ اميدوار هيس ت الله تعاليٰ مون کي (ان تهمت کان) پاڪ ڪندو, 
مگر الله جو قسمر نت مونکي هي گمان بہ ڪون هو ت منهنجي شان ۾ (قرآن) نازل ٿيندو, 
ڇو ت مان پاڻ کي هن کان گهٽ ٿي سمجهيو ت قرآن پاڪ منهنجي معاملي بابت فيصلو 
ڪندو, پر هي امسيد هيم ت من رسول الله ءييلر ننڊ مر ڪو اهڙو خراب لهن, جنهنڪري 
مونکي اللہ تعاليٰ پاڪ ڪري. (مان انهيءَ ئي ڳشتي ۾ هيس ت) الله جو قسمر آهي تن 
رسول الله ٫‏ بٿ انهيءَ مجلس مان جدا ٿيا ئي نہ ۽ نڪي ٻيو ڪو گهروارن مان ٻاهر نڪڻو تن 
ايري ۾ر ٿن وحي نازل ٿيو. پوءِ ساڻن اها حالت ٿي جيڪا (وحي وقت) گراني ٿيندي 
هين, تانجو سرديءَ جي موسم ۾ر ب موتين (جي داڻن) وانگر پگهر وهندو هون. آخر جڏهن 
رسول الله ٫َټ‏ جن تان اها حالت کلي ت پاڻ ٽهڪ ڏيئي پهريون جو لفظ ڳالهايائون سو هي 
فرمايائون ت اي عائشه! الله ڃو شڪر ڪر, ڇو ت الله تعاليٰ توکي پاڪ ڪيو. ا"'' پوءِ 


(۱ ) يمشي تنهنجي حق هر قرآن نازل ٿيو. 


3ه ‏ شا هدين ٽيڅڂ جو ڪصتاب ٣٣‏ 





مونکي منهنجي ماُ چيو ت اُٿي رسول الله يبر جس ڏانهن وڃ. چيم ت ن! الله جو قسمر ت, 
نہ انهن ڏانهن وينديس ۽ نڪي الله کان سواءِ ٻئي ڪنهن جو حمد ڪنديس. پوءِ الله تعاليٰ 
نازل فرمايو تہ ”جس هي بهتان ٻُڌو آهي سي اوهان مان ئي آهي”. ا'' پوءِ جڏهن الله تعاليٰ 
منهنجي ڀاڪائي بابت نازل فرمايو, تڏهن ابوبڪر صديق رضہ چيو ت الله جو قسمر ت عانشه 
کي بد چوڻ ڪري مسطح کي ڪڏهس ب ڪجه ن ڏيندس. هونءَ ن تہ مسطح بس اثاثة کي 
مائتي جي ڪري کاڌو ڏيندو هو. پوءِ الل تعاليٰ نازل فرمايو ت ”اوهان ۾ جيڪي فضيلت ۽ 
ڀڄندي وارا آهن تن کي پنهنجي مائٽي وارن کي ڏيڻ کان رُڪجڻ ن گهرجي. ڇا هان کي ال 
جي بخشش جي گهرج ڪان آهي؟” پوءِ ان تي ابوبڪر صديق رضہ ڇيو ت هائو! الله جو 
قسمر آهي ت مونکي ال تعاليٰ جي بخشش جي ڏاڊي گهرج آهي. ان کان پوءِ مسطح کي جو 
ڪجه ڏيندو هو اهو ڏيڻ لڳو. رسول الله ىټټ (پنهنجي بيبي؛ زيتب بنت جحش کان 
منهنجي واقعي بابت پڇندا هئا ت زينب! تو جيڪي ڏٺو ان بابت ڇا ٿي سمجهين؟ چيانهن ت 
يا رسول الله! مون جيڪو ٻڌو ۽ جيڪو ڏئو اهو مونکي چڱي طرح ياد آهي. الله جو قسمر 
تاتان هن ي.اعالخہ درا بلڻي کاڻ سراءِ بير ڪجه د ٿي ڄاڻان. عائشه رضي انك منيا يز 
تد اها (زينب پنهنجي حسس ڪري) ون تي ريس ب ڪندي هئي. مگر الله تعاليٰ ان کي 
دينداري جي ڪري (ڪوڙ هٹڻ کان) بچاڻي ورتو. 
روبرو راکاڻ جي برائي 

ا٣‏ ۱ ۱_ عَنَ آِي برَة رَضِي أللهُ عَئه قاَ: آثتٰ رَجل عَلَى رَجُل ڪِنڌ الٿیوء ټټ# فَقالَ: 

َيلَگ قَطمْتَ عُٿٌَ صّاحِبكگء مِراراًء ٿُڳ قالَ: من کانَ منْكم مّادحا أَحاہُ لا مَحالَة فليقُل: لَحسبُ 


زلا 1 ال .- سي جج ٤ 6٤‏ ره هم وو ٿه 2 هو .2 
فلانا: والله حسيبهء ولا اَُڱي على ال أَحداء حُسَبّهُ کڏا وَکذا اِن کان يَمْلَم دُلكَ مئهُ. 


‫ِ 


(۱) ٻئي روايت ۾ر عاٿٌشہ رضہ فرمايو تہ آٌ نہ رسول الله #ة جو شڪر ۾ ٿورو مڃينديس ۾ نڪي صحابين جو 
شڪر. حمد فقط ال تماليٰ جو ڪنديس. جنهن مونکي پاڪ ڪبو. بببي عاٿئشه رضم جي شان ۾ر ڪل "۱ سترهن 
آيتون سورة نور ۾ر نازل ٿيون. جن مان شروع آيتن جو ترجمو هي آهي تہ ”جن ماڻهن ڪڙ جو طوفان برپا ڪيو 
سا اوهان مان هڪ ٽولي آهي. اوهان پنهنجي حق پر انهيء کي بڇڙو نہ سمجهو. بلڪ . اوهان لاءِ ان ۾ ڀلاثڻي 
آهي. پوءِ انهن مان هرهڪ لاءِ اوترو گناه آهي جيترو ڪيائين. انهن مان جنهن ماڻهو ‏ َو حصو ورتو تنهن کي 
وڏي سزا . آهي. اوهان جڏهن اها ڳاله ٻڌي هئي تہ مسلمان مردن ۾ عووتن پاڻ پر چڱگه مان ڇو نہ ڪيو ۾ ڇو 
نہ هينئن چيو تم هي پڌرو ڪوڙ آهي.” 


٣‏ . ۱ه ۔ شاهنين ڏيڻ جو ڪتاب 





ابي بڪرة رضہ کان روايت آهي ت نبي ڪريم نڳر جن جي سامهون هڪ ماڻهو ٻئي 
جي واکاڻ ڪئي, ان تي پاڻ فرمايائون, افسوس! تون پنهنجي سنگتيءَ جو ڪنڌ ڪپي وڌو. 
ان ڪيئي ڊفعا فرمايائون. وري فرمايائون ت اوهان مان جنهن کي پنهنجي ڀاءُ جي واکاڻ 
ڪرڻي ئي هجي ت هن ريت چوي ت فلاڻي کي ڀانيان ٿو, (ڇو ت) الله تعاليٰ ان جي حالت 
کي وڌيڪ ڄاڻندڙ آهي ۽ الله کان وڌيڪ ڪوب ڪنهسن کي ڪون ڄاڻي سگهي ٿو, 
(تنهنڪري پهريائين واكاڻ ۾ چوي ت) ڀانيان ٿو تت ڦلاڻو ههڙو ڪ ههڙو (چڱو) آهي. پوءِ 
توڙي هن کي ان جي چڱائيءَ جي پڪ هجي. (ڇو ت اندر جو ت الله تعاليٰ ٽي واتف آهي) 

جنگ ۾ شرڪت جي عمر 


۱۱9 َن آټن تُتر نگ حٿټتا ٌ شو ال َٰ مم ب ُڍ. وو آِ؛ 
اب 


پيک فلَمَ یُڄڙنِيءَ ثُغ عَرمي پَوع الخندق انا أبن مس عَشرة نت فأَجازئي. 


ابن عمر رضہ کان روايت آهي ت هن کي اُحد واري (جنگ جي) ڏينهن رسول الله ڊير 
جن جي سامهون آندو ويو ۽ ان وقت هو چوڏهن ورهن جي ڄمار جو هو. پوءِ پاڻ (جنگ 
جي ميدان مر وڃڻ لاءِ) اجازت نہ ڏنائون. پوءِ وري خندق جي ڏينهن مونکي ڏٺائون, مان ان 
وقت ڀندرهن ورهين جي ڄمار جو هوس ت پاڻ (لڙائي ۾ شريڪ ٿيڻ لاءِ) اجازت ڏنائون. 
تسم کٹڻ بابت پُکو وجهڻ 


_۱۱٣4‏ سي مي ض** “ڪي يت سو يراھ 
عَنَ يي هريُر .٬٬٬‏ عَئهُ اَنَ الٿ ټڇۇ عّرَن عَلَى قزم الَئمين ۽ فأرعوا 
مر أنُ بُنهع يٿه ً في الَيہ ين أټټْغ يَڂلفُ اھ ٻّ 


ابوهريره رضہ کان روايت آهي تہ (هڪ دفعي») نبي ڪريم يٻ جن هڪ قوم کي 
(ڪنهس متابلي مر) قسمر اڇيو ت هو جهٽ تيار ٿي بيٺا. تنهن تي پاڻ حڪر فرمايائون تن 
انهن ۾ قسم بابت پکو وڌو وڃي ت انهن مان ڪير (اڳ ۾ قسم) کڻي. 


7 ۱۱ عَن اين عُمّرَ رن ألةُ عَٿهُحًا عَنهُمًا أَنَّ الٿٌِي) ټڳ قَالَ: مَن کاڻ حالفا ليَڂلف باللَه 


ابن عمر رضي اك عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ؿٻٰ‏ جن فرمايو تہ جنهن کي 
قسمر کڻڻو هجي ت الله جو تسم کڻي يا خاموش ڙهي. 


7 ماڻهن ۾ ٺهراءِ ڪرخ جو ڪتاب هه77 
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ماڻهن ۾ ٺهراءُ ڪرڻ جو ڪتاب 
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_۱۱+٣۱‏ عَنُ أڳ گُلتوم بنتِ عُقبةَ رَضي أَللُّ ڪَنها قَائَت: سَممُْتُ رَسُولَ أُلڏه ؼ 
سب يي -! َ‫ ف ۇر ڌو رھ ٴً َ. - ب _- 9 
ليس الكذابُ الزي يُصُّلِځ بَينَ الٿاس فينمي يرا أز يَقول خيراً. 
ام ڪلثومر بنت عقبه رضي الله عنها چيو تہ مان رسول الله ٫يه‏ جن کان ٻڌو, فرمايائون 


ت جيڪو ماڻهو, ماڻهن ۾ ناه ڪرائي سو ڪوڙو ن آهي ۽ (ڌريس کي ٺاهڻ خاطر) خير 
جي ڳاله ٻي ڌر تائبن پهچائي يا ڪا خير جي گفتگو ڪري. 


۱۱٣٣‏ عَن سَهُلي بِنِ سد رَضِي اَللهُ ڪَئهُ: أَن اَهُلَ ڦُباءِ الُا حٿٌى تَرامَا بالحجَارّة 
قَأبِرَ َسُوك الله ؼؼ بذلاٽ دَقالَ: اَذڪبوا بٿ ٿُضلځ ٿم 
سهل بن سعد رضہ کان روايت آهي ت (هڪ دفعي) قبا. جا رهاڪو پاڻ ۾ هن حد 
تائبن وڙهي پيا جو (هڪ ٻئي کي( پٿرن سان چٽيائون. پوءِ رسول الله ٫ډبه‏ جن کي خر 
پئي. پاڻ فرمايائون تہ اسان سان گڏجي هلو ت انهن ۾ هلي ٺهراءُ ڪريون. 
يتيم ٻار تي ماسيءَ جو حق 
زا .8 عَنِ البَراءِ بْنِ عَازْب رَضِي اَللَهُ عَٿهْمًا قالَ: آء عَُمَرَ ايه في ذِي الْقمَدَةِ 
--90090-9 ُ... 
الكتَابَ كَيُزا: هڏا ما قاضىٰ عَلَكه محگڈ رَسُول آلله 0 فَقائُوا: لا نُقهُ ٻها فلَر نملع أتّکَ 
رَسُولُ أَلله ما مَْتاك وَلکن نت محگدُ بُنُ عُند الله فَقالَ: آُتا َشوك الله ين رَآٽا مُحكدُ بِمُ 
عَبر الله. تُڳ قالَ لِملي: أَمځ رَسُولَ اَللهء فَقالَ: لا رَالله لا اَمَحُولہ بدا فَأحَذ رَسُول الڏه ټل 
الَكِتَابَ فَكَتّبَ ھڏا ما قا ”---..-- مَگّة سلاَحا ٳلاً في القِرابء وَآن 
لا تج من أَمليا ياحّد ٳِنَ ازاة اَنَ ؿثتهُ وَآَنُ لا يَننَم احداً ِن أُصضحايه وء ان يي پِها. کَڌگا 
دَحَلَها وَمَمَىٰ الاَْجَلُ آتزا عَلیئا. فَقالُوا: ڦُل لصّاحبكَ أَح٬ُج‏ عَٿا؛ فقذ مضىٰ الاجَلُءَ فَخَرجً 





ٴ بي = سرس يت _ يز“ هي هت ٍَِٰ# َ‫ ري= 
اليءُ هي تبعتُهم أبُتة حمُزة ياعَخُء يا عَجُء فثتاولها عَلي رضي اَللهُ عَئهُ قاخذ بيّدِھا وقالَ 


ين 8 3 يي 


َ* ُ 
أ 


عَلي؛: آنا أْحڻ بها وه اب عَّي وَقالَ جعفڙ: اب عٌَي وَخالڻها تځڻِي. وقالَ وَيڈ: اُبتڈ 
خي. قفَقَضَىٰ با الِيغ ق# لِخالَتِها. وَتالَ: الخالَةُ بمَٿزَة الاأغُ رَقالَ لتليئ: اَنتَ مي رَآَتا 
مك وَقالَ لِڄَقر: اَمُبَهتَ حُلقي وَحُلقِيء وَقالَ لرَيد: أُنْتَ آخونًا رَمَولاتا. 

براءِ بن عازب رضي اك عنهما چيو ت (حديبيہ واري سال) نبي ڪريم بآ جن (مديني 
کان) ذوالقعد ۾ عمري جو احرام ٻڌو, پر سڪي وارن كين نہ ڇڏيو (مڪي ۾ اڇڻ ن 
ڇڏيائون ۽ پاڻ حديبيہ جي هنڌ تي تڪي پيا). نيٺ فيصلو اهو ٿيو تہ پاڻ ڪريم ينب جن 
(ايندڙ سال) ايندا, فانط ٽي ڏينهن تڪندا (پاڻ اها ڳاله منظور فرمايائون). پوءِ جڏهن 
دستاويز لکڻ لڳا ت ان ۾ لکيائون ت هي اهو افيصلو آهي) جنه تي محمد رسول الله 
ٺهراءُ ڪيو.(ان تي مڪي جي مشرڪن) چيو ت اسان سندن رسول هجڻ مڃيون ٿي ڪونہ 
ٿا, جيڪڏهن اسان کي پڪ هجي ت تون رسول آهون ت پوءِ توکي ڇو روڪيون (تون محمد 
رسول الله نہ آهين) پر محمد بن عبدالله آهين. پاڻ فرمايائون تہ مان محصد رسول الله ۽ 
محمد بن عبدالله (ٻئي) آهيان. پوءِ علي رضہ کي فرمايائون تہ رسول الله (جو لفظ دستاويز 
مان) ڊاهي ڇڏ. علي رضہ چيو تہ نذ, الله جو تسم آهي تن ڪڏهن ب ڪوت ڊاهيندس. پوءِ 
رسول الله ٫َټڙ‏ جن دستاويز وئي لکگيو ت هي اهو (معاهدو) آهي جنهن تي محمد بي 
عبدالله ٺهراءُ ڪيو ت هو مڪي ۾ اهڙي حالت ۾ داخل ٿيندو جو هٿيار مياڻن ۾ هوندا ۽ 
ڪوب ماڻهو اتان پاڻ سان وئي ن ويندو, توڻي جو اهو ساڻس گڏجي هلڻ جو ارادو بہ ڪري 
۽ ڪنهن ب پنهنجي صحابيءَ کي نہ روڪيندو, جيڪو اتي ٽڪي پوڻ چاهي. پوءِ جڏهن پاڻ 
مڪي ۾ داخل ٿيا ۽ سدو گذري ويو تڏهي ڪافرن علي رضہ کي اچي چيو ت پنهنجي 
سنگتي (يعني رسول الله ٫ٌټز)‏ کي چئو تہ هاڻي اسان وتان وڃي, ڇو تہ مدو گذري ويو 
آهي. پوءِ نبي ڪريم يڳ جن (اتان) روانا ٿيا ۽ (امير) حمزه جي ڌيءَ (امامة رسول الله 
کي) چاچا!ٴ چاچا! ڪري پوئنان پئي. جنهن تي حضرت علي رضہ ڇوڪريءَ جو هٿ وئي 
(بيبي) فاطمة کي چيو ت پنهنجي چاچي جي ڌيءَ کي وٺ! ۽ کڻيس. (پوءِ جڏهن مديني ۾ 
موٽي آيا تڏهي) علي رضہ ۽ زيد رضہ ۽ جعفر رضہ (علي جي ڀاءُ) جو ان ڇوڪريءَ بابت 
تڪرار ٿي پيو. جيئس تہ علي رضہ چيو ت مان ان جو وڌيڪ حقدار آهيان, جو منهنجي 
چاچي جي ڌيَ آهي. جعفر رضہ چيو ت منهنجي چاچي جي ڌيءَ (ڻ)( آهي. پر سندس 





ماسي منهنجي زال آهي ۽ زيد رضہ چيو ت منهنجي ڀاءُ ا' جي ڌيءَ آهي. پوءِ نبي ڪريم 


جن اها ڇوڪري سندس ماسيءَ کي ڏياري ۽ فرمايائون ت ماسي ماءُ جي بجاءِ آهي ۽ 
علي رضہ کي فرمايائون ت تون مون مان ۽ مان تو مان آهيان. جعفر رضہ کي فرمايائون تن 
تنهنجون عادتون ۽ صورت مون جهڙڇ آهي ۽ زيد رضہ کي فرمايائون تہ تون اسانجو ڀاءُ ۽ 
اسانجو موليٰ آهين. 

امام حسن رضہ جي ڀلائي 


۱۱٣٣‏ ڪَنُ اُبي بَکرة رَڪِي ألّهُ عَنةُ قالَ: رَأَئِگُ رَسُولَ أَلڌَّه ټټ على ال 
يي پگ“ هر گي ُ‫ ودابر ۾ گر ُه حف َ.. فِ وب ُ. وو ٴٌ 
َالحَسَنُ بُنُ عَلىٌ رَضِي اَللّهُ عَنهحًا ٳلى جئبه وَهو يُقبِلُ على الاس مَرّة وَعَله آخرى وَيَڻُول: ٳٽَ 
آتي ھڏا سَيّڌء وَلَمل أللهَ ان يُصّلح به بين فٿٿيْن عَظيمّتين من المُلمين. 
ابوبڪره رضي اك عنه چيو ت (هڪ دفنعي) رسول الله ٫ټبه‏ کي منبر تي ڏٺمر ۽ حسن بن 
علي رضي اك عنه سندن پاسي ۾ (ويئو) هو. پاڻ ڪڏڎهن ماڻهن ڏانهن ۽ ڪڏم ان ڏانهن 
ڏسي رهيا هئا ۽ فرمايائون ٿي ت بيشڪ منهنجو هي پٽ سردار آهي ۽ اميد آهي ت الله (ان 
نيڪ ڪم نہ ڪرڻ جو قسم ن کائڻ گهرجي 
۱۱٣6‏ عَنْ عَائِشةَ رَضِي اللَّهُ عَنها قَالَت: مم الگِيءُ ټټ صَوتَ حصُوم بالبابِ عَاليّة 


ِ‫ 
ر‫ هر اي “ 


ٰخ الاه اين انا داٻڀي يي ڪڊ ُ‫ 


أْوانُهُما َا أَحَذّڪُعًا يَتوْضځ الاحَر وَيَتزفقةُ في شياءِ رَهُو يُقُولُ: والله لا أَفعّلء فَحرَج 
عَلَبهمّا رَسُوٽُ أَلزه له دَقَالَ: اَنِنَ المُتَائي على اَللَّه لا يَنْمَلُ المَْرُوف فَقَالَ: ات 
يا رَسُولَ ال ټڃټ فَلَهُ اي ذُلگ اَحَب. 

عائنشه رضي اك عنها چيو تہ (هڪ دفعي) نبي ڪريم ټٌڀثٰ جس پنهنجي دروازي تي 
جهڳڙي ڪندڙن جو آواز ٻڌو جو واڪا ڪري رهيا هئا. انهن مان هڪڙو ٻئي کان (ٿرض 
جي بابت) ڪجه ڇڏ وٽ جي گهر ۽ نرمي جي طلب ڪري رهيو هو ۽ (ٻيو) چئي رهيو 
فو قاللډاغو يتر ټؽاان)اڊ اڪندس يو ول الد نا جن انهن ڏانهن زيا ۽ قنماياقرن 
ت اهو ڪير آهي. جو چڱائي نہ ڪرڻ تي الله جو قسم ٿو کڻي. چڀائيسن ت يا رسول الله! 
مان آهيان. (مگر هاڻي) منهنجو قرضدار جنهن تي راضي ٿئي سو هي لاءِ آهي. 


حَ 


(۱) ڇو تہ زيد رضي الله عنه ۽ حضرت حمزه رضہ جي وچ ھر رسول الله ة جن هجرت کان پوءِ مديتي هر ڀائبي 
جو ناتو قائمر ڪبو هو. ٰ 


اڪ ٣ٿ‏ _ شرطن رجهڅ جو ڪتاب 





بسم الله الرحلن الرحيم 
شرطن وجهڻ جو ڪتاب 


٣ه ‏ كتاب الشروط 
نڪاح جا شرط پوري ڪرڻ جو تا ڪيد 


‫َ” 


عَئهُ قالَ: قالَ رَسُولُ اُللَه ټو: اَحق الشُروط اَنَ 


عقبه بن عامر رضي اله عنه چيو ت رسول الله بري فرمايو تہ شرطن ۾ جن کي اوهان 
پورو ڪرڻ گهرو ٿا تہ وڌيڪ حقدار اُهي شرط 2 جي تي اروهان زالي سان شادي ڪئي 
هجي (يعني ڪابہن رغيره ڏيڻ جو انجام). 
زنا جي سرا 
۱۱٣٣‏ عَنُ بي هُرَيُرة وَنّيّد بُن الد َضِي اَللّهُ عَنهمّا أتّهمّا تال ان رَجُلا مِنَ 
الاغراب أتى رَسُولَ اَلگه ټ فَقالَ: يا رَسُول ال أنّدُك اَللّهَ ٳلاً قَفَيْتَ لِي بكتاب اُللهَ فَقالَ 
70 وَهو أفقهُ مئهُ -  :‏ مء ه ينتا بڪتاب اَلله وَائذَن لِيء َقالَ رَسُولك الله يو : 
ڦلء ثالَ: ِن اُٻئي کانَ عَسيفاً طلى ھڏا فزَئى بائراته َِئي ٿُا على اي الڙڄُم قافَََيٌت 
ٽي مِئهُ بماتة شاءة وَوليدءِ تَالْتُ أَمُلَ مل المِلم 1 نن ان ما على اُبئي مال جَلدءِ رَتغرِيب 
عام؛ رَآَّ علن آئڙاءِ ھڎڏا الوْجُعَ فَقالَ رَسولُ اَلله ۇٰ: ٫الذي‏ نَفسي ببدءِ لألُفِيِنً بَيتكِتًا 
بكتابِ ال الوَلِيدَُ وَالََتم رَڦ عَلَيِكَ. وَعلى أَبُيكَ جَلَدُ ما وَتَُرِيبُ عام؛ افُ َ اي 
اگرآةِ ھڏا فٳن أَعْترَقَت قأمَرَ ٻها رَسُول الله يڳ فَرُجمّٿ. 
ابرهريرهِ رضي الله عنه ۽ زيد بن خالد رضي اك عنه چيو ت ڳوناڻن مان خ ڪ ماڻهو رسول 
الله عؾٻٺ جن کي اچي چيو ت يا رسول الله! توکي الله جو تسم وجهان ٿو ت ثرآن كا. سواءِ 
مون لاءِ ٻيو فيصلو ن ڪج! انهيءَ تي (سندس) ٻيءَ ڌر واري چيو ۽ اهو هن کان وڌيڪ 


٣‏ _ شرطن وجهڻ جو ڪتاب هه 


سياڻو هو تہ هائو! اسان پر قرآن موجب ذيصلو ڪريو, ۽ مونکي اجازت ب ڏيو (ت احوال 
ٻڌايان). رسسول الله يي فرمايس ت چؤ. چڀائين ت منهنجو پٽ (هن وٽ) هيتريءَ 
(مزدوريءَ) تي مزدور هو, پوءِ اهو سندس زال سان زنا ڪري ويٺو ۽ مون کي معلوم نيو 
تہ منهنجي پٽ تي (ان ڏوهہ ڪري) رجم ''' آهي, تنهنڪري مان سؤ ٻڪريون ۽ ٻانهي 
فديو ڏني ۽ تنهي کان پوءِ علم وارن کان پڇِي. هئتن چيو ت تنهنجي پٽ تي (رجمر نہ پر) 
سَؤ ڇهيڪ ۽ هڪ سال جلاوطني آهي ي ۽ هي جي عورت کي سنگسار ڪرڻ لازمر آهي. 
رسول الله ٫‏ يب جن فرمايو تن مون کي قسمر آهي ان ذات جو جنهن جي هٿ ۾ منهنجي جند 
آهي تہ مان اوهان ٻنهي جي ويهر ترآن موجب فيصلو ڪندس. اٻُڌ) ٻانهي ۽ ٻڪريون 
توکي موٽائي ڏنيون وينديون, ڪا 
ملڪ نيڪالي آهي (٣(‏ 70 نس! ! هن جي زال ڏي وڃ. جيڪڏهن 
(زنا جو) اٽرار ڪري ت پوءِ سنگسار ڪرائي ڇڏيس. تنهن تي ان سان عورت وٽ آيو ۽ هن 
آثرار ڪيو. جج اڪ 1 





#٣۱۱۔‏ عَن آَبُنِ عُمّرَ رَضِي اَللهُ عَنهمًا قالَ: لَکا قَڌع آَهُلُ حَټَرَ عَبد ال بُنَّ عُمَرَ قاءَ 
عُمَرُ خطيا فَقَالَ: ان رَسُولَ له ټل کَانَ عامَلَ تَُوة حَير عَلى اُنوالھڱء وَقاَ: نك ما أًقركع 
اَللهُ. رَاِنُ عَبدَ اله بُنَ عُمّرَ رج ٳلى ماله هُتاك فَڅُيؾ عَلَئه منَ 1 7 ڀداهُ ‏ وَرجُلاءُء 
يس آٿ ىُتاة ڪَڎُڙ عَكم ًُم دا ٿټتگا. وَگذ يگ ٳلَكم. تنا جْمُم عُم٬ُ‏ على ڏلكَ 
اي اڏت بتي بي الحُقَييء فقالَ: ۱ پا آير المُمئين آُتخرجُتًا رَقذ َ. مُحگلا وَعامّلتا عَلى 
الائزال وَشرط ڏلِكَ لَتاء فَقالَ عُمَر٫:‏ أَظظتثتَ أٿي ‏ َسِيتُ قَولَ رَسُول اه ڳا : کي بک ٳا 
أفرچٰٽ مز مي کنڎو بل قُو ٿال ٿلڌ بنة ٿو فقالَ: کا ھلِ ڪُر ِن يي القاسِِ 
فَتّالَ: کڏَبْتَ يا هد ال اڃا َكْع عُمّرُ عُمَُ وََعَطَاڪُمْ قيمّةَ ما کان لهم مِنَّ الَمّر مالا وَٳيلاً وَعُُوضاً 

ِن أقتاٿ رَحبّال وء غُير ڏلِگَ. 


ابن عمر رضي ال عنهما چيو ت جڏهن خيبر وارا (يهودي) عبدالله بن عمر (يعني مون) 
(۱) پٿرن سان چُٽي مارڻ يا سنگسار ڪرڻ جي حد. 


(؟) زنا ڪندڙ نوجوان اڻ پرڻيل هو ۾ زنا ڪراٿيندڙ (زانہہ ) عورت شادي شدہ هئي. تنهنڪري ٻنهي جي سزا 
ڇو جدا جد!ا حڪم ٿيو. 
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.سان وڙهيا, تڏهن عمر (بن خطاب ماڻهن کي گڏ ڪري) تقرير ڪرڻ لاءِ اٿيو ۽ چيائين تت 
رسول الله ٍؽبلر خيبر جي يهود کي پنهنجس مالس تي ڇڏي ڏنو هو ۽ ذرمايو هئائون تہ 
جنهن حالت تي الله تعاليٰ ارهان کي ڇڏيو آهي. مان ب ان تي اوهان کي ڇڏيان ٿو (مگر 
تازو) عبدالله بي عمر رضي ال عنه پنهنجي مال ڏانهس اتي ويو ت رات جو مٿس ظلم ڪيو 
ويو آهي ۽ هن جي هٿن کي ٽنڊو ۽ هن جي پيرن کي منڊو ڪيو ويو آهي ۽ خيبر مر يهودين 
کان سواءِ ٻيو ت ڪو اسان جو دشمن ڪونهي. اهي ئي اسان جا دشممن آهي, جن تي اسان 
جي تهمت آهي. تنهنڪري مان انهن جي ملڪ نيڪالي مناسب ٿو سمجهان. پوءِ جڏهن 
عمر رض ان تي پڪ ڪئي تڏهن بني ابي ال حًقيّق جي پاڙي مان وٽس هڪ (يهودي) آيو ۽ 
چيائين ت اي اميرالمؤمنت! تون اسان کي نيڪالي ٿو ڏئيت, هوڏانهن محمد (رسول الله 
٬ي)‏ اسان کي پنهنجن مالن وٽ رهڻ جي موڪل ڏني هئي ۽ اسان سان اهو شرط ڪيو 
هئائون. تنهن تي امير عمر رضہ چيس نن توکي گمان آهي ڇا ت مان رسول الله ؾب# جي ان 
تول کي وساري ڇڏيو آهي (جو توکي چيو هئائون) تہ جڏهي راتون رات ڏاچيون (خيبر 
مان) ڪڊيون وينديون؟ تڏهن تنهنجو ڪهڙو حال هوندو؟ (جنهن جو مطلب آهي ت توکي 
تڙايو ويندو). يهوديءَ چيو تت رسول الله ٫َؽٻ‏ اها مسخري ڪئي هئي. ان تي امير عمر رضم 
چيو, (ن) الله جا دشمن ڪوڙ ٿو ڳالهائبن. آخر امير عصر رضہ هان کي (خيبر مان) 
نيڪالي ڏياري ڇڏي ۽ جيڪو سندن مال هو (جيئس ث) ميوا ۽ أُٺ (مطلب ت) اُٺني جي 
ناڪيلي ۽ رسي وغيره جي ب هان کي قيمت ڏنانئن. 
حديبيہ واري صلح جو تقصو 


۱۱٣4‏ َنِ المسْوَر بُنِ مَحرَمّة وَمرُوان قالاً: حَرَج رَسُول أُله ؼټل رَمَنَ الحُديية حٿى 
اڏا کاوا بَ جه بټشفص الطريتي قالَ الڳِيءُ ؼ#: “.9 
ڏاٿَ الْيَمِينِ َرالله ما شمَرَ ڀهغ ال حَٿى ٳڏا ڪُمُ مم بقترَة الجْيْش فانَطلَىَ يركض ڦَذيراً ليش 
َسارَ يئ حٿى ڏاکاَ اليح اَيي ٿټط يم نات به ات فقالَ الٿاسل: ٣‏ 
جَ ناڙڪڻ َقاٽُوا: لات الصُواءُ: لات الَمَصُراءُ. فَقالَ الِيءُ هي : ما حخلات ً 
رَتا ڌا لَها بِځلتي وَلِنَ عَبَتها حايس لَيلي ثُ قالَ: َاَڌِي تَنسِي بي لا بتالرن خظة 
َُظُمُونَ فيا نٿا اخ 8 يتت ك ڻٽ قالَ: 9 
- الحدَيِّڌ. على ثمًلِ قليلِ الماءَ يته الٿاسُ تَُضا: َ يليه الاس حٿّى تڙجوءُ 

ير ٳلي َُول اله ؼٌچ الَطَڻُ فانتزَعَ سَهُما من کتائته. ٿُغ امَرَھ أ: پَجُعَلوءُ فيهء قألله 
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فا تا رال يٍجيش له پالي حٿى صدڙوا عَله ڦيٽما ٿُم كلك ٳڈ جاء ٻُدَيِل بُنُ وَقاء الحَرَاڪِيءُ في 
ين کي من راف ”9 فَقالَ: ِئي ترَكُبُ 
كَمٌبَ بُڻَ لُؤي نَزلوا أَعداد ماه الحدييية َو مُعهم َمَهُمُ الْغّوڈ المَطافيلُ. وَهُ مُمْ مُقاتِلوك -“ 
ليت فقالَ رَسُول الگ ؼَو: ٳِنا ً0 لقتال أَحَلِء وَلکٽًا جمتا وي رَاِنُ فرشا قَذُ 
تَهَكٿهُمُ الحرُْتُ وَأّهَ٬ًث‏ بِھَء فَٳن شاؤرا مّاددتهم مد وکوا ټي وي الٿاسَ فٳِنُ أظي 
تَٳنُ شاؤوا أَن يَدَحُڏُوا فيما دَځځلَ فيه الٿامن فَعُوا الا َقڈ جَگراءِ ٳ عُم زا ََاُڊي يي بت 

لاانَِهُم على آڻرزي ھذا سٿٌى قفرة اي َليئدَ ال مه قا ٻُڌيل: سَأبِلّغَُن 
ما تَقّولُء قالَ: فانطلَىَ حٿى أتى قرَيْشا قالَ: گن جتكُ يل مڌ (ڙجل تين رل َر 
فَٳِنَ ثِٿتُع اَنَ تَعرضة عَلَيِكْم فَمَلْتًا فقالَ سُفَهاؤُْغ لا حاجّة لَتا لتا اَن تُحبرنًا عَلهُ بٿيءِ وَقالَ 


ڪيٽ 


ڌَڙو الڙآي مثهُم: مَاتِ تا سَيِعٰقة َقُولُءَ قالَ: سئه َون کَڏاٴ وَکڌاء فَسّڏئَهُم بِہَا قالَ 
الٽِي ټٍَ فقاءَ عُروََ بُنُ مَٺمُود فَقالَ: أيي َزم ات بالَالدِ؟ قائُوا: پَلَیء قا يه ار 
ٻالُوَلَدِ؟ قالوا: بَلَىَ قالَ: قَهل كَهسُوئِي؟ قاٽُوا: لا قالَ: أَلَْتْم تَعُلَمُون آئي أَسعلفَرْثُ أَهُلَ 
عكاظ ‏ قَلخًا بل 9 رَوَلدي وَمَن أَطاڪَِي؟ قالوا: َى؛ قالَ: فٳڻُ ھڏا قَذُ 
عَرض عَلَيكُمُ خطة رُشد أثبلُومًاء ڌَغي‫ِ آتيه قانُوا: آنته قاتاءُ فَجَمَلَ ُكلغ اي فَقانَ 
الگيءُ َو خوا مِن قؤله لِبُديليء فقالَ عُروهُ عِند ڏُللکَ: أ مُحگ ثحكڈ اٿ ٳِن انتأمّلٹ اه“ 

تَرْىكُ مُلً سَمعْتَ سّمِمْتَ بأحَِ صنّ نَ الأعرّب اججتاح اَمُلَهُ ڌَيْلٺَ. وَٳنُ تَکُنِ الاخرى فائي رال ْ 
اها اي لأى اََوابً مِئَ الٿاس عَليقاً اُ وا وڌو فَقالَ لَُ أبُو بکر رَضِي اَللَّهُ عَنهُ 
َنَم ټَظر اللاتِ َتنُ تَر عَئهُ وَتَدَعُهُ فَقالَ: مَنُ ڏا؟ قَالَ: أُو بر قالَ: أّا وَالَزِي ني 
نا بها لاجبئگَءَ قالَ: َجَمَلَ يکلم اق فَكلًَا تکل 
أخَذَ ٻلخُته رالمفِيرة بُنُ ه شمُبّة قائم على رآ س الٽبيع ټټ وَمعه الگيگُ وَعَلْيه اصق لا 


‪ِ 


ُڌي عُزَةُ پِوء ِى ٳخية اٿ 8 َرَت بت بتنلي اي 3 آُڅڙ يڌ عَنْ لحية 


رَسُول اَلله يټ فَرَفع عُروة َسُ فقالَ: مَنُ ھُذا؟ فالوا: العقير٤‏ يرك شمُبَڌ فقالَ: عَدَرُ! 
ات أَٺعى في عَذرَتكُ؟ وَکانَ العُفِيرَةُ صَحِبَ قَزما في الجاهلية فَقتلَهُم. زاخڈ آڦرانهم. ۽ 
جاء ناثِل فقالَ اي قَڅ: کا ال سُلاء فائيل. رَأکا المّالَ فَلَُتُ مل في شيءِ ٌْ ِن ڙو 


جَمَلَ من اَصْحات الٿي ټ بميتيه قالَ: فَوالله ما تتځم رَسُول اَلله ؼټ نُخَامَة ٳلا وَفتّث في 
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كفٹ رل ٫ع‏ لك بها وَچوءُ رَڃلدو. ڏ مر اثڍا ام راڌا صا کادوا هار من 
روف رَاڏا تَكَلَم خفضوا أً٬‏ صواتَهْم عِندّه وَتَا يُحڎُون ٳلئه 0 فرَجم عُروة ٳِلى 
أسْحابه فَقالَ: اي قَزم. له لَقَڈ وََتُ على اللولكِ رَرَفدُتُ على ټَيْصَرَ ن٬َى‏ وَالٿّجاشِيّ؛ 
9 تُ مَلكا قط يُمَظمّهُ اَحابهُ تا بُتَظَُہُ أَصُعابُ مد مُنکداُ ان ٿ يٿتكّم نُخامّةً 
لاو َم ئي كنتُ رَججلي ٿم فلگ پِها وَجَهةُ رَجلْدهُء وَاڏا اَمَرَمُځ ابتدَڙُوا َ. اڏا تَرَهًا 
کادُوا بَقّْلُونَ على وَضوئه اڏا تَكلّم حَفضوا أاَصْاتَهُم عِنڌُء وما يُحڎوتَ ٳٻِ. الٿظرَ تَنظيماً 
لَُ ڻا ڦڏ عَرضن عَلَكّم حطٌة رُشد قاَلُومَاء فَفالَ رَجل من بتي كتَانةً: دَعُونِي آتيهءَ فقانُوا: 
آئته. فَلَکا أَشرفَ على د رََْحابه قالَ رَُولُ آلله و: ھڏا ڦُلاڻ رَمُوَ مِنَ قؤم 
پظَمُونَ اأبُنَ قَابِتُوعًا لٌَ قَبِتتَ لَهُء واسُمقبقَة لئاس بُلڳونَء قَلكا رَأى ڏٰلكَ قالَ: سُبَحَانَ اُلله 
ٿا ٽي لهوُلاءِ اُن پُصَڎوا عَن الټتِ ناتا َر -- قالَ: زأٌْتُ الَبُنَ قڏ قلَڌٺ 
يٹ فَتا ِى ان پُصَڎوا من لت قا رَُڻ مٿ هم ُقالُ له مَکرَرُ پُنُ فص فَقالَ: دَڪُونِي 
1 رت عَليھم قا اليء ه: 9 فَجِمَلَ ڍُكلُمُ 
اي‫ وَيِتمًا مُرَ يُكَلْمُهُ ٳد جاءَ سُهَيِلُ بُنُ عَُرو: قال الئبِي يٰ: قذ سَهُلَ لَكم مِن أمركُم. 
َقالَ: مَاتِ اكَتٺِ بَيٽٽا وَبِتكْع کِتاباَء فَدَعا الٿِي ټي الكاتِبَ. فَقالَ الگ يټ ٴٰ: اكتُٻْ بُِم الله 
الَحمٰن لن 1 
كما گُٿْتَ تَْڻُبُ قَقالَ المُْلمُونَ: وآلله لا نَكُڻڻها اٳلاً بٺم الله الرْحٰمٰنِ الڙٌحيمء فَمَالَ 
اليچ : َكتُبْ باسمِكَ اَللَهُځّ. ثُځ قالَ: 9-9-00 ققال سُهيِل: 
وَالله لَ ٿا تَعلَمُ أَتّکَ شو ال ما 962 حَن اڇ ول 9656. وَلکن أَكتُبْ مُحَّگدُ بُن 
عَبر اَلله. فَقالَ الٿ ؼ: وآلله اي لَرَسُول ألله وَن كڏُكمُونيء اتَُٻ مُگ بنَ عّبد اللهء 
َقالَ لَهُ الِيءُ ؼ: على اَنُ تُحَلُوا بَؽٽتا وَََنَ الَټبتِ فتطوفُ به قا سُهُيل: ول انہ لا پيٽ 
مٿا رَجُلّ وَٳِڻُ کانُ على دينگ اِلاً رَدْتَهُ ٳلْيِتاء قالَ المُلمُونَ: سُبٌحان الله كيت ير ٳِلى 
المُشُرکين وَقَذ جَاءُ مُُثل؟ فَِتمًا هُغ كڎلِكَ اد دَخَلَ أً آيُو جندلِ يُنّ سُهيل بُن عَمُرو يُرْسُتُ في 
يو وَقَذ حَرَج من اُفلي مك حَٿى رَمیٰ بي بين أَظهُرِ العُلمِينء فَقالَ سُهْيل: ھڏا 
با مد او تا اُقافيك عَلَيه اُڻ تو اي فَقَالَ الڳيءُ هٰ: جه لي قالَ: ما اُتا بِمُجيزهِ 
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لَٺکَء قالَ: بٌلى قآفمَلء قالَ: ٿا تا بفاعِل قالَ محرَزُ: بل قَد اَجَرُناءُ لَکَ. قالَ آيو جَئدڌل: آيٰ 
مَمْشُر المُلمين أُرَڏْٳًى المُشْرکينَ وَقَڈ جئْتُ مُُلما الا تَرَُڻَ ما ًا قدُ لَيِتُ. وَکان قَدُ عُدُبَ عَذاباً 
شَديداً في اَلگهء فَقالَ عُمَرُ بُنُ الخَطاب: ۽. لو فَُلْتُ: اَسُت تب الله حقا؟ قالَ: 


لي قَلَتُ: اُڏسُتا على الحقَء َعَدؤنَا على الاطل؟ قالَ: پُلَىء قُلُتُ يط اي في يئا 
دا قالَ: ٳِئي رَ َسُول اَلله َلَشْتُ أَعْصيه وَهُوَ تَاصِريء قَلَتُ: ولس کَنتَ تُحدّفُتا أُٿا سثاتي 
ڪت فُ به؟ قالَ: پَئن؛ *”---. لاَء قالَ: فٳنكگ آتِيهَ وَمُطوفٿ به: 


َ 


گآ ټر؛ قفل يا ابا بکر أَلَيس ھا يي حَقا؟ قالَ: پُلىءَ قَلْتُ: اَُلَستا على 
َ‫ ڙنا على الطو؟ دا :۽ --. قَالَ: آُيُها الَجُل 


ًٌٍو ‏ ۾ تو 


ِن رَسُولُ له وَس يَْمِي رَه َمُوَ تَاصرهُ قاسْتَنْسكُ بِفرزِِء فَوألله اه على الحقُ. قَلُتُ: 
اليس کانَ يُحدئا اُتا ّثاتي 9 پل ۽ آفاء عبرّكة أَٿگ تأنِيه الْمّاء؟ قُلْتُ: لا 
قالَ: فٳنّك آتيه َمُطْوٌف بهء قالَّ عُمَرٍُ: فَمَيلْتُ ٳذْلِكَ أُعمالاً٬‏ قالَ: فَلَكًا دَرَځَ مِنْ قَفية الكتاب 

رَسُول أَلله ؼٍ لأًصُحابه: تُومُوا فَائحرُوا ٿُڳ أڂلقوا٬‏ قالَ: .نت 
يڌ ڏگ تڀ. قئ يم هع آَعڎ دَخَلّ على آ سَلَتة قَذَكر لَها تا لَقِي من الٿاسء 


تبرجي ڪر ها 


فقالتُ اڳ سَلَمّةً: ‏ 


بي مر 


ٽل اڳ لگ ان ٿم لمڪ بلټم يد عل ً ډًّ 
َو ال ٿَيملكَك كه دا منهُمُ حٿَّى قَلَ لك نَحر ٻُڏنَهُه وَدَعا حالقةُ 
لق کئ رآ ڻر تن وت بنضهع يلق بغضا حٿٌى کاه بَنْضهم يَقْتل ټّمُضا عَكا 
ثَُّ جاءءُ نُِوءة يي نل اَللّهُ تَعالَى: يا اَيُها الَذبن آمتوا ٳداجاءّكْځُ المُوْمتَاتُ مُهاجراتِ 
فَامُتحئُوهُنه حٌى بُلم: ٻِيِصَ الَگرَازرِ4 تل مر يَزتئذِ رن کا ڏٌ ِي الشزك تج 
قا دوخ ناي ٿلجڏ مي علڻ اٿ يع اڇ بر المدذينڈ ڏَحاہَءُ 
او بتصير رَجُل مِنَ قُريْشِ وَعُوَ مُثلِمُ. قأز َلُوا في طلبه رَجُلَيُنِ فقائُوا: الَْهدَ الَزِي جَمَلْتَ لَتا 
فَدّفَمةُ ٳلَى الرجِلَيِن َکرجا به عٿى ٻُڏًا ًا الخټڌڌ لوا بَأكلُونَ مِنُ تُر َء فَقالَ أيُو تصي 
لاح الرُجُلَيُن: والله ٳئي لأًرى سَيِفلگ ھا يا فُلاَنُ جِئدا فَاستلّهُ الخ فَقالَ: اَجل والله ٳتڈ 
الَجيڈ لَقَد جَوَيِتُ به ٿم جَرْنِتُء فَقالَ يو تصير: أرنِي أَنظرُ ٳليه قَأكَتة من قَضَرَبةُ به حَٿٌى برا 
وَفَڙ الاحَرُ حٿَى اُتى المّديتة قَدَّلَ المّْجة يَندُوء فقالَ رَسُولُ اُله ڳو حِينَ رَاءُ: لَقَدُ أى ھڏا 
صءف٫/|/|/..ا...‏ ثؾَ ال صاحوي ڌائي ڏمفتول فَچاءَ آيو سو فقال: 

ري أللهِ قد ال أًرفى ال مگ قَد ري ٳَهئ ڏُ اُنجاني اَللَهُ ۾ سنه قالَ اي يٰ: ويل 
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هي سي 


پ7 اع لَگا اَرصل فمڻ آتاه فهرَ ان قأڑصلَ 09091 ٳلْھم هس يتا . 
مر الَڍِي کٿ ايڃم ڪَنكم. وَأِوَگم عَٿهغ لن تَگة مِن بَنڍ أَ أَََرَكُم عََټهٍم4 حَٿى بََمَ 
ظالحّية حَىِية الجّاهليّد4 . وَكانت حيّهم َم لم يڙوا آتهُ ني اُلله 1 زوا بیلم الله 
3ال ٰ 


مٿورَ بس مُخُرْمّة ۽ مروان چيو ت حديبي واري زماني ۾ سن ؟ اه ۾ر) رسول الله ٫‏ نار 
جن (عمري جي ارادي سان) نڪتا. آخر واٽ ويندي هڪ هنڌ (ٻيشنگوئي طور) نبي 
ڪريم ير جن فرمايو تت غميمر (جي منزل) وٽ خالد بن وليد آ!" قريشن اجي لشڪر سان 
اڳواٽ جاج لاءِ آيل آهي. تنهنڪري (ان رستي کان مُڙي) سڄو پاسو وٺو. الله جو قسمر 
(+ڏهن هو ڦري هليا) تہ خالد کي (مسلمانن جي اچڻ جو) پتو ئي ڪون پيو, (فقط) پري 
کان لشڪر جو غبار سو ڏٺائين, پوءِ خالد فٽريشس کي ڊيڄارڻ لاءِ گهوڙو ڀٻڄائيندو ويو (تہ 
اجهو محمد ٿټ# لشڪر سميت آيو آهي) هوڏانهن رسول الله ټټ تيستائين هلندا هليا 
جيستائہن انهيءَ پهاڙيءَ وٽ آيا, جتان (مڪي جي) قريشس ڏي لهبو هو, ت اتي حضور 
ؽؾؿ جي جي ڏاچي ويهي رهي. ماڻهي ڏاچي کي اٿارڻ لاءِ أُٿ اُٿ! چيو (مگر هوءَ) چُري 
ئي ڪاد. تنهن تي داڻهن پايو تن فقدرا+ !!ڌڪجي بي آهن!ابضراءللعجي ئي آهي!. 
رسول الله ٫‏ ني ٫‏ جس فرمايو تہ تصواء ٿڪي د آهي ۽ نڪي هن جي اها عادت آهي, مگران 
کي (مڪي کان) هاٿين جي روڪيندڙ (الله تعاليٰ) روڪي وڌو آهي. وري فرمايائون ت ان 
ذات جو تسم آهي جنهن جي هٿ ۾ منهنجو جيء آهي تہ قريش جيڪو شرط مون کان 
گهرندا 7 "7 9909990 
تبول ڪندس. ان کان پوءِ پاڻ ڏاچيءَ کي هڪل ڏنائون ت تڀ ڏيئي ان ٿي ۽ پاڻ صحابہت کان 
پاسيرو ٿي هلڻ لڳا 10000 .ڳکڈ 





(۱) خالد بن وليد اڃان اسلام ڪون, آندو هو. 
(؟) حضور ته جن جي ڏاڇيءَ جو نالو. 
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دٻي مان ٻُڪ ڀري ڀيڻ لڳا جو جلد ئي صفا سُڪائي ڇڏيائونس. جنهس کانپوءِ رسول الله 
ؾٻل جن وٽ اُڃ جي دانهن آئي. پاڻ پنهنجي بٿيءَ مان هڪ تير ڪڍي فرمايائون ت هن کي 
ان دٻي ۾ وڃي کوڙيو. الله جو قسر ت تيستائين ڀاڻي ڦوهارا ڏيئي نڪتو ٿي جيستائين هئن 
ډؤ تي پي رَڄ ڪيو. اسان ائين ئي ويٺا هئاسون تد بُديّلَ بي ورتاء (قريشن جي پاران) 
پنهنجي تبيلي خزاعة جن ڪيترن ساڻهڻ سان آيو ۽ خراعة وارا مڪي جي پرڳڻي ۾ رسول 
الله يه جا خيرخواه هوندا هئا. بديل چيو ت (يا رسول الله) مان ڪعب بن لويء ۽ عامر 
بن لويء (جي ڀاڙي وارن قربشن کي) حديبہ۔ہ جي جر تائين پهتل کوهن تي ڇڏي آيو آهيان. 
( ۽ هو ايتري قدر سئبري آيا آهن جو) سُوائون ڏاچيون ب پاڻ سان وٺي آيا آهي ۽ وڙهي ‏ 
توهان کي ڪعبِة الله کان موٽائيندا. تنهن تي رسول الله ٫ټهه‏ جن فرمايو ت اسان ڪنهن 
سان ب جنگ لاءِ ڪون آيا آهيون. اسان فقط عمره ڪرڻ لاءِ آيا آهيون. فئريشن کي جنگ 
ناس ڪري نقصان ۾ وجهي ڇڏيو آهي (ت ب نٿا مڙن). هاڻي جيڪڏهن سندن مرضي هجي 
ت ڪجه مدو کڻي مقنرر ڪريان, جنهن ۾ منهنجي ۽ عرب جي ڪافرن جي وڇر قريش 
دست اندازي ن ڪن (پوءِ جنگ جهيڙي جي ضرورت ئي ڪان پوي). پوءِ (ان مدت ۾ر) 
جيڪڏهي مان غالب ٿي ويس ت پوءِ وڻين تہ ٻين ماڻهن وانگي منهنجي اطاعت ڪن ت 
بيشڪ اڇي ڪن ۽ جي (غالب) نہ ٿيس ت في الحال جنگ جهيڙي کان ت آرام ۾ رهندا, 
پر جيڪڏهن (صلح کان) انڪار ڪيائون تہ الله جو قسمر آهي تہ تيستائين هن سان هن 
(حاني) ڳالهہ تي لڙندو رهندس جيستائبن مان فاتط اڪيلو وڃي رهان. پر ضرور الله پنهنجي 
دين کي قائمر ڪندو. بديل (اهو ٻڌي) چيو ت جيڪي اوهان مون کي چيو آهي سو مان هئن 
کي وڃي ٻڌايان ٿو. پوءِ بديل قربشس وٽ هلي آيو ۽ اچي چڀائين ت مان هن مڙس (محمد 
رسول الله ىٌيب) وٽان اوهان ڏانهن آيو آهيان. وٽانئس هڪ ڳالهہ ٻڌي آيو آهيان, اوهان جي 
مرضي هجي ت اوهان کي ٻڌايان. تنهن تي هنن مان بدمعاشن چيو ت اسان کي ڪا ضرورت 
ڪانهي جو ان جي ڪا ب ڳاله ٻِڌائي. (مگر) انهن مان سمجهدارن چيو ت جيڪي ٻڌي 
آيو آهين سو ٻڌاءِ! بديل چيو تہ هن کان مان ٻڌو جو هيئن هيئن ٿي چيائين. پوءِ جيڪي 
نبي ڪريم ٫‏ يب جن چيو هو اها ساري ڳالهہ ڪري ٻڌايائين. ان تي عروة بي مسعرد اٿي 
چيو ت اي قوم (مون لاءِ) پيءُ جهڙا (ٻاجهارا) نت آهيو ڇا؟ چياٿون تہ هائو! چيائين ت مان 
اوهانجو ٻچو ن آهيان ڇا؟ چيائون ت هائو. پوءِ ڇا مون تي (ڪوڙ ڳالهائڻ جي) تهمت ٿا 
لڳايو؟ چيائون تہ ن. پوءِ چيائين تن اوهان مونگي نٿا سڃاڻو ڇا؟ ت مان عڪاظ وارن کي 
ارهان جي مددگاري لاءِ سڏيو هو. پوءِ جڏهن هنن انڪار ڪيو تڏهن مان پنهنجو عيال, ٻار 
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۽ جيڪي ماڻهو منهنجي چئي ۾ آيا اوهان جي مدد لاءِ وئي آيس. چيائون ت هائو. (پوءِ) ِ 
چڀاڻبي تت حاقيانت ۾ هن (يعني محمد رسول الله يٻ2) اوهان کي هڪ نيڪ صلاح جي آچ 
ڪئي آهي. تنهنڪري ان کي تبول ڪريو ۽ مونکي ڇڏيو تہ وٽس وڃان. چيپائونس ت ڀلي 
مليس! وءِ هو حضور ڪريم ٿا جن وٽ اَڀو ۽ ساڻي ڳالهائڻ لڳو. نبي ڪريم بآ جن 
جيڪي بُديل کي چيو هو (هاڻي ب) اهوئي ذرمايائون, جنهن تي عروة چيو ت محمد! ) 
ټځ) ٻڌاءِ ت سهي! جيڪڏهي پنهنجي (تريش) قومر جي طاقت کي ناس ڪري ڇڏيندين 
(ت ان مان توکي ڇا فائدو ٿيندو؟ يا) ائبن ب تو ڪڏهن ٻڌو آهي؟ جو توکان اڳ عرب مان 
ڪنه پاڙي پنهنجي قوهِ کي ناس ڪري ڇڏيو هجي. پر جي ٻي صورت بڻجي پوي (يعني 
تو هارايو تہ پوءِ ب توکان ڳجهائي ڪان آهي). الله جو قسم ت مان (تو وٽ) ڪو معتبر 
ماڻهو ت ڏسان ئي ڪون ٿو. مان تہ لوفر ماڻهو ڏسي رهيو آهيان. سچ پچ ت اهي توکي 
ڇڏي ڀڄي ويندا. ان تي ابوبڪر رضہ چيس (چپ ڪر تون وڃي) لات جي اگهڙڑ چوس !'!'. 
ڇا اسان هن (رسول الله) کي ڇڏي ۽ ڀڄي وينداسون. عروة (گار ٻڌي) پڇيو ت اهو ڪير 
آهي؟ ڇيائون 5 ابوبڪر. چيائين ت الله جو قسم! نہ جيڪڏهن تنهنجي احسان جو عوض 
مونکي ن ڏيشو هجي ها يريو ين (اهڑو ئي روڪ) جواب ڏيان ها. '"' راوي چيو ت 
عروه (وري) نبي ڪريم ٫ټ‏ سان ڳالهائڻ لڳو. جڏهن جڏهي هڪ هڪ لفظ پيو ڳالهائي, 
تڏهن تدهن رسول الله ٫ب‏ .ير جي ڏاڙهي کي هٿ لائي رهيو هو ۽ ان وقت مشيره بين شعبه, 
رسول له ٫‏ با جي مٿان ترار ۽ خُود پهري بيٺو هو. پوءِ جڏهن عروه پنهنجو هٿ رسول الله 
جي ڏاڙهي ڏانهن نيو, تڏهن هن جي هثٿ کي ترار جي پڇڙي سان ٽؤنڪر ڏيئي چيانئي 
ت رسول الله ٿه جي ڏاڙهي کان پنهنجي هٿ کي پري ڪر!. اتي عروه پنهنجو مٿو مٿي 
ڪري چيو ت هي ڪير آهي؟ چيائون تہ مغيرة بن شعبة. چيائينس ات ڌاڙيل! (توکي يادأ نہ 
آهي) تہ مان تنهنجي ڌاڙي جي چٽي ڀري ڏني هئي ۽ (واتعي بہ ائہن هو ڇو تہ) مفيره 
:'جاهليت جي ڏينهن ۾ (تقيف پاڙي جي) قوم سان وڃي سنگت رکي هئي, وء (نشي جي 
حالت ۾ر) هان کي ماري ۽ سندن مال ڇررائي (مديني ۾) اچي مسلمان ٿيو. تنهي تي 
رسول الله بي جن فرمايس ت اسلامر جي ڪري (تنهنجو) گناه ت معاف ٿي ويو باتي مال 
(چورائڻ جو سوال سو) ان ۾ر منهنجو ڪو واسطو ن آهي, پوءِ عروه, نبي ڪريم ټ جي 


(۱) عربن جي عادت هئي تہ ناراضگي ظاهر ڪرڻ لاءِ اهو جملو چوندا هئا. 
(؟) هڪ دفعي عروه تي اسلام کان اڳ ڪا چٽي پئي هئي. جنهن جي ادا ڪرڻ لاءِ حضرت ابوبڪر رمضہ ڏه 
ڏاچبوڻ ڏيئي جند آزاد ڪرائي هيس. 
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صحابين (جي حالت) کي ٿيڏيون اکيون ڪري تڪڻ لڳو. راوي چيو ت الله جو قسمر آهي 
ته رسسول الله پل ٿُڪ تُڪ ٿي اُڇلي ت اها ضرور ڪنهن صحابي جي هٿ ۾ هئي. جنهن سان 
پنهنجو منهن ۽ بدن ٿي مليائين. جڏهن ڪنهس ڳالھ جو حڪم پئي ڪيائون, تڏهي هڪدم 
ان جي پوري ڪرڻ لاءِ اٿيا ٿي ۽ جنهن ويلي وضو ٿي ڪيائون تہ سندن وضرءَ واري پاڻي 
(جي حاصل ڪرڻ لاءِ) ساه ڏيئي رهيا هئا. جڏهس گفتگو ٿي ڪيائون تڏهن پنهنجي آواز 
کي جَهڪو پئي ڪيائون. ۽ سندن تعظيم جي ڪري ڏانهنس جُوھ پائي ب (اک مٿي کڻي 
ب) نہ ٿي ڏئائون. (اهي حالتون ڏسي) عروة پنهنجن سنگتين ڏانهن موتي ويو. چيائين تن اي 
قوم! الله جو قسم ٿن مان (مختلف) بادشاهن (جيئن ت روم جي بادشاھه) قمصر ۽ (ايران 
جي بادشاھ) ڪسريٰ ۽ (حبش جي بادشاھ) نجاشي ڏانهن قاصد ٿي ويو آهيان. الله جو 
قسمر ت مان ڪو ب اهڙو بادشاھ ڪون ڏئو, جنهن جا سنگتي سندس اهڙي تعظيمہ ڪنبا 
هجن. جهڙي محمد نيب جا سنگتي هن جي تعظيم ڪري رهيا آهن. الله جو قسم ت 
جڏهن ٿُڪ تي اڇديانرڻ نداانهن صاڻ ڪون اِها اي كنٿي تي ۽ بنهٽين منهت ۽ابدتخ کي 
مُکي ٿي. جڏهن ڪنهن ڪر بابت حڪمم ٿي ڪڀائوت تڏهن تہ ان جي پوري ڪرڻ لاءِ 
شحابي (جلدائي) ٿي ڪيائون. سندس وضو وت تہ وضو جي اوبر واري پاڻي (حاصل 
ڪرڻ) لاءِ ساه ڏيئي رهيا هئا ۽ جڏهي ڳالهايائين ٿي تڏهن پنهنجن آوازن کي جهڪو پئي 
ڪيائون ۽ سندس ادب کان ڏانهنس جوه پائي (گهوري) ب ن ٿي تڪيائون. سچ ڀچ مان 
ارهان کي هڪ نيڪ صلاح ڏيئي رهيو آهيان ان کي قبول ڪريو. (اها ڳالهہ ٻڌي) ٻنو 
ڪنانة وارن مان هڪ ماڻهو چيو تہ مونکي موڪل ڏيو ت مان ٿو وٽس وڃان, چيائونس ت 
ڀلي وج پوءِ جڏهن هو رسول الله صلي الله عليه وسلمر ۽ سندن صحاببت ڏي آيو ت رسول 
ار لي ٿټ فرمايو ت اجهو فلاڻو (اچي رهيو آهي) جيڪو اهڙي قوم مان آهي جا قرباني جي 
ين عرت ڪندي آهي. تنهنڪري ان جي اڳيان قرباني ڪاهي وڃو جنهن تي 
ڏانهنس قرباني ڪاهي وئي ۽ ماڻهو ان جي اڳيان لبيڪ لبيڪ چوندا آيا ٿي. پوءِ هن 
جڏهي اهو نظارو ڏٺو, تڏهن چيائين تہ سبحان الله! هئن کي بيت الله (جي زيارت) کان ن 
موٽائجي (تہ چڱو). پوءِ پنهنجن سنگتين کي موٽي اچي چيائين ت مان قربانيءَ جا جانور 
.يآ آهيان, جن جي گردن مر ڪنڊلو پيل هو ۽ انهن کي قرباني جو وڊ ڏنو ويو هو. 
منهنجي راءِ آهي ت انهن کي بيت الله کان ند روڪيو وڃي. پوءِ هڪ ماڻهو جنهن کي مڪرڙ 
بن حقص چوندا هئا .نه اُڻي ڇيو ت مونکي ڇڏيو ت مان ٿو ان ڏي وڃان. چيائونس تت 
ڀلي وڃ! پوءِ جڏهن هئن جي ويجهو آيو تڏهن نبي ڪريم ټٻ جن فرمايو ت اجهو مڪرز 
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(ٿو اچي( ۽ هو بدمعاش ماڻهو آهي. .هن هن اچي نبي ڪريم نيپر سان گفتگو شروع 
ڪئي. ائين اڃا ڳالهائي رهيا هئا تت سُهيل بن عَمَرو اچي ويو, جنهن تي نبي ڪريم يي 
جن فرمايو ت هاڻي اوهان جو ڪمر ب سهل (يعني آسان) ٿي پوندو. سهيل چيو ت ڪاغذ 
آڻ ٹيو ت اوهان ۽ پنهنجي وچم هڪ دستاويز لکون. نبي ڪريم ٫يڈ‏ جن ڪاتب کي سڏايو 
۽ ان کي فرمايائون ت لک پِٺيِ اللو الرّخفن الرَحِيم. سيل چيو ت الله جو قسم ت ألوٌحاين 
جي لفظ جي ت اسان کي سُڌ ئي ڪانهي ت ڇا آهي۔ تنهنڪري لک ايڪ الاه“ ا1 
جيئسن (جاهليت جي ڏينهن ۾ر) لکندو هئين. مسلمانس چيو ت الله جو قسمر ت اسان تت 

فرور بِئير اللو الرحلس الرّحِم لکنداسون. نبي ڪريم ٫يٻڳه‏ جن ڪاتب کي چيو تہ 
پا ٽڪ أَللَھهّةَ لک. (جڏهي اهو لکڀو ويو تڏهي) فرمايائونس (هاڻي لک ت) هي (اهو 
دستاويز) آهي جنهن تي محمد رسول الله ٺهراءُ ڪيو. ان تي سهيل چيو ت الله جو قسمر تن 
جيڪڏهي اسان ڄاڻون ت تون الله جو رسول آهين ت اسبن ڪڏهس ب توکي بيت الله کان نہ 
روڪيون ۽ نڪي تو سان وڙهون, تنهنڪري محمد بن عبدالله لک, ان محمد رسول الله). 
نبي ڪريم ؾڳٰ جن فرمايو ت الله جو قسمر ت تحقيق مان الله جو رسول آهيان, جيتوڻيڪ 
اوهان کڻي نٿا مڃو (پوءِ ڪاتب کي) ارشاد فرمايائون ت (ڀلا) محمد بي عبدالله (ٿي کڻي) 
لک. (زهري !'"؟' نالي) راوي چيو ت اهو هن ڪري قبول ڪيائون جو سندن (پاڻ ڪرعِن جو) 
چوڻ هو تن جنهن ب اهڙي ڪم جي خواهش ڪندا '! , جنهن پر الله تعاليٰ جي عزت ڏنل 
شين جي حرمت بچندي تہ ضرور قبول ڪندس. (ان کان پوءِ) نبي ڪريم ىپ جن سهيل 
کي فرمايو ت (دستاويز هن شرط تي لکيو وڃي جو) اوهان موڪل ڏيو ت اسان بيت الله 
جو طواف وڃي ڪريون. سهيل يو ان الله جو فقسمر ان (آڻين) ش (ٿيندو ڇو ت انهيءَ 
ڪري) عرب جا ماڻهو چوندا ت اوهان اسان کي دٻائي ويا. (باتي) ايندڙ سال اها موڪل 
ڏني ويندي. پوءِ ان (ايندڙ سال جي شرط) تي دستاويز لکيو ويو. سهيل چيو ت هي شرط 
بہ هجي ت جبڪو ب اسانجو ماڻهو توڏي اچي پوءِ کڻي تنهنجي دين تي هجي ت ان کي 
ضرور اسان ڏانهن موٽائيندين. تنهن تي مسلمانن چيو تہ سبحان الله! جيڪو مسلمان ٿي 
ابندو, ان کي ڪافرن ڏانهن ڪيئہي موٽائينداسون. اثين ئي اهو اختلاف هلي رهيو هو ت ابو 
جندل بن سهيل بس عَمّرو قيد جون ڪڙيون ڇمڪائيندو آيو ۽ هو مڪي جي هينئہت ڀاڱي 


(۱) يا الله تنهنجي نالي سان شروع. 
)٣(‏ يعئي مڪي جا مشرڪ 
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مان (ڪافرن جي تيد مان مسلمان ٿي) ڀڳو هو ۽ پاڻ کي مسلمانس جي وچ اچي 
اڇلايانان. سهيل چيو ته *-. پهريائين مان هن تي توهان سان فيصلو ڪندس ت اهو 
مونکي . _تائي ڏيو. نبي ڪريم ټه فرمايو ت اسان اڃا دستاويز تہ پورو ئي ڪون ڪيو 
آهي. سهيل چيو تڏهن ت مان توهان سان ڪنهن ب شيءِ تي صلح هرگز ڪري نٿو سگهان. 
(تنهسن تي) نبي ڪريم يه جن فرمايو ت اهو ت اسان کي ڏي (پوءِ ڏٺو ويندو). سبهيل 
چيو ت مان ڪڏهن ب اهو توهان کي ڏيئي نٿو سگهان. پاڻ فرمايائون: چڱو ڀلا جيئس وڻثي 
تيشي ڪر. سهيل چيو تہ مان ڪجه ب ن ڪندس. اتي مڪرز (ابن حفص) چيو ت اهو 
توهان کي ڏنوسون ا''. تنهن تي ابو جندل چيو ت اي مسلمانو! مونکي مشرڪن ڏانهن 
موٽايو ٿو وڃي. هوڏانهن مان مسلمان ٿي آيو آهيان. مان جيڪي تڪليفوڻ ڏٺيون آهن, 
انهن جي ارهانکي خبر ند آهي ڇا؟ بيشڪ مان الله جي واٽ ۾ ڏ٬ڻ.‏ ڏکويو ويو آهيان. عمر 
بن خظابب رضہ چيو ت (مان اها ڳالهہ ٻڌي) نبي ڪريم ٫‏ يٻڅ جس کي اچي چيو ته توهان 
الله جا سچا نبي نه آُهيو ڇا؟ فرمايائون ت هائو (آهيان). چيم ت اسان حق تي ۽ آسانجا 
دشمس باطل تي نہ آهن ڇا؟ فرمايائون تہ هائو! پوءِ چيم ان هوندي ڇو اسان کي پنهنجي 
دين (جي معاملي يا معاهدي) ۾ جهڪو ڪيو ٿو وڃي؟ فرمايائون تہ مان الله جو رسول 
آهيان, تنهنڪري مان الك جي ناذرماني ند ڪندس ۽ اهو ئي منهنجو مددگار آهي. چيم له 
اوهان اسانکي ٻڌايو ن هو تہ اسين ستت بيت الله مر اچي ان جو طواف ڪنداسون. پاڻ 
فرمايائون تہ هائو پر مان تن وکي ائين ٻڌايو ھيو ڇا تہ بيت الله ۾ هن سال اينداسون. چيم ت 
نہ. پاڻ فرمايائون تہ تون نيٺ بيت الله مر ايندين ۽ ان جو طواف ڪندييس. پوءِ (وري) ابوبڪر 
رش ڏانهن آيس. چيم ت ابوبڪر هي برحق نبي ن آهن ڇا ؟ چيائين تہ هاٽو! (برحق نبي 
آهي) چيم ت اسان حق تي ۽ اسانجا دشس باطل تي نہ آهن ڇا؟ چيائہن تن هانو! چيم تن 
پوءِ ڇو اسان کي دين (جي معاملي) ۾ جهڪو ڪيو ٿو وڃي؟ ابويڪر رضہ چيو ت (چڱا) 
مڙس! هو الله جو رسول آهي ۽ هو پنهنجي پروردگار جي ڪڏهي بہ نافرماني نن ڪندو ۽ 
اهو ئي سندس مددگار آهي. تنهنڪري تون ان جي حڪم کي ڇنيڙي ڀؤ !؟!. الله جو قسم 
تن هو حؽ تن ئن آهي: چيم تن اسانکي ٻڌايو ن هئائون ڇا ت اسين سٿٽت بيت الله مر داخل ٿي 





(۱) مڪرز اٿين چبو پر هن جي نہ هلي. ڇو تہ ٺاھہ سهيل جي مرضي سان ٿيڻو هو. 

(؟ ) يعني انهيءَ ۾ر ڪا وڏي حڪمت رکيل آهي جو اڦڙو ميٺاهون معامدو ڪري رهيو آهي. آخر ٿبو بہ اٿين جو . 
انهيءَ حديبيہ واري معاهدي کان پوه اسلام جو ساري عرب تي غلبو ٿي ويو ۾ مماهدد ڪرڻ جي معنيٰ هٿئي حضور 
ڃة جن جي طاقت ۽ سلطَت کي مڃخ, جنهن کانپوءِ آسانيءَ ساڻ اسلامر کي غلبو حاصل ٿيندو ويو.۔ 
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ان جو طواف ڪنداسون؟. ابوبڪر رضہ چيو ت هائو (پر) پوءِ توکي اآئين ٻڌايو هئائون ڇا تہ 
هن سال بيت الله مر داخل ٿيندين؟ چيم ته نا چيائين تن پوءِ هونءَ تہ تون ضرور ان مر داخل 
ٿي سندس طواف ڪندين. عمر رضہ چيو ت ان سخت ڪلامي جي ڪري مان ڪيترا (نيڪ) 
ڪم ڪيا. (ڇو ت متان اهڙن لفظن جي ڪري خدا جو ڏوھہ ڪيو هجيم). راوي چيو تہ 
جڏهن دستاويز لکڻ جو ڪمر لٿو, تڏهن رسول الله ىٻڅ پنهنجن صحابين کي فرمايو ت أُٿو 
۽ قرباني ڪرب.. پوءِ مٿا ڪوڙايو. راوي چوي ٿو نہ الله جو قسمر ت انهن مان ڪوبہ انهي 
ڪر لاءِ نہ اٿيو, نانجو پاڻ آهي لفظ تي دفعا ذرمايائون. پوءِ جڏهن ڪوب ڪود اٿيو تڏهن 
بيبي ام سلمة رضہ وٽ آيا ۽ جيڪا ماڻهن جي حالت ڏئائون اها اڇچي کيس ٻڌايائون. ام 
سلمة رضہ چير تہ نبي الله! جيڪڏهن توهان جي اها مرضي آهي ت وڃو ۽ ڪنهن سان ڪو 
لفظ ن ڳالهايو ۽ وڃي پنهنجي قربانيءَ جي جانور کي ذبح ڪريو ۽ پنهنجي حجم کي 
گهرايو ت اچي توهان جو مٿو سنواري. (اها صلاح وئي) پاڻ ٻاهر آيا ۽ ڪنهن سان هڪ 
حرف ب ن ڳالهايائون تانجو آئين ڪيائون. (يعني) پنهنجي تر باني کي ذبح ڪيائون ۽ 
پنهنجي حجم ''! کي گهرايائون, جنهن سندن مٿو سنواريو. پوءِ جڏهن صحاببہن اهو ڏڏو 
تڏهن هو اٿيا ۽ ترباني ڪيائون ۽ هڪ ٻئي جا سٿا ڪوڙڻ لڳا. پوءِ (ت اهڙي حالت اچي 
بڻي جو) گوڙ کان هڪ ٻئي کي ڳاهي ماري وجهڻ جهڙا ٿي ٻيا. پوءِ (انهي صلح واري مدي 
اندر ڪيتريون) مسلمان عورتون (مڪي مان نڪري حضرر ټٻ جن وٽ) آيون. جنهن تي 
الہ تعاليٰ نازل ذرمايو ت ”اي ايمان وارؤ! اوهان وٽ جڏهن ڪي مومنياڻيون هجرت ڪري 
اچن تب ادن امتحان وٺو. .. انهيءَ ڏينهن عمر رضہ پنهنجين ٻِن زالن کي طلاق ڏيئي 
ڇڏي جي مشر ڪياثيون هيون, جن مان هڪ سا معاويه بن ابي سفيان ۽ ٻيءَ سان صقوان 
بي اميه پرڻيو. پوءِ نبي ڪريم ٫َبا‏ جن مديني ۾ موتي آيا ۽ وٽن قريش مان هڪ مرد ابو 
بصير (نالي) مسلمان 0 ٿي آيو , تنهن تي قريش ان جي موٽائڻ لاءِ (حضور نٿ جس ڏي) ٻہ 
ماڻهو موڪنيا. ڇڀائون ة-اِنهيءَ وعدي موجب جو اسان سان تو ڪُيو آهي (اسانکي اهو 
موتائي ڏي؛. پوءِ پاڻ ڻ ابو بصير انهن ٻن ماڻهن جي حوالي ڪيائون, جنهن کي هو وٺي 
هليا .خر جڏهن ذ[لحليفة (منزل) وٽ پهتا, تڏهن اتي ي آرامر وئڻ لاءِ ويهي جيڪي 
كکارڪون ساڻن هيون اهي کائڻ لڳا آ[..رقىڈٰ[لسك بصير انهن ٻنهي ماڻهن مان هڪ کي چيو ت فلاٹا! 
الله جو قسم ت مان هن تنهنجي ترار کي ڀانيان ٿو تہ ڏاڍي عمدي آهي, تنهنڪري هن ٻئي 
جي ب ترار تت ڪڍي ڏي (ڏسان ت اها ڪيئشس آهي). چيائين ت هائو! الله جو قسمر ت ڏاڍي 





(۱) اهو حجم هو خراش بن اميہ بن الفضل الخزاعي الڪعبي. 
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عمدي آهي. مان ان کي ڪيترا دفعا آزمايو آهي. ان تي ابو بصير چيس تن ڏي ت ڀلا ان کي 
ڏسان تہ سهي. پوءِ ترار ڏنائينس تہ ابو بصير ساڳي ئي ترار سان اهڙڑو ڌڪ هنيس جو 
(ڌٿڪي ڦٿڪي) ٺري ويو ۽ ٻيو وٺي ڀڳو. تانجو مديني ۾ پهتو ۽ ڊوڙندو مسجد ۾ر گهري 
ويو. ان کي ڏسندي نبي ڪريم ٬ټ‏ جن فرمايو ت هو ڊپ کان (ڊوڙي رهيو) آهي. پوءِ 
جڏهن نبي ڪريم ىؽ جن وٽ آيو, تڏهن چيائين تہ خدا جو تسم ت منهنجو سنگتي 
مارجي ويو ۽ مان ب مارجڻ تي آهيان. (ايتري ۾ر) ابو بصير ب آيو. اچي چيائبن ت يا نبي 
الله! الله جو قسم اد الله تعاليٰ توهان جي انجامہ کي پورو ڪيو, ڇو ت توهان ت مونکي 
انهن جي حوالي ڪير, پوءِ الله تعاليٰ مونکي انهن کان ڇڏايو. نبي ڪريم ين جن فرمايو: 
ت هن ماءُ مئي ''"' جو جيڪڏهن ڪو مددگار هجي ت جنگ جي باهہ کي سو (جهٽ) ٻاري. 
وجهي. جڏهن ابو بصير اهو ٻڌو تڏهن سمجهيائهت ت پاڻ کيس مٺرڪن ڏانهن موٽائڻ وارا 
آهن. پوءِ اتان وٺي ڀڳو تانجو سمنڊ جي ڪناري تي اچي رهيو. راوري چوي ٿو تت پوءِ أبو 
جندل بي سهيل ب جنلا ڇڏائي اچي هن سان شامل ٿيو۔ پوءِ تہ جيٻڪو بہ قريشس مان 
مسلمان ٿي (مڪي مان) ڀڄندو هو سو ابو بصير سان ڄ#امل ٿيندو هو, تانجو انهني جي 
هڪ معانول جماعت گڏ ٿي وئي. پوءِ الله جو قسم تہ جڏهن قريشن جي ڪنهن تاذلي جي 
خبر ٻڌندا هئا تہ مڪي کان شام ڏي نڪتو آهي, تڏهى انهن کي آڏو ايندا ۽ کو ماريندا ۽ 
سندن مال ڦريندا هئا. جنهتنڪري قريش نبي ڪريم يي جس ڏانهن (ابوسفيان کي)( 
موڪلي الله ۽ مائٽتي جا ڌسم وڌا ت (ابو بصير کي چوائي) موڪل (ت اسانجي ڦرڻ مارڻ 
کان هٿ روڪي) ۽ جيڪو ب (مسلمان ٿي) ان وٽ اچي ت (ان کي قريش ڏانهن) نہ موتايو 
وڃي. .يي اب بر وارن کي منع ڪرائي موڪلي ۽ الله تعاليٰ 
هي آية نازل ڪئي: ”اهو الله آهي جنهن ڪافرن جا هٿ ارهان کان ۽ اوهان جا هٿ ڪافرن 
کان ذتح حاصل ڪرڻ کان پوءِ مڪي جي وادي ۾ روڪي وڌا را آي: 
”اخ حَمِيَةَاڃالڃّة” يعني بي سمجهائي جي طرفداري. ۽ اها جاهليت جي طرفداري 
هئي جو هئن هي ب اثرار نہ ڪيو تن هو نبي الله آهي ۽ نڪي بسير الله الّّخاس الرحِيم جو 
اترار ڪيائون ۽ مسلمائن ۽ بيت الله جي وڇ آڏو آيا. 
الله جا نالاا 


 ..‏ ير الهُ عَنهُ اَنَ رَسُول الله ټ تالَ: ٳنً لله تَنمة َتمِينَ 
اسما مائة اِلا واحداً؛ مَنْ أَحصّامًا خلَ الجٿة. 


(۱ ) مراد ابو بصبر آهي. 


اھ ؛ 
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ابوهريره رضہ کان رواڀت آهي تارسول الله يي جن فرمايو ڻت الله تعاليٰ جا نوانوي 


(يعني) هڪ گهٽ سُؤ نالا آهي, جيڪو ماڻهو انهن کي ياد ڪندو سو بهشت ۾ داخل 
ٿيندو. 
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بسم الله الرحاس الرحيم 
وصيت جو ڪتاب 


٣ة ‏ كتاب الوصايا 


۱۱4۱۔ عَن عَبد ألله بُنِ عُمَرَ رَڻِ اُللهُ عَٿهٌتا أَنَّ رَسُول الله لو قالَ: ما حىٌّ امريءِ 
مُلم له شيءُ ُوسِي فيه تت لَيتينِءَ اٳِلا رَوَسجه تَكتوية مِنڌه. ٍ 
عبدالله بي عممر رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ ڪنهس ب مسلمان سرد کي مناسب نہ 
آهي جو وٽس اهڙو مال هجي جنهن ۾ هو وصيت ب ڪري سگهي (پوءِ ب) ٻ راتيون أئي 
گذاري جو سندس وصيت وتس لکيل ن هجي. 
رسول الله ٫ټڀ‏ 2 جي جو ترڪو 
"۱۱4 عَنُ عَغرو پُنِ الحّاوٿِ حَمَنِ رَسُولِ ال ق# اَڃِي جُويرِ6ة ِنتِ الَعًارثِ قَالَ: 
ما ترڌ رَسُول ال ٴ ۾ِنڌ مَزته دِزمَماً وَلا ڍيٿاراً ولا عَنداً ولا گقة ولا هي ال بت الم اء. 
رَسلاحهء وأزضا جَمُلها صڌقة. 
عمرو بن حارثِ رضي الله عنه, رسول الله ٤َټټ‏ جي سالير(ءِ مومنن جي ماء) جويري بنت 
حارث جي ڀا کان روايت آهي جو چيائبہي تن رسول الله -ټټ جس پنهنجي وفات وقت ڪو 
درهم ۽ دينار يا ٻانهو ۽ ٻانهي نہ ڇڏيو. مگر هڪ اڇي رنگ جي خچر ۽ پنهنجا (جنگ 
وارا) هٿيار ۽ (هڪ) زمين (ٽڪر) جنهن کي خيرات ڪري ڇڏيو هئائون. 
رسول الله نٻ جي وصيت 


3 عَنْ عَبدِ الله بُن بي أرش ٫َضي اللَهُ عَئهحًا آتهُ سُيِلَ مَل کانَ الک‎ ۱۱4٣ 
اَزصّىٰ؟ فَقالَ: لاَء قَقيلَ لَهُ: کَتَ کَتبَ على الٿاس الَوَصِيّة؟ أَز أمِرُوا بالًْوَصِي؟ قالَ: أْصى‎ 
بكتاب اُلله.‎ 
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عبدانله بن ابي اوفيٰ رضي ال عنهما کان پڇيو ويو تہ نبي ڪريم ٫‏ يٻ جن ڪنهن شيءَِ 
جي وصيت ڪئي هئي يا نہ؟ چياٿوت تہ ن. اُن کان پڇيو ويو تہ پوءِ ڀلا ماڻهس تي وصيت 
ڪيئس فرض ڪئي هئائون يا وصيت جو حڪم ڪيئن ڪيو ويو اٿن. چيائيت: قرآن اکي 
محڪم ڪري وئڻ) جي وصيت ڪئي هئائون '۱! 
خيرات جي ڀلائي 


‪َ 


.َ عَنْ أِي عُرَيرَةَ رَضِي أَللهُ عَٺهُ قَالَ: قالَ رَجُلّ اي ق8: يا رَسولَ‎ ۱۱٣ 
+3  ٰىٍُڅتَو لصَّدَعَة فُصَل؟ قالَ: أَذ َصّقَ رن صَحِبځ. ربص تام لف‎ 
وَلملان کڏا وَكڈ کانَ لمُلان.‎ 09000-- 


ي 


٤ 


ابوهريره رضي ااہ عنه چيو تہ هڪ ماڻهو نبي ڪريم يي جن کي اچي چيو ت يا رسول 
الله ًؾؿؿ ! ڪهڙي ِرات وڌيڪ بهشر آهي؟ پاڻ فرسايائون تہ تون چڱو ڀلو ۽ لالهي ۽ 
دنيادار ٿيڻ جي ڳڅتي ۾ر هجوت ۽ سڃائيءَ کان بہ ڊڄنذو هجنين ت ان حالت ۾ تنهنجي 
خيرات ڏيڻ (تمام ڀلي آهي). تيسخائين دير نہ ڪر جو ساھ اچي لُڪيءَ ۾ پهچي. پوءِ 
چويس ت نلاڻي کي هيترو ۽ فلاڻي کي هيترو (مال ڏيو) هوڏانهي (مال ت اڳي ئي) فلاڻي 
(وارث) جي ملڪيت ٿي ويو هجي. 
الك جي عذاب کان رسول الله ٣‏ جو ڊيڄارغ 


0 5 قامَ رَسُول اَلله ق# حِينَ نر أللّه ڪَزوَجل: 


ڙآنذڙ مَشَِّتك الافر بين  .‏ َا ]لکڙوا آَتكُم لا اُيي 
عَنكْمْ من اُلله شِيِاء ۽ يي عنڍ تي لائي عم نله ڄا ًا عَڳامنُ بُنَّ عَٻڍِ الخُطلب 


”..-. ويا صُفيّة عَكة رَسُولِ الله لا أهُني عَثكِ مِنَ اُله ٬‏ ويا قاطمة 


َر 


نت مُحَگد سّليني ما شِنٌتِ سِنْ مالِي لا اُهُتي ڪَنك من اُله هُياً. 


(۱) هن حديث مان حضرت امير عمہر رضشہ جي قول جي تائيد ٿي ٿئي جو حضور ۾ جن جڏهن وفات واري. 
بيماري وقت مس قلم گهريو ۽ ان تي اختلاف ٿيو. تڏهن حضرت عمر رشہ چيو تہ حضور ڃة جن کي تڪليف تہ 
ڏيو اسان کي قرآن پاڪ ڪافي آهي. سو هن حديث مان ظاهر آهي تہ امير هر رضہ جي قول تي حضور ڃخ جن 
نہ فقط ماٺ ڪٿي بنڪ سندن ارادي موجب قرآن تي عمل ڪر ڻ جي وصيت بہ فرمائي. مترجمر. 
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يوار ير؟ ري ٳبڌ پڊ چان اناڊ ڍا لي ۽اينه ني ڙپينفن ټٳني ٬ي‏ أ٬#ي‏ 
عذاب کان ڊيڄار“”. واري آية نازل ڪئي ت رسول الله ىؾپڅ جن تقرير ڪرڻ لاءِ اٿيا. 
فرمايائون ت اي قتريشس جي جناعت! يا ڪو ٻيو اهڙو لفظ, ت پنهنجہن جندن کي (عذاب 
کان بچائي وٺو) مان اوهان کي الله (جي عذاب) کان ڪنهن ب طرح بچائي نٿو سگهان. اي 
عبد مناف جي. اولاد! مان اوهان کي الله (جي عذاب) کان ڪنهس طرح ب بچائي نٿو 
سگهان. اي عباس عبدالمطلب جا پٽ! مان توکي بہ الله کان ڪنهس طرح بچاٿي نٿو 
سگهان. اي صفية رسول الله ٬ًټٻر‏ جي پڻي! 0 
ٿو سگهان. اي فاطمه محمد ہپنلر جي ڌيءَ! جيڪي گهرڻو | ٿئي سو منهنجي مال مان گهر. 
مگر مان توکي الله کان ڪنهي طرح بچائي نٿو سگهان. 

۱۱0 نن : اه قحّق بِتالِ ة عَلّى مَهُڍ مَْد 
رَسُول أَله ټڄٌ وکان یُقالُ له کُم ٿْنْغ ۔ وَکانَ تَحُلاً‫_ فَقالَ عُمَرُ: يا رَسُولَ ألله ٳئي اَسعَفَذِتُ مالاً رَهُوَ 
لڍ يس اگ تت پ. فقالَ الٿ ق: مدق بأض لا بُتاځٌ رَ لا يُوهُبُ ولا پُورٽگ ِ 


وَلکِنَ يُٿقَن قَمُٰ فَت سدق به عُمَرُ قَصَّڌهُ ڏُلكَ في سَٻيل اَلله؛ وفي الرُقابِ وَالمّتّاکِين 

الضَيِبِ وا الٿبيل دَلزي القزټٰٺ وَل جُتاع عََى مَن وليه ان تال مئه بالتڂروف أَ بل 

صديقة عَيَر مُتَمّوّل به 

ابن عمر رضي اللہ عنهما کان روايت آهي ت سندس والد (عمر بن خطاب) رسول الله ميپ 
جن جي زماني ۾ پنهنجو (هڪ) زمبن ٽڪرو خيرات (ڏيڻ جو ارادو) ڪيو, جنهن کي ثمغ 
چوندا هئا , اهو کجين جو باج هو. پوه غمر رضسي انله عنه چو تد يا رسول الله! مان ان مال کي 
خيرات ڪرڻ ٿو گهران, جو مونگي بيحد پسند آهي ۽ ان مان (گهڻو ئي) فائدو ورتو اٿعر۔ 
تنهن تي نبي ڪريم بس جن فرسايو تہ (اهو باغع) وقف ڪري ڇڏ. تہ ن وڪاء ٿئي نہ 
ڪنهس کي بخشش ڏيئي سگهجي. ن ڪنهن جي ورثي ۾ اچي پر ان جو ڦر خيرات ڏنو 
وڃي. پوءِ امير عمر رضہ ان کي وقف ڪيو ۽ اهو صدقو غازين جي خرچ ۽ ٻانهن جي آجي 
ڪرائڻ ۽ مسڪيت ۽ مهمانن ۽ مسافرن ۽ سائن لاءِ هو. جيڪڏهن هن مان ان جو 
سنڀاليندڙ (يا وارث) انصاف روءِ کائي يا پنهنجي (مسڪين) دوست کي کارايو وڃي,. ت ان 
۾ گناھ ڪون آهي. مگر ان مان دولت گڏ ند ڪري. 

ست هلاڪت جون جايون 


به. 


سس 


"۱۱4 ڪَن اي ڪُرټرة رَفِي له ڪن مَنِ الٿبِيع ۇ قالَ: اَجْنَُِوا الٿبمَ الغُويقاتِء 
فائو!: يا رَسُول اُلله. وما هُنّ؟ قالَ: الٿ بال الٿځڙء وَقٿل الٿنس كِ حم اَللّهُ ال؟ 


پور 


اھ ٣ث‏ ورصيت جو ڪتاب 





بالحً. وَأَكلُ الڙا. وَأَكلُ مَالِ اليم والگرٽي يَزمَ لح وَقذف المُحُصَِاتِ الموْمتاتِ 
الخافلات. 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم تب جس فرمايو تہ سات تباهہ ڪندڙ 
گناهن کان بچو. صحابهت عرض ڪيو ت يا رسول الله! اهي ڪهڙا آهي؟ فرمايائون: ۱. الله 
سان شريڪ ڪرڻ ۽ .٣‏ جادو ڪرڻ ۽ .٣‏ بيگناھ جو خون ڪرڻ ۽ .٣‏ وياج کائڻ » 
ڇورڙي ٻار جو مال کائڻ ۽ ۱. جنگ جي ڏينهن پر پُٺي ڏيئي ڀڄڻ ۽ ا. بيخبر پاڪدامن 
مومنياڻين کي (زنا جي) گار ڏيڻ. 
رسول الله جن جو ورثو ڪجه ند آهي 


۱۱4 وَعَهُ رَضِي اَلهُ عَنهُ اَن رَسُول اَلله ټ قَالَ: لا تقسم رَرَئتي دِيتارا ولا دِزمَعاً 
تا ترَگتُ بَغذ نَفُقّة 0 


ابو هريره رضي انله عنه کان روايت آهي ت رسول الله ټچ جن فرمايو ت منهنجا وارث 
دينار يا درهمِ ڪون ورهائہندا (بلڪ) مان جيڪي ب پنهنجب زالسي جي خرچ ۽ ڪم ڪندڙ 
جي مزوريءَ کان وڌيڪ ڇڏيان ٿو سو ب صدقو آهي. 
 -۱4‏ مَنْ عُنتاڻَ رَفِي ال عَنهُ لن قَالَ حينَ حُوصِرَ: أنشذكع اللّہَ ولا أُنشدُ ٳل 
َمْحَات الٿٻيئ نچ َنَم تَملَمُونَ ان رَسُول ال ٴۇ قَالَ: ”----. اچ وَحة َحَفْتُهاء 
لك تنكون آ؟ َان:سَئ جَڙ جيس اگ الج فَجَټْْئټم ََدَفر؛ 


عشمان بن عفان رضي الله عنه ا1 
جو قسم ٿو وجهان ۽ اهو تسم خاص طرح نبي ڪريم ٫ټ‏ جن جي صحاببن کي ٿو 
وجهان ت اوهان کي خبر نت آهي ڇا؟ تہ رسول الله سيد جن ذرمايو هو ت جنهن رومة جو 
کوه كڅايو ان لاءِ بهشت آهي ۽ مان اهو کوه كڅايو آهي. اوهان نٿا ڄاڻو ڇا؟ جو پاڻ 
فرمايو يڊ تہ عسرة (تبوڪ جي لڙائي) واري لشڪر جي تياري ۾ جيڪو امداد ڪندو ِ 
ت ان لاءِ بهشت آهي. پوءِ مان ئي ان (لشڪر کي) تيار ڪيو! تنهن تي سڀني ان اڳالھ) ُ 


..وصيت جو ڪتاب ٣۾‏ 





جي تصديق ڪئي. 1 َ‫ 
وصيت وت شاهد ڪرڻ ضروري آهي 


.3 مَنِ آَنِ اس رَفِي اَللهُ عَٿهّهَ قالَ: خخرَجَ رَجُل مِن بٽي سَهم ٿم تيج 
رئ رَعِي نِِ بٿا فَتاتَ ال كه پڙه ليس ب پا عم ڦَا رتا بتركت هَقدُوا جاما مِنْ 
فضّة مُ مُخّوّصا مِنَ ذهّبِءَ ها لُ ال ي دُ ثُغّ وَجڈ الجاَ بتكةء فَقَالُرا: آتٰتاهُ مِنْ تمِيم 
وَعّدي فَقام رَجُلانِ من آ*لياء الگهمہ .لا تا اح من شَهّادَتِهِمّاء وَاِنُ الجامُ 
لصّاحبِھمْء تَالَ: وفيهم ٳ| تزلت هه الاڈ: ٿيا اها لَڏِين آمئوا مَهاَ تيم ڌا حَصَرَ اََدَكمُ 
المَوتُ؟94؟. 

ابي عباس رضي اللہ عنهما چيو ت نبي ڪريم ىٳ لد جن بني سهمر جي پاڙي وارن مان 
هڪ شخص تمي الداري ۽ عدي بي بدا سان (هفت جي مسلمان ٿيڻ کان اڳ) ڪنهن 
مسافريءَ تي نڪتو. پوءِ اهو (سهمي) اهڙي ملڪ ۾ر مري ويو جتي ڪو مسلمان ڪون هو. 
جڏهن هو ٻئي هن ج؛؛ ترڪو کڻي (سندس وارش وٿ) آيا ت انهيءَ مان هڪ چانديءَ جو 
پيالو جنهن تي سون جو ڪم ٿيل هو, وڃائي آيا. جنهنڪري رسرل الله ٬ټبٰ‏ ٻنهي کي 
قسمر کڻايو (پر) پوءِ اهو پبالو مڪي ۾ ئي لڀي پيو. چيائون ت سان قيمر داري ۽ عدي 
کان خريد ڪيو آهي. ان تي (سهمي جي) وارشن مان ٻ ڄڻا اٿيا ۽ ققسمر کنيائون ته 
اسانجي شاهدي هن جي شاهدي کان وڌيڪ سچي آهي ۽ اهو پيالو ! اسانجي فوت ٿيل 
ساٿيءَ جو آهي. ابن عباس رضي الك عنهما چيو نت انهن جي باري ۾ هي آية نازل ٿي ت ”اي 
ایمان وارؤ! جڏهن ارهان ان ڪو مرڻ لڳي تڏهن (وصيت وقت) اوهان کي شاهد ڪرڻ 
ضروري آهي.” 77( 


(۱) حضرت عشمان رضہ اهي الفاظ پنهنجي جاءِ تي چڙهي فرمايا هئا تہ انجي نيڪ ۽ بهشتي هجڻ جو سندس 
قاتلڻ کي يقين ڏياريو وڃي ۽ حديٺ جو هيءَ مطلب آهي تہ دنيا جا بعضي ٺيڪ ڪرمر مرڻ کانپوءِ بہ فائدو پهڃاٿن 
ٿا ۾ بهشت جو سيب بڻجن ٿا. 

(؟) سورة اڂاگد« آيت .۱ 


ُه ده0 جهاأد جو ڪتاب 





راغ ازات اران 


9 ۔ فصل الجهاد والسير 
جهاد جي نضيلت 


۱۱۱- عَنْ يي عُرَنَة رَِي ألله عَئه قَاَ: ججاءَ رَجل ٳى رَسُولِ له قو فَقاَ: تُلتي 


برا يا . | ليا ِ‫ َ‫ - من ڪر نير ۾ هو تير _- و ٤‏ َ‫ بر 
ُلَى عَّل يَندِل آَلَجهاةِ قَالَ: لا أَجدّةُ قال: هَلً تُّتطِيځ ٳڏا حَرّجَ المُجاهِڈ آَُ تذَعَلَ مَنجتاة 


مي ۔ا#مم 72# ات ديڇ لن“ وم اه مج“ # ي 1 
فقوم ولا تفر وتصوم ولا تفُطرَء قال: وَمُن بُتطيم دلك؟ ۔ 


ابوهريره رضي الله عنه چيو تہ هڪڙو ماڻهو رسول الله مؽپد جن ڏانهن آيو ۽ چيائہت ته 
مونکي اهڙي ڪمر جو ڏس ڏيو جو جهاد جي برابر هجي. پاڻ فرمايائون تہ مونکي ت ڪود 
سُجهي. (وري) فرمايائون ت توکي ايتري سگه آهي جو جڏهن مجاهد (جنگ لاءِ) نڪري, 
تڏهن تون (مجاهد جي موٽي اچڻ تان) پنهنجي مسجد ۾ گهرين, پوءِ ساهي كٹڻ کان 
سواءِ عبادت ڪندو رهن (۽ اهڙي طرح) ساهي ڀپٽڻ کان سواءِ لڳو لڳ روزا ٻہ رکندو 
اڇون. سائل چيو تد ائه ڪير ڪري سگهندو. ۱۱! 


۱۱ عَنُ اُبي سَميد رَضِي أَللهُ عَلهُ قَالَ: قيلَ يا رَسُول اُلله اي الٿاس أفصَلَ؟ فَقالَ 
رَسُولُ الله: مُؤْمِنُ یُجاهُ في سَبيل الله بتفسه وَتاله. قاوا: ٿم مَنُ؟ قَالَ: مَؤمٿ في شب مِنَ 


4 
مي مر جن 


الشْمّاب بٿتي أَللة ويد الٿاسن مِنُ شَڙو. 


. ري اع چو تت سل الله ميپ جن کي عرض ڪيو ويو تہ ماڻهن ۾ر 
ڪهڙو (ماڻهو) ڀلو آهي؟ رسول الله ٬ټب‏ جن فرمايو تن اهو مؤمن جو الله جي واٽ ۾ر 





(۱) مجامد جڏهن جهاد لاءِ وڃي ٿو تہ سندس سمهڻ. ويهڻ. هلڻ. گهوڙي کي داڻو ڏيڻ سڀ ڪمر غبادت ۾ 
داخل آهن. تنهنڪري جهاد جي برابر ڪهڙي عبادت ٿي سگهندي. باقي جيڪڏهن ڪو ماڻهو لاگيتو عمبادت 
ڪري. ڪابہ ساهي نہ پٽي تہ شايد جهاد جي برابر ٿئي پر اٿين ڪبر بہ ڪري نہ سگهندو. 


00 جه٤آٌد‏ جو ڪعتاب 2۱4 





پنهنجي جان ۽ مال سان جهاد ڪري. وري پڇيائون تت پوءِ ڪير؟ فرمايائون تن اهو مؤمن جو 
الله کان ڊڄندي جبل جي ڪنهن ڪنڊ ۾ وڃي ويهي ٿو ۽ ماڻهن کي پنهنجي شر کان 
محفوظ رکي ٿو. 

۱۱٣‏ عن آ بي هريّرة رَضِي أَللّهُ عَلهُ قالَ: سّمعٹت رَسُول اُلله ؼ يقول: مَثلْ 
شاو ي لڍ واللَهُ أُمُلَمُ من ؽٌَاِڈ شي سَڀبلهء کَتٿلي الصّائم الَفائِ. وَنَرَكلَ اَللهُ 
للُمُجاهد في سَبيله بأنَ يتوفاءُ ان گُعِلةُ الج راغ تالما ََ اهر أّزفغ. 


ھر 


ابو هريره رضي الله عنه چيو ت مان رسول الله چم جس کان فرمائيندي ٻڌو ت ال جي واٿ 

مر جهاد ڪندڙ جو مشثال (پر نيت جي) خبر ب خدا کي آهي ت ڪير سندس واٽ ۾ مجاهد 

آهي. روزه دار ۽ رات جاڳندڙ جهڙو آهي. له سي واٽ ۾ مجاهد جو ذمو الله تي آهي. ت 
جي مال سميت گهر ڏانهن موتائيس. آ۱! 

٣+چ۱۱_‏ وَعَنهُ رَٺي ال ڪَنهُ قَالَ: قالَ رَسُول أله قٰ: مَن آمَنَ بالله وَرَسُوله رَاقاءَ 

الصّلاةَء رَصّامَ رَمّضَانَ کانَ حقا على ال اُنُ يُُخِلّةُ الڄَنِّ جاهَد في سَيل ألله جَلَس آئي 

آرضه اي وُلڌ فيها؛ فقاو يا رَسُولَ اُله: 0 تَ؟ قَالَ: ان في الجَٿّة مانةَ دَرجة أُعَٿَعًا 


ال تتاَى ٳِلگْجاِڍِينَ في سل الو . تا تن الَرَجَنِ ما يَنَ اُحاءِ ڌالازغي. ڦَڌا ائم 
"5 ناٽالوءُ الفَردَوسَ فانهُ اُؤحّط الْجنّة لق الڄٿّة اك تقَالَ: رَفوقةُ ڪش الڙحَمٰنء وَمنه 
تفَجر اُتهارُ الجنّة. 


ابو هريره رضي الك عنه چيو ت رسول الله ءيپ جن فرمايو ت جنهن الله ۽ سندس رسول 
ني امان آندو ۽ نماز پڙهندو رهيو ۽ رمضان جا روزا رگڀائين تد الله تي حق آهي ت ان کي 
بهشت پر داخل ڪري, پوءِ الله جي واٽ ۾ جهاد ڪري توڙي جنهن ملڪ پر ڄائو اُتي ويهي 
رهي. (جهاد جو موتعو ند مليس). ماڻهن چيو ت يا رسول الله! ڇا اسان ماڻهن کي اها ِ 
خوشغبري ت ٻڌايون؟ فرمايائون ت بهشت ۾ سو درجا اهڙا آهن, جي (خاص) مجاهدين 
في سيل الله لاءِ آهن ۽ انهن مان (سڀ ڪنهسن) ٻن درجن جي وچير زمون آسمان جيڏو 





(۱) يمني الله جي واٽ ۾ جهاد ڪندڙ جو ذمو الله پاڻ کيو آهي. يا تہم شهادت جو درجو ڏيئي کيس بھ مت ھر 
داڂل ڪندو يا وري غازي ٿي. مال غنيمت سميت موٽندو۔ 


٬‏ 4 ۔ جهاد جو ڪتاب 


اھ 
سنڌو آهي ۱'ا,جنهن وقت اوهان الله کان سوال ڪريو ت فردوس جو سوال ڪريو, جو اهو 
بهشت جو وچ يا بلند تريس بهشت آهي (راوي چوي ٿو) ڀانيان ٿو جو فرمايائون ت ان جي 
مٿان الله جو عرش آهي, جنهن مان بهشت جون نهرون وهي رهيون آهن. 
مجاهد جي زندگي 
 _۱۱9‏ عَنْ ُس بُنِ مّالِكِ رَِي ألّهَُهُ مَنِ ن الٿيون ٿا قالَ: لَمَدرَ في سَييل اُلله ار 


رَؤَحة عَير مِنَ ادنيا رَمَا فيا 





انس بن مالڪ رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم جس فرمايو تہ مجاهد ني 
سبيل ال جو هڪ صبح يا سانجهي دنيا ۽ جيڪي ان ۾ آهي ان کان گهڻو ڀلو آهي۔ 


بهشت جي ڀلاڻي 
۱۱3 َن يي مَُبَة رَِي لاله هئه مَِ الٽپي ټڄ قالَ: لقابْ ڦڙس في الج خير 
ڪي وَئَال: لَمَدوٌَ ار رَوَحة فِي سيل له حَنه ٌ٫‏ مکا تَطلْمُّ عَلَيه 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ڳر جس فرمايو تہ بهشت جو ٿورو 
ٽڪرو ب (ساري دنيا) جنهن تي سج اڀري ۽ لهي ٿو, تنهن کان گهڻو موچارو آهي ۽ 
(اهڙي طرح) فرمايائون ت الله جي واٽ ۾ جهاد وارو صبح يا شام ب ان کان گهڅو ڀلو 
آهي. جنهس تي سج اڀري ۽ لهي ٿو. 
حورون ۽ سندن صفقت 
1 ”اد 0 1 ِن لي ادج 
وک ِيَا. 
انس بن مالڪ رضي ا عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ٌټ‏ جن فرمايو تہ جيڪڏهن 
بهشت وارن مان ڪا عورت زميت جي رهاڪن ڏانهن واجهائي ت زمين ۽ آسمان جي وچمر 





(۱) حديث جو مطلب آهي تہ نماز پڙهندڙ ۾ روزن رکندڙ لاءِ بہ بهشست آهي. پوءِ جيجتوڻيڪ جهاد نصيب نم 
ٽيس پر مجاهدن لاءِ بهشت پر جيڪي درجا آهن. تن کي ٻيو ڪوبہ پهڃي نہ ٿو سگهي. 


۔ جهاد جو ڪتاب 1ڳ؟2 





روشني ٿي وڃي ۽ خوشبوءِ جي ھٻڪار سان يرپور ڪري ڇڏيس. بيشڪ ان جي مٿي جي 
چادري دنيا ۽ جيڪي منجهس اهي ان کان ڀلي آهي. 
شهادت مزمسي جي ص جي مراد آهي 


4 ۱۱ ومَنةُ رَضِي أَللُّ ڪَئهُ قالَّ: : مٽ البق اما مِن َتي سُلَيم ٳلى پَِي عَامر في 
سَبمِينّءَ قَگا قَرِمُوا قالَ لَهُم خالي: أَتقّكْكمُ _”ب......... 
الا كٿم مي ڦريا تدم فأكتوہُ قَِتمًا يح نهم عَنِ الٿ ټي ٳذ أوْمّؤوا ٳْى رَجُلي مئه 
قا ان تب لُزتَ رَٿ لب ٿُ تاٿرا 99 
اعُرَجً صَمِڌ الجَبلَ قأحُبرَ جَبرِيل عَله الگلاغ الٿبو قل هم قَذ لَقوا رَه فرش عَثيُم 
رَأرضامُُء فکئًا نڦراً: داأن بُلمُوا وت نف قيت تٿ ڌو ڪا ِت68, ٿم ٿبځ بنڙ كٌک 

َلَيهْ أَزبَعِينَ صَباحا. عَلَى رل وَڏکوانَء وَيئي لِڂْياَء وَيِي عُصّيةَء الَِين عَصَوا اَللّہَ 


توف 


انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو تن نبي ڪريم ٻر جس بني سُليم جي ڀاڙي مان اتڪل 
ستر ماڻهو بني عامر وارن ڏانهن (سندن هذايت لاءِ) موڪليا. پوءِ جڏهن (بئثر معونتہ جي 
ماڳ وٽ) پهتا, تڏهي منهنجي مامي (حرام بن ملحان) چيو ت (ڇڏيو ت) انهن (ڪافرن) 
ڏانهن توهان کان آ ئي اڳ ۾ وڃان. پوءِ جيڪڏهن مونکي ايتري مهلت ڏنائون جو كين 
رسول الله بر جن جو پيغام پهچايان (تن هڪدم رسائيندس) جي نہ تن پوءِ اوهان ‏ 
منهنجي (مدد لاءِ) ويجها آهيو. آخر ڪافذرن ڏانهن ويو, جن کيس امن ڏنو ۽ ساڻن رسول 
له ټؼ2 جن جي پارا ن ڳالهيون ڪري رهيو هو ت ايتري ۾ پنهنجن مان هڪ ماڻهو کي 
اشارو ڪيائون, جنهن (بيخبري ۾ اوچتو) ڀالو اچي هنيس. جو آرپار لنگهي ويس. چيائن 
ال اڪبر! ڪعبي جي پالڻهار جو تسم ت من جي مراد کي پهنتس! پوءِ ڪاذر هن جي ٻت 
چڙڑهي (بچي) ويو. پوءِ جبرثئيل نبي ڪريم ٫ټټ‏ جن کي خبر اچي ڏني ت هو پنهنجي 
پالشهار سان وڃي مليا ۽ سندن رب هان کان راضي هو ۽ هو ب کانئس راضي هئا. پوءِ 
'اسان رآن ۾ پڙهندا هئاسون ت ”ان بلغوا قومنا انا قد لقينا ربنا ذرضي عتا وارضانا” 
اسانجي قوم کي ٻڌائجو ت اسان پنهنجي پالشهار سان وڃي مليباسون جو هو اسان کان 


ج؟ھ 2 جهاد جو ڪتاب 





راي يا اي ”9 پر اها آية )۱( 1 پوءِ پاڻ انهني (ڪافرن 
جي) رعل ۽ ذڪران ۽ بني لحيان ۽ بني عصية (قبيلن) تي جس الله ۽ سندس رسول جي 
نافرماني ڪئي. چاليه ڏينهن بد دعا ڪيائون. 


لآ يو 


ٻپ .ٌ 9 ِر و ! سد 
۱۱4 عَنُ جٌنڌب يُنِ سُيانَ رَضِي اَللهُ عَئهُ اُنَ رَسُول الله ؼ: کان في بُعض 
المّشاهد وَقَذ دَمِيتَ ٳِصْبّعّة فقالَ: 


ء ِ‫ “ سس چچ 
مل اُنتِ الا ٳتْبځ :يس وَفسي بل اڊ تالقِيتِ 
مر 


جنڌبِ بي سُفڀانُ رضي ال عنه کان روايت آهي ‏ رسسول الله ٿټ جن (هڪ دفعي) 
ڪنهن جنگ ۾ هئا ۽ سندن آڱر مان رت وهي رهيو هو. پوءِ پاڻ (ان آڱر ڏانهن ڏسي) 
فرمايائون تن تون تہ (بدن جي هڪ) آڱر آهين جو رت وهتي ٿي آهين (مگر) جيڪي پهتو 
اٿر ي سو الله جي راٽ ۾ آهي . ڪي تن بيڪارند هن 

جهاد جو زخم ۽ مجاهدن جو رت 


.کل مَنْ اي ُرَيْرّة رَضِي أَللَّهُ عَنہُ اُڻَّ رَسُول اَلل َ# قالَ: رَاڌَزِي تَفُسِي بِيّدِه 
لا كلم اََڌ ني سبيل اله. وأللُ َم بَمَن كلم في سَلهء لا جاءَ ڀَزمَ الام ار لَرٺ 
الم ليج رِبځ اليكِ. 
ابوهريره رضي اللہ عنه کان روأب يت آهي تت رسول الله منيينڙ جن ذرمايو ت ان ذات جو قسمر 
آهي. جنهن جي هٿ ۾ منهنجي جان آهي ت جنهن ب ماڻهو کي الله جي واٽ ۾ ڦٽ ٿئي ٿو 
۽ الله انهي کي وڌيڪ ڄاڻندڙ آهي. جيڪو سندس واٽ ۾ر زخمي ٿيندو آهي ‏ اهو ماڻهو 
قيامت جي ڏينهن اهڙي حالت پر اينڌو جتو سندس قت هنان رت وهيدي رهندو. جنهي صو 
رنگ تہ رت جي رنگ جهڙو هوندو (مگر) هُٻڪار سوكشوريءَ جي ھٻڪار جهڙي 
هونديس. 





(۱) محدث سهيلي جو چوڻ ڻ آهي تہ آهي عربي جا جملا ٿي اهڙا آهن جن پر قرآن جي اعجاز وارو انداز نہ آهي. 
تنهنڪري چئي ٿو سگهجي تہ انهيءَ نموني آيت نازل ڪانہ ٿي هوندي (عون الباري) ڪيترن حد يئن ۾ر اهڙا لفظ 
آيل آهن. جن کي قرآن جون آيتون سڏيو ويو آهي پر حقيقت پر اهو قرآن نہ آهي. صحاببن جي وقت ۾ر انهن کي 
قرآن سان گڏي پڙهندا هئا. جہگن سَُرح ٿيندو آهي. جنهن کان کين منع ڪئي وئي ۽ هن کي سندن اصطلاح ۾ 
”منسوجڂ" سڏيو وڃي ٿو. (مترچمر) 


00 جهاد جو ڪتاب ٍ ٣۾‏ 





مجاهدن کي بهشت جي خوشيو اچڻ 


۽۱ ۱۽_ عَنَ أًتس بُنِ تالكِ رَض اَلهُ عَئهُ قالَ: عَابَ عَىّي اُتس بُنُ التّضر رَضِي اَللّهُ 
َئُ عَْ قتالِ بُذر فَقا-َ: يا رَو اَللَّه عِبِتُ عَن أًلِ تال قاتلُتَ المُْرکِينَء لَِن ال ُشُهَدنِي 
قتالَ المُشْرکِين لَيرَيَنّ ال ما أَْخُ. فَكا کا يَْمَ اد وَآئكشت المُنلمُون قَالَ: اللَهځَ ٳٌي 
تَقدْمَ. تب سَغڈُ بُنُ تُتاذ. فَقالَ: يا سد بُنَ مُافِ الج وَرَبْ التضرِ ٳئي اُجدُ رِيجها مِن 
رُون أحُّدء قَالَ سَمڙ: َمّا اَسُمَطعتُ يا رَسُول اَلله تا صّتَحّ قالَ آُتس: فَوَجڎتا به بضعا وَقَمائِين 
مَزْيَة بالٿيف ار طَنٿة رح أُو رَني مهم وَوَجّذاُ قڎ تُيِلَء وَقَ مٿلَّ به العُرِکون فَمّا عَرقةُ 


.مڪ ”ني تم 


أٰث بيتانه؛ قان اتس کُٿا تَرى أًز تَََّ ان هدءِ اليڈ تَرََتَ فيه رَفي أُْباهِه لمِنَ الكّؤنِينَ 

رجالً صَدَقُوا تا عَامَڎوا اَللهَ عَلئه الَىٰ آخر الايڌء وَقالَ: ان احُتهُ وَهيَ الټي ٿٌسًّگى اليم 

َر تَنية نرا قَأمَر رَو اَلله ټل بالقصصاصء فَقالَ اتس: يا رَسُولَ اَللهء رَالَڌِي ٻَمٿلگ 

بالحَق لا تُڃسَرُ ٿَيڃُڳا فَرَضوا بالازش وَترکوا القِصّاصء فَقالَ رَسُوڻ ااه ؼ: ان مِن عِبادِ له 

مز لڙ اق ملن اللة لابره: 

انس بن مالڪ رضي اه عنه چيو ت بدر جي لڙائي ۾ منهنجو ڇاچو انس بن نضر موجود 
نہ هو. (لڙائي کان پوءِ جڏهس آيو تڏهن) چيائبن ت يا رسول الله! مان انهيءَ پهرس لڙائي ۾ 
جا توهان ڪافرن سان لڙي ان ۾ حاضر ن هوس. جيڪڏههن (هن کان پوءِ) الله تعاليٰ 
مونکي مشرڪن جي ڪا لڙائي ڏيکاري تہ جيڪي ڪندس سو ال ٿو ڄاڻي. پوءِ جڏهن أُحد 
(جي لڙائي) جو ڏينهس ٿيو ت انس (ابس نضر) چيو ت اي الله تعاليٰ! جيڪي هن يعني 
منهنجن سنگتين ڪيو (جو جنگ مان ڀڄي ويا) ان بابت مان ت وکان معافي ٿو گهران ۽ 
جيڪي هن يعني مشرڪن ڪير ان بابت تو وٽ پنهنجي بيزاري ظاهر ٿو ڪريان, أثبت چئي 
پوءِ مشرڪن ڏانهَس وڌيو تہ سعد بن معاذ ا۱ سامهون آيس. چيائين ت اي سعد بن معاذ! 
نر جي ڀروردگار جو قسم تن بهشت ويجهو آهي. بيشڪ مونکي ت أُحد جبل جي ڀوتان 
بهشت جي خوشبوءِ اچي ٿي. سعد چيو ت يا رسول الله! مونکي طاتت ڪانهي جو بيان 
ڪريان ت (انس احد جي جنگ ۾ر) ڇا ڪيو (هن حديث جي راوي) انس چيو ت (پنهنجي 





(۱) سعد رضہ ان وقت ميدان ڇڏي ويو ٿي جو مشرڪن جي لڙائي جو تاب نہ جهلي سگهيو. 
ي ويو تي جي نراني 


۾ 0 _ جهابر جو ڪتاب 





چاچي انس بس نضر کي ميدان جنگ ۾) ڏٺوسون جو کيس اسي کان ب مٿي ترار جا ڌڪ 
يا نيزن جون چوڪون يا تيرن جا گهاءَ هئا ۽ اسان هن کي ڏٺو تہ مشرڪي کيس ڪهي ۽ 
نڪ چپ وڊي ڇڏيو هو, تنهنڪري سندس ڀيڻ کان سواءِ کيس ڪنهن ب نہ سڃاتو. (پوءِ) 
ان ب سندس آڱر تي سڃاتو. انس (بن مالڪ) چيو ت اسان کي. گمان آهي ت هي (هيلت) 
آية ان ۽ ان جهڙن جي شان ۾ لٿي آهي, ”مؤمئن مان ڪي اهڙا ب آهن جو الله سان جيڪو 
وعدو ڪيائون سو سچو ڪري ڏيکاريائون.” (اية جي پڇاڙيءَ تانہى) ۽ چيان ات تہ سندس 
ڀيڻ جو نالو ربيع هو, جنهن هڪ عورت جا ٻ اڳيان ڏند ڀڳا هئا, پوءِ رسول الله :يپ جي _ 
تصاص جو حڪر ڏنو, جنهن تي (سندس ڀاءٌ) انس چيو ت يا رسول الله! انهيءَ جو قسمر 
اٿر جنهني توهان کي حق سان موڪليو آهي ت (تقصاص ۾ر) انجا ڏند ن ڀڃايو. پوءِ هو 
(تقصاص وٺڻ وارا از خود) چتي وٺڻ تي راضي ٿي ويا ۽ قصاص جي پُچر ئي کڻي 
ڇڏياٿون. ان تي رسول الله ٿؾؽ جن فرمايو ت الله جي ٻانهن مان ڪي اهڙا (ٻانها) آهي جو 
جيڪڏه الله تي تسم کڻن ت انهن جو ضرور پورو ڪري. '۱! 
خريہ جي شاهدي ٻي جي برابر آهي '"' 
۱٣٣‏ ۱_ عَنْ رَيْ بُنِ قابِتِ رَفِي له عَنهُ قَالَ: تَسّخٿُ الطُحفَ في التَصّاحٍِ فَفقَدْتُ 

آي مِنَ الاأحزاب گنت أُشمّځ چت قا بها َم اُجڎمًا الا مَعَ حُرَيِمةَ الاأنصّاريئ الَزِي 
جَمّلَ رَسُول الله ؼ مَهادَتهُ بِتَهادَؤ رَجلَين وي قالهُ: لمِنَ الغُؤيِنينَ رِجالَ صَدَقُوا ما عاهَدُوا 


ٴٌ 


ا4 


زيّڍ بي ثابت رضي النله عنه چسيو له جڏهن (مختلف جاين رارا) لکل ورن مصحف ۾ 





(۱) حديث جو مطلب آهي تہ انس بن نضر فقط ارادو ڪيو ت سندس ڀيڻ جا ڏند نہ ڀڳا وڃن تہ مخالف ڌر 
وارن کي ازخود الله تماليٰ دل پر وڌو جو هو قصاص وٺڻ کان دست بردار ٿي ويا ۾ انس رضہ جي ڀيڻ جا ڏند 
بڃي ويا. جنھن ڪري حضور ڪريم ته جن فرمايو تہ ڪي ماڻهو الله جا اهڙا پيارا بہ آهن جو چيئن ڇون تيئڻ 
ٿي ٻوي. 

(؟) پاڻ ڪريمن ڃء ڪنهن شخص کي ڪا ڳالهہ فرمائي. پر هن نہ مڃيو. خزيمہ چيو تہ ماڻ ان ڳالهہ جو 
شاهد آهيان. پاڻ ڪريمن ڃہ فرمايو تہ ت وکاڻ تہ شاهدي نہ ورتي ويئي پوءِ بہ تون شاهدي ڏين ٿو. ڂزيمہ 
وراڻيو: يا رسول الله! آسمان کان جيڪي حڪم لهن ٿا. اسين انهن جي تہ تصدبق ڪريون ٿا. پوءِ هيءَ شاهدي 
ڪهڙي ڳالهہ آهي. پاڻ ڪريمن خزيہہ جي شاهدي» تي فيصلو ڏنو ۾ خزيمہ, جي شاهدي کي ٻڻ شاهدين جي 
برابر سڏيو. 
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* 


لکجي (جمع ؛ ٿي) ريا :هن مون کي سور اخبزاب جي هڪ آ أبت ڏس ِ ران جو سال 
رسول اللهُ ڃڀ جس کان ٻڏندو هوس *. نر اُها پڙڑهندا پا پڊ وچن خزسنة بين افابت اتصاري 
وٽ لڌمِ, جنهن جي شاهديءَ کي رسول الله ٫ټبٰه‏ جن ٻن شاهدين جي برابر مقرر ڪيو هو. 
اها آية اله تعاليٰ جو قول آهي. من المؤمنين رجال صداوا ۽ الاه 
ڪم ٿورو اجورو گهڻو 
۱۱٣‏ ۱ حَن الُبراءِ - عَئهُ قَالَ: آَ تى اق رَجل رَجلَ مُقٿْمّ بالحديدء فقالَ 
ٿا رل الله اقاتڙ رَلألعم. قااَ: اُْلِعم ٿُم قاتلء قأش لم ٿُع ٽن تين --- 
اه اھ # جور 
َِل فلا وَاُجِرَکَٿير. 
براٰءِ رضي الله عنه چيو تن نبي ڪريم ىټؿ جن ڏانهن هڪ ماڻهو هٿيارن سان سينگارجي 
آيو ۽ اچي چيائين ت يا رسول الله! (اسلام لاءِ) لڙان يا اول اسلاهر آڻيان؟ ذرمايائونس ته 
اول اسلامر آڻ پوءِ (ان جي لاءِ) لڙائي ڪر. جنهن تي هس اسلام آندو ۽ پوءِ جنگ ڪندي 
شهيد ٿيو. تنهن تي نبي ڪريم ټټ جن فرمايو ت ڪمر ٿورو ڪبائبن ثواب گهڻو حاصل 


“ 


بپييس. 
حارد صحابي لاءِ بهشت جي بشارت 


۱٣٣‏ ۱_ لا رف اَلهُ عَئهُ أُٽ آءٌ ۾ اليم پٽ البراءِ؛ رَه أ حارفة بُنِ 
سُراقَڌَء اُتتِ الٿيو ټَټ فقالَث: ي يز يا نب اَلله الا تُحنًٿٌټي عَنْ حارفَةء رَکانَ قَتل يَوُمَ ٻَڏ - 
1 پء 

ياتءَ قان کان ئي الجٿتہ سات وَٳِنُ کانَ عَيِرَ دلكَ اَجتهاٽ عَلْيه في اليٌکاءِ قال: يا أمُ 


عون او اي ات ڳهيو يڳ ۽ وو ۾ 
حارتة اِنها تا في الجَٿڌ وَانَّ اك أُصّابَ الْفِرْدَوٌسَ الَْعَلى. 


أانس بن مالڪ رضي ال عنه کان روايت آهي ت ام ربيع بنت البراءِ ا۱ حارثة بن سرانڌ 
(انصاري) جي ماءُ, نبي ڪريم ٫ټبه‏ جس کي اچي چيو ت يا نبي الله ٫ٻ!‏ مونکي حارثة 
بابت تن ڪجه ٻِڌايو, جو بدر جي ڏينهن ڪنهين نامعلوم تبر جي لڳڻ ڪُري شهيد ٿيو هو. 
جيڪڏه بهشت ۾ر آهي ت صبر کڻي ڪريان, پر جيڪڏهن ٻئي ڪنهي هنڌ آهي ت پوءِ 
مٿس خوب روٿان ۽ پٿيان. پاڻ فرمايائرن ت اي ام حارثة! بيشڪ بهشت ۾ ت وڏا وڏا درجا 





(۱) صحيح طرح روايتن پر ربيع بنت نضر آيو آهي تہ آهر رببع ڌيء برا جي. جيئن امام بڂاري لکبو آهي. هن نالي 
جي معمولي ڦيرڦار مان حديث جي صحت تي اثر ڪونہ ٿو پوي. (عون الباري) 
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آهن ۽ تنهنجو پٽ سڀني کان اعليٰ بهشت ۾ آهي. 
خالص جهاد ڪهڙو آهي؟ 
هِ""۱۱_ عَنُّ اُبي مُوسيٰ رَضي أُللهُ عَئهُ قالَ: جاءُ رَجل ٳلىٰ الئبيع ټ فقالَ: الڙجل 


اتل لِلْمغٰتمء َالزّجلُ يُقاتِلُ لِلڏکر وَالرُجُلُ يُقاتِلُ ليٌىئ مَکالُء قَمَنُ في سَبيل اُلله؟ قالَ: .من 
قاتلَ کو کَلمَةُ ال هي المُلَبا فَهْرَ فِي سَبيل له 


ابو صوسيٰ رضي اك عنه چيو ت نبي ڪريم نڳ جس ڏانهن هڪ ماڻهو آيو ۽ اچي 
چيائين ت ڪو ماڻهو غنيمت جي مال لاءِ جهاد ٿو ڪري ۽ ڪو ماڻهو مشهوريءَ لاءِ لڙي ٿو 
۽ ڪو ماڻهو پنهنجي پهلواني ڏيکارڻ لاءِ وڙهي ٿو , پوءِ انهن مان (مجاهد) ني سبيل الله 
ڪير آهي؟ حضور ڪريم ٬ټه‏ جس فرمايو ت جيڪو هن لاءِ لڙي ت الله جن هي انيو 
فغلدر بلنڊ ڻڻي سيراتي فن ڀل الله آهي. 
*۱۱ 


مر ۾ تر 


- عَن عاشَة رَئِي ائه ڪَٽها ان رَسُول نله َگا رَڃمَ بَز الحلدتي وَوهَځ 

يي قاتاءُ جٽريل وَقَڈ عَصَبَ وَُلىهُ الاه فَقالَ: وَضَمٰتَ الملدَحَ فَراآلله ما رَضّْكٌه 

رَسُول اَلنه ۇُ قايِنَ؟ قالَ: ھا هُتا دَأرُمَأ لي ًئِي فُريِظة قالَتُ: فَخرَجَّ ٳلْيھمُ 

-- 
عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي تت رسول الله ٿټټ# جن جڏهن خدق جي (لڙاڻي 
واري) ڏينهن موٿيا ۽ هٿيار رکيائون ۽تڙ ڪيائون تڏهن وٿن جبرئيل آيو جو سندس مٿي ۾ 
رئي پئي هئي. كين چيائين ت اوهان ت هٿيار رکيا مگر الله جو تسم ت مان اڃا ڪون رکيا 
آهي. ان تي رسو!؛#لله ټؿه پڇيس تن ڪيڏانهن هلون؟ بني قريظ ڏانهن اشارو ڪري چيائيت 
تہ هوڏانهن. عائشہ رضي اله عنها چيو ت پوءِ رسول الله :يټ انهن ڏانهن (بني قريظ ڏانهن 
ٹن وڙهڻ لاءِ) نڪتا. 


۱٣‏ ۱_ عَنُ اُٻي ھُوَيوة رَضي اَللهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُولُ الله ټ: يّضحكُ آللهُ يل 
رَجُليُن يقت أَحدُڪًُا الاَحَ بّذعلان الجَنةَء قاتِلُ هٰذا فِي سَيل له قيقفتل ٿ َو بُ اَللّهُ عَلّىٰ 
القاتل فَيُتشهه. 
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ابوهريره رضي الله عنه چيو تت رسول الله يپ فرمايو ته الله تعاليٰ انهن ٻي ماڻهن جي 
حالت تي خوش ٿيندو آهي. جو هڪ ٻئي سان وڙهي رهندا آهن ۽ هوندا ت ٻئي بهشتي 
آهن (جيئس تن ٻنهي مان) هڪ في سبيل الله لڙي شهيد ٿي (بهشت ۾ر داخل ڪيو وڃي). 
ان کان پوءِ الله تعاليٰ تاتل جي ب توب قبول ڪري ۽ اهو بہ شهيد (ٿي بھشت ۾ داخل) 
ٿئي. ۱( 

.۱ وَعَنهُ رَض آللهُ عَلهُ قانَ: اتيگ رَسُول اله ڳو رَهُوَ بِخَيَرَ بمڌما أفكحُو 
َقْْتُ: يا رَسُول اَلله اهم لِي فَقالَ بًكْفى فن بَني سَعِيد يُن الَّاص: لا تُُهِم آهٌ يا رَسُول ألله فَقالَ 
يټ ڌا فَاڻِلُ اَبنِ قزقلي فَقالَ ان سَمِيدِ ُنِ المامي: واعَجِبا لِبُي قڌليٰ عَلبقا من قدُوم 
مَأنِ كئجي عََم؟ ڌَڻنَ رَجل من أَمرَتة ال عَلن پَڌئي َم ٻُئي عَلَبَئه. 


ابو هريره تا تب جس وٽ آيس جو پاڻ خيبر ۾ر هئا ۽ 
خيبر فخح ب ٿي چڪو هو. چيم ت يا رسول الله يي ! مونکي غنيمت جي (مال مان) 
حصو ڏيو. تنهن تي سعيد بي عاص جي اولاد مان ڪنهن چيو ت يا رسول الله ٫يہس!‏ ان کي 
حصو نہ ڏيو. ان تي ابوهريره رضہ چيو ت ابن وٽل جو قاتل '؟' اهو اُٿو. سعيد ٻن عاص 
جي پٽ جواب ۾ ابوهريره کي (رهڙ ڏيندي) چڀو تہ مونکي ت ٻليءَ تي ماٺ ٿي لڳي جو 
ان پهاڙ تان لهي مون تي هڪ مسلمان جي قخنل جو عيب ڏئي ٿي. جنهن کي الل تعاليٰ 
منهنجي هٽ تي (شهادت جو) شرف ڏنو ۽ مونکي هن جي هٿ تي بي مانو نہ ڪيائين 


(جو ڪافر "' ٿي مران ها). 





(۱ ) حديث جو مطلب آهي تہ هڪ مسلمان ۾ ڪافر پاڻ ۾ جو قتال ڪن ٿا تہ بعض حالتن ۾ر ٻيئي بهشتي بڻجي 
سگهن ٿا. يعني مسلمان تہ انهي ڪافر سان وڙهي بروقت شهيد ٿي وڃي ٿو. باقي ڪافر پوءِ اسلام آڻي في 
سبيل الله سر ڏيئي بهشت جو حقدار بڻجي سگهي ٿو۔ 
(؟) اب قوقل جو نالو نعماڻ بڻ ثعلبت انصاري هو. هن الله کان دعا گهري هئي تہ سج لهڻ کان اڳ ۾ پنهنجي 
منڊاٿي هوندي بهشت ۾ر پهڃي وڃان. تنهن ڪري ساڳئي ڏينهن شيهيد ٿي ويو. حضور صلي الله عليه وسلمر جن 
فرمايو تہ مان کيس بهشت پر ڏٺو پر منڊاڻ ڪائہ هيس. 

)٣(‏ سنعد رضہ جي انهي پٽ قوقل انصاري کي شهيد ڪرڻ وقت اڃا اسلامر ڪون, آندو هو ۾ خبير جي ڏينهن هو 
مسلمان ئہ هو. ابوهرير رضہ اسلامر کان پوءِ هن تي هڪ مسلمان جي قتل جو عيب لڳاڱي رهيو هو تہ جيئڻ 
حضور ڪريم صلي الله عليه وسلم جن سندس ڳالهہ نہ ٻڌن ۾ ابوهريره رضہ کي لٽ مان حصو ملي وڃي مگر 
سعد جي پٽ جواب ۾ چيو تہ امو ڪو عيب ڪوئہ هو پر مون لاءِ چڱو ٿيو جو هو شهيد ٿبو ۾ منهنجي هٿان 
بهشت نصيب ٿيس ۾ مان سندس هٿان ڪافر ٿي نم مئس. بلڪ هاڻي اسلا. آڻي شهادت جو اميدوار آهيان. 


/ات 





۱۱٣4‏ = عَن اس رَشِي آل؛ عَنهُ قالَ: کانَ ايو طلْحّة لا َم تھ 
من اُججلي المَڙو فَلَگا قبس الئبرءُ ؼ# لَم اُرَءُ مُفطراً لا يَزُمَ فطر ار أُحن 


انس رضي الله عنه چيو تہ ابو طلحه رضي ال عنه, نبي ڪريم ٫ډب‏ جي زماني ۾ر غزا جي 
ڪري (نفلي) روزا نہ رکندو هئو. پوءِ جڏهن نبي ڪريم ٫ټ‏ ٿه جن وفات ڪئي ت مان کيس 


:۱4 ۱= وَعَنة رَضِي ألّهُ عَئهُ هَن الب قاَ: الطاعون شهأة ََلگَل مُلم. 


انس رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٬ټټ‏ جس فرمايو تہ طاعون آ۱! بہ سڀ 


ڪنهن مسلمان لاءِ شهادت آهي. 

۱۱4۱ عَنُ ريد بُنِ ثایت رَفضِي اَللّهُ عَهُ قالَ: اِنَ رَتُ سُول ال هه آُليٰ َلَيئ: 
لا ٺتوي لقامِدُونَ مِنَ الُؤيِِينَ وَالُجَاهِدُونَ ئِي سَبيل اُلگه4 چا ان آءٌ تكُقوم اي 
ؽُٽليها لي فَقَالَ :يا رَسُولَ اَلله لَر أسُتطيمُ ألُجهاة لَجاحّدتُ وَکانَ رَجُلاً أَعْمىى. قأنرَ اَللّ 
عَز وِجل على رَسُوله ٿو رَفخَّه عَلَى فځَذي فَٿفلَت عَلي حٌى خِفُ أُن نرهل قخذي كغٍّ 


ام مي مي اک پو 


عَهُ فأنزلَ اَللهُ عَزًّ وَجلًّ غ هَن آدلي الضَرَر؟4 


يا 


زد ْن ثابٍت رضي الله عنه چيو ت رسول الله ٫َټؼڙ‏ جس مون کان (هي آيّة) لکائي: ٫.‏ 
بٌئستوي القاعدون.. .يي مه مر وينل مص الله جي واٽ ۾ جهاد ڪندڙن 
برٳيرٴ آهن, ” پاڻ اڃان مون کان لکائي رهيا هئا ت ابن ام مڪتوم آيو ۽ چيائين تن 
يا رسول اللها جي جهاد جي سگه هجيم تہ ضرور جهاد ڪريان! هو ويچارو انڌو مڙس هو. 
تنهن تي ال تعاليٰ پنهنجي رسول تي (هيٍت آية) نازل ڪئي جو سندن ران منهنجي ران تي 
هئي. (وحي واري حالت ۾( مون تي ايڏي ڳرائي ٿي جو ڊنم ٿي ت منهنجي ران ڀڄي (مڃ 
ٿي) پوندي. پوه كانشس اها (وحي اچڻ جي) حالت پري ٿي ۽ هي آيڌ) الله تغاليٰ نازل ڪئي 
تٍ ئه اي ال َر * يعني انڌن ۽ لاڇار زازڻ کان سوا,(اتهن تي جهاد فرض ن آهي). 





(۱) طاعون جي بيماريءَ ۾ هڪ وياٿي سخت ڳوڙهي سڂت ٻڙ سان نڪرندي آهي. جا اٽسان ئي هڪ دم ماريو 


ڇڏي. 
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-----” مَنَ اُنس رَڪِي أللّة عَنة قَاٽَ:‎ _۱ ۱4٣ 


ٳنها ڙوت الا ؽځڂډلوناض قتد٤رتؤ‏ ق پَكُن لو كيڈ بتلرن لك له : َلَكا ہَ 
ما بھم مِنّ الٿّصَب والجُوع قالَ: 
اللَصَُ اٽَ المْخشن عَنِلل الاجہ = قاقفرز لِلاْنمَار َالتُهُاجر؛ 
َتالرا مُحِيِين لّهُ: 


تَنُ اڦلڏیڻ بتايوا مُحگُدا ‏ عل األَجَاد تابقيتا ابا 


انس رضي اك عنه ڇيو ات رسول الله نيب خندق ڏانهي نڪتا ت (ڏنائون تہ) مهاجر ۽ 
انصار ٿڌي ويلي کڏ کوتي رهيا هئا  .‏ ڪر ڪڪ ها او ڪر ڪن پوءِ 
جڏهن پاڻ ڻ انهن جي بک ڏک کي ڏٺائون تڏهن فرمايائون تہ ”اي ال تعاليٰ! بيشڪ ڪو 
عيش آهي تد اهو آهي ئي آخرت جو عيش. آيا الله) انصاريس ۽ مهاجرن کي بخش.” اُن تي 
هئن كين جواب ڏيندي چيو ت ”اسان آهي آهيون جن محمد بي جي هميشه لاءِ جهاد تي 
بيعمت ڪئي آهي.“ 
۱۱2٣‏ رَعَنهُ في روا أَٿهع کانُوا يقُوٽُونَ: 


تن ادا دا ”لن الا لا صنتاقٽا سنا 


سو رهن 


وهو يجڄييبهم 
ُأ ٤‏ نه . * َ‪ *٫‏ الڈ. ِ* 9 َا [ٍ مم ڇر نب ٤‏ 


انس رضي ال عنه کان ٻئي روايت مر آهي د هو چئي رهيا هئا تہ اسان اهي آهيون جن 

محمد ٬َټب‏ جي اسلامر تي هميشه لاءِ بيعت ڪئي آهي ۽ پاڻ انهن کي جواب ڏيئي رهيا 

بهئا ته ”اي الله تعاليٰ! جيڪڏهن ڪا ڀلاڻي آهي ت اها ڀلاڻي آخرة جي آهي. انصارين ۽ 
مهاجرن ۾ برڪت ڪر!” 


۱4٣‏ ۱ < عَن البراءِ رَهِيَ عَئهُ قالَ: رَآيُتُ الٽيء قټ بَُعَ الحزاب يَلقُل الئُرابَء وَقّذ 
رَئ الترابُ اض بطنه وَهُو يُقّولُ: 
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هپ ...نه هي ِ‫ 5 مڄ ان تر - 7 
ٴ“ لي َڀ ُ‫ و پقة ٤‏ ڄ ڪڍ لا اڪ 
الال ہكٽت ة علسا َټڳت الاأفُِتةَاعَ ان لايتا 


ٴ َ‪ ۽ ِ 0 َ! . َر ور . ص ً0 
ٳڏ الًرڏَي ققڎ بَقزا کا اقاآزاثراقمخڑسة آنسسا 
ص ِ‪ َء َ )4 2 ڀٍ 
براءِ رضي ال عنه چيو ت مان نبي ڪريم ٫ؽه‏ جن کي احزاب ا'' واري ڏينهن ڏٺو جو 


مٽي ڊوئي رهيا هئا ۽ سندن پيٽ جي اڇاڻ کي مٽيءَ ڊڪي ڇڏيو هو ۽ فرمائي رهيا هئا 
تن ”تون جيڪڏهن اسانکي هدايبت ن ڪريس ها ت نہ زڪوات ڏيون ها, ۽ نڪي فاز پڙهون 
ها. تنهنڪري اسان تي دل جو آرامر نازل ڪر ۽ اسان جي تدس کي جنگ ۾ ثابت قدم 
رک ۽ بيشڪ هان اسان سان بغاوت ڪئي آهي. جيڪڏهن فتني جو ارادو ڪندا ت انڪار 
ڪنداسين. 

جهاد ۾ مدد ڏيندڙ جو درجو 


هو 


پ2 ال ار ڳو وي يي ڪھ 59 ها ات 
عن اس رضيٰ ياه اُنڻ البي) هټُٴ کان ني غزاءِ فقال: ٳ أ اما بالمدينة 
ععلفتا مًا سَلَکتا شعبا ولا زاديا الا رَهْم مَعتا فيه حټتهع الد ر. 


_ ۱۱29 


انس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم مي جن غزوه (تبوڪ) ۾ هئا. 
فرمايائون تہ مديني ۾ اسان جي پويان جيڪي ماڻهو آهن, سي اسان سان جبل يا برپٽ ۾ 
جيڪو پنڌ ڪيوسون تنهن جي ثواب ۾ شريڪ ا؟' آهن, هئت کي شايد ڪنهس لاچاري 
روڪيو هوندو. 

جهاد ۾ بک ڪڍڊڻ جو ثواب 


۱۱4 عَنُ اُبي سّهيد ري أَللّهُ ڪَئهُ قالَ: سَمِمْتُ رَسُول آلله ؼ يَقول: مَنُ صّاَ 





(۱ ) احزاب جي معنيٰ آهي ٽوليون. اها جنگ هجرت جي پنجين سال ٿي گذري. جنهن ۾ر يهودين ۾ مشرڪن پاڻ 
پر ٻڌي ڪري ۱ هزار فوج وٺي مديخي کي گهيرو ڪبو هو. مسلمان فقط ٣‏ ھزار هئا. حضور ته جن بچاءِ لاءِ 
مديني جي چوڌاري هڪ وڏي کاهي کوٽائي دشمن کي شهر ۾ر گهرڻ کان روڪي وڌو. هڪ مهيئو برابر مدينو 
دشمئن جي گهيري پر هو. مسلمان ڏاڍا تنگ ٿيا. ان تي حضور ټ جن دعا گهري. پوءِ هڪ رات اهڙو طوفان آيو 
ڇو دشمن جا تنبو پٽجي اڏري ويا. گهوڙا ڇڙي ڀڄي ويا. دشمن جو لشڪر ڇڙوڇڙ ٿي ربه ۾ ميدان مسلماڻنڻ 
جي هٿ ۾ رهبو. (مترجم) 

(؟) هن حديث جو هي مطلب ڪڍي سگهجي ٿو تہ مجاهدن کان پوٿتي رهيل جيڪي ماڻهو گهرن ۾ ويهي ناد 
جي مد د لاءِ چندي وغيره جي امداد ڪري رهيا آهن. تن کي ٻ مجاهدن جيترو ثواب آهي. 


خ”ٿ جهاد جو ڪتاب ڏه 





7 8 ٌٍ سگ الاه و حم . الا ٍََْ نا 
يزما في سَہيل الله بعد | وجهه عن النار سيعِين حريفا. 


ابو سعيد خدري رضي ال عنه چيو تن مان رسول الله ټٻ کان ٻڌو جو فرمايائون ت جنهن 
الله جي واٽ ۾ روزو رکيو ''' ت الله تعاليٰ ان کي دوزخ کان ستر ورهين جيترو (پنڌ) پري 
مجاهد کي مدد ڏيڻ جو ثواب 


مور 
. 


00 ” ۾ او ؟ .اڪ 7 >1 آن آ آن نن 
۱۱4 عَن ريد بُنِ خالد رَه أَللَهُ عَئهُ اَنَ رَسُول أللّةُ قټ قالَ: من جَهرَ غَازِياً في 
ټٍ ٴٌ ه -- اءَ کي مر يا _ ھر _ 
سَبيل األله فَقَد غَرَاء وَمَن خلت غازِياً في سَبيل اُلله بخّير فَقڎ ڪَڙا. 


زيد بن خالد رضي ال عنه کان روايت آهي تت رسول الله ٬ٌټټڙ‏ فرمايو تہ جنهن مجاهد في 
سبيل الله کي جنگ جي سامان ۾ مدد "' ڏني ت بيشڪ انهيءَ ب جنگ ڪئي. جنهن 
غازي ني سبيل الله جي پوئتان (سندس گهر جي) خير خبر رکي, ان پاڻ جهاد ڪيو. 


6 ۽ ير ټڍا ني اين هي ٴٌ َ‫ ؟* هي“ آمي؟ ايھم ول‎ ِ٫ 
اه اوگ ان مر‎  # 7* 37ه‎ “=.* ٤ لگ‎ 
سُلَنِم الا على أُزواجهء فقِيلَ لَهُ؟ فقالَ: اي اَرُحَمُها قؾلَ أوا مَعِي.‎ 


انس ٻن مالڪ رضي ال عنه چيو تن رسول الله ټي جن مديني ۾ پنهنجين زالن جي گهرن 

۽ ام سليمر '"' جي گهر کان سواءِ ٻئي ڪنهن جي گهر ذ ويندا هئا. (هڪ دفعي) کانئن 

پڇيو ويو ت (امر سليمر جي) گهر ڇو ويندا آهيو؟ فرمايائون تہ مونکي ساڻس همدردي 
آهي. جو سندس ڀاء مون سان (يعني لشڪر ۾( شهيد ٿيو هو. 

< 


سا َ‫ َ‪ ىٍ ۾ خر داي مر *" صا * ي سس 3 ني 
۱44 ۱- وَڪَنهُ رف ألّهُ عَئهُ. آنهُ آتىٰ يُزُمَ الْيَتامَ ٳلى ثابتِ بُنِ فيس وَقذ حَسَرَ عَن 


5« ڪر ما اي ۽ 12“ ٿو ”هو امو اس ۾ ياه ات تر کي سي 
فڂذيه ؛ اوه و يتحلطء فقالَ: يا عَج ما ىحُسّك ان لا تجيءَ؟ فقالَ: الان يا نن آخي. وجعل 


- 





(۱) يعتي ميدان جنگ پر بک ڪاٽي. 

(؟) هن حديث موجب ڪنهن بہ جهاد جي واٽ پر پوءِ ڪهڙي نموني جي بہ هجي. مدد ڪندڙ کي بہ مجامد 

جيترو ٿي ثواب ملي ٿو. اسلامي تحريڪون ۾ مسلمانن جي حفاظت لاءِ قيد بند ٿيڻ سڀ جهاد جون شاخوڻ 

آهن. جن ۾ر امداد ڏيڻ ثواب جو ڪر آهي. 

)٣(‏ آھر سنليمر سڱ پر رسسول الله ته جي ماسي بہ ٿيندي هئي. جنهنڪري وٽس وڃڻ ۾ ڪو سبب مانع نہ, هو. 
(معرخمر) 


٣۾‏ 0 -.جهاد جو ڪتاب 





‫ُ 


تحلّط يمني من الحّنٌوط: تُّ جاءُ قجلَ ّقَلَكر في الحديثِ أنكشافا منَ الناس فقالَ: هكذا عَنُ 
ام َ ٴ٬ٌ‏ مخ نٹ يي ڪر اڏا با ار ُ كه نيا َ‪ ٤‏ ودا 
رُجُوهتًا حَٿىٰ نُضارت الَقوْء ما هُكّدا كٿا تَفُحَل مَحَ رَسُول الله ڀڀٰ ما ڪؤدكم آفرانگم. 


انس رضي اہ عنه کان روايت آهي تہ هو يمامہ ''۽ (جي جنگ) واري ڏينهن ثابت بن 
يس وٽ آيو, جو ڪپڙو سٿرن تان پاسي ڪري خوشبوءِ ملي رهيو هو. انس چيس تت 
چاچا؛ (ميدان جنگ ۾) هلڻ کان ڇو روڪجي پيا آهيو؟ چيائبت ت ڀائيٽا! (اجهو) هاڻي 
(هلان ٿو مگر) وري ب خوشببوءِ مليندو ئي رهيو. پوءِ (نيٺ) آيو ۽ اچي مجاهدن سان 
ويٺو. پوءِ هن ماڻهن جي ڀڄڻ جو بيان ڪيو ۽ چيائين (ثابت چيو) ت اسان جي سامهون 
هٽي وڃو ت وڃي دشمم سان لڙائي ڪريون '"' اسان رسول الله ٫ټټ‏ سان ايئن نت ڪندا 
هفاسون (جو دشمات کي ڀٺ ڏيون) اوهان پنهنجسن دشمئن م (پنهنجي ڀاڄڙ سان) ڏاڊي 
بڇڙي عادت وڌي آهي۔ ا1 

حضرت زبير رضہ جي فضيلت 


َِّ 


...۱ ڪن ڄاڀ رَضي اَلّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول له ؼو: مَن يأتينِي بِخِبر الم يّوْمَ 
9-7 نھ سو ور : 1 ًا َ* 3 ّْ 5 يو مور ځ وو ٫‏ 
الاب فَقالَ الرُييرُ: اُتاء ثَ قَالَ: مَن ياتئِي بِخبر القَڑمء فقالَ الربيرُ: آتاء فقالَ الٽءُ ٰ: ِن 


ُ‫ َ‪ مر يي 6-9 ۱ پچ 
لکل نبيُ حراريا وَحواري الزبير. 


جابر رضي الله عنه کان روايت آهي ت رسول الله ىٌټؽ فرمايو تہ ڪو آهي؟ جو احزاب جي 
(جنگ واري) ڏينهن مونکي (دشمن جي) توم جو سُڌ سما٤لهي‏ آڻي ڏي. ان تي زبير 
چيو ت آِ (لهي ايندس). وري پاڻ فرمايائون تہ ڪو آهي؟ جو (دشمن جي) قوم جو واءُ 
سئاءلهي اچي. (وري ب) زبير چيو ت مان (حاضر آهيان). ان تي نبي ڪريم ٬ىٰٻ‏ فرمايو 
تہ سڀ ڪنهن پيغمبر لاءِ حواري هوندا آهن ۽ منهنجو حواري (مددگار) زبير آهي. 


(۱) يمامہ يمن ۾ هڪ شهر جو نالو آهي. جتي حضرت ابوبڪر صديق رضہ جي زماني ۾ نبوت جي ڪوڙي 
دعويدار مسيلمہ, ڪذاب سان صحابين لڙائي ڪئٿي هئي. اها جنگ سه ؟؟ ھ پر ٿي گذري. 

(؟) جنهن کان پوءِ ميداڻ ۾ر وڃي تيساٿين لڙيو جيستاٿين شهيد ٿي ويو ۾ بدن کي خوشبوءِ بہ شهادت جي تياري 
لاءِ لڳائي رهبو هو. 

)٣(‏ يعني توهان جي ڀاڄڙ ڪري دشمن کي حملي ڪر جي جرگت ٿکي ٿي. 


ڻده ‏ جهاد جو ڪتاب ٣٣۾‏ 
جهاد جي گهوڙن جي ڀلاتي 


4۱ ۱۱۔ عَنُ عُرُوّة الباري رَضِي أَللَّهُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُولُ الله : الخَيل تَغْقوة في 
َامِيها الخَيرُ لي يَزُم الُقِبامة الا جُرُ والمَفتمُ. 





عُروة بارقي رضي ان عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ټڳ جن فرمايو تہ قيامت جي 
ڏينهن تائين گهوڙن جي نراڙ ۾ ڀلائي لکيل آهي (يعني تہ جهاد جو) ثواب يا غنيمت جو 
مال. 
۱۱٣‏ عَنْ اتس بُنِ مالكِ رَڪ أللُّ حَئهُ قالَ: قال رَسُولُ اُلله َڳٰ: البركة في نَراصي 


هر 


الُخيل. 


‪ُ 


انس بن سالڪ رضي الله عنه چو تت رسول الله ميآ جن فرمايو تہ برڪت گهوڙن جي 
نراڙن ۾ آهي. 
۾ اگ مر 0 مر مرن ڙو َم ون يا اه َ تت ُ‫ 
۱٣‏ ۱_ عَن آبي هريرة رَضِي ألله عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول اُلله څ: مَن أَحتيَس فرسا في 
_- .1 مڪ * ھه؟ مه اي نن ڪوف |- مم ۾ را مر ِ‫ ّ 
سَبلي آلله ٳيتانا ِاله؛ وَتَصُدِيقاً بِوَعِ. فَٳً ٿِمة وَيِة وَرَؤْة وَيزه في ميزان بََُ لات 


ابوهريره رضي الله عنه چيو تن رسول الله له فرمايو تہ جنهن شخص جهاد لاءِ الله تي 
ايمان آڻي سندس (ثواب واري) انجامر کي وسهي گهوڙو ڌاريو ت بيشڪ ان گهوڙي جو 
گاه پاڻي ۽ لڏ ۽ پيشاب قيامت جي ڏينهن (نيڪيت جي) تور ۾ هوندا. ۱۱! 


*٣۱۱۔‏ عَن سَهُلي رَشِي أُلّهُ عَئهُ قالَ: کانَ للئپوڳ قٌ في حائطتا ڌَرَسل يُقالُ له اللَخّيّف 
ار اللحيف. 


اسهل رضي الله عنه چيو اہ ئبي ڪريم يه جن جو اسانجي باغ ۾ هڪ گهوڙو هوندو 
هو, جنهن کي لخَّيْف يا ٽحيف سڏيندا هئا. ۱؟! 


(۱ ) يعني سڀئي جو ثواب ملندو. هن دور پر جيئن تہ گهوڙن جو رواج نہ آهي پر اها شيء جا جهاد ۾ ڪمر اچي 
سا رگغ ۾ ان جي سار سنڀال ڪرڻ ثواب جو ڪير ٿيندو. 
(؟) حديث جو مطلب آهي تہ گهوڙي یا ٻئي جانور تي نالو رکڻ جاٿز آهي. 


٣٣۾‏ ده0 جهاد جو ڪتاب 





۱۱4- ڪَنْ تُتاؤِ رَِيَ أَللهُ عَئهُ قالَ: كَئتُ رذفَ الب ټٿج عَلَىىٰ تار يُقاك له عُفبه 

فقَالَ: يا تُا مل تَذري ما حًڻُ اَللّه علَىٰ عِبادِه؟ وسر الحّدِيٹَ وَقّذ تَقَدّع. 
مغاذ ره ي ال عنه چڀو تہ هڪ دذعي مان نبي ڪريم نب جن سان گڏه تي ٻيلهہ 

هوس, جنهن کي عُفير ''' سڏيندا هئا. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ اي معاذ! توکي ڪي معلوم 
آهي ت الله تعاليٰ جو پنهنجس ٻانهن تي ڪهڙو حق آهي؟ باتي حديث بيان ڪيائيت جا گذري 
اأ؟ آڻي آهن. 

۱۱ عَن اُتس رَضِيً آلَةٌ عَئة قانَ: کاڻَ فَزَځ بالتدِيئڙ قَمتَتارَ اڳ قټ# فَرَسا لٿا 
ُقال لَهٌ مَندُوب فَقالَ: ما رآيُتا من فَرَع وَاِن وَجڎَاهُ لَبحراً. 


انس رضي ال عنه چيو ت هڪ دفعي مديني ۾ (دشمن جي ڪاھہ جو هُل ۽) ډڊپ وئي 
پيدا ٿيو. (ان لاءِ) حضور ڪريم بپ جس اسان جو گهوڙو اڌارو (چڙهڻ لاءِ) ورتو, جنهن 
کي مندوب سڏيندا هئا. (ظاهر ۾ِ هو جڏو, پر ڀاڻ جڏهي موٽيا تڏهس فرمايائون تہ) ڀؤ ڊډپ 
تہ ڪون ڏئوسين, باتي هي گهوڙو 0-0 


۱۱اي؛ ۽ سي ۇ ْ 2 
ِ‫ ِّ عَنّ عَبد له بُنِ عُمّرَ رَضي اُللهُ عھ عَنهحًا قالَ: سَّممْٿُ الٽي 3 يول: اِٿْما 
الشّؤْمُ في نَلاًئڌِء في الرس والمراءِ والڌار. 


عبدالله بي عمر رضي ال عنهما چيو تہ مان نبي ڪريم نه جن کان چوندو ٻڌو ت 
چنڊائي (نحوست) تن شي ۾ آهي: گهوڙي ۽ زال ۽ گهر ۾. ؟! 





(۱) رسول الله يه جي گڏھ جو نالو. 

(؟) باقي حديث هن ريت آهي: عرض ڪيم تہ الله ۾ سندس رسول وڌيڪ ڄاڻندڙ آهن. فرماياگون تہ ٻانهن تي 
الله جو هي حق آهي تہ سندس بند گي ڪن ۾ ٻئي ڪنهن کي بہ ساڻس شريڪ نہ ڪن. آنله تي ٻانهن جو هي حق 
آهي جو شرڪ ن, ڪندڙ کي عذاب نہ ڪري. پوءِ عرض ڪير تہ اڻ بابت ماڻهن کي خوشخبري نہ ٻڌايان؟ 
فرمايلئون تہ نہ. ڇو تہ (اجاٿي) توڪل ڪري ويهي رهندا. 

)٣(‏ گهوڙي جي چنڊائي هي آهي جو مس جهاد نہ ڪچي يا سرڪش هجي. زال اها چنڊي آهي جو مڙس ساڻ 
وڙهندي رھي یا پاڙي کي جهجڙي سان بيزار ڪري ڇڏي. جاءِ اها چنڊي آهي جا سوڙهي هجي يا پاڙي وارا بڇڙا 
هجن. (حاشيہ, تجريد ) باقي ٻگي طرح ڪيگن بہ انهن کي چنڊو سمجهڻ شرڪ آهي. 


ھه ‏ جهاد جو ڪتاب ؿ٣‏ 





5 اڪ 
۱4 ۱ وَعَنهُ رَضِي آللهُ عَنهُ اُن رَسُولَ آلله هو جمَلَ للفرَس سَهْمَيِنِ َلصّاحبه سَهُما. 
عبدالله بن عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي ت رسول الله ؽپ (جنگ ۾ مال غنيمت 
مان) گهوڙي لاءِ ٻ حصا ۽ سندس مالڪ لاءِ هڪ حصو مقرر ڪيو. 
”8 9 . جه .3 سس ڳ =<- - اي هي راي 
۱9۱4 عَنِ البَراءِ بُنِ عازب رَضي ألله عَنهجا اڻه قال له رِجل: آفرَزٽم صَنُ 
رَسُولِ اه يَوُمَ حُيّن؟ قالَ: لَکڻَ رَسُول اَلله ټټي َم يَ اِن مَوازِنَ کانُوا قَرُما رُماة وا لَکا 
لَقيتامُم حُملتا عَليهم قانهرَسُواء قائبل المُلمُونَ عَلَىٰ الَمَتائم فاسَتَبلُوتا بالسُهُام فأكا 
5 سشڻة ”9ج کد ۾ رال غار ان - حر . . اخ ِى 
رَسُول اَلله ‏ فلَمُ يف قلقَد راهُ. وانهُ لَعلىٰ بغلته الڃضاءِ وَاڻُ آيا سُيانَ آخڈ بلجامها 
َ‪ نه ” 7 4 َ ٴّ : 
َالئير ټټۇ يَقولُ: أُنا الٿبيُ لا ب. . . اَتا اَِن حَد المُطلٿ. 
براءِ بن عازب رضي ال عنه کان روايت آهي ت هن کان ڪنهن ماڻهو پڇيو ت اوهان حتين 
(جي جنگ). واري ڏينهن رسول الله ىؾڳر وتان ڀڄي ويا هيؤ؟ چيائيت تہ (اسان کي ڇا 
ڪندين؟) رسول الله ٬ټڀر‏ جن تہ پوئتي پير ڪود ڏنو هو (توکي خبر ن آهي ت جن سان 
جنگ هئي سي) هرازن تر جا ماڻهو ڏاڊا تير انداز هئا. اسان جڏهن هان جي سامهون 
ٿياسون تڏهن مٿن حملو ڪري ڀڄايوسون, جنهس کان پوءِ مسلمان غنيمت جي مال تي 
ڪري پيا ۽ دشمس (پاڻ سنڇالي) اسان تي تيرن سان بيهجي ويا (ٻيا تت ڪجه ڀڳا) پر 
رسول الله يڀ جن ثابت قدم بيئا رهيا. پوءِ ان وټت ڏئو مان جو اڇي خچر تي سرار هيا 
۽ ابرسفيان ا۱ ان جي لغام کي وٺي بيٺو هو ۽ نبي ڪريم جس فرمائي رهيا هئا تہ 
بيشڪ مان نبي آهيان, ان ۾ ڪوڙ ڪون آهي ۽ بيشڪ مان عبدالمطلب جو پٽ آهيان. 
ٿسچ9 ََّ ََ ٍ..-. ُ‪ - _ هن * ‫2ُ٬َ‏ 
.. مس يل عَهُ قالَ: کاڻَ للٿيع ټ نا يُقَال لَها العضباءُ لا لج 
َ اگا«ر َ رم 2 =» جه َ‪ نمي - --. ِ‪ ٴ ٴ 
جاءَ أعُرايُ على قُود فَسَبَقها فَڅىّ دُلِکُ عَلَى المُُلمِينَ حَٿٌى عَرفهُ فقالَ: ح عَلىٰ آلله اُڻُ 


229 
شٻسٻھه . 


لا يتفم شي مِنَ أُلدُٽيا الا ور 
أانس رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم 2 جن کي هڪ ڏاچي هوندي هئي. جنهن کي 
حَضبَاءُ چوندا هئا ۽ هن کان ڪوب گوءِ کڻي ڪون ويندو هو. پوءِ هڪ اعرابي (ڳوٺاڻو) اُٺ 


(۱) اهو ابوسفيان پاڻ ڪريم تِه جن جو سؤٽ حارث بن عبدالمطلب جو پٽ هو. 


4٣۾‏ 2 چها جو ڪتاب 





حضور ڪريم ٫‏ يه جن (مسلماتن جي)! راءِ کي سمجهي ورتو, جنهن ڪري فرمايائون تن الله 
تعاليٰ تي هي حق آهي ت جنهن شيءِ کي دنيا ۾ر سربلند ڪري ت ان کي هيٺ بہ ڪري.: 


را پرار 


سم يم راقو 


۱ . عن عمر ”-.--- ُرُوطا عليٰ نِاءِ مِن ٺِاءِ ايٿ قَئِيَ مُِط 
َء“ 12“ ڄو الاه 3 ٍ - 
جيُاء وه يا اير الَعّؤْمِنِينَ أَغط ط هٰذا بت رَسُول اَلله ق الٌي عِندةَ 


رک 42# ھن 

.... ققالَ ععّه :ام تل أََ ٻه اغ عڍي ِن نتاِ الا مِحّن بايم 
لاله وا َر پني اکير هي هر 
ل آلله هك قالَ عمَرُ عَمَرُ: فانها كانت تَزفِر لتا الَقرَب يَؤمَ أآحد. 


عمر رضہ کان روايت آهي ت هن (هڪ دذعي مال غنيمت مان) مديني جي زالس کي 
چادرون ورهائي ڏنيون, نن مي ادن پچ هي“ پا كين هڪ ماله وه 
جو وٽس هو (تنهن) چيو ت اميرالمڙؤمنين! هي (چادر) رسول الله ٫ټه‏ جي ڌيءَ کي ڏي جا 
اوهان جي گهر ۾ آهي. ان مان هن جو مطلب هو بيبي ام ڪلشثوم , حضرت علي رضي اك 
عنه جي نياڻي (ڃا امير عمر رضي الله عنه جي بيبي هئي)  .‏ ري ند ڇچيو مر 
سّليط هن چادر جي وڌيڪ حقدار آهي ۽ ام سليط انهن انصاري عورتي مان هئي. يي 
رسول الله ٬ټ‏ جي بيعت ڪئي هئي. حضرت عمر رضي ال عنه چيو ت آهر سليط رضي الله 
عنها احد (و ِي جنگ) جي ڏينهن اسان لاءِ پاڻي جو گَليون ڊوئي رهي هئي 

عورتي جو جهاد ۾ و 


ٿ؟ ٣‏ ا= عَنِ ارب پِئتِ مُمّوّفِ رَضِي أَللَّةُ نها قالَت: :ٿا تمو مَحّ لي ؼ ُقِي الَفوْع 
ري يپ ”7 او جٹر ُ‫ 
وَنندمُهم وَتَرُّ الج زحىٰ وَالقتلَىٰ ٳلًى المديتڌ. 
ضَ ”ڀ الل عُ تاڏ صلي له تا ْ سڪ 
ربڪّم بنت مُعوّؤ رضي عنها چيو ڻت اسان نبي ڪريم ٫ڊاٺ:‏ جن سان جنک مر شرب 
ٿينديون هيون سٳن ۽ لشڪر کي ڀاڻي پيارينديون ۽ انهن جي خدمت ڪنديون هيون سبت ۽ 
۱٣.٣‏ عَنْ عاشة رَضِي أللّهُ ڪَنها قالَث: کان الئييٌ ټ سَهر فَلَگا قدِعَ المّديتة قَالَ: 
لَيٌت رجلا مِنَ اُصُحابي صَالِحا يحرُسُتي اللَيلّةء ٳڏ سّممٰتًا صَّوْتَ سِلاح فَقالَ: مَنُ هٰذا؟ قالَ: 


أنا سَغدُ بُ اُڀي وَقاص جمْتُ لاخ رُسّلك وَتاءَ ااٿيءُ يڊ 


شڅ ‏ جهاد جو ڪتاب لام 


عائشه رضي الله عنها چيو تہ هڪ دفعي (ڪنهن سفر ۾) رسول الله يپ اوجاڳو ڪيو 
هو. پوءِ جڏهن مديني جي ويجهو آيا, تڏهن فرمايائون ت هوند منهنجو ڪو ڀلارو صحابي 
هجي جو اڄ رات مون تي پهرو ا'' ڏئي (ت مان ننڊ ڪريان). ايتري ۾ هٿيارن جو کڙڪو 
ٻڌوسون, تنهن تي نبي ڪريم ٫ټټڙ‏ جن فرمايو تن اهو ڪير آهي؟ ڇيائين ت مان سعد بن 
ابي وتاص آهيان جو اوهان جي پهري ڏيڻ لاءِ آيو آهيان (ان کان پوءِ) نبي ڪريم ٬ؾپ#‏ جن 
سمهي رهيا. 

دنيا جي لالچيءَ جي مذمت ۽ گمنام مجاهد جي راکاڻ 





8 .ڻه عَنهُ عَنِ الًبيع َڀ قالَ: تمٍس عَند اُلڏيتار ۽ 
َعَبدُ الدرْڪَمء وَعَبّدُ الخَمِيمّة اِن أُغطي رَضيََّ رَاِنُ لم ڀٌقط سّخطء نمس وائٹكسءَ واڏا شيك 
لا أتََشَن. طوبىٰ لعّبد أَذَ بيتان فرسه فِي سَبيل اُللهء أُشُعّت رَأُهُء مُعْبدة قَدڌمّاءُء اِنُ کانَ في 
الَحِرَاسّة کانَ في اُلْحِرَاسَّة. رَانُ کانَ في الكاقَةِ کا في الگاقَة اِن اَستَأدَنَ لم يُؤڏَنُ لَهُ مَانُ 
تت 

ابوهريره رضي الله عنه, نبي ڪريم جس کان روايت ڪئي. فرمايائون ت ديتارن جو 
ٻاتهو, درهس جو ٻانهو ۽ پيٽ جو ٻانهو شال هلاڪ ٿئي! جيڪڏهن ڏجيس ت خوش ٿئي 
2 ۽ جيڪڏهي د مليس نن رنج ٿئي, شل برباد ۽ نگهونسار ٿئي!! (اهڙي کي) جيڪڏهن 
ڪنڊو لڳي ت چهنڊي سان ب ن ڪڊ جيس (پر) انهي ٻانهي لاءِ خوشخبري آهي جو الله جي 
واٽ ۾ پنهنجي گهوڙي جي واڳ ورتي اٿس, مٿي جا وار کنڊريل ۽ ميرا پڀر هجنس. هن 
کي جيڪڏهن لشڪر جي نگهباني لاءِ رکجي ت اتي نگهبان هجي. جيڪڏهن لشڪر جي 
پوئتان رکجيس ت پوئنان هجي, جيڪڏهن ڪنهس وٽ اچڻ لاءِ موڪل گهري ت موڪل ڪان 
مليس ۽ جيڪڏهن ڪنهن جي ڀارت ڪري ت ڪو نہ ٻڌيس. !؟! 


ٴَ ۾ کي . 
* 7 ۱- عَنُ اتس بُنِ مالكِ رَضِي اَللّةُ عَنهُ قالَّ: ا8 تج هه 


َا فَرمَ الٽپءُ ټټ رَاجما وَبَڌا لٌ أحُ. قالَ: هدَا جبل يُحبتا وَنحهُ 





(۱) آية و الله يعصمک من الناس جي نازل ٿيڻ کان اڳ جو واقعو آهي. 
(؟) يعني الله جي واٽ پر هلند؟ گمتام مجاهد جون آهي حخصلتون هونديون۔ 


0 ڪتا 
4 سح 59 سيڪيسيميسو77والا0<101۱1ٽ=-=ڃچجچج َ 


سندن خدمت لاءِ گڏجي ويس. پوءِ جڏهن نبي ڪريم ٬ټپ‏ موتڻ لڳا, تڏهن (پري کان) 
اُحد پهاڙ ڏسڻ ۾ر آيو. پاڻ فرمايائون ت هي پهاڙ اسانکي پيار ڪندو آهي ۽ اسان ان کي 
پيار ڪندا آهيون. 
6 
۱ “؟آ= وَعَلهُ رَه ال عَئه قالَ: كٿا مم کا مَم الٽبيء پڇ اُكئتا ِلاً الَزِي يَستَظِل بکِّائه. 
قاگا الَذين صَامُو! فَلَمُ بَمْمَلُوا َٿا رگا الَّزِينَ أفطرُوا قبمتوا الرُکابَ وأمتهتوا وَعَالجُوا: قال 
اٿبو ڳو : ذَعّبَ المُفطرُونَ الَيوُمَ بالا جُو۔ 
انس رضي الله عنه يو ته (هڪ دفعي) نبي ڪريم مييد جن سان (جنگ جي سفر۾ر) 
هئاسون. (ڏينهن گرمر هو ڪيترا صحابي روزائت هئا) وڌ ۾ر وڌ ڪا ڇائو هئي سا اها ته 
 .‏ سا ان ڪري. (اهڙي طرح) روزائتن ڪجه ڪم ڪود ڪيو ۽ جن 
کي روزو نہ هو سي وهٽ ڪاهي ويا ۽ (روزائن لاءِ وڃي) بندوبست ۽ خدمت ڪيائون. ان 
تي نبي ڪريم ٬ًټبٿ‏ جس فرمايو تہ اڄ جن روزو نہ رکيو سي ثواب پر گوءِ کڻي ويا. 
جهاد جي انتظار جو ثواب 


‫َ 


067 7 ڪ ڙن جن اير‎ 9 ٣ 


8 عََها. -- ٣‏ يي سيل ال ًو الغذوة حَيّ مَِ اَلڎُئيا رتا عَلَټڇا. 


سُهل بي شہمد ساعدي رضي اه عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ً جن فرمايو ت 
جهاد في سبيل الله لاءِ هڪ ڏينهن دشمن جو انتظار ڪرڻ دنيا ۽ جيڪي ان تي آهي. تنهن 
کان ڀلو آهي. (اهڙي طرح) بهشت ۾ اوهان لاءِ هڪ چهبڪ جي جاءِ ب دنيا ۽ جيڪي ان 

تي آهي. تنهي کان ڀلي آهي ۽ پوياڙيءَ يا اڳياڙيءَ جي پُهر ۾ جيڪم ٻانهو في سبيل الله 
نڌ ڪري ٿو سو ب دنيا ۽ جيڪي مٿس آهي. تنهن کان ڀلو آهي. 

ڪمزورن جي دعا جو اثر 


٤ 3 99999”‏ نن ت َو هد “َ‫ ت ٍِ ٬‏ ۽‬ 
4" ۱-عَنْ سّعد بُن بي وَقاص رَضِي أَللّةُ ڪَهُ قالَ: قالَ رَسُول ألله ؼ: مل تَصرُ ٺو ن 
ارا ير ُو نٹو 
وَترْوَقُون ٳِلا بِضعَفائِگم. 


0 جهاد جو ڪتاب 04 





سَعّدِ بس ابي وقتاص رضي الل عنه چيو تن رسول الله ٫‏ يي جن فرمايو ت اوهانکي اوهانجي 
هيٹش آ!' جي ڪري مدد ۽ رزق ملي ٿو. 
صحابٻن ۽ تابعيت جي ڀلائي 


نياو « هي 


4 7 مَنِ الٿ قڀڅ قالَ: يأتِي على النَاس زمانُ يَڌڙو 
فٽاءُ مِنَ الٿگاِء قَيِقالُ: مَل فِيكْم هت :َم تن ,ٿم تو مان 
ال فيكّم مَنْ صَحبَ أُصْحات الئبو ؟ فية َيقالُ: نَعَمُء قيفْتَځ عَليهَ ثُغً ڀاتي رَمان قَيُقالُ: 


‫ِ 


گمْ مَنْ صَحِبَ أُصْحَابَ اَصُحاب الٿبي ټ؟ وَيُقا ڦققال :نِم ڏه 

0000009090 ۽ جس فرمايو ت ماڻهن تي اهڙو 
ب وت ايندو جو هڪ ماڻهن جي جماعت جنگ ڪندي ۽ انهن کان پڇيو ويندو تن اوهان م 
ڪو اهڙو ماڻهو آهي, جنهن نبي ڪريم ٬َټ#‏ جي صحبت ڪئي هجي. پوءِ چيو ويندو ت 
هائو! (جنهنڪري) ان جي برڪت سان فخح ٿيندن. پوءِ وري ڪو وقت ايندو جو انهن کان 
پڇيو ويندو ت اوهان ۾ ڪنهن نبي ڪريم ؾٻه جي اصحاب جي صحبت ڪئي آهي؟ 
چوندا ت هائو! ت پوءِ ان ڪري فتح ٿيندن. وري ڪو اهڙو زمانو ايندو جو چيو ويندو ت 
اوهان ۾ ڪو اهڙو آهي؟ جنهن نبي ڪريم :له جي صحابي جي سنگتي جي صحبت 
ڪئي هجي. چوندا ت هائو! تہ ان ڪري فتح ٿيندن. 


+۱۱ عَنُ اُيي أُٿيّد ري اَللّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله ټټ َ٫‏ َََ ڏو 4 


فريْش وَصَمُوا لَتا: اڏا أكټوكع فَعليكم بالٽيلي. 


'ابو اسَيّد رضي اله عنه چيو تن بدر (واري جنگ) جي ڏينهن جڏهن قريشن لاءِ صفون ٻڌي 
يتانيون ۾ هن ابيان لا صفون ٻڌي بيٺا. تڏهن نبي ڪريم ٫‏ ني جن فرمايو تہ جنهن وت 
اوهانکي ويجها اچس ت اوهان نيرن سان حملو ڪيون. 


گهر لاءِ سال جو خرچ رکڻ 
۱۱؟ ي؛ ڪه ۾ كپ او 
عَن غمر رَضِي أَلڌّةُ عَنهُ قالَ: كانَٿ اه ول پَي اللَضِير مِکا اقاءَ َ علىٰ رَسُوله 
(۱ ) يعني تہ انهن جي روزن ۾ ثمازن ۾ دعائن سان اوهانکي مدد ملي ٿي. حديث جو مطلب آهي تہ جهاد جي جي 
ميدان ۾ر شريڪ ٿيندڙن کي ڪمزور ۾ ضعيف ماڻهن جي دعائن جي امداد شامل ٿئي ٿي. جيڪي پوٿئتان گهرن ۾ 
رهن ٿا۔ 


ڻه جهاد جو ڪختاب 





7 
ٿال پجت ال امان عَليه بخي وَلا ركابَءَ فَكانّت لرَسُول ال ټڍ خياصه. ركان رثفن 
عَلىٰ أهله نََقّةَ سئه ۽ پَجْمَلُ ما ِيً فِي الّلاح وَالَك راع عُدةَ فِي سَبيلي اُله. 


”عم ري ان عنه ڇچيو ت بٽي تقمير وارن ايهودپي) جا مال آك اي 03 
-------"9999 5959-0-7 
کي هڪ سال جو خرچ ڏيئي پوءِ باقي, هٿيارن ۽ جنگ جي وهٽن جي (خريد ڪرڻ لاءِ) 
ڪر آڻيندا هئا. 
سعد ببس ابي رقاص رضہ جي نضيلت 
٣«۱؟٣۱_‏ مُنُّ عليً رَضِي اَللّهُ عڪَئه قالَ: ما رَأيُتُ الٽي هل# ٻُڌڎي رَجُلاً بَنڌ مد وو 
تقول: آزم فڌاك بي راُڻي. 


علي رضي اك عنه چيو ت مان نبي ڪريم يي جن کي ڪڏهن ب ڪون ڏٺو جو سعد (ٻن 
ابي رقاص) کان سواءِ ٻئي ڪنهس ماڻهوءَ کي ”گهوري وڃان” چيو هجڙن. (احد جي لڙائي 
مر) کانئن ٻڌمر جو(سعد کي) فرمايائون ت تير هڻ منهنجو پيءُ ۽ ماءُ توتان قربان ٿہن! 


ڪن َر ام 
1٣٣‏ _عَنَ اي ُمامَة ري اَلّهُ عّثهُ َتح الفنوح َر ما کانَت حلية سُيُو 


ار 


الدَعَبَ ولا الْفضّة اما كانث حلْتهٌخ العلابوء وَالآنّٽَ والحديڌِ 


ور 


اير اُمامه رضي دنه چڀر ؽ صبخابين وڏيون فتحون ڪيون, مگر هن جي ترارين جو 
گ‫ ڳِ 
جڙاءُ نہ سونو هو ۽ نڪي چانديءَ جو. بسشڪ انهن جي ترارين جو جڙاءُ اًٺ جي هڎي ۽ 


شيهي ۽ لوه جو هوندو هو. اسلام جي فنتح لاءِ دعا 


٣۱؟۱‏ نان ان ري ال نهت قا؛: تا الئي؛ قټِڎ رَمُرَ في ٿی : اللَهُځ ٳئي 
ند ڪَهُّڌك وك اللَهُّ ٳِن ٳِنْ شڅئء شِئتَ تم ٿْٿْبَذ بَند الَيټزم. او کو ببءِ فَقَالَ: حٿٌبٌك 
َون آل ققد ألحّځٿَ على دگ وَڅڙ في الٿُع. فَحَرَج وَهُو يقُولُ: هسَيّهزَ َم الجَخْځ وَُوَلُونَ 
الدبَبُلِ الگاعَةُ مَوْعِنُحُم والگاعة أّذهَى ډَاأُمَ4 = وي رداية وَذُلگ يَوْمَ بَذر. 

ابن عباس رضي الله عنهہا چيو تہ نبي ڪريم ٫يُتڙ‏ جن (بدر واري ڏينهن) جو پاڻ خيمي 
۾ ويٺل هئا, فرمايو تت يا الله! مان توکي تنهنجي وعدي ۽ انجام جو قسمر وجهي سوال ٿو 
ڪريان (ت مسلمانن کي فتح ڏي). يا الل! جيڪڏهن تنهنجي اها ئي مرضي آهي ت اڄ کان 


هه ۔ جهاڊد جو ڪتاب اد 





پوءِ تنهنجي بندگي د ڪئي وڃي. '"'' ان تي ابوبڪر سندن هٿ مان جهلي چيو ت بس ! 
بس! يا رسول الله! توهان پنهنجي پالڅهار کي وڏي زاري ڪري چڪا آهيو. پوءِ پاڻ ٻاهر 
نڪتا ۽ زرهہ پهريل هين. ان وتت فرمائي رهيا هئا: اجهو (دشمن جي) جماعت کي 
ڪت ايندي ڊ (اجهدرآهي پٹيڏيش بجندا. بلڪ انهن ي لاعةاخ خئ! جهن 
قيامت آهي ۽ قيامت ڏاڊي دهشتناڪ ۽ ڪڙي آهي. 

خاص حالت ۾ پٽ ڀائڻ جي اجازت 


۱٣۱"‏ عَنَ اس رَشِي أللّهُ عَٿهُ عَنه قالَ: رّخصص الٿبيء َو لمَبّد الرَحْمٰن بُنِ عَرْف وَالزُبيرِ 
”9 
َعَنهُ في ررايَة اَتَهْمًا شكوا ألٰ الٿبئ ټټٍ بَنني القنل فأڙخمى لَهْمَا في 
الحرير. 


ور 


انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ىټبٌ جن عبدالرحمان ٻن عوف رضي ال َ 
عنه ۽ زبير رضي اللہ عنه کي خارش جي ڪري پُٽ ڀائڻ جي موڪل ڏني هئي. 

انس رضي ال عنه کان ٻئي روايت مر آهي تت انهن ٻنهي نبي ڪريم ٫ًټپڙ‏ جن کي جونئن 
جي دانهن ڏني, تنهنڪري پاڻ انهن کي پٽ پائڻ جي موڪل ڏنائون. 


٣۱3‏ ۱_ مَن ا عَرام رَٺِي ال مَئها اها يمّتِ الئي‫ټۇ ون : ال جيشي مِنَ اُٿټي 
َوَن لق يڌ ٳؤَحأء قالَت: ٣‏ سُولَ اَلله اُٽا قَيهمٰ؟ قالَ: نت يه قالَت: ٿم قال 
اٿ ټټ أُوَن جَيش مِنُ اُئټي يَفرُونَ مَڍينة فَيِصَر مَففوڙ لَهّم فَفلتُ: تا فِيهمْ يا رَسُولَ اَله؟ 


تّالَ: لا 


و‫ َ‫ 
اهر حرام رضي اك عنها کان روايت آهي ت هن رسول الله ټي جن کي فرمائيندي ٻڌو ت 
منهنجي امت مان جيڪي پهرين سامونڊي لڙائي ڪندا سي بهشتي آهن, ان تي امر حرامر 


۽ ان جي عبادت ڪرڻ وارو ڪوبہ نہ رهندو. حضور ڃخ جن الله پاڪ کان اها دعا گهري ۾ الله کين فتح ڏئي. 


ڄڄم مه جهاأاد جو ڪتاب 





ڇيو ت يا رسول الله! مان انهن ۾ هونديس؟ فرمايائون ت تون انهن ۾ هوندييءَ '۱'. پوءِ وري 


هونديس؟ فرمايائون تن نہ. 
لف ٴّٴ ٴّ 


"۱؟۱- عَنْ عّبد اَلله بن عُمّرَ رَضضئ أُللّهُ عَنهٌحًا اُنَ رَسُول الله 


نك 2 ارپ پر ۾ 7 
٬‏ ۽ ټټ قالَ: تُقاتِلون اليهود 
يتب .2 يا يھ - له تل ۾ ته هي ڪڪ 5 
حتى ييختبيءَ أَح دم وَراء الحجر فيقولُ: يا عَبّ له هذا يهُودي وَرائى فافتلهُ؛ وفي رواية” 
لا تقومُ الگاعَة حٿٌّى تّقاتُِوا الَيهودَء وکر باقي الحمديث. 
عبدالله بن عمر رضي اك عنهما کان روايت آهي ت رسول الله ىٻڅ جن فرمايو ت اوهان 
يهودين سان (حضرت عيسيٰ جي اڇڻ وقت ان حد تائين) لڙائي ڪندؤ جو جيڪڏهن ڪو 
بھودي ڪنهن پٿر جي پوئتان لڪندو ت اهو پٿر چوندو ت آي الله جا ٻانها! هي منهنجي 
پوٿتان يهودي آهي. ان کي ت تَل ڪر ۽ ٻئي روايت مر آهي تہ تيستائثين قيامت نہ ٿيندي, 
جيستائن اوهان يهودين سان جنگ ن ڪندؤ. باقي حديث بيان ڪيائين. 


تاتاريي سان لڙائيت جي پيشينگوئي 
ِ.ا ٌ# رنه تي يټ چو وء اه ٴٌ ٴ* مي 
٣۱4‏ ۱- عَنُ آبي هُرَيرَة رَضِي اَلَّهُ حَئهُ قالَ: قالَ رَسُول أَلله ؼي: لا تقو الگاعة حٿَى 
1-12 ۱ .2 .1۱ يه ٿ/۽؟ 6 ته ٤‏ وء او يهاڪ 
تقاتلوا التّرك ۽ صفار الا ڃُنِء“ حمر الو جوهء ذلف الأٌّوف کا وجوههم السجان ال كه 
َلا تَقّومُ الگاعَةُ. حٿَّ تَقاتِنُوا قوما نِعالهُم الشعر. 


ابوهريرهِ رضي ال عنه چيو ت رسول الله يل جن فرمايو تہ نيستانين قياصت نہ ٿيندي. 
جيستائين اوهان اهڙن ترڪن (تاتاري ماڻهني) سان جنگ ن ڪندۇؤ, جن جون اکيون ننڊڙيون 





(۱)آمر حزامر. امير معأويہ رشضہ, جي حڪومت واري زساني پر سن #4؟ هجري پر جزيره قبرص واري سامونڊي 
لڙائي ۾ر شريڪ ٿي. جڏهن جهاد کان موٽيا تڏهن ٻيڙين تان لهي ام حرام هڪ گهوڙي تي سوار ٿي. جنهڻ ٽاهہ 
کائي ڪبرائي ڪنڌ ڀجي وڌس ۾ فوت ٿي وئي. (عون الباري) 

(؟) قسطخطنيہ تي پهرين ڪاه يزيد بن معاويہ ڪئي. جنهن سان مجاهدين جي وڏي جماعت شريڪ هئي. 
جيئن تہ جتاب ابن عباس رشہ. حضرت حسن رضہ بن علي رض, ۾ ابن عمر رضہ ۾ عبدالله بن زبير رضہ شريڪ 
هئا. ياابو ايوب انصاري رضب تہ وفات بہ اتي شي ڪٿي. سن ؟ٿ هجري پر اها لڙاٿي ٿي گذري. ڪن عالمن ان 
مان يزيد جي ڀلائي جو دليل ورتو آهي. مگر سندس پويان ڪرتوت چڱا ڏسغ ۾ نہ ٿا اڃن. تنهنڪري ان باري 
۾ر ڪجه چٿي نہ, ٿو سگهجي. 


90 چهاف جو صتاب ٣#م‏ 





۽ ڳاڙها منهن ۽ تڪ بينا هوندا, ڄڻ تہ سندن منهن وڏاڻ جو ماٿو آهي ۽ تيستائن قيامت 
نہ ٿيندي, جيستائين اوهان اهڙي قومہ سان لڙائي نہ ڪندؤ جن جون جخيون وارن جون ا۱! 
هرنديون. 

ٍَ ُ”َ ٴَ . ٴٌ گي ٽ اب ۾ ڳار 
الاحزاب على المّش رك “َ٣‏ 0 ال نه ٿث اه ٿاب سريم ٣‏ الحّابء اللَهُہّ آهْزِم َ‫ 


اللَهُہَ اَمُزِ مه 2 


وَزلزِلهم. 
َننانلذس اب بي اوفيٰ۔رضي ال عنه چيو ت رسول الله ؾؿ جن احزاب (واري جنگ) جي 
ڏينهن مشرڪن کي پاراتو ڏنو ت اي منهنجا الك! ترآن جا نازل ڪندڙ. جهٽ پٽ حساب 
وٺندڙ, ۽ منهنجا الله! دشصس جي ٽوليہن کي ڀڄائي ڪڊ! اي الله بڄائس! ۽ پير اكکيڙي ڇڏس! 
+.؟ ۱ ڪَنُ عائشة يا لت 1 الَيَهُودُ على على الئي 0 فقالرا: ۱ 
عََيِٺکَء قَلَمَُهْ فَقالَ: ما لك؟ فُلْتُ: أوَلَم ت تيم تًا قَائُوا؟ نان : آرَلڙ تين يا بُلت 


لٿا مُ 


مم ار 
تل ڇر . 


ور 
عائشه رضي ۽ الله عنها چيو ت (هڪ «دفعي) يهودي. نبي ڪريمر خااه ن. ٫ريؿ‏ انا "خ 
چيائون ت التنام عَليِك؟'"' ان تي مان هان تي لعنت وڌي. ڀاڻ فرمايائون ت توکي ڇا ٿيو 
ذرمايائون ت جيڪي مان چيو اهو تو ن ٻڌو ڇا؟ (يعني مان چيم ت) وعليڪمر. 
پاراتي جي بجاءِ دعا 
ام -الگام- اق نھ ڪڪ ڳو ءِ )لڪ ۾ وو اھ * ۾ َ. وو 
۱٣٣۱‏ عن ابي هريرة رَضي ألله عَئه قالَ: قدم طفيّل بُن عَمُرو الڌوسي واصحابهُ على 


”۾ 


در 51 رو ار ُ ٌٍِ 7 ۾ »اع ۽ اي ۾ * تت ڪي سي 
الب قيو فقالوا: يا رَسُولَ أله اِنُ ات ال قادُعُ اَللَهَ عليٰهاءِ فقيل : هلكٿ ڌؤسلءَ 





(۱) عون الباري ۾ لکي ٿو تہ خليفہ معتصمر عباسي جي زماني ۾ر سہہ ۱.؟ هم پر بابڪ تالي هڪ ملحد باوت 
ڪئي هئي. جنهن جي سموري لشڪر جون جتيون وارڻ واري ڪي چمڙي جون هيون. هن حديث جي پهرٿين 
حصي پر تاتارين سان لڙاٿي جي پيشينگوئي آهي جا ٿي گذري آهي. 

(؟) سامر جي معنيٰ آهي موت. يهودين جو مطلب هو مسڂري يا حقارت. جنهن جو جواب هنن کي ساڳيو مليو. 
يعني هئن چبو تہ توتي موت اڃي تہ وري حضور ؿة جن ورندي ھر فرمايو تہ وعليڪرر. يمتي اوهان تي اچي. 


مٻآم مٿ جهاد جو ڪتاب 





َتالَ : اللَيَُ اُهٰد دَؤسا وانتِ بھمُ۔ 

ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ طفيل بن عمرو دوسي ۽ ان جي ساٿي نبي ڪريم ٫بتند‏ 
جن کي اچي چيو ت يا رسول الله! دوس پاڙي وارن نافرمان بڻجي (ڪلام الله ٻڌڻ کان) 
انڪار ڪيو آهي. تنهنڪري انهن کي ڀاراتو ڏيو. (پوءِ اتي ٿي) ڪنهس چيو ت دوس وارا 
هلاڪ ٿيا! حضور ڪريم ٫يپ‏ جن فرمايو ت اي الله تعاليٰ! دوس وارن کي هدايت ڪر ۽ 
انهن کي (اسلام م) آڻ. 

فاتح خيبر 
ره . َٰ* خٰ وهيو کي سا اھ 
۽ آ ۽ پا عَنَ سَهُل بُنِ سد رَِي ال عَنه آنُ سَمِم الٿ ۇټل يکل بَز َيبرَ: لأغطينً 

الّابّڈَ رَجُلاً يَفتځُ اُللّهُ على يڏيه فَقامُوا لذْلك أَيهم يُعُطى دز كلم تج ان بُغطىءَ فَقالَ: 
ين عَليه؟ قَقيلَ: يشتكي عَيِتئه فَأمَرَ قَدُعِي لَهُ فَبَصَنَ في عَِ عَؽتئه قبرا تکانهُ. حٿٌى كاتهُ لم ين به 
شي فقالَ: َقَاتِلهم حٿَى يکوٽُوا مثلتاء :۽ على رسلگ حٌٿ گنول متا حڃِهم. ٿم اهم ألَى 
الاٺلام وَأحبرْمُع با يُڄِبُ عَلَيھء َرالله لان يُْدَى بكَ رَجّلّ اح حَيڙ لَٽَ مِنَ حُمرِ الَمم. 


سَسٿلي بن سم رضي اه عنه کان روايت آهي تہ هن نبي ڪريم ټؿٌه جي کان ٻڌو جو 
خيبر آ' جي ڏينهس فرمايائون ٿي تہ (سڀاڻي) انهيءَ ماڻهو کي جهنڊو ڏيندس جنهن جي 
هٿ تي الله تعاليٰ فتح ڏيندو. (صحابي) انهيءَ انتظار ۾ رهيا تن ڪنهن کي ٿا (جهنڊو) 
ڏين. پوءِ جڏهي صبح ٿيو تڏهي سڀ ڪنهي کي اميد هئي ت مس مونکي ملي. پاڻ 
فرمايائون ت علي ڪٿي آهي؟ ؟ ڪنهن ڇيو ت سندس اکيون اٿي پيون آهن. (تنهن هوندي ب 
حضرت عنٰي رضہ جي حاضر ڪرڻ لاءِ) حضور ڪريم ٫‏ نه جن حڪم ڏنو , جنهن تي کيس 
سڏيو ويو. پاڻ سندس اکين تي لٻ لاٿائون جو اتي جو اتي ڇٽي ويس, ڄڻ ت کيس ڪجه 
ڪون هو. علي رضي ال عنه چيو تہ تيستائين ساڻني جنگ ڪنداسون, جيستائين اسان جهڙا 
ن ٿيندا. فرمايائونس ت ڌيرج ڪر! تانجو هئن جي اڱڻ ۾ وڃي گهريس ت پوءِ هان کي اسلامر 
ڏانهن سڏ ۽ كين اهو ٻڌاءِ جيڪي مٿ لڳي ٿو. الله جو تسم ت تنهنجي ڪري جيڪڏهن 
هڪ ماڻهو ب اسلام ۾ر اچي تت اهو تو لاءِ ڳاڙهين ڏاچون کان ب چڱو آهي. 


۱٣٣٣‏ عَنُ كمبِ بُنِ مالك رَضِي اَللّهُ ڪَئهُ قالَ: لَفَلَمًا کانَ رَسُول اَلله ټَٰ يحُرُجُ ڌا 
اه ۾ يب ه ٴ 





(۱) خيبر جي جنگ سٽين سال هجري جي منڍ هر ٿي هئي. 


0 جهاف جو ڪتاب 2٣‏ 





ڪمب تن مَالِڪِ رصي اناد عنه ڇيو ت رسول الله ټڅٍه جن( خميس کان سواءِ) تمام 
ٿورو ڪنهر ٻئي ڏبنهر مسافريءَ تي نڪرندا هئا, ان لها خميس جي ڏينهن ئي سضر تي 


نڪرندا هئا. 
باهہ سان عذاب ڪرڻ جي منع 
”---- بنا رَسُول اَللُّ ټ ئي بَمْٿِ فَقَالَ لتا: اِن 


گن روف ور َ‪ 


لَقيتْغ فلاتا وفلاتا ٳَجُلَيِنِ من قرَيْشِ سَگاُمًا فَحقّومُتًا بالٿار: قاَ: دُ أُتيتاُ تَُدَعُ حِينَ ارت 
الحُرُوجّ فَقّالَ: کک دب تُحرقُوا فُلانا وَفُلانا بالٿارء وَانَ الٿارَ لا يُذُبُ بِها الا اَللّهُ 
ابوهريره رضي الله عنه چيو تہ (هڪ دذعي) اسان کي رسول الله ٫ل/‏ پيل جن هڪ لشڪر 
سان موڪليو ۽ اسان کي حڪم فرمايائون تہ جيڪڏهن فلاڻو ۽ فلاڻو اوهانکي هٿ اچن, 
ٻن قريشس جو نالو آ!' ورتائون تہ انهن کي با ۾ ساڙي ڇڏجو. ابوهريره رضي انله عنه چيو ته 
پوءِ وري جڏهن اسان هلڻ جو ارادو ڪري رسول الله يبر جن کان موڪلائڻ لاءِ آياسون, 
تڏهي فرمايائون ت مان اوهان کي حڪم ڪيو هو ت فلاڻي فلاڻي کي باھہ ۾ ساڙي ڇڏجو, 
مگر تحعقتيق الله تعاليٰ کان سواءِ ٻيو ڪوب باھ سان عذاب ن ٿو ڪري. پوءِ جيڪڏهن انهن 


کي پڪڙيو ت ٻنهي کي (رڳو) ماري ڇڏيو. 
مسلمان حاڪمر جي اطاعت 


۱٣٣4‏ عَنُ ابْنِ عُمَرَ رَضِي أَللُّ عَنهُحًا حَنِ البق قالَ: الٿًنځ والطٌاعَُ حَّ ما ڌَْ 

مر بمَغْصِيّة قاڏا ار مِمَمصِيّ فلا سّنْمَ ولا طاعَة. 
أبن خمر رضي الاه عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىزپ جن فرمايو ‏ (مسلمان 
حاڪمر جي ڳالهہ) ٻڌڻ ۽ مڃڻ تيستائين واجب آهي, جيستائين ڪنهن گناه جي ڪم جو 
حڪم 0 جيه ...ڻٿا 


زر : رپس ان “2 وھ ٴٌ 
۱ ا؟؟۱۔ہ عن اُبِي هريرة رَضِي اُلله ّ عَنهُ آئتّهُ يم رَو ال ؼڑڍ يقول: نحن 


(۱) هڪ جو نالو هبار بن اسود ۾ ٻئي جو نالو نافع فهري هو. انهن ٻنهي ڪافرن رسول افله ة جي نياڻي زينب 
کي اٺ تان ڌڪو ڏيئي سنديس ٻار ڪبراٿي وڌو هو 
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رون الٿابقُونَء وَيقُولُ: مَن أَطاعَنِي فَقڈ َطاعَ لَةَ؛ وَمَنُ عَصّانِي فَقذ عَصّٰ اللّہَء وَتَن ڃُطم 
الأمير فَمَدُ أطاعّنِيءَ وَمَنَ يّمْصِ الامِير فَقَدُ عَصّانيء َٿا الاماُ جُئه بُقاتل من وَرائه وَيقىل بهء 
نن ُتر وی اَلله وَعّدَلَء فَٳنً له ٻذْلِكَ أُجُراُء وَٳِنُ قالَ بِغَيْره فلِڻُ عَليه مئهُ. 

ابوهريره رضي الله عنه, نبي ڪريم ٴټه جن کان فرمائيندي ٻڌو ت اسان (دنيا ۾) پويان 
۽ (آخرت ۾ر) سڀ کان اڳیيان آهيون ۽ فرمايائون ت جنهن منهنجي فرمانبرداري ڪئي تن 
ڄڻ الله جي فرمانبرداريٰ ڪيائين ۽ جنه منهنجي نافرماني ڪئي ت بيشڪ الله جي 
نافرماني ڪيائيت, (اهڙي طرح) نهين (مسلمان) امير جو چيو مڃيو تہ ڄڻ منهنجو چيو 
مڃيائين ۽ جنهن امير جي نافرمائي. ڪئي ت ڄڻ منهنجي نافرماني ڪيائين. بيشڪ امام 
ڊال آهي ''', جو ان جي پوئتان جنگ ڪئي ويندي آهي ۽ ان ۾ پناهھہ وئبي آهي. پوءِ 
جيڪڏهي (پنهنجي رعيت کي)! الله کان ڊڄڻ ۽ عدل جو حڪم ڪري تڌ ان لاءِ کيس ثواب 
آهي. پر جيڪڏهن ان کان سواءِ بيو ڪو حڪر ڏئي ت ان جو گناه ٻب مٿس آهي. 

9-7” 


= 


مل هيت نيئ بئات 1 شياءِ ټاټتڄم عَ 
المَوٌت؟ قالَ: لا بايعھ عَهُم عَلَى الضّبْر۔ 


ابي عہر رضي ال عنهما چيو ت (حديبيہ جي صلح کان پوءِ) ٻئي سال جڏهن موتي 
اياسون تڏهن اسان مان ڪن ب ٻِن ماڻهن انهيءَ وڻ (جي سڃاڻڻ) تي اتفاق نہ ڪيو, جنهن 
جي هيٺان اسان بيعت ڪئي هئي. اها انله تعاليٰ جي طرقان هڪ رحمت ا؟' هئي. ڪنهن 
پڇيس تہ ڪهڙي شيء تي بيعت ڪئي هيؤ؟ موت تي؟ چيائين ت نہ. پر صبر '؟' تي بيعت 
ورتي هئانون. 


(۱) مسلمان بادشاه جي ڍال هڄڅ جو مطلب آهي تہ مسلمانن کي ايڏاءِ پهڃاگڻ کان دشمن کي روڪي ٿو. 
حديث مان هي بہ ثابت ٿٿي ٿو تہ مسلمان بادشاهہ يا امير کان سواءِ ترار سان جهاد ڪرڻ فرض تہ آهي. 

(؟) يعني وؿ جو سجاڻع ۾ر نہ اڃرڻ الله تعاليٰ جي رحمت هئي. ڇو تہ ٻگي صورت پر اثڄاڻ ماڻهو ان جي تعظيم 
ڪن ها ۾ فننو پيدا ٿئي ها. 

.ځه٫ شريعت جي اصطلاح برصبر جي معنيٰ آهي: دشمن جي مقابلي پر همت ۾ استقلال سان پير کوڙي ڄمي‎ )٣( 


0 جهاد جو ڪتاب ٻخ۾ 





مرت تي بيعت 


#؟ ۱٣‏ عَنٌُ ۽ ڪب اَلله بُنِ رَيْد رَشِيً اُلّهُ ڪَهُ قالَّ: لَگا کان رَمَنُ الحّرّة تاءُ اًتِ فَقَالَ لَهُ 


ِن ابُنَ حٿظلَة ټايم الٿّاسنَ على المًوٌتِ؟ فقالَ: لا بي على هُڏا أُحّداً بَنْدَ رَسُول ال ټو. 


عبدالله بن زيد رضي ال عنه چيو تن جڏهن حره '!! جو واقعو ٿيو تڏهن وٽس هڪ ماڻهو 
آيو ۽ ڇيائہن ت عبدالله بي حنظاد ماڻهي کان ا' موت تي بيعت وٺي رهيو آهي. عبدالله بن 
زيد رضہ چيو ت مان رسول الله ٫‏ بر جن کانپوءِ ڪنهس کان ب ان تي بيعت نہ وٺندس. 


جن 9 رَضِي أللّهُ عَئهُ قالَ: بايمِٿُ الٿبيع يټ تُڅَ حَدَلٰتُ ٳلَى ظِلً 

شَجرة. فلا خً الگامن قالَ: يا ين الاكوع ألا تبايم؟ قالَ: قُلُتُ: قَ بَأيمْتُ يا رَسّول أُلله. 
قَالَ: ..ء تت الات مل لُ: عملى يي َء كٿڅم تُټايُوَ پَزمز؟ قالَ: على الحّزْتِ. 

سلمَه ٿن ا ڪْ وُع رضي اله عنه چيو ت مان (بيعت رضوان واري موقعي تي) نبي ڪريم 
٬ببھ‏ جن جي بيعت ڪئي. پوءِ هڪ وڻ هيٺان وڃي لڙي بيٺس. ان دبا ڊ قا ويا 
تڏهي فرمايائون ت ابن اڪوع تو بيعت ن ڪئي آهي ڇا؟ چيم تن يا رسول الله ماد ! بيعت 
ڪئي اٿ ہِ. فرمايائون ت ٻيهر ب! پوءِ مان ٻيهر به سندن بيعت ڪئي. ڪنهن ڀچِيس ت اوهان 
انهيءَ ڏينهن ڇا تي بيعت ڪري رهيا هيؤ؟ چيائين ت موت تي. 


نيع رَضِي اَللّهُ عَنهُ قالَ: آ2 تيِتُ التًي ټڻ اُتا اي فَقلْتُ: بّايمُتا على 
لهج فَقالَ: مَضَتِ الهجٰرة لا ملهَاء فَقلُتُ: عَلاَمَ تټايُتا؟ قال: على الا لام رالُجهاد. 


مجارشع رضي اله عنه چيو ت مان ۽ منهنجو ڀاءُ نبي ڪريم ٬ن‏ جن وٽ اياسون. چيم 





(۱) حره وارو.فساد مديخي ۾ يزيد جي زماني هر ٿي گذريو آهي. سن ٣؟‏ هم پر. جنهن ۾ ڪيترا ماڻهو قتل ٿي 

ويا هئا. يزيد شام مان هڪ وڏو لشڪر جتاب عبداله بڻ زبير رضہ جي برخلاف موڪليو هو. .مه مد يي 

پاڪ پر اچي َٿا ظلمر ڪپا. .. تل کا شي الا لا ابن تيہيہ منهاج السنة ۾ر انڪار 

ڪيو آهي. مُ!ر اصل واقعي کان ن انڪار ڪري نہ ٿو سگهجي. جيئڻ ٻن بادشاهن جي وچھر جهيڙا ٿيندا رهندا آهن 
تبٿن هي بہ ٿي گذريو آهي. 

(؟)ابن حنظلہ جو نالو عبداله آهي. جنهن جي والد حضرت حنظل رشہ کي احد واري لڙائي ۾ر شهيد ٿيڻ کان 

پوءِ ملائگڪن غسل ڏنو هو. عبدالله حرهہ واري ڏينهن انصارين جو امبر هو ۾ انهيءَ ڏينهن قتل ٿي ويو. 
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(يا رسول الله) هجرت لاءِ اسان کان بيعت وٺو. فرمايائون تہ هجرت ت هجرت وارن لاءِ گذري 
وئي. پوءِ چيم تن ڀلا ڇا تي اسان کان بيعت وئندا؟ فرمايائون تہ اسلام ۽ جهاد تي 
جنهن سوال جر جواب ن اچي ت جراب ن ڏجي 
۱7٣‏ 9-0 عْ له قال: يي 
ا ٿّْمََا: وَنُلَت له 9959-9-0 
ان لا يزم عَلئتا ي آُمر مَّة حٿٌّى نَفمَلَهُء َا أَحدَكمْ لَنَ ال بخير تًا ائقيٰ ال اڏا شَكَ في 
ته شي سال رَجُلاً فَشفاةُ منهُء وأْمُك أُن لا تَجڎُوهُ. وَاڏَزي ل؟ 2 لا هو تا أُذْكر ما عُبَرَ من 


۽ لي 


اڌنا ٳلاً كالتْب شرب صفوٰهُء وَيقِي کد وهُ. 

عبدالله (بن مسعود ) رضي ال عنه چيو ت اڄ مون وٽ هڪ اهڙو ماڻهو آيو, جنهي هڪ 
ڳاله اچي پڇي. مونکي ت سمجه پر ئي ن آيو ت ان کي ڪهڙو جواب ڏيان. هن چيو ت هن 
(مسئلي) بابت تنهنجي ڇا راءِ آهي؟ ت هڪ ماڻهو هٿيار پهري خوشيءَ سان اسان جي 
امير سان جهاد لاءِ نڪري, پوءِ اسان کي هو امير تمامر گهڻٹبين ڳالهيت ۾ تڪليفون پهچائي,: 
جو ن سهي سگهون (ت پوءِ ڇا ڪجي). چيومانس ت الله جو قسم! مونکي ت خبر ئي 
ڪاد ٿي پوي ت تو کي ڪهڙو جواب ڏيان. مگر اسان ت نبي ڪريم يټ جن سان هوندا 
هئاسون. پاڻآسان کي هڪ دنعي جيڪو حڪم ذرمائيندا هئا تہ جهٽ اهو ڪم ڪندا 
هئاسون. بيشڪ اوهان تيستائين ڀلائيءَ تي هوندؤ جيستائين الله کان ڊڄِندا رهندؤ. جڏهن 
سندس دل ۾ر ڪو شڪ پوي ت ڪنهن ماڻهوءَ کان پڇي ۽ ان مان تسلي ڪري ۽ سخت (ايئن 
ب ٿيڻو آهي جو) اهڙي ماڻهو کي نہ لهو ۽ انهيءَ الله جو ڌ تسم آهي جنهن کان سواءِ ٻيو 
ڪو معبود ن آهي ت دنيا مان جيڪي گذريو آهي سو هڪ آئريل تلاءَ وانگي آهي, جنهن 
جو صاف پاڻي پيتو ويو ۽ ميرو بچيل آهي. 

بهشت تراريي جي پاڇي هيٺان آهي 


‫ُ, 


۱٣٣٣‏ ڪَنْ عّبد اَللَه ‏ ُنِ اي أرْى رَهِي له عَٿهّتا اٿ رً سُولَ اَلله ټڀٰ في بَمْض ايٌامه 
لَِي لَقيَ فِيها انَتظرً حَٿَى تالَتِ الشّنسُ 0 ڃا الٿاسنُ لا تَمَنَزا لقاءَ الَعّدُرْ 
رَسّلوا اُللَہَ الَمافيةَ: ڦاڏا لَوِمْمّوعُمُ فاص را زاغلمرا ان الج كعُتّ تت ظلال العّيّوفء 1 ڻڄ قال: 
: اللَهځَ مَُرّلَ الكتّاب ب ٳِلَى آخره وڏ تَقَدمَ باقي الڌُعَاءِ.۔ 
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عبداللابن اي ويل رضي ان عنچينا کا ززايت آهي ار سول ال تن هڪ ٬ڃنگ‏ ور 
دشمس کي سامهون ٿيڻ وت تيستائين انتظار ڪيو جيستائبن سج لڙي ويو. پوءِ پاڻ مببلر 
ماڻهن کي تقرير ٻڌائڻ لاءِ اٿيا (ءِ) فرمايائون ت اي انسانو! دشمن جي متابلي جي آرزو نہ 
ڪندا ڪريو, (ڀر) الله تعاليٰ کان عافيت جو سوال ڪندا ڪريو. جڏهن انهن کي سامهون 

ٿيو تڏهن صبر ڪريو ۽ ڄاڻو تن بيشڪ بهشت ترارين جي پاڇِن هيٺان آهي. پوءِ فرمايائون 
تہ اي الله! قترآن جا نازل "۱ ڪندڙ (پڇاڙي تائي) باتي دعا گذري آئي آهي. 


** 


59 ھب 1 اچ اتيگ وي ”2-7 <ءه هي هن جير ُ‫ 
٣٣‏ ٣؟۱۔عَن‏ ټغلى بُنِ أمَية رَضي اَللهُ تعالٰى عَثهُ.قالَ: اَسعَاجَرْتُ اُجيرا فَقاتلَ رج 
ىأ|..... ---- وَنزع ننيلهُء فاأتى الڳيو‫ ڃٿ فأمُدَ مٰدرها وقالَ: 5 


3 


م 


9 چيو تہ (هڪ دنعي) هڪ مردور مزدوري لاءِ آندمر. پوءِ هو 
هڪ ماڻهو سان وڙهي پيو ۽ انهي مان هڪڙي ٻئي کي هٿ ۾ چڪ ڀاتو. (چڪ پاتل 
جڏهن) پنهنجي ٻانهني (هن جي وات مان سٽ ڏيئي) ڪڍي تڏهن (چڪ پائيندڙ جا) ب 
اڳيان ڏند پٽي وڌائين. پوءِ هو (ڏندن ڀڳل) نبي ڪريم ٫ؾيڳ‏ جس ڏانهن آيو. پاڻ ڏندن جو 
عوض نت ڏياريائونس. فرمايائون ت تنهنجي هي مرضي هئي ڇا ت هو پنهنجو هٿ تنهنجي 
وات ۾ ڇڏي ڏئي ها ت تون ان جا هٿ آئين چٻاڙي ڇڏيس ها٫,‏ جيئى اٺ چٻاڙيندو آهي. 

٣‏ امن اليانن رَضي أَللَّهُ عَنهُ آتهُ قالَ لِلزُير: هَا هُتا امَرَك الٽپوء ټڀ ان تركز 


عباس رضي اك عنه کان روايت آهي ت هن زبير رضي ال عنه کي چيو ت توکي نبي ڪريم 
عټؽ جن حڪم ڪيو آهي ت هن جاءِ تي جهنڊو !"' کوڙ. 





(۱) اللهمر منزل الكتاب و مجري السحاب و هازم الاحزاب. اهزمهمر وانصرنا عليهرر. اي الله! ڪتاب (قرآن) کي 
نازل ڪندڙ, ڪڪرن کي هلائيندڙ. لُشڪرن کي ڀڄائيندڙ. هئن کي ڀڄاهِ ۾ هنن جي مقابلي ۾ اسان جي مدد 
فرماءِ. 

(؟) حديث جو مطلب آهي تہ امام جي اجازت کان سواءِ جهنڊو نہ کوڙڻ گهرجي. 
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حضور ڪريم :2 جن جي پيشينگوئي 
۱٣٣4‏ عَنُ أُيي هُرَرّة رَضي أللَّهُ عَهُ اُنَّ رَ سُولَ الّه ټ قالَّ: بُينتُ مع الكلم 


بجر 


ڃٿ وئپ يتا لي يج كڙِن لي قي ي بِتؤ. 0-1 
رَضِي اَللّهُ عَنهُ: يط با ۾ تٿِلُوتَها. 


ابوهريره رضي اللہ عنه کان روايت آهي ته رسول الله ىؾه جن ذرمايو ت مان جوامع ڪلم 
!۽ سان موڪليو ويو آهيان ۽ (ڌاڪ يا) هيبت سان مونکي فتح ڏني وئي آهي. مان هڪ 
دفعي اثبن سل هوس ت مونکي زمبن جي خزانن جون ڪنجيون ڏئيون ويون. پوءِ انهن کي 
پنهنجي هٿ ۾ر ورتم. ابوهريره رضي الله عنه چيو تت رسول الله ٬ًؿبر‏ جن (دنيا مان برقعو 
مٽائي) ويا ۽ هاڻي اوهان اهي خزانا ڪڍي رهيا آهيو. ا؟! 

بيبي اآسماء رضہ جي فنضيلت 
۱٣‏ . وو مر م ۾ ار * سي ڂھ 3قر 

اساءُ َ بٿتِ اُٻي کر رَضِي اَللَّهُ عَٿهمًا قاڏَ ٽ: صَتنُْ سُفَُة رَسُول ألڏه ؼ 
في بَبْتِ اُبي بکر حين أُراه أَنُ يُهاجر ٳلى المّدِيتڌِء قالٺ: فَلَْ تجذ لُفرَته وَلا لقائہ تا نَرْبُطهُحًا 
به لاأپي بّکر: وله ًا اُجدُ شيِىا أربطُ َا قالَ: فشُقيه بائَين قا زبطي بواحد الشٿقاءَ 
وبالاخر ال تفر ففُعَلَتُ فلذلكُ ميڪ سُميت ڏات الٿطاقَيُن. 


اسماءَ بنت ابي بڪر رضي اك عنهما چيو ت مان (هڪ دفعي) رسول الله نيل جن لاءِ 
ابوبڪر رضہ جي گهر ۾ کاڌو تيار ڪيو, جڏهن پاڻ مديني ڏانهن هجرت ڪرڻ جو ارادو 
ڪيائون ت مان کاڌي جي ڳوٿريءَ ۽ پاڻيءَ جي کلي لاءِ اهو ڌاڳو ڪون پئي لهان جو کڻي 
هئن کي ٻڏان, پوءِ ابوبڪر رضي اك عنه کي چيم ك الله جو قسم ت هن کي ٻڌڻ لاءِ مون وٽ 
پنهنجي ڪمر پٽي کان سواءِ ٻي ڪاب شيء نہ آهي. چيائن تت پنهنجي ڪمر پٽي کي ڦاڙي 
اڈِ ڪر, ان مان هڪ سان کاڌي جي گوٿري ٻڌ ۽ ٻئي سان کلي. پوءِ ائبين ڪيم. انهيءَ 


(۱) يعني فصاحت ۾ پلاغت جو مالڪ آهيان. جوامع ڪلم جو مطلب هي آهي تہ اهڙا جملا ڳالهائجن. جن جا لفظ 
ٿورا ۾ معنيٰ تمامر گهڻي هجي۔ 

(؟) حضور ڪريم ڃ جن جي اها پيشينگوٿي پوري ٿي ۾ مسلمان ايران ۽ روم جي بادشاهين کي هٿ ڪري روءِ 
زمين جي خزانن جا مالڪ ٿي ويا. بلڪ اڄ تاٿئ دنيا ۾ امت محمديہ ۾ جون بادشاهتون قاٿم آهن. 
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ڪري منهنجو نالو ذات النطاين '!! پيو. 
گڏھ جي سواري 
ڳر جه _- اڊ .3 9 276[ اك 1 الان 
؟٣؟۱عَن‏ اسامَة ين زيُد رَضي أُلله عنهمًا اُن رَسُول ألله ټ رَکبَ على حمًّار على 
دا , َ‫ + / َ‫ ٴٌ ٻ ُ‪ َ‫ ہ ِ‪ 
لكاف عَليه قطيفه واردف اسَامَة وَراءَہُ. 


اساهہ بن زيد رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله بل جن گڏه تي سوار ٿيا 


»۾ ٤‏ گ ان اي ان ۾ .1 بي 2 ُ‫ 7999999 يا ۾ جر ٤‏ 7 
٤‏ ۽ َ‫ 3 8 نه لگ اه نن يي نن 
٤ *ِ 5‏ ڳل 1 همه 27 ميه مق ڄه 0 ڀڻ اڪ اه 
آناخ في المَّجد فامَرَه ان ياتي بمفتاح البيتِ ففتح وٴدخل رَسول الله پڙ. رباقي الحديثِ قد 


" 
سبه 3 


ُ 
عبدالله بن عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ (مڪي جي) فنح واري ڏينهن رسول 
الله ىَؽپنر جن مڪي جي مٿئت ڀاڱي کان (اهڙي حالت ۾) داخل ٿيا جو پاڻ پنهنجي ڏاچي 
تي (سوار) هئا. اساهہ بن زيد ٻيلهھہ هين. بلال (بانگو) ۽ عشمان بن طلحه ڪي جو 
دربان ب ساڻن هئا. تانجو پنهنجي ڏاچي مسجد حرام ۾ اچي جهڪايائون. عشمان کي 
حڪم ڪيائون تن ڪعبِة الله جي ڪنجي کڻي اڃ. (هن کان) پوءِ رسول الله ٫ؾټ‏ جن دروازو 
کولي اندر گهريا. باقي حديث اڳي گذري آئي. 
دشمن جي ملڪ ۾ ترآن کڻي وڃڻ جي منع 
.۱2 و ۾و ٤٤‏ لوان 7 يڻ >۱ 09 ۇهي تر .6 
۱٣٣4‏ وَعَهُ رَضي اَللَّهُ عَنهُمًا أُنَ رَسُول أُلله ؼ نَهى اُنُ يَُافَر بالقران ٳلَى أزضس 
العدو. 


ابن عمر رضي ال عنهيا کان روايت آهي ت رسول الله يه جن دشسس جي ملڪ ڏانهن 





(۱) يعتي ٻن ڪمر پٽن واري. عرب جي عورتن جو رواج هوندو هو تہ ڊگهڻ چولن کي مضبوط رکڻ لاءِ چيله 
وٽ هڪ هلڪو ڪپڙو سندري وانگي ٻڌي ڇڏينديون هيون. ببجي اسما. پنهنجو اهو ڪپڙو ٻہ اڌ ڪري هڪ 
چيلهھ سان ٻڌو ۾ هڪ سان حضور ڪريم تڃخ جن جي کاڌي واري گوٿري ۽ کلي جو منهن ٻڌاٿيڻ. جنهن کاڻ پوءِ 
حضور ڪريم ه جن امو لقب ڏنس. 
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قرآن سميت مسافري ڪرڻ کان منع فرمائي آهي. ' 


.کڪ لن نڍيي وي ال عل قا: - ل اڏه ټټ فَکنا اڏا أُسَرَفتا على 


اد مَلَلَا رَکيڙنا ارت تَفُمَتْ أُصُواتىًا فقالَ الٽبيءُ هَياڌ . لن يا علي أنمُسكمٰ فٳنكمُ 
لا تَُمُونَ أُصَع وَلا ڪَاؿا اه مَمكم ول َم قَرِيت. 

ابو موسيٰ رضي ال عنه يو ات رسول الله بٿ جن سان هخاسون, پوءِ جڏهن ڪنهن 
وادي جي مٿاهين تي چڙهياسون ٿي تڏهي تهليل ۽ ۽ تڪبير!!؟! چوندي اسانجا آواز بلند ٿي 
رهيا هئا. اُن تي نبيبي ڪريم بي جن فرمايو ت اي انسانو! هوريان هوريان چڪُو. اوهان 


ڪنهن ٻوڙي یا ڏوراهين کي ن سڏي رهيا آهيو. هو ت اوهان سان گڏ ۽ ٻڌندڙ آهي. (يعني 
اك تعاليٰ) 


۱٣٣۱‏ عَنُ جابر بُن عّبد اُلله الأئصّاريي رَضي أَللَهُ عَٿهُمّا قالَ: كٿا اڏا صَمِذتا كَرتاء 
وڏا نَرلَنًا سَيححثا. 
جابر بن عبدالله انصاري رضي اك عنهيا چيو ت اسان جڏهن ڪنهن دڙي تي چڙهندا 


هئاسون تہ تڪبير چوندا هثاسون ۽ جڏهن هيناهييءَ ۾ لهندا هثئاسون ند تسبيح چوندا 


(٣0 . 


مسافر ۽ مريض جي عيادت 


َا 3 * نڇ يو ”مر ُو ۾ ۽ . ٴ هس ھو 
؟*٣؟۱=‏ عَنَ اي مُوسىٰ رَضِي له عَئه قانَ: قالَ رَسُولُ الله ي: ٳڏا مَرفن المًټڈ أرُ 





(۱) ڇو تہ مان قرآن پاڪ دشمن جي هٹ ۾ر وڃي ۾ سندس بي ادبي ٿئي. انهيءَ تي عون الباري وارو لکي ٿو تہ 
ترجمو: هن حديث ماڻ دليل ورتو ويو آهي تہ اي 09 ڇو تہ بي ادبي جو 
سبب موجود آهي. جا بالڪل حرام آهي. 

(؟) يمني لا اله الا انله و الله اڪبر 

)٣(‏ مسافري جي حالت پر ۽ فوج جي سنگت پر الله اڪبر ۽ سبحان الله چوڻ سنت آهي ۾ موجوده زماني پر 
جماعتن ۾ مجموعن جي حالت پر نعره تڪببر بلند ڪبا وڃن ٿا. ان جو جواز بہ هن حديث مان وٺي سگهجي ٿو. 
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ابو موسيٰ رضي انله عخه چو ته رسسول الئه يتر جن فرمايو ت جڏهن ڪو (مسلمان) 
ٻانهو بيمار ٿئي يا مسافري تي وڃي ٿو, تڏهن ان لاءِ اوترو ٿي (نفلن ۽ ٻہن عبادتن جو) 
ثواب لکيو ويندو, جيترو ڳوٺ ۾ رهي چڱڀلائي ۾ ڪندو هو. 

رات جو اڪيلي سفر کان متع 


ټَ ” راه من ال اق اڇ اھ ٴ عتڑاق ً مڄ ۽ مج“ ٴً 
٣٣؟۱عَن‏ آبن عَمرَ رَضي اَللهُ عَنهمًا عَن البي شي انه قالَ: لؤ يعْلځ الٿاسل ماافي 
الوَحٰدة ما أَمُلَغ ما سَارَ راک بليل وحده. 


ابن عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ًؽپ جن فرمايو تت جيڪڏهن 
ماڻهوَ کي هي خبر پوي تن اڪيلائي ۾ (سفر ڪرڻ سان) ڪيڏو (نہ خطرو) آهي ت مان 
نٿو ڀانيان ت ڪوب سوار (يا پيادو) رات جو اڪيلو سفر ڪري. 
بي ما جي خدمت جهاد آهي 


ميو 


٣؟؟۱-عَن‏ عَبد اَلله ُنِ عَمرو رَضِي اَللّهُ عَنهمًا قالَ: جاءَ رَجُل ٳلى الٿبي ټ فاستأّذنه 
في الجهادِء فَقالَ: اح رَالدَالہَ؟ قال: نَمَّ قالَ: فَفِيهمًا فَجاهد. 


عداألله بن عمرو (بن عاص رضي الله عنهما) حبو آئم هڪ ماڻهو رسول الله جن وٿ 
ايو ۽ اچي کانئن جهاد جي موڪل گهريائن. پاڻ فرمايائونس ت تنهنجا پيءُ ماءُ جيشرا 
آهن؟ ڇيائين ت هائو! فرمايائون ت انهن (جي خدمت ڪرڻ) سان وڃي جهاد ڪر. ۱۱! 


اق ونڪ تمه ني اھ ا5 
”.--- :. ان مم ال ٰ في بټْض اسفاره 


وَالٿاسُ في مَبتِهم فأرْسّلَ رَسُو له ټټڀ رَسُولا لا تَبقَيَنَّ في رَقّة بعير لاد مِن وَٿر أُو قلاة 
لا قَطمّت. 

ابوبشير انصاري رضي ان عنه کان روايت آهي ت هو نبي ڪريم َڀ جن سان هڪ سفر 
۾ ساڻ هو ۽ ماڻهو پنهنجن هنڌن ۾ سُتل هئا (ان مهل) رسول الله يي جي هڪ ماڻهو 


(۱ ) يعني بي ما؛ جي خدمت ڪرڻ جهاد برابر آهي. هي حڪمر بعضص خاص حالتن ۾ر آهي. نہ تہ ڪن حالتن پر تم 





عورت جو محرم کان سراءِ سقر 
۱٣٣۱‏ = عَنِ ابُنِ عَباس رَضِي أُللّهُ عَنهْمًا آنَهُ سُمم ”9 پقون الا بملرت رجل 
ٻِامراۇِ وَلا تُسافَِڻَ اما 9 وَمَتهًا مَڂرَمء فَقامَ رَجّلّ فَقالَ: يا رَسُولَ أُللّه اكحبْتُ في عَزوّة کا 
وَکڏاِ وَحَرَجتِ ائراتي حاڄة فقالَ: مب فَ تت اثايك. 


ابن عباس رضي اك عنهما کان روايت آهي ت هن نبي ڪريم ٫نٻڅ‏ جس کان ٻڌو ت ڪوب 
مرد ڪنهن عورت سان اڪيلو ويهي ڳالهيون نہ ڪري ۽ ڪنهن ب عورت کي پنهنجي محرم 
۱۱! کان سواءِ مسافري ڪرڻ جائز نہ آهي.تنهس تي هڪ ماڻهر اٿي چيو ت يا رسول الله 
َڀَٻُڙ! منهنجو نالو جنگ ۾ (هلڻ لاءِ) لکجي ويو آهي. هوڏانهن منهنجي زال حج لاءِ نڪتي 
آهي۔ (هاڻي هن سان حج تي وڃان يا جهاد تي هلان؟) پاڻ فرمايائون تہ وچ ۽ پنهنجي زال 


سان وڃي حج ڪر. 
۱٣"‏ عَنُ أبي هُريرة رَضِي اُلهُ عَنهُ نه عَن الئبئ ؼڳ قالَ: اعّجبَ أللّهُ من قَزم يَذ حون 
الجَٿّة في الگلاسل۔ 


يو هريره رضي ال جن ڳاڻ روايت ...--- يا 
”----. حقدار بڻيا). : 
4٣؟۱۔‏ ڪن الصّمْب بُن جَامَةَ رَضِي اَللُّ عَثهُ قالَ: مَڙ بي الٿرء لڀ بالائواءِ ار بَرَڌانَ 
َسثِلَ َنُ لي الٿار يُُونَ مِنَ الغُشْرکِينَء قَيُصَابُ مِنَ نِتائِهِم وَڌَرَاريّمُ: قانَ: ھُم مِنهُم. 
وَسَمِعْٿّة يُقَولُ: لا حلى الا له وَلِرَسُوله. 


صّمّبِ ٻن ڄامّه رضي الله عنه چيو تن (هڪ دنعي) مون سان نبي ڪريم ٫ټټٰ‏ جن اٻواء 
يا ودان وٽان اچي لنگهيا. پوءِ کانئن دار الحرب جي ڪافرن بابت پڇيو ويو تہ مٿ راتاهو 
هڻجي؟ جنهنڪري سندن زالون ۽ ٻار ب ناس ٿي وڃن. فرمايائون تہ اهي زالون ۽ ٻار ب تہ 
انهي مشرڪن جا ئي آهن. !'' وڌيڪ کانئن ٻڌمر ت الله ۽ سندس رسول ٤ ٫‏ جن کان سواءِ 
ٻئي ڪنهن کي ب چراگاه رکڻ جو حق نہ آهي. 


(۱) محرم جو مطلب اهو ماڻهو آهي. جنهن سان ان عورت کي نڪاح ڪرڻ حرام هجي. جيئن پيَ. ڀاءِ. ڀاٿيٽو. 
ڀاڻيجو وغيره. سفر ۾ جيڪڏهن مڙس زال سان رفبق هجي تہ سڀ کان ‏ 

(؟) يعني اهي بہ مُشرڪن پر داڂل آهن. جيڪڏهن اڻڄاڻائي ۾ جنگ دوران مري ٻون تہ گناه نہ ٿيندو. ڇو تہ 
عورتن ۾ ٻارن کي جنگ پر ڄاڻي واڻي قتل ڪرڻ گناه آهي. جيئن ٻي حديث پر جناب عبدالله بن عمر رضي انله 
عنه کان روايت آهي تہ مشرڪن جي زالن ۾ ٻارن جي قتل کان حضور ة جن منع فرماٿي آهي. 
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زالي ۽ ٻارن کي جنگ ۾ تتل نہ ڪجي 


4 ٣؟۱عڪن‏ عَبّ أُلڏه بُنِ عَمَرً رَضِي اَللّهُ عَنهہًا ان 7 ۇٌجڌث في بغعض دَخارين 


. 2 لآ 
الب هو م تلكَّة فَأنُ گر رَسُونُ له ټؼل نل الئاءِ رَالمُيان. 


عبدالله بن عمر رضي الله عتهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم يب جن جي جنكن مان 
ڪنهن (جنگ) ۾ هڪ نل ٿيل عورت ڏسڻ ۾ 2 


سيه 
:۱ عَن أَبِّ عَٿاس .نت عَئهُ حٌقَ قؤما 
ال فَقّالَ: لَو كَٿِتُ اُڻًا 


ال أَرنئم. لان اٿ ټټۇ قَالَ: لا تمبوا باب اُلله« وَلْمَتلمّهمُء كما 
ٿا قالَ الٽبيءُ ؼٰ: مَنُّ بَلالَ ديته ًا قاقلوه. ٍ 


ابن عباس رضي اك عنهما کي جڏهن اها خبر ٻئي تہ حضرت علي رضي اك عنه هڪ قوم 

کي با ۾ ساڙائي ڇڏيو آهي. تڏهن چيائببن تہ جي مان هجان ها ت نن ساڙايان ها. ڇو ت 

نبي ڪريم ٫ټټڈ‏ جس فرمايو آهي ت الله جي عذاب سان توهان عذاب ن ڪريو , مان انهن 

کي (رڳو) ڪهائي ڇڏيان ها, جيئن نبي ڪريم بل جس فرمايو آهي تہ جيڪو پنهنجو 
جاندارن کي باه ۾ ساڙڻ جي منع 


فَ‬ 


۱٣4 ۱‏ عَنْ اُپي ھُرَنرة رَضي اَللہ عَئهُ قالَ: ۽ سَمِڂْتُ رَسُول له َټِبَکُوڻ: قََ صَتُ نَخُلة 


ِ َ‪ بر 
->-."-- اع اه ٳټ ٿڈ سئگ تڪ اه َ الأتم 
گي آ -ٍ 


ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ مان رسول الله نيپ جن کان ٻڌو ت نب٫بت‏ مان ڪنهن نبيءَ 
کي ماڪوڙيءَ چڪ پاتو, جنهن تي ماڪوڙي جي ڏرڙ کي ساڙي ڇڏڻ جو حڪر ڏنائين. 
الله تعاليٰ ڏانهنس وحي موڪليو ت توکي هڪ ماڪوڙيءَ چڪ پاتو تہ تو وري ان جي عوض 
الله جي تسبيح ڪرڻ وارين امن مان هڪ امت ساڙائي ڇڏي. 
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امام جي حڪم سان بت شڪني 


هن يلاع قا تا لِي رَو ال َ: ال تٌريڻي صِنُ ذزي 
الا َ؟ ين هي تيم فََّ يَكى كعُبة اليمانّةه قَالَ ۽ فَانطلَمْتُ في حَئَسِينَ وَماقڈ فَاِس مِن 


[هتن) رَکازا جات يل 9 َضَرَت ني صَذري حٿّى ٫أيُتُ‏ اٿر 
ايه ئي صَذري وَقانَ: الَؤٌع ٿن وَجِلہ ابا وا. قلَٽَ َا َکََرقا وَعوَا. ٿم 
مت ٳِلَى رَسُول اُلله ؼڀ يُڂيٰهُ. فققالَ رَسُوكُ جرير: والَزي بَعنّك بالحن ما جئنّك حٿٌى تَركها 
کانها جَمّل اَجْرَبُء قَالَ: قبارَك في حَيل أّحمَس وَرجالها حَمٰس مَراتِ. 

جرير رضي ال عنه چيو ت مون کي رسول الله يټ٤‏ جن فرمايو ت ذوالخلصة (وارن جي 
بڇڙائي) کان نہ ڇڏائينديس؟ ذوالخلصة خشعم پاڙي ۾ هڪ مندر هو, جنهن کي يمن جو 
ڪعبو چوندا هئا. جرير چيو ت مان احمس قبيلي جا ڏيڊ سو جوان وئي روانو ٿيس٫‏ هو 
ڏاڍا گهوڙي سوار هئا ۽ مان گهوڙي تي ويهي ئي ان سگهندو هوس, پوءِ رسول الله ءڀين جن 
منهنجي سيني کي اهڙي طرح ٿڦيو جو سندن آڱرين جا نشان پنهنجي سيني ۾ر ڏئم ۽ 
فرمايائون ت اي الله تعاليٰ! هن کي ثابت قدم رک ۽ هن کي هدايت ڪندڙ ۽ سُواتو ڪر. 
پوءِ جربر بت ڀڃڻ لاءِ روانو ٿيو جو نيٺ بت کي ڀڃي ساڙي ڇڏيائين ۽ رسول أله ٫ي‏ يڪم 
ڏانهن انهي خبر ٻڌائڻ لاءِ هڪ تاصد موڪليائين. جرير جي قاصد (حضرر ٫ټب‏ جن کي 
اچي) چيو ت تسم آهي انهيءَ ذات جو جنهن توهان کي سچ سان موڪليو آهي ت مان 
انهي بت کي گري اٺ وانگر (سڙيل تس صُل) ڇڏي آيو آهيان ا'". پاڻ فرمايائون تت الله 
تعاليٰ احمس جي گهوڙن ۽ مردن ۾ برڪت ڪري! آئين پنج دفعا فرمايائون. 

حضور ڪريم :ن2 جن جي پيشينگوئي 


== َ 


يٽ رَضِي أُللّهُ عَئهُ مَنِ الٿبيع ٿڅ قالَ: لك کريءَ ٿث لا بَکون 
كُري بعدهء وَفيٰصرُ لَيَهلكن لا بَکُونُ قَيْصَ يه وَلتْقسَّمَنًْ كنُوزُعًُا في سّبيل اُلله. 


ابوهريره رضي انله عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىډي جن فرمايو تہ ڪسريٰ (ايران 
جو بادشاه) هلاڪ ٿي ويو. وري ان کان پوءِ ڪو ڪسريٰ ڪون ٿيندو ۽ قيصر ب ضرور 


(۱ ) ڇو تہ سڙڻ کانپوءِ انهي؛ مورتي: جي زيب ۾ زينت سارو زاٿل ٿي ويو هو. 
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هلاڪ ٿي ويندو, جنهن کان پوءِ وري ڪوب قيصر ن ٿيندو. بيشڪ انهن جا خزانا الله جي 


واٽ مر ورهايا ويندا. آ۱! 


جنگ ۾ اٽڪل جائر آهي 
۱٣4٣‏ وَعَنهُ رَضِي اَللَّهُ عَئهُ قالَ: سَىًى التبيءُ ټټيۇ الحَرْت خحذڪة. 


ابو هريره رضي الله عنه چيو تت نبي ڪريم ىؾڄٌڅ جن جنگ جو نالو اٽڪل رکيو هو. ۱ 
امام جي حڪم جي انحرانيءَ جو نقصان 


‫ِ 


۱٣4‏ عَن البراءِ ين عَازب رَضِي اللّهُ عَنهُّا قَالَ: جمل الٿ على الرجانة َم 
اد رکائرا عمذسيڻ رجلاً - عَبّڌ الله ان سي وقال َ 5 تًا خطمفٰتًا لھ 


أ- مخ ۾ خر 


لا -*- ير حوا اي 9 ! ِن روت مَونتا لقع انم لا َو حٌى 
أرَسل البكم فََزَمُوُم۽ِ قَانَ: راتا والل ٫أْيُتُ‏ الٿاءُ پَشْتَردُڻَ قَذ بڌٺ خلا لهن واٺُڙقهن 
رَافماتِ ٿيابهنَ ء فمَالَ هي عَد اه بُنِ جُير: الَغنيمّةَ آي > [ هي يا 
َمّا تَٿٿظرُونَء ففَالَ عَبِد اُلله بُنُ جؿر؛ نتم ما ڻاڻ لَكم رَ سُولڻ اُلله پڇۇ. َالُرا: رَاللَه لٽاتيَنَ 
الٿاسَءَ فَلَنْصِيبَنّ مِنَ الََنِيمةَ فلگا أُتزْمُع صُرفتٿ وُجُومُهُم فأقبلوا مُلهزمِينّء قڈلكَ ا بَذڪُوعُُ 
اي ري “2 7 مق َو _- نت 
رون في أخراهم: فلَم ين مُم الئبي هي غيْرُ ات عَشُر رَجُلا. فاصابوا مٿا سَبِمِينَ وکان 
ٽب رَأصحابهُ اصَابُوا مِنَ المُشُرکينَ يَزُمَ بذر أُرْتوينَ وماتڌُء سَبينَ اُسيراً وَسَبحِينَ قتيلاً. 
ققال آآر فيان: أُِي الْقَزم مُحگد؟ ثُلاتَ مُزاتِء فتهاھ مغ الٿيئ قچ أُن ُڄِيُْ. ٿغ قالَ: اآفي 
الُقوم أبن اك قَحادَہَ؟ 6 رات ۽ ٿٌّ قَالَّ: آ القَرْم يِن الخَطّابِ؟ ٹلاٿ مَرڙاتِءَ ٿُڳّ رَجم ِى 
اُصُحابه. فَقالَ: أا مُؤلاءِ فَقَدُ فَِراء َمًّا مك عمر نفسهء فقال: كَذَبْتَ والله يا مُنُؤَ اَللّه. ان 
ال عّدّٿ لم م1*. مر جير لَلٽک ڪا 27 2 َ‫ وتپ مم ۾ = #ھ ٍِ= وو 1 اه 
دين عددت ڇاٌ لھم وَقد بُقي پسُوءك قال: يَُځَُ يزم بَذُرِء وَالحَرُبُ سِجان ٳنگم 
(۱) حضور ة جن جي پيشنگوٿي لفظ بہ لفظ سڃي ٿي جو صحابہ, ڪرام جي زماني پر ايران ۾ رومر جون 
بادشاهتون مسلمانن فتح ڪيون ۽ سندن خزانا راهہ خدا ۾ ورهايا ويا ۾ انهيءَ بادشاه جو ڪوب پٺيان ڪوئہ 
رهبو. 
(؟) غزوه خندق ۾ مسلمانن جي خلاف يهودي. قريشي ۾ غطفان سڀ هڪ ٿي ويا. پاڻ ڪريمر ته جن نعيمر بن 
مسعود کي موڪلي. منجهن ڏڦيڙو وجهرايو. تنهن مهل اهو فرمايائون تہ جنگ ٺڳي ۾ حبلي سان ٿيندي آهي. 
يعني لڙائي ۾ر اٽڪل ڪرڻ ۽ دشمن کي ڌوڪو ڏيڻ ضروري آهي. 


ين 








9 8 ڳ: ڄ ُ گر ٍ مھ _وّ نن َو و. َ‪ # اق من 1 
-*۱غ- لا تُڄِئرا له کت ٣آ۱.‏ 3 ڦُوٽُوا: اَللّةُ أعلى ٫َأَجَلء‏ قَالَ: اِنَ 
ٴَ م 1 َو اراو ما ِ َ- 


قَوڏوا اَللُّ مَؤُلانًا ..- 


براءِ بن عازب رضي ال عنهما چيو ت احد جي (لڙائي واري) ڏينهن رسول الله ينٻ جن 
پيادن تي جيڪي پنجاھ مڙس هئا , عبدالله بن جبير رضي ال عنه کي (اڳواڻ) مقرر ڪيو ۽ 
فرمايائون تہ جيڪڏهي اوهان ڏسو تت (اسان مارجي وياسون ۽) پکي اسانجو ماس پٽي 
رهيا آهن ت ب پنهنجي هي جاءِ تان تيستائين نہ چرجو , جيستائين اوهان ڏانهن ڪو ماڻهو تن 

موڪليان. (اهڙي طرح) جيڪڏه اوهان ڏسو تن اسان دشمن کي ڀڄايو ۽ لتاڙي ڇڏيو ت 
ب تيستائبن پنهنجي جاءِ تي رهجو , جستائٿين اوهان ڏانهني ڪو ماڻهو ن موڪليان. (آخر) 
ڪافرن کي مسلمانن ڀڄايو. براءَ چيو تہ الله جو تسم ت مان مشرڪن جي زالن کي ڏٺو جو 
اهڙو تڪڙو ڀڄي رهيون هيون جو سندن نورا !!' ۽ سندن پنيون کلي رهيون هيون ۽ ڪپڙا 
لهي ويا هس . پوءِ عبدالله بن جبير رضي ال عنه جي سنگتي (جن کي حڪم هو ت پنهنجي 
جاءِ تان نہ چُرجو نن پاڻ ۾ر) چيو تت لُٽ (جو سال اسان کان ويو) يعني تہ ڪافرن جي 
غنيمت کي اوهانجا سنگتي (مسلمان) هٿ ڪري ويندا, (هاڻي هلو باتي) ڪهڙو انتظار ٿا 
ڪريو. ان تي عبدالله بن جبير رضي ان عنه چين تہ جيڪي رسول الله ىٻٰ جن اوهانکي 
فرمايو هو سو اوهان کان وسري ويو ڇا؟ چيائون ت الله جو قسم ت اسان (فقط) ماڻهن 
سان گڏجي غنيمت جي مال کي هٿ ڪرڻ گهرون ٿا, پوءِ جڏهن انهن وٽ ويا, تڏهن سندن 
منهن پهنجي جاءِ کان ٿري ويا (ءِ ڪافرن حملو ڪري ڏنو) پوءِ وٺئي ڀاڄ کاڌائون. ان وت 
هئن جي پوبن کي رسول الله ٿر سڏڻ لڳا:؛۱مگر) نبي ڪريم ٬ټ‏ جن سان ٻارهن ماڻهن 
کان سواءِ ٻيو ڪوب ڪون رهيو. پوءِ اسانجي ساٿين مان سٿر ماڻهو شهيد ڪري وڌائون ۽ 
نبي ڪريم ٫ټ‏ جن ۽ سندن صحابين بدر جي ڏينهن مشرڪن جي هڪ سؤڑ چاليھ ماڻهن 
يا ڪا ات 
دنعا چيو ت قوم ۾ر محمد ٬ټ#‏ آهي؟ نبي ڪريم يټ جن هن جي جواب ڏيڻ کان منع 
ذرمائي ڇڏي هئي. وري ٽي دنعا چيائہہ ت قوم ۾ (ابوبڪر) اب ابي ثُحافَه آهي؟ وري ٿي 
دفعا چيائين ت قومر ۾ر (عمر) بي خطاب آهي؟ (جڏهن جواب ڪون مليس تڏهن) پنهنجن 


(۱ ) پيرن جو زيور. 
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ماڻهن کي موتي وڃي چيائين تن آهي (تيئي)( مارجي ويا. ان تي امير عمر رضي اش عنه ڀاڻ 
جهلي ن سگهيو ۽ چيائينس ت الله جا دشمس! ڪوڙ ٿو هڻبن. جن جا تون نالا وٺي وٿين الله 
جو سير ن آهي سڀ جيئرا آهن. اڃا تو لاءِ جيڪو توکي تڪليف ڏيندو سو باتي آهي. 
(پوءِ) ابوسفيان چيو تن اڄوڪو ڏينهن بدر واري ڏينهن جو ڀلاند آهي ۽ جنگ ۾ر وارو ڊارو 
آهي. اوهان پنهنجن ماڻهن ۾ ڪي نڪ چپ وڊيل ب ڏسندا, مگر مان ائبن ڪرڻ جو حڪمر 
ڪون ڏنو هو, تنهنڪري متان ان بابت مونکي ڏوراپو ڏيو. پوءِ راڳ ڳائڻ لڳو تن ”هبل '۱! 
وڏو آهي. هبل وڏو آهي”. ان تي رسول الله ىؾټ جن فرمايو ت اوهان ان کي جواب نٿا ڏيو ؟ 
چيائون ت يا رسول الله! ڇا چئون؟ فرمايائون ت چو ت ”ال وڏو آهي ۽ الله وڏو آهي”.. 
ابوسفيان چيو ت اسانکي عريٰ (بت) آهي ۽ اوهانکي عريٰ ڪونهي. ان تي ب رسول الله 
مب جن فرمايو ت جواب ڇو ن ٿا ڏيوس؟ چيائون ت يا رسول اا!! ڇا چئون. فرمايائون تہ 
چئو ت الله اسانجو مالڪ مددگار آهي ۽ اوهانجو ڪوب مددگار ڪونهي. 


اها _ اير ٣س‏ .6 ف فقو يه تا َ‫ يا - هه ير - پ‫ 
٣۱‏ ۱ عَن سَلمّة رَضِي اُللهُ ڪَئهُ قالَ: خ رجت من المّدية ذاهِبَا نَحو الغابڌء حٿٌى اذا 
7 5 ود اه 1« “, . ”رن 1 رپ * اھ َا يا 
کنُٽُ بٿني الَغابَة لَقيتي غلام لِمب الزّحُمٰنِ بُنِ عَوَفِ قُلُتُ: وَيْحکَ ما بکَ؟ قَالَ: أُحِدَث لقاځ 
ٴّ . 2 او اگ نار ...2 --- مم رھ 7 رھ مء . ٍَ ٤‏ ټّ َ‪ 
الب هي قلت: مَنُ اخذها؟ قالَ: غطفان وَفزارَةء فص رَخثُ ثلاٺ صرخحات اَسَمَمتُ ما بين 
ليا نا صاحاءُ نا ثا>اُ 4 انمت 224 557 2 5 | ۾ ير 
يها يا صباحاه يا صباحاهُ ثځ أَندَفمتُ حٿَّى القاهُمٰ. وقد أخذوها فَجِمَلَتُ أزميهم وآقول: اُتا 
71 لگ اه 2 کر ا ۾“ اڳ ۾ سو ته گي قاقداان.. ڪڪ ن4 رھ ٤٤‏ تو - 6 2 3 ِ‪ 
بن الا كوع # واليرم يوم ضع *# فاتتقذتها منهم قيل ان يشربواء فاقبلت بها اٿُوفها فلقيئٽي 
۽ ۾ بچ ه؟ ‏ , مرو مم 7 ف َۇ له ٣‏ ِ23 گء آر *فرق ۾ َ 99 90 ٤‏ 
الِيءُ ڪي فقلتُ: يا رَسُول اُلله: ٳِن القوُمَ غِطاش واني اعجلتهم اُن يُربوا سقيهّم قأبْعّٺ في 


. 9 پ“ ۽ا لي قا بر 8 کت 2 ٌ ري سي ډ َ 
ٳِرِھيٰء فقالَ: يا اَبنَ الا كوَع مَلَكتَ قَأٿّچځ ٳِنَ الَقوعَ يُقْرزْڻَ في قَرمهمُ. 


سلمّة بن اڪوع رضي الله عنه چيو ت (هڪ دفعي) مديني کان غابة ڏانهن وڃڻ جي 
ارادي سان نڪتس. جڏهن غابة جي ٽڪريءَ ۾ آيس, تڏهي عبدالرحلن بن عوف جو نوڪر 
مليو. پڇيومانس نت ٻڌاءِ تہ تون ڪاڏي نڪري پيو آهن؟ چيائين ت نبي ڪريم نٻ جن 
جون ڏاچيون ٻُجهي ويون آهن. چيم تن ڪير ٻڌي ويو؟ چيائہن تن غطفان ۽ فرارة. (اهي 
عرس ۾ ٻ قبيلا هئثا, جن مان ابوذر ب هو). ان تي مان ڏاڊيان تي ڪوڪون ڪيون جي 





(۱) هبل نالي ڪعبي ۾ هڪ بت رکيل هوندو هو. جنهن جي مشرڪ پوڄا ڪندا هئا. ان کي مڪي جي فتح واري 
ڏينهن ڪڍي اڇلايو ويو هو ۽ ابوسفيان بہ انهي ڏينهن مسلمان ٿيو هو ۾ پڪو مسلمان ٿي وفات ڪياٿين. 
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جبل جي ٻنهي ڪنارن وارن ٻڌڏيون هونديون. (يعني ٿ) ڦُر ڙي! ڦُر! پوءِ هڪدم روانو ٿيس, 
نيٺ وڃي ڦورن کي پهتس جو ڏاچيون ڪاهيون ٿي ويا, .جن تي پٿر وسائڻ شروع ڪيم ۽ 
چوندو رهيس ت مان ابن الاڪوع آھیان ۽ اڄ بداقسمتڻن جي موت جو ڏينهن آهي. نيٺ 
(ڌوزن جي! پاڻي پيئڻ کان اڳي ئي مان انهن کان ڏاچيرن ڇڏاڻي وزتيرن ۽ هغت کي رئي 
ڪاهي هليس ت (واٽ تي) نبي ڪريم ٿه جن مونکي مليا .يا ان يل 
اُڃايل آهي (ڇو ت) مان تڙ تي پاڻي پيئڻ کان اڳ ئي مٿ پهچي ويو هوس, تنهنڪري 
اوهان انهن جي ڀوئتان (ڪو ماڻهو) موڪليو فرمايائون ت ابن الااڪوع! جيڪڏهن انهن 
تي تابو لهيت ت مٿ نرمي ڪج (مگر هاڻي ت) هو پنهنجي توم ۾ وڃي مهمان ٿيا (پوءِ 
انهن جي پوئتان ماڻهو موڪلڻ اجايو آهي). 
تي نيڪِيءَ جا ڪمر 


پ ۱٣‏ مَنهُ قَالَ: قالَ رَسُولُ الله ټڳ: فُکوا الان يه 


آ۱عن اي ري رَضِي أُللَّهُ عَئهُ 
أ سيراء رأطمجُوا الْڄائِمّء وَعُ وڏوا الّريض. 


ابو موسيٰ رضي ان عنه چيو تت رسول الله ٣‏ جس فرمايو ت قيدي کي ڇڏي ڏيو ۽ بکي 
کي کارايو ۽ بيمار کان مابيع پرسي ڪريو. 
حضرت 3 جي .7 بابت تصديق 


3 َقَالَ: 9 اي تٿڌ عة 0 
ئه هي لي يٿج ۽ قَلُتُ: وَتَا في هُذه الصّحيفة؟ قالَ: لعل 
وَفكالكُ الأسيرِ۽ وَأنَ لا تل ملع بگافر أفر۔ 


ابو جحّيقه رضي اله منه کان روايت آهي ت مان علي رضي اه نه کان پڇيو ت قرآن کان 
سواءِ ٻي ڪاب شيء وحي جي اوهان وٽ آهي؟ چيائين تت نڌ تسم آهي انهي پاڪ ذات جو 
جنه داڻي کي ڦتايو ۽ جان کي پیدا ڪيو (ء۽) نڪي ان کي ڄاڻان ٿو (ت ڪو اسان وٽ 
قرآن کان سواءِ ٻيو ڪو وحي آهي) مگر اها سمجھ جيڪا هڪ ماڻهوءَ کي الله تعاليٰ قرآن 
بابت ڏئي ٿو ۽ (ٻيو) جيڪي هن ڪتاب ۾ آهي. پيم تہ انهيءَ ڪتاب ۾ ڇا آهي؟ 
چيائبن ت خون جي چٽي جو بيان ۽ قيديءَ کي ڇڏڻ ۽ (هي ب ت) مسلمان کي ڪافر جي 
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بدلي نہ ماريو وڃي. 
رم ۾ نه 8 3 .۽ ٻو ۾ وي َ‪ ي ها ۾ گنر 
ته .تس آُتادنرا 
رَسُول أُلله ؼ فَقالرا: يا رَسُولَ اَلله ائْڌَنُ لٽا قَلَثرُكُ لائُِ أحٰيتا عَباس فِڌاءُ فَقالَ: لا تدَڪُونَ 
ڪي ي اللہ عنه کان روايت آهي تہ انصاريسن مان ڪن ماڻهن رسول الله يد 
”09 
ڇڏيون. پاڻ فرمايائون ت ان مان هڪ درهم بہ نہ ڇڏيو. ۱۱ 
دشمن جي جاسوس جو قتل ڪرڻ 


.يڻ َم يِن الاكع َٺِيً آللةعَله قاَ: ى الٽبوء ها عَين مِنَ الغُشرگين 
. يف 


َغُ بي سَفر فجلس عِند اُصُحابه ك ّ ثَ اَنُْتلَ فقالَ الڻيءُ ټَټو: َ.. فاقّلوهء فَقَمَلةُ ۽ 


سلمّة پڻ الا ڪوع رضي انله عنه چيو ت (هوازن جي جنگ ۾) نبي ڪريم ؽټ: جن ڏانهن 
مشرڪس جو جاسوس (اهڙي حالت مر) آندو ويو, جو ڀاڻ سفر ۾ هئا. حصضور نپ جن 
صحاب«ن سان ويهي ڳالهيون ڪرڻ لڳا ت هو (لڪي لڪي) ڀڄي ويو. پاڻ ڪريم ٫بہٌ٤‏ جن 
فرمايو ت هن کي ڳولي (هٿ ڪري) ماري ڇڏيو. جنهي تي اب الاڪوع ماري ڇڏيس ۽ 
بيندس ساناؽ ت اين الا برع کي تلنئ: 

رسول الله يٻ جي ڀونيت وصيت 
۱۱؟۱عَن اين ن عُباس رَضِي له عَٿهُتًا ٌ قَالَ: يُؤُمُ الخميسءَ َم الخمِيس؟ ٌ ٿث بکي 

وي فقَالَ: مڌ بِرَُول له ۇٌۇ وَجَعُ يَرُم الخَمِيس َقالَ: اُنُوئي 
بكتاب أَكتُب لَكع كِتابا لَنْ تَضِلوا بَمْدهُ ادا مَتٿازَڪُوا ولا يَٽّڻِي ڪِنڌ نب تَتارُ. فَقاوا: 9 


(۱) حضرت عباس بن عبدالطلب. رسول الله ڃه جن جو ڇاڇو بدر جي لڙاٿي ۾ جڏهن قيد ٿبو هو. تڏهن اتصاري 

هن کي پنهنجو ڀاڻيجو سمجهي سندس ڇڏاٿڻ لاءِ عرض ڪبو. حقبقت پر انصاري حضرت عباس نہ پر سندس 

والد جا ناناڻا هئا. مگر انمارين پنهنجي ڏوراهين ماٿتي کي ويجهو بڻائي عرض ڪبو. حضور ة جن پنهنجي 
ڃاچي جو ڏنڊ هن ڪري معاف نہ ڪبو تہ متان اٿين سَمجهبو وڃي تہ دين جي ڪر ۾ر ڪجھ رعايت يا سفارش 


ملي سگهي ٿي. 
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َسُولُ له ؼۇ قَالَ: دَعُونِي قَالزِي آُتا فبه حَبَڙ مٿا تَذعُونِي ٳليه؛ وَأزصّن ڪِنڌ مَؤته بلاٿِء 
أّحرجُوا المُٺْرِکينَ من جَزيرة العَربء وَأَڄِيڙوا الَوَفدَ ٿو مًا كنُتُ أُڄيزُُمء وَنَسِيتُ الكالكة. 

ابن عباس رضي اك ءنهہا هڪ دذعي چيو تہ خميس جو ڏينهن! ۽ خميس جو ڏينهن 
ڪهڙو ن حيرت جهڙو آهي! پوءِ ايترو رنو جو سندس لڙڪن سان ڏاڙهي ڀڄي ويس. ڇيائہن 
ت رسول األله مڍيٻلر جن کي خميس جي ڏينهسن درد زياده ٿيو. پوءِ فرمايائون ت مونکي ڪاغذ 
آڻي ڏيو ت اوهان جي لاءِ هڪ دستاويز لکان جو ان کان پوءِ هميشہ تائين گمراه نہ ٿيندۇ. 
پوءِ صحاب اختلاف ڪري ويٺا, '۱ا هوڏانهن نبي ڪريم ټؿبلٰ جي حضور ۾ر اختلاف ڪرڻ 
مناسب ن هو. (ڪن) صحاببن چيو تت رسول الله ىٌټ# جن موڪلاگي رهيا آهن (تنهنڪري 
لکڻ جي تڪليف نہ ڏيون). پوءِ حضور ڪريم ٫ټ‏ جن فرمايو ت (مونکي) منهنجي حالت 
َتي ڇڏي ڏيو. جيڪي مونکان گهرو ٿا ان کان مان چڱي حالت ۾ آهيان ۽ پنهنجي وفات 


(۱) حضرت ابن عباس رش ميس جي ڏينهن کي ياد ڪري رنو: ڇاڪاڻ تم پاڻ ڪريمن کي وصال کان ٣‏ 
ڏينهن اڳ خميس ڏينهن تڪليف ڪجه وڌي ويئي هئي. پنهنجي محبوب نبي ۾ شافع محشر *ه جي تڪليف 
صحابہ ڏسي نہ ٿي سگهيا. جنهن جي ڪري انهن جا هوش سلامت نہ هئا. پاڻ ڪريمن تي جيگئن مرض جي 
تڪليف وڌي تہ اهڙي حالت پر فرمايائون تہ ڪاغذ آڻي ڏيو تہ اوهان جي لاءِ دستاويز لکان. صحابہ مان ڪن جو 
رابو هو تہ پاڻ ڪريمر جه جن سخت تڪليف جي باوجود امت جي لاءِ گڅتي ڪري رهيا آهن. جڏهن تہ اهڙي 
.. . يٽ يتا ود آهي. شيد حضرت عمر 
رضہ جو اهو بہ خيال هجي تہ اهڙي موقعي تي لکندي لکندي پاڻ ڪريمن جي وصال جو وقت اچي ٿٿئي ۾ ڳالهہ اڌ 
۾ر رهجي وجي تہ هيڪاندو فتتي جو باعٿ ٿيندي. اهڙي ريت ان موقعي تي صحاب ۾ر اختلاف ٿي پيو. ڪن محبت 
جي ڪري. ڪن دوراند بئشيءَ جي ڪري ۾ ڪن اهو خيال ڪري تہ مرض جي سخضتي پر پاڻ ڪريم خع جن 
ڪجھ فرمائي رهيا آهن کين زحمت ڏيڻ سٺو نہ ڀانيو. صحابہ جي وڃير اهو اختلاف بلڪل فطرتي ڳاله هئي. 
جيڪا اهڙي حالت پر بلڪل سمجهہ پر اڃڻ جي ڳالهم آهي. پاڻ ڪريم ؿة جن هن واقمي کانپوءِ ٣‏ ڏينهن حيات 
هيا. سومر ڏينهن پاڻ برقمو مٽايائون .هن چئن ڏينهن پر مرض جي سختي هڪ جهڙي نہ هئي. پاڻ صحابہ کي 
خطاب بہ فرماياگون.جيڪڏ هن واقعي ڪو حڪر لکرائڻ جهڙو لازمي هجي ها تہ پاڻ ڪنهن وقت ب ڪاتبن يا 
اهل بيت مان ڪنهن کي لکراٿين ها. يا زباني ارشاد فرماٿين ها. هن مان حضرت عمر رضہ جي راءِ بلڪل صحيح 
نظر ٿي اچي ت,ہ پاڻ ڪربمن کي مرض جي سختي پر تڪليف ڏيڻ سٺو تہ آهي. مُسّنتّد احمد جي حديث ۾ آهي تہ 
حضرت علي رضہ چيو تہ مونکي ئبي ڪريم تهہ فرمايو تہ شاني جي هڏي کڻي اڇ تائت پاڻ اهڙي ڳاله, لکن 
جنهن جي ڪرڻ سان امت گُمراه نہ ٿئي. مونکي ډڊپ ٿيو ت, اها آڻيندي آڻيندي سندن وفات نہ ٿي وڃي ۽ 
تنهنڪري مون عرض ڪبو تہ اوهان ارشاد فرمايو مان ياد ڪندس. پوءِ پاڻ فرمايائون, مان وصيت ڪريان ٿو َ, 

نماز ۾ زڪاڌ کي پابندي سان ادا ڪرڻ جي ۾ غلامن سان سهڻو سلوڪ ڪرڻ جي.,جيه,. اوهانجي ملڪيت 
هجڻ. مُسُنّد احمد جلد ؟ ‏ صفحو +4. 
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جي وت تن ش٫ت‏ جي وصيت فرمايائون: ۱. مشرڪن کي جزيرة العرب مان ڪڍي ڇڏجو 
.٣‏ وندن کي اهڙي طرح مانُ ڏجو جيئى مان ڏيندو هوس. باتي ٽہن وساري ا" اٿم 
دجال ڪاڻو هرندو 

- کن اؽ عُحر رَڪِيًَ ال منهّمّا قالَ؛ قام ان *ھ في الناس فاڻُتي علي اثه 
بِتا هُوَ مُرَ اهُلهُِ ثُځ ذَکرَ اَلدَجَالَ فقالَ: ِي 3رڊ وها ىِن ئِي ٳلأ ټڏ لاله ڙت لقن لاند؛ تر 

فَرُمَهُ. وَلَکن سَأقُول لَكم فيه قولا لَم يَقلُهُ ٽي بي لقزمهء تَنلَكونَ نه اور ون اللَة ليس بِأَُوَر 

اين عمر رضي ال عنهما 909090 
لا( اُٿي بيٺا, پوءِ الله تعاليٰ جنهن واكاڻ جو لائق آهي سا (انجي واكاڻ) ڪيائون. پوءِ 
دجال جو بيان ٻڌائيندي فرمايائون ت مان اوهان کي دجال جي ذنني کان ڊيڄاريان ٿو ۽ هر 
نبيءَ پنهنجي قومر کي اُن جي فتني کان خبردار ڪيو هو. حضرت نوح عہ بہ پنهنجي قوم 
کي دجال جي ذتني کان ڊيڄاريو هو, پر مان اوهان کي هڪ اهڙي ڳالهہ ب ٻڌايان ٿو جا 
(اڳ) ڪنهن نبيءَ پنهنجي توم کي ن ٻڌائي هئي, يعني ت دجال ڪاڻو هوندو ۽ بيشڪ الله 
تعاليٰ بي عيب آهي. ڇ 
مردمر شماري جو ثبوت ۽ گهڻائي تي ناز ند ڪجي 


۱٣۱٣‏ عَٺْ حُذيُقة رَئي اَللّهُ عَنهُ قَالَ: قالنَ الٿيء ؼ: اکڻُوا لِي مَنَ تَلَنظ بالا لا 
من الٿاس فَكَتبتا لَهُ آلَفاً رَحمْسمائڍ رَجُلي قَقًتا: تخافُ وَتَحُنُ آلٿ وَحَنمُماتڌه قَلَقذ راڻڻتا آبثليت 
حَْى ٳًٌ الڙِجُلَ لَيُصَي رَحده رَهُو اٿ . 


مي ور 


حذيفة رفي اله عنه چيو تن نبي ڪريم نيئن جن فرمايو تت جن ماڻهن اسلامر جو ڪلمو 
ڇر آهي: انهن بنا نالا مونگي لکي ڏيز "". پر ڏيڊ هزار ماڻهن جا نالا لن ڏئاسن. 
پوءِ اسان چيو نه (اڇا ب) اسان (ڪنهن کان) ڊجڄنداسون, هروڏانهن اسان ڏيڊ هزار ماڻهو 
آهيون. (پاڻ فرمايائون ت) اوهان کي ڪهڙي سُڌ, متان مصيبت ۾ اچي وڃو., پوءِ ت اسان 
پاڻ کي ڏٺوسون ت ان حد تائبي مصيبت ۾ ڦاٿاسون جو (اسان مان) ڪو ب ڊپ کان 


090 99090009000 9 (عون الباري) 
(؟) ڃون ٿا تم اها مردمر شماري جنگ ڂخند ق جي وقت ڪئي ويئي هئي. 
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تت تت ٫‏ 





_- َر 


۱٣۱٣‏ عَُنْ اُٻي ط طلحّة رَضِيً أَلَّهُ عَئهُ عَنِ النبيئ ڳو نه کانَ ٳڏا ظَهَرَ عَلَى قَزم اقاءَ 
بالْمَرْصّة ٿلاتُ لَيال. ّ 


ابو طلحه رضي ال عنه کان روايت آهي تہ جڏهي نبي ڪريم :يبر جن ڪنهن قوم تي 


مم ۾ وتر 


”9 ذَهب فرسن له فأأحڌّهُ الْعدُرُ فظهرَ 
عَليهمُ المُُلِمُون رُڌ عَلَئه في زَمَنِ رَسُولي ال ؼو٬‏ قابن عَبڈ لَهُ فَلَحڃِت ڀِالزُوم فَظهَرَ عَلَهِمُ 
التُلِخُونَ ڌَرَڌُ عَلّه عَالِدُ پول يي بمة لاب 8 

عبدالله بن عَمَر رضي انله عنهما چيو تتہ سندس گهوڙو گمر ٿي ويو, جنهن کي دشمئت وڃي 
جهليو. (ڪجهہ وت کان) پوءِ مسلمان هان تي سمڀارا ٿيا ۽ نبي ڪريم ٬ټيؿبه‏ جن جي 
زماني ۾ ائي گهوڙو) مونکي موٽي ملي ويو (اهڙي طرح) ابن عمر جو هڪ ٻانهو ڀڄي 
وڃي روم (وارن ڪادرن) سان مليو. پوءِ (ڪنهس زماني ۾( انهن تي مسلمان غالب آيا ۽ 
نبي ڪريم ٫ټ٤‏ جن جي زماني کان پوءِ اهو ٻانهو خالد بي وليد کيس (دشمنت کان) 


َر 


۱٣0 


٣‏ ۱- 9 قلّْتُ: وي 
جابر بن عبدالله -----9-9-- (هڪ دفعي) عرض ڪيو ت پا 
رسول الله ٫يَ!‏ اسان هڪ پهرون ڪٺو آهي ۽ چار ڀاٽيون جون جون پيٺيون آهن. تنهنڪري 





(۱) يعتي پاڻ ڪريمن * جن جي زماني ۾ر تہ اسان پندرهن سؤ هگاسون تہ دلير هاسون. پر هاڻي هزارن ۾ لکوڻ 
۾رہمسلمان آهڻ پر حق چوندي ڊڄن ٿا. اها ڳالهہ حذ يفة رضہ تڏهن چكي هئي. جڏهن وليد پڻ عقبہ,. حضرت 
عشمان ني رضہ جي پاران ڪوفي جو حاڪم هو ۾ نماز ۾ دير ڪندو هو. جنهن ڪري ڪي متقي ماڻهو اول 

وقت ۾ر نماز پڙهندا هئا ۾ پوءِ مصلحت خاطر جماعت پر بہ شريڪ ٿيندا هئا. ٍٰ 
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اوهان (ءِ) ڪجه ٻيا ماڻهو هلو, جنهن تي حضرر يب جن وڏي سڏ فرمايو تہ اي خندن 
واروا جابر ڪجه کاڌو تيار ڪيو آهي, تنهنڪري جلدي ا!! دلو. 
حضور 27 جن جي ٻارن سان شنتت 


لي لي لي اما لي حغلقي. 

ام خالد بنت خالد بن سعيد رضي اك عنها چيو ت مان (ٻاراڻي اوستا ) پنهنجي بي 
سان گڏجي رسول الله ٫َټ‏ جن وٽ آيس ۽ مونکي زرد قخيض بل هڻي: رسول الله مڀينٽر ٍ 
ار خالد چيو ت ان کان پوءِ مان تبوت جي مُهر سان راند ڪرڻ لڳيس, جنهن تي منهنجي 
پي؛ مونکي ڇينب ڪڍي. رسول الله نب جس فرمايس ت ڇڏي ڏئيس. پوءِ رسول الله ينر 
جن (مونکي دعا ڪندي) فرمايو ت قميص کي پراڻو ڪري ڦاڙي لاهھ! وري پراڻو ڪري 
ڦاڙي لاھ! وري ڀراڻو ڪري ڦاڙي لاھ! (ڊگهي عمر جي دعا فرمايائون). 

مال غنيمت ۾ چوري 


ازاورد اي ۾اقھ ۽2 ۽41 مه 7ج 
4 عَنَ اي عُرټرَ اي تَالَ: قامُ فيا الئپءُ َڀ فَذَكرَ المٽُولَ فَظمًةُ 
ظ 1 قا لا ألقَيَن أَحدَكم يو الام مَلى رَقته شاة لَا لقاه عََى ريه فَرسنْ لک 


ٴَ“* 
آيئي, تاڱرڙ: لا اؽلك تا لا آءٌ 


”2 ي | ور ِ‫ 

رُغاءٌُ يقول يا رَسُول الله أغِي فاتولُ: لا أئلكُ لك مٿا قذ أُلطك رَعَلَى ريه صامت. 
مرو -ه َء ڦف تي ميو ٌ ِ‪ 7 ري مرا ٣‏ ” 99 
فيقولُ: يا رَسُول ألله أغِئنيءَ فأقولُ: لا أَنلكُ لك شيٌا قَڏ ابلَفنكَ عَلى رَفقته راغ تَخْنن 
يسر 299 ---=---و ڄور - ا# 

ڪولُ: يا رَمُول آلله أفٿتءَ تاُول: لا أنلكُ لَٽ ڌَپِا ذ أَنْك. 


(۱) جتاب جابر رہغہ اهو کاڌو جنگ احزاب وقت ڪيو هو. جنهن کي جنگ ڂخند ق بہ ڪري چوندا آهن ۾ خند ق 
يمني گاهي ۾ ڪمر ڪندڙن کي حضور ڃ#ء جن سڏي پاڻ سان وٺي ويا. هن حديٿ مان ظاهر آهي تہ طعام جي 
دعوت ۾ر ساٿين سان شريڪ ٿيغ ۾ وڏي سڏ ڪوٺڻ جائز آهي. 
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ابو هريره رضي الله عنه چيو ت (هڪ دفعي) اسانکي وعظ ڪرڻ لاءِ رسول الله َڀ جن 
اٿيا ۽ غنيمت جي مال مان چوري ڪرڻ جو بيان فرمايائون ۽ ان کي هڪ وڏو گناه ۽ ڏاڍو 
سخت (بڇڙو) ڪم ظاهر فرمايائون. (جيئس ث) فرمايائون ت ائين ن ٿئي جو مان قيامت 
جي ڏينهن اوهان مان ڪنهن سان ملان, هوڏانهن سندس ڪنڌ تي (چوري واري) ٻڪري 
ٻيڪون ڪندي هجي يا سندس ڪنڌ تي گهوڙ و هڻڪندڙ هجي. پوءِ (دانهن ڪري) چوي ت 
يا رسول الله! منهنجي مدد ڪر. پوءِ مان (هڪدم) چوانس ت مان تنهنجي لاءِ ڪجهہ ب 
نٿو ڪري سگهان ۽ بيشڪ مون توکي حڪر پهچائي ڏنو هو یا سندس گردن تي اُٺ گجي 
هڻندڙ هجي. پوءِ چوي ت يا رسول اللہ فرياد رس! مان چوندومانس ڻ آءٌ تو لاءِ ڪجه نہ ٿو 
ڪري سگهان, ڇو ت مان توکي حڪم پهچائي ڏنو هو يا ---ه-999 
هجي (سون چاندي؛ُ؛پوءِ چوي ت يا رسول الله منهنجي مدد ڪر. مان چوندو ماتس ت آءِ 
تولاءِ ڪجه ن ٿو ڪري سگهان ۽ بيشڪ مان توکي حڪم پهچائي ڏنو هو يا سندس گردن 
تي ڪپڙا هجن جيڪي (هوا تي؛ چرن پرن پيا , پوءِ چوي ت يا رسول اللہ! ذرياد رس! ۽ مان 
چوانس ت آءٌ تو لاءِ ڪجه نٿو ڪري سگهان ۽ مان توکي تہ حڪم پهچائي چڪو هوس. 


۱4 عَنَ عَب آلّهپُنِ عَڂرو رَضِي اُللّهُ عَنهُبًا قالَ: کانَ عَلى لي رَ رَسُول اَله ټټ 

ا1 َهُ ک رك فُمَاتَ فقالَ رَسُول اَلله ټؼ: َو في الٿّارء تَنَهُيُوا يون ليه جدو! 
عّباءةٌ قَدُ عَلَها. 

عبدالله بن عمرو رضي الله عنهما چيو تت رسول الله ٤‏ جن جي ساماڻ .تي هڪ ماڻهو 
ماثرر هوندو هو, جنهن کي ڪرڪرة سڏيندا هئا. جڏهن هو سُري ويو تڏهن رسول الله مڀيیه 
فرمايو تہ هو دوزخ ۾ آهي. پوءِ (صحابي) ويا ۽ سندس (گهر) وڃي جاچيائون تہ هڪ 
چادر لڌائون جا غنيمت جي مال مان چورائي هئائين. 

بزرگي جو استقبال َ 


ُ‫ سي . َِ گ ‏ ُ 9 
.ا = عَن اُبِنِ الزُيِر رَغي اَللَه عَنهُمّه آنهُ ڦال لابُنِ جمفر: اتل کر اذ تلقيتا 
رَسُولَ أَلله ڀڀو انا نت َأَبُِ عَباس؟ قالَ: نَعَُء فحملتا وتركگک 


عبدالله بن زبير رضي ال عنهما کان روايت آهي ت هن عبدالله بن جعشر رضي الله عنه کي 
چيو ت توکي ياد آهي؟ ت جڏهي مان ۽ تون ۽ ابن عباس رضي ال عنه, رسول الله ٫يپ‏ جن 
کي (هڪ جهاه جي سفر تان موٽندي استقبال لاءِ هلي) ملون. ت چيائين ت هاڻو. پوءِ اسان 
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ٻنهي کي (پنهنجي وهت تي) کنيائون ۽ توکي ڇڏي ڏنائون. ا۱! 
َ‪ ء 5 مه 2 مل وو ايڪ 2 ۾ رم ٴٌّ 
۱٣٣۱‏ عَنِ الٿّائبِ بُنِ يَزيد رَضي اَلہُ عَئهُ قالَ: ڏهُيتا تتلقي رَسُولَ ال ؼَٰ مَم 
العّتيانِ ٳِلى ٿٌنية الْوَةاع . 


سائب بن يزيد رضي الله عنه چيو تہ اسان ٻارن سوڌا (مديني کان ٻاهر) ثني الوداع تائين 
رسول الله يب جن جي (جهاد جي سفر تان مرٽڻ وتت) استقبال لاءِ ويندا هئاسون. 
سفر کان موٽڻ وقت دعا 
۽پ۽_ عَنُ اتس بُن مالكِ رَشِي ال عَئه قَانَ: گنا مم الٿبو ټٌۇ مَففله من عُّنفَانَ. 

رَرسُولُ آلله قچ على راحاته. وَقڈ أزردَنَ صّفية بئٽ حُئځّء فَٿرٹ قاقته فَصُرعًا جمبما فَالتصّع 
يو طلحّةَ فَقَالَ: يا رَسُول أَلله جَمَلتي اَللّهُ فداءَة. فَقالَ: عَليكَ المَراءة فَقلَت قزباعلى وَجُهه 
ناما قالقاهُ َلها َأسْلَح مَرُكَبَهُجا فَرکباء قأكتتفتا رَسُول الله ټ فَلَكا أُشرفتا عَلَى المّدية 
قالَ: آَييُونَ تائيُونَء عَابدُونَ لَِيتا حامدُونَء فَلم يز يُقّولُ دُلِلک حٿَى دَحُلتا المّديتة. 


انس بن مالڪ رضي اللكه عنه چيو ته (هڪ دفعي) عسفان ۱" کان موتندي نبي ڪريم 
بي جن سان گڏ هئاسون. رسول الله يپ جس پنهنجي ڏاچيءَ تي هئثا, سا (سندن 
بيبي) صفية بنت حبي ب ٻيله چڙهيل هئي. پوءِ ڏاچيءَ وئي ٽپ کاڌو ۽ پاڻ ٻئي ڪري پيا. 
تنهن تي ابو طلحة ب پاڻ کي اُٺ تان اڇلائي رڌو ۽ (دانهني ڪري) چيائيت تہ يا رسول الله! 
خدا تعاليٰ مونکي توتان صدقتو ڪري (خير ت ٿيو؟) پاڻ فرمايائون؛ تون بيبيءَ ڏانهن وڃ. 
پوءِ ابو طلحة پنهنجي منهن تي ڪپڙو وجهي بيبيءَ وٽ آيو ۽ بيبيءَ کي ڪپڙي سان اچي 
ڊڪيائين ۽ ٻنهي جو وهٽ وري تيار ڪيائين, جنهن تي سنوار ٿيا. پوءِ اسان رسول الله ٬ڀب‏ 
جن کي چؤطرف ويڙهي وياسون (۽ اثين هلندا پئي آياسون) جڏهي مديني شريف کي ويجها 
ٿياسون, تڏهى فرمايائون تہ (اسان الله ڏانهی) رجوع ٿيندڙ, توبه ڪندڙ ۽ پنهنجي پروردگار 
جي عبادت ڪندڙ ۽ حمد چوندڙ آهيون, پوءِ تيستائون اثبن پئي چوندا رهيا, جيستانين 





(۱) حضور خ ڃن جڏهن مڪي کان موٽيا هئا. تڏهن ڪيترا ٻار شهر جي ٻاهران سندڻ زيارت لاءِ ويا هئا. جن 

پر سخدن سؤٽ جو ڀٽ عبدالله بن جعفر ۾ چاچي ڃو پٽ قشم بن عياس ۾ ساليءَ جو پٽ عبدالله بن زببر هئا. پاڻ 
شفقت طور عبدالله بن جعفر کي وهٽ تي پنهنجي اڳيان ۾ قثمر کي پنهنجي پوٿتان چاڙهي پوءِ مديني شريف ر 

داخل ٿي ٻارن جي شفقت جو هي عجيب مثال قا ڪياٿون. ٍ 

(؟) مڪي کان ٻن منئزلن تي آهي. 
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مديني شريف ۾ اڇچي داخل ٿيا. 
سفر جون ٻہ رڪعتون 


۱٣٣٣‏ ڪَنْ كئُبِ رَضِيً أللّهُ عَنة أَُّ الب ه# کانَ اڏا قَدِعَ مِنَ تفر ضحئ دَحَل 
ٍَْ ما مي مرن صا = اين وب ؟ »8 5 
المّٿڄڌ فَصّلى رَكمَتين قبّلَ أُن يجس . 


ڪعب رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم يچن جڏهن ٻس پهرن وت سضر 
تان موٿندا هئا, تڏهني مسجد ۾ر انچي ويهڻ کان اڳ ٻ رڪعتون مماز پڙهندا هئا. 
پيغمبرن جو ورڻو 


٣٣٣‏ ۱_ مَْ كُرَُِ الخطابِ رَڻِي ال َنه آتهُ قَالَ: قا رَسُولُ ال يو: 


7 


نو 
وَكان بُڻ مِنَ التالِ الَڙي آفقاءَ اللهُ عَلٌَء عَلَى أمل نَنُمَةً - بغڈُ 
تا بقي فيجْعةُ مجع[ مال اَللَه. ُ ثُځ قالَ لَمَن َ حضرهة مِن الصحابة: ندم بالله الَدي بادْنڊ يک 


ي يه 


السّماءُ يي مل تَمْلمُون ڌَلكَ؟ تَائُرا: من رَکانَ ئي المَجلس عَلِيًُ وَعَتاسل رَعَثمان وَعَٻدُ 
ايھ فراع ار نآ ن اي 


الرّحْمٰنِ بُن عڙف والزيُ وَسَخْدُ بُنُ بي وَقّاص َدَکَرَ حَدِيٹَ عَليً الم باس وَمتازَعَتَهيا. وي 


عمر بن خطاب رضي ال عنه چيو ت رسول الله ين دا 
ڪون ڇڏيندا آهيون.(پر) جيڪي ڇڏيون ٿا اهو صدقو آ۱! آهي۔ نٻبي ڪر پر مايپ جن کي 
الله تعاليٰ جيڪو مال جنگ ڪرڻ کان سواءِ ڏيندو هو ت ان مان پنهنجن ڀانبت کي هڪ سال 
جو خرچ ڏيئي پوءِ باقي الله جي خزاني (هٿيارن, گهوڙن, سامان وٺڻ وغيره) جي حوالي 
فرمائيندا هئا. پوءِ جيڪي صحابي اتي موجود هئا, تن کي امير عمر رضہ چيو ت اوهان کي 
انهيءَ الله جو تسم آهي. جنهن جي حڪم سان اسمان ۽ زمبت بيٺل آهن ت اوهان ب (اها 
حديث) ڄاڻندا آهيو (نہ؟) چيائون ت هائو. هوڏانهن انهيءَ مجلس ۾ر حضرت علي رضہ ۽ 





(۱) اهل تشيع جي صحيح ڪتاب. فرو ع ڪافي ڪُليني پر امام جعفر رحہ کاڻ روايت آهي تہ نبين جا وارث علماء 
آهن. ڇو تہ پيئمبر ڪوبہ درهم يا دينتار ورثي ۾ نہ ڇڏيندا آهن. بلڪ هنن جو ورثو حدبثون آهن الځ. هن شيعہ 
مذهب جي حديثٿ کي اماهر بخاري رحہ جي هڻ روايت ڪيل حديث سان ملايو ويندو تہ پينمبرن جي ورثي وارو 
سوال حل ٿي ويندو ۾ شيمن پاران جو فدڪ جي ورثي بابت حضرت صديق اڪبر رضہ تي اعتراض ڪيو ويندو _ِ 
آهي. سو باقي نہ رهندو. ان بحث جو تفصيل اسائجي رسالي ”اعتقاد صحيح” ۾ پڙهڻ گهرجي. جتي پوري طرح 
ان تي روشخي وڌل آهي. (مترجم) 
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عباس رضہ ۽ عشمان رضہ ۽ عبدالرحلن بن عوف رضہ ۽ زبير رضہ ۽ سعد بن ابي وڌاص 
رضہ موجود هئا. علي رضہ ۽ عباس رضہ جي (وچھر جيڪي ٿي گذريو سا) حديث ۽ انهن 
ٻنهي جي جهڳڙي جو بِان ڪيائين. (جو هن تجريد ۾ آڻڻ اسان لاءِ ڪو ضروري ن آهي). 


سس 


۱9 عَن اُڻسن رَضي أُللّهُ عَنهُ ئه أرَج ان الصحابَة نَمْلين جَرُةَاوَيُن لَهُتا قبالانِ 
فَحدًتَ اَتهُڇا ڌَغلا الٿ ټڂ. 


نس رضہ (هڪ دفعي) صحابين کي ٻ پراڻيون جتيون آڻي ڏيکاريون, جن مر آڱرين 
سان ٻِنڌ لاءِ چمڙي جا بند هئا. انس رضہ چيو ت اهي ٻئي رسول الله ٬ټؿب‏ جن جون 
جتيون آهن. 
پاڻ ڪريم نب جن جي چادر 


مَٰ‬ 


ج 2 .17 عر يمر گپامر ٤‏ ا2 ۾ يا - سيوا مر 
۱7 عَنُ عَائِشَةَ رَضِي أَللَّہُ عَنها اها أَحجًت کسَاءُ مُلئداُء وَقالَت: في هُڏا تو 
رُرخُ رَنگول آلله ټڇ. 


- رفي رراية ها أَحرجً ارا غليظاً مگا يتم بالَيَتَنِ. وَکساءُ من هڏه ۽ الَټي 


تداعونها المُلندة. 


عائشسه رضي اك عنها (هڪ دفعي) چتين لڳل هڪ ٿلهي چادر ڏيکاري چيو ت هن م 
سد .ره هن هڪ ٿلهي گروڏ جيڪي 


. ٰ ًّ ڪر . 0 طور يت هر صو 
ٻپ ٣‏ ۱ عَنُ اُس رَشِي اَلُّ عَثة نه ان دح الئي) ټڀ أُنکَر فأَكْځّدَ مکانَ الب سل 


انس رضي ال غنه کان روابت آهي تہ نبي ڪريم ٫َيپ‏ جن جو ڪاٺ جو پيالو ڏري پيو, 
جنهن جي ڏار واري هنڌ تي چانديءَ جون ميخون هڻائي ڇڏيائون. 





امت جا صالح ٻانها ٿلهي ڪجڙي کي پسند ڪندا آهن. تفسبر روح العاني ۾ر هڪ قول نقل ڪبو آهي تہ ”من رق 
ثوبه رق دينه”. يعني سنهي “ڪپڙي واري جو دين ڪمزور هودو آهي. 
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ابوالقا سمر ڪنيت رکڻ کان روڪڻ 


٣۱#‏ ۱_ عَنَ جَابرِ بُنِ عَبّد ال الاأّنصّاري رَضِي أللُّ عَٿهمّا قالَّ: رل لِرَجُلي مٿا عُلاءُ. 
تََگاءُ القاسمّء فَقَالَتِ الاأنَصَارُ: : .يلگ آيا القاسمء ولا نمك عَيا فاتٰ ال ٽب يف فقَالَ: 


يا رَسُول أُلله ولد لِي عُلاءُ فگنقة فَيٌُ الُقَاسمَء فقالَتِ الا صا : .يگ يا لا ولا لك 


َيِا فقالَ الٽيوء 8ٰ:. أَُْتتِ الئصَارُء سوا پاٽجي ول ڻٹوا يي ڌٳٿتا آتا قاس. 

جار بن عبدالله انصاري رضي ال عنهما چيو ت اسان مان هڪ ماڻهو کي ڇو ڪرو ڄائو. 
”جنهن جو نالو قاسم رکيائين. تنهن تي انصارين چيو ت اسان توکي نڪي ابوالتاسمر جي 

ڪنيت رکڻ ڏينداسون ۽ نڪي تنهنجون اکيون ان سان ٿڌيون ڪنداسون. پوءِ هو شخص نبي 
ڪريم ىَټٌڈ جن وٽ آيو ۽ چيائين ت يا رسول الله! مونکي نينگر ڄائو آهي, جنهس جو نالو 
تقاسم رکيو اٿمر, مگر انصاري چون ٿا ت اسان توکي د ابوالقاسمر جصو ڪنيت رکڻ 
ڏينداسون ۽ نڪي تنهنجون اکيون ان سان ٿڌيون ڪنداسون. نبي ڪريم يب جن فرمايو تش 
انصاريس چڱو چيو آهي. بيشڪ منهنجي نالي جهٽو نالو رکو (باتي) منهنجي ڪنيت 
(يعني ابوالقاسمر) سان ڪنهن کي ند سڏيو. بيشڪ مان ئي قاسم ا!؟ آهيان. 


۱٣٣54‏ 4 211 252 )يي 2۾ گءسفه 

1 شي اُلله عَنه اُن رَ سُولَ اَلله قالَ: ما أ لا اأنٽمکي 

. 9 عَن ّ ججي چو أطيكْمْ وَ مُٽعكم 

ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تت رسول الله نيار جن فرمايو ت مان اوهان کي نہ 

ڪجه ڏيئي سگهان ٿو ۽ نڪي اوهان کان ڪجه روڪي سگهان ٿو. مان ت ورهائيندڙ 
آهيان. اتي ئي ڏيندس جتي مونکي حڪمر ٿيل "ا هوندو. 


ور 


َ يّ کو 97 نھ ما با اھ 7 
.۱ عَنُ خولّة الأنصارية رَضي أَللَّهُ عَئها قالَتَ: سَِمْتُ الٿبي َڀ بِقولُ: ٳِن رِجالا 


پتخوّصُونَ في مال اُلله بيو - حىّ فلَهُخُ الٿارُ يَوُمَ القيامّة. 





(۱ ) ڪنيت انهيءَ اسمر کي چئبو آهي. جنهن جي اڳ پر اب یا ابن جو اکر هجي. مغلاً ابوالقاسمر يا ابن عمر 
وغيره. هيءَ حديث ٻكي جلد ۾ر بہ گذري آهي. حضور صلي انله عليه وسلمر جن جو شروع پر اهڙو خيال هو مگر 
پوءِ ان جيٰ اجازت ڏيڻ فرمائي هئاٿون. قاسم معنيٰ: ورچ ڪندڙ يعني حق ۾ باطل جي۔ 
(؟) حديث جو مطلب آهي تہ خبر يا شر سڀ الله تعاليٰ طرقان آهي. ان پر حضور ڪريمر صلي الله عليه وسلمر جن 
ڪجه بہ ڦبرڦار نہ ٿا ڪري سگهن. پاڻ اهو ٿي ڪمر ڪندا جنهن جو پنهنجي مالڪ وٽان کيڻ حڪم هوندو. 
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خوله انصاريه رضي ان عنها چيو تت رسول الله ٬ټا‏ جن کان ٻڌمر جو فرمايائون ت ڪي 
ماڻهو األله جي مال )۱( ھ حق کان سواءِ دست اندازي ڪن ٿا. بيشڪ اهڙن لاءِ قيامت جي 
ڏينهن جهنم آهي. 
امت محمديہ لا مال غنيمت حلال آهي 


41۱؟۱۔ عَنُ أُيي مُرَيرَة رَضِي اَلهُ عَهُ قالَ: قالَ الئييٌ هڳٰ: عَرا بي مِنَ الائياءِ فَقانَ 
َ‫ بهن. راه پر ور #ِ اس ۽ 
”- وَهو يُريه يد ا ٤‏ ني بِها وَلما ين بها ولا أًحڈ بَٽىٰ ٫؛‏ را 


ِ‪ ِ‪ ”مر ور 
سب ۽ ۾ در # 


ٌَ 
يرفعم سقّوفهاء ولا اش عًّ ار خلفات لاه فغڙا فدَنًا من تج 


- 


۾ با 


صّلاة العَصْرِ أَز فيا مِنَ دُلِك فَقالَ لي ِ‫ ٳنكِ مَأمُورَُ وَأتا مأمُوڙ اه اها عَليتا 
َ‫ ۽. 5-43 3 َ‫ اي نيا ليفط 0 ”اھ پ2 ۔ اي ۽ اس رم ها ۾ اھ 

فَځُبّت حَٿٌى فتح أُللَهُ عَليه ۽ فجّمَم الّمتًا نم فَجاءَت يُمني الٿارَ لٿاكلها فَلَمْ تَطمّيُها فقالَ: ِن 
...9 ۾ تت وه ا1 . . سٌ لقّولُ ؤَلٌبايني 
خم ُا تلتاپئبي ِن کُ يله مَجُ؛ ٽو يڎ لي ِء فقال: 0 - 

دَ 9-9-09 9-3 -. جاڏ رئيب لي کو 

اڳ سير مي يرات ۾ عم ف- 

ڪيو. پوءِ پنهنجي توم کي چيائب تہ مون سان اهڙو ماڻهو ن هلي جنهن جو مڱڻو ٿيل 
.يا ٽي مي ن ٿي هجيس,. '؟' پر مثتامبڙ جو ارادو هجيس ۽ نڪي اهو ماڻهو مون 
سان هلي جنهن گهر اڏايو هجي. مگر اڃا ان جي چت ن وڌي هڄجيس ۽ نڪي اهو جنهن 
ٻڪريون ۽ ڏاچيون خريد ڪيون هجن ۽ کيس انهن جي ڦرن جو انتظار هجي. آخر جهاد تي 
نڪتو جو (نيٺ) هڪ شهر کي سج لهندي يا ٿورو اڳي پوءِ ان جي ويجهو آيو. پوءِ سج کي 
چيائين ت تون بہ خدا جي حڪم جو تابع آهين ۽ مان ب ان جو ئي تابعدار آهيان. وڌيڪ 
چيائبہن ت اي الله تعاليٰ! سج کي لهڻ کان اسان تي روڪ (جنهنڪري) سج تيستائين 
روڪجي پيو جيستائين الله تعاليٰ سوڀارو ڪَيُس ۽ غنيمت جو مال گڏ ڪيائين. پوءِ آسمان 
مان ان جي کائڻ لاءِ باهہ نازل ٿي. مگر ن کاڌائيت, 1 جنهن تي پيغمبر فرمايو ت اوهان 
(۱) بيت المال مسلمانن جي ڪمن ۽ جهاد لاءِ گڏ ڪبو ويندو آهي. 

(؟) اهو حاصل ترجمو آهي. پر لفظي ترجمو هن ريت آهي تہ ”مون سان اهڙو ماڻهو نہ, هلي جو ڪنهن عورت 
جو مالڪ ٿيو هجي” يعئي ساڻس نڪاح ٿيو اٿس ۾ ارادو اٿس تم هن سان گڏجي ۾ اڃا ساڻس گڏ نہ ٿيو آهي. 
)٣(‏ ڇو تہ اڳين پينميرن جي قرياني ۾ غنيمت جي قبول پوڻ جي اها نشاني هوندي هٿي جو سندن قبول ٿيل شي 
کي آسمان مان باهم نازل ٿي ساڙي ويندي هئي. 
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مان ڪنهن غنيمت مان چوري ڪئي آهي. تنهنڪري سڀ ڪنهي پاڙي يا تبيلي مان هڪ 
هڪ ماڻهو سون سان اچي بيعت ڪري. پوءِ انهن مان هڪ ماڻهوَ جو هٿ پيغمبر جي هك 
سان چنبڙي پيو, چڀائين تہ چوري اوهان وٽ آهي, تنهنڪري اوهان جو ثبيلو مون سان 
(جدا جدا) بيعت ڪري. پوءِ انهن مان ٻن يا ٽن ماڻهن جو هٿ پيغمبر جي هٿ سان چنبڙي 
پيو, جس کي چيانبن تہ اوهان (ئي) چور آهيو. جنهن تي هان ڍڳي جي سريءَ جي برابر 
سون جو ڌڪرو کڻي اچي (پيغمبر جي) سامهون رکير, پوءِ (آسمان مان) با آئي جا ان 
کي اچي کائي وئي (وڌيڪ حضور ټ جن فرمايو ت) مگر ال تعاليٰ اسان تي غنيمت جو 
لا اي اي ت ڪو) ڇو ت آلله تعاليٰ کي سان جي هيخائي ۽ 
909905 





_ *.ُ 


٣4؟۱۔‏ عَن ان عُمَرَ رَضِي أَلهُ عَنهُمًا ان رَسُولَ ألله ؼ بَمَتَ سَرِية قبلَ تجد وَهُو فِيها 
مه “ن2 ۾ ُ٬َ‏ ٴ٬‏ عر بي هر اک اير ان پر صھ _- 
ََنِعُوا ابلاً كؿرَة رَكانَت سِپامُهُم آئتي عََرَ بِيرا أر أًحد عَشُر برا وَنلوا بعيرا بُِيرا. 


ابن عمر رضي اللہ عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ىٿ نجد ڏانهني هڪ ننڊو لشڪر 
موڪليو, جنهس ۾ (پاڻ راوي يعني) عبدالله بسن عمر ب هو, پوءِ تمام گهڻا اٺ غنيمت ۾ 
هٿ اين (جيئن ت) هرهڪ کي ٻارهن اُٺ یا يارهن اُٺ حصي ۾ آيا. (اڃا ب حصي کان) 
وڌيڪ هڪ هڪ اٺ ملڄن. 


_۱٣4٣‏ عَىْ جابر مت له عَٿة قالَ: تا رسُوكُ آلل كل يِغم عَتة ٻالَجمْائة [اسم 
مکان] ٳُ قَالَ لَّهُ رَجّلِّ: أَعْرِل فقالَ: لَقذ شَنِيتَ ان لَم أُمدن. 
جابر رضي اك عنه چيو ت (هڪ دفعي) رسول الله ؽ جن جعرانية وٽ غنيمت جو مال 
ٿي ورهايو تہ ايتري ۾ هڪ ماڻهوءَ چيس ت انصاف ڪبڪه! پاڻ ذرمايائون تہ جيڪڏهن مان 
انصاف نہ ڪيو تن پوءِ تون مُئجي. ۱۱! 
٣4٣۱۔‏ عَئِ ابُنِ عُمَرَ رَضِي ألڌّهُ عَٿهتًا: اَنّ عُمّرَ أُصَّات جَارِيَتين مِنَ سَي حُټين 
فوَضمَهُمًا في بَمْفِ بُيُوتِ مُگ قالَ: فَمَنَّ رَسُوك أُلله ټڀ عَلَى سَئي حُتيْن فَجَمَلُوا ڀَُعَونَ في 





(۱) ڇو تم رسول الله صلي ائله عليه وسلم ۾ر اهڙو گمان رکندڙ ماڻهو ضرور سندو ۾ گمراهم ٿيندو ۾ هن لاءِ ٻيو 
وري ڪهڙو نتيجو نڪرندو. 
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الٿکك: ڌَتالَ عَمَرُ: يا عَبد الله انظ َا هٰذ قالَ: مُنًّ 
اَذهٺ بارضل الجارييڻ. 


نج 
2 
نا 
٣‏ 
>- .: 
يد 
بح 


ابن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تہ عمر رضي ال عنه کي حنبہن جي قيدس مان ٻ 
ٻانهيون هٿ آيون ۽ انهن کي مڪي جي ڪنهن گهر ۾ رهايائين. پوءِ رسسول الله ٫َنٍل‏ حنين 
جي تيديس کي مفت ڇڏي ڏنو (جنهي کان پوءِ) هو (بند مان نڪري) گهٽين ۾ گهمڻ ڦرڻ 
.پت ال ڏس تت اهو ڇا آهي؟ چيائين ته رسول الله منيتز 
قيديي کي ڇڏي ڏنو. عمر رضہ چيس ت وج ۽ ٻنهي ٻانهين کي ب ڇڏي ڏي. 

ابوجهل جي قتل جو راتعو 

۱٣49‏ معَنُ عّبد الزَحُمٰن بُنِ عَزف رَضِي أَللّةُ عَهُ قالَ: بُيتا أآ! اٿ في الصّفُ يَزَُ 
ٻُڌر نَظرُثُ عَنْ يَمِيؽِي وَعَنُ شمالي فٰڏًا انا لين مِنّ الأنصّار حديكةً 2 تَمنيتُ ان آکونَ 
9-9 يا ترف أيا جَهُلي قُلْتُ نَم ما حَاجَٿّگ الٌيه 
يا نن آخي؟ قالَ: أُحبرٌتُ گ بش رَو آلگه قٰ 73 رالڪهُ لا يُفارن 
سَادي سَوادَءُ حٌى يَعُوتَ الاأعْجَلُ مٿا فَتعَڄْبْتُ لذلِكَ فَمَمَرَنِي الا خر نال ان ته ا: نلُم 
نتَبِ أَنَ تَظرْتُ ٳٽى اي جَهُلي تَجُولُ في الٿاس فَقُّتُ: الا ٳِنْ ڌا صَاحِبكْمًا الَي سالكتائِي 
َء ٫َيِيِمَا‏ فَصَرتباءُ حَٿى قتلاءُء تُ اصَرقا ٳَى رَسُولِ آله ؼو أخبراءُفَقالَ: أيكما نه 
کُُ اڊ ٿيا تا قتلئُ؛ قالَ: مَل مَسّحٰمُتًا سَيِفَيِکِما؟ قالاً: لاِ افَظرَ في الكْيِيُن؛ 
فَقالَ: كلاَكًا قَنَهُء فَأهّطى سَلَبَہُ لِمُمافِ بُنِ َمرو بُنِ الڄجَحُوح وَکانا مُعاذَ بُنَ عفراءُ وَمُعاذ بُن 
عَمرو بُن الجمُوج. 

عبدالرحامن بن عوف رضي ال عنه چيو ت بدو جي ڏينهن جيئ مان صف ۾ بيٺو هوس ت 
(اوچتو) پنهنجي سڄي ۽ کي پاسي ڏانهن کڻي نهاريان ت منهنجي لڳو لڳ هڪڙا ٻب 
نوجوان انصاري ڇوڪرا بيٺا آهن, (جن کي ڏسي) مان سَڌ ڪئي ت هوند هان ٻنهي جي 
بجاءِ ڪن طاقتور ماڻهن جي وچ ۽ هجان ها. ايتري ۾ انهون مان هڪڙي رگهو هڻي مون 
کان پڇيو ت چاچا! تون ابوجهل کي سڃاڻندو آهين؟ چيم تہ هائو ڀائيٽيا! تنهنجو اُن ۾ 
ڪهڙو ڪمر آهي؟ چيائبن ت ٻِڌو اٿمر ت هو رسول الله ىَؾ کي گهٽ وڌ ڳالهائيندو آهي, 
تنهنڪري انهيءَ ذات پاڪ جو تسم آهي. جنهنجي هٿ ۾ منهنجو ساھ آهي تن جيڪڏهن 
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مان ان َي ڏسان تہ تيستائيت هن کي پاڻ کان پري ٿيڻ تہ ڏيان. جيستاثيب ٿڏي تي ماري ن 
وجهانس. (عبدالرحلس فرمائي ٿو تہ) مونکي ان گفتگو تي ڏاڍو عجب لڳو. پرءُ وري 
مونکي ٻئي جوان ب رگهو هڻي ساڳي طرح (ابوجهل بابت) پڇيو. ائين ئي ڪندي منهنجي 
نظر ابوجهل تي پئجي وئي جو ماڻهن جي وچ هيڏي هوڏي هلي رهيو هو. چيم تن اجهو! 
هو اوهان جو اهو ٿي (ماڻهو) آهي. جنهس بابت مون کان پڇي رهيا آهيو. جنهي تي َِ 
پنهنجون تراريون کڻي وٺي ان ڏانهسن ڊوڙيا ۽ هڻي ماري وڌائونس ۽ موٽي اچي رسول الله 
ؾب کي سُڌ ڏنائون. پاڻ پڇيائون تن اوهان مان ڪنهن قَخل ڪيو اُٿس؟ ٻنهي چيو ت مان 
ماريو اٿس. پاڻ ذرمايائون تہ اوهان پنهنجون تراريون اگهيون آهن؟ چيائون ت نہ. پوءِ پاڻ 
ترارين کي ڏسي نر ٣‏ بائون تہ ماريو (برابر) اوهان ٻنهي اٿس (مگر ابوجهل جو) سامان 
معاذ بن عمرو ٫ن‏ ا*+موح کي ڏنائون ا۱ ۽ آهي ٻئي نوجوان ۱. معاذ بن عقراء ۽ .٣‏ معاذ 
بن عُمرو بن الموح *ٿا. 


5 ۱ عَنْ اس رَضِي أَللَّهُ عُثهُ قالَ: قالَ الٿ َي: ٳِئي أغطي قُرَيشا اتالتُهُم لاَهٌم 
حَديثُ عَهّد بجاهليد. 


انس رضي الله عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫‏ يٿ جن فرمايو تہ مان قريشس کي هن ڪري مال 
ڏيان ٿو ت سندن دل وٺان, ڇو ت هو جاهليت جي زماني کي بالڪل ريجها "۽ آهن (يعني 
نوان مسلمان ٿيل آهن ۽ سندن دلجوئي لاءِ ائين ڪيو ٿو وڃي)۔ 
حضرر :2 جي ورهاست تي انصاري نو جواني جو اعتراض 
۱٣4٣‏ وَعَلهُ رَضِي اَللّهُ عَنهُ قالَ: ٳنْ ناسا مِنَّ الالصّار قاڏُوا لرَسُول اله ټټ حِينَ آقاءَ 
اللَهُ عَلىٰ رَسُوله يڳ مِنْ اُُوال مُوازَنَ مًا فاق ' تل نين ربتالا يل ٿرون دا رن الال 
َقَاُرا: يَعْفرُ ال لِرَسُولِ اَلله يٍُنطي فرَيشا وَيّڌمُتا وَسُبّوفتا تَقطرُ من دِتاھُء ال اُٿس فَحُدُٿَ 
رَسُول له ق# بِمَقالتِهم َارسَلَ ٳلَيهٍ وَجمَمَهم فِي فقڍ مِنَ آدم. دَلَم با مغ اُحداً غَيِرَمُمء 
فَلَگا اَجْتَمَمُوا جاءَُم رَسُول أَللَه يټ فَقالَ: ما کانَ حّڍيتُ ٻَُْي عَٿكُم؟ ققالَ لَهُ فقَڀّاؤُخُم: أًکا 
دَڙو رليتا يا رَسُول أله لم يَقُوُوا شَڀتاَء وَقد تقد الحدِيتُ بطولهُ. 





(۱) ٿيو اٿين تہ مماذ بن عمرو بن جموح. ابوجهل مردود کي قابو ڪري قتل ڪيو. تنهنڪري پاڻ ڪريم صلي 
انله عليه وسلمر ڄڻ سامان بہ ان کي ڏياريو. معاڈ بن عفرا: جي دل وئڻ لاءِ فرماياٿون تہ اوهان ٻنهي ماريو. 
(؟) هن حديت جو تفصيل هن جي پويان ايندڙ حديث پر پڙهو. 
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انس رضي اك عنه چيو ت اتصارين مان ڪن ماڻهن رسول الله ٫‏ يټ2 کي (ان موقعي تي) 
عرض ڪيو, جڏهن حضرر ٬ٻ#‏ جن کي الله تعاليٰ هوازن مان مفت مال ڏياريا هئا, جنهن 
مان پاڻ قريشسى کي سَر سَو اُٺ ڏيڻ لڳا. (انهيءَ موتعي تي انصاريس) چيو ت الله تعاليٰ 
رسول الله ىټ کي معاف ڪري جو تربشس کي تہ پيو ڏئي ۽ اسان کي ڇڏي ڏنو اٿس, 
حالانڪِ اسان جي ترارس مان ئي ڪافرڻ جو رت ٽمي رهيو آهي. أنس رضي الله عنه چيو ان 
رسول الله ىٌټ کي انصاريس جي اها ڳاله ٻڌائي وئي. پوءِ پاڻ انصاريس ڏانهن ماڻهو 
را هن وي ني يڙد پر کا يانرنڊ ۽ انقوباويٽ کي ٫تو‏ ري نهن تن ۾ ائنڊ 
اچڻ ن ڏنائون. پوءِ جڏهن (سڀئي اچي) گڏ ٿيا . سل اك سي ٿه ب تشريف فرما ٿيا, 
۽ (اتصارس کي) فرمايائون ت هي ڪهڙي ڳالهہ اي خظغا انف مون تائين پهتي آهي 
ان تي هن جي سمجهدار ماڻهن عرض ڪيو ت اسان جي عانلمندن تہ ڪجه ب ن چيو آهي 
۽ باقي ساري حديث گذري آئي آهي. 3( 

حضور ڪريم جن جي سغارت ۽ بردباري 


ري 3 تا هُوَ مَمّ رَسُول أله چڳ رَمَعةُ الٿاسن 
مُقبلا منُ حُٿين عَلقٿ ول آنل 8 الا راب پَٺائوته حٌى شوه ٳَ سر فَطفَتَ رداءُ 
.3 أُمطونِي رِڌاڻِي فَڌَز کانَ عَدةُ زه الَا َ نَمَما لَقَّنْته يتم ٿُځ 
لا تَجدُونِي بَخِيلاً ولا کڎُوباً وَلا ججبّانا. 


ھ 


جُټيئر بي مُظعِمِ رضي اه عنه کان روايت آهي ت هڪ وقت مان ۽ ٻيا ماڻهو رسول الله 

څؿ سان هئاسون ۽ حنين (جي لڙائي) کان موٽيا ٿي آياسون ت ايتري ۾ ڪي واهڅائي 
(ڳوٺاڻا) رسول الله ٤َټٌب‏ جن کي وڪوڙي ويا. هو غنيمت جو مال گهري رهيا هئا, تان جو 
کين هڪ ٻٻر جي رڻ هيٺان وڃي سوڙهو ڪيائون ۽ حضور ڪريم ٫ټب‏ جن جي چادر لاهي 
ورتائون. رسول الله ٫ټ#‏ اتي بيهي فرمايس ت منهنجي ڇادر ت مونکي موٽائي ڏيو, (باتي 
پيسو ت مون وٽ ڪون آهي) سچ ت جيڪڏهن مون وٽ وڻن جي پئن جيترا ڊور هجن ها تت 


(۱ ) يمني اسان مان ڪن بيڂبر نوجوانن ئي اٿين چيو آهي تہ رسول الله ه کي خدا مماف ڪري جو اسان کي 
ڪجه نٿا ڏين ۽ قريشن کي ڏيئي رهيا آهن. هوڏانهن اسانجوڻ تراريون ڪافرن جي رت سان آليوڻ آهن. 
حضور يه جڻ ان تي فرمايو تہ مان انهن ماڻهن کي ڏيئي رهبو آهيان جي تازا مسلمان ٿيا آهن. ڇا اوهان کي هي 
ڳالهہ پسند نہ آهي تہ ماڻهو پنهنجن گهرن ڏي مال كڅي وڃن ۾ اوهان کي حصي ۾ر رسول الله ڃہ ملي. عرض 
ڪياٿون تہ هاٿو يا رسول الله. اسان ان تي راشي آهيون. الڂديث 
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هوند اوهان کي ورهائي ڏيان ها ۽ ان حالت ۾ اوهان مونکي (ڪڏهن ب) ڪنجوس ۽ غلط 
ڳالھ ڪندڙ ۽ سست نہ ڏسو ها. 

حضور ڪريم نٻ جن جي سخاوت ۽ حليمائي جو ٻيو مثال 


ال عَنه قالَ: كنُتُ أُمْ نٿِي مَم الٿيئ ټۇ رَعَلئو ٿر 
تَجرايءُ غليظ الحاشيهة فأدرَكهُ اُعراپوء؟ فَجَدِيَهُ جذيد شديدةء حٿّىي 5 ٣‏ صفحة عاتق 
الب هو قَذ اٿر به حاشِية الزّداءِ من شدةِ جڏبئه. ثُ قالَ: ان نال آنأه لي ند 
لتت ٳله فَقحلگ ٿُم ُتَر بِمطاءِ. 


انس رضي ال عنه چيو تہ هڪ دفعي مان رسول الله عټه سان واٽ وٺيو پئي ويس ۽ 
سندن بدن تي ٿلهي ڪناري سان هڪ نجراني ا۱ چادر ويڙهيل هئي ت ايتري ۾ هڪ 
واهڻائي (ڳوٺاڻو) حضور ڪريم :نِه جن کي اچي پهتو ۽ ويڙهيل چادر کي اهڙو زور سان 
وئٺي ڇڪيائين جو ڏٺمر تہ نبي ڪريمر ټ جن جي گردن مبارڪ جي پاسي تي زور سان 
ڇڪڻ ڪري نشان ٺهي ٻيا هئا. واهڻائيءَ اڳوئاڻي) چيو ت مونکي الله جي انهي مال مان. 
جيڪو تو وٽ آهي ڪجه ڏيار! پاڻ ‏ 2 ان ڏانهن ڏئائون ۽ مشڪيا. پوءِ کيس ڏيڻ جو 
حڪم فرمايائون. 


.ڻب ري له عَهُ قالَ: لَکا کانَ يَزځ جٿين آترَ الٽبءُ ؼ اُناساً في 
1 ھ رھ ت ته هه ِ‪ وا 
القمة أعطى الا فرع بُنَ حايس مائه مِنَ الديِلي واغطى عَيِنَة مثلَ ذلِكَ رأمٌطي انا من آشراف 
امرب فَائَرهُم يَوَْثز في الْقمّة فَقالَ رَجُلّ: والله ٳنَّ هه لَقمة مت تا ول ِيَ اڪ ريد فِيها 
وجه اَلله فَقُلُتُ: وله لاغبرن لئي ‏ فائئگهُ اب ٬نهُ‏ َالَ: فَ :ند ال 


4 2. 


--ت 
عَالَ: فمن يِعغدل اٍذا 
٤ 3 .‏ 


َو َم ال مُوسى قَذ أُوفِؾؾ بِأَْكر مِن ها قَصَجر. 


عبدالله رضہ (بن مسعود) چيو ت جڏهن حنين جي ڏينهن رسول الله يه ڪن ماڻهن 
کي حصو ڏنو ۽ ڪَي کي ن ڏنو (انهن مان) اقرع بي حابس کي هڪ سُو اُٺ ڏنائون ۽ 
عينة کي ب ايترا ڏنائون ۽ عرب جي وڏيرن مان ب ڪيترن کي ڏنائون (مگر) انهن کي 
انهيءَ ڏينهن حصي ڏيڻ ۾ ٻين تي ترجيح ڏنائون. تڏهن هڪ (منافي) ماڻهوءَ چيو ن الله جو 


(۱) نجران يمن ر هڪ شهر آهي. اتي جون ڃادرون مشهور آهن. 


ھ ‏ جهأد جو ڪتاب پ٣اھ‏ 


قسم تہ هي اهڙ ورفاڱو آهي جنهس ۾ انصاف ڪود ڪيو ويو آهي. ن الله جي حق جو 
لحاظ رکيو ويو آهي. ان تي مون چيو ت الله جو تسمر ت اها خبر آ نبي ڪريم نيپر جن 
کي ڪندس. جيشس ت مان سندن خدمت ۾ر ويس ۽ ساڻن بيان ڪيم. پاڻ فرمايانون تہ 
جيڪڏھي الله ۽ ان جو رسول عدل ن ڪندا نت پوءِ اٻيو) ڪير آهي جو عدل ڪندو. ألله, 
موسيٰ عہ (ڀپيغمبر) تي رحمر ڪري. ان کي ت انهيءَ کان ب وڌيڪ ڏڙکويو ويو هو. پر هن 





صير ڪيو. 

٣41‏ ۱ < جن يڻ ٿر هي الا ها قا؛ کا نُصِڀبُ في مَقازِيتا الَمّلَ والْيتب 
4 ۽ َر 

فتاكله ولا نز 


---9090 (جي سفر) ۾ ماکي ۽ انگور ملندا هئا تن 
ان کي کائي ڇڏيندا هثاسون (يعني ت) رسول الله ٫ټٌٰ‏ ڏانهن ڪون کڻي ايندا هئاسون اا'. 
مجورسي جو ذي محرم سان نڪاح ڪرڻ 


٣ج‏ ۱ عَنْعُمّٴٍّ: بُنِ الحَطٌابِ رَضِي اللُّ عَنهُ ڪا کَقت ٳن ال اڄ 3 
وا ؾِئَ کُل ڌِي تَحُرم سَِ الَجُوس َم ټجُڻْ حُتر لتنڌ ----0ه90 

َ ۽ يو ھا ين نه ڪر ينا ري ار ٰ 
عَبَدُ الرَحٰمٰن بُن عّؤف أُنَ رَسُولَ اَلله ؼؼ# أُحدَمًا من مَجُوس هَجرَ۔ 

عمر بن خطاب رضي ال عنه پنهنجي وفات كاق هڪ سال اڳ بصري وارن ڏي لکيو ت 

انهن مجوسي زال مڙس جي وچ ۾ جدائي ڪريو جن جو اسلام موجب ڀرڻو حرام آهي !"'. 
ازان يٿ ري چان رخ 9"٤ًٌا‏ ان ونندو هو. تانجو عبدالرحلن بن 
عوف شاهدي ڏني ت رسول الله ٫َټ‏ هجر وارن مجوسبن کان جزيو ورتو هو (جنهن کان پوءِ 
هان کان ب جزيو ورتو ويو) 


(۱) حديث جو مطلب آهي تہ جنگ جي سفر پر جا کائڻ جهڙي شيءَ ملي تم ان کي امامر جي موڪل کان سواءِ 

کاٿي سگهجي ٿو. 

(؟) اسلام موجب ڀيڻ سان يا ڎي محرم سان نڪاح حرام آهي. مجوسن وٽ ڀيڻ سان نڪاح جاڱز هيو. 

تنهنڪري عمر رضہ, حڪر جاري ڪبو تم انهن جي وج ۾ جدائي ڪبو. 

)٣(‏ جزيو هڪ ډڍل جو نالو آهي جا يهودين ۽ نصارن کان جي اسلام جي هٿ هيٺ رهڻ گهرڻ سندن جاڻ ۽ مال 

جي بڃاءِ جي عوض ورتي ويندي آهي. جا مال پر حنفي مذهب موجب مسڪين کان اڍاٿي رپيا ۾ دولتمند کان ڏه 
رپيا ۾ وڇولي درجي واري کان پنج رپيا آهي. مگر انهن مان ٻين عاجزن. زالن ۾ ٻارن تي مماف آهي. حديث مان 

هي بہ ظاهر آهي تہ مجوسين يعني آتنش پرست پارسين کان بہ جزيو وٺجي. 
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مسڪينيءَ کان دولحعمندي خطرنااڪ آهي 
٣4٣‏ ۱_ هن ركف الانقاري يي آ9ة نڌ وه ايڊنا لي موي يُنِ لي 


وَکانَ قَ سَهڌ بَدراء ان رَسُول اَلله ټ بَعَٿَ آيا عُبدة ُنَ الجَراح ٳٽى الٻَحُرَينِ باتيب بجڙيُتهاء 
ٿان رن ال ؼڇچ مر سال آنن ټخئين واز تلهم الملة ٳ. الخشُرتَ؛ فقو ار غُغنَة 
يي 9 0 1 

بهم الَفَجُرَ َنصَرَفَ فََمّوّضوا َم رَُول له 3 حِنَ رآمٌ وَقالَ: ٿم قَ سَممٿْم أَن 


‪ِ 
*_ 


َ- ند قَذ جاءُ بکيءِ؟ قالُوا: أَُجَل يا رَسُول اَللّه. قالَ: قاأبُِروا َأَملوا ما يٿ تال 
لا الَقّفر أحٿشىٰ عَلَڀگُء لک أْتَى عَلَټكڻ أَُ پَطَ عَټكّ لدا كما بط عَلى مَڻ َم 
مرو بن مرف انصاري رغہ جيڪو عامر بن لوي (پاڙي وارن جو) حليف هو ۽ بدر ۾ 
شريڪ ٿي چڪو هو. بيان ڪڀائهت تہ رسول الله ٬ٌټرابو‏ عبيده بن جراح کي بحرين 
موڪليو ت اتان جزبو وئي اچي, ڇو ت ر ول الله يه بحرين وارن سان (جزيہ تي) صلح 
ڪري علاءَ بي حضرمي مٿن حاڪم ماقرر ڪيو هو. پوءِ جڏهن ابو عبيده بحرين مان مال 
کڻي آيو ۽ انصاريي ابو عبيدة (جي اڇڻ) جي. غيز ٻڏن تل شضرير گهرن ان اٿن نن 
جي نماز اچي رسول الله مي“ سان پڙهيائون. پاڻ ساڻي صبح جي نماز پڙهي واندا ٿي ها 
کي سامهون ڏسي مشڪندي فرمايائون تہ مان سمجهيو آهي ت اوهان (هل لاءِ آيا آهيو 
جو) ٻڌو اٿ تن ابو عبيده ڪجه (مال) آندو آهي. ڇڀائون ت هائو يا رسسول الله. ڀاڻ 
فرمايائون: (مسڪيني تي) خوش رهو ۽ خوشيءَ جهڙيون اميدون رکو, ڇو تن الله جو قسمر 
ت مونکي اوهانجي سڃائي جو ايترو ڊڀ ند آهي. پر اوهان لاءِ هي ڊپ اٿم جو اوهانکي 
ججهجهي دنيا ڏني وڃي. جيئس اڳون امن لاءِ عام جام ڪئي وئي هئي. پوءِ اوهان بہ اهڙو 
لوڀ رکو جهڙو ات قوس رکيو . جنهنڪري اوهان کي ب ان ريت ناس ڪري ڇڏي جيئن 
اڳت کي ناس ڪپائہت. 
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ايران جي جنگ جو راقعو 


ؤ يا مه َٺِيَ له عَئه ان بَتَٽَ الٿاسن ئِي آناءِ مار بقانِلون المشُرکين 
َنَم الرمُرانُ فَقالَ: ٳئي حُْتَشِيرلك في مَمَازِي هُزِه فَقالَ: ها رين 9 


٤ 


حَدُڙ السُُلِمينَ مت طائر لَُ ران وَلَهُ جٌتاحان وَلَهُ وِجُلانِء قَٳن کر أَحَڎُ الجتاحَن نوَصَتِ 
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الرُجُلدَنِ بجتاح الاس -فان فسڙ سي الاَحڙ نَهَقَتِ الرجلاَرِ والراسنُ فان شدخ الرامن 
ذَهَبّتِ الرجلان وَالجتاحان ال قالرامنُ كُُرين وَالجَمّاح قً قيِصرُ والجتاحم لح فارسءَ َمُرِ 
المُلمين فَلَيئفڙوا ال کُريءَ فَدَبَ عم رَضِي اَللَّهُ ئه جَمََة مِنَ الاس وا تنم عََيمُ 
المْمان بُنَ مُقرڻِ حٿٌى اڏا کائُوا بأّرْضِ العّدُو َرَج عَلَيهم عَامِلُ كُرى ئي أُزبَمِينَ الفاً َ! 
ترجمتان ٿ قَقالَ: ليَكلَنني رَجُل منكُم فقالَ المُفِيرة: سل ڪا هت َقالَ: مًا اُتُم؟ قالَ: نَخُنُ 
تال ِنَ الب کُٿا في شُقاءِ شيد وَيلاءِ شديد تَتمل الَِلَدَ رَ والتٽڙيي لي من الججوع وَنَلجس لور 
زالشَعَر وَتَنھُدُ الشَجر وَالحُجَرء بت نَحنُ کذللکء اه بَمَٿُ رَبُ الگَمواتِ وَرَتُ ال ري تعاليٰ 
لڙ؛ ڻت ٿا يٺ يت ٽرڻ آية ان فأمرتا نيئا رَسُول رَٽا ٿټټ ان نُقاتِلَكم 
موا ال وَحدَهُ او تُؤدوا أَلَجزيَةء وَأحُبرَتا نيڻتا عَن رِسالّة رٽنا لنهُ مَنَ قُتلَ مٿا صُاد لٺ 
الٿ فِي نويم لَ بَُ له قطٌ ٫َمَن‏ بي م مٿا مَلَل رقابكم. َقالَ اللُنْمَانُ: رُٿتّا أهّدك اَللّهُ مٿلَها 
تَ البق فَلم دنگ وت برق لي مَهِنَ يکال تم مَشول ال . کانَ ٳِ لم بقايل 
في أًوّلِ النَهار ُنتَظر حٌى تَهُب الاَرزواځ وَتحضر الصّلَواتُ. 


‫َ 


عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ هن (دنيا جي) وڏن وڏن شهرن ۾ر لشڪرن کي 
موڪلي ڏنو ت مشرڪن سان وڃي جهاد ڪن. جيئس ت (قادسي جي جنگ کان پوءِ جڏهن 
اپراڻ جو نو پنالاز) هرشزرات (حضرات هر هد ڃي حدت ڀراي)! نلان ٿو تڏافن 
حضرت عمر رضي اند عنه هي کي پاڻ وٽ رهائي) کيس ڇڀو ت سان تو سان (اڀران جي) 
ڪاهن بابت صلاح ڪرڻ گهران ٿو. هُڙمُزاي چيو تت هائو! (مان حاضر آهيان, ڀلا ٻُڌو) انهن 
مليڪن ۾ جڻي مسلتادن ڄا دش رهن ٿاہ ٿن نز منقال ان پڱيءَ ڊانگر آهي. نهن کي 
مٿو ۽ ٻئي کنڀڙاٽيون ۽ ٻئي ٽنگون هجن, پوءِ جيڪڏهن سادس هڪ کنڀڙ ڀڄي پوي ت بہ 
ٻنهي تنگي ۽ رهيل کنڀڙ ۽ مٿي (جي طانت) سان بيهي رهندو ۽ جيڪڏهن ٻي کنڀڙ ب 
ڀڃي ڇڏجيس ت پوءِ ب ٻن ڄنگهن ۽ ۽ مٿي جي ڪري جيئرو رهندو, پر جيڪڏهن (سندس) 
مُنڊي چٿي ڇڏجي ت ٻئي ٽنگون ۽ ۽ ٻئي كنڀڙاٽيون مٿي سميت بيڪار ٿي وينديون. (سو ان 
مغال وانگر هي معاملي ۾) مٿو ڪسريٰ (يعني شاه ايران) ۽ هڪ بازو قيصر (يعني روم 
جو بادشاه) ۽ ٻي بازو ذيارس آهي. تنهنڪري مسلمانن کي حڪم ڏيو تہ ڪسريٰ تي 
ڪاهن. ان تي حضرت عمر رضي اك عنه ماڻهن جي هڪ جماعت کي گهرائي نعمان بن مقرن 
کي مٿن سردار مقرر ڪيو. جڏهي هو دشمي جي ملڪ (نهاوند علاقي) ۾ پهتا تڏهي 





ڪسريٰ جو گورنر (پندار نالي) چاليه هزار فوج وئي انهن جي آڏو آيو ۽ هڪ ترجمان اٿي 
چوڻ لڳو تن اوهان مان هڪ ماڻهو مون سان اڇچي گفتگو ڪري. تنهن تي مغيره رضہ (اڳتي 
وڌي گورنر کي) چڀو ت جيڪي توکي وڻي سو (ترجمان جي معرفت) ڀڄ (گورنر) پڇيو ت ِ 
اوهان ڪير آهيو؟ مغيرهہ چيو ت اسان عرب ملڪ جا (رهاڪو) آهيون. اسان نهايت 
بدبختي ۽ مصيبت ۾ هئاسون. بک جي ڪري کلن ۽ ڇهارن جي کكڙيس کي چو سيندا 
هئاسون ۽ چمڙي ۽ وارن جا ڪپڙا پائيندا هئاسون, وشن ۽ پٿرن جي پوڄا ڪندا هئاسون 
تہ اهڙي حالت ۾ اوچتو اسمانن ۽ زميئن جي رڏي شان واري مالڪ اسان ڏانهن اسانجي 
تروم مان هڪ نبي موڪليو , جنهن جي پيء ۽ ماءُ کي اسان سڃاڻندا آهيون. ان اسان جي 
نبي ۽ اسانجي پالڻهار جي رسول اسانکي حڪم فرمايو ت اسان اوهان سان تيستائين 
لڙائي ڪريون, جيستاٿين اوهان اڪيلي الله جي ڀوڄا ڪريو يا جزيو ڏيو. اسانجي نبي 
اسانجي پالغهار جو هي نياڀو ڏنو ت اسان مان جيڪو ماڻهو مارجي ويندو سو بهشت جي 
اهڙن مزن ۾ وڃي پوندو جو ان جهڙا مزا (دنيا ۾ر) نظر ئي ڪود ٿا اچن ۽ جي ماڻهو اسان 
مان (جنگ کان) بڇيا تہ اهي اوهانجي جندن جا مالڪ ٿيندا. (ان کان پوءِ) مغبرة جهٽ 
پٽ لڙائي شروع ڪرڻ ٿي گهري تہ (لشڪر جي سردار) نعمان رضہ چيس تن تون گهڻو ڪري 
رسول الله ٫ټٿہ‏ سان جنگبات ۾ شريڪ رهيو آهين ۽ توکي ڪڏهي ڀاڄ جي پشيماني ڏسغي 
ڪان پئي آهي. پر مان ب گهڅو ڪري رسول الله ټڄ٫‏ سان جنگ ۾ شريڪ رهيو آهيان 
(سو سندن عادت هئي) ت پاڻ ڏينهن جي پهرئين پهر ۾ جنگ ن ڪندا هئا بلڪ تيستائين 
انتظار ڪندا هئا, ڃيستائبڄن هوائون گهلنديون هيون ۽ (ٻن پهرن جي) نماز جو وقت ايندو 
هو. ۱۱ 


مَلكك أَنّلة لل_ ۾ كَل بَفُلة ڻضاء وکساه ادا وکت له هه 
لك ايله لي هو بغله بيضاء وکاه بردا وكتب له ٻحرهم. 


ابو حميد شّاغدي رضہ کان روايت آهي ت اسان رسول الله ٿؾٻ سان تبوڪ جي جهاد 
ر هئاسون. (جڏهن) ايد آ؟! جي حاڪم نبي ڪريم ؾٻه جي آمد جو ٻڌو (تڏهن خدمت 


الله 


مر حاضر ٿي) حضرر ٫ټبله‏ جس کي هڪ اڇي خچر سوکڙي طور ڏني. پوءِ حضرر ټټٻه جن 





(۱) انهي مشوري موجب ڏينهن لڙئي حملو ڪيو ويو. جنهن ۾ سخت لڙائي کان پوءِ لشڪر تي فتح ڪامل ٿي ۾ 
حضرت عمر رضہ ڏي ان بابت خوشخبري موڪلي وٿي. 
(؟) ايك جو شهر حجاز ۾ شام جي سرحد تي آهي. جنهن جو حاڪم اڻ زمائي پر بوحنا نالي عيساٿي هو. 


هٿ ۔ جهاد جو ڪتاب 86۱ه 


هى کي چادر ب ڍڪائي ۽ کيس سندس پرڳڻي لاءِ معافي نامو لکي ڏنو. 
پناه ڏنل کي ند مارجي 


5 ۱ عَنْ عّبد اَلَه بْنِ عَمرو رَضِي أَللّهُ عَنْهُمًا عَنِ البق قالَ: مَنُ قَتلَ مُمامّداً لم 
يز راثحة الٿ وَانَ ريجها يُوجَُ مِن مَسِيرة أُربَِين عاماً. 





عبدالله بي عمرو رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله عؾ فرمايو ت جيڪو ماڻهو 
ڪنهن انجام ۽ پناه ڏنل کي تل ڪندو, سو بهشت جي خوشبوءِ ب نہ سگهندو. هوڏانهن 
بهشت جي هٻڪار چاليهن ورهين جي پنڌ تان پئي ايندي آهي. 
”99 
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شيءِ فَهل أُتُغم صادقيع عَلهُ. فَقائُوا: نَم فقالَ لَهَمم: مَنُ أټّوکعٰء قانُوا فَلاَڻ. فَقالَ: كَذَبتم بَل 

وتم لان ڦاٽُوا: صّدَتتَ. قالَ: فَهَل أَسُمغم صادقي) عَنْ شيءِ ان سَألَتُ عَنهُ فَقائُوا: نع 

يا ُا الَقاسِمء َا کڏَُتا عَرَفٰتَ كَزبتًا كما عَرَفتهُ في اپيتاء فقالَ لَهُمم: مَنَ أَهُلُ الٿار. -. 

تا ُځ تحلفُوًا فِيهَاء فقالَ الگبء چو : حُسّڙا فيا له لا تَخلفُگن فيا ادا ٿءٌ 2 

قالَ: مل أٿ صاڍِټيعَىْ هي ِن الُم ڪل فقالرا: 2 مغ يا يا الَقاسمء قال: مل جَمَلْتُمْ في 
هه الا سُٿّاءِ تاُرا: جير قالَ : تا حَمَلَكْمُ عَلَيٰ ذُلِلکَء مَالُرا: ُرَننا اِنُ کت كاذباً تتريخَّ 
وَان کُنُتَ ٽيا لم بَضصُولة. 

ابوهريره رضي ال عئه چيو تہ جڏهن خيبر فنتح ٿيو .هن (هڪ يهودياڻي پاراڻ ڳا( 

ٻڪري جنهن ۾ زهر وڌل هئي. نبي ڪريم ٫ټل‏ ڏي موڪلي وئي. پاڻ فرسايائون تہ ڦت 
جيترا يا بهودي آهررتن سبينن ٿي گڏ اڪريو ؛ جنهن ني سپ بهودي اچي گڏ ٿيا تن رو 
الله ټه فرمايو ت مان اوهان کان هڪ ڳالهہ ڀڇان ٿو. ارهان مونکي سچو جواب ڏيندؤ؟ 
هان چيو ت هائو. نبي ڪريم يټ فرمايسن ت ٻڌايو ت اوهانجو پيء ڪير آهي؟ انهن چيو ت 
فلاڻو ماڻهو. پاڻ ذرمايائون ت اوهان ڪوڙا آهيو (بلڪ) اوهانجو پي؛ فلاڻو آهي. يهوديي 
(اهِو ٻڌي) چيو تا بيشڪ! تون سچو آهين!! (وڌيڪ) پاڻ فرمايائون ت جيڪڏهن اوهان کان 
(ٻيو ڪجه پڇان ت سچ چوندؤ؟ هئن چيو ت ابوالقاسمر هائو! ڇو ت جيڪڏهي (هاڻي ( 


تھ 





اسان ڪوڙ هنيو تن تون (جهٽ) معلوم ڪري وٺندين, جيئن اسان جو ڪوڙ اسانجي پيءُ 
(جي نالي) مان سمجهي ورتنئي. پوءِ پاڻ انهن کان پڇيائوڻ ت دوزخي ڪير آهن. چيائون تہ 
اسان دوزخ مر ٿورو وت رهنداسون, پوءِ اسانجي پڄاڻا اوهان ئي اتي اسانجا جاءِ نشين 
ٿيندؤ. تنهن تي نبي ڪريم ټ ٿه فضرمايو ت (ڪوڙ ٿا هڻشو بلڪ) اوهان ئي دوزخ ۾ خوار 
خراب ٿي رهندۇ. الله جو قسمر! اسان ت ان مر ڪڏهن ب اوهان کان پوءِ اچ وارا نہ آهيون. 
وري پاڻ پڇيائون ت مان جيڪڏهن اوهان کان ڪا ڳالهھہ پڇان تہ سج چوندؤ؟ هئت چيو ته 
ڎڏڃغ هائو! پاڻ فرمايائون ت اوهان هن ٻڪريءَ ۾ زهر وڌو ھيو (يا) نہ؟ هن چيو ته 
ٿو! ڀا ڻ پڇيائون ت ائه ”چو ڪيو اٿو -‫؟ چسيائون تہ اسانجو مطلب هو تہ جيڪڏهن تون 
"9909 
تت 
۾ مسلمان جو تتل 
-90-90 عَهُ قالَ: اَٿطلَنَ عَبڈ أَلڌّه بُِ سل رَمُحَيٌسّةُ 
ين مَمود ُنِ ريڍ ٳلي حَټر وَهِيًيَزئ نثذ صُلخ فتفرقا قاتىٰ مُحيصَة ٳليٰ عَبد اَللّه بُنِ سَهُلِء وَهْوَ 


‫َ 


سا ۾ # ما ال صيرص 
يتشحط ئي ڌمه قتيلا فد فنهُ؛ 1 قانطلَنَ عَبدُ الّحٰمٰن بُنُ سَهلي رَه مَُټم پت 


بنا مود ٳِلىٰ الئًبي يټ فذهَت ڪب الّخمن نِ كلم فقالَ: تير ئر. وهو الاب ازم 


يڙ ٣‏ 2“ كه وي کي بر راع 

قّكتَّ فتكلْمًا ۽ فقال: اتحلفوڻ َتِځُّنَ يِئ ز صَاِكُم. ۽ کاڏُوا: :4 تلف وم 
هه ولم تَر! قثبرٿكع يَهُوہُ بخّخْسينَء فَقائُوا: :بت تاذ أَيِتانَ رم گفاو فَمَقََةُ الٿبيئ ټ سِنَ 
عنده. 


سهل بن ابي حشمَة رضي انله عنه چيو ت عبدالله بن سهل ۽ محيصة بن مسعود بن زيد 
ڇ انصاري بهودين سان صلح وارن ڏينهن ۾ خيبر ڏي ويا ۽ (اتي پهچي ٻئي ڄڻا ڪنهن سبب 
ڪري) هڪ ٻئي کان جدا ٿي ويا. (ٿوري دير کان) پوءِ محيصة اچي ڏسي ت عبدالله بس 
سهل رت ۾ر ليٿڙيو مو پيو آهي. هن کي دفن ڪري پوءِ مديني پر آيو (ءِ عبدالله جي مائٽي 
سان ساري ڳالهھ اچي ڪبائين) جنهن تي (مقتول جو ڀاءُ) عبدالرحمان بن سهل ۽ محيصةڌ 
۽ (سندس ڀاءٌ) حويصة, مسعود جا ڀٽ! رسول الله ټ کي اطلاع ڏيڻ آيا ۽ (مقتول جو 
ڀاءُ) عبدالرحلس ان باري ۾ حضرر ڪريم سڻڍڳڑ جن سان ڳالهائڻ لڳو (ير) حضور ٿا 
فرمايو ت وڏي کي ڳالهائڻ ڏي ڇو تہ عبدالرحمان سڀني ۾ر ننڍو هو, تنهن تي کڻي ماك 
ڪيائب. پوءِ محيصة ۽ حويصة ساڻن گفنگو ڪئي.پاڻ فرمايائون ت ارهان قسم کڻي 


4 _ جهاد جو ڪتاب هد 
َ‫ : 
خونيءَ تي خون ثابت ڪري سگهندؤ؟ چيائون ًت اسان ان 
تہ اسان ت اتل وقنت) هئاسون ئي ڪون ۽ نہ (وري اسان) تقاتل کي ڏٺو هو. ڀاڻ يٹوھ 
فرمايائون ت (ڀلا) پنجاھ (ڄڅا يهودي) تسم کڻي پنهنجي بيزاري ڏئي وڃن (ت ان تي 
ني دا چياٿئون ت اسان ڪافرن جي قسم تي ڪيئس اعتبار ڪريون؟ پوءِ نبي ڪريم 
يٹ هئن کي پنهنجي طرفان خون بها ڏيئي ڇڏيو. 

حضور ڪريم مي جن تي جادو جو اثر 

اه يي ڳ ۽٤8‏ 
ِ‬ 4 ا۱ عَن عائِشة رَضِي أُللَّهُ ڪَها: ان ال بي سُحِرَ حًٿٌ کان يُخيّل ٳله أتهُ صّتم 
سُا ڙل ته : 


عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي ت (هڪ دفعي) رسول الله ٬ټټپلر‏ تي جادو ڪيو 
ويو, تانجو كين (انجي اثر کان) هي خيال ٿيندو هو د پاڻ ڪو ڪم ڪيو اٿن حالانڪ پاڻ 
اهو ڪم ڪيو ئي ڪود '۱! هوندائون. 
ا تيامت جون نشانيون 


۔2ُعله نا .نڌ * ھ ته ۽ اي ٰ* 
.ڪوف مالكِ ري اله ڪه ل: أتيٽ الٿ في غزوّة تبُوك وَهُوَ في 
من آدمء فَقالَ: اَعدد سًا ب بين يڌي النّاڪة: +: مَڙتيءَ ۽ فَٿخُ بَيتِ المَفدِس. ٿُغ تَوْتانُ بِأغيدُ 
هدج ڪت تسشن تڪ 


(۱ ) جادو درحقيقت هڪ نفسياتي اثر آهي. .مي ڪي جس کي بہ اهڙي رح تفر ڪري 
سهگي ٿو. جهڙي طرح جسماني اثر جسم مان وڌي نفس کي متاثر ڪندا آهن. جهڙوڪ ڊپ هڪ نفسياتي اثر 
آهي. ان هر وار ڪانڊارجي ويندا آمن ۽ جمر ساڻو ٿي ويندو آهي. 
نبيءَ تي جادوءِ جو اثر ٿي سگهي ٿو. اها ڳالهہ قرآن پاڪ سور اعراف آيت ۱۱ ۾ سور طه آيت ۱5-11 مان 
ثابت آهي. دراصل جادوء سان حقيقت تبد يل نہ ٿي ٽکي پر انسان جو نفس ۾ ان جا حواس متاثر ٿي هي محسوس 
ڪرڻ لڳندا آهن تہ حقيقت تبديل ٿي ويئي آهي. 

پاڻ ڪريمر ؿخ جن مشان جادوء جو وڌ ۾ر وڌ ايترو اثر ٿيو تہ پاڻ سڳورا ڃہ گرندا ۾ ڏٻرا ٿيندا ٻئي ويا: 
ڪنهن ڪر لاءِ خيال فرماٿيندا هئا تم ڪيو اٿمر پر ٿيل ڪونہ هوندو هو. پنهنجي گهر وارن متعلق خيال فرمائيندا 
هٿا تہ انهن وٽ ويو هيمر پر ويل ڪونہ هوندا هئا. ڪڏهن ڪڏهن کين نظر مر بہ شڪ هوندو هو تہ هن شيءَ 
کي ڏٺو اٿم پر ڏٺل ڪونہ هوندي هئي. هي سڀ اثر سندن ذات تائين محدود رهيا. نبي هٿبغ جي حيثيت ۾ر سندن 
فرائض جي ادانگي ۾ ڪوبہ خلل واقم نہ ٿيو. ڪنهن بہ روايت ۾ هي ڳالهہ ڪانہ آئي آهي تہ ان زماني ۾ پاڻ 
سگورن خخ جن کان قرآن جي ڪا آيت وسري ويئي هجي. یا ڪا آيت غلط پڙهي هجي یا پنهنجي مجئس. واعظن 
يا ءخطبن ۾ر سندن تعليمات اندر ڪو فرق پيدا ٿيو هجي يا اهڙو ڪلامر وحي جي حيثيت سان پيش ڪبو هجي جو 
حقيقت پر من نازل نم ٿيو هجي. يا پاڻ ڪريم چم کان ڪا نماز ڇڏجي ويئي هجي. اهڙي ڳالهہ م ماڌ الله پيش اچي 
ها تہ هل مڃي وڃي ها ۾ عرب جو پورو ملڪ ان کان واقف ٿي وڃي ها تہ جنهن نبي کي ڪا طاقت ڪيرائي نہ 
ٻئي سگهي ان کي هڪ جادوگر جادوءَ جي زور تي شهہ ڏيٿي ڇڏي. 
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يي كقمَاصس َء دٌ ثَ اُٿقافَة المال حًّ عٿ پُنيطٰ الججل مال ديتار فَيَظل سّاخطاأُ ٻٌْ ننه 


ڏمدد 
يك كن ء6 تت 

--- ٿم هُذن قَكُون ټيتكم وََن َتي الأصُفر ټينِرُونَ ن فيأنّوتَكم 
وا چڇد اي نهان پڀ ان ُ‫ 

تحت ثتائين غايهة تحت کل غابة اُنُتا عشُر الفا. 


عَٴف بي مالڪ رضي اه عنه کان روايت ت آهي ت مان تبوڪ جي جنگ ۾ نبي ڪريم 
ين وت ريس ۽يا ڻ ان وقت ڇم جي هڪ تنبو ۾ هئا. فرمايائون تہ ڇهہ ڳالهيون آ۱! 
قيامت کان اڳ ۾ ٿينديون. انهن کي ياد ڪري ڇڏيو ۱. منهنجي وفات ؟. بيت القدس جي 
فتغ .٣‏ طاعون جي بیماري (اها) اوهان ۾ ايئن پکڙندي جيس ٻڪري ۾ر ڦيٽَ (جي 
بيماري) پکڙجي ويندي آهي ٣‏ ب. ون يڻ جڪ ڪن ماڻهو 
کي سو مهرون ڏنيڙن وينديون تہ ب ناخوش رهندو 4. هڪ اهڙو ڦخنو پيدا ٿيندو جنهن کان 
عرب جو ڪوب گهر نہ بڇندو ؟. اوهانجي ۽ رومبن جي وڇ هڪ صلح ٿيندو, پوءِ (رومي) 
بيوفائي ڪندا ۽ اسي جهنڊن سان اوهانجي مقابلي لاءِ ايندا. هرهڪ جهندي هيٺان ٻارهن 


ذمي ڪافرن سان چڱي برتاءَ جو حڪم 
۱٣ . ۱‏ ڪَنُ اُبي هُرَيرة رَضِي اَللّهُ عَئهُ قالَ: بع نا لي يرا ويار دلا دڙهما: 


فقيلَ لَهُ: وکيت تَر دَلک کائنا یا ابا هُرَبرّةَ قالَ: ٳي وي نَُس اي هُريرَة بيّدءِ عَنُ قزل ِ 
الصّاري المَصّْوق قالُوا: عَعًَ ذُلكء قالَ: تُتهّكُ رِڪَهُ اَللَه. وَِڪَة وله ؼ# تسد ال ارت 
ال اَلذُة يْتَمُونَ تا فِي َيدِيه. 
ابوهريره رضي اك عنه (هڪ دفعي) ماڻهن کي چيو نت ان وت اوهانجو ڪهڙو حال 
ٿيندو؟ جڏهن (جزيي جي آسدنيءَ مان) اوهان ن دينار حاصل ڪري سگهندا نہ درهم, 
ڪنهن چيو ت توکي ان جي اچڻ جي ڪيئس خبر پئي آهي؟ ابو هريره رضي الله عنه چيو تت 
هائو. قسم آهي ان جو جنهن جي هٽ پر ابوهريرة جو ساهہ آهي تہ صادق مصد وق *# جو 


(۱) هئڻ پيشنگوٿين مان ڪي ظاهر ٿي چڪيون آهن. جيئن تہ بيت اطٰقدس جو فتح ٿيڻ. عمواس پر طاعون جو 
پكڙڃتڻ. جنهڻ پر ٽن ڏينهن اندر ٣‏ هزار ماڻهو مري ويا ۽ حضرت عمر ٫ضہ‏ جي زماني ۾ اها ٿي گذري. عرب 
جو فتنو حضرت عثمان رضہ جي قتل وقت شروع ٿيو. دولت جو گهڻو ٿيڻ بہ ظاهر آهي جو ڪوبہ ماڻهو ٿوري 
تي راضي نہ آهمي جيئن اڳ هوندا هئا۔ باقي روم يا يورپ سان لڙائي ۾ صلح واري پيشنگوئي تي اختلاف آهي. 
ڪن جو چوڻ آهي تہ پوري ٿي آهي ۾ ڪي وري مهدي جي زماني جو انتظار ڪري رهيا آهن. 
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ذمو ٽوڙيو ويندو (يعني مسلمان دغا ڪندا). پوءِ الله تعاليٰ مسلمانن جي پناهہ ۾ر رهندڙ 
ڪافرن جي دلہن کي سخت ڪري ڇڏيندو, پوءِ جيڪي هنت وٽ هوندو تنهن مان جزيو ڏيڻ 
کان انڪار ڪننا. 

غدارن لاءِ ڀلڪار 


۱٣.٣‏ مَنْ عَبدِ اَلڌَه اٽس رَضِيً اَللُّ عَْهمًّا ءَ عَن البي َڀ : لِگلُ ار لِراءٌ يَرْمَ 
القيّامّةء قالَ أَحدُڪُمًا: :نب وقالَ الا ُ: يُريئ يُومَ القيامّة يرف به. 
عبدالله (بن مسعود) ۽ انس رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ټ‏ جن 
فرمايو ت قيامت جي ڏينهن سڀ ڪنهس غدار (يا وعدو ڀڃندڙ) جو هڪ جهنڊو هوندو 
جنهن سان هو سڃاتو ويندو (هن حديث جو) هڪ راوي چوي ٿو تہ اهو جهنڊو کوڙيو ويندو 
۽ ٻيو چوي ٿو تن اهو (جهنڊو سندس خواري لاءِ) قيامت جي ميدان ۾ ڏيکاريو ويندو. ۱۱ 


(۱) غدار يا وعد ه ششسڪني ڪندڙ آغو ماڻهو آهي. جو مسلمان حاڪيم يا قوم سان غداري يا ڪا لڳي ڪري یا 
ڪا ڂيانت ڪري. آ+رزي مانهود ئي قيامت ڏينهن ان ريت خوار خراب ڪبو ويندو. 


24 مخلوقات جي ببدائش جو ‏ ڪتاب 





بسم الله الرحمن الرحيم 


؟ ة ‏ كتاب بدءِ الخلق 
خرشخبري کي قبول ڪجي 
٣٣۱۔‏ ھَن عِمّران بُن حُصين رَضِي آللة ڪن قال؛ جاه َر مِن پٽِي تيم ٳى الٿي 8 
فقالَ: ا ټِي تيم أُٿِرُوا؛ ققالو!: 3 وجه فَجاءَ مل الَْمَنِ قَقَالَ: يا 
يڻ قبلُوا اليٽري ٳڏ لث لها بو ميم قالوا ڦِلنا. ۽ قأَكّ لٻ عم يٽ بت الخلي والتزْشِ 
فَجاءُ رَجُل فتالَ: 6 عُنانُ اگ تقَلئت يي لم ڻم . 
عمرا نَ ٻبن حصبنو رضي انله عنه چيو ت بني تميمر (جي پاڙي) مان هڪ ٽولو رسول الله 
ټټ ڏانهن آيو, (پاڻ انهن کي) فرمايائون ت بني تميم! اوهان کي مبارڪون هجن. ڇيائون 
تت اسانکي مبارڪون ت ڏنو (پر اسان ت هن لاءِ آيا آهيون) ت اسانکي (ڪجه) ڏياريو. 
(ان تي) سندن منهن مبارڪ ۾ ڦيرو نظر آيو. ان کان پوءِ يمسن جا رهاڪو وٿن آيا, جن کي 
فرمايائون ت آي يس وارؤ!ا (مبارڪ باد ۽) خوشخبري قبول ڪريو! جيڪا بني تميم وارن 
ول نہ ڪئي. آ۱! هنن ڇچيو ت (يا رسسول الله) اسانکي قِول آهي. (ان کان) پوءِ نبِي 
ڪريم ٫ؾ#‏ مخلوتات جي پيدا ٿيڻ ۽ عرش جو (احوال) بيان ڪرڻ شروع ڪيو. (حديث 
جو راوي عمران چوي ٿو ت ايتري مِر) هڪ ماڻهو آيو جو اچي چيائبن تن عمران! تنهنجي 
ڏاچي ڀڄي وئي. ڪاش! مان (پاڻ ڪريم جي مجلس مان) ن اٿان ها ,(پر لاچار ڏاچيءَ لا 
آِ گشتگو مان اثيز هليو ويس.) 
دنيا جي پيدا ٿيڻ جو احوال 


٣‏ ----- قالَ رَسُولُ ألله خج: کان أُللَهُ وَڏَم يکُن 


9-0 وَکانَ عَرُشةُ تُه عليٰ التاءِ وتپ في الدكَر کُلّ شي وَحَلقَ الگناتِ ڌالاڙغض قتاڌي 





(۱) ڇو تہ هنن حضور #ة جي مبارڪبادي کاڻ پوءِ دنيا جي طلب ڪئي. هو ٻهراڙي جا اڅ واقف ماڻهو هئا. 
تنهنڪري اهي لفظ چئي ويٺا. 
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ٌ ذَمَبتُ تات يا اَبْن الحُصيٰن َاٿطلَقْتُ فاڏا هي يط دُونها السُرابُء هَرالله لَرَدِدُتُ آئي 
كئت تَرکِڪها. 
۽ ان کان ٻي روايت ۾ آهي, چيائبن تہ رسول الله يه فرمايو تن الله تعاليٰ اڪيلو هو ۽ 
ان سان ٻي ڪا شيءَ ڪان هئي ۽ سندس عرش پاڻيءَ تي هو ۽ سڀني شبن کي لوح محفوظ 
مر لكييڇڏيائين ۽ آسمانن ۽ زمين کي پيدا ڪيائين, (ايتري مر) ڪنهن سڏيندڙ سڏيو ت 
ُ‫ 5 ُ‫ ُ‫ 
سب تر دل گهرير ٿي ت جيڪر كشي گدر ڪريانس ها اير رسول اك كو جي مجلس ت 
انسان پنهنجي پالڻهار کي گهٽ وڌ ڳالهائي ٿو 


۱٣4‏ عَن اي هُرَبرّة رَضِي أُلّهُ عَئهُ قانَ: قالَ رَسُوڻ أُلله :ال اَللَّهُ تَمّالى: 
شتمي أبن آدع وٴا يله له اُن ْتِمَئِيء وَيُكڏٻُِي ما ڀَٽټؽِي لَهُ أُکا شُنمُ فَفولهُ ٳَِ لي وَلَدا. 
وَاکا تَكڏِية فَفوْلٌ ليس يَِيدُنِي كما ُڌآئي. 

ابو هريره رضي الله عنه چيو ته رسول الله بل فرمايو تن الله تقٿاليٰ ذرمائي ٿو تن آدهر جو 
اولاد مونکي گاريون ٿو ڏئي, هوڏانهن ائين لائق ند هوس. (اهڙي طرح) مونکي ڪوڙو ڪري 
ٿو. حالا نڪ آئين (ڪرڻ ب) مناسب ن هوس. جيئن ت سندس گار هي آهي جو چوي ٿو تن 
مونکي اولاد آهي (جيئن نصاريٰ حضرت مسيح کي الله جو پٽ ۽ مشرڪ ملاڻڪن کي الله 
جون نياڻيون سڏس ٿا) ۽ مونکي ڪوڙو هن ريت ڪري ٿو جو چوي ٿو تہ ”جيشن مونکي 
الله تعاليٰ (پهريائن) پيدا ڪيو هو تيئس وري ٻيهر مونکي ن جياري سگهندو.!!” 

الله جي رحمت سندس ڏمر تي غالب آهي 


۱٣.۱‏ وَعَنهُ رَِي أللَّهُ حَئهُ قالَ: قالَ رَسُوك له ؼٰ: لَگا فَضىٰ اَللَّهُ الحَلْنَ کَتَتَ في 
تاب فهَُ صِندَُ فزقَ الحًرْشِ: ِن رَحُْمَئِي عَلَبتُ ي. 
ات 
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زماني جي حالت ۽ سال ۽ ۱٣‏ مهينا 
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۱٣."‏ عَنْ اُٻي بَکرةَ رَضِي اللّهُ حَلهُ عَنِ الٿب َڀ قالَ: الڙمان فَ اڌار هيت بَزَ 
سس اه تھ 1: مٺها أربعة حم ثلاٿ مئها مُتَوالياٿءَ ڏو الد 
ً0 الْحجَّة المح رم وَ رحب م ين اذي تن جمادي وَسِميان. 


ابويَڪَره رضي اله عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىٿ جن شرمايو تہ زمانو انهيءَ 
حالت تي ڦري رهيو آهي. جيس پهرئين ڏينهن ال تعاليٰ آسمانن ۽ زمين کي پيدا ڪرڻ 
وتت سندس شڪل پيدا ڪئي هئي. سال ٻارهن مهينا آهي: جنهن م چار تعظيم وارا 
نهيتا آهن: ٿي تن ت لڳو لڳ آهي (يعني) ذوالقعد ۽ ذوالحج ۽ محرم ۽ (چوٿون آهي) 
رجب مضر آ۱' جيڪو جمادي (الاخر) ۽ شعبان جي وڇ آهي. 
سج جو سجدو ڪرڻ 


َ‫ ٴٌ اين ٻر َ‫ س 
۱٣.4‏ _ َن اي ڌَرَ رَهِي آلّة غَٿة قانّ: قال لي الڻيءُ :ين غربتِ الشمس تذري 
٬ -- . َ‏ ندم ۽ ۽ >. ۾ ۾ ام ند 
پن تذهتُ؟ قلُتُ: اللّهُ 1 لُه َم قالَ: فانَها تَذهّب حيىي تسجل تحخت العش فتستادذن 


سو ۽ ٿر اي ۇ اي 


َر ٍ راف را نه يراهن اه اد اح ال گنڍ ود ۾ َم 
فيُؤذن لها وَيُوشاكٺُ أُنَ تَسُجد فلا يُبّل منهاء وَتَْتَان فلا يُؤڙڏن لها يُتال لها اجڪي من حُيٰثُ 


رلو 


جئثت فَتَطلُمُ من مَفرِيهَاء قَڈلِكَ قَولهُ تَتالى: والشَمُسُ تَجُري لِمَُْقَر لها ڏل تَمْدِيڙ الَمزِيز 
الہَليم؟ 

٬ف‏ ابوذر رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم نب مونکي سج لهندي وقت ذرمايو ت توکي ڪا 
سڌ آهي؟ تہ سج ڪاڏي ٿو وڃي. سيم تن الله ۽ سندس رسول وڌيڪ ڄاڻندڙ آهن. 
ذرمايائون تہ وڃي عرش جي هيٺان سجدو ڪري پوءِ (اڀرڻ لاءِ) موڪل گهري ٿو ۽ موڪل 
ملڻ بعد (ئي اڀري ٿو). سنت (هڪ وقت اهڙو ايندو جو) سجدي (ڏيڻ) جو آرادو ڪندو, 
پر تبول نہ پوندس ۽ (پوءِ اڀرڻ جي) موڪل گهرندو, پر موڪل ن ملندس ۽ ڇبو ويندس ات 
جخان آيو هئبن اوڏاهين موتي تي وڃ. . جنهنڪري اولهہ کان اڀرندو. اهو بئي مطلب) آهي الله 
تعاليٰ جي قول: ولس ٿيٽري تقو نَا ذالكة تدير الحزِيز العَلِيم جو, .ني ته سج 
پنهنجي محور تي هلي رهيو آهي ۽ غالب ۽ ڄاڻندڙ (الله) جو اهو اندازو مقرر ڪيل آهي. 





(۱) مضر هڪ پاڙي جو نالو آهي. آهي رجب مهيني جي سڀ کان وڌيڪ تعظيم ڪندا هئا. جنهنڪري هن مهيني 
کي انهن ڏانهن منسوب ڪيو ويو آهي. 


0 مخلوقات جي پيدائش جو ڪعتاب 4هھی 





4 عَن اين هُريرة رَضي له عَنهُ عَنِ الئبيء ؼټ 000 47 مك وران يُومَ 
القيّامّة. 


ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم يٿ فرمايو تہ سج ۽ چنڊ قيامت 
. ُ‫ #َ 5 
حضور ڪريم نٻ جن جو جهڙ کان خوف کائڻ 


هر ۾ڇ ج 


.13 0 کانَ لي ټټ اڏا رَأى مَخيلةً في المًمَاءِ ۽ بل 
لب وَفَحَلَ وَحَرَجَ وَتَفيّر رَجُههُ فٳڏا أُٿطرّتِ الگّجاءُ سُزٌيؾ عَنهُ قالت: فَمَوّفئهُ لک فَقالَ: 
وم اُذري لت كما تا ڌَزُ َنگا رَُّ عارضا شلڪفبل أًٳ٫يِ4‏ 


عائشہ رضي الاه عنها فرمايو ات نبي ڪريم يټ جي جڏهن آسمان ۾ر ٿورا ڪڪر ڏسندا 
هئا, تڏهن اڳي پوءِ ٿيندا ۽ گهر ۾ (اندر ٻاهر) ايندا ويندا هئا ۽ (ڊپ کان) سندن منهن 
مبارڪ ئي ڦيرو کائي ويندو هو. پوءِ جڏهن مينهن وسندو هو , تڏهن اها حالت ڇڏي ويندي 
هيَن. (هڪ دفعي) عائشہ رضي انله عنها اها ڳالھہ کانئش پڇِي. (جنهس تي) نبي ڪريم بل 
جن ذرمايو ت مونکي تت خبر ئي ن ٿي پوي (۽ ڊڄان ٿو تہ) متان انبن هجي جيئس (عاد 
جي) قوم (اجهڙ ڏسي) چيو ت گلتًا رأزٰءُ عارصًا الاية. ۱۱! 


ٻار جي پيدائش ۽ تقدير جو مسئلو 


يا حَٿَئًا رَسُول اُللّه ټ رَو المّادقُ 
التَطدّرق قالَ: أََدَكْم ڀُ تُجمعُ حَلقةُ في بطن أُكه أَرْبَِينَ يُزماَء تُڅ يکون عَلَقَة مثلَ ڏُلِٽَ. تُمٌ 
پون مُشْمَة مئلَ دُلٽَ. ٿُ يم 80 :.. عَجَقَ وَرڙقُ 
 .‏ نه يه 09-0900 يا لون چيه وين 
لج:[3:0:ع ۽ قټنڊن علد ايه مم مل ال ار َيّمْمَلُ حَٿٌى ما يَکُونُ بَِتهُ وََيْنَ الٿارِ 
لا ورا اي 





(۱) عاد جي قومر جهڙ ڏسي خوش ٿي تہ اجهو ٿي برسات پوي پر ان پر باه ۾ طوفان هو. جنهن ساري قومِ کي 
برباد ڪري ڇڏبو. تنهنڪري حضور ټة جن بہ جهڙ ڏسي ڊڀ ڪندا هئا تہ متان عذاب ايندو هجي. 


.9 2 مخلوقات جي ييداگش جو ڪتاب 





”عبدالله (بن مسعرد رضہ) چيو تا اسان کي (هڪ دفعي) سڇن جي سردار رسول ألله 
سان ڪندي فرصاير ت آرهان مان ڪوب پيدائش 4۱۱ َ وقت پنهنجي ما جي پيٽ مر 
ال ين ڪي ٿو, پوءِ ايترو مدو گهاتو رت ٿي وهي ٿو. پوءِ ان مان ڦري ماس جو 
ٽڪرو ٿئي ٿو. پوءِ الله تعاليٰ هڪ فرشتي کي موڪلي چئ ڳالهبن جو حڪم ٿو ڪري ۽ 
چيو وڃيس ٿو ت سندس عمل ۽ روزي ۽ ڄمار ۽ بڇڙو يا ڀلارو (هجڻ) لکيس. پوءِ منجهس 
روح ڦُوڪيو وڃي ٿو. پوءِ اوهان مان ڪو ماڻهو (نيڪ) عمل ڪندو رهي ٿو, تانجو ان 
ماڻهوَ ۽ بهشت جي وڇير هٿ (کسن مفاصلو) رهي ٿو پوءِ سندس لکيو ڻس غالب ٿو 
اچي. پوءِ (اوچتو) دوزخ وارن جهڙو ڪمر ڪري (دوزخ ۾ هليو وڃي ٿو ۽ ڪو وري) دوزخ 
وارن جهڙا ڪم ڪري ٿو, تانجو سندس ۽ دوزخ جي وڇھر هڪ هت وجڃي رهي ٿو, پوءِ 
مٿس لکيو غالب ٿو اچي وجي.پوءِ بهشت وارن جهڙو ڪمر ڪري(بهشت ۾ هليو وڃي) ٿو. 


انله جي پيار جي نشاني 
٣‏ ا٣۱_‏ عَن بي هُريُرّة رَضيَ اَلَهُ عَئهُ حَنِ الئبي) چو قالَ: ٳٍذا اَحَب الَهُ عَنداً تَاى 
جبْريلَ اِنُّ اللَة ڍُ ىٌحبُ تن ره يِئ جِبرِيُ فيناِي جِٽريلُ ئِي مل الکّماءِ ان اَللّهَ ىٌحِٿُ فُلاناً 


تَأحٿوُ بٌحٿة أَه الگماء: يوضع له الْقَُولُ في الارفس. 
ابوهريره رضي الله عنه نبي ڪريم يټ جس کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون ت جڏهن 
اله تعاليٰ ڪنهي ٻانهي کي پيارو گهرندو آهي, تڏهن جبرئيل کي سڏيندو آهي ت اك تعاليٰ 
فلاڻي کي پيارو ٿو گهري تنهنڪري تون ب ان کي پيارو ڪر. پوءِ جبرثيل ب ان کي پيارو 
ڪندو آهي. پوءِ جبرئيل آسمان وارن ۾ پڙهو ڏيندو آهي ت اللہ تعاليٰ فلاڻي کي پيارو گهري 
ٿو, تنهنڪري اوهان ب پيارو گهروس, جنهن تي آسمان وارا ب ان کي پيارو گهرندا آهن. ان 
.ان وء سندس قبوليت *يا محبت) زمين (وارن جي دلين) مر ب رکي ويندي آهي. 
ڇ ڀوڀن جون خبرون 


9 اٿ‫ رَرَفِي ڪَنها ها سَيِمّتَ رَسُول أله قؼل بُِوٽُ: ٳٺْ 
” . اب - لا قتلترق الشّياطين الشّمم 





(۱) ماه ۾ ٻي؛ جو نطفو پهريائين هڪ هنڌ گڏجي ٻار پيدا ٿيڻ جي صلاحيت وئي ٿو., پوءِ (اڳتي ترجمو پڙهو)۔ 





عائشہ رضي اله عنها. نبي ڪريم ىٿ جن جي بڀبيءَ کان روايت آهي ت هن رسول الله 
ټپڂ کي فرمائيندي ٻڌو ت ملاڪ ڪڪرن ۾ نازل ٿيندا هئا, پوءِ اهي ڳالهيون جن جو 
آسمانن ۾ ذيصلو ٿيندو هو سي ڪندا هئا (جن کي) شيطان (جن) ڪس ڏيئي اچي ٻڌندا 
۽ ٻوپن کي اڇچي ٻڌائيندا هئا, پوءِ (يوپا) انهني سان پنهنجي طرف کان سوين ڪوڙ ملائيندا 
هئا. لک 


جمعي ڏينهن ملائڪ مسجدن جي دروازڻن تي اچي ٿا 


۱٣۱٣‏ عَنُ ابي ھُرَبرة رَضِي اَللَّهُ عَئهُ قالَ: قالَ الٿبي :اڏا کان يَوُمُ الجمُمّة کان 
على کلُّ باب مِنُ اباب المُّجد مَلاًڻِة يَکُِونَ الأرّلَ فالارّلَ فاذا جَٽس آلامامُ طوَرا الطُحُت 
وتڄاوواټٿيئو َر . 

ابو هريره رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ټؿ جس فرمايو ت جڏهن جمعي جو ڏينهن 

ٿيندو آهي. تڏهي سڀِ ڪنهن مسجد جي دروازي تي ملانڪ اچي پهرئين (جماعتي) کي ۽ 

پوءِ ٻئي نمبر کي لکندا آهن. پوءِ جڏهن امام (منبر تي) ويهي ٿو, تڏهن پنهنجا ڪتاب 
ڪانرن جي گلا ڪرڻ 


۱4٣۱۔‏ عَن التراءِ ري ال حَنهُ قالَ: قالَ الٿبءُ ؼ: لِحَٿانَ [شاعر النبي] اَهُجُټم ار 
مَاجهمُ وَجبريل مَمَكَ. 
براءِ (بن عازب) رضہ چيو ت نبي ڪريم نيٿ جن حسان رضي ال عنه کي فرمايو تہ 


مُشرڪن جي (نظمر ۾ر) گلا ڪر ۽ جبرئيل تنهنجو مددگار آهي. 
بيبي عائشہ رضہ تي جبرئيل جو سلام چوڻ 


۱٣۱‏ عَنُ عَائِتَة رَضِي اَللّہُ عَئها مَنها اَنُ اي‫ َڀ تالَ لها: يا عَابِشَةُ هُڌا جِبرِيلُ ينا 
عَلَيكِ الٿ لام فَقانَٺ: وَعَلَيه الگلاءُ وَرَحمَة له وَبرَکاتهُء تَر تا لا اي تُرِيدُ ااٽيءُ . 


(۱) اسلامر جي ظاهر ٿيڻ کان پوءِ ڀوپن جون ڳجهہ واريوڻ ڳالهيون ڪرڻ ۾ شيطانن يا جنن جا کين ڳُجها احوال 
اڃي ٻڌاٿڻ بند ٹي ويا. هن حد بٿ ۾ر اهو بيان اسالام جي اڳئين زماني جو آهي. 





عانشہ رضي اله عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىټټ جن کيس فرمايو ت عائشہ هيء 
جبرئيل آهي. توکي سلامر ٿو چوي. عائشہ رضي ال عنها (جواب ۾) چيو ت ان تي سلامر ۽ 
الله جي رحمت ۽ برڪت هجي (مگر) نبي ڪريم ٫به‏ جيڪي ڏٺو ٿي سو مان ڏسي نٿي 


ڇ۱٣۱_‏ عَنِ اَبُنِ عَبّاس رَضِي اَلّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول الله َڀ لِجبريل: الا تَررونا 
رٿ ري رط ًا 
آكتر مگا ترُورُتًا قالَ: َنَت رما نن ٳلا بأثر رََکَء ته تا تََ بويٽ وَتا حَلقتا4 


ابن عباس رضي الله عنهما ڇيو تت رسول الله مڀسلر جبرئيل کي فرمايو تہ انهي کان وڌيڪ 
تون اسان وٽ ڇو ن ٿو اچين, جنجرو هميڪڪه ايندو هتوت, 00 
مريمر جي) هي آية نازل ٿي. ”نا تدترل له بادر رَټكعَ له ہَ ٿا بل أييتا وَما خلفنا... 
(يعني اسان الله جي حڪم کانسواءِ نازل ن ٿيندا آهيون) 

قرآن جُون ست قرائتون 
۱٣۱4‏ وَعَنهُ رَغِي اَلُ عَهُ أَنَ رَسُولَ اَلله ؼ قالَ: آفرآئِي جِبريلُ المُرآنَ على حّرف 

َم اُزل أُستزِيُءُ حَٿى انتهىٰ 4 

ابن عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله ٿؾټ جن فرمايو ت جُبرئيل 
مونکي قرآن (پهريائين) هڪ قرانئت تي پڙهايو, پوءِ مان هميشہ ان کي وڌائيندو رهيس, 
تانجو سن قرائتن تي وڃي پورو ڪيائي. آ۱! 


*۱4٣۱۔‏ ڪَنَ بَثلَىٰ رَضِي أللّهُ عَئہُ قالَ: سَمِمْتُ الٿي ق بٹرا على المئر: وَتادا 


1 


مال . 


يي 


بخليٰ رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ٫‏ يه کان ٻڌمر جو منبر تي (سورة زخرف جي ايت 
هيئس) پڙهي رهيا هئا: و نادوا يا مال. !؟! 





(۱) اهي ست قراٿتون یا پڙهشيون جملن يا حرفن جي ڦيرگهير کان سواءِ حروفن جي لهجن ۾ ادا ڪرڻ جي 
نمونن يا قدري زيرين. زبرين جي ڦيرگهبر پر آهن. جي علمر قراٿت پر تفصيل سان ڄاڻايل آهن. 

(؟) هڪ صحابي حضور ؿة جن جي وعظ وقت قراٿت پڙهڻ جي حالت بيان ڪري رهيو آهي. مطلب تہ يا مال ۾ 
يا مالڪ. ٻئي پڙهڻيون آيون آهن. 


ه مخلوقات جي پيدائش جو ڪتاب ٰ .؛ 





رسول الله ٫ټٻ#‏ جن جي دشمت سان مهرباني ۽ طائف جو قصو 


9 مر جياب 


.ڪن عائش ڙو ٻج ال ق# رَرَفِي مها اها قا ٺائي يچ : :هلا عَټټَ با 
کان ات من يزم آخر؟ ٿال : لَقَد لَقيتُ ہ منْ قَڙمك ٿا لَقي تُء وُکان تًا لقِيتُ مِنهّم يم 
لق ٳعَرضتُ لي على آتن کنڍ تاين ٽن تن لي قاغٿڄِي ٳْى ما يگ قالټټؤگ وڳ 


” 


مَځُوغ على وَجُهِي ڌَلَم أَټن لا َا رن الَماِبِء فَرََمُتُ راسِي ڦاڏا ُتا بسَحابة قَذ أَظلنئِي. 
َنظرٌتُ ڦَادا فِيها" جبريلُء فتاتّانيء فَقَالَ: : له قَد سَمِعّ قَڙلَ قَڙمك لَلکَ وَتّا رَُوا به عَلَك وَقَد 
مٿ ٳلَيكَ مَلَلک الَجبٌالِ لتأمُرَءُ بِمَا شِغْتَ فبھُء فَتاتائِي عَلَكُ أَلَجبّالء لح عَلِ, ۽ ثُڳ قالَ: 
يا مُحّدُ فقالَ: دَلِكَ فيا شِتَ ٳن شِنْتَ أُن أَطبقَ عَلَيهځ الاشين. فَقالَ الٽبغ :بل أرجُو 


۾ ور 


ان بحُرج ال ِن ايه تَؽ نھ انة َغةة ل يُشركُ به شئا. 


چچ 


6 


عائشہ رضي ال عنها نبي ڪريم -ٻٰ جن جي بڀبي کان روايت آهي ت هن نبي ڪريم 
ؾٻ جس کان پڇيو ت توهان تي أُحد جي لڙائي واري ڏينهن کان وڌيڪ سخت ڏينهن ب 
ڪڏهي ڪو آيو؟ فرمايائون اد بيشڪ مان تنهنجي قومر (قريشسن) کان اهو (ڏک) ڏٺو آهي, 
جنهن جي مونکي ئي خبر آهي ۽ سڀ ڪنهس کان وڌيڪ سخت ڏک جيڪو انهن کان ڏئم 
سو عقبة جي ڏينهن هو, جنهن وقت مان ابن عبد!!' ياليل بن عبد ڪلال (جي قبيلي) وٽ 
پاڻ آڇيم ۽ جيڪو ارادو ڏيکاريم تنهن کي ٺڪرائي ڇڏيائون, جنهنڪري ڏک ۾ ڀرجي 
پنهنجي مُنهن انهيءَ پريشان حاليءَ ۽ اچي قرن الشعالب (واري مڪان) ۾ پهتس. اتي ماٿو 
مٿي ڪري ڏئم ت منهنجي سٿان هڪ ڪڪر ڇان رَ ڪري رهيو آهي. ڏٺم ت منجهس 
جبرئيل هو, جنهن مونکي سڏي چيو ت تنهنجي قومر توکي جيڪو انڪاري جواب ڏنو سو 
الله تعاليٰ ٻڌو آهي. تنهنڪري جبلي جو مُلڪ تو ڏانهي موڪليو اٿس ت جيڪي وڻئي ت 
انهن بابت حڪم ڪريس. اتي جبلن جي فرشتي ب مونکي سڏي مون تي سلامر چيو ۽ 
چيائيي ت اي محمد ٫ًټؿ!‏ پوءِ ساڳي اهو چيانين (جيڪي جبرئيل چيو هو يعني تہ) ڇا ٿو 





(۱) نبوت ملخ کان پوءِ ڏهين سال جڏهن بيبي خديجة ۾ ابوطالب وفات ڪري ويا ۽ مڪي جي ماڻهن حضور خ 
جن کي تمام تنگ ڪبو هو. تنهن وقت پاڻ طاٿف ڏي عبد باليل قبيلي وارن ڏانهن اسلام جي مد دگاري لاءِ ويا. 
پر هئن مدد ڏيڻ تہ بجاءِ اٽلو حضور ڃه جن کي پٿر هڻي رتوڇاڻ څ ڪري شهر مان ڪري ڇڏ يو. جتان نهايت ڏک 
جي حالت پر اڃي قرن الخمالب ۾ر پهتا . هن ڪي کان ن هڪ رات ۾ ڏينهن جي پنڌ تي آهي ۾ اتي وٽن جبريل 
آيو (باقي حد يث پڙهو) 


َم 2 - مخلوقات جي پيداٿگش جو ڪتاب 





گهرين؟ جيڪڏهن مرضي هجئي ت هي ٻئي جبل !ا' انهن تي اٿلاني وجهان. نبي ڪريم 
جس فرمايس تن نہ !؟' پر مونکي اميد آهي ت من الله تعاليٰ انهن (منڪرن جي) پٺين 
مان اهي ماڻهو پيدا ڪري جيڪي اڪيلي الله جي عبادت ڪن ۽ ساڻس ڪنهن کي شريڪ 
ن بڻائنن. 

جبرئيل عہ کي ڇهہ سؤ پر هيا 


۱٣٣۱‏ عَن اَبُنِ مَنمُود رَضِي اللَّهُ عَئهُ في قَزل ألله عَزّ رَجّلّ تأزحىٰ ٳلَى حَبدہ ما 
ُؤَحَىيھ = قالَ: رَأُى جِبرِيلَ له مِتماتة جٿاح. 
ابن مسعود رضي ال عنه کان الله تعاليٰ جي ول ” جيڪي وڻيس سو پنهنجي ٻانهي 
صورت ۾ر) ڏٺو, جنهن کي (. . ؟) كنڀڙاتيون هيون. 


۱٣٣٣‏ رَه رَشِيَ له مه ِي فَزل ای لق رَأى مِنْ آياتِ رئ الکبڙي» قَالَ: 
رأى رَفرنا أَحض سَڎ آفن الشاءِ. 
ابي مسعود رضي ال عنه کان الله تعاليٰ جي قول ”تہ بيشڪ پنهنجي پالڻهار جي وڏين 
نشانبن مان ڏنائين” مر روايت ٴ. (جيئس ت) چيائي ت هڪ سائي پٿرڻي ڏٺائون, جنهن 


٣؟٣۱_‏ 700 2 مت ؤَح ّ مُحَمّداً رَلى رَڳڎ قَقذ أمَظَحَ 
َلکِنُ فَذ رَأى جِبريلَ في صُورَته وَعَلقه تاڌًا ما ين اللأفيي. 


عائشہ رضي اك عنها چيو ت جنهن ماڻهوءَ ممان ڪيو ت محمد ڪريم ٫‏ يل پنهنجي 
پالڻهار کي (اكيت سان( ڏٺو تہ بيشڪ ان هڪ وڏي (ڳالھ) ڪئي !"' پر صعقيق جبرثيل کي 


(۱) جيس قبيس ۾ جبل قعيقمان 

(؟) حضور ڪريمر ڃ# جن پاران پنهنجي امت تي ڪمال شفقت ۾ مهرباني ۾ ٻاجهہ جو دليل آهي. جو ظالم 

امن جي ليه لاءِ وڪي ۾ اچ دپ ڪو قدم کر نہ گهريائون. بلڪہ سندن اولاد جي اسلامر آڈڅ لاءِ 

انهن جي حق ۾ر مهلت گهرياٿون. 

يڪ 
جن انله تعاليٰ کي اآکيڻ سان نہ ڏٺو هو. پر ٻين ڪيترن عالمٰن جو خيال آهي تہ هنن عِسمر وارين اکين ا حضور 

۾ جن کي ممراج رات ديدار ٿيو. وانله اعاحر. 





01 مخلوقات جي پيدائش جو ڪتاب تلو؛ 


مڙس جي نافرمان زال لاءِ ڀلڪار 





٣؟٣۱=-‏ عَنْ اي عُرَيرَة رَضِي أللُّ حَئهُ قالَ: قالَ رَسُول ال ؼٰ: ٳڏا دَعا الرْحُلُ انآ 
ٳلى فرّاشه قاأبَت قباتَ غَضُبانَ ن عَليها لَمڻها المَلاٿِكةُ حٿٌى تُصّيح. 


ابو هريره رضي الله عنه چيو ت رسول الله ىؽټ جن فرمايو تہ جيڪڏهن ڪو مڙس پنهنجي 
زال کي بستري ڏي سڏي ۽ هو انڪار ڪري ۽ مڙس مٿس ڪاوڙجي سمهي ت ان زال تي 


۾٣٣۱_‏ َن يَنِ اس رَغِي آلة ڪا مَنهُمًا عَنِ الٿ ټ قالَ: ريلد ارت بي رس 

رجلا اد طوالاً جمدا عانة من رجال ثٿوء1) أټِٿُْ عيسيىٰ رجلا مُزبوعاً مَربوع الُڅًلًيٍ لن 
الحُمٰرَة وَالٻيّافض سًبط الاس اي متالکا خازِنَ النار. وَالدْجّالَ في آياتِ أُرَاهُنَ اَللُّ ياه 
ڏل تَکُنَ في مِڀڙ ِن لقائهھ 

ابن عباس رضي ال عنهما نبي ڪريم ٫ټ‏ جس کان روايت ڪئي جو فرمايائون ت مان 
معراج واري رات موسيٰ عليه السلام کي ڏٺو جو سانورو مڙس ۽ قداور ۽ گهاٽن وارن سان 
هو, ڄڻ ت شَنوثة پاڙي جي ماڻهس مان آهي ۽ عيسيٰ عليه السلاہ کي ڏئم جو ند جو پورو 
پنو ۽ وچٿري بدن وارو (رنگ جو) ڳاڙهاڻ ۽ اڇاڻ تي مائل. ڊگهس ۽ لڙڪيل وارن وارو 
مڙس هو.۔ مالڪ . دوزخ جي داروغي ۽ دجال کي ڏڏهر. (معراج رات) الله تعاليٰ. رسول 
الله يپ جن کي جيڪي نشانيون ڏيکاريون, اهي ب انهي سلسلي مان هيون,. تنهنڪري 
دجال جي ڏسڻ کان شڪ ۾ ن رهج. آ۱! 

مرڻ کان پر جي حالت 


...نکل لن عُمَرَ رَضِي أللهُ عَهُبَا قالَ: قالَ رَسُولُ له ټٰ: ٳڏا مُاتَ 
ير ”99 ِ‫ 
31“ ض عَليه مَقعد قكدّة الَا المَشر فَانُ کانَ مِنَ ال الجٿَة ڌَمِنَ أَلِ الڄٿّة ران کا 


ٽ 0 الٿار قَمِنُ مل الثار. 


9 


(۱ ) يعتي تہ دجال دنيا پر ضرور اڃڻو آهي. تنهنڪري ان پر شڪ ٿي نہ رکڻ گهرجي. 





عبدالله بن عمر رضي ال عنهما چيو ت رسول الله بي جن فرمايو تہ جڏهن اوهان مان 
ڪو مري وجي ٿو, تڏهن صبح ۽ سانجهي (کيس آخرت ۾) رهڻ واري جاءِ ڏيکاري ويندي 
آهي. پوءِ جيڪڏهن بهشت وارن مان هوندو آهي تہ بهشت واري (جاءِ ڏيكاري ويندي اٿس 
پر) جيڪڏهن دوزخ وارن مان هوندو آهي تت دوزخ واري (جاءِ ڏيکاري ويندي اٿس). 
بهشت ۽ دوزخ ۾ گهڻا ڪير 


عنه _- 


٣"؟٣۱_‏ عَنُ عِمُران بُنِ حُصّيِّنِ رَضِيَ اَللّهُ عَنِ الٿ يڌ قالَ: اَطِلْمْگُْ في الجتّة 
ري هي ير 


يت اكثر أملها الفقراءَ رَأطْلَمْتُ في الٿار فرايت اك ملا الا 


-------99 تہ نبي ڪريم ينر جن فرمايو تہ بهشت 
کي ڏئہِ ت گهڻو ڪري ان جا رهاڪو مسڪين هئا. دوزخ کي ڏٺم ت گهڻو ڪري ان جون 
رهاڪو عورتون ا!' هيون. 


حضرت عمر رضي اك عنه جي نضيلت 


۱٣٣4‏ عَنُ اُٻي هُرَيُرَةَ رَضِي أَللَّهُ حَئهُ قالَ: بَيٽا تَڂنُ عِئدَ الٿب ؼَي ٳ قال: بًَا تا تا 
--.. 8 ”------ .۱ قالوا؛ يي 


هت 


رضي اك عنه چيو تہ هڪ وقت اسان نبي ڪريم ټ جن وٽ هئثاسون. ڀاڻ 
فرمايائون ت هڪ دذعي مان ننڊ ۾ِ هوس ت (ڄڻ) پاڻ کي بهشت ۾ پيو ڏسان. اتي هڪ 
عورت ماڙيءَ جي لڳ وضو ڪري رهي هئي. پڇيم تن هي ڪنهن جي ماڙي آهي؟ چيائون 
تہ عمر بن خطاب رضہ جي. پوءِ سندس غيرت ياد ڪري پونبن پير موٽيس. (جڏهني 
حضرت) عمر رضہ (اها ڳاله ٻڌي تڏهن) روئي چيائين ت اي الله جا رسول! ڇا اوهان تي ب 
غيرت آڻيندس!؟ 
بهشت ۽ بهشت وارن جي صفت 


3 ينڇ 


۱4 وَعَٿهُ رضيَ 9 تال سُول له : ال زمر تاج الجٿة صُررتيم 
على صُورَة القَمّر ليه البَدُرِء لا يٌص پڇشاون يها ولا بنشخطرن ولا ت تفَوطَونَء نتم فِيها الدَحَبُء 





(۱) ڇو تہ زالن ۾ اڪشر دينداري گهٽ ٿيندي آهي. شڪر گهٽ ڪنديون آهنڻ. مڙس سڀٽٿي گهرجون پوريون 
ڪندو پر جيڪڏهن ڪا هڪ ن, ڪياٿين تہ مڙس جي نافرماني ڪر لڳنديون آهن. 


مخلوقات جي پيدائش جو ڪتاب 04 





أنشاطَه من الذَحّب َالفِفّةء رَمَجام رهم الاو رشح هم الَمْكُء رَلگل واحد مهم رَؤجتّانء 
تر ُ‫ يپ وس #څ ۾ تين ۾ ۽ 
ٌى مُځًُ سُوقهمًا مِنُ وَراءِ اللحم مِنَ الخُسْنِ لا اخؿلاف ټَيتَهم َ لا تاغض: قلوبّم قَلبُ رَجُلي 
راحدَ يپ يسيون أللّة بُکرة وَڪُشِيا. 
َفي رِوَاي عَله رَضِي ال ڪَئهُ قَالَ: قالَ رَسُولُ اَلله ؼٰ: والَزِين عَلَىٰ اترهم 
کت كؤكپ ٳضاءةَ قلُوبُهم َل رَجُلي واحد لا اختلاف بَيتهم ولا تټاغض. لکلُ آمريءِ منهّم 
زَوجّڪّانء کل راحةة مهْمًا بُرٌىی مُڂُ ساڻها من رَراءِ لَحمها مِنَ الحسن يسيون الله بکرة 
وَعَشِياءِ لا ټَقَمُونَء ولا يَْتخطونَ. وَڌَكرَ باقِي الكّڍيثٿِ. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ رسول الله يپ جس فرمايو تہ پهرين جماعت جيڪا بهشت 
۾ داخل ٿيندي, انهن جون صورتون چوڏهين جي چنڊ جي صورت جهڙيون هونديون, بهشت 
مرانہ ٿُڪ اڇلائيندا ۽ نہ سنگھ سڻڪندا ۽ نہ ڀاثغانو ئي ڪندا. ان ۾ِ سون جا ٽائوءَ هوندن 
۽ سندن قڅيون (ب) سون ۽ چانديءَ جون هونديون ۽ اگردانيون عود جون هوندن. پگهر 
کٿوري جو هوندن ۽ سڀ ڪنهن بهشتي کي ٻ۔ زالون هونديون, جيڪي اهڙيون تہ سهٹيون 
هونديون جو سندن پنيءَ جي مگ ماس جي اندران ڏسڻ ۾ ايندي, بهشت وارن ۾ر نڪو 
هوندو جهيڙو ۽ نڪو وير. سندن دليون هڪ دل وانگر هونديون, صبح ۽ شام الله جي 
ڇ ۽ ان کان ٻئي روابت ۾ آهي ت جيڪي انهن جي پوثتان ويندا سي وڏي چمڪندڙ 
ستاري جهڙا هوندا. انهن جون دليون هڪ ماڻهوَ = جي دل وانگر هونديون. انهن ۾ نڪو وير 
-----"------"---""99تت9*”"آتڻ*90000"0099 
ماس جيٰ اندران پنيءَ جي مگہ ڏسڻ ۾ ايندي ۽ (اهي) صبح ۽ شام جو الله جي تسبيح 
ڪندا رهندا ۽ ند بيمار ٿيندا ۽ نڪي سنگه سڻڪندا. وڌيڪ حديث بيان ٿي. 

...1 .. آلهُ َئهُ عَن الٿ قا قاَ: لَيَذحلَن من اُٿټِي 
سَبِمُونَ ألفا ار سَبممائة الف. لا يځلُ أَوَلْهُمُ حٌى يَخلَ آَڃِرڪُْمُء رُجُومُهّغ على صُورَة لتت 
لَيلة الُبټدثُر. 

<> ان آهي ت نبي ڪريم ٫ټب‏ جن فرمايو ت, منهنجي 
امت مان ستر هزار پا ست سو هزار (يعني ست لک) بنا حساب جي بھشت ۾ ويندا 


ہُ4ھ يه مخلوقات جي پيداگش جو ڪتاب 





(مگر) سمورا هڪ ئي وقت ۾ر ويندا, جن جا چهرا چوڏهين جي چنڊ جهڙا هروندا. ' 
سعد بن معاذ رضہ جو درجو 


۱٣٣۱‏ عَنْ اٽس ري أَللُ عَئهُ قانَ: أُهْرؾ لايء ؼڍ جُڈُ جُب سُندُس وَکان يَنهىٰ عَنٍ 
الحّرير فَمَجبَ النًاسل مئها فقالَ: وَالُذي نَفَس مُحگد بيّده اد ان ها ال تن“ 
منُ هذا. 
90009999999 
يي ڻا ؟ مگر) 3 9 .ين 
تا آهن. 
بهشت جو هڪ رڻ 
۱٣٣٣‏ وَعَنهُ رَضِي اُللّهُ عَنهُ عَن الټبي لڀ قالَ: اِنَ في الجَنَة لَسُجرة بَسِيرُ الرّاکبُ في 
ظلْها ماتةَ عام لا يقطمها. 
وفي روا عَنَ اُپي هُرَيرّة رَضِي أَلّهُ عَئهُ مثلُ لگ قالَ رَافُرَؤا ان شِٿتْم: 
ول مَنُدُرود4» 
انس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټه جن فرمايو ت بهشت ۾ هڪ وڻ 
آهي. .هن جي پاڇي ۾ر گهوڙي سوار سَو سال هليو وڃي ت ب ان کي ن کٽتائي سگهي. 
۽ ٻي روايت ب ابوهريرة رضي ان عنه کان ان وانگر آهي (مگر ان پر هي وڌيڪ آهي( 


فرمايائون ہ جيڪڏهن گهرو ت قرآن جي هي آبت پڙهو: وٴظِل مَندود ”۽ پاڇو ڊگهو”. ؟! 
بهشت جا بلند درجا 


۱٣٣٣‏ عَنْ أُبي سَميد الُذري رَضي ألّهُ عَنهُ عَن الٿبيع ټ# قالَ: ٳِنً أَمُلَ الجّٿّة 





(۱) اين .هياس رِضہ جي روايت پر آيو آهي تہ جيڪي پڇاڳاڇا بنا بهشت پر ويندا تن جي هي صفت آهي تم نہ 
جهاڙ ڦيٹ, تي ويساهہ رکگندڙ هوندا. نڪي بدفالي وئندا ۾ نڪي سؤنسو ڪندا ۽ پنهنجي رب تي هردم توڪل 
ڪندا رهندا. (عون) 

(؟) اها آيت (و ظل مَمدود) سورة واقعہ پر آهي. ”۾ ڊگهي پاڇي” جو مطلب آهي؛ بهشت جي انهي وڻ جو 
پاڇو. جنهن جو حديث ۾ر ذڪر آهي. 


1 ۔ مخلوقات جي پيداثش جو ڪتاب 44ٿه 





َرَاَئُونَ أَمُلَ الَغرَف مَنْ قَڙقهم كما يتراءَيُونَ الَكزُکب الڌُڙيً المابڀرَ في ات الگماءِ مِنَ المشرتي 
َر الفربِ لِتقاضل ما بيتهُُء قالوا: يا رَسُولَ اَلله تِلكَ مَتازِل الانياءِ لا مها عَيرُڪُم؟ قالَ: 
پآ وَالَزي تَفُسي بيّدءِ رجال آمتوا بالله وَصَڌُّوا يي 
ابورسعيد خدري رضي اه عنہه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ہييا جن نرمايو تن بهشت 
وارا پنهنجي مٿان ماڙين جي رهاڪن کي ائين ڏسندا, جيئن صبح جي قام چمڪندڙ تاري 
کي آسمان جي ڪناري ۾ر اڀرندي يا الهندي کان ڏٺو ويندو آهي. (اهو فرق) بهشت وارن ۾ 
هڪ ٻئي جي فضيلت ڪري هوندو. ڇيائون تہ يا رسول الله!ا (مٿانهيون) پيفمبرن جون 
جايون هونديون ڇا ؟ جن کي انهن کان سواءِ ٻيو ڪو پهچي ڪود سگهندو. فرمايائون ت 
هاٿو (ڀر) ان جو قسمر آهي جنه جي هٿ ۾ منهنجو جيء آهي ت (انهن جايس ۾ر) اُهي 
مرد ب هوندا , جن الله تعاليٰ تي ايمان آندو ۽ رسولن کي سچو ڪري مڃيو. 
تپ دوزخ مان آهي 


۱٣٣٣‏ مَنُ عَائشة رَضضي اُلَّهُ عَٺها قالَت: قالَ رَسُول الله ټؼ#ٰ: الځكى منُ فيح جَهْتّم 
قابردُوها بالمًاءِ. 


عائشه رضي ال عنها چو ته رسول الله ؿ٣‏ جن فرمايو ت تپ دوزخ جي ڦوڪ آهي,. 
تنهنڪري ان کي پاڻي سان ٿڌو ڪريو. َ 
دوزخ جي باهھ 


ِ.ا ا6 سي ۾ . اي وء ۽ __ - ٴٌّ >5“ ج 27 . “اھ َ‫ 
* ٌ اي -. رو مر ڄ اڀ وي وي وه در َ. َر 8 ء٤‏ 
ا2 ۽ * ھ 


كلهڻ مثل حُرُها. 
ابو هريره رضي الله عنه کان روايت آهي تن رسول الله ؾٰ فرمايو تن اوهانجي (هي) باھ 
دوزخ جي باھ جي ستر ڀاڱسن مان هڪ ڀاڱو آهي. پڇيو ويو ت يا رسول اللہ! هي (باهہ) ئي 
(ڪافرن لاءِ) بس هئي (پوءِ ڇو نہ انکي موجوده حالت تي رکيو ويو). فرمايائون ت (جنهن 
(۱) هي حڪمر صفراوي تب لاءِ آهي. جنهن جو علاج حڪير يا ڊاڪٽر برف رکائڻ يا ٿڌي پاڻي سان ڪندا 
 ...‏ رح مي ري تب پر بيماري کي ٿڌاڻ پهچاٿڻ تما ضروري سمجهيو اٿن. باقي جهتمر جي ڦوڪ 
مان مراد هي آهي تم گرمر تڀ ڄڻ دوزخ جي گرمي جو نموڻو آهي. نہ سچ پج دوزخ جو اوٻر آهي. 


...3 60073 چاټټ اي نئي اي يف ټقڊ 





صورت ۾ دوزخ جي با الله جو عذاب آهي تنهنڪري انکي) اڻهتر ڀاڱن سان دنيا جي 
باهہ تي وڌيڪ (طاقتور) ڪيو ويو آهي۔ جنهن جو سڀِ ڪو ڀاڱو هن (دنيا جي باھه) 
جهڙو هوندو. 
عالم بي عمل سان جهنم ۾ تعدي 


۱٣٣‏ مَنُ أَتَامَةَ رَضِي اَللّه عَلهُ قالَ: َممْتُ رَو آلله ؼټ پَُونُ: پُجاءُ بالرّججلي 
ام َمَ القيامّة قيلقىٰ في الٿار مََندَلِن أقتابه في الٿار قَيدُورُ كما يڏُورُ الحما ر بِرَحاهُ قَ جه يو 
9 ٿا فُلان ما ثأْنُکَ! لي كٿتَ تا مُرُتا بِالمَعُروفِ وََڻهانا عَنِ المئكر! قالَ: 
آمرْكع بَالْمَمُروف ولا ايه وَانهاكْم عُن المٽڪر وآئيه. 


اسامه رضي ال عنه چيو ت مان رسول الله ٫ټڀٌه‏ کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي ت قياصَنت جي 
ڏينهي هڪ ماڻهو باه ۾ آڻي اڇلايو ويندو, جنهن ڪري باه ۾ آنڊا ئي نڪري پوندس. 
پوءِ ايئن چڪر هڻندو جيئس گڏهہ جانڊھ ۾ ڦرندو آهي. 09 ڪري دوزخ واراچي وٽس 
گڏ ٿيندا, پڇندس ت فلاڻا! تنهنجو ڪهڙو حال آهي؟ ڇا تون اسانکي چڱي ڪمس جو 
حڪمر ن ڏيندو هئين ۽ بڇڙن ڪمس کان نہ روڪيندو هئين؟ چوندو مان ت اوهانکي چڱائيءَ 
بابت چوندو هوس, پر پاڻ نہ ڪندو هوس ۽ بڇڙائي کان اوهانکي روڪيندو هوس. ڀر پاڻ 
ڪندو رهندو هوس. 

حضور ڪريم ٿٌټپر جن تي جادو جو اثر 


۱٣٣"‏ عَنْ عَائِڂْةَ رَضًِ اَللّهُ عَنها قا : سر الب 8 حَٿى کانَ بُخين اه نه تفمل مل 


‫0 
= 


ات اھ ما َ‫ 
الشيَء 390 ذاتَ 9 وَدَعَا تَُ قالَ: أشُحّرت آنُ اللََّ ُتائِي فيما فيه شڦاٿي: 


...9979799 1 
قالَ: مَطّوتّ قالَ: وَصَنٰ طڳّه قالَ: لبيد بُنُ الاغُصَم. قالَ: فيمادا؟ قالَ: تياكديد وه 


مُشاقة 
رَجُفُ طلمَة ذَکرَ قَالَ: فأَيُن هُوَ؟ قالَ: في پئ ڏَڙوَانَء فخَرچ ِلها الٽيءُ ؼټ دُ ”-. 
افو چين رح بشلها کا رن الٿْياطِين؛ َقُْتُ +لٽڪ جته؟ فقال: لاءَ ڻا نا قَڌذ 


شُفاني اَللّهُ َخشيتُ اُن *ه ير ذُلِكَ على اناس ش٫ٍ‏ 1 ڏ 


يش ۔ مخلوقات جي پيدائش جو ڪتاب 44 





عائشہ رضي ال عنها چيو ت (هڪ دفعي مديني ۾) نبي ڪريم ٫ټ‏ جن تي جادو ڪيو 
ويو, تانجو (انجي اثر کان) کين خيال ۾ ايندو هو تت ڪو ڪمر ڪيو اٿن حالانڪہ ڪجه تن 
ڪيو هوندائون. نيٺ هڪڙي ڏينهن مونکي سٽائي پڇيائون تہ عانش! توکي ڪا سُڌ آهي؟ 
جنهن ۾ منهنجي لاءِ (هن بيماري کان) شفا هجي,. 0-0 
ٻڌايو آهي. (يعني تہ) مون وٽ ٻ مڙس (يعني ملاڻڪ) آيا . ان هڪ متي 
کان ويٺو ۽ ٻيو منهنجي رن وٽ. وء انهن سان هڪڙي ٻئي کي چيو ت هن ماڻهوءَ کي 
ڪهڙي بيماري آهي؟ ٻئي چيو ت جادو ٿيل اٿس. پڇيائينس تہ ڪنهن جادو ڪيو اٿس! 
چڇيائين ت اعصم (يهوديو جي پٽ لبيد. پڇيائينس تن جادو اك 
ڦڻيءَ ۾ السيءَ جي ڌاڳي ۽ کجي جي ڇپڙيءَ (يعني سپيءَ) ۾ (وري) پڇيائينس ت جادو 
ڪٿي (رکيل) آهي؟ ڇيائين ت ذروان جي کوه ۾. جنهن تي پوءِ نبي ڪريم يٻ اوڏاهين 
ويا. پوءِ جڏهس موتي آيا تڏهن عائشہ رضي ال عنها کي فرمايائون ت انهيءَ کوهہ جون کجيون 
اهڙيون هيون. ڄڻ آهي شبطان جا مٿا آهن. (عائشہ رضہ فرمائي ٿي تہ) پڇيمر ت ان جادوءَ 
کي کوھ مان ڪڊيو؟ فرمايائون ت نہ, ڇو ت الله تعاليٰ مونکي شفا ڏني. (باتي ڪڊڻ واري 
حالت مر) ڊنس ٿي تہ مخان سندس نقصان ماڻهن اتي پکڙجي وڃي. پوءِ انهي کوھ کي 
پورائي ڇڏيمر. 

ال تعاليٰ جي ذات بابت 9-7-7777 


٤1 2‏ 8 هم مر اق موھ ڪڪ وء 
۱٣٣4‏ عَنْ بي مُرَيرة رَضضي أَللَّهُ عَئهُ قَالَ: قالَ رَسُولُ أُلله ؼڳ: بأټي الْيْطان أّحدك 
يڻ مَن لق کڏامَ حَلََ َا حَٿى پُون مََ لق تگ. ڦب َم ليڏ بل ولٽو. 


ابوهريره رضي ال عنه چيو ت رسول الله ٫ټپ‏ فرمايو ت اوهان مان ڪنهن وٽ (ڪڏهن) 
شيطان اچي ٿو (ي دل ۾ وسوسا وجهي ٿو) پوءِ چوي ٿو ت هي ڪنهس پيدا ڪيو؟ هي 
ڪنهن پيدا ڪيو؟ تانجو (نيٺ) چوي ٿو ت تنهنجي پالشهار کي ڪنهن پيیدا ڪيو؟ پوءِ 
جڏهن (وسوسو) ان حد کي پهچيس تڏهن الله جي پناهہ گهري ۽ پاڻ کي روڪي. '۱! 


(۱) ڇو تہ اهو وسوسو ٿي حماقت جهڙو آهي. ڇاڪاڻ تہ جيڪڏهن الله تماليٰ جو ڪو پيدا ڪندڙ هجي تہ پوءِ 

الله کي انله ڪيئن چئبو. الله اهو آهي جو محتاجي ۾ ٻين نقصن کاڻ پاڪ هجي ۾ جيڪو پيدا ٿيڻ پر ٻئي ڪنهن جو 
. نه ٿو سو جيڪڏمن ڪنهن ماڻهو کي اهڙو احمقانہ وسوسو پوي تہ پاڻ کي 
وڪي ۽ سمجهاٿي تہ پوءِ وسوسي جي قباحت ظاهر ٿي پوندي۔ 


ھ مخلوقات جي پيداگشي جو ڪتاب 





نعنا اڀرندي کان ايندا 
۱٣‏ ڪَنَ عَبْد له بُنِ عُمَر رَئي اَللهُ عَٺهتا قَاَ: رَأبِت رَسُولَ الله ق# بُشيڙ ٳَش 
المَشْرقِ فقالَ: هَا٬‏ ٳِنَّ النَة ها مُتا٬‏ ٳِنَّ الَفننة حًا هُتاء من حَيٌٿُ يَطلٌعُ قَرنُ الٿْيطان 


عبدالله بن عمر رضي ال عنهما چيو ته رسول الله :نب جن کي ڏٺم جو اڀرندي ڏانهن 


اشارو فرمائي ر ڇيا هئا. پوءِ فرمايائون تہ خبردار! فتتو هتان آهي جتان شيطان جو سگ 


ٻارن کي رات جو ٻاهر نہ ڇڏجي 
.3 َنُ اير رَڪ لَّهُ عَنهُ َن الٽبي ‏ قالَ: اڏا أُسْتَجٍنً ٿعتح لال آر کا ڪچ 
اليلي فَكُمُوا صِبيانكم قانُ الْاطين تَنشِرُ 


حيٿٿڈ ‏ ڦاڏا ذهَبَ بّاغه من َ المشاءِ ۽ قځلومُمَٰ رَاملن 
اگ واأگر ام اُللَه. رَأطفيءُ مطُبَاحكَ واذُكر ام اُللَه: وازڙكگ سقاءلك واذگر اٺم أَللهء 
وَخمّر [تاءلة واذكر اٿم الله وَلَز تعرْضص عَلئه شُيتا. 


جابر رضي اللہه عنه نبي ڪريم ٫ټڀ‏ کان روايت ڪئي. فرمايائون تہ جڏهي رات اڀري 
اچي تڏهن پنهنجي ٻارن کي (گهر مان ٻاهر نڪرڻ کان) روڪي ڇڏيو, ڇو ت شيطان ان 
وقت پکڙجي پوندا آهن. پوءِ جڏهن هڪ پهر سو مهڻي جو گذري. تڏهن ڇڏيون ۽ (ان وقت) 
الله جو نالو ياد ڪري دروازو بند ڪر ۽ الله جو نالو وئي ڏيئو وساءِ ۽ الهد جو نالو وئي 
پنهنجي کليءَ جو منهي ٻُڌي ڇڏ ۽ الله جو نالو وٺي پنهنجي ٿانڙَ کي ڊڪي ڇڏ, جي ڍڪڻ 
نت ملي ت پوءِ ب الله جو نالو وئي ڪاب شيء_ (کڻي) مٿانئس رک. 
ڪارڙ جو علاج 


۱٣٣۱‏ عَنْ سُلَيِمانَ بُنِ صُرد رَضِي أُللّهُ عَئه قالَ: كَنتُ جالساً مم الٽيي ټټ رَرَجُلان 


پَنڳانء۽ َاَخَھُتا اين رَُههُ واټنٺ اداجةُ قا الٿبيءٌ قا ؤ: ٳئي لعل کلحة لَ قالَها 


مت - أَُوڌُ بل مِنَّ الخْيِطانِ. ذَمّبَ عَئُ تًا يٌجڎ فَقاُوا له ٳِنَ الئبَ نل 
تمو باله مِنَ الٿْيطان فَقَالَ: رَمَلَ بي جُنُون! 


سليمان بن صرد رضي الله عنه چيو تہ (هڪ دفعي) مان رسول الله ءيپ جن وٽ ويٺو 
هوس ۽ ٻيا ٻ ماڻهو ب وينا هئا, جي ٻئي هڪ ٻئي کي گهٽ وڌ ڳالهائي رهيا هئا. 


1 مخلوقات جي پيبدائش جو ڪتاب 4.٣‏ 





جنهنڪري انهن مان هڪڙي جو منهس ڳاڙهو ني ويو ۽ ڳچيءَ جون رڳون (ب سڀٽجي) 
نڪري آيس. (ان وتت) رسول الله ٬ټ#‏ جن فرمايو ہ مان هڪ ڪلمو ڄاڻان ٿو, جيڪڏهن 
ان کي هي چوي ت اها ڪاوڙ لهي وڃيس. (يعني ث) اعوف بالله مس الشيطان جيڪڏهن 
چوي ت هڪدم ڪاوڙ لهي وڃيس. پوءِ ان (ڪاوڙيل) کي ماڻهن چيو ت نبي ڪريم نڊيدر 
توکي شيطان جي شر کان پناه وئڻ بابت ٿا فرمائي. چڀائين تہ مونکي چريائي ورايو آهي 
ڇا؟ (جو شيطان جي شر کان پناه گهران). (۱! 

ارٻاسي ررڪڻ جو حڪم 


۽ اگ 9 اياعر ڙو َو جر 8 مد ّ‬ .7 تيب ان“ نهو 
۱٣٣٣‏ عَن آبي هريرَة رَضي اُللَهُ عَنهُ عَن التبيع يو قالَ: التاؤُبَ من الٿْيطان ڦَڏا 
ڻر ۔ ٤.‏ ۽ اي # دا ۽ يي من يا ون يا ان نف 
نئاءٽٺٽ احد كم فليرده ما اسُتطاع فاِن احد كم اڏا ڦال: ها ضصحك ان“ لطان ۔ 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٬ټ ٤‏ جن فرمايو ت اوٻاسي شيطان 
کان آهي. پوء جڏهن اوهان مان ڪر ارٻاسي ڏئي تڏهني ڀڄنديءَ اهر ان کي روڪي. چو آہم 
جنهن رقت اوهان مان ڪو اوباسي ڏيندو آهي تہ شيطان ۱ کلندو آهي. 
بڇڙي خواب جو بچاءَ 
۱٣٤٣‏ عَنُ أُبي فَتادَةَ رَضِي أَللَُ عَئهُ قَالَ: قالَ الٽيءُ ټٰ: الُڙيا العّالحَة من ألله 
والخُلُ سَ الڀخان: قاڏا حَدَم لََذكُم حُلعاً ؽَكالة فص حََ تتارِ. وتم باله من ڌٌّء 
َٿا لا تَهُڙُ. 
ابوقتتاده رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ٫ټٻ‏ جن فرمايو ت چڱو خواب الله جي طرفان 
آهي ۽ بڇڙو خواب شيطان کان. پوءِ جڏهن اوهان مان ڪو بڇڙو خواب لهي., جنهن مان ڀؤ 


ٿئيس, تڏهن پنهنجي کٻي پاسي ٿوڪي. ان جي ڇڙائي کان الله جي پناھہ گهري, پوءِ پڪ 
آهي ت اهو نقصان نہ ڪندس. 


(۱) شايد اهو ماڻهو منافق يا ٻهراڙيءَ جو جهنگلي ماڻهو هو. جنهن جو گمان هو تہ چريو ئي شيطان کان پناهہ, 
وٺندو آهي. 

(؟)اوٻاسي شيطان کان آهي. يعني تہ سستي ڪاهلي ۾ ڍلاٿيد جي نشاني آهي. جو آهي سڀ شبطاني گڻ آهن ۾ 
هڪ ق مر جي بيڪار رهڻ جي نہ-أني آهي. جنهن کان مسلمان کي پري رهڻ گهرجي. اوٻاسي تي شيطان جي 
كلڻ جي بہ اها معغيٰ آهي تہ انسان ..ست ٿي پوي ۾ ويٺو اوٻاسيون ڏي. پوءِ تہ مٿس شيطان کلندو. 
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۱٣٣٣‏ ي؛ آي ھ رش“ الله عَلةٴڪُ. الگ * ڪل قال: اڏا اٿاتلفظ اگ 
ين 1 99 1٤‏ 197010 ڪا اق اڄ اه 
قترَص َلبَُتنڙ تُلاڻاء فاِنُ الخْيٰطانَ َبيتُ عَلى حيشومه. 
ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٬ټي‏ جن فرمايو ت جنهن مهل 
اورهان مان ڪو پنهنجي نند مان جاڳي ت وضو ڪري ۽ تي دفعا نڪ کي صاف ڪري. ڇو ت 
شيطان سندس ناکوتين ۾ رات گذاري ٿو. 


نانگ جي مارڻ جو حڪم 

۱٣4‏ عَن أَبُنِ عُمّرَ رَضِي اَلّهُ عَنهُحًا قَالَ: سَمِشْتُ رَسُولَ ألله يل يَخُطٌبُ على الَمئجي 

قّولُ: اَننُوا الحّيٌاتء وَأَُُنُوا ڏا الطّْيُنِ٬‏ َالأبتَرَ. قاٿهُحًا يُطمتّان الَټَصَر وَيُنقطان الَبلَء 
قالَ عَبدُ الله: فَِتا انا أطارةُ حَية لأَْتُلَها فتادَانِي أُو لباب لا تقتلهاء فَقُلْتُ اِنْ رَسُولَ ألگ َڀ قذ 

مر نل الحَياتِ فَقالَ: له تَهىٰ بَمد دگ عَنْ ذَوَاتِ اليُوتِ رَه الَمَوَامِر۔ 

أابن عمر رضي ال عنهما چيو ت رسول الله يه جن کان ٻڌمر جو منبر تي خطبو پڙهندي 
ذرمايائون ٿي ت نانگي کي ماري ڇڏيو. ڪٻري نانگ ۽ هَڻ کڻ بلا کي (ب) ماريو, ڇو ت 
اهي اکين کي انڌو ٿا ڪس ۽ (پيٽ واريءَ جو) ڳڀ ڪيرائي ٿا وجهن. عبدالله (بن عمر رضي 
الله نها)چيو تہ (ان کان پوءِ) هڪ دفعي مان هڪ نانگ کي مارڻ لاءِ ان جي سوراخ مان 
ٻاهر ڪڍان پيو ت ابو لباب مونکي سڏي چيو ت ند ماريس. چيم تن رسول الله لاير جن 
نانگي مارڻ جو حڪم ڪيو آهي. چيائين ت ان کان پوءِ (وري) گهرن وارن نانگي (جي 
مارڻ) کان روڪيو هئائون.(زهريءَ چيو ث) ان مان (مراد گهرن جا) هيراڪ نانگ آهن. ۱۱! 


َ* ون هر َ‫ گي - ...2 1٤‏ اب #ٴ- 8" 8 
[و وا عَنْ اُبي هُريرَءَ رَضي اُللّهُ عَنه اَنَّ رَسُول اُله ؼ# قَالَ: رَاسن الکكفر نحٰو المشرقي 
َالمَحُرُ رَالَحَيلاءُ في ال الُحَيٰل والابلء والَفَڌَاهِينَ أُمُل الَوَبر٬‏ والٿکيتة في أُمل الغتم. 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله ٬ټټ‏ جن فرمايو تہ ڪفر جي چوتي 


(۱) عرب ۾ ڪن ٻين ملڪن ۾ر سفيد رنگ جا نانگ ٿيندا آهن. جن پر زهر جو مادو بالڪل نہ هوندو آهي. تنهن 
ڪري اهڙن نانگن جي مارڻ کي غير ضروري سمجهبو ويو آهي. 
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اڀرندي ''“ (جي طرف) آهي. هٺ ۽ وڏائي گهوڙن ۽ أُٺي جي مالڪي ۾ آهي. هارپ 
ٻهراڙيءَ وارن ۾ آهي. ماٺيڻائي ٻڪرس وارن ۾ر آهي. 
يمس جي تعريف 

۱٣٣٣‏ مَنُ عُقبةً بُنِ عَمُرو اُٻي مَسعود رَضِي أُللّهُ عَئهُ قَالَ: أَُارَ الئجيُ ؼټ بيّدءِ نَحوَ 
لّْيمّنِ ہ-- الايمانُ يَمانِ َا هُتا لا ٳِنَّ الَقَٰوَة وَعَلَظَ الَقلّوبِ في الفَدادِين عِند اُصُولِ أُذتاب 
الال حَيْتُ يَطلْ قَرُنا الٿّيْطان في رَبيمة وَمُضَر۔ 

”نن عم ۽ ايو مود رضي الداهته چي قا نل ال اتاد پنهنجي هٿ سان هن 
ڏانهن اشارو ڪري فرمايو ت امان مِن ۾ آهي. !؟' خبردار! ڪئورائي ۽ سنگدلي اڀرندي جي 
ٻهراڙيءَ وارن ۽ اُٺ جي پڇي وٽ آهي. جتان شيطان جو سگ اُڀري ٿو ) ۽ آهي واهٹغائي 
ربيعة ۽ مضر جا قبيلا آهن.)( 

ڇ ڪڪڙ جي ٻانگ ۽ گڏھ جي هينگ رتت ڇا ڪجي 


۱٣٣4‏ عَنْ أُبي هُريرة رَضي اُللهُ عَلهُ اُُ الئبو ه قالَ: اڏا يت ۾ صِياحَ ال يك 
قاٺالوا اَللَّ من فضله فاٽها را ملا اڏا سَمِمْمّمٰ هي اَلَحمّار فَتَمَؤذرا پالله صّ نَ الٿّيٌطانِء 
ڳو ٴَ *ا وپرسھ 
فانه راى شيطائا. 

اٻوهربرہ”رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ؽټٌ‏ جن فرمايو ت جڏهن اوهان 
ڪڪڙ جي ٻانگ ٻڌو, تڏهن الله کان سندس ٻاجهہ گهرو, ڇو ت ڪڪڙ (ٻانگ تڏهن ٿو 
چوي) جڏهى ملانڪ کي ڏسي ٿو ۽ جڏهن گڏھه جي هينگ ٻڌو تڏهن شيطان کان الله جي 
پناھ گهرو ڇو ت هو (هينگ تڏهن ٿو ڪري جڏهن) شبطان کي ڏسي !" ٿو. 





(۱) اهو اشارو عراق ۾ ايزان جي پ رڳڅن ڏانهن آهي. جي مديني شريف کان اڀرندي طرف آهن ۾ ڪن روايتن ۾ 
نجد جو لفظ بہ آهي. سڀني روايتن کي ملاٿئڻ سان هي مطلب ظاهر ٿيندو تہ عراق جي طرفان فتنا پيدا ٿيندا. ڇو 
تہ نجد جي معنيٰ آهي سٿاهين زمين. اها نجد عراق واري آهي نہ نئجد يمن واري. جبئن بعضي ماڻهو گماڻ ڪن ٿا. 
حضور ڃة جن جي پيُشنگوٿي موجب حفبرت عشمان رضم جي قتل جو فتتو ۾ امامر حسين رضم جي شهادت ۾ ٻيا 


فساد اوڀر وارن ملڪن مان اُٿيا. 
(؟) يمن وارا بنا ڪنهن جنگ ۾ بنا ڪنهن اوکائي ڏيڻ جي پنهنجي رضا خوشي مسلمان ٿيا هئا. تنهنڪري پاڻ 
ڪريم ڃڅ جن هن کي ساراهيو. 


)٣(‏ حديث جو مطلب آهي تہ ڪڪڙ گهڻو ڪري ٻوٿين رات جو بانگون ڏيندو آهي جو عبادت ۽ ملائڪن جي 
نازل ٿيڻ جو وقت آهي ۽ اهڙي وقت آٿي دعا گهرڻ قبوليت جي قريب آهي. باقي گڏھہ جو آواز بيوقتو ۽ بڇڙو 
آهي. تنهنڪري ان وقت انله جي پناه, گهرجي تم آواز جي ڳرائي ۾ ڪراهت جو پار طبيعت تان لهي پوي۔ 





بني اسرائيل جو مسخ ٿيڻ 


۱٣٣4‏ رَڪَنهُ رَه اللَّهُ عَنهُ َنِ ن الئبئ هي قالَ: ڌٿ لن ءِن پي ٳِرائِيل لا ٻُُڙي 
تًا فَعّلَت ًا ٳٿي لا اناقا ل' الارَ ٿا يع لها الا الڊيل آڂ َرَپ وڌا يع لها الان الا 
٤‏ َعَدنٌ کِيا تَقَا : :. تَ ال بَُولهُ؟ قلْتُ: نم فَقالَ لِي: ارا فَقّلْت: 
أناأفأ الٿزراهة. 

ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم يټ جن فرمايو ت بني اسرائيلن 
مان هڪ ٽولي گم ٿي وئي. خبر نہ ٿي پوي ت (انهن سان) ڇا ٿيو (يعني ت الله جي ڪهڙي 
تهر هيٺان آيا) مان انهيءَ ٽولي بابت گمان ڪريان ٿو تہ اهي ڪوئا ٿي ويا ا' ڇو تہ جڏهن 
انهي لاءِ اوٺو کير رکيو ٿو وڃي تڏهي نٿا پيئن ۽ جڏهي انهي لاءِ ٻاڪرو کير رکيل آهي. 
تڏهن اُن مان پيئى ٿا , پوءِ مان ڪعب سان اها ڳالھ ڪئي. مونکي چيائہن ت تون (پنهنجي 
سر) نبي ڪريمر ټٰ کان آئين چوندي ٻڌو. چيم ت هائو. (پر آيئن) ٻ ٿي دفعا مون کان 
پڇِيائہن. (تنهن تي چيومانس ت) مان توريت پڙهيل ڪود آهيان (جيڪي رسول الله يي 
جي کان ٻڌو اٿم اُهو بيان ٿو ڪريان.) 

کاڌي ۾ مک پوڻ بابت حڪم 


ِ‪ ۾ 
ح 


.8 عَن اي هُرَيرة رَضِي ألهُ عَهُ قَالَ: قالَ الڳي هَ#: ٳِڏا رَقَحَ الذْبَابُ في شراب 


حدم فليَتْمه ثُغّ ل زعُةُ فَاِن في ٳحدڌى جتاحيه داء ٤ًٴفي‏ الأ ري ِاءُ. 


ابوهريره رضي اك عنه چيو ت رسول الله ټڀٴ٬٫‏ جن فرمايو ت جڏهن ارهان مان ڪنهن جي 
(کائڻ يا) پيئڻ جهڙي شيء ۾ مک پوي, تڏهن ان کي تٻي ڏياري پوءِ ڪڊي اُڇلائيس, ڇو 
ت مک جي هڪ کنڀڙ ۾ بيماري ۽ ٻئي ۾ شفا آهي: 
هڪ زانياڻي عورت بخشي وئي 


ح‫ 


چه٣۱_‏ وَعَنّه ره شي أَللَّهُ عَنهُ قَ قالَ : ٿا لَ رَسُول الله ؼڀٰ: ھُفِرَ لامراأءِ عُومسّة مٌَث بلب 





(۱) يعني ڪوٿن جي صورت ۾ر مسځ ٿيا آهن. ابن مسعود جي حد يث پر آهي تہ لمر يجمل الله لمسي نسلا وعقباأ 
وعلي هذا يحمل قوله صلي الله عليه وسلم ولا اراها الاالفارة ڪانه يظن قال ابو اسخق الزجاج وابوبکر بن المربي 
ان الوجود من الفارة من نسل المسو< تمسكابحديث الباب قال الجمهور لا وهوالعتمد الحديث اپن مسمود 
المقد مر واجابو عن حديث الباب بانه قال قيل ان ۽رحي اليه 2 يحقيقة الامر في ذالک وِلدا لعر پچزعر به بخلاف الدفي 
فانه جزم به. (عون الباري). 
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ير مر ۾ 


شر 7 2999 يو اي او 4 ٣‏ 9 ام ات يا - ام ما ۾ ۾ - َو 
على راس رکي يله کُ مد كاد مِععله العطعث فَزَعَت خحقها فاأوثقتة بخمارهاءِ فنرَعَتث له من الماءِ؛ 
اق = کال الم 

ڌَفِر لَها ٫ِذلِٽَ.‏ 


‪ِ 


ابو هريره رضي اك عنه چيو ت رسول الله يٰ جن فرمايو تہ الله تعاليٰ هڪ زانياڻي 
عورت کي (هن ڪري) بخشي ڇڏيو (جو هوءَ) اهڙي ڪتي وتان اچي لنگهي (جنهن جي) 
زبان هڪ کوھ جي مٿان (اج کان) نڪري آئي هئي. ذرمايائون (ت اهڙي حالت هيس جو) 
پڀلڪ در اُڃ جي ڪري پورو ٿي وڃي ها. پوءِ ان عورت پنهنجو موزو لاهي پنهنجي لٽي ۾ 
ٻڌي ڪتي لاءِ پاڻي ڪڍيو (۽ هن کي پياريائين) تنهنڪري کيس بخشيو ويو. 
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بسم الله الر جن الرحيم 
پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب 


0 گتاب احاديث 9 


۱٣4٣‏ وَعَنهُ رَضِيً أَللَهُعَهُ ءَ مَنِ ال 3 قالَ: َلَق ال آتَ رل مُِوڻ ِاعاء كُْ 
ان امَٻْ تََلْم عَلى ولگ التلانكة قاتيع تا ٿُوٽگ تيگ وَدَ تَحيّة ڏُزٌييلکُء فَقالَ: الٿّلاُ 
عَلَبكْمُْء َقاُوا: الٿ لا عَليْكَ وَرَحٰمَةُ اَلله؛ فَزادُوه وَرَحعة ألله من مَنّ يَخل الجَٿة عَلَى 
صُورَة أدَمَ. فَلَمُ يزل الخلن يُنقص صَٿّى الان. 

ابوهريره رضي ال عنه نبي ڪريم ىؾي جس کان روايت ڪئي. فرمايائون تہ الله تعاليٰ 
آدمر عليه السلا مرکي پيدا فرمايو ۽ سندس قد سُٺ گر هو, پوءِ حڪمر ڻيس ته وڃ ۽ هنن 
ملانڪي کي سلام چؤ ۽ جيڪو ب سلام جو جواب ڏين, سو ٻڌ ۽ اهو تنهنجو سلام ۽ 
تنهنجي اولاد جو سلامر آهي. پوءِ چيائين ت السلام عليڪمر, هن چيو ت السلام عليڪ و 
رحمة األله. (يعني ت) ملاڻُڪن رحمة الله (جو لفظ جواب ما وڌايو. قيامت ڏينهن جيڪو 
ب ساڻهو بهشت ۾ ويندو سو هڏ تد پنهنجي ڏاڏي آدم جي صورت تي هوندو (آدم 
کانپوءِ) آهستي آهستي سندس اولاد جو قد ۽ حسس گهٽبو رهيو, تان جو هن وت (هن 
امت) تي | چي پورو ٿيو. ڇ 

حضور ڪريم :2 جن کان عبدالله بن سلام جا ٽي علمي سوال 

٣ه٣ _۱‏ عَڻ. ٿس َريي اَلله عَنهُ قَالَ: لم عَبِدَ ال بُنَ سّلام يم رَسول أُلله چو 
المّدينةَ فاتاءُ فَقَالَ: اِٿي تاب عَُ قَٽَٽِ لا يَنَئَ ٳلا تر؛ ره قال: ما أََڻُ أُشُرّاط الگاعَّة؟ 
َا ال طمّام يأكلُهُ أَملُ الجَگ؟ وَمن 2 الوَڎ ٳى آيه؟ رَمنُ أ شيءِ ينزغ ٳلى 

اُحُواله؟ فَقالَ رَسُول له ؼٰ: َټِّي ِن آفا جِِيل. قالَ: فَقالَ عَبّدُ اُللَه: ذًاك عَدُو الجهود 
مِنّ الملاؿكةء فَقالَ رَسُول الله ؼ#: أُٿا ال اُشراط لگاَڈ ڦتاڙ تَحْشُُ الٿاس من ٽل شرتي ٳٽ 
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المَفربء وَآکا أَوَڻُ طغام بَأكلُهُ أَمل الجنَڌ فزِياةَة كبد الحُوتِء ٫َآُکا‏ الكْبَہُ في الَّلَد: فَانً الُجُل 
9 الآ قا ما کانَ الخُبَهُ لَهُ وڏا سَبَنَ ماوها کانَ الخْبَهُ لَها قَالَ: اَشهّدُ أنكَ 
رَسُولُ اَلله ۽ ٿُ قَالَ: يا رَسُولَ ألله اِنَ الْټَهُّوة قَؤ بُهِٿ اِنَ عَلمُوا پشلامي قَبِلَ اُنُ تَألَهم تهغوئي 
مِئدَةَء فَجاءَتِ الْيهُوُ وَدَحَلَ عَبدُ ألََِ البټٽَء فَقالَ رَسُول أُلَه ڀ: اي رَجُل فيكم عَبدُ ألله بُنُ 
سّلام؟ قَاٽُوا: أُْلَمُتا راب أَُمتا واحيرتا رَابِن آحيرتاء فقان رَسُول آلله ۇٴ: أَقرأټئم ِن أَْنَم 
عَبد اله؟ قائُوا: أُماڌَُ له من دُلِلگَء فَحَرُجَ عَتد ال يه فَقانَ: َنُه أَُ لا ٳلة الا ال 
واشهڈ اَنَّ مُحمدا رَسُول اللهء فقالوا: شُُتا وابن شرتا روقموافه. 
أنس رضي الله عنه چيو تن (هجرت جي وت يهودين جو وڏو عالمر) عبدالله بن سلام 
(نالي) مديني کان ٻاهر رسول الله ٫ټؼڅ‏ جن کي وڃي رسيو ۽ اچي چيائين ت مان توکان تي 
سوال پڇان ٿو, جن کي نبيءَ کانسواءِ ڪوب ڪود ڄاڻندو آهي. ۱. قيامت جي نشانين مان 
پهرين ڪهڙي آهي؟ ۽ .٣‏ بهشت وارن جو پهريون کاڌو ڪهڙو هوندو؟ ۽ '۱. ڪهڙي سبب 
ڪري (ڪڏهي) ٻار ٻيء جهڙو ٿو ٿئي؟ ۽ ڇا جي ڪري (ڪڏهن) پنهنجن مامن جهڙو ٿو 
ٿئي؟ رسول الله يٻ جن فرمايو ت مونکي انهن ڳالھٌي بابت (اتي جو اُتي) هاڻي جِرنيل 
خبر ڏني. (آنس) چيو ت عبدالله بن سلام چيو ت اهو (جبرئيل) ملاڻڪن مان ت يهودين 
جو دشمن آهي. رسول الله يب جس فرمايو ت پهرين تيامت جي نشاني باھ آهي. جو 
اڀرندي کان اُلهندي ڏانهن ماڻهن کي ڪاهي ويندي ۽ پهريون کاڌو جيڪو بهشت وارا 
کائيندا سا مڇيءَ جي اني آهي. باتي ٻار جي (ڏاڏاڻي يا ناناڻي سان) هڪ جهڙائي هن 
ڪري آهي جو مرد جڏهي زال سان صحبت ڪري ٿو تنهن ويل جيڪڏهن سندس نطفو 
وڌيڪ رهيو ت پيءُ جهڙو ٿيندو, پر جيڪڏهن زال جو نطفو ان کان ب وڌيڪ ٿيو ت پوءِ زال 
جهڙو ٿيندو. عبدالله بن سلامر چيو ت مان شاهدي ٿو ڏيان تہ ترهان بيشڪ الله جا رسول آهيو. 
پوءِ چيائہن: اي الله جا رسول! يهودين جي قومر ڪوڙي آهي جو مونکي ب توهان جي باري 
۾ گمراهھ ڪيو هئائون, (ايتري ۾) ٻيا يهودي ب آيا ۽ عبدالله بن سلام اندر جاءِ ۾ گهري 
ويو. رسول الله ٬ټب‏ (يهوديسي کي) چيو ت اوهان ۾ عبدالله بن سلامر ڪهڙي درجي جو 
(ماڻهو) آهي؟ چيائون ت هو اسان ۾ سڀ کان وڏو عالم ۽ اسان مر سڀ کان وڏي عالم 
جو پٽ آهي, ۽ اسان ۾ چڱو مڙس ۽ چڱي مڙس جو پٽ آهي. رسول الله نيز جس فرمايو 
ت اوهانکي سُڌ آهي ت عبدالله مسلمان ٿيو آهي. هان چيو ت انهيءَ کان خدا بچائيس, ت 
(ايتري ۾) عبدالله بن سلامر انهن ڏانهن نڪري آيو. پوءِ چيائين ت مان شاهدي ٿو ڏيان ت 
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معبود فقط الله آهي ۽ هي ب شاهدي ٿو ڏيان ت محمد ٫‏ يل سندس رسول آهي. (اهو ٻڌي) 
يهودين چيو ت هي اسان سڀني ۾ر بڇڙو ۽ بڇڙي جو پٽ آهي. پوءِ تہ سندس گلا ڪرڻ ۾ر 


لڳي ويا. 


5 9999996 
٣‏ عَى أي غُرئَة وَِيَ آللة عَنه حَنِ الٿي چ قانَ: لؤلا؟ ڻو ٳِٿ ائيل لَغ بَختو 


حم وَلَڙل حواءُ َم تځُنْ انتي رَؤجها. 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ؽټ‏ جن فرمايو تہ جيڪڏهن بني 
اسرائيل غلطي ن ڪن ها تہ ڪڏهن ب گوشت پارو ٿو نہ ٿئي ها ۱' ۽ جيڪڏهن (بي بي) 
حوا نن هجي ها ت ڪاب زال پنهنجي مڙس سان خيانت نہ ڪري ها. 


۱٣‏ عَن اُس رَضِي اَللَّهُ عَئهُ بَرْفَمُهُ ِن اَللَہَ تعالَى يَقُول لّْهُوَن أُمل الٿار عَداباً: لَز 
ا +-ء#ظ َ‪ . بويا 7 ۾ 9 .ً-.-. 7 ھر .َ‫ 
اي لن نال لان را سي ني كنادي :6 ٺعيءَ ل: مد سَالْلہ ماه آمُون من 


ُذَا َأنُتَ في صُلب آدَمَ ان لا دٌ رن فاٿِٽ الا ال راگ 


انس رضي ان عنه رسول الله ىٌټٹڙ جن کان روايت ڪئي, فرمايائون ت اله تعاليٰ (قيامت ِ 
کان پوءِ) ډوزخن نان فلڪ لات راي ان ڊا مان تات هن يڪ زمہہ تي آهي 
سو تنهنجي ملڪيت هجي (۽ دن عذاب کان ڇٽڻ گهريس) ت جيڪر اهو عوض ۾ ڏئين؟ 
چوندو ت هائو؟! الله تعاليٰ فذرمائيندس تہ تون جڏهين آدم جي پئيءَ ۾ هئبن تڏهن ت وکان 
مون ان کان بالڪل سؤلي شيء گهري هئي, (يعني) تہ مون سان ڪنهن کي شريڪ ن 
ڪج, مگر تو انڪار ڪري شرڪ ڪيو, تنهن ڪري هاڻي ڪجه ب ٿي نہ سگهندو. 


۱ عَن عَبد اُلله رَضِي الهُ عَلهُ قالَ: قالَ رَسُول ألله ۇ: لا تقتّل نس ظلماً 
كَعَلى آتن لا کُم يا( َْ ت القنل. 


(۱) بني اسراٿيلن کي حڪر ڪيو ويو هو تہ جيڪو آسماني گوشت هن لاءِ ايندو هو سو روزانو کاٿي ڇڏن ۾ 
سانچي گہ رکن. مگر هن حڪم جي ابتڙائي ڪئي. جنهنڪري سندن رگيل گوشت تم ڪئو ٿيو. پر ان کاڻ پوءِ 
اهو اثر هر ڪنهن گوشت ۾ر هلندو آيو. اهڙي طرح بيبي حوا حضرت آدم کي ڪڻڪ جو داڻو کارايو. جنهن جو 
اثر سندس اولاد جي ڇوڪرين پر بہ هلندو ٿو اچي. 
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عبدالله رضي انله عنه چيو تت رسسول الله يٴي جن شرمايو تہ جڏهن ڪوبہ انسان بي گناه 
ماريو ٿو وڃي ت ان جي خون جي گناھ جو حصو پيغمبر آدهر جي پهرئين پٽ تي ب پوي 
ٿو, ڇو تہ قتل جي رسم ''' پهريائين انهيءَ وڌي. 
ياجوج ماجوج جو ذڪر 


-9ت 


0 000 
- فځ اليع من رڌم ڀاچو 
بأصْييه الابهامَ وَالټي تَليها قالَٺ وَيتَبُ آَبَةُ جّخش: يي 
الصّالحُونَ قالَ: نَم اڏا تُر الحَبثتُ. 
زيتب بت جحش رش کان روايت آهي تہ نبي ڪريم بيند هڪ دفعي وٽس هيراسسجي 
آيا ۽ فرمايائون تہ هڪڙي الله جو قسمر آهي تہ مصيبت ويجهي اچي چڪي آهي. اڄ 
يا جوج ماجوج جي ٻنڌ ڀڄي پئي آهي. آڱوٺي ۽ اشهد آڱر سان گول ٺاهي اشارو ڪري 
(فرمايائون تہ) هن وانگر. زينب ڀچڇين ت ان ۾ اسان ب ۔باه ٿي وينداسون ڇا؟ اسان ۾ر ته 
ڀلارا ب آهي. فرمايائون ت هائو (پر) جڏهن بڇڙائي گهڻي ٿي ٿئي (ت پوءِ) ڀلارن جو ‏ 
چاڙهو ڪونهي. ل؟' 
مسلمان کي جنت جي بشارت 
۱٣04‏ عَ .ند الخدْريًٌ رَضيَ اَللّہُ عئهُ عَن الب َو قال: بقل الاه ؾارلة 
وَتعالى: يا آدَمَُ فيقولُ لَٻيَ وَسَمْديكَ وَالُحَيرُ في يديگ قَُولُ: أخْرِج بَمکَ الٿار. قَالَ: وَتّا 
بٿ الٿار؟ قَالَ: مِنُ کل ألآب تَمّمائة لعة وَڻُيِيُنََ فََندهُ ټَشِيپُ الصّخِيرُ۽ ََمَع کُلُ ڏاتِ 
23 حَمْلَهاء وَترى الاس سُكاریى وَََا هُمُ چت وَلَكن عَدَابً له شدي الرا: 
رَسُولَ الله وائڻا ڏُلك الَزاحڎُء قالَ: ابُشِررا فانُ منكم رجلاً وَمن جج وَاجچَ نا نٌُ 
قالَ: لڍ ٽقسِي نه ئي أَزجُو ان يو اه بُّ ال الجٿة ونا ذقالَ: ارُجو اُن تو نوا كلاڳ 
اهُلي الجٿڌ فَب تا فقالَ: اُرُجو اُن تکونوا نصُّفَ مل الجتَة فَكَبَرناءِ فقالَ: ما اتم ئي النّاس 
ٳلاً كالَّمْرةٍ الگوٰةاءِ في جلد گڦؤر َء أًؤ كَسْمٰرَةٍ ِفاءَ في جِلد گُؤر أُسْوَة. ؛ 
(۱) هن حديث ۾ر هابيل ۾ قابيل جي قصي ڏي اشارو آهي. هي ٻئي حضرت !دم جا پٽ هئا. قابيل تڪرار ڪري 
هابيل کي ماري وڌو هو. جن جو قصو قرآن پاڪ هر آيل آهي. 
(؟) جڏهن الله جو عذاب ايندو آهي تہ سڪن سان گڏ ساوا بہ سڙندا آهن. 
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ابرسعيد خدري رضي ال عنه نبي ڪريم يه جس کان روايت ڪئي, فرمايائون تہ 
(ثتامت جي ڏينهن) الله تعاليٰ فرمائيندو ت اي آدمر! (پيغمبر) آدم چوندو ت حاضر آهيان 
۽ ڀلاتي تو وٽ آهي. نيڪي تنهنجس هٿن پر آهي. الله تعاليٰ فرمائيندو تن دوزخين کي ڪڊ . 
چوندو تہ ڪيترا دوزخي؟ حڪمر ٿيندو ت سڀ ڪنهن هزار مان نو سؤ ۽ نوانوي. پوءِ ان 
وقت. ۾ اهڙي دهشت لاگو ٿيندي جو ٻار بہ ٻڍا ٿي ڀوندا ۽ سڀ ڪا ڳڀ واري ڀ 
ڪيرائيندي ۽ ماڻهن کي بيهوش ڏسنديسن, حالانڪ آهي بيهوش نت هوندا , ڀر الله جو سخت 
عذاب هوندو. تنهن تي صحابن عرض ڪيو تڻ يا رسول الله! الاڻي اهو هڪڙو اسان مان 
ڪير هوندو جو دوزح مر هزاز پٺيان رهجي ويندو. حضور ٫َټټ‏ جن فرمايو ت اوهان اُلڪو نت 
ڪريو, ڇو ت اوهان مان هڪ (دوزخي) هوندو ت ياجڄوج ماجوج مان هزار (هوندا). پوءِ 
ذرمايائون د جنهن جي هٿ ۾ر منھ حو سا آهي انجو قسمر آهي ت اميڊ اٿم ت اوهان مان 
بهشت وارن ۾ چوٿين پَني تي هوندا. (راوي ٿو چوي) ان تي اسان (خوشيءَ کان) تڪبيرون 
هنيون. وري فرمايائون تہ اميد اٿم تہ اوهان بهشت وارن ۾ ٽھائي هوندا. پوءِ (وري) 
'نڪبيرون ھ٬يون‏ سمون. پوءِ (وري) فرمايائون تہ اسد اٿم تہ اوهان بهشت وارن ۾ر اڌ تي 
هوندا. (اسان وري وڌيڪ) تڪبپرون هنيون سون. فرمايائون ت اوهان ماڻهن مر ائبن آهيو, 
جيئس اڇي ڊڍڳي جي کل م ڪارو زار يا ڪاري ڊڳي جي کل ۾ اڇو وار. 

تيامت ڏينهن اٿڻ واري صورت 


۱4 عَنِ لبُنِ عَبّاس رَٿِي اللّ4عَنهمًا عَنِ الٿ ؼټ قالَ: ٳنٌكْ ىٌ 33-3 
الا ٿم را (قما ُڌاتا ان حَلقي نيبن وَغد! عَټا پگ كُ كئا قاغِلين؟4 ڙل مَن گس بََ 
القيامة اِيراهيُء وَانُ تا من اُُحابي يأځخحد ٴ ذاتَ الّمّالء فأَتَولُ: اُصُحابي 7 
قَيقالُ ٳِنّهُمْ لَم يَالُوا مُنَدينَ عَلَى أَعقابهع مُٿڌ فار َء قَآقُوڻُ كما قالَ الَمَبدُ الصًّالځُ: هوَكْٿبُ 


عَلَيهم شهيدا ما ڌُنْتُ نيهم ٳلىٰ قؤله الحکيه4 
ابن 0 آهي تہ نبي ڪريم نيب جن فرمايو ت اوهان ڀيرين 
اُگهاڙا ۽ ننگا ۽ بنا ا طهر نيامت جي ڏينهي اُٿندا .هي يون ڪا ٻُدأنا اوٴل خلق 


ميه وَمُدا عَلَيٰتا ]تا ڪُتًا فَاعِلَ. ۱ قيامت ڏينهي جنهن کي پهريائبن ڪپڙا پهرايا ويندا 
سو (پيغمبر) ابراهيمر ع آهي. بيشڪ منهنجي صحابيت مان ڪن کي دوزخ ڏي وئي ويندا, 





(۱) جيئن پهرياٿين پيدا ڪيوسين تيگن ان کي وري موٽائينداسين. اهو اساتجو پڪو وعدو آهي ۾ اسان ضروري 
اين ڪرڻ وارا آهيون. 
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جنهن تي مان چوندس,. ”منهنجا اصحاب! منهنجا اصحاب!” چيو ويندو ت آهي پنهنجن 
ٻويي (ڪفر وارن) پيرن تي جاڪون تون کٺانئن جدا ٿي وئين موتي ويا. پوءِ تا 
چزنډض خيش ثيخ ٻانهي (عيسيٰ بيقميدا ڇيو هو: رَڪُٿتُ عَلَيّهرُ سَهيدا تا ڌُمْتُ يهر 
اليٰ قولير الحڪيه.لا۱! 


جنت ڪافؤرڻ لاءِ حرام ايو 





الَقامّة وَعَلَى وجه َر قترة وَعَبَرّة ”- له للڙ ڦ لا ني . ت_”... اه 


را تمھ 


قَالَيزَ لا أغصيلکء قيقُولُ ٳِبرَاهيمُ: يا رَبُ ان وَعَنئڻي اُنُ لا تُخزيڻي يَرُم يمئون فأي خزْؾ 
احڙي من لت 0 الّهُ لله عَزَ وَجلن اي حومّت تُ الجنة عليٰ لُکافِرِينَ؟ ٿِ پا 


يا ِبراهيمّ؛ تا تحت رِڃلّيك؟ قَيٿظرُء ۽ قفا بذيخ مُتلَطْخ فَيؤخحد بِقَو بقوائمه قيلقىٰ في الگار. 


ابو هريره رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم يپل جن فرمايو ت قيامت جي 
:ڏينهن ابراهيمر جي پيء آزر کي باهھ ۾ وڌو ويندو ۽ سندس منهن تي ڪاري چادر هوندي, 
پوءِ ابراهيم عہ چوندس ت مان توکي نہ چيو هو ت منهنجي نافرماني نن ڪر. پڻس چوندو ته 
(ڀلا) اڄ تنهنجو چيو مڃيان ٿو. تڏهن ابراهيم چوندو تت اي منهنجا پالڻهار! تو مون سان 
انجام ڪيو هو ت قيامت ڏينهن مونکي خوار نن ڪندين. (ٻڌاءِ تہ) ٻيءُ جي دوزخ ۾ وڃڻ 
کان وڌيڪ ب ڪا خواري آهي ڇا؟ جو رحمت کان پري ٿي ويو آهي. الله تعاليٰ فرمائيندو تن 
مان بهشت ڪافرن تي حرام ڪري ڇڏيو آهي. پوءِ چيو ويندو ت ابراهيمر! تنهنجي پيرن 
هيٺنان ڇا آهي؟ ڏسندو ته (سندس پيءُ) چراخ ٍ'( (جانور جي صورتم)( رت ۾ لٿڙبل 
نظر ايندس. جنهن کي ٽنگن کان وئي دوزخ پر اُڇليو ويندو. 





(۱) ترجمو آية: جيسين آ3 منجهن رهيس تہ آءٌ مٿن نگهبان هوس. پوءِ جڏهن تو مونکي پاڻ وٽ گهراٿي ورتو. 
تڏهن تون ٿي مٿن نگهبان هٿين ۾ تون سڀ ڪنهن شيءِ تي خبردار آهين. جيڪڏهن کين عذاب ڪرين تم اهي 
تنهنجا ٻانها آهن ۾ جيڪڏ هن کين بخشين تہ تون کي غالب حڪمت وارو آهين! (سور ماقده آيت #ا۱۱) 

() چراخ جانور نهايت احمق ٿيندو آهي. حضرت ابراهيہم جي ٻي کي انهي صورت پر هن ڪري اڇلايو ويندو 
جو هن حماقت ڪري پٽ جي نصيحت نہ مڃجي ۽ صورت بدلجغ ڪري ابراهيم عليه السلامر تي سندس حقيقت 
کلي پوندي ۽ هن جي سفارش کاڻ نفرت ڪندي روڪجي پوندو. 





ٿو ب «ھو ڪر ء رب ”ور ”7 کي دا اھ يچ - َء ور 
۱٣ ۱‏ وعنه رَضِي َللَّهُ عَْهُ قالَ: قيلَ يا رَسُول ألله: مَن أكرَم الناس؟ قال: انتقاهمٰء 

راي ار ٻپ سي ۾ ُ‫ ٴَ عير يا َ . ِ‫ ٴٌ اک ٻ|-6ء6ه َ َ. ٴً دق . 
َقانُوا: لَيس عَنُ هڏا تَالك؟ قالَ: فيوسُفُ تبيءُ آلله أبُنُ نب الله ابُنِ خليل الله. قالرا: ليس 
٣ 7»‏ ۽ ۾ َ سي مي .2 9 ۽ ِ‫ 5 - ٍ ڪيسيگگک چ- ٴَ 
عن هڏذا نالگ قال: فعن مُعادن العرزب تٺلالونء خيا رخ في الجاهليه خِيارُمُْ فِي السلام اڏا 


سر 


سس 


فَتهوا. 

ابو هريره رضي اه عنه چيو تت رسول الله يپل جن کان پڇيو ويو ت ماڻهن ۾ ڀلارو ڪير 
آهي؟ فرمايائون تن اوهان ۾ جيڪو پرهيزگار هجي. ڇيائون ‏ ان بابت نٿا پڇون. فرمايائون 
ہ پوءِ (نسب ۾ر ت) يوسف ڀلو آهي جو هو الله جو نبي هيو, پٽ (ب) الله جي نبي (يعتورب 
جو هو ۽ اهو پڻ) الله جي نبي (اسحاق) جو پٽ (هو جو وري) خليل الله جو پٽ آهي. 
ڇيائون ت ان بابت (نٿا ڀڇون). فرمايائون ت (تڏهن) عربن جي پاڙن بابت ٿا پڇو ؟ (ت پوءِ) 
جيڪي ڪفر ۾ ڀلارا آهن سي اسلام ۾ ب ڀلارا آهن (پر) جيڪڏهي ديس ۾ سمجهدار 

(۱) 


ابراهيم“جو قد 
۱٣7٣‏ عَنْ سَمُرة رَضِي اُللهُ عَئهُ قالَ: قَالَ رَسُولُ اَللَه ټَل: آتاني الليِلَة يتان فقأتيت 


ري َ ُ‫ اڱان ً ۾ - و 1 
على رَجُل طويلي لا آکاهُ أرَى رَأسَهُ طولاً وَائَه ٳراهيع ټۇ. 


سمره رضي الله عنه چيو تتہ رسول الله ؾټ جن فرمايو ت اڄ رات (ننڊ مر( مون ڏانهن ٻہ 
ايندڙ آيا, پوءِ اسان (گڏجي) هڪ ڊگهي قد واري '"' انسان وٽ آياسون, جو ڊيگه کاڻ ان 
جو قد ب ڏسي ن ٿي سگهيم ۽ اِهو اأبراهيم عليه السلامر هو. 

_۱٣۱٣‏ عَنِ آيُنِ اس رَضي اُللّهُ عَنهٌحًا قَانَ: قالَ رَسُولڻ له لِ: أُٿا راهيم فَانظرُوا 
ٳلَى صَاحٻِكُمًٰء اق نل َم آتغ عَى جتّل أَحتَر مَحظُوم رِحُخخ کائي َُِڙ ٳلته لًَ نَحدَرَ في 
الوادي. 

ابن عباس رضي الله عنهہا چيو ت رسول الله ىٌټټ جن فرمايو تہ جي ابراهيم ڏسخو ااٿو تت 
(پاڻ ڏانهن اشارو ڪري فرمايائون ت) پنهنجي سنگتيءَ ڏانهن ڏسو ۽ موسيٰ گهاٽي وارن 
سان ڪڻڪ رنگو کا ٻر جي مهار پيل ڳاڙهي ڏاچيَ تي هو, ڄڻ ت مان اُن ڏانهن ڏسي رهيو 


() مطلب تہ دين ۾ سمجهه پيدا ڪرڻ ٿي اسلام ۾ ان کي ڀلارو بڻاٿي ٿي۔ 
(7 ڊگهي قد مان مراد آهي وڏي شرف ۾ عزت وارو. جنهن جي حد ڪائم آهي. 








آهيان ت واديءَ مر اچي ٿو. 
ابراهيم عليه السلامر جو طهر 


جڪ ِ 
۱٣7٣‏ عَن أبي هَريرة رَضِي أَللةُ عَنه قال: ڦال رَ سُولُ الله ؼٰ: أّ حختّمّن اِبُراهيم عَليه 


التًلاځُ وَهُو اُبُن تَمانِينَ سَتَةَ بالَقَدُوم. يي راي عَنة باَقُوم مُحَفّفة. 


ابوهريره رضي اك عنه چيو تہ رسول الله أټؼه جن فرمايو ت ابراهيم عليه السلام اسي 
ورهين جي ڄمار ۾ ڪهاڙي سان پاڻ کي طهريو. آ!' هڪ روايت ۾ ان کان تدومہ بغير شد 
جي ير آهي: 
ابراهيم عليہ السلام ڏانهني منسوب ٿي ڪوڙ 
۱٣40‏ وَعَنه رَضِي اَلَّهُ عَنهُ قَالَ: قالَ رَسُول الله ڇ: َم پَكڍِبْ ٳتر راهِيځ عَلَيه الصلاءُ 
وَالٿلامُ الا تَلاَٿَ كڏباتِ ثِٿيُنِ منهن ضي ثات الد عَڙ وج تر لُه ٳئي سَقِيمً. وَقَرلهُ بل قَمَهُ 
كبيرُقُم هُذاء قا بي مُرَ ڏَاتَ َزم رسا ! اد آى عَلَى جئار مِنَ الِټَاِڌِ؛ فقيلَ لَهُ: ان اه 
رَجلا مه آشرأّه من من َحصّنِ الٿاسءَ فَارسّل ٳلبه فَالهُ عُنهاء قَالَ: مَنُ هُذه؟ قَالَ: 
سَازّة وَدَكرَ بٌاقي الحًديثِ. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو ت رسول الله ٿؾٻّ فرمايو ت ابراهيمر عليه السلام ٽن جاين کان 
سواءِ ڪڏهن ب (ظاهر ۾( ڪوڙ نہ ڳالهايو. انهن مان ٻ ت الله تعاليٰ جي لاءِ هٿا (جيئن 
تہ) ال تعاليٰ (تران ۾ ابراهيم جو قصو ڪندي) فرمايو آهي ت مان بيمار آهيان ۽ الله جو 
ول ت ”انهن بتن جي وڏي '"' ائن ڪيو آهي". ٣‏ فرمايائون تہ هڪ ڏينهي اهو ۽ (بيبي) 
ساره ظالمسن مان هڪ ظالم وٽ اچي پهتا. پوءِ ان کي ٻڏايو ويو ت هت هڪ ماڻهو آيو 
آهي. جنهن سان ڏاڊي سهڑي زال آهي. ان تي هي (ظالم) ابراهيم ڏي ماڻهو موڪلي 





(۱) الله پاران جڏهن سُنت جو حڪم آيسي تڏهن پاڪي وغيره شايد ڪون هئس. الله جي حڪر ۾ دير تنہ 
ڪيائين ۽ ڪهاڙي سان ٿي سنت ادا ڪياٿين. 

(؟) هڪ ڏينهن جڏهن ابراميمر پيئمبر جي قوم وارا بت پرستي جي عيد ملهاٿڻ لاءِ شهر کان ٻاهر وڃڻ لڳا ۾ 
هنكي بہ هلڻ لاءِ چيائون تڏهن چياٿين تہ مان بيمار آهيان. پوءِ هئن جي غبر حاضريءَ پر بت ڀڃي ڇڏياٿين. جڏهن 
...اوس تہ جواب ڏناٿين تہ اهو ڪمر وڏي بت جو ڪيل آهي نہ سنهنجو. جي واقعي تي غور ڪيو ويندو تہ 
حقيقت ۾ اهي ڪوڙ نہ آهن. پر ظاهر پر جيئن اسان ترجمي پر اشارو ڪبو آهي. (مترجم) 





کانئس پڀڇيو تہ هيءَ (توسان) ڪير آهي؟ ڇيائون ت اها منهنجي (دين جي) بہ ڀيڃڻ آهي. ' 
پوءِ ساره وٽ آيو. پاتي حديث بيان ٿي آئي آ هي. 
ا=- _ وقّڈ تقد حَڍِيثُ آغ شَرِيكِ رَشِي ال حَنټا أَُّ اائي چو : ُتر ِقٹلي الْرَدغ وَڌڏ 
تقد وَزاد هُٿا وکان يَفځ عَلَى ِيرَاهِيمَ عَلَيہ الٿلامُ. 


آمر شيڪ جي حديث گذري آئي آهي ت نبي ڪريم ىؾؿٰ جن سانڊي جي مارڻ جو 
حڪم فرمايو هو ۽ هن حديث ۾ هي لفظ وڌايل آهي تہ سانڊو ابراهيمر عليہ السلام جي 
آڙاه کي ڦوڪون ڏيئي رهيو هو. 
ابراهيم عہ ۽ اسماعيل عہ پيغمبرن جو قصو 


مَنِ اين عَباس رَئِي اَللهُ عَنهمًا قَالَ: أُْك ما اَٿْځَد الئٌَاءُ المَڂت من قتلي 
آءُ ٳْمٰعِيلَ أَٿځٰڏث مق ڻت : ٳنبحا:غل. تاره ّ جاءُ بها ايراهِيم وٻابنها ٳٺمٰعيل وه يَ 


۾ٴزو اتم 


ترُفُهُ حٿّ وَفضَمَهُتًا عِن البيْتِ ڪِنڌ دح فؤقَ دَمرَمَ في أَعَلى الٽّجدء رَس بگة يُوَِْ 


_۱٣؟گ"٣‎ 


أحڈ وَلَيس بُها ماءٌ فَرَضَمَهّحًا هُتاللكَ. وَوَضمَ عِندَُمًا جراباً فيه تمڙء وسقاءُ فيه تاءٌُء ٿُڳ قَقي 

راهيم ملطلقاًء قَتِمله آءُ ٳِلمِيلَء فَقالَت يا ابراهيځ أَيُنَ تذهَبُ وَتترکتا ٻهڏا الوادِي يي 

ما مر ۾ 3 * +- او ٤‏ در ۱“ 

يه ٳس 9 يا فقالَ لَهُ دُللکُ مراراء وَجملَ لا يَلمَفِتُ ايها ثالث له: اَللهُ ! مرك پهذاء 

قَالَ: نَمَمُ. قالَث: ائا لا يُقَيقتا ٿُغ رَجمّث. فاڻطلَنَ اِيرَاهيمُ حَٿى اڏا کانَ عِند الٿًٌد حُيْتُ 
لا نه 


لا پَرَؤتهُ اقب ٻوَجُهه لت ٿُغ دَبًا ٻهڙُلاءِ الكلمَاتِ وَرَفْمَ َڌيُه فقالَ: رَبُ اي أُسحَنٰتُ مِنْ 
ڌُڙئي يواد غير غيْر ر ذي زَع ڪِنڌ بُِك المُحّرم 090 حٿٌّى بَلَم: يش ون ه وَجعلَتُ 





(۱) چونڻ ٿا تہ ظالم بادشاهہ هر ماڻهو جي گهر جي زال کسي وٺندو هو ۾ ماه ڀيڻ ڇڏي ڏيندو هو. ڪن چيو 
آهي تہ حضرت ابراهيمر عم جو ځيال هو تہ هي ظانمر ساره کي ضرور بہ گسيندو. تنهن ڪري دين جي ڀيخ ظاهر 
ڪياٿين, جا ڳاله غلط بہ نہ هئي. 


11 پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب‎ _ ٣ 


”11 اق 9 5 7559 
أُ اسْٰمِيل تر شع اتوويلن وش رٽ هن لك 9 عَطشتَ وَعّطش 
اُينهاءِ 9 ؽټلٴى ‏ اُز قالَ: بلط فانطلَمَت اج ُن تَنظرَ ٳلله 9 الصّما 
رت جَبّل في الاأزغض يَلِيها فَقاتت عَلئه. ٿُځ اَسَتقبتِ تِ الَاِي تَنظرُ مل تَرى ادا فََمْ تَرَ أأحداً 
ڻا منَ الصّفاء حَٿَى اڏا بَلغتِ الوَادِيَ كث لاف ور ْڪِها ٿٌُ سّعث سي ُلانّانِ المَجهود 
٤.‏ ات 1-11 ءآ ما ام ۽ ۾ ميم هه ڪي اه وو يهط 
حٿٌى جارزت الوَادِيَ. ثُخ ات الم روة فقامّت عليها ونظرت هل ترى احداء ففعلت دلك ٽيم 
مَزاتِ قالَ اب عَباس: قالَ الئيُ ۇ: قلذلك سَمىٰ الٿاسن يهجا فَلًَا أشُرَقتَ عَلى العَروة 
سَممّت صَوتاًء فَقالَت: صَه تُريدُ تنَُها ثُځَ قَّكَمّٿ قَسّممٿ أبُضا فَقاٽَت: قذ أَسْمَمٰتَ اِنُ کانَ 
ِندَلكة غِوَاٿٽء قا هي بالمَلّكِ ڪِندَ مَزضم زَمزُمَ فَټَحٍتُ بعقيهء او قال بججتاحه. حَٿَى ظهَرَ 
الماءُ؛ فَجمَلَتُ تُخَوصُهُ. وََقُولُ يَرِها ها وَجمَلَتُ تغرفُ مِنَ الماءِ في سِقائِها؛ وَهو يَقُور بَنْد 

اس “1 2 * ڪاها جي يا ته چا َ‪ 

ٿا تفرفُءَ قالَ الٿبوءُ چڇ: وحم ٳنڂمبل لَز تركٽ زَمرَمَ او قالَ: لَز لَمْ تفرف منَ الماءِ 
”7 اد فَقالَ لَها المََكُء ل؟ تحافوا الفّيِمة فَانً 
ها ها ڻت نِت له ب سنا الَغلاءُ ٤‏ وَِن اللََّ لا يُضڃم الد وَکان آ مُزتفعا من الاأڙفس 
کاب اي وڏ كش اك يڌ لت لي أٌ 
أُُل يت من جُرُْم مق لِيِنَ من طريتي کَڌاءِء فَنزلُو! ف في اُفل مَگّةَ. فَرَازا طائراً عَاثِفاً فَقالُرا: ! 
هُذا الطائرَ ڀدور علي تاءِ لَمَهُڎنا ٻهڏا الزَادي رَما فيه تا ناتا جَرِياً ار جَرِٽِين ڦاڏا 9 
بالمًاءِء فَرُجمُوا؛ فأُبَرُوعُع ب بالّمّات فَابلُرا: تَالَ: وأءُ ٳُلميل ڪِنڌ الماءِ ۽ فَقالُوا: اتأنِين لا اُن 
نَنزلَ عِندكِ؟ فقالَتُ: .1 وَلکڻ ًا کَائُرا: ٫‏ تم قال الٿيئ چ: فأالَنى ذُلكَ 
آءٌ ڪيل لي توا رلو ٳٽ أُيم تزلوامَمَڃّم. َ حَى ٳڏا کان با هن 
.ّ 8 . اياعر َ * 
ًټاتِ ملهُمُء وٴَشُتَ الخلاءُ مت العربيّة منهُء وَأنتََهعْ وَأَعْجَبَهُمٰ. حين ين گ فَلَڪًا در 
الحُلََء َؤجُوءُ آنرآة لم َم أً ٳِْمٰعِيلَء ۽ لجاءُ (براِيع يع ما رچ ٽيل بطال درگ 

“ . .َ‫ ڳا ا۱ اھ ً. 

9 ”نه ڪه فتالَت: خرَجّ ييتفِي لَتاء ثُځ سَللها عَنُ عَيّشھم وَهْټتهمٰ. 


يد تو 


اگ تن پڌ تشڙ ي بي يٽو كتگگ ٳه؛ کا کا ري اي لي 
الٿلاءَ َقولي لٌَ ٻُڌه مَصّةً عَتةَ بٌابه هَلًَا جاءَ بُٺييل ائه تس سيا فَقالَ: عَل جاءَكم مِنَ أَحّدِ؟ 


ٿر " 


”7 رنه وَسائِي يف عَبشتا قاغبرية ٿا ئي جهڊ 
شًّہٍ مَالَ: ار ءِ؟ قالَت: .۽ 6 اُٺ آفرا عَلٌَٽَ اللاءَ. وَُولُ: غٌّ عَتّة 


رمت پور 


ًابكء قَالَ: ڏال أٻي وَقَذ وّڌّذ ِي اَڻُ أفارقَّكِء لأَحّقِي بأملِكِ فَطلَةَا وَتزَوجَ نهم اي فلٰسٹ 


4۱24 لم پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب 





مَنهُم ٳِرَاهيعُ ما شاءَ اَللَهُ ٿُغ أُتامُمْ بَندُ فَلَم يَجدُ فَدحلَ عَلَى آمرآته لها ڪَلهُِ افقالَت: 
90 - ادن نان > اه هه ا2 
حرج يب لا تال : نت اتم وَسالَها حَنُ عَيشهِم وَهَْيتِهنُء فقالٿ؛ تحُن ير وََمة وٽٺ 


ور 


على ال قَمَالَ: ما طَمَامُكْمْ؛ ۽ قالَتِ: اللُ: قالَ: فََا سَرَابُگمَ؟ قالَتِ: الماءُ٬‏ قالَ: اللَهُځَ 
اك لهم في اللَحُم َالماءِ؛ قَالَ الئيءُ پچ : وَلمم گن لَهم يَؤَُثذ حٌء يا 
فيه. قالَ فَهُتّا لا يحو عَلْيِهمًا لُحد ير مكّة الا لَْ يُوافقاهُ قَالَ: ڦاڏا جاءَ رَرجُك فاُرَئي عَلنِه 

ھر 1 
ادتلام .َگريه يُِتُ عَټةَ بايه؛ فَلگا جاءَ ٳُڂِيل؛ .1 3 لڪ 0 أتأ 
شي سنا يت زائت ليه مي مَنك قاغيرته. اي 0 تن :؛ 
تَالًَ: فأصّاك بِيٰء؟ قالَٿ: ڍو مُوَ يُقرأُعَلَيِكَ ال لا 3 اُُ ڱل تٹبتَ عتبه بابكء قالَ: ذاك . 
بي وَآنتِ العَت اُمرنِي أُنَ أُنسگكِ. ٿم لک عٿڄّم ما تاَ َء ٿم جاء ڻڌ لي وَٳِْڂيبلُ 


نع 


ري تبلا ن ٴٌ قڅتَ دَزحة قرب من زَنرَمَء لگ اءُ قا يه قَصّتتا كَّا پسْتم اراد بالَوََد َالََلد 
الال ٿُځَ قَالَّ: يا ٳسُلمِيلُ: ِن ال اَُرئِي بأمر؛ قَالَ: اطْت تا اتر رٽ قالَ: وتعيُيء 
َا : ار ,9 . تل ترت ٳٌُن يي ما هُٽا با وَأارَ ِى اَقّڙ مت مَة عَلَى تًا حڙلها. 
تَالَ: فَمِندَ ڏل رَقعا الَمَوَاعد م ِنَ الڃًتِ فَجَملَ ٳِسلِيل اي يالحِجَارَة وَؤراهمم ٿيءَ حٿيٰ اڏا 
زتقُم لٽا ۽ جاءُ هُڏا الَحَجَر 1 ُه فَقامَ عَلَئه. وَمُوَ ئِي وَاٍسْلٰمِيلل ِتاولُهُ اَلْحجارّة وَهْمّا 


قُولان: رَيتا تَقي يل ما نك نت ! تس الََ4 


"9990-909-979 ٻڌڻ حضرت اسماعيل عہ جي ماءُ 
(هاجره) کان سکي. (هن گوڏ هن ڪري ٻڌي ت) پنهنجي بدن کي (بي بي) ساره کان 
لڪائي. پوءِ ابراهيم عہ (اهڙيءَ حالت مر) هاجره ۽ سندس ڀٿٽ حضرت اسماعيل عہ جنهن 
کي هو کير پياري رهي هئي کي رئي هليو. تانجو ٻنهي کي (آڻي) بيت انله وٽ هڪ وڏي 
وڻ وٽ زمزم (جي کوھ) مٿان مسجد (واري جاءِ) ۾ر ڇڏيائين. ان زماني ۾ مڪَي ۾ ڪوبہ 
(ماڻهو) ڪود هو ۽ نڪي اُتي پاڻي هو. انهن ٻنهي کي اُتي ڇڏي وٽس ڇُهارن جي هڪ 
گوثري ۽ هڪ گُلي جنهن مر پاڻي هو رکيائين. پوءِ ابراهيمر عہ پئي ڏيئي هليو. اسماعيل عم 
جي ماءُ پوئتان پيس ۽ چيائينس ت ابراهيمر! ڪيڏانهن ٿو وڃون؟ ۽ اسانکي اهڙي برپٽ ۾ 
ڇڏي ٿو وڃبن, جتي ڪو انسان ۽ ٻي ڪا شيءَ ڪان آهي. اثب ڪ.ا ڀيرا چيائينس, پر 
ابراهيمر عہ ت ڪنڌ ورائي ب ڪون ڏئس. تڏهن چيائينس ت ال تعاليٰ توکي هن جو حڪمر 
ڪيو آهي ڇا؟ ابراهيمر عہ ڇڀو تن هائو. هاجره چيو ت پوءِ الله تعاليٰ اسان کي ڪن 
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ڇڎيندو. پوءِ موٽي وئي. ابراهيم ع هلندو ويو ۽ جڏهن ثنية (جي مڪان) وٽ پهتو, جتي 
هس کي ڏسي ن ٿي سگهيا, تڏهن بيت الله ڏانهن منهن ڪري هان لفظن سان دعا گهريائات 
۽ هٿ کڻي پوءِ چيائين تن اي منهنجا پالشهار! مان پنهنجي اولاد کي تنهنجي عزت واري گهر 
وٽ اهڙي زمہت تي ڇڏيو آهي. جتي کيتي ڪانہ ٿيندي آهي. اسماعيل عہ جي ماه 
اسماعيل عہ کي کير پيارڻ لڳي ۽ پاڻ انهيءَ کليءَ واري پاڻيءَ مان پي رهي هئي. نيٺ 
جڏهي کليءَ مان ( پاڻي) کٻي ويو ت اُڃايل ٿي ۽ پٽس ب اُڃايل ٿيو ۽ پٽ ڏانهن ڏٺائين ت 
اج کان لُڇي پُڇي رهيو هو. ڇرڪر جي (اهڙي حالت) ڏسڻ کان دل ن جهلي اتان هلي وئي. 
پوءِ صفا (نالي پهاڙ) تي جو ننڍڙو جبل ۽ مين جي ويجهو هرو, اُن تي چڙهي ڊوريءَ ۾ 
ڏسڻ لڳي تہ سَن ڪو ڏسڻ ۾ر اچيس پر ڪنهن کي بہ نہ ڏئاٿين. پوءِ صفا تان لهي وري 
ډوريءَ مر آئي ۽ محنتي ماڻهوء وانگر حبص اُڇنگي تکي تکي ھلي رهي هئي تانجو اها 
ڊوري لنگهي اڇي مروة (نالي پهاڙ) تي بيٺي ۽ ڏنائبن ت من ڪو نظر اچيس پر ڪوب ڏسڻ 
جن ارا نت نداي الب 

ابن عباس رضہ چيو تہ نبي ڪريم 2 جن فرمايو ت انهيءَ ڪري ماڻهو صفا ۽ مروة 
جي وچ تكا هلن ٿا. پوءِ جڏهن مروة تي چڙهي بيئي, تڏهن هڪ آواز ٻڌانيب. (اتي) 
پنهنجو ڀاڻ کي چيائين تہ ماٺ ت! پوءِ (آواز) ٻڌڻ لاءِ ڪنايائين. وري ب آواز ٻڌائين (جنهن ' 
کي جواب ۾) چسيائيت ت ٻڌمر! جيڪڏه تو وٽ داد رسي ي آهي تہ اچي پهچ چ. اڃا کڻي 
نهاري ت زمزم جي جاءِ وٽ هڪ ملائڪ سان گڏ بيئي آهي, 00 
کنڀڙاتي سان کوٽيو ت پاڻي نڪري ٻيو , پوءِ هاجره ان کي حوض وانگر پنهنجن هٿش سان 
کوٽي ٺاهيو ۽ پنهنجي کليءَ ۾ ٻُڪ ڀري پاڻي وجهڻ لڳي ۽ اُهو پاڻي ٻڪن ڀرڻ کان پوءِ زور 
سان اُڀامي نڪري رهيو هو. نبي ڪريم ؾٻ جس فرمايو ت الله تعاليٰ اسماعيل عہ جي ماُ 
تي رحمر ڪري, جيڪڏهن زسرم کي ڇڏي ڏئي ها يا ان مان ٻُڪ ن ڀري ها ت زمزمر هڪ 
وهندڙ چشمو هجي ها. ذرمايائي ت پوءِ هاجره پاڻي پي پنهنجي ٻار کي ٿڃ ڏني, پوءِ ملاٽڪ 
چچيس تت موت جو خوف ن ڪريو, ڇو ت هن هنڌ الله جو گهر آهي, جنهن کي هي ڇوڪرو ۽ 
سندس پيء اڏائيندا ۽ اللكه تعاليٰ اُن جي رهاڪي کي ناس ن ڪندو ۽ ينت الله ان رت 
زمين کان هڪ دڙي وانگر مٿاهون هو. هس تي ڇرون اينديون هيون جو سندس سڄِي ۽ کٻي 
اچيٰ بيهنديون هيون (ٻوڙينديون تہ هيس) شاجره ڻين اُتي رهيل هئي تہ (ھهڪ دفعي) 
جرهم (ڀاڙي جا يمني) ماڻ ڻهو اچي انهن وتان لنگهيا جو ڪداءِ جي رستي کان موٽيا ٿي 
آيا ۽ اچي مڪي جي هن ڀاڱي ۾ لٿا. هات پکيءَ کي لامارا ڏيندو ڏسي چيو ت هي 
پکي (ضرور) پاڻي جي مٿان لامارا ڏيئي رهيو آهي [مگر) احاقيقت پر اسان جي ڄمار ۾ 
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ھس ڊوري+ ۾ ڪڏهن بہ پاڻي ڪون ٿيو آهي. پوءِ هڪ یا ٻ ڳولائو موڪلڀائون ت اهي 
هڪدم پاڻيَ تي وڃي پهتا. جن موتي اچي هنن کي پاڻيءَ جي سُڌ ڏني. پوءِ هو اُٿي هليا. 
ابن عباس رضي اك عنهما چيو ت آمر اسماعيل عہ پاڻيءَ وٽ بيٺي هئي. نا رن 
دا ها چيائين ت هائو! پر ترهانجي پاڻيءَ پاڪو 
. نو چاو هاڻو. بي ڪريمر تؾيٰ جس فرمايو ت ام اسماعيل عہ کي جرهمي ملي 
ويا ۽ هن کي وروهہ جي ڏاڍي ضرورت هئي. پوءِ هو رهجي پيا ۽ پنهنجن مائٽي ڏانهن 
ماڻهز مرڪليائزن.( ۽ آهن ب آيا): هن سان اڃي رهيا ناتج جڏهن مُڪي ۾ انهن جا 
گهر آباد ٿيا ۽ ڇوڪرو ب جوان ٿيو ت انهن کان عربي سکيو ۽ انهن سان ميلاپ رکڻ لڳو 
۽ هئن کي جوانيءَ جي وت مر ڏاڊو سهڻو نظر آيو, تڏهن هان پنهنجي مان هڪ زال ڀرڻايس 
۽ انهيءَ وڇ اسماعيل عہ جي ماءُ مري وئي. ابراهيمر عہ ب اسماعيل عہ جي شادي ڪرڻ 
کان پوءِ آيو تہ پنهنجي ڇڏي ويلن جي خبر رکي پرٴاسماعيل عہ کي ڪود ڏٺائين. سندس 
زال کان (ان بابت) پڇپائين. هُن چيس ت اسان لاءِ روزگار جي ڳولا لاءِ هليو ويو آهي. پوءِ 
:ابراهيم عہ (پنهنجي نهس کان) سندنن گذران ۽ هلت چلت بابت پڇيو. چيائينس ت اسان 
بري حالت ۾ آهيون. اسان تنگي ۽ سختيءَ ۾ آهيون. (يعني تد) پنهنجي ٹنگي جي دانهن 
ڏنائينس. ابراهيم عہ چيس تہ جڏهن تنهنجو مڙس اچي ت ان کي منهنجا سلامر چئج ۽ 
منهنجي پاران چئجانس تت پنهنجي دروازي جي چائٺ مُٽائي ڇڏ. پوءِ جڏهص اسماعيل عہ 
آيو ت (گهر ۾) هڪ قسم جي وروهہ (معلوم ٿيڻ) لڳس. پچڇائبن ت اوهان وٽ ڪو 
(مهمان) آيو هو ڇا؟ چيائين تہ هائو! اسان وٽ ههڙي آريس ڀارين هڪ ٻڊڙو آيو هو. 
تنهنجي بابت اچي پڇيانبن, جنهن جو جواب ڏنومانس ۽ اسان جي گذران بابت ب پڇيائيت ۽ 
مان ٻڌايومانس ند ڏاڊڍي تڪليف ۽ تنگي ۾ آهيون. اسماعيل عہ پڇيس ت ڪنهس (ٻي) 
ڳالهہ جي ب توکي وصيت ڪيائون. چيائس تن هائو. مونکي حڪم ڪيائن ت توکي 
(سندس) سلام ڏيان ۽ چيائون ت گهر جي چائٺ متاني ڇڏ. اسماعيل عہ چيو ت اهو 
منهنجو پي؛ هو, مونکي حڪم ڪري ويو آهي تن نوکي پاڻ کان جدا ڪريان, تنهنڪري تون 
پنهنجي مائٽن ڏي هلي وج٫‏ پوءِ هن کي طلاق ڏيئي انهس مان وري ٻيءَ سان پرڻيو. پوءِ 
جيترو الله گهريو اوترو وت ابراهير عہ انهن کان جدا رهي وري وٽس آيو.(پر) اسماعيل عہ 
کي (هن دنعي ب گهر م) ڪون ڏٺائين. سندس زال کان اسماعيل عہ بابت اچي پڇياثبن, 
چيائين تہ اسان لاءِ ڪمائڻ ويو آهي. پڇيائينس ت اوهان ڪيئس آهيو (يعني ت انهي جي 
گذران .۽ هلت چلت بابت پڇيائين) هن ماڻيءَ ڇيو ت اسان خير سان آسودا آهيون ۽ الله جو 
شڪر ڪيائين. ابراهيم عہ پڇيس ت اوفانجو کاڌو ڇا آهي؟ چيانس ت گوشت, پڇيائينسي 
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ت بيو ڇا؟ چياب,ين ت پاڻي .هي يي ۽ اله! هت لاءِ ماس ۽ پاڻي ۾ر برڪت وجهہ. 
نبي ڪريم ټب جن فرمايو ت انهيءَ ڏينهن هن وٽ هڪ داڻو (ب ڪڻڪ جو) ڪون هو. 
جيڪڏهي هجي ها ت ان بابت ب هت لاءِ دعا گهري ها. پاڻ فرمايائرن ت (اها خاصيت الله 
مڪي ۾ ئي رکي آهي) مڪي کان سراءِ (ٻئي ڪنهن ب ملڪ ۾ر) جيڪو فقط انهن ٻنهي 
تي گذران ڪندو تہ موافق ن پوندس. پوءِ ابراهيمر ڇيس تت جڏهن تنهنجو مڙس اچي ت 
منهنجا سلام ڏُ ئي چئجانس ت پنهنجي گهر جي چائٺ کي محڪم رکي! پوهِ جڏهن 
اسماغيل أڻوت بصباتټ آرفان رت ڪز ا :هد خاء چڀائيسي ت هائو, هڪ ٻڍو سُهڻي 
صورت وارو آيو هو ۽ ٻي بہ ڪجه واکكاڻ ڪيائبن. ان تنهنجي بابت پڇير., پوءِ مان 
ٻڌايومانس۔ وري پڇيائيت ت اوهان جو گذران ڪيشن آهيٰ؟ ٻڌايومانس ت چڱو آهي. 
پڇيائينس ت (ٻي) ڳاله بابت ب توکي وصيت ڪياڻين؟ چيائين #. هائو توکي سلامر چوندو 
هو ۽ تنهنجي بابت چئي ويو ت تون پنهنجي گهر ۾ چائٺ کي سوگهو رک. اسماعيل عہ 
چيس ت اهو منهنجو پيءَ هو ۽ چانٺ تون آهين. مونکي حڪم ڪري ويو آهي ت توکي 
سوگهو رکان. پوءِ جيترو وقت الله گهريو اوترو وقت ابراهيمر عہ کانئن جدا رهيو ۽ اُن جي 
پڄاڻا وري آيو ۽ اسماعيل عہ هڪ وڏي وڻ هيٺان زمزمہر جي ويجهو پنهنجس تيرن کي صاف 
ڪري رهيو هر,پوءِ جڏهن پي؛ کي ڏنائين تڏهي ان ڏانهي اٿيو. پوءِ انبت مليا جيشن 
(وڇڙيل) پي؛ پٽ سان ۽ (وڇڙيل) پٽ پي سان ملندو آهي. پوءِ ابراهيمر عہ چسيس تن 
اسماعيل! الله تعاليٰ مونکي هڪ ڳالھ جو حڪم فرمايو آهي. اسماعيل عہ چيس تن 
جڀڪي توکي حڪم ڪيو اٿس اهو ڪر. چيائين ت منهنجي (ان ۾ ر) مدد ڪر. چيانين ت 
اد 15 اتآ ها چيائبن ت الله تعاليٰ مونکي حڪمر ذرمايو آهي ت هن هنڌ الله 
جو گهر آڏايان ۽ مٿاهين دڙي ۽ اُن جي آسپاس ڏي اشارو ڪيائين. اُن وقّت ٻنهي بيت الله 
جو بنياد وڌو. اسماعيل عہ پٿر ڍڊوئيندو رهيو ۽ ابراهيمر عہ اوساريندو رهيو, جڏهن عمارت 
مٿي ويئي تڏهن هي پٿر (متام ابراهيم وارو) کڻي آيو ۽ اچي ابراهيمر ع لاءِ رکيائين. پوءِ 
هو اُن تي چڙهي بيو ۽ هو اوساري ڪندو رهيو ۽ اسماعيل عہ پر ڏيندو رهيس ۽ ٻئي 
(هن حالت ۾ر) چئي رهيا هئا ت اي اسانجا پالشهار! هيءَ اسان جي خدمت قبول فرماه. 
بيشڪ تون ٻڌندڙ ڄاڻندڙ آهن 


0 بين 
_جم#م ٴٌ‫ ڏو - مرو ۽“ ٣‏ , 
۱٣‏ ڪَنْ اُبي ذّ رضضيً اَللَهُ عَنهُ قالَ: لگ ۽ وٽ ال يٌ سُجد رضم في 
الأزض_ أَوَلَ؟ قالَ: المّثجڈڎ الحّراغم قالَ: قُلَتُ: ٿُ أيؽ قالَ: العًىُجڎُ الأفْصّيٰ ٿُلْت َلّتُ: كَمُ کا 


‪ِ 
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جِنَهُيا قَالَ: أَزبُوڻَ سَتځ ڌٿ اُيٽما نگ الصّلاٌ تنْدُ فَصّلّ قانَ الفصضلَ فيه۔ 
ابوذر رضي اه عنه چيو ت (هڪ دفعي) پڇيم ت يا رسول الله! پهريائين ڪهڙي مسجد 
زمين تي اڏاني وئي؟ فرمايائون تت مسجد الحرامر. چيائين وري پڇِيہر تہ پوءِ ڪهڙي؟ 
فرمايائون بيت المندس. عرض ڪيمر ت انهن ٻنهي جي وچ ڪرو (عرصو) هو؟ 
فرمايائون تہ چاليهھ ورهيہ. مگر توکي ت جتي ب نماز جو وت پهچي ت ان کي (اتي) پڙهي 
ڇڏ. ڇو ت ان ۾ ئي ڀلائي آهي. 
صلراة پڙهڻ جي ڪيفيت 


.سو اق 3 ا٤‏ َ‫ ين 

۱٣۱4‏ ُنَ اُبي حُتّيّد الاعِدَيي رَشِي ال اه الان يا ريڍ ل الله کيفَ نصّلي 

وه هه ُ‪ ِ يا 

عَلَِك فَقالَ رَسٿُول الله هو : ٣‏ اللَهُ صَلًّ على محمگد وازوَاجه وَذزًيته كما صّلْيتَ عليٰ 
»ِء و«* 7-=ت َ‪ ات هر َر 

آل ٳبَاهيمَ وَباركُ عَلَى محّمد وَأزواجه وَذڙْيته كما بارَكتَ عَلَىٰ آلِ ٳِِرَاهيمَ ٳنكَ حًمِيڈ مجيڈ. 


ابو حَُسّيد الصّاعِدي رضي ا عنه کان روايت آهي ت صحابيت پڇيو ت يا رسول الله! توهان 

تي صلواة: ڪهڙي ريت پڙهون؟ رسول الله بيس (جواب ۾) فرمايو تہ چو ت اي الله تعاليٰ! 

محمد ۽ سندس زالن ۽ سندس اولاد تي ٻاجهہ فرماءِ جيس ابراهيمر تي ٻاجهہ ڪيئين ۽ 

صحمد ۽ سندس زالن ۽ سندس آاولاد تي برڪت نازل ڪر, جيئ تو برڪت نازل ڪئي 
ابراهيم تي, بيشڪ تون واکكاڻيل تعظيم وارو آهوين. 
اولاد لاءِ دعا 


+ 1 اع اين ن عَٿاس رَغِي له عَٿمًا قاَ: کان الگيءُ َڀ ُ٫‏ يت 1 تن 
وَڀقول: ٳَّ ااڳتا کانَ يڙ با ٳِْڂىِلً اق أڪّوڌُ بکَلمّاتِ اَللٌه الٿًاگّة گڌ مِنْ گُلّ شيطان وَعَاكّة 
وَس کل عَينِ لاأگڑ. 

ابن عباس رضي اللہ عنهما چيو تہ نبي ڪريم ٻر جن حسن رضہ ۽ حسين رضہ لاءِ (هئن 
لفظى سان) پناه گهرندا ۽ فرمائيندا هئا ت اوهانجي ڏاڏي (ابراهيم) اسماعيل ۽ اسحاق 
لاءِ انهن (ڪلمن) سان پناھہ گهري اهي (اهي هي آهن) ال تعاليٰ جي ڪامل ڪلام سان 
اي 8 نيا يا ناد وا با 
رسول الله ٫ټ2‏ جي عاجزي 


مق گر تڇ 


۱٣"٣۱۔‏ عَنْ اُبي ھُرَيرَة ري اَللهُ عَئه اُنَ رَسُول الله ؼ قالَ: تَحن أًح من اِبُراهيم اذ 





‫َ 


تَالَ: فشرَبُْ آربي کت تُحتِي الَزتن قالَ: أرَلَم تُوين؟ قالَ: بَلىٰ. وَلکن لِيَطَڻَ لي 
ًح له لرطاءَ لَقَذ کانَ يأوي ٳِلىٰ رُکڻ شديد. رل لثٿ٬ان‏ ادتتن گُرڻ الب وٹ سُف 
لأَجَبِتُ اَلڌَاڪِي. 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تت حضور ڪريم ټؿيٿلٰ جن فرمايو ت (ابراهيمر عليه 
السلام موت ۽ حياتي بابت جيڪو سوال تسلي ڪرڻ لاءِ پڇيو اهو شڪ سببان ن هو) 
اسان کي ابراهيم عہ کان وڌيڪ شڪ جو حق هو ا!' جڏهن هن عرض ڪيو ت اي منهنجا 
پالشهار! مونکي ڏيکار ت تون مُئا ڪيئن جيئرا ڪندو آهي؟ الله تعاليٰ فرمايس ت توکي ان 
تي يقہتب نہ ٿيو آاهي ڇا؟ چيائين هائو, پر منهنجي دل کي (ڏسڻ سان) وڌيڪ تسلي ٿيندي. 
الله لوط تي رحم ڪري جو هڪ وڏي ٿنڀي (يعني الله ته .اليٰ) وٽ پناهھہ وٺڻ لڳو. 
جيڪڏهي مان يد ۾ ايترو وت رهان ها جيترو يوسف رهيو هو تہ جهٽ سڏيندڙ (جي 


ڳالهہ) کي تقبول ڪريان ها.'!؟! 
ڳ٬ڀاح‏ ۱ اما ۾ اير ۽ 


معن لي يي ال ڪھ 6 تر اي پچ ان تا ڀل لام 
سي انآ سُولُ آله ؼٰ: اَرُ ِي ٳشلييل قَٳَ كع کاٽَمَاِا. اي کَُنِ. قَالَ: 
فَأنَْگَ أَحدُ الَفرِيقَيُنِ بأبدِيهمٰء .-- تا لَكْمْ لا تَرْمُونَ؟ فَقاٽُوا: يا رَسُولَ اُلله 


ٽزمي وآڻٿَ مَمَهُم؟ قالَ: آزمُوا راتا مَعكم كَلكم. 


سَلَمّة بين اڪوڪ رضي اله عنه چيو آد نبي ڪريم يٻ هڪ ددفعي اسلم (قِيلي) جي 
هڪ ٽولي وٿان اچي لنگهيا, جي پاڻ ۾ تيرن هڻڻ جو مقابلو ڪري رهيا هئا. رسول الله 
ؾټ جس فرمايس ت اي اسماعيل جا فرزندو! تير اندازي (چڱي طرح) ڪريو ڇو ت اوهانجو 


(۱) پر اسان کي شڪ نہ ٿو ٿئي تہ پوءِ ابراهير عم کي ڪيئن ٿبو هوندوڇو تہ ابراهيمر تہ انله جو دوست (خليلالله) 
ھڎ.و.. هيءَ حديث پاڻ ڪريم ڃه جن ان وقت فرمائي. جنهن وقت اڃا کين اهو نہ ڄاڻايو ويو هو تہ پاڻ 
ڪريم ڃه جن حضرت ابراهيم ًعہ کان افضل آهن. ڪن چيو تہ حضور ڃه هن حديث ۾ر ٻين نبين جي مقابلي ۾ 
پنهنجي ڪسر نفسي ۾ تواضح جو اظهار ڪبو آهي. 

(؟) يمني حضرت يوسف جي صبر کي جس هجي جو هيڏو وقت قيد ۾ رهڻخ کانپوءِ ب, بادشاه پاراڻ قيد کان 
ٻاهر سڏڅ واري جي سڏ تي نہ نڪتو ۾ پهريون چيائين تہ مونکي اڇو ڪريو. اهو پخ پاڻ ڪريم خ جن ڪر 
نمي خاطر فرمايو. نہ تہ پاڻ ڪريمن ڃہ جن جو صبر ۾ ثابت قدمي هر نبي کان مٿي هئي. آئچہ, خوبان همہم 
دارند ٿو تنها دارينِ 





پء اسماعيل (پيغمبر) وڏو تير انداز هو ۽ وڌيڪ فرمايائون ت مان نلاڻي تبيلي جي پاسي 
ڏانهن آهيان. (ابس الاڪرع) چيو ت (ان تي) ٻ ٻي ڌر (تير اندازي کان) هٿ کڻي جهليا, 
جنهي تي رسول له كه فرماپن ت تير ڇو ت ٿا ه هڅو؟ ڇيائون د يا رسول الله! تير (ڪيئي) 
هشون, جو توهان هن (ٻئي) در سان هجو فرمايائون ت (ڀلا) مقابلو ڪريو, مان اوهان 
سڀني جو طرفدار آهيان. 


_ ء دا چو ِنئٹر ٴّ ماه # نَا يل 
۱٣٣‏ عَنِ اَيُنِ م ُمرَ رَٺِيً آلله عَٺهتا ان رَسُول آلله ؼ لکا الَحِجُرَ في عَزوَة 


را اگ 


يي ولا يتوا مِٺهاء فَقاُوا: يا 
يطرحو حُوا ذلكَ الْمَجين وَيُهرِيقوا ڏُلِك الماءُ۔ 


ابي عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله ىپر جڏهن غزوه تبوڪ (کان 
موتندي) وت حجر آ۱! (جي مڪان) وٽ لٿا, تڏهن صحابين کي حڪر فرمايائون ت ان جي 
کوھ مان نہ پاڻي پيئن ۽ نڪي کليون ڀريس. چيائون تہ اسان ان مان اٽو ڳوهيو آهي ۽ 
کليون ب ڀريون آهن. ان تي وري رسول الله ىؾټ کين حڪم فرمايو ت (ان پاڻي مان) ڳوٿل 
تو اُڇلاني ڇڏيو ۽ اهو پاڻي ب هاري ڇڏيو. 
حضرت يو سف عہ جو نسپ 


يو حَنِ الٿ ټټ آَتهُ ۽ قالَ: لَگرِيم ان الَكرِيم اَينِ الگرِيم ابِنٍ 
الَگرِيم يُوسُفُ بُن يُّقّوت بُنِ ٳِْڂٰقَ بُن ٳِرَاهِيم عَليه اللاءُ. 


أبي عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ير جن فرمايو ت سڱورو پٽ 
سڳوري جو (۽ اهو ب) پٽ سڳوري جو (۽ اهو ب) پٽ سڳوري جو, سو آهي) يوسف 
پٽ يعانوب پٽ اسحاق پٽ ابراهيم عليهم السلام جو. 
خضر عہ جي نالي جو سڀپ 


ه٣٣۱‏ عَنُ أُيِي مَُيرّة رَضِي اَللّهُ عَلهُ َنِ اي ۇٌ# قالَ: انا سُٿّي الخّضر نه جڏس 
(؟) اتي ثموڊ جي قوم جون جايون هيون. جن تي گناه جي ڪري خدا تماليٰ جو عذاب نازل ٿيو هو۔ حضور ‏ 


جن انهيءَ غضب ٻيل ماڻهن جي پاڻي کان بہ صحابين کي روڪي ڇڏيو. ڇو تہ.سارو هنڌ عذ,. ڪيل هو. جتان 
هرهڪ ماڻهو کي پرهيز ڪرڻ گهرجي. 


0٣‏ پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب 
عَلىٰ قَزوَة ڃفاءَ ڦاڏا هي تَهتڙ منُ خلفه حعضراء. 
ابوهريرة رضي ال عنه نبي ڪريم ٬ټب‏ جس کان روايت ڪئي, فرمايائون تہ خضر ع آ۱! 
تي اهو نالو هن ڪري پيو جو هو (هڪ دفعي) هڪ صفا دڙي تي اچي ويٺو ت ايتري ۾ هن 
جي ااُٿڻ) پويان سائو ٿي خوشنمائي ڪرڻ لڳو. 
سڀ ڪنهن پيغشمبر ٻڪريون چاريون آهني 





- عَنُ جابر بُن عَند له ري أللّهُ عَنهمًا قالَ‎ ۱٣7 
الكِباٿَ وَاِٽَ رَسُول ال ؼټ قالَ: عَلَيكْ بالاًسْوَد مئه فَانُ أطَ صهُه قاُوا: أَكَنتَ ترڪّىٰ الَهَتَہ؟‎ 


عآةَ 


قَالَ: رَهَل مِنُ نب الا وَقَذ رَ عَاعًا. 


کا ان 3 نن نل ام سان پيرون 
چوندي رهيا هئاسون ت (اتي) رسول الله بډي جي فرمايو ت انهن مان (ريءَ پڪل) ڪارو 
هٿ ڪجو ڇو ت اهو انهن ۾ سُٺو آهي. پڇيائون تہ اوهان ٻڪريون چاريندا هيؤ ڇا؟ ۱؟! 
فرمايائون تہ سڀ ڪنهن پيغمبر انهن کي چاريو آهي. 
اس مررييمر ۽ عائنش وتر جي فضيلت 


كک ۱ مر ميو مهو َو 

۱٣٣٣‏ عَنُ آُڀي مُوسّىٰ رَضِي له عئه عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول الله #ٰ: كَکُلَ مِنَ الڙجال 
َڻِرُء وَلَم بَكْمُل من الٿاءِ الا آسيهُ آمراءُ فرعَونَ وَمزيمُ بت ڪِمُرانُ. وَاِنَ فضلَ عائشة عَلىٰ 
الئّاءِ کفَضل الئريد عَلَىٰ سَائِرِ الظمّام. 

ابو موسيٰ رضي الله عنه چيو ت رسول الله ټ فرمايو تہ مردن ۾ ڪمال تي گهڻائي پهتا 

پر عورتن مان فذرعون جي زال آاسيہ ۽ مريمر ڌيءَ عمران کان سواءِ ٻي ڪاب ڪمال کي نہ 
پهتي. .. اي ) تي اهڙي فضيلت آهي جهڙي (گوشت 
جي) ڪُٽي کي ٻي طعاس تي 

-۱٣ 4‏ عَن اين عًياس رش اَلَّهُ عَٿهحًا عَن الټٻيع ټؼ# قالَ: ما يَٿټخِي لمّبد أَنَ يُقولَ: 


(۱) خضر جي معنيٰ آهي ساٿو ۾ اهڙي نالي پوڻ جو هن حديث ۾ر بيان ڏنل آهي. 
(؟) ڇو تہ پڪل ٻيرن جي سِنائيءَ جو پتو ٻڪرارن کي وڌيڪ پوندو آهي. 





ِئي حَير من يُونس يُنِ تٿيء وَتبٳلٰ ايه. 
ابن عباس رضي الا عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ؾټب‏ جن فرمايو ت ڪنهن (ب 
مسلمان) ٻانهي کي مناسب ن آهي جو چوي ت آِ (محمد رسول الله) يونس (پيغمبر) پٽ 
منيٰ کان چڱو آهيان. حضور ڪريم ٬َيبر‏ جن يونس عہ کي سندس پيء منيٰ ڏانهن نسبت 
فرمائي (جو فرمايائون تہ يونس بس منتيٰ)(۔. 
حضرت دائثرد ع جي نضيلت 


_۱٣*4‏ عَنُ بي هريرة ة رَضِي أُلّهُ عَهُ من عُن الڻي؟ هو قالَ: خقف عَلَىٰ داو عَلًه 
اٿل الْعُرانُ فَکانَ َأمُڙُ بڌوائه فَٿرجُ ڻا الفآنَ بل اََ کُرَج َو ----- 


ڏه 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريمر سؽڃڈ جن فرمايو تہ داؤھ عليه السلام 
تي زبور (يادگيريءَ ڪري اهڙو ت) هلڪو ٿي ويو هو جو پنهنجن وهٽى (کي زين ڪرڻ) جو 
حڪر ڏيندو هو ت (جيتري ۾ ِ هاؾ تي) زين ٿئي تنهن کان اڳ سارو زبور پڙهي وٺندو هو 
۽ پنهنجي هٿ جي ڀررهئي کان سواءِ د کائيندو هو. 
ڇ سليمان عہ جو انصاف 
.. ڪت رش ال عَئهُ ئه سم رَسُول اَله ؼټ تقُولُ: متلي رَمَٿلُ الٿاس كَمَتلي 
رَجلي اَسْتَز رد تاراً فُجمل الفُراش هه اَلڌَرَابُ تقځُ فِي الٿار وَفالَ: گانَتِ اَنہآتان .: 
جاءٌ لدب قَدَعَبَ بائُن ٳڂةاُما. فَقائَت صاحِبَبها: ٳٿتا ڏَمّب بين وَقاٽَٽِ الأريئ. 
هُبَّ بابنك فَتَحاكمًا َڳ داد فقضيٰ به لِلكِبريئٰ 7 جَٿا عَلىٰ سُليْمّان بُن دازرد 3 
فَقالَ: آئ: ئِي بالٿکِين أَسْقّة بيِنهمّاء فقالَتِ الصّمُریٰ ”-- مُرَ اُٻنهاء فقّضىٰ به 
للُعريٰ. 
ابوهريره رضي ا عنه کان روايت آهي ت هن نبي ڪريم ىب جن کي ذرمائيندي ٻڌو ت 
منهنجو ۽ ماڻهن جو مثال انهيءَ شخص وانگر آهي, جنهي باهہ ٻاري ۽ پروانا ۽ جيت ڄا 
ان ۾ ڪرڻ لڳا, آ!؛ (ابوهريره رضي اك عنه ڇيو) فرمايائون ت هڪڙيون ٻ زالون هيون, جن 


7-0 2-0 
آهي. جنهن پر ڪيترائي بي سمجهہ ماڻهو پروانن وانگر وڃي ڪرن ٿا. جي روڪڻ هوندي بہ نٿا روڪجن. يمني 


٣ه‏ _پيقمبرن جي حالات جو يڪتاب "7+ 





سان (جدا جِدا) ٻ ٻار هئا (ءِ سفر ۾ر هيون). پوءِ بگهڙ جو آيو تہ هڪڙي جو پٽ کڻي 
ويو. جنهن پنهنجي سنگتياڻيءَ کي چيو تہ تنهنجو پٽ (بگهڙ) کڻي ويو. ٻي چيو ت نه 
تنهنجو پٽ (بگهڙ) کڻي ويو, (تنهنڪري باتي رهيل ٻار منهنجو آهي) پوءِ داؤد (پيغمبر) 
ڏانهي فيصلو کڻي آيون, جنهن وڏي (مائي) جي فائدي ۾ فيصلو ڪيو. (اتان اُٿي) وري 
سليمان بن داؤد ڏانهن آيون ۽ اچي (پنهنجي معاملي جي) خبر ڪيائونس. سليمان فرمايو 
.ت ك يو ت ‏ هي رهيل ڇوڪرو) ٻنهي کي اڌو اةڌ ڪري ڏيان. تنهن تي ننڊي 
(مائي) چيو ت الله توتي رحمر ڪري ائبن نہ ڪر! انهيءَ (وڏيءَ) جو پٽ آهي. جنهن تي 
(سليمان پيغمبر اهو ٻار) ننڊيءَ کي ڏياريو. ۱۱! 
بزرگ عورتون 


۱٣4۱‏ عَنُ عَلي رَضِي أُللَّهُ عَئهُ قالَ: سَمِعْتُ رَسُول ألله يُقولُ: حَيرُ نَِاڻها مَرْبم اب 
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علي رضي ان عنه چيو تہ رسول الله ٫ڀير‏ کان فرمائيندي ٻڌمر تہ (اڳين) عورتس پر ڀلاري 
عورت مريم ڌيءَ عمران جي هئي ۽ (هن امت مر) يلاري عورت خديجمہ (( هئي. 


۱٣٣‏ عَنُ أڀِي هَُبرّة رَضِي اَللّهُ عَنهُ قالَ: سَيِعْتُ رَسُولَ ألله ټ َڻُولُ: نِساءُ فُرَيشِ 


‫ُ ‫َ 


حَيرُ نِاءِ رَکبُنَ الابلَء أَحتاءُ على طفل وَأرْعَاهُ عَلىٰ رَزج في ذَاتِ يَده. 


ابوهريره رضي الله عنه چيو ت رسول الله ٫ٰيٻه‏ کان چوندي ٻڌمر ت تريشي زالون عرب جي 
سڀني زاس ۾ ڀلاريون آهس. اٺن تي سواري ڪس ٿيون (پنهنجي) ٻارن تي (ڏاڊيون) 
ٻاجهاريون ۽ مڙس جي مال تي رگراليون آهن. 


مان ماڻهن کي دوزڂ جي باه ۾ ڪرڻ کان روڪيان ٿو پر ماڻهو آهن جو ان پر ڪرڻ لاءِ آنا آهن. 

(۱) ڇو تہ ٻار تي هن مائي کي جيڪا ٻاجهہ ۾ ڪهل پيدا ٿي تنهن مان حضرت سليمان سمجهيو تہ ٻار سندس 
جو آهي. 

(؟) عالمن جي تحقبق آهي تہ حضرت بي بي مرير پنهنجي زماني ۾ سڀني زالن ۾ ڀلاري هئي ۾ بي بي خديجة 
وري مسلمان عورتن پر ڀلاري آهي. مگر جمهور علہماثن جو خيال آهي ت. حضرت بي بي فاطمة جو درجو سڀني 
عورتن کان بلند آهي. ان کان پوءِ سادس والده ۽ بي بي عاثٌثة جي فضيلت ۾ر وري اختلاف آهي. جنهن جو تفصيل 
+وڏڻ ڪتابن ۾ر موجود آهي. 
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٣/٣‏ ۱_ ين ن اي ټ قالَ: مَنْ هد أ لا ٳِلةَ ٳلا ال رَحخدَُ 
لا شُريكگ له ون محندا ڪُندہُ رَرُوَلهُ؛ ران ميسر/ عَدُ اَلله وَرَسُولُهُ وَكلَتة اَلْقاعًا اي مَزْيُم 


روح منهء وَالڄنڌ حڦٍّ أُدحلةُ أللّهُ 9“ 


حَبَادَه بي صاصت رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريفر نؾڅ جن فرمايو تہ جنهن 
شاهدي ڏني ت ال کان سواءِ ڪو معبود ڪونهي. اهر اڪيلو ۽ لاشريڪ آهي ۽ محمد 
سندس ٻانهو ۽ رسول آهي ۽ عيسيٰ الله جو ٻانهو ۽ سندس رسول ۽ سندس ڪلمو آهي. 
جو صريمر ۾ر پيیدا ڪيائين ۽ سندس (پيدا ڪيل) روح آهي ۽ (چوي ت) بهشت برحق ۽ 
دوزخ برحق آهي ت اُن ماڻهوَ کي ال تعاليٰ (نيٺ) بهشت ۾ر داخل ڪندو, پوءِ جهڙا بہ 
مي پينگهي ۾ ڳالهائيندڙ ٻار 
کٳه/0۔ اي رَفِي له ئه مَِ مَنِ الٿٍيع ۇل# قانَ: آََ يَتكلّم ئِي المَهّدِ ٳلا تلانة ِ 
هيل وکاڻً ان ټي امايل رَجُلُ تُقاكُ 3 جُرَؽُجّ. کانَ ٿٌصَٽي جا ئه أُههُ وَدَحَئهُ قَقالَ اُجيُها 
--. يج الُم لا تيئهُ حَٿٌى 5 929 المُومسَّاتِء وَکانَ جَرَيجّ في. صّوؤتّعّته 
فَتَمَْقَتث ما يئ ڌ تبئ فن راي اع من تَف ها قَولَڌت جُلاماً فَقالَت: :من جج 
َ.. صَزمّمته وانزلوءُ وَسَڳُوءُء فَتوَا وَصَليء ثُځ ات الغلاعّ. فَقالَ: مُنَ أبُوك يا علاءُ؟ 
فَقالَ: الڙّاعِيء ڦَاٽُوا: بي صَزتَمَگگ مِنَ ؤِعبِ؟ قانَ: لا الا مِنْ طِينء وَکانتتِ آمراُ تيم انا 
لَها مَِ پَئي ٳسُرائِيَ فَمَڙ بِها رَجُل راك ڌُو شارَة فقانت: اللهُ اَجملي بي مِئلهُء فتركة ڦڎيُها 


ال عَكئ الب تَقانً: الُم ل تَجُملتي ٫ِثةء‏ ٿم َق عَلن َيِا َتصّڎُء قا ليو گَُنَة: 
کائي أَنظرُ ٳيى اليچ بَتَمل ٳسُبَتهُء ٿُ مُڙ پأمَڙِء فَقائَتِ: لټٌ ‏ تجُتل اي لٿ مد 


ري نر 


فرَلُ كڎيهاء فقالَ: اتلغ اجملتي بٿا فَقالَت: لِحَ ذاك؟ فقالَ: الرّاکبُ جڳاڙ من الجبابرة 
وهل الا يُقولُونَ: :اصرفقتِءَ زنٹء وَلم تلمل. 

ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم تڀ جن فرمايو تہ ڀينگهي ۾ر ٿي 
(ٻارن) کان سواءِ ٻئي ڪنهي ن ڳالهايو ۱ .يد بني اسرائيل ۾ هڪ ماڻهو هو 
جنه کي جريج (جي نالي سان) سڏيندا هئا. با نماز پڙهي رهيو هو تت 
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مات اين يس سڏ ڪيائين تا هن (دل ۾ر) چيو ت ماءُ کي ورندي ڏيان يا نماز پڙهندو 
رسان. (جڏهي ورندي ن ڏنائينس تڏهي) ماڻس چيو ت اله تعاليٰ اڳي تن صارجانس, 
جَستائين ڪنهس زناڪار عورت جو منهس ن ڏيکارينس. (هڪ ڏينهن) جريج پنهنجي 
عبادت خاني ۾ وينو هو ت هڪ عورت سامهون اچي ساڻس (بڇڙيون) ڳالهيون ڪرڻ 
لڳي. پر هي انڪار ڪيو, پء هڪ ڌنار وٽ آني جنهي کي پنهنجو سر كشي سونڀپائيد. 
جنهن ڪري هڪ ڇوڪرو پيدا ٿيس. پوءِ وٺي هُلايائين تہ اهو جريج مان پيدا ٿيو آهي (تنهن 
تي بني اسرائيل آيا) ۽ اچي هن جي عبادت جو حجره ڀڳائون ۽ اُن خان باهر ڪي ارين 
ڏنائونس ۽ گهڻو ئي گهٽ وڌ ڳالهايائونس. پوءِ هي وضو ڪري ناز پڙهي (دعا گهري) پوءِ 
اُن ڇوڪري کي اچي چيائين ت ڇوڪرا! تنهنجو پيءُ ڪير آهي؟ چيڀائيت تہ (هڪ) ڌنار. 
تڏهن جريج کي سندس قوم چيو ت تنهنجو حجره سونو بڻايون؟ چياثہت ت ن مٽيَ جو 
(بشڅايو). .٣‏ هڪ بئي اسرائيل زال پنهنجي ٻار کي بُبو ڏيئي رهي هئي ت ايتري ۾ وتانئس 
هڪ ماڻهو گهوڙي سوار ٺٺ ٺاھ سان اچي لنگهيو, جنهن کي ڏسي ان زال چيو تت اي الله 
تعاليٰ! منهنجو پٽ ب ان جهڙو (بخت وارو) ڪج! ڇوڪري ماءُ جو بيو ڇڏي گهوڙي سوار 
ڏانهي تڪي ڇيو ت اي ال تعالي! مونکي ان جهڙو ن ڪڄ! ائه چئي وري ماُ جو بُب ڌائڻ 
لڳو. ابوهريره رضہ چيو ت ڄڻ مان ڏسان ٿو جو رسول الله ټي . 
ٻڌائي رهيا هئا. پوءِ اها عورت هڪ ٻانهيءَ رتان اچي لنگهي. (جنهن کي مار ملي ي رهي 
هئي). ماڻس چيو ت اي ال تعاليٰ. .نهنج پٽ هن جهڙو نہ ڪج؛ تنهن تي هن بُبو ڇڏي 
چيو ت اي الله تعاليٰ! مونکي ان جهڙو ڪج! ماڻس پڇيس ت أئين ڇو چيُئي؟ چيائين تت هي 
گهوڙي سرار ظالن مان هڪ وڏو ظالہِ آهي (يعني ڪافر آهي) ۽ هي (اياندار) ٻانهيءَ کي 
چون ٿا ت تو چوري ۽ زنا ڪئي آهي. حالانڪ هن ڪجه ب (گناھ ن ڪيو آهي ۽ بيگناھ 
مار پئي کائي(۔ 





رڪ 


۱4 عَن اُيْنِ ءُ عُمّرَ رَضي اَللّهُ عَنْهمّا قالَ: قالَ رَسُول اُلگه ؼٰ: 1 
َؤراهِيمَء فأڱا صيہ' فَأَمَرُ جغڈ عَريفُ الصّذر رگا مُوسىٰ فادئ جسيجّ ۽ سّبط کانه مِنْ رجال 
الرّط. 

اُبن عمر رضي اك عنهما چيو ت رسول الله نير ذرمايو ت مان موسيٰ ۽ عيسيٰ ۽ ابراهيمر 
عليهم السلامہ کي ڏٺو. عيسيٰ عہ ڳاڙهو گهاتس وارن سان سيني ويڪرو هو. موسيٰ ڪڻڪ 
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رنگو, قنداور, وارن لڙڪيل ڄڻ جن جي قوم مان آهي. 
حضرت عيسيٰ عہ ۽ ڪاڻو دجال 


٣3‏ ۱_ وعنه رَضِي اَللّةُ عَ؛ عئه قالَ: آانِي الليْلَةَ عِند الْكعّْة تن الجلاءم. فَٳڏا رَجلَ ادمُ 
قاتن تا ۇٴي ين آڏم اڃا مي مَٽکجئه َِلُ الَمَر يط سُهُ ماءٌ واضماً 


ته على مَٿكټيُ رَجُلَيُنِ وَهو يَطُوكُ بالَيتِء اقَڻُلَتُ: تن ھڌ؟ فَقائُا: ھا التًسِيځ 
َم ٿم يگ رج ماه جغداً َا أمََُعَن الَټّنتن كأشٰبه مَن ريت بابُنِ قطن. راضعاً 
يد يه على مَٿكبَي رَجُلي يطوفُ بِالَتِء فَقُلُتُ: مَنْ ھڌا؟ قاٽُوا: المًسيځ الڌجال. 

ابي عمر رضي الله عنهما چيو تت رسول الله سنا فرمايو ت ڪعبي وٽ خواب ۾ ڏٽمر تہ 
هڪ مڙس ڪڻڪ رنگو (پر) ڪڻڪ رنگا ڪت نا وا تن مر ڏاڍو سهڻو هو. وار 
‫ ڪِلهن تي للڙڪي رهيا هيس (جس کي ڦڻي ڏنل هئي). سندس مٿي مان پاڻي تمي رهيو هو 
ڪير آهي؟ چڀائون د هي آهي مسيح عہ پٽ مريمر جو. وري (ٻيو) مڙس اُن جي ڀوئٿتان 
ڏٺمر, سخت گهاٽي وارن سان (سڄي) اک کان ڪاڻو. ڏئمر ت ابي ٿظن (ڪافر) جي هم 
شڪل, هو بہ هڪ ماڻهو جي ڪُلهن تي هٿ رکي طواف ڪري رهيو هو. پڇيم تہ هي 
ڪير آهي؟ چيائون ت ڪاڻو دجال آهي. 


۱٣"‏ وَعَةُ رَه أللّةُ عَثهُ في رواية ري قالَ: لا وألگه ما قالَ اي ټڳ: لمِيسىٰ 
حُمّرُء وَلکن قالَ: يتا اتا تام أطوف بالَكٍَبّة قا رَجُل آد غ سَبِطٌُ الشَعَر ای يَيَنَ رَجلين 
ٍئطفُ رَه ماءَ أَر پُهراڻ رَأسُهُ ماءٌُ. قَثْلْتُ: تن ھڌا؟ قائُوا: اَيُنُ مَرْيَءَ قَدَعُبِتُ أَلتتُ ڦاڏا 


‫ِ 


مڪ له“ مر > جَسِيمُ جَْدُ الآس أَمْوَر عَينه ليت کانُ عيته عيٌته عِتبه طافيةَ قلْتُ: سَْ هڌا؟ تانوا: 
ڌا الال وپ اس ٿه ِن قطن. 
اڪ راد دض 
عيسيٰ عہ بابت ڀورو نہ فرمايو هو پر فرمايائون تہ هڪ دفعي مان سمهيو پيو هوس 
ا7 مان بيت الله جو طواف ڪري رهيو آهيان ت آايتري ۾ هڪ 
ڪڻڪ رنگو مڙس وارن ڇَڙيل ٻس ماڻهن جي وچ ۾ ٽيڪ ڏيغي آيو ٿي ۽ سندس مقو پاڻي 
کان تمي رهيو هو, پڇيم ت هيء ڪير آهي؟ چيائون ت مريمر جو پٽ. پوءِ اڳتي وڌي ڏئمر 
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تہ هڪ پورو مڙس ڊگهو گهاٽن وارن سان سڄي اک کان ڪاڻو, ڄڻ ت سندس اک ڊاک جو 
ڦٿل داڻو آهي۔ پڇيم تت هي ڪير آهي؟ چياٽون تہ دجال. ماڻهن مان هن جو قتريب هم 
شڪل ابى تط (مشرڪ) آهي. 

نبي سڀ پاڻ ۾ ڀانر آهي 


۱٣4‏ عَنُ آبِي هَرير ري آلله عَئهُ قالَ: سَيِعْتُ رَسُول الله ټو يُقولُ: آآتا أُزِلىي 


الٿاس ڀابُنِ مَرْيَمَ والائيتاءُ أَ لاّءُ عَلاًتِ لَيس بيئي وٴټيته ي. 

ابوهريره رضي ال عنه چيو, ٻڌم ت رسول الله ى يله فرمائي رهيا هئا تہ مان سڀني 
(پيغمبرن) مان عيسيٰ عليه السلامہ کي ويجهو آهيان ۽ سڀئي پيفمبر پيئيتا ڀائر آهن. 
منهنجي ۽ عيسيٰ جي وچ ڪو نبي ن آهي. 


۱4. وَعَنهُ رَؽِي ائه عَئهُ قَالَ: قالَ رَسُولُ ال ق: آُتا أرْلَى الٿاس بيس اين مَريّ 
هي الٽيا َالاَجِرة ڌالانياء ٳڂوَ تات هَت ُه شش ودِيئهم اح . 


ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ٫ټټ‏ جس فرمايو تہ مان عيسيٰ پٽ مريمر کي دنيا 
۽ آخرت ۾ سڀني کان ويجهو آهيان ۽ سڀ نبي پيئيتا ڀاثر آهن, سندن ماثر جدا جدا آهن 
۽ دين هڪ اٿن. 


=۱٣ 5-۱‏ وَعَنهُ رَه ال عَنه َنِ اي قالَ: -- ان ميم رجا پَڻ. 
فَقَالَ لَهُ: أاَسْرَفُتَ؟ قالَ: کل الگ اڏَزي لا ٳہٌ ٳلاً ڪُر ققال ڪِس : مَنْتُ بالگه وَكڏبُتُ ڪَئئِي. 


ابوهريره ----09 ا6 (هڪ دنعي) 
عيسيٰ (عليہ السلامر) ڪنهي ماڻهو؛ کي چوري ڪندي ڏٺو. چيائينس ًتہ تو چوري ڪئي 
آهي؟ هي چيو ت نہ. انهيءَ الله جو قسمر آهي جنهن کانسواءِ ٻيو ڪو معبود نہ آهي. . پو 
عيسيٰ چيو تت مان الله تي ايمان آندو آهي ۽ (شايد) منهنجون اکيون ترڪيون هونديون ''!. 

حضرر جن جي واکاڻ ڪرڻ 


۱٣۱‏ عَنُ عُمّرَ رَضِي أُلهُ عَهُ قالَ: سَيِمْتُ رَسُول ألله ۇٍ يَقُولُ: لا تُطرُونِي كما 





(۱) پيئمبر جي ويساهم ۾ چشمر پوشي ۾ عمدي اخلاق جو امو هڪ اعليٰ مخال آهي. 
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اَطرّتِ الٿَصّارَى اَبُنّ مَزْيَء قالمًا آُتا عَبّدُهُ فَقُولوا عَبدُ الله وَرَسُّولهُ. 
لال يب جن کي فرمائيندي ٻڌمر جو فرمايائون ٿي تہ 
منهنجي حد کان وڌيڪ اهڙي واکاڻ نہ ڪريو, جهڙي نصارن ابن مريم جي وڌائي واكاڻ 
ڪئي. بيُشڪ مان ان (الله) جو ٻانهو آهيان. پوءِ مونکي الله جو ٻانهو ۽ سندس رسول 
سڏيندا ڪريو. '" 
عيسيٰ عہ جو نازل ٿيڻ 


۱٣4٣‏ عَنْ اُڀِي مُرَيرة رَضِي اَلَّهُ عَئهُ قاَ: قالَ رَسُولك الله : كينت أَنتْم [ا تَر 


ان مَْيمَ فيكْم وَٳتاتُگم مِنكم. 


ابو هريره رضي ال عنه چيو ات رسول الله أ يل جن فرمايو ت اوهان ڪيئن ڪندا, جڏهن 
اوهان ۾ (غيسيٰ) ابن سريم نازل ٿيندو, حالانڪ اوهان جي (نماز جو) امام اوهان مان 
2 ج نن (7 
بي؟؛ هوندو. 


۱٣4٣‏ عَنْ حُديفة رَضِي أَللهُ عَئهُ قالَ: سَيِمْتُ رَسُول ال ټټچ# يَقولُ: ٳِنْ مم ال جال 


الٿا. * آ؟ 


ڏا حُرَجَ :وتار فاكا الَزي يرى الاس آُنَها الٿارُفَماءٌ تاره رکا اڏڏٺي يَرَى الٿًام َتَّهُ ماءُ ار 


فتاڙ ٿُحرقُء َمَنْ ار مِنكُمَ فَليّقَم في الَزِي يرَى آنها تا فٳنةُ عَذْبّ بارڌ. 


سو 


حذيغ رضي الله عنه چيو نت رسول الله لڀ جن کان فرمائيندي ٻڌمر ت جڏهن دجال ظاهر 
ٿيندو, تڏهن ساڻس پاڻي ۽ باھہ هوندي. جنهي شيء کي ماڻهو ڀائيندا تن اها باهہ آهي. سو 
حقيقت پر ٿڌو پاڻي هوندو ۽ جنهی کي ڀائيندا ت اِهو پاڻي آهي ت اُها ساڙيندڙ باھ هوندي. 

پوءِ جيڪو اوهان مان اُن (وتت) کي پهچي ت پوءِ ضرور اُن ۾ر پوي, جنهي کي باه ڀانئي, 
ڇو تہ (حقيقت ۾ر) اهو ملو ۽ ٿڌو (پاڻي) پا نئي آهي۔. 


(۱) انهن لفظن پر حضور ع جن جي ڪافي مدح ٿيل آهي. ڇو تہ الله جي ٻانهي هجڻ کاڻ وڌيڪ ٻي ڪا مدح 
ڪانہ آهي. ڪن شاعرن حشور تة جن جي واکاڻ ۾ جيڪو وڌاءِ ڪيو آهي اهو عقل ۾ شريمعت موجب جاٿز نہ 
آهي ۾ اهو سڀ هن حديث جي منمٻواري حڪرر ۾ر داخل آهي. 

(؟) يعني تہ عيسيٰ عہ جي اڃخ وقت نماز لاءِ جيڪو امامر ٿينداو سو هن امت جو هڪ صالح ۾ نيڪ بندو 
هوندو. يا امام مهدي امامت ڪراثيندو. بهرحال حديث جو مطلب آهي تہ هھيسيٰ عليه السلام ڪنهن نگين 
شريمت سان نہ ايندو بلڪ شريعٽ محمدي جو تايع ٿي رهندو. 





رو 


۱٣4٣‏ وعله رَضي اَللّهُ ڪَئهُ عَئه قالَ: سّممْتُ رَسُول له ټؼڎ 1 ِن ولا حضره 
يي اڏا انا مُ مٿ قَاڄْمَعُوا لي حعطباً کڻيرا وَأزُقدُوا فيه تا را 


ير اتر ار 


َُُ اھ ور جح يي ٌ‬ 
حٿى اڏا ا أُكلَت لَحميءَ رَخلصٿ ٳلًى عَظمِيءَ قانتحّٿٿ مُٿ فخدُومًا قاطحَنُومًا تُ انظروا يُزماً راحا 
ڙر ي يع تڏتلر كتّّة 36 ت5ا 2‏ لَُ: لم قَعَلُتَ دُلِلکَء قالَ: مِنُ حَشْيِك دَنَفرَ اَللهُ له 


حذيفه رضي اك عه چيو تہ رسول الله ٴ يپ جس کان فرمائيندي ٻڌمر ت هڪ ماڻهو 
مرٹينگ حالت مر جڏهن حياتيءَ کان نا اُميد ٿيو, تڏهن پنهنجس ڀاتين کي وصيت ڪيائين ت 
جڏهي مان مري وڃان تڏهن ڪاٺين جو ڍير گڏ ڪري انهن کي وٺي باھ ڏجو (۽ مونکي ان 
۾ِ کڻي اُڇلائجو) پوءِ جڏهي باهھ منهنجو ماس ساڙي ۽ منهنجي هڏن کي اچي لڳي ۽ انهن 
کي ب ساڙي ڇڏي, تڏهى هڏا ڪڊي انهس کي پيهن راءُ واري ڏينهن (هڏن واري رک کي) 
درياءَ ۾ وهائي ڇڏجو, جنهنڪري هان ائيت ڪيو. پوءِ الله تعاليٰ اُن کي گڏ ڪري پڇِيس ت 
اٿن ڇو ڪيو هيئي؟ چبيائہن تہ تنهنجي ڊپ کان. پوءِ الله کيس بخشي ڇڏيو. 

ختم نبوت ۽ امت جا خليفا 


-..-- َن أيِي عُرَيَة وَغِي ال مه مَنِ لي هه قاَ:‎ ۱٣40 


الانبياءُ كَلَمًا مَلك بي خلفةُ بي وله ٤‏ لا بي بنڍيءَ وَسيكون حلفاء قَيَكرُونَ. 5 
تَأمُرُتاء قالَ: ڦُوا ڀمّة الال قالالِ. اك حَٿْهُم فَانَ ال سَاٿِلْهم حَکا اترْعَاهُم. 


ابوهريره رضي ال غنه کان روايت آهي ت بني اسرائيلس تي ڀپيغمبر حڪومت ڪندا هئا, 
جڏهن هڪ ڀيغمبر فوت ٿيندو هو تہ (ٻيو) پيغمبر اُن جي پويان ايندو هو ۽ بيشڪ منهنجي 
پڄاڻا ڪو نبي ڪود آهي, سگهوئي گهڻا خليفا ٿيندا. ماڻهن چيو ت انهن بابت اسانگي 
ڪهڙو حڪم ٿا فرمايو. فرمايائون ت جيڪو اڳ خليفو ٿي وڃي (يعني جنهن تي ترهان 
بيعت ڪئي هجي) ان جي بيعت جي پورائي ڪريو , سندن (چئي مڃڻ سان) '!! حق بجا 
آڻيو , پوءِ الله تعاليٰ سندن رعيت جي (حنن جي) پاڻهي کانئ ڀڇا ڪندو. 


(۱) نبوت خر ٿيڻ کانيوه حشور ‏ جن جا قا مقار حاڪم جيڪي ٿيندا سي خليفا آهن. جن سان جنهن 
وقت هڪ جي بيعمت ڪٿي وئي تہ پوءِ ساڳي زماني ۾ر ٻئي جي هرگز نہ ڪجي. 9990 
آهي تہ پوٿين خلافت جي مدعي کي قتل ڪيو وڃي. 








يهودين ۽ نصارن جي پيروي 


۱٣47‏ مَ يي سَعبد رَنِي ال عَنه أن ان ال ټ# قالَ: لَتٻحُنَ سَتَنَ مَن قگم شبراً 
ال ڂٿ لتلگتڻوءَ نُلتا: يا رَسُولَ اُلله الَيَهُوہ والتَمصَارَیئل؟ 
قالَ الٿِيءُ يڳ فَمّن ڇ 


ابوسعيد رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؽيٰ جن فرمايو ت اوهان اڳين 

(يهودين ۽ نصارن) جي واٽن جي گراٺ جي گراٺ ۽ هٿ جو هٿ ٻيروي ڪندا, تانجو هو 

ڳوهہ جي ڏرڙ ۾ گهرندا ت اوهان ب گهرندا '!'. اسان پڇيو ت يا رسول الله! اهي (اڳيان) 
يهودي ۽ نصاريٰ آهني؟ فرمايائون تڏهی وري ڪير (آهن)؟ 
بلغوا عني جو حڪم 


۱٣4"‏ عَنُ عَند الله بُنِ عَمرو أَڻَ لي ټ قالَ: ٻڏڻوا عُٽي وَلَؤ آيه رَحّتُوا عَنْ 
ٿئي اِسُرائيل ولا حَرَجَِّ وَمَن کذت عَلي؟ مُتكگد يڙا تل 9" 


عبدالله بن عمرو رضہ کان روايت آهي ت نبي ڪريم يپ جن فرمايو ت مون کان 
(ماڻهن کي قرآن) پهچايو , پوءِ کڻي هڪ آيت هجي ۽ بني اسرائيل کان جيڪو ٻڌو اهو ب 
بیيان ڪيو ت ڪج ھہ حرج ڪون (۱! آهن (نگر| جنن ني چنا را ڪذ هټر« 
بيشڪ پنهنجي جاءِ جهنم ۾ سمجهي. 
يهود ۽ نصاريٰ جي پيروي نہ ڪجي 
۱٣4‏ عَنْ بي ہُ مُرَيرَة رَئي الگ عَئه اُڻَ الڳي) ټ قالَ: ٳِنَ اليَهّوة والٿصَارى 


لا لٿل نو ُ‫ 


لا بُصْبّون فَخالفُوُمُ. 


ابوهريره رضي الله عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىؽڀ جي فرمايو تہ بهودي ۽ نصاريٰ 





(۱) موجوده زماني ۾ مسلمائن پر يهوديڻ جي بد عات جهڙيون سوين بدعتون موجود آهن ۾ نصاأرن جي قدم بہ 
قد مر پيروي ڪرڻ پر تہ ڪيترا مسلمان هنن سان گڏ ڳوه جي ڏرڙ ۾ گهرڻ لاءِ بہ تيار آهن. 

(؟) منڍ پر پاڻ ع جن انهيءَ کان روڪيو هو. ان وقت اسلام اڃا پوريءَ ريت دلين ۾ر ڪونہ ويٺو هو. پر پوءِ 
موڪل ڏناٿون. پر اهڙين ڳالهين بابت جيڪي قرآن ۾ حديث جي خلاف ن, هجن. 


٣ٿ‏ _ پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب ه؟؟ 





(ڏاڙهيءَ کي( رنگ ن ڏيندا آهن. تنهنڪري اوهان انهن جي مخالفت ڪريو. ' 
خودڪشي ڪرڻ راري تي٬ڇنت‏ حرام آهي 
۱4 عَنْ جُثدُب بُن عَبد له ته قالَ: قالَ رَسُول اَلله ټٰ: کانَ فيہَن . 
كَ كَُ تج يه حًٌځ ُ. ؤأځذد . سکينا فََ فَحڙ ها فَمًّا َا الد حٿّنٰ مات. قالَ اُللّه بمالر: : 


وو 


اي 7777077900 جن فرضايز ق اوغان کاڻ اڳ ور 
هڪ ماڻهوءَ کي هٿ پر ٿٽ هو, اچي سور مَىّس, جنهن ڪري ڪاتي کڻي پنهنجو هٿ ڪپي 
ڇڏيائين. پوءِ تيستائين رت بند نہ ٿيس, جيستاٿين هو مري ويو. الله تعاليٰ فرمايو ت هن 
ٻانهي پنهنجي سر تي مون کان ب اڳرائي ڪئي, تنهنڪري هن تي بهشت کي حرام ڪري 
ڇڏيم. 

99099 
۱_ عَنُ آبي ھُرَيرَة ري اَلهُ عَئهُ آئهُ سَمِم اليع ټ يَُولُ: ٳِنَ ثلاة 

بئي اِسُرائِيلَ: وي اين ٣‏ بدا 5 عز وجلً اَن لهم قيَمت ٳلَتهم مَلکاء َ‫ 

الابٌرَص قفَقالَ: اي شيءِ اح ليف قال لن اعت؛ وَجلَ ٿان قڏذ قَذرَنِي الناسُء قالَ: 

فمَسّحة قَذهَب ڪَنهُء قَأعطي لَڙنا حًا وَجلدا حَسّناء فقالَ: اي التالِ اح ٳلَيکَ؟ قالَ: ...لن 

فأعُطَ تاقة عُُراءُء فَقالَ: ييارَكُ لَكَ فيها وَأتى الاليَع فَقالَ: أٌَ شي أَحَٿُ ٳلْيٽَ؟ فقالَ: 

شَعَڙ حََنٌ وَيڏُهَبُ ڪٿي ھڏا قَذ قَزِرَني الٿاسُ قالَ: فتَتَحةُ قَدَعًَت وَأُعطي شَحراً حَسّناً قالَ: 
اڳ العالِ اح لي قالَ: البق قالَ: فأعُطاهُ بر حاملاً وقال: يبارَكُ لٺ فيها. وأتى الاعمى 
فقال: اي شميءِ اح ٳِليك 'قال: پَرُڈ اللهُ الي َم پصَري قأبصرُ به النامن. قال: فَمّّحة فَرْ اللهُ 
ليه بَصَوءُ. قال: فأيُ المالِ أَحَٿ ٳليٽَ؟ قَالَ: الغَتم فأعُطاہُ اه رَالداَء فقَاٿٌج ھڏان. وَوَلَڌ 
هڏا؛ ذکان لهذا واڍِ مِنُ ٳيلي ولهذا واد من بُقر ولهذا اد منَ الََتيء تم نه أآٿى پالابرص في 
صُورَته وَهَيتتهء فَقالَ: رج مُکِيڻ تفم بِي الال شِي سَفَرِي فلا يَلْځَ الَيزَ الا ِاله؛ ٿُغ “ 
(۱) ڳاڙهو يا هيڊو شاب سنت آهي. ميندي يا زعفران وارو. باقي ڪاري خضاب تي اختلاف آهي. حرامر اهو بہ 
نہ آهي. سڪرو آهي. امامر حسن رضہ کان ڪارو نضاب اچي ٿو. هن حديث مان معلوم ٿيو تہ مسلمر امت کي 
يهود ۾ نصاريٰ جي ڪمن جي پروي بلڪل نہ ڪرڻ گهرجي. 


+ا٣47 ٣‏ _۔پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب 
بلکَء أَٿاألُكَ بالَذي أَعْطاكُ اللَرْنَ الحىّنَ َالَڃلَدَ الحَسّنَ الا پمير بل عَلته ي سَفري ققا 
لَهُ: ٳِن ال حقوقَ 5 َقالَ لَهُ: کائي مرك 2 # ص يَقذِرُك الٿاسيَءَ َقيراً فأَعُطالهُ 
َلهُ: فقالَ لَقَذ رَرنُتُ لکابر عَنُ کابر. فَقالَ: ٳِنْ کَٿتَ كاذباً فَصّيّك اَللَّةُ ٳلى ما گنت واًتي 


_ ”7 امصاوھ 





الأئرعَ في صُورَته وَعْيته فقَقالَ لَهُ مل ما قالَ لهڏا قَرّڈ عَلَئہ مثلَ ما رَه عَليه ها ققالَ: ان كنتَ 


كاؤباً فَصَيَرًل ألّهُ ٳى ما کَنتَء رَآتى الاغمىٰ فِي صُورته فَقالَ: رَجل مسُکِينُ وَابُنَ يل وَتَقطمّث 
ال تن ري قا ر؛ اليو 4 بٿ باتك بي ٤‏ لا 972 *؛ ة أتبَلْم بِها 


في سَُفري فَتّالَ : قَذ كُنْتُ آُه عُمّىٰ افرڈ اَللّهُ ٿدو,؟ » فَقِيراً فقذ آمُتاني قځذ مًا شِئتَ شئتَ فرالله 
لا اَجْهّدُك اليَزعَ بي ته له فَقالَ: ان تال قاٽتا يڻ . قَقَذ رَضِي اَللّهُ عَٿكَ وَسّخط 
على صاحييّكَ. 


:اب وهريره رضي الله عنه کان روايت آهي تہ هن نبي ڪريم ىَټٻ جن کان ٻڌو جو فرمايائون 

ٿي ت بني اسرائيلى ير (هڪڙا) تي ماڻهو هئا. ۱. ڪوڙهيو ؟. انڌو .٣‏ گنجو. الله تعاليٰ 
ارادو فرمايو ت انهن جو امتحان وئي. پوءِ انهن ڏانهن هڪ ملاڪ موڪلياأٿين. اُن ڪوڙهي 
کي اچي چيو ت توکي ڪهڙي شيء وڌيڪ پياري آهي؟ چيائأ د سُهڅو رنگ ۽ (بدن جي) 
سهڻي چمڙي. (ڇو ت ڪوڙه ڪري) ماڻهن مون کي بڇڙو سمجهي ڦٽو ڪيو آهي. حضور 
بپ جن فرمايو ت ملاڻڪ هٿ (کڻي) گهمايس ت ڪوڙھ ڇڏي ويس ۽ کيس سُهڻو رذ 

چمڪندڙ چمڙي ملي وئي. پوءِ كانئس پڇيائيت تت توکي ڪهڙو مال وڻت آهي؟ چيائين ت اًٺ. 
پوءِ کيس هڪ ڏاچي ڏه مهيان جي ڍُڪي ڏياري وئي. ملاڻڪ چيس ت الله تعاليٰ ان ۾ 
برڪت ڪرئي. پوءِ گنجي ڏانهن آيو. پوءِ (ان کان) پڇيائت تہ تو کي ڪهڙي شيءِ پياري 
آهي؟ چيائين تن ڊگها وار ۽ هي گنج مون کان علي وڃي. ڇو ت ماڻهن مونکي بڇڙو ڪري 
کڻي ڦٽو ڪيو آهي. (حضور يي جن) فرمايو تہ هٿ لااٿائينس ت گنج هلي هلي وئي ۽ سُهڅا 
وار ملي ويس. وري پڇيائينس ت توکي ڪهڙو مال وڻت آهي؟ چيائين تن ڳائو. (حضور ټ 
جن) ذرمايو تت پوءِ هڪ ڊُڪي ډڍڳي ڏنائينس ۽ چڇيائينس تت الله تعاليٰ تو لاءِ انهيءَ (ڊڳيءَ) 
۾ر برڪت وجهي. پوءِ انڌي ڏانهس آيو ۽ ان کي چياثس ت توکي ڪهڙي شيءِ وڻت آهي؟ 
چيائبن ت الله تعاليٰ مونکي اکيون ڏئي. جنهن سان ماڻهن کي ڏسي سگهان. (حضور يب 
جي) فرمايو ت (ملاڻڪ) کيس هٿ گهمايو ت الله تعاليٰ نور جي روشنائي ڏنس۔ پوءِ 
پڇِيائينس ت توکي ڪهڙو مال پسند آهي؟ چيائسن ت ٻاڪرو. ان تي هڪ ويم کي ويجهي 
ٻڪري ڏنائينس. پوءِ هو ٻئي (ڏاچي ۽ ڳئون) ب ويائيون ۽ ٻڪريءَ ب ڦر ڏنو. پوءِ (اچي 





وڌيون تانجو ) هُن ڪوڙهي لاءِ جهنگل ئي اُٺن جو ٿي ويو ۽ هُن (گنجي)! لاءِ سارو پُٽ ڳئي 
جو ٿي ويو ۽ هن (انڌي) لاءِ ٻڪريس جو ڊورو ٿي ويو. پوءِ اهو (ساڳيو ملڪ) ڪوڙهي 
ڏاڻهن بناين (اڳگوڻي) صورت ۽ رنگ ڊنگ ۾ آيو ۱ ۽ کيس) چيائين تن مان مسڪين 
ماڻهو آهيان. سفر ۾ منهنجو سمورو سامان ناس ٿي ويو آهي. الله ۽ توکان سواءِ منهنجو 
ٻيو ڪو وسيلو ن آهي. جنهن ت ورکي سهڻو رن ۽ سهڻي چمڙي ۽ مال ڏنو آهي. انهيءَ 
ذات جو تسم وجهي توکان هڪ اُٺ جو سوالي آهيان, جو مونکي سفر ۾ ڪم اچي. 
چيائينس ت تصقيق حَقُ تمام گهڅا آهن (پوءِ ڪنهن کي ڏيئي ڪنهن کي ڏيان) .. ڪڍ 
چيس. مان ت توکي سڃاڻان ٿو تون ڪوڙهيو ۽ سُڃو ن هوندو هٿئون ڇا؟ جو ماڻهو ڀرسان 
ب نہ بيهڻ ڏيندا هيئي. پوءِ الله (سڀ ڪجه) ڏنئي. هن چيو ك (ن! ن!!) مان پيڙهي ب 
پيڙهي وڏن کان وئي (هن مال جو) وارث آهيان. ملاڻڪ چيس ت جيڪڏهن تون ڪوڙو 
هوندين تہ الله تعاليٰ تو کي موٽائي ائين ڪندو (جيشئس هئت). پوءِ اُهو ذرشتو گنجي ڏانهن 
ساڳئي صورت ۽ رنگ ڊنگ ۾ آيو ۽ هن کي ب ان ريت چيائيت جيشى هس (ڪوڙهي) کي 
چيو هئائين. پوءِ هن ب ساڳيو جواب ڏنس جهڙو ڪوڙهي ڏنو هوس. (تنهن تي ملائڪ 
کيس) چيو ت جيڪڏهن تون ڪوڙو هونديس ت الله تعاليٰ تو کي ڦيرائي اُمڙو ڪندو جهڙو 
هئين. پوءِ انڌي ڏانهن ب (اڳئب) صورت ۾ر آيو ۽ چيائينس تت (مان) سڄو مسافر مڙس 
آهيان. سفر ۾ر ثمر کتي ويو آهي. اڄ الله ۽ توکان سواءِ ٻي ڪا واھ ڪانهي, جنهن توکي 
نور ڏنو, ان ذات جو قسم وجهي توکان هڪ ٻڪري گهران ٿو ت ان کي پنهنجي سفر ۾ ثمر 
ڪريان. انڌي يس د بيخڪ ماڻ اندو هوس, پوء الكه تعاليٰ مونکي اکيون ڏنيون ۽ بيشڪ 
مان سُڃو هوس, پوءِ مونکي سائو ڪياٿين. جيڪي وٹئي سو وٺ. الله جو قسم: ت اڄ جا 
شيءِ ب الله ڪارڻ وٺندين تنهن جو انڪار ن ڪندس. پوءِ (ملڪ) چيس ت مال پنهنجو (پاڻ 
وٽ) جهل. مان ت ارهان کي آزمائڻ آيو هوس. پوءِ الله تعاليٰ توکان راضي ٿيو ۽ تنهنجن 
ٻنهي سنگنين تي ڏمريو. ا۱ 
سڙ ماڻهن جي تاتل جي بخشش 


۱٣٣.۱‏ اع عَنِ اي سَمِيد رَضِي أُللَّهُ عَئهُ قالَ: کا في ټتِي ٳٺرائيل رَجُل قَتلَ نِنمّة 
وَتْعِينَ ٳنّاناًء ُم حَرج تنا فَأتى راهب قَتأَنہ. فَمّالَ لَهُ 2: هُلَ من تَوْبة؟ قالَ: لا ۽ فقتّلهُ فجملَ 
(۱ ) حديث جو مطلب آهي تہ انسان هميشه پنهنجي گذريل حالت تي نظر ڪري ۾ نممت وقت مہرور نہ ٿئي. 
بلڪ ضعيفن ۾ اپاهجن سان مهرباني ڪجي. هي بہ معلومر ٿيو تہ انڌي ماڻهوءِ جي طبع ٻين مريضن کان وڌيڪ 
سالمر ٿي رهي. باقي ڪوڙھ ۽ گنجائي مزاج ۾ خون جي فساد کان آهي. جنهن ڪري عقل سالم نٿو رهي. 





نان قَقالَ له رَجُل: ات وء 
7 اتاد 2 ان .2 ۽ . ڳ ڪي رڳ ۾ َ: 
ملاڻگة الرحمهء وَملائِکة الَمَڌابء فارحي الله ِللى هده أُن تقربي ۽ وَأرحى ٳلى هنه اُن 


ري هم ام صا ھ نهو تن اي مڪ ني ب: ۱ تي 
. .۽ فأدذرکه الم وٿ فناء بصدره نتح وها فأاختصمّت شقه 


َباعَري. وَقالَ: قِيسُوا ما يتَهُمّاء فُجة ٤ِلى‏ ھذه أقْرَت بشِبرء فَعفِر لهُ. 

ابورسعيد خدري رضي ا عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم نيٿ جن فرمايو تہ بني 
اسرائيلن ۾ هڪ اهڙو شخص هو جنه نوانوي ماڻهو تل ڪيا هئا. پوءِ (هڪ وقت) 
پڇِتائني ڪنهس بزرگ جي پڇا ۾ر نڪتو ۽ هڪ راهب وٽ اچي پڇيائينس تہ (مون لاءِ) توبه 
يڪ آهي!؟ 600 پوءِ ان کي (ب) ماري وڌائون. وري ٻئي ڪنهن بزرگ 

پڇِا ڪرڻ لڳو. هڪ ماڻهوَ چيس ت فلاڻي ڪي ذلاڻي ڳوٺ ۾ وڃ اُتي توکي ڪو نن 
2 بزرگ ملي ويندو. جڏه اُن ڳوٺ ڏانهن روانو ٿيو, تڏهي سفر ڪندي واٽ ۾ ٿي موت 
پهچي ويس ۽ (مرڻ وقت) پنهنجو سينو انهيءَ (ڳوٺ) ڏي مائل ڪيائين. پوءِ اُن ماڻهو بابت 
رحمت ۽ عذاب جي ملائڪن جو اچي اختلاف ٿيو.!" اُن تي ال تعاليٰ ڀلارن ماڻهن جي 
ڳوٺ کي حڪر فرمايو ت هن (مُئل مسافر) کي ويجهو ٿيءُ ۽ ڪافرن جي ڳوٺ کي حڪم 
ذرمايو ت پري ٿيء. (ان کان) پوءِ (ملائڪن کي) حڪم فرمايائيت تہ ٻِنهي ڳونن جي وچ 
پنڌ ڪڇيو ت (مسافر) ڪنهن کي ويجهو آهي (ڃان کڻي ڪڇسن ت) ڀلارن واري ڳوٺ کي 
هڪ گراٺ (جيترو) ويجهو هو, تنهنڪري ال تعاليٰ بخشي ڇڏيس. 


۱٣+"‏ عَنُ أًبي عُرَيرة رَضِي اَللهُ عَئهُ قالَ: قالَ الٿِيئ ؼو: اشترى رَجُلَ من رَجلي 
عَقارا له َ الزَجُلُ الَزِي اَتْتَرى الْمقا رَ في عَقاره جَوة فِيهُا ڏَعَبّ. فَقالَ لَهُ اڏزي أَشْتَرَى 
الَعقا رَ ‏ حُڏ ذَعُبَکَ مٿي ٳِٿّا اٿْريٌّتُ مٿلگ الأڙْض وَلَم ات ملگ الڌَعّبّء وَقان الد هُ الازضس: 
ٿا بِمنّكَ الازض وَتَا نِيهَا فَتحاكمًا ٳِلى رَجُلي َقَالَ الذي تَحَاكَمًا ٳلْيه: أَلَكْمَا وَلَڎ؟ قالَ 
اَحَمُخْبًا: لِي عُلاَمُء وَقالَ الاَحَرُ: لي جاريڈء قَالَ: أَنُکحُوا الغلاءَ اجار وَأنّقَغُر! على 
ألُسهتّا من وَتَصّدقا. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو ت رسول الله يڻپ جن فرمايو ت (اڳثبين زماني مر( هڪ 





(۱) يعتي ر ت جي ملائڪن جو چوڻ هو تہ نيڪوڪارن جي ڳوٺ کي ويجهو آهي. تنهتڪري هن کي رحمت 
هر ورتو وڃي. پر عذاب وارن ملاگڪن جو چوڻ هو تہ بد ڪارن جي بستي کي ويجهو مکو آهي. تخهتڪري مه 
عذاب ڪبو ويندو. (اگتي ترجمو پڙهو) 


0٣‏ _پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب ٰ هج 





ماڻهوءَ ٻئي کان سندس زمين خريد ڪئي. پوءِ خريدار ان زمبت مان (کوٽيندي) سون سان 
ڀُريل مٽ لڌو. پوءِ جنهن کان زمون خريد ڪئي هئائيت, تنهي کي چيائي ت مون کان (هي) 
پنهنجو۔ سون وٺ, ڇو ت مان ت توکان زمين خريد ڪئي هئي ۽ توکان سون ڪون ڳڌو هو. 
ان تي زمين جي اڳوڻي سالڪ چيو ت مان توکي زمي ۽ جيڪي ان ۾ آهي سڀ ڪجهہ 
وڪڻي ڏنو آهي. آخر اهو فيصلو هڪ ٻئي ماڻهوءَ وٽ کڻي ويا ۽ انهيءَ فيصلو ڪندڙ چك 
ت اوهان کي ڪا اولاد آهي؟ هڪڙي چيو ت مون کي ڇوڪرو آهي. ٻئي چيو تہ مونکي ڌيءَ 
آهي. چيائس د (هڪ جو) ڇوڪرو (ٻئي جي) نياڻي سان کڻي پرڻايو ۽ اهو سون انهي 
ٻنهي تي خرج ڪريو ۽ خيرات ب ڪريو. 
ويا کان ن بڄڻخ جو حڪر 


.ات ۽ ام بُنِ وير رَضِيي أللُّ عَنهُماء قِيلَ لهُ: ماڏَ سَمِحْتَ من رَسُول ال يڊ 
في الطاعونِ؟ فَقالَ أسَامَُ: قالَ رَسُولُ ال ۇ: الطٌَاعُوڻُ رخس أُرسِلَ على طاِفةِ صِنْ بي 
سُرائِيلَ اَر على مَنُ کَانَ قَلَكْمَء قاذا سَمِمعْم به بأغي ڦلا تمُا عََبه؛ وَلڏا وَقَمَ زه َأثم 
بها فلا تَحُرُجُوا فُراراً مئهُ. 
اُسَامّه بن زيد رضي انله عنهما کان پڇِيو ويو ت تو رسول الله ٿټټ جس کان ويا جي 
بيماري جي حق ۾ ڇا ٻڌو هو. اسامه چيو ت رسول الله يي جس فرمايو ٿي ت ويا عذاب 
آهي جو بني اسرائيلن جي هڪ ٽولي تي. يا اوهان کان جيڪي اڳ ٿي گذريا آهن, تن تي 
موڪليو ويو. پوءِ جڏهن اوهان ڪنهن ملڪ ۾ ان بابت ٻِڌو تڏهن اوڏانهن نہ وڃو. جيڪڏهن 


ڪنهي ملڪ ۾ اچي پوي ۽ اوهان اتي هجو ت پوءِ وبا جي ڊپ کان ڀڄي ند وڃو. ا۱! 
.يا هى امت لاءِ رحمت آهي 


۱٣.٣‏ عَڻ عَائشة رَؤج الٿِي ټؼ# قالث: سَالُتُ رَسّولَ ال ؼټ عَن الطاحُون فاخبرتي 


کي سي سوھ ٴ ِ مه يو ام او ري ها # کب ڪا ڄا ِ‪ 

آ ة عذابّ يه آللة على من يشاءُ: وٳن اَللّة جعله رحمه زا مڙ ملين 0 من حر يقم الطاعُونُء 
ٿي اك ٻ رت ُ‫ َ‫ َا ُ‫ ٍ. 9 ‪‫ ََ #نيز َ‫ رو * ُ‫ ُ‫ 
فَيِنكُٿُ في بََڌءِ صابراً مُحتسباَ يم ته لا بُصِييُّ الا ما کب أَلله لٌَ ٳلاً کانَ لَهُ تل اَجُر شهيد۔ 





(۱) ڇو تہ جيڪڏهن چڱا ڀلا ڀڄي ويندا تہ بيمارن ۾ مئلن جي پرگهور ڪبر ڪندو. تنهن ڪري ڀڄڻ جي منعم 
آهي. پر جيڪڏهن واپار يا ٻئي ڪنهن ڪمر ڪار سان بيماري واري شهر مان نڪري ويو تہ ان جي منع ڪانہ, 
آهي. 


5 لم ييغمبرن جي حالات جو ڪتاب 





عائشه رضي الله عنها .مي ڪر ؾن جن جي بي شرمايو ت مان رسول الله تير جن 
کان وبا بابت پڇيو. جواب ۾ ذرمايائون ت اهو عذاب آهي. الله تعاليٰ جنهن تي گهرندو 
آهي. تنهن تي موڪليندو آهي ۽ اللہ تعاليٰ ان کي مؤمت لاءِ رحمت ڪيو آهي. ڪوب 
ماڻهو وبا پوڻ وقت پنهنجي شهر ۾ صبر ڪري ثواب جي اميد سان رهي پوي ۽ ڄاڻي ت 
کيس اهوئي پهچڻو آهي. جيڪي الله طرفان لکيل هوندو تڊ ان کي شهيد جو ثواب ملندو. 

۾ .اع اين مود رَضِي أَلّهُ عَئهُ قالَ: کاڻي َر ٳی اق بَحِي تيٿا مِنَ 

الانياءِ مََته فؤُْه قأنمُوہُء وَمُو يَنَْځ الد عَن وَجُهه وَيقُول: 9أللّهُ أَغُر لقؤمِي - 
لا پلمُون4: 

ابي سلٽعود رضي ال عنه چيو تہ (هاڻي ) مان (اخيال ۾) ڄڻ ت رسول األله مپٽر جن 
کي ڏسي رهيو آهيان (جو اڳئن) پيغمبرن مان هڪ پيفمبر جي ڳالهہ ٿي فرمايائون تہ هن 
کي سندس قومہ ماري رت وڇاڻ ي وڌو هو ۽ هو پنهنجي منهن تان رت اگهي ۽ چئي رهيو 
هو ت اي الكہ! منهنجي توم کي بخش! ڇو تہ اهي (مون کي) نٿا سڃاڻن. 

رڏائيءَ کان ڪپڙي گهلڻ جي ڀلڪار 


۱٣‏ عَن اُبُنِ عُمّرَ رَضي أَللهُ عَنهُتا اَکَ الٿي ۇ# قالَ: بَيِنمًا رَجل يج زار من 
الحيلاءِ اي الا لي َء تا 
ابي عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ټپ‏ جن فرمايو تہ (بني اسٺرائيلني 
مان) هڪ ماڻهو پنهنجي گوڏ وڏائي کان (پيرن کان هيٺ) گهلي رهيو هو (تنهنڪري هن 
کي زمہت ڳهي وئي ۽ هو زمبن ۾ قيامت تائين هيٺ چندو هلنئدو ويندو. 
مي اټای. عِټْكم في نلام اڏا َقهُوا چو مي لٿ 'في صڏا الان : اد 


لَهُ كراهيَةء َتَجدُونَ سَ الٿاس ڌا الرَجهينِ الَِي اي ھؤّلاءِ بوَجهء َڀائي هلا نک 





ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول ال ىټؾٻه جن فرمايو ت اوهان ماڻهن (جي 
پاڙن) کي کاڻين وانگر ڏسندہ (يعني ت) اُنهي مان جيڪي ڪفر جي حالت ۾ ڀلارا هوندا 
سي دين جي سمجه کان پوءِ اسلام مر بہ ڀلارا ٿي رهندا۔ حڪومت هلانڻ م ماڻهن مر 
اهوئي چڱو ثابت ٿيندو, جنهي کي (شروعات ۾ر) حڪومت (جي بار کڻڻ) کان ڪراهت 
هرندي۔. ماڻهن ۾ بڇڙو اهو ڏسندؤ جو ٻچڄاپڙو هجي (يعني ت) هڪ سان (سندس خيال 


۱٣ 4‏ وڪله رضيَ اَللّهُ عَئهُ اَنَ 2 قالَ: النّاسن تيم تم لقرَيْش 'قي ها الّنِ. 


مُلمهم تيم تبځّ لِمُْلميُء وَكافرْهُم َ٫‏ تب لكافرهمء والٿاسس تماد خِيارْمُم في الڄاهلية خيا رهم 
في الٳُلام اٍذا فَقَهُوا؛ تَجدُونَ مِنَ َيِر الٿاس أَشَدَعُغ کراهِية لهڏا الان حٿٌّى يَقَمّ فيه. 


ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ٌٻ‏ جن فرمايو ت ماڻهو حڪومت 
مرقريشسن جا تابع آهن. .سان ريشي مسلمانن جا تابع آهن ۽ تريشي ڪافر, 
تريشي ڪافرن جي تابع آهن. ماڻهو کاڻيرن آهن, . .ي ڪر ڀلارا آهن سي اسلامر مر ب 
دين جي سمجهڻ کان پوءِ ڀلارا آهن. توهان (حڪومت هلاٿئڻ ۾) چڱو ماڻهو ان کي ڏسندا 
حڪومت تريش ۾ رهندي 
_۱*٣ +4‏ ڪن مُاوِية رَشِي آللة عَله وَقذ بََةُاُنّ عَبّدَ له بُنِ ڪرو بُنِ الُاصِ رَڪ َلّہُ 
عَنهمًا ىُحَدْتُ ّهُ سَيَکُون مَلٿُ من قَحطانَء فَضبَ مُمَاوية فقاءَ اد ٿئىٰ على اَلله بِمّا مُوَ اَهُلّهُ؛ نُمٌ 
قالَ: أُكا بَدُء ٽي اڏ کالا بِكم گر آڅاڍيگ يََ ئي اپ ال ات ْ 
رَسُول اُلله ؼټۇ قَأْولڻِلگ جُهالُكُم قٳاكُم والاماني ۽ اي تُضِل أَهُلَهاء فائي سَمِمْتُ رَسُول ال ټڍ 
َقّولُ: ان ھڏا الام في قُرَيْش لا يُتادِيهم حًا الا أَكڳهُ َللّهُ على وَجُهه ما أقامُوا الڌين۔ 
مُعاوِيّه رضي الله عته کان روايت آهي ت کيس خبر پئي تم عمدالله بين مرو بن عاص رضي 
االه عتهما چئي رهيو آهي ت تحطان جي پاڙي مان سگهوئي هڪ بادشاھ ٿيندو, جنهنڪري 


(۱) اهڙي ماڻهوءِ جي چڱائي جو هي سبب آهي جو هن شروعات ۾ر انسانن سان عدل ڪرڻ ۽ ملڪ کي انصاف 
سان هلاگڻ جي گري با کان پاڻ ڪڊبو ٿي. پر جڏهن اها خدمت سندس حوالي ٿي تہ پوءِ هو مجبوراً ان کي 
آيمانداري سان لياهيندوا ره . 


پ4 ٣‏ ۔پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب 





معاويه رضي انله عنه ڪاوڙجي پيو ۽ (تقرير لاءِ) اُٿيو. (پهريائين) الله تعاليٰ جنهن جو لائق 
آهي. اهڙي سندس واکاڻ ڪري پوءِ چيائين ت مونکي معلومر ٿيو آهي ت اوهان مان ڪي 
ماڻهو اهڙيون ڳالهيون ٿا ڪن جي ذ قرآن ۾ آهن ۽ نڪي رسول الله ىټ جن کان روايت 
ٿيل آهن. اهي اوهان ۾ وڏا جاهل آهن ۽ اوهان انهن جي گمراه ڪندڙ ڪهاڻي کان پاڻ کي 
بڇچايو, ڇو تہ مان رسول الله َڀ جن کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي تہ بيشڪ حڪومت قريشن 
۾ رهندي, جيڪو ب انهن جو متابلو ڪندو تنهس کي الله تعاليٰ منهن پر ڪيرائيندو, پر 
تيستائبن جيستائين (فريش) ديس کي قائم رکندا ايندا. ۱۱؟ 


+. اڪن يي عُرَيرَة ري ال ھَلهُ قاَ: قالَ رَسُول الگه ټ: فريش رالاٿصًا 
وَجهَين وَمُرَينة وَأسْلْم وَأشجم وَغِفار مَوالِييَّ؛ لَيس له مَؤلى ڌُون الله 3 
لا * ها 1 #ام پري كه 
‫ابوهريره رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ڀل جن فرمايو ت قريش ۽ انصاري ۽ جهينة ۽ 


اه ۽ أَشْجّځُ ۽ غفاد (اهي سڀ ڀاڙا) منهنجا دوست آهن. انهن جو الله ۽ سندس 
رسول کان سواءِ ڪو مددگار د آهي 


۱٣۱۱‏ مَنِ ابُنِ عُمّرَ رَضِي أَللهُ عَنهٌحًا عَنِ الٿ ٿو قالَ ھڏا الأمر في فريْش 
ما بي مهم ۾ارو ٿتان. 
ابي عمر رضي اك عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ير جن فرمايو تہ حڪومت 
هميشہ قريشن ۾ رهندي. توڙي انهن مان وڃي بہ رهن. 
9 قالَ: مَخَيُِ اُتا وَعُتْمان بُڻُ عَٿٌّانَء فَقالَ: 
0 يٴاب تو بت ڻب پا ٽکن ايه 


ر _ !1 ِ . .“2 آ 
”--"- 13 عشمان رضي ال عنه بن عقان, رسول ألله ‏ يتر 


(۱) قسطلاني چبو آهي تہ قريش جي خلافت يا حڪومت جي حقداري جي اها معنيٰ نہ آهي: تم جيڻ وٽ خلافت نہ 
وڃي سگهندي. ڇو تہ امير سعاويہ جي حديث پر بہ هي قيد پيل آهي تہ جيستائين قربش دين کي قائم رکندا 
ايندا. پر ٻي حالت هر انهن کان حڪومت کسجي سگهي ٿي. جيئن موجوده زماني ۾ ڪوبہ . يشي مستقل 
حڪومت جو دٿيا ۾ مالڪ ڪوئہ آهي. الا ماشاء الله. 


بڌ پيغمبرن جي حاألات جو ڪتاب و؟. 





جن نهن ارياسئون: پوءِ عشمان رضي الد عنه چيو ت يا رسول الله حب! مُطظّٳب جي اولاد کي 
اوهان (مال) ڏنو ۽ اسانکي ڇڏي ڏنو ۽ حقيانت ۾ اسان ۽ اهي مائٽي ۾ توهان سان تت 
مڙثي برابر آهيون. تنهسي تي نبي ڪريم تل جس فرمايو تہ (ن. پر) بني هاشم ۽ بني 
مُطلب هڪ آهى (۽ اوهان ٿورڙو ڏوراهان آهيو). 

ذات بدلائي ٻڌائڻ جي ڀلڪار 


عله ]2 - ِ‪ 
۱٣۱٣‏ عَن آيِي کر ٫َئِي‏ ال ڪن سَمِمَّ ال ؼټ يُقّولُ: ليِس من رَجلي اُذَعىٰ 
لير ايه رَهْوَ يملَه ٳلا كفُرَء وَمَنِ آدَعىٰ قؤما ليس له فِيهم تَسَب فَليئبوأ مم مِنَ الٿار۔ 


ابوذر رضي اك عنه کان روايت آهي ت هن نبي ڪريم ىډټ جن کان فرمائيندي ٻڌو ت جو 
ماڻهو پنهنجي ڀيء کان سواءِ ڄاڻي واڻي ٻئي ڪنهسن جو پٽ سڏائي ت ان ڪفر ڪيو. جنهن 
اهڙي ذات سڏائي جو هو انهن مان آهي ئي نہ, تہ اهو پنهنجي جاءِ ڀلي تہ جهنم ۾ 
سمجهي. 
تي وڏا ڪوڙ 


۱٣ ۱٣‏ ڪَنُ وائَِة بُنِ الأسقع رَڻِي ال َئُ قالَ: قالَ رَ هه 
ای اَنُ پٿعي الئِجل ٳٽ حَثر آيه اًزئريي ًټخ تا لم تر او يُقولَ عَلىٰ رَسُول الله ټ# ًا 
َم ڻل. 
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ماڻهو پنهنجي ٻيءُ جو نالو مٽائي ڏسي يا جيڪي ننڊ ۾ نہ ڏٺو اٿس سو بيان ڪري !", يا 
رسمل الله ٬ټٿه‏ جن تي اهو چوي جيڪو پاڻ ٬ټٌٌله‏ نہ فرمايو اٿئون. 
۱٣۱4‏ عَنِ اَټنِ عُمّرَ رَضِي اللّهُ عَٿهّمًا اُٿَّ رَ سُولَ اَلله ټ قَالَ عَلَىٰ الَمئبر: غِفارُ غَفرَ 
ال لَها. وَأَسْلَع سَالَمها اللَّهُ وَعُصّية عَصَتِ الله وَرَسُولهُ. 
أبن عمر رضي ال عنهما کان روايت ت آهي تہ رسول الله ع بل جن منبر تي ذرمايو ت غفار 
(پاڙي وارن) کي اك تعاليٰ بخشي ڇڏيو ۽ اسلم (پاڙي وارن) کي الله سلامت رکيو ۽ 
عُصّيِہ ڀاڙي وارن الله ۽ سندس رسول جي نافرماني ڪئي. تنهنڪري هو خوار ٿيندا. 
(۱) يمئي ڪوڙا خواب ٻڌائي. 


رب پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب : 





ِ‫ تعلگ 


۱٣۱5‏ ڪَنُ اًبي بکرة رَضِي ألَّهُ عَلهُ؛ 3 ٽيا انم 
أ 


سُّاق الحًجيج مِنَ أَسْلَمَ وغفاز ومُڙيند. واحسبه وَجهُنِنَ قالَ لي ٴ: أرأهٍ َ- 7٣‏ 
و(سمرو رگ راھ او ی 


وغفار ومزينة وجهينه يل يٿم يڙ کي عي تڊ ٫ټطفا‏ خحابّوا وَخسرڙوا قا قالَ: 
تَمَمْء قالَ: وَالَزي نَفسِي بَِءِ ٳِٿّهْم لَحَيڙ مئه 


اب ڪر رضي ال عنه کان روايت آهي ت أفََع بُنَ حابس رضي اك عنه, نبي ڪريم عببد 
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جو نناماڻ ڪڍرائيندا هئا ..تي ت اسلم ۽ غِفار ۽ مُريَِه وارن ۽ ڀانيان ٿو (جو چيائين تہ) 
۽ جُهينه وارن مان ب. تنهن تي نبي ڪريم جن فرمايو ت توکي خبر آهي ت اسٺلَمُ ۽ 
ڪِمَارُ ۽ مُرْيْئه ۽ جهينه (پاڙن وارا) ني قيم ۽ بني عافِر ۽ اد ۽ غَطفاڻُ پاڙن وارن کان 
چڱا هي (جو اهي) بڇڙا ۽ بدحالت مم آهن, (اترع) چيو ت هائو. (خير اٿم). .باون 
تہ قسم آهي انهيءَ ذات جو جنهن جي هٿ ۾ منهنجو جيء آهي ت اهي (يعني الد ۽ 
غِفارُ ۽ مُرَينه ۽ ۽ جَهَيِنَةُ پاڙن وارا) هئن (يعني بَني قِيمر ۽ بُني عامِر ۽ اسد ۽ غُطفان) کان 
چڱا آهن. 


۱٣٣‏ -عَن أڃن هريّاة رَضِي أَللهُ عَنهُ قالَ: قالَ: نلم رَغِفارُ رش صن مُرينة 
َجُهينڌء أَز قالَ: شي مِنْ جُٻؽڌ أَزمَُؽتة حَؽڙ مِنڌ ال أَز قاَ: يزم الؾانة من اتنڊ ۇتميم 


وَهوازن رَغطمثان. 


ابو هريره رضي اله عنه چيو ت رسول الله ٫ڍي‏ اٿ ج فرمايو ت أسْلَمُ ۽ فا رُ ۽ ڪي ماڻهو 
تر پور صا ۇم ۽2 نيو« 2 مم 


مزبنة ۽ جھينة جا يا هيئس چيائون تت ڪي ماڻهو ح جُهََر يا مُرَيّنَة جا الله وٽ يا هيئن چيائون 
تہ قيامت جي ڏينهن اسد ۽ قيم ۽ هوازن ۽ غطفان (جي قبيلن) کان ڀلا هوندا. آ۱! 


۱٣۱4‏ :مٿ رف له مئه مَنِ ن ايه قالَ: لا قوءُ الامَةُ حَٿى يَحُرُجَ رَجُل من 


ابوهريره رضي ال عنہ کان روايت آهي ت رسول الله ؾڄله جس فرمايو تہ تيستائيت قيامت ن َ 
ٿيندي. جيستائون تحطاني پاڙي مان هڪ مرد پيدا ٿيندو جو ماڻهن کي پنهنجي لٺ 
( )17 
ڪاهيندو. 


““ 





(۱) ڇو تہ انهن اسلام آڻڻ ۾ر اگرائي ڪٿي آهي. 
(؟) يعني تہ ملڪ تي حڪومت ڪتدو۔ 


2٣‏ ييغمبرن جي حالات جو ڪتاب وڙ 
کيو 


۱٣۱4‏ عَنْ جاپر رَضِي اَللُّ عَلهُ قالَ: غَزّوٰةا مَحَ اليل رَڌُ ات مَعهُ نام سنَ 
الِهَاجِرِينَ حٿىٰ كَُرُواء وَکانَ مِنَ المِهاجِرِينَ رَجّلّ لَگاٿِ فَكَسَمَ ناو فَكَفِبَ الاألصّاري غَفَاَ 
سُدِيدا حَٿَى مَدَاعَرا. وَقالَ الأنْصّاري: لَلاأنصَارِ وَقالَ المُهَاجرِيُ: يا لَلْدُهَاجرين فَخَرج 
الٻيغ ټي فَقالَ: تًا ان دَعُوي اَهُلي الجاهليد. ٿُغَ قالَ: .9 فَأَُبرً 7 ... 
الاأّنصَارِيي قالَ: فَقالَ اي ټٰ: دَعُومَا فَاٿها حَبيقڈ وَقالَ 2 بل ٌ ُه .ال 
ٿتاعڑا َا ٽي َجٹٿ ٳْن التڊ بُرجَڙ لم ٿټا 580 فقالَ عُمَرُ: آلا تَفتُل يا تب اُلله 
هڏا الحَبِيتَء لعبد اَلله. فَقالَ الب ټ: لا يَتحّدْتُ الٿاس اَئهُ کانَ 7 


جابر رضي ااہ عنه چيو تہ اسان هڪ دفعي رسول الله ءپير جن سان (هريسيہ واري) 
جهاد تي (گڏ) وياسون ۽ وٽن مهاجرن جو وڏو مجموعو گڏ ٿيل هو, جس مان هڪ خوش 
طبع ماڻهو ٫‏ ڪنپس انصاريءَ کي دڪ هڻي ورتو. جنهس تي انصاري کي سخت ڪاوڙ اچي 
وئي. تانجو (معاملو ايتري حد تائہت وڌي ويو جو ٻئي ڌريون پنهنجن ساٿبت کي) پڪارڻ 
لڳا. انصاري چيو نت انصاريو! مدد لاءِ پهچو. مهاجر چيو ت أي مهاجرو! پهچو! اهو ٻڌي 
پوءِ رسول الله ٬ؾٻ‏ جس ٻاهر آيا ۽ فرمايائون تڌ هي ڪفر جي زساني وانگر سڏ ڇا جي لاءِ 
آه.؟ پوءِ وري ذرمايائون ت انهن کي ٿيو ڇا آهي؟ ان تي حضور ىٻڅ جس کي مهاجر جي 
انصاري کي ڌڪ هڻڻ واري ڳاله ٻڌائي وئي. (راري) چوي ٿو ت تنهن تي نبي ڪريم ٫ډ‏ بر 
جن ذرمايو تہ ڪفر جي سڏن کي ت ڇڏي ڏيو ڇو ت اهي بڇڙا آهن. ۽ (مناذقي جي پرئي 
مڙس) عبدالله بس اُبي بن سلول ڇيو تہ مهاجرن (پنهنجي قومہ کي) اسان تي (ڇڙهت لاءِ) 
سڏيو هو ڇا؟ جڱيڪڏهي اسان صديني ڏانهن موتون ها تہ اسان عزت وارا بي عرت 
(مهاجرن) کي ضرور (مديني مان) ڪڊي ڇڏيون ها. تنهن تي عمر رضي اله عنه چيو ت يا 
رسول الله ٫َنَؼ!‏ هن عبدالله خبيث کي هوند تل نہ ڪري ڇڏيون؟ اُن تي نبي ڪريم يبہہ 
جن فرمايو ت نہ. ماڻهو چوندا ت هو پنهنجن سنگتون کي ٿو مارائي. (جنهنڪري ماڻهن کي 
اسلام کان نفرت ٿيندي). 


1٣‏ ڻم -ييغمبرن جي حألات جو ڪتاب 





خزاعه جو قصو 
...4 هرهرءة رَضِي اَللّهُ عَئهُ اُن رَسُولَ اُلله ؼٰ قالَ: عَمُرو پُنُ لُح يئ بُنِ 


قنحة 


99 رضي اللہ عنه کان روايت آهي ت رسول الله ٿؽ جن شرمايو: عمرو پٽ لي پٽ 
فقمعه پٽ خندف جو, أبو خزاعه آهي (يعني خزاعه پاڙي جو وڏو آهي). 


۱؟ ۱٣‏ وَعَهُ رَضِي أَللّهُ َنهُ قالَ اي هڳٰ: رَأيِتُ عَمرو بُنَ عامر الحُراوءٌ يجُه قُمُبُ 
فِيالٿار رُکان أَل :٬‏ سَيٌبّ الٿّواثبَ. 


ابوهريره رضي الد عنه چپو تت ني ڪريمر ٿؽتڈ جن فرمايو ت عَٿّرو پٽ عامر خزاِيخَ کي 


ڏٺم جو پنهنجا آنڊا باهھ ۾ گهلي رهيو هو. اهو ئي پهريون ماڻهو آهي, جنهن جانور کي 
بات تي ندذر ڏيڻ جي رسم وڌي. 


ابوذر غفاري رض٬جي‏ اسلام جو قصر 


"؟ ۱٣‏ عَن اَيْنِ عَاس رَضِي آللَّةُ َٿا قالَّ: . ُّ :کت رجلا من غِفارَ قلغت 
رَجُلاً قَذ حَرُجَ بتگة تزع له تي؟. َفلت لاِي: آلطين ٳټٰ ھڌا الرُجُل کَلَنهُء واڱئن 
بخبره۽ “.9 تا عِندَ؟ فَقالَ: والل لَقَ رَأَئُتُ رَجُلاً تام ُ ٻالَڅَيِوِ؛ 
رَيلهىى عَنِ الشَر قَقلْتُ لَهُ: لم تَشْني مِنَ الأخټوا فَاَحَذتُ جرابا وَعّصا نع أَبلْتُ ٳٽٰ تكة. 
فَجعلْتُ لگ ل ٤‏ وَأَکُّ اَن ان علهُ مب من مَاءِ زَمْرَمَء وَأَکُونَ في المُّجدء قالَ: فَمًّ 
بي عَليءُ فَقالَ: کَاأَٽَ الُجُلَ ڪَرِيبپْ؟ قالَ: قُلَتُ: نَت قالَ: فقاڻطلن ٳٽٰ 1 قالَُ: 
لت لت تا لا ٹاري من يو( آثر؛ 0 تُ ٳلَى المُّجد لْٿالَ عَئُ مه 


ُ‫ 
ي اها 3 


وَلَيس أح يُخبرُنِي ڪَئهُ ڪَلهُ بش يٰءِء يٹ نَتّالَ: أيا ٿا تالَ لِلرّجُلي يرٽ مَنرِلهُ بَمدُ؟ 





سو 4۾ نو 


تُلْتُ: له قالَ: نن 0 فقالَ: تًا آه نرُة؟ وَما آقدَمَكَ ھذه البَلَدّهَ؟ قالَ: فَقلْتُ لَهُ: ان 
َتَعٰتَ عَليع اَڅْبرّْکَء قالَ: قائي أَلْمَلُ قالَ: فُلْتُ لَهُ تا لقن يرج ٿاهتا وکل پر کم ان 

يي تن اي لت فَجَم َم يي مَِ الگتر نگ أَٺ آقَ نٽ لَ لَهُ: اما اټّٺَ تَذ 
5 هڏا وَجهي أليه قَاتمنيء ادَحُل حَنِتُ أَخل فائي ان رَأيُتُ اًحدا ”-- قُمت لين 
الحائثط کا ٿي أُطلځ ٽَنلِي نَلِي رَأّڻض آَٿّت. فَمَقيٰ وَمَفيِتُ مَعّهُء ‏ ٿٌىٰ دڂلَ خلت مَعهُ عليٰ 
اي لَدْتُ ََ لَ: رف عَل ال(ٿلا ڌم فعرّضةُ ضَةُ قَأسُلَنِتُ تکانِي. فقالَ لِي: يا آيا َر أَكٿم 
ھڏاالاَر وَاجم ٳټن ٻڌڍلة اڏا پل طُورتا قايلء فَُتُ: الَزِي بَمكك ٳئي لاح صُرُحنّ ٻها بين 
آظڳرهئ. فُجا ڀل المُّجر و فريْش فيه فيفتالَ؛: يا ممُشُر قڙيڀ اي اش سهڌ اُنّ لا الدہة 
5 هآ ند نا 27 فقالوا قوُواٳليٰ مذاِ َ‫ نياڻوا ٳَن َڅ 
رت تاذرکتي الاس قاَكٿ عَليع ثُ بل عَلټِهع ققان: ويلم نَقنلون رَجُل من فِقا 
رَمٿجَنْكْم رَمَمَٿْكم عَلَيٰ ِفارَ! قأَقَلَمُوا ءَ کي ٿنک أَه لتڄئگ الئڌ نگ ٿڻنگ ٿڙ ما اگ 
بالأس فَقَالُرا: تُمُوا ٽل ھڏا الصًّابيءِ قَقامُواء فَضّربِتُ لأّمُوت قأذرَکنِي الًَباسُ نُ فأکپ عَلع 


ٿ آقټلَ عَلټهم فَقالَ: رَيُلكُم تَقُكُونَ رجُلاً مِنْ غِقار وَمٿجَركْم وَمَمٿكم عَلىٰ غِفارَ! فأفلَعُوا عَٿي. 
فلا اَنُ آ َْبّڂُ الد رَجَمُٿُ قَكُلتُ من ما ٿُلت بالاًڻس فَقاُوا: قُومُوا!لىٰ ھا الًّابيءِ فَصّنع 
مثل تا صُنِحّ بالانس وَأرکنِي المَڳاسُ قأك عَلَيًّء وَقالَ مثلَ مَقالته ڀالاُڻسءَ قَالَ: فَکانَ ھڏا 


اَّلَ الام أبي ڌَُ رَحِمه اَللّهُ. 


اُبن چيا ري ان نهنا نتو ات يور ران الة ديد ڳانهت ڪت «رساڻ غفاري پاڙي جو 
هڪ ماڻهو هوس. اسان ٻڌوسون ت مڪي ۾ هڪ ماڻهو پيدا ٿ ٿيو آهي. جو پاڻ کي نبي ٿو 
سمجهي. پوءِ مان پنهنجي ڀا کي چيو ت اُن ماڻهوَ ڏانهن وڃ ۽ ڳالهہ ٻولهہ ڪري ان جي 
خبر آڻي ڏي. تنهس تي هو ويو ۽ وڃي ملاتات ڪيائينس. پوءهِ جڏهي موٽي آيو تڏهن 
اي نا انا راخ هڪ آذ يداد اد 


1 اد پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب 





ڪھ ڪري ۽ بڇڙائي کان روڪي ٿو. مان چيومانس ت مونکي تنهنجي ڳالهيت مان پڪ 

ڪان ٿي پوي, پوءِ پاڻ گودڙي ۽ لٺ کڻي مڪي ڏانهن روانو ٿيس ۽ (نيٺ مڪي ۾ر اچي 
پهنض). ضان کي سشاتز *اداي ۽ هي ند چگوت ٿن بائنم اد هن بابت چا ڪريان. 
(هڪ دفعي) زمزم جو پاڻي ٻي مسجد ۾ ويٺو هوس. (ابوذر رضہ) چيو ت ايٽري ۾ مون 
وٿان علي اچي لنگهيو ۽ پڇيائين تہ شايد تون پرديسي ماڻهو آهيت؟ چيم ت هائو! چيائين 
ت جاءِ تي هلً. پوءِ ساڻس گڏجي ويس. ن مون کان ڪجه پڇيائہت ۽ نہ ڪي مان ئي ڪا 
خبر ڪئي مانس. پوءِ جڏهن صبح ٿيو تڏهن پره ڦُٽي مسجد ڏانهن ويس ت رسول الله ببي 
بابت پڇا ڪريان, ۽ ڪنهن ب مون سان ان بابت ڳالهہ ئي ڪان ٿي ڪئي. چياثٳت ت پوءِ 
وري مون وتان علي اڇي لنگهيو ۽ چيائين تہ تون اڃا پنهنجي جاءِ کي سڃاڻي نٿو سگهين 
ڇا؟ (جو وري هت آيو آهين). چيم ته نہ. چيائبن تہ مون سان گڏجي هل. پڇيائبن تت 
تنهنجو ڪهڙو ڪم آهي ۽ ڇو هن شهر ۾ر آيو آهيت؟ چيومانسن تہ جيڪڏهن ڳالھہ کي 
ڳجهو رکين تت پوءِ ٻڌايانءِ. چيائين ت أئن ڪندس. 79997597977 
هن شهر ۾ هڪ ماڻهو پيدا ٿيو آهي جو پاڻ کي نبي ٿو سمجهي. ان تي مان پنهنجي ڀا 

ڪا ڪال 
پوري تسلي نہ ٿي. پوءِ آرادو ڪيم ت مان پڀاڻ وڃي ساڻس ملاتات ڪريان. چيائيئم تہ 
+هاڻي ت تون وٽس پهتل آهين. مان ب اُن ڏانهن ٿي ويس., منهنجي پوئتان هليو اڃ. جتي مان 
وڃي گهران تون ب اُتي لنگهي اچڃ. (پر) جيڪڏهي مان اهڙي ماڻهوءَ کي ڏسان جنهن کان 
توکي نقصان پهچڻ جو انديشو هجيم ت مان بت جي ڀرسان ٿي بيهندس, ڄڻ ت جتيءَ کي 
صاف ڪري رهيو آهيان ۽ تون هليو هلجانء. آخغر هن سان گڏجي ويس, تان جو هڪ جاءِ 
بر هلي گهريو ۽ مان ب اُن سان گڏجي رسول الله ټڈ وٽ ويس. چيومان ت مون کي اسلامر 
سيکاريو! پوءِ اسلامر سيکاريائون ۽ مان اُتي جو اُتي مسلمان ٿي پيس. پوءِ مون کي 
فرمايائون ت ابوذر! اها ڳالهہ لڪائي ڇڏجان ۽ پنهنجي ڳوٺ موٽي وج. پوءِ جڏهن اسان 
جي ظاهر ٿيڻ جي خبر توکي پهچي تڏهن موٽي اڇجارءِ. (ابوذر) چيو تن تسم آهي اُن ذات 
جو جنهن توکي سچو پيغمبر ڪري موڪليو آهي ت انهن ڪافرن جي سامهون اسلام کي 
ظاهر ڪندس. پوءِ ابوذر مسجد ۾ر آيو ۽ ريش اتي وينا هئا. هن چيو ت اي قريشځي جي 
تولي! مان شاهدي ٿو ڏيان ت اڪيلي ال کان سواءِ ٻيو ڪو معبود ڪون آهي ۽ شاهدي ٿو 
٫ڏيان‏ ت محمد ٫ټ‏ ان جو ٻانهو ۽ رسول آهي. (اهو ٻڌي) چيائون ت وٺو هن بي دين کي! 
پوءِ آيا ( ۽ قربشس اهڙو) ت ماريو جو مرڻ تي هوس پر عباس رضہ اچي پهتو ۽ اچي مونکي ٰ 
بچايائين. پوءِ ريشب کي سامهون ٿي چڀائين ت مار پئيو! اوهان غفاري ماڻهوءَ کي ٿا 


نه جي حالات جو ڪتاب 
بيخغمبيرن جي جو - 1 





ماريو. ه وڏانهن اوهانجو واپار ۽ اچ وڃ غفاريس وتان آهي. پوءِ هو مون کان پري ٿي ويا! پوءِ 
جڏهي ٻئي ڏينهن صبح ٿيو ت وري ب ڪاله وانگر وڃي چيم. پوءِ چسيائون ت هن دين 
ڦيرائيندڙ کي وٺو! هو آيا ۽ (وري ب) ڪالهہ جهڙي تعدي ڪيائون. (مگر پوءِ بہ) عباس ' 
اچي بچايو ۽ ساڳيا لفظ چيائين جهڙا ڪاله چيا هئائون. ابن عباس رضہ ڇيو ت ابوذر تي 
خدا رحمت ڪري! ان جي پهريائين اسلامر آڻڻ جو قصو انهيءَ ريت آهي. 

٣٣۽‏ وعنه رَضي اُللّهُ عنه قَالَ: لا نزلت: وآزِ عَشِيرًتَكُ لا قربين» جملَ جع[ 
لس ۇؼل يَْعّوٿُم قَبائِلَء بُتاِي: يا تِي فُهر. يا تِي عَديُء پيطونِ فريَڻي. 

ان عباس رشي اد عنه چيو ت جڏهن آية را څَفِِوتڪ الاکڙ رڪ "!" دازل ٿي ت نبي 

ڪريم نمشد (وعظ لاءِ هيئبن پاڙي وارن کي) سڏڻ لڳا تہ اي فهر جا اولاد, اي عدي جا 
آولاد, آهي سڀ قريشس جا پاڙا هئا. 

٣‏ ۽_ عَنْ عّالِشة رَضي أَللّہُ عَنها عْھ قالَتِ: َسُتَأدَن حَىّانُ ا٤‏ ئي هجاءِ 
المُشُرکِينَ قَالَ: کت بنسَبي قالَ حٿان: لأْسُلنك مِئهع كَمًا تَ الشْعَرّة مِنَ الْعَجين۔ 


عانشه رضي اللہ عنها چيو تن (هڪ دفذعي) حسان (شاعر) نبي ڪريم ٫‏ بي کان مشرڪن 
جي گلا ڪرڻ جي موڪل ررتي. پاڻ فرمايائون ت منهنجس مائٽي کي (ڀلا گلا کان) ڪيئن 
ئي سگهندين؟ حسان چيو ت اوهان جي مائٽن کي مشرڪن مان اين جدا ڪري ڇڏيندس 

جيئى اٽي مان وار ڪدي ڇڏيو آهي. (٣‏ 


۾٣٣۱_‏ ڙ تير ي ليم يل مھ 35, قالَ رَسُولُ الله ؼ: يج حَٿّّةٌ اُشماءِ 
أنا تُحنڈ وَأحڈ حُمّدُء وَأنا المّاحي الَي يِمُسُو اَللَّهُ بي الكُفرء وأتا الحاث شرُ اڏَذي ىٌُ ؽُحُرُ الٿاسن عليىٰ 
قَميء رَأتا الماقبُ. 


جُبَئر بِ مُنظمعر رضي ال عنه چيو تن رسول الله ىٌؽٻ جن فرمايو ت منهنجا پنج نالا آهين 
(۱) يمني پنهنجن ويجهن ماٿنن کي الله جي عذاب کان ڊيڄاريو. 


(؟) حضور ڪريم ىؿخ جن کي پنهنجن مائٽن سان ايڏي محبت هوندي هئي جو ڪفر واري حالت ۾ر بہ سندن گلا 
تہ سهي سگهندا هئا. 


.ى "٣‏ پيغمبرن جي خالاث جو ڪتاب ِ 
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۱٣٣‏ ڪَنَ بي مُرَبرة رَضِي أللهُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله ټ#: الا تَمْجِيُونَ كَيِتَ 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تن رسول الله ٿټټ جس فرمايو ت اوهان کي حيرت نٿي ٿئي ت 
الله تعاليٰ ڪيئي ن مون تان قريش (مشرڪن) جي بدگوئي ۽ گارين کي مٽائي ڇڏيو, جيئن 
ت هو مڏممر کي گاريون ڏيندا آهن ۽ مذمم تي لعنت ڪندا آهي ۽ مان تہ صحمد ليڪو 


آهيان. )7( 
پأ م۽_ ڪَْ جاڀر ِن مز ال رَثِي ال عَٿھٌتا قاَ: ال اي : مي ٫ََت‏ 
لانياءِ ََجل ٽن ڌار؟ قَأِمَقَيا ََحتتياء ال مَزفِحَ ليڌء فَجَمَلَ الٿاسُ يَدُُلوتها وَيتتَجبُون 


ال مَؤضم اللبنة. 


ج بر بن عبدالله رضي ال عنهما چيو٫ت‏ نبي ڪريم بآ جس فرمايو تہ (نبوت جي باري 
مر( منهنجو مثال ۽ ٻن پيغمبرن جو مثال هن ريت آهي ت جيئن ڪو ماڻهو هڪ گهر ٺاهي 
۽ ان کي پورو ڪري ۽ خوبصورت بڻائي. مگر (در جي ونگ ۾( هڪ سر ڇڏي ڏئي. پوءِ 
ماڻهو گهر ۾ گهري ڏاڊو پسند ڪن٫‏ پر چون تت انسوس جيڪڏهن هيءَ هڪ سر هجيس ها. 
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(۱) علامہ, قسطلاني مواهب لدنيم پر حضور ڃ* جن جا چار سؤ نالا آندا آهن ۾ ان باري ۾ مخدومر محمد هاشم 
ٺٽوي رحہ جو شرح سميت جدا ڪتاب آهي ۾ قرآن شريف پر حضور ىڃہ جن جا. ڪل ۱٣‏ نالا آيا آهن. باقي نالا 
حديثڻ مان ورتل آهن. حافظ چيو تہ پاڻ ڪريمر ہ جا ٻيا بہ نالا آهن جهڙوڪ رٿوف, رحيم. شاهد, ميشر, 
نذير. مبين. داعي الي الله. سراج سنير. مذڪر. رحمت. نعمت. هادي. شهيد. امين. مزمل. مدثر. متوڪل. 
مختار. مصطفيٰ. شفيع. مشفع. صادق. مصدوق وغيره. پر ان سان گڏ اهڙي نالي سان بہ کين نہ سڏبو جنهن پر 
سندن واکاڻ نہ هوندي. پوءِ ڀلي تہ اهو نالو قرآن ۾ آيل هجي. جيئن تہ ”صاحب قريشضس”. ڇو تہ قرآن پر آهي تہ 
”وما صاحبكمر بمجنئون”. پر اهڙن نالن سان حضور ة جن کي سڏڻ جن بابت نہ قرآن پر آيو آهي ۾ نہ حديث ۾ر 
تہ قطماً ناجائز آهي. ڃہ جاٿ يك انهن پر حد کان وڌيڪ واڌارو ۾ عيسائين وارو مبالڻو هجي. 

(؟) مڪي جا بديڅت مشرڪ دين دشمتي ۾ر پاڻ ڪريم #ة جن کي محمد يعني ساراهيل نہ چوندا هئا بلڪ 
مذمم جي نالي ساڻ سڏيندا هئا. محمد جو ضد مذمم آهي. پاڻ فرماياٿون تہ منهنجو نالو تہ محمد آهي پوءِ هو 
ڀلي مذممر کي گاريون ڏين. 





يو 


وقيِ راي عَنُ أًٻي هُريرة هي اللّةُ زا ال مَؤضِم لبنڌ من رَاويةء 


وَقالَ في آحره: قأتا الَٻتدُ وَأنا ححاتغُ الجئين. 

۽ ٻي روايت مر ابوهريره رضي اللہ عنه کان هياترو وڌيڪ آهي ت مگر هڪ سر ڪنڊ واري. 
حديث جي بپ پڇاڙي ۾ چيانين ت اها پوئبن سر سان آهيان ۽ سان نبہن جو پويون (خاتم 
الننبيوت) آهيان. ۱۱ 


حضور ڪريم ٫‏ ن2 جن جي ڄمار 
4 عَنُ عَالِتَةَ رَضِي اَللُّ عَنها اُنَّ الٿ : توف وَهُو أَبُن قلاثٿِ وَسِٿين. 
عاتشه رضي ال عها کان روايت آهي ت نبي ڪريم يٻ جي ٽيه ٣‏ ورهين جي ڄمار 
حضور ڪريم ٫‏ 7 جن جي دعا جو اثر 
.3 عَنِ انگًاؿِبِ ٿب بُنِ ُزيد رَضِي أَللَّهُ عَئهُ نه قالَ ۔ وهو أْبُن 59 
قڌُ َ قڏ عَلمٰتُ ٿا قَْ. ٻ سَيُهِي وبصُري ٳل؟ ٻدُعَاءِ رَسُول اُلله ټ. ِن حالټي ذَمٌبتٿ پي الْنِه 
فَقالَت : يا رَس سُولَ الله ټ ان اَبنَ ُحتِي شاك قاذم اللَّهَ لَهُ؛ قالَ: فَدَڪًا لي ۔ 
سائب رضہ بن يزيد کان سندس چورانوي ورهين جي ڄمار وقت روايت آهي جو ان وقت 
ب تازو تڪڙو هو . من مب هي منهنجي يد ۽ ڪان کي جيڪو فائدو آهي 
سو خاص رسول الله صني جن جي دعا ڪري آهي. َ(جيئن تہ) هڪ دفعي منهنجي ماسي 
مون کي حضور ٤‏ جن ڏانهن وئي ويئي. چيائيت تہ يا رسول الله! منهنجو ڀاڻيجو بيمار 
آهي. تنهتڪري الله تعاليٰ کان ان لاءِ دعا گهرو. سائب چيو تن پوءِ مون لاءِ (رسول الل صي 
جي) دعا گهري. 
.0 


۱٣ ٣۱‏ مَنْ ُقْبة نِنِ الحارثِ رَڪِي أللًة ڪه قالَ: صلىٰ ايو بر ٫َثِيً‏ له نه 
الَعَضْرٍ. ۽ ٿُڳ حَرَج ټئشي فَأى الحََڻ تب تت الان . ۽ فَحمّةُ عَلىٰ عائقه وقالَ: بابيٰ قية 
اليم لا شبِية بل وَعَليٌ ضحلكُ. 





(۱) يعني نبوت جي عمارت جي سونهن ۾ زينت. مون کان پوه ٻئي نبي جي ضرورت ڪانم آهي. 





عقہ بن حارث رضي ال عنه چيو ت (هڪ دفعي) ابوبڪر رضي الله عنه ٽيپهريءَ جي فاز 
پڙهي نڪري هليا تہ حسن (بن علي) کي ٻارن سان راند ڪندو ڏئائون. پوءِ ان کي پنهنجي 
ڪُلهي تي کڻي ۽ چيائون تہ هي نبي ڪريم ٫َټٻ ٤‏ جهڙو آهي ۽ علي جهڙو ن آهي. علي 
رضي انئه عنه ان تي کلي رهيو هو. !۱! 

نبي ڪريم ٤‏ جو حليو مبارڪ 
_۱٣٣٣‏ عَنُ جُحّبِقَة رَضي اَللهُ عَئهُ قالَ: رأيُ الڳيع . وَکانَ الحَسَنُ بُنُ علً 

تُه قَقِيلَ له صغة تا ققَالَ: کانَ ايض قد شمط وَآأَمَر لتا الٽيٌ ه# لات عَشرة قَلوصا قالَ: 
هن ايه قبِلَ أُن تَقيفها. 

ابو جحيٌظه رضي الله عنه چيو ت مان نبي ڪريم ٫ڻٻ‏ جن کي ڏئو (جو مهانڊن مر) حسن 
0 .9990999 
بي كټټڑ جي (انعامر 1 تيرهن يت ين 1 -ه---- پر انهن جي وئڻ 
کان اڳ ۾ر ئي نبي ٬ټ#‏ جن وفات فرمائي. "؟! 


رسول الله ٫‏ ٻ جس کي اڇا وار هئا ڇا؟ 
۱٣٣‏ عَن ڍ الو نن بي اپ اي 88 دَِي ٿه يل :يٽ اٿل 
-0 0 
عَبّدالله بن بُسُر رضي اا عنه نبي ڪريم ىټټل جن جي سنگتي کان پڇِيو ويو تہ تو 


(پڇاڙي ۾( ڪبشس ڏنو ت رسول الله آيير جن ٻڍا هئا ڇا؟ چيائين ت (ٻڍائپ) جي ٻي تہ 
ڪاب نشاني ڪان هي (نقط) ڏاڙهي مبارڪ جي تڏي "!۱ ۾ ٻ تي اڇا وار هُن. 





(۱) امام حسن رضم کان سواءِ ٻيا جيڪي حضور ة جن جي هم شڪل صحابي هئا. تڻ مان ۱. جمفر بن 
ابوطالب ؟. عبدالله بن جعقر .٣‏ قثم بن عباس ٣‏ . ابوسفيان بڻ حارث . مسلمر بن عقيل آهي. سڀ هاشمي ۾ 
سندن سوٽ يا سوٽن جو اولاد هو. هاشمين کان سواءِ ٻيا بہ همر شڪل هئا چبٻئن تہ ۱. سائب بن يزيد. امام 
شافمي جو ڏاڏو ؟. عبدالله بن عامر .٣‏ ڪابس بن ربيعة ۾ ٻيا ڏومتا آمن. يعني آما.ِ. حسن ۽ اماهر حسين. 
اهي سڀ ڏه ماڻهو ٿيا. گذا في فتح الباري. 

(؟) اهو وعدو ابوبڪر صديبق رضہ پورو ڪيو. 

)٣(‏ حديث جو لفظ آهي ” عنفقته”. جنهن جي معنيٰ آهي موءِ پار؛ مابين لب زيرين و زنځ (منتهي الادب) يعني: 
ڏاڙهي جي وارن جو اهو ڇڳو جو کاڏي ۾ ميٺين ڇپ جي وچ تي آهي. سنڌي ۾ر ان کي تڏي چوندا آهن. 
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۱٣٣٣‏ مَنَ أُنس بُنِ مالكِ رَضِي ألّهُ عَهُ قالَ: کان السِيُ ټ رَنِمةَ مِنَ الَقزمء ليس 
بالطْوِيل وٌلا بالَقصيرَِ أَهَرَ اللَرُنِء. لين باقن أنَهَلِ. ولا ادمَ. لَيس جّمد قطط ولا سَبط 
رَجل. ِن عَلَئه رَهُرَ ابَن أَربِينَ قَلَٿَ بيكگة ڪڈ عَشر سِٺِين يُٿز عَلئه. وبالمّدِينة عُشر سئينء 


‫ٌ 


وَقبضن وَلَٽس في رَآسه رَلځؾته عِشُرُونَ شَمُرة بيضا. 

انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ٫٬ټ‏ جي ماڻهن ۾ وچٿرا هوندا هئا. نہ 
ڊگها ن بندرا. لالائي تي ڀوري رنگ جا, ن ڪي ڦيٿا اڇا, نڪي ڪڻڪ رنگا, وار نت تمام 
گهاٽا هن ۽ ن تمامر ڊگها لڙڪيل. چاليهي ورهيت جي ڄمار ۾ وحي نازل ٿون. مڪي ۾ 
ڏه ورهي ٽڪيا '!' ۽ مديني ۾ ب ڏھ ورهي۔, ۽ (جڏهي) فوت ٿيا تڏهن سندن مٿي ۽ 
ڏاڙهيءَ (مبارڪ) ۾ (رڳو) ويهارو اڇا وار ب ڪ؛ت هئا. 


و٣٣۱_‏ وَفِي رواية عَنهُ قالَ: کان رَسُول اُلله ؼ ”9 بالطويل لَباڻِنِ ولا بالُقصِيرِ: 
ولا بالابيض الاْنهتِء وَلَشِن بالاَدمء ويس بالجَمد القططء ولا بالشبطء بَتَق الهُ عَلىٰ رَس 
أربڪِين سَتڌِّ وکر تَماغَ الحّديثِ. َ‫ ٰ 

۽ اُن کان ٻي روايت م آ ٿامہ ڊگها ب ند هئا ۽ نڪي بندرا ۽ ن ٿيقا اڇا ۽ نڪي 

ڪڻڪ رنگا, وار قام گهاتا .09909009 
ورهب جي پڇاڙي ۾ پيغمبر ڪري موڪلب. باتي حديث بيان ڪيائين. 
حضور ڪريم ن7 جن جي صورت ۽ سيرت 


ا۱ عَن اليراءِ رضي اُللهُ عَهُ- قالَ: کان رَسُول الله ټ اح حُسَنَ الٿاس وَجُها 
وَأَح تم حلقاء لس بٌالظريل الټاڻن ولا بالفصير. 


ُِ ُ‫ 
براءِ رضي انله عنه يو ٬ثہ‏ رسول الله ٫ټټ‏ جي سڀتي ماڻهن ۾ صورت جا سهڻا ۽ عادتن 
جا ڏاڍا موچارا هئا. نڪي قام ڊگها هئا ۽ نڪي بندرا هئا. 

؟٣ ۱٣‏ عَن اتس ري اَللَهُ ڪَلهُ آته سُڻِلَ مل حَضَبَ الٿبِيئ # قالَ: لا ٳٿْتا کانَ شي 
في صُڎعَيه۔ َ‫ 
(۱ ) اهو نس رضہ اصحابي جو اندازو آهي. نہ تہم حضور ڃڅ جن مڪي ۾ر تيرهن سال نبوت بعد رهي ان کائپوءِ 
ددڍي هجرت فرهاتي. ِ 





انس رضي ال عنہ کان پڇيو ويو ت نبي ڪريم يبتر جن پنهنجن وارن کي رنگ ڏنو هو يا 
نہ؟ چيائين تہ ند. سندن لؤڙندڙين ۾ (ڪي) ٿورا (اڇا وار) هئا. 
۱٣٣4‏ عَن الُبراءِ بُنِ عَازب رَنِي آلل ِ قالَ: کاڻ لي 46 4 ٿا بين 
الم نجيتن له شمڙ يبلغ شحمة اڏيه رآيُهُ في حُلة حمراء لم آر ”3 
00000000000 0 
جو (ان وقت ائين پي نظر آيا جو) کانئن ڪڏهن ب ڪا شيءِ سهڻي ڪان ڏئي اٿمر. 


ر 


-۱٣ 4‏ وَفي روابة رَضي اُللهُ عَنهُ؛ ان قيلَ لَهٌ: آکانَ وَجهُ الٿيع ټل مثلَ اليف. قالَ: 
لا بل مثلَ الْقَمّر۔ 
۽ ان کان ٻي روايت ۾ آهي ت براءَ کان پڇيو ويو ت نبي ڪريہ يټ جن جو منهن ثرار 
جهڙو (چمڪندڙ) هو ڇا؟ چياڻين ت نا پر چنڊ جهڙو هو. 
حضور ڪريم :ن/2 جن جي غو شبوءِ 
. ڻ بي يه نه آئهُ رَأَىی الڳ 7-3 تا الاه 
عَتةّء تَقّدَْ ھڏا الحّدِيثُ .ني اي قالَ: فجملَ الاس ات دنه ورت 


=_ 


ٍ 
ب ار 


بها رُجُومَهُُِ قالَ: قَأأحدْثُ يرڪ فَوَضنُها عَلىٰ رَجُهي. قاڏا هي أَبرَدُ منَ الگلج وَأطِيَبُ راثحةً 

ابوجُحّيَْہ رضي اك عنه کان روايت آهي ت هي (هڪ سفر ۾ر) نبي ڪريم نيٻ جن کي 
ڏٺو جو پٿريلي زمين تي نماز پڙهڻ جو ارادو فرمائي رهيا هئا. سندن سامهون نيزو کل هو 
۽ اها حديث گذري آئي آهي ۽ ان روايت ۾ آهي ت ابوجحيض رضہ ڇيو ت ماڻهو سندن هٿ 
وئي (برڪت لاءِ) پنهنجي منهن کي مَلي رهيا هئا. چڀائبن ت پوءِ مان بہ سندن هٿ وئي 
نهني نهن تي رکيو ت هو برف کان ٿٿڌو ۽ کٿوري جي خو شببوءِ کان وڌيڪ مُٻڪار 
وارو هو. آ۱! 





لنگهندا هئا. تڏهن امو رستو خوشبوِ وارو ٿي ويندو هو. ماڻهن کي پتو پئجي ويندو هو تہ هتان رسول الله ڪه 


جن لنگهي ويا آهن. 
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۱٣٣۱ 


عنه 


-4--”"اھ------ هجت ُ‫ 
عَنْ اُپي هُرَيرة رَضِي اللّہُ عَنهُ ان رَسُول ألله ؼَټ قالَ: بُيئتُ من خير فَرُون 
بئي أدَمَ قَرنا فَقرناء حٌى کَنُتُ مِنَ لقن اڏَزي كَنُتُ فيه. 
ابو هريره رضي الله عنه کان روايت آهي تارسول الله يا جن فرمايو ت ما ن اولاد آدم ۾ 
چڱي زماني ۾ اچي پيدا ٿيس (يعني ت) درجي ب درجي هڪ زماني کان پوءِ ٻئي زماني 
مر تانجو انهيءَ زماني ۾ آيس جنهن ۾ آهيان. ا۱؟ 

۱٣٣٣‏ عَنِ آِنِ عَبٿاس رَضي اَللّهُ عَنهُمّا اََ رَسُولَ له يل کان ڀَسُدك شمهُء وَکان 
المُُرِکُونَ يفرقُون رُؤُوسَھَء وَکانَ أَمُلُ الَكتاب تندلرن َؤرَمّهُءَ رکا رَسُولُ ألله ؼَڀٰ یحِبٌُ 
مُوافقَة مل الحِتاب فِيہّا لَمْ يمر فيه ه بي ۽ كٌْ فرَق رَسُولٌ ال هي راه 

اب عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي ت (شروعات) ۾ رسول الله يته جن پنهنجن 

دارن کي اڳيان لڙڪائي ۾ ڇڏيندا هئا 999990 ۽ يهودي 

---ٿٿ09595ٿٿ05ٿ5ٿ0*ٿ5ٿٿ00909ٽ99 
نگ ڪٺ اقاڻر.! رسول الله پا جن سينڌ ڪڍڊڻ لگا. 
حضور ڪريم 27 جن جون عادتون 

۱٣٣٣‏ عَنْ عَبد اُلله بُنِ عَمروء ري اَللهُ عَنهُہًّا قالًَ: لم يَکنِ الڱيءُ ټ قاحثاً 
ولا مُتَقَحشاَء وَکاڻ يُقولُ: اِنَ مِنُ خِياركم َحتّتكم اخلاقا. 


عبدالله بن عمرو (بن عاص رضي ال عنهما) چيو تت رسول الله بيڳر جن نڪي بد چوندڙ 
۽ نڪي بڇڙو ڳالهائيندا هئا ۽ فرمائيندا هئا تہ اوهان ۾ ڀلو ماڻهو اُهو آهي جڀڪو اوهان 
۾ عادتن جو چڱو آهي. 
سُولو ڪم اختيار ڪرڻ 


-----"--"-""-"-"77 َريُنِ لا أَحَد 
َّ- تا لَْ پَکنُ اما قانُ کانَ آِنْما کانَ آَبْمَد الٿاس مئه وَّا اَنتقَم 3 


-٣‏ سر 





(۱) حضور ڪريم ة جن اهڙي زماني ۾ر آيا. جڏهن دنيا حڪمت ۾ علم جي ڪماليت ڏي هلي رهي هئي ۾ 
ساس جا معجزا ظاهر ٿيڻ وارا هگا ۾ کين آخرين اهڙو دين ڏنو ويو جيڪو سڀني دينن کان مٿاهون آهي. 


2 لام پيغمبرن جي حألات جو ڪتاب 
لا اَن ننه ح مه اللهء فَيقم لله بها. 

عائشه رضي ال عنها چيو تہ جڏهن بہ رسول الله ٫‏ يي جن کي ٻِن ڳالهيت ۾ مكيار ڇڏيو 
ويو تہ ٻنهي مان سنهنجي کي وٺندا هئا., بشرطيڪ اهو ڪم گناه نہ هوندو هو. پر 
جيڪڏهن گناه هوندو نت پوءِ سڀني ماڻهس مان (پهريائون پاڻ) ان کان پري هوندا هئا ۽ 
رسول الله :٬ټٰله‏ جن ڪڏهن ب پنهنجي نفس لاءِ ڪنهن کان وير ڪون ورتو, مگر ان صورت 
۾ جو الك جي حڪس جي بيعزتي ٿيندي هجي ت پوءِ الله ڪارڻ وير وٽٺندا هئا۔ 

حضور ڪريم َڀ جس جي يدن جو هڀڪار 





1 


.1 ”اي رَشِي ال عَئه قالَ: 1 ولا ديبَاجا لين من کت 

أانس رضي الله عنه چيو تہ مان بضمل يا -----090-0 جهڙا 

تت هج ات ۽ نڪا اهڙي خوشبوءِ سنگهيمر, جهڙي رسول الله ٫ڀند‏ 
3 الان 

۱٣‏ عَنْ اُبي سيد الخّذريي ري ال عَئهُ قالَ: کانَ الٿِي ٴټ# اَتَڌ حتاءِ مِن 


اپ ا3 ُ‫ 
کان ب حياءَ ۾ وڌيڪ شرميلا هئا. 


ھب وٽ اڪ 5 هت ها 7 -- 
۱٣٣"‏ وفي روايہُ۽ واذا كره شيِا رف ڻي وجه . 


۽ ٻي روايت ۾ آهي تن جڏهن ڪا شيء بڇڙي ڀانئيندا هئا, تڏهن سندن منهن مان (ئي 
کاڌي مان وڏ ن ڪڍجي 


َر 


ور ٽه واسموي ۱#وس رام اٿ َ جرقير 
۱٣٣4‏ ڪَنُ آبِي هريرة رَضِي ال عَئهُ قالَ: ما عاب اليءُ لڍ طعاما قط ان اَشتهاه 
َكنَيُهالا تَ 





ابو هريره رضي الله عنه چيو ت نبي ڪريم ٫يپل‏ جن ڪڏهن بہ کاڌي مان وڏ ڪان ڪڍندا 
هئا. جيڪڏهي وڻندو هيت ت کائيندا هئا, جي ن تہ ڇڏي ڏيندا هئا. 


يي 3475-75 وھ ۽ *سرہ وها ك. ٤‏ الَغةُ 
۱٣٣ 4‏ عَنْ عائشة رَضي اُللَهُ عَنها اُن اي هد کاڻ يِحدث حذيڻا لو عده العاڈ 
لالعمصاءُ: 
عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪرپمر مليپلر جن اهڙي طرح گفتگو فرمائيندا 
هئا جو جيڪڏهن ڪو ڳڻيندڙ لفظ کي ڳڻي ت ڳڻي سگهي. 
حضور ڪريم جس جي ڳالهائڻ جو نمونو 
َ. هلا سد ”5-7 ٤‏ روا هي --- 2 مي اوھ ٴَ 
11 وَعنها رَضِي اَللّهُ عنها قالثٹ: ان رَسُول آلله ڃَڌ لم ين يزرد الحديث 
تت 
عائشه رضي ال عنها چيو تت رسول الله له جن اوهان جي ڳالهائڻ وانگر لڳو لڳ ند 
ڳالهائيندا هئا (پر) حرف حرف جدا جدا ڳالهائيندا هئا. 
پيغمبرن جي دل کي ننڊ ن ايندي آهي 
۱ ه٣۱_‏ عَنُ اس رَضِي أللّهُ عَئهُ يُحدُتُ عَنُ لَيَِڌ أُسريؾَ بالٿبئ ټَټ سن مّجد الَكثة 
جاءَ تلاتڈ تَر وَبلَ اَنَ يَوحىٰ ٳبه رَهُو تائغ في تُجڊ الحّرام. ققان أَولْڃُم: أّئټم مُرَ. فقان 
۾ رآ ۾ وٹ ۾ ڪه -- ُه نه ۾ # .2 5 ري 8 11 
أَوْسَطهم: هو خي رهم وقال اخ رهمَ: خذوا حَيِرَُمء فكانت تِلك ۽ پَرَهم حٿيٰ جا وا ليِلة 
ار فيا يئ فَلئهُء راي ټؼج تائتَة عَيتاءُ ولا يَتاغ قَلئهُء وَكذلكَ الانيياءُ تا ايهم وَلا تتاءُ 
4 وھ ۾ وڳو .* ُُ طراري مر + َر 
قلوبهم فتولاء جِبرِيل ٿم عرج به ٳلين الگماءِ. 
انس رضي ال عئه (هڪ دفعي) نبي ڪريم ٫‏ يڀ جن جي انهيءَ رات جو بيان ڪري 
رهيو هو, جنهن پر کين ڪعبة الله جي مسجد کان بيت الماندس ڏانهن سير ڪرايو ويو. 
(چيائيت ت) نبي ڪريم ٫ټ‏ جس ڏانهن ا'' وحي اچڻ کان اڳ ٿي ملانڪ آيا ۽ پاڻ مسجد 
حرامر مر سُتل هئا. انهن مان پهرئيت چيو تن محمد پآ ڪهڙو آهي؟ (تنهن تي) وچئت چيو 
(۱) اسحشڪل يان الاسراه کان بعد البموث لاريب فكيف يقول قبل ان يوحي اليه فهو غلط من شريڪ الراوي عن 
انس لم يوافق عليه وليس هو باڂافظ ولا سيما قد انفرد بذلک عن أنس ولم يرو ڏالک غيره من اڂفاظ واجيب 
علي تقدير الصحة بانه لمر بوت عقب تلک الليلة بل بعد . ٻين لانه انما اسري بہ قبل الهجره بغلاث سلين اوقيل غبر 
ڏالک. عون الباري ڂل البخاري. 
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تہ جيڪو سڀني ۾ر ڀلارو آهي (سو) محمد له آهي. پونيت چيو ت انهيءَ ڀلاري کي وو 
(ت آسمان جو سير ڪرايونس) پر پوه اهو واقعو اتي رهجي ويو ۽ انهن کي نبي ڪريم 
)يه جن ڏٺو ب ڪونہ. تانجو ٻي رات دل جي سُجاڳيءَ واري خواب م آيا ۽ سندن اکيون 
ننڊ ۾ هيون. پر دل کي ننڊ ڪان هين. اهڙي طرح سڀني پيغصبرن جون اکيون ننڊ ڪنديون 
آهن, پر سندن دليون سجاڳ رهنديون آهن. پوءِ جبرثيل كين وئي ۽ گڏجي آسمان ڏانهن 
چڙهي ويو. 

حضور ڪريم ٫‏ ن2 جن جو معجزو 


۱٣٣‏ من اس رَغِي ال عَئة عئهُ قالَ : ُ لي ق5 پاتاءِ رَمُرَ پالڙزراءِ فوَضخ َڌءُ هي في 


الءِ. بل التاءُ ټ َِ ين ايه لھ نون القْغ تِيلَ لس .حم کُٿكُ؟ قالَ: قا تمائوء 
آر رُهاءَ تلاثِمائة. 

انس رضي ال عنه چيو (ت هڪ دفعي سفر جي حالت ۾) نبي ڪريم نين جن ڏانهن 
ٿان آندو ويو ۽ ڀاڻ اُن وقت زوراءِ ِ۱" ۾ هئا, پوءِ پنهنجي هٿ کي اُن ۾ کڻي رکڀائون ۽ 
(ڏٺوسون) ت سندن آڱريس مان پاڻي ڦوهارا ڪري نڪرڻ لڳو, جنهن مان ماڻهن وضو ڪيو. 
انس رضي الله عنه کان پڇيو ويو تہ ڪيترا (ڄڻا) هيؤ؟ چيائيت ت ٿي سؤ يا تي سَوَن جي لڳ 
ڀڳ. 


ٻيو معجزو 


۱٣4٣‏ عَنْ عَبد له رَئيي اَللّهُ عَلهُ قَالَ: كئًا تَمُُ الأياتِ بَركة برک وتم تَمُدُوتٌها تَځُويفاًء 


سيس 


0 يها فقالَ: پ0 فَجَاڙوا ٻاٽاءِ فيه مَاءٌ 


لي فَآدُخُلَ يَدهُ في الاتاءِ تُغ قالَّ: َو على العهور المُبارَكء والبركهُ من له ؛ قلَقد ريت 
تِن تن تيم دش كه 8. لق كٿا نيع يح الطمام وَهو بُؤکن. 

عبدالله (بن د-! رضي ال عنه کان روايت آهي خر انت دابباڻ معجزن کي برڪت 
ڪري سمجهندا هئاسون ۽ اوهان انهن کي خوفناڪ ٿا سمجهو. (هڪ دنعي) اسان رسول 
الله ٬ټ‏ جن سان سفر ۾ هئاسون ت ڀاڻي کٽي ويو. فرمايائون تہ پاڻيءَ جو ڪو بچايل 
چڪو ڳولي کڻي اڇو. جنهن تي هڪ ٿان کڻي آيا, جنهن مر ٿورو پاڻي هو. پوءِ پنهنجو هٿ 





(۱ ) زوراءِ مديي شريف ۾ هڪ ماڳ آهي. 
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اُن ۾ وڌائون ۽ سڏي فرسايائون تہ برڪت واري پاڻي ڏانهن اچو ۽ اها برڪت الله پاران 
اٿس. مان ڏٺو تن رسول الله ىيٌ جي جي آڱرين مان پاڻي ڦوهارا ڪري نڪري رهيو هو. 
(وڌيڪ چيڀاٿين) اسان ت کاڌي جي تسبيح (يعني دعا) ب رسول الله ٻپ جن کان طعام 


ڙو »تر 


۱٣٣‏ عَنَ اُڀِي عُرَيَة ري أللّهُ عَئهُ حَنِ الٍِي ۇٿ# قالَ: لا توم الاعَةُ حَٿى گُقاُوا 
َزمانِالَّم مر وَقذ تقد الِيتُ مِطُول. وَقان زِي اَجِو ھِِ الٌاټ: وَليأِټئَ حَلئ اَحَدِكُم 
زَماڻ لن يراي أَحَٿُ ٳلئه مِن أَنَ يکُونَ له مث له وَتاله. 

ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىؾٻه جس فرمايو ت تيستائوت قيامت 
تائمر ن ٿيندي, جيستائين اوهان اهڙي قوم سان جنگ نہ ڪندؤ جن جون جُتيون وارن جون 
ديون هي حديث پنهنجي ڊيگهہ سميت گذري آئي آهي ۽ هن روايت جي پڇاڙي ۾ 
ذرمايائون ت اوهان تي ڪو اهڙو زمانو ب ايندو جو (اوهان مان) ڪنهن لاءِ منهنجو ديدار 
پنهنجس ٻارن ۽ مال کان ب وڌيڪ پيارو هوندو. 


4 "۱ وََئهُ ري اَلهُ عَنهُ قالَّ: قالَ رَسُول اَلله ؼ: لا تقو الاعَڈ حَٿَى تُقاڻِنُوا 
حُوڙا وَکِرْمَانَ مِڻَ الْعاجم حُمرَ الجُوءِء فطس الأئّوفِء صِمَارَ الْيُنِ. کا وُجُوعَُ الَِجاڻُ 
المُطرَقَةُء نِعالَهُځُ الشْعر. 

ابو هريره رضي انك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم يٻ جن فرمايو تن تيستائين قيامت 
ند ٿيندي جيستائين اوهان خوزا ۽ ڪرمان جي عجمي قوس سان جنگ ن ڪندڙ. جن جا 
منهن ڳاڙها ۽ نڪ بينا ۽ اکت ننڊڙا هوندا, ڄڻ تہ سندن منهي وڏاڻ جا ترا آهن ۽ سندن 


ُ. . ۱ 
جتيون وارن جون هونديون. ۱۱! 


(۱) حديث ۾ر تاتارين بابت پيشنگوئي ڪيل آهي. جن مان چنگيز ۾ هلاڪو خان ساري اسلامي دنيا کي تباه, 
ڪري ڇڏيو. ان کان پوءِ سندن اولاد اسلامر آندو ۽ بابر کان وٺي بهادر شاه تاٿين هندستان پر راچ ڪيو ۾ آخر 
انگريزن بهادر شاهہ کي گرفتار ڪري قيد ۾ رکيو. جتي هو مري ويو ۾ سندن حڪومت جو خاتمو ٿي ويو. انا ُ 
نله وانا اليه راڄمون. 


نوجوان قريشس کان خطرو 





۱ وَڪَنهُ أَبُضا رَضِي اَللہُ عَثهُ قالَ: قالَ رَسُول ال ؼؼ: يُْلاكُ الٿاسن ھڎڏا الحيءُ 
ِن فرَيْشِءَ قائُوا: فَمّا تَامُرُتا؟ قاَ: لَ ان الٿاسن أَعْتزَلُوعُم. 


ابو هريره رضي ال عنه چيو ت رسول الله ټٴي جن فرمايو ت ماڻهن کي قريشسن جو هي 
تبيلو ۱۱ هلاڪ ڪندو. ماڻهن چيو ت اسانکي ان بابت ڇا ٿا فرمايو؟ فرمايائون: چڱو تہ 
ماڻهو انهن کان هڪ طرفا ٿي رهن. 


‪ِ 


۱٣"‏ وَعَهُ أيُضا فِي رِواية قال: سّمِمْتُ الصّاوِق البّصْڌوق یَُولُ: عَلالكُ أُٿټي على 
ين 9 نهن ات 
ڌيٰ غِلمّة مِنْ قُرَيْش ِن شُُِ اَنَ اُسَٿْيڄّم بي ڦُلان وي فُلان. 


ابوهريره رضي الله عنه کان هڪ روايت مر آهي جو چيائين ت سچي ۽ سچار ټټڀ جن کان 
ٻڌم جو فرمايائون ٿي ت منهنجي امت جي هلاڪي تريشي نو جوانن جي هٿان ٿيندي ۽ 
جيڪڏهن رضاحت گهران ت انهن جا نالا ‏ ٻڌائي سگهان ٿو ت نلاڻي جو آولاد ۽ فلاڻي 
جو اولاد. 
مسلماني ۾ خاد جنگ جي پيشنگوئي 
۱٣4‏ ڪَنْ حُذيقةَ بُِ اليمان رَؽِي ألهُ عََهُ قالَ: کانَ الٿاسل يَٿألُونَ رَسُولَ آله ټڍ 
ٌ٬‏ 2 ُ ۽ ڳو 7 ٴ ِ- س5 9 29 تو َ‪ ُر 
عَنِ الخيرِ؛ وكئتُ اُٿالہه عَنِ الشر مَحافة اُن يُذركئيء فَقَلُتُ: يا رَسُول الله 3 ِن كٿا فِي 
يي وبا ُ‫ 9 25 0 رو ر 9 اھ 2 .“مس 2 و ه تحت 
جاهلية وَس فَجاًَا اَللهُ بھڏا الَخَير؛ قَهلَ ٽِغد ھڏا الُخير مِن سُر؟ قالَ: نَعَممء فلْتُ: وَهل بټنڌ 
ھڏا الُڙ مِنُ حَئر؟ قالَ: نمغ وفيه دََنء فُلْتُ: وَتا دَعَئه؟ قاَ: فقوم يَهُڎُونَ بغير مُذيي 
.نن ”7۾ مم ُ‫ 2 ۾ هه کي »2 ً9 ته وي ۾ اق - جر ايپر ير ۾ 
تغرف مهم وَتنکرُء قلت: فهل بعد ذلك الخير من شڙ؟ ڦال: مم دُعاءُ ٳلىٰ آبُواب جَهُٽم سَنْ 
أَجابَهن ايها قذفُوءُ فِيهاء فلُتُ: يا رَسُول الگ صِفْهُع لتاء فقالَ: هُم من جلڌتيا وَيتكلّمُون 


رام تن اه“ اه َر ڄْ ء2 َم 7 1 * - عبرھ تير َ‪ با ُ‫ 
بألستيتاءِ قَلْتُ: 6 رَسُولَ اَلله فمًا تأمرٽِي ان آذُرئي ذلك. قال: تلزم جماعة اللمين 
مر مر اير ۾ ُ1 4 . ۽)؛ 3 اس ۾ +ھ۾ ”نه“ موَ= وم پ4 . 11 ,“11 .نڪ 2 ُه ي 
وَٳتامَهُڻّ. قُلَتُ: قانُ لم تَكُنَ لَهغ جَمَاعَة ولا ٳتاُء قالَ: قاغتزل تِلك الفرّق کُلها وَلَز أَنُ 





(۱) نوجوان عباش قريشن ڏانهن اشارو آهي. آيندڙ حديث ۾ انجو وڌيڪ تفصبل آهي. ڪن محدثن ان ماڻ ينو 
اميہ جي ڪن نوڄوانن جي حڪومت ڏانهن اشارو سمجهبو آهي. هڪ طرفو ٿي رهڻ جي معنيٰ آهي تہ انهن سان 
ظلمر ۾ ساٿ نم ڏين. 
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تَمفن ڀال شُجرة جَرةِ حَٿى يُرکكَ المّوْتُ وَأنتَ عَلىٰ ڏُلگ. 


حذيقہ بن يمان رضي ال عنه چيو ت ماڻهو رسول الله يه جن کان خير بابت پڇا ڪندا 
هئا ۽ مان شر جو سوال ڪندو هوس. ڇو ت صتان مون تي اچي ن وڃي. (هڪ دفعي) 
چيم تہ يا رسول الله ٫ټٻُ!‏ اسان ڪفر جي زماني ۾ بڇڙائي ۾ هئاسون, پوءِ الله تعاليٰ 
اسانکي هي خير ڏنو. ڇا هن خبر کان پوءِ بہ ڪو شر ايندو؟ فرمايائون ت هائو! پڇيم ت ان 
شر کان پوءِ وري خير ٿيندو. فرمايائون ت هائو. پر ان ۾ ٿورو انڌارو هوندو. (يعني خالص 
خير ن هوندو). عرض ڪيم ت انڌارو ڪيئي هوندو؟ فرمايائون ت ڪي ماڻهو منهنجي 
رستي جي اُبنڙ ماڻهن کي راھ ڏسيندا. ڪي مان توکي چڱائي رسندي ۽ ڪي مان بڇڙائي 
ڏسنديي. وري پڇيم ت ان خير کان پوءِ بہ شر آهي ڇا؟ فرمايائون تہ هائوا جهنمر جي 
دروازي ڏانهن سڏيندڙ هوندا. آ۱! جيئڪو ان لاءِ سندن چيو مڃيندو ت انهيءَ ۾ اُڇلائيندس. 
چيم ڻا يا رسول الله! انهين جي وصف ت اسانکي ٻٽايو. فرمايائون ت اهي اسان مان هوندا 
۽ اسانجي ٻولي ڳالهائيندا. چيم تہ جيڪڏه اهو زمانو اچي پهچيٰ ت پوءِ اسانکي ڪهڙو 
حڪر ٿا ذرمايو. فرمايائون ت مسلماني جي جماعت ۾ر سندن امام کي وڃي هٿ ڪج. 
چيم ت جيڪڏهي انهن مان نڪا جماعت هجي ۽ نڪو امام تہ پوءِ ڇا ڪريان؟ فرمايائون 
پوءِ انهن سڀني ماڻهس کان پاسو ڪري وڃ ۽ چڱو ت ڪنهي وڻ جي پاڙ کي چڪ پائي 
وڃي ويه نانجو توکي انهي حالت ۾ موت اڇي پهچي. 
حضرت علي رظہ جي هڪ حديث 
4 عَنْ عَليغ رضي الگه عنه قالَ: اڏا يي سَنُّ رَسُول اَلله 3 مَلان اخ منَ 
الگمّاءِ آحڱ الوءٌ م ِن اَن أَكزِبَ عَلئه وڏا عٿٿ نيما ٌي وييكْم فڦڻ الحرْب عِڎڪة سيٿ 
رَسُولَ آلهق يَُولُ: ياتي في آخر الڙمّان فَرُُ حُدقاءُ ن9 سُفُهاءُ الاحلامء پنولرٽ سن 


قَزلِ حَير البريڈ۽ يمر ٹوڻ مِن ال(ٽلام کَتا ټئرق لهم من الڙ مب لا جار ابتانه جَتازَق: 
فأيِتًا لَقيِتُمّوهم قافٌلّوكُم َا َم أُجُڙ لمنُ ٿَلّهّم َم القامّة. 
لي نت جهن ار تا رود ال کان حديث بيان ڪندو آهيان 
تڏهي مونکي اسمان تان هيٺ ڪري پوڻ وڌيڪ سؤلو لڳندو آهي, هن کان جو آ رسول الله 
ٍټ جن تي ڪوڙ ڳالهايان, پر جيڪڏه پنهنجي ۽ اوهانجي معاملي بابت ڪا ڳالپہ 


(۱) يعتي سنت جي بجاءِ بدعتؾ ڏي سڏيندا. 


0٣ 1‏ پيغمبرن جي حأالات جو ڪتاب 





ڪندو آهيان ت پوءِ جنگ ت اٽڪل آهي. ''؛ مان رسول الله عټټب کان فذرمائيندي ٻِڌو ت پوٿين 
زماني ير هڪڙا نوجوان ماڻهو عقل جا جڏا ايندا جي قرآن مان دليل ڏيندا (ڀر معنيٰ غلطظ 
ڪندا ۽ آهي) اسلام کان آئين نڪري ويبندا جيئن تير ڪمان مان نڪرندو. سندن ايمان 
انهن جي نڙيس کان (اندر) ن لنگهندو. اوهان جتي ب انهن کي ملو ت تل ڪري ڇڏيون. 
بيشڪ انهن جو مارڻ تيامت جي ڏينهن قاتل لاءِ ثواب جو ڪارڻ آهي. '؟! 

ديي جي ڪم ۾ تڪليف تي صبر جو حڪمر 


:6 رَه اَللهُ عَئهُ قالَ: شکوؤتا ٳلى رَسُول الله ؼ وَعْرَ 
ُتوَٿّڈ بُْدة له في ظَلً الَكڅٰيةء فُلتا لَهُ: الا تَْعثصرُ لَتاء الا تدْعُو أَللَّة لَتاء قالّ: 09 

يمَن قبِلكع يٌ ڌر هي الأزغي تيج نيِ؛ جَءُٻالَِبقاِ َو ْځ لن تَأبِِ فيشين فيشن بانتين ًا 
َء ڏگ َنُ يته ۽ نتڪ آنقاطِ الڍي ما تُر لَحه مِن عَظم اَزَصّبِ٬‏ 3 
عَنّ دِينهِ ويٌمشط نتقاط الَڍيڍ ما ڌُسَ خي مِن عَظم آآزَصَ رتا َء لك حَْ وين 
والله لٿ ھڏا! الامڙ حٿ پَسِيڙ الال مِنَ صّئتاءَ ٳى حظ- ضَرَمّزت لا يّخافُ الا اَللَہَ عَزّ َجَل 
ار الب على غَتّمه ۽ َلَجنَكم تَْتَنجلُون. 

خَُابِ بي أُرُٿَ رضي اله عنه چيو تہ (هڪ دفعي) اسان رسول الله ټٰ جس ڏي دانهن 
کڻي وياسون ۽ پاڻ ڪعبي جي پاڇي ۾ پنهنجي چادر ويڙهي ٽيڪ لڳايل هئا. چيوسون ت 
اسان لاءِ الله تعاليٰ کان مدد نٿا گهرو؟ يعني تن اسان لاءِ ال کان دعا ڇو ن ٿا گهرو؟ 
فرمايائون تت اوهان کان اڳين ۾ ڪي اهڙا ماڻهو ب هوندا هئا جو زمين ۾ کڏ کوٿي هت کي 
ان ۾ پوري پوءِ ڪرٽ آڻي سندن مسٿي تي رکي اڌو اڌ ڪيو ويندو هو پر اهو ب هئت کي 
سندن دين کان نہ ڦيرائي سگهندو هو. (اهڙي طرح) لوه جي ٿڦڻي سان سندن ماس تي هڏن 
۽ ٻنڌين سميت ڦڻي گهمائي ويندي هئي. پر اها حالت ب هئن کي سندن ديس تان نہ ڦيرائي 
سگهندي هئي. ال تعاليٰ اسلام کي اهڙو ڪامل ڪندو جو صتعاء کان حضر موت تائت 
سوار هليو ويندو, پر الله کانسواءِ يا سندس ٻڪرين تي بگهڙ (جي حملي) کان سواءِ ٻئي 


.کل 


(۱) يعني تہ ان ۾ اوهان جي طرز گفتگو تي گهٽ وڌ ڳالھ ڪري سگهندس. : 
(؟) ڇو تہ هو اسلامر کي بگيڙي الله جي زمين تي فساد پکيڙي رهيا آهن. تنهنڪري اهڙڻ کان خدا جي زمين پاڪ 
هگڻ گهرجي. 


ند پيغمبرن جي حالات جو ڪتاب 





ڪنهن جو ډپ ڪون هوندس ا'' پر اوهان تڪڙ ٿا ڪريو. 


۱ ٣۱۔‏ عَنُّ اتس رَضي اَللّهُ عَنه اَنَ الٿِي) ؼ أفْتقد قابت بُنَ فيس فَقالَ رَجُل: 
يا رَسُولَ اَلله آُتا أَعُلَمُ لَك عِلمَهُ قاتاءُ الزَجُلُ فَوَجّڌہُ جَالِا في ټه متا رَأُقهُ فَقانَ: 
تا شانكُ؟ قالَ: جڏ من آَهلي الٿار. 
فاىئٰ ال جُل أحُبہُ آهُ قالَ: .کا فرَجع الحّة الاأخِرة څا 3 1 ذمَبِ الَئه فَقلْ 
لَهُ: ٳِټٌٽ لَسُتَ مِنُ آهلي الٿالِ. وَلکِنُ مِنَ آَهُلي الجٿة. 
نر رضي من کا رزا تا آهي ت (هڪ افخي| تين ضرير ټتيخ ڪن ات ِن قصسنخ 
الله! يا 3 (ڏک 
کان) اونڌي ڪنڌ ويٺو هو. پڇيائينس ت تنهنجو ڪهڙو حال آهي؟ چيائين تہ (ڏاڍو) بڇڙو 
آهي. (ڇو ت) مان ڳالهائيندي پنهنجي آواز کي رسول الله ىؽڄ جن جي آواز زکان مٿي 
ڪيو. تنهنڪري (ڀانيان ٿو ت منهنجا سمورا نيڪ عمل ناس ٿي ويا هاڻي) مان يقينا 
جهنمي آهيان. پوءِ ان ماڻهوءَ نبي ڪريم ٫ټټ‏ جن کي *وٽي اچي خبر ڪئي ت ثابت هيئشن 
هيئن چئي رهيو آهي (هن حديث جي راوي موسيٰ بن انس چيو تہ) پوءِ هڪ وڏي 
خوشغبري کڻي موٽي ويو (يعني ت) نبي ڪريم نر جن فرمايس ت وڃيس ۽ چويس ت 
0 َا 
۱٣4٣‏ 2 --- ڦرا رَجُلّ الکهْفَء وَفي اُلڌار اَلداټ 
فجَعَلَتُ ىٌ تتقُرُ فَسّلَم الرّجُلُ ڦاڏا باب أز َحاب عَشِينةُء فَكره لاٿٍٰيئ ټ فَقالَ: ...لان اها 


دگ ريد 


الگكيئڈ تَزَلَٿ لِلعران أز تَتزلَت للغرآن. 


بُراءِ بن عازب رضي ال عنه چيو ت هڪ ماڻهو سورة ڪهف پڙهي رهيو هو ۽ سندس گهر 
(۱) اها پيُنگوٿي لفظ بہ لفظ سچي ٿي ۾ خلفاءِ راشدين جي زماني ۾ ملڪ عرب ۾ر ساڳي ريت امن ۾ امان قاگمر 


ٿي ويو. 
(؟) جيئن تہ يمام واري جنگ پر شهيد ٿي بهشت جو حقدار ٿيو. 





۾ جيڪو وهٽ هو سو ٽهڻ لڳو ت مٿس السلام عليڪم ٿيو. اڃان جو كڅي ڏسي ت 
(مٿانئس) هڪ ڪڪر آهي. پوءِ اچي نبي ڪريم نټٿ جن سان اها ڳالهہ ڪيائين. پاڻ 
فرمايائونس تہ قُلاڻا! هميشه قرآن پڙهندو ره. ڇو ت اها دلداري هئي (جا ڪڪر جي 
صورت ۾ر) قرآن (پڙهندڙ) لاءِ نازل ٿئي ٿي يا قرآن لاءِ نازل ٿيندي آهي۔ 


رو 


۱٣ ۱٣‏ َنِ اََنِ عَباس رَڻِي له عَنهُمًا اُڻ ٿ ال ق دََّلَ على أعُراٰي يعّودةُ قال: 
وکان النبي ؼ اٍذا دحّل على مريفى يَّودهُ قال: لا بسن طَهوڙ ان شاءَ اُللهُ فَقاَ لَهُ: لا ياسن 
طَهُوڙ اِنُ شاءَ اَللهُ تعالىء قالَ: قلْتَ طهُورء کلا بل هي حُگىٰ تَمُورُ او تنُورُ عَلىٰ شيّخ کبير تزِيرة 
الَبُورَء فقالَ الکِيءُ يڳ فتعم اذا. 


ابن عباس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ٌټټ‏ جن هڪ ڳوٺاڻي جي طبع 
پُرسي لاءِ وٽس ويا ۽ نبي ڪريم ٻر جن جڏهن ڪنهي نيمار وٽ ويندا هئا تڏهي اُن کان 
پڇندا هئا ۽ ذرمائيندا هئا تہ ”ڀؤ ڪونهي, جيش الله تعاليٰ گهريو هي مرض گناهن کان 
پاڪ ڪندڙ آهي.” اُن ڳوٺاڻي کي ب فرمايائون تہ ڀِؤ ڪونهي, هي بيماري گناهن کان پاڪ 
ڪندڙ آهي انشاءَ ال تعاليٰ. تنهن تي ڳوٺاڻي چيو !'' تہ اوهان هن کي گناهن کان پاڪ 
ڪندڙ چؤ ٿا پر هي ت اهڙو موتار ٻرو آهي جو ڪراڙي ماڻهوءَ کي قبر ڏيکاري ڇڏي. نبي 
ڪريم ٫‏ يب جن فرمايو تہ ڀلا ائين هوندو. 

هڪ گستاخ رسول ٬ټبڂ‏ جو حشر 
٣4٣‏ ۱_ عَنُ اٽس رَشِيً اَللَہُ عَئهُ قالَ: کانَ رَجُلّ تَصُرانيا قَأنَع وَفرا البقرة وا عِمرانَء 

فَکانَ ڀّكْڻُبُ لي قعاد نصرانيا؛ فکان ول تا يُذري محمد الا 2 لدب 
مان ال مَدَفقوءُ أمْبَع وَقَد لَدَظِهُ . تَقانُڙا: ھڏا فنلُ مُحّكد وَأَصُحابه لَکا 


حر 


هرب 
مج‬ه‬= ِ‫ مو ڌا أ 
ٿه درا قامت الد فحَفروا لَهُ مُتقُواء قَأصْبَح ۾ قڏ نگ الان فقالَزا: هذا 


فملُ مُحك 3 ٿم ٿا عارع 3 فحَفڙوا لَهُ قَأعُيَقرا لَهُ 
ئي الاأڙغص ما ارا قاَٰجّج تهر َذ لََمَڻہ لاهن ڌَملمُوا آ ليس سَنَ الٿاس قالقهُ. 
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09090009990 ڏنو ۾ بيماري تي صبر ڪري ثواب جي >َ 


اميد نہ رکي ۾ بي ادبي ڪئي. جنهن تي حضور ہ جن ناراض ٿيا. نتيجو هي نڪتو جو ٻئي ڏينهن صبح جو مري 


.مرن جي حالات جو ڪتاب ه۾4+48 





انس رضي الله عنه چيو تن (حضور ٬ټب‏ جن وٽ) هڪ عسيسائي اچي مسلمان ٿيو, پوءِ 
سورة بقرة ۽ آل عمران پڙهيائين ۽ نبي تب جس لاءِ وحي لکندو هو. پوءِ ڦري عيسائي ٿيو ۽ 
چوندو هو ت محمد ( ىَټٰ) کي جيڪي مان لکي ڏنو هو ان کان سواءِ ٻي ڪاب سُڌ ڪان 
اٿس. پوءِ الله تعاليٰ اُن عيسائي کي ماريو ۽ وڃي پوريائونس ت زمين اوڳاڇي ڪڍي ڦدو 
ڪيس. ڪافرن چيو ت اهو محمد ( ٬ټٻ)‏ ۽ سندس سنگتين جو ڪم آهي, ڇو ت هو انهن 
کان ڀڄِي ويو هو, جنهني ڪري اسانجي ماڻهوءَ جي ڌبر کوٽي ۽ ڪڍي ٿڦٽو ڪيو اٿن. پوءِ 
(ٻيهر) تمام اونهي کڏ کڻي پوريائونس ت وري ب زميتن اوڳاڇي ڦنٽو ڪيس. (ت وري ب) 
چيائون تہ اهو محمد ( ىؽه) ۽ سندس صحابين جو ڪمر آهي, ڇو ت هو انهن کان ڀڄي آيو 
هو. جنهن ڪري اسانجي ماڻهوءَ کي قبر کان ٻاهر ڪدي ڦٽو ڪيو اٿن. پوءِ (وري ٽيهر) کڏ 
کوٽي ۽ پنهنجي طاقت آهر اُن کي اونهو ڪيائون ( ۽ کيس پوريائون) مگر وري ب زمين ان 
کي اُڇلائي ڦتو ڪيو. پوءِ ڄاتائون تن اهو ماڻهي جو ڪم ن آهي. پوءِ (لاچار پتر ۾ر) کڻي 
ڏُٽتو ڪيائونس. 

رسول الله ٬ټ‏ جي پيشنگوئي 


4 عَنُ جار رَضِي له عَئه قالَ: قال اي ههه: عَل لَكعْ من أْمّاط فُلْتُ: اين 
يکُونُ لَتا الانمَاطُ؟ قَالَ: اما ان سَيِکُونُ لَكْمُ الانمّاطُ فأتا آقُوڻ لَها: أَحُري عَٿا أنْاطٰكء 
فتقّولُ: لم بل اٿِيء نها سَتکون َم الأنتاط فأَڪُها. 

جابر رضي ال عنه چيو تن نبي ڪريم يي جن (پرڻن وقنت) فرسايو ت اوهان وٽ ڪو 
غاليچو آهي؟ چيم ت اسان (مسڪين) وٽ غاليچا ڪٿان آيا؟ فرمايائون ت سُتت اوهان 
وٽ غاليچا موجود ٿيندا. جابر ' '' چيو ت هڪ دفعي مون پنهنجي زال کي چيو ت پنهنجا 
غاليچا مون کان پري ڪر. جنهن تي زال چيو ت نبي ڪريم ٫‏ بت ن فرمايو مو ڇا ت اوهان 
وٽ ستت غاليچا موجود ٿيندا. جنهنڪري غاليچن کي انيت وڇايل ڇڏيو ويو. 
رسول الك نب جي ٻي پيشنگوئي 

عَنُ ند بُنِ مُغَاڍِ رَي ألهُ عَئه ئه قالَ لأتَية بُن خل: ٳئي سَمثُ 
محگدا ڀو يَزٌعُم آَتهُ قاتلُكَ قالَ: ٳيايَ. قالَ: نَعم قالَ: والله تا َكذِبُ محگا ٳڌا حَٿًتَ٬‏ 
در وَِي الحدِيثِ يش ھڏا مَضُحُونُ الحَدِيثِ مِئها. 

(۱) آخر رسول الله ڃ جي پيشنگوئي موجب جابر جي گهر پر غاليجا موجود ٿي ويا ۾ هڪ ڏينهن پرميزگاري 
جي طور تي زال کي چياٿين تہ غاليجا مون وٽان هٽاءِ. هن جو جواب اڳتي ترجمي ۾ر پڙهو۔ 





سَعدِ بن مُځاذ رضي ال عنه کان روايت آهي ت هن (ڪافرن جي وڏيري) اميہ بن خلف 

کي چيو ت مان محمد ٬ڄ‏ کان چوندي ٻڌو آهي ت تنهنجو قاتل (ابوجهل) ٿيندو. ''' اميہ 

ڇيو ات منهنجو؟ سنعداچير دا هاڻو (ٹهتضو): پوِ امن چو ت الله يتر نه راتا فاجمدا ناد( 

ڪڏهن ب ڪوڙ ن ڳالهائيندو آهي. (آخر ان پيشنگوئي موجب) الله تعاليٰ اميہ کي بدر جي 

جنگ ۾ (مسلمانن جي هٿان) تل ڪرايو. هن حديث ۾ ڊگهو تصو آهي, جنهن مان هي 
مضمون ورتو ويو آهي۔ 

جبرئيل جو انساني صورت ۾ اڇچڻ 

٬ 1 50‏ ٳَٳغّةٍ بُنِ ريد رَشِيً آللهُ عَنهُما؛ اَنَ جِبرِيلَ عَلَه الگ لام آتىٰ ٿس 

وَعِندَةُ أڳ سَلَمَةء تَجََل يُحٿتُ ٤‏ اد يا ال ا2 

آ قالَ. قالَث: ھڌا ويه قالث: أيغ الله ما حَسٻنهُ الا اياهُ حٿلٰ 

بي اُلله لا يُځُِرُ عَنُّ جِبريلَ أَرْ كَمًا قالَ. 


: تن هڌا؟ 


ُ‫ ُ- 
ِ‪ ٌ َر 
ته 


سمعت حعضه 
ظٍ 


اُسّامہ بن زيد رضي اه عنه کان روايت آهي ت (هڪ دفعي) جٻرثيل. نبي ڪرييمر يلر 
ثالهد سي صرريتخ ۾ر آيو ۽ وٽن بيبي آمر سلعھہ رضي ال عنها ب هئي ۽ ڳالهيون ٻولهيون 
ڪري پوءِ اُٿي ويو. نبي ڪريم ټب, ام سلہہ رضہ کي فرمايو ت هي ڪير هو؟ يا ٻيو ڪو 
اهڙو لفظ ذرمايائون. (بيبي) ام سلہ جواب ڏنو ت اهو دحية (ڪلبي نالي صحابي) هو. 
'"' وري ام سلہہ چوي ٿي ت الله جو تسم ت مان پڪ دحبيَّةُ ڄاتو هو. تانجو (انهيءَ 
ملاتات کان پوءِ) جلد ئي نبي ڪريم ٻپ جو وعظ ٻڌم, جنهن ۾ر جبرئيل جو بيان ڪري 

رهيا هئا. يا جيئن فرمايائون (پوءِ بلقين ٿيو ت برابر جبرئيل دحية جي صورت ۾ر آيو هو). 

رڏن ڀلارن جي خلافت 
۱٣۱4‏ عَنُ عَند اَلله بُنِ عُمّرَ رَضِي اَللهُ عَٿهُتًا أَنُ رَ سُولَ الله ڀڀو قالَ: رَأّيتُ الٿامسن 
مُجْتَمِعِينَ في صَويد فَقامَ أبُو بکر فَتَع ڌلوبا اًؤ ڏنوبُينِء وفِي نَرْعِه ضتْفٿ رُ له ڄ 


مقر 
اَحذُعا عَحّة ۇ ُكَحالَت بيءِ غَرباء فَلَم أَرَ عَبقرا في الاس ّيمري فرِيهُ حَٿىٰ ضرب اناس بہه َ. 





(۱) اب وجهل هن کي سڏي زوري بدر واري لزائي ۾ وئي ويو ۾ هو اتي مسلمانن هٿان قتل ٿي ويو 
(؟) ڇو تہ جبرٿيل انساني صورت پر گهڻو ڪري انهيءَ صحابيءَ جي شڪل پر ايندو هو.۔ 


عبدالله بن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫َټڀڙ‏ جن فرمايو ت (ڪشف 
جي حالت ۾ر) هڪ ميدان ۾ (پاڻيءَ لاءِ) ماڻهر گڏ ٿيل ڏٺمر ۽ (هيءَ ب ڏلمر ) ابويڪر 
رضہ اتي پاڻيءَ جو هڪ يا ٻ ٻرڪا ڪڍڊيا مگر سندس ڇڪڻ ۾ ٿوري ڪمزوري هئي. الله 
بخشيندو پوءِ انهن ٻوڪس کي عمر رضہ ورتو تہ ٻرڙڪي مان ڦري وڏو ساندارو ٿي پيو. پوءِ 
عمر جهڙو پهلوان ۽ چالاڪي سان ڪم ڪندڙ ڪوب ماڻهن ۾ نظر ڪود آيو تانجو سڀني 
ماڻهي کي ڊاپائي ڇڏيائي. '۱' 
يهرودين جي حق لڪائڻ جي عادت 





۱4_ وَعَنه رَِ ال عَئه: اَنَ اَټَُوة جماڙوا ٳٽي رَسُولِ له ټٌ کَذَکرُوا له اََّ رَجُلا 
منْهْمْ وأمرآة رنياء فَقالَ لَهم رَسُولُ آلله ؼٰ: تًا تَجدُونَ فِي الٿزرّاةِ في شأنِ الڄُم؟ فَقالُرا: 
َنفَحُيّم وَيُْلَدُونَء فَقالَ عَندُ أله ِن سلام: كڌټْم ٳِْ نِا الُم قکڙا يلزا قَندَرُوڪَا 
فوّضم اَحَدُكُم يه علىٰ آيّة الرٌجُم يا ما لها وٌُتا بّعلاڪًا ال لٌ عُنّڌ ٬ه‏ بُنُ سّلام: أرْفم يڌك 
َم يُءُ ڦَاا فِيهَا آيهُ الم قاُرا: صَڌقَ يا تُحَگُ فِيها آيُ الم قأتر بهِتا وك آلڏه ق 


عبدالله بي عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تن (هڪ دفعي) بهودبس نبي ڪريم بر 
جن کي چيو ت منجهان مرد ۽ عورت پاڻ ۾ زنا ڪئي. سو هاڻي هئت کي ڇا ڪرڻ 
گهرجي؟ رسول الله ٫ټ‏ فرماين ت اوهان سنگسار ڪرڻ بابت تورية ۾ ڪو حم نٿا لهو 
ڇا؟ چيڀائون (زنا جا ڏوهاري ان جي سزا مر) خوار ڪيا ويندا آهن ۽ کين ڦٽڪا لڳائبا آهي 
(باتي تورية ۾ انهس لاءِ رجم جو حڪمر ڪوذ آهي). تنهن تي عبدالله بي سلام چن ت 
اوهان ڪوڙا آهيِ ۽ تورية ۾ زاني لاءِ رجمر جو حڪمر آني. پوءِ توراة کڻي اچي کوليائون. 
پوءِ انهن مان هڪڙي پنهنجو هٿ رجمر واري آيڌ تي رکي انجو اڳ ۽ اُنجي پٺ پڙهڻ لڳو. 
هئي. يهودس چيو تا يا محمد! ( ٬َټڳڂ)‏ ابي سلامر سچو آهي ۽ تورية ۾ رجم جي آية 
بيشڪ آهي. پوءِ زانبت بابت رسول الله ټن رڄمر ڪرڻ جو حڪم ڪيو. پوءِ ٻنهي کي 
رحم ڪيو ويو. 


(۱) هن ۾ حضرت ابوبڪر صديق رضہ جي خلافت ۾ سندس زماني جي ٿوري فتوحات ڏي اشارو آهي ۾ اهڙي 
طرح حضرت عمر رش جي عظيم الشان ۾ عالگير فتوحات جي پيشنگوثي آهي. جي جزيرة المرب مان نڪري 
مڪران ۽ خراسان جي حدن ساڻ وڃي ٽڪريون هيون. 





چنل چيرجڻ جو نعجزر 


3 ”ناتا“ لَڻ: ان الَقَرُ عَلْىٰ عَهّد 


َسُولِ له ؼټ شِقتيِنِ فَقانَ الٿيِيُ ۇچ: اَشهڈ 
عبدالله بن ه عود رضي الله عنه چيو ات رسول الله ٬ټټ‏ جن جي زماني پر چنڊ ڇچيرجي ٻ 
اڌ ٿي پيو. نبي ڪريم ٿر جن فرمايو تہ ڏسو ( ۽ شاهد رهو). 
حضور ٬ټ‏ جن جي دعا جو اثر 


۱٣۱‏ عَنْ عُروَة البارقي رش أللُ عُلهُء ان الٿ ټ أعطاةُ ديتاراً رآ يّتّريى لهُ به شاءَء 
فاشترى لهُ به شاتيُنء قا اِحدَاهُمًا بديتارء وَجاءُ بديتار وشا قدَعا لَهُ ڀالبرَ 2 في ټيِْه ۽ ۽ فکان 


لَوِ اتر التُرَابَ ربخ فيه ۔ 


عروة البارقيځ رضي اللہ عنه کان روايت آهي: ت نبي ڪريم ٫ؽٴ٫‏ جن هن کي هڪ دينار 
ڏنو تہ وڃي ٻُڪري خريد ڪري. پوءِ هڪ دينار مان ٻ ٻڪريون وڃي ورتائين ۽ انهن مان 
هڪڙي (ورائي هڪ) دينار تي وڪيائہن ۽ رسول الله ىؽب کي هڪ دينار ۽ هڪ ٻڪري آڻي 
ڏنائہن. پوءِ پاڻ هن جي لاءِ سندس واپار ۾ برڪت جي دعا فرمايائون (ان کان پوءِ اهڙي 
حالت ٿيس جو) جيڪڏهن مٽي کڻي ڳنهندو هو ت ان ۾ ب نفعو ٿيندو هوس. 


4 _ فضاگل صحاأًي جو ڪتاب 34؟ 





بسمر الله الرحلن الرحيم 
نبي ڪريم 2 جي صحابين جون ڀلايون 
4ه ‏ فضائنل اضحاب النبي يب 


۽ جيڪو ماڻهو ب مسلمان هجڻ واري حالت ۾ نبي ڪريم يي جن جي صحبت ۾ 


حضرت ابوبٻڪر رضہ جي اذضيلت 
2 ٿو ۾ ّ ۔ ََ َ- َ هان“ =تاايڻ -95- - 
۱٣٣٣‏ عَنَ جُير بُڻِ مُطيم رَضِي اَللهُ عَئهُ قالَ: أُتتِ آمراء ٳلى اي ٿا قامَرما أُن 
_-. وه 65559 . ء ري 27 بحم س-- 2 4 ََ- ۽“ چان . |؟ ٤‏ 2 . 
ترْجم ٳليه ۽ قالتٿ: أرأيُتَ اِن جثت ولم أجدُك؟ كانها تعول المَزتَ. قال چَچو: ان لم تجدينِي 
قاتي آبا بر رَٺِي أللّه عَئه. 
جُبُير بن مظيمر رضي ال عنه چيو ت هڪ عورت نبي ڪريم ٫‏ يٻ جن وٽ (ڪا ڳالهہ) 
پڇڻ ائي. حڪم فرمايائون ت وري موتي اچجارنءِ. چيائبت ت ٻڌايو ت جيڪڏهي موتي اچان 
۽ اوهان سان نہ صلان ن پوءِ ڇا ڪريان؟ انهيءَ مان هن جو مطلب سندن وفات هئي. نٻي 
ڪريم ٫ؽ‏ يب جس فرمايس ت جيڪڏهن مونکي ن ملين ت پوءِ ابوبڪر ڏانهن اچج. 


مھ رو 2 َ‫ 4 ِ“ َ‪ َ‪ ٴ تيعر سء :۾ سڪ ڳاو 
٣؟" ۱٣‏ عَنْ عَگار رَضً اَللهُ ئه قَانَ: رَأيُتُ رَسُول اله ؼ وَتا تَعّه الا خنٰسّة أعٰبرٍ 


ڪھ مه 
رأْمْاتان ويو بکر. 
فقط (آٺ مسلمان هئا) پنج ٻانها ۽ ٻ عورتون ۽ ابوبڪر صديق رضہ. 
1 557ء َغث ال عَنة لاام: نت الا عند الگ # تا ]؟ آم)“ 

٣٣‏ ٣۱-عن‏ آيي الا رداءِ رَضي اَللَهُ عئهُ قالَ: كثتُ جال“ا ڪِند الئيي) هه اٍذ أبل 
2 ّ چا 1 ري 6 شي پام يراب را وه ڻَ 2 - ٤‏ ٍَّ 2 اي اڳ .: 
آبو بکر اخذا بطرف ثؤبه حٌى أبدڌى عَن رُکيته۽ فقال ابيغع يٰ: آکا صاحبكع فقذ غامَرَ: فسلم 
9 تڪ دق انا او امو !انڪ نآ بيع ڪا امهن ‏ ان گر # «<َ هه هان اه ايو ها ڪا هو 3 
وَقالَ: يا رَسُول الله اِنهُ کانَ بَيٽِي وَيَنَ اَبُنِ الخطاب شي قا عُتُ اِليه. ثځ ندمت فضَالتہُ أن 





نر لي قابىٰ عَلَيٍّء قَأقبلَتُ ليك فَقالَ: يَمفرُ الّهُ لَکَ يا يا بکو تَلاڻاَء ثمً ٳِن اب 
ٳ أبي بر تا اٿ اير بکر ڦَڄڻا عَلَى ره فَقالَ: يا رَسُول اَلله. والله نٿ لح 
ّ مَرتيُنَ فقالَ الٽِِيءُ َه: ِنَّ ال پَمكتي ايگ ۾ فَقْلتْْ: کذَيْتَء وقالَ أبّو بکر: صّدَقَء وَواسّاني _ِ 


‫ُ 


رال لت تّارگو لِي صاحِبِي؟ مَرَتينِ نِء قا ُوذِيَ بَندَ تعدها. 


اًبة رد رضي ال عنه چيو ت (هڪ دنعي نبي ڪريم ؿٻ جن وٽ وينل هوس ت ايتري ِ 
مر) ابوبڪر رضي اك عنه گوڏ جو هڪ طرف مٿي کنيون سامهون هليو آيو تاتجو سندس 
گوڏو ب اُگهاڙو ٿي رهيو هو. نبي ڪريم ٿټٰ جن ذرمايو ت اوهانجو سنگتي (يعني 
ابوبڪر رضہ اڄ ڪنهن) جهڳڙي ۾ر ڦاٿل آهي. پوءِ اچي سلام ڏنائين ۽ چيائين تا يا رسول 
الله َ٫‏ ڳا منهنجي ۽ عمر بن خطاب جي وچ ڪجه تڪرار ٿي پيو آهي, تنهنڪري هن 
سان ڪجه تڪڙ ڪري ويٺو آهيان. پر وري پشيمان ب ٿيو آهيان, معافيءَ يابت ب عرض 
ڪيومانس پر مون سان ت انڪار ڪيائين, تنهنڪري اوهان ڏانهن آيو آهيان. نبي ڪريم 
تين ذفنتا ذرمايو ت ابوبڪر, توکي الله بخشيو. پوءِ امير عمر رضہ ب انهي واقعي تي 
پشيمان ٿيو ۽ پهريائين ت ابوبڪر جي گهر ڏانهس اچي پڇا ڪيائس ت ابوبڪر اتي آهي؟ 
چيائونس اد ن. پوءِ نبي ڪريم يب ڏانهن آيو ۽ مٿ اچي سلامر ڏنائيت. تبي ڪريم ينر 
جي منهن (مبارڪ) ۾ ڪاوڙ ڏسڻ ۾ر آئي ٿي. جنهن ڪري ابوبڪر رضہ ڊنو ۽ هن گوڏن 
پر ويهي ٻر دفعا چيو ت يا رسول ال! الله جو تسم ت مان ظالمر هوس. پوءِ نبي ڪريم 
فرمايو ت الله تعاليٰ مونکي اوهان ڏانهن (پيغمبر ڪري) موڪليو (مگر) اوهان سڀني 
(تريشس) منهنجو انڪار ڪيو. (فقط آڪيلي) ابوبڪر (ئي سڀ کان پهريائين) چيو تن 
توهان سچا آهيو ۽ هن پنهنجي جان ۽ مال سان منهنجي امداد ڪئي. پوءِ . دفعا 
آذرمايائون ت) اوهان منهنجي سنگتيءَ کي ائين ڇڏي ڏيندؤ ڇا؟ ان واتعي کان پوءِ ڪڏهن 
ب ابويڪ کي ڪنهه ماڻهوہَ تڪليف ڪاد ڏني. 

رسول الله ني جا ڀيارا ماڻهو 


۾ ۱٣"‏ _ عَنُ عَمرو پُنِ المامس رَضِي اُللّهُ ُأ اي قَة بِمڻهُ على جيْش ذاتِ ڇ 
”الٿلاسلِء قَالَ: فأتيُِهُ فَقُْتُ: 2 الاس أَحَبُ تُ اَيِٺَ؟ قالَ: عاثشُء فَقْلْتُ من الڙجالء فقالَ: 


1 


_ ٴّ َ‪ َ‪ 
وها فَمّْلْتُ: من قال : ۽ مه الخطاب قتڈ رال . 


04 فضاثل صحاب جو ڪتاب ٣۱‏ 





عمرو بن عاص رضي ال عنه کان روايت آهي تہ کيس نبي ڪريم فذات السلاسل 
واري لشڪر تي (سردار ڪري) موڪليو. (عمرو) چيو تہ پوءِ مان وٿن ايس ِ پڄيم ته 
توهانکي ماڻهن مان ڪير وڌيڪ پيارو آهي؟ فرمايائون ت عاثشہ. پوءِ پڇيم تہ مردن مان؟ 
فرمايائون تہ عائشہ جو پيءُ (ابربڪر رضہ). وري پڇيم ت پوءِ ڪير؟ فرمايائون تہ عمر بن 
خطاب. پوءِ ڪِيترن ٿي ماڻهن جا نال" کنيائون. 
يل ار رَسول الله پ: جَڙ ڙپ 
9 2 ته َو سپ بر ۾ مر چا .7 مر ۾ ۾ شر 
*ھ ڪھ اك حټاي يئ ۾“ ۾ ۾ مھ ين اي گر 
ڏلك منه ۽ َقالَ رَسُول اُلله ؼِٰ: ٳنٿك لت تصنع ذلك خيلاء. 


يي 6 


٤ 
“يي‎ 


عبدالله ٻن عمر رضي اه عنهما چڀيو تہ رسول الله ٿؿ جن شرمايو ت جنهن شُٿَ کان 
پنهنجي ڪٻڙي کي گھليو ت الكه تعاليٰ اُن ڏانهن قيامت ڏينهن ن ڏسندو. اُن تي ابربڪر 
رضہ چيو ت منهنجي ڪپڙي جو هڪڙو پاسو غفلت جي ڪري لڙڪي پوندو آهي. رسول الله 
ہب جن فرمايو تہ تون اهو ڪمر ڪو هٺيلائي ڪري ن ڪندو آهين. 
تن خليفس لاه جنت جي بشارت 
۱٣٣‏ ڪَن آيِي مُوسىٰ الاشَْريً رَِي ال عَنُ آنهٌ تَرَضا في يته ٌ ثځ خُرَجَءَ قال: 
فَقُلْتُ: لاْلَزَمَنَ رَسُول اَلله چو وَلاْکونَڻَ مَعَهُ يَڑهي هڏ اء قالَ: فَجاءُ المّجد قََألَ عَن 
الب ؼ فَقاُوا حَُرَجّ وَوگّة ها هُناء فَحَرَجْتُ على ار ال ڪَثهُ يڻ 


ٴَ 


حٌى لب آريس فَڃَئُ 
نڌ ٳلنابَء الا زا عريداعق قاي تو ال ها رڪاش له قا غُوَ 
جالِس عَلَى بئر آريس وَتَوّگط قُنَهاء 9-9 گُّ 
صَرَفُتُ. هَجَلَستُ ڪِنڌ اباب فَقلَتُ لاْكوتَنَ بَڙاتَ رَسُول الله ټۇ اليَْمَء فجاءُ أو بر 


‪َ 


َ عَنهُ فَدَشٌ الباتَء فَقلْتُ: 'تَن هڏا؟ فَقالَ: ره فَقلّتُ: عَلَى رسُلِكَء 7 


ير 


فُقلُتُ: ٿا سُولَ اُللّه هئا أبُو بکو مَتازِنُ؟ فقالَ: اَڻڏن له ہَ َ بشره ٻالجٿڌء 9 حَٿَّى فَلْتُ 


9 اَدحُل. َرسُولُ له ؼ بر بالجِٿّةء َدَمََ وبکر فَجَلس عَنُ يَمِينِ 
ٌّ سُول ال َڀ مَعّةُ في الَٿْتء ََلى رِڃْلَيه شِي اليئرِ. كما كما صَتَم النبي٤ټټ‏ وكش عَن سافقيه: 
رَجَتُ قَجَلَْتُ. رتا فالغ افقلُٿُ: : ٳ يُرد له بِفُلان حَيراًء ڀريد 


‫ِ 


أّ ءُ ڀات ٻه: ڦا' ٳِنُسَا يرك الَا افَقَلُتُ: تن هڏا؟ فقالَ: عُمَرُ ِن الخطابء فقلَتُ: 


پؼ4 ُه قصباگل صحاأب جو ڪتاب 





على رُلگَء ٿُڳ جٿُتُ ٳِٽى رَُول آله ؼو قَسَٽَنتُ عَلئه. افَفُلتُ: ھڏا عُمّر بْنُ الخطاب 
مَتازِرُ؟ َقالَ: ادن ل؛ وَبَشُرُٰ بالگ قَجتُ فَقُلْتُ ُ 4: ادَحُلء وَبًَرلڌ رَسُوڻ الله ؼټ بالجٿة. 


تم هر 


-ٹ ُ‪ ِ‫ ٴ * 8 2 رم ۾ 
فدَخلَ فَجلس مُعم رَسُول الگه ؼڍ في الٿ عَنّ ڀُّاره 1 رجلَيِه في اليئر ۽ ٍ رَجعتُ 
فټلتٿا؛ فَقلّتُ: اِنْ برد اَللّدُ بمُلان حَُئرا ات به؛ فُجاءَ نان يح لك البّاتء ڌَقَلْتُ: 'ڻ؛ مَنَ هڎڏا؟ 


پ7 ڪنان بُنّ حَٿّاڻَء قَقْلتُ: عَلَى رسُلِلگَء فَجنْتُ ٳلىش َ..- ڏه 
وَبَسُرٰهُ بالُجگة عَلى بلوى تُصِييهُء فجن فَقلْتُ له: اَذحلء وَبَٽْرَك رَسُول ال ڄڀ بالَجٿَة عَلى 


9” - 


ابرمرسي أهتري رضي ال عنه کان روايت آهي تن (هڪ دفعي) ڪي ا0 وضو 
ڪري ٻاهر آيو ۽ (دل ۾ر) چيائين تہ اڄوڪو سارو ڏينهن رسول الله ؾٻ جن سان گڏ 
ويهندس. (پهريائين) مسجد ۾ر اچي نبي ڪويم ؾؿؿٰ بابت پڇيائين. ڇيائونس ت هن طرف 
نڪري ويا. (راوي چوي ٿو) پوءِ مان بہ پوٿخان سندن پيرن تي پڇا ڪندو نڪتس, تانجو 
آاريس ك ره (واري باغ) ۾ وڃي داخل ٿيا. مان باغ جي در تي ويهي رهيس. اهو در بہ 
کجيءَ جي ڇڙهين جو هو. نيٺ رسول الله تله قضا حاجت ڪري وضو فرمايو. هن کان پوءِ 
مان ب سندن خدمت پر حاضر ٿيس. پاڻ [(اُن وقت) آريس کوهہ جي پڳهہ مٿان پنہت کي 
کولي کوھ ۾ ڄنگهون لڙڪائي وينا هئا. مٿن سلام واري مان وري موتي اچي در تي 
ويهي رهيس. (دل ۾ر) ڇم تہ اڄ مان رسسول الله بٿ جو دربان ٿي رهندس. ايتَريٰ فر 
ابوبڪر اچي در کڙڪائڻ لڳو. پڇيم ت ڪير آهي؟ چيائين تن ابوبڪر. چيم ت ٿورو بيهہ. 
پوءِ وڃي عرض ڪيم ت يا رسول الله! ابوبڪر اچڻ جي موڪل گهري رهيو آهي. فرمايائون 
ت موڪل ڏيس ۽ بھشت جي بشارت ب ڏيس. پوءِ موتي اچي ابوبڪر کي چيم ت اڇ ۽" 
رسول الل ٫ټ‏ تنوکي بهشت جي بشارت ٿا ڏيس. ان تي ابوبڪر اندر اچي رسول الله بي 
جن جي سڄي پاسي کان کوھ جي پڳهہ تي ڄِنگهون گوھ ۾ لڙڪائي ويئو, جيئس نبي 
ڪريم يٴي جن ڪري وينا هئا ۽ پنين کي کولي ڇڏياثہت. (ابو موسيٰ چوي ٿو ت) پوءِ مان 
موتي اچي (دروازي تي) وينس. (خيال ڪيم ت) پنهنجي ڀاءُ (عمر) کي وضو ڪندو ڇڏي 
آيو آهيان جو منهنجي پوئخان ايندو. وري دل ۾ چيم ت جيڪڏهه الله تعاليٰ فلاڻي (يعني 
نهني باءِ) لاو ڪا بلاڻي گهري فرنديآد اهر 9 ٿو اچي. ايتري ۾ ڪو ماڻهھ در کي 
چوري رهيو هو. پڇيمر تن ڪير آهين؟ چياٿان ت عمر بن خطاب. چيومانس تن ٿورو بيههہ. ڀو 
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رسول الله ٬ټ‏ ڏانهن آيس ۽ سلامر ڏيئي چيم عمر بن خطاب اچڻ جي اجازت گهري 
رهيو آهي. فرمايائون تہ موڪل ڏيس ۽ بهشت جي ب بشارت ڏيس. 
3 9 پوءِ اندر اچي رسول الله 

ثټك سان کو جي پڳهہ تي کٻي پاسي کان کو ۾ ڄِنگهون لڙڪائي ويٺو. پوءِ وري 
--90جج 0ج ٽا 
ڀاءُ) لاءِ ڪا ڀلائي گهري آهي تہ ضررور ايندو, تہ ايتري ۾ هڪ انسان دروازي کي اچي 
چوريو. پڇيم ت ڪير آهي؟ چيائين تن عشمان بن عفان. چيومانس ت ٿورو بيهہ. چوه رسيو 
الله مڀيند نله ڏانهن اچي خبر ڪيمر. فرمايائون تت موڪل ڏيس ۽ کيس انهي مصيبت تي بهشت 
جي خوشخبري ڏي جا کيس پهچڻ واري آهي. پوءِ اچي چيومانس ت اچ ۽ رسول الله ہييز 
توکي ايندڙ ‏ ت تي بهشت جي خوشخغخيري ٿا ڏين. 0 
پڳھہ جو اُهو پاسو ڀرجي ويو. جنهنڪري پوءِ حضور ٬٫َټ‏ جن جي سامهون ٿي (ک وھ جي 
پڳه تي) ٻئي طرف کان ويئو. ۱۱! 

صحابؾ کي بد چوڻ جي منع 
۱٣4‏ عَنً ابِي سد الحري رَؽِيً اللً ءَ عَئهُ تَالَ: قالَ اليءُ ڳو: لا تسُڳُوا 


َمحابي قََز ان أَحَدَكْم آَقَن مثلَّ أُحّ دبا ما بَلَمَ مُڌ لَحّدِهم وَلا تَصِِه. 





ابو سصّعيد خُر رضي الله عنه چيو تن رسول الله ىَټڙ فرمايو ت منهنجن صحاببن کي گهٽ 
وڌ نہ ڳالهايو. ڇو تن جيڪڏهن اوهان مان ڪوب کڻي احد پهاڙ جينرو سون خيرات ڏئي تت 
بہ صحابين جي هڪ يا اڌ توئي خيرات (جي ثتواب) کي ب نہ رسندو. ٍ 
تي يارن جي ڀلائي 


۱4 عَنْ اتس ٻُن مالك رَضِي ألّهُ عَلهُ أَن ال ي# صَمد احدا رأبو بکر وعُحّ٬ُ‏ 


َ‪ وب 7 6 
رَعُتْمّانُ فَرَجّت بھعَ فَقالَ لم: اٿ حڎ قٿمًا عَليك تب وَصڎين رَشهيڌان. 


انس بن مالڪ رضہ کان روايت آهي ت (هڪ دنفعي) نبي ڪريم ټټ ۽ ابوٻڪر رضہ 3 





(۱) هن حديث ۾ر ٽن يارن جي فضيلت كائواءَ حضرت ابوبڪر صدبق ۾ حضرت آمبر عمر رضہ جو رسول الله 
َ‫ سان هڪ ڃا ۾ر دفن ٿ ٿبڻ ڏي بہ اشارو آهي ۾ حضرت عشمان رضہ جي مظلوميت واري شهادت جي پيشتگوئي 
بہ آهي. ؛ 


مر رضہ ۽ عشمان رضہ اُحد (پهاڙ) تي چڑهيا تن هو ڏڪڻ لڳو. پاڻ فرمايائون ت أٌحد! آرام 
ڪَر! ڇو ت توتي نبي محمد ۽ صديق ۽ ٻ شهيد چڙهيا آهن. 
حضرت عليءَ جو عمر سائينءَ کي خراج عانيدت 
.عڻِ ات عَٿاس ري ال َنهُتقا قاَ: ٳٿي لَوائنٽ ئي قَڙم تَمُر اللّة لِْمَر بْنٍ 
الخطابء َقڏ نع عَلَ سَريء ٿا رَُ من لي گَ وَضَح مق عََى تٽكبي ڪَُلُ: 
رَحمَكَ اَللّهُ. ٳئي كُنتُ لازجُو ان بُجْمَلَك اُللهُ مَح صّاحييكَء لائي کَؿيرا مگا کَئتُ آشه 
عُمرُء وَأٿطلَقْتُ وأبُو بکر 





رب رَسُول اُلله يټ مقولُ: كِنُ آڻا رَأبُو بکو وَعُمَرُ وَفتّلت وَأبُو يکر وَ 
َم ”9 قَاليََٿَ اڏا هو عَلِي بُنُ اًبِي طالِبِ رَضِي له 
ابن عباس رضي ال عنهہا چيو تہ مان انهيءَ قومر ۾ بيٺل هوس جا عمر بن خطاب لاءِ 
(سندس وفات کان پوءِ جڏهن) هن جو لاش کٽ تي رکيل هو دعا گهري رهي هئي ت ايتري 
۾ر هڪ ماڻهو منهنجي پوئتان پنهنجي ٺونٺ منهنجي ڪُلهي تي رکيٰ چيو ت عمر! توتي الله 
رحمر ڪري!! مونکي اميد آهي ت ال تعاليٰ توکي پنهنجس ٻن سنگتون (رسمل الله عؿپ ۽ 
ابوبڪر صديق رضہ) سان گڏ ڪندو, ڇو ت مان گهڅو ڪري رسول الله ٬يپه‏ کان ٻڌندو 
هوس جو فرمائيندا هئا ت مان ۽ ابوبڪر ۽ عمر هي ڪمر ڪيوسون ۽ مان ۽ ابوبڪر ۽ عمر 
وياسون, تنهنڪري مونکي اميد آهي ت الل تعاليٰ توکي انهس ٻنهي سان گڏ ڪندو. اڃا 
کڻي تڪيان ت علي بي ابي طالب رضي اك منه هو. 
عمر رضہ سائييءَ جو جنتي عمل 
٣‏ ۱_ عَنّ جابر بُنِ عَبد له رَضِي اَلهُ عَنهُہَ قالَ: قالَ الڳيء هٰ: 9 
الج ڦاڏا أُتا بالدُميُصَاءِ آمرأةِ اي طلْحّةَ وَسّيِمْتُ حَتَفَةء قَقلْتُ: تن ھڌا؟ َقاَ: ھڏا 
بلالَء وَرأيُتُ قضرا بفتاه جاريُهَ فَقلَتُ: لَتنُ هذا؟ فقالَ: لعُمَرء يت ان اُذڅلةُ فانئڙ 


َء فَلك٫ُتُ‏ ٻ عٰيریكگء فقال عمّرُ: بأبي وَأُڱي يا رَ سُولَ اَللّهء اعَلْيِكُ اَما“٣‏ 


وا علت 


جابر بن عبدالله رضي الله عتهما چيو ت نبي ڪريم ٫‏ يڳڍ جن فرمايو ت ننڊ مر ڏذمر ته 
(ڄڻ) بهشت ۾ آهيان ۽ اُتي مان رُمّيصاءِ, ابوطلحه جي زال کي ب ڏئم ۽ ڪنهن ماڻهوءََ 
جي هلڻ ڪري پيرن جو آواز ٻلام. پڇيم ت اهو ڪير آهي؟ ملانڪ ڇيو ت اهو بلال آهي, 


4/4 قضصاأاگل صحابہ جو ڪتاب ۾مڳ+4 





اي هي اي تھ ”9-7-77 پڇيم ته هي ڪنهن جي آهي؟ 
پر پوءِ --990 ”------- تا تا 
صدقي یا رسول الله! توهان کان ب أءٌ غيرت ڪندس ڇا؟ 
قيامت ۾ انسان پنهنجي محبوب سان هوندو 

۱٣+‏ عَنَ اَتس رَضي لہُ عَئهُ اََّ رَجُلاً سا الٿب ؼ عَّن الگاعَّةء فَقالَ: 
الگاعّهُ؟ قالَ: رَتَادا أَعْمَدْتَ لَيا؟ تَالَ: لا شي الا آئي اح ألة َرَو يج فَقانَ: نت 
تن أَڅټټ1 قال آس: مَمّا فرِحتا بشيءِ فَرَحتا بقل اٽبي پچ : آنتَ مَمَ مَنْ أاحٰببتَ. قا 0 
َا اُحٿ اليء ټڄی ابا بکر رَعُرء وَأرِجُو أَنُ کو مَمَّْ بِحُڳِي ٳٿاُمُء تا ٿم نل نل 


تال . 
انس رضي اه عنه کان روايت آهي تہ هڪ ماڻهوءَ رسول الله :يٻ جن کان قيامت بابت 
پڇِيو ۽ چيائبت تہ قيامت ڪڏهي آهي؟ پاڻ ذرمايائونس ت ان لاءِ تو ڇا تيار ڪيو ڪيو آهي؟ 


‫ِ 


َڃَ 


چيائين ت الله ۽ سندس رسول جي محبت کانسواءِ ٻي ڪاب شيء ڪان آهي. فرمايائونس تہ 
جن کي تون پيارو ٿو گهرس (قتيامت ۾ر) انهن سان گڏ هونديس. ا۱ انس چيو ت اسان 
ڪنهن ب شيءِ تي اهڙو خوش ڪون ٿياسون, جهڙو نبي ڪريم ٫ڍنر‏ جن جي انهيءَ چوڻ 
تي ت تون جنهن سان محبت ‏ ٿو ركين تنهن سان (تقيامت ۾ر) گڏ هوندين. ڇو تہ بيشڪ آءِ 
نبي ڪريم ٫َټي‏ ۽ ابوبڪر رضہ ۽ عمر رضہ سان ڏاڍڊي محبت رکان ٿو, تنهنڪري اميد آهي 
ت انهي سان محبت رکڻ جي ڪري ساڻٹ گڏ هوندس. پوءِ منهنجا عمل (کڻي) انهن جي 
عملن جهڙا ن آهن. 
حضرت عمر رضہ جو شان 


4٣‏ ۱-عَنْ آبي مء مُرَيرَة رَٺِي أللهُ عَلهُ قالَ: قالَ اليءُ يو : لَمَد کانَ فيمَنُ کان قَبَلَكمُ 
بآ اشرائي[ رال ټْكَلكرٽ من ڪَٺر آن چکوئوا اؽاتءَ قاڻ پڃن سي آڻين بل أََّفَفنڈ . 


(۱ ) هي جديٹث رسول الله ># جن سان سندن تابمداري ۾ محبت ڪندڙڻ لاءِ هڪ وڏو دلاسو آهي. احمداله! جو 
هي فاڪسار نبي ڪريمر ڃ* ۾ سندن اولاد ۾ سندن صحابين ۽ سندن حديث جي ڄاڻن ۾ انجي سموري گروهہ 
سان محبت رکي ٿو. الله تماليٰ اها محبت قبول فرماٿي ۾ سندن جماعت هر منهنجو حشر فرماٿي. آمين (مترچم). 
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ابو هريره رضي الله عنه چيو تن نبي ڪريم ؾبڅ جس فرمايو تن اوهان کان اڳ بني اسرائيلن 
۾ نيبن کان سواءِ ڪي محدث ا!' ب هونڌا هئا, جيڪڏهن منهنجي امت ۾ ڪو آهي ت اهو 


مر ا « 
تي حضرت عقغمان رضہ تي اعتراس جا جواب 


ف 


۱_ ني 17 ) نُ جاءَءُ رَجُّلّ مِنَ اَهُلي مضْرَء فَقالَ لَهُ: 
مَلُ تَتْلَمُ اَنُ عُنُمّان قڙ يُرُمَ أحد؟ قالَ: ن نَم فقالَ: مام أب يټ هن بر ول هد قال: 
تَمََْ ڦقال: نَم لن تب ڪَنُ َنُ بيِمّة الرُضوان فَلْ بَشُهُّمَا؟ قالَ: تَمَم. قالَ: ألهُ کب نَمَمء 


‫ِ 


ال ان“ مت : تال آي لک . .0 پَدُ اَنّ اُللّهَ عَمّا عَئهُ وَعَفَر لَهُ رآکا تفيُهُ صن 


=* ۾ سو يا 


ٻُذر فالهُ كاتَت تَحُتَهُ بث بت رَسُول اَلله ټټ وَكانَت مّريضةء َقَالَ لَهُ رَسُل ال ته ِ ِن لگ اَجر 
رَجل مِڪَڻ کهڌ بذرا 7+جت ۽اا تمشضيه عڻ بعة بتلڙڏکان ٿرا ڪان اُغَدً أعَزّ ين مُڪَة وِڻ ڪُشماَ 
9-9 رو ڪائَتُ 1 بي اران يعد ٿا مب مُٿما ني مڪ فقان _ 

سُولُ له ؼٰ بي الَيُنتل: هد يد عُتْمّانَء ضَرَبَّ ٻها عَلَى يّدءِ فَقّالَ: ھڏ لعْتْمّانَ فَقَالَ لَهُ 


اَذمَبْ ٻها الان مَمَكگ. 


ال نڃ تر اها قان بات ان ثټ وارقاماڻ مڪ ناد (مڪي ۾ 
وٽس آيو ۽ کيس چپائين د توکي معلومر آهي ت عشمان رضہ اُحد جي ڏينهن ڀڄي ويو هو. 
چيائين هائو! وري پڇيائيت ت توکي معلومہ آهي تہ عشمان رضہ بدر جي واتعي ۾ر موجوه نن 
هو. چياٿهن تن هائو! (وري) پڇياثيت ت توکي معلومر آهي ت بيعة الرضوان ۾ غير حاضر هو. 
ڇيائين ت هائو! اُن ماڻهوءَ (جوابن کي پسند ڪري) چيو ت الله اڪبر!. ابن عمر رضہ چيس: 
اچ تن توکي (انهن واتعن جو) تفصيل ٻڌايان. أُحد جي ڏينهن ڀڄڻ بابت ت مان شاهدي ٿو 
ڏيان ت الله تعاليٰ کيس بخشي ڇڏيو آهي ''. بدر ۾ غير حاضر هجڻ هن ڪري هو جو ان 
ون اينيلين تهر ۾. رابتول آلاة زار جن سجي ڌيائي هٿي جا بيمار هئي (جنهنجي پرگهور لاءِ 
رسنول الله ٬ټ‏ جن پوئتي رهڻ جو حڪم ڪيو هوس) ۽ رسول الله ٫ًؿب‏ جن فرمايو هوس 
تہ توکي انهيءَ ماڻهوءَ جيترو ثواب ۽ مال جو حصو آهي. جيڪو بدر ۾ حاضر ٿيو. بيعة 
الرضوان کان هن ڪري غير حاضر هو جو مڪي جي شهر (وارن) وٽ (ان وقت) جيڪڏهن 





(۱) محدث جي معنيٰ آهي. جنهن تي الله تماليٰ پاران الهام يا ڪنهن شيءَ بابت ڄاڻ ٿئي. اُنهيءَ مضمون جي هڪ 
ٻي حديث آهي تہ الله تماليٰ عمر رضہ جي زبان ۾ دل تي حق نازل ڪيو آهي. روا ترمدي. 7 

(؟) جيئن انله تعاليٰ قرآن پاڪ پر فرمايو ان ين اك 2 الننقي الجِمانٳ نما له ال ٽا ٍ 
دض مُاكَيؤا وَلقَڈ عفا الله عنير ان الاه غقور حِليز“ (آل عمران آيت ۔ ۱88) 


44 ۔ فقضصاگل صحاأبہ جو ڪتاب پاپ 





مان رضي الد من کان وڌڪ پير ڪو عرت رارر هجي هاات رسنول انلد تاب مثمان جي بجاه 
ان کي موڪليت ها. (پر جڏهن ٻيو ڪون هو تڏهن) رسول الله ٫ټ#‏ جن عثمان کي (مڪ 
:وارن ڏانهي) موڪليو ۽ عشمان رضي اك عنه مڪي ڏي هليو ويو. بيع الرضران ان کان پوءِ 
تي ٿي. (پوءِ بيعت وقت) رسول الله ٬ټٌٿ‏ جن پنهنجي سڄي هٿ ڏانهن اشارو ڪري فرمايو ت 
يي ”-زدز--03 
_۱٣‏ 9 کي ڍي 9 ڪٿ عگ تاٿلش ٫ز‏ اِ 
الزًٌحىٰ اي اق ٫َبي‏ لاق قَم تَڃدُ فوَجَدَت عَائشة قأبہ -ڙڻها فلڳا جاءَ 
...- برَهُ عَاِشة بسّجيءِ فاطمّةء قالَ: فَجّاءَ الٿًي لج لينا وَقذ أَحَذًا مَقَاجمّتا فَدَعَبتُ 
تُوءَ قَفالَ: عَلَى مَكاتِكْمّاء فَقَمّڌ پِٽٽا حَٿى رَڄَتُ پَٰة قڌِ ھلى صَڏرِي رَقالَ: آلا أُعَلُمُكْمًا 
َا مگا سَألتُتانِيَ اڏا أَخَذتيا تضاجمعمًا نرا أزبعا وَٿلائين. وَثّيحا لان وَٿلائِين. 
وتَحيد ڪ تَحمّدا تَلّقا وَََئِينَء قَُرَ حَير لَكتا مِنْ حخادم. 


علي رضي الله عنه کان روايت آهي ت (بيبي) فاطہہ رضي ال عنها جنڊ پيهڻ کان لي جي 
دانهن ڪئي ۽ (انهن ڏينهسن ۾) نبي ڪريم يپ جن وٽ قيدي (ٻانها بہ) آيا هئا. جناب 
فاطہ رضہ هڪ نوڪرياڻيءَ وئڻ جي خيال سان رسول الله يب جن ڏانهن آڻي, پر پاڻ .يي 
گهر ۾ ڪون هئا ۽ عائشه رضہ سان اچي ملي ۽ اچي ڳالھہ ڪيائينس. پوءِ جڏهن نبي 
ڪريم يب جن آيا تڏهن عائشہ رضہ فاطمه رضہ جي اچڻ جي خبر ڪون . (حضرت علي 
رضہ) چيو ت پوءِ نبي ڪريم يټ جن اسان وٿ تشريف فرما ٿيا ۽ (ان وقت) اسان (ٻئي) 
سُمهيل هئاسون. مان ارادو ڪيم ت اُٿان پر پاڻ ذرمايائون تہ پنهنجي جاءِ تي هجو ۽ اسان 
جي وڇ ۾ اچي ويٺا. تان جو مون پنهنجي سيني تي سندن پيرن جي ٿڌاڻ ب معلومر ڪئي 
ٿي. پوءِ فرمايائون ت مان اوهان کي ان کان ‏ چڱي شيء سيکاريان, جنهن جي اوهان مون 
کان گُهر ڪٿي آهي. (يعني تن) اوهان جڏهن پنهنجي بستري تي سُمهو, تڏهن چو ٽيه ڀيرا 
الله اڪبر چؤ ۽ تيٽيهہ ڀيرا سبحان الله ۽ ٽينتيه ڀيرا الحمدلله پڙهو, اهو اوهان کي نوڪر 
کان تمامر چڱو آهي. 





حضرت زبير رضہ جي ڀلاڻي 

آ 7 _عَنُ عَبد أَلله ‏ پُن الزبير رَضي اَللّهُ عَنهمًا قَالَ: .ني اڪ 2 
يتا َا ...7 نله تن 
از تلاَتاء فَلَکا رَحَمْتُ قُلْتُ: يا آبتِ رأْيئگ تَختّلفُ. قالَ: أَرَمَل رآيتئي يي قلَتُ: نَممم. 
تت بت تي ٿن اي بکتر لټک. فلگا رَجعْتُ جمّم 

سُون آلله يچ اه تَقالَ: فڌالكة آبي واُي. 

-ٿ65ٿ2ٿ5ٿ50 1 
”00 بيهن (جي نگهبانيءَ) لاءِ مقرر ڪيو ويو هو. ڏسان ت 
(منهنجو پيءُ) زبير رض پنهنجي گهوڙي تي ٻ يا تي ڀيرا بني فريظہ يهودس ڏانهن اچي 
وڃي رهيو هو. پوءِ (هڪ دفعي) جڏهن موٿيو تڏهن پڇيم ت بابا! توکي ڏسان ٿو ت تون 
اچبن وڃڄون ٿو سو ڇو؟ چيائين ت ڀٽ! تو ڏنو ٿي ڇا؟ چيم ت هائو. ڇياڻين تہ رسسول الله 
ك 3 ڊوڪ هي ريو هي ند يت لهي اجن! ري ٳانيخ جو 
سماءُ لهڻ) ويو هوس. پوءِ جڏهن موٽي آيس تڏهن رسول الله مه .نت 
کي گڏ ڪيو (يعني) فرمايائون تہ منهنجو پيء ۽ ماءُ توتان گهوري ا۱ و 
حضرت طلحہ رضہ جي ڀلاڻي 

_۱٣ 4"‏ عَنّ طَلَحّةَ بُنِ يد ألله ٫َضِي‏ اَللهُ عَئهُ قالَ: لم ين مَم الٽيع ټټ في بغِْ 

تل الايام اي قاتَلَ فِيهِنَ َيرِي وَعَيرُ سَمد. 
طلخمُ بن عبيدالله رضي الله عنه چيو ك انهن (يعني أحد وارن) ڏينهن ۾ جو نبي ڪريم 

جن مشرڪن سان جنگ ڪري رهيا هئا ت هڪ وقت ساڻن (ٻن ماڻهن يعني) طلحہ ۽ 
99-0 ؟ 


َٴ٬٬‎ ‪َ 


۱٣4‏ وَعَنةُ رَضِي ال عَئهُ نه وَقيٺ اٿیوء هټ# بيدءِ قَضُرِب فِيها حَٿى قَلّٿ 





(۱) حضرت زببر رضہ رسول الله #ة جي پُقي جو پٽ ۾ سنڍو هو ۾ سندن حواري ۾ وڏي مرتبي وارو قريشي هو. 
(؟ ) طلحہ رضہ جو ڪِيلي بہ رسول الله ڃا جي حفاظت لاءِ ره سندس وڏي مرتبي جو دليل آهي. .هي در 
اُن جو مناقب اڃي ٿو. 





طلحہ رضي انله عننکان روأب ڻٽ آهي له هو ني ڪريم + 0-7 (آحمد جي جنگ هم 
0 .6 9 .8 يپ ٿه آُ 
مشرڪن جي تيرن کان) پنهنجي هٿ جي اوٽ ڏيئي رهيو هو تانجو اُن ۾ ڌڪ لڳڱڻ ڪري 
ُ‫ 
هي رنڊو ٿي ٻہ .1 


اي هد 
ِ‫ 


ء۱ ڪَنَ سَمدِ نن اي وَقاص ٫َضِي‏ له عئه قانَ: جَمَمَ لِي الٍئ قڈ أبريه بَڙَ 
أآخد. َ‫ ڇ 
سَعّدِ بس اُٻي ۇٴقاص رضي ان عنه چيو ت أحد واري ڏينهن نبي ڪريم ټٻ جن مون لاءِ 
پنهنجي پيء ماءُ کي گڏ ڪيو. (يعني فرمايائون ت توتان منهنجو ماء پيءُ گهوري وڃي). ا؟! 
حضرت علي رضہ جي اب وجهل جي ڌيءَ سان نڪاح جو ارادو 
بذللگ قاط قآت رَُولَ الله يل فَقالَ: يَزْعُغ قَْمك أٿٽ لا تَنْصَبُ ليٿاتِٽَء وَھڏا عَلم؛ 
ناج بٿ يي جَهُليء ققامَ رَُوڻ له ق لََّينگه سِينَ تَتَهّد َقُُ: آُگا بنڎُ: أَنكَځٰٿٌُ آ 
المّاص بِنَ الرّييع فَحَّئئِي وَصّدّقنيءَ ران فاطمّة بضعّة مي وائي أكرُ اَنُ يَُوَما وله 
تَجْتَمم بئ رَسُول له ؼچ وَبنتُ عَدُڙ له مِنڌ رَجُلي وادڍِء قَترك عَلي؟ ألخِطٌبَة. 
مسور بن مَڂرَمّة رضي ال عنه کان روايت آهي تہ علي رضي ال عنه. ابوجهل جي ڌيءَ کي 
پرڻي جو پيغام موڪليو ۽ اها خبر جڏهن فاطمہ رضہ ٻڌي تڏهن رسول ال نڍيبه جن کي 
اچي ڇيائہس ت توهان جي توم جو گمان آهي ت توهان پنهنجي ڌين جي بدران ن پوندا 
آهيو. (پر ڏسو ٿا ت) علي رضي ال عنه اب وجهل جي ڌيءَ سان پرڻي جو ارادو ڪري رهيو 
آهي. (اها ڳالهہ ٻڌي) رسول الله ؽ جس تقرير ڪرڻ لاءِ اُٿيا. (مسور چوي ٿو ث) مان 
رسسول الله ٫‏ يجن کان ٻڌو جو الله جي هيڪڙائي جي شاهدي ڏيڻ کان پوءِ فرمايائون ت 
(اما بعد), مان ابوالعاص پٽ ربيع کي پنهنجي وڏي ڌيءَ زينب سان پرڻايو (ت هو ٻي 
شادي ن ڪندو) پوءِ هن اها ڳالهھ مڃي ۽ اثيت ڪيو. هاڻي سوال آهي فاطمه تي ٻي شادي 


(۱ ) في الئرمذي عن جابر سمعت رسول الله تڈ من سره ان ينظر الي شهيد يمشي علي وجه الارض فينظر اليٰ 
طلحة ابن عبيد الله يعڻي تہ جنهن کي زمين تي جيئري شهيد ڏسڻغ جو شوق هجي تہ اهو طلحہ کي ڏسي. 
ماٿٽي هٿي ۾ صحابين پر دعا قبول پوڻ پر مشهور هو. 


7 4 فضصاگل صحاب جو ڪِتاب 





ڪرڻ حق, سو بيشڪ فاطمہ منهنجي گوشت جو ٽڪرو آهي ۽ انجي تڪليف کي مان 
بالڪل ناپسند ٿو رکان, ال جو ڌسمر ت ڪڏهن ٻ رسول الله جي ڌيءَ ۽ عدوالله (يعني الله 
پرڻي جي پچر ئي ڇڏي ڏني. 

.. 


‪َ 


نه يا 


۱٣4۱‏ وَعَنهُ رَضي اَللّهُ عَئه 


‪ِ 


**» 


شُئسَ فَأتى عَلَيہ في مُصّاهر ته ته ٳِياءُء فأَحسّنّءَ کان: عي فَصَڌي. وي َو لي.* ُ 


مشور بن مُخُرمّة رضي الله عنه چيو تن رسول الله .يڻو جن کاڻ. ٻڏهر خر بي نشين 
(جي پاڙي) واري پنهنجي ناٺيءَ ''' جي ڳالھ ڪري رهيا هئا ۽ اُن جي مائتي بابت سندس 
تمامر گهڻي ۽ موچاري واکاڻ ڪيائون. فرمايائون ت مونسان جيڪا ڳالھہ ڪياثبن تنهن تي 
پورو رهيو ۽ مونسان وعدو '"؟! ڪري انکي پاڙيائين. 
اسامہ ٻن زيد ---- 

۱٣4٣‏ مَنْ عَّبد اُله بُنِ عُمّرَ٬‏ رَضي اَللّهُ 0( بَمَٿَ الِيءُ ؼټ بمڻا وَأگرَ ليم 
يڌ 4 ۽ فَظحّنَ بّخض لئاس في ٳِتارَته فَقالَ الب ټُ: ٳِن تَطمُئا في ٳَِارَته فَقذ كُتكُم 
تَطمترڻ في اِمَارَة ايه مِنْ ۇَبلُء وَأيِمُ اَلله ان کانَ لَحليقاً اڙتا, وَانُ کانَ لَمِنْ اَحَبّ الٿاس 
لي ۽ ٳٌْ ھڎا لَن اَمًِ الٿاس ٳڦوَ بندهُ. 


عبداللة بن عمر رضي الله عهياچيو تن نبي ڪريمر مڳننه جن (پنهنجي وفات واري بيماري 
ور هڪ لشڪر (عسسائين جي لڙائي لاءِ) روانو فذرمايو, جنهن جو امير اسامه بن زيد کي 
ماثرر ڪيائون, پر ڪن ماڻهن هن جي امير ٿيڻ تي اعتراض ڪيو, جنهن تي نبي ڪريم 





(۱) ان جو نالو ابو العاص بن ربيع هو ۾ رسول الله #ة جي نياڻي جو مڙس هو. 

(؟) وعدو هي هو تہ ابوالماص جڏهن بدر پر ٻين مشرڪن سميت مسلمائن جي هٿ ۾ر گرفتار ٿيو. تڏهن کيس 
هن شرط تي ڇڏيو ويو هو تہ رسول الله #څ جي نياڻي زينب کي حضور * جن ڏانهن موڪليندو. جو هن رهاٿئي 
کان پوءِ بي بي زينب کي مد يني موڪلي ڏنو ۾ پاڻ ڪقر پر رهبو. ان کان پوءِ ٻيهر گرفتار ٿيو ۾ بي بي زينب ان 
کي ڇڏايو. جنهن تي اسلامر قبول ڪري مديني پر رهڻ لڳو ۾ حضور خڃ جن کيس ببيي زينب موٽاٿي ڏني. جنهن 
مان آمامة نالي نياڻي ڄايس. جنهن کي رسول الله ڃھ نماز جي حالت ۾ر هنح ۾ کڻي نماز پڙهندا ھئا. انهيء آمامة 
سان بببي فاطمة جي وفات کان پوءِ حضرت علي رضہ, نڪاح ڪبو. 
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جس فرمايو تہ جيڪڏهن اوهان هن جي امير ٿيڻ تي اعتراض ۽ طعن ٿا ڪريو ت اڳ ب 
اومان هن جي ٻي؛ جي امير ٿيڻ تي اعتراض ڪيو هو. الله جو قسم آهي ك زيد بيشڪ 
امير ٿيڻ جو لائق هو ۽ بيشڪ هو سڀني ماڻهن ۾ مونکي پيارو هو ۽ هاڻي هي اسامه 
(زيد جو پُٽ) ان کان پوءِ مونکي سڀني ماڻهن ۾ وڌيڪ پيارو آهي. 
اسامه رضہ ۽ زيد رضہ لاءِ قيافہ شناس جي شاهدي 
۱4٣‏ _عَن عَاثغَةَ رَضي اَلہُ ڪَها قالَث: َخل عَليه قا والِيه هي شاهِڎ. 

وَأّاڪ يُنَّ وَِْ وَزَيڌ بُنُ ارِة ُفُطّجِتانِء فَقالَ:٬ٳ‏ ھزہ الا قا بَنْفُهَا مِن بئفي فَسُڙ يليٽ 
الِيءُ َڀ رأعجبہُ عُجيُّ فَأَحَبرَ به عَالِغَة 

عائش جڪ 3 ڪن 
لد جن ب موجود هئا ۽ اسامه بن زيد ۽ (سندس پيءُ) زيد بن حارة (هڪ چادر وڍڪي) 
سُمهيا پيا هئا, (مگر پير ٻنهي جا کليل هئا). ان قيافہ شناس چيو ت هي پير تہ هڪ ٻئي 
جهڙا آهن. جنهن ڪري نبي ڪريم يٿٰ جن ڏاڊو خوش ٿيا ۽ اها ڳاله ڏاڊي وڻين جنهنجي 
بيبي عائشہ کي ب خبر ڪيائون. ا۱' 

شريعت جو حڪم سڀتي لاءِ پراپر آهي 
4٣‏ ٣۱۔‏ رَمَنها رَضي اَللّهُ عَنها أَنَ آمرآءة من پئِي مَحروم سَرَقَٿء فَقالُوا: مَنْ يُكَلْم 

الٿًِي َڀ فِيها فلَمْ يَجتريءُ ”9 فقَالَ: ِن ئي ٳسُرَائِيلَ کا 
ٳڏا سَرَقَ فِيهځ الشّريفُ تَرگوءُء اڏا سَرَقَ فيهم الضكِيفُ قطموهٌ؛ لَرُ كاتّت قاطمّة لَقطمْتُ يَدَڪا. 

عائشہ رضي اك عنها کان روايت آهي تن بني مخزومہ پاڙي جي هڪ عورت چوري ڪئي. 
پوءِ چو ٻول ڪرڻ لڳا ت اُن (معاملي) بابت نبي ڪريم ٫ټ‏ جن کي ڪير وڃي چوي (ت 
هن کي هٿ ڪپڻ کان بچايو وڃي). پوءِ ٻئي ت ڪنهن گفتگو ڪرڻ جي جرئثت ند ڪئي, 
باتي اسامه بن زيد رضہ ڳالهايو. پاڻ فرمايائون ‏ بني اسرائيلن جي (رسمر هوندي) هئي 
تہ جڏهن انهن ۾ ڪو عزت وارو ماڻهو چوري ڪندو هو ت ان کي ڇڏي ڏيندا هئا, پر انهن 
۾ر جيڪڏهس گهٽ درجي وارو چوري ڪندو هو ت ان جو هٿ ڪپيندا هئا. (سچ ت) 
جيڪڏهن منهنجي ڌيءَ نا طڌ رضہ ب چوري ڪري ها ت مان اُن جو ب هٿ ڪيرايان ها 


(۱)آسامہ رضہ جي والده حضرت زيد جي زال آھر ايمن. حبشي نسل مان هئي. جنهن ڪري پنهنجي ناناڻي نسل 
جي ڇڪ سيب رنگ جو سانورو ٿيو. 





اسامہ رضہ سان حضور ڪريم 27 جن جي محبت 
َِ. 29 ب 65 ۾ آم ۾ ق تين 7 ٴ هم وھ يز ۾ نا انب“ اه 
۾ +٣4‏ ۱_ عن اُّامة بن زيد رئ اأُللهُ عَنهحًاءِ أُن الثبي جيه کان بأخحده والحسَنَ 
َيقّولُ: اَللَهُځّ اَحِبّهحًا فائي أَحِبهُمًا۔ 


انهن کي پيارو گهران ٿو 
اين عمر رضہ جي ڀلاڻي 

آ" "7 عَنْ حَنصّةَ رَضِي اَللہُ عَئها اڳ الب ۇل قالَ لَها: ٳڏْ عَنڌ له رَجُلّ صّالح. 
ٴ. حصّہ رضي اه عنها کان روايت آهي ت هن کي نبي ڪريم تت جن فرمايو تہ عبدالله بن 
عمر رضہ نيڪ مرد آهي. 

َ مَنّه نه ٳْن هه ّ.- مسُجد‎ ٤ عَن اي ال‎ _۱٣4" 
0 09 الٿكوق. قالأْنَڀْتَ 1 ساب چڊ‎ 
ليآ آجّاز الله علي ليسٿان ټبٿڃهہھ يِٿ الگٿطان يصي صَُحان‫ا. ال‎ 
ٻلی. قَالَّ: ادن ير ات (اخرا آر لت :7؛ قالَ: بَليء قَالَ: کي کانَ عَبدُ الله يَراً:‎ 
والٽيل ! اڏا 8 يّمشىٰ والتهار اڏا تَجّلى» قالَ: وَآلدكر والائتيؽء قَالَ: تًا رَالَ ئِي هُلاءِ حٿٌى‎ 
ار ڪي ڪَز سء نئ تشرل ال پڇوِ‎ 


أيةَڙةاءِ رضي الله عنه کان روايت آهي ت (هڪ دفعي) شام جي مسجد ۾ سندس پاسي 
۾ هڪ توجوا ن اچي ويٺو ۽ دُعا گهريائين ت اي الله تعاليٰ ! مون کي ڪنهن نيڪ بندي جي 
صحيت نصيب فرماءِ! اُن تي ابودرداءَ چيس تت تون ڪير آهين؟ ڇيانبين: 099 
آهيان. ڇيائينس ند اوهان ۾ اهو ماڻهو ن آهي ڇا جيڪو رسول الله ٻ جي رازن کي 
ڄاڻي ٿو, يعني حذيف. نو جوان چيو: هائو! (آهي ۔ وري) چيائينس ت اوهان ۾ اُهو ماڻهو 
آهي ڇا؟ جنهي کي الله تعاليٰ پنهنجي نبي ڪريم ٫‏ يپ جن جي زبان سان شيطان کان 
بچايو آهي؟ يعني عمار (ابن ياسر رضہ). چيائين ت هاڻو! (آهي وري ٿيهر) چسبائينس تن 





ارا الد جن ند ننج مال ڪاڊ آهن ڇڃا؟ابغڻو عتالك ين نهوٰة 
رخ .ات هاو (آمي) .دا يس تت لا الد (بن مسعود) .. 
پڙهندو آهي؟ ”والَل ڌا بُذشيٰ والتَهار ٻڌا تَجّلي” . ان يو( اد * هر 
ڇڏي پوءِ چوندو آهي)( والدَڪَر الا نتيٰ ا"“ (ابودرداءِ چوي ٿو تہ) مان ب رسول الله 1 
ائين پڙهندي ٻِڌو آهي پر هت شام وارن مونکي اهڙو تت اچي زور ڀريو آهي جو قريب آهي تن 

هو ان ٍ کان مون کي موڙي وجهن. جيڪا رسول الله کان ٻڌي هيم. (يعني والذڪر 
والائثيٰ. ) 

ابو عبيدہ رضہ امت ج.و اميت آهي 


جن اتس بُنِ تَالكِ رَضِيً أللَّهُ عَلهُ اَنَّ رَسُول ألله ټ قالَ: لِک أُگة اين رَانَ 
اُميتتا ايها الاأغهُ أيو يو عُټَؽَِة ين الجڙاح. 
تن سالڪ يرين ڍ يٽ ٿال زا بنڊ هي ڍيشول ال ٫ټټاقربايڍ‏ اڀ ڪنهن 
امام حسن رضہ جو مرتبو 
۱4 عَن الَبراءِ رَضِي اَللّهُ عَلهُ قالَ: رَآْئُتُ الټٰيع ټڀ وَالَحَسَنُ بُن عليٌ على عاتقه 
رة پاٳ اص اھ ۾ اڳ ۾ ۽ نو 
ُرڻُ: الَڄُغ ِٿ أًڃئ َأًڃ 
برا ۽ رضي الله عنه چيو ت (هڪ دفعي) مان رسول الله ٫ن‏ جن کي ڏئمر ۽ حسسن پٽ 


علي رضہ سندن ڪُلهي تي هو ۽ فرمايائون ٿي ت اي الكه تعاليٰ! مان هن کي پيار ڪندو 
آهيان, تنهي ڪري تون ب پيار ڪريس. 


.اڪ أُتس ري له عَنة قا  .‏ با مَ الحَسَن بُنِ لي 
رَضى أُللّهُ عَنهحًا۔ 
انس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ حسن بن علي رضہ کان وڌيڪ ٻيو ڪوب نبي ڪريم 
:ټير جن جي هم شڪل ڪود هو. 


(۱) يعئي اهو لفظ ابن معمود ۾ ابودرداءِ ڪوث ٻڌو هو. تنهن ڪري ڪوٽہ چوندا هگا. پر مشهور قراة اِها آهي 
تہ وما خلق الذ گر والانشيٰ ۔ شامر وارن بہ ان لاءِ زور ڀريوهوس تہ اهو لفظ چوي پر نہ چياٿين. ڇو تہ ٻڌو ٿي 





ره عَنْ ابِنِ عُمّرَ رَضِي أللّهُ عَنْهْمّاِ وَسَألَهُ رَجُلّ حَنِ المُحر سح ”“... 20 لْ 
اَهلُ لمران ڀَْالُونَ عَنِ البابِء وَقذ قَتلُوا ين آبنةِ رَسُول ال ۇ رَقَذ ٿر َا 


رَؽحانَتَايَ منَ ال نيا 


ابي عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي ت ڪنهن (عراق جي) ماڻهو احرام واري حالت 
۾ مک مارڻ بابت تاين پڇين, چيائبت تہ عراق وارا مک جي مارڻ جي پڇا ڪري رهيا 
آهن. هو ڏانهن رسول الله ٫ټټ‏ جس جي ڏهٽي کي (ڪربلا ۾) تَتل ڪري ڇڏيائون. تبي 
ڪريم ٫ټه‏ جن ذرمايو هو ت آهي ٻئي (حسس ۽ حسبت) دنيا ۾ منهنجا ٻ گل آهن. 
ابن عباس رض. لاءِ دعا 


٣‏ ۱4۔ عَنِ آبَنِ عباس رَضِي اَللهُ عَنهّمًا قَالَ: صكني رَسُوك أله َڀ ٳلَى صّذره رَقالَ: 
اللَهُځّ عَلَّٰهُ الأحكّمة. 


وفي رواية أُللَهُځ عَلَعٰه الكتاتَ. 


ابن عباس رضي اك عنهما چيو تن (هڪ دفعي) رسول الله ٫ټټ‏ جن مونکي ڀاڪر پائي 
ذرمايو ت اي الله تعاليٰ! هن کي ديني علہ سيکار ۽ ٻي روايت مر آهي نت الله تعاليٰ هي کي 
قرآن سيکار!. 
خالد رضہ کي سيف الله جو لتقب 
اي يآ تس رَشِي له نه مَلهُء ان الئييء ق# نَمىٰ يدا وجئفراً اؽ رَواحة. وکر 
باقِي الحًډِيثِ وَقَڏ تَقدَمَ. ثُڳ قانَ: قَحَدَمَاء ني الّايَة تَ؛ سيٿ مِنُ سُيوف الله حَٿى فْتحَ اللّهُ 


َ- ٌ نهان پر هن 
* 
” 
- 


انس رضي اه عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم يٻ جن, زيد (بسن حارد) ۽ جعفر 
(طيار) ۽ عبدالله بن رواحه جي موت جو اطلاع سندن خبر اچڻ کان اڳ ئي ڏئي ڇڏيو هو 
'۱؟ ۽ باتقي حديث بیيان ڪيائبيت ۽ (اها اڳي گذري آئي آهي). پوءِ وري چيائون ت تانجو 
جهنڊي کي ال جي ترارين مان هڪڙي ترار يعني خالد بن وليد رضہ ورتو , جنهنڪري الله 


(۱) امو موتہ واري جنگ جو واقعو آهي. جيئن تہ پهريائين زيد جهنڊو ورتو. اهو شهيد ٿيو تم وري جعفر طيار 
ورتو ۾ اهو شهيد ٿبو تہ پوءِ آبن رواحة ورتو ۾ اهو شهيد ٿيو. 


4 .قضاگل صحابہ جو ڪصتثاب 


بسن 





ٍ جا عالم 9 


ِ‫ 
آ 


تت 0 ټة من عند لن مَنځوڊ. ---9090 . 


عبدالله بن عمرو رضي الله عنهما ذرمايو تہ مان رسول الله ٫ټٻہ‏ جس کان فرمائيندي ٻڌو ت 
چئن ماڻهن کان قران سکو. ۱. عبدالله بن مسعود کان ؟. سالمر کان جيڪو ابو حذيق جو ِ 
غلامر آهي. .٣‏ اُبي بي ڪعب کان ۽ .٣‏ معاذ بن جبل کان (رشضي ائله عنهم و رضوا عنه.) 

بي بي عائشہ جو هار گم ٿيڻ ۽ تيمم جو حڪم نازل ٿيڂ 


تا جير اضر 


4 ۱4 عَنْ عَاِةَ رَضِي اُللّهُ ڪَنهاء اُتها اُتمار ت من اَسْماءُ قلاًدة فَهلَكٿ. بارت 
رَسُول اُلله لڀ ناسا مِنُ اَصْحابه فِي طلبها فأدرَكڻهځ الصّلا. افَصَلُزا بقير رُضوءِء قلكًا اُتڙا 
ال ټ شكوا ڏُلاگ ٳلَيه قَنرَلَ آية الٿيتُمڪ ڏَكرَ باقِيً الحّدِيثِء وَقذ تَقَدَمَ فِي کِتابِ النٿيكم. 


عائشہ رضي ال عنها کان روايت آهي ت هس (پنهنجي ڀيڻ) اسماء کان هڪ هار اُڌارو 
ورتو هو (جو سفر جي حالت ۾ر) وڃائجي ٻيو. پوءِ رسول الله ٫ټ‏ 2 جق صحابين مان ڪيترا 
ماڻهو اُن جي ڳولا لاءِ موڪليا ( ۽ ڳولا ڪندي) اچي نماز جو وقت ٿين ۽ هان وضوءَ کان 
سواءِ ئي نماز پڙهي ڏني. پوءِ جڏهن نبي ڪريم ٫‏ يټ جن وٽ آيا, تڏهي اها ڳاله اچي 
ڪيائون. جنهن تي تيم جي آيڌ نازل ٿي ا'!. باتي حديث تيمم جي ڪتاب پر گذري آئي 


آهي۔ 
جنگ بعاث 
3 7 کاڻَ ڀَوُ بُمَاٿَ يَزما قَدَمَهُ أَللّهُ لرَسُوله يل 
َقَرِمَ رَسُول الله ؼټ وَقذ أفترَق مَلَ نهم وَفؾل سَرواتهّم وَجُرَحُواء فَقدَمَة له لِرَسُوله ټټ في 
دُخواِهٍم في ال(ٽلام. ِ 


(۱) ٻببي سائگڻ جي هار گمر تيخ ۾ انتظار ڪڍڻ جو اهو نتيجو نڪتو جو تيم جو حڪم نازل ٿيو ۾ امت لاءِ 
عام هوليت ٿي پئي. 


44 4 _-فقصائگل صحابہ جو ڪتاب 





عانشہ رضي الله عنها چيو تہ بعاث آ۱! (جي جنگ جو) ڏينهن هڪ فائدي جو ڏينهن هو 
جو الله تعاليٰ پنهنجي رسول کي (ان حالت ۾ مديني م) آندو جو انصاري جنگ کان 
بالڪل تنگ ٿيل هئا (جنهن ڪري مديني ۾ تبليغ ج ميدان صاف ٿي پيو يعني ت) رسول 
الله عؾڅ جن اهڙي وت مديني پر آيا جو انهن (انصارين جي اوس ۽ خزرج لڌاڪو قبيلن) 
جون جماعتون ڇڙ و ڇڙ هيون ۽ انهن جا وڏا ماڻهو مارجي ويا هئا ۽ هو بالڪل ڦٽجي (ء۽ 

وڙهي وڙهي ٿڪجي) پيا هئا,. جنهن ڪري الله تعاليٰ انصارس کي اسلام ۾ داخل ڪرڻ 
جو پنهنجي رسول جي لاءِ چڱو موتعو پيدا ڪيو. 

انصارس جا مناقب 


۱. ۱8 عَنُ آِي ھُرَيرَة رَضِي ال عَنهُ عَن الِيء هو قَالَ: لزلا الهجرة لگنتُ مِنَ 
الاّنصار. 


ابو هريره رضي الله عنه کان روايت آهي تہ ئيبي ڪريم ہيپٺڙ جن فرمايو لٍ جيڪڏهن همحرت 
نہ هجي ها ت هوند مان انصارس مان هجان ها '؟' (يعني ت سندن هم وطن هجاڻ ها). 
4. ه ۱ عَنْ البراءِ رَضِي أَللُّ عَلهُ قالَ: تَالَ الڳيءُ چچاٰ: الأّنّصَارُ لا ىحهٌ ال مُؤمنّء 
َا َټَنضهُم الا مُتافنء فَمَنَ أَ ٿه اَحه أَللَّهُ رَمَنَ أَبْمَفَهّخ أبِمَصَہ اُللّه. 
برا رضي الله عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫ټب‏ جس فرمايو ت اتصارين سان مؤمن ٿي محبت 
1 
ُ‫ 
سان پيار ڪندو ۽ جيڪو ساڻن بفض رکندو ت الكه تعاليٰ ب اُن سان بغض رکندو. 
*۱4-عَن اُنس رَضِي اَللّهُ عَئهُ قالَ: رَأى ليه النَاءُ والصّبيان مُقبلِين سن 
ڪُڙسءَ َقاءَ الٿِءُ ؼټٌ مُنثِلاَ؛ فَقالَ: أَللَهُځَ تم مِنُ اَحبُ الٿاس ِء قالَها تُلاَٹَ مَزاتِ. 


(۱) بعیاث مديني کان ٻن ميلن پنڌ تي هڪ جاءِ جو نالو آهي. جتي انصارن جي ٻن پاڙن ۾ر رسول الله #ة جي 
بشت کان پئج ورهيہ اڳ جنگ لڳي هئي ۾ برابر ۱٣‏ ورهيہ جنگيون هليون. جنهن پر هزارين ماڻهو مارجي وين. 

خاص ڪري سندن وڏيرن جي تہ صفاٿي ٿي وئي ۽ گمان هو تہ متان ايڏي جهالت ۽ هڪ ٻئي جي دشمني ڪري 

اسلامر قبول ڪرڻ کاڻ انڪار ڪن پر ايئن نہ ٿيو. ڇو تہ هو وڙهي خراب ٿيا هئا ۾ اسان جو صلح پسند مذهب 
يعني اسلامر قبوليائون. اهڙيء ريت بعاث جو ڏينهن برڪت وارو ثابت ٿيو.۔ 

() هن حديث ماڻ انسارين جي فضيلت ظامر آهي. 


4 فضصاتگل صحاب جو يمڪتاب 1 





انس رضي ال عنه چيو تہ (اهڪ دذعي) نبي ڪريم ىټؿبٰ جن (انصاريسن جون) زالون ۽ 
ٻار ڪنهن شادي؛َ تان ايندا ڏسي اُٿي بيبنا ۽ فرمايائون ت الله تعاليٰ شاهد آهي تہ توهين 
(زالون ۽۾بار) سڀت ماڻهن کان مرنگي ڀيازا آهيز. اثبت ٿن دفعا فرمايانري:' " 
انصارين سان حضرر ٫ټٻ‏ جن جي محبت 
 ..‏ ٿا قالَ: ات أَ ِن الانُتَار ِى 
سُولِ ال ڦ. رَ َتَمَها صَِي لَهاء فَكِلَمَها رَسُول اَلله ټ فَقَالَ: وَاڏَزي نَفُسي بيّدءِ ٳِنْكعَ اَحَٿُ 
6" اي مَرُتين. 


انس رضي اه عنه کان ٻي روايت ۾ آهي ت هڪ انصارياڻي عورت رسول الله ٫َؽيڙ‏ جن 
وٽ آئي ۽ ساڻس ٻارڙو ب هو. پوءِ رسول الله ٫ڀب‏ جن ان سان ڳالهہ ٻولھ ڪندي فرمايو 
تہ ان جو قسمر آهي. جنهن جي هٿ ۾ منهنجو ساھ آهي تن (اي انصارو)! ارهان مونکي 
سڀني ماڻهن کان وڌيڪ پيارا آهيو, ائين ٻ دنعا فرمايائون. 


۱8۱۱ ڪَنْ يد بُنِ أقم رَضِي ال َنه قالَ: قالَتِ الانَارُ: يا رًُ سُولَ اُلله لِگل بي 
ًتباء َاٿا قَد ات . فادُځ ا لا مل متا مٿا َا به. 


چا جآ ات ڪن 
نبيءَ جا تابعدار هرتنا آهن ۽ اسان ارهان جن تابعداري ڪت سرڻ, سر اله تخاليل مان 
دا گه رز اننانجا تانغدارن آساڻ تناڻ پينا ڪري ټي کي انان سڏيو وڃي. 7 پاڻ 
اهڙي دعا گهريائون. 


٤]. 2:-ٍ‏ #*ڃټلخ 6[ ]ان .اه )۽ ٤‏ 

رهن آرين حمد رَضِي أُللّهُ عَئه ... ٳَ حر ڌو الالَصّار؛ ڦذَكہَ 

الحّديٿء وَتّذ تقدَمَّ ثځ 2 تالَ: قالَ سَغٰدُ مد د* بُن عبادة لتي) پچ :يا سُولَ اُللّه ٿ ٿر ڌو ُ الأنصّار 
يٿ ير 288: تس ٿم توا الڪ 


ابو حميد رضي الله عنه چڀو تت رسول الله زيم جن فرمايو ت چڱيون حويليون انصارين 
جون هن ۽ اها حديت گذري ائي آهي. جنهن ۾ هي واڌارو آاهي تہ سعد بس عبادهرضم, 
نبي ڪريم ٫ن‏ جن کي عرض ڪيو ت يا رسول اله! انصار جي فضيلت بيان ڪئي اٿو پر 
اسانکي پوئتي ڪيو اٿو. پاڻ فرمايائون تن اوهانکي هي پسند ند اهي ڇا تہ اوهان تمام بلن 


ڳا 4ھ ‏ فقضصاگل صحاب جو ڪتاب 





۱1٣‏ عَنَ أَّند بُنِ حُفير ري اَلّهُ عَنهُء ٌُُ رَجُلا من الاأنصّار قا : يا رَسُول له 
الا تَنتَنيلني كما اَْتَنْمَلتَ ڦُلاتاَء قَالَ: سََلَْوُنَ بي ار قَاصْبِرُوا حَٿى تَلقَڙي. على 
الحّزِْ. وَفِي رِواية عن اُتس: وَمّوْعِدُكځ الحّؤزض. 

أُسَيّدر بن حُضير رضي ال عنه کان روايت آهي تہ انصاريي مان هڪ ماڻهو چيو ت يا 
رسول الله! مونکي ب جيڪر نوڪري ڏيو, جس فلاڻي کي نوڪري ڏني اٿو. فرمايائونس تہ 
مون کان پوءِ اوهان (انصارن) تي ٻ٫ت‏ ماڻهس کي ترجيح ڏني ويندي, تنهنڪري تيستانبني 
صبر ڪجو جيستائين مون سان حوض تي اچي ملو ۽ انس جي روايت ۾ آهي ت اوهان سان 
ملڻ جو وعدو حوض (ڪوٽر) : تن آهي. نا ٍ 

۱٣‏ ه۱9_ مَنُ أُڀِي ھُريرة رَضِيً اَللّهُ عَنه اَن. رَجلاً اُتى ال ټټټ# قبتًٿَ قبَمَتَ ٳلًى نتائه فَقلَنَ 
تا مَمّتا الا الماءُ. فقالَ رَسُولُ آلله :من يب مغ زټويٿ ما ققال تکل مِالاَاو: 8 
قاڻطلَنَ به ٳلى أمرآته فَفَالَ: آگرمي مي 997 فَقائَت: تا ڪِندتًا اڳ قُوتُ٫صِيائِيء‏ 
فقالَ: هٿِي طْمّامّكءَ رَأَصّبجي او اي صِبڃائك اڏا أادزا مَحّاءًُ؛ ُ 3 

وَأصْبَعًت سِراجهاءِ وَتؤتت صِجاتهاء تُغ چا كانها تُمّلځُ سراجها قأطقاأندُء فَجملاً يُريانه 
اهُا يأُلدَنِ. انا طُاويينِ. فَنَكا - غَدا ٳلًى رَسُول اَلله ټٴ فَقالَ: فحكُ اَللَهُ اللَيِلّة 
عَّڄٻ من فِمّالِكْمّا نُانرْل الّه عَڙرَجَلّ: وَُؤٿُِرُونَ عَلَى آنقْيِهمَ وَنَؤ کانَ بھم 
حَسَاسّدًھ 

ابو هريره رضي اك عنه کان روايت آهي ت هڪ ماڻهو نبي ڪريم يه جن ڏانهن آيو. ڀپاڻ 
پنهنڄ)ت بيب(ت ڏانهي چوائي موڪليائون (ت هن جي مهماني ڪريو). هئتن چيو ت اسان وٽ 
ت پاڻيءَ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب نہ آهي. پوءِ رسول الله ؽز جن (اصحايين کي) فرمايو ت 
هن کي (پاڻ وٽ) ڪير ٿو رهائي يا مهماني ڪري؟. تنهن تي هڪ انصاريءَ چيو ت مان 
(هن جي.مهماني ڪندس). پوءِ ان کي پنهنجي زال وٽ (گهر) وئي آيو ۽ اچي چيائينس ت 





(۱ ) جواب جو مطلب آهي تہ دنيائي مماملات ۾ر ٻيڻ کي اوهان ت تي اگرو ڪبو ويندو ۾ حڪومت :رن جي هٽ 
۾ ايندي. تنهنڪري اوهان هاڻي ٿي پاڻ کي صبر ۽ سادگي تي هيريو ۾ نوڪري جو خيال ڇي ڏيو ۾ مڄ سا سان 
ملڻ جي شوق پر رهو. 
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رسول الله يٿ جن جي مهمان کي تعظيم سان رهاءِ. زال چيس ت اسان وٽ تہ ٻارن جي 
قوت کان سواءِ ٻيو ڪجه ب ن آهي. چيائينس تت کاڌو تيار ڪر ۽ ڏيئو ٻار ۽ ٻار جيڪڏهن 
رات جو کاڌو گهرن تہ ننڊ ڪرائون. پوءِ هن عورت کاڌو تيار ڪيو ۽ ڏيئو ٻاريو ۽ ٻارن کي 
يي پوءِ اهڙي ريت اٿي ڄڻ تہ ڏيئي کي ٺاهي رهي آهي پر کڻي وسايانينس. .ىڈ 
ٻئي (زال مڙس) ايئن ڏيکارڻ لڳا جو ڄڻ کائي رهيا آهن, پر هو پيٽ بکيا سمهي ٻيا ۽ 
سمورو کاڌو مهمان کي کارائي ڇڏيائون. جڏهن صبح ٿيو تڏهن هو سوير رسول الله ٬پیر‏ 
جن وٽ آيو. پاڻ ذرمايائونس تت الله رات 'توكام ڏاڍو خوش ٿڀو ۽ کليو آهي يا اوهان ٻنهي 
جي ڪم کي ڏاڍو پسند ڪيو اٿس .له تعاليٰ (هي آية نازل ڪئي: وٴيۇٴثروي على 
نيهم ولَڑ ڪات ٻهز خَماصةُ ............. ٳِلٺي مُفلحون. 


۾ ه۱_ عَنَ اُتس بُنِ تَالكِ رَشِي له عُئهُ قَالَ: مَڙ أبُو بر والمگاسن رَ ٫َضِي‏ أَللّهُ عَٿهُمًا 
ِمَجّلِس مِن مَجالِس الالصار وَمُم ڀَيڱُوڻَء فَقالَ: تا ٽؾکِيُ؟ تَانرا: 28 


مٿا َڌحلَ عَلَى ال ؼچ قَََبہُ ٻڎْلٽَء قَالَ: فَحَرَجّ الٿِيئ ۇ وَفَڈ حَصُبَ عَلَى رَأسه حافِيّة 
بڙد قَالَ: قَصَية الَمئبر ٿم نن تن يك يم يد 9 ٿن مَُو. ٿم 3: أُبيءُ: 
انار ر فَٳِنْهمُ كرشِي رَڪَيتيء وَقد َضَڙا اٿزِي عَلَيهم وبق الَڏي لهم فَاَٻُوا مِنْ مُخڂسِنهمٰ. 


۾ 


رَتَجِا وا عن مِيثهم. 


أنس بن مالڪ رضي الد عنه چيو ت (رسول الله ؾټ جي وفات واريءَ بيماريءَ وقت هڪ 
دفعي) ابوبڪر رضي ال عنه ۽ عباس رضہ, انصاريني جي هڪ مجلس وتان اچي لنگهيا جو 
هو روٿي رهيا هئا. پڇيائون ت ڇو ٿا روئو؟ چيائون ت اسان نبي ڪريم ٫يپه‏ جن سان 
7 صحبتون ياد ڪري (روئي) رهيا آهيون. پوءِ ابوبڪر رضہ ۽ عباس رض, نبي 
ڪريم عټٿه جس کي اها ڳاله اچي ڪئي. انس رضہ چيو ت پوءِ نبي ڪريم يله جن ٻاهر 
نڪري آيا ۽ (تقرير ڪرڻ لاءِ) منير تي اچي ويٺا. انس چوي ٿو ت (ان وقت) سندني مڌو 
مبارڪ چادر جي ڪناري سان ٻڌل هو (مگر) اُن ڏينهن کان پوءِ وري ڪڏهن ب منبر تي ند 
ويٺا. حضور ٫ټه‏ جن پهريائين الله جو حمد ۽ سندس واکاڻ ڪري پوءِ فرمايو ت مان اوهان 
کي انصاريس بابت وصيت ٿو ڪريان. ڇو ت اهي منهنجو جگر آهي ۽ منهنجن رازن جي 
صندوق آهي ۽ انهي تي جيڪي فرض هو سو پورو ڪياٿون ۽ ۽ جيڪو (بهشت) اُنهن لاءِ 
آهي سو اڃا پوئتي آهي. انهن جون چڱائيون قبول ڪجو ۽ هنئن جي لڱائيت کان درگذر 
ڪجو. 
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۱4۱7 عَنِ آيُنِ عَباس رَضِي أُللَهُ عَٿهّمًا قالَ: حَرَج رَسُولن له يل رَعَليه مِلحَفة 

مُنّطفاً بها عَلَى مَنِجيهء ميه َا ڌشحاءُه ع جَس کلى اليئتر؛ فعية اللة ائتن عَلئِ. 
قَالَ: اَکا بَمدُ اَئَُا الگاسن تَانَ الٿاسن يَكتُرُونَ وَتقِلَ الانَصَارُ حَٿى ټَکُونُوا كالَمِلٌح فِي الطْمّام. 
َم وَلِيّمِنكم آمرا يّضّڙُ نيه مت أّز لد لين مِنُ كُحستهمُ وََتَجارَ عَنُ ‏ تئوم. 

ابن تاجن رضي الله عنهما چيو تن (موت واريءَ بيماري ۾ر) رسول الله تپ جس ٻاهر آيا. 
99990009000 
ٻيا ماڻهو گهڅا ٿيندا ويندا ۽ انصاري ٿورا ٿيندا ويندا. تانجو (اأٿہن وڃي ٿيندا) جيئس کاڌي 
۾ لوڻ. پوءِ اوهان مان جيڀيڪو حڪومت جو والي ٿئي ۽ انهيءَ ڪري ڪنهن کي نفمع یا 
نقصان پهچائي سگهي ت ان کي گهرجي ت انصارس جي نيڪيت کي تبول ڪري ۽ سندن 
بڇڙائين کان درگذر ڪري. 

سعا. رضہ جو مرائيو 

"۱4۱۱ عَنَ ججاير رَشي ال عَئه قانَ: َيمٌُٰ الٿى 8 بقُولُ: آمُتڙ الرشن لِحّْتِ 

جابر رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم بپ جس کان ٻڌمر جو فرمايانون ٿي تہ سعد بن 
معاذ جي وفات ڪري عرش ڏڪي ويو. 1 

ابي بي ڪعب جو مرتبو 
۱8۱4- عَن اتس رَضِي ال ڪَله قَانَ: قانَ اي 48 لاُئِيّ: اٿ اَلله اَمَرئي أَٺُ أَثراً 

عَلَبِكَ: لم ين الَزِين كَفَرُوا4 . قالَ: وَسَگائِي! قالَ: نَم ڦټکي. 

کي 

کي جر ار 

الله تعاليٰ منهنجو تالو ورتو آهي؟ فرماڀائرن ك ‫هائو! نين ۽ چيو ته پوءهِ . 0097 8“ روٿڂ 


لڳو. 


(۱) سعد بن سماذ خزرج پاڙي وارن مان وڏو بزرگ ۾ ڏهن بهشتي صخابين مان هر. سندس وفات تان بوءِ عرش 
اعظمر هن جي اڃڻ جي آمد ڪري خوشيءَ کاڻ ثچڻ لڳو. 





24 فضصاتثل صىحاأي جو ڪتاپ يي 





ترآن کي گڏ ڪندڙ 


۱4 من اٽس رَضِي اَلَُ ڪه عَئهُ قَالَ: ڃَڅ ارا على حَهُد اَ؛ 3 ارب بعه کَلْهم من 
الأنْصَار: َو وَماةُ بُنُ ججبليء وير زَڀّڌء وَرَّدُ بُنُّ قابتَِء افقيلَ لاأاٽس: مَنُْ أبّو رَيّد؟ قَالَ: 


32 وم 


حد عمومتي. 

انس رضي الد عنه چڀو تن نبي ڪريم يټ جن جي زماني ۾ چئ ماڻهن قرآن گڏ ڪيو 
۽ اهي چارئي انصاري هئا ۱ . ( ڪب ۽ معاذ ٻن جبل ِ .٣‏ ابو زيد ۽ *. زيد 
بن ثابت رضران اہ عليهہ. انس رضہ کان پڇيو ويو ت ابو زيد ڪير هو؟ چڀائيٳن ت منهنجو 


چاڇچو هو. ڳد( 
ابو طلحہ رضہ جو رسول الله ٻ سان عشق 


- 


- 9 ...999999 
َا لك طَلحة تن َڌي الئسي ټڳ# مَجُو ب عَلئه بحجَفة له وَکان أبُو طَلَحّة رَجلاً رَامياً شدِية الَقهً 
يسر يڙ يڙد تين أاللانا؛ وک الج هه يُسُ وَتعةُ الجځٰبة من الٿبليء قيقّولُ: . 
لابي َلحة ٿآڎت ۽ 6 با ٳل القزم. فيقول أزّو طلخحة 6 يا ني له بأبي ات 
ل؟ شر ڀٍُِيٽگ سَهُڅ مِ هام القزم؛ تحخري ڌُوڻ رل وَلَقدُ رَأِْتُ عَاشة بٿ به 
تا مل وَِّهتا لَممكرَتَانِ أرى حَدَم سُوفِوحًا تَمُراِ الَِرَبَ عَلَى تُتُنِِما رخان في أُفُرّاه 
رو ّ ثځَّ تَرُجِمانِ ڦتثلايها ٿم تَح تجيٿان فَمّرَِانِها ئي أُفُراءِ الَقَزم وَلَقَد رَقمَ التّيتُ من يُڌيي 
بي طَلَحَة مَيتين أًو ة 
"9990-0099 تڏهن نبي ڪريم يبن 
جس وٿان سمورا ماڻهو ڀڄي ويا, فقط ابوطلحه رضہ ا؟۽ نبي ڪريم يٿ جي اڳيان پنهنجي 
ڊال سان مٿن وڪ ڪري بيٺو هو ۽ ابو طلحه رضہ ڏاڍو تير انداز ۽ سخت ڪمان وارو مڙس 





(۱) هن حديث مان ظاهر آهي تہ قرآن پاڪ رسول الله يه جي زماني پر ٿي گڏ ٿيو هو۔ 

(؟) زيد بن سهل نالو هوس ۾ انمارين پر وڏي مرتبي وارو مڙس هو. جهاد جي شوق ۾ر رسول الله څ جي حياتي 
ھر ڪڏهن بہ نفلي روزو تہ رکندو هو. حضور ڪريم ڃخ جڻ جي وفات کانپوه برابر چاليهہ, ورهيہ روزا رکياٿين, 
سٽ ۱ق ھ ۾ر وفات ڪياٿين. 
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هو. انهيءَ ڏينهسن ٻ يا تي ڪمانون ڀڳيون هڪائت. جيڪڏهن ڪو صحابي وتانئس اچي 
لنگهيو ٿي ۽ .ان سان تيرن جي بٿي هئي تہ نبي ڪريم ٫ټڀ٤‏ ان کي فرمايو ٿي تت ابو طلحه 
لاءِ تير هاريندو وڃ! ان حالت ۾ هڪ دفعي نبي ڪريم يٻ ڪنهن مٿاهبن تان (تريشن 
جي) توم ڏانهن ڏسي رهيا هئا (ڄي تير وسائي رهيا هئا), جنهن تي ابوطلحه عرض 
ڪيو ت اي الله جا نبي ٫ټ!‏ منهنجو پيءُ ۽ ماءُ توتان گهوري وڃن: مٿي چڙهي ن نهاريو 
متان دشمنن جي تيرن مان توهان کي ڪو تير نہ لڳي وڃي. منهنجو سينو توهان جي سيني 
اڳيان آهي. (انس چيو ت) عائشہ ابوبڪر جي ڌيءَ ۽ آمر سليمر (ابو طلحه جي زال) کي 
ڏئم جو ور وڌل هئشس ۽ سندن پيرن جا زيور ب ڏيکارجي رهيا هئا. پنهنجون پئيت تي پاڻيءَ 
جن کليون ڊوئي توه (جي مجاهدن) جي واتن ۾ وڃي پيٽيانون ٿي. پوءِ وري موٽي انهن ِ 
کي ڀري اچي لشڪر جي واتس ۾ پيٽيائون ٿي ۽ (انهيءَ ڏينهن) ٻ دنعا يا تي دنعا ابوطلحه 
جي هٿ مان ترار ڪري ب پئي هئي. 
عبدالله بي سلامر جو بهشتي هجڻ 


1 اڪن تقد رن دا ان فاص ري اللا؛ عة قال: تا سّمعُْ اٿبي گھ 
٤‏ 2 يٌُ- كَڏُ ً1 4 ۽ ]څُ ٤7‏ )يلا 1۾ ء پس رح 
تا ا4 الاية. 


شقن ان رٿاڃن زضي ند نداد تا نتان تين ڃٿريير ټاباد نئان نبنالله نين الا 
کان سواءِ ٻئي ڪنهس جي لاءِ ب اي چوندو ڪون ٻڌو (جو فرمايائون ٿي تہ عِدالله) بهشت 
وارن مان (جيئري) زمه؛ت تي گهمي رهيو آهي. سعد رضہ چيو ت عبدانقه جي شان ۾ هي 
آية نازل ٿي آهي مه دَ شاهد س بُئي اسرائيل آلاية. ۱۱! 


7 عَبد اَللَه بنِ سّلام رَضِي أُللّهُ عَئهُ عنه عَئهُ قالَ: رآ رؤڙيا عَهد اي هي 


يڪيا لن رأِٽُ 7 في رَؤضة ڏَکَر مِنَ سََتها خضرهاء 1 5 
ََفَهُ ئي الاڙفس وَاَغلاءُ في الكتاءَِ افي غلاءُ عُروَةء افقيلَ لهُ: أنقُء قُلتُ: لا أَشتطليمُء 
قتاِي منصّفٿ فَرَفحً ٿټابي مِنْ حلفيء فَرَفِيتُ حٿى کُنتُ في اَعَلدَمًاء قَأحَذْتُ ٻِالعُْوة فَقيلَ لِي: 





(۱) يعتي تہ بني اسرائيل پاڙي وارن مان هڪ شاهد شاهدي ڏني ۾ اها شاهدي حضور ڪرير #ة جن جي نبوت 
جي هئي ۽ عبدالله بني اسراٿيل پاڙي مان هو. 


4 فضاثل صحاي جو ڪتاب 4٣‏ 





“نل قا َ‫ اها لَئِي يدي فَدَمَمہُها على الِي ها تّالَ: تلك الَّؤضة ال اسلام 
وذلك العموةُ عموةُ الاسلام رتلك العروةُ الرٌٹقى فأنت على الاسلام حتى تموت وذلك الرجُلُ 
عبد الله بُنّ سلام. 


عبدالله بي سلامر رضمہ چيو ت مان نبي ڪريم ىيلل جن جي زماني ۾ خواب ڏئو هو ۽ 
ان جو بيان ب ساڻن ڪيو هومر. جيئن ت ڏٺمر ت ڄڄڻ مان هڪ باغ ۾ آهيان. (پوءِ عبدالله) 
 ..‏ اي ۽ ازگيءَ ج ان ڪيو. (چيائين) تت ان جي وچهر هڪ لوه جو ٿنڇو 
هو. ان جي پاڙ زمين ۾ ۽ چوٽي آسمان ۾ هئي ۽ ان جي مٿان هڪ ڪَڙو لڙڪيل هو. پوءِ 
مونکي چيو ويو تہ چڙه! چيم ت مان نہ چڙهي سگهندس ت ايتري ۾ مون وٽ نوڪر آيو. 
پوءِ منهنجا ڪپڙا پوئتان اچنگيائب ت مٿي چڙهيس, تانجو انٴجي مٿخب ڀاڱي ۾ پهچي 
وڃي ڪڙي کي ورنہمر. پوءِ مونکي چيو ويو تہ مضبوط پڪڙيس ت ايتري ۾ جاڳ ٿي وئي ۽ 
هوڏانهن اهو ڪڙو منهنجي هٿ ۾ هو. پوءِ اهو خواب اچي نبي ڪريم نل جن کي ٻڌايم. 
فرمايائون تہ اهو باغ اسلامر آهي ۽ اهو ٿنڀو ب اسلامر جو ٿنڀو (ڪلمو طيب يا پنج رڪن) 
آهي ۽ اهوٽي ڪڙو (۱محڪر ايمان عروة الوثقيٰ) جو آهي, تنهنڪري تون مرندي تائين 
اسلام تي هونديسن. 
بيبي خديجہ رضہ جي فضيلت 


۱٣٣‏ عُن عَاِنَة رَضِي اَللهُ عَٺها قاٽَ: تا شِزُتُ عَلى اَحّد مِن نَِاءِ الڊيء ټټٰ 

ِ ِ‫ َ‫ ڃڄ 2 ِ‪ ٌ 2 اق مر بي اح ُ‫ 

ما شِرُتُ عَلى خديجة وما رايتهاء. وَلكن کان الټڳيئ پهو پكڻِر ذِکرها وَريما ذبح الشاة. ثځ 
تاو هو ال اھ ڀ هي اع َ٬‏ نن َ‫ ُ‫ # ِ‫ 2 .َ‫ ڪوف 6 
َِطُمُها اَعضاءُ ٿُ ڃمئتا في صّڌاٿِيي حَدِيجةء فَُڳتا قُلْتُ له ائه لم يَکُنُ في الڎُٽيا آغراءٌ الآ 

حَّدِيجةء قَيقُولٌ اها ات توا سُٽڪ ‏ وَکانَ لي مئها وَل۔ 

عائشه رضي ال عنها چيو ت نبي ڪريم نب جن جي بيبوت مان مونکي سڀ کان وڌيڪ 
ريس خدبجہ رضي ال عنها سان هوندي هئي. هروڏانهن ڏٺو بہ ڪون هومانس '!؛ پر نبي 
ڪريم يټ جن هن کي تمام گهڻو ياد فرمائيندا هئا ۽ ڪڏهن ڪا ٻِڪري ڪهندا هئا ت 
ان جا ڀاڱا ڪري خديجہ جي ساهيڙيسن ڏي ب موڪليندا هئا. مان بہ ڪڏهي چئي ڏيندي 


(۱)ببيي خديجة رضہ هجرت کان ٽي ورهبہ اڳ مڪي پر وفات ڪري وٿي هئي ۾ رسول الله ڃٿ سان بيبي عاكشہ 
َر جي شادي هجرت کان پوِءِ مديئي ۾ ٿي. 


44٣‏ مك _ فضصاگل صحاأبہ جو ڪتاب 


هيس ت شايد دنيا ۾ر خديجہ کان سواءِ ٻي ڪا عورت ئي ڪان ٿي گذري آهي ڇا؟ جنهن 
تي فرمائيندا هئا ت هن ۾ هي هي صفتون هيون ۽ مونکي اُن مان اولاد بہ ٿيو. 

٣٣‏ ۱0 عَنْ أُِي مُرَيرَة رَضِي اأُللهُ عَنهُ قالَ: أتى جِبرِيلُ الٿبوع ټ# فقَقالَ: يا رَ ال 
هه ذِيجةُ قَدُ ات معها اتاءٌ فيه ادا ار طمّامَ ار شراب فاڌا َا أَيٽَ قا ُأ لها الگلاءَ من 





َا وَيٽي وَشزًا ؽتِ في الٿ مَِ قصَب لا صّخّب فيه ولا تَصُپ 

ابو هريره رضي الله عنه چيو ت (هڪ دفعي) جبرئيل نبي ڪريم ٫‏ نب ميپ جن کي اچي چيو ته 
ٻ با رسول الله! اُجهو (بي بي( خديمھ! توهان ڏانهي هڪ ٿان کڻي اچي ٿي. جنهن ۾ ٻوڙ پا 
(ٻيو ڪر) کاڌو يا پاڻي آهي (اهي سڀ راويءَ جا شڪ آهن) .. يا هان 
سندس پالشهار ڀا ران ۽ ۽ منهنجي طرفان سلامر چئوس ۽ بھشت ۾ سندس رهڻ لاءِ هڪ 
موتبت سان جڙيل گهر جي خوشغبري ڏيوس, جنهن ۾ نہ گوڙ هوندو نہ ڏک. 

۱4 عَنْ عَائَة رتض“ اُلّهُ عَهُ قاتِ : استاأڌتت هَالَةُ بئتُ خويلد اَحتُُ حخديجة عَلَى 

َسُول له چو فَمَرت اَسينَدانَ َدِيجة فَارْتاعَ لذْلكَ فَقالَ: اَللَهُځ عَالَة. قالَ: فَِرُتُ فَقلْتُ: 
تا تَذكرُ منُ عَجُوز م من عَجائزِ فريْشء حمراء الد قيُنء عَلَكَتُ ني اَلدَهر قَذ آَدَلَكَ أَللَهُ خُيراً 


َر 


منها. 
شال ري ال نها ڇر تا هڪ ففعي ي) شال ڌيءَ تنويلد ايضي يت رخ جن 
ڀڃڻ) رسول الله ؽٌٻلٰ جس ڏانهن اچڻ جي موڪل گُهري تہ رسول الله اب ټڄل (٬يبي)‏ خديجڄ 
جي آواز جهڙو سڏ معلومر ڪري ڇرڪ ڀريو ۽ فرمايائون ت يا انله ڇا اها هالد آهي. عائشہ 
رضہ چو نت پوءِ سونکي ڏاڊي ريس آئي. چيومان ت ڇا لاءِ توهان تريشينت جي هڪ ٻڊڍڙي 
ڏندن ڀڳئي عورت کي ياد ڪري رهيا آهيو جا زماني مان گذري وئي آهي ۽ ال تعاليٰ 
توهان کي ان کان چڱو عوض ڏنو آهي ''". 
هند بنت عٿبہ جو الترار 


2 9۾ ڌڏ ادن ڪه يا 


۱ ؟ ۱ ڪَنْ عَائشة رَضِيً اُللّهُ عَها قَالَٿ: . ٿ هد الٿ :۽ يا رَسُولَ الله 





(۱) نواب سيد صديق حن خان مرحوم عون الٻاري پر لکيو آهي تہ عورتن ۾ سڀ کان افضل ٻبيي قاطمہ. پوءِ 
اُن جي والد ۾ بيبي ڂديجہ. پوءِ بيبي عاٿث, ۾ باقي رسول الله يھ جا ٻيا حرم درجي ۾ سڀ برابر آهن. 


ُه نت فصائل صحاب جو ڪناب 





ه34 
ما کانَ عَلَى ظَهر الأزنض مِن اَهُل عباءِ اَحَبُ ٳِلَءَ اََ يَُِوا ِن اَهُلي خِبائء ٿُ ما أَصْبخَ الَټزءَ 


َلى َڪَهَر الأًزس مِن اهلي شِباءِ اَحبُ ٳَِّاَ پيڙوا ِ ِنْ أَهُلي خِبَائگَء قَالَّ: ”.... 
ِء وَباقِي الحّدِيثِ قذ تَقدمَ. 


عانشہ رضي ال عنها چيو تہ عتبہ جي ڌيءَ هند !!! رسول الله ٫ڀي‏ جي کي اچي چيو ت يا 
رسول الله! (منهنجي.اسلام کان اڳ) اوهان جي گهر وارن جو خوار ٿيڻ ساري روءِ زم ہن 
جي ماڻهن کان مونکي ڌيڪ پسند هو, پر هاڻي اسلام قبول ڪرڻ کان پوءه اڄ ارهانجي 
گهر وارن مان هجڻ روءِ زمين جي ماڻهس کان مونگي وڌيڪ پيارو آهي. پاڻ ڪريم يي جن 
تن اي ٿي. قسم آهي انهيءَ ذات جو جنهن جي هٿ ۾ر منهنجو ساهہ آهي. 
باتي حديث گذري آثئي آهي. 

زيد بي عُمرو جو واقعو 
۱0٣٣‏ عَنْ حّند أُلله بُنِ عُمّرَ رَضِي أللّهُ عَنهمّاء ليف لَِي نڌ پَُ َو ٫ُنٍ‏ 

ٿئل ڀل لج بل آُ ّنزل عَلَى الٿٻيع ۇّچ الَوَحًيُ؛ قَقَُمَتَ ٳى يئ قه سُفرةً؛ َ- 
بأكلَ مها ثًٌ قالَ زِيُ : لي لَستُ آَكلُ مکا تڏبَُونَ على أَنصَايِگُء وَلا آگلُ ٳلا ما دُکِرَ اشځم 
عَليه ۽ ران زْيّڌ بُن عَمرو کاڻ يُعِيبُ بُ على ڦُريڻي دبا ٿّمء وَيَمُّلُ: الاه حَلَفَهُا اَللَهُ. 1 
من المَمَاءِ الماءُء بت لها من الأڙضِءَ تُځّ تبون تها على غَيرِ ام اَلله اِنکارا لذلِک اغظاماً 
له. 

عبدالله بين عمر رضہ کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ټڃ‏ جس تي وحي نازل ٿيڻ کان 
اڳ پاڻ ڪريم ؾ جس زيد بي عمرو بس تفيل !؟؟ سان بلدح '" جي (جاءِ جي) هيئت 
طرف مُلاقي ٿيا. پوءِ نبي ڪريم ٿؾؽ جن لاءِ دسترخوان آندو ويو, جنهن مان زيد کائڻ کان 
انڪار ڪيو. چپائبن ت مان انهيءَ (ماس) کي ن کائيندو آهيان, جيڪو اوهان پنهنجن پٿرن 
تي (بتڻ جي لاءِ) ڪهندا آهيو ۽ اهوئي کائيندو آهيان,. جنه تي الله جو نالو ورتو وڃي. 





(۱) ابو سفيان جي زال ۾ امير معاويہ جي ما ۾ رسول انله ڂ جي سُسن هئي. ايمان آثڻ کان پوهِ دل جي سجائي 
جو اقرار ڪري رهي آهي. 

(؟) اهو زيد امير عمر جو ڇاڃو هو ۾ سعيد جو پي! هو ۾ اسلامر کان اڳ بہ هو ملت ابراهيمر جو تابع ۾ شرڪ 
کان بيزار هو. رسول الله ته جن ڏانهن وحي اڇغ کان اڳ مري ويو. هن کي اها پڪ هئي تہ, قريشن ۾ ڪون ِ 
ڪو پيغمبر پيدا ٿيندو. 

)٣(‏ بلد ح مڪي جي اوِلهہ ۾ تخعيمر ڏي ويندي هڪ ماڳ آهي. 





زيد بن عمرو قريشئس جي قربانين تي ٽوڪون ڪندو هو. چوندو هو ت ٻڪريءَ کي الله تعاليٰ 
پيدا ذرمايو ۽ آسمان مان ان لاءِ پاڻي وسايائين ۽ زميت مان اُن لاءِ اوڀڙ پیدا ڪيانين, پوءِ 
افنسوس! جو ان کي الله جي نالي کان سواءِ (ڪنهس ٻئي جي نالي سان) ڪهو ٿا. (اهي 
لفظ) انڪار طرح ۽ ان ڪم کي بري سمجهڻ ڪري چوندو هو '!'. 

٣4‏ ۱4 وَعَنهُ رَضِي اَللهُ عَئهُِ عَنِ الٿبيع ټ# قالَ: الا مَنْ کانَ حالفاً فلا يَخلٺ اِل؟ 


ير ور 


۽ قكانث فريشن ن تَخلفُ ٻاٻاڻِهاءِ فَقالَ: لا تحلفوا بأباؿِگم. 


عبدالله بي عمر رضي ان عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىيڃ جن فرمايو ت خبردار! 
پنهنجن ابسن (ڏاڏن) جو تسم کڻندا هئا. انهن کي ب فرمايائون تہ پنهنجس پيُن جو قسم شہ 


4 ۱ عَنْ اي مُرَيُرّة رَضِي أللُّ عَئهُ قَالَ: قالَ اي ق: ّْدّق کَلمّة قالَها الٿَّاعِرُ٬‏ 
تل ٤‏ قبيد: 
آلا گُلُ شياءِ ًا خلا اَللہ باطل 
وُكاد أُمْيه بي الصّلْتِ أَن ن تُِلم. 


ٽ9 
ڪلام جو ڪنهن شاعر چيو آهي سو لبيد '"! (شاعر) جو هي بيت آهي. 

”يغني ت سڀڪا شي الله تماليٰ کان سزاءَڻثا ٿيخ واري آهي. ۽ اسية بن صلت ؟' 
(پنهنجي شعر ۾( مسلمان ٿيڻ جي ويجهو اچي پيو آهي. 





(۱) هن مان ايئن سمجهڻ نہ گهرجي تہ زيد. پاڻ ڪريم ص جن کان بہ وڌيڪ پرهيزگار هو! ڇو تہ حديث ۾ 
اين ناهي تہ پاڻ ڪرير ہ جن اهو گوشت کاڌو هو. جيڪڏهن فرض ڪجي تہ کاڌو بہ هكاٿون تہ بہ پاڻ ان 
مهل پينمبر ڪون, ٿيا هئا ۽ ابراهيمر ع, جي شريعت ۾ر اهو جانور حرام نہ هو. جنهن تي ڪهڻ وقت الله جو نالو 
نہ کنيو وڃي. 

(؟) لبيد هو من فحول ہبر!: اڂاهلية وقد اسلعر واحسن اسلامہ, وتوفيٰ في خلافة عشمان رضہ وقال عمر بن 
الخطاب اشرفي شئشيا مُن شعرڪ فقال ماگنت الا قول شعرا بمد ان علمي ال اليقرة قال عمران۔ (مترچم). 

)٣(‏ امية جي شعمرن پر گهڻو ڪري توحيد آهي. هن حضور ڃھ جو زمانو ڏٺو پر اسلا ڪون آنداٿين ۾ ڪر تي 
مري ويو . 
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نبي ڪريم څچ# جن کي نبوت ملڻ جو باب 


7 . ټَ 7 - ٴَ * 7 86 ين 7 ار 
.يج يا يا بنِ قصيء 


ٻُنِ مُرّةء ُنِ كمُبِءَ ُنِ لُؤيء بُنِ غالبء بُنِ فهرِڪ ٻُنِ ماِكء بُِ الٽضرَ بُنِ کنانة۽ 


بُنِ خزَيُمّةَء ٽن مُذركةء نن ٳِلَياميَءَ يُنِ مُضرڪ بُنِ نزار۽ بُنِ تَعاء ُنِ عَدََان. 


هر عر 


مڌ ( بي ڂا) پٽ عَڄِڍاللو پٽ َبُڍالمُظْلِپِ پٽ عَاشِير پٽ ڪڍ مَتافِ پٽ 
ڪاو پٽ مَُّه پٽ ڪَتب پٽ ٿوي پٽ غالِبِ پٽ نهر (قريش) پٽ مالِڪِ پٽ تُظُر پٽ ڪنانة 
مد الاس پٽ مُضَّرَ پٽ نار پٽ مَم پٽ َ تا جو .. 


پٽ خُرَيِينة پٽ مُدرڪَة پٽ 
نبوت ڪڏهي ملي 


۱4٣۱‏ مَنِ ابنِ عَباس رَفِي اَلهُ عَٿهُمًا قالَ: رن على الٿبِيئ ڳل رَهُر ابَ أَيمِين تت 


‫ُ 
‫َ. 


َمكٿَ بكگةَ تَلاَٿَ عّ٬ة‏ --- فهَاجَرَ ٳِلى المّديتة فَمَكَٿَ ها عَشُر سٺِينَء 
وو ٍ - 
توفي شي . 

ابن عباس رضي اك عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ټ‏ جن تي جڏهن وحي نازل 
ٿيد تڏهن چاليهن ورهن با متا . هن سل مڪ پر ڪيا .او 
چت اچي رهيا تو هه 


تن 


ُِر‫ . َ‫ .َ‫ َ عم ِ ور م٬ُٹر‏ 
المُشْرِگُونَ بالٿيع ټ قالَ: بَيتًا 19 6 ٳڏ ات عقبة بُنُ أًبي مُعيط 
فرَضم كزبهُ في عنقه فَحَتقهُ حخئقاً شديداًء قاقبلَ أبُو بکو ح حٌى أځڌ بَمئکبه وَدفعةُ َنِ ڻ البي هي 
وَقَالَ: أتقْنُلُونَ رَجُلا أَنَ بقولَ رَبْي اَللَهُ 4‏ الآية. 
(۱) عدنان کان اڱي حضرت ابراهيم تاٿين جنهن صورت ۾ر نسب ۾ر اختلاف آهي تہ امام بخاري اڳتي نسب کي 
نہ ملايو. فَح الباري ۾ ڃوي ٿو تہ نزار بن عدنان بن ادو بن المقد مر بن تارح بن يشهب بن يعب بن ثابٽ بن 
اسماعيل بن ابراهيمِ (عون الباري) 


صعه 








اين عرو بن الْعابٍ رضي ان عنهما کان روايت آهي ت تہ نبي ڪريم ٫ټڀ‏ جن کي مشرڪن 
سڀ کان وڌيڪ جيڪا تڪليف ڏني اُن بابت (کانئس) پڇيو ويو. چيائبن تہ هڪ دفعي نبي 
ڪريم َڀ ڪعبي جي پٿرن تي نماز پڙهي رهيا هئا ت آيتري ۾ر عقبة بن ابي معيط اچي 
نبي ڪريم ټي جن جو ڪپڙو سندن ڪنڌ ۾ وجهي سخت گهٽو ڏنو(انهيءَ وچور) ابوبڪر 
اچي ويو تانجو عقبة جي ڪلهي کان جهلي نبي ڪريم ٿټ جن کان ڌڪي پري ڪيائينس 
۽ چيائينس ت اوهان ان مرد کي ٿا ماربو؟ جو چوي ٿو ت منهنجو پالغهار الله آهي. 
ٍ جن جو ايماڻ آڻڻ 


_۱9٣٣‏ ون رَضضي أَلّهُ عَنهُ؛ وَقَذ سُؿِلَ مَنَ آڏڻ تن بالُجن 
لَيْلَدَ اٿ مھ شُتتمرا القا ان فتالَ :َ .3 نه آذنَت بهم شجرة. 


عبدالله بن مسعود رضي ال عنه کان پڇيو ويو ت نبي ڪريم ٫ټُٰ‏ جن کي جئن جي خبر 
ڪنهس ڏني؟ جنهي رات هو فران ٻڌڻ آيا هئا. ڇيائہن تہ انهن کي هڪ وڻ اطلاع ڏنو هو 
جئت جي خوراڪ 
۱0٣٣‏ مَنُ أُبي هُريرءةَ رَضي أَللَهُ عَنهُء آنهُ کانَ يحمل مَم الٽِيع ټ ٳداوَة لوه 
ۇَحاجته قد تَقدم. 
وڙاڌ في هه الرڙا اة يڌ اقُله ټټۇ: ان اُتاني وفڈ جن نُصيبن ء وَنغم الَڄنُّء 
دََائُونِي الڙاة. ََعَوت ال يئ اَْ لا وا بّظم ولا گڊ[ وَجڎُوا لا خَتامً. 
ابو هريره رضي ال عنه کان رواڀيت آهي تت هو نبي ڪريم ٬ټلڈ‏ جن جي وضوءَ ۽ ضروري 
حاجت لاءِ هڪ ٿانؤ (پاڻي جو) کڻندو هو ۽ اها حديث گذري آئي آهي. هن روايت ۾ رسول 
اله ‏ تؽڄڈ جو هي قول وڌايل آهي ت مون وٽ نصيہہت (شهر) جي جن جي جماعت آئي ۽ 
جن هئا ۽ مون کان پنهنجي كاڌي جو سوال ڪيائون. پوءِ اِنهن لاءِ مان الله 
حضور ڪريم نٻ جن جو ٻارن سان پيار 
يه ي َن أ الد ٫نتِ‏ الد رَٺِي ال عٿها فالَ: قَرمٰتُ مِنَ الحَبمَة تا ج وير 
ٴٌ. ٫ٴ‏ 5ج .6 ۾ ۾ ھ 
دكَاني رَٽُول نل تچ خميصّة لها آُغلاءُ فجمل رَسُول الله هو‫ غُسّځ الاغلاء پيد َيقُولُ: 





ماه ستاه. 
امر خالد بنت خالد رضي انلہه ابا چيو ت جڏهن مان حبشہ ۱۱ (جي هجرت) کان موتي 
آيس ۽ (اْن وقت) مان ننڊي ڇوڪري هيس, تڏهن رسول الله ٫ټٌ‏ جن مونکي ريشمي چٽيل 
چادر پهرائي ۽ رسؤل الغه ٫َؽ‏ جن (چادر جي) چٽس کي پنهنجو هٿ لائي فرمائي رهيا هئا 
تہ (واھ! واھه!) ڏاڍي چڱي آهي! ڏاوي چڱي آهي! 
ابوطالب جو احوال 


ٴٌَ 


۱8٣‏ َنِ الاس بُنِ عَبد الگطابِ رَفِيً ال لهُ عَئهُ نه قَاَ ٳِلٿًِيع : .ٽن 
عّمّٺُ قَنّةُ کانَ يَجُوطكَ وَيَنْفَبُ لَکَ؟ قالَ: كُوَ في ضَحصاح مِنَ تارِِ وَلَڙلا آتا لَکانَ في 
الدرك الافل منَ الٽار۔ 

عباس رضي اك عنه بن عبدالمطلب, نبي ڪريم ٫ټپٰ‏ جن کي چيو ت توهان پنهنجي 
چاچي (ابوطالب) کي بچائي ن سگهيو؟ الله جو تسم ت هو توهان جو نگهبان هو ۽ توهان 
دءِ (ٽريشن سان) جهڙا ڪندو هو. فرمايائون ت هو ٻپ ڀير ٻوڙ باهھ ۾ آهي. جيڪڏهن مان 
(سندس ڀارت) ن ڪريان ها تہ دوزخ جي هينئين تري ۾ هجي ها. 


عَنهُ أ + مھ پر له سي 

٣٣‏ ۱8_ =عَنْ بي سَعِيد الحُذريي رَضِي اَللّهُ ڪَئهُ آتهُ سَمِمَ الب وڏ ك رز عنده عمّه ل: 
۽“ مق ہن“ ۾ ٴ اه 
لعله تُتقعه تَفعُُ شُماعَتي يَوْمَ القيَامة فيُجمَلُ في ضحضاح من الٿارِ ‏ لُغ كْييه يغلي مئه دِاغهُ. 


نت حُذري رضي ال عنه کان روايت آهي تہ هن نبي ڪريم ؾټل جن کان ٻڌو جو 
وٿن سندن چاچي (ابوطالب) جي ڳالهہ هلي رهي هئي, فرمايائون تہ شايد منهنجي پارت 
قيامت جي ڏينهن هن کي فائدو پهچائي, جنهن ڪري هو پير ٻوڙ باھ ۾ ڪيو ويندو. جو 
سندس ٻيڏيون (باھ ۾ر) هونديون, جنهن کان سندس دماغ ٽهڪندو رهندو. 





(۱) اها هجرت آفريقا جي دلڪ ڏي نبوت ملغ کانپوءِ پنجين سال ڪيل آدي نهن ۾ ؟۱ مرد ۾ چار عورتون 
هبون. .ين ات سي ڌاو تہ مڪي ج -افر رسسول الله ټخ جن سان 
ٺهي ويا آهن. جنهن ڪري موٽي پيا. مگر پوءِ وڌيڪ سختيون اچي سشيائون. پو. ئي دفعي 4٣‏ مرد ۾ ۱4 
عورتون حبٿش ملڪ ڏانهن لڏي ويا ۾ حضور ڪريم ڃخ ڃن جي مديني ۾ر رهع کان پوءِ ۔ڀ واپس آيا. 
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رات جي سير ۽ معراج جي حديث 


۱4 عَنْ جابر بُنِ عَبد اُلله رَضي اَللَّهُ عَنهتًا آتهُ سَممَ رَسُول اَله ټټڀ يَقَولُ: لَکا 
كڏَبتي فُرَيٹن قُمتُ في الحجُرء فَجلا اَللّهُ لِي ب ِتَ المَقدس فَطَنِفتُ أُخبِرْمُم عَنْ آياته وأنا أنظرُ 
البه. 


* 
‪ُ 


جابر بن عبدالله رضي اه عنهما کان روايت آهي٫‏ ت ھن نبي ڪريم أټڀڅ جن کان 

ميو تڏهن (پنهنجي رهڻ واري) حجره پر اُٿي بيئس ت الله تعاليٰ بيت المقدس منهنجي آڏو 

پڌرو ڪري بيهاريو, جنهن ڪري مان هن کي سامهون ڏسندي قريشن کي سندس نشانين 
(پان) جي ٻڌائڻ لاءِ تيار ٿي پيس. 

۱80٣4‏ عَن مالك بُنِ صعصمة ”9 مَنهتا اََُ ني آله قٌ حَڌَٿهُم عَن لية 

ري به قالَ: 0 رَرُڳّما قالَ في الَحجر ىطَِما ٳذ اي آت قَقڌ قا 


ََ سَمِغه يقُولُ: ف فَشَىّ ما ٽِيَنَ هه ٳلَى هه قالَ الڙاوي: 1 من قُموة تر ..- 
ُ‫ 7 ُ‫ 
ٿلڀيء ٿه يٽ کد پٺ ڏپ تن ڍتاا. يڙ لي ٿم ُِت. ٿ يڌ يت 
بدايه اب الَبټغلي وَفؤقَ الأْحمّارء قالَ الڙًاوي: 9 
فَّيلَتُ عَئهء فَائطَلَنَ بي جِبرِيل حَٿَى أًى الٿاءَ الدُئيا؛ قاسْتقْتّحَ. فَقيلَ: تن ھڌا؟ قالَ: 
جٽريلُءَ قيل: وَمَن مَٽَ؟ قالَ: محّگاء قيلَ: وَقڌ أُْسِلَ ٳله؟ قالَ: تم قيلَ: مَزحبا به فندم 
المَجيءُ جَاءُء -: فُلّما خَلَصْتُ ڦاڏا فيها أدَمُ. َقالَ: ھڏا أبُوك آدَغ قَسَلم عَليه فَّلَمٰتُ -َ 
عَلنِهَ افَر الگلامَُء ثځڳ قالَ: مَرُحبا ِالائُنِ الصٌّالح. لي الصًّالح. 3 ج. آين 
0 قُلَ: 'مَنُ هڏا؟ قال: جبريلَءَ قيل: وَمَنُ مَمّلك؟ قالَ: مُحّقاء قيلَ: 
وَقذ اُزسلَ ٳلَئِه؟ ثالَ  :‏ مم قِيل : مَرحبا به فنمْمَ المّجيءُ جاءءَ فَفتّحّ ۽ ِ فلا حُلَطْتُ اڏا يل 
9 قالَ: يا مت افرةاء اك قالاَ: 
مُرحيا بالاخ الصًالج رالئيي الصّالح . ث ثُځَّ صَيڌ بي ٳى التَّتّاءِ الٿالءَ فاستَفْتحّءَ 3 صَّ 
هڏا؟ قالَ: .يل ۽ وَمَن مَمعٽُ؟ محجّد مُحگڈ. قيلل: وَنڊ أريل الد قالَ: نَم فين َ 


۽ 
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مَرْحباً به قَمْحَ المَجيءُ جاءُ فَفتحّ. فَلَگًا حَلَطْتُ ٳڏا ڀُوسّثُ فَالَ: ھا يُوسُفُ سََلم عَلنه. 
قَلَمُتُ عَله فَرَ ٿُځَ قالَ: مَرزحبا بالاغ الصًّالح راي الصّالح. ثَُ صَمِد بِي حَٿى أُى 
الٿَمّاءُ الَابعّةً -. ڪِيلَ: َ 91 قا قيلَ: َم يي ... 1 ۽ يل 
"99959 --9-00-0 
ثَّ صَهڌ بي حٌى يي التّمَاءَ الخامسّةِ فاٿتقْتَحَء ٿِيلَ: 'تَن هڏا؟ قالَ: جبريلُءَ قِيلَ: وَتَنٰ 
معتي؟ قالَ : مُحگڈ ڀل قيلَ: ريد آڙسل نا قالَ : نَم قيلَ ته مَرُحبا به قشم الکَڪيءَ جاءُ 
نَلًََا خلت 1 هَا َوَن لي هذا مَارُونُ قَلْم عَليه فَلَنْتُ عَلئه فَوةً ثٌُ قا تّالَ: رجا 
بالاخ الصّالج رالئييہُ ب- أع مع تين يآ التَماءَ الٿًادِسَةِ فاتَفْتخَّ قيلَ: مَن 
هڏا؟ قالَ: جبريلَء قيلَ: مَنُ مَملک؟ قالَ: مُحملاء قيلَ: وقدُ َُسَلَ ٳلَيه؟ تالَ: نَمَمُّء قالَ: 
ده ني 0 يه قالَ: 3 
عَلَيه ۽ فََّد فٌْ قالَ: م٬ح‏ حبا بالاخ الضّالج راي الٌّالح. ۽ قنما تَجاوَزت پکيءَ قيلَ له 

ًا يُِکِيکُ؟ قال: اي لا نتيگ ڍي مز ين ُه اڙد بدَلها من اُٿټي. 
ثُّ صّمِدَ بي ٳِلى الَمّاءِ الگابعةه ري 9 مَنُ هڏا؟ قالَ: ڄبريلِء قيلَ: .ٰ3ننن 
مَمَلک؟ قالَ: مُگ قيلَ: وقذ بُمِتُ ٳلَيه؟ قالَ: نَعُّء قالَ: مَرحبا به مم الجيءُ جاءَء فَلَيًا 
خلَصُتُء ؤؤڏا يرَآهيمَ قالَ: ھڏا أًبولُ ٳز 3 8 فرَڏ الٿّلامَء فقالَ : 


مَرحبا ِالائُنِ الصّالح وَالٽٍِع المّالح. تُ رُفمت لِي سدرة المُنتهیٰ. قاذا تقها مل قلال عَجرّڪ 


ف 


راڏ يرا مث آڏان الَِيلَدَء قانَ: هذه سڌرة الَمُنّهيٰء واڏا أربعةُ نهار نَهرَان ظاهرانِء 
سدر ُ‫ = 


ٴَ 


وَنَهُرَانِ بٌاطتانِ. فَقلْتُ: تا ھڎڏا ٿا جِرِيل؟ قالَ: أگا البَاطَاڻ فَ فتهران في الجنة: زاکا الظادبا 
ائيل دَالدُاتُء ٿُ رُف لِي اټِتُ التعُورُء هو پل کڙ تام سَيِعُوَ الف مَلقك» ٿُڅ اُتيتُ 
باٽاءِ مِنُ حر واتاءِ من لََنَِ واتاءِ مِنَ عَحّليَ قأَحَذُثُ الجنَء -َ هي الفطرة الټي أَٿٿَ 
ت يه _- ڪل الصّلَرَاتُء حَئْسِينَ صّلاًةً کل يزم فرَجمْتُ قَمَرَرتُ على 

٣‏ اُ٫ُتُ‏ ِخَيِينَ صلاَ گ يزم قالًَ: اِنَ َا لا تنتظيم 
حَمْسينّ 2 - َُم؛ - رالله قَذ جَوَبتُ الئاسن قَبَلَلكَء وََالَجٿُ بَني ٳرائيلَ أَتڌً 


*۱)0 تپ 


ت 
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لتُمالڄڙ. 9 اي ت َا اٿخنين ]ت-- - َ‫ ِْ 


ملا يراو 7 أِ 1 
فرٌجًقٹ 91 90090 


سو کل يڙم الا لت 9 1 َ خش صُلوات کُلُ يُومر, واني قڎ جًٿٴټت الناسن 
لك وَعَالَجْتُ بُئي اِسْرائِيلَ ام المُعالَجةء فازجمُ ٳلىٰ َهل فَاكَالٰة الٿْحْفيفَ لاأگنكء قَلّتُ: 


سَألًت رَڳي حٿىي اٺتَحْيَيِتَ حًؽِت وَلکن آرميٰ وَأَئغ. قالَ: قَلَبًا جا:َزْتُ تاداِي مُتادِ. .يٹ گُ 


فَريضَتِيء وَحَقْفُتُ عَنَ عِبادِي. وَقڈ تَقَدمَ حَدِيتُ الُراءِ عَنَ اتس في أوّلِ تاب ملا وَفي 


َر ار 


کل واحد منهمًا تًا ليس في الاخر۔ 


مالڪ بن مض رضي اله عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٿټڳه جن هن کي انهيءَ 
رات جي ڳالهھ ڪري ٻڌاڻي جنهن پر كين (معراج آ۱' جو) سپر ڪرايو ويو هو. فرمايائون تہ 
هڪ دنعي مان حظيم ا" يا شايد فرمايائون ت حجر ۾ سمهيو پيو هوس تن هڪ ايندڙ آيو 
۽ (اچي منهنجو سينو) چيريائين. قخاده چيو ت انس کان ٻڌمر جو ڇيائين تہ هن کان وٺي 
هس تاڻين چيريائيت. راويءَ چيو ت سيني کان دن نائت, پوءِ منهنجي دل کي ڪډي هڪ 
سوني ٿالهي آندي وئي جا نور ايمان سان ڀريل هِئي (تنهن پر منهنجي دل کي) ڌوئي نور . 
ايمان سان ڀري وري موٽائي (اسيني ۾ر) رکياأنين. "' پوءِ هڪ اڇِي رنگ جو وهٽ, خچر 
کان ننڊو ۽ گڏه کان وڏو موجود ڪو ويو. راوي چوي ٿو ت اهر براق هو. (تيز رفتار اهڙو 
هو) جو پنهنجي وک اک ڊپگه تي وڌايائين ٿي. مان اُن تي سوار ٿيس. جبرئثيل عليه السلام 
ب مون سان گڏجي هلي تانجو هن زمن راري آسمان جي دروازي کولڻ لاءِ چيو. جواب 
مليس ت ڪير آهيت؟ چيائين ت جبرثيل. پڇيو ويس ت ٻيو توسان ڪير آهي؟ چياٿين تہ 


(۱) معراج هجرت کان اڳ مڪي شريف پر واقع ٿبو آهي. سال ۾ر مؤرخن جو اختلاف آهي. 

(؟) ڪعبة الله جي لڳو لڳ هڪ ڀت آهي جا پڅ ڪعمبي ۾ر داڂل آهي. ان کي حطيمر چوندا آهن. 

)٣(‏ اهي سڀ ڪشفي ڪبفيتون ۾ هابت روحاني حالتون آهن. جن تي ايمان آڻڻ ضروري آهي ۾ نہ وري روحائيت 
۾ ڪشف جي حالتن جو عقل انڪار ڪري سگهي ٿو 
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محمه ٤ټبٍڅ.‏ پڇيو ويس تہ تون هن ڏانهن موڪليو ويو هُئثبن ڇا؟ چيائبہن ت هائو؟ جواب 
مليو تن ڀلي آيو! چڱو ٿيو جو آيو! پوءِ (دربان دروازو) اچي کوليو, اڃا اندر ويس ت اُتي 
آدمر عليه السلام هو. جرئيل عہ چيو ت هي تنهنجو پيء آدم آهي. ان کي سلام ڏي. 
جنهنڪريٰ مٿس سلام ڪيم ۽ سلامر جو جواب ڏيندي چيائس ت ڀلي آئين ڀلارا پٽ ۽ 
َنيڪ نبي!. ڀوه جبرئيل عہ مٿي چڙهيو تانجو ٻئي آسمان وٽ آيو ۽ آسمان جي دروازي 
کولڻ لاءِ چيائينت. پڇيو ويس تن ڪير آهين؟ چياٿين تہ جبرئيل! ورندي پڇيائونس ت ٻيو 
نوسان ڪير آهي؟ چيائب ت محمد ڍير. پڇيو ويس تہ تون هن ڏانهن موڪليو ويو هئبن 
ڇا؟ چيائين ت هائو؟ جواب مليو ت ڀلي آيو ۽ چڱو ٿيو جو آيو! پوءِ اچي در کوليائين. اڃا 
اندر ويس ت اتي يحسيٰ ۽ عيسيٰ عہ هئا, جي ٻئي هڪ ٻئي جا ماسات آهي. جبرڻيل چيو 
ند هي يحيٰ ۽ (هي) عيسيٰ آهي. انهي کي سلام ڏي. مان سلاِ ڪيو ۽ هن ورايو . پوءِ 
چيائون ت ڀلي آئبت ڀلارا ڀاءُ ۽ نيڪ نبي!. پوءِ جبرئيل مون سان تين آسمان ڏانهن چڙهيو 
۽ دروازو کولڻ لاءِ چيائ. جواب مليس ت ڪير آهي؟ چيائين ت جبرئيل. ڀڇيائونس تن ٻيو 
توسان ڪير آهي؟ چيائيت تہ محمد ؾبه. پڇيو ويس ت تون اُن ڏانهن موڪليو ويو هئبن ڇا؟ 
چيائہب ت هائو! پوءِ چيو ويو تہ ڀلي آيو! چڱو ٿيو جو آيو!. پوءِ دروازو کوليو ويو. پوه 
جڏهن اندر ويس ت يوسف عہ پيغمبر هو. جبرئيل چيو ت هي يوسف عہ آهي ۽ ان کي 
سلامر ڪر. پوءِ اُن کي سلام ڪيم ۽ ورايائين. پوءِ چيائين تہ ڀلي أئيت ڀلارا ڀاءُ ۽ نيڪ 
نبي! پوءِ جبرئيل مون سان چوٿيت آسمان تي چڙهيو ۽ دروازو کولڻ لاءِ چيائت. پڇيو ويس 
تہ ڪير آهبت؟ چيائبت تہ جبرئيل. ورندي مليس ت ٻيو توسان ڪير آهي؟ چياڻين ت محمد 
ؾؽ. چيو ويس تت تن اُن ڏانهن موڪليو ويو هُئيت ڇا؟ چيائيت ت هائو! چيو ويو ت ڀلي آيو 
۽ چڱو ٿيو جو آيو! پوءِ دروازو کوليو ويو. اڃا اندر ويس ت آدريس عہ هو. جبرئيل چيو تن 
هي آدريس عہ آهي ۽ اُن کي سلامر ڏي. سلامر ڪيم ۽ هن وزايوَ چيائوت اد ڀلارا ڀاءُ ۽ 
نيڪ نبي ڀلي آثت! پوءِ جبرئيل مون سان ڀنجہت آسمان ڏانهن چڙهيو ۽ دروازو کولڻ لاءِ 
چيائين. ‏ پڇيو ويس ت ڪير آهون؟ چيائبن ت جبرئيل. پڇيو ويس ت ٻيو توسان ڪير آهي؟ 
چيائبن ت محمد ٬ب.‏ چيو ويس ت تون ان ڏانهي موڪليو ويو هئين ڇا؟ چياٿبن تہ هائو! 
چيو ويو ت ڀلي آي وَ ۽ چڱو ٿيو جو آيو. (پوءِ دروازو کوليو ويو) ۽ اڃا اندر ويس ت هارون 
غہ هو. جبرئيل چيو ت هيء هارون عہ آهي ۽ اُن کي سلام ڪر. پوءِ مٿس سلامر ڪيمر. 
جواب ڏنائين ۽ چيائن ت ڀاءُ ڀلارا ۽ نيڪ نبي ڀلي أثہت! پوءِ جبرئيل مون سان ڇهيت اسمان 
ڏانهن چڙهيو. دروازو کولڻ لاءِ چيائبت, پڇيو ويس ند ٻيو توسان ڪير آهي؟ ڇچيڀائين تن 
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محمد ىٌؽ. پڇيو ويس نن تون اُن ڏانهني موڪليو ويو هُثبن ڇا؟ چيائين تن هانو! چيو ويو تن 
ڀلي آيو ۽ ۽ چڱو ٿيو جو آيو! اڃا اندر ويس ت موسيٰ عہ کي ڏٺمر. جبرئيل چيو تہ هي 
موسيٰ علي السلام آهي اُن کي سلامر ڪر. پوءِ مٿس سلامر ڪيم ۽ هن جواب ڏنو. پوءِ 
چيائيت تہ ڀلي آئہت ڀلارا ڀاءُ ۽ نيڪ نبي! پوءِ جڏه اُن وتان لنگهيس ت رنو. ڪنهن پچِيس 
تہ ڇو ٿو روئين؟ چيائين: هن ڪري َروئان ٿو جو هڪ نو جران (يعني محمد ٬ټټ٤)‏ مون کان 
پوءِ پيغمبر ٿيو. اُن جي امت منهنجي امت کان گهڻي انداز ۾ بهشت ۾ ويندي. ۱ 

جبرئيل مون سان ستين آسمان ڏانهن چڙهيو. جبرئيل دروازو کولڻ لاءِ چيو. چيو ويس ت 
تون ڪر آهين؟ چيائين تہ جبرئيل. وري چيو ويس تہ ٻيو توسان ڪير آهي؟ چيائہن ت 
محمد. ورندي آيس ت تون ان ڏانهن موڪليو ويو هئين ڇا؟ چيڀائہن ت هائو! چيو ويو ت ڀلي 
آيو ۽ چڱو ٿيو جو آيو!. اڃا اندر گهريس تت ابراهيم عہ هو. جبرئيل چيو ت هي تنهنجو 
پيُ ابراهيم آهي. اُن کي سلامِ ڪر. سلامر ڏنمر ۽ هن جواب ڏنو. سيائين تہ ڀلارا پٽ ۽ 
نيڪ نبي ڀلي آن!! پوءِ مونکي سدرة المنتهيٰ (ٻير جو رٴڻ) ڏيکاريو ويو, جنهنجا ٻير 
هجر (ڳوٺ) جي مٽ جيڏا هئا ۽ سندس ٻي هاڻي جي ڪت جهڙا هئا. جبرئيل چيو ت اها 
سدرة المنتهيٰ آهي. ڏنم ت چار نديون (وَهي رهيون) هيون. ٻ نديون اندر ۽ ٻ ٻاهر هيون. 
پڇيم تہ جبِرئيل! هي ڇا آهن؟ چيائين ت اندريون نديون بهشت جون آهن. باتي ٻاهريون 
(تن مان هڪ) نيل '؟۽ ۽ ٻي فرات آهي. پوءِ مون کي بيت المعمور ڏيکاريو ويو, جنهن ۾ 
هر روز سنر هزار ملانڪ داخل ٿا ٿين. پوءِ مون ڏانهن هڪ شراب جو پيالو ۽ کير جو پيالو 
۽ ماکي جو پيالو آندو ويو. پوءِ مان کير جو پيالو ورتو ۽ اُن مان پيتم , جنهن تي جبرٿيل 
چيو تت اهو (کير حانيقت ۾) فطرتي مذهب آهي., جنهن تي تون ۽ تنهنجي امت آهي. .ىنڈ 
مون تي سڀ ڪنهس ڏينهن ۾ پنجاھ وت نماز فرض ڪئي وئي. مُوٽي جڏهن موسيٰ وٿان 
اچي لنگهيس نڏه پڇائين ت توکي ڪهڑو حڪم ڪيو ويو؟ چيم ت سڀ ڪنهن ڏينهن 
پنجاھ نمازن جو حشڪمر آسو اهر .د.. هن مسڀ ڪن ڏينه ۾ر پنجاه 
نمازون ڪبن ادا ڪري سگهندي. مونکي الله جو قسمر آهي ت مان توکان اڳ ئي ماڻهن کي 
آزمائي چڪو آهيان ۽ بني اسرائيلن سان ڏاڍا جن ڪيا هيم, تنهنڪري پنهنجي ڀالڅهار 





(۱) حضو.۔ موسميٰ عم رسس يا ساڙ ۾ر اها ڳاله نہ چئي. پر ڏک ۾ افسوس طور ڇياٿين تہ منهنجا ايترا پيروڪار 
نَم ٿيا حو .ات پ۾ر وڌيڪ تنعداد پر وڃن ھا . 

( )نت هار ملڪ جي ندي جو نالو آهي ۾ فرات عراق واري ندي آهي. حضور ڃء جن ي ممراج واري رات اهي 
ديون ۱۔۔۔ آ_ تي ڏيکاريون ويون. هن لاءِ تم انهن ملڪن پر اسلامر پگيڙبو ۾ سندس امت انهن نہِ. تي قايضس 
ٿيندي ۾ اني. ندين پر مي ۾ هاضمر پاڻي هجب ڪري بہ بهشت جي ندين سان کين مشابهت ڏئي وٿي. 
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ڏي موتي وڃي هلڪائي: جو سوال ڪريو. پوءِ مان موٽيس ۽ مون تان ڏه (نمازون) لاٽيون 
ويون. (وري) موسيٰ عہ وتان اچي لنگهيس تن ساڳي طرح چيائبن ۽ وري موتي ويس ۽ وري 
ب مون تان ڏه (ٻيون فازون) معاف ڪيون ويون (پوءِ وري) موسيٰ عہ وتان اچي لنگهيس 
تت (وري) ساڳي طرح ڇبائبن. رري موٽبس ء مون تان ڏه نمازون (ٽيهر ب) معاف ڪيون 
ويون. (وري) موسيٰ ڏانهن آيس ت (وري بہ) ساڳي طرح چيائين. ري موٽي ويس ته مون 
تان (چرٿون دفعو) ب ڏه (نمازون) عاف ڪبون ويون. پوءِ سڀ ڪنهس ڏينهس ۾ر مونکي 
(فقط) ڏهن نمازن جو حڪم ڪيو ويو. وري مونيس ت وري ب موسيٰ عہ ساڳي طرح 
چيو. وري موتي ويس ت پوءِ سڀ ڪنهن ڏينهن مر (فقط) پنجن نمازن جو حڪمر ٿيو. پوءِ 
موسيٰ عہ وٽ آيس. پچائبن ت ڪهڙو حڪم ٽيئي. چيم تن سڀ ڪنهي ڏينهن پنجن نمازن 
جو حڪم ٿيو اٿمِ. چيائين تت ننينحي امت پنج نمٽازون ‏ سڀ ڪنهس ڏينهن ھر نہ پڙهي 
سگهندي. ڇو ت مان توکان اڳ ما کي آزماني چڪو آهيان ۽ بني اسرائيلن سان مان 
ڏاڍا جًتت ڪيا هئا, تنهنڪري مي جي پنهنجي پالشهار کي پنهنجي امت لاءِ هلڪائيءَ 
جي درخواست ڪر. (رسول الله پٻ“ جن جواب ڏنس ند) مان ايترو پنهنجي پالڻٹهار کان 
گهريو آهي جو وڌيڪ (گهرڻ کان) شرم ٿو اچي. پر (هاڻي ان تي) راضي آهيان ۽ مڃان 
ٿو. پوءِ جڏهي هليس تڏهن سڏيندڙ (يعني پاڻ الله پاڪ) ڇيو ت پنهنجو فرض ب پورو ڪيم 

۽ پنهنجس ٻانهن ني ب هلڪائي ڪيم. انس کان معراج واري حديت ڪتاب نماز جي منڊ ۾ 
گذري آئي آهي. مگر ٻنهي حديشن ۾ر وڏو فرق آهي. 

ڇا معراج خواب هيو؟ 


:۱ ڪَن اين عَاس رَشِيً لهُ عَٿهُتا في ڦَزله تَماَى: طّا جَمَلت الوُبا التي يتا 
لا فنڈ لِلٽاس» قالَ: هي رُؤيا عَيْنِ ايها وك ال 6 لِه اُٿرِيَ ٻَ, ٳلى بيْتٍِ المَدِس 
قالَ: وَالّجّرَة اللُغُونة فِي العُرآنِ؟4 هي تُجرة الڙّقوم۔ 

ابن عباس رضي انه ع.. الله تعاليٰ جي قول رمَا جَملنا الو ٿا الَٽي أُرينكئُ اي َنَنةّ للتاس 
جي نفسير ۾ر فرمايو ته اهو رريا (خواب نہ پر) اکين سان ڏسڻ هو , جو رسول الله يه جن 
کي ان رات ڏيکاريو ويو جنهن رات بيت الماندس ڏانهي سير ڪيو هئائون ۽ (اهڙي طرح) 
ابي عبامن چيو ت قرآن ۾ ملغوڙ وڻ مان مراد ٿوهر جو وڻ آهي. 
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بي عانلشہ رضہ جي شادي 

۱8٣۱‏ مَنُ عَاِشَةَ رَضي أَللَّةُ عَنها قالَت: تَرَوَجَنِي البيئ لَلٰ وأآنا بِلتُ سِٿُ نين 
نقدمٰن المّدين فَزَُتًا في ان الخزْرَجِ ۽ فَوُعكًتُءَ فَتَمّّقَ شعريٰ فوَفى يه 
ڦأڻتي أڻن آءُ رُومان لي لَي أُرُجُوحة وَمهي صواحبُ لي فصَ رخ بي ۽ قايَيُها لا آذرِي 
تا تًريدُ بيءَ قَأَحَْدَ ٻيدي حَٿَى أوْقَفَٿتي على باب ۱ الڌارء وَٳڻي لأنهٌج عٿٌى سُکن بّعْفض تَسِي 
ٿٌُ اَحّذَت شَيِتا من مّاءِ فَمَسّځَٿُ به وَججهي َرَأُيِي؛ لي 5 ڦڏا ها 

* ك اين ڪر ًڄ ۾ ۽ > * 9 ته ۾ من ڌا 58 لي ۾ # 

پرُعئي ٳلا رَسُول آلله ڄا ضحىء فأسُلمْنني اِليْه وأتا يَزمَكذ بنت سم سا 


‫ُ 
* 


عائشہ رضي اك نها چيو تہ جڏهص نبي ڪريم ؾ . جن مون سان مڱڻو ڪيو, تڏهن 
مان ڇهس ورهين جي (ڇوڪري) هيس. پوءِ (هجرت ڪري) مديني ۾ آياسون ۽ اچي بئي 
حارث بن خزرج جي گهر مر لٿاسون. اُتي مونکي (اهڙو) تپ ٿي ٻيو جو (مٿي جا) سمورا 
وار ڇڻي پيہ. (چڱي ڀلي ٿيڻ کان پوءِ وري) گهاٽيون ڳُخون ڄايون. هڪ دفعي مان 
پنهنجبن ساهيڙين سان رسيءَ جي راند ڪري رهي هيس ڻت اآيتري ۾ر منهنجي ماءُ اُم رومان 
اچي مونکي سڏيو. مان اُن ڏي ويس ۽ مونکي سُڌ ئي ڪان هُئي ت هن جو مون ۾ ڪهڙو 
ڪمر آهي. پوءِ منهنجي هٿ کان وٺي گهر جي دروازي تي آڻي بيهاريائوت. مان (راند ڪري) 
سهڪي رهي هيس. جڏهن سهڪو ڊرو ٿيو, تڏهن ٿورو پاڻي آڻي منهنجي منهن ۽ وارن کي 
ڌوتائين. پوءِ گهر ۾ اندر وئي آئي. ڏٺمر ‏ گهر مر (گهٹيون ئي) انصاري زالون ويٺيون آهن. 
هن چيو ت غير ۽ برڪت ۽ چڱي ڀاڳ واري آهي. جن له ين يي هي 
پوءِ هئن مونکي بنايو سينگاريو. پوءِ اوچتو رسول الله ټټلڈ ٻن پهرن جي وت (اسان وٽ) 
تشريف فرما ٿيا ۽ مونکي سندن حوالي ڪري ڇڏيائون ۽ مان اُنهيءَ وقت نََنَ ورهن جي 


۱4٣٣‏ وَعُٿها رَضي ال عَنها اًَُ رَسُول آلله 3 قالَ لَها: أُرِيٌكِ فِي المَتام مَرتينَِ 
أَرَى أنگ قي سَرقة مُن حريرُ وٴيقالُ: هذه اه اگ قَكِْفُ عَٿها قَٳڏَا هي اَتِء قَاَقُوامُ: اِن يگ 
سَڌا مِنْ ڪِلڍ آلِّ بُنفِه 


عائشہ رضي اله عنها کان روايت آهي ت کيس رسول الله ؾ جن فرمايو ‏ (شادي: کان 
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اڳ) مان توکي خواب پر ٻ دفعا ڏٺو. . ير تن ڄڻ پٺ جي ڪپن تر 
(ويڙهيل) هئبن. .يل يو تت هي تنهنجي زال آهي. پوءِ کڻي کوليان ت اُها ئون هہ». ڀوہ 
(دل ۾) چيم ت اهو (نڪاح) جيڪڏه الله جي طرفان آهي ت (ضرور) پورو ڪندو. ۱۱ 


نبي ڪريم ة جن ۽ سندس صحابن جي مديني ڏانهن هجرت ڪرڻ جو بيانِ 
۱٣٣‏ عَنَ عَائِشَة زؤج الٿ ڌَرَنِي ڪَئها قانَث: َم أَغقل بي قطٌٴ ٳ؟ َ 
َڍيٽان اَلدينَ. رَلمم بَمُڙ عَّيئا بَ ٳِل؟ انا يِ رَسُون ال يو طرَفِي الٽارِ: بُكرَة وَعَثِية کا 
يي الكُنلِمُونَ حَرَجَ وبکر مُهاجراً ٽح أَڙه البق حَّى ٳڏا ٻَټم برق العِمَاهِ لَټيَہ 
آينُّ لِڌ رَمْرَ سي القارءَ. فَقالَ: اَيُنَ دُ يد 6 بڻو؟ فقان لڳ پڱو: أَغُرجَني قَمِي فأريدُ 
ني ي الازغي وأمند تئِي؛ فقالَ اَبُنُ الدَغِنة: ته َڅ * پُخرجء اک تَکسِبُ 
لمَمْدُومَ. وَتَِلَ الرْحِمَ. وَتحمل الکل. رَتڦري الصيف وتم َمِينُ على ن نرائب الحنءَ ٳَنَ جاه 
َ راعبّذ ريك ََ فرَجځ رازتحل مَعه أبن الدهنة ات ان ال مَثِية في أُشراف 
فرَيْش. فَقال لَهَُم: ٳِنَ آبا بکر لا بَځرُجج مئلهُ ولا يرج أتجرججون َڃُا يي المخڌوم. 
َيَسِلُ الرْحِمَء وَيّڂيِلُ الکُلُ. وَيٹري يت وَيُِينُ عَلى تَراِبِ الحجَقء فَل نکب فريش 
بِجوار اب الٿَغِتڙ. رَقاُوا لايُنِ آَلڌً تُر آيا کو قليڈ َي تا هي تارِ: فص فيا 3 
ولا يُؤؤيتا ٻذْلِگَ. ولا يَْتَمْلِن به. ؤاڻًا دً تغشىٰ أُڻ يڻ نِا واٽتاءَنا. فَقالَ ذُلك اُبُنُ اُلدْفْتّة 
بي بي َٽيٽ بي بي نڳ ت ي ڌايو؛ ولا تَُتنلِنُ بصّلان وَلا يرا في ڪَير ةَارِ. 
ڌا لي کر قَاټٿتىٰ مُّجناً بفتاءِ تاوو. کا پصَلي ئه تل ايَ. نل يا 
دا وَأِتَا وم وَتُعُ چو مٿ وي فرُون له ٣‏ بگاءٌَ؛ لا بَنلكُ ڪَينيه 
م.- وَأفَرََ لِک أَمُرافَ قْيْش مِنَ العشرکِينِء فَأزْسّلُواٳلى اين آلڏغْتڌِء فقڍع عَليهمُ. 
فَقالُوا: اا كُٿا اج جَرُنًا أبا بر ٻجواره علىٰ أَنُ يٻد رٌَ ته هي دَارهِء فَقذ جَاؤَڙ ڏُلگَء فاٻئتلٰ کج 
بفتاءِ 7 09 الصّلاة الَقرَاءَةَ فيه. وائا قذ ححشيتا أنَُ ين نَِاءَنا وأبٽاءَنا قالهه َُ َحَڳ اَڻُ 
بي قْتَصِرَ على اُن يَميّد رٍَّ تُ هي ةارهِ قَمّلَء ته ان بُغلِن بذلك. نله أَن يَرؤ ٳلْيگَ ؤٿنگَ. 





 .‏ منهج نڪا ۾ ايند يشن ۔ 
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َڙا قَذ كرڪُتا اذ تُُفر. وَڏشتا مُقِرُينَ لي بَکر الايِنلانَء يڪ فَأتىن اي اَلدَغِنة ٳٽَىٰ 
اي بو. فقالَ: ”9 فاگا اَنُ تَقصرَ عَلَىٰ دُلِك. اک أًٿڄَ 
لي ٿتي. فَٳئي لا اُحِبُ أَنُ تَْمَمَ الَعرَبُ أ ل أزَ ي تل ڪڌ ه. فَقالَ أبو بکر: فَٳئي 
ٳټيگ جَِراة. 7 پجوار الله ڪَزْ وَجَلء والٺٻي) 8 پَزنِز بَِگ. قا اي 8 
ِلْمُٺلحِينَ: ٳئي اُريتُ ڌا هِجْرَتِكعم ڏاٽَ تخُلي ِن لانِء ‏ وَهُتا الحّرتانِ وت جات“ 
ټلَ النديتڌء رَرَّم مَاگدُ مَنَ کانَ ماج ڀأزفس الحًبسُڈ ٳِلَى النديئڌء وَتجَهُزَ يو بکر قِټلَ 
المندِينڌ. فَقالً لَهُ رَسُولُ الله : عَلَىٰ رسلگ فائي اُرجو جُو أَنُ يُڙْدَنَ لِي. افقالَ أيو بکر: رَه 
ترجُو لْلك ٻآِي اٿ أُٿي؟ تالَ: نَمَمْء ڍنن آئر در لت نن لن ڙر رل 0 پنت. 
وَمَلف رَاِقَتينِ کائتا مِندهُ» َرَق الگعر ۔ وَمْرَ ! لخًبط ‏ أْيّمة اُشهُوِء قالَت عاثغةُ: قَيْتمًا تن 

ڙما جُلُوسُ في بَيْتِ اي کر فِي تَر الظهبرةِ قان قايل لي ٻغو: ھڏا رَسُول الله ټؼټ 
قا هي امن تب پيا کقان ٿر بټکو: ِتاة َهٌ بي ٫َأُٿي.‏ رَالله ما جاءُ بهافي ھنِه 
الگامَة الا ام قائَٺ عاىِشةُ: فَججاءَ رَسُولُ آلله ؼ قَاستأڏَن. قَأَنَ لَ َدَحّل َقاَ اي 40 
لي ُا يٽ فمَالً ‏ ٻوبکر. ٿا ه تُر آملڪ باپي اَٿٿ ي ول الله؟ قال: 
ڦيائي ق ٳُذن ني في ان وج فقال ا ۇٴت دحابتة ڀڳي نٿ يا شُول ا؟ ال 
= رَسُوڻ ال : نَممْ. قالَ أو بُر: فَڏ بأڀِي آٽَ تَ يَارَسُولَ اُلله ٳخڌىٰ رَاحِلَتي هَاتيُنَِ قالَ 
رَسُولُ اُلله چٰ: ٻالڌْمّنِء قانَٺ عمائِنة: اَجَهَزنَامُمًا أَحَٽٌ اَلُجهازِ. وَصتمتا لَهُتّا سُفرة في 
جراپءَ فَقَطمّت اُشماءُ بِئُ يت نئا اج بڊ جن انواي؛ 01 
سيٿ مٿ ڌا اٿائين؛ قا ٿيٌ لَحق 2 نل ء88 ڌار اي ٻڌو ِي جتل ٿز فده 
تت ليا تت ِنڌُتا ڪه ڪَبدُ ال بُنّ اي بَکو؛ وَهُوَ عُلاءٌُ ٿا ٿَفنٿ يٿ لَقَنّء ليلخ من عِلِ 

بسح ټذيځ تع فٴټئي بِتگة ټِيِ. قا فلا تَْمَمُ ارا يُِتاءان به الا وَعاهُه 0 
---ج ويّرتىٰ عَلَيهِمًا عامر بُنُ قَهيِرَة مَلَى أُيي بکر منحة مِنَ َتم فَُرِيڪُها 
مَلَيهِبًا حِينَ ڻَ تذ .مت فيِتانِ ِي وُليء هو لين مٿحيهما ور فيلوماء حي 
يِن ظ غاب ٤‏ 3 فهيْرَة ڀَس يلْمَلُ دُلكگ في گُلُ لَيلَة مِنُ تِلكَ اللٌيالي الٿٌلاَٹِء واٽتاجر 
َشولك آلء 3 ٫پَ‏ رَجلا مِنَ بڻي اُلڏيليء رَه مِنُ بي عَبد بُنِ عَِييء مَادِيا خِريتا. 


ای ّ يسک نٽ ين تاڪ َ‫ . َ‫ َ‫ ُ‫ 
رَالّخرْيتُ المَاهِرُ ٻالَهدَاي. قذ غَمَّس جِلفا في آلِ الماصِ بُنِ وائلي الٽَهُِيًّء وَهُوَ عَلَىٰ دِينِ كَمارِ 


4+ * ۾ 
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ڦڙيٽي. . قا اه انب ثلاث نيا پزاڃلتيڪمًا مٌٽٻخ نلا 


تا اير 


نطو 910 با 9 بهثر طريف انشواجل. ال سُرافة بُنِ 
جُمتُم: .تا ٿا رُسُل کار قريْشِ يَجْمَلُونَ فِي رَسُول اه ق# وآبِي ټکر دِيڌ کل واحد منهہّا لِمَن 
قََلّهُ اَرُ ."99599 
قاَ عَليًا. ون جلوسنء قَقالَ: يا سُراه ٻپ َ آنفاً ٿْودَة بالگاحل أُرامَا مُحََد 1 

وَأّصْحايهُ قالَ سُرافقةُ: فمّرَفتُ نهم هُم فَقلّتُ هُ: َم لَهِسُوا بهڂء 9 
ولان أنطلَقرا بأعِيتتا ٿث ڂٿ جي ال تج تاڏ ٿم نگ كُ فَخلُتُء فَأمَرتُ جارِيي أَنْ تَځُ 
بفرسيءَ وُه يَ من وَراءِ َقتة قَتحٻَُها عَلًَ. وَأَحَدْتُ رُنحي 2-00 


ات ار ج ٫ڈ‏ .اب ”هو تين سپ 


فخططت برجه الازض خفضت عاليهُء 


. 


حٿىٰ ات فرسيءَ فَرَكِيُها فرفعتها تَقَزُبُ بي حٿىٰ 


َنزُت مِئهم فَمثرَت بي فرسي فَحرزٌتُ عَنهاء اج يي يا َ‫ 
لها اي لا فَا ند“ پيا بهاء أَمْْخُم آءٌ لا فَخرَجّ اي اك فرَكبتُ فرسي وَعصّيِتُ 9 
تت يي لا سَممْتُ قراءَة رَسُول أُلله ؼټ٬‏ وَهُو لا ُلتقتُ. وأيُو بکر يُكِڻِرُ الالَتقات. 
:٬ :‏ ٍ . 1 ََِ' 2 ري ۾ ا2 هن پگ يي 7 ار *= ۾ يب 
سا 9 فرسي في الأرْضءَ حٿّىٰ بلغتا الرکينَ ف رت عنهاء تم زجرتها قنهضشمت ۽ فلم 
نك ٿُخرِڄُ يَدَيِهاء فلا أَستَوَث قاثِمة ٳٍذ لاثر ءَدَيُها ُقانً ٣ج‏ في النگتّاء َڅ 
مت بالاڙلام فخرَحَ حَ اي َء تا يته ب بالاَمَانء فَّتَدُوا اي ََِي عئن ٿن 
ري ني حينَ لَقَتُ تًا لَقيثُ مُنَ الحَ٫َس‏ عَنهءَ ان سَبَدجَرُ اهر رَسُول أَلله يڳ فَثْلْتُ لَهُ 


ِن قزمَكُ قا حَمَلُوا فيك اَلدَيّة 1 َأخ رنه ۾ أححتار تا يريد الناسن بھڂ. وَعَرَضتُ عَلَتِهم الزاد 
٣‏ ان قالا اَڅْفِ عَئَا نََألئُ ان يڪْنُت لِي كِتابَ آَمَنِ. فَأمََ 


رَالمَتاغ. لم پَُزَاِي وَڏم بَنالابي الا اَن 


ين - ُ‫ 


عامر بُن بر‫ فَكَتَٻَ في رُفمّة مِنُ أدِيم ثغ مضىٰ رَسُول الگ ټټ فلًقِي الزَرَ في رَکبِ من 
المّْلمِينّء کائوا تجارا قافلين ه من الشام فیتا الاڻي“ رون الگ ټي وأيا کر ٿاب يا 
وَسّمم المُُلِڪُون بالمَدية خرچ رَسُول أُلله ټٌ من او يڻ کل عدَاةِ الى الحرّة 
فيَنتظرُونهُ حٌى يَُدَمُم حَُ الظهيرةِا نائڌليرا ٻُڏيا بَڻِدجا اطالر) آ 3 فَلڻا أرَڏا ال بُيُوتِهم 
ري رَڪ من تهُوءَ عَلَن أُظم مِن آطاميِعَ. لأمر يَظرُ ٳنهء فَبعُر برَُول ألڏه ؼ وَأَمْحابه 
تِن ڙوك بيع الگرابُء قَ تَنلكِ الَټَټوڍل أَنَ قانَ لن صّزت: يا تفر الوب سڏا 
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2 اي تَظُِونَ قَتارَ الشُنلِمُونَ ٳيٰ الٿلاح َلَقّزا رَسُولَ أَله َو بظهر الحّوّةِ فَمّدَلَ بمم 
ڏاتَ الَجِين حٿى ٽَّلَ بهِم فِي تئِي عَرو پُنِ عَزفِ وَللگ يََ اين مِنَ شَهر ييج الاّلِ. قَقاَ 
رو لئاس رَجَلَس رَو الله ٴلٰ صَابتاَ, قَظَټقَ مَنْ جاءَ مِڻَ الانصّارِء مِگنَ لَغ تر 

رَشُوٽ اَلڌه ټل ٫ُحّبّي‏ آيا بر حَٿىٰ اَصَابٌتِ الشَس رَسُول الله ټ# قأقَلَ أَيُو بر حَٿى طَللَ 
عَلَه برڌائه. فَمَرَفَ الگاسُ رَسُولَ آله ؼ عِند ذلِکُء فَلبِتَ رَسُوك أَللّه ټ فِي بَني عَمُرو بُنِ 
عَڙف بضم عَشرة لَِلَةَء گس البَُجڌ الذي اُٿّس علىٰ النّفْرَيٰء رَصّلّىٰ فيه رَسُول أُلله ټؼټ نُمّ 
رَکت رَاحلتةُ فََار يّمْشي ليا ڪي 89 يلد وَهُو ىُصَلي 
فيه يَزثذ رجاڻ مِنَ ال٬ُْلمِينَء‏ وَکانَ مِْبدا لَِمر لُِهيلي وَسَهُليء يه 

نڍنن ڏُاَة. نال ..--- ھڏا ٳِن شاءَ له المٿرِن. ٤‏ 





۽ اثؤ اد 
سُول اَلله ټ الَغُلاَين مها بالْمزبّد ليكّځدّةُ مَُجدا فقالاً: بل ڌَ 9 
ٿو 1 متا ھت سٿ اع تا - مَُجدا وَطفق رَسُول اَلل ‏ 


ار 


يَقلُ مَهُځ اللَبن في بُنيانه وَيَقولُ وَهْوَ يَنقل اللََن: 


هڏ ا الَحئَال لا حتالُ يز ھار ٽک راز 


لڳ ِن الأامتہ آيتڙ الاعيټرة .ار عم الالمتار والم اسر 
عاٿش رضي اله عنها نبي ڪريم ؿبٰ جن جي بيبيءَ کان روايت آهي ت جڏهن کان 
سمجههہ واري ڻيس تڏهن کان پنهنجي ڀيء ما کي ديس اسلام تي ڏئمر ۽ اسان تي ڪويبہ 
اهڙو ڏينهن ند گذرندو هو, حنف جنه بر اسان وٽ نبي ڪريم ٿټ جن ن ايندا هئا. . جي 
ٻنهي ڀاڱس (يعني) اي يڻ ينا ها يا (مڪي ۾) مسلمانن تي 
(مشرڪن جي) سختي ٿيڻ لگي. تڏهن ابوبڪر صديق رضہ حيش جي ملڪ ڏانهن هجرة 
جي ارادي سان نڪتو, ٣‏ جڏهن بَرڪَ الشماو ا۱ (واري جاءِ) وٽ پهٽو , تڏهن ابن دغنة 
کا وارن جو سردار هو. پڇائينس ت ابويبڪر! ڪاڏي هليو آهتن؟ 
ابوبڪر چيس ت منهنجي قوم مونکي تڙيو آهي. تنهنڪري هاڻي ارادو ڪيو اٿم تہ زمئت ۾ 
سير ڪري پنهنجي پالشهار جي (وڃي) بندگي ڪريان. ان تي ابن دغنة چيو ت ابوبڪر! تو 
جهڙي ماڻهو کي نہ ملڪ ڇڏڻ لائن آهي ۽ نڪي تو جهڙي کي تڙڻ ڻ لاق آهي. تون سُچن 
جو مددگار ۽ مائٽيءَ جو ڳنڊيندڙ ۽ هي جو همراھه ۽ مهمان نواز ۽ سچ جي لاءِ مصيبات 
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(۱ ) برڪ الفماد. مڪي کان پنجن منزلن تي يمن طرف هڪ ماڳ آهي. 


2 فضصاثئل صحابہ جو نڪتاب ۱۱ 





کي منهي ڏيندڙ آهئن. ''' (هل ت) مان تنهنجو رگوال آهيان. موتي هلي پنهنجي ڳوٺ ۾ 
پنهنجي پالشهار جي بندگي ڪر ۽ اُن سان ابن دغنة ب گڏيو آيو. پوءِ ابن دغنة .. 
اچي) سانجهيءَ جو قريش سردارن وٽ ويو ۽ انهن کي چيائين ت ابربڪر رضہ جهڙي ماڻهو 

کي ٻاهر نہ ڇڏجي ۽ ن (وطى مان) تڙجي. ”---------- 
جو مددگار ۽ مائٽيءَ جو ڳنڊيندڙ ۽ هيش جو همراه ۽ مهمان نواز ۽ سچ جي لاءِ مصيباتت 
کي منهن ڏيڻ وارو آهي. قريتس ابن دغنتہ جي مددگاري ۽ امان ڏيڻ کي نہ روڪيو ۽ ابن 
دغنتہ کي ڇيائون ت ابربڪر رضہ کي چؤ ت پنهنجي گهر ۾ پنهنجي پالڻهار جي عبادت 
ڪي ۽ اُتي ئي نماز پڙهي ۽ (ٻيو ب) جيڪي وڻيس سو پڙهي ۽ اسان (جي جذبات) کي 
پنهنجي عبادت سان ن ايذائي ۽ نڪي ڏاڊيان پڙهي. جو اسانکي خوف آهي ت متان اسان 
جون زالون ۽ ٻار ريجهي وڃن. پوءِ ابن دغنة اها ڳاله ابوبڪر رضہ کي چئي ۽ ابوبڪر رضہ 
ان کي قبول ڪري ڪجه وت ان تي قائم رهيو. (جيئن ثت) پنهنجي پالڻهار جي عبادت ب 
گهر ۾ ڪندو هو ۽ نماز ب ڏاڊيان نہ پڙهندو هو ۽ نڪي پنهنجي گهر کان سواءِ ٻئي هنڌ 
قرآن پڙهندو هو. پوءِ ابوبڪر رضہ کي (هڪ ٻيو) خيال ٿيو (جيئن ت) پنهنجي گهر جي 
لڳ هڪ مسجد کڻي بڻايائين, جنهس ۾ نماز ۽ قرآن پڙهندو هو. انهيءَ ڪري مشرڪن جون 
زالون ۽ ٻار صٿس (گڏ ٿيڻ) ۽ ناهت ڪرڻ لڳا هئا. هان کي ابوبڪر رضم جي قرانت ۽ 
بندگي کان ڏاڍو اچرج ٿي لڳو ۽ مُِ ڏانهن ڏسندا هئا تہ ڪيخى پڙهي رهيو آهي. ابوٻڪر 
رضہ گهڻي روج وارو مڙس هو. جڏهن قرآن پڙهندو هو تڏهن سندس اکيون وهي ڇڙنديون 
هُيون ۽ انهيءَ حالت ڪري قريشس جي مشرڪ سردارن کي پنهنجين زالن ۽ ٻارن بابت اچي 
ڊپ ٿي , تنهنڪري ابس دغنة ڏانهن ماڻهو موڪليائون. جڏهن هو ون آيو تڏهن چيائونس نڌ 
اسان ابوبڪر کي تنهنجي امان گهرڻ تي هن شرط تي امان ڏني ت پنهنجي گهر ۾ر پنهنجي 
رب جي عبادت ڪندو پ پر هو ان کان لنگهي ويو, جو پنهنجي گهر جي لڳ هڪ مسجد 
نٺاهي اٿ ٿس. جنهن ۾ نماز ۽ قرآن ڏاڍيان ٿو پڙهي ۽ اسانکي پنهنجين زالي ۽ ٻارن جي 
ريجهي پوڻ جو خوف آهي. تنهنڪري تون منع ڪريس, پوءِ جيڪڏهن قبول ڪري ۽ آئنده 
پنهنجي گهر ۾ پنهنجي رب جي عہبادت ڪري ت ڀلي ايئن ڪري (پر) جيڪڏهي ڏاڊيان 
پڙهڻ کان سواءِ نئو مڙي ت پوءِ پڇِي ڏي (ڇو ت) تو تي ئي تنهنجي جرابداري اچڻ واري 


(۱) هي اهي ساڳبون وصفون آهن. جي ببيي خديجہ رضہ وحي جي شروعات پر رسول الله ڃخ جون بيان ڪيوڻ 
هيون. گوياڪ رسول ڪريم ڃڀ ۾ سندس دوست صديق اڪبر رضہ هڪ جهڙين عمدين عادتن ڇا سالڪ هئا ۾ 
اُنهيَ ڪري ساري عرب پر مشهور هئا. صديق اڪبر رضہ, جي اها هڪ نهايت ٿي وڏي فضيلت آهي. 
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آهي ۽ اسانکي پسند نٿو اچي جو اهڪدم) تنهنجي جرابداريءَ کي ٺوڪر هڻون. (مگر) 
اسان ڪڏهن بہ ابوبڪر کي ڏاڊيان پڙهڻ نہ ڏينداسون. عائشہ رضي ال عنها چيو تہ پوءِ ابن 
دغنة ابوبڪر رضہ ڏانهن آيو ۽ چيائين ت توکي خبر هوندي جو تنهنجي بابت جوابداري 
كنئي هيمر. پوءِ ٻيا تہ اُن (انجام) تي پورو بيهہ يا تہ سارو ذمو مونتي پوي ٿو ۽ مونکي 
هي نٿو وڻي جو عرب ٻڌن ت مان هڪ ماڻهوءَ جي ذسيواري ڪري بي عرتو ٿيو آهيان. 
ابوبڪر رضہ جواب ڏنس ت مان تنهنجي امان کي توڏانهني رد ڪري الله تعاليٰ جي امان تي 
راضي ٿو ٿيان, ۽ نبي ڪريم ټ انهن ڏينهن ۾ مڪي ۾ هئا. (هڪ دفعي) نبي ڪريم 
ټب مسلماني کي چيو ت مان ڏئو آهي ت اوهانجي لڏي وڃڻ وارو ملڪ کجين وارو ۽ ٻن 
پهاڙن جي وچ آهي. (ان حڪم کان پوءِ) جنهن کي هجرت ڪرڻي هئي تنهن مديني ڏانهن 
هجرت ڪئي ۽ جن حبش ملڪ ڏانهن هجرت ڪئي هئي آهي ب عام طرح مديتي ڏانهن 
موٽي آيا. ابوبڪر (صديق ب) مديني ڏانهن (هجرت جي) تياري ڪرڻ لڳو. رسول الله ميبنر 
فرمايس تت ٿورو ئرس, ڇو تن مون کي ب اميد آهي ت صَ موڪل ملي وڃي. ابوبڪڙ چيو ت 
منهنجو پيءُ ۽ ما توتان قربان ٿين, اهڙي اميد رکو ٿا ڇا؟ فرمايائون هائو! انهيءَ ڪري 
ابوبڪڙ پاڻ کي روڪي ڇڏيو ت رسول الله ؾؿؿٍ جي سنگت ۾ (هجرت) ڪري ۽ ٻن وهٽن 
کي (تياريءَ) سفر لاءِ چار مهينا گاھ ڏيندو رهيو,جو وٽس ٻٻر جي پئن جو ڪير هو. 
عائشہ رضي ان عنها چيو ت هڪ ڏينهن ٽاڪ منجهند جي وقت اسان ابوبڪر جي گهر ۾ ويٺا 
هئاسزن تہ ڪنهن ماڻهوءَ ابوبڪر کي ٻڌايو ت رسول الله ڄل جُهنڊ ڪري (دروازي تي! 
بيٺا آهن. (مگر) اهڙي وت ۾ر (آيا جو) اڳي ڪس ب اسان ڏانهي اُن مهل ڪون آيا. 
ابوبڪر رضہ چيو ت حضرر ‏ جن تان منهنجو پيء ۽ ماءُ تربان ٿين٫,‏ هن وت ڪنهن 
ضروري ڪم کانسواءِ نہ آيا هوندا. عائشہ رضہ چيو ت پوءِ رسول الله ىټه اندر اچڻ جي 
موڪل گهري ۽ ابويڪر موڪل ڏني. پوءِ اندر اچي نبي ڪريم ٫َټٌٿ,‏ ابويڪر رضي الله عئه 
کي ذرمايو تہ جيڪي ماڻهو تو وٽ آهن تن کي پاسي ڪر. ابوبڪر رضي اك عنه چيو ث يا 
رسول الله! منهنجو پي؛ ۽ ماءُ توتان قربان ٿئي آهي ت اوهانجي گهر جا ڀاتي (يعني عانشہ ء٤‏ 
ماڻس آهن). فرمايائون ت (اڄ) مونکي هجرت جي موڪل ملي آهي ...يي چو تر 
منهنجو پيء توتان تربان ٿئي! اوهان کي سنگت گهرجي د؟ فرمايائون تہ هائو! پوءِ ابوبڪرن““ 
چيو ت يا رسول الله! منهنجو پيء توتان تربان ٿئي, هئن ٻنهي ڏاچبب مان هڪڙي وٺو! رسول 
الله َ٫‏ يپآ ڃن فرمايو تہ ملھ سان ا(بيشڪ وٺندس) .اي سان ٻنهي لاءِ 
ڪر ۾ سامان تيار ڪيوسون ۽ کاڌو ٺاهي هڪ توش دان ۾ وڌوسون ( ۽ منهنجي 
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ڀيڻ) اسماءَ ڌيءَ ابوبڪر رضہ پنهنجي ڪپڙي جي ڪمر پٽيءَ کي ڦاڙي ان توشہ دان جو 
منهن ٻڌو. انهيءَ ڪري ان کي ذات الطافين يعني ٻن ڪمر پٽن جي مالڪياڻي چوندا آهن. 
عائشہ رضي الله عنها چيو تن رسول الله ؾټ ۽ ابوبڪر وڃي ثور (جبل) جي هڪ چر ۾ داخل 
ٿيا. جخي تي رانيون لڪيا رهيا ۽ رات جو وٽين (منهنجو ڀاءُ) عبدالله پٽ ابوبڪر وڃي 
تڪندو هو ۽ عبدالله نوجوان ڇوڪرو ڏاهو ۽ ڏاڍو سمجهدار هو. پوٿين اَسُر جو اُنهن وٽان 
نڪري هليو ايندو هو. پوءِ صبح جو مڪي ۾ر قريشس سان ايئن گڏ هوندو هو ڄِڻ رات اتي 
ئي هو. پوءِ جيڪي ب (احضور ٤ ٫‏ جن جي) برخلاف په ڀچائيندا هئا .يي ٻي يا ڪري 
(رات جو) منهن اونداري مهل سموري خبر اچي ڪندو هش ۽ عامر بن فهيرة ابوبڪر رضہ 
جي آجي ڪيل ٻانهي هڪ ڏوھل ٻڪري (ابوبڪر جي) ڌڻ مان انهن ٻنهي لاءِ جهلي رکي 
هُئي. جڏهن رات جو بهر کي گذرندو هو تہ ٻڪري ڪاهي ايندو هو, جنهن کي ڏهي پيئندا 
هئا. پوءِ انهيءَ ٻڪريِءَ جي کير تي شبگذاري ڪندا هئا, جو اهوئي ٻڪريءَ جو کير سندن 
لا ڪڙهيل ۽ مزيدار پڪل هوندو هو. تانجو عامر بن فهرة منهن اونداهيءَ جو ٻڪريس کي 
اچي تنواريندو هو. سٻ ڪنهن رات جو انهن تن رأنات ۾ اڻين ڪندو رهيو. رسول الله ‏ ند 
1095-39 
ڪپ مان هو کي دپ جي سونهي ٺيڻ واسطي صزور ڪيو هو. اهو رستي جو ڏاڊو 
سونهوڻ هو. حالانڪ هن جو عاص بن وائل جي اولاد سان هن ڳاله تي خوني قسم کنيل 
هو تت هو فريسش ڪاثرن جي دس تي رهندو 1099 کيس امن سمجهي پنهنجون 
[سواريون) سندس حوالي ڪري ڇڏيون هيون ۽ ساڻس جبل ثور جي ڇر وٽ ٿن راتين کان 
پوءِ ٽيُن (رات) جي صبح جو ڏاڇين آڻڻڂ جو وعدو ڪيو هئائون. (سونهون ٽئين رات جي 
صبح جو آيو) ۽ هي ٻئي (ساحب) عامر بس فهيرة ۽ سونهي سميت روانا ٿٿيا. پوءِ سونهي 
انھر, کي سمنڊب جي ڪناري واررو رستو وٿايو. سراقة ٻن جعشم (نالي) چوي ٿو تہ اسان 
ريش ڪافرن جو قاصد آيو تہ هئن رسول الله ٿټټ ۽ ابوبڪر رضہ بابت انعام مقور 
ڪيو آهي (بعني ت) جيڪو انهن ٻنهي مان ڪنهن کي ب تَتل ڪندو يا گرفتار ڪري آڻيندر 
(تتهن کي سڙ . . ۱) ڏاچيون انعام ملنديون. مان اُن وقت پنهنجي قوم بني مدلع جي 
مجلسن مان هڪ مجلس ۾ر ويٺو هوس ت ايتري ور انهن مان هڪ ماڻهو آيو ۽ اچي اسانجي 
مٿان بيٺو ۽ اسان ويٺا هئاسون. چاڻي ت سراہ! تحقتيق مان هاڻي ڪناري سان ڪي 
ماڻهو ڏسندو اچان ٿو ۽ ممان ٿو = ڪربان ت محمد ( ټٹز) ۽ سندس ساٿي آهن. سراقہ 
ڇيو: اق .تال اهر سي ويس ك آهي ئي آهي ‏ آهن .مان هي (هرگز) 
هي نہ هوندا ير تون ٻٻا ڪي فلاڻا ڪي فلاڻا ڏنا هوندا در (هاڻي| اننانعي اڳتاڻ ڊيا 








آهن. ڀوءِ ٿورو. وت مدس ۾ر ويهي. گهسر ڏي اُٿي هليو ويس . ۽ پنهنجي ٻانهيءَ کي حڪمر 
ڪيم ت منهنجو گهوزر تيار ڪري ڪڍي اچي. هن هڪ دڙي جي پوئتان منهنجي لاءِ گهوڙو 
اچي جهليو. مان پنهنجو نيزو کڻي گهر جي ڀوئتان نڪري زمبن تي نري جي چهنب سان 
ليڪو ڪڍندو (يعني ت) سندس منقيون ڀاڱو هيٺ ڪري گهوڙي وٽ آيس ۽ گهوڙي تي 
سوار ٽي وئي ان کي تڪڙو هلايم, نانجو . هئن (يعني رسول الله سر ۽ ابوبڪر) کي اچي 
ويجهو ٿيس. اُتي گهوزو شوخي. ڪرڻ لڳو تنهنڪري اُن تان لهي پيس.ءِ پيرن تي بيهي تيرن 
جي بقيءَ ۾ نال واري تير ڪڍ جي ارادي سان هٿ نيم ت اُن مان فال ونان ت هئن کي 
. اي سگهندس يا نہ؟ افسوس جو اُهو تير نڪتو جيڪو پسند نن هيم (يعني اُن 
تير مان ڄانمر ت هئن کي ڪجه ب ڪري نئو سگهان) پوءِ تيرن جي فال کي ڇڎي گهوڙي 
تي چڙهي كبت ايترو ويجهو اچي ٿيس جو رسول الله ٫ټه‏ جو قرآن پڙهڻ ٻڌي سگهيس ٿي ۽ 
هو ڪي ڏانهس با ن پيو واجهاني (باقي).ابوبڪر صديق پوئتي قاهر گهڻو تڪيندو پي آيو. 
(ايتري ۾ اوچتو ئي اوچتو) منهنجي گهوڙي جون اڳيون ڄنگهون گوڏن تائين زم؛ت ۾ ٻيهي 
ويون, جنهنڪري اُن تان لهي پيس ۽ ڇٻي ڏني مانس مگر هو پنهنجا پير ڪين ڇڏائي 
سگهيو. پوءِ جڏهن سنئون ئي بيٺو ‏ اينتري ۾ سندس سُنبن مان دونهي جهڙو غبار آيري 
نڪتنو. پوياوري رن مان فال اورنمر تم سٻاڳي اُهو ئي نڪتو جيڪو دل قيہ پي گهريو. پوءُِ 
هان کي آمان واسطلي سڏ ڪيم ۽ هو بيهي رهيا. مان گهوڑي تي سوار ٿي وٽ آيمر ۽ هان 
...من رڪ وي هو اها ڳالهھہ منهنجي دل ۾ ويهجي 
وٿي ناحضور ٫ټپ‏ :جس جي دعوت غااب ٿي رهندي. (تنهنڪري وڃي) كان چيم تن قريشسن 
ترهان کي (گرفتار ڪرڻ) بابت انعام مقرر ڪيو آهي ۽ قخريشس جي ارادي جي سموري 
‫ڳالھ ڪڪمر ۾ .کي کاڌي ۽ سامان جيب صلاخ ڪيمر, پر ند مونکي گهٽ وڌ ڳالهايائون ۽ 
نڪي ڪج۔ گهريائون, ذقط اهو فرمايائون ت اسان کان پاسي ٿي هليو وڃ. پوءِ عرض 
ڪيم انہ سون لاءِ امان جو ڪاغذ لکي ڏيو. تنهن تي عامر بن نهيرة کي حڪم فرمايائون, 
جنهن چمڙي جي ٽڪر تي لکي ڏنو. (يو. مان موتي آيس ۽) رسول الله ؿؿڅ جي هليا ويا, 
پوءِ (رسول أ/ .9795799599 
راپار جي تاذلي سان موٽيا آيا ٿي. زبير رضي الله عنه رسول الله ٫ټٴ,‏ ۽ ابوبڪر رضہ کي اڇا 
ڪپڙا پهرايا (۽ پاڻ اڳتي روانو ٿيو) هوڏانهن مديني ۾ مسلمانن رسول الله ميپ يت 
. ڳاله ٻڌي هئي , تنهنڪري هو سڀ ڪنهن صبح جي وقت حرة وٽ اچي گڏ 
ٿندا هئا ۽ اثتظا ر ڪندا هئا تاج منجهند جي أً تن ئت موڻائيندي هئي. هڪ ڏينهن ڊگهو 


4 فضاتل صحأب. جو ڪتاب ۱ 





انتظار ڪري جڏهس موٽي گهرن ۾ آيا, تڏهي هڪ يهودي پنهنجي ڪوٽ تي ڪنهن شيءَ 
َ‫ جي ڏسڻ لاءِ چڙهيو تہ رسول الله بر ۽ سندن ساٿي تڪڙو ايندڙ ڏنائت ۽ پاڻ جهلي ند 
اسگهيو ۽ واڪو ڪري ۾ چيائب اد اي عرب قوم! اجهو هي اوهانجي محنت جو ڦل آهي. 
جنهنجز انتظار ڪري رهيا هيۇ. پرءِ مسلمان هٿيار وڪي ٽاڪ منجهند جو رسول الله جير 
پا ينا ۽ پاڻ هُنن جو سڄو پاسو وٺي هليا تانجو هئؾت سان هلي بني عمرو بن عوف 
۾ِ اچي لٿا. اهو ربيع الاول مهيني جي سومر جو ڏينهن هو. پوءِ ابوبڪر رضہ ماڻهن (سان 
ملڻ) لاءِ اُٿيو ۽ رسول الله ٿټټ ماٺ ڪري ويٺا. پوءِ جيڪو انصاريي مان آيو ٿي ۽ رسول 
الله مبيه ند تين ٿر هثائيڍ ت ابريڪز کي اياڻ ڪزي رههو هو اڻ شايد اهر معمڌ رسسول 
تب آهي) رسول الله ٫ډ‏ 2 کي اس لڳي ٿي ت ابوبڪر اُٿي پنهنجي چادر سان مٿي ڇانرَ 
ڪئي. أُڻ تي ساڻهن رمسيل الله يڻ کي سُجاتو. پوءِ رصول الله ټټؼ# بني عمرو بي عوف 
پاڙي ۾ ڏه کان بہ وڌيڪ راتيون رهيا ۽ جنهن مسجد جو بنياد برهيزگاريءَ تي آهي سا 
اڏيائون ۽ اُن ۾ رسول الله :َټټ نماز پڙهي. ڀوه ڏاچيءَ تي :سار ٿي هليا ۽ ماڻهو ساڻي گڏ 
هلندا آيا تانجو ڏاچي رسول الله تؽ جي مسجد وٽ مديني ۾ اچي ويٺي ۽ اُنهي ڏينهن ۾ 
مسلمانن مان ڪي صره اتي نماز پڙهندا هئا ۽ مسجد ٻس ڇورڙن ٻارن سهيل ۽ ۽ سهل جي 
کارڪن رکڻ جر ڀڑ هو. ۱!؛ جيڪي اسعد بي زرارة جي پالنا هيٺ هئا. جڏهن رسول الله 
ڄل جي ڏاچي اچي ويئي تڏهن ذرمايائون ت انشاء الله تعاليٰ هي منرل آهي. ڀوهِ رسول الله 
تن ٻنهي ڇرڪرن کي سڏائي مسجد بنائڻ لاءِ انهيءَ ڀڑُ واري جاءِ کي چڪايو. ڇوڪرن 
چڇيو تن نہ . پر يا رسول اللہه! اسان اها جاءِ ارهانکي بخشش طرر ڏيون ٿا. رسسول الكه يڻو 
انهن کان بخششش طور وٺڻ جو انڪار فذرمايو. نيٺ انهن کان خريد ڪري پوءِ مسجند 
بڻايائون ۽ رسول الله ؾخ صحابان سان گڏ مسجد جي بنياد لاءِ سرون ڊوئڻ لڳا ۽ فرمائي 
رهيا هئا اه . 
هي بار خيبر جي کارڪي جي بار کان ب چڱو آهي ۽ هي ٻار منهنجا پالشهار! ڏاڍو 
موچارو ۽ پاڪ آهي. اي األله! ثواب, جيڪو آهي سو آهي ئي آخرة جو ثواب. اي الله! 
انصارين ۽ مهاجرن تي رحمر فرماءِ! ا؟! 





(۱) باغ ۾ر جنهن جاءِ تي كارڪون سڪاٿي گڏ ڪببون آهن اڻ کي كارڪن جو پڑ چوئدا آهن. 
(؟) ھون الباري ۾ر لکي ٿو تہ اهو شمر عبدالله بن رواحة جو آهي. حضور يم جن کي خدا کان شمر ٺاهڻ جي منعم 
هئي ۾ نہ وري سندن شان جي لاثق هو پر ٻئي ڪنهن شاعر جو نيڪ شعر پ, ڪڏهن پورو ڪون, چياٿون سوا 





هجرت کان پوءِ مسلمائي ۾ پهريون ٻار 
۱٣٣‏ عَنْ اَسْماءَ رَنِي اللهُ عَهاء نها حَمَلَت بِعَند اُله بُنِ الزيئرِ قانَت؛ قَحَرَجْتُ 
تا ىيڳ قَآتيِتُ المّدينڌءَ لگ ڀفباءَء فولَذنه ها ٿُغ اَتيتُ به رَسُول الله قا فَرَمَننه في 
حجوو: .نن بتَمْرة قَمّضغهاء ٿم قل هي نيه نڌ دم جَزت ري شر اھ 
ٿ عَٿكّة وء ٿُڅ ڊَڪَا له بر ن9 وَکان أُوَلَ هَ مَؤلُوڊ وُلِڌ في الاشلام ِ 


اسما ۽ رضي ال عنها چيو تہ مونکي عبدالله بي زبير ڀيٽ ۾ هو تہ هجعرت ڪئي سون ۽ 
ڀورا مهينا هئا. پوءِ مديني ۾ اچي قبا پر لٿيس ۽ اُتي ٿي ڄڻيو مانس. پوءِ هن کي رسول 
الله ٻر ڏانهي کڻي آيس ۽ سندن هنج ۾ اچي وڌمر, پاڻ کارڪ گهرائي ان کي چٻاڙي پوه 
امئي) لٻ مبارڪ سندس وات ۾ وڌائون ۽ پهربي شيءَ يڪم سندس پيٽ ۾ وڻي سا 
رسمول الله يٽ جي لٻ سبارڪ هئي. .سان رون يئوس عبدالله پهريون نئي 
ٻار هو جو (هجرت کان پوءِ) اسلاممر ۾ر پييدا ٿٿيو. 
غار ثور پر خدا جو ساٿ 


4 مُنُ اي بُکر رَضِي ال ءُ مَنہُ قالن: يف تترڊب َّ سُولِ له 3 ئِي المَارِ فرَقٰتُ 


ناي ٿا ٿا ٿنم ]الخ 21 شر هآ آٌ َ مه طأطا بُصُرہُ راتا. قالَ: 
اگ ٿا با بکء 7 الد التُّيًا 


ابوبڪر رضي ال عنه چيو تت مان رسول الله ٌټه سان غار ۾ هوس. پوءِ مٿو مائي کڻي 
ڏلم تر قريش ڪافرن جا پير ڏسڻ ۾ آيا. عرض ڪيم ت يا رسول الله ؾ! جيڪڏ اُنهن 
مان ڪوب پنهنجو مٿو کڻي هيٺ ڪري ت اسان کي ڏسي وٺندو. فرمايائون ت ابوبڪر! ماٺ 
ڪر اسان ٻ آهيون (ٽيون اسان سان) الله آهي. 
مديني جا پهريان مهاجر 
۱04 مَنِ الملاءِ بُنٍ الحّضرَبِيٌ رَه اَلہُ عَنهُ قالَ: ال مَنَ قَرِمَ عَلَبتا مُْحّٻ نن 


مقر ۾ ٹڌھ 


مي وب يڻ أُم توم رَکاقا وتان الٿاسَ . ع ڀل وََځ رَمَگار تن ټاصِِ ٿم قمَ عُترٿَِ | 
909 سنُّ اُماب الئٻيئ ڳل ٿم َِمَ اِم؛ (ھ فَتا ُٽ نل ڪڍ ڦرخرا 
بشيءِ ۽ فرَحْهّم برشول ال . ؛ عٿىٰ جَمل الاماءُ _. قَرِمَ رَو ال ڳو. قَّا ‏ قدِمَ حٿٌٰ 


ٴَ 





علاء خش٤مي‏ (اتسا يي -----0000 هم( 
مضصعب ٻن عمبر ء آ بن آہر مڪتوم (هجرت ڪري) آيا ۽ آهي ٻئي ماڻهس کي سُرآن 
سيکاريندا: هئا. پوءِ بلال ۽ سعد (بن ابي فتاص ۽ ارب باٽيز آيا  .‏ بن حخطاب 
رضہ نبي ڪريم يؾب جي ويه صحاببن سہمڀت آيو. پوءِ نبي ڪريم ال خن آيا .لن 
مديني وارن کي ڪڏهس ب ڪنهن شيء تي اهڙو خوفن ٿيندو ڪون ٺو جهڙو رسبول الله ٫بينر‏ 
جي جي اچڻ ڪري خوش ٿيا ”.---------"-999 


تن الحلاَءِ ٽن الحَضرَميً رَؽيى أُللَهُ عڪَئهُ قال: نالَ رَسُول الله ڀچو: ٽلاثٹ 


علاءِ بن حَطئرمي رضي ان عنه چيو ته رسول الله بر جن فرمايو ت مهاجرن کي وڃ؛ن 
طواف کان پوءِ (مڪي ۾) ٽي راتيون ٽڪڻ جائر آهي (ن وڌيڪ). 


‪َ 


.9 عَنُ أًبِي ھُرّيرة رَضِي اَلّهُ َنُه عَن ايه قالَ: َر امن بي عَشرة مِنَ 
اهود لامَنَ بِي اليهود. 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ى جن شرمايو ت جيڪڏهن 
يهودين جا ڏه سردار مون تي ايمان آڻين ها ت ت باقي سمورا يهودي مسلمان ٿي پون ها '''. 


(۱) مطلب اهو آهي ت منهنجي. سديني ھر اچڃڻ کان اڳ جي ڏه ايههودي بہ مسلان ٿي وڃن ما ټ ٻيا ٻهوڌي بہ 
انهن کي ڏسي ۽ مسلمان ٿي وڃن ها. ٿيو ائين جو پاڻ ڪريمن جي مديني اچڃڻ وقت رڳو عبدالله بن سلام 
يلان لو وا يټ ديد يا :سزداز مخالف ٿن .رهيا. 


۾ اب 
.اب 9 غزوات جو ڪتاأب 





بسم الله الرحلن الرحيمر 
غزوات جو ڪتاب 


4 ة ‏ كتاب المغازي 


عشيره جي جنگ 
اچ يڊ ۽ ُن أرْفمَ رَضِي اَلَّهُ عَهُ قيلَ لَهُ: كَم غَا اټبيغ طَټ من غزوة؟ قالَ: 
تم عَشرّةء قيلَ: كمم ني نت مهُ؟ قالَ: سَّبْم عَشُرّةَِ قيلَ: فأُقم كانَٺ أوَلَ؟ قالَ 


ال اير . 
ند 1 . ري : کا. ه "-- ھ صلى اللڈڑه اڪ . يپ : 
زيد بن آرفمر رضي الله عنه کان ڀڄيو ويو تہ نبي ڪرم بڊنہ٫‏ جن ڪيتريون جنحيون 


َ‫ 5 يج ۱3۱ “ 9 ٴَ . 5 .َ‫ 
ڪيون؟ چيائببن ت اوتويهہ. ''' وري پڇيو ويس تہ ڪيترين جنگيت مر تون ساڻن شامل هئجن؟ 


چيائين ت سترهن مر. (ابو اسحاق چوي ٿو اند) پڇيومانس ت انهن ۾ پهرين ڪهزي هئي؟ 


بدر جي جنگ جو تقصو 
حَڻ ان مود رَشي ال عَئة قالَ: مَهنتُ مِنَ المقداد بُن الو مَشهدا لآ 
آکون صاحبة آحٽّ ڳ ال مگا عُدِلَ به. أ اُتٰ الکِءُ ٿَة وَهُو بَدعُو عَلىٰ المُشركي فقالَ: لا نَقول 
مَمَا قالَ مَرُُ مُوسّىٰ: أَذهَب نت وَرَټُٽ فَقاِلاَ. وَلکٿا نُقاتِلُ عَنَ يمينك وَعَن شمالك وَبَيَن 
يديگ وَحَلْفَلگَء قَراَئِتُ الِيء لج أُشرق وَجُههُ وَسَمهُ. 
اين مَسُّم رد رضي ال عنه چيو ت مان (هڪ دنعي) ما ناد 7 رضي الله عنه جي اهڑي 
پلڪ ڏٺي جو مونکي ان ۾ سندس سنگتي هجڻ (دس دنيا جي) وزن کان ب وڌيڪ پيارو 


(۱) ڪافرن سان جنگ ڪرڻ جي ارادي سان نڪرڻ کي بہ غزائن پر ڳڻيو ويو آهي. جيئن عٿيرة واري ميدان هر 
جنگ ڪائ ٿي هئي پر ارادي جنگ جي سان ويا هئا ۾ ڪافرن سان ن مقابلو نہ ٿيڻ ڪري واپس آيا۔ 


3 هجرت جي ٻئي سال ربيع الاول مهيني پر مڪي جي مشرڪن 
جو قافلو شامر کان اچڻو هو. ان جي روڪڻ لاءِ ويا ها پر مقابلو ڪونہ ٿيو. 


4 غزوات جو ڪتاب 1 





آهي۔ جيئن ت هو نبي ڪريم ٫يڳ‏ جن وٽ آيو ۽ ان وقنت پاڻ ميآ مشرڪن (سان جنگ) 
لاءِ حڪم فرمائي رهيا هئا. مقداد رضہ ڇيو ها يا رسول الله! اسان اين ن چونداسون 
جيشن موسيٰ عليه السلام جي قوم چيو هو تہ ”تون ۽ تنهنجو رب وڃي وڙهو, اسان هت وينا 
آهيون” ۱۱ پر اسان اوهان جي سڄي ۽ اوهان جي کٻي ۽ اوهان جي اڳيان ۽ اوهان جي 
پويان وڙهندا رهنداسون. ڏٺمر ت ان تي نبي ڪريم بؾؿب جن جو منهن مبارڪ چمڪڻ لڳو 
۽ ڏاڍا خوش ٿيا. 

۱ ۾ ۾ ۱_ مَنِ البَراءِ رَضي اَللَّهُ عَنهُ عَنْهُ قالَ: کان عدّة تاب ُحَكڍ ٿ# من شهدَ ٻُڌرا 
عِدّةَ اَسُحّاب غَالُرتَ لَذِينَ جاوَزُوا مَعهُ الٿَهر بضعة عَشُر وَئلائمائڌء قالَ اليراءُ: لا والله 
ما جاوَڙ مت الٿهر الا مُمِ. 


براءَ رضي الله عنه چيو ت محمد سپز جا جيڪي اصحابي بدر ۾ موجود هئا, انهن جو 
تعداد !؟ طالوت آباد شاھ) جي سنكتي (يعني لشڪر) جنرو هو. جي ان سان ندي 
لنگهي ويا هئا. يعني تي سو تيرهن! براءَ چيو ت الله جو قسمر ت طالوت سان ايمان وارن 
کان سواءِ ٻئي ڪنهن ب ندي ن ٽپي هئي. 
*۱9- حَن اتس رَڪ له عَئه قَالَ: قالَ رَ 77 مَنْ يٿظُ تا صَتَمَ آڻبو جَئُلي 
قانطلنن اه ابا عفراء حٿّىٰ رڌ قالَ؛ نت أبُو جَُلي؟ قالَ: فَأغَذ 
لحم ه أً آز رَجل قتلَهُ قزْمُهُ. 


بلحيته ۽ قالَ: وَهل فؤق رَجُل قتلتْمُوہُ 
انس رضي انه عنه چيو ت (بدر جي ڏينهي) نبي ڪريم ٻر جس فرمايو ند ڪو آهي جو 
وڃي ڏسي ت ابوجهل سان ڇا ٿي گذريو. ان تي ابني مسعود ويو. ڏٺائين ت هن کي عفراء 





(۱) حضرت موسيٰ عہ کي سندس قومر اهي لفظ ٽوڪ طرح ڇيا هئا. جڏهن هنن کي عمالقين جي طاقتور قوم 
سان لڙاگي ڪرڻ لاءِ حڪم ڪبو هئاٿين. مفصل قصو قرآن پاڪ پر موجود آهي. 

(؟) طالوت هڪ بني اسرائيلن جو بادشاهہ هو. جنهن کي جالوت نالي هڪ ظالمر سان لڙاٿي جو حڪبر ٿيو. 
جڏهن ان جو لشڪر شام ملڪ جي اردن ندي تي پهتو تہ صداقت جي امتحان طور حڪرر ٿبو تہ پاڻي پيثڻ کان 
سواءِ سڀ ماڻهو ندي مان ٽبي پار پون. پر جي ٻيئن تم رڳو هڪ ٻُڪ پاڻيء جو پيئن ۾ جيڪو وڌيڪ پيئندو تہ 
اه واپس وڃي. جنهنڪري فقط ٽي سو تيرهن ماڻهو حڪم تي ثابت رهيا. باقي ٻين گهڻو پاڻي پيتو. جن کي 
وايس ڪبو ويو. 


۽.. 3 غزوات جو ڪتاب 


_--- در نهن ند تت ند دج ند تسد خر جڪ ڪه کد ڪت تقد بت . 


جي پٽ هڻي ماري نڌو ڪري ڇڏيو هو. ''' (مگر اڃا پويان پساھ هيس) ابي مسعود 
چس تن اآتون ابوجهل آهيت؟ انس رضي اه عنه ڇڀو ت پوءِ (ابوجهل کي) ڏاڙهي مان کڻي 
ورتائينس. .جه ان تل ڪي هي يا چانين ت جنه ماڻهوءَ کي 
پنهنجي قوم قتل ڪيو آهي ان کان ب (ٻيو ڪو) وڏو ماڻهو آهي ڇا؟ "؟! 


۱8٣‏ مَنُ اي ط طلَحّةَ رَضي اَللّهُ عَئهُ قالَ: نئي اَللَه ټ اَمَرَ يزم ڌر بأْبَمة 


َعِشْرِينَ رَجُلا مِنُ صَتاڍيد فرَيْشِ َقِفُرا في طوِي مِنَ اُطواءِ تَر حَبٍيثِء وَکانَ ٳڏا َر علىى قَزم 
قامَ بالْمَزصّة ٿَلہَٽَ لَيالء ڪا کانَ پبَذر اليم الال لا اي 
رَتبعهُ اُصُحابهُ وَقاُوا: ما نَرٌى ترىٰ نلطان لا لټڈف حاحّته حَٿى قامَ على شفة الركي فَجمَلَ ُتادِيهعم 
بأسْمائهم رَأشماءِ آباهع يا قُلاَن بُنَّ قُلانء ويا لان بُنَّ قُلانِء أي رك أنكم أًَطدْتُم ال للَه وَرَسّولهُ 
ڦَانا قَذ رَجَڎنا ما رَعَدَنا رَهُا حَقا. قهُلن وَجَنشُم ما وَعَد رَيُكم حَقاِ قالَ: فَقالَ عُمّهُ: 
يا رَسُولَ آلله يچ تا نكلم مِنَ أَجُتَاد لا أَزْرَاحَ لَها. مَقالَ رَسُو ال ټِ: ٫َالَزِي‏ تنس ُُحّكّدِ 
ِء تا نتم بِأيَع لِتا آڦوڻ مِنهم. 

ابوطِلَحّة رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؽب جس بدر جي ڏينهن ريش 
ڪافرن جي چرويهن وڏڎيرن بابت حڪم فرمايو, حن کي بدر جي کوهن مان هڪ بالڪل 
ڪني ۽ گندي کوھہ ۾ کڻي اڇلايائون ۽ نبي ڪريم ٫ٌټټ‏ جن جڏهن ڪنهن قومہ تي غالب 
ٿيندا هئا تڏهى اتي کلئي ميدان ۾ر تي راتيون تڪندا متا  .‏ يو ڏينهن 

ٿيو تڏهس پنهنجي وهٽ آڻڻ جو حڪر فرمايائون, جنهن تي سنج رکيا ويا. پوءِ پاڻ هليا ۽ 
سندن صحابي پوئتان هلڻ لڳا ۽ ماڻهن چيو ت اسان گمان ڪيو ت شايد ڪنهن ڪي لاءِ 
هليا آهن تانجو اچي ان کوهہ جي ڪناري تي بيئا (جنهن ۾ ڪافرن جا لاش پيل هئا) ۽ 
انهن (مئلن ڪافرن) کي سندن نالا ۽ سندن پيئن جا نالا وئٺي سڏڻ لڳا ت فلاڻا پٽ فلاڻي 
جا! ۽ فلاڻي جا پٽ فلاڻا؛ توهان جيڪڏه ال ۽ سندس رسول جي تابعداري ڪريو ها تن 
توهان لاءِ ڏاڍو فاندو هو (پر اوهان ائين نہ ڪيو). اسان ت (انهي فتح کي) پھهخاسون 
جنهنجو الله وعدو ڪيو هو ۽ توهان سان ب الله جيڪو وعدو ڪير هو ان کي پهتا آهيو 
(يا) نہ؟ حضرت عمر رضي ال عنه عرض ڪيو تن يا رسول الله! اهڙن بوتني سان ڳالهايو ٿا 


(۱) ابوجهل جي موت جو قصو گذري آيو آهي. 


04 غزو ات ڪتاب 








جن ۾ سا ڪون آهي. رسول الله ټؾبٰ جن فرمايو ت (مونکي) ان (ذات) جو قسم آهي 
جنهن جي هٿ ۾ (مان) محمد جي جان آهي ت انهن کي مان جيڪي چئي رهيو آهيان سو 
اُوهان کان وڌيڪ ٻڏندڙ آهن. )۱( 

بدر وارن جي فنضيلت 


۱0٣‏ عَنْ رقاعَة بُنِ رَافع الزرفي ۽ وَکانَ من شهڌ ٻَذراًء قالَ: جاءُ جبريل عََيِه 
الٿّلامُ ٳلَىل الٽبيٿ لڳ فقالَ: تا تَعُدُونَ أَملَ مُلَّ بذر فِيكُم؟ قالَ: من أَفضَلي المُْلمِينَء أُر کَلِمةً 
تَح وها اقالُِ: وَكڎلِگ مَنُ هد ُذرا منَ الملاًثكة. 
رفاعة بن رافع الرُقِي رضي اه عنه کان روايت آهي جو هُو بدر مر موجود هو. چڀائين تن 
(بدر جي ڏينهن) جبرئيل نبي ڪريم ىيپٺر جس ڏانهن آيو ۽ پڃڇيائس تن اوهان پنهنجي 
جماعت پر بدري صحابون کي ڪيش ٿا ڀانيو؟ نبي ڪريم نب جن فرمايو ت هو سڀني 
مسلمان ۾ ڀلارا آهن, يا ٻيو ڪو اهڙو لفظ فرمايائون. (ان تي جبرئيل) چيو تن اهڙي طرح 
جيڪي ملاڻنڪ بدر ۾ موجود هئا (اهي ب ٻہن ملاڻڪن کان افضل آهن). 
4 عَنِ يْنِ اس رَشِيً ال عَٿهُمّا قالَ: قالَ اليءُ ؼ يَرُمَ بر: ھڏا چبريل آخ 
لس هع آقاءُ لعرت. 
ابن عباس رضي اك عنهما چيو ت نبي ڪريم ٫يب‏ جس بدر جي ڏينهن فرمايو تہ هي 
جبرٿيل پنهنجي گهوڙي جي واڳ وٺي بيٺو آهي, جنهن تي جنگ جو سامان آهي. 
حضرت زبير رضہ جي بهادري 
0977 عَنٍ الڙجو ...1 عَئهُ قالَ: لَقيتُ ٣‏ ۾ ٻَڏو عُټّدَة پُنَ سيد بْنِ = ان 
الگوئي ڪت کا تو ٿڪ بي تن قالَ: 00 
تَتطأتُ فَکاڻَ الجَهّ اَنُ تَرَعُڻها وَقَد اَٿٿتىؽ طرقامّاء فَسالَهُ اها رَسُول اَلله ؼٍ فأمطاهُ ٳامَاء 





(۱) هن حديٿ مان بعض علما+ عامر طرح سماع موتيٰ جو دليل وئڻؽ ٿا. مگر ڪن جو چوڻ آهي تہ اها رسول الله 
حه جي خصوصيت يیا معجزو هو. جنهتڪري مڪي جي مرده مشرڪن کي بہ سندڻ ڪلام ٻڌرايبو ويو جي ايئن 
نہ هجي تہ پوِ اُنهيءَ پر تم پرهيزگار مسلمان دوست خدا جو ۾ مشرڪ بدڪار دشمن خدا جو سڀ برابر چئبا. 


جنهن جو ڪوبہ قائل نہ آهي. 


گند 


يي 2 مھ لھ مه 9 27 را رن هو له ڳَ )ف يم ڪي ڄو بط اي چيم ُ 
فلا بض رَُولُ آله ڳو أحخدَمًا. ثم طلبها أيُو بکر فأغطاة ٳِياهَا فلا قبضص أبُو بکر سالها اي 


اه هي ار 


7 با اچ 8 ٬‏ نيئا در ً مر ٴٌ‫ ان تن -ٽء ُ‫ . َم َ‫ ِ‫ ري 2 مقر ُ‫ 
عم ُ٬‏ فاغطاه ٳياهاء فَلَگا فبض عُمَّرُ أَحدَمًاء ثُْ طلبها عُثمّان مئه فاعطاه اِياهاءِ فلگًا قتل عثمان 


اي ا 


زبير رضي الله عنه چيو تہ بدر جي ڏينهن مان عبيده بن سعيد بن عاص (مشرڪ) کي 
سامهون پيس جو هٿيارن سان سارو ڍڪيو پيو هو, فنط سندس اکيون ڏسڻ ۾ر آيون ٿي ۽ 
ان کي ابوذات الڪرش جي ڪنيت سان ب سڏيندا هئا ( ۽ فخر سان للڪاري) چيائين تہ 
.ات الڪرش آھان! (جنهن تي) مئئس نيزي سان اهڙو حملو ڪيم (جو نيزو) 
سندس اک ۾۾ر تنبي ڇڏيمہ, جنهنڪري هو (افٽ) مري پيو. (زبير) چيو ت مان پنهنجي لت 
مٿانئس رکي نيزي کي ڪڍڻ لاءِ زور سان ڇڪيمر. (آخر نيزو ت سندس اک مان نڪتو پر) 
ان جا ٻئي پاسا ڏنگا ٿي پيا. پوءِ رسسول الله ٫ټ‏ زبير کان اهو نيزو گهريو جو ڏيئي 
ڇڏيائينس (ان کان پوءِ) جڏهن رسول الله ٫ټ‏ جن وفات فرمائي تڏهي زبير (اهو نيزو) 
موٽائي ورتو. پر وري ابوبڪر رضہ گهريس, جنهن کي پڻ ڏنائہن. جڏهن ابوبڪر رضي الله عنه 
وفات ڪئي تڏهن عمر رضي ال عنه گهريس, جنهن کي پڻ ڏنائين. جڏهن عمر رضي الله عنه 
وذات ڪئي تن وري عشمان رضي ال عنه اهو نيزو گهريس جو ان جي حوالي ب ڪيائيت. جڏهن 
عشمان رضي ال عنه شهيد ٿيو تڏهن علي رضي ال عنه جي خاندان ۾ر آيو, جنهن کان پوءِ 
عبدالله بن زببر رضہ ورتو ۽ عبدالله وٽ اهو نيزو سندس شهيد ٿيڻ تائين موجود هو۔ 

رسول الله ٤ ٫‏ جن جو علم غيب کان انڪار 
۱0 عَن اليم بنتِ مُموّذ رَضِي اَلُ عَنها قالَت: دَخلَ عَليَ الٿِيءُ ټ غَداة بُِي عَلم 

بر حَٿيٰ قالَت جارية: وَفيتا بي يت تا في عَدِ. فَقالَ اي ه: لا تقُؤلِي هکڏاء وَفُولِي 

ۇٌبيڅ بنت معوذ رضي الله عنها چيو ت جنه رات منهنجي شادي ٿي ان جي صبح جو نبي 
ڪريم يټ جس مون وٽ آيا ۽ منهنجي بستري تي جيس تون ويو آهين (اهو ربيع خالد 
کي چيو) تيئى لڳ اچي ويٺا ۽ ڇوڪريون دف وڄائي بدر جي ڏينهني جيڪي, اسانجا وڏا 
مئا هئا تى کي اوساري رهيون هيون, تانجو هڪ ڇوڪريءَ چيو ت اسان ۾ نبي آهي 


٣ 


جنهن کي سڀاڻي جي ب ڄاڻ آهي. پاڻ ان کي فرمايائون ت ائين نہ چؤ. (پر) جيڪي پهريان 
تو چيو ٿي سو ئي چؤ. 





ڪتي ۽ تصوير جي منع 
۱4 من بي طلَحة رَضِي اُللّهُ عَنهُء وَکانَ قَذ شهد بَد پذرا مم رو 
لا تا خل المًلا كه ٫‏ ؽأٴټي کل وَلا صُوّ. 


ڦڇ 

ٴ 
>2 
. 


ڏه أ: 


ابوطلَځًّ رضي اله عنه کان روايت آهي ت هو بدر ۾ رسسول الله تڀ سان گڏ هو. پاڻ 

فرمايائون تہ جنهن گهر ۾ ڪتو يا تصوير هوندي ان ۾ ملاڻڪ ن ايندا. 
بيبي حقصہ رضہ جي شاديءَ جو بيان 
4 ۱ مَنُ عَبد اُللّه بُنِ عُمَر رَضِي َالّهُ عَنهمًا قالَ: تاْمَ حَصة بئت عُمّر من 

ًٌتيٍس نن حُذافة الٿټيِيَء رَکانَ مِن اَضاب لاچ قَذ مڌ ڌر يتب قالَ عم ُ: 
ََِيتُ عُنماَ ِنَ عَقانَ. فَرَصَتُ عَيه حَلصّةَء فَقلتُ: ‏ .9 
قالَ: سَألظرُ فِي امريء قفَڏَثتُ لَالِيَء فَقالَ: ٻَڌا لي أَنُ لا تج ٻَڏئي ها ڦال عُكٴّخَ 
قَلَقِتُ ابا بر ان هْة ٿث لحّة ُٽ کُترَ؛ قَصَتت ير بي كلم تج لزَْ 
قؾ . نگ مٿ ازج ٫ٿي‏ عقن مُنتاَ. قَيگ يي َ» ٿم حٌَټټا اٿ ڀڄ نئ اُ. 
لي أً بر پک فَقالَ: نت عم ات ات 
نَعُ قالَ: 0 ال ٳٿي قَذ عَلمٰتُ ان رَسُولَ آلله ؼ قّذ 
دَکرَهًاء قَلَم أَكن لأفڻِي سِڙ رَشُول اُلله يڳ وَلَر تركها لقبانتُها. 


عبدالله بن عمر رضي انله عنهما يو ان خش ۇاق ٤‏ ٿن رضي الله نها تن ٻن دافم 
سَهمي جي (مرڻ) ڪري رن ٿي پئي. خنَيٍس, رسول الله عټ جي بدري اصحاب مان هو ۽ 
مديني ۾ وفات ڪئي هئانبن. عمصبر ري الله عنه چپ ته (ان جي رناپڻ کان پوءِ) عشمان بي 
عفان رض کي مليس ۽ ان کي حفص جي اُچ ڪيم. چيومانس تہ جيڪڏهن تنهنجي مرضي 
هجي ت توکي پنهنجي ڌيءَ حفصہ ڀرڻايان. عشمان رضہ چيو نت ان معاملي تي مان غور 
ڪندس. پوءِ ڪي راتيون دير ڪري (وري ساڻس مليس) چيائين ت مونکي هيئن سمجه ۾ر 
اڇچي ٿو ت هان ڏينهن مر اڃا شادي ن ڪريان. عمر رضي الله عنه ڃببو ته پوءِ ابوبڪر رضہ کي 
ملاتي ٿي چيرمانس تہ جيڪڏهن تنهنجي مرضي هجي ت مان پنهنجي نياڻي حفصہ توکي 


4 . غزوات نب 
أ ٻپ ه _ غزوات جو جڪعتاب 


پرڻايان. ابويڪر رضہ کڻي ماٺ ڪئي ۽ مون کي ڪوب جواب ن ڏنانان. مون کي عثمان 
رضہ کان ب وڌيڪ هن تي ڪاوڙ - (ر تد: ڪوب زاب َر ڏنائيت ۽ مثمان رہ ري ب 
جواب ت ڏنو هو) پوءِ ڪي راتيون ترسيس ت (ان وڇمر) حقص لاءِ رسول الله ہټير شاديءَ 
جو پيغامر موڪليو. جنهنڪري رسول الله ټر سان نڪاح ڪري ڏنمر. پوءِ ابوبڪر رضي الله 
عنه مون کي مليو. چيائين ت تون شايد مون تي ڪاوڙيو هوندين (جو توکي ياد هوندو ت) 
جڏهي تو مونکي حفصہ جي اُڃ ڪئي هئي تڏهن مان توکي ڪوب جواب نہ ڏنو هو. چيم تن 
هائو. چيائبت تہ مان فقط هن ڪري توکي جواب نہ ڏنو هو جو مونکي سڌ هئي ت (هڪ 
ڏينهن) رسول الله ٬ؽپله‏ حفصہ (سان شادي ڪرڻ) جي ڳالھهہ ڪڍي هئي. منهنجي دل نہ 
گهريو ت رسول الله ٫يي‏ جي راز کي ٻاهر ڪڍان. (پر) جيڪڏهن رسول الله يڳ ڇڏي 
ڏيس ها ت. مان قبول ڪريان ها 

سورة بقره جي ڀوثيت رڪوع جي ڀلائي 





.ڪن بي مود الَبَدرِيي رَضِي أللهُ ڪَلهُ قالَ: قالَ رَسُولُ اُلله :الات 
آخر سُورة لبِمرة مَنْ فَرأَهُمًا في لَيلة کفتاهُ. 


ابو مود بدري رضي الك عنه چيو ت نبي ڪريم ٬ټه‏ جن فرمايو ت سورة البقرة جي 


پڇاڙيءَ واريون آيتون جيڪو رات جو پڙهندو ت اُن لاءِ ڪافي آهن: )۱( 
ظاهري ايمان تبول آهي 

۱۱ عَنِ المقدادِ بُنِ ڪَمُرو اي خلډف سن رهرة؛ وکان ممَنُ شهڈ يٻُذرا قالَ: 
لت لرَشُول الله ؼ: اَرأبتَ لَِيتُ رَجُلا مِن الَكفارِ فافتلّتاء. فَضَرَبَ اد يَڌّ باليفف 
فقَطمَها. ثُځَ لاد مي 1 فقالَ: أَسُْلَمٰتُ له أَفلهُ يا رَسُول الله بَمْدَ أَنُ قالَها؟ قَقالَ 
رَسُولُ اَلله پ: لا تقتُلهُ: قُلتُ: يا رَسُولَ اُلله اُ قَطځّ ٳحڌى يّدَي ٿُع قالَ ُٽ بَعْد ما قَطمّهّاء 
:42 .11 21 11“ ]22 27 2 ]۾ 4 ٤>‏ َء سي هت 
ثقال رَسُول الله چهو: لا تَقُلهہ فان قَله فانه بِمتزلِك قبلَ ان تَقتٌلهُ. وانك بمنزلته قبل ان يُقولَ 
کَلمََدُ الَى قالَ. 


مِلُداِ بن عڂرو ڪندي رضي ال عنه کان روايت آهي جو هو بني زهرة جو حليف ۽ بدر ۾ 
رسول الله 84 جن سان موجود هو. ان خبر ڪئي ت (هڪ دفعي) رسول الله ٫‏ يي کان 





(۱ 4ساري رات ۾ر جڻن ۾ انسانن جي شرارت کان بجاأ يا ساري رات جي عبادت لاء ڪافي آهي. 





پڇيم ت يا رسول الله ٫يَٻڙ!‏ ٻڌايو تہ جيڪڏهن مونکي ڪافرن مان ڪو گڏجي وڃي ۽ ڀاٹم 
وڙهندي ترار هڻي منهنجو هڪ هك وڊي وجهي. پوءِ منهنجي ڊپ کان هڪ وڻ هينان پناهھ 
وٺي چوي تہ مان الله ڪارڻ اسلام تبول ڪيو آهي ت انهيءَ ڪلمي چوڻ کان پوءِ بہ قَل 
ڪريانس ڇا؟ رسول الله پل جن ذرمايو ت قتل نہ ڪريس. مانداد رضي ال عنه چيو تن يا 
رسول الله يڙا هن تہ منهنجو هڪ هٿ ڪپي پوءِ اهو ڪلمو ڇيو هو. رسول الله ينر 
فرمايو (تہ ب) نذ ڪهيس. ڇو تہ جيڪڏهن ڪهندينس ت هو اهڙو ٿي پوندو جهڙو تون هن 
جي تل ڪرڻ کان اڳ (مسلمان) آهين. ۽ تون (وري هن کي تل ڪرڻ سان) اهڙو ٿي 


پوندين جهڙو هو (اسلام جو) ڪلمو چوڻ کان اڳ هو. ۱۱! 
11 يد يا آُّااا پڌر: لَڙ کان 


المُطمِمٍُ ٫‏ ُنُ عَىي حَياء ثُځ كَلَني'في هؤلاءِ النٿتىٰ لَتركمهم َهُ. 


حُبَير بس مُظيم رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٿن جن بدر جي ثقيديي 
بابت فرمايو تد جيڪڏهن مطعم پٽ عدي '؟! جو جيئرو هجي ها ۽ هان گكندن (تيدين) 
بابت سفارش ڪري ها ت ان جي ڪري كين ڇڏي ڏيان ها. 


۱٣‏ سعّن ِن عُصَرَ ري ال َلهّمًا قالَ: حارَبَتِ الفِيُ وَقُرَيظُ قفَأَجُليٰ 

بي النّضير تن يئ حَٿّى حارّيّت يف َقت رايم رَ رَقَم ناهم وآؤلا دم 

يم ڃ ين المُلمِينَء الا بَنْمَهُُْ لَحوا بالي هه فامَتهم وَأسُلَمُوا وَأَجُلىٰ يهو المّديتة 
لَُّم: بتي قبئقاَ َم رهط بر ال نن سلم: وَيَُوة ِي عاوقة. وَکُلَ هو الڍبتڌ. 


ابي عمر رضي ال عنه چيو ت نضير ۽ قفريظ (پاڙن جي يهودس مسلمانن سان) جنگ 


(۱) يعني تہ تون هڪ بيگتاه مسلمان جي قتل ڪرڻ ڪري قصاص طور واجب القتل ٿي پوندين. 

(؟) مطعم بن عدي مڪي وارن ڏينهن ۾ حضور ة جن جي طرفداريءَ ۾ر ڏاڍا مقابلا ڪيا هئا. جنهن جو احسان 
حضو ره جن کي ياد هو. مگر افسوس! جو هو بدر جي جنگ پر اسلامر آڻغ کان اڳ مري ويو هو. 

)٣(‏ بني نضير يهودين جي پاڙي جو نالو آهي. جن بئي قريظہ سميت رسول الله ء سان امن تي رهڻ جو مماهدو 
. .. وو هي هي ون 


٣4‏ 04 ۔۔ غزوات جو ڪتاب 





ڪئي, جنهن ڪري رسول الله ٫‏ يچن بنيٰ نضير وارن کي ملڪ نيبڪالي ڏيئي ڇڏي. باتي 
تريظ وارن تي احسان ڪري ڇڏي ڏنائون جو نيٺ فريظ وارن (مسلمانن سان) جنگ 
ڪئي, جنهن ۾ مڙس مارجي وين. باقي سندن زالون ۽ اولاد ۽ املاڪ مسلمانن ۾ وراهائي 
ڇڏيائون, مگر انهن مان ڪي نبي ڪريم يپ جي پناري اچي پيا, جن کي پناه ڏنائون. 
پوءِ هئن اسلام آندو. ان کان پوءِ پاڻ مديني مان بني قينقاع جي يهودين يعني عبدالله بي 
سلامر جي جماعت ۽ بني حارثة وارن بهودين (مطلب ت) سمورن يهودين کي مديني مان 


وَعَنهُ َا قالَ: حُزٌَقَ رَسُول ال ټ تخّلَ بَِي التَضير وَقَطم وَهنَ 
ڏَٺ: ڙما قَطنٰكْم من ز تَرَكْتمُوهًا قاِمَةً عَلًىٰ أُصُولها قَازُنٍ له 


”0 أ بويرة مر 
هيون سي ساڙائي ۽ وڊائي ڇڏيون. جنهس تي هيءَ آيڌ نازل ٿي تا قَظَمَكُڻ مڻ لڪدأڊ 


2 


ترُڪَتيومُا قائِڙ عَلَىٰ اُولها فَباِذن !؟) الڻو. 
4 ۱ عَنْ عائِشَة رَضِي اَللَُ عَئها قائَت: أَزْسَلَ أزوَاج ال يج عُثمان ٳلىٰ يي َو 

بَألتہُ تُمُتهُنَ مكا آقاءُ ال عَلَىٰ رَسُولهء فَكِٿٿتُ آتا رُؤُُنّ فقلْتُ لَهُن: .. 
آءٌ ٿس 8 تن پڱرلڙ: لا ٿٍٽ. تا سنا صَڌگء ٿرب پٽ ٿڏ ٳٿت ڙآ مُحقد ال 
في ھڏا التالِء قانتهن اواج ابِيئ ۇی لٺ ما اَخُبرنهُن. 

عائشہ رضي ال عنها چيو ت نبي ڪريم يڳر جي بيبيت (سندن وفات کان پوءِ) عشمان 
رضي ال عنه کي أبو ٻڪر رضي الله عنه ڏاڻهني موڪليو. (جنهن جي معرفت) ان مال جي قيمت 
گهري رهيون هيون, جيڪو الله تعاليٰ پنهنجي پيغمبر يپ کي جنگ ڪرڻ کان سواءِ ڏنو 
هو. پوءِ مان ٿي هيس جو انهن کي رد ڏيئي پوءِ چيم نت الله کان نہ ٿيون ڊڄو؟ اوهان کي 
خبر ن آهي ڇا؟ ت نبي ڪريم ٫ټټ‏ جس فرمائيندا هئا تہ اسان (پيغمبرن) جي ملڪيت ۾ 


٤‏ فَزَلً لت 


ال 





(۱) مديني جي لڳ هڪ کجين جي با غ جو نالو آهي. جيڪو بني نضير وارن يهودين جي هٽ پر هو. جن معاهدو 
ٽوڙي مسلمانن سان جنگ جوٽي هئي. 

(؟) يعئي اومان جيڪي کجيون ڪپبون يا هن کي پنهنجن ٿڙن تي بيٺل ڇڏي ڏنو سو سڀ الله تعاليٰ جي حڪر 
سان آهي. 


4 غزوات جو ڪتاب . 





ورتو ڪون ٿيندو آهي ۽ جيڪي اسان ڇڏيون سو صدقو آهي. هن مال مان (ٻين سان گڏ) 
محمد ٫‏ ڳر جو ''ا اولاد ب کائيندو. پوءِ انهيءَ خبر ڏيڻ ڀڄاڻا نبي ڪريم ٫يبلل‏ جي بيبان 
ورتي ڇڪ کان کڻي بس ڪئي. 


هڪ وڏي يهوديءَ جو تتل 
۱05_ 0 رَسُول اَلنّه ؼڀو: صَنْ 


‪ِ 


9 آڏى أَللّة رَرَسُولَهُِ فقامَ مُحَگُ بُنُ مَسْلَمة فَقالَ: يا رَسُو ”7 
َنُ ائتہُ؟ قالَ: َ نَمَمِّ قالَ: فَأدَنُ لِي أَن اقُول مَئًِا؟ قالَ: وڙ باباٳ قَ ٬٬غڈلد‏ قا : 

مٿ 9 ٿڌ ما“ سنا وٿ ٿنتٰ. ول ٿذ ټ اََند. 1 
قالَ: اِٿا قِ آبمتاءُ؛ وَلاً تحِبُ ان تََعَ ًح تَٿظرً لىٰ اي شي ڪر ثانه: وَقد أرَڏنا أّٺ ثُثلفتا 
وَقا أًز وَسقينِء ۽ فَقَاَ: يٽ تائُوا: أَئَ سَيءِ تُرِيدُ؟ قالَ: رَْتُنِي َا مء قاٽوا: 
کي نَرُهنك نَاتا؟ وَأنْتَ اَجْمَل الْمَرَبَ! قالَ: فارُهَتُوئِي أُِتاءَكُٰ قالو؟َ: كف نملف انا ناغ 
فئُ فټُسَتُ أَحدُُمَء نَِالُ: رُهِنَ پش أَز وَقن .نا عاڙ عَلنِتًا! وَلکٿًا ڪن ٿَلاًمَةَ: فواعده 


َ فَڃاَةُ ڀل وَمَمةُ زه أنر ناد وهر يا َدَعامُْ ٳلَيى أَلحضصُن مََرَلَ 


ليم فقالَت له اُمرانه: 7 تخرع هه الگاعَهَ؟ فقالَ: اما هو هم سللجڈ وا 
أٻُو ناڻَِدَ. قالَت: اي أُٿْمَم صرتا ڪا پئ رئ الدءُ, قا“ نما هُوَ آِي عُحگد بُنُ مَْلَة 


رَرَضِيمي ايو تائنَدَ؛ اِنَ الَكَرِيَ لَز دُعِيَ ٳى طٌمْتق ٻڏيلي لأجاٽء قالَ: وَيُدخِلُ مُحَتدُ بُنُ مَْلَمة 


‫ِ 


ڏه ني اه َُ . 1 : ان 
معه رَجلِيُنِء وفي رواية: أټّو ڪس يُنُ جَبر وَالحَارِتُ ِن ُڙس وَعَبّاد بُنّ بشر فقالَ: 1 ما جا 


9 وء 5 َ‫ 83 سي ِ‫ ص 
فائي قاثل يشعره قأمُهُ فاذا رَأْيْمُونِي أُتَتكئْتُ مَنُ رأسه فدُونَكم فاضربُوهُء وقالَ مُرّة: 
أُشكْكم فَتزَ تن ٳلَيهعَ مُتوَشحا وَهُو يفخ من ري الطّيبَ وَقالَ :تًا ٍَأْبَت كالَيزم ريحا؟ أّئِ 


أَطْيَٻَ قَقالَ: ڪِئدي أَعْطَ٬ُ‏ نِّاءِ العَرَبِ وَأْكَمَلُ العرٌبء فقالَ: اَتَأدَنُ لي اَنُ أَمُع ٫َأُسَٽَ؟‏ قالَ: 
تَمَنْء فَتّكهُ ٿُڳ اع اَصُحابهُء ٿُغ قالَ: أَتأدَڻُ لِي؟ قالَ: نَعَمَّء فلگ اَمْمَنْكَنَ مئه قالَ: دُونَكم 


دَت 2 * 


فَقتّلوه ثّ رم آ توا الٿِيء ټ تو 


ف 
#ٴٌَ 





(۱) مگر ورئي وانگر نہ بلڪ عامر طرح جيئن ٻيا حقدار کاٿيند). 


اب 4 ۔۔ غزوات جو بعتاٽَ 





جابر بن عبدالله رضي الله عنه چيو تہ (هڪ دفھي) رسول الله ٫ټپه‏ جن فرمايو ت ڪو 
آهي؟ جو ڪعب بي اشرف کي پورو ڪري, ڇو ت انهيءَ الله ۽ سندس رسول کي رنجايو 
آهي۔ ۱۱ تنهن تي محمد بسن مسلہ اٿي چيو ت يا رسفل الله! اوهان کي پسند هجي ت مان 
تل ڪري اچانس. فرمايائون تہ هانو! وڌيڪ عرض ڪڀائ,ت تہ هي بہ سوڪل ڏيو تہ 
(پهريان) هن سان ڪجه ڳاله ٻولھ وڃي ڪريان: فرمايائون تہ (بيشڪ وڃي) ڳالهائيس. 
پوءِ محمد بن مسلہ ڪعب وٽ آيو ۽ اچي چيائينس ت هي ماڻهو (يعني محمد ٬پ)‏ اسان 
کان زڪاة ٿو گهري ۽ (هوڏانهن اسان وٽ پنهنجي کائڻ لاءِ ہڊ ڪجه ڪون آهي ۽ انهيءَ 
ڪري) اسانکي ڏاڊي تڪليف ڏني اٿس. هاڻي مان تو وٽ آيو آهيان تہ توکان ڪجه اڌارو 
وئي وڃان. ڪعب چيو ت برابر! الله جو قسم! انهيءَ اوهانکي ڏاڍو منجهاڻي وڌو آهي۔ 
محمد بن مسلہہ (انکي خوش ڪرڻ لاءِ) چيو تن (هڪ ت) اسان ان جا تابع ٿي چڪا 
آهيون, تنهنڪري انکيٰ ڇڏي ب نٿا سگهون ۽ انتظار ۾ر آهيون تہ (ڏسون تہ) سندس حالت 
ڪٿي ٿي وڃي بيهي. اسان جو ارادو آهي ت اسانکي هڪ وَس يا ٻ وس اُن جا اڌارا ڏي 
(ت وڃي پورت ڪريون). ڇيائين تہ هائو! پر (ڪا شيءِ) گروي رکو. هن پڇيس ت ڪهڙي 
شيءِ ٿو گهرين؟ چيائبن تہ پنهنجون زالون اچي گروي رکو. هن چيس ت زالون وري ڪيشُي 
گروي رکي سگهنداسون, حالانڪہ تون ساري عرب ۾ سهڻو جران آهين (۽ زالون توتي 
چريون ٿي پونديون) پوءِ چيائين تہ (ڀلا) پنهنجا پٽ گروي رکو. هن چيو تت پنهنجا پٽ 
(وري) گروي ڪيس رکون, ڇو ت انهيءَ ڪري مهٹا ملندا ۽ چيو ويندو تت هڪ وسن يا ٻِن 
وسانس لاءِ (پٽي کي) گروي رکيو ويو ۽ اهو اسان لاءُ عِب آهي. پر اسان پنهنجا هشيار تو 
وٽ گروي رکنداسون (انهي تي هن هائو ڪئي) ۽ انهامٰ ڪياڻينس ت هو ونس موٽي ايندو. 
پوءِ محمد بن مسلہہ, ڪعب جيي رضاعي ڀاءُ ابو ناٿك شميت رات جو هن وٽ لنگهي آيو, 
جس کي ڪوٽ ۾ اندر گهرايائين, ۽ (پنهنجي ماڙيٰ تانغا هيٺ وٽس لهي آيو (مگر) جوڻس 
چيس ت هن وقت ڪيڏانهن ٿو وڃين؟ چيائہن ت هو محمڊد بن مسلمہ ۽ منهنجو ڀاءُابو ناد 
آهي. جوڻس چيو ت مان سڏ اهڙو ٻڌو آهي جو ان مان ُه رت تمي رهيو هو. چپانينس تن 
هو محمد بن مسلہ (ڄڻ) منهنجو ڀاءُ ۽ ابو ناٿ ات 'سچ پچ) رضاعي ڀاءُ آهي. مان پاري 
مڙس کي جيڪڏھ تيرن کائڻ لاءِ ب رات جو سڏيو وڃي ت ب ن مُڙي (سو مان ٿو مڙان). 
جابر چوي ٿو ت محمد بن مسلہہ ٻِن مڙسن سميت ڪوٽ ۾ر گهريو. ٻئي روايت مر آهي تہ 


(۱) ڇو تہ اهو يهودي شمر پر رسول الله ة ۾ مسلمانن جي گلا ڪندو هو ۽ قريشن کي ساڻڻ چنگ ڪرڻ لاءِ _ 
پيو ڀڙڪاٿيندو هو ۾ بهودين جو سردار هو. 
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ابو عُبَس بي جُبر ۽ حُارث بي ارس ۽ عَباد بن بشر (سميت اندر گهريو ۽) انهن کي چيائين 
تہ جڏهن ڪعب اچي تڏهن مان ټندض وازڻ کان تي تنس ار يدا سنگهڻ جي بهاني 
سان سوگهو جهليندس ۽ اوهان جڏهن ڏسو ت مان سندس مٿي کي مضبوط ڀڪڙيو آهي 
تڏهن توهان وئي وڃوس ۽ ماري وجهوس يا هيئس چيائين تہ (مان سندس وارن کي پڪڙڻ 
کان) پوءِ اوهان کي ب سنگهائيندس. (آخر) ڪعب هن ڏي لهي آيو ۽ منجهانئس خوشبو 
۽ هٻڪار اچي رهي هئي. محمد بن مسلہ چيس ت مان اڄ جهڙو هٻڪار ڪڏهن ڪون 
ڏٺو. ڪعب چيو ت مون وٽ ساري عرب جون خو شبودار ۽ خوبصورت عورتون آهن. ان تي 
محمد بن مسلہ چيس تن مونکي اجازت ڏيندين ت مان تنهنجي مٿي (جي ھٻڪار) جو واس 
وٺان. چيائين ت هائو! پوءِ پاڻ سنگهي ۽ پنهنجن ساٿين کي ب سنگهايائين. وري چيائبن تت 
(ٻيهر ب) مونکي موڪل ڏي. ته هائو! پوءِ جڏهن مٿي کي ِ پڪڙيائينس تڏهن 
تين )ارا چيائين ت نہ ڇڏيوس. پوءِ هڻي ماري وڌائونس. پوءِ اچي نبي ڪريم 
جن کي ڳالهہ ڪيائون, ات تن پاڻ شڪران ڪيائون. 


ابورافع عبدالله پٽ ابو الحقيق يهودي جو قتل, جنهن 
کي سلام پٽ ابو الحقيق ب چوندا آهن. 
"۱95 عَنِ البراءِ رَضِي اَللّهُ عَلهُ قالَ: بَمَٽَ رَسُول اُلله ټ ٳلَىٰ بي اع يٽ 
رجالاً مِنَ الأنصَارِ. 7“ َبِد اللّه بُنَ عًؾيك وکانَ او راع ڀڙڍِي رَسُولَ اَللَه ڳج وَيُمِين 


عَلَيهء وَکان في حصُن لٌَُ ڀأزفِ اَلحجازء نلَکا دتزا مئه وَقذ غرّبّتِ بت ورا -. 
پسّرُجهم 9 1 01 اَجّْلمُوا سس قائي مُٿطلِى رَمَُلَطٿ لباب لَلي ٳَٺ 


أًت“ 


أَدخلَء 7+ ٿُڳ تفم بتزبه کآنهُ بَقضضي حاخجة وَقَذ دحلَ الٿاسَُ هَت به 


وڪ 
1ٌ-] ا. ۾ 


۾ 2 


عَبِدَ ال اِن کِنْت تُريڌُ 5 تا حخل قَآذحلء فائي ُريدُ اَڻُ ملين الات فَنځُلْتُ فَكمنُكُ 
َا َ-. الٿاسن أُعَلَنَ الَباتَ. ثُ عَلَنَ الاأغاليؽ عَلَىٰ وٌتد قالَ: فَقْمْتُ الى الاأغاليق فَأحځذتها 
فَفُتَحِتُ اليّات. وُکان أبُو ت يمر عِنڌَءُء وَکانَ في عَلالي لَهُ. فَلَكا ذَمّت ڪَنهُ اهل سَعمُر 
مَمِنُتُ الَئهء فَجَمَلُْ کُلَمًا فَىَحُتُ بابا أمُلَقّتُ عَلي م مِنُ ال قََتُ: ان الَقَوُمُ تَزِرُوا بي لَم 


1 [ي ني حٿَّ' أَُعّهُ فانَتَهيُتُ اه 9-0 عِياله ۽ لا اُذري أَيُنَ ڪُر مِنَ 
اليتِء َمُلّتُ: أً أُا رَافمَ ...۽ تَُْ هڌا؟ يگ نڪ نو الصّزت قَأمبٰهُ نه به بالتّيفء َ 
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‫ُ 
. 


مٿ مَتَا ات مَئا. َصّاحَ قَخَرَجٌُْ مِن الَڄيتِ حٌٿ ير يي ٿم ٤َحَلْتُ‏ ٳه فثتُ 
تا مڏا الضّوَتُ يا يا وافم؟ َقَالَ: لُگ الَوَيَل ٳنَّ رَجل فِي الَيتِ صَرّيي قبل بالٿّيِء قالَ: 
مي ضَرْي آَٿحت وَلم نله ۽ ٿم وت مَمٰتُ ظُڳة الٿييت في بَطنه حَٿى أَخَذَ فِي هر َمرفتُ آئي 
ناته دَجَمَلْتُ أَلُتځُ الاْبُات باب اع آَتبت ٳْن ڌَرجڙ له؛ قَرَمَمْتُ رجُلي رَآتا يئ آٿي قَد 
نتهثِتُ ٳلىٰ الأًرءَ َروَمُتُ في لَلَة مُقْمرَةِء قَانكسَرَث سَاقيءَ فعصَينها بِيِمامَڙِ. تُ اَٿطلَقتُ 
حَٿى جَلَنْگُ عَلىٰ الټابء قَقلتُ: لا حر زْؿ وة عٿن لم اٿ َٿا صَاح ٿنڈيگ قام 89 
على المُور فَفَالَ: أَنًىٰ آيا رَاثڻ تاڃر اه اَلحِجَازِ. فَاَطلَقتُ ٳٽٰ اَصحابِي فَقلْتُ: الٿجاءَ 
قذ قا ټَڦ اي زغم تا ٳٽن اٿ فَعّڌڻه قال ِي: 2 بٌٿط رچْلَلکَ قَبَسَطَتُ رِجْلِي 
َتسحَها ڏَکاٿڄا َم اُُتکها قَُ. 


. 


براءَ رضي الله عنه چيو ته رسول الله يټ جس ابو رافع يهوديءَ ڏانهن انصاريس مان ڪي 
جوان موڪليا جن جو سرگروھ عبنالله پٽ عتيڪ کي مقرر فرمايائون. ابو رافع, رسول الله 
ټ جس کي ايزاءَ ڏيندز هو ۽ ايذاءَ ڏيندڙن جو مددگار هو. حجاز ملڪ ۾ هڪ قلعي ۾ 
رهندو هو. پوءِ جڏهن هي انصاري جوان انهيءَ قلعي کي ويجهو ويا ت سج لهي ويو ۽ ماڻهو 
پسنهنجو مال ڪاهي موتي رهيا هئا۔ عبدالله پنهنجن سنگنين کي چيو ت اوهان هت ويهو ته 
مان وڃان ٿو ۽ وڃي ٿو دربان کي منٿ ڪريان ت من اندر لنگهڻ ڏئي. هي هلندو ويو تانجو 
جڏهن دروازي کي ويجهو آيو تڏهن پنهنجي ڪپڙي جي جهنڊ ڪري (پري) ويهي رهيو. ڄڻ 
ت هو پنهنجي حاجت پوري ڪري رهيو آهي ۽ جڏهن (ٻيا) ماڻهو اندر لنگهي ويا .هن 
دربان سڏ ڪري چيس ت الله جا بندا! جيڪڏه اندر هلڻو اٿئي قاهل. ڇو ت مان دروازو 
بند ڪرڻ وارو آهيان. (عبدالله چوي ٿو ت) پوءِ گهري ويس ۽ وڃي لڪي پيس. جڏهن سڀ 
ماڻهو لنگهي آيا تڏهن دروازو بند ڪري (دربان) ڪنجيون کڻي ڪليءَ ۾ ٽنگي ڇڏيون. 
مان اڻي اهي ڪنجيون وڃي کنيون. پوءِ دروازو کوليم. ابو رافع وٽ (رات جو) ڪهاڻيون 
گنيون وينديون هيون ۽ هو پنهنجي گهر جي بالاغاني ۾ هو. جڏهن تصا کڻندڙ وٽانئس 
هليا ويا تہ مان مئي چڙهيس. پوءِ جيڪو دروازو کوليندو ويس ت ان کي اندر ايندڙ لاءِ وري 
بند ڪندو ويس. ادل ۾) چيم تت هئت کي جيڪڏهن منهنجي خبر پئجي وئي تہ ڪڏهن ب 
(جيئثرو) ن ڇڏيندا, (تنهنڪري) ماري تہ وجهانس (پوءِ ب ڏٺو ويندو). آخر وڃي ان وٽ 
حد ڪيم. هو اونداهي گهر ۾ پنهنجي عيال جي وچھر سو پيو هو. مونکي پتو ئي ڪون ُ 
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ٿي پيو ت گهر جي ڪهڙي ڪنڊ ۾ آهي (تنهنڪري سڏ ڪري) چيم ت او! ابو رافع! چيائين 
تہ ڪير آهي؟ پوءِ (جهٽ) ابورانع ڏانهن ڪاهي ويس ۽ ڊڄندي وڃي هڪ ڌڪ هنيومانس 
پر ڪجه ب ڪون ٿيس ۽ (وٺي) دانهن ڪيائين. مان (هڪدم) گهر مان نڪتو هليو ويس. 
پوءِ ٿوري دير ڪري وري وٽس (گهر ۾ر) ڪاهي آيس. پڇيم نت ابو رانع! هي ڪهڙي دانهن 
هئي؟ ڇڀائين ت تنهنجي ماه توتي ماتممر ڪري! ڪنهن ماڻهوءَ مونکي گهر پر اچي ترار 
هنئي. عبدالله چيو ت پوءِ ت اهڙا ڌڪ هڻندو رهيومانس جو سخت ڦتجي پيو پر ماري ن 
سگهيومانس. نيٺ ترار جي چهنب کڻي پيٽ هر تنبي مانس جو وڃي پٺيءَ ڏانهن نڪتس. 
پوءِ ڄاتم تہ ماري وڌومانس. پوءِ دروازو دروازو ڪري دروازن کي کولڻ لڳس تانجو جڏهن 
پوٽين ڏاڪي تي پهس تڏهن گمان ڪري پير رکيمر تہ شايد زمبن تي پهچي چڪو آهيان 
(پر زمہت پري هئي), تنهنڪري چانڊوڪي رات ۾ر پٽ تي ڪري پيس, جنهنڪري ڄِنگهہ 
ڀڄي پئي. پوءِ ڄنگهہ کي پٽڪي سان ٻُڌي پنڌ ڪري دروازي تي اچي پهتس (دل ۾) چيم 
تہ تيستانيت نہ نڪرندس جسيستائين پڪيءَ طرح ڄاڻان تہ (ابو رافع کي) ماريو اٿمر. پوءِ 
جڏهن ڪڪڙن دس هنيا تڏهي موت جي هو ڪي ڏيندڙ ڪوٽ تي چڙهي چيو ت ابو رانع 
حجاز وارن جو (وڏو) واپاري مري ويو. (اها ڳالهہ ٻڌي) پوءِ سنگنبن ڏانهن آيس ۽ چيم تن 
فتح آهي! الله تعاليٰ ابو رانع کي شََلى ڪري ڇڏيو. پوءِ نبي ڪريم ؾټي جن کي اچي خبر 
ٻُڌايمہ. پاڻ فرمايائون ت پنهنجو پير ڊگهو ڪر. پوءِ پير ڊگهو ڪيمر, ۽ پاڻ پنهنجو هٿ 
مبارڪ لاتائون ان اهڙو ٿي پيو جو ڄڻ ڪڏهن ب درد ڪون هوس. 


2 ۾ ي . َ‫ چم ---- سي 3 39 ٴَ ٴ .اگ ور ڳا 
4 ۱=. عَنْ جابر بُنِ عّبر له رَضِي له عَثه قانَ: قَالَ رَجّلّ لايع ټل# يَزْمَ أُحُر 
ني رھ ِ يما جن ً هن . را چين ود ندع . َ‫ ُ يي يف 
ارَايُتَ انْ قيِلتُ قأيُنَ اتا؟ قالَ: في الڄَنَ. فالقى تَمّرَاتِ في يَدِءِء ثم قاتلَ حٿَى قيل. 
ُ‫ 
ڏينهن چيو ت جيڪڏهن مان شهيد ٿي پيس ن پوءِ ڪٿي هوندس؟ فرمايائون تہ بھشت ۾ر. 
پوءِ هن شخص (کي جو) کارڪون (هٿ ۾ هيون آهي ب) ڦٽي ڪري وڃي وڙهيو, تانجو 
شهيد ٿي ويو۔ 
2 . ٴٌّ ٴٌ #قرا اا ‏ لد -ء = ٴ اه 
4 ۱ عَن سَمد بُن أیي رَقّاص رَفضِيً اَللَهُ عَلهُ قال: رَأيُتُ رَسُولَ اُلله چو يزم خر 


‪ِ 





تہ ساڻي گڏ (هڪڙا) ٻپ ماڻهو اي ڪپڙن سان بالڪل سخت جنگ ڪري رهيا هئا. انهن 
ٻنهي کي ن اڳي (ڪڏهن) ڏٺو هوم نہ پوءِ (ئي ڪڏهس ڏئمر). 


ل21 


وَڪَئهُ ري ال عَلهُ قالَ: تَقَلَ لِي رَسُول الله ۇڇ كتانتهُ يَزْمَ أحّدِ فقالَ: أم 


ُ‫ 
فدَاك اُبي راڻي. 


‪َ 


سعد بب ابي وتاص رضي الله عنه چيو ند أُحد جي ڏينهن رسول الله ؾڅ جس پنهنجي 


تيرن جي بٿي مون کي هاري ڏني ۽ فرمايائون تہ تير هڻ! منهنجو پيء ۽ ماءُ توتان قربان ثيت. 


۱ا"۱4- ڃَنَ اس رَضِي له عَئهُ قَالَ: مج الِيءُ ټل يزم أّخڍِ. َقَالَ: کَيِفَ يُفلځ قوٌُ . 

شُجُوا تيم فتزلتث لک صِڻَ الائر ء4 

انس رضي اك عنه چيو ت احد جي ڏينهس نبي ڪريم ير جن ڦنجي پيا. پوءِ پاڻ 
فرمايائون ت اها قوهر اين چننڌي جنهن پنهنجن پيقمير کي فٿيو. پوءِ (هي آية) نازل 'ٿي: 
لن لک الام شُڻ3. 

۱01٣‏ عَڻ اُبُنِ عُمّرَ رَغِي له عَنڄُما آته سم رَسُول آلله ف. ٳڏا َم راڪ ان 
الرُگوع مِنَ الرُكة الْْڅيرة من الفَجْر يَقُولَ: الم المَن فلا رَُلاا ول نا. تندتا بقول: = 
لك يديا لك الجند: قاٿزل اَللّهُ َر وَجَڙ جَلَّ: لي لَك من الاثر شيءُڳ ٳلَى قزله: 
ائم ظالمُونَ4 

ابن عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي ت هن نبي ڪريم يټ“ جن کان ٻڌو, جڏهن پاڻ 
ذجر جي پوئين رڪعت جي رڪوع کان مٿو مٿي کنيائون تڏهن چئي رهيا هئا ت اي الله 
”99990 (ائن) 9 لک 


قولِه فاٿو ظالِكوةَ. 
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ٻپ 
999 ِ‫ 


10 عبيّد له عَديً َلخبّار أً آنه ُ قَالَ ل لم 
عَنڇ بُن عدِيٌ بُنِ تخبرتا بقثلي حم 


قَالَ: تم وڙ عنة ق بين توق ني اق ڏوه قا ي لاڍ جَُڙُتَنُ مطيم: اِٺ 


مھ 
تير 


قَتلْتَ حمزة بعي قَآنْتَ حُڙ قَالَ: را ]نٿ نانبل غاِ عَلشنھ ون جَل نعيال أڍ بث 
وينه راد سَرَچِ مَم اس ٳِټى التالِ. تَڌگ اُِ اصُطَمُرا َا حَرَ ُج سا فقالَ: مل مَِ 
مُيارِزِ رَو فاليءَ َرَج يه حَنزة پنُ عَرِ الُطلبِ قَقالَ: سب اين آ آنتار؛ مَظّمّة اوه 
أتّحاةُ اَللَہَ وَرَسُوله ټڅ قالَ: ٿُغ سَُ عَئه فَکانَ کائس الداهب. قَالَ: يه 


9 


صَخرّةِ قَالَ: ڦلگا يا ئي ريد بحرتي قمحا في اه حٿيٰ رٿ مِن يڻ رکو قا 


مي جر ات را ير * ۾ رصق ۾ 


فکاڻ ذالكُ المَهّد بهء فلمًا رَجم م الناس رَجعت معهم فأقَنٰتُ 7 حٿَّى قشا فيها چ 
هت ٳلَى الٌائفِء ارتوا ٳلًى رَسُول اَلله َ رَسُولاًء فقيلَ لِي: لا وب الٿُلَء قالَ: 
َحَرَْتُ مهم حَٿى قَدِمتُ عَلى رَسُولِ آلټَ فنَكا راي قَالَّ: : نت خش ٤؟‏ قَلْتُ: تَمَمُٰء 1 
ات قَتَلْتَ حَمرَة؟ قُلَتُ: قَذ کانَ من الأثر ما قَد بُلَلکَء قَالَ: َڊَل دَُتَطي اڻُ تقيٌبَ وجه 
عَٿي؟ قَالَ: کرب تا ٿُهَن رَشوڻ ال َو فَحَرَجَ مَُيلمة الَكڏابُء فَقلٌتُ: 6 مق 
مَُيِّلمّةء لَعلي أسلٌهُ فأکاششءُ به حَتزّةءَ قالَ: فَخحُرَجْتُ مُم ۾ الٿاس فڦکان من آمره ما کانَء, اڏا 
رَجل قا في تَلْمَةِ جدار کأنَهُ جَمَلُ أورَڻ تائُِ ال سء - 60 فَأمَمُها بين تَڏيئه. حٌى 
خخرَجٿ من بين كه قالَ: اع قاڪاد 


عبيدالله بن عدي بن الخيار رضي اه عنه, وحشيءَ (امير حمزه رضي اك عنه جي قاتل) 
کان پڇيو ت حمزه رضہ جي قتل جي خبر اسان کي ٻڌائيندين؟ چيائيت ت هائو! (تصو هڀُن 
آهي ت) حمره بدر (جي لڙائيءَ) ۾ طمعىْمّه پٽ عدي پٽ خيار کي ماري وڌو. پوءِ مونکي 
منهنجي سائين جبير پٽ مطعمر چيو ت جيڪڏهي تون منهنجي چاچي (طعيہ) جي عوض 
۾ حمزه کي ماريندس ت پوءِ تون آزاد آهين. (وحشي) چيو ت پوءِ جڏهن (قريشن جا) ماڻهو 
عينبب جي سال (جنگ لاءِ) نڪتا ۽ عڀنن أُحد جي آسپاس وارن جبلن مان هڪ جبل 
آهي. جو ان جي ۽ أُحد جي وچير هڪ ڍورو آهي. پوءِ مان ب انهن سان جنگ لاءِ نڪتس. 
(آخر) جڏهن جنگ لاءِ صف ٻڌائون تڏهي سباع (ميدان ۾ر) نڪري چيو د آهي ڪو 
پهلوان؟ (جو مون سان اچي وڙهي) .اي ت انهيءَ تن جخزة بن غبدالمطلت اڻ ڏانهن 
(وڙهڻ لاءِ) نڪنو ۽ ۽ چيائين ت اي سباع اي آمُر انمار حجامڻ جا پٽ! آتون الله ۽ سندسن 





رسول ‏ سان دشمني ٿو رکيت ڇا؟. (وحشي) چيو تہ حمره (ائين چئي) ان تي حملو 
ڪري ڏنو (ءِ هڪدم ماري رڌائينس) ڄڻڪ (دنيا مان) ڪاله ئي هليو ويو آهي ۽ مان 
حمزه جي مارڻ لاءِ هڪ پٿر (جي اوٽ) ۾ لڪو ويٺو هوس. پوءِ جڏهن منهنجي ويجهو آيو 
تڏهن پنهنجي نيزي سان ڪاه ڪري سندس نهائينءَ وٽ وڃي هنيمر, تانجو چخَڙن جي 
وچان وڃي نڪتس. چبائبن تہ بس! پوءِ اهو ٿي هنڌ ٿيس. پوءِ جڏهن ماڻهو موٽيا تڏهن مان 
موٽيس. ات 5 299 پوءِ مڪي مان 
طائف ڏانهن ڀڄي ويس. پوءِ طائف وارن رسسول الله ٫ټي٫‏ جن کي قاصد موڪليو ۽ مونکي 
چيائون ت هو قاصدن کي نہ رنجائيندو آهي. پوو انهن سان گڏجي نڪتس تا نجو رسول الله 
عټه جن وٽ آيس. پوءِ جڏهن مونکي ڏٺائون تڏهس فرمايائون تہ وحشي نون آهين؟ چيم ت 
هائو! فرمايائون تن حمزه کي تو شهيد ڪيو هو؟ چيم ت اهو ڪمر ايئن ٿيو جيئن توهان ٻِڌو 
آهي!! فرمايائون تہ چڱو ت تون مون وتان هليو وڃ! وحشيءَ چيو تت پوءِ هليو ويس. پوءِ 
جڏهن رسول الله ٫‏ يټ جن وفات فرماٽي ۽ مسيلہ ڪذاب (پيغمبري جي) دعويٰ ڪري '۱! 
نڪتو تڏهن چيم ت مان ب مسيلہ ڏانهن وڃان. من مان ئي ماري وجهانس جو حمزه جي 
خون جي ان ۾ پاڙ جهاڙ (گهٽتائي) ٿي وڃي. وحشيءَ چيو ت پوءِ مان اڻهن سان گڏجي 
(جنگ لاءِ) نڪتس. پوءِ ان سان جنگ بابت جيڪو ٿيڻو هو سو ٿيو. اتي هڪ ماڻهو 
(مسيلہ) ڏٺمر جو بت جي ڏار ۾ر بيٺو هو, ڄڻ ت هو ميري رنگ جو اُٺ آهي. سندس وار 
وکريل هئا. (وحشيءَ) چيو ت پوءِ پنهنجي ڀالي سان حملو ڪري سندس ٻنهي بُٻي جي 
وچير کڻي رکيم جو (پوئتان) پنٺاڙن مان وڃي نڪتس. چيائين تہ (ان کان سواءِ) هڪ 
انصاريءَ بہ مٿس حملو ڪري سندس تارونءَ ۾ ترار جو ڌڪ هڻي ورتو (پوءِ اتي جو اتي 
مري پيو.) 


٣"۱مُن‏ آبي هُرَيرّة رَضِي اَللّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول له ټَٰ: أَنْت عَفَبُ ال 
على قَؤم فَمُوا بتبئ يُِيرُ ٳلَى رَباعِه اڪڌ غَشَبُ ألله على رَجل يَقتلهُ رَسُولڻ اَلله ټڀۇ في 


سَبيل اُلله. 


ابوهريره رضي الله عنه چيو ته رسول الله ټيير جن فرمايو ت الله تعاليٰ جو ان قومر تي 





(۱) مسجلمہ يماه شهر پر حضور ڃ جن جي وفات کان پوءِ نبوت جي دعويٰ سان نڪري مسلمانن ساڻ جنگ 
ڪئي. آخر حضرت ابوبڪر صديق رض. خالد ڊن وليد يي 
ڇڏيس. جنهن لشڪر پر وحشي بہ هو. 


4 غزوات جو ڪتاب ِ‫ ۾ ٣پ‏ 





سخت ڏمر آهي جنهس پنهنجي پيغمبر سبان هيئن ڪيو ۽ (ان مهل) پنهنجن (ٻڳلس) ڏندن 
ڏانهن اشارو فرماني رهيا هئا ا۱'. (اهڙيي طرح) اُن ماڻهو تي ب الله حو ڏاڍو ڏمر آهي. 
نهس کي الله جو رسول (پنهنجي هٿ سان) جهاد ۾ ماري وجهي. 

۱ مَنْ عَابنّةَ رَضي الہُ عَنها قالَت: لَگا اَصَابَ رَسُول آلله ؼڳ# ما أَصّابَ يَزَ 
أُخحد وَأئصَرَت المُْرگُونَ. حاف اَنُ تَُجمُواء قالَ: مَنَ يَُهَبُ في اِثرِهِعُ. قَائتدَبَ مِنهْغ سَبِمُون 
رَجُلاً کان قيهم يو بکر رالربير رَضي ألَّةُ عَٿهْمًا۔ 
۽ دا ”90009090099 
فرمايائون تہ ڪو آهي جو انهن جي پوئتان وڃي؟. تنهن تي ستر مڙسس هائو ڪئي. جن ۾ 
ابريڪر رضي الله عنه ۽ زببر رضي الله عنه هئا. 


خندي '" ' جي لڙا: ئي ان کي احزاب ب چوندا آهن 


5 - عَنْ جايو رَضي الہُ عَئهُ قالَ: اٿايَؤمَ الخندقي تَحفر 9 کڎيد شديدءَ 

ار وو 

فَجاڙُرا الڊي) َڀ َقَالُا: هه کڎيڈ عَرَضَت في الخحلڌقِء تال آيا تازلَء ثًَ قا وبطنةه 
مَحّصُوٽ بجر وَليئتا گُلاثة ايام لا تُر نا قفا اي الْممْوَلَ فَصَرَبَ في الگذية قَماةَ 
جابر رضي اللہه عنه چيو ت خندق جي ڏينهن زمبت کوتي رهيا هئاسون ت (ايتري ۾ر) ٽاڪ 
زم؛ن جو ٽڪرو نڪري آيو (جنهن ۾ ڪوڏر هلي ن ٿي سگهي). پوءِ نبي ڪريم ٫ډؽد‏ جن 
کي اچي چيائون ت هيءَ ٿا زمين کاهيءَ ۾ اچي وئي آهي (سو هاڻي ڇا ڪجي؟). 
ذرمايائون ت مان پاڻ لهي ٿو وڃان. پوءِ پاڻ اتيا >1 
ڏينهي انبت رهياسون جو چکڻ لاءِ ب ڪا شيءِ ڪان هئي. پوءِ نبي ڪريم ٫ڻ٫ٰ‏ جن ڪوڏر 





(۱) أحد جي لڙاٿي ۾ حضور ڪريمر * جن جا ٻ ڏند ڀڄي پيا هكا ۾ سندن هڪ ڀرؤن ۾ هيُبون ڇپ ب زخمي 
ٿي پيا هئا ۾ گوڏو بہ رهڙجي پيو هين. 

(؟) خندق جي معني. آهي کاهي۔ اها کاهي ساري مديني جي چؤطرف مُرڪن ۾ يهودين جي حملن وقت كڻائي 
وٿي هئي۔ 


ٻپ 9 غزوات جو ڪتاب 





وٺي انهيءَ ٽاڪ زمين ۾ جو هنئي تت واري وانگر (نرم ٿي) وهڻ لڳي۔ 
*""۱4- ڪَنْ سُلَبِبتاَ ين صُرد رَضِي أَلّهُ عَلهُ قالَ: قَالَ الکِي ۇټ يَؤمَ الاڂزاب: 
نَعروُعم ولا يََرُوئتا. 
شُليْمانَ ٿي تسرد رضي اك عنه چيو تہ نبي ڪريم ىؾٻ جن احزاب جي ڏينهن فرمايو ت 


هي يا نگ ڪندابيرن (پر هو اڄ کان پوءِ) اسان سان ڪڏهن ب جنگ ڪري نہ 
گهندا. +۱3 


2 ‫ُ 


7 ڄٌ 75-990 ۱ 7 ,7 2 ّ 
ري عَن أُبي هريرة رَضي ألله عئه ان رَسُول الله ټڀڅ کا رل :لاله ٳ الا أآ 
وَڅّدو؛ أَغڙ زا جنه وَنصرَ عبنده وَعَلٌٻَ الاَحٰرَات وَحدة فلا شيءَ بمدءهُ. 


ر 


گ 


اٻوهربره رضي ال عنہ کان رواڀت آهي تن (خندن جي ڏينهن) رسول الله ٫ټڈ‏ جن فرماڻي 
رهيا هثا نت الله کان سواءِ ٻيو ڪو معبود ڪود آهي. اهو اڪيلو آهي جنهس پنهنجي لشڪر 
کي غالب ڪيو ۽ پنهنجي ٻانهي جي مدد ڪئي ۽ ان اڪيلي لشڪرن کي مغلوب ڪيو ۽ ان 
کان پوءِ ٻي ڪا شيَءَ نہ آهي. 


نک 


4 عَنُ آبِي سَمِيد الحُذري رَِي اَللهُ ڪَئهُ قَاَ: نَزَل اهُل ۇَبظة على حم 

مد بُن كُماف فأَزّلَ الؽ٤‏ ټټ# الَى ند 7 
ُا ٳى سيك (ز خبٌركم] قال: هؤُلاءِ تَرَلُوا على حَُكمكکَ فَقالَ: تَفتل مُقالَتَهُم وَّلٰبي 
ذَرَاريهُم قَالَ: تم فَسَنِت بِحُكم آلله عَز وَجلً وَرُيَما قالَ: بِحُكم ال لمًَلك. 

ابرسعيد خدري رضي اك عنه چيو ت قريظ وارا يهودي (پندرهس ڏينهي جي جنگ ۽ 
گهيري کان پوءِ) سعد بن معاذ رضي اللہه عنه جي فيصلي لاءِ (پنهنجي قلعي کان) هيٺ لٿا. 
پوءِ نبي ڪريم ٫‏ يڳ جن سعد کي گهرايو جو هو گڏه تي چڙهي آيو. پوءِ جڏهن مسجد 
نبويءَ کي ويجهو آيو تڏهن پاڻ انصارين کي حڪر فرمايائون تہ پنهنجي سردار (يا ڀلاري) 
لاءِ آٿو. پوءِ فرمايائون تہ اهي (توکي امين واري) تنهنجي فيصلي لاءِ لٿا آهن (سو ترُن انهن 


(۱) آخر ٿيو بم ائي. چو تم ان کان پوءِ سٿت ٿي مڪو نتح ٿيو ۽ قريش سشرڪن جو هميتہ لاءِ خاتمو ٿي 
ويو ۔ 


جو فيصلو ڪر). سعد چيو تت يا رسول الله! (منهنجو فيصلو اهو آهي ت), انهن جي 
جنگي جوانن کي ضرور ماري ڇڏيند ۽ سندن زالي ۽ ٻارن کي قيدي بڻائيندہ. ان تي پاڻ 
فرمايائون تن تو الله جي حڪم موجب فيصلو ڪيو آهي يا فرمايائيان ت تو حقيقي مالڪ 





ذات الرقاع جي جنگ 


.1 عَنُ جابر بُڻ عَند اَلله رضي اَللَّهُ عَنهُمًا ان الٽبيء لي صَلَى بأصّحابه في 


زار 


الخؤف فى الَغزْوة التّابعة عَزوّة ڏاتِ سيه 


جابر بن عبدالله رضي اله عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم له جن پنهنجن اصحابني 
کي ”خرف جي نماز” 7 سنين غزوه يعني غزوة ذات الرتاع ۾ پڙهائي. 


٣ َِ‏ 7 هو دا - ”هي را 2 برا کر يٍِ يت . هر يي َ- 

ات يا څ رَڄثًا مم الشي قه يي مزا رين يته . 

تفر بنا بُڇيڙ تحتقة فَنقيت اندَامُتا وَنَقبت قَد ما وَّقط أَظقار ي. فَكًا نَلُكُ عَلَى أُرُجُلًا 
كئا نع اي 


-----9509-0 من اَلّڂرَق على أرُجُلتا. 


ابو موسيٰ رضي اك عنه چيو ت (هڪ دفعي) نبي ڪريم بؾٻڅه جن سان ڇڇه ڄڻا جنگ 
لاءِ نڪتاسون. اسان سڀني جي لاءِ هڪ أُٺ هو, جنهن تي واري ڦيري سان سوار ٿي 
ٿياسون. '؟' آخر (پنڌ ڪري) اسانجا پير ڦٽجي پيا ۽ (خاص ڪري) منهنجا پير ت قاتي 
پيا ۽ نهن ڪري پيا (انهيءَ ڪري) اسان پنهنجن پيرن کي اڳڙيون کڻي ويڙهيون, جنهنڪري 
ان (جنگ) جو نالو ئي غزوة ذات الرقاع (اڳڙيس واري جنگ) رکيو ويو, ڇو ت (انهيءَ 
جنگ جي سفر ۾ر) اسان پنهنجن پيرن تي اڳڙين جون پٽيون ٻڌيون هيون. 


(۱) هجرت کان پوءِ غزوات جي ترتيب هن ريٽ هئي؛ بدر ٣ه.‏ احد ٣هم.‏ خندق شم, قريظة 0هہ. سريسيم 
آه. خيبر لاهم. ذات الرتاع ٣‏ هجري. يعني اڳڙين واري جنگ . ڇو ت هن جنگ پر صحابي پيرن زخمي هجڻ 
ڪري انهن کي اڳڙين جوڻ پٽيون ٻڌي جنگ لاءِ نڪتا هئا. 
(؟) ان غزوہه ۾ ٣‏ جو ڃم هيو. فتح الياري ج ٣‏ ص ۱4. حضرت ابوموسيٰ جي ان چوڻ سان تم اسان 
ڇهہ ماڻهو واري ڦيري سان سوار ٿي ٿياسون. لازم نم ٿو اچي تم لشڪر پر انهن کانسواءِ ٻيو ڪون ھيو بلڪ 
مطلب آهي ت اسانجي ٽولي ڇهن جي هئٌي. از عبدالمالڪ بحوالِ ڪشف الباري كتاب الهخازي صس٣؟۱؟.‏ 


بپ 4 ۔۔ غزوات جو ڪتاب 





يت 
”َر ھ اه يي ته َ‪ وو يا ۽ ”يھ 70 يل ۱؟. ها بر نف پيٽ قد“ ‏ 
-۱84٣‏ ڪَنْ سَهُل يُنِ آيي حشمة رَضِي أللّه عَلهُه يه ور يڊ 2 
ذَات تنا لڙتاع رَصّلَى صّلاة الخّؤف. ان طائفة صَمّٺ مَعَهُ وطاثفة وجاءهُ الد فَصّلّىٰ بالَٽِي مَعهُ 
ِ“ َ- داي ُ. 
كھ ثُّ بت قائما راتوا لانْفُسهع دُ ٿغ انصرقوا مَصّڅُوا وِجاةَ ال رجات الطاِفَةُ ٤‏ الأڙيي 
فَصّلًى بهِم الركمة الَتي بي من صّلاتِ ٿُ تبت جالًا لان هنع ثغ سل بهڂ. 


سَهلي تن أبي حم رضي ي الله عنه کان روايبت آهي تہ هو رسول الله يي جن سان ذات 
الرتاع (واري غزا) جي ڏينهن موجود هو. (ڇيائين تہ) خوف جي نماز (هن ريت) پڙهيائون 
جو هڪ ٽولي ساڻي صف ٻڌي بيئي ۽ ٻي ٽولي دشس جي سامهون ٿي. پوءِ نبي ڪريم 
ټټه جس انهيءَ (پهريس ٽوليءَ) کي هڪ رڪعت پڙهائي اتي جو اتي بينا رهيا ۽ باتي نماز 
انهيءَ توليءَ جدا پنهنجي منهن ٻوري ڪري موٽي وڃي دشس جي سامهون صف ٻڌي. پوءِ 
ٻي ٽولي آئي. جن کي پڻ پاڻ هڪ رڪعت جا سندس نماز مان رهيل هئي, سا پڙهايائون 
۽ پاڻ ائين اتي وينا رهيا. باتي هئن جڏهي پنهنجي منهن نماز پڙهي (پوري ڪئي تڏهي) 
پاڻ انهن سان گڏ سلامر ڏنائون. آ۱! 


٣‏ و۱_ عَنُ جابر بُِ عّبد الله رَشي اَللَهُ عَنهّتًا أُته زا مَم رَسُول آلله ټټ قَِلَ تججد. 
ڦلَگا قَمَلَ رَسُول ال قٿ# قَفُلَ مَمّّمْ فَأدرَكهُځُ الَقَاَةُ في را کَير المِضاء مَتزّلَ رَ سُولُ اَله ټټڍ 
وَتَفرّقَ الٿاسنُ في الْمِضاءِ يَْتظِلُون بالكّجَر وَنَزّلَ رَ سُول آلله ق تَحتَ سَمرة قَلق ها سََةُ؛ 
قَالَ جابڙء. فنمتا نَومَة فاڏا 24 يدعوتا فَڄتاءُ ڦاڏا مِندَه ۾ آعرابيء * جالس فَقَالَ 
ّ رَو نله چؤ:ٳّ ھڏ َغكَطَ : سيق وَأپا نا تت رَه في بدِءِ صَلحاًء فقالَ لِي : من 


مْتفُٽ مٿي؟ قَلُتُ: َء ڌَڄا هَُ ڌا جَاليء ٿڏ ُتانية شو لُ ال چي. 


جابر بن عبدالله رضي اك عنه کان روايت آهي ت هو نبي ڪريم ٫ؾ:‏ جن سان نجد جي 
طرف جنگ لاءِ ويو هو. پوءِ جڏهن رسول الله ىؾټ# جن موٽيا تڏهن (واٽ تي) هڪ وڏن وٹن 
واريءَ ڊوريءَ ۾ اچي ٻن پهرن جي ڪاڙهي وراين. جنهن تي رسول الله يه (آرام لاءِ) لهي 
پيا ۽ ماڻهو جهنگ پر وشن جي ڇان وَ هيٺان ويهڻ لاءِ پکڙجي ويا. رسول الله ىټټ جن هڪ 
ڳوڙهي ٻٻر هينان لهي ان ۾ پنهنجي ترار کي لڙڪائي ڇڏيو. جابر رضي الله عنه چيو تت پوءِ 
اسان سمهي رهياسون نت ايتري ۾ر معلوم ٿيو تہ رسول الله ٬ټپ‏ اسانکي سڏي رهيا آهن. 





(۱) سفر جي حالت ڪري فرض نماز بم رڪمتون پڙهي اٿن. جن جي ترتيب هن پر ڏيکاريل آهي. 
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آياسون تہ وٽن هڪ ڳوٺاڻو ويٺو هو. رسول الله ٬ټټٌله‏ جن فرمايو ت هن منهنجي ترار ڪي 
هئي ۽ مان ننڊ ۾ هوس. اڃا جا اڪ پوءِ مونکي 
چيائين تہ هاڻي توکي مون کان ڪير بچائي سگهندو؟ چيومانس نت الكه! (اڏسو اتہ) اهو 
(اوهانجي سامهون) ويٺو آهي. پوءِ رسول الله ٻر جي کيس ڇڏي ڏنو. ' 


غزوه بني المصطلق "' اهائي مربسيع جي غزا آهي 
٣4۾‏ ۱_ مَنْ بي سيد الحُذرِيٌ رَِي ال عَله قالَ: رڀ هيت 
ئي الكُّصْطلتي يا من سَبي الَمرَبِء قا َتَهُيتا النتاءَ. وَأشْتًَث عَليتا العزيهء 
-- فأرَتا اَن نَمرِلَ. وَقل ڌنرل رَرَسُوڻ الله ِٿ ټِنَ اَهْهُِٿا. ڌبل اُُ تنا فََالتاةُ 
عَنْ لٽَء قَقالَ: ما عَلَيِم اَنُ لا تَلْمَُوا متا مِنَ تَسَحّة كائكة ٳلى يُزم القټامڈ ٳلاً رَه كائِن 


ابيد خاري رضي اه عنه چيو تہ اسان جڏهن رسول الله يڳ جن سان بني 
المصطلق جي جنگ لاءِ نڪتاسون (تڏهن ڪاميابيءَ وقت) اسانکي ڪتريون عربي 
ٻانهيون هٿ آيون ۽ اسان کي زالن جي ب ڏاڊي گهرج هئي (ڇو ت سفر ۾ر) ڇڙائيءَ بہ ڏاڊو 
سگ ڪيو هو (پز ٻانهيءَ جي پيٽ ٹيڻ جي خوف کان) 0 د/ 1 
ڪريون, مگر عزل جو ارادو ڪري (دل مر) چيوسون ته رسول الله يپل جن اسان ۾ر موجود 
آهي, تنهنڪري کانئن پڇڻ کان سواءِ اڳي ئي عزل ڪريون (سو ن ٿو ٺهي آخر) ان بابت 
حضور حټٍڂ جس کان پڇِيوسون. پاڻ فرمايائون ت جيڪڏهن أئين ڪريو تہ ڪجهہ ڀؤ 
ڪونهي. (ڇو ت) تيامت تائين جيڪو ب جيء پيدا ٿيڻو آهي سو ٿي رهندو, (پوءِ اوهان 
ڪيترو ب کڻي عزل ڪريو). 


(۱) واندي جي روايت پر آهي تم حضصور چ٫‏ جن جي يهرباني جو هن تي ايڏو اثر ٿيو جو مسلمان ٿي پنهنچن 
مائتن پر موٽي وڃي 0-0 ڪيائين. 

(؟) هڪ تبيلي جو نالو آهي ۽ مريسيم سندن پا ٹي جي تلا: يا گوه جو نالو هو. 
001090 
ٿيڅ جي ڊپ گاڻ نطڻي کي ٻاهر ڪري هاري. ٻانهيءَ لاءِ تم اهو جائز آهي پر پنهنجي آجي زال لاءِ سندس اجازت 
کان سواءِ اٿن ڪرڻ منع آهي. 





انمار جو غزوه 
اوير منهي ڪري نماز پڙهڻ 


8 ۱ مڪَنُ جَابر يُنِ عَبْد ال الأنصَارىً رَضِيً اَللّهُ عَنْهُمًا قَالَ: رَأْيتُ الٽبيء يڙ في 
َو اُنمَار ُصَلّي عَلَى راحلته هُ ُتَوَجُها قِټَلَ المشرقي مُنَطوّعا. 


جابر بن عبدالله اتصاري رضي الله عنهما چيو ت مان نبي ڪريم ٫ؽٻ‏ جن کي انمار جي 
جنگ ۾ر ڏئو ت پنهنجي ڏاچيءَ ت تي اوير منهن ڪري (نفل) نماز پڙهي رهيا هئا۔ 
حديبي جي غزا .---- 


يٌّ 
کر 


وقول ال تعاليٰ لقد رَضِيً لن المُۇْمؽټ٤َٳڈ‏ با بگ ڊي ‏ ا لا 


۱ عَنِ الُبراءِ رَضِي اَللّهُ عَئهُ قَالَ: تَمدُون آنهُ ته رَقذ کان فَځُّ مگّة 


قتّحا‫. ونڪ تَغعڈ الفىح بِعة يه الرّضوانء يزم الحديبية كا مم ٽن [ عَشرة ماڻةء 
زالحذديڪه بر نز حتاھ اع با رل ڌَئ لد اٿر 8 تا ڌَمَي کل هَن م 


دا أٌ 
95-0 ٿُغ صَُ فِيها فترگتاعًا عَيرَ ټڃبد ځ اِٽها اد رئتا ما شغتا 


.گر 07ي 


نَحن وَرکاپتا. 


بُراءِ رضي اك عنه چيو ت اوهان (ترآن جي آية انا فتحنا مان مراد) مڪي جي فتح کي 
ٿا ۾ يشڪ ڪي جي فقخخ وڌي فخح هئي پر اسان وڌي فخح عدييت جي ڏينهي 
واري بيعة الرضوان کي ڳڻينڊا آهيون ۽ اسان نبي ڪريم نټٿ جن سان چوڏهن سؤ ماڻهو 
هئاسون. حديبيہ هڪ کو آهي. ان مان ايتري قدر پاڻي ڪڍي وياسون جو منجهس هڪ 
ڦڙو ب ڪون رهيو. پوءِ نبي ڪريم ؾؿبله جن کي جڏهن اها خبر پهتي تڏهن ان جي پڪ تي 
اچي ويٺا ۽ هڪ پاڻيءَ جو ٿانؤ گهرائي وضو ڪري پوءِ دعا گهري ۽ گرڙي ڪري انهيءَ ۾ 
اڇلايائون. پوءِ اڃا ٿورو وقت ڪين گذريو ت (ايترو ت پاڻي اچي پيدا ٿيو جو) اسان پنهنجي 
لاءِ ۽ پنهنجن وهس لاءِ جيترو وڻيو اوترو پاڻي ڪڊريوسون. 


-=- بن# ِڪ وم گادٽو ۾ سي 

جار :2 عَئهُ قالَ: قال تا رَسُولُ الله يڳ يز لحذيبية: انتم خير 
. ھ سر را گر 6-9 
.1ٰ الرض ِ. وٿا الّفا وآزبممائةء وَلَؤ كنُ أُبُصِرُ البَعَ لأرَيتكم مَڪانَ الشُجرة. 
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اوهان ساري زمين جي رهاڪن کان چا آهيو ۽ اسان هڪ هزار ۽ چار سو هئاسون 
(افسوس) جيڪڏهن اڄ ڏسي سگهان ت هوند اوهانکي انهيءَ وڻ جي جاءِ ب ڏيکاريان. '۱' 


ُ‫ .ْ. ٽن پر 99 يگ جن اين = الان بات او ”7 اق 
۱944 عَنْ سُوَيد بُڻ التْكمَان وَكانَ منُ اُصُحاب الشُجرة قَالَ: کان رَسُول الله ڃو 


قا ٿو 3 اي 
يتان ابرا توق فلا گوه. 
سيد بن نعُمان رضي الله عنه جيڪو بيعة الرضوان واري وڻ جي صحابين مان هو, تنهن 
#- ّ َ‫ ِ‫ 
کان روايت آهي تہ رسسول الله يله ۽ سندس صحابين ڏانهن سُتون آڻبا هئا تانهن کي 
ڇٻاڙي کائيندا هئا. 
۱4 عم ڻ. الخّطاب ‏ ش. “له عَله آنهُ کان يي مت ائم“ يچ ليلا فالهُعہُ 
عَنُ عَمَرَ بُنِ الخطابِ رَضِي الله عنه انه کان سير مُع البي سيو له وٽ 
٣ .‏ َ.."-+ ًَ* دق مر ؟ ءُ* - 2 12 ه ۾ مك 2 ۾ . َ‫“ 
ابنُ الخطاب عَنُ شيءِء فَلم ؽُجِبهُ رَسُول الله ڇَ. ثڅ سَالهُ فلم يُجِبهُء ثع صالهُ فلم پُجبهُء فَتَالَ 
يآ ها ني ۾ ال هن وي ان تير 1 اب" راز 
عُمُّ: تَكلَتك أُملک يا عَمَر نَزَرُتَ رَسُول الله ټڀو لا مَراتِ کل ذُلك لا يُڄييلکُء قالَ عَعرُ: 


اڪ ياه ُ ہت نآ ير ُ‫ 97-5 ها ين نو ان 
4 اي ٤‏ تم نت آناةه ٬‏ ۾ نت اڻن ايه ان فيا ٤‏ تت أ٫‏ » 
فحركت بعِيري تُم تقامت آمام المٽلمين رخشيت ان ينزل في فران فعُا نثبت ان سّيعت 


5 اير .ير اق 4 أه. )1 >> #هھ 5٤‏ مھ 2 27سيه ۾ له 2 ق سو ۾ ًا ۾ ۾ 
صارحا نب رخ بيء فقلت: لد خشيتَ ان يکون نزلَ فيغع قران وجشت رَصول آلله ڃڀ نّلمٰت 


عَلَہ فَقَالَ: لَقدُ أنرلَت عَلع اللَيَِة سُورَة لَهِي أُحٿ ٽو؛ مگا طَلَمّت عَلئه الشّنٰسء ٿم قَراً: ٳئا 
عُحر بي الخظظابِ رضي ال عنه کان روايت آهي ت هو (هڪ) رات جو نبي ڪريم ٫ڍنلر‏ 
جن سان سفر ڪري رهيو هو ت (هلندي هلندي) عمر بن خطاب کانئن ڪنهن شيء" بابت 
پڇِيو. پر رسول الله ټؿ جن ڪوب جواب ڪون ڏنس. پوءِ وري (ٻيهر) پڇيائين پر جواب 
ڪون ڏنائونس. پوءِ وري (ٽيهر ب) پڇيائين تہ ب جواب ڪود ڏنائونس. تنهن تي عمر رضي 
اا عنه (پنهنجو پاڻ کي) چيو ت اي عمر! توتي تنهنجي ماءُ روئي! رسول الله يٻ جن کي 
تي دنعا وري وري سڏيو اٿئي پر پاڻ سڀ ڪنهس ڀيري توکي جواب ڪون ڏنائون. '؟ عمر 


(۱) جنهن وڻ جي هيٺان اصحابن حور ڪريم چُ ڄڻ ساڻ موت تي بيعمت ڪٺي هئي تنهن کي بيہة الرضوان 
چيو ٿو وڃي. 

(۱) حضرت عمر رش کي هن ڪري جواب ن, ٿي سليو جو ان وقت حضور ڪريم عڃه جن تي انا فتحنا سورة نازل 
ٿي رهي هئي ۽ پاڻ وحي پر مشنول هئا. 





رشي ال عنه چيو ت پوءِ پنهنجو اُٺ ڪڍي مسلمانس جي اڳو اچي ٿيس ۽ دنس ت مخان 
منهنجي حق ۾ ران نازل ٿہُ يي ري رخ ري هڪ ايند 
الله ٫‏ ني 2 لا .------5-هه0--"-9 نازل 


ٿي آهي جو اها ُ‫ ان ”يتت تنهن سڀ کان وڌيڪ پياري 


.8 اعَن الَمِسور يُنِ مَحرمّة رَئِي اَللهُ عَٿهحًا قال: دا سج الئبُ ؼټڅ ام الحديٰبيڈ 
”--- نلَگا آآى ذا ځڌتة ق ني امن مرج ِټ بر 
رَبْمَتُ عَينا لهُ من خزاعةء وَسَارَ لبق حَٿى کان بغدِيرِ الاشطاط آتاءُ عَيئهُ قَالَ: ٳِٿَ قَُيِځاً 
مرا لك ڪدرغا وؤڻ اشڪر لك الاحايشء هم مُقاتِلوك وَاڌُولكه ڪَنِ اليْٹِ ومانعوك 
َقالَ: أُِيروا ايها الئاسن عَليعّ اترزن أُن أَميلَ ألى تال نداي هُؤلاءِ الَّنِينّ يُريدُونَ أَنَ 
يَسُڎونا عَنِ الَْيتِء قان باتوٽا کاڻ اَللَدُ عَز َجلً قَذُ قَُ قَطمَ عَٿنا من المُشرک “٣‏ تال تر كتاهُم 
مَڂرُويِين ۽ قالَ ايو بکر: يا رَسُو الله حَرَيَ عَامتاً لا لت لا ٿريڎ کئز أّد ولا رت 
اُحنڊء توج له قَمنَ صَڌٿا حَنهُ قاتتءُ؛ قَالَ: : موا على ام اُلله. 

شر ب مُخًْرمّة رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم عيبر جن حديبيہ واري سال پنهنجن 
چوڏهن سَون صحاببت (جي سنگت) ۾ر نڪتا هئا .ال وٽ هت ته پاڻ 
تربانيءَ (جي اُٺ) کي ڳانو ٻڌي سندس؛ ٿرهي کي چڀر ڏنائون ۽ اتان عصره جو احبامم 
ٻڌائون ۽ خزاغة وارن مان هڪ جاسوس کي (اڳواٽ) موڪليائون. پوءِ نبي ڪريم ٫٫‏ يټ٤‏ جن 
هلندا رهيا تانجو (حديبيہ جي لڳ) عَدِير الاَشُطاطِ وٽ پهتا تہ سندن جاسوس ب آيو. 
چيائبن تہ ثريشس توهانجي (متابلي) لاءِ مختلف جماعتون گڏ ڪيون آهن, جو توهان سان 
جنگ ڪري توهان کي بيت الله کان موتائيندا ۽ رو ڪيندا. پاڻ فرمايائون ت اي انسانو! 
مونکي صلاح ڏيو تہ (هاڻي ڇا ڪجي؟) اوهانجي هي راءِ آهي ڇا؟ ت ڪافرن جي عيال ۽ 
اولاد تي او چو هلي پئون جو اسانکي بڀت الله کان روڪي رهيا آهن. جيڪڏهي هو اچي 
نڪتا (ت پوءِ سمجهنداسون) ت الله تعاليٰ مشرڪي ڏانهن اسانجو موڪليل جاسوس اسان 
کان جدا ڪري ڇڏيو. (يعني ڄڻڪ ت موڪليو ئي ڪون هوسون) ۽ جي ذن آيا ت اسان 
انهن کي هلي مارينداسون. انهيءَ تي ابوبڪر رضي اك عنه چيو ت يا رسول الله! توهان 


4 غزوات جو ڪتاب ٻعپ 





جو ارادو ڪون هو, تنهنڪري بت الله جي ارادي سان ئي اڳتي وڌو. جيڪڏهن اسان کي 
ڪنهن ان کان روڪيو ت پوءِ ان سان بيشڪ جنگ ڪنداسون. انهيءَ تي پاڻ فرمايائون تہ 
لھ ادا :۱ 
ار ايام مڇ ]211 مر ا۾اقرايمر ۽ ٿر ۾ رال فو اين ان اق 7 ۾ ور رڳلفو يم بر 2 
رَجلي من الالصَار فَرجَد رَسُولَ اَله هڏ ببايځ عِندَ الْجَرَة وَعُمرُ لا ڀذري بذٺِكَ قباعة عَبِهُ آلله 
06 ڪيج مت ا مر راقو تر ۾ سي رن ت4 ُ‪ ! ت ف 
كٌْ ذهٻَ ٳِلى الفرس فجاءَ به ٳِلى عَمَرَء وَعمر ىَسْتلكؿِم للقتاللء فاحبره اُن رَسُول الله ڀڀی ببايم 


حكيحت 


‫َ 


تَحٰتَ الٿْجّرّة قالَ: فالطلَقَ وَذَهَت مَمَُ حَٿٌى بايم رَسُول أله ټ فَهي الٌټي يَتحدًثُ الٿاس اُڻُ 

اين عمر رضي اك عنهما کان روايت آهي ت کيس پڻس حديبيہ جي ڏينهن موڪليو ت 
سندس گهوڙو جو هڪ انصاريءَ وٽ هو سو ڪاهي اچي ۽ رسول الله ٫ټټ‏ (ان وقت) 
ماڻهن کان وڻ وٽ بيعت وٺي رهيا هئا ۽ عمر رضي اه عنه کي ان جي سُڌ ٿي ڪان هئي. 
عبدالله پهريائين بيعت ڪري پوءِ گهوڙي لاءِ ويو هو. جڏهن گهوڙو ڪاهي آيو تڏهن عمر 
رضي ال عنه جنگ لاءِ زره پائي رهيو هو. پوءِ اچي ٻڌايائينس تن رسول الله ؾبٰ جن وڻ جي 
هيٺان بيعت وئي رهيا آهن. عبدالله چوي ٿو ت پوءِ هڪدمر عمر رضي ال عنه ويو ۽ (هو يعني 
ابن عمر ) ساڻس گڏجي هليو, تائجو عمر رضي ال عنه اچي رسول الله ني جن جي بيعت 
ڪئي. اهوئي واتعو آهي جنهن بابت ماڻهو چوندا آهن ت ابن عمر پنهنجي والد (حضرت 
امير عمر) کان اڳ مر اسلاهر آندو ۱۱ هو. 


هي ۾ ۾ نڳ اي جڪ .د.. سو اھ ##2م وچڪ ٌ مام ۽ 7 مد #امرير 
٤7 “..ًَ‏ لتاق ام اڳ يم جاڳهي ادما ام ۽ موا ۾ هاو هتفاي اي ۽ ۾ اگ سء 
فطاف فطفتًا معهء وَ وَصلينا معه: وَسّعىٰ بُيُن الصّفاڙا فکتا نسڪرہ امن اهل مكةء 


وو اھ ڪا 


تمه أ-حل بِسيءِ . 


“6 ڄ "9 
عبدالله بن ابي اؤٴفيٰ رضي ال عنه چيو تہ عمره (جي تضا ڪرڻ) ويت اسان نبي ڪريمر 
(۱) حديبي جي وڻ هيٺان بيعت ڪرڻ اسلامر پر هڪ عظير الشان واقعو ٿي گذريو آهي. ڄڻڪ نئين سر اسلار 


تبول ڪيو ٿي ويو. ان حالت پر حضرت عبدالله بن عمر رغصم جي بيعت لاءِ اڳرائيءَ کي ماڻهڻ سندس اسلامر ي 
اڱرائي سان تمبير ڪيو. 





مټه جن سان هئاسون (جيئن ثت) پاڻ طواف ڪرڻ فرمايائون ت اسان ب ساڻن گڏجي طواف 
ڪيو ۽ نماز پڙهيائون ت اسان ب ساڻن گڏجي نماز پڙهي ۽ صفا ۽ مروه جي وچهر نكو 
تكو هليا (ت اسان ب اڻين ڪيو ازانسواءِ) اسان مڪي رارن کان سندن حفاظت ڪري رهيا 
هئاسون ت متان ڪو ماڻهو کبن ايذاءُ نہ پهچائي. 1 
ذڏي قردة جي . جنگ 

۱94٣‏ ڪَنَ سَلَتَة بُن الاكوع رَضي اَللهُ عَئهُ قالَ: خرَجتُ قَبل أَنَُ يُؤوڏَن بالأّولىء 
ري ۽ # ڪڪ ِ‫ - ۱ » اي نڪ ات َ‫ اَ َ” “, * ه 
رَكانَت لقاخ رَسُول آلله ڳو ترْعىٰ ٻڌي فَرَد قالَ: فَلَقئي غلام لمُبد الرحُمٰن بُنِ عَزف 

٣ “.ٍ‏ اي َ‪ = ُ‫ ۱ بعر ِ‫ ُ‫ وو ُر 

أّحدَت لقاځ رَسُول آلله ؼ٬‏ فذكرَ الحديٹٿ بطوله وقڏ تَقدَمَّ. وقالَ هُتا في آخره قالَ: ثج رَجمتًا 
وَيدفني رَسُولُ أَللله ټ على ناقته حٿٌّى دَحُلُتا المدينة. 
اڳ ۾ر (صديني مان) نڪتس ۽ رسول الله ٬ټؿل‏ جون ڏاچيون ذي قردة وٽ چري رهيون 
هيون. چيائبن تہ (ان ويلي) مونکي عبدالرحلس بن عوف جو ٻانهو مليو, جنهن چيو ت 
رسول الله ٫ټ‏ جس ڄون ڏاچيون (چور) ڪاهي ٿا وڃن. پوءِ ساري حديث بيان ڪيائين جا 
گذري آئي. هن هنڌ پڇاڙيءَ ۾ چيائهت ت پوءِ (مديني ڏانهي) موتڻ وت رسول الله ٫‏ يي جن 
پنهنجي ڏاچيءَ تي ٻيلهہ چاڙهيو تانجو مديني ۾ اچي گهرياسون. 


ره 
_ 


فقالًَ: 


مي )ايڪ ۾ مََِ و 07 ٴ َر = بر ۾ڄچ “ان داي # کو ابو ٿھ ت ان 7 هص 

۱04٣‏ عَن سَلَمَة بُنِ الاكوَعء ٫َيي‏ أللَهُ عَئهُ قالَ: خرجتا مَم ال َڀ ٳِلى خيبرَ 

ٍ 7 ير ۾ ته ٳَ 2 2 7 امو رَه ت ٴَ رگ وڪ ته ِ‫ 
فَڙنا لَيُلا فقالَ رَجُل منَ القزم لعامر: يا عامرُ لا تمعتا من هنيهانكءَ وُكان عامر رَجلا شاعرا 
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عي؟ نٿ ُ‫ 
ُ‫ 5 ِ‪ ود رھ پور نهنين - اڪ اناد 
اللهُع لَزلا اُنتَ ما انقةڌينا ولا ]ُا ولا ٺليتڻا 
ُ‫ . .اع شٍ ريک 09-9 .ري َ‪ .۾ 
فافف دا لك ساابيتنا رالقين تکيي+مرحبيا 





(۱) ڎي قردة يا ذاث القترد هڪ جشمي جو نالو آهي. جيڪو غطفان قبيلي جي ويجهو هو. جتان حضور ة جن 
جون ڏاڃيون مارجي ويوڻن هبون. جن جي ورائڻ لاءِ جنگ تي ڪتا هئا. 


4 غزوات جو ڪتاب چا 





نڪ الا ستنڌام ٳڻ لاقت تا .(نقتا]ذاټڄحتم قا سنا 
* رّبالمْياح ڪَوُرا يئا * ٍ 
تَالَ رَسُول األله ؼُٰ: مَنْ هُدا الکَائڻ؟ قالُوا: عامِر بُن ٿن الاكوع؛ قالَ: يٴُعَيُهُ اُللهُ قالَ 
رل سن الَقَزم وَجَبت يا تب آلله. لَزلا أُنتنتقا به. فاڻيتا خبيرَ۽ 1 ”سٹبک3 
مَحْبصّة شديدة. ٿُو ٳن اَللَهَ تَعالى قَتحها عَلټهمٰء للها اٿ الان ”متاءُ يزم لي فتحّت 
عََِھم أُؤقَدُوا نيرآنا كَڻِيرة فَقالَ الڻيُ چچٹر: ما مُزه التِيرَانُ؟ على اي شي تُوقِدُونَ؟ قالُوا: ...يي 
لحم قالَ ؛ على اي لَحُم؟ قالُرا: َم حم حُمُر الانسيد قالَ الٽبي ڀا پو: أمُرِيقُومًا وَاكِرُوما. فقالَ 
يج ا2 ُو ال يها رََسِئُها؟نال: اُز ڏاكةء فَلَنا تَصّاف المرْمُ کانَ سَيْفُ عامر قصِيراً 


َا رَلَ به سّاقَ يَهُوڊِيؿ لِيضرِب‫هُ فَرَجم ذبابُ 9-0 قالَ: فلا 
قنَلُوا؛ قالَ سَلَمّةُ: رآنِي َون آلله ؼ دمآ بي قالَ مَالَک؟ فُلْتُ لَهُ: فداكُ بي راي 


٤‏ رو 


0 چڙرڻ تت رَجمّم بين أُْبمه. ان 


سَلَمّة بس اطٌرُع رضي اه عنه چيو ت نبي ڪريم ؾٻٰ جن سان اسان خيبر ڏانهن 
نڪتاسون. يئن تہ هڪ رات پنڌ ڪيوسون تہ لشڪر مان هڪ ماڻهوءَ عامر (بن اڪوع) 
کي چيو ت اي عامر! اسانگي پنهتجو ڪو شعر ت ٻڌائيندين ۽ عامر (عمده) شاعر هو. 
(انهيءَ اسخدعا کان) پوءِ پنهنجي اُٺ تان لهي پيو ۽ سنگت جي أُٺن کي (پنهنجي شعرن 
سان) ڪاهڻ لڳو ۽ (هي شعر) چوڻ لڳو : ۔- 

يا الله! جيڪڏهن تون نہ هجين ها ت اسان ڪڏهن ب هدايت وارا نہ ٿيون غا. 

۽ ن زڪوة ڏيون ها ۽ نڪي نماز پڙهون ها. توتان قربان وڃون, اسان تان گذريل ڏوه 
اد ٺا٫.‏ 

۽ اسان جي دلين تي آرام نازل فرماءِ. جيڪڏهن دشمن سان متابلو ٿك ٿئي ت ثابت قدم 
راهن 

جي اسانکي ناحق ڏانهني سڏيو وڃي ت انڪار ڪريون ۽ وڏي سڏ اسان کان مدد 
گهريائون. 


رسول الله ٬ټبٰ‏ جن پڇيو ت هي (أُٺي جي) ڪاهڻ وارو ڪير آهي؟ چيائون ت عامر بن . 


اب 4 غزوات جو ڪتاب 





اڪوع. فرمايائون ت الله تعاليٰ رحم ڪريس, لشڪر مان هڪڙي ماڻهوءَ چيو ت يا نبي اله! 
هن جي (شهادت) نهي پئي آهي. انسوس! جو ان مان اسان بہ هوند فائدو وٺون ها آ۱' 
(قتصو ڪوتاھ) خيبر ۾ پهچي اسان اچي گهيرو ڪيو ۽ اتي بک بہ ڏاڊي لڳي. نيٺ الله 
تعاليٰ خيبر ۾ مسلمانن کي سوڀارو ڪيو. فخح واري ڏينهن جي شام جو ماڻهن تمام 
گهڻي باهھ ٻاري. نبي ڪريم يٻ جس پڇڻ فرمايو ت ڇا جي لاءِ (ايتري) باهھہ ٻاري اٿو؟ 
چيائون تن گوشت (پچائڻ) لاءِ. فرمايائون تہ ڪهڙو گورشت؟ چيائون ت گهرو گڏھ جو. 

فرمايائون تہ ان کي هاري ڇڏيو , (ٿانڙ) ڀجي ڇڏيو. تنهی تي هڪ ماڻهو چيو ن يا رسول 
الله! (گو شت) هاري پوءِ (ٿانون کي) ڌوئي ڇڏيون؟ پاڻ فرمايائون تہ (ڀلا) اثين ئي ڪريو. 
'"' پوءِ جڏهن لشڪر صف ٻڌي بيٺو (تڏهي عامر رضہ ب لڙائي لاءِ نڪتو) عامر رضہ جي 
ترار هئي ننڍڙي سو اُها کڻي هڪ يهوديءَ جي پنيءَ ۾ِ هغڻ لڳو تہ ترار جي چهنب ري 
پنهنجي گوڏي جي اک ۾ لڳس, تنهنڪري هو مري ويو. سلعہہ چيو ت جڏهن (غيبر کان) 
موٿيا تڏهن رِسول الله ٴب من كيٴڈ سي ۽ منهنجو هٿ پڪڙي فرمايو ت توکي ڇا ٿيو 
آهي؟ (جو روئہن ٿو) عرض ڪيم ت منهنجو پي؛ ۽ ماءُ توتان قربان وڃي! ماڻهو چون ٿا تہ 
عامر '”' (آپ گهات ڪيو آهي تنهنڪري ان) جي ڪئي ڪماڻي ڪُٽ ٿي وئي. نبي ڪريم 
تټټ جن فرمايو ت جنهن يئن چيو سو ڪوڙو آهي. هن کي ٻہ ثواب آهن ۽ پنهنجون ٻئي 
آڱريون گڏي فرمايائون تہ هو جاهد ۽ مجاهد آهي. عامر جهڙا تمام ٿورا آهن, جن زمين تي 
پير گهمايا. ٻئي روايت پر آهي ت زمہن تي وڏا ٿيا هجي. 

4 ۱ ڪَنْ اُٿس شي ال عَنهُ اُنَّ رَسُّولُ ألله ټڳ آټى حَيير لَيِلاً. تقد في الصّلاة. 
وَزاة هُٿا َقَتل اٽير قؼ# المُقاَة رَسّي الدُڙة. 
انس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله يه جن خيبر ۾ر رات جو اچي پهتا. 

پهريائين نساز پڙهيائون. هن روايت مر هي لفظ وڌايائين تہ نبي ڪريم پٻ جن (دشمن 
جي) جنگي جوڌن کي تل ڪري پوءِ سندن ٻارن کي گرفتار ڪيو. 


(۱) اهي لفظ حضرت عمر رضہ فرمايا هئا. ڇو تم رسول الله ة جن شاعر لاءِ جو دعا گهري تہ الله مٿس رحم 
ڪري ت ان مان حضرت عمر رضہ سمجهي ويو تہ سڇي رحمت آهي انجو شهيد ٿيڻ. سو اجهو ٿو شهيد ٿئي. 
(؟) راوي هتان وري جنگ جو بيان ٿو ٻڌاٿي تہ عامر جي شهادت ڪيئن ٿي. 

)٣(‏ عامر سلہہ جو ڇاچو هو 


4 _ غزوات جو ڪتاب پٻ 
هوريان ذڪر جو حڪم ۽ لاحول ولا قرة الا بالله جو ثواب 

اگ ُ‫ 5 “9 ام را ين ً2 >7 ُ‫ َ‫ 

4 ۱_ عَنُ أبي مُوسىٰ الاشعريي رَغِي أَللّهُ عَئهُ قالَ: لَکا عَرَا رَسُولُ له هي حَيرَ 

شرف الٿاسن عَلَى راد فَرفموا أُضواتهم بالٿگر اَلُ َم لا ٳلة ٳلاً اَللَهُ فقالَ رَسُول ألله ٰ: 

- ٳنكم لا تَعُونَ أُصَع وَلا غَائِا ٳنكْم تَڎڪُونَ سَمِيعاً قَريباً وَمُرَ مَعّكمُء راٽا 

حَلت ائة رَسُول اُللَه ؼ. فّمقني دأتا آقُولُ: لا حول ولا قُؤّة الا بالله. فَقالَ لي: 

يا عَبڌ الله بُنَ فيس قَلَتُ: لَييِٽَ رَسُول اُلله قالَ: أُلاً أللَ على کَلّة من کَثر من کُٿوز الحَگ؟ 
فَلُتُ: بَلَى يا رَسُول اُلله فڌاك اي وُي قالَ: لا حَولً وَلا قُوةَ الا باله. 





ار مئرُسيٰ اشْمُري رضي انه عنه چيو تہ رسول الله ىؿث جن جنگ جي ارادي سان جڏهن 
خيبر ڏانهي هليا ۽ لشڪر هڪ ڊوريءَ ۾ اچي ٻهنو, تڏهن لشڪر وارن (ٻہ دذعا) ڏاڊي 
آواز الله اڪبر, الله اڪبر, لا الله الا الله ڇيو. ان تي رسول الله ڀل جس فرمايو تہ پنهنجي 
نفس تي تابو رکو. اوهان ڪر ٻوڙي ٿا ڏوراهيت کي ڪود ٿا سڏيو (جو ڏاڍيان واڪا ڪري 
رهيا آهيو) مگر اوهان ٻڌندڙ ۽ ويجهي کي سڏي رهيا آهيو. هو اوهان سان گڏ آهي ۽ ان 
وقت مان رسول الله ىټ: جي وهٽ جي ڀوئتان هوس ۽ مون کان لاحول ولا فُوة الا بالله 
چوندو ٻڌائون. مونکي ذرمايائون ت اي عبدالله پٽ قيس جا! چيم تہ يا رسول الله حاضر 
آهيان! فرمايائون تن توکي اهڙو ڪلمو ڏسيان؟ جو اهو بهشت جي کاڻين مان هڪ کاڻ ڻ آهي۔. 
چيم ڻ يا رسول الله! منهنجو پيء ماءُ توهان تان قربان ٿئي هائو! (مهرباني ڪري ڏسيو) َ 
ذفرمايائون تہ لاحول ولا تو الا بالله. ۱۱ 
آپ گهات جي ڀلڪار 
۱04 ڪَنُّ سَهُلي بُنِ سَمد الاعِديء رَشي ال عَنهُ أُڻَ رَسُول اُلله ټټ# أَلَتقى هُو 
والمُشْرِگونَ قَافَتَُواء فَلَكا مالَ رَسُولُ ال قٌل ٳلَى علڪره وَمالَ الاَحَرُوڻَ ٳْى عََكَرمِم. َڻِي 
اپ رَو ال 6 تَجُل لابتع َټم داة ل نئان َِيلل: ٿا لَجُز مٿا 
لير أَح كما اُجُزا فُلاَنَ!! فَقالَ رَسُول أللله ٰ: اما لاه من ال الٿرِ فَقالَ رَجُلّ من القوم: 
ها صاحيه: قَالَ: فَخَرَجّ تم کُلَما وقت وقت معهةء واڏا اُرغ اُرع مه قالَ: ڏل 
جرح شديداً فَاستّفْجلَ المّوتَء قَوَضَم سَيقهُ بالازضس وباب يي گڏيه. ِٿ تحامّلَ على سّيفه 


(۱ ) الله جي مهربائي کان سواءِ گناهڻ کا بڃاء ۾ نيڪيءَ جي طاقت ڪانہ آهي. 


اپ 4 غزوات جو ڪتاب 





تل ننُه ؤَخَرَجَ الزَجلُ ٳلَى رَسُول اله ؼ فَتالَ أَمُهّدُ أَنْٽَ رَسُول الله ټ قالَ: وَما ذالہ؟ 
قالَ: الڊَجُلُّ اڏذي ڌَکَرُتَ اَنفا أهُ منَ لَغلي الٿارء فَأعظمَ الٿاسُ ىُ ذُلك فَقلتُ اُنا لَكع به فَحَرَجْٿُ في 
يكجيوھ‬‬جيٽٽ-9ٽ 
تَحّامّل عَلَئہ قَقتلَ تَفُسّهُ فقالَ رَسُول الله ؼ ِن دللَ:ٳْ الِجّلَ لَيْمَل عَمَلَ لي الجَٿَڈ فيما 
سدُو لِلنٿاسء وَهُوَ ۾ ال اٿبر. ڌا اج نت مت مل ار ٳيتا ڎر اس دفو ِئْ 
مل الجَنَڌ. 


سُهل بن ّاعدي رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله يپٽ پاڻ (پنهنجي لشڪر 
سميت) ۽ صشرڪ (يعني خيبر جا يهودي) هڪ لڙائيءَ ۾ ٽڪرجي ويا ۽ جنگ جوتي 
ڏنائون. اچٽا ٻيٽي ختمہ ٿيڻ کان) پوءِ رسول الله تؾڳ جس پنهنجي لشڪر ڏي موٽي آيا ۽ 
ٻيا (يهودي ب) پنهنجي لشڪر ڏي سوٽي ويا ۽ رسول الله ټڈ جن جي صحابئت ۾ هڪ 
اهڙو ماڻهو هو جو مشرڪن جي آئي وئي ڪنهن کي ب د ٿي ڇڏيائن (۽ جيڪو آيس ٿي) 
ان کي پنهنجي ترار سان ماريائين ٿي (حضرر نٻ جن کي) چيو ويو ت اڄ جهڙو نلاڻي کي 
ثواب ملندو اهڙو اسان مان ٻئي ڪنهس کي ن ملندو. تنهن تي رسول الله يپل فرمايو تن اهو 
جهنمي آهي. (اهو ٻڌي) لشڪر مان هڪ ماڻهوءَ (دل ۾( چيو ت مان ان جو سنگتي آهيان 
(وڃي ڏسانس ت سهي!) راويءَ چيو ت پوءِ اهو هن (ويڙهو مڙس) سان نڪتو ۽ جتي هو 
بيٺو ٿي تت (هي ب) ان سان بينو ٿي ۽ جڏهن هو تڪڙو ٿي هليو تہ هي ب تڪڙو ٿي هليو. 
راويءَ چيو ت (آخر) اهو (ويڙهو) مڙس ڏاڍو ڦتجي پيو (۽ گهڻي درد کان) مرڻ جي تڪڙ 
ڪيائن (يعني ت) پنهنجي ترار (جو مُٺيو) زمين تي کوڙي ان جي چهنب ببس جي وڇير رکي 
ترار تي وٺي زور ڏنانټ, تنهنڪري پنهنجو پاڻ کي ماري وڌائن (يعني تہ آپ گهات ڪري 
جهنم جو لائق ٿيو) پوءِ اهو ماڻهو (جيڪو خبر رکڻ لاءِ ويو هو سو) رسول الله ٫ټ‏ جن وٽ 
آيو ۽ كين چڀائين تہ مان شاهدي ٿو ڏيان ت توهان بيشڪ خدا جا رسول آهيو (تنهن تي) 
رسسول الله ٫بي‏ بث جن فرمايو تہ ڇا ڳالهہ آهي؟ ان شخص چيو ت جنهس (ويڙهو) ملڙس جو 
توهان ذڪر ا0 (آپ گُھات جي ڪري برابر) دوزخي آهي. ماڻهن ان کي وڏو عجب 
جهڙو سمجهيو. پوءِ چيم ت اها حقيقت اوهان کي مان ٿو ٻڌايان (تصو هيئس آهي) ت مان ان 
(ويڙهو مڙس) جي گولا مر نڪيئس. ڌڏ نيٺ (وڃي ڏڏمر تہ وڙهي وڙهي) سخت ڦتحِي پيو ۽ 
(گهڻي سور کان) موت لاءِ تڪٽڙ اين (يعني) پنهنجي ترار (جو قبضو) زصين م۾م 


لي 74 





۽ ان جي نوڪ پنهنجن ببن جي وچ رکي وئي ان تي زور ڏنائين ۽ پاڻ کي ماري 
وڌاڻين. ان وقت رسسمول الله حټ جن فرمايو ت ماڻهو ظاهر ۾ بهشت وارن جهڙا ڪمر 
ڪري ٿو ۽ ھوڏانهين هو دوزخي آهي ۽ ڪڎهي ظاهر ۾ دوزخبيت جهڙا ڪم ڪري 
ٿو, هوڏانهن هو بهشتي آهي. ا۱! 
--ه-0ه ملي ٿي 
4 ۱ وَفي رِڌاية َقَالَ الئيءُ يټ : ٿُم يا بلال قأدَن اُٺُ لا يَدحُلَ الجَٿة لا مُؤمِنُ. اِنَ 
اَللَہَ يُويَدُ الدينَ بالڙجل الفاجر۔ 


۽ ٻي روايت مر آهي تت رسسول الله ؽٌڈ جس شرمايو تد بلال اُٿ! ۽ ماڻهن پر پڙهو ڏئي تہ 
بهشت ۾ر مؤصن کان سواءِ ٻيو ڪو داخل ڪون ٿيندو ۽ الله تعاليٰ هن دين کي ڪڏهن بدڪار 
ماڻهوءَ کان بہ مدڊ ڏياريندو. 


حضور ڪريم ٿه جن جي برڪت 
4 ۱ عَن سَلَمّة ٻُِ الاكَع رَِي اللهُ عَلهُ قالَ: صرِبتُ ضزْبةً في سّاقِي يَزُم حَيڄً 
جج 


+ھ* 2 ٌ٬٬‏ ف ؛ ظ‫ “ ف ظ‫ . 
جنهنڪري بي ڪريم ټ٬ُ‏ جن وٽ ايس. پاڻ ان تي ٿي ڀرا ڦبشو وڌائون, جنه کان پوءِ 
وري هن وقت تائين درد محسوس ن ڪيمر. 


حضور با جي جي شاديءَ جو وليمو 


ِ نج 


۱ عَنَ اتس رَشِي أَللّهُ عَئهُ قالَ: قا الٽبيڳ قټ بَيَنَ حَيبَر والمّديتة تَلاَت لَڃال ڀيٌى 
عَلَيْه يي فدَعّوْتُ الّسّْلمين 9 وَليمته: نا کاڻ فيها من عبزِ وَلا لَخم. رما کا فِيها ُ 
ٳلا أَن اُتر ڀلالاً الائطاع ټټِيطت  .‏ الد الال 9-2 ٳخئٰ 
ُتَهٌاتِ التؤيِينَ ما مَلَت يَميئهُء قالوا: ان حُجَبها فَهِي ٳڂدى اُنَهُاتِ المُؤْمِنِينَّ وَٳنَ لم 
يَحجبها ڦھ ته مِگا مَلَكَتُ يَمِيهُِ فلكا ارُتحلَ وَطا لَها حَلفةُ وَمّڈ الَحجاب. 





(۱) تنهنڪري پنهنجي عمل تي مفرور نہ ٿجي. بقول ڀٽائي رحمة الله عل, ۔ ڪت بہ ڪنب پ, 
اڳيان ٿوريند ڙ ٽي 


4 غا۽ ات ڪتاب 
-0؟ غزوات جو - 





انس رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم بي)ٍڈ جن خيبر ۽ مديني جي وچمر ٿي راتيون ( ۽ ٽي 
کاڌي لاءِ سڏايائون, پر اتي ت ماني ۽ گوشت هو ئي ڪود, تنهنڪري بلال کي حڪمر 
فرمايائون تہ دستر خوان وڇائي. جنهن جي وڇائڻ کان پوءِ ان تي کارڪون ۽ پنير ۽ گيههہ گڏ 
ڪيو ويو. (پوءِ ان کي گڏي شاديءَ جو کاڌو کاڌائون) مسلمانن مان ڪنهنن پڇيو ت (خبر ن 
آهي تہ) هي مومات جي ما ٿي رهندي يا ٻانهي؟ ڪى چيو تہ جيڪڏهي پردو ڪرايائونس تم 
مڙمنن جي ماءُ (۽ آڃي) چئبي ۽ جي پردو نہ ڪرايائونس تت پوءِ ٻانهي آهي۔. پوءِ جڏهن 
رسول الله ټؿ جس اتان ڪوچ ڪرڻ فرمايو تڏهن (بيبي صفيبه لاءِ) پنهنجي پوئتان سواري ۽ 
پردي جو انتظام ڪرايائون. 

۱. ۱ عَنَ عَلًِ بُنِ اُپي طالبِ رَضي الُّ عَنهُ أَُ رَسُولَ الگ ټَڅ تهىٰ عَنْ منعّة الئاءِ 

يزم حَيبرَ وَعَنُ أُگلي الحُمُو ال(نسيد. 

علي بن ابي طالب رضي اك عنه کان روايت آهي ت رسسول الله ؾٻ جن خيبر جي ڏينهن 


عورتن سان متعہ ڪرڻ ۽ پالتو گڏهن جي گوشت کائڻ کان منع فرمائي. 
مجاهدن جا حصا 


‫ِ 


۾ مر يره مدت جه ُ‫ ؟ #عر 
ٿ؟ 9 ور رَضي أُلَهُ عَنهُبًا قالَ: قسَمَ رَسُول الله ټٍ يُومَ حَيبَر للفرس 
ابن عمر رضي ال عنه چيو ته رسسول الله عؾٻ جن خيبر جي ڏينهن گهوڙي سوار کي 
(غنيمت جي مال مان) ٻ حصا ۽ پيادي کي هڪ حصو ڏنو هو. 
حيشہ جي مهاجرن جي فضيلت 


ٴَ عن اڀي ُوسٰ ري ال عنه عَئهُ قالَ: بلَخنًا مَخرج التبي َڀ وٴ َنَ غؽ پاليتن 


مخ رجتا جُتا مُهاجرين 9 تا راّحوان لي تا أُصْعَرُُم: أَحدُهُمًا أ ّة الا ححڙ رُغمء ٿا قال: 
يي 
فالقَىًتا 


بش ڻا قالَ في ثلاًثڈ وَخمسين َ او اٿُئينِ وحعمسين رجلا صنْ قؤمي فرکبِتا ٻَ. سفينةء 
رو يا 


سَفِيتڻتًا ٳى الٿْجاشو بالحّبة فوافقفتا جعفر بُنَ اُبي طالب رَضِي له عَنهُ فَأقٰتا مَعهُ تَعَُ حَٿى قدثتا 





(۱) بيبي صفي رضم يهودي سردار جي ڌيءَ هئي. 





‪ِ 


جَويما َاټفق اٿ 8 جِن افج َر کا تَ ٿاس مَِ الاس يَقُّوُونَ لتاء بَننِي لامُلي الكفيتة 
سَبقْتاگم پالهجرةه وَدَحَلَتُ اَشماءُ بت ڀل عُّّيّسءَ رَه مِگنُ قد مَمئا على حَفصّة رَوج الب 
زَاثرَةَ؛ وَقَذ کا عَاجَرََ ٳى اٿْڃاشِي فِمنَ اج فلخلَ عُمَرُ رَضي اُلّهُ عَنهُ على حَفُصّةَ 
وأعاءُ عِنڌعًاء فَقاَ عُمَرُ حينَ رآى اُشماءُ من هُله؟ قانتث ُمَاءُ بِئتُ عُمَيس قالَ عُمَرُ 


+7 2 


الحَبشِيڈُ هذه؟ البحريڈُ هٰذ؟ قالَت اُثتاءُ: نتَصنمء قالَ: سَټفتاگم لوج اي 

ول الله ۇلٰ نگ قَتَفِبَٺ وقائٹ: کل وله کم مَمَ رَسولِ له ٿو يُطيم جَاڻِمكُم, 
وٌيظ جاهلَكُمُ. وَکئا في ءَارِ ًزفى أرض الُمّڌاءِ البُقضاءِ بالحبَتَةِء وَذْلِكَ في الله وفي 
رَسُوله ؼ. وابُځ له لا أَطخُ طَمَاماً ولا أُْرَبُ شراباً حَٿَى أذگر ما قُلْتَ لِرَسُول اُلله پٰ. 
وت يك ڙڏي ونغا رَتاگه ِٽَ ڊاٽي 4 ردان زالهلً رب وَلاًأًزِبځ لا أزِيڌ ليه 
ڦَڏکا ججاءَ الئيءُ ټلڀو قانَت: يا ني آله ٳڻ ڪُر قالَ: کَڏا وَکڏا قالَ: قَتا قُلتِ لَهُ؟ قاَت: فُلْكُ 


مر 


ٌ کا وَکڏا تال يي ان ٻبي نگم وَلّ ولا صُحابه هجُرڌ وَاحدة؛ رَلَكْمم ٿم اهل الّفينة 


ابو موسيٰ رضي اك عنه چيو تہ جڏهن اسانکي نبي ڪريم ٫ؽ‏ جن جي هجرت جي خر 
پهتي ۽ اسان يس ۾ هئاسون, تڏهن ڏانهن هجرت ڪري هليا سون. مان ۽ منهنجا (ب) ڀاثر 
هڪڙو ايو برده ۽ ٻڀر ايو رهي: ۽ سان ٻنهن ۽ مر ننڍو هوس ۽ پنهنجي قومہ جي ٽيونجاه 
ماڻهي سان ٻيڙيءَ ۾ سوار ٿي هلياسون. مگر ٻيڙي (حبش ملڪ ۾) نجاشي بادشاھ وٽ 
وڃي. ڇڏيو, پوءِ جعفر (طيار) پٽ ابو طالب سان ملاقات ٿي, جنهن سان اتي رهجي 
پيا سون. آخر گڏجي (صديني ڏانهس) آياسون ۽ اچي نبي ڪريمر ؿٻ جن سان انهيءَ وقت 
ملاقات ڪئي سون, جڏهن پاڻ خيبر فتح ڪيو هئائون. اسانکي ڪي ماڻهو چئي رهيا هئا 
تہ اسان اوهان يعني ٻَيڙي وارن کان هجرت ۾ اڳرائي ڪئي آهي. اسماء ڌي عصيس. جا ڀڻ 
اسان سان گڏجي آئي هئي, سا نبي ڪريم نؽٻڅ جن جي زوجہ بيبي حفصه رضہ جي زيارت 
لاءِ وئي. هوڏانهي حفصه رضہ نجاشي باد شاھ ڏانهن ڪنهن وقت مر هجرت ڪئي هئي, ت 
ايتري ۾مر حفصه ۽ اسماء وٽ عمر رضي اك عنه آيو. پوءِ عمر رضي اك عنه, اسما ۽ رضي ال عنها 
کي ڏسي چيو تن هيءَ ڪير آهي؟ حفصه رضي ال عنها چيو ت عُميس جي ڌي اسماء آهي. 
عمر رضي الله عنه ڇيو تن حبش ڏانهن هجرت ڪرڻ واري ۽ سمنڊ جي سوار هيءَ آهي!, اسماءَ 


هپ 4 ۔۔ غزوات جو ڪتاب 





چيو تہ هائو! عمر رضي اك عنه چيو ت اسان اوهان کان هجرت ۾ر اڳرائي ڪئي, تنهنڪري 
اسان رسول الله عټ جا اوهان کان وڌيڪ حتقدار آهيون. ان تي اسماءَ ڪاوڙجي چيو ت 
ڪڏهن ب نہ. الله جو قسمر آهي ت اوهان رسسول الله ٌٌ جن سان گڏ هئا , جنهنڪري اوهان 
جي بکئي کي ماني کارائ ئي پئي ريئي ۽ جاهل کي سمجهايو ٿي ويو ۽ اسان تہ اهڙي ملڪ 
يا سر زمبن تي هئا سون جو ڏوراهون ۽ اڻ وشت حبش جو ملڪ هر., اُن ۾ فقط الله ۽ سندس 
رسول ټب جي رضا لاءِ رهياسون ۽ الله جو قسم! تہ مان تيستائين کاڌو ته کائينديس ۽ 
نڪي پاڻي پيئنديس جيستائين, جيڪي تو چيو آهي سو رسول الله 2 جن کي نہ ٻڌايان. 
جڏهن جو اسان ڏکن ۽ ڏاکڙن ۾ هئاسون ۽ مان ضرور نبي ڪريم يي جن کي اها ڳالهہ 
ڪنديس ۽ کانش ان بابت پڇنديس ۽ الله جو قسمر ته نہ ڪوڙ هڻندييس ۽ نڪي ٺڳي ڪنديس 
۽ نڪي ان تي وڌائي ڳالهہ ڪنديس. پوءِ جڏهن نبي ڪريم ټهڅ جن .ڏه اسماءَ چو تن 
يا نبي الله! عمر هيہئى هيئس چيو آهي. پاڻ فرمايائون ت پوءِ تو ڇا چيس؟ چيائين ت مان ب 
کيس هي هي جراب ڏنو. پوءِ فرمايائون تن اوهان کان وڌيڪ ٻيو ڪوب مون وٽ حقدار ڪون 
آهي. عمر ۽ سندس ساٿن هڪ هجرت ڪئي ۽ ارهان ٻيڙي وارن ٻ هجرتون ڪيون 
(تنهنڪري ارهانکي ٻيڻو ثواب آهي). 


َو 9 ۽“ ۾ اه .7۱ گن 2 ھه لڳ نو 2 
۱5.٣‏ له عنه قالَ: قالَ الڻي؛ هچ: ٳ ئي لاعرف أاصُرات رُفقة الاشعرِئين 
پالقراڻ حينّ يَدْحُلُونَ بِاللَيِلِ رارت 0 پالفرانِ باللّيلِء وَانُ کُتُ لَم أَرَ 


# ۾ ار 


نت ر قالَ: الْعّدُوّ. قالَ لَهْم: ٳِ ٳِن آصحابي 
اتم ان تٿظرُوھُم. 


ابو موسيٰ رضي اك عنه چيو ت نبي ڪريم لي جن فرمايو ت اشعري پاڙي وارا جڏهن 
رات جو گهرن پر ويندا آهن, تڏهن مان قرآن پڙهڻ ڪري سندن آواز سڃاڻندو آهيان ۽ رات 
جو قرآن پڙهڻ ڪري سندن گهر ب سڃاڻندو آهيان, پوءِ جيخوڻيڪ ڏينهن جو جتي لهندا 
آهن, آهي جابون سان ڪون ڏائيون هونديون آهن. انهن م هڪ وڏو ڏاهو ماڻهو آهي. جڏهن 
هو دشم جي سامهون ٿيندو آهي, تڏهي انهي کي چوندو آهي ت منهنجا ساٿي ارهان کي 
چون ٿا تہ بيهو ۽ انتظار ڪريو. ا'! . 





)۱ يعني اهڙو تم ڏاهو آهي جو دشمن کي ثٺراثي تو تر پيهو ابائجا ٻيا ساڻي پوشي آهن. اسان ۱آھ“ الا ناهيون۔ 
سڀئي گڏ جي ڪافرن سان وڙهنداسون. 


4 غزوات جو ڪتٽاب ٣وپ‏ 





۱.8 ۱ وَعَئهُ قالَ: قدمتا على الئبي ۇ بَمد أُنِ افتح حَيَرَ فَقسَم لٽا ولم ټقسم لاحر 
تشهد ۔ يّشُهّد الَفٿٌح غير غيرتا 


90000709079 
پهتا سون, پر (غنيمت جي مال مان) اسانگي ب ورهائي ڏنائون ۽ اسان کان سواءِ جيڪو ب 
فتح خيير ۾ موجود ن هو ان کي حصو ن ڏنائون. 
بيبي ميمونہ رضہ سان نڪاح 


ري 


_- - ”7 ۾ اس 5و وه اود “٤‏ ٴ ۾ 
۱ . ۱ عَنِ اَبُنِ عَباس رَضِي ألله عَنهحًا اُن الٽييع ه# تَزَڙج مَيِمُوتة وَهُو مُحرِمَ وٴبتى بها 
وَه حُلالً وَمَاتت بسَرفَ. 
ابي عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريمر عؾ جن احسرامر جي حالت ھر 
(بيمِي) ميمونه سان نڪاح ڪيو ۽ احرام کولڻ کان پوءِ ساڻس خلوت فرمائي ۽ (اها بيبي 
ساڳئي انهيءَ شاديءَ واري هنڌ) آ۱! سرف ۾ ۱ 8 هھ مر فوت ٿي. ٰ 


شامر ملڪ ۾ر موت جو غزوه 
پيشس گوئي 
".۱3 مَنِ ابُنِ عُمّرَ رَضِي أللّهُ عَنهمًا قالَ: ار الئيءُ ټ في عَزوَة مُوتّة يُڌ بُنَ حارفة 
َقالَ رَسُولُ اُلله ان قُيلَ ري فَجعْفرڪ َو کي جَنڌَڙ ډٌتټڈ ال نن ََعة قال آِئحُرَ: کت 
فيھئُ في تِلك الَمَزْوَو قَالتمَشا جَمْفَر پُنَ اي طالِبِ فَرَجّتاءُ في الَقڻليء رَوَجَذنًا ما في جَسّدِِ 


ابي عمر رضي ال عنهما چيو ت موت جي لڙائيءَ ھر نبي ڪريمر څ جس زيد بن حارث رضي 
اه عدہ کي (لشڪر تي) امير مقرر ڪري موڪليو (۽ حڪم فرمايو ت) جيڪڏه زيد شهيد 
ٿئي ت پوءِ جعفر (بس ابي طالب کي امير ڪيو وڃي) ۽ جيڪڏهرن جعفر ب شهيد ٿئي ته پوءِ 
عبدالله ٻن رواحة کي. ابن عمر رضي ال عنه چو تہ مان انهيءَ لڙائيءَ ۾ انهن سان هوس. 
جعفر کي ڳوليو سون ت کيس عام شهيدن ۾ وڃي لڌو سون ۽ ڏٺوسون ته سندس بدن ۾ر اسر 
کان بہ وڌيڪ نيزن ۽ تيرن جا گهاءِ هئا. 


(۱) اها جاءِ مڪي پاڪ کان ڏهن ميلن جي پنڌ تي آهي. .ِ 


ورين تھ 





ڇا ڪلمي پڙهڻ واري کي قتل ڪجي ؟ 


.»2 ڳُ ټيٴٿټٳٴ٬#‏ ““ َ‪ و سنند= َ مرن رو ڏه ٴ جوا “1 نات 
فََٻَحُتا العَمَ فَهَزَتْتاهُمُ. وَلَحِفتُ تا وَرَجُلُ مِنَ الاَئصّار رَجُلا مِئهُمُء قَلَمًا ڪشيناه قالَ: لا ٳِلهة 
ُ‫ 


ڳ ى وھ ٫َس.ء‏ ڳءِ 7 با " ۽ مور =| يٴي ڪه ۾ص نر ٍٿټڄھ 2727 , اس ٤‏ 
الا اللَهُ؛ فكفَ الانصارييُ فطعمىةُ پرُمحي حٌى قَلهُء فلگا قد متا بلغ الٿييئً ٿَّ فقالَ: يا أُسًا 
ٍ 3 هي 7 ڪھ 


ميو َم ويه ا2 وڳ # فقو 2 ٿو قوف يوق اب 2 ٰ٬‏ 
قملتَهُ بَمدَ ما قالَ لا اِله الا اَلله؟ فَلتُ: کان مُتَموذا فمَا زال يکر رُها حٌى تمَٿٌيت اُئي : 
أسْلَمْتُ قبلَ دُلك اليزم. 


لا 


قا اٿر 


اسہامہ بي زيد رضي الله عنه چيو ته رسول الله ؾب جس اسانکي حرقة ا۱ ڏانهن موڪليو ۽ 
اسان صبح جي ويلي دشمسن جي قوم تي پهچي ۽ كين ڀڄائي ڇڏيو (انهيءَ وچير) مونکي ۽ 
هڪ انصاري کي مخالفسي مان هڪ ماڻهو ملي ويو ۽ اسان جڏهن ان کي ويڙهي وياسون, 
تڏهن چيائون ت لا ائه الا الله (جنهنڪري ڌڪ هٹڻ کان) انصاري ته روڪجي ٻيو پر مان 
پنهنجي نيزي سان ڌڪ هڻي ماري وڌو مانس. پوءِ جڏهن نبي ڪريم يب جن کي اها سڌ 
ملي تڏهن فرمايائون ت اي اسامہ لا اللہ الا الله کان پوءِ تو ڇو ماريس؟ چيمر تت (يا رمسول 
الله! موت جي) بچاءَ کان اين چيو هئائين, مگر رسول الله يٽ جن وري وري ايشن چوندا 
رهيا, تانجو مان سَڌ ڪئي ت انهي ڏينهن کان اڳي هوند اسلام ئي د آڻيان ها. 


۾ مي مرڪ ۾ ك "9099 ٿو > ۾ ً4“ .۾ 2 ۾ ۽ ۽ وا جه جع اي ڪر 
4 .۱۱ عَن سَلحّة بُن الاكوع رَضِي أُلله نه قالَ: غززت مم ال؛ي +57 سَيع عزواتِءَ 


ٌ‫ ِ يب کر ري ”يي يي ُ‫ مور 
1 23 يي الات ته څا ات ٤‏ علنتًا َء علئنا أناة وه“ أللة 
وٴخرًجٿ يما يعت من اليٌعُوثِ تُِم غزواتِ مرّة عليتا ابو بکر ومرة علم رضي 


1[ 
٤ :ٍ‏ ٴَ. ٫بآڇ‏ 
سَلہ بن الا ڪوع رضي اك عنه چيو ت مان ست دفعا 1 بي ڪريم نبل جن سان 


جنگ لاءِ سفر ڪيم ۽ نَرَ دفعا (مختلف وقتت تي) جيڪي لشڪر موڪلڻ فرمايائون, انهن 
سان جنگ لاءِ نڪتس. (هات پوين سفرن مر) هڪ دفعي اسان تي ابوپڪر رضي ال عنه امير 
هو ۽ هڪ دفعي أُسامہ '"؟" رضي ال عنه (۽ ڪڏهن ڪر ٻيو). 





(۱) حرقه قبيلي جي سردار جو نالو جهيش بن عامر هو. جو وڏو ظالمر هو. 

(؟) تاريڂ جي ڪتابن مان معلو ٿو ٿئي تہ انهن نون مان ٽن لشڪرن ۾ر ابوبڪر صديق رضي الله عنه امير هو 
۾ ٻن ۾ر جناب اسام بن زيد رضہ. باقي چڱن ۾ر امير ڪير هو تن جو بيان ڪوت,ہ آيل آهي. شايد ٻيا ڪي اصحابي 
هوندا. (عون) 








فتح (مڪ) جي غزوه جو بيان جو رمضان ۾ ٿيو 


مس ۾ ڪر 


.اي عن ايُنِ عَبڳاس رَضي اُللّهُ عئهيًا ُّ اي هي حرجً في وتشان من نَ المديتة 


مم ره ير مار 


ويمعة عت عَُرة الافء َدلكگ عَلَى رَس مان سِٺِين وَنصف من مُقدمه المّدينةء ار هو وه معة 


ورمعه ۾ 

من المّّْلمِين ٳلَى تَگة َصُومَ وَيَصُومُوتَء حَٿّى بُلَم الَكڍِيڌء وَهُو مّاءٌ ين عُلفانَ وَقُديدء أّفطرَ 
َايوا. 

ابن عباس رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم يله جن رمضان ۾ مديئي مان 
ڏهي هزارن جي لشڪر سان نڪتا ۽ اهو واتعو مديني ۾ اچڻ کان پوءِ, ساڍن اٿن ورهيت بعد 
ٿيو (يعني) پاڻ ۽ پنهنجي مسلمانى ساٿئن سميت مڪي ڏانهن روانا ٿيا. پاڻ ب روزا 
رکيائون ٿي ۽ مسلمانس ب روزا پي رکيا, تانجو جڏهن ڪديد وٽ پهخا جو اهو عسفان ۽ 
ديد جي رچ ۾ تلاءُ آهي, تڏهن پاڻ روزو کوليائون ۽ ٻين ب کوليو. 

سفر ۾ روزو نہ رکڻ گهرجي 


۱۱۱ ۱ وعَنهُ رَضِي اَللّهُ عَئهُ قالَ: حر َر الٿ 8 ئي رَتصَانَ ٳلى حُنين والتاسن 
مُخُتلفُونَ فَصّاع وَمُفط. فَلگًا أًً تَى على رَاحلَته دََا ٻاتاءِ مِن لَبَن أُر مَاءِ فَرَضَمّة عَلَى رَاحَته أُرْ 
عّلَى راحلتهِ تُ نَظرً ٳلى الٿاسء فَقالَ المُفطرُونَ لِلضُوّام: أفطرُوا. 


ابن عباس رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريمر هه جن رمضان مر حنين ڏانهن نڪتا ۽ ماڻهو 
مخخلف حالتن ۾ هئا (يعني ڪي روزانت ۽ ڪي بي روزائت هئا). پوءِ پاڻ جڏهص ڏاچيءَ تي 
چڙهيا تڏهي کير جو يا پاڻيءَ جو ٿانؤ گهرائي پنهنجي هك ۾ جهلي یا ڏاچيءَ تي 
رکي پوءِ ماڻهس ڏانهن (غور سان) ڏناثون, پوءِ بي روزائتن, روزانتن کي چيو تتنہ 
روزا کولي ڇڎيو. 
۱٣‏ ۱_ عَنْ عُروَةَ بُنِ الزُبير رَضِي اَللّهُ عَنهمًا قَانَ: لَگا سَارَ رَسُول أَله َ# عَامَ الفنح 
فبّلغ ڏُلكَ فرشا خرجً أيّو سُقُتاڻ َحَكِيع بُن جزام وَبديل بُن وَزتاءَ يت الخبر عَن 
رَشُول آلله ڳو قأبلُوا يَسيرون. حٿَى ُتزا مٍَّ الظهُرانء قاڏَا هُمْ نيرَانِ کانّها نِيران عَرَفَةَ. فَقَالَ 


0؟*' 4 ۔۔ غزوات جو ڪتاب 





ُرسُليانَ: تا مه ڏَکاڻھا نِان عَرَََ؟ قا ٻُڌين نن وَرقاءَ:نِبان َي عَمُروه وَقالَ ار سُُتان: 
عَنرو اتل من ڏلِلگء فَرآهُمم تام مِن حرڙس رَسُول الله ؼ فَأذرَكومُمْء فَاَحَذُومُمَ. فاتزا بهم 
َُولَ ال ٴل دم يو سُڎيانَء ڦَقگا سَارَ؛ قا لاس اځيس ٿيا سُفُانَ ىِنڌ حم الحَبلي حََى 
ِٿظرَ ٳَى المُلعِينَءَ فَحَبَتّةُ الَاسن. فَجَمَلَتِ القبائل تَمُڙ مَم الٽيع لھ كتيبة كؾيبة عَلَى 
ٿي ميا قبَ٤ًٺ‏ كَؾَِء قَالَ: يا عَٿاسُ مَنْ هُذه؟ قالَ: هه غَِارُ؛ قَالَ: مالِي وَلِفَارَ. تُمّ 

ُ 9 ...0 مٌَّث سَمٰڌُ ان مُزَيم؛ َقالَ مثلَ دٰلكَ. نع مَزٌٿ سُلَي فَقالَ 
.نن أقبَلّٿ ك 90 .0 


.اق ۽ قا ار 


تعهُ لايد قا سعد بن :1 ميا الّيَزمَ يم المَلْحَمّةء اليَرُم تُتحل الكْعمٰبڈ فقالَ 
ٿو شفتان؛ ؿثااعقانل يدا وء َلدُتّارء ٿثُچ جاٺ كين ٫َه‏ آقلن الاب قيهم 
رَسُوڻ الله يل راضحابهُ وَرايه الٿبي ټ مَم الزيير بُِ الَموامء فلا مَ رَسُول آلله ‏ 


قا ان ٿا 


بي ين کالَ: َم تنم ڪا قانَ سغڈ يع قانَ: َا قاَ؟ فاَ: ڌا وَکَڌاء فَقانَ: کَڌَبَ 


سن وَلكن هُڌا َؤ ؽِتظځ اَللهُ فيه ال ٰجةَء ىيؤځ نکس فيه الَكٰبهُ قالَ: وَأمَرَ رَسُول له ټ 
ار سهقو مم ار ِ َ”* تَ هيل مر گر ۽5 ان اها نھ مال اي 
ُن تُرُكرَ اينه بالَحّجُونِ قَقالَ الاس لب :با يا عَب الله ها هُتا مرك رَ سُول أُللّه ؼ اُن ترگز 


راي قال: 0 ٍ 3-3 
الټرچ. َ 

عّوُه بن زبير رضي ال عنه چيو تت جڏهن رسول الله ٿټؼ جن (مڪي جي) فتح راري سال 
روانا ٿيا ۽ اها خبر قريشين کي پهتي, تڏهس ابوسفيان ۽ حڪيم بن خزام ۽ بديل بن ورتاءَ 
رسسول الله ؾ جن جي سُڌ سماء لاءِ نڪري هليا , تانجو مر الظهران ۱۱ وٽ پهخا ت اوچتو 
باهھ (ٻرندي) ڏٺائون, ڄڻ ت عرفات جي با وانگي آهي. آ"ا ابوسفيان چيو تہ هي ڇا 
آهي؟ گويا عرفات جي باه جهڙي آهي. بديل بن ورقاء چڀو ت بني عَسرو قبلي وارن جي 
باه آهي. ابرسفيان چيو ت بني عمرو وارا (ايڏي باھ ن ٻاريندا آهن بلڪ) انهيءَ کان گهٽ 
ايريا آهن) ير الله ”‫.----- هنا 0 ورتن ۽ 





(۱) مڪي شريف جي لڳو لڳ هڪ جاءِ جو تالو آهي. 
(؟) جو اتي هنڌ هنڌ ٻاهيون ٻاري ڪر ڪڍ تدا هٿا. 


4 _ غزوات جو ڪتاب پاپ 





ئي) ایمان آندو۔ پوءِ جڏهن اڳتي وڌي هليو تم (حتضور كه جن) عباس رضي ال عنه کي 
فرماير دخابرسفيان کي لشُڪر هن گرڙ وٿ (شامهرن) عهلي بيهد ات منظليان کي چڱيٰ: 
طرح ڏسي (اندازو لڳائي), جنه تي عباس رضي ا عنه جهلي بينس. پوءِ (مسلمانن جا 
مختلف قبيلا) نبي ڪريم ؽؿٻ جن سان گڏجي ٽولي ثولي ڪري ابوسفيان وٿان لنگهڻ لڳا. 
جڏهن هڪ ٽولي لنگهي ت عباس رضہ کان ڀچ پڇيائين تت اي عباس! هي ڪهڙي ٽولي آهي؟ 
لا ها سان 
ڪهڙو واسطو؟ (جو جنگ لاءِ سنبري هليا آهن) پوءِ جهڀنہ وارا اچي لنگهيا. ان تي ب 
ابرسفيان ساڳئي طرح چيو. پوءِ وري سعد بن هزيمر (پاڙي وارا) اچي لنگهيا. تنهن تي ب 
ابرسفيان ساڳئي طرح چيو. سُليمر قبيلي وارا اچي لنگهيا تت بہ ائين چياڻين, 'نانجو هڪ 
اهڙو ٽولو اچي لنگهڀو جو ابو سفڀان ان جهڙو ڪونہ ڏٺو هو. پڇِيائس ت هي ڪر آهن؟ 
ٍ عباس رضي ال عنه چڀو تہ آهي انصاري آهن. سعد بي عُباده انهن تي امير هو, جنهن سان 
جهنڊو ب هو. سعد بن عَباده چيو تد اي ابو سفيان! اڄ جنگ جو ڏينهن آهي ۽ اڄ ڪعبو 
حلال ڪيو ويندو. ابوسفيان چيو ت عباس! اڄ هلاڪيءَ جو ڏينهن آهي. پوءِ هڪ ننڊو ٽولو 
آيو, جنهن ۾ رسول الله ؾؿٿ جن ۽ سندس (مهاجر) صحابي هئا ۽ نبي ڪريمر ټٻ جن جو 
جهنڊو زبير بن عوام رضي ا عنه سان هو. پوءِ جڎهن ابو سفيان وٿان رسول الله ُه جن اچي 
لنگهيا, تڏهن هن چيو ت اوهانکي سُڌ آهي؟ تت سعد بن عُباده ڇا چيو؟ پاڻ فرمايائون تہ ڇا 
چيائين؟ ابوسفيان چيو ت هيئن هيئن چيائيت. پاڻ فرمايائون ت سعد خلاف ڳالهايو آهي. پر 
هي اهو ڏينهن آهي جنهن پر الله تعاليٰ ڪعسبي جي تعظيم رکندو ۽ اهو ڏينهن آهي جو 
ڪعبي کي پَڑُ وڪايو ويندو.  .‏ حڪر فرمايو ته سندن جهنڊو 
حجون '!' وٽ گوڙيو وڃي. عباس رضي اك عنه, زبير رضي ال عنه کان پڇيو ت ابو عبدالكه! 
هتي جهنڊي کوڙڻ بابت رسول الله ټ جن توکي حڪمر ڪيو آهي ڇا؟ عروه رضہ چيو تت 
انهيءَ ڏينهي رسول الله يٿ جن خالد بن وليد رضي اد نه کي مڪي جي مٿثن پاسي ڏانهنی 
ڪَداء وٿان داخل ٿيڻ جو حڪمر فرمايو ۽ رسول الله ‏ جن پاڻ ڪُداء وٿان گهريا ۽ انهيءَ 
ڏينهي خالد رضي الد عنه جي جماعت مان ٻ ماڻهو قتل ٿيا هڪ حبِيس بي آشعر = ٻيو ڪُڙڙ 
بن ججابر ڦَھري. ٤‏ 


عَلَى تفه ”-- ال عئلي. ما رڳ 


(۱) مڪي جي قبرستان جي لڳ هڪ جاءِ جو نالو آهي. 
(؟) پر مشرڪن مان ؟۱ ماڻهو قتل ٿيا, پوءِ جهيڙو ري ويو. 


هلا عروات جو 





عبداللہ بن مُفَّلي رضي اند عنه چڀو ت صان رسسول الله ٿث جي کي مڪي جي فتح واري 
ڏينهي سندن ڏاچيءَ تي ي ڏٺو جو سورة فتح ڏاڍي آواز پڙهي رهيا هئا. راري چوي ٿو تہ 
جيڪڏه هي ڊپ ن هجي ها ت ماڻهو مون کي ويڙهي ويندا تہ جنهن لھجي ۾ر رسول اللهَ 
جن پڙهي رهيا هئا , نيس پڙهي ڏيکاريان. 


ڪعبي مان بت ڪيرائڻ 


4 ۱_ 9 َحّلَ الٿ ٴټّۇ مَكة يَزْمَ الفَنح رَحّزلَ الَبيتِ 
سڱوڻ َٿا تْمائڈ نسُبِء فَجملَ يَطمَنها بعُوڊ في بَِہِء وَيَقَولُ: جاءَ الج وَرَعَىَ الٻَاطِلُ4 
(جاءُ الحّىُ وَمّا بُنديءُ ُالَٻَاطل وَتَا يُتيدُ4 
عبدالله (بن مسعود رضہ) چيو ت نبي ڪريم ټ٤ٿ‏ جن جڏهن مڪي ۾ر فتح جي ڏينهن 
داخل ٿيا تڏهن ڪعبڌة الله جي چوڌاري ٿي سو سٺ بت هئا. پاڻ انهن کي پنهنجي لٺ سان 
جا هَٿ پر هَن رگه هڻي رهيا هئا ۽ فرمايائون ٿي تت 
ڙ نہ پيدا ٿيندو ۽ نڪي وري موٽندو. 


7-77 


سچ آيو ۽ باطل ڀڄِي ويو ۽ حق آيو 


5۱9 ۱_ عّنْ عَمرو بُن سَلَمة رَضي أُلهُ عَلهُ عَهُ قال:. کا پيا مَعة مَمَرُ الٿاسءَ وَکان َ 
بتاالُکْيانُ قتٿالْهم تًا لِلٿاس؟ ٿا ٺلياس؟ ما مُڏا اِلهما“؟ ٽَم 9 ومَ. هي 
َء آ ال اَللَّهُ بکڏا وَكُنت أَڃظ ڏل الْحَلاَمَ. فَكَتّمًا ڀُئزي في صّذريءَ وَكانَتِ الَعَرَبُ 
َم بي المنحَ قيقوُونَ آنرگوءُ وَقَزمته فَلئُ ٳِنَ هر عَلَيهمءَ فَهُوَ ني صادِقٌءَ فلا کا 
وْغّه أءُ ُل َٿح بَاَرَ کُلُ قَزم يلا مم وَټَدَ اي قَزبي باٿلاممَٰ فََكا قَمَ قا : يم وله 

عِنڌ الئبئ ټل حَقاَء قَقالَ: صَٽوا صّلاة کڏا في حِين کڏا وَصلُوا کڏا في حِينِ کڏا. قاٍذا 
عَضّت الٿ ٿڏ اعد َلڑككْ َم ڦُزان فتظروا َم بن اَڈ اقتر قران ري لي 


كَنُتُ ٣‏ آ من مَ الدُکيان فَقَدَمُونِي بين يرِيهمٰ. رتا اب سٿ ڈ سٌْ سٺِين ۽ وَكاتت َ‫ بزدة 


اڏا سجاتُ ٿُ تَقلَصَت عٿيء فمّالَتٌْ اُہُ مرأة من الحيع ال تُنطونَ عٿًا عَٿا اسُتَ قَارؿِگُم؟ فاث شترڙاء 
فَقَطموا لي قميصاًء قَتَا فَرحًتُ بکُيءِ فَرٌحي ٻلِك القميص. 


7'ُڈ 


] ۽ 


عمرو ٻن سَلّمہ رضي اك عنه چيو تہ اسان ماڻهن جي لنگهہ يعني رسستي تي رهندا 


4 غزوات جو ڪتاب .0 





انهن کان پڇندا هئا سون ت ماڻهن کي ڇا ٿيو آهي؟ ۽ هي ڪهڙو ماڻهو پيدا ٿيو آهي. جواب 
ڏيندا هئا تت گمان سُجهي ٿو ند اللہ تعاليٰ ان ڏانهن وحي سوڪليو آهي یا الله تعاليٰ ههڙو 
وحي موڪليو اٿس. مان اهي ڳالهيون ياد رکندو هوس, ڄڻ ت آهي منهنجي دل ۾ چُڇي 
وينديون هيون ۽ عرب الام آڻڻ لاءِ فتح (مڪي) جو انتظار ڪندا هئا ۽ چوندا هئا ت هن 
کي ۽ سندس قوم کي (پنهنجي حالت تي ڇڏي ڏيو) جيڪڏهل هو پنهنجي قومر تي سوڀارو 
ٿيو تت پوءِ هو سچو نبي آهي (۽ اسان ب مٿس ايمان آڻيندامسون). جڏهن فتح جو واقعو 
ظاهر ٿيو تہ سڀ ڪا قوم اسلامر قبول ڪرڻ لاءِ جلدي ڪرڻ لڳي ۽ منهنجي توم مان 
منهنجي ٻي٤اسسلامر‏ اڻڻ ۾ر جلدي ڪئي. پوءِ جڏهس (اسلام آڻي) موٽي آيو, تڏهي اچي 
چيائيت ت الله تعاليٰ جو قسم! ت مان ارهان ڏانهن نبي ټڅ وٽان سچ (جو پيغام) آندو 
آهي. (يعني مونکي) فرمايو اٿن ت هيتري نماز فلاڻي وقت ۾راپڙهو ۽ ههڙي نماز هي وت 
مر پڙهزا۽ جڏهن نماز جو وقت اچي تڏهس اوهان مان ڪوب بانگ ڏئي ۽ جيڪو قرآن وڌيڪ 
ڄاڻندڙ هجي سُر امامت ڪرائي. پوءِ اک ڦيرائي ڏٺائون ت '(ٻاري قبيلي ۾( مون کان رڌيڪ 
قرآن پڑهيل ڪون هو. ڇو تہ مان (اسلامر کان اڳ تٿي ايندڙن ويندڙن) سوارن کان قرآن 
سکندو هوس. پوءِ صسونکي پنهنجي اڳڀان آندائون ۽ مان اُن وت ڇڇهس يا سن ورهين جو 
ڇوڪرو هوس. مون تي هڪ ڇچادر هئي, جڏهن سجدو 'ڪندو هوس ت اها لهي ويندي هئي. 
قبيلي مان هڪ عررت چيو ت پنهنجي امام = جي اگهڙ کي اسان کان ڇو ن ٿا ڊڪيو؟ پوءِ 
منهنجي لاءِ (ڪپڙو) خريد ڪري مونکي قميص سبائي ڏنائون. (۽ ننڊپڻ جي ڄمار ڪري) 
جهڙي خوشي مونکي ان قميص ڪري ٿي اُهڙي ڪڏهس ب ٻي ڪا خوشي ن ٿي هوندي. 


سر ۾ ٿر 


4۱ ۱_ عَنْ عّبد اَلله ٫‏ بُنِ بي أًرْقى رَضِي اللُّ عَٿهحّا آنهُ کانَ بَرِءِ ريد قال .ام 
رَسُول له يل وم حتيّن. 
عبدالله بن ابي اوفيٰ رضي اك تعاليٰ عنهما کي سندس هٿ پر ڌڪ (جو نشان) هو. چيائين 
3 ات اق 
ات ان نت ۱" 
6 حَن اي تُوسی رَشِيَِ له مئه قالَ: لا ڌََغَ رڇ مَن حُټ َسَٽَ ٿيا ام 
على جَيْش أِلى أٍرطاس فانتَهی ٳلَيهمُء تد ست فقتِلَ دُرَيڈ وَهَرَع 1 أُسُحابهُ قالَ 
أټُو مُوسیٰ: وَيمتني مَعَ اُبي عامر. مي أبُو ّامر في رُكبتيه رَتاءُ جُشَمِئ بِسِهم فاڻبتهُ فِي رُکه 


(۱) اوطاس, هوازن پرڳڻي ۾ هڪ واديءَ جو نالو آهي. 


.3 . ات جو ڪتاب 





5“ ۾ 2 


تَهيْتُ الَيهَ فَقلْتُ: يا عَج هَ مَنْ رَماك؟ فَأتَارَ ٳلى اًبي مُوسيٰءَ فقالَ: ڌاك قاتِلي اٽَزِي َ. 
نت لَهُ فَلحقٌِهُء فلَگا راني لي قا وَجعلْتُ آُقولُ لَهُ لَهُ لا تَ٬كًَحي؟‏ أً الا ټثيُتُ؟ 


# هي 


فاخحَلَفٰتا ضريتين ُن بالكيفِ فَقتلثهُء تُمٌ ثَ قَلُتُ لابي عَامر: قََلَ اُللهُ 9 
تتزََنة تُتڙا مه التاءُ قَان يا ٿا أز يي نلک وَقَ لَهُ اَسْتَغْفر لي وَاسْتَخُلقني 


او ام عَلى الگاس فَتكٿَ يَيِيوَء ٿُم مَابَء قََجَْتُ کَدَحَلًتُ عَلى ائ ۽ فيع بيته عَلى سَرِير 
لي رَمَليه فراشن فَ آرَ رتا الگربر في هوءِ وَجئجه قامبرنه ترت وَخبَر اُپي عَامِرِء وَقَالَ: 
تل ته آنتنز ِي؛ تَڌَعًا بماءِ قَترَضا ٿُغ رف ٻَڌيه فقالَ: له اغْفرُ لد اًبي عامرڪ َرآيُت 
بافن ابطيهَ ث قالَ: اللَهُہً اً جُمَلهُ يَزُمَ القيامَة قَوْق کر من خلْقكَ منَ الٿاسءَ َقَلْتُ وَلِي 
قَاسْتَنيِرُ. فَقالَ < لب ين ند ال تن ٿس ڏه آڏلة بوَ كث تة مُذخلاً ريما 

ابومرسيٰ رضي ال عنه چيو تہ جڏهن نبي ڪريم بت جن حنبن کان واندا ٿيا تڏهن او 
عامر رضي اه عنه کي لشسڪر سان اوطاس ڏانهن سوڪليائون تت (رسخي ۾ر) دريد بي صمّة 
مقابلو ڪيو, جنهنڪري دريد مارجي ويو ۽ الله تعاليٰ سندس سنگتين کي ڀڄا ئي ڇڏيو. 3 
موسيٰ رضي الله عنه چيو تہ حضرر ڀل جن مون کي (انهيءَ لشڪر ۾ر) ابو عامر سان موڪليو 

هو. (مقابلي وقت) ابو عامر کي سندس گوڏي مر هڪ جُشمي (پاڙي جي) ماڻهوءَ تير هنيو 
جو سندس گوڏي پر کُپي ويو. با واڻيو ډيچن ټڄرا٬ڻ‏ بڃاچا! ڪنهر داي اټصش ؟ جنهن 
تي اشارو ڪندي ڇيائين ت اجهو هو منهنجو تاتل آهي, جنهن مونکي تير هنيو. پوءِ مان ان 
ڏي ڪاه ڪري ويس. پوءِ جڏهن مونکي ڏٺائين تت پئي ڏيئي ڀڳو. پوءِ ڪڊ پيومانس ۽ چوڻ 
لڳومانس تت (گيدي!) شرمر نٿو اچئي؟ بيهين نٿو ؟ جنهن تي بيهي رهيو ۽ هڪ ٻئي کي تتار 
جا ابتا سيتا ۾ ڌڪ هنيا سون ته ماري وڌومانس. پوءِ ابو عامر کي اچي چيم ت الله تعاليٰ 
تنهنجي دشمصس کي تل ڪيو. چيائين ت هي تير گوڏي مان ڪڊ. پوءِ اهو ڪڊيمر ت ان زخم 
مان پاڻي رهڻ لڳو. ابو عامر چيو تد منهنجا ڀائٽيا! نبي ڪريمر ټټٌ جس کي سلامر چٿج ۽ 
چئجانس ت منهنجي لاءِ بخشش گهري. پوءِ ابو عامر مونکي ماڻهن تي پنهنجو خليفو يا امير 
ڪري ٿوري دير مر صري ويو. مان موٽي جڏهى نبي ڪريم ؾؿڅ جن وٿ آيس تہ پاڻ گهر ۾ 
نوڙيس سان واڻيل هڪ کٽا تي جنه تي پٿرڻي هئي ويئا هئا ۽ کٽولي جي نزڙيس جا نشان 
سندن پٺيءَ ۽ پاسس تي ظاهر هئا. پوءِ پنهنجو سہررو احسوال ٻڌائي ابو عامر جي (وفات 
جي) ڳالهہ بہ ب ڪيمر ( ۽ عرض ڪيم ت) چيو هئائين ت رسسول الله ڃٿ جن کي ڇشج تت مون 
لاءِ بخشش جي دعا گهرن. پوءِ پاڻ پاڻي گهرائي وضو ڪيائون. پوءِ هٿ کڻي چيائون تت اي الله َ 


تعاليٰ! پنهنجي ٻانهڙي ابو عامر کي بخش. (۽ ايتريقدر هٿ مٿي کنيائون جو) سندن بغلن 
جي سفيدي ب ڏسي رهيو هوس. پوءِ فرمايائون ت اي الله تعاليٰ! قيامت جي ڏينهي ماڻهن 
جي گهڻي خلق جي سٿان سندس مرتبو ڪج. پوءِ مان عرض ڪيو ت منهنجي لاءِ بہ بخشش 
گهرو. فرمايائون تہ اي الله تعاليٰ! عبدالله بي قيس (ابو موسيٰ) جا گناه بخش ۽ قيامت 
جي ڏينهن بهشت ۾ داخل ڪريس. 





طائف جو غزوه جيڪو شوال سہ 2 هجري ۾ ٿيو 


کدڙن کي زالي ۾ اچڻ ن, ڏجي 
۱۱4 عَنْ آ‫ سَلَمّةَ 9 دَحَلَ عَئي؛ الٿ 38 وَعِندي مُحَٿَتُ 
يدن 014 تل ني يا عَبدَ ال أُرأيْتَ ان فَتَحَ اَللهُ عَلَِكْم الطايت عَڌا. قَمَليكَ 


.لال قانها ته بل بأيڻ وتذ ٻر بْمّانِء وَقالَ الٽبءُ َڀ : لا يذ لن هولاءِ عليكنڻ. 


ايه رين اند نه مانبايت يت آهي, چيائسي ت (طائف فتح ٿيڻ کان اڳ هڪ دفعي 
اهڙي وقت) نبي ڪريم ؾٌ جن مون وٽ آيا جو مون وٽ هڪ کدڙو ويٺو هو. (کدڙي کان) 
ٻڌمر جو عبدالل بسن اميہ کي چڻئي رهيو هو ت اي عبداله! ڪيئس ٿو ڀانثن؟ تہ جيڪڏهي الله 
تعاليٰ ارهانکي سڇاڻي طائف فتح ڪري ڏنو ت پوءِ غيلان آ۱! جي ڌيءَ جو خيال رکج, ڇو ت 
ان کي (سونهس ۽ ٿولھہ کان) پيٽ جي اڳيان چار ۽ پويان اٺ وڪڙ پئجي رهيا آهي. نبي 
ڪريمر تًؿ جن (کدڙي جو اهو گفتگو ٻڌي) فرمايو ت اوهان زالن وٽ کدڙن کي هرگز اچڻ 
نہ گهرجي. 


۱۱4 ڪَنْ عَبد أللٌه بُنِ عُمَرَ رَي اَللَهُ عَنهُمّا قالَ: لَگا حاصَر رَسُول آَلله ټ 
ٴٌ َ بج كري ”يي اه 5 ھ اڀ .ُھ 32 سا 
الطايتءَ فَلَغ يٽل مٺهُغ شَيا قَالَ: اٿا قافلُوڻَ ِن شاءَ اللَهُ فَثقلَ عَلَيهم. وَقانُوا: تذْعَبُ 


(۱) غيلان جي ڌيءَ جو نالو بادي هو جا صحابياڻي ۽ عبدالرحمان بن عوف جي زال ۾ اصل طائف جي رهاڪو 
هئي. سندس پيءَ بہ طالف جي فتح کان پوءِ اسلام آندو. اهو کگدڙو عبدالله بن اصيم جو آجو ڪيل ٻانهو هو 
حضور # جن کدڙي جي واتان هڪ عورت جي تمريف ٻڌي برو ڀانيو ۽ حڪرر ڏنو ت, هن کي زالن ۾ر نم اچڻ 
ڏجي. جڏهن تہ ٻي روايت پر آهي تہ هن کي مديني مان جلا وطن ڪيو ويو هو. پر پوءِ حضرت عمر رش جي 
خلافت واري زماني ۾ر تمام پوڙهو ٿي ويو هو. جنهنڪري اٺن ڏينهن کان پوءِ هن کي مديني مان پني وڃڻ جي 
اجازت ملي ۾ ڪر لاهي هليو ويندو هو. هن حديٹ مان ظاهر آهي تم زالن ۾ بہ گدڙن جو اچڻ منع آهي پر هن 
زماني ۾ر ڪيترا مسلمان آهن. جو انهيءَ حڪمر جي پيروي ڪندا هجن. افسوس! 


4 ها ۽ أّبَ ڪتاب 
ٻپ عروات جو : 





ولا تَنْتَڪُهُ؟ وَقالَ مَوَّهَ: تفْفُلء فَقالَ: اَغُڎُوا على القتال فَمَدَاء فأصّابَهُع جراڂ فَقالَ ٿا 


‫ُ [1 


فاعجبهمءَ فَحك الئيءُ لو 


‪ِ 


قَاهِلُوَ 


٣ 


غدا اِن شاء اُللهُ 


عبدالله ٻن عمر رضي اك عنهما چو ته جڏهن رسول الله ټ# جن طائف تي هلي گهيرو 
رڏو تڏهن ( نت لڌائيءَ ان پوءِ بہ؟ طائف وارن کي ڪجهہ ڪري نہ سگهيا. (اها حالت 
ڏسي ) پاڻ فرمايائون تت الله گهريو ته سڇاڻي (صديني) سوٽي هلنداسون. مگر صحابِ کي 
(بنا فتح جي موٽڻ) تمام ڏکيو ٿي لڳو ۽ عرض ڪياثون تن طائف کي فتح ڪرڻ کان سراءِ 
ائبن هليا هلنداسون ڇا؟ فرمايائون تڌ هڪ دفعي (مڙئي) موٽنداسون. پوءِ وري فرمايائون 
(چڱو!) هڪ ڀيرو ڏينهن جي پهرئين پهر مر (جنگي) حملو ڪري ڏيو. (حڪمر ملڻ شرط) 
حملو ڪري ڏنائون, مگر (سسلماني جو ڏاڊو نقصان ٿيو) ڪيترائي زخمي ٿي پيا. حضور 
ڪريم ته يد سن زرمايو ڊ يڙن ختااگهرنر بلانڀاش (ندينه) موٿي هلنداسون (آخر ٿيو 
ڌنا ا9 اه 
اچرج تي) حضور يب جس کليا پي. 

پي مٽائڻ وارو جنت ۾ نہ ويندو 


۾ پر 


.يه نها قال متا ال ؼ بقوك: من أَدَعَىٰ 
ٳلَى غُير ايه وَهو مء فالجََة عَلئه حرام. 
سعد ۽ ابي بڪرة رضي ال عنهما چيو تہ نبي ڪريم بل جن کي فرمائيندي ٻڌوسون ت 
جيڪو ماڻهو ڄاڻي واڻي پنهنجي ٻي؛ کان سراءِ ٻئي ڪنهن جو سڏائيندو تہ ان تي بهشخت 
۱5٣‏ .نراي ڈ۽ڈ کا اَحّدُُحًا [أي: سَعدُ وابي بکرة] قاوڻ مَْ رَمىٰ بِسَهُم فِي سَبِيلي 
له َأگا الاحمڙ وَکانَ تَر حِصُنَ الا فِي اُٿاسِءَ فجاءَ ٳلى الئبيء قڳ وفي راڌ فََرَلَ ٳِلى 
الب ؼل# تالکَ ڌَلاٿُڌ وَعِشُرِين سن الطالف. 


۽ ٻيءَ روايت پر آهي ت انهن (ٻنهي بزرگن مان) هڪڙو (يعني سعد) اهو آهي جنهن 
الله جي واٽ ۾ پهريون تير هنيو هو ۽ ٻيو (ابوبڪرة) طائف جي قلعي تي (گهيري واري 
حالت م۾ر) چڙهي (مسلماني) ماڻهن سان گڏجي نبي ڪريم ؾبٌ جن وٿ آيو. 

۽ ٻي روايت ۾ آهي تہ (ابي بڪرة) طائف وارن ٽيويهن (مسلمانس) مان ٿيون نمسر . 
آهيءَ جيڪي ني ڪريمر تؾؿب جىي وٽ (گهيري واري حالت ۾) آيا هئا. 


04 .. غزوات جو ڪتاب ۽ٻپ 





خوشخبريءَ کي رد ند ڪجي 
جڪ ُ‫ 5 "يڻ 2 مه را ڪچ . ۇ! يڻ  * ..= .* ٫‏ 7 «ھي“= 
۱٣٣‏ عَنُ اُٻي مُوسیٰ رَضِي اَللّهُ عَئهُ قالَ: كُنتُ ڪِنڌ الب ټ رَهُو تازِل بألّجمٰرانة 
”- َم پا فاتي ٽير ټٿ امُرايي. فَقالَ: لا تٿجرُ لِي ما رَعَّتنيء فقال لَهُ 
بشر ۽ نَتّالَ: تَ عليءَ م صنُ اُبشرُء قَأقيلَ على اُيي مُوسيٰءَ يلال كه المضِبّان. فثَالَ: 


ره يو 


5 ك. قالاً: قبِلتاء ا1 فَّل يڌيه ووجُههُ فيهء يا 
ثُڳ قالَ: ها تا وَنحُورگْمًا يا اڏا القَح فََملا. 7 ٹ آءٌ 
9990900 


ابوموسيٰ رضي اك عنه چيو ت (طائف واري سفر ۾ر) مڪي ۽ مديني جي وچم جعرانه 
واري هنڌ نبي ڪريم نب جن جي خدمت مر هوس ۽ (ٻيت سان گڏ) بلال بہد ساڻن هو, 
(ايتري ۾ر) نبي ڪريم َڅ جن ڏانهن هڪ ڳوئاڻو (بدوي) آيو ۽ اچي چيانين تہ توهان 
جيڪو مون سان (غنيمت ڏيڻ جو) وعدو ڪيو هو سو ڀورو نہ ڪندءُ ڇا؟ حضور ڊير جن 
فرمايس تت (سال ملڻ جي) خوشخبري هجئي. تنهن تي گوناڻي (بدويءَ) چيو تہ اهڙيون 
(لهيون) خوشخبريون مونکي گهٹڅيون ئي مليون آهي. (ڳوئاڻي جي انهيءَ گسخاخيءَ تي) 
حضور ڪريم ٫ټ‏ جن ناراض ٿي ابوموسيٰ ۽ بلال کي ساسهون ٿي فرمايو تہ هن (بديخت) 
بشارت کي رد ڪيو ۽ اوهان قِول ڪربو. چيائون ت قسول ڪئي سون. پوءِ پاڻ هڪ پاڻيءَ 
جو پڀالو گهرائي ان مر پنهنجا هٿ ۽ پنهنجو منهن ڌوئي ۽ ان مر گرڙي وڌائون. پوءِ فرمايائون 
تن ان پيتر: ۽ پنهنجي مُنهن ۽ پنهنجي سڀن تي پلٽيو ۽ بشارت وارا ٿيو. پوءِ بلال ۽ 
ابوسوسيٰ پيالو کڻي أئين ڪيو, جنهن تي بيبي آمر سلھہ رضي اك عنها پردي جي پوئتان سڏي 
چين تت پنهنجي ما لاءِ بہ ڪجه بچائجو. جنهنڪري ٿورو پاڻي ان مان بيبي صاحب لاءِ 
بڇايائون. 

ات ڃنخ يا لهۇٴ ابا ين الالصار ققاِ؛ 

َ‫ قريْشا حَدِيتُ عَهّد بجاهليد وَغُصِي. وَڙئي أرَتُ ان أڄْبرَهُم واتألَقَهُڻء أتا ترْصَوؤت أُنُ پٌڙجم 
الٿامن بِالڌُنيا ََچوةَ برَسّولِ له ټ ٳلى بيّوتكْم؟ قائُوا: بَلَىَ قالَ: َو تا الٿَاسُ واڍيا 
ين الّْنصَ ار شب لَسَلَكْتُ واڍي الانصّار اُر شِٰتِ الاأنصّار۔ 


انس بن مالڪ رضي ان عنه چيو تت نبي ڪريمر ڃڄ ؾؿٿ جى (حُتن جي مال غنيمت 


خزو ات مڪتاأاب. 
٣1؟‏ غروات جو - 


ورهائڻ آ۱' وقت) انصاريسن مان ڪيترن ماڻهن کي گڏ ڪري فرمايو تہ قريش ڪقر 
۽ (تتل ۽ قيد جي) مصييت مان تازو ٻاهر تڪتا آهن, تنهنڪري منهنجو ارادو 
آهي تہ سندن تلافي ڪريان ۽ دل ۱ وٿئان. ارهان انهيءَ تي راضي ن آهيو ڇا؟ ت 
ماڻهو دنيا وئي وڃى ۽ اوهان رسول الله َر جن کي پنهنجصس گهرن ڏانهن وٺي ِ 
وڃو چيائون تہ هائو. (وڌيڪ) فرمايائون تہ جيڪڏهن (هڪڙا) ماڻهو ڪنهن 
شاهي واٽ تان وڃى ۽ انصاري (ٻئي ڪنهن) سوڙهي پيچري مان لنگهن ت ماڻ ب 
جيڪر انصارين وارو پيچرو وئان. 
خالد بي وليد جي اجتهادي غلطي 


وا و 


٣؟۱۱۔‏ عَنْ عَبد اَلله بُنِ عُمُرَ رَضِي اَلّهُ عَنهّمًّا قالَ: بُمَتَ الو ټج حال بُنَ الوليد ٳلل 
ٻتي جَذِيمَةَ قَدَعَاهُم ٳَى الاُلامء فَلَم ڀُحسِئوا اُن يِقولُوا أَگجتا دَجمَلوا بَقولون صُباتا صَجاتا 
چت عاٳڈ ٽين لم وَټأيُ ول ٳى کل لي رک يج ير حٌى اڏا کانَ يَزمء أَمَرَ حاله أُن 
ٴٌ تل کل رَجُلي 99900000007 
قدئتا عَلَى الئبيئ لو فَدَكرناءُ فَرَفمَ الٿ ڀل بَدءُ رَقَالَ: اللَهُځ ٳٿي أَبرا ٳلَبكَ مِگا صّتَمَ خال 


3. 


مربين . 





عبدالله بي عمر رضي ال عنهما چيو تت (فتح مڪي کان پوءِ) نبي ڪريم ټلڈ جن خالد بن 
وليد کي بني عذيمة (تبيلي) ڏانهن (اسلام جي دعوت ڏيڻ لاءِ) موڪليو, جنهن هنن کي 
وڃي اسلامہِ جي دعوت ڏني پر اهي ماڻهو اسلامر جو اترار صحيح طرح ن ڪري سگهيا ۽ 
چوڻ لڳا (ت پنهنجو اڳيون دس) بدلايوسو.! ديس بدلايوسون! پوءِ خالد سمجهيو ت اسلام 
جي نالي وئڻ کان شرم ٿا ڪن, جنهنڪري انهس کي ماريندو ۽ قيد ڪندو رهيو ۽ اسان 
(لشڪر وارن) مان هر ڪنهن کي قيدي (ورهائي) ڏنانين. آخر هڪ ڏينهني خالد حڪم ڪيو 
تت سڀِ ڪو پنهنجي قيديءَ کي تل ڪري ڇڏي. تنهن تي مون چيو تت الله جو قسم! ت آه تن 
ڌا 9 يا 
ماريندو. آخر اسان نجي ڪريم ؾٻڅ جس وٽ آياسون ۽ سارو قتصو بيان ڪري ٻڌايوسون. 
پوءِ نبي ڪريمر ؾينڈ جن هٿ کڻي چوڻ لڳا ت اي الله تعاليٰ! جيڪي خالد ڪيو آهي ان کان 





(۱) جيئن جو سمورو مال قريشن کي ڏنو ويو هو باقي انصارن کي ان مان ڪجه بہ نہ سليو هو. 
(؟) ڇو تہ مختلف جنگين پر قريشن ڇا سوين جوان ڪسي ويا ها ۾ سندن ملڪ فتح ٿي ويو هو ۾ هئا بہ 
حضور تھ جن جا عزيز. تنهنڪري اسلام آڻڻ کان پوءِ سندن دڃوثي ڪرڻ ضروري ڄاتاٿون. 


جه ة۱؟ 





(۱) 


مان تو وٽ بيزاري ظاهر ٿو ڪريان. ٻ دفعا ايئن فرمايائون. 
امير جي اطاعت نيڪي ‏ ۾ آهي. 

4 ڪُنُ عَلًِ رَڻِي له مئه قا :مٿ الڻبوء ټ سَرية واسُتمَلَ َليها رجلا من 

الأنُصّارء وَأتَرَتُم ان 1 قَمَفبَء فَقالَ: ليس آً رم ااٿ) قد ان تَطِيمُوئِي؟ فالُوا: بي 


جي جي. نر 


قالَ: فأ« جْتَمُوا لي حطبا دَجِمَُوا؛ فَقَالَ: ارقدُرا ارا فَأمدُرمَاء ققال: أَدحُلُوعًا٬‏ فَهّحُوا رَجِحُلً 
نهم يُنْكُ بټَنضا وَيَقُولُون: َرَزًا ال الٿب َو منَ الٿارء فَمّا رَاُوا حَٿى حَمّدتِ الٿارُ فَن 
مر ري تير مر نم مر پر عٹھ ِ‫ ٤‏ يچ َ‫ 2 

مَمَيةُ قبڌَمَ الٿبيئ لو قَقَالَ: لَر دَحَلُومًا ما حَرَجُوا مها ٳٽىل يزم الْقِيامةِ: الطاعّة في المَغْرُوفِ. 


علي رضي اك عنه چيو ت نبي ڪريم ٫‏ نل جن (ڪنهن مهھر لاءِ) لشڪر جي ٽولي رواني 
ڪري هڪ انصاريءَ کي مٿ امير مقرر ڪيو ۽ هئن کي حڪر فرمايائون تہ سندس چئي ۾ر 
رهن. (سفر جي حالت ۾ر سندن امير ڪنهن سبب ڪري) من ڪاوڙجي ٻيو ۽ چوڻ لڳي ت 
اوهانکي نبي ڪريم تب جن ن فرمايو هو ڇا ت منهنجو چيو مججو۱. چيائون تہ هائو! پوءِ 
چيائين ت منهنجي حڪم سان ڪاٺيون گڏ ڪريو. پوءِ گڏ ڪيائون. چيائين ت باه ٻاريو, پوءِ 
باه ٻاريائون. پوءِ حڪمر ڪيائين تہ ان ۾ گهرو! جنهن تي هان کي ڏاڊي ڳڻتي ٿي ۽ هڪ 
ٻئي کي چنبڙي چوڻ لڳا تہ اسان تہ نبي ڪريم ٫ؽب‏ جس ڏانهن باھ (جي ڊپ) کان ڀڳاسون 
(هي وري ڇا جي باه آهي)( .يا رها . اھ مي وئي ۽ هن 
جي ڪاوڙ بہ ڍري ٿي وئي: پوءِ جڏهس نبي ڪريم جس کي اها خر پپهتي, تڏهن 
فرمايائون تہ جيڪڏهن. (امير جو چيو مڃي) ان ۾ گهرن ها تہ قيامت جي ڏينهن کان اڳي 
ڪون نڪرن ها (ڇو ت) امير جي فرمانبرداري نيڪ ڪمر ۾ ٿيندي آهي (ن بڇڙي ڪمر ۾ر). 

ديي ۾ سهنجائيءَ جر حڪم 


شي 


+٣5‏ _ َن بي مُرسىٰ رَثِي الله مه نئي پڇ بت َشتاةَُ جبل ٳټن ال تان: 
ۇٴيعًٽتُ يا قا ڪلت قالَ: واليّمَن محلافانء + ثځُ قالَ: َ جو ولا ته مرا ويشڙا 
ولا تتقراء فاٿْطلَنَ کل وَاحد م؛ منْهمًا ٳلَىٰ عَمّله قالَ: کا گُڻ واحڊ مٺتا ڌا سَاڙ في اه ڍَکانً 
زيا يا له ار كُماڏ في أُزْضه قريباً منْ صاحبه اُبي مُوسيَ: 
(۱) جناب خالد بن وليد پنهنجي اجتهاد موجب تڪڙ ڪٿي جو هنن کي مارڻ لڳو. سمجهيائين ت, اسلام جي 
ظاهر ظلهور قبول ڪرڻ کان سواءِ هنن لاءِ قتل جو حڪرر آهي تہ حضور حخ جن سندس انهيءَ تڪڙ کي ناپسند 
ڪندي پنهنجي بيزاري ظاهر ڪئي. 
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َجًاءَ يَسيرُ على بَغلته 9-00 ليه الٿاسءَ وَاڏا رَجل عِنده قَذ 
ڄْمغًّث ٳْي عُټقه. وَقالً لٌ مُماڏً: يا عَبڌ اَلله بُنَ ‏ اس 1 :ها رج يه ننھ 
اِٿلامهء قالَ: لا آئزڻ حَٿٌى يُقْتلَ قالَ: 9-0 قالَ: تًا اٿل حٿَى يُقتَلَء قَأمَرَ 
به فَقتلَّ. نُځ تَزَلَ فَقالَ: يا عَبڌ ال يت تَفرا الَمرانَ؟ قالَ: أَتفؤفه توا قالَ: لاڪ 
يا مُادُ؟ قالَ: اُتاغُ أوّلَ اليل نا فَفّغ وَقَذ قَصَيِتُ جُُئِي مِنَ الٿزم قأثرا ما تب اللهُ لِي. ات 


ابئرسيٰ اشْعَري رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ټٻ‏ جس مون کي ۽ معاذ 
بي جبل رضہ کي يس ڏانهن (عامل ڪري) موڪلڻ فرمايو, مڱر ٻنهي مان هرهڪ کي جدا 
جدا ڀرگ تي موڪليائون ۽ يمن ٻن پرڳڅن ۾ ورهايل هو. (موڪلائڻ وقت) حضور نل 
جن فرمايو تن سهنجائي ڪجو! آهنجائي ن ڪجو!! ماڻهي کي خوشخبري ڏجو 11 انهن کي 
نفرت نہ ڏيارجو!! ا۱ آخر سڀ ڪو پنهنجي پنهنجي حد ڏانهي هليو ويو پوءِ ٻنهي مان 
جيڪو ب پنهنجي پرڳڻي ۾ر گشت ڪندي پنهنجي سنگتيءَ کي ويجهو پوندو هو ت ان جي 
ملاقات لاءِ لنگهي ويندو هو ۽ مٿس سلامر چوندو هو. هڪ دفعي معاذ رضہ پنهنجي پرڳڻي 
مان گهمندي اچي ابو موسيٰ رضہ پنهنجي دوست جي ويجهو ٿيو. پوءِ (ملاقات جي ارادي 
سان) خچر تي چڑهي ابو موسيٰ رضہ وٽ آيو. (ڏنائہن ت) ابو موسيٰ رضہ وينو آهي ۽ وٿس 
 ..‏ هب نهنا ٻي هت سندس گردن پر ٻڌل هئا. 
معاذ پڇِيو ت اي عبداله 'آ بي قيس! هي ڇا آهي؟ ابوسوسيٰ رضہ چيو تہ هي اهو ماڻهو 
آهي جنهن مسلمان ٿيڻ کان پوءِ ڪفر ڪيو آهي. تنهن تي معاذ رضہ چيو ته تيستائڙن ن 
لهندمن جيسخائوخ اڻ کي فخل ن ڪيو ويندو. ابو موسيٰ رضہ چيس ت تون انهيءَ ڪم لاءِ آيو 
آهبي ڇا؟ لھ تن سهي! (پوءِ انهيءَ ڪمر جو فيصلو جه 
لهندس ئي ن جيستائين ان کي ماريو ن ويندو. آخر هن کي قتل ڪيو ويو. '"" پوءِ معاذ رضم 
(خچر تان) لٿو. معاذ رضہ پچيس تت اي عبدالله! ترآن ڪيشن پڙهندو آهين؟ چيائہن تت شورو 


(۱) هن حديث مان ظاهر آهي ت, دين جي ڪمن ۾ وعظ وغيره پر ماڻهن تي سختي نہ ڪجي ۾ جيتريقدر سولاڻي 

هجي اوتري قدر بهتر آهي. 

(؟( ابو موسيٰ رضہ جو نالو آهي. 

)٣(‏ سڀني اصحابن جو هن ڳاله تي ۱ جما ع آهي تم اسلامر کان پوءِ جيڪو مرتد ٿئي تنهن کي قتل ڪري ڇڏ جي. 
بدل د دينه فَاقتلّو يعني جنهن پنهنجو دين (اسلام) بدلايو تہ ان کي ڪهي ڇڏ يو. 


(عہان) 


۾ ٻي حديٹ ھر آيو آهي تہ من ٻڌ 
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۱٣"‏ _ َنْ اي مُوسى الاْشْعَرِيً رَضي اَللهُ عَنهُ اُنَ الٽبو ؼټا بَمكةُ ٳلى الَبمن فسالهُ عَن 
آشريّة تُصَْمُ ها فقال: :.ا هي؟ قالَ ولم فقَالَ : مُٽكر را 

ابو موسيلٰ اشعري رضي اك عنه کان روايت آهي تت کيس نبي ڪريم نب جن جڏهن يمن 
ڏانهن مرڪلير هو, تڏه اتي جيڪي شراب (جا قسم) ٺهندا ِ؛ا تن بابت پڇيائون. حضور مبنلر 
جص فرمايو تہ آهي ڪهڙا آهي؟ ابو صوسيٰ چيو تہ بتع (ماکي جو نپوڙو) ۽ صزر (جون جو 
نپوڙو). حضور يڻ جن (جواب مر) فرمايو ت سڀِ ڪا نشي واري شيءِ حرام آهي. 

۱/4 عَ مَنِ البراءِ رف اَللهُ عَئهُ قالَ: بَمَئتا رَسُول الله ؼج مَعَ خالد بُن الُوَليد ٳِلى 
لّيمَنَِ قالَ: ڊ لب لت َم طلگ ان فَقَالَ: گن أُشڪات الد تَُ کا لډ ان پت 
ؿَيٳگ بَٳتمقايّه وَمَن شاَ فليقيلءَ 9-0 قالَ: فَعنمتُ اُوايٌ ڏَرَاتِ عَدد. 
س-0990909095990900900009000009 
علي رضي ا عنه کي) فرمايو تن خالد جي ساائين کي ڇؤ ت انهن مان جنهني جي مرضي هجي 
سو توسان موي اچي د ڀلي موٽي ۽ جيڪو وڃڻ گهري ت ڀلي وڃي. براءِ رضہ چيو ت مان 
انهي مان هوس جيڪي علي رضي اد عنه سان گڏجي موٿيا. مونگي (ان سفر ۾ ڪيٽريون 

ئي اُن جون ٻوريون غنيمت ۾ مر مليون. 


....-.------- بِمَک الٿب 8 لا ٳټن خالد لټقيض الخًخُس۽ 
وَكنْتُ لش عَلًا - يا ..ی-_َڑ"- 


ڏللكکُ 
بريده رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ٫ٻينر‏ جن, علي رضي اه منه کي خالد رضي الله عنه 
ڏانهن (غنيمت جي( خمس وصول ڪرڻ لاءِ موڪليو. (موتندي) مونکي علي رضي ال عئه 


سان (هن ڪري) دل ۾ ناراضگي پيدا ٿي پئي (جو رات جو) تال يت دبا اك 


744 4 _ غزوات جو ڪتاب 





هڪ ٻانهي پاڻ وٽ رهاني (صبح جو) غسل ڪيائين. پوءِ خالد رضي اك عنه کي چير تہ هن 
ڏي ڏسين ٿو؟ پوءِ جڏهنى نبي ڪريم سپ جس وٽ آيا سون تڏهن كين اها ڳالهہ ڪي. پاڻ 
ذرمايائون تہ اي بريده! تون عليءَ سان بفض ٿو رکين ڇا؟ چيم ت هائو! فرفايائون تہ ان سان 
بغض ن رک ڇو تہ (غنيمت جي) خُمس پر انهيءَ (هڪ ٻانهيءَ) کان ان جو وڌيڪ حصو 
آهي. ۱۱ 
هڪ منافق جو تقصو 
.. اي يد لي الءُ عَنهُ قالَ: بَعَٿَ عَليٌ بُنُ اي طالب 
رَضي اُللهُ عَئهُ لن ہَ سُولِ له ټ مِنَ الَيمَنِ يع في آُديم مقرُوظِ لَم تُحَصّلُ مِن ترابِها قالَ: 
مها يڻ لزټتة ڦر ين عُنڌ ُن ٻڌوء وئر يُِ حايسءَ وؤټ الڅيل. ڌالڙايم ٣‏ کا عَلْقَحّة وَٳکا 
ڪَامرُ نن الطقيلء فقَالَ رَجل مِنُ أُصُحابه: کا تَحنُ أَحّ ٻِهڏا مِنَ هُؤلاءِ. قالَ: فَلَم دللكَ 
الٿبيّ ؼټ فَقَالَ: الا تامئرني واٽا اين تَنْ في الگماءِ اي حَي الگماءِ ۽ صّباحا وَمّسّاءُ قالَ: فقاءَ 
رَجُل غارُ الَيِتيْن هم مُنْرِفُ الَوَجْکينِ تاشِرُ الَجَبهة كَُ اللَڂية مخلوق الرس مُسَُگَرُ الازار فقالَ: 


يا رَسُولَ اَللّه ات اَللَّہَ قالَ: وَيلَكَ أُوَلَستُ اح اُهُلي الأزض اُن يي اَللہَ قالَ: ثُڳ َلى الوجُال. 
قالَ خالدُ بُنُ اليد: يا َُول ال لا أَمَِبُ ڪُئہُ؟ قالَ: . فَقَالَ خالد: 
وك ٿصّل ڻو بت متس ي ڦاو. قالَ رَ سُولُ اَلله ؼ: ٳي ٿم أُرڪز اُ لت ٿرب 


الٿاسءَ ولا اُشَن 01 َهُمّ. کَالَ: تُمَ تَظر ٳله وه مُقَٿ فقالَ: نه يح من ضفضيءِ ڌا قَزءُ 
بٿلون كتابَ آ5 َا لا پُجاوز حتاڄرهُيٰءَ يقن ن‫ منَ اَلدُينِ كمّا نان يمٰرٌق ال گهم بين ال مد ۽ 


وَألهُ قالَ : لَڻِن آذرك مهم لأټلٿټْن ڦٿلَ نُمُوة. 


ابو سعيد خدري رضي ال عنه چيو تہ حضرت علي رضي ال عنه, رسول الله ټي جن ڏانهن 
يمن مان سون جا ٽڪرا ٻٻر ۾ر رڱيل چملڙي جي ڳوٿريءَ ۾ر وجهي موڪليا, جي جي مٽي ‏ 





(۱) بريده رضم, حضرت علي رض, کان هن ڪري ناراض ٿيو جو سمجهياٿين تم غنيمت جي مال ورهاٿئڻ کان کي 
ان ۾ر تصرف ڪرڻ خيائت آهي. جڏ هن تہ اها خيائت نہ هئي. ڇو تہ خمسن الله ۾ رسول جو حصو آهي ۾ حضرت 
علي رش ان جو وڌيڪ حقدار هو, تنهنڪري حضور تھ جن کيس جواب ڏيئي خاطري ڪراٿي ۾ انهي حديث هر 
نوئ آڍي 4 سن کئ مراندا لدا سل ”زان نهر چف با ڊرينت يا ڍايدڙ اي )ني تنب يت 
آهي. جنهن مان شيعا خلافت جو دليل وٺندا آهن, مگر حقيقت ۾ر حضرت علي رض, تي انجي ڪر بات ٿيل 
اعتراض جو جواب آهي ۾ پيس. : 


4 غزوات جو ڪتاب ٬‏ يف 





تس پوءِ پاڻ (فقط) چئشس ڄشس ۾ ورهايائون. ۱ 9 86-٣‏ 
حايس ۽ .٣‏ رؿر الخَيُلي ۽ . عَلقَڪ يا قامڙ بي طفيل. تنهي تي سندن ضحابت ماڻ هڪ 
ماڻهوءَ (پرپٺك) چيو ت اسان انهي کان وڌيڪ حقدار هڪئاسون. ابو سعيد رضہ چيو ت اها 
ڳالهھہ وڃي نمي ڪريم ټب جس تائين ٻپهتي. پاڻ فرمايائون ت اوهان مونکي امبت ڪين ٿا 
سمجهو ڇا؟ هوڏانهن مان آسمان واري (الله) جو امين آهيان, جو مونکي صبح ۽ سانجهيءَ 
آسمان جون خبرون پهچس ٿيون. ڪنهس چيو ت ان تي هڪ شخص ڪاپاري اکيت ۽ وڏين برون 
۽ اُڀي نرا ۽ گهاتي؛ ڌاڙ يءَ سان, مٿي ڪوڙيل ۽ گوڏ اُچنگيل ات ليو ۽ چيائبن اد باارسول 
انلد! خدا کان ڊڄ!. ڀاڻ رما پائرڻ تہ مصيبت پوڻي! ساري زميت وارن مان آ٤‏ اللك کان ډڄڻ م 
وڌيڪ حقدار ذ آهيان ڇا؟ ابو سعيد رضہ چيو ت پوءِ اهو ماڻهو پٺئي ڏيئي هليو. خالد بين 
وليد رضي ال عنه عرض ڪيو ت يارسول الله هنجي گردن ڇونہ هڻي ڇڏيان؟ فرمايائون ته نِ! 
متان هو نماز پڙهندو هجي. خالد رضي اه عنه چيو ت اهڙا ڪيٽرا نمازي آهني جو جيڪي 
زبان سان چون ٿا سو سندن دل پر نہ آهي. رسول الله ٬ټټه‏ جن فرمايو ت مونکي هي حڪمر 
ڪون ٿيو آهي ت ماڻهن جي دليت ۾ سوراخ لڳايان ۽ سندن پيٽ چيري ڏسان. پوءِ پاڻ هي 
ڏي ڏٺائون ۽ هو پٺنيرو هو. فرمايائون تہ هي جي بنياد مان اهڙي قوم پيدا ٿيندي جيڪي 
قرآن هميشہ پڙهندا رهندا, مڱر هنن جي نڙيس کان هيٺ ت لهندو. ديس مان آئين ڪڍيا ويندا 
جيشي شڪار مان گز نڪري ويندو آهي. ڀانيان ٿو ت فرمايائون تہ جيڪڏهن انهن کي پهتس 
تہ انهن جو ثموڊد جي توم جهڙو ڪوس ڪندس. 


۱٣۱‏ - تَقَدَمَ حّدِيتُ جَرير رَضِي له عَلهُ كََُ-0 الا ثريځي مِن 
ذي الخلصّة: رَذَكرَ فِي لِه الروايه ۽ قالَ جرير: وَکان الخلَصّة بنا في الْيَمَن لِحثمّم وَبُجِيلة 


ٴٌ 


ند بي لجا ددم جرير ًٌاليَتَنَ کان پها 99 فقيلَ لَهُ: اڻ رَُول 


مرا مر 


مَشول الگ ما َا هُتَا قانُ قَدَرَ عَلَيلگ ضرب عُٿقَك قَالَ: تنا هو اد 3 ها 


. ڪن .يي حر اي 6 1 وچ هڪ 0 وه 
جرير. فقالَ :لت كسرنها وَلتشهدن ان لا ال 9 لا صرِيَنّ عُنقَلکَءَ فَكسَر وشهد ً 


جرير رضي اا عنه جي حديث ان بابت گذري آهي. (ان ۾ وڌيڪ آهي) تہ نبي ڪريم 
عائر جن جابسر رضي اه عّه کي فرسايو تہ مونکي ذوالخلصة (جي گوڙ) کان آرام ند 
ڏيارينديسن؟ ۽ ذوالخلصة يمس جي خشعم ۽ بجيلة (ڀاڙي وارن) جو هڪ ٰعبادتگاه هو, جنهن 





۾ جانورن جي قربانيءَ لاءِ هڪ پٿر رکيل هوندو هو, جنهنجي پرڄا ڪندا هئا. پوءِ جڏهن 
جرير يم پر پهتو, تڏهن (معلوم ٿيس تہ) يمن ۾ر هڪ اهڙو ماڻهو آهي جو تيرن تي ڦارون 
وجهندو آهي. انهيءَ ڊاري باز کي چو ويو ت رمسول الله نټٿ جن جو ايلچي هت آيل آهي. 
ترکي جيڪڏهري جهليائہن تہ ضرور تنهنجي سسي لاهي ڇڏيندو. راويءَ چيو تہ. هو ائين ڍارا 
هڻي رهيو هو ت جرير وڃي مٿان بينس. (هس کي) چيائين تہ انهن کي ڀڀجي ۽ شاهدي ڏي ت 
اڪيلي اللہ کان سراءِ ٻيو ڪو معبرد نہ آهي. ن تد تنهنجي سسي لاهي ڇڏيندس. پوءِ انهي 
(وارن) کي ڀڃي ۽ (متب) شاهدي ڏَڻآنه. 
هڪ يمنيءَ جي حساب داني 


۱٣٣‏ - وَعَنهُ رَضي اَللّه عَله قالَ: كُ باليَمَنِ قَلَقيتُ رَجَلَيُن م لآ 
َا وَذا َمروَِ 0ج ول أله ڳل قَقالَ لي ڌُو عَمرو: 9 
ٿان لك مَڙّ على أُجله مُنڌ مُن قلاثءَ واقبلا مَمِيء حَٿىٰ اڏا كگا في ٻَه ټنض الطَرِيتِء رُفحَ 
تا رَکُب منُ قبلي المّدِيتڌا فَسَألتاُم. فَقاُوا:. قبنض رَسُولُ أللَه ټټل واتُخلفَت أو بر والٿامُ 
صّالحُونَ فَقالاً: اب صاحبك ٿا قَدُ جئتا وَلَعلتا سَتعُودُ اِنُ شاءُ أللَهُ تَعائىٰ وَرَجتا ٳلىٰ الْيَمَن. 


لي وي پر يران تر لڍ يت هن ير چڪ )۾ 
ذوعمري سان ملاتي ٿيس. جن سان رسول الله ٬ټټن‏ جن جون ڳالهيون ڪرڻ لگس. .ني 
مونکي ڏُوغُشرو چيو تہ جيڪڏهى ايشن آهي جيڪي تون پنهنجي سنگتيءَ َ (رسول الله يا 
جون ڳالهيون ٿو ڪريس ت اهو ٿن ڏينهن کان وفات ڪري ويو آهي ۽ هو ٻئي مون سان گڏجي 
(مديني ڏانهن) هليا, تانجو هڪ وقت اسان ڪنهن رستي ۾ هئثاسون تہ صديني کان هڪ 
سوارن جي جماعت ايندي ڏئيسون, جن کان (حضرر ٻپ جن جي وفات بابت) پڇِيوسون. 
هان چڀو تہ رسول الله ٿټٌ وفات ڪري ويا آهي ۽ ابوبڪر رضي اه عنه خليفو ٿيو آهين ۽ 
ماڻهو چڱي حالت پر آهن. پوءِ هئت ٻِنهي چيو تہ هاڻي تون وڃي پنهنجي سنگتيءَ (ابويڪر 
رضي ال عنه) کي سُڌ ڏئي تت اسان آياسون ٿي (پر وري موٽي ٿا وڃون) جي الله تعاليٰ گهريو 
تہ ستت موٽي اينداسون. پوءِ (ٻئي اتان ئي) يمس موٽي ويا. ا۱! 





(۱) حضور ڪريمر خع جن جي وفات جي سڌ ڎو عمرو کي ڪنهن حساب يا قديم ڪتاب جي ڊڙ هڻ مان پئي ٿي 
ڀانگجي. .ير رخ کا ٻي رواية ر آهي تہ اهو ڎو عمرو حضرت اميراعمر رس جي خلاقت واري ز. ني ۾ر 
مديني ۾ر آيو هو. 


4 غزوات جو ڪتاب لفف 





درياء. جي ڪناري واري غزوه 
جنهن ۾ مسلمان (تريشس جي) قافلي جو انتظار ڪري 
رهيا هئا ۽ سندن امير ابوعبيده بن جراح رضہ هو. 

۱4٣٣‏ _ عَنُ جابر بُن عّند اَلله َشِي ال عَٿهحا آته تا لَ: بّمَتَ رَسُول الله ؼ# ڻا قبلَ 
الگاحلِ وَأگر عَلَيهِم آيا ڪُؿِة ُنَ اڙاج َم ڏل ڻماڙڙ. قَكرٿ وک پْنفي الغري تيي ا9“ 
قأمَر أيُو ڪُيدّة بِأزوَادِ الجَيشي ڪ فَڄْمّمّء ۽ سان مِزوٴْيي تم فَکانَ يتا کُل يزم قليلا قَِيلا. حٿىٰ ٣‏ 
ئِيَ. قَلم ټكّنَ ؽُِٽتا بُصيبتا الا تمُرة تمٰرةِ فقيل لهُ: تا ٿئي عَٿكم تَثره؟ فقا: لَمّد وَڄَذًا فَفْدَمًا 
حِينَ قَټڃٿء ٿُغ نهنن ٽيا ٽن ارين قَڏا حُوٿَ ٫ِئل‏ الظربِ؛ يت .مان شر ۽ لَيّلَة 


ٿغ آمڙ تت ارا قبد ُدة فلز سن اضلاعه فَنُصِبا؛ يْ اك پِراحلَڈ فَرَحلَٿء كٌْ مر تَخحٰتهْمًا فَلَم 
سمنهڪا. 


جابر رضي ان عخه چو ته رسسول الله ټنڈ هڪ جماعت سسمنڊ جي ڪناري ڏانهن 
موڪلي, مٿ ابوعبيده بي جراح کي امير مقرر ڪيو. آهي (سڀ) ٽي سو ماڻهو هئا (جن ۾ر 
آِ ۾ هوس). پوءِ صديني مان نڪري جڏهن هڪ رستي تي پهتا سون تڏهن کاڌي جو سامان 
ختم ٿي ويو. جنه تي ابو عبيده لشڪر جو سمورو ثمر گڏ ڪرڻ جو حڪم ڪيو. جنهن 
موجب گڏ ڪيو ويو جيڪو ٻ ٿيلها ٿيو. پوءِ اسان روزانو ٿورو ٿورو ڪري (کارڪن مان) 
کائيندا هئاسون (جنهن ڪري اسانجو سمورو ثمر) پورو ٿي ويو (۽ ان حالت ۾) اسانکي 
كکارڪ کارڪ حصي ۾ مس ايندي هئي. جابر رضي ال عنه کان پڇِڀيو ويو تہ ارهانکي هڪ 
کارڪ ڪهڙو فائندو ڪندي هوندي؟ ڇيائين ت اڻ هوند ۾ اها ب وڏو بچا؛ هوندي هئي. پوءِ 
(هلندي هلندي) سملن (جي ڪناري) تي اچيٰ پهتاسون. اُتي هڪ مڇي ننڍي پهاڙ وانگر 
پئي هئي. جنه مان (اسانجي) لشڪر ارڙهس راتيون ٻي کاڌو. پوهِابو عبيده رضہ مڇيءَ 
جي پا سريس مان ٻِس پاسرس کي (اڀي بيهارڻ جو) حڪم ڪيو, جنهن ڪري اڀيون ڪيون 
ويون. پوءِ اٺ کي پلاڻي پاسريس هيئان لنگهائڻ جُ حڪمر ڪيائين جو انهن ٻنهي هيینان 
لنگهي ويو پر پلاڻ (مڇيءَ جي) پا سرين سان ن گنو. 


؟"؟۱ ۔ وَعَهُ رَضي أُللّهُ عَنهُ ف ٿي رِڌاتڙ ا آنهُ قالَ: فَألْقىٰ لا البڪرُ داد بِقالُ لَها العنجر 
لٿا مئه نِت شَهُر وَادَُڻا سِنْ يي حَٿٰ تاب ٳَيٽا اَجُامُتاء وَفي رِواية أُحرَیٰ فَقالً 





او مُجِدءَ: گُلُوا: گَڏکا رتا التدب ڏک ملا لاٿي چچ ڌَقانَ: کُُرا ِڙتا رجه ال أڂِغُوٽا 
ان کانَ مَعكُ؟ فاتَاءُ بَعّضهُم بِعُضو فأكَهُ 

فآ رادغ انيد اڇلايو, 
جنهن کي عنبر چيو ويندو آهي. پوءِ اسان ان مان برابر اڌ مهينو پئي کاڌو ۽ انجي چرٻي پئي . 
مکي سون, تانجو اسانجا بدن وري تازا ٿي ويا. 

۽ ٻي روايت ۾ر آهي ت ابو عجيده رضم شرصاپو تت کائو! أ روص ني ۾ر صوڻي 
آياسون ۽ نبي ڪريم ٫َؽڂ‏ جس سان اها ڳالهہ ڪئي سون تڏهن پاڻ فرمايائون ت اللہ تعاليٰ 
ارهان لاءِ (سمنڊ مان) جيڪو نصيب ٻاهر آندو سو چڱو ٿيو جو كاڌرَ (پر ڪجهہ ٽڪر) 
جيڪڏه ارهان وٽ هجي ت اسان کي | ب کارايو, پوءِ هڪ ماڻهو (حضور نئ جی کي مڇي 
جو) ڪجه ڀاڱو آڻي ڏنو جو کاڌائون. ۱ 


بني تميم جو وفد 


(٫ټ٬شَن‏ عيد آلاءِ تن ال يڙ اي اهجا کال رٽ تِن ٿِي تيم علن 
ٽب ٴلو فَقالَ ابو بکر: اُٿر الَقلقاغ بُنَّ مَير بُنِ زُرارَةء ققان عُرُ: بل او الأفتع پُنَ حايس ۽ 
قا أبُو بَکر : مَا أرَدتَ الاً خلافِي قالَ ءُ 0 اهجا 
فَتزَلَٽ في دُلِکُ: يا أَبُهَا اين اَمثوا لا تُقدَ موا سَٿّى ألَقَغث. 


عبدالله بن زبير رضي الك عتهما چيو تہ بني تميمر جي پاڙي مان ڪي گهوڙي سوار نيي 
ڪريم ٫َټؽ‏ جس وٽ آيا ۽ عرض ڪيائون ت مٿن هڪ امير مقرر فرمائون, أابوبٻڪر رضي الله عنه 
چيو ت (يارسول الله!) قتعقاع بن معبد بس زرارة کي امير ڪرڻ فرمايو. وري عمر رضي ال عنه 
چيو تت نہ بلڪہ اترع بن حابس کي. تنهن تي ابوبڪر رضي اك عنه چيو ت تنهنجو ارادو ئي 
منهنجي مخالفت آهي. عمر رضي الل عنه چيو تہ مونگي تنهنجي مخالفت ڪرڻ جو ڪو ارادو 
نہ آهي. انهي:َ تي هڪ ٻئي سان تنگ پوڻ لڳا. تانجو ٻنهي جا آواز بلند ٿيڻ لڳا. جنهني 
بابت هي آية نازل ٿي: اي ايمان وارؤ! الله ۽ سندس رسول جي آڏو ڪنهن راءِ ڏيڻ ۾ اڳرائي 
نذ ڪريو. ابة جي پڇاڙي تاڻين. ۱؟! 





؟ 
) ) هن حديث مان ظاهر آهي ڪس جي مڇي پوءِ کڻي ڪيڏي بہ ققداور هجي سا کاٿڻ حلال آهي. 
(؟) سور# حجرات آيت: ڀااڻها الزرين آمتوا لا تقد موا. 


4 غزوات جو ڪتاب ٣ڀپ‏ 





عَئهُ قالَ: 


-- عن اي مَُټرة 4 بعٿ مٽ الٿئ لھ يلا ٽيل تَجِ.‎ ۱3٣4 
برجل منُ پُٽي حنيفة قا لَُ تُا بنُ اُٿالِ فَربٌوةُ پَّاريّة من سَوَاري الُّجدء فَخرَج الئه‎ 
9 تا ما عِندَك يا تُمَامَةُ؟ فَقالَ: عِندي حَيڙٴيا مُحگء لت تقئل َا دَم.‎ 

ٽيم عَلىٰ شَاکِو؛ 9 رك حَٿٌى کانَ الَمَدُ. تُمَ قالَ لَهُ 
ٿا مد پا ثُتاتة؟ قالَ: ما قُلَتُ لَء ٳِنَ توم ٌ نيم من ٿَي ترةة عل قا نڌ ات 0: 
تًا عِندَك يا تُمامَةُ؟ 3 ڪِئدي مَا تُلْتُ لَگَء َقَالَ: ”-- فاعَلَنَ ٽيل تَجلي قَريٻِ مِنَ 
الّ-جڍ قأقْتّلَ ثُع ءَحَلَ السّنجة نقالَ: أَمُهّه أُنُ لا ٳلة الا اللَہُ ماشه اُنَ مُحکداً 
رسوا له يا مُحّگدُ له ثااٴخل الاه نم ٳلٿ يزاڂهگ قَذ أٿنت ٬څهگ‏ 
َحَٿ الوُجُوءِ ٳِلَن. وَآلله ما کان مِنَ دِين أُبَضس ٳلؿَ مِنَْ دِينلگ قأصْبَح يگ أَُحَٿ آلڎين ٳَيّ 
زالله تًا کانَ من بَلَد أبْنَض ٳلَؽ من بدكة فَأصْبَح بَلَدُكگ أَحٿ البلاد ال وان حْيْلَك مت رأتا 
َ‫ أُريدُ العُمرّة فََادًا تريل؟ فَبشّرءُ رَسُول الله َڀ مه ان يغتمر. فلَگا قدمَ گّة قالَ لَهُ قائِل: 
صَيڑٿَ قالَ: لا وله وَلَِنَ اََلَتُ مم مُحّكد رَشول آلڏه 3 ولا رالله لا بَأنِكْم سنَ اليِتامة 
حَبڈ حنطة حَٿَى يَأڏَن فِيها الٽبُ ټ. 
ابوهريره رضي اك عنه چيو تہ (هڪ دفعي) نبي ڪريم ين جن ند جي پاسي گهوڙي 
سوار روانا ڪيا, جي بني حنيفه قبيلي وارن مان هڪ جوان کي پڪڙي آيا نن کي ناته 
بي أُثال سڏيو ٿي ويو. جنهن کي (آڈ ڻي) مسجند جي ٿنڀس مان هڪ ٿنڀي سان کڻي ٻڌائون 
پوءِ نجي ڪريم تټټ جن وٽس اچي رسيو ت ثماص! ڪن ٬ٿ‏ 7 
) مون وٽ (مڙئي) خير آهي. جيڪڏهي مونکي قتل ڪندا تہ اهڙي ماڻهو جو قتل 
ٿيندو جنهي جي خون جو عوض ضروري آهي ۽ جي ڇڏي ڏينڊيم ت ڄڻ هڪ ٿوري مڃيندڙ 
ماڻهو: کي ڇڏي ڏنئي. توهان کي جيڪڏهي مال جي گهرج آهي ت پوءِ جيترو وڻيوَ سو 
گُهرو. پوءِ ٿمامّه کي (انهي ئي حالت تي) رهايو ويو. جڏهى ٻيو ڏينهی ٿيو تڏهى وري ب 
فرمايائونس تد تُمامّه! تنهنجو ڪهڙو ارادو آهي؟ ڇيائين تہ منهنجو ساڳيو ارادو آهي جيڪو 
مان توهان کي چئي چڪو آهيان تہ جيڪڏهي ڇڏي ڏيندہ تت ڄڻ هڪ ٿوري مڃيندڙ کي 
ڇڏيو. پوءِ ثمامه کي (وري ب انهيءَ ئي حالت تي) ڇڏيو ويو تانجو وري ٽيون ڏينهن ٿيو. پوءِ 


مڀپ 4 ٿ . غزوات جو ڪتاب 





پاڻ (وٿس اچي) فرمايائون ت ثمامه! تنهنجو ڪهڙو ارادو آهي؟ چيائہن ت منهنجو ساڳيو 
ارادو آهي جيڪو مان توهان کي چئي چڪو آهيان تہ جيڪڏهس ڇڏي ڏيند؛ ت ڄڻ هڪَ ٿوري 
مجيندڙ کي ڇڏيو: تنهن تي پاڻ فرمايائون ت ثمامه کي کولي ڇڏيو. تنهن کان پوءِ هي مسجد 
جي هڪ ويجهي تلاء ۾ وڃي غسل ڪيو ۽ مسجد ۾ر اچي چيائين تہ شاهدي ٿو ڏيان تہ 
اڪيلي ال کان سواءِ ٻيو ڪو معبود ٣‏ شاهدي ٿو ڏيان تہ بيشڪ محمد الله جو رسول 
آهي. اي محمد! (ؿڅ) الله جو قسم! تہ روءِ زمين تي ڪوبہ ماڻهو تن وکان سوراءِ مونکي 
وڌيڪ اڻ وڻت ڪون هو (پر) هاڻي ت سڀني ماڻهس ۾ توهان ئي مونکي وڌيڪ پيارا آهير. 
خدا جو قسمر!ً تت ڪوبہ ديي تنهنجي ديس کان مون کي وڌيڪ نا پسند نہ هو مگر هاڻي تنهنجو 
ديس ئي سڀني کان وڌيڪ پيارو آهي ۽ الله جو تسممر! تت ڪوبہ شهر تنهنجي شهر کان مونکي 
وڌيڪ اڻ وڻندڙ ڪون هو پر هاڻي تہ سڀني شهرن ۾ر تنهنجو شهر صون کي وڌيڪ محبوب 
آهي. مان (ڪعبة الله جي) عُمره جي ارادي سان نڪتو هوس ت تنهنجي سوارن مونکي اچي 
پڪڙيو, هاڻي اورهان ڪهڙي صلاح ٿا ڏيو؟ پوءِ رسول الله مټلنر جن کيس خوشخيري ڏني ۽ 
حڪمر فرسايائونس تت وڃي عُمرو ادا ڪري. پوءِ جڏهي مڪي ۾ر آيو تڏهي کيس ڪنهن 
چوندڙ چيو ت دس بدلايو اٿئي ڇا؟ چيائس تد ذ الله جو تسم ًت محمد رسول الله تي ايمان 
آندو ٿم ۽ الله جو سم ت اوهان کي يمامة (جي پرڳڻي) مان تسستائين ڪڻڪ جو هڪ ڊڍاڻو 
بہ نہ ڏيندس جُيستائين انهيءَ بابت مونکي نبي ڪريم ٫ټؿبڈ‏ موڪل ن ڏيندا. ا۱ 
نبوت جي دعويدار هڪ ڪرڙي جو تصو 


٣7‏ = عَن آنِنِ عَڳاس رَغٍي ال لها قالَ: قَِمَ مَُيِلِمّةُ ال گڏاتُ عَنَىٰ ڪَهُدِ 
َشولِ له« فَجمَ بُول: اِنُ جَمّلَ لي مُحّگا الام مِنَ بّمدِ ڪه َمدِمَها في ببشو کڻِيو مِن 
قزمه : نا لاه رَسُوڻ له ؼۇ وَتمَهُ تات يُنُ يس بُنِ شگاسِ؛ ...-- 
”.9 ٿز شااجي. هاِ اټطم يا تا أُمُطيگها و 
تندُوَ أمُر اُلله فِيكَء رََِن أّدْبَزٌتَ لَيِمقرنك اُللَهُء رائي لاأراك اڏَزي ريت فيه ما ريت َ. 
00 قالَ اَيُنُ عَباس :تڪ عََ قزل رَشول له ؼؼچ ٳٿٌٽَ 





(۱) جڏهن ٿْمُامَه پنهنجي وطن یہاص, پر پهٽو تہ هڪد مر مڪي وارن مشرڪن سان تجارتي بائيڪاٽ ڪري 
ڏناٿين. جنهنڪري هو ڏاڍا تنگ ٿيا ۽ حضور عڃ جن کي منشون ڪري لکياٿئون تہ ماڻٽي جي ننگ ڏي ڏسي 
يماس مان اناج اچڻ جي بندش کڻائي ڇڏيو. جنهن تي حضور ڪريمر ته جن اٿين ڪرڻ فرمايو. هن حد يث مان 
ظاهر آهي تم دشمن سان واپار جو بائيڪاٽ ڪرڻ جائز آهي. 


4 ۔۔ غزوات جو صڪتاب .پڌ 
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ٴَ 1 ِ‫ 


1 ٬ور‏ 7 ُ‫ ٬‏ ٴ يح ٍ ار مر ٴَ َ‫ 
"يت -. لَ اَلله َڀ قالَ: ٿا تا اع رب ئي 
يي سوارَيُن من ذهّبَءَ مي تا اي ٳټ ئِي لمتام اُن انْفُحُهٌيّاء تا قَطارًاء 


‫ِ 


انا کڏابينِ ؽڂرُجان بنريء أَحدُهُّا الَمئيءٌُ الا مَُيلمة. 


«* ۱) 


اين عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي ته مسيلہہ ڪذاب, نبي ڪريم يټ جن جي 
زماني ۾ر (رسول الله ىَټټ جن وٽ) آيو ۽ چوڻ لڳو تہ جيڪڏهن محمد (يبد) پاڻ کان پوءِ 
حڪومت ۾ر منهنجو ب ڪو حصو ڪيو ت سندن تابع رهندس (ن ت تہ) .هي رھ 
جي گهڅي ماڻهس سان گڏجي آ ايو هو. (اها ڳالھ رسول الله ٹټڈر جي جي ڪب مبارڪي تي 
ب وڃي پهتي)( , تڏهن پاڻ ثابت بس نس بڻ شّاس سميت مَُتِلِڪ وٽ تشريف فرما ٿيا ۽ اُن 
وقت رسول الله ىټڈر جن جي هٿ ۾ر ڇڙهيءَ جو ٽڪَرو هو. تانجو مُسّجِلمہ کي سندس ساڻين 
۾ بيهي (خطاب ڪري) فرمايائون تہ تون جيڪڏهن هي ڇڙهيءَ ٽڪڙو گهريس ت هوند اهو ب 
توکي نہ ڏيان. سج تنهنجي حن ۾ر الله تعاليٰ جو فيصلو ٿي چڪو آهي. جيڪڏهي آتون 
(اسلام کي( . پٺي ڏيندس ت الك تعاليٰ توکي مارائي ڇڏيندو ۽ بيشڪ مونکي جيڪي 
تنهنجي باري ۾ ڏسٹو هو سو ڏنمر, (وڌيڪ) ثابت (بي قٍيس) منهنجي پاران ترکي جواب 
ڏيندو. پوءِ پاڻ ان وٽان موٽي آيا. ابن عباس رضي اك عنهما چيو ت مان (ابوهريره کان) رسول 
الله تڀ جن جي قول بابت پڇيمر تت ”سونکي تنهنجي باري ۾ جيڪي ڏسڅو هو سو ڏسي 
چڪو آهيان" (انجو مطلب ڇا آهي؟) ابوهريره مون کي ٻڌايو تتہ رسول الله من شرصايو ته 
هڪ دفعي مان خواب ۾ ڏٺو ت منهنجي ٻانهن ۾ ۾ سونا ڪنگڻ پيا آهن. جنهنڪري انهن 
ٻنهي کي ڏسي ڏاڊو گهٻرايمر ت ايتري پر ننڊ ۾ر ئي وحي ٿيو ت ٻِنهي کي ڦوڪ ڏي, مان 
ڦرڪ ڏيئي انهي کي اڏاري ڇڏيم ۽ انهن جو تعبير ٻ ڪوڙا (نبوت جا دعويدار) ڪيمر. 
جيڪي مون کان پوءِ پيدا ٿيندا. هڪڙو ... 0 


٣‏ ام 


ٴٌْ : 


4 .نل نن يا 
...لا اللَي اُتا نها صَاحبُ صئعاءُ وَصّاحِبُ الْيَمامة. 


- ٴ" 


.هر کا ريت هي ته رل الله ټ جس فرمايو تہ هڪ دفعي مان ننڊ 
۾ هوس تت مون وٽ زمين جا خزانا آندا ويا ۽ منهنجي هئ تي ٻ سونا ڪنڱڻ رکيا ويا. جن 


(۱) اسود عنسي يمن جي تختگاه صنما پر پيدا ٿيو ۾ مسليمة ڪڌاب يمام پر. آهي ٻئي حضرت صديق اڪبر 
رصڪر جي 'خلافت ۾ر قتل ٿي ويا. تفصيل وار واقعو ڪتاب ”صديق اڪبر” ڂاڪسار جي تصنيف ڪيل پر پڙهڻ گهر جي. 








جُو ڏاڍو بار ٿي پيم. پوءِ الله تعاليٰ مون ڏانهي وحي موڪليو ت ٻنهي کي ڦوڪ ڏي. ڦوڪ 
ڏنمتہ گمر ٿي ويا, جنهن جي تعبير ٻ ڪوڙا (نبوت جا دعويدار) ڪيم. جن جي رچ مان 
(يندا آهيان. ڪا قا ادارا ۽ آيترا بعانة دابڊ اندياندا. 


نجران وارن جو قصر 
نجران جو وفد ۽ هن امت جر امت 
۱4 -عَنْ حُڏَيِفةً رَفي اَللّهُ عَئهُ قالَ: جاء الْمّاقِبُ والىيدُ صّاحِبَا تجُران ٳِلى 
رَشول آلگه ۇ بُريڌان أَنَ يُلاڪِتاءُ قالَ: فَقالَ اَحَدُعُبًا لصّاحبه: لا تل قرالله لَتِنُ کان ٿيا 


# ٴَ 


اه بي بر هه راب َو ور ره“ ٣‏ يب 92 ت 4“ ت سب اٻ 0 ِگ چ .2 بر هو اه 1 
فلاعَتا لا نشُلځ تَحڂنُ ولا عَقبتا بڀن بَمدِتا. قالا: ٳنا نعطيك ما سالتتا رابمث مَعتا رجلا امِينا 


ٰ “2 # مر ٤‏ ۾ ---.-ه اڄس َ ُ. 0 7٤‏ 2# ار نپ #چ اي ور 9 ير 
ولا تَيْمّث ممَتا الا اَميناَء فَقالَ: لائِمعڻُنَ مَعكم رجلا امينا حق مين فاٿتشرف له أَصحابُ 
: اق ٣‏ مم اھ ».3 لھڈٽل 
رَشول اُله ؼچ قَقالَ: ٿم یا آيا عُّدّة بُنَ الجواح فلما قاءَ قّانَ رَسُول ال ټؼ: هٰڏا اُمِين عُذِه 
الأگڌ۔ 


خُذُيْه رضي ان عنه چيو تت عاقب ۽ سيد (نالي ٻپ عيسائي) نجران جا رهاڪو رسول الله 
ټڈ جي وٽ آيا. هئؾ جو ارادو هو ته رسسول الله تب جن سان صباه '!' ڪي. تنهي تي 
انهي مان هڪڙي پنهنجي سنگتيءَ کي چيو تہ (مباهد) ند ڪر, ڇو ت الله جو قسم! ته 
جيڪڏهن (سج پچ) نبي هوندو ۽ مباهد ڪيوسون ت اسان پوءِ ن ڇٽنداسون پر اسانجا 
پويان ب اسان کان پوءِ نہ ڇٽندا. (اهو ٺهراءُ ڪري پوءِ رسمول الله بي جن کي اچي) چياثون 
ت اسان کان جيڪي (جرہ) گهري رهيا آهيو, سو ڏينداسون (پر) اسانکي امانت وارو 
ماڻهو ساڻ ڪزي ڏيو (۽ تاڪيد ڪري چيائون تہ) امانت واري کان سواءِ ٻيو نہ ڏجو. حضور 
جس فرمايو تہ اوهانکي پڪو ۽ سچو امن ڏيندس. تنهن تي رسول الله ىپي جا اصحاب 
انتظار ڪرڻ لڳا (ت اهو لقب ۽ عزت الائي ڪنهس کي نصيب ٿيندي) پوِ'پاڻ فرمايانون تت 
اي ابو عُبيده بي جرا=! اُڻي بيهہ. پوءِ جڏهي هو اٿيو تڏهن فرمايائون تہ هي ماڻهو هن امت 
جو امين آهي. 


٣” ‫َ‏ َ‪ او سام وا 2۾ .2 2 ٤ي_ ٤‏ اھ ء3 
...وي رواية عَنُ اس رَضي ال عَنهُ حَنِ الٽبيئ ق قالَ: لَکلُ أُكّة امن مين 


(۱) مباهل جي معنيٰ آهي ٻن مذهبي تڪرار ڪندڙن کي صفائي لاءِ پنهنجي عيال سميت کلگي ميدان ۾ر گڏ ٿي 
مخالف ۾ ڪوڙي لاءِ بددعا گهرڻ. پوءِ جيڪو ڪوڙو هوندو سو تباه ٿي ويندو. 


04 ۔ غزواث جو ڪتاب ٻپپ 





قازر ما ۾ ڪر 


مه الاأگة أبُو عُِدة ٽُنُ الججراح. 
۽ ٻي روايت ۾ انس رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم يب جن فرمايو تم هر 
ڪنهن امت ۾ امبن هوندو اهي ۽ هن امت جو امن ابو عميده بن جراح آهي. 


اشعري پاڙي وارن ۽ يمس وارن جو اچڻڂ 
ا شعريي جو ود 


هَن أً يي كين ري ال کل فناك؛ يٽا ال يل تَفَر سن الاشعَرئِين 
ٍّ ٴَ ٍ ٴ در ” 9 ِ‫ ٌ +ه لي 
ات ان لأ ّڂملتاء ٿم َم ټلټثِ الٽيئ ق اُن آٿي 
تُب ٳبلء ” ڌَزدِ قَلَما قَبصُتاًا قُلتا: تَنَفّلتا الٽبي هج ب يٽ لا ٌٳځ بَنڌڪا آبدا. 


سن رو تو ُ‫ 


فاڻڪه فقلت: سُولَ له ٳټٌكَ حَلنْتَ اَُ لا تّحُملتا. وَقَذ حُمَلًّا قَالَ: ات 


رم 
09 غيِرّهًا حَيراً مها الا أَتتُ الَزِي هُرَ ‏ ير مها وفِي رواية 


ابو موسيٰ رضي ان عنه چيو ت اسان اشعري پاڙي وارا هڪ ٽوليءَ جي صورت ۾ نبي 
ڪريم يٴي جن وٽ آيااسون ۽ کانئن (تبوڪ جي جنگ لاءِ) سواريءَ جي گُهر ڪئي سون, 
پر پاڻ سواري ڏيڻ کان انڪار ڪيائون, پوءِ وري بہ سواريءَ جي گهر ڪئي سرن ۽ پاڻ 
(ٻيهر ت) قمر کڻي سواري ڏيڻ کان اتڪار ڪيائنون. نبي ڪريم ٫يب‏ 2 جن جي انهيءَ 
اتڪار کي ڪي ٿوريون گهڙيون گذريون ت غنيمت جا اُٺ آين (جن مان) اسان لاءِ پئجن ان 
جو حڪم ڪيائون. اُٺ وٺي دل ۾ر چيوسون ت شايد نبي ڪزيم ٿټٰ جي کان اسان کي 
سواري ن ڏيڻ وارو قسمر وسري ويو آهي (جي ايشن هوندو ت پوءِ) اسانجو چاڙهو ڪونہ 
آهي. جنهنڪري مان خدمت ۾ر حاضر ٿي پڇيم تا يا رسول الله ټٌڅ! اوهان قسمر کنيو هو 
تہ اسان کي سواري ن ڏيندۇؤ, مگر هاڻي ت تہ ڏني اٿ رَ. فرمايائون ت هائو! مگر مان جيڪو ‏ 
تسم کڻندو آهيان ۽ پوءِ ان جي برخلاف ڪو چڱو ڪم ڏسندو آهيان ت انهيءَ تسم کي 
ڇڏي هڪدم چڱي ڪ کي ڪندو آهیان ۽ ٻي روايت مر آهي تہ تسم کي کولي ڇڏيندو 
اڊ 

يمن وارن جي واکاڻ 


۱٣٣‏ -عغن اُٻي هُرَيرة ته ال عَئٰهُ عن اي هي قالَ: آُتاكمُ اُمُل لّيمَنِ هع آرَڻ 
اک وَالَيَُ قُلُوباَء الايمان يَمَانِ رَالححَمَه يّمانيهء وَالَفحرُ دا لحُيلاءُ هي اَلي الابِلِء وَالگكيتة 


قفا 4 غزوات جو ڪتاب 
۽ . ير 
َانوَقا في أَمل المتم. 
ابوهريره رضي ال ڪن نبي ڪريم ټه جن کان روايت ڪئي تن پاڻ فرماياتُون تہ اوهان 


ڏانهن يمن وارا آيا آهن جي دلبن جا نرمر ۽ قلبن جا ڪونئرا آهن. ايمان ب يمني آهي تہ 
علم اي ' "' وارن ۾ آهي. وڏائي ۽ هٺ اٺس وارن پر ۽ مانيڅائي ۽ بردباري ٻڪرين وارن 





۾ آهي. 
موڪلاڻيءَ وارو ا"! حج 
حجة الوداع 
_- كک سس ”مج وو .“يڪي .۱ مء نر * يب اڪ عم 
)مھ ۽ _حديث َيُنِ عمر رَضِي آلله عَنهيّا عن صلاءَ ٤‏ ال بي يد في الكعيه قد تقدم 


ماه ميا 


وَذكر في هُہ الزّواية قالَ: َعِندَ المکَانِ ازِي صّلّى فيه مُرمّرة ة حمُراءُ. 
ابن عمر رضي ال عنهما واري حديث ني ڪريم پبينگر جي ڪعبي ۾م نماز بابت گري 
ائي. ان روايت ۾ بيیان ڪيائين, (يعني) چياثبت ت جنه هنڌ نماز پڙهيائون, اتي ڳاڙهي 


صرمر ج وو پٽر هو.ہ 


وي 


مر ڳو عم 
۱٣٣‏ = عَنْ ريد بُن أُرُقم ٫َضِي‏ اُللهُ عَنهُ ان الٿيئ يټ ڪَزا تم عشرة عَةء وانهَ حجًّ 
َڈ تو ڪي يته 


مڌ ما مَاجَر حَجة وَاحدّة ڏم يح بَمُدمّاء حَجة الَاع. 
ريد بي أُزقمر رضي اله عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٿټٻ جن اوڻويهھ جنگيون ڪيون 
۽ هجرت کان پوءِ (فتنط) هڪ حح پڙهيائون (يعني) حجة الوداع کان پوءِ ڪو حح 
تہ پڙهيانون. 
حجة الوداع ۾ نصيحته 


4 - عَنَ اُبي بکرَة رَضِي اَللّهُ عَنهُِ حَنِ الٿب چچ قالَ: الڙمانُ قَد اسُتّدار كهيٌته يوُمَ 





(۱) يمن وارن جي واکاڻ ۾ تمام گهشيون حديشون آيون آهن. حضور ڪريم تب جن جي بشارت ۾ ارشاد 
موجب انهيءَ ملڪ ۾ر هميشہ عالمر ۾ مجتهد ڪثرت سان پيدا ٿيندا رهيا آهن. اتي جي ماڻهن جو حديٹث تي عمل 
آهي. علام, شوڪاني ۾ امير محمد بن اسماعيل ۾ وزير محمد بن ابراهيمر ۾ شيڂ حسين بن محسن يمني هن 
پوٿين زماني ۾ر يمن ۾ر وڏا محدٽ ٿي گذريا آهن. يمن وارن جي تصنيفات ۽ تحقيقات حديث جي ڄاڻ لاءِ هڪ 
بي بها نممت آهي..الله تعاليٰ يمن وارن تي رحمت ڪري. آمين. 

(؟) موڪلاڻي وارو حج هن ڪري چيو وڃي ٿو جو انهيءَ حج ۾ر حضور ڪريمر خ جن ماڻهن کي الودا ع ڪيو 
.لد وفات فرماياٿون۔ 


04 ۔ غزوات جو ڪتاب اهفة 





تين هي ڪر 


حَلّنَ اَللَّهُ الگموَاتِ والازض الٿّنڈ انُتا عَشر اد شُهرا مها أُبَنڈ حُرُمُءَ گلائة مُّ َُوالڀاٿَُ ڏو الْقَمٰدّة 

وڏو الَحِجّة والمُحّوُء َڃٍَ مُصَرَ اڏَزي پَيَنَ جُتاى وَشمُبانَء أًي شهر هذا؟ فَلَتا: الّہُ :َ 
ورَسُولهُ أَلَجّء فَسَکًتَ حَٿى ًا له سَيُتگيه بقير اشمه قَالَ: أَلَيُس ڏا الحڳة؟ قُلًا پُليءَ قالَ: 

بََڊ هُڏا؟ فُلتا آلله وََسُولہ أملَُء فََكَتَ حَٿى فلا اه سي يه قالَ: ألَيس 

لَٻَلدّء فُلتا: پُليءَ قالَ: يا .دا فَحَتَ حَٿى طٽتا للهُ نگيه 

بِغيّر اشمهءَ قالَ: اس يَزُمَ الٿُْرِ؟ فُلتا: بُليءَ قالَ: قاڻ ءِماءكعم اڻاد غ وأمراض کم عَلَټككم 

ڇ عّراغ كَحزْمةيَيكُم هذا: ئِي شَيِْكُم ذاء في ٻَڌَكُم ڏه 9 

أَمُمّالُِء ال تَرَجمُوا بَنري عُلالا َر بَْفكُم وِقابَ ؛ 3 

فَلَعل بٍعْض مَن مِلّغهُ ين ان يو أُزمٺ ٌ مِْ لفن تن سيم لڪل لگ مَرَتيُن 


ابوبڪرة رضي اك عنه نبي ڪريم پر جن کان روايت ڪئي ت پاڻ ---" 
موقعي تي) فرمايانون ت زمانو ائين ري رهيو آهي جهڙي طرح پهرئين ڏينهن الله جن 
آسماني ۽ زموت کي پيدا ڪيو '"' هو. (يعني) سال ٻارهي مهينا آهي, جنهن ۾ چار مهينا 
عزت وارا آهي. انهن مان ٿي ت لڳو لڳ آهن, ذوالقعد ۽ ذوالحج ۽ محرم ۽ (چوٿون آهي) 
رجب مضر, جيڪو جمادي (الثاني) ۽ شعبان جي وچ پر آهي (پوءِ فرمايائون ہ) هي ڪهڙو 
مهينو آهي؟ چيو سون تت الله ۽ سندس رسول وڌيڪ ڄاڻندڙ آهس. پوءِ (ايري تائين کڻي) 
ماٺ ڪيائون جو گمان ڪيوسون تہ (شايد) اجهو ٿا سندس (اڳئين) نالي کان سواءِ ٻِيو 
ڪو نالو رکي. فرسايائون تہ ها, هي (مهينو) ذوالحج نہ آهي ڇا ؟ چو سون تت هائو! 
فرمايائون 'تہ هي ڪهڙو ث شهر آهي؟ چيوسون تت الله ۽ سندس رسول وڌيڪ ڄاڻندڙ 9700 
(ايترو وقت) ماٺ ڪيائون جو گمان ڪيوسون تہ (شايد) سندس (اڳئين) نالي کان سواءِ 
سو ڪو ناٿو رکندا. پوءِ فرمايائون تہ هي (پاڪ) شهر نہ آهي؟ چيیوسون ت هانو/ پوءِ 
فرمايائون تہ هي ڪهڙو ڏينهن آهي؟ چيوسون ت الله ۽ سندس رسول وڌيڪ ڄاڻندڙ آهن/ پوهِ 
کڻي ماٺ ڪيائون تانجو گمان ڪيوسون ت (شايد) اڳئين نالي جي بجاءِ اجهو ٿا ٻيو. ڪو 
نالو رگن. فسرسايائون تہ هي نحر (عيد انصحيٰ) جو ڏينهن نہ آهي؟ چيوسون تت هائو! 
.هي لفظ حور بت ِن هن ڪري فرمايا جو مڪي جا مشرڪ مهينن پر لنڊ وجهي اڳي یا پوءِ هٿاٿي ڇڏيندا 
'هئا. جپئن هند ستان پر جوتشي هن وت ڏڻن وارن ڏينهن جي موسمن جي پوري وقت تي اچڻ لاءِ ايئن ڪندا 
آهن. پوءِ حج ڪڏهن ڪنهن سهيني ۾ر ۾ ڪڏهن ڪنهن مهيني پر پڙهندا هئا, مگر حجة الوداع واري سال اهڙو 
موقہمو بڻيو جو پوري حج جي مهيني ۾ر حج پڙهڻ جو سوقمو آيو. جنهن ڪري حضور ڪريم * جن فرمايو تہ 
زمانو ڦري گهري پوري انداز تي آيو آهي. 


4 . نجا ات ڪتاب 
.1 عروات جو ٻ 





فرمايائون تن اوهانجا خونَ ۽ ارهانجا مال ۽ اوهان جي آبرو اوهان تي اهڙيطرح (عزت واري 
۽) حرامر آهي, جهڙي طرح اوهان تي هن ڏينهن جي عزت, اوهانجي هن مهيني ۽ اوهان جي 
هن پاڪ شهر مر (برترار رکڻ لازمي) آهي. اوهان سنت پنهنجي پالڻهار کي.ملاقي ٿيندؤ. 
هو اوهان کان ارهانجي ڪرتوتن بابت پڇا ڪندو. خبردار! مونکان پوءِ اهڙا گمراھ نہ ٿي 
وڃجو جو هڪ ٻئي جون ڳچيون ڪپيو (۽ اختلاف ڪريو) ٻڌو! ٻڌو!! ۽ ضرور (هت) 
موجود ماڻهو وڃي پرپٺ وارن کي هي پيغامر پهچائين. ڇو ت مخان جنهن کي هي پيغام 
پهچي ان جو يادگيرو ٻڌندڙ کان وڌيڪ چڱو هجي. پوءِ ٻ دفعا فرمايائون ت مان اوهانکي 
(اا ان ا1 


2 ند “7 رو . يي ار‎ ٤ َ اما من مر ڳو آ*ر ۾ ور‎ ‪ُ ”٬ 
44۽ _ عَن ابنِ ڪُر رَٺِي ألُ عَنهتا اُنَ الٽبرء ٴ# حَلَن رَأتَهُ فِي حجة الوَةَاع ولتامل‎ 


مي اير رھ اق ھ ۾ 


من أُصحابه وَقَصّر بّغ هم 


ابن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي تت حجة الوداع ۾ر نبي ڪريم ټټخر جن ۽ 
صحابين مان ڪيخرن ماڻهن پنهنجو مٿو ڪوڙايو ۽ انهن مان ڪن (پنهنجو مئٿو) 
ڪتترا 

جھ 


------- ۱۱ جي غزا ب چوندا آهن 


مد الا ُ‫ ڻگ ٿه مر ۾ٹر لگ ّ .ن2 

ٻاڅ+. ۽ _ عن ... عَنهُ قالَ: سي أسٰحابِي ٳَى رَ سُول الله هي أٺاله 
الځنلان لََُنْ ْ هُغْ مَعَةُ في جيْش هر وه عَزوّة تُولءُء َفُلّتُ: يا نب اُلله ٳِنَ أُصّحابي 
ارسّلُوني ٳليٽ لتَحمِلَهعَء فَقالَ 1 لا احمل >> على شيءِء وَرافٹته رَهُرَ عَضِيان ولا أشعر 


ََجنتُ سَزبنا من ملع الٿ 8 َين اق ان نون يئ ڳو رَجَڌ ئي َ َ 
هو ون رو او ۾ 
ٴآ اُصُحابي فاغ تهُځ اڏَڌي فالَ الٿبيءُ ټټذ فَلم اَلَب اِلا سُوَيتةً ٳدُ سَمِمْتُ بلالا ڀُټادِي: أي 


َبّد اچ ُڄٻْ مَشو آله 8 بَذغونة. ڏک نئ کال څُڏ ڏْنٰ ن الأقريٽيْنِ 


ًر 


وَهُڏَيُن القريينِ نڃ لستة أُبِرةِء .ٿحَڳّ حِك مَِ سد لن ِن ِى أسَحابگ فَقل: ٳَِّ‫اُللّةَء 
او قالَ: ِن ول الله 8 ټَڂىلُكُع على هُؤلاءِ فَارْیُوهُنّء فالْطلَقْتُ ٳلَيهع بِهِنَ افَقَلْتُ: ان 


(۱) اها جنگ حضورڪريمر ك جن جي بلڪل پوٿين آهي. جا سٽ 4 ھ ۾ر حجة الوداع کاڻ اڳ هر ٿي گذري آهي. 


ان ۾ر کاڌي خوراڪ ۾ وهتن جي ڏاڍي تنگي هٿي. يک 1 اج يمني تنگي يا 
سڪيتي واري جنگ بہ سڏ يندا آهن. 


4 غ ۽ ات ڪتاب 
اق ۱.* 





۽... ‏ هڪ 1 یج اير فزل مر ا # اي 3 يي 
اليو ټټڅ يَحمِلكم عَلى هُؤلاءِء وَلکئي وآلله لا آدعكم حٿٌّى يّطلن مَهِي بَمْضكم ٳلى مُنُ سَمم 
1 سد يه 22 اه وه ۽ ڪي ؟ 3 به۱ھ رھ ۽# يي تهقد 7ڪ -ڳ, گآ 
مَقالَة رَسُول الله َء لا توا آئي نك شُئتا لَم يَقلُهُ رَسُول الله يل فقالوا لِي: والله ٳِنّكك 
- 9 نين اڄ اٿ ِ‪ #*بڪ 7 يت ف ُ‫ ص هي ٤‏ يه اّز مار( ۇو أ ٴٴلَ 
ڪندنا لمُصدق ولنفعلن ما احببت فانطلق ابو موسي بنفر منهم حتى آتوا الذين سيعوا فو 


َ‪ 
ٽي 


ها داشان نڪ نر نآ 
رَسُول ۽ يو منعه ٳ[ياهم ثم ٳ ءهہ بعد ۽ فحد توه بمحخل حدنهم به بو موسي. 


ابوموسيٰ رضي الله عنه چيو ت مونکي منهنجي سنگتان رسسول الله حټځه جن ڏانهن 
موڪليو ت مان انهن لاءِ سواريءَ جي گُهر ڪريان, ڇو تہ اهي رسول الله نب جن سان غزوه 
تبوڪ جي جنگ واري بي ثمري لشڪر ۾ هئا. فرمايائون ت الله جو قسم! ت هئن کي ڪنهن 
ب قصعر جي سسواري نہ ڏيندس. مان بہ اهڙي وقت رسول الله ٫ټ‏ 7 جن وٽ ويس جو ڪاوڙيا 
ويئا هئا (مگر) مصونکي خر ئي ڪان هئي., پوءِ مان تہ نبي ڪريم ييپ جن جي انڪار 
ڪرڻ ڪري (۽ هن خيال ڪري ت) سمتان مون تي ڪاوڙيا هجن ڏک پر ڀرجي صوٽي آبس ۽ 
نبي ڪريم ټڳ جن جيڪي فرسايو هو تنهن جي اچي پنهنجي سنگنبن کي سڌ ڏنمر. 
(منهنجي موٽڻ کي) اڃا ٿوري گهڙي ئي ن گذري هوندي ت بلال کي ٻڌمر جو سڏي رهيو هو 
ت اي عبدالله بي قيس (ابوموسيٰ)! مان ورندي ڏني مانس. چبانين تہ رسول الله ٫ڀب‏ جن ڏي 
هل جو ت وکي سڏي رهيا آهن. پوءِ جڏهن وٽس آيس تڏهن فرمايائون تہ هي ٻ أاُٺ ۽ هي ٻن 
ني جو جوڙو. (مطلب ت) ڇهس اٺ لاءِ حڪم ڏيئي (وڌيڪ فرمايائون ت) سعد کان خريد 
ڪيا اٿمہ. سي پنهنجي سنگنيس ڏانهن ڪاهي وج, وڃي وس ت الله تعاليٰ فرمايو تہ 
رسول الله ٫ټ‏ جن اوهان کي هي سواريءَ لاءِ ڏنا آهن ۽ انهن تي چڙهو. مان اُهي ڪاهرائي 
وٽن آيس. ۽ چيمر تہ ني ڪريم ىَؾؿٰ جن اوهان کي هان تي سوار ڪيو آهي. مگر الله جو 
قسم! تد آءِ اوهان کي تيستائين نہ ڇڏيندس جيستائيس اوهان سان ڪو مون سان هلي ۽ 
رسسول الله ؾټ جن جا الفاظ هلي ٻڌي. مان اوهان گمان ڪريو تت مان ئي اوهان کي اها 
ڳالهہ (دل مان) ٺاهي ٻڌائي آهي, جا رسول الله ټ جن ن فرمائي آهي. چيائون ت الله جو 
تقسم! ت تون اسان وٽ سچو آهون. ان هوندي بہ جيڪڏهن تنهنجي مرضي آهي (تہ رسول 
الله ؽڈ جن وٽ هلجي ت) ان جي لاءِ اسان نيار آهيون. پوءِ ابو سوسيٰ پنهنجي قومر جي 
ڪن ماڻهن سان گڏجي نبي ڪريم ٫ؾٻ‏ جن وٽ آيو ۽ اچي اها ڳالھ ٻڌائون تہ پهريائين نبي 
ڪريم يپ (اٺن ڏيڻ کان) انڪار ڪيو هو ۽ پوءِ ڏياريائون ۽ ٻين ماڻهن بہ اهڙي ئي ڳالهہ 
ٻڌايُ جهڙي ابوموسيٰ ٻِڌائي هي . 





حضور ڪريم پ٣“‏ جس کان پوءِ نبي ڪون آهي 
۱4 - عَنُ سَمد بُنِ ايِي وَقاص رَضِيً اَللَهُ َئهُ؛ أَن رَسُولَ أَلّه َڀ َرَج ٳلَى ول 


ٿو 
ني اه ۾ اه ان ہ#و يي ڳڱ 7 وي « لا اه 1 اچ 
رَاٿْتَتلف عَليا رَضِي اَللّهُ عَثهُ فَقالَ: أتْحَلّنني في الصّبيان رَالشَاءِ فقالَ: آلا تَرضى أُن تک ون 


ٰ 


* 


يي ٫َِٿزَِة‏ مَارُونَ من مُوسّ الا نه ليس بٿ بندِي. 
سد بس ابي ٴقاص رضي ا عنه کان روايت آهي تہ رسسةل الله بٰ جس تبوڪ ڏانهن 
نڪتا ۽ پويان (مديني ۾( علي رضي ا عنه کي پنهنجي عيوضي طور رهايائون. تنهي تي علي ِ 
رضي الله عنه چيو ت مونکي ٻارن ۽ زاس ۾ر پوئتي ڇڏي وڃو ٿا ڇا؛ فرمايائون تہ تون هن تي 
راضي ن آهات ڇا؟ تہ تون مون وٽ أيشئن هحبت جيہئن هارون عہ موسيٰ عہ وٽ هو. پر تحقتيق 
مون کان پوءِ ڪو نبي ڪون آهي. ا۱ 


ڪعب بن مالڪ رضہ جي حديث ۽ الله تعاليٰ جو قول (نازل ٿير ت) ‏ انهن ٽن 
تي جيڪي (غزوه تبوڪ کان) رهجي ويا هئا '"؟! 
تبوڪ جي جنگ کان پوئتي رهيل ٿیي صحابت جو قصو 


۾ . چ يد ٴٌّ دق ال * ها کا ۾ #حيد ۱ .يآ ٴ 7 
۱٣4‏ عَنُ كتبِ بُنِ مالك رَمي اُللهُ عَئهُ قالَ: لم اتخلف عَن رَسُول آلله يي في ہِ 
* مي اک عم ب-ھطهء ِ‪ ًا ۾ َا“ 2 -* لن ما چم ۾ ق ۽ اما اه هي هر 
عزوة غزاهاأاءِ الا عَزوة تيُوكُ غيرَ آئي كنُتُ خلت فيٰ غزوّة ٻُڎر وَلم يعَاټت احدا تخلف عنها 
انا ۾ = تير نھ حم 


َر . اه ُ‫ هع ِ‪ تير - ُر ۽ وھ َ‪ 
ٳٿما رج رَسُول آلله ڳو يُربدُ عِيرَ فريْش حٿى جمَم أللهُ پيتهغ وَيَنَ عَدُوهم عَلَىٰ ڪُر ميمادِه 


ا2 ۾ َ‫ 8 ك 9 ٴٌ يسم 9 وت ِ.= 8 ُر پ6 ۾ ٤‏ ِ تر 
َلقذ مَهِذتُ مَمَ رَسُولِ آلڏه ڳج لَبَة المقحة سِينَ قافتا عَلَى الالام. ما أُحِبُ أُّ لي بِهُا . 


اه يون بر  *‏ سا« 1 2 ٴٌ “َ‫ 2 ب رم < “ً. گٌا. ٣‏ َڀ “6 َ 
بدر وَٳِن کانٽ ٻُڌڙ اذكرَ في الٿاس مِٽهاء کان من خبري أني لم اکن قط أفوَى ولا اَيُسَرَ مٿي حين 
(۱) يعني جيئن حضرت موسيٰ عم, جناب هارون عم پيغمبر کي پو ٿان قوم جي نگهباني لاءِ ڇڏي ڪوء طور تي 
توريت وٺڻ ويو هو, تيئن مان بہ جنگ تي وڃان ٿو ۾ توکي پويان ڇڏيان ٿو. مگز هارون ع پينمبر هو ۽ مون 
کان پوءِ ڪو پينٽمبر ڪون آهي. هن حديث ۾ر بلا فصل خلافت وغيره ڏي ڪوب اشارو معلوم نڻو ٿئي. فقط هڪ 
مممولي واقعو آهي جو ان جي سمجهاٿڻ لاءِ حضور #ٿ جن فرمايو. . 

(؟) هن آيت ۾ر جنهن پوئتي رهڻ جو ذڪر آهي اهو جنگ کان پوي رهڻ سراد نہ آهي.ڇاڪاڻ تہ جنگ کان 
پوئجي رهڻ وارا. .4 کان وڌيڪ هٿا. بلڪ سراد آهي تہ انهن ٽنهي جي توبه قبول ڪرڻ پوٿٹي ڪئي وئي ۽ ڻم 
پنجاه ڏينهن کان بمد توبه قبول ٿي ۽ باقي ماڻهن ڪوڙا قر کائي بهانا بڻايا. حضور ڃ* انهن جي ظاهري 
بهانن کي قبول فرمايو ۾ هي وضاحت تڦيرن ۾ شروع احاديث ۾ موجود آهي. كشف الباري كتاب المفازي 
:4 تي موجود آهي ۾ اڻ حديٿث جي آخر ۾ر بہ موجوھ آهي. 


4 غزوات جو ڪتاب 74٣‏ 





تَخلَْتُ ڪَئهُء ني ڻِلك المَرَاةِ ال ما اجْتَمَمّ ڪِندِي قبَلَُ رَاِلتانِ قَطٌُ حَٿى جَتَْٿهمًا في تِلكَ 


خر 


‫َ 


لمرُوَوَء وَلم يَكَنَ رَسُول الله لو يُرِبدُ عَزوَة ٳلاً وَڙى بِدَيرمَا حَٿٌى كاتَث تِلگَ العزْوَُ عَرَامًا 

ٍ 3 وَاسْتيلَ سَفرا بَعِيدا وَتفازاً وَعَدُوا کڻيراُء فَجّلًى لِلسُسلمين أُنرَتُم 
ڪيُوا أُمْبة غزوهّء فَأَڅٰبَرَخُم ٻوجهه الَزي ري وَالمُْلِمُون مم رَسُول ال ټټ وي 
يڊ عاٍق. 26 کج: تت ڙٿ اه نل ت: 0 
فیه وحىٌ أللَهء وَعَرَا رَبِول اَلڌّه ټ# تِلك الَغَزوّة حِينَ طابتِ الٿْمَارُ والظلالُ. وَتَجَ 
َسُولُ اَلله ټَ رَالُغُسلمُون مَعَهُ قَطففتُ اَدُو لَکي اُتجَهَرَ مهم فارزجم هنا 2 
تي لقن آنااقاڍڙ عَليَِ فلَم يز َمَادی بي حَٿَى اَتْتّڌ بالئاس لُجڎُء فاضيج رَسُولُ الله ټلڇ 
وَالمُلِمُوڻ مَعَُ وَلم فص من ڇهازِي شُئِئا. قَقْلْتُ اَتَجَهرُ ٌ ڀيؤم ُڙ يَزُميُنِ فَٰ لَحّ مهم 
َدَدوُتُ ٻَنڌ أَنْ قَصَڏُوا لاأتَجَهڙ ڌَ جن رل ڌَيا؛ ٿُڅ خَدّزْتَ رمت رَلم أف دَيا. تلم 
ڀَن بي َٿٌّى اُسُرَعُوا وَتَ اڪ الکڙڙ رَمَىَنگ أُ لنٿجل ائم دَتي َمَلْتُ٬‏ فَلم يُقَڌّز لِي 
لٿ فَكنتُ [ڏا حَرَجَٿ هي الٿاس نڌ حُروج رَسُولِ آلله 8“ فَعٍُّتُ يم أُُزئِي آڻي لا ري 
الا رَجُلاً فثرضا مَاند ٳااڻ آزتل9 يڙ نڙال ثتالي ين اليهاءِ: لم تاين 
.3 َْغ تبوك فَقالَ جالس في القَزم بُوكةَ: تا فلَ مب ؟ فقالَ رَجُل من ئي 
َلمَةَ: يا رَسُولَ الله حَبَهُ بُرْڌاءُ وَنَظرُُ في عِطفَيه. فقالَ تُا بُنُ جبلي: بئس تا فلْتَ. والله 
------ لُ ال ؼ# قالَ كہُبُ اَبُنّ مَالك: ٣‏ 
3 َقُولُ: بِتَاڌا أُُرُج مِنْ تخطه عَداً؟ وَأشتَمنتُ 
عَلى لك وکل ذي زاي مِن اهلِي؛ . کا يل ٳَ مِشو ال 8 قذ ان قاوماَ را عَي اټَلُ. 
َعَرَفُتُ آئي لَنَ أُحرُجّ مئه آبداً بکيءِ فيه كزِبْ قَأجْمّفْتُ صقهُء وَأصْبَح رَسُول اُلله ټټٌۇ قادما. 
2-0-95 


و.= لاان اي 


َِ*- يڪ وي َّ َّ ”يي َ‪ ډٌ چيا ْ بج 
اھ ن قَطَفرا يْتَذِرُون له وَيّڂلفُونَ له وُکانوا بصعجھ وٹمائين رجلاء فقيل َم 


ُر 


رَسُول الله ‏ علا نيهم وبايَعهُ هم واتغفر عَففرَ لهم وَوَكلَ سَراٿِرَمُم ٳلَى اُلله تَمالَيءَ فَجك فَلَكًا 


ا0 ڻًٌ قال: تتان فَجفگُ آئي حَى جَڌَتُ ټَن َء فقال 
لي: لٿل ؟ ٿم تَر قو نٿ گي ڏگ َقلُتُ: بُليء والله يا رَسُول الله. والگه لَز جلئتُ 
عِند عَؿرك مِنَ ال الڎٽيا لَرأيُتُ أَنَ تَأَحرُج مِن ّخطه بِعُدذر. وڏ أڻيگ لا رَلکئي رالله 


۾ مر 


لَقَد عَلمٰتُ لئ نٿ الَيَوْمَ حديٿَ كب ترْضىٰ به عَٿي لَيُوشِكن اَلله اُن ىُْخطك عَلئّء وَلَيِن 


4ٿ ‏ غزوات جو ڪا 
دب عروات جق سس 





‪ِ 


حڻي ‏ ن ‏ ه ‏ ها ي ‏ او# .اد چڳ وه يڪ # اق اد 
حَدَنتٌكَ حَدِيٿَ صذق تَجدُ عَلَيً فيه ٳِئي لاَرُجُو فيه عَفرَ ال لا وله ما کانَ لِي مِنْ عُذر: رَألله 


مر نڇ 


ماگ قط أڙي ولا ليم مٿي يئ تَكَلَت ڪٿ گقاً رً سُولُ اَلل :کا ڌا فَقّذ صّدَقَ. 
ڻم حٿى يقشي اللهُ فِيكَ قَقمْتُ وَثارَ رجاك من ٽي سَلمة قاتّمُوئِيَ ققالُوا لِي: وله 

ما عَلِْتاك کت أَْتبْتَ ٿن يل ها لق اه ان کر هڪ ين 0-7 3 لٿ 
له ًا اڏوا ٿوي حَٿٌى أرَدْتُ اَنُ أزجځ فأكت تَنسِيءَ ثُم قُلْتُ لَهْ: مَل لَئِيً مڌا تَيي 
أُحد؟ قَالُرا: 9 نل ڪا 9 فقَلتَ: مُنُ مُما؟ 
ائُوا: مُرَارَة ين الّبيع الممٰريُء وَهلال بَنُ أُيّة الَوافِڻِيُ فَڏَکڙوا لِي رَجُلَيُنِ صَالِحّين قّذ مَهدا 


َدُرَاَء فِيهتّا 19-3 رَُولكُ له ؼټ الخُلمِينَ عَنَ كلاَمڻا ها 
يح 


نهنت فاجتبتا الٿاسن وَتغَيرُوا لَتا حٿٌى تَتگرَت في تَفسي الاأْرْم مَتّا هي 
الَتي آغرف. قَڏيئًُا عَلَى دُلِكَ خَمْسِين لَيِلدء فأڱا صاحِبايَ فاسْتَکاتًا وَقمدا في بُيُوتهمًا پيکِيانِء 


ام ار ور 


زأکا انا فَكِنْتُ اٿ رم َأَجَلَدَهُُ فَكنتُ أخرُجُ فاشهُدُ الصّلاة مَحّ المُلمِينّ وأطوفُ في 

لسوت لا پُکئِي اًعڎ. وَآتي رَُول ال 8 تل عَّه و هي تَجلِِه پڌ الصّلاَء قاقول 
.0 تلع اي آء لا تُځ أُصَلي فريا مئه فَأسّارفةُ الٿظرَء قاڏا أقبَلْتُ 
غلى صّلاتِي بل اليءٌ واڏا التَفَتُ تَحوه أَعْرَض عَٿٌيء حٌى اڏا طالً عَلي لك مِنَ جَفُوّة الٿاس 
مَشَيّتُ حَٿّىٰ تَسَورْتُ جدارَ حائط اي قتادَةِ وَهو اَبُن عًَٿّي واحثُ الٿاس ٳليَء فَسّلّمْتُ عَليه 


رٽ 


َرالله ما رَ عَليً الٿّلاع فَقلتُ: يا با فتاهةء مد بالگ مَل تَنلَمني أُحِبُ اللہة َ له 
فتڪت فَمّذتُ له قَتنْذتهُ فتڪت َمُتُ له قَتشذهُء فقالَ: اللهُ وَرَسُوله اَعْلَع. اي 
نت تل قَالَ: ٤‏ 0 

فَدِمَ بالطمام يم بالمدِينة يِقُول مَ مَنّْ يُُڻُ على كْب کب بُنِ مالك قَطفِىَ الٿَاسنُ ...0 


جا٫ئي‏ دَقَم ال كتاباً منُ مَلك ٿان اد : :. هگ( فانه قد 0 


َلَم يجْعَلُك اَللّهُ ٻدارِ مُوان ولا مَضيعة مَضْيِمّة قا جڙ بٿا نواسلگُءَ ټَقُلْتُ لَکا ڦڙاڻها: دا آضا من 
الَلاءِ: ټكنُ پا الو دج ز ته پِهَا حٿّى [ڌا مق أَزتُون لبَة مِنَ الَِسنَ لا 


رَسُولُ الله ټِ بأنيئي فَقالَ: ِن رَسُولَ آلگه ؼ بأ مر ان تَمتزِلَ مرگ فَقُلْتُ: أطلقها أ ماڏا 
2 قالَ: لاء بُلِ أَععَزِلها وَلا تَقُرَبهاء وَأزُصَلَ الًى صا حټٌ مٿلَ دلِکَء فَقلْتُ لاشراتي: الْحقي 


َ‫ اھ 


بأّهُلك فَتکونِي عِندَُم حٌى ّقْضِيَ ‏ في هُڏا الاأئر. قَالَ كَڻٌبپّ: فَجاءّتِ آمرآءُ هِلالِ بُنِ ٣‏ 


رَشول له َقال: يا ہً سُولَ أَلله ٳِنَّ هلا بُنَ أمية مَؽِځَ ضاثځ لَيس له خاڍمَُ. فھل تعره اُن 





4 . خزوات جو ڪٺا 
عروات جو ب هب 


اُحدُُّء قالَ: لا وَلکن لا يَقريلکء قالَت: انه والله يا رد حر ِن شياءِ والله ما رال کي 
ُنُ کاڻَ مِنّ آمرهِ تًا کانَ ٳى يَؤمه هُڌاء فَقالَ لِي بَنْض أُهُلي: لو اَستَأَنت رَسُولَ ألله ټڳڎ ئي 
راي ۽ كما اُذِنَ لائراءِ ھا پُن آ2 مَية ان تَحدُمّةُ فَقْلتُ: واله لا أُُتأزَنُ فيها رَسُول أَلله . 
َا يُذريني مًا يَقُولُ رَ ول آلل ؼ ‏ آ- ع51 لته فِيها وأتا رَجُل اٿ قَلبتتُ بَند دُللگ عَشُرَ 
0ج 
الَجْرِ صُبُحّ حخمٰسين لَيلّةء وأتا عّلَى ظَهُر ييٽٍ من ٻُيُوتتا ۽ ًا انا جحالس حَلَى الحًال الَذي ڏَکرَ 
ٿق کذ ماگ تل لي ان کل ۾ جگ ينگ َؤت ضرع يٿر 
على جَبل لم پاغلي ہ طٌټكنڀْ نن تال أآه: قَالَ: فَخَرّزْتُ سَّاجداء وَعَرَفَتُ أُنَ قَدُ جاءَ 
فّ واڏن َسُول ال # بتْبةٍ له عَٳٌئًِا جِينَ صّلَى صُلاة الَفَجرِ۽ فدَمَبَ الٿاسن اييشرونتاء 
وَذَهّب قبيَلَ صاحبيعٌ مُبشُرُونء رَنَكضن لي رَجل فرسا وَسّعىٰ تّاع مِن َ‪ تارف ڪليٰ 
لي وکان ْْٿ اٿ مز اَي؛ فلگا جاءني 6 يقت ترت له 
بي فَكسَؤ ته اهُا بيشراهُ۽ ال تا اًنلگُ ءَ عَيْرهُمًا يُؤمَثذ وتم ٫تُ‏ تين فلٻتُهُبًا وأطلَقتُ 
7 سُول اُلله يو کي الٿاسن فَزجا يُهتُونِي بالٿزب. قُولُون لتَهْنك تب اَلله عَلَيّگَ قالَ 
َا حَٿى دَحَلْتُ المَٿجد ڦاڌا رَو آلله ؼۇ جالس وله الثامقءَ قا لي يي 
عُيرِ الله پُهرو حَٿٌى صّافحّني رَهَٿائِيَ والله ما قاءَ لي مِنَ المُهاجِرِينَ عَيرُْء ولا اُنَساعًا 
لخَلَحة قَالَ كَمْبُ: فَلَگا سّلَمْتُ عَلَى رَسُول اُلله ټ قَالَ رَشول آلله يل وه ڀرق وَجههُ من 
التُرُورِ أَبُِر بِخَير يُزم مَڙ عَليك مُنُ وَلَدَتْكَ لك قالَ: قُلتُ اُمِنَ مِنيكة يا رَسُول له أمٌ مِن 





جاند ‏ اھ 


ته قطعة 
قمّرِڪ وک تغرنُ ڏل مء ڦََگا جََْگ ټَ ڌنه ڦلگ: رَسُولَ آلّ ٳٌ مِن تزيي اُن اٿل 
من مُالي صّدَقة فهَ ٳلَى أللهءَ وَآلًى رَسُول اُلله يل قَالَ رَ سُولُ آلله ؼ: ناك عَلَيك بٌعْفی مالك 
يي ڦَٳٽي أُمْسکُ سَهُمِي اٽَزِي بِخَييرء فقُلَتُ: يا رَ شر الگ. 0 اٿتا ٽڳاي 
بالمّذقي ٿِ وَانُ من تڙتي ان لا اُحدّتَ ال صذقاً ما بقِيتُء فوألله ما أَُنَمُ اُحدا من الُٽلمين أبُلاءُ 
لاف الحديثِ مُند ذَكرُتُ ڏُلكَ لِرَسُول اُللله ټټ أَحٰتّنَ مگا اُيٌلانيءَ تا تَمَكتُ مُنڏ 
ڏَكرٌتُ ڏُلِكَ لِرَسُول له ؼڀ الَى بٌ يَڙمي مٰڌا کذِباء وَائي لارُجُو يَحفَظَني اللَُ يما بقيت. . 


عَزً وَجّلّ على رَسُوله ۇ: غلقڈ تاب اَللَهُ على الئين والمُهَاجِرِين والانصّار» ٳٽىى ڙل 


عِند اَللَ؟ قالَ: لا بل منْ عِند الله. وَکانَ تَ رَسّولُ اَلله ؼ اڏا ُ سُر اُسُتتار وجههُ حًٿّى کا 


4 غزوات ڪي 
4* يت 


ڏنگچڙج‬ج‬جججڪڙ‬‪چججج‪جپیئئججئپبئججج‬جڪجڪج‪جچ‪ج‪ج‪جڪج‬‪ڪپچي نو 
و کو ٽوا مھ مم الصّادِين»* فَواللَه ما أنمم ج آللّهُ عليئًٌ من : نحّة قَط ند أُنُ عَڌانِي أَللُّ لِلٳ لام 
ام ي کي ين صذي شڊ لھ ليڊ کڏ ٿائيڌ. شا نٽ لي کي 


‪َ 


قا اللّهَ تَاَى قالَ للَٺِين کَڏبُوا حِين اٿر الَوَحيَ. شر تا قالَ لاد فقالَ اَللهُ عَزْ وَجل: 
ِسَتَحلمُوڻَ بالله لَعْم اڌا أَنُقبتُم.  ..‏ ُٽ ال ٿُا َر جن الوم ا4 
9-0 
ٌ مهم رَاْتَفقرَ لَڃُم رارج َسُول ال ڳو آمرنا كَّ حَٿى قضُىٰ أَللُّ فيه قْلِكَ قالَ اَللّهُ َر ول : 
تل ٿ ڦڍيَ اڳ رين لي دي الا نچا مگا عُلفتا مَنِ الو الَا هو تَحُليفة 
انا وَاِز جاؤهُ آمرتا عَّن حلنت له وأَعْتَدَرَ ٳلْئه فقبلَ ملهُ 
دا 
سشضر ۾ر تٻوڪ جي غزوه کان سواءِ ڪڏهن ب پوئتي ڪون رهيس, (ان کانسواءِ) بدر واري 
جنگ ۾ر ب پوئتي رهجي ويو هوس پر ان ۽ جيڪي پوئتي رهجي ويا, تى مان ڪنهسن کي 
ڏوراپو ڪون ڏنو ويو هو (بدر جو فقط هيترو واقعو آهي تہ) ررسول الله ٬ټٌ‏ جن قريشس جي 
تائلي (کي روڪڻ) جي ارادي سان (بدر ڏانهن) نڪرڻ ف سايو ۽ الله تعاليٰ هان (يمني 
َرسول الله .2-7 سان ٺهرايل جاءِ کان سواءِ (ٻئي هنڌ)( دوبدو 
ڪيو (جنهنڪري جن جنگ ن ٿي ازان سواءِ) مان تہ عقبہ جي رات ب رسول الله يب جن سان 
جڏ هرين؛ جڏهي اسان اسلامر تي (سر ڏيڻ جو) پڪو وعدو ڪيو هو. الله جو قسم! ائه 
(حقيقت پر) بدر پر حاضر ٿٿهڻ ب مونگي عاقجہ جي رات ڄيترو پيارو ن آهي پوءِ جيتوڻيڪ 
نر آهو ِ ماڻهن ۾ هن کان گهڻو وڌيڪ مشهور آهي. (تبوڪ جي جنگ کان پوئتي 
رهڻ وارو) منهنجو قصو هن ريت آهي ت جڏهن مان انهيءَ جنگ کان پوئخي رهجي ويو هوس 
تڏهي هيس بہ ڏاڍو ڏڙو ۽ آسودو. الله جو قسمر! تہ مون وٽ ڪڏهن ب (اڳ) ‏ وهٽ گڏ نه 
ٿيندا هئا پر هن دفعي ٻہ وهٽ ب تيار ڪيا هيعر. رسول الله ؾبن جي (جي عادت مبارڪ 
هوندي هئي جو) ظاهر ۾ هڪ غزوه جو ارادو ڏيکاري پر (حققت ۾ر) ٻئي لاءِ چڙهائني 
ڪندا هئا. تانجو اها جنگ آئي ۽ رسول الله ٿؿ جن سغت گرم موس پر ان لاءِ چڙهائي 
ڪري, پراهين پنڌ ۽ برپٽ جي مسافريءَ ۽ گهش د شمان جي مقابلي لاءِ هليا ۽ مسلماني کي 
ب هي ڳاله معلومر ٿي وئي تت جيئس هو پنهنجي (سفر) جنگ لاءِ پوري پوري تياري ڪي ۽ 
پاڻ جنه رخ سان هلڻ جو.ارادو هون سو ٻہ مسلمانن کي ٻڌائي ڇڏيائون ۽ رسول الله مڀن 
سان گڏ مسلمان ب ايترا هئا جو ڪنهن يادگيري جي ڪتاب ۾ ن ماپي. ڪعب چيو ت (ايڏو 
لشڪر هو جو) ڪو ماڻهو انهي مان لڪي وڃڻ جو ارادو ڪري ت هو تڀستائيت لڪي سگهي 


هڻ ۔ غزوات جو ڪتاب پاپرپ 





ٿو, جيسخائيت سندس حق ۾ (ڄاڻ لاءِ) الله جو وخي نازل د ٿئي (ت فلاثر ڀڄي يا لڪي 
ويو). رسول الله ٫َټڙ‏ جس اها جنگ (جي مسافري) انهن ڏينهن مر ڪئي جڏهن ٿر ڦل پڄي 
راس ٿيا هئا ۽ (ماڻهس کي) ڇانؤ (۾ ڪمر) جي ضرورت هئشي ۽ رسول الله ٫ٻبٰ‏ ۽ ساڻن 
مسلمانن بہ تيباري ڪري ڇڏي ۽ مان ب سوچيندو هوس ته سڇاڻي انهن سان گڏ تياري 
ڪندس (مگر) جڏهن گهر ڏي سوٽي آيس تڏهن ب ڪو (تياريءَ جو) ڪمر پورو ڪون پيو 
ٿئي. دل ۾ر چوان پيو ت مان طاقتور آهيان, جهٽ تياري ڪري وئندس. ايشن ئي منهنجو وت 
نڪرندو ويو تانجو ماڻهن پورو سانياهو ڪيو ۽ رسول الله ٫ڀي‏ جن مسلمانن سميت سنڀري 
هليا ۽ مان پنهنجي سنبت لاءِ ڪجه ب نڪيو هو. (دل ۾ر) چيم ت ان کان پوءِ ڏينهن يا ٻن 
۾ تياري ڪري وڃي پهچندو سان. مگر هئن جي روانگي کان پوءِ ٻئي ڏينهي ب اڃان تياري 
ڪري نہ سگهيس. آخر ٽئين ڏينهن ارادو ڪري گهر پر آيس پر تہ ہ ڪجهہ تياري نہ ڪيمر. 
مان ايشي ڪندو رهيس تانجو پري نڪري ويا ۽ جنگ (جي ميدان) کي ويجها وڃي پيا. پوءِ 
ارادو ڪيم ت ايشن (ئي تياري کان سواءِ) هلي وڃي هان کي پهچان. آھ! ايئ ڪريان ها پر 
(افسسوس جو) صون کان اهو ب ن پڳو. رسسول الله ټل جي روانگي کان پوءِ جڏهن (گهر 
مان) نڪري (مديني جي) ماڻهن ۾ر اچڻ وڃڻ لڳس تڏهن مون کي ڏاڊو ڏک ٿي ٿيو, ڇو ٬ت‏ 
(پوئتي رهيلن ۾) اهڙائي ماڻهو ڏنمر جن تي منافقيءَ جي تهمت هئي یا اهي ماڻهو جن کي 
اللك تعاليٰ ڪمزور هجڻ ڪري معاف فرمايو هو ۽ (هي بہ معلوم ٿيو تہ) حضرت رسول 
الله ټ جن ترڪ پهچڻ تائين مونکي ياد ڪون فرمايو. (مگر پهچڻ کان پوءِ هڪ دفعي) 
پاڻ تيوڪ ۾ پنهنجن صحابين سان ويٺا هئا ت فرمايائون تہ ڪعب ڇا ڪيو! (يعني ڇو نہ 
آيو؟) بني سلمه پاڙي وارن مان هڪ ماڻهوءَ چيو تت ياارسول الله! سندس (عمديءَ) چادر ۽ 
ان جي (چٽيل) ڪناريس تي (وڏائيءَ کان) واجهائڻ کيس روڪي ڇڏيو. تنهن تي معاذ بن 
جبل رضہ (ان مرد کي) ڇيو ت تون چڱو نٿو چوس. الله جو قسم! دا يا رسول اللہ! اسان تن 
ان ۾ ڀلائيءَ کان سراءِ ٻيو ڪون ٿا ڄاڻون. پوءِ رسول الله ٫ڀي.‏ کڻي ماٺ فرمائي. ڪعب رضي 
ال عنه ڇيو تہ جڏهن مونکي سُڌ ملي ت هو موٽي رهيا آهن ت اچي ڳڻتي لڳمر ۽ ارادو ڪيم 
تہ ڪوڙ هٹان ۽ (اهڙي ڳالهھ) چوان جو سڀاڻي سندن (حضور ټب جي جي) ڪاوڙ کان بچي 
وڃان. ۽ ان بابت پنهنجن ڏاهن مائتٽن کان راءِ ب پڇيمر. پوءِ جڏهن چيو ويو تہ رسول الله نپ نار 
جن ويجهو پهچي ويا آهي, تڏهن هڪدم (منهنجي من مان) ڪوڙ نڪري ويو, ڄاتم تہ 
جنهن شيءَ ۾ ڪوڙ هوندو ان سان ڪڏهن ب مان بچي نہ سگهندس. پوءِ پنهنجي سچائيءَ 
جو پڪو ارادو ڪيم (آخر) رسول الله ٫ټؼنٽ‏ صبح جو (مديني ۾ر) اچي پهتا. پاڻ ڪريمن 
جي عادت هوندي هئي ت جڏهن سفر تان موٽندا هئا تڏهس پهريائين مسجد ۾ر اڇچي منجهس 
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رڪعتون نماز پڙهندا هئثا (۽ اُن کان) پوءِ ماڻهن سان مجلس ڪندا هئا. پوءِ جڎهن اين 
ڪري فارغ ٿيا تڏهن (جنگ کان) پوئتي رهيل ماڻهو وٿ آيا ۽ سندن خذمت ۾ بهانا ڪرڻ 
۽ قسمر كڅڻ لڳا ۽ آهي (ستڀ) اسي ) .اب ويڪ ڻهو هئا. رسسول الله آڀينر جن 
سندن شاهري (ڳالهه) کي کڻي بول ڪندا رهيا ۽ (نثيت سر) بيعت ورتائون ۽ هئن جي لاءِ 
بخشش گهريائون ۽ سندن ڳجهائيءَ (وارين نيئن) کي الله تعماليٰ جي حوالي ڪياٿون. پوءِ مان 
وٿن آيس, جڏهن سلام ڏنمر تڏهن ڪاوڙيل ماڻهو جي مرڪڻ وانگر مرڪيا, پوءِ فرمايائون 
ت اچ ۽ مان هلي وڃي سندن اڳيان ويئس. مون کان پڇِيائون تہ توکي ڪنهس رهائي وڌو؟ تو 
پنهنجي (سفر لاءِ) وهٽ نہ ڳڌو هو ڇا؟ چيم الله جو قسم! ت هانو! (وهٽ ڳڌو هوم ۽ 
وڌيڪ چيم ت) يا رسسول الله! الله جو تم آهي ت جيڪڏهن ارهان کان سواءِ ٻئي ڪنهن 
دنيا واري ماڻهوءَ وٽ هجان ها تہ ان جي ڪاوڙ کان جهٽ بهانو ڪري بڇچي رڃان ها ۽ صون 
کي مقابلي رقت ڳالهہ ٻولهہ ڪرڻ جو ڏاڍو ڊونگ آهي, پر مونگي الله جو تسم آهي ت ڄاڻان 
ٿو تہ جيڪڏه اڄ اوهان کي ڪوڙي ڳاله ٻِڌائي پاڻ ڏانهن راضي ڪري ڇڏيان پر گمان اٿم 
تہ ال تعاليٰ ترهان کي (حقفبقت جو اطلاع ڏيئي) مون کان ناراض ڪَري ۽ جيڪڏهن 
ارهانکي سچي ڳالهہ ٻڌائيندس تہ پوءِ جيتتوڻيڪ اوهان ڪاوڙبؤ پر صونکي ان مر الله رٽان 
معافي جي اسيد آهي (پوءِ چيمر ت) الله جو قسم! تہ مونکي ڪو عذر ڪود هو ۽ الله جو 
قسم! تہ جنهن وقت توهان کان ڀوٿتي رهجي ويس ان وقت ڏاڍو ڏڙ ق ۽ با سو واقوسش: 
تنهني تي رسول الله ټٻ جس فرمايو ت هی (بالڪل) سچ چيو آهي. هاڻي اُٿ! جيستائن الله 
تعاليٰ تنهنجي متعلق فيصلو ڏئي. مان اٿيس ۽ بني سلمه تبيلي جا ماڻهو مونکي ويڙهي 
ويا ۽ پوئتان چوڻالڳا ت الله جو قسم! ت اسانکي معلوم ن آهي تہ تو ھن کان اڳ ڪو 
گناه ڪيو هجي! تون بيشڪ ڊڄي وٿئڍن جو رسول الله وٽ اهڙو عذر ب نہ ڏيئشي سگهين جهڙو 
ٻين پوئتي رهيلن پيش ڪيو هو. (اهڙي بهاني کان پوءِ) تنهنجي گناه لاءِ رسول الله ٫ڀينر‏ جن 
3 ئي ڪافي هئي. ال تعاليٰ جو قسم! ان ريت مونك يٰ لڳو لڳ سلامت 
ڪندا رهيا تانجو سنڀريس ت صوٽيٰ وڃي پنهنجو پاڻکي ڪوڙو ڪريان. وري هنن کان پڇيم 
تہ صون سان گڏ اهڙيءَ ڳالهہ ۾ر ٻيو ب ڪو شريڪ آهي؟ چيائون تہ هائو! ٻ ماڻهو آهن جن 
ساڻي ريت تو وانگر چيو آهي ۽ انهي ٻنهي کي ب تو جهڙو ئي جواب مليو آهي. 790 
ت اهي ڪهڙا آهن؟ چيائون تت مرارة بي ربيع َمري ۽ هلال ب اُمية واقفي. مونکي (انهن 
اهڙن ٻن نيڪ سردن جي ڳالهہ ڪيائون جي بدر ۾ ب صوجود هشا ۽ انهن پر (منهنجي لاءِ). 
پروي ڪرڻ جو (ڀورو) وجھ هو. پوءِ (بس) جڏهن انهن جي ڳالهہ ڪيائون تہ پوءِ پنهنجي 
حالت تي (خاسوش) رهجي ويس ۽ رسسول الله ٫ڀيٽڈ‏ جن سسڀني مسلعہاني کي, خاص طرح 
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اسان ٽي پوئتي رهيلن سان ڳالهائڻ کان روڪي ڇڏيو, جنهنڪري ماڻهو اسان کان ڀڄي پري 
ٿيا ۽ اسان کان ڦري ويا تانجو مونکي پنهنجي ص ۾ر زمين اوپري ڏسڻ ۾ اچڻ لڳي. ڄڻ ت 
اها ساڳئي د آهي, جيڪا ڄاڻندو هوس ۽ انهيءَ حالت تي پنجاه راتيون رهيا سون. منهنجا 

سنگتي سي ت گوڏو ٻڌي پنهنجي گهرن ۾ر ويهي روئندا رهيا, پر مان (پنهنجي) قومر هر 
جوان ۽ منجهس ڏاڊو مڙس هوس, (جنهنڪري گهر مان) ٻاهر نڪرندو ۽ مسلمہانن سان 
گڏجي وڃي نساز پڙهندر هوس ۽ گُهتين ۾ر گهمندو هوس, پر ممون سان ڪوبہ ڪون 
ڳالهائيندو هو ۽ رسول الله نر جن وٽ سندن مجلس ۾ر نماز کان پوءِ ايندو هوس. دل مر 
سسوچيندو هوس تت منهنجي سلامر جي جواب ۾ سندن چڇڀ چپ چرن ٿايا دہ؟ ۽ سندن ويجهو 
وڃي نماز پڙهندو هوس, تڏهن مون ڏانهن سامهون ٿٿيندا هئا پر جڏهن مان ڏانهن نهاريندو 
هوس تڏهي مُنهن کڻي ڦپرائيندا هئا. نيٺ جڏهي ماڻهن جي قطع تعلقات موڻ تي حد کان 
لنگهي وئي, تڏهى ابوقتاده رضي اا عنه جي با جي ڀت ٽپي اندر ويس ۽ هو منهنجو سؤٽ ۽ 
ماڻهن مان مون کي ڏاڊو پيارو هو. مٿس وڃي سلام ڏنمر پر الله جو قسم! ت مون تي سلامر 
نہ ورايائين. پوءِ پڇِيومانس ت ابوقتاده! توکي الله جو قسمر ڏيان ٿو تہ توکي سُڌ ند آهي ڇا؟ 
تہ مان الله ۽ سندس رسول گي ڏاڍو پيارز گهران ٿو. هن کڻي ماٺ ڪئي. پوءِ وري گيس 
نر ڏيشن ټڃبمز اتان بناند كش ڪټائنخِ زازق عخرقائن قسم ؟نرمائخن: پوءِ چيائين تن الله ۽ 
سندس رسول ٿو ڄاڻي, انهيءَ تي منهنخون اكيون وهي ڇڙيون ۽ اتان موٽيس. وري ڀت ٿبي 
ٻاهر آيس. چيائين تہ (ڪعب چيو ت) هڪ دفعي مان صديني جي گهٽي: ۾ گهميس ٿي ت 
شامر جي نَبطي قوم مان هڪُ نبطي (عيسائي) جيڪو ان کڻي مديني ۾ وڪڻڻ آيو هو سو 
پڇي رهيو هو تہ مونکي ڪعب بن سالڪ جو ڪو ماڻهو ڏس ڏيندو؟ تنهن تي ماڻهو صون 
ڏانهن اشارو ڏيڻ لڳس. جڏهن مون وٽ آيو تڏهي غسان جي بادشاه جو مسونکي خط 
. ار يل ھو ات ڀڄاڻا (سلامر ڪلام جي سمونکي معلوم ٿيو آهي تہ تنهنجي 
سنگتيءَ (يعني رسول ال ىټب) توتي ظلم ڪڀو آهي. توکي اللہه تعاليٰ ڪو خوار ڪونہ 
ڪيو آهي ۽ نڪو بڇڙو. تنهنڪري اسان ڏانهن هليو اڃ. تنهنجي خاطرداري ڪنداسون. 
جڏهن ان کي پڙهيمر تڏهن دل ۾ر چيمر ت هي ب امتحان آهي. پوءِ ان کي تنور پر وجهي ساڙي 
ڇڏي. آخر جڏهن پنجاھ راتين مان چاليهہ راتيون گذري ويون تڏهن رسول الله ٫ټټ‏ جن جو 
قاصد مون وٽ آيو ۽ اچي چائين ته رسول الله ټؽٻ جن توکي حڪمر فرمايو آهي تت تون 
پنهنجي زال کان ب پاسو ڪر. چيم ت طلاق ڏيانس يا ڇا ڪريان؟ حڪم مليو ت نہ! پر 
پاسو ڪريس ۽ ويجهو ن وڃيس ۽ منهنجن ٻن سنگتون ڏانهن ب اهڙو حڪم سوڪليائون. 
پوءِ پنهنجي زال کي چيم تہ تون پنهنجن مائٽس ڏانهي هلي وڃ. تيستائين انهن وٽ ره, 
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جيستائين هن معاملي ‏ الله تعاليٰ فيصلو ڪري. ڪعب رضي اك عنه چيو تہ ان تي هلال ٻن 
اُسيه جي زال رسول الله ټ جس وٽ آڻٌي ۽ چڀائيت تہ يا رسول الك۔! هلال بي اميٍه ڏاڍو 
ڪمرور ٻڊڙو آهي, ان کي نرڪ ب ڪونهي, تنهنڪري جيڪڏهن سندس خذمت ڪريان ت 
ارهان کي پُڇان ت نہ لڳندي؟ فرمايائون تہ نہ, پر تنهنجي ويجهو ن ايندو. چڀائثين ت الله جو 
قسم! تہ (ٻياپڻ ڪري) کيس ڪنهن شيء ڏانهن چرپر ئي ڪانہ آهي. الله جو قجسم! ته 
تا ڪون جو اڄ تائت روئي رهيو آهي جاڪون جو سندس معاملي بابت جيڪي ٿڀڻشو هو سو 
ٿيو آهي. ان تي سونکي ب منهنجن ڪس ڀانتبت چيو ت جيڪڏهن تون بہ رسول الله يآ جن 
کان پنهنجي زال بابت خذمت ڪرائڻ لاءِ موڪل وئين جيئن هلال بن اميہ جي زال کي موڪل 
ڏنائون (مس توکي ب موڪل ڏس) چيم ت الله جو قسمر! تہ مان ڪڏهن ٻ اڻ لاءِ رمسول الله 
بت جن کان موڪل ن وٺندس. خبر ن آهي تہ موڪل گهرڻ وقت رسول الله مټ جس الائي 
ڪهڙو جواب ڏيي ۽ هوس ب جوان مڙس (تنهنڪري خذمت ڪرائڻ جي گهڻي ضرورت بہ 
ڪان هُئي). ان کان پوءِ ڏهہ راتيون اي رهيس تانجو اسان لاءِ انهي وتت کان وٺي جو 
رسول الله ٫َټٌنڈ‏ اسانجي گفتگڱو کان روڪيو هو, پنجاه راتيون پوريون ٿيون, جذڏهي پنجاهين 
رات جي صبح جي نماز پڙهيمر ڇ, مان پنهنجي گهرن مان هڪ گهر جي ڇِت تي هوس ۽ اين 
انهيءَ ئي ڳشتيءَ ۾ ويٺو هوس.. جنهن جو الله تعاليٰ (اسان لاءِ) قرآن ۾ ذڪر ڪيو آهي 
(يعني) ون تي منهنجو جيئڻ جنجال ٿي پيو هو ۽ ايڏي ويڪري زميت مون تي سوڙهي ٿي 
پئغي هئي. ت آيتري ۾ر جبل جي مٿان چڙهيل هوڪي ڏيندڙ جو وڏي واڪي هوڪو ٻڌمر ت اي 
ڪعب پٽ مالڪ جا! سبارڪ هجئي!! چيائين تن (اهو آواز ٻڌي هڪدم) سجدي ۾ ڪري 
پيس ۽ ڄاتم تہ هاڻي ڇوٽڪارو ملڀو ۽ رسول الله ٫‏ يڳ فجر جي نماز باڑمڻ بعد اسان کي 
الله جي بخشش جي خبر ڏني. پوءِ ماڻهو اسانکي مبارڪون ڏيڻ لڳا ۽ منهنجي يارن ڏانهن 
خوشغبري ڏيندڙ ويا .۽ صون ڏانهي هڪ ماڻهوَ گهوڙو ڊوڙايو ۽ اسلمر وارن مان هڪ 
ڊوڙندڙ جبل تي چڙهيو. گهوڙي کان ب (هن جيل واري جو) هرڪو تكو هو. پوءِ جڏهن اهو 
ماڻهو مون وٽ آيو, جنهن جو هوڪو ٻڌو هوم جو مونکي خوشخبري ڏيئي رهيو هو, تڏهن 
پنهنجا ٻئي ڪپچڙا لاهي خوشخبري ٻڌائڻ جي ڪري کڻي انهي کي پهرايمر. الله جو قسمر! ته 
انهن ٻن ڪپڙن کانسراءِ ٻين جو انهيءَ ڏينهي مالڪ بٴن هوس. (پاڻ لاءِ) ٻ ڪپڙا اڌارا وٺي 
وڪي رسول الله نپ جن ڏانهن روانو ٿيس. (رستي ۾) ماڻهس جون توليون توليون مليون 
جي بخشش جي سبارڪباد ڏينديون رهيون. چيائون ٿي ت ت وکي ال تعاليٰ جي بخشش جي 
مبارڪ هجي. ڪعب رضہ چوي ٿو ت تانجو وڃي سد پر داخل ڻيس. ان وقت رسول الله نر 
جس ويٺا هئا ۽ سندن چؤطرف ماڻهو هئا. مون ڏانهن طلحہ بن عبيدالله تڪڙو اٿي آيو. اچي 
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هٿ ملايائين ۽ مبارڪ ڏنائين. الله جو قسم! تہ مهاجرن مان انهنءَ کان سواءِ صون ڏانهن 
ڪوب ماڻهو ڪود آيو. مان طلحه رضہ جو اهو احسان ڪون وساريندس. ڪعب رضصہ چيو 2 
جڏهن رسسول الله ميپ جن تي سلامر ڏنمر تڏهن رسول الله ٫‏ پل جن فرمايو ۽ سندن منهن 
رئييءَ قا پهنڪين زهدسو و ان اهڙي 5 نهن جي ڪٿ رنيضيري اڊبجني اج جاصون توتي ماه 

ڄيو آهي تہ توتي اهڙو نيڪ ڏينهي ڪون گڏريو هوندو. پڇيم ت يا رسول الہ! (اها 
بشارت) توهان وٿاڻ آهي يا ال تعاليٰ وٿان؟ شرسايائون ٹ تم (صون وٿان) ن پر الله تعاليٰ وٽان 
آهي ۽ جڏهن رسول الله نٻ جن خوش ٿيندا هئا, تڏهن سندن منهن ٻهڪڻ لڳندو هو. ڄڻ 
تہ چنڊ جو ٽڪرو اهي ۽ اسان سندن خوشي معلوم ڪري وٺندا هئاسون. پوءِ جڏهن سندن 
سامهون ويس, تڏهن چيم ت يا رسول الله! مان پنهنجيٴبخشش جي عوض پنهنجي مال مان 
الله ۽ الله جي رسول تؽ جي (رضامندي) لاءِ خيرات ڏيان؟ فرمايائون تہ پنهنجي لاءِ ڪجه 
مال روڪي رک جو اهو تو لاءِ چڱو آهي. چيم ت مان پنهنجي انهيءَ حصي کي پاڻ لاءِ رکان 
ٿو جيڪو مون کي خيبر ۾ مليو هو. (باتي خيرات ڪريان ٿو وري) چيم تن يا رسول الك! 
تحقيق اللہ تعاليٰ مونکي سچائيءَ جي ڪري ڇوٽڪارو ڏنو ۽ هي ب منهنجو پڪو وعدو آهي 
تہ جيستائين جيئندس سج کان سواءِ ڪڏهن ب نت ڳالهائيندس. الله جو قسمر! سان نہ ٿو 
ڄاڻان تہ جڎهن کاڻ رسول الله ٽزينند جن سان اها ڳكاله ڪئي اٿم تڏهي کان ڪنئين بہ 
مسلمان کي سج ڳالهائڻ ۾ر جيئس الله تعاليٰ مونکي توفيق ڏني آهي ٻئي کي ان کان وڌيڪ 
توفيق ن ڏني اڻٿس. (يعني) مان جڏهي کان وئي رسول الله ٫ټٻ2‏ جن سان وعدو ڪيو آهي ت 
اڄ ڏينهي تائين ڪڏهن ب ڄاڻي راڻي ڪوڙ ن ڳالهايو اٿمر ۽ مونکي پڪي اميد آهي ت باتي 
عمر ب الله تعاليٰ (ڪوڙ کان) بچائيندو ۽ الله تعاليٰ پنهنجي رسول الله ٿن جن تي نازل 
فرمايو ۱۱" لَقدُ تتابَ اللُعلي الٻي الُمُهاجريَ والاأنصّار الي قوله "' وَڪُوئوا مَحَ الظادقيت 
تاني. الله 0 09 يرت 90009090 پاڻ تي نہ 
ڀانئيندو هوس جو الله مون کان نبي ڪريم ؾب جي آڏو سج ڳالهرايو .ڪه مان سان 
ڪوڙ ڳالهايان ها تہ انهن وانگر هلاڪ ٿيان ها, جي ڪوڙ ڳالهائي هلاڪ ٿيا. ڇو تہ جڏهن 
الله تعاليٰٴوحي نازل فرمايو تہ ڪوڙ ڳالهائيندڙن بابت (هيٺيون حڪم) فرمايائون (جنهن 
مر) هرهڪ کي بڇڙو چيو ويو (جيشس ت) الله تعاليٰ فرسايو تہ جڏهن اوهان (جنگ تان) 
موٽندا تہ ڪوڙا قسخر اچي کڻندا. الله بدڪارن (ڪوڙن) جي تر کان هرگز راي ٹ تن ٿيندو 
آهي. (رڌيڪ) ڪت رمس اك :ند سير ات سان تي تيٰ هٿاضرت, جن رسول الله ‏ پٴڈ وٽ 


(۱) الله تماليٰ نبي ڪريمر ٍھ ۽ مهاجرن ۽ انصارن کي معاف ڪري ڇڏيو. الاية 
(؟) سڄچن سان هڇو. 


4 _ عزوات جو ڪٽا 





ڪوڙي قسم کڻندڙن جي صوافقت نہ ڪئي هئي ۽ انهن کان (عذر) قتبول ڪري سندن بيعت 
ورتي هشائون ۽ هن لاءِ بخشش گهريائون ۽ رسول الله ٫ټ‏ جن اسانجي معاملي بابت اميد 
رکي ت الله تعاليٰ ان بابت فيصلو فرمائيندو. انهيءَ ڪري الله تعاليٰ فرمايو تہ ”انهن ٿن تي 
جيڪي پوئتي رهيا” (انهيءَ آيت ۾ر) اسانجي جنگ کان پوئتي رهجي وڃڻ جو ال تعاليٰ 
بيان نہ فرمايو اهي پر اسان جي پوئتي رهڻ مان مراد آهي أىعان جي فيصلي کي ڀوئتي رکڻ. 
انهن ماڻهن کان جي رسول الله َ٫‏ ٻر جن وٽ قسمر کڻي عذر پيش ڪيو ۽ پاڻ قبول ڪيائون. 
1 لَقّذ تَڌَمّنٍي اَلڌّهُ بِكلمّة سَمِ نها من 
رَسُول اَله ؼ اُياءَ الجمّل بَندَمًا کدُتُ أُن ألَحّؽَ بأْحاب الججتل فَأقاتِلَ مَمَهْمء قالَ: لکا بَلَم 
هي هه هه 
رَسُولَ الال چان أَملَ فارسَ قَذ مَلُكوا عَلَيهع پئتَ کُريءَ قالَ: لَنَ تُلحَ قوُ وَلزا أمَڅعم 


َر 
آمرأةٌ. 


ابوبڪره رضي ان عنه چيو تہ جمل (واري جنگ) جي ڏينهن مونکي هڪ ڳالهه جي ڪري 
اللك تعاليٰ ڏاڊو فائدو پهچايو جا رسول الله ٫‏ يه جن کان ٻڌي هيہ. مان تيار هوس تہ جمل 
وارن سان ملي وڃي جنگ ڪريان ته (دل مر) چيم تہ جڏهن رسول الله له جن کي اها خبر 
ملي ت ايران وارن جي باد شاھ ڪسريٰ جي ڌيءَ ٿي آهي, تڏهن فرمڪايائون ت اها قومر' 
ڪڏهن ب سانت سان ن رهندي جن جي حڪومت جي مالڪياڻي عورت تيندي. '!۱! 


نبي ڪريم جن جو مرض ۽ سندن وفات 


۱ ۱30 عَنُّ عاثعة رَثِي أَللهُ ڪَنها قالَت: دَمَا الٿيع ؼ فَاطَٰةَ رش اَلَّهُ عَنْهّمًا في 
َا اأڍي ٿه نيه ضَتاڙما ڌيءِ ټَفَء ٿم دَعاما فتاڙما ٻقيءِ لَصَڃگت؛ .تعن 
ڏل فَقالَتُ: سارن ني الٽًبيُ ټَټ آنه يقبخس ئِي دَجوه الَزِي تٌُقي فيه فَبکَيُتُء دراتاڙين فاعبري 


(۱) جمل واري جنگ بيبي عائش صد يقر رضم جي سرڪردگيءَ ۾ر حضرت عثمان رضہ, جي شهيد ٿيڻ کانپوءِ وير 
وٺڻ لاءِ ٿي. جنھن صورت ۾ر لشنڪر جي سر گروهم بڀبي عائشہ رس هئي. تنهنڪري حديث جو راوي جتاب 
ابوبڪرة, رسول الله يھ جو قول تہ ” زال جي سر ڪردگي يا حڪومت واري قوم ڪامياب نہ ٿيندي” ياد ڪري 
جنگ کان ڀڄي پري ٿيو. عورت جي راءِ ڪمزور ٿيندي آهي. تنهنڪ ري شخصي حڪومت ۾ر گهڻائي نقص پيدا ٿي٫‏ ِ 
سگهن ٿا. جتي بہ عورت جون حڪومتون ٿيون آهن. اتي آهي نقص ڏس رخ ۾ر آيا آهن. هي حديث مر ڳوئي 
حضور ڃه جن جي پيشنگوٿي آهي تہ ايران جي حڪومت عورتن جي هٿ ۾ر اچڻ کان پوءِ قاثم رهي ت, سگهندي 
۾ آڂر ٿبو بہ ايئن جو بالڪل برباد ٿي وئي.. 





آُٿي أَرَن أهُله يَلْحَقةُ ڦَْ حَكٿتُ . 

عائشه رضي الله عنها چيو تہ نبي ڪريم يل جن وفات واريءَ بيماريءَ ۾ فاطمہ رضي 
اد منها کي سڏاڻي ساڻس ڪا ڳجهي ڳالهہ ڪئي. جنهي تي فاطمہ رضہ روٿي ويئي. پوءِ 
وري سڏائي ڪجهہ مخفي طرح چيائون, جنهسن تي كلي ويٺي. اسان انهيءَ بابت فاطمہ رضي 
ااد عنها کان پڇيو. (جواب ۾) چيائين تہ نبي ڪريم ٫‏ پل جن (پهرئين دفعي) مونکي هوريان 
فرمايو تہ پاڻ هن بيماريءَ ۾ وفات ڪندا, جنهنڪري مان رنس. پوءِ وري ڪن ۾ چپائينم ته 
سندن ڀاأتبن مان پهريون ماڻهو تون هوندييءَ جو مون سان اچي ملندينءَ, جنهنڪري (خوشيءَ' 
کان) کلي ويئس. 

3 5 . 


۱34٣‏ - وَمَٽنها رَضِي اَللّهُ ڪَنها قالَُ: نت أَٿتَعم .اه لا ټكوتُ ني سٿٰ پُکَير پينَ 
الدُنيا الا وةِء وَسَمِمْتُ الئيوء ټ يڏو في مَرّفضه اڏَزِي ماتَ فيه ودنه بُگ يُقولُ: مَح الَزِين 
أنْمم اَللَّهُ عَل٬‏ مَلَئه؟ الاب فظنيت انه ي. 

عائشه رضي ان عنها کان روايت آهي تت مان ٻڌو هو تيستائون ڪنهس ب پيغمبر کي 
وفات ن ڏني ويندي آهي جيستائين هى کي هن جهان ۽ هُى جهان مر مکيار ‏ ڇڏيو ويندو 
آهي. سي ير .9 سندن وقا واري يي يي يت 
مکيار ڪيو ويو آهي. ا۱! 


ا9 لڪ ۾ هو يهو * ۽ ۾ ها - 087 سي >2 ۽ ه 

۱9٣‏ رعتها ري أُللّهُ عنها ٣‏ کان رَسُول الگ ټ رَهْوَ صحيح پول : آيه لم 

يف ٿو قط٬‏ حٌَ رٌئ مَقمّدةُ من الجٿةا كّ ۽ ُا أز ند فلگا آشتكيىٰ وحضرة القيضء 
ره علي ڦنڏي تي لِه قَلَكا آَقاقَ شخص ٻَصَوّہُ تَحوَ سَقف الَبيْتِء ٿُغ قالَ: اللَهُځ في 

پر 5577 ِ‫ 
الڙفيتِ الاَعلَيء فَقُلُتُ: اڏا لا يَحتازُتا 4 

عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي, چڀائين ته رسسول الله مؽي# جن چگ ڀلائيءَ جي 
ڏينهي ۾ فرمائي رهيا هئا تہ ڪنهن ب نبيءَ کي تيسخائن وفات ن ڏياري ويندي آهي, 
جيستائين هن کي سندس بهھشت واري جاءِ نہ ڏيكاري وڃي. پوءِ معاملو اُن ڏانهي سونپيو 
ويندو اهي يا کيس مکيار ڪيو ويندو آهي. پاڻ جڏهيى بيمار ٿيا ۽ وفات اچي ويجهي تن 


(۱) پيغمبرن کي وفات کان اڳ ۾ر مکيار ڇڏيو ويندو آهي تہ هن دنيا ۾ر رهي يا آخرت قبول ڪري. 


هپ 4 عزوات جو ڪتاب 





تڏهن سندن مٽٿو م منهنجي سُٿر تي هو تت غشي اچي وس! پوءِ جڏهن لي يا تڏهن گهر جي 
ڇِت ڏانهس اکيون کولي ڏسي پوءِ فرمايائون ت اي اللہ تعاليٰ! مٿن جماعت ۾ر وڃي صلاءِ. 
چيم ت بس! هاڻي اسانکي ڇڏي ڏنائون. پوءِ ڄاتم ت هي انهيءَ حديث جو مضمون آهي جو 
پاڻ چگَ ڀلائيءَ ۾ اسانکي ٻڌائيندا هئا. 

۱٣‏ - رَمَنها رَڻِي له عَٿهاء أُنّ ول الله 6 : کاڻَ اڏا اَشْتَكىٰ نَفَٿَ عَلَى تفسه 


َ اع يڪ 


بالتُموذاتِ وَتَتّح عَٿ يي ڦَگا اشتقىٰ رَجَعَهُ اٽَذي توف فيه طفْتُ أَنفُتُ عَليهُ بالمُعّوّذاتِء 


اي کاَ ُٽ -َ-- 
ڏآ راريون سورتون ...9 متا 95 9[ 
گهمائيندا هئا. پوءِ جڏهى اها بيماري ٿين جنه ۾ وفات فرمايائون تڏه مان مش ٿيئي نل 
أآغوڌ واريون سورتون پڑهي دمر ڪندي هيس, جن سان ڀاڻ دم ڪندا ها ۽ سندن هٿٹ 
(يعني حضرر ٬ًؿ٤#‏ جو هٿ) درد واري جاءِ تي لارائيندي هيس. 
۱9 - وَعَنها رَضِي اَللّهُ ڪَنها قال: أّطْمَيِتُ ٳلَى الٿ ټڳڻ ۇبِلَ اَنُ يَموتء وه قننند 

الَنّ ظهرم قَممْعّةُ فََمِمُتةُ يقّولُ: لهم أَغف ٳ لي وَآرحٰني رَآلَحقني بالڙفيتي. 

9050500 
کان اڳ ۾ر پٺيءَ ب ڀر ٽيڪ ڏيئي فرمائي رهيا هئا تہ اي الله تعاليٰ مسونکي بخش ۽ صون تي 
رحم ڪر ۽ مونکي منهنجي (مٿينءَ) سنگت سان وڃي ملاءِ. ٍ 


۱393 رَڪَنها ري اَللَّهُ عَيها في ررايڙ قالَت: مَاتَ اي ان لين حاقتي 
ِ‫ 2 گر ھن 
رَذافتِيَ فلا أکرةُ شدة المًَوتِ أَحعد آبداً ‏ بَند الٽبي . 
عائشه رضي ال عنها کان ٻي روايت ۾ آهي جو چيائين تہ ني ڪريم نٻ جن (اههڙي 
حالت ۾( وفات ڪئي جو (سندن ماٿو مبارڪ) منهنجي لُڪيءَ ۽ کاڏيءَ جي وچ هو. .ضصد13ڈ 
ڪريم بر جن کان پوءِ ڪنهن جي موت جي سختي کي بڇڙو ن ڀائيندي آهيان. 
شر هلي زد او عليلي جي ڪان پڇڻ کان انڪار 
۱٤‏ سن ٿن تس ڙفِي ال تا عَنهٌتّاء اُٿّ عَلِ بُن اُبي طالب .دا 
من مِند رَسُول الگ ۇ# في وجيہ الَزِي توف فيه فقالَ الٿاسن: ۽ :يا العَتن ىًيت اح ٌ 





رَسُولُ آلله وَ؟ فَقاَ: أُسْبحَ بحمد اَلله بارَناَء فَأَحَڌَ پيَوءِ عَٿامُ بُنُّ عَبرِ العُطْلٻ 2 
فَقالَ لَهُ: اَنتَ وله بَمْ ٿلاَثِ عَبدُ المصّاء َي اي والله لأرَى رَسُولَ ألله ڀل سَزف يُتوَقى من 
رَه هُڏاء ٳي لآغرف وُجُوہَ بي عَّبر التطٌلٍبِ ڪِنڌ المّوتِء اُذُهَبْ با ٳټى رَسُول آلله ‏ 
ننه فيمَن مٰڌا ال ان کانَ فيا عَلمْتا دُللکَء وَاِنُ کانَ في عَيرا عَلمٰتاُ؛ فأْرْصّىٰ پتا فََالَ 
عَليء؟: لٿا رال لَنِن سانتاا رَشون لله يڀ ڌَتمتمَا لا بُنيتامَا امن بَنڌهُ رَائي الگ 
لا اُڻالها رَسُول آلله . 


ابي عباس رضي اك عنه کان روايت آهي ت علي بن ابي طالب رضي ال عنه, رسول الله يب 
جن وٿان انهيءَ بيماريءَ ۾ گهر مان نڪتو جنه ۾ پاڻ وفات فرمايائون. تنهسي تي ماڻهني 
چيو ت ابو احسسم! رسول الله ند ڪيئن آهي؟ چيانت ت الحمدالكه! جوڙُ آهي. تنهن تي 
عباس بن عبدالمطلب هٿ کان وئي چيس تد الله جو قسم! ت ٽن راتبت کان پوءِ توکي هن جي 
لٺ جو غلام ٿيڻو آهي ا''. الله جو قسم! تت مان ڏسان ٿو تہ رسول الله عؽي انهيءَ بيماري 
مر سخت ٿي وفات فرمائيندا. ڇو ت مان عبدالمطلب جي اولاد جا منهن موت وقت سڃاڻندو 
آهيان. اسان سان گڏجي مُلُ ت رسسول الله ٿؽڅ کان هلي پڇون تہ (کانئى پڄاڻا) هي 
حڪومت ڪن لاءِ آهي؟ جيیيڪڏھ اها اسان ۾ رهندي تہ ب معلوم ڪري ڇڏيون ۽ 
جيڪڏهي اسان کان سواءِ پت جي لاءِ آهي تہ بہ ڄاڻي ڇڏيون ۽ اسان جي لاءِ (خليفي جي) 
وصيت ڪري ڇڏس. ان تي علي رضي اك عنه چيو ت الله جو قسم! تہ جيڪڏهن اسان ان بابت 
رسول الله ؾؽ کان پڇون ۽ اسان کان انڪار فرمائس د پوءِ آئنده لاءِ ماڻهو ڪڏهن بہ 
اسانکي (حڪومت) ن ڏيندا. "! ۽ صونکي الله جو قسمر آهي! ند مان رسسول الله تټ کان 
ڪڏهي بہ ان بابت نہ پڇندس. 

حضرت عائشه رش جي فضيلت 


+۱7 مّن ابق رَؽِي الہ عَٿها اها ات تو كُ: ٳَِّ من نِم الّه عَلَيئ اک 
َسُوٽ الله پچ ٌ٫‏ .- نزئي؛ وين سَڂخري وَتحخريءَ وَاڻُ أَللَّهَ جمّع بين ريقي 
رريقه. ڪل يلعاي يد حٰمٰن وَييّدہ السُواكُء انا مُندء رَسُول الله ڀلو فرابنه لظرُ 
ٳلته وَعَرَفْتُ آنهُ يٌحِٿُ الّوالكةء فَقلتُ: آَغُہُ لَٽَ؟ قاڌَار برلسِه أَُ تم فتتا وله فاڅتّڈ عَليهء 
...يٻ اه ليف ٿيندو ۽ اوهانکي ان جي اطاعت ڪرڻي پوندي. 
)٣(‏ پر جيڪڏهن انڪار نہ ڪيائوڻ تہ پوءِ ڪنهن نہم ڪنهن وقت حڪوست ملي سگهي. 


4 ٿث خزوات ڪتاب 





فَقلْتُ: .3 لَلَق؟ فأشارَ پراسه اُ نَم فليه قامره. وَكانت بِيُن ييه نه رَكوَة فيها ماءُءِ فَجعًلَ 


سد نه فَيَمّْځ بهمّا وَجُههُ وَيقُول: لا ال الاً اَللّهُ ان للْمّوتِ سَکرّاتِ ثُغ ٽصَب بَدهُ فجمل 
َ‫ 0 


۽ 


عائشه رضي ال عنها چوندي هئي ت الله جي نعمتت مان مون تي هيءَ ب آهي جو رسول 
الله -ڀټڀ جن منهنجي گهر ۾ ۽ منهنجي واري جي ڏينهي منهنجي سيني ۽ منهنجي ڀاڪر مڃصَ 
ونات ڪئي ۽ الله تعاليٰ منهنجي لٻ ۽ سندن لٻ کي موت جي وقت بہ گڏيو, جيشى تہ 
عبدالرحمان (منهنجو ڀا) آيو ۽ سندس هٿ پر ڏندڻ هو ۽ مان رسول الله ٿث جي ٽيڪ 
هيس. ڏٺومان ت عبدالرحمان ڏانهن ڏسي رهيا آهن ۽ ڄاٽمر ت ڏندڻ جو خيال اٿن. ان تي 
پڇپومان ت اوهان لاءِ وئانس؟ مٿي سان اشارو ڪندي فرمايائون تہ هائو! پوءِ ورتومانس تن 
ايري ۾ر مٿ تڪليف زياده ٿي پئي. پوءِ پڇِيومان ت اوهان لاءِ ڏندڻ کي نرم ڪريان؟ مٿي 
سان اشارو ڪري فرمايائون تہ هائو! تنهي تي ڏندڻ کي نرم ڪيم ۽ پاڻ رات مر گهمايائون. ٍ 
منهنجي اڳيان پاڻيءَ جو لوٽو رکيو هو. پاڻ ان مر هٿ وجهي ان سان پنهنجي منهن مبارڪ 
کي مَکي رهيا هئا ۽ فرمايائون ٿي ت لا الئه الا الله. بيشڪ موت لاءِ سڪرات آهي, پوءِ هٿ 
کڻي فرمائڻ لڳا ت اي الله تعاليٰ! مٿبن جماعت پر ملاءِ! (في الّؽِيق الامليٰ؟ تانجو وفات 
فرمايائون ۽ سندن هٿ ڊرڪي ويا. 


بيمار کي زبرد سختي دوا ن پيارجي 


مه لد مر مر ِ‫ ھ )207 اڳ 

۱44 اوعَنها رَه أَللّةُ ڪَنها قالَت: يٽا اٿ ڳ ئي مَرَفِه فجمل شي يشيرُ اليتا ان 

حم بر ۾ تم ُه ٍ ُ‫ 

لا تلڌونيء َبَلتًا: كراهية الّريض لِلدًاءِء نلكا ان قالَ : لم نك ان لي تَلنا: .هه 

الحّريض للڌراءَِ فقالًَ: أ ؾقيٰ اح في البيتِ الا لُڌ وَآنتاأُنظهُ الا الاس فانُ َم يَمُهّدُكمُ. 

بيماري م منهن ذريعي (زور سان) دوا پياري رهيا هئثاسون ۽ پاڻ اسان کي اشارو ڪري 
رهيا هئا تہ زور ڪري دوا نہ پياريوم. اسان سمجهيو ت (ايئن هي لاءِ چون ٿا جو) بيمار کي 
دوا کان بڇان لڳندي آهي. جڏهن سامت پر آيا تڏهن فرمايائو نت مان اوهان کي ن روڪيعچ 
هو ڇا؟ ت مونکي زور ڪري دوا ن پيارجو. چيوسون ت (اسان سمجهيو ت شايد هن ڪري 
روڪيو ٿا جو) بيمار کي دوا کان بڇان لڳندي آهي. فرمايائون ت. مان ڏسي رهيو هوس تہ 


غزوات جو - هپ 


(ساري) گهر نر عباس کان سراءِ ٻيو ڪوب ڪود باقي رهيو هو جن مونکي زور ڪري دوا 
پياري. (عياس سو) اوهان سان شريڪ نه ٿيو. 


رت عَنهُ قالَ: لَکا ٿَقّلَ الٽب) ‏ جِمَل يت تاُء فَقالَ فاطِمة: 
اکرب باءُ! ققالَ لَها: لَيِس عَلَىٰ اًبيكِ کرب بَنڌ بٿ پَنڌ هڏا الَيَزم. 
انس رضي اك عنه چيو تہ جڏهن نبي ڪريم ٫ڀه‏ جى ڏاڍا ڳرا ‏ ٿي پيا تڏهص كيت بيهوشي 


ٿيڻ لڳين. فاطمہ ري ال عنها چڀو تت اي ابا! ڏاڍي تڪليف اٿئي!! فرمايائون ت اڄ کان پوءِ 
تنهنجي پي؛ تي ڪو درد داک ڪون رهندو. 


سم ر مه اڇ کي ھ59 رھ_ٿم 7 ني ۾ 7 
۱1 - ڪَنْ عالِشة رَي اَللهُ عَٺها اُنَّ رَسُول آلهه ؼ: توفي رَمُر أنن ثلاثِ وسٿين. 


عائشه رضي ان عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم ؽٻڙ جن وفات وقت ٽيهٺ ورهن جي 
ڄمار جا هئا. 


ق آّوُ كه ڪتاب 
.َا قران جي تفسير جو - 





.. قرآن جي تفسير جو ڪتاب 


5 ڪَن آي سيد ُن ال قالَ: نت أصَي في التُجد ڌَماني رَسُول آل 8 
َم اُِبه. قَقلْتُ: ا 9“ کت أُصَلي. فَقالَ: الم بقل اَللَهُ: اَنتجِئُرا لِ وَلِلڙ ول 
اڏا دَساكُم4 ٿُمّ ۽ قانَ لي: لأْعَلْمَنگ سُورَة هِيً أَمظم الخُور في المرآڻِ قؽل أُن تحرُج صِنَ 
المُّجد ٿُم أَحَڌَ بيَريء فَلكا أُرَاة اَنُ بَخُرُجَ قُلُتُ: ٿن لأمَلتگگ سر ۾ هي أُعُظ سُورّةِ في 
لتُرآنِ, قالَ: الحًنڈ لله رَب الُمالَمِيڻ ها نِم الّتاني وَالْعُرآنُ المّظيځ اڏزي اُونِيگهُ. 

مد بس مُعلي رضي اله عنه چيو ت مان مسجد پر نماز پڙهي رهيو هوس ت صون کي 
رسول الله ټر سڏيو, مگر جواب ڪون ڏنمر. پوءِ (واندو ٿي) چيم ت يا رسول ائكه! مان 
نماز پڙهي رهيو هوس, تنهسن تي فرمايائون ت الله تعاليٰ ند فرمايو آهي ڇا؟ ت الله ۽ سندس 
رسول جي سڏ کي ورنايو جڏهمى اوهانکي سڏن. پوءِ مونکي فرمايائون ت مسجد مان نڪرڻ 
کان اڳ توکي هڪ سورة ٿو سيکاريان جا قرآن جي سورتن ۾ر وڏي (مرتبي واري) آهي. 
پوءِ منهنجو هٿ ورتائون, پوءِ جڏهن ٻاهر نڪرڻ جو آرادو فرمايائون تڏهن عرض ڪيم تن 
توهان ن فرمايو هُو ڇا؟ تہ توکي هڪ سورة سيگاريندس جا قرآن ۾ تمام وڏي سورة آهي. 
فرمايائون ت انَحَعد يله رَپ الْغلَمِين. اها سيع ا۱ مخاني ۽ قرآن عظيم آهي, جا مونکي ڏني 
وئي آهي. 

الله تعاليٰ جو قول : اوهان الله تعاليٰ سان ڄاڻي راڻي شريڪ ڪريو؟ 


#*133:ب ڪن َ<“ عَبد اَللّه له عَئهُ قالَ: سَاألَتُ الٿ ټ أً اَلذنب أَعظم ِن اَله؟ 


قالَ: ان تت لله نٿا هه لق قَلْتُ: ”-. .لٿ لي قالَ: وا تقتل 


عم ها اه # 


هت قُلتُ: ٿُ ايي؟ قالَ: مُزائِيَ حليفة 


(۱) سبع مثاتي يعتي ست آيتوڻ آهڻ يا منجهس ست مضمون آهن یا وري وري پڙهڻخ ڪري 
مثاتي يمني ورجايل آهي. 


+۱ _ قرآن جي ته ڪتابً 
قرآان جي تفسير جو 1 





عبدالله رضي ال عنه چيو نه مان ”ني ڪريم منج۽لد جن کان پڇڄيہم ت الله وٽ ڪهڙو گناه 
(سڀ کان) وڏو آهي. فرمايائون د تون پنهنجي الله سان ڪنهن کي شريڪ ٺهرائين حالانڪ 
ان ئي توکي پيدا ڪيو آهي. چيم ت بيشڪ اه :و وڏو گناه آهي. وري (پڇيمر ت ان کان پوءِ) 
ڪهڙو؟ فرمايائون ت تون پنهنجي ٻار کي هن خوف کان ماربر تہ تو سان گڏجي کائيندو. وري 
(پڇيمر تہ پوءِ) ڪهڙو؟ فرمايائون تہ پنهنجي پاڙيسريءَ جي زال سان زنا ڪرڻ. 

ائك تعاليٰ جو تول: ارهان جي لاءِ ڪڪر ڇانوَ ڪيو سون ۽ کاڌي لاءِ صن ۽ 
سلويٰ موڪليوسون. 


٣4۽‏ _ عَنْ سَعِيد بُنِ وَيٌد ري ألُّ عَلهُ قَالَ: قالَ: رَسُول اَلله ڀچ: الَكمأةً من المَن“ 
رَتاؤُها شفاء للَعين. 
سعيد بن زبد رضي ان عنه چو ته رسول الله ٻر جن فرمايو ت کنڇي صُن (ترنچبهه) 2 
جو قسم آهي ۽ سندس پاڻي اکين جي درد لاءِ دوا آهي. 
اللك تعاليٰ جو قول: ۽ جڏهي چيوسون ت هن ڳوٺ پر داغل ٿيو 


۾4+ ۽ عَن اُبي مُرَيِرة رَِي له عَلهُ عنه عَ عَنِ الٽبيئ ټټ أُ قالَ: قيلَ لي ان سُرائِيل اًڂملوا 
الاب سُجڳدا وَۇُولُوا حطٌ وَدَحَڏُوا يزحَڌُونَ عَلَى اشكاهھع وا وقَاُوا حلظٌةً حًٻ في تَحَة. 
ابو هريره رضي اك عنه نجي ڪريم نين جن کان روايت ڪئي تہ پاڻ فرمايائون تہ بني 
اسرايلن کي چيو ويو ت دروازي مان جُهڪا ٿي لنگهيو ۽ حظّْة (توب جو لفظ) چئو. .ىوڈ 
ريڙهيون ڏيئي گيسيون ڪري در ۾ گهريا ۽ حطٌّد (لفظ جي بجاء) حَيّڈفي شَمَتٿٍ يعني 
”جون ۾ر ڪڻڪ" چوڻ لڳا. 
الله تعاليٰ جو قول: ڪابہ آية منسوخ ٿا ڪريون یا (توکان) وسارايون ٿا ت ان کان 
بهتر يا ان جهڙي (آيت وري نازل ڪري) آڻيون ٿا 


(۱ )بپ بني اسراٿيلن جي قوم جڏهن هڪ دفعي برپٽ ۾ سرگردان هٹي تم هن جي کاڌي لاءِ جهنگل جي وڻن ۾ 
راٹ ڪر رفتٴټ ڪڍ ټهڙو مٿو كؤتر بيدا آٿيندو هو .مه کي هو کاٿيندا هٿا. ان کي قرآن جي ٻوليءَ هر من 
سڏ يو ويو آهي. سلويٰ جي معنيٰ آهي يڪل پکي. اهو پڻ اتان ٿي جهنگل مان شڪار ڪندا هئا. 


70 قرآن جي نفسير جو ڪتاب 
وَقَذ قالَ اَللّهُ عَزْ وجلَّ: .ٿم من با ز نها 
ابن عباس رضي الله عنهما چيو ت اير عمر رضي انله عنه فرمايو تہ اسان مر وڌڌيڪ 
تاري بي رضہ ۽ وڌيڪ فيصلا ڪندڙ علي رضہ آهي ۽ اسان اُبي (بن ڪعب) جي 
تول کي ڇڏينداسون (ب) ڇو ت ابي چوي ٿو تہ مان جيڪي ب رسول الله ٫‏ يب جن 
کان ٻڌو آهي ان کي نہ ڇڏيو اٿم ۽ هوڏانه الله تعاليٰ فرمايو آهي ت تا نشّخ مڻ 
آبة أّؤ نُنيِڪا. ۱" 


الله تعاليٰ جو قول: ڇيائون تہ الله کي اولاد آهي. هوڏانهه .هو پاڪ آهي. 





+٣‏ = عَنِ اَيَنِ عَاس رَفِي له عَٿڄُمًا عَن الٿبيئ ؼئ قالَ: قالَ أللّهُ عَزْ وجلَ: کڏ 


يڳ َلَغْ يَکنُ ‏ لَهُ ڏْلكَء کي رم تن له لگ فأڱًا تَكڎِيُُ ٳٌايَ فرَعَم آئي لا أَقِرُ ان 
ُعِيدهُ كما کانَء وَأگا مَمُُ ٳٌاؾَ فَقولُهُ لِي وَلَا. فَُْيْحاني أَنْ أغد صاحبة او وَلڌا. 


ابن عباس رضي اك عنهما, نبي ڪريم بل جن کان روايت ڪئن ت پاڻ فرمايائون ت الله 
تعاليٰ فرمائي ٿو تہ صونکي آدمر جي پٽ ڪوڙو بشايو حالانڪہ هن کي آئين مناسب ن هو. 
مون کي گار ڏنائين پر هن کي ايئى نہ جڳائيندو هو. (ٻُڌ) هن جو ڪوڙو بڻائڻ هن ريت آهي 
جو گمان ٿو ڪري تہ مان کيس (مرڻ کان پوءِ) جيئس آهي تيئس موٽائي ند سگهندس ۽ هن 
جي گار ڏيڻ مونکي هن ريت آهي جو هن جو چوڻ آهي ت مونکي اولاد آهي (هوڏانهن) مان 
پاڪ آهيان جو زال يا ٻار ڌاريان. 


الله تعاليٰ جو قول: ابراهيمر جي بيهڻ واري هنڌ کي جاءِ نماز ڪريو. 


۱4 - عَنْ اتس رضي أَللَّهُ عَلهُ قالَ: قالَ عُمَرُ رَضِي اُللَهُ عَلهُ: وافَقْتُ أللة عَزْ وج 
في تل ّثِء أُوْ وافَقتي -- فَلَتُ: يا رُسُولَ أَلله لَو ّٿكّذْتَ مِنْ مَقام ِيراهيح مُصَّليء 
وَقلُتُ: يا رَسُولَ اُلله يَذحُل عَليك جه لاج َر ات٬تَأُٿهات‏ الغّؤئِين بألحجّابِء . 
اَللّهُ آيّةَ الحجابء قالَ: 1 مُعاتبة تبڈ الٽبيع ټټ مض مض نِسّائهَ فَدَخْلْتُ عَلَيِهنّء فقلًتُ: 
ته اُز لَيبدلَڻن اَللگهُ رَسُوقةُ يچ يرا منكنَ حٿٌى يت اڂڌيٰ ناله قائَ: يا 6 ُتر اي 


پر 3 ۾ مم 


رَسُول الله قل# تا بِيظ نا حٿٌى تمه ات . ان ال وَجلا: طًَٰي رَڳ ٳْ طَلقًَ أهْ 





(۱) حضرت ععہرارض, جو مطلب هي آهي تم جيتوڻيڪ ابي. اسان کان وڌيڪ قاري آهي پر هو ڪجه اهڙيون 
آيتون بہ پڙهندو هو جيڪي منسوخ ٿي چڪيون هيون. ڇو تم کيس منسوخ ٿيڻ جي ڄاڻ ڪون هئي. 


1 ۔۔ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 





بندلُ اَرواجا خيراً مِنكُن مُلمّاتِڳ = الاية. 
انس رضي ال عنه چيو تہ عصر رضي انله عنه فرمايو تن الله تعاليٰ سان ٿن ڳالهيت ۾ صون 
موافقت ڪئي یا (چيائين تہ) منهنجي پالغهار مون سان ٿس ڳالهيت ۾ موافقت ڪئي. چيم تن 
يا رسول اللہ! هوند اوهيت مام ابراهيم کي مصلو بشايو (ت ان موجب آية نازل ٿي ۽ 
اهڙيطرح) چيم ت يا رسول اللہ! اوهان وٽ نيڪ بد اچي (وڃي) ٿو جيڪر اوهان مؤمان 
جي مائس کي پردي جو حڪم فرمايو (تہ چڱو آهي). جنهی تي الله تعاليٰ پردي جي آية نازل 
فرمائي. چيائن تہ مونکي نبي ڪريم ٫ټ‏ جن بابت سندس ڪي بيببت جي ڏک ڏوراپي جي 
خبر ملي ت انهن وٽ ويس ۽ چيومان تہ (رسول الله ټبڈ کي تڪليف ڏيڻ کان) رڪجي پئُو 
ن تہ انله تعاليٰ پنهنجي رسول کي اوهان کان ب ڀليون زالون بدلائي ڏيندو. ان کان پوءِ سندن 
بيِئن مان هڪڙيءَ وٽ آيس. جنهي چيو ته اي عمر! رسول ال ۽ سندس زالي جي وڇچم 
پئي بہ تون ويهي رعظ ٿو ڪريي؟ رسول الله مټټلٰ جي پنهنجي بيبہ کي نٿا سمجهائي 


سگهي ڇا؟ ان تي هي آية نازل ٿي. حََي ران طَلّڌَڪَڻ آ سد اآڙباجا خيشرا مك 
محلمات آلابه. 
الله تعاليٰ جو ققول: ڇڻو ت ال تي ۽ جيڪي اسان ڏي نازل ڪياثت ان تي ايمان 


اُندو سون. 


4 ۱ د عَنُ بي هُريُر َبَة رَضِ اَللهُ عَنهُ قالَ: کان أَمُل الكتابِ يَقرَؤُونَ الگّزرَاة بالَبرانبة 
َ: َ‫ 


َيٿرُوتها ِالمرية مل الزُ لام فَقالَ رَسُول آله ڳ: لا تُصَدقوا أَُلَ الِتاب وَلا ٿُكڏبُوڪُم. 
رَ تو لُو! آمتًا بالله وا أنِلَ ٳلبتا4 الاٴبة. 


ابوهريره رضي ال عنه چيو ت يهودي تورية کي عسبرانيءَ ۾ پڑهندا هئا ۽ مسلماأنن لاءِ 
عربيءَ ۾ ان جو شرح ڪندا هئا. تنهن تي رسول الله (يينر جس فرمايو ت يهودين کي نہ سڇو 
ڀانيو ند ڪوڙو, پر چئو ت الله تي ۽ جيڪي اسان ڏي نازل فرمايائت ان تي ايمان آندوسون. 
اله تعاليٰ جو قول: ۔ ۽ اهڙيطرح اوهان کي وچٿري امت ڪيوسون ت ماڻهن تي 
شاهد هجو. 


.بي يِه :قا رَسُو ال ټچ: يُذعٰ نو 
يز القيامّة قَيقُولُ: لَټبَ رَسَندَيگ يا رَٿِ قَيقول: مل بَلعُتَ؟ ټَيقُول: .2 لاٌکته: مل 


* مھ ھر ته نا 


سم رھ ۾ ۾ مھ كه -ا _- 
بل لَنَگْٰ؟ قيقُولُونَ: تا اُتاتا مِنُ لَڏِيرِء قَيقولُ مَنُ يَشُهد لكُ؟ فيقول: مُحگد راڪُڻهُ. فيشهدون انه 


1 <؟ ‏ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 





‪َ ها اخ ًاٹر 2 يدن ٴّ ميو ۾ او نن ۽ اي“ اماڪ ۾ أ‎ 77 9٤ 
تذ بل ويكون الرسُول عَليكم شهيدا. فذلك قولهُ تعالىن:  وَكذلك جملتاكم أمه وَصَطا‎ 
ونوا شُهّڌاءٌ عڪَلىٰ النٿاس»‎ 


سَعييد رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ٫ټټ‏ جن فرمايو تہ نوح عہ کي قيامت جي ڏينهن 
سڏيو ويندو. چوندو ت اي منهنجا پالغهار! (اجهو) حاضر آهيان, خدمت پر آهيان. (خدا 
تعاليٰ) فرمائيندس ت تو (منهنجو حڪم) پهچايو هو؟ چوندو ت هائو! پوءِ سندس امت کان 
پڇيو ويندو ت ارهان کي (منهنجو حڪمر) پهسچايو هئاثين. چوندا تہ اسان وٽ تہ ڪوبہ 
پيغصبر ڪون آيو هو. پوءِ پروردگار چوندس تہ تنهنجو ڪو شاهد آهي؟ نوح عہ چوندو ت 
محمد نا .ىڈ يي ڏيندا ت ٣‏ ڪش ايو هشائرن ۽ ارهان 


يي ار 


900000” 9----” 


۱51۱ -عَنَ عابِشةً رَٺِي آللهُڪَلها قانَگ: کانت فُريِشن وَمَنُ دَانَ ديتها َقَقُونَ بالمُزدَلفة 
َکائا ه تن الجمسنءَ ا9 سَاثر ثرُ الَعرَب ڀقِفُونَ بِعرَفاتِء فَلَجًّا جاءَ الاٽلاُ ٣‏ رًَ له ڌ نيه 


َأ اي عرقاتِ ُغ قت بهاء نٌُْ نٹ منها. 


عائشه رضي اللہ عنها چيو ت (اسان کان اڳ) قريشي ۽ جيڪي ماڻهو سندن پيروي ڪندا 
يا مزدلغ پر بيهندا هئا ۽ ان کي حُمس سڏيندا هئا. باقي عرب (جا 
ٻيا رهاڪو) عرفات تي بيهندا هئا. پوءِ جڏه اسلام آيو تڏهن الله تعاليٰ پنهنجي پيغصبر 
يلد کي حڪم فرمايو ت عرفات ۾ اچي ۽ اتي بيهي, پوءِ اتان موٽجي تم افيضوا من حيث 
ڌاهن اس جي ممنيٰ اها ٿي آهي. 
”ً9 نا 
الك تعاليٰ جو قول: رَمنهم مي يقول رَڻتا آ تنا في الڎنيا حَسَنّة الاية. 


+٣٣‏ ۽ ل عَنُ اُتس رَضي اَللَّهُ عَنهُ قالَ: کان اي ُرڻُ: لډ رَڳا انا في الد 


تر مرا 


وت وَفي الاحرة حسّتة وقتا عَذابً الّار. 


4 


انس رضي انله عنه چيو تہ نبي ڪرييمر ٫پؿٻل‏ جن فرمائيندا ها 7 پيا انلهد! اساڻن جا 
پالغهار! اسانکي دنيا م نيڪي ڏي ۽ آخرت بر ڀلاڻي بخش ۽ اسان کي باهھہ جي 
عذاب کان بچاءِ! 


+؟ ‏ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 


الہ تعاليٰ جو قول: ۔ لا پَحَتَالُون الٿاس الحَافًا. 





۱٣٣‏ _ عَنُ اُٻي هُرَيرة رَضِي أللّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَ سُول الله ٿھ : لس اليٽین الاڌي 
تُه الٿمرَُ والگمرتان وَلا اللَلْمَةُ ولا اللُلْمّتان تما الَكِينُ الَزي يَتمَٿّتُ. وَآفُرَؤا ٳِن شِكتُم يٌنٽِي 
تَرُلَهُ تمالىي: لا َٿألُون الناس اِلحافاڳ 


ابو هريره رضي انل عنه چنيو اه رسول الله بل جن فرمايو ت مسڪين اهو ن آهي, جنهن 

کي پنندي هڪ یا ٻ کارڪون يا هڪ ٻ گراه ملن, پر مسڪيین اهو آهي (جو گهرج هوندي 

هه دا هي (انهيءَ معنيٰ لاءِ) ارهانکي الله تعاليٰ جو قول (خيرات ۾( ماڻهن کان 
چنبڙي سوال نٿا ڪي. ؤ'' پڙهڻ گهرجي. 

اع مُعُكمًات ‏ آلاية. 


۽ 


۱٣٣‏ - عَنْ عائِڂة رَضِي أللّةُ عَنهّا قانَٺ: تَلاً رَسُول اَلله ټلڅ مٰزء الآبَةَ: ٰمُوَ اي 
گر الا ُوڏُوا آلاٳاب» قالَٿ: قالَ: 
رَسُولُ اه ؼ: قاڌا رَأيٌتِ الَِين يَٿْمُون مًا تَٿابَة مئه فأولِْك اڌَزِين سَٿى اُلّهُ فَاحٰدَرُومُم. 


+ تسم 


أنرَلَ عَليك الَكِتاب مه آؽاٽٿ كځك مَا ٿه الَى قزلہه وَتًا بداکر 


عانشه رضي ال عنها چيو ت, رسسول الله بآ هڪ دفعي هيءَ آيت پڙهي ت ال اهو آهي 
جنه توتي ڪتاب نازل ڪيو, جنهن مر هڪڙيون آيتون پڌري سعنيٰ واريون آهن الابد"؟! 
ڇيائين ته رسسول الله سل جن شرمايو تہ جڏهس تون اهڙن کي ڏسبن جيڪي متشاب آيتن جي 
پريان ٿا پون تہ (ڄاڻو) تہ هي اهي آهي جن جو الله تعاليٰ نالو رکيو آهي (دل ۾ کوٽ 
رکندڙ). تنهنڪري انهس کان ڀاسو ڪريو. 


(۱) ساري آيت هن ريت آهي تہ (خيرات) اصل انهن فقيرن جو حق آهي. جيڪي خدا جي واٽ پر روڪجي پيا آهن, 
هو ملڪ ۾ر (پنهنجي عادت موجب) گهجي ڦري بہ نٿا سگهن. هنن جي سموال نہ ڪرڻ ڪري اڻ واقف ماڻهو کين 
بي پرواه سمجهي ويٺا آهن. پر تون انهن کي سندن چهرن مان سجڃاڻي سگهين ٿو ۾ اهي ماڻهن کي چنبڙي (۾ 
ليلائي) صوال نٿا ڪن. سور (بقرة). منهنجي راءِ ۾ر انهن صفتن وارا فقير اڄوڪي زمائي ۾ عربيءَ جا طالب علم 
آهن. جي علعمر جي طلب ۾ر روڪجي پيا آهن ۽ ڪنهن کي سوال نٿا ڪن. صدقات, زڪا ۽ خيرات جا سڀ کان وڌيڪ حقدار آهي آهن. 
(؟) ٻيون آيٽون ڳُجهي معنيٰ واريون آهن. جن ماڻهن جي دلين ۾ر کوٽ آهي سي ثي انهن آيتن جي پويان وڃن ٿا. 
جن جي مخفي معنيٰ آهي. دين پر جهڳلڙي وجهڻ ۾ (غلط) مطلب ڪڍڻ جي ارادي سان حالائڪم ان جو صحيح 
مطلب خدا کان سواءِ ڪو نہ ٿو ڄاڻي. ۾ جيڪي علمر پر ڍ ڀڙ آهن سي چون ٿا تہ اسان خدا تي ايمان رکون ٿا ۾ 
آهي سڀ اسان جي پالڻهار وٽان آهن. نصيحت عقل وارا ٿي پراٿيندا آهن (ال عمران آيت )٣‏ 


< 4 قرآن جي تفسير جو ڪتاب 


اه تعاليٰ جو قول : . ان الّذييً يْشَرُون بمهد ال رآيّمانهم تمّناً قلِيلاً. 


ھر 





ھ۱4 _ عَن اَبُن يب تات !نع ولا 66 يي ي َني. 
خَرجّث اخدامُتا وَقڏ أَنَ َٳشف في َٿا َم عََٰ الاخريٰ َُفع أنرُُتا ٳِټَٰ اآِنِ ڪَاسِ 
فقالَ أبن ڻ عياس: قال رَسُول اُللم ؼٹو: ؽُمطىٰ الٿاسنُ بدَعُوَاهُمٰء لَذعَپَ دِماءُ قؤم رَأَالوُ: 
دَرُومَا بالله وا فُرؤا علبها غانًّ الَذين َون ِمهّر ال وَأبِتاؽم تم ڦٳيل4 دَدَُرُوعًا قاغترٺ 


فَقالَ اَِن عَّاس: قال انيقي : ليَمِين عَلىٰ الخُدْعىٰ عَلَيه. 


اب عباس رضي اك عنهما کان روايت آهي ت هن وٽ ٻہ عورتون فيصلو کڻي آيون. آهي 
ٻئي هڪ گهر ۾ ٽوٻيءَ جو ڪم ڪنديون هيون. جي مان هڪ جي هٿ ۾ر سئي تُنبي وئي 
هئي. تنهی ٻئي تي [سئيءَ ٽنجڻ جي) دعويٰ ڪئي ۽ ٻنهي جي ماندمي کي ابن عباس 
ڏانهن آندو ويو, (مدعي عورت وٽ شاهد ب ڪون هو رڳو سندس دعويٰ هئي) ابن 
عبأاس رضي الله عنهما چيو تت رسول الله ؿ فرمايو آهي تہ جيڪڏهي ماڻهن کي (فقط شاهدن 
کان سواءِ) سندن دعويٰ ڪري (عوض) ڏياريو وڃي ت پوءِ خلق جا خُون ۽ مالَ (برباد ٿي) 
وڃن. تنهنڪري اوهان مدعا عليہ عورت کي الله ياد ڏياريو (۽ ڪوڙي قسم کان ډپ 
ڏباريورس) ۽ هيءَ آبت پڙهي ٻڌايوس ت جيڪي ماڻهو ال جي عهد ۽ قسمس جي ذريعي ٿورو 
ملهہ ون ٿا. پوءِ ماڻهن هم کي آية ٻڌائي, جنهس تي (پنهنجو ڏوھ) با سيائہت. تنهن تي ابن 
عباس رضي ال عنهما چيو ت نجي ڪريم يبر جس فرمايو 'د قسمر مدعا علہ تي آهي. 

انله تعاليٰ جو قول  :‏ اڄ الاس ڦڈ جَمَمُرا لگ 
ٰ حَسبّنا الله جو وظيفو 


۱۱۱7 - مَنِ ابُنِ عَباس رَضِي أَللّهُ عَٿهُجًا قالَ: حبتا اَللهُ رَنِمْم الَوکيلُ قالَها اِبراهيغم 
صَلَراتُ الله عَڻه سِينَ ال في الٿار وَقالَها مُحگڈ ټٍ حينَ تالوا ان الٿاسنَ قَڎ جَمَحُا لم 
قَاحْشَوْمُم دَرَادَڪُم ٳؽماناً وَقاُوا: ححبتا له وَننٰم الَوَکِيلن؟ 


ابي عباس رضي اك عنهما فرمايو ت حسبُتا الله رَنعم الرگيل ۱ ابراهيمر عليہ السلام ان 
وت پڙهيو هو, جڏهن هي کي باھہ ۾ اڇلايو ويو ۽ مصحمد ڪريم ٫ټب‏ ان وقت پڙهيسو, 





(۱) ابوهريره رضہ کان هڪ روايت آهي تہ جيڪو ماڻهو ڪنهن مشڪل ۾ر گرفتار ٿئي ت, اها آيت پڙهندو رهي. 


+ ۔ قرآن جي تفسير جو ڪتاب خڻ. 


جڏهن منافقن (مسلمہمانس کي( چسيسو انم (میسڪي جي)( ماڻهن ارهان جي (سخالفت) لاءِ 
(سامان) گڏ ڪيو آهي, تنهن ڪري انهن کان ڊڄو. (مگر) انهيءَ خبر سندن ایيمان کي 
وڌايو ۽ چيائون ت اسان کي الله ڪافي آهي ۽ سڀ ڪم ان جي حوالي ڪرڻ ئي چڱو آهي. 





ائه تعاليٰ جو ول ؛ . ۽ ب يتينا اوهان انهي کان گهڅيون ئي ڏکائيندڙ ڳا لهيرڻ ٻڏندا, 
جي کي ارهان کان اڳ ڪتاب ڏنو ويو آهي ۽ انهن کان ٻ جي شرڪ ڪيو. 
حضور ڪريم ٫‏ 2 جن جي صير جو واتعو 
۱47 ۔ عَنَ أَماَةّيُنِ رَيدِ رَضِي له عَنهُتا أَُّ رَسُول ال ۇ رَکِپَ على جِمَارِ على 
قطيفة قڌكية وَأرْدف أُسّامَة يُنَ ويد َء يو سَمڌ ُنَّ ڪُبدَة فِي ٽي الحَارِٿِ ْبنِ الحَزْدَج قَبلَ 
وڙ ڏو حٿى مَڙّپِتجُلس يه عَبد ال نئ ان اب سَلُو. رَلنگ قَټل أُ بُنلع عَټْڎ آلله بنُ 
اٿ قاڌَا 3 تو شي لمر ُبّدة ين ار نيئ اي 


ٻ‫ 
ودام 


رٿ 3 ان ڪا کت + ام 
رَفَرا عَلَيِهم المُران. فَقالَ عَبدُ اله بُنُ ابئ اَبِنُ سَلُولَ: اها المَڙءُء ٿه لا اَحُتَنَ مکا تقو ان 
حًا تا توا به في تجالِٽا اڄ ٳَش رل ڏتڻ ام فامل َليه. ٿقال عَبڎ له ُُ 
او ال فاطُت به هي مَجالتا قا ِٿ ڏُلََء اڳ السنٳغُونَ 0 
اڇ حٌى کاڎرا قاوَرُونَء فَڏم يل الٽيئ ټل يُحفْهْم حًَّ عَٿى سَکئو! ٿم رَکِبَ الٽي قټ 

رَ حَٿى َخلًَ على سَمدِ بُنِ عَباةةء فقالَ لهُ البق : يا سَندُ أَلَغ تَسْمَمُ تا قا لو باب 
يڌ ند ال ٿُي‫. 6ا: کڏ وڏا تلم نڌ نٌ ثچاَ:. 6 رشول ال آغث ڪه واطتّځ 
عَئهُء فَوالَزِي اَترّلَ عَلَبكَ الِْتابَ لَقَذ جاءُ اَللَهُ بالحن الزي اَنرَلَ عَليكَء وَلقَد اصح ال ماه ٰ 
لٻحبِرَةِ على أُنُ يُتڙجُوءُ قَِمَصُبِونهُ بالَمِصَابة فلَكا أبى اللهُ دُلِكَ بالحٿّ الزي أُمُطاكة اَللّهُ شُر 
ٻڏلِكُء لئ تپا نٽ كش ال کڏ ڪر لب لن بچ 
المُشْرگِينَ واَهُلي الِتابِ كما أَمَرمُ اَللَهُ تَمالَى وَيَسُجِرُونَ على الأّڏى حٿًى اُذِنَ اَللّهُ فيهِمُء فَلَكا 

َا َشر! نلڍ .تکل بِ تڍي او نيکا يڙ َ‫ لن - شلول رت َنَم 
المُشُرکِين وَعَبّدة الأّؤتانِ: طٰڏا مر قَذ تَوَجةء َبابُوا الرسُولَ ټ على الاشلام قَأَلَمُوا. 


4 <؟ ۔ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 





اسامہ ٻن زيد رضي اك عنهما کان روايت آهي تت (هڪ دفعي) رسول الله آنانڈ جن قدڪ 
جي.اڻيل چادر گڏھ تي وجهي ان تي سوار ٿي سعد بس عباده جي پڇڻ لاءِ حارث بي خزرج 
جي تجيلي ڏانهس هليا .2 يد پا پيله هن (اها) ڳالهہ بدر جي واتعي کان 
اڳ جي آهي. تانجو هڪ مجلن وٽان اچي لنگهيا .نه هر عبدالله ٻي أٴبح اٻن سسلول هو ۽ 
هي عہدالله بي ابي جي (ظاهر ۾) اسلام آڻڻ کان اڳ جو واقعو آهي.َ انهيءَ سجلس ۾ 
مسلمان ۽ مشرڪ ۽ بتن جا پوڄاري ۽ يهودي ۽ مسلمان گڏيل هئا ۽ انهيءَ مجلس ۾ عبدالله 
بن رواحه (صحابي) پڻ هو. جڏهن مجلس تي حضور ڪريم ٬ټ‏ جن جي وهٽ جي دز پوڻ 
لڳي, تڏهي ععبدالله بن أُبي پنهنجي چادر سان نڪ ڍڪي چرڻ لڳو تہ اسان تي رئي نن 
وجهو. رسرل الله يپ مٿ سلامر ڏيئي (وهٽ تان) لهي بينا ۽ هئن کي الله جي ديس جي 
دعوت ڏيئي وٽ قرآن پڙهيائون. ان تي عبدالله بن ابي بی سلول ڇيو ت اي مرد! جيڪڏهن 
تون سچ تي آهوين تہ جيڪي چوس ٿو سو ڏاڍو چڱو آهي (مگر) اسان جي مجلمس ۾ اچي 
رولو نہ وجهندو ڪر! پنهنجي جاءِ تي موٿي وڃ! پوءِ جيڪو ماڻهو اتي تو وٽ اچي ت ان کي 
ڪهاڻي کڻي (يعني قرآن پڑهي) ٻڌاءِ. عبدالله بن رواحه رضي ال عنه چيو تن يا رسول الله! 
بيشڪ توهان اسانجي مجلسس ۾ هلي اسان کي قرآن ٻڌايو. اسان قرآن کي پسند ٿا ڪريون. 
تنهني تي مسلمان ۽ مشرڪ ۽ يهودي پاڻ ۾ بدشد چوڻ لڳا. تانجو وڙهڻ جهڙا ٿي پيا+ پر 
رسول الله ىټٌ ٺاريندا رهيت. تيٺ ماٺ ڪيائون. پوءِ رسول الله مپيتر جن وهٽ تي چڙهي 
هليا, تانجو سعد بن عماده وٽ آيا ۽ نبي ڪريم يٻ جن فرمايو تت سعد! تو نت ٻڌو ڇا؟ ته 
ابو حباب يعني عبدالله بي اُبي ڇا چيو. هيئن هيُن چڇيائيت. سعد بن عماده چيو ان يا رسول 
الد! معاف ڪريوس ۽ ٽري ڙنا انهيءَ ذات جو تسم آهي جنه ترهان تي ڪتاب نازل 
فرمايو آهي تہ بيشڪ الله تعاليٰ جيڪي توهان تي نازل فرمايو آهي سو سچ آهي. (اسان 
کان اڳ) هن شهر جي ماڻهس (ابس ابي کي) پنهنجو پريو مڙس بڻائي پڳ ٻڌائڻ جو فيصلو 
ڪڀر هر, پوءِ جڏهن الله ان جي رڏيرپ جو ترهان تي حق نازل ڪري انڪار ڪيو, تڏهن 
هاڻي هى کي انهيءَ تي ڏاڍو حسد ٿيو آهي, تنهنڪري هن اها نه اران بي 
پوءِ رسول الله ټ جن معاف فرمايس. ] هجرت ۾ رسول الله سا مد جن ۽ سندن 
صحابي مشرڪن ۽ يهودين کي معاف ڪندا هئا, جيشن الله تعاليٰ انجو حڪم فرمايو هون ۽ 
"91000090000 
پوءِ جڏهن رسسول الله ټڅ جس بدر ۾ر جنگ ڪئي ۽ ال تعاليٰ قريش ڪافرن جي مشهور 
مردن کي قَل ڪيو, تڏهى ابس اُبي ۽ جيڪي ساڻس مشرڪ ۽ بت پرست هئا, تن چڀو تت 
هي امر (يعني اسلام) ظاهر ۽ غالب ٿي چڪو آهي. ان کان پوءِ رسسول اللہه ٬ټب‏ جي جي 
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اسلام تي بيعت ڪري اسلامر آندائون. (۱( 8 
انك تعاليٰ جو قول : . لا بَحُسِيَن الذينَ يُفرَحون بہًا اتوا 
۱4 - ڪُنْ بي سّمِيد الحذري رَضِي أُللَهُ عَهُ: أُنُ رجالاً مِنّ المُتافقِينَ على عَهُدِ 
ٻٌ ۾ 3+ ننه يي مر اي اد 5 نا قا اها ۾ اناخ 
رَسُول اُله ټټټڀ کانَ رَسُول الله ق ٳڏا حَرَجَ ٳى الَهڙو تحَلفوا ڪَلهُ. وَفَرعُوا بِتّقمّدِهِمُ خلافَ 
ك2 ڪه نه اي اق اق اه هت وا اي اما هيهد .مھ 85 اق ام اي الاه 
رَسُول ال َڅ قاڏا دم رَسُول أُلله ټ اعنّدڙوا اِليه رَحلفوا واحبوا ان يحمدوا بِحا لم يفعلواء 


يڻ ‬5 چنا . 
.1 > آ 1 ؟ 
فئٍ لٽ هدوه لايه ٻھ' 


أټٌرسعد حُاري رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسسول الله ٬ټټ‏ جن جي زماني ۾ ڪي 
منافق ماڻهو هئا. جڏهن رسول الله يټ جن جنگ تي نڪرڻ فرمائيندا هثا تڏهن هو پوئتي 
رهجي پوندا هشا ۽ رسسول الله عَټ جن جي پويان پنهنجن گهرن ۾ رهڻ ڪري خوش هروندا 
هئا. پوءِ جڏهن رسول الله ؾٌڈ جن (جنگ تان) واپس ايندا هشا, تڏهن وٽي بهانا ڪندا ۽ 
قسمر کڻندا ها ۽ وڻندو هون تہ جيڪو ڪم ن ڪيو اٿن, تنهن تي سندن راکاڻ ڪئي وڃي, 
تنهنڪري سندن حق ۾ هي آية'"' نازل ٿي. 


تن ان ٿاس رَض- ال تلهتا وَقذ قِيلل لُ: لََ کاَ کل اغريءِ قرع بت أُيَ 

۱44 _ عن أبُن عباس رمِي الله عنهہًا وفقد قيل له: لئِن کان کل امُريءِ فرح بِما اًوټِي 

رو او ۾ رج ار ٻپ ته الارن بر ٽن وي سنوي =- 86 ما ۾ ۽ ۽ ۽ اڊ تچ 
وَاحب اُن يُحْمّد با لم بفعل مُعذبا لئعذبن أَڄْمّمونء فقالَ اَيُن عَبّاس: رما لغم ولهڏه انا دعا 
”7 ار حه ۾ َ‫ . رمس ُ‫ ُ‫ گر ن ٴًٍَ اھ : َّ رٽگ نھ َر 

اي ههو يهود فَالهم عن شيءِ فحتموه ياه واخبروه بغيرءِ فاززه ان قد اسُتحيِدوا ٳِليه با 


اَحبرُوہُ عَئهُ فيما سَالَهُم ور حُوا با أُوُوا مِنَ كشتانهم. 

ابي عباس رضي ال عنهما کي ڪنهن ماڻهوءَ چيو ت جيڪڏهن سڀ ڪو ماڻهو پنهنجي 
ڏني تي خوش ٿيڻ ۽ جيڪي ن ڪيو اٿس, ان تي واکاڻ پسند ڪرڻ ڪري عذاب وارو ٿيندو 
ت پوءِ سمورا ماڻهو سزا جا لائق ٿيندا. ٣"‏ تنهن تي انن عہباس رضي اك عنهما چيو ت اوهانجو 
انهيءَ سوال مان ڇا مطلب آهي؟ (جنهس آية ڏي اوهان جو اشارو آهي ان جو شان نزول هن 
طرح آهي ت هڪ دفعي) نبي ڪريم :نب جن يهودين کي گهرائي كانشن ڪنهن ڳالهہ بابت 





(۱ ) جيئن حديث جي منڍ واريءَ آيت ۾ر آهي. مگر عبدالله بن أبي پڇاڙي تائين منائق رهيو ۽ نفاق جي حالت تي ئي مري ويو. 
(؟) آية جو اترجمو هي آهي تہ جيڪي ماڻهو پنهنجن بد ڪرتوتن تي خوش ٿا ٿين ۾ جيڪو نيڪ ڪم نہ ڪيو 
اٿن ان بابت گهرن ٿا ت سندڻ واکاڻ ڪٿي وڃي. اهڙن لاءِ هرگز هي خيال نہ ڪر ت کين عذاب کان ڪو بچاءِ 
آهي. بلڪ انهن لاءِ ڏکوٿيندڙ سزا آهي. 

)٣(‏ ڇو تہ انسان جي فطرت ۾ر اها ڳاله داخل آهي. 


ش ۾ + ؟ ‏ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 


پڇا ڪئي. هنن کانئس اها لڪائي (مرڳوئي) ٻي ڳاله ٻڌائي. پوءِ اسيد رکيائون ت انهيءَ 
ڳالهہ ٻڌائڻ تي جيڪا کانئن پڇِي هثائون (پاڻ ڪريم يه جن) سندن واکاڻ ڪن ۽ ڳالهہ 
لڪائڻ تي (يهردي) ڏاڊو خوش ''' ٿيا. 

الله تعاليٰ جو قول : ۔ راڻ خفّم اَنُ لا تقيطا في اليَعَامَيٰ. 





‫َ 


۱47 َڻ عاكِشَة ري له عَنها اُتها سالها عُرُوّة من قزل الله َزْوجَلَّ: وا 
ڃم أذ لا توا ٹِي القاتن 4 مَقائَث: يا اَبُؾَ أُحتي هي الَتِہةُ تکون في حُجر وَليها تَشركةُ 
في مال وَُنجِة مالَا َجَتالُهاء ريد َا ان ََوّجَها َر اُن يط ئِي صَداقِهاء فَيطِيا منلَ 
تا ينيا عَيرةُ؛ ڏَنوا حَىُ أَُ ينكِحُهُنّ؛ اڊ را لََڻِ؛ َلموا لَهَُّ أَلًى سُٿِيِنَ في 
يي ُ يَنکحُوا ما طابَ لَهّم مِنَ الٿاءِ سِرَاُنّء قالت عابَِةُ: وَاِنَ الٿاسن استفتڙا 


مر مر هي خر ير خر 


سُولَ الله ؼ بَنْد هٰه الآية قانرَلَ اُللّهُ عَزْ وَجلَّ: َ٣َټٿ‏ وگ ئي ا4 الايہ قالٿٹ 
عَاثِسةُ: .م .اي ير وََن ان کِو وَٰبة ََِغ مَن يته حِيڻَ 
تَکوڻ قَلِلَةَ المَالِ وَالجَمًالِء قالَٿ: مَنهُوا أُنُ يَنكِحُوا عَمَنُ رَڻِيُوا في ماله رَجماله مِنَ يتا 
الٿاءِ لا بالقِط مِنَ أَجُلي ٫َعْكهٍم‏ ني عَنهُنَّ اڏا كُنَّ قَليلاًتِ المال وَالجَمال. 


---- آهي ت ان کان غروة (ٻن زبصرا رخ الله تعاليٰ جي قول 
ران خفتم أن لا ڻقسطا في اليَناميٰ ( ۽ جيڪڏهن اوهان ڊپ ڪريو تہ متان يتيمن مر انصاف 
ند ڪريو) بابت پڇيو. (جواب ۾م) فرمايائون تہ اي منهنجا ڀاڻيجا! (اها آية) انهيءَ بتيم 
ڇوڪريءَ جي متعلق آهي جا پنهنجي وارث جي پرورش ۾ هجي ۽ ساڻس مال ۾ ب ڀائيوار 
هجي ۽ ان روارث کي ڇوڪريءَ جي مال ۽ سونهن ۾ اچي لالچ ٿئي, جنهنڪري ان ڇوڪريءَ 
جي پرڻي جو ارادو ڪري پر سندس مهر مم بي انصافي ڪري ۽ اوترو نه ڏنيس جنترو ٻيسو 
ڪڪ ڪن اتان 
ڪرڻ کان سواءِ انهن کي نڪاح مر ن, آڻن, مگر ان حالت مر جو مُهر پر انهن سان انصاف 
ڪس ۽ سندن مال ۽ مهر کي اعليٰ نموني پر ادا ڪن ۽ اهڙن مردن کي هي بہ حڪم ڪيو 
(۱) ابن عباس رضہہ جي ڃواب جو مطلب آهي ت الله تعاليٰ جي ڏني تي خوش ثيثڻ جي ڪا سنع نہ آهي, جيئن 
سوال ڪندڙ جو گمان هو, پر انسان جي بري فعل تي خوشي ۾ اڻ ڪيل ڪمر تي ساراهجڻ جي اميد رکڻ جي 
منع آهي. جيئڻ يهودين ڪيو. ابو سعيد جي پهرٿين قول مان معلومر ٿو ٿئي ت, اها آية منافقن جي حق ۾ر نازل ٿي ۾ 
ابن عباس رض, جي هن پوڻين قول مان ظاهر آهي تہ يهودين جي حق ۾ر آهي. بهرحال هڪ آية ٻن ٽن مختلف واقعمن 
لاءِ نازل ٿي سگهي ٿي. جنهنجو تفصيل اضل تفسير ۾ر ڏسڻخ گهرجي. 
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ويو ت انهن کان سواءِ ٻيرن جڪ ان اوهانکي وشن تض سان نڪاخ ڪريو. عائشہ رضي 
اه عنها چيو تہ ماڻهن رسول الله ىؾ جن کان هن اًيت (نازل ٿيڻ) کان پوءِ (زالن سان شادي 
ڪرڻ جي باري م۾) پڇيو. تنهن تي اللہ تعاليٰ (هي آيت) نازل فرمائي تہ .---- 
پڇچن پڇِن ٿا الخ. عانشہ رضہ (هيئس ب) فرمايو تت ٻي آية مر الله تعاليٰ جو حڪمر آهي رَترَيوْ غُيون 
”-0ه0ھ0000و"--"9 
آهي, تنهنڪري اهڙيءَ يتيم ڇوڪريءَ سان نڪاح کان انصاف کان سواءِ منع ڪٿئي وين, 
جنهي جي صال ۽ جصال ۾ طمع ڪي. ڇو ت ان ريت ته 'ٿسوري مال ۽ گهٽ سونهن وارين 
ڇوڪرس کي ت پوءِ ڪو ليکيندو ب ڪون. ا۱! 
ال تعاليٰ جو قول : ۔ يُو صيكُمِ انله في آولاد ڪم 





لل وء 


۱4۱ - عَنْ جابر رَضِيً اُلَّهُ عَئهُ قَالَ: عَادني الٿبيءُ قټ ابو بکر رَضِي أَللةُ عَنهُ في بُئي 
.- ”--"---- َ-- 


جابر رضي ان عنه کان روايت آي. چيائين (ت هڪ دفعي) رسول الله ٫َټُر‏ ۽ ابويڪر 
(صدين) .يس( پاڙي) مر منهنجي طبع پرسيءَ لاءِ پنڌ ڪري آيا. مون کي ني 
ڪريم ٫َټپر‏ جن اهڙي حالت مر اچي ڏٺو جو بيهوش پيو هوس. پوءِ پاڻي گهرائي حضور نل 
...9999 سون تي > ج چنڊو هنيو. -----979997 


لاءِ وصيت ٿو فرمائي. 


الله تعاليٰ جو قول : ۔ بيشڪ ال تعاليٰ تمام ٿورڙو ظلم ب نٿو ڪري. 


۾ اگ ڏ ُ. 33 ت ِ‫ َ‫ ٴَ# ِ‪ جر بر 
۱0٣‏ ۔ عَن ٳِي سَڃبڍ الخّذري رف له عَنهُ قال: اُئی امن الٿي ۇ فَقَائيا: 
يا رَسُول اَلله هُل نَرَى رَٿتا بَوُمَ الْقيّامّة فَذَكرَ حَدِيتَ الرّؤٴية وَقڈ تَقدَمَ پكمّاله ٿُغَ قَالَ: اڏا کاَ 
ٌ وا قا 


َر مر 27 َء 0 . ٴَّ وپ ۽ مر ِ‪ . 
ثٿَ ع لا غَڏڏ ك يڙ ما قاّٺ کب يقن تن كاَ بي ڪي ال ئ الاضع بنام 
والأنْمّاب الا َا قَطُونَ في الگار حَٿى اڏا لَم ين الاً مَنَ کانَ يڏ يد الله اق“ ٬‏ يا ؟ 





-----0----ٿ5ٿ009595 
تہ اهڙيءَ کي نڪاح ۾ر آڻي مال جو وارثٿ بہ بڻجي ۾ مهر بہ ادا نہ ڪري. جنهن کان منم ڪٿي وئي. 


.3 ۱ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 





الكتاب فَيُدُعّىٰ ظَيهُوهُء فَيُقالُ لَهُمم: ما كْ تَمُيُدُونَ؟ قاُوا: كٿا تميّڈ مُويرَ ان آلله. فيَاڻ لهم : 
كذنُعْء ما اّغّذ اُللّه منُ صاحبة ولا ولد ڏَماڌا تَہونَ؟ قالرا: عَطشتا رَڻٌتا فاشقتاء قيَارُ 
ألاأ تَردونء يشون ألى الار کاڻنها سَرابءَ يخطظم 9 بنلفاءَ تت اعَکُوڻَ ئي الار. ثځ 
بُاعىٰ التصارى ‏ فيِقالُ لَهُمُ: ند تَميُدُونَ؟ قالوا: کٿًا تعّْڈ المّسيح 3 ال فِقالَ لهَّ: 

كذبتُمْء تًا اٿٌځذ أللّهُ مِنُ صاحبة ولا ولد سو ّاڌَا تَبْمونَ؟ قَكڎلِكگَ مِئُلُّ الال حَٿَّى اڏا 


هم 


‫ِ 


ٿم سن لات کاڻ يي اللة من ران قار 90) رَب المالَمِينَ في أَڌْنى صُورة سِنَ الُِي راو 
ِيا؛ قيمَال: ماڏا ىَْظظرونَ َ 6 0 9-5 

گٿا يه ولم ٿُّاڃټڄّمء وَتَنُ تَحُنُ تنتظرُ رَئنا اڏزي كڱا تَمٻڈُء قيقُول: آتا رَټٌگجُء قيقُولُو: 
9 او تُلاڻاً. 


ايوسعيد داقن بت اد 
پا رسول ال ! قيامت جي ڏينهس اسان پنهنجي پالڻهار کي ڏسنداسون ڇا؟ پوءِ (الله تعاليٰ 
جي) ديدار واري حديث بيیان فرمايائون, جا پوري طرح گذري آئي آهي. پوءِ فرمايائون ت 
جڏهن قيامت جو ڏينهن ٿيندو تڏهن پڙهو ڏيندڙ هوڪو ڏيندو تہ سڀِ ڪا جماعمت ان جي 
پوئتان وڃي جنهي جي. پوڄا ڪندي هئي. پوءِ الله تعاليٰ کان سواءِ جن بہ بت ۽ پقرن جي 
پوڄا ڪئي ويندي آهي سي سڀ جهن پر اڇلايا ويندا, تانجو جڏهن الله تعاليٰ جا بندگي 
ڪندڙ پوءِ چڱا هجي يا بڇڙا ۽ ڪن اڳيت ڪتابن وارن (يهودين ۽ نصارن) کان سواءِ ڪوڊن 
بڇندو, تڏهن بهودين کي سڌيو ويندو ۽ كانش پڇِيو ويندو ت توهان ڪنهن جي پو ڄا ڪندا 
هيو؟ چوندا ت اسان الله جي پٽ عزير (پيغمير) جي پوڄا ڪندا هئاسون. چيو ويندن ت 
ارهان ڪرڙ ٿا هشو, ڇو تہ الله کي زال خواھ پٽ آهي ئي ڪون. (ٻڌايو تہ وڌيڪ) ڇا تا 
گهرو؟ چوندا تہ اسانجا پالشهار! اسان اڃايل آهيون تنهنڪري اسانگي پاڻي پيار. پوءِ 
اشارو ڪيو ويندو تہ پوئتي هٽايون ۽ جهنم ڏانهني موڪليون. جهنمر (ڀري کان) رڃ وانگر 
هوندو, پنهنجو پاڻ پيو ساڙيندو ۽ ۽ کائيندو. تت يهودين کي دوزح مر اڇِلايو ويندو ت ان کان 
پوءِ نصارن کي سڏي چيو ويندو تہ ارهان ڪنهن جي پرڄا ڪندا هيو؟ چرندا تہ اسان الله 
جي پٽ مسيح کي پوڄيندا هئثاسون. چيو ويندن تن اوهان ڪوڙ ٿا هشو, ڇو ت الله تعاليٰ زال 
۽ پٽ رکي ئي ڪونہ. پوءِ پڇيو ويندن ت اوهان کي ڇا ٿو گهرجي؟ ساڳيو بهوديس وانگي 
جواب ڏيندا ۽ انهن رانگي دوزخ ۾ وڃي ڪرندا. تانجو چڱي خواهہ بڇڙن الله جي پوڄارين 
کان سواءِ ٻيو باتي ڪون رهندو, تڏهي جهاننس جو پالشهار انهن ڏانهن جنهن حالت مر 
پهريائہن ڏنٺو هئائون ان کان گهڅو ويجهو ايندو. چيو ويندن ت ڪنهن جو انتظار ٿا ڪريو؟ 


4 
سڀ ڪا قومر جنهن جي ٻوڄاري هئي ان جي پوئتان لڳي وئي. چرندات اتان فيا امان 
ماڻهن کان جدا ٿيا سون. اسان انهس ڏانهن محتاج ب ڏاڍا هئا سون, پر انهن جي صحبت ۾ر نت 
اياسون. اسان انهيءَ پنهنجي پالڻٹهار جي انتظار ۾ آهيون جنهن جي (دنيا ۾) پو ڄا ڪندا 
هتاسرن. أنكد بعال؛ ق ماڻيندنت آءارهانجر پالقهار آهيان.. چرندأ اناڻ الله شان ڪنهن 

کي ب شريڪ نٿا ڪريون, اثين ٻپ دفعا يا ٿيٰ دفعا چوندا. 
ائله تعاليٰ جو قول .اها ڪهڙي حالت هوندي جو اسان هرهڪ امت مان شاهد 

آڻيندا سون. 





۱94٣‏ ۔ عَنْ --: معوڊ رَفِيٍ له مَہ حَئهُ قالَ: قالَ لي. الٿءُ ؼَٰ: افرأ عَلمَ 


قَلّتُ: اف٬‏ ًأ عَليكُء وعَليك آٿرل. قالَ: فائي اح اُن ُتَعةُ مِنْ غيريءَ فَقراًتُ عَلَيه سُورََ 
الشباءَ: ين 


٫‏ لٿ .َا َا جئتا من ُ أُگة ٻتهيڊ وَڃئتا با عليٰ ؤلاءِ شهيدا4 قالَ: 
نك ڦاڌا عَيِتاءُ تذرفان. 


عبدالله بن مسعود رضي اك عنه کان روايت ڇا آهي: چيائين ت هڪ دفعي مون کي رسول الله 
عټټ جس فرمايو ت مونکي قرآن پڙهي ٻڌاءِ. عرض ڪيم تت توهان کي پڙهي ٻڌايان؟ هوڏانهن 
نازل ہ توهان تي ئي ٿيو آهي. قرماياڻون تہ مونگي ڏاڍي خواهش رهندي آهي ت پاڻ کان 
سواءِ ڪنهن ٻئي کان ٻِڌان. پوءِ سورة النساءِ وٽي پڙهڻ شروع ڪيمر, تائجو جڏهن (هن آيت 
تي) پهھتس ت ”پوءِ ان وقت ڪهڙو حال هوندو جڏهن هرهڪ امت سان هڪ هڪ شاهد 
آڻينداسون ۽ توکي ب هنن (پنهنجس امتبن) تي گواه ڪري گهرائينداسون.” 

تت بس ڪر! (ڏٺمر تت) سندن ٻئي اکيون لڙڪ هاري رهيون هيون. 
ال تعاليٰ جو ول الّْيي تَزقًا مُُ التاعة ظالمي أنأسهر. 

ڪافرن جي جماعت ۾ ملي نہ وڃجي 


تڏهن فرمايائون 


بي ُ‪ ٬‏ مر راھ گر پر َء وه ِ‫ ُ‪ َ‫ سيب ُ«َ ين 
۱4٣‏ ۔ عَن ابُن عَباس رضي أُللَهُ عَنهتًا اُڻ ناسا من المُْلمينَ کانُوا مَمّ الغُشُرگِين 

ِ ٴ ِ‪ 8 ج َ ٍ ٣ َ٫‏ بي جع بر 
ڀُكثِرُون سَوادَعْم على عَئّد رَسُول اُلله ټ باأتي الٿهمُ فيزْميٰ به قَيِصِيبُ أُحدهم قيققلهُ. 
اها يي رٿ َ‫ 


٤ .‏ ني 7 
او تُضرب فيقتل فأنزَل عَز وَجل: الَزيً تَيٿاهُغ اللټكة ّالجي ن4 


اين .عباس رضي اك عنهما چيو ت مسلمانن مان ڪي ماڻهو رسول الله ٫ه‏ جن جي زماني 
وڌائڻ جو ڪارڻ بتيا, (تانجو بدذر جي جنگ پر ڪافرن سان گڏجي آيا ۽) پوءِ هئن کي تير 


4 قرآن جي تفس ير جو - 





چُٽي ماري رهيا هئا (اهڙن ماڻهي جي حن ۾) الله تعاليٰ نازل فرمايو ت ”بيشڪ جڏهن اهڙن 
ماڻهي جو ساھ ملاڻڪ قيض ڪندا آهن جس پاڻ تي ظلم ڪيو هو (تڏهس انهن کان پڇند 
آهن ت اوهان ڪهڙي ڪم ۾ هئا). )۱( 


ال تعاليٰ جو قول : ۔ اسان توڏانهي بہ اهڙو ئي وحي موڪليو آهي جهڙو نوح ڏي 
ڪليو سون, اليٰ قوله و يونس و هارون و سليمان 
پيغفميرن ۾ر تفاوت ڪونهي 


۱120 عَنُ اي هُرَيرة رَضِ اُلّهُ عَلهُ عَنِ ن الٽبيع هټڀٰ قالَ: مَنْ قَالَ: تا حَي من يُونس 
ان مَٿى فَقد كذبَ. 
”اٻوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم 0 جن فرمايو ت جنهن ماڻهو 
(منهنجي بابت) چيو تد مان يونس بن متيٰ کان ڀلارو آهيان تت انهيءَ ڪوڙ ڳالهايو. ؟! 
الله تعاليٰ جو قرل : ۔ ت اي پيغمبر جيڪي ب ترتي تنهنجي پالڻهار جي طرفان 
نازل ڪيو ويو آهي سو پهچاءِ. 


مر 2۾ 
7 ۱ عَنْ عاثشة رَضِي اَللّهُ عَنها قالَ: يڙ جانك اڻ مُمندا مم ما ما انزل 
عَلَہ قَقدُ دَبَ. وَأللُّ يقُولُ: يا اها الڙشولُ بَلُم ما أُنْلَ ٳلْبكَ من رَبيک 4‏ الابة. 


عائلشه رضي ال عنها چيو ته جنهن ماڻهوءَ چيو ته صحمد ڳا جن تي جيڪي نازل ٿيو 
آهي ان مان ڪجه لڪايو اٿ ت انهيءَ ڪوڙ ڳالهايو , ڇو تت ان تعاليٰ فرمايو آهي ت يا اها 
الَّسُولُ ٌڅ ًا اُٺرل ايک مڻ رگ ۱٣"‏ الاية. 
(۱) چوندا تہ اسان انهي ملڪ ۾ر بالڪل ڪمزور هئاسون. ملاڪ چوندن ت الله جي زمين ڪشادي نہ هٿي ڇا؟ 
جو اوهان لڏي وڃو ها. اهڙن ماڻهن جو ٽڪاڻو جهنم آهي. (السا+) هن حديث مان امام بخاري دليل ورتو آهي 
تر ڪنهن بہ مسلمان کي ظاهر طور بہ ڪافرن (خواہ بدهتين ۾ بد ڪارن) جي جماعت ڀر گڏچي رهڻ ٿ گهرجي. 
پوءِ جيتوڻيڪ دل پر کڻي اسلامر تي پڪو هجي. 
(؟) حديث جو مطلب آهي ت, نبوت ۾ سڀ پيذمير هڪ جهڙا آهن. ان ۾ ڪنهن کي ب گهٽ وڌ سمجهڻ غلظ 
آهي. باقي درجن ۽ فضيلت ۾ر فرق آهي. . رح مصطفيٰ نب ٰة جن جي هڪ حديث موجب پاڻ سيد ولد آدمر. 
آهن. جنهنڪري کين سيد المرسلين چئجي تہ بالڪل مناسب آهي. 
)٣(‏ يعني تہ اي پينمبر! جيڪي توتي تنهنجي پالشهار جي پاران نازل ڪيو ويو آهي. سو (ماڻهن کي) پهچاءِ. آيتٹ 
۾ر حضور ھ جن تي واضح طرح آمر ڪيل آهي تہ حڪرمر پهچجاءِ, تنهنڪري ڪاب شيءَ پاڻ صحفي نہ رکي 
هونداگون. شيعا ۽ ڪي صوفي جو چوندا آهن تم حضور #ہد جن حضرت علي رض, ۾ ابوهريره رضہ کي ڪي 
ڳالهيون سمجهائي ويا هٿا سي هن آية شريف جي حڪرر موجب غلط آهن. ڪه 
ظاهر ظهور حڪمر ڪيل هو تم لڪ ڇپ پر, جو ڪت اتي ظاهر ڪن ۾ ڪڻ کاڻ لڪاٿي ڇڏين 


۾1٣ قرآن جي تفسير جو ڪتاب‎  ۱+ 


الله تعاليٰ جو قول : ۔ اي ایمان وارؤ! جيڪي پاڪ شيون ال تعاليٰ اوهان لاءِ 
حلال ڪيرن آهن سي حرام نڌ ڪريو. 





۱۱4 ڪَنْ عَبد ألله رَضي اَللَّهُ عَلهُ قالَ: ٿئا تنزر تم لي هو وَلَيُس مَعَتًا سّاءُء 
فَفلتا: الا تختصيء ُتهاتا عَنْ ڏُلكَء فرخعص لا بّند اد ٬‏ ُا وج المّزاة بالگڙپِء تم قأ: 
1 نئو لا تُحَڙْمُوا طٌټباتِ ما اَحَل ألّهُ ٽ4 


عبدالله رضي انك عنه چڀو تت اسان رسسول الله ڀل ين سا ناد ھر هوندا هئاسسون ۽ 
اسان سان (سفر ۾ر) زالون ن هونديون هيون, تنهن تي اسان چب _ حو ن پاڻ کي خصي 
بثائي ڇڏيون. پر حضرر ٫ټ‏ جن اسان کي ان کان منع فرمائي ۽ اسانکي موڪل ڏنانون تن 
هڪ ۱ ڪپڑي (ڪابيت) ڏيڻ سان ڪنهن ب عورت سان (سفر جي حالت ۾ر ڪنهن وقت 
تائين) شادي ڪريون ۽ (هي آية) پڙهيائون ت : .اي ايمان وارز! جيڪي پاڪ شيون اوهان 
لاءِ حلال ڪيون ويون آهن, تن کي حرام تہ ڪريو. 
الله تعاليٰ جو قول : . شراب ۽ جوا ۽ بُت ۽ ڦار وجهڻ جا ارا بڇڙا شيطاني ڪمر 

آهن. آلابده 
شراب جو حزام هجڻ 


4 مَنْ اس پُنِ مالكِ رَضِي اُللهُ عَئهُ عَئهُ قالَ: ما کان لا َر ڪي قَفِخِكْم ڌا 
الَزي تَُعُوتٌہُ الَفضيځَ فائي لَقائځ اُمُققي ي أيا طَلَة ولان ولا ٳِجَاءرَجُُ َقالَ: َم َم 
الْحَبرڙُِ افقائُوا ما ڌالةَ؟ قالًَ: حُڙٌتّتِ الحمُوُء قالُرا: أُفرق مء القِلالَ بَ پا اتنءَ فال قيا بالرا 


تير ۾ ير مر ۾ کي 


عَنها وَلا. رَاجمُوهَا بّغْڌ 
انس بن سالڪ رضي اك عنه چيو ته (اڳثيت زماني پ) اسان وٽ انهيءَ شراب کان سوا 
ٻيو ڪوب ڪون هوندو هو جنهن کي اوهان فَضيځ جي نالي سان سڏيو ٿا ”- 
واقعو آهي ت) مان بيٺو هوس ۽ ابوطلح ۽ فلاڻو ۽ فلاڻو شراب پي رهيا هئا تد ايشري ۾ 
هڪ ماڻهو اچي چيو ت اوهانگي خبر ن پهتي آهي ڇا؟ چيائون تہ ڪههڙي؟ چيانيت ت شراب 
حرامر ڪيو ويو آهي. تنهن تي چائون تہ اي انس! هي مَٽ هاري ڇڏ. انس چيو ت وري ان 


(۱) اهو وقڻي نڪاح متعہ آهي. جو شروع اسلامر ۾ ڪجه وقت خاص شرطن سان فوج لاءِ جائز هو, پر حضور 
ڪريم ڃم جن اوطاس جي جنگ وقت ان جي منم فرمائي ڇڏي. 


ٿال قا تن ڪصتاب 





بابت پڇا ن ڪيائون ۽ نڪي ان ماڻهو جي ٻڌائڻ کان پوءِ ڪڏه پينائون. 
الله تعاليٰ جو قول : . اهڙا (اجايا) سوال نہ ڪريو, جو جيڪڏهي اوهان تي ظاهر 
ڪيا رن قا آرفان کي اهتعا. لڳي: 


مم اگ هن ن.> + يي ٿو رھ ًً.-- سب ّ 0 او َر , 
4 عَن اُنس رَضِي اُللَهُ عَنهُ قَالَ: خطبَ رَسُول أُلله ؼټ خطة مًا صَمعْتُ مٿڻلَچا قَطٌُ 
ً1 نج اي +٤‏ نلگ 4 2 ُ‫ ب-9ٽ9ه 9 َ‪ 7 ِ‪ َ‪ 
قال: لز تعلمُون تًا اغلم لضحككتْم قليلاَ ولَبكِيتْم كئيراً؛ قالَ: فَفَطى أُصُحاتُ رَسُول له كؿ 
ور وڇ تم سيس 99 9ههٿت0مڏيدْهطڱڻمه :رد 
رُجومَهُمُ لهم حَنينّء فقالَ رَجل مَنَ اُپي؟ قالَ: ڦلَنَء قَتزٽَٺ هٰذه الا بهُ. 

انس رضي الله عنه چو تن رسسول الله پلڈ جن هڪ دفعي اهڙو وعظ فرمايو جو مان 
ڪڏهن ب ان جهڙو وعظ ڪون ٻڌو هو. فرماياثون ت جيڪي مان ڄاڻان ٿو سو اوهان 
جيڪڏه ڄاڻو ت يقينا ٿورو کلو ۽ گهشو روئو. چڀائين تتہ رسول الله ؿٻٰ جن جا اصحابي 
منهن ڊڪي روئي رهيا هئا. اتي هڪ ماڻهوءَ اٿي چيو تتہ منهنحو پيءُ ڪهڙو آهي؟ فرمايائون 
تہ فلاڻو. پوءِ اها (مئنتين) اية نازل ٿي. 

. ان اس يل ها ما تن الو ول لگ 
اجِهرَاءَء قيقُولُ الرجُلُ: مَنُ اُبي؟ وَټقوك الْجُلُ تَفال ناقته: أَيْنَ تاقي؟ قأنرَنَ اَلة عَزّرَحَلً 
يم مز الابةَ: با ايها الَزبنَ آمئوا لا انوا حَنَ اُڏياءَ ٳُ ٿنڌ لَكُم تَمؤگُم. عَٿى َيَځَ مِٽَ 
الاٴية كُُها. 

ابن عماس رضي ال عنهما چيو ت ڪي ماڻهو چرچي طور رسول الله ٫ڀيله‏ جن کان سوال 
ڪندا هئا, (جيئن ت) ڪو ماڻهو چوندو هو تہ منهنجو پي؛ ڪير آهي؟ ۽ ڪنهن جي ڏاچي 
گمر ٿي ويندي هئي تہ اهو پڇندو هو تہ (ٻڌايو تہ) منهنجي ڏاڇچي ڪتي آهي؟ ان تي الله 
تعاليٰ هي ايه نازل فرمائي: اي ايمان وارو! اهڙيس ڳالهين بابت (اجايا) سوال نہ ڪريو جو 
جيڪڏهن اوهان تي پڌرا ڪيا وڃن ت اوهان کي ڏکيا لڳي. اا! الاية. 
86 ُ‫ # ُ‪ َ‫ يھ جه لي با سو َ‪ ُ‫ ِء 
ال تعاليٰ جو قول : ڦُل هو القادر مَلي آن يِبعًث عليكُم مَڏابا سس ذَرتڪم الاب 
َر ن1 نھ َ 995775 سٽو ۾ ۽ ۾ . 7 قر ُ‫ 1 54 

۱۱ عَنْ جابر رَضِي اُللهُ عَئه قالَ: لا نزلث هذه الاية: قل هُو القادرُ علىق اُن 
مت عَليِكُم عَڌاباً مِنَ قَؤقگُمم4 » قالَ رَسُول اَلله ټ#: أَعُودُ ٻوَجُهلکَء قال أز من تڅتِ 
أُْجُلكُم4 قَالَ أَعُوُ بِرَجْهكَ قال أز يَلَِگُم شِيما وَيُزِينَ بَنْشَكم بسن ئه ڳا .. قالً 


(۱) هن آيت مان ظاهر آهي تہ عالمڻ ۾ بزرگن کان فضول ۾ بيهو دا سوال ڪرڻ نہ گهرجن. 


+؟ ۔ قرآن جي تفسير جو ڪتاب ها 





5 اج 9 . 3 اراو 
رَسُول ألله ټټ# ڌا اُهون أز هذا آير. 


جابر رضي الله عنه چپيسو ته جڏهن اها آبڌ نازل ٿي تہ ”چؤ ت ال اوهان تي وس وارو آهي 
جو ارهان جي سٿان عذاب موڪلي.” تڏهن رسول الله ين جن فرمايو ت تنهنجي ذات جي 
پناھ ٿو گهران. (اڳتي آيت پڙهندي فرسايائون) *يا ارهانجي پيرن هينان (عذاب 
موڪلي).” انهيءَ تي ب حضور تؿٻڈ جن فرمايو ت (اي الله تعاليٰ) تنهنجي ذات جي پناھ 
ٿو گهران.(وڌيڪ آية ۾ آهي ت) ”يا اوهان کي ٽوليون ٽوليون ڪري هڪ ٻئي جي لڙائي جو 
مزو چکائي. ” ان تي رسول الله ڳر جن فرمايو ته (مٿين قسصس جي عذاب کان) هي آسان 
يا سهنجو آهي. اا۱! 

ائلله تعاليٰ جو قول : ۔ آهي پيشمبر آهي, جي کي ال تعاليٰ سڌو رستو ڏيکاريو,پوءِ 
تون ب انهني جي واٽ تي هل. 
۱ - عَنِ آيُنِ عًاس رَقِي له عَنهحًا آنهُ سُڻِلَ أ في 9 صَ؟ سَجْدَءِ؟ فقالَ: تَعَم. : 

تَلاَ: لو وَمَنتا لَُ4 ٳى له ټهُتاهغ افتر:4 1 َاقَ: تَؽٌئ 8 ِٿ أَ ټَقترِي بهم. 


ابن عباس رضي ال عنهما کان پڇيو ويو تن (سورة) صض ۾ر سجدو آهي. چيائين ت هلفقو! 


پوءِ هي آبة پڙهيائہن: و وهبا اليٰ قولہ فَِِهّداهُم اقتدة تائين. پوءِ چيائين اتهم 


اوهانجو نبي ڪريم لد ب انهن مان آهي جن کي پيغمبرن جي پيروي جو حڪمر 
ڪيل آهي. "' 


(۱) هن آية ۾ حديٹ مان ظاهر آهي تہ امت محمد بہ تي گناهن ڪري سمٿان آسماني عذاب پثرن وسڻ وغيره جو 
ڪون, ٿيندؤ ۾ نہ وري هيٺان عذاب ٻوڏ يا زمين ۾ر غرق ٿيڻ جو ايندو. باقي گناهن جي سزا هن دنيا پر اها ضرور 
ملندان تم هئن جو پاڻ ۾ر اختلاف ۾ ڏڦيڙو رهندو. جنهن کي حضور خخ جن ڏکيو ن, سمجهي پناه ڪا ن گهري 
پر پهرين ٻن عذابن کان پناه, گهريائون. يي 4 يي يي ليڊر ۾ سڌاريندڙ 
دانهون ڪري رهيا آهن تہ مسلمانو! اتفاق ڪريو! اتفاق ڪريو!. ان لاءِ سوين رپيا خرچ ڪري ڪانفرنسون 
سڏايون وڃن ٿيون ۾ اخبارون جاري ڪجن ٿيون پر اتفاق يا اتحاد جي اصلي نسخي کي ڪو هٿ ب, ڪون ٿو 
لائي ۾ اهو آهي گناهن کان توبہ ڪرڻ ۽ پرهيزگار ٿي رهڻ. سو جيستاٿين امت محمدي گناهن کان باز نہ ايندي 
تيستاٿين هميش لاءِ اختلاف ۽ بي اتفاقي واري بلا ۾ر گرفتار رهندي. مترجمر. 

(؟) ڪن عالمن جو چوڻ آهي تہ هن جي سعنيٰ اها آهي تہ پاڻ ڪرير خ جن کي گذريل پينميرن جي شريعت 
جي انهن ڳالهين تي تيستاٿين هلڻ جو حڪر هو, جيستائين الله تماليٰ انهن ڳالهين مان ڪنهن هڪ کي منوج 
ڪري. 


نٽ 


231 +؟ ‏ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 
الكه تعاليٰ جو قول : ۔ بڇڙائثت جي ويجهو ن وڃو. اهي پڌريون هجي يا ڳجهيون. 
بڇڙايي جو حرام هج 


۾ . وو اھ ڪرت زار ماوم وچ اه ء1 رو اڄ وا 2 
۱4٣‏ ۔ عَنْ عَبد اَلله رَضِي اَللهُ عَنهُ قَالَ: [ورفعهُ] لا أحد اغيرُ من اُلله. وَلِذللگ حم 
وه ِ‪ تچ 1 ير ِ مي .مگ . .اك ؟ ِ!:؟ ٳ ٿيا 
الفَرَاحش ما ظهرَ منها وَما بَطن. ولا شيءُ أحبُ النه المّدح من آلله ولذلك مَڌح نفسه. 


عبدالله رضي ال عنه چيو ت الله تعاليٰ کان وڌيڪ ٻيو ڪوب غيرت وارو نہ آهي ۽ انهيءَ 

ڪري ئي پڌريون ۽ ڳجهيون بڇڙايون حرام ڪري ڇڏيون اٿس ۽ ال تعاليٰ کي سندس واکاڻ 
کان وڌيڪ ٻي ڪا شيءَ پياري ن آهي, انهيءَ ڪري پنهنجي راکاڻ ڪئي اٿس. 
الله تماليٰ جو قول : ۔ معافي ڏي ۽ نيڪي جو حڪم ڪر. 


۱4٣‏ من اين الزير ري اَللهُ عَٿهمًا قالَ: اتر آلگهُ تبئَّہ ټي أُن يأځذ العفو من 
أُخلاق الٿاس. ٍ 
ابي زبير رضي اله عنهما (هن آيت جي معنيٰ پر) چيو ت الله تعاليٰ پنهنجي نبي ڪريم .يي 
الك تعاليٰ جو قول : ۔ ڪافرن سان جنگ ڪريو جيستائن فتنو دٻجي رڃي. 
بُنِ عُمَرَ رَضِ أللَهُ عَهُحًا اُتهٌ قيلَ لَهُ: كين تَرى في ثتال الَفث؟ فَقالَ: 
رَمَل تَذري تًا النندُ؟ کًاڻَ مُحگا ٿو يُقال المُشرکِينَ. وَکان الو عَله فثتةِ وَلٽيس 


۱۱40 =عُن ۱ 


ابن عمر رضي ان عنهما کان پڇيو ويو تہ ”قخال الفتنة" ''' بابت ارهانجي ڪهڙي راءِ 
آهي؟ چيائين ت توکي خبر آهي؟ تہ فتنو ڇا آهي؟ محمد سَټؼ جن سشرڪين سان (هي لاءِ) 
جنگ فرمائيندا هئا جو انهن وٽ (مسلمانن جو) وڃڻ (مسلمانن لاءِ) فتتو هوندو هو, ل!؟! 
(اها جنگ ڪا) ارهانجي ملڪي جنگ رانگر ن هوندي هئي. 





(۱) يعني قرآن جي آيت تم ” ڪافرن سان جنگ ڪريو جيستائين فتتو دٻجي وڃي.” 
(؟) و تم مسلمانن کي ساريندا ۾ طرحين طرحين ايذا ڏيندا ۽ قيد ڪندا هئا. تنهنڪري حُڪر مليو ت 
مشرڪن سان تيستائين جنگ ڪريو جيستائين ملڪ مان هنن جو فتنو دفع ٿي وڃي. 


فقو أآوُ 7 خر < ڪتاب 
قرآن جي تقسير جو ٣٣‏ 





مج بپ رت اھ 3 7 َ‪ 
ال تعاليٰ جو قول : ۔ راغرون اع رفرا بذتوبهم . الاية. 
۾ ار رن ھ ُ‫ ڪٰ ”97 اھ | َر يمر 
۱ -عَن سَمُرّة بْنِ جُندُب رَضِيً أللّةُ عَئهُ قَالَ: قالَ رَسُولُ أُللّه ټ# لَتا: اُتانِي الليْلةَ 
وه وء هاميي 4+ اه مھ با 2 مور رل ته ميتي ًا 1 ا2 
5595 5-59 7 ن5 9959959 يدلٽنکگکامحگٽس؟ 
كأحُسَن ما أُنتَ رَاءِء وَشطر كأبًح ما أنتَ راءِء قالا لهم اذهبّوا فقعوا في ذلك الٿگهر فوَفعوا فيه: 
ٴٌ َ“ًد ام وڙ يا الات وا( وھ ۾ ً . ءآ وي ۱ ايد ۾ 
را اِليُٽاِِ فقذهبتَ ذلك الُُوء عَنهمُء نصاروا في احصہّنِ صّورة قالا لي: هه جَئّة عَڏنِء ٍِ 
( اب - 5 لاڪ ٴٌ نيف .7 مي بي ه7# ۾ صا جير :( ۾ ڪڇ 2 مت 
رَدالگ مَٿرلأکَ. قالاً: اَكا القَوْمُ الَذين کانوا شطر مهم حَسّنء وَشطر مئهم قييّ قانْهم خلطوا 
عَمّلاً صالحاَء وَاحَر سَيا تجاوز اُللّهُ ڪهم ٍ 
وم *# ؼ خڃ خ 
سئه بن حُٽذدب رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ٬ټٳآ‏ جس اسانگي فرمايو ت رات مون وٽ 
ب فرشتا آيا, پوءِ مونکي وئي هليا. تانجو هڪ شهر وٽ پهخاسون جيڪو هڪ سونيءَ ۽ 
هڪَ روپي (چانديءَ) سر سان اڏايل هو. اتي اسانگي اهڙا ماڻهو گڏيا جس جو ا3 اهڙو ته 
سهشو هو جهڙو تنهنجي دل گهري ۽ اڌ اهڙو بڇڙو هون جهڙو (بڇڙي ۾ بڇڙو ڪنهس شيءَ 
کي) سمجهڙن. پوءِ فرشا انهن ماڻهس کي چو ت هلو ۽ هن راھ ۾ر هلي گهرو. هو انهيءَ 
واه مر گهريا , پوءِ اسان ڏانهن موٽيا ت سندن اها بڇڙائي هلي وئي ۽ ڏاڊي نهڻيءَ صورت 
مر ٿي پيا. فرش مونکي چيو ت هي هميش۔ وارو بهشت آهي ۽ هي تنهنجو گهر آهي. آهي 
ماڻهو جن جو اڌ سهڅو ۽ اڌ بڇڙو هو, انهن پنهنجن نيڪ ڪسس کي بڇڙن ڪمن سان گڏيو 
هو (پر هاڻي) ال تعاليٰ انهني کي معاف ڪري ڇڏيو. 
الك تعاليٰ جو قول : رَڪان مرشه عُلي الماه. 
۾ اگ .9 7 سو ت ًا 6 . ان وھ ني را 
۱۱4٣"‏ = عن اٻي هريرء رَضِي اُلله عَئهء ان رَسول الله پچ قال: قال اُللّهُ عَزْوجل: 
ھ يي .2 ٴٌ ٤٤‏ َ‫ ما مر ته ٿا پر ٴ”- 
ان أنؽڙِ مَليک رَقاَ: يد اَلله لا لا َنؽيفها تفُقة. سَکا اليل وَالٿهارَ وَقالَ: أرأبتم تا أَننن 
وه ات راک 4 27 اھ تر 4 ٣۾‏ ۽ َفَ‬ .”ري 2 د.ُ ‏ # 
مُندُ حَلَقَ الگمَاء والازشن قانه لَمُ ټّقض تا في ٻُڍِءِ وَکَانَ عَرُشةُ على الماءِ. وٻيدءِ الَميڙان 


* َ‫ 
2 مرخ پا ار 
. 


يحغص وير قح . 


ابوُهُُيُْه رضي ال عنه کان روايت آهي تت رسول الله عؾټ فرمايو ت الله تعاليٰ فرمائي ٿو 
ته (اي ٻانها!) خرچ ڪر ت مان توتي خرچ ڪريان. الله تغاليٰ جو هٿ هميشہ ڀرپور آهي, 
جنه کي رات ۽ ڏينهن جو خرج نٿو کٽائي سگهي. فرمايائون تہ اوهانکي خبر ن آهي ڇا؟ 
...يا دا ڪيا انس, ته کان خرچ پڀو ڪري پر سندس هٿ مر 


+۱1 قرآن جي تفسير جو ڪتاب 
3 قرآن جي تفسير جو : 





جيڪي آهي سو د کُٽو آهي. سندس حڪومت پاڻيءَ تي ا۱! هئي ۽ سندس هٿك مر (انصاف 
جي) تارازي آهي, جنهن کي رڻيس (ت خلق مان) هيٺ ڪري یا بلند ڪري. 
الله تعاليٰ جو قول : ۔ ۽ تنهنجي رب جي پڪڙ اهڙيءَ طرح آهي,جڏهن ڳو ئىي 
وارن کي عذاب لاءِ وٺ ڪڀاثيت. 


ِء ا٤‏ ”3 اي ڪر و #ھ ڪا ڪي رھ ُ‫ تالق . ٣‏ م وو ۾ ًّ 
۱4 - عَنُ اُبي مُوسّىٰ رَضي اُللّهُ ڪٿ قَالَ: قالَ رَسُولُ اَله ؼَٰ: ٳِن اَللہ لَْلِي لِلظالِم 
وي 1٤‏ او ۾ ھ25 2 92 نگ مڪ ڳ ‏ )5 ڳ5 1 نا وه 9 يقاس 
حَٿى اڏا أُحَڌُّ لَمْ بُللهُ؛ قالَ ثٌٌ ً: وَكذٰلك أځ رَبَك ڌا ځڈ الفرّى وَهيً ظالِمة ٳِنَ أدةُ أًيځ 
شديڈ4 

ابٌرمُوسّيٰ رضي الله عنه چيو ته رسول الله ً٫‏ جن فرمايو تہ الله تعاليٰ ظالہر کي ڊگهو 
رسو ڏئي ٿو پوءِ جڏهن ونيس ٺو تڏهن نٿو ڇڏيس. چيائين ت پوءِ (هي آيت) پڙهيانون 


مق يي 


رَڪَڏالک اغد ريک اذا اخ الفريٰ رَهي ظالَحة ان آڅدة اليل شَديد. 
َ‫ ٴ ٬‏ َ .۔ َ‫ سو ٫‏ ٣0ه‏ => 
الله تعاليٰ جو قول : . مگر جنهن ڪَى چوري ڪئي. آلاية 


# بي 0 َر اي ير کر 
4 ۱ - عَنُ اُبي هُرَيرة رَفِي ألَة عَئهُ تلم به الٿ يو قالَ: اڏا قَضَي آللُّ الام في 
ين وڪ 2 1 ۽[ اي ڪا اي انان نين انا الاه اڪ 
التَمًاءِ ضَرَبتِ الحلاِكة بأجْنحَتِها حضماناً لقؤله كالسًلسلة عَلَىٰ صُفُوانِء قاڌا فُرٌ عَنَ قَلّوبهمء 
َو يي ني ۾ ُ‫ 1 .. پآ ر َ‫ َر تا 
قَالُوا: مَادا قَالَ رَبَكُمَ؟ قَالُوا: لِلَزِي قالَ الحق رَهُرَ الَمليُ الكبيرُ فَيََمُها مُلترقو الگ 
+42 6۱۽ يفا جڪ تا چوه 8بوءِ ‏ ط مس ]گي ً4 
َسُلترقو الگنم هڪڏا واح فؤقَ آحَرء فَرُٿڻًا أٿرّك الشُهَابُ العّتمع قَټل اُنُ يزم بها ٳِلى 
صَاحبه فيحرِقهُء وَزيمًا لم يُذرِکُ حَٿٌى يَزمِي بِها ٳى الَزِي يليه ٳِلى الڍي مُرَ أُفَلَ مئه حٿى 
سم 2 1 ”وو ۽ َّ هي ته >1 .َر وھ وو مر “٣‏ تسا 
يلقومَا ٳلى الأڙض قّلقىٰ على قم السّاحر فيكذِبُ مَمها مائةَ كڏبة قيصدق فيقولون: الم يحخبرتا 
َم ڪي سڪ ڪڪ 2 ٿڪ مڪ يڪاو لڪ چڪ 5 
يم کڏا وَکڏا بُکون کڏا وَکڏا فَوَجڎتاءُ حَفا٬‏ للأكلمّة التي سُمحًّت من الٿْماءِ. 
66 ڀ ه 
اٻّوهريْرُه رضي اه عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم يب جن فرمايو ت الله تعاليٰ 
ڊپ کان ائين کنڀڙاٿيون چوريندا آهن, جيئس (پٿر) تي زنجير چوريو وڃي. پوءِ جڏهن سندن 
دلين تان خوف لهي ويندو آهي, تڏهن (هڪ ٻئي کان) پڇندا آهن تہ ارهان جي پالشهار ڇا 
(۱) پاڻي مان مراد آهي حياتي, يا علمر اللهي پر مخلوقات جو پيدا ڪرڻ .اي رمايو آهي تم وجعلا امن 
الماآء کل شيءِ . گريا سڀ جي جابي جو بنياد پاڻي آهي. تنهنڪري خدا جي حڪومت يا قدرت جو شروع ۾ 


پاڻيءَ تي بنياد هجڻ جي معنيٰ آهي. مخلوقات کي پيدا ڪرڻ. يعني تہ الله شروع ۾ر ئي پنهنجي قدرت سان خلق 
کي اپاٿيندو رهيو. 
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فرمايو؟ مقرب ملانڪ چوندا اٿي تہ جيڪي شرمايائټن سو سڀِ سچ آهي ۽ اهو مٿاهون ۽ 
وڏو آهي. پوءِ ان کي ڪى چور ( جس يا شيطان) ب هڪ ٻئي جي پنيان ٻڌي وٺندا هئا, پوءِ 
ڪڏهن ڪَن چورَ کي پنهنجي (ٻئي هيٺثبن) ساٿيءَ کي خبر پهچائڻ کان اڳي ئي باه جو الو 
اچي پهچي ٿو جو ساڙي وجهيس ٿو, ڪڏهي نٿو پهچيس ۽ ان (خدائي) ڳاله کي پنهنحي پُر 
واري کي جو هن جي هيٺان آهي پهچائي ٿو. آخر ان کي زمين تي پهچائى ٿا ۽ پوءِ (اها 
ڳالهه) ڀوپي جي وات تي پهچي ٿي٫‏ پوءِ ان ۾ سو ڪوڙ ملائي ٻڌائيندو, جنهنڪري ڪڏهن 
(ڪڏهن ڪنهس ڳاله م) سچو ب ٿيندو. پوءِ (ماڻهو) چوندا آهن ته اسان کي ۱ڀوپي) فلائى 
ڏينهي ن ٻِڌايو هو ڇا؟ ت هيشن ڪي هيششى ٿيندو. سج انهيءَ ڪلمي ڪري ٿيو جو آسمان 
مان (شيطان جي معرفت) ٻڌو هئائت. 
الك تعاليٰ جو قول : ۔ ومتڪم مي پُڙُة الي ارال العمر 


ِاگه2ه . َ‪ ”9۾ مر وا آر ۾ 4 5" . ًا ءِ * <: ر 
. سن الگ ال مه اُڻ رَسُول ان 6 کان يڏعو: اعودذ يك من 
9 ان هوالع ڪي لاه ً 99 
البخل والكسّلءَ وازذل العمُر وَعذاب القيرء وفْنة اُلاجال. وس المُّيا الات . 


انس بن مالڪ رضي اك عنه کان روايت آهي ت رسسول الله ؽ جن دعا گهرندا هئا ت 
پناهھہ ٿو وٺان تو وٽ ڪنجوسائيءَ ۽ سستيءَ ۽ تمامر پوڻين عمر ۽ قبر جي عذاب ۽ دجال 
جي فندي. ۽ احياتيءَ ۽ موت جي تت گاڻ, 
ان تعاليٰ جو قول : ۔ اها اولاد جنهن کي نوح سان گڏ ٻيڙي ۾ كکئنيوسون,تحانيق 

نوح شڪر ڪندڙ ٻانهو هو. 
شناعت جي حديك 


."999757 قَالَ: اُِيَ رَسُولُ اه ۇ بَِحم فَيُفعَ ٳبه اَلدُرَاځ 
وكانت تُمُجِه وَنهَس مِئهُا تَهُسَة 4 ثَ قالَ: نا سد الٿاس يزم الْيّامَةء َعَل ره يع لك؟ 
يْجْمَمُ اللهُ الاوَلِينَ والآخِرِينَ افي صَمِيد راڊ ؽُْيِعُځُ ُاِي؛ ههيو 
٣‏ 9 من المَځ والُکّزب تا لا يطيفون ولا يُحَتَمِلُونَ قيقُول الٿاسن: الا تَرَنَ 
ٿا قَڎ بَلَمَكٍُ؟ الا تَٿظرُوڻنَ تَ؛ َن يد لَكگم اي ريگ؟ يقّول مض الاس ََ. عَلَيكمُ بآ 
قيأّتُونَ آدمُ عَليه الٿًلامُء فکولوڻ له : ُٿٿ اير البشر» حَلَفَكُ اَللّهُ بيده ۾ وَنفُځَ ؽِيک مِڻ روڃ. 
أمَر الَحّلاكّة فَجدوالك. نع 6 تي تا ري ٳڏي تاَڂؿ ِس 3 
ٿا قذ بُلَختًاء قيقُول آدمُ: ِن ري قَڎ عَشبَ اليم با لغ ٌنفَبٿ ينب قيلَهُ مٿلَدُء وَلَن يب بَعدةُ 





وَانه َڏ ٽهاي مَنِ العْجرة ذ فعصيته ۽ نين ين اتي؛ اَڏَهُيوا 8 غيريء اڏهَيُوا ان 
ۇْْو 7 ۾ 


ٻُوحء فياڻون بُرتاءُ لق لرن ٿا نرح ان ُٿٌٿَ اَلُ الرُسُلي ٳلى مل الأرفء ود سٌّاك اُللَّهُ 


عَبدا شکورا: اَشْفَم لَ تا ٳلَى رَيکَء لا ترى ٳِلى تا تَحنُ فيهَ فَيقّولُ: ِن ري ڪَز وَجلَّ قذ عَفِٻَ 
٤ 9...”‏ دَعڙتها علىٰ 
ڦڙيي؛ لقن لسن ني ُذَْبوا ٳلًى غَيريء اِذْهُبُوا ٳلَى ٳِيرَاهيمَء فياأئُون ٳِبِرَاهِيمَء قَيقُوئُونَ: 
يع ٽٽ تي نل ويله لن الأهيٺ لت 5 لٿا ٳلى رَيکَء ألا تَرى ألَى ما نَحُنُّ فيهء 


77 ڂ2 
ٴ ب  *‏ ھ 


ول لَهُم: ٳِک َئي قذ هَت فيا ام بقْفبْ قَبلهُ منُلَهُ؛ وَلَن يب بَْدهُ مغ وَٳئي 


"“* 


اڪ 2 ۾و ‏ آم۾ 
كَنْتُ كذْبُتُ ثلاٹ کذباٽِء سي ٳلى سپ يا كْ بي فياڻون 
ٿاپ نڳڌ. لتک ٳَى تا نَحُنُ فيهِ قيقُولُ: 9900 


اھ مق ]2 ََ. ره 


مٿلَهُ. و اقب بَعده ملهُ. وَاٳٿي قذ فَ فتلتُ نَم لَْ أُومَز فَثلهاء تَفُسِي تَفسِي نََسِي: اَذهْبُوا 
ٳَى ڪَيري: اها ٳلَى عِيسٰ قَيأڻّون عِيسيء قَيُولُونَ: يا ڪِيسىٰ أَنتَ رَسُول اَلله وَكل٬َته‏ ألقاءَ 
ٳلَى مَرْيّم وَرُو مئه وَكلَمْتَ الٿاسَ في المهّد صا أَشفّم لا ٳلَى ريک آلاً ترى ٳلى تا تَحن 
فيه َو ِسيٰ ٳٌ ري ڦذ عَفٍِبَ اڀ كَصً ٿم َ بَنقَي قټلڈ مه فَط؛ لن پَنقتِ يبَغٰلةُ 
مئَهُ؛ وَلعم يڏگ ڏَنباَء بي ٽي ٽي اذهبُوا ٳلى غيريءَ اذُهبُوا ٳلى مُحگد پء قيانون 
مُحگد اي قَيقولونَ ٿا تت َ رَسُون اُللهء وَخَاتَغُ الانبياءِء وَقد عَفرَ اَللّهُ لک = 
لك تت ټلٿه نه 6 ٳق تچ ال ري ٳى ما تَخُنُ فيه؟ فأئطلق فاتِي تَحُتَ العّرْش فأقَغُ 
سّاجدا لِري عَز وَجلّء ثُع يَفتځ اُللهُ َ‫ من محامده. اٿ لد تال بج لن 
آعد فيِلني: ٿٌ پُقالُ: 9000 أشْتع ٿُىَنْم. فارنم راسِي فأقول: أُٿټي 
ڀا رَب 9 ُٿټي يا رَبُ قَيُقاڻ: يا 6 گڎ نل مز أُِگ مَ لا جِتات َم َِ 
لباب الاْيمَنِ مِنَ اباب الجَنء وَمُم سُرکاءُ الٿاس فِيتًا سِوى ڏُلكَ مِنَ الائوابِء ٿُځ قالَ: وَاڌَزِي 
ٿڦي پِتوءِ ٳَِ تا ين اليِصُْراعَيُنِ مِنْ مصّاريع الٿ ما ين تَگّة وَڃِنير أز كما ٽين تگة 


وبصري. 


ابوهريره رضي ال عنه کان روابت آهي تچر(هڪ دفعي) رتجولَ الله ين علپوسلمر جن ڏانهن (پڪل) 
گوشت آندو ريو ۽ ان مان بازو کو (کائڻ لاءِ) ڏنو ويو,جو اهو ڏاڍو وڻندو هون. پوءِ ان مان 


+؟۔ قرآن جي تفه ڪا 
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ٻوٽي پٽي فرمايائون ت مان قيامت جي ڏينهن ماڻهن جو سردار آهيان. اوهان کي سُڌ آهي تن 
ائين ڇو آهي؟ هي لاءِ جو تيامت ڏينهس الله تعاليٰ اڳئت ۽ ڀوس کي هڪ برپٽ پر گڏ ڪندو. 
انهن کي سڏيندڙ ٻڌائيندو ۽ سندن اکيون گُلي وينديون ۽ سج ويجهو ٿيندو. ماڻهن کي اهڑو 
تہ ڏک ۽ تڪليف پهچندي جو ند سهي سگهندا ۽ نہ برداشت ڪري سگهندا. پوءِ ساڻهو 
(هڪ ٻئي کي) چوندا تہ اوهان کي جيڪي پهچي رهيو آهي سو نٿا ڏسو ڇا؟ اهڙي شخص 
جي ڳولا ڇو ن ٿا ڪريو؟ جيڪو اوهانجي لاءِ اوهانجي پروردگار ڏانهن سفارش ڪري. پوءِ 
ماڻهو هڪَ ٻئي کي چوندا تہ آدم عليہ الا ڏانهن هلو. پوءِ آدم پيفمبر وٽ ايندا. چونداس 
تہ تون انسان ذات جو ابو آهين, اللہ تعاليٰ توکي پنهنجي (قتدرت جي) هٿ سان پيدا ڪَيو 
آهي ۽ پنهنجو روح تو ۾ ٿو ڪيائبت ۽ ملاڻڪس کي حڪم ڪيائٳن جن توکي سجدو ڪيو. 
(هاڻي) پنهنجي پالغهار ڏانهن اسانجي سفارش ڪر. اسان جنهن حالت ۾ آهيون اها نٿو 
ڏسين ڇا؟ جيُڪي اسان کي پهچي چڪو آهي سو توهان جي سامهون آهي. آدم عليه السلام 
چوندو تت اڄ منهنجو پروردگار اهڙو تہ ڪاوڙيل آهي جو ڪڏهن ب اهڙو ڪون ڪاوڙيو هوندو 
۽ نہ هن کان پوءِ ڪڏهن اهڙو ڪاوڙبو. هن مونگي وڻ (جي کائڻ) کان منع ڪئي هئي٫‏ پوءِ 
مان ان جي نافرماني ڪئي, هاڻي ت مونکي پنهنجي جند جي اچي لڳي آهي. مرن کان سواءِ 
ڪنهس ٻئي ڏانهن وڃو,(چڱو ت) نوح پيغمبر عہ ڏانهن وڃو. پوءِ نوح عليه السلام ڏانهن ايندا 
۽ چوندا تتہ نوح عليه السلام! تون پهريون ئي پيغصبر ٿي زميت جي رهاڪي ڏانهن آنين. الله 
تعاليٰ تنهنجو نالو رکيو آهي شڪر گذار ٻانهو, (تنهنڪري) پنهنجي پالڻهار وٽ اسانجي 
سفارش ڪر. اسان جنهن حالت پر آهيون سا توهان نٿا ڏسو ڇا؟ چوندو, منهنجو پالشهار 
اڄ اهڙو ته ڪاوڙيل آهي جو ڪڏهن ب اهڙو نہ ڪاوڙيو هوندو. مونکي ب هڪ دعا گهرڻ جو 
جي اچي لڳي آهي, مون کان سراءِ ٻئي ڪنهن ڏي وڃو( چڱو ت) ابراهيمر عليه ااسلامر ڏانهن 
وڃو. پوءِ ابراهيمر ڏانهس ايندا. پوءِ چوندا تہ اي ابراهيمر! تون الله جو نبي ۽ زمين جي سڀني 
.ادس آه. اسانجي لاءِ پنهنجي پالغهار وٽ سفارش ڪر. اسان جنهن 
حالت ۾ آهيون سا نٿا ڏسو ڇا؟ انهن کي چوندو ت اڄ منهنجو پالغهار ڏاڍو ڪاوڙيل آهي, 
جو ن اڳي ڪڏهرن اهڙو ڪاوڙيو هوندو ۽ ن هن کان پوءِ ڪڏهن اهڙو ڪاوڙبو. مون بہ (دنيا 
۾( ٽي دفعا ظاهري طرح ڪوڙ ڳالهايو هو. (تنهين ڪري) مون کي پنهنجي جند جي اچي 
لڳي آهي. مون کان سواءِ ٻي ڪنهسن ڏانهن وڃو (چڱو ت) موسيٰ عليه السلامر ڏانهن وڃو. پوءِ 
موسيٰ عليه السلامر وٽ ايندا ۽ چوندا تت اي موسيٰ عليه السلام! توهان الله جا رسول آهيو, الله 
تعاليٰ توهان کي پنهنجي رسالت ۽ گفتگو ڪرڻ سان ٻن ماڻه تي فضيلت ڏني آهي, 
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(تنهنڪري) اسانجي لاءِ پنهنجي پروردگار وٽ سفارش ڪريو. جنهن حالت ۾ اسان آهيون 
اها ب توهان ڏسو ٿا. چوندو ت اڄ منهنجو پالشهار اهڙو سخت غصي پر آهي جو نہ اڳي 
ڪڏهى اهڙو ڪاوڙيو هوندو ۽ نہ هن کان پوءِ ڪڏهي اهڙو ڪاوڙبو ۽ مان (د نيا ۾ر) هڪ 
ماڻهوَ کي ماري وڌو هو, جنهن جي مارڻ جو مونگي حق ٿي ڪون هو. (تنهنڪري) مونکي 
پنهنجي جند جي اچي لڳي آهي, مون کان سواءِ ڪنهن ٻئي ڏي وڃو (چڱو ته) عسيسيٰ عليه 
السلامر ڏانهن وڃو. پوءِ عيسيٰ عليه اللامر ڏانهن ايندا ۽ چوندا تت اي عيسميٰ عليه الالام! توهان 
الله جا رسول آهيو ۽ سندس ڪلمو آهيو, جنهن کي مريمر پر وڌائين ۽ سندس (پيدا ڪيل) 
روح آهيو ۽ توهان ماڻهن سان ڀينگهي ۾ ڳالهايو. اسانجي لاءِ پنهنجي پالغهار وٽ سفارش 
ڪريو. جنهن تڪليف ۾ اسان آهيون اها بہ ڏ سو ٿا. عيسيٰ عليه السلام چوندو تہ اڄ منهنجو 
پروردگار اهڙي ڏمر ۾ آهي جو هي کان اڳي ڪڏهي ب اهڙو ن ڪاوڙيو هوندو, نہ هي کان پوءِ 
ڪڏهن اهڙو ڪاوڙبو. پنهنجو گناه ڪون بيان ڪندو (پر چوندو ته) مونگي پنهنجي جند 
جي اچي لڳي آهي, مون کان سواءِ ڪنهس ٻئي ڏانهن وڃو ( ۽ چڱو تهم) صحمصد ٫‏ بپ جن 
ڏانهن وڃو. پوءِ محمد ڪريم يپ جن وٽ ايندا ۽ چوندا تهايا صحمد ټٴيسآ! توهان الله جا 
رسول خاتم النبييس آهيو ۽ الله تعاليٰ توهان جا اڳيان ۽ پويان گناه معاف ڪري ڇڏيا 
آهن, اسانجي لاءِ پنهنجي پالغهار وٽ شفاعت ڪريو, جنهي تڪليف ۾ اسان آهيون اها ب 
توهان ڏ سو ٿا. پوءِ آِ عرش هيٺان اچي پنهنجي پروردگار کي سجدو ڪندس ۽ الله تعاليٰ 
مون تي پنهنجي واکاڻ ۽ سهڻي ساراھ جا اهڙا دروازا کولي ڇڏيندو جو ڪڏهن ب مون کان 
اڳي ڪنهس تي ن کوليا هوندائون. پوءِ فرمائيندو ت يا محمد! مٿو مٿي کڻ! جيڪي گهرڻو 
هجئي سو گهر ت توکي ڏيان. سفارشض ڪر تن قيِول ڪريان. پوءِ مٿو مٿي کڻي چوندس ت اي 
تد) اي منهنجا پالڻهار! منهنجي امت!! پوءِ حڪمر ٿيندو ت اي محمد! تنهنجي امت مان جن 
تي حساب ڪون يي ارات مان سڄي پاسي واري در کان داخل 
ڪر. (ازانسواءِ) هي امتي ٻيت ماڻهسن سان بهشت جي ٻين دروازن ۾ ڀائيوار آهن. پوءِ رمسول 
الله تن جي فرمايو تہ انهيءَ ذات جو قسم آهي ,جنهنجي هٿ ۾ منهنجو ساھ آهي تت 
بهشت جي ڇڙڪاٺى جي وچير ايترو مفاصلو آهي جيترو مڪي ۽ حَميرَ جي وچپر يا جيئن 
مڪي ۽ بصريٰ جي وچ۾ر آهي. 

الا تعاليٰ او ول دڊ سكنخ تياڍو کي ٿنهنصز پالتهار جقاي مجيميعه ۾ اٿاريندو. 


* "۱ - مَنِ آينِ ڪُمَرَ رَٺِي له عَٿهُما قالَ: ان الٿاسَ بَِيرُونَ يَزَ الا َة جُما کُلُ أكٍ 





َا يقُولُوڻَ: يا فُلهَنُ اَشْفَمْ. يا فُلدَنُ آَشفَغ حَٿى تَتهي النَمَاعَةُ ٳى الگي ؼ وَذلِكَ بَُءَ 
من اُللّهٌ المّقامَ المَحمُود. 
ابي عمر رضي اك عنهما کان روايت آهي, چيائين تہ قياصت جي ڏينهن ماڻهو ٽوليون ٽوليون 
ٿيندا ۽ سڀ ڪا ٽولي پنهنجي نبِيءَ جي پوئتان چوندي ويندي ت اي فلاڻا! اسان لاءِ سفارش 
ڪر. اي فلاڻا اسانجي سفارش ڪر, تانجو سفارش ڪرڻ (جو وارو اسان جي) نبي ڪريمر 
تل جى تي اچي پورو ٿيندو ۽ انهيءَ ڏينهن الله تعاليٰ حضرر َڀ جي کي مقام محمود 
عطا فرمائيندو۔ ؛' 
اللك تمعاليٰ جو قول : . پنهنجي نماز ن ڏاديان پڙه ۽ نہ اها تمام هوريان پڙهم. 


٣‏ +۱۱ =عَن اَُنِ عَياس رَٺِي آلله عَٿهّمتا. قَالَ: نَزَلَت وَرَسُول آلگه َڀ مُختفب بنگة 
فکان َصّلًى بأّصُحّابه رف صَؤتَةُ المُُآڻِ ڦاڏا سَيعةُ سّيِعةُ المُشرگوڻ سَٻُوا القرآن َم رل رَمَنَ جاءَ 
بهء نقالَ اَللهُ عَزڙ وَجلَ لتئه ټٰ ولا تَجِهر ٽ4 أٰ بقرَاؽِكءَ قيمع قيبَع المشرگ ن 
يسوا القرآنَء ولا ٿُڅافِث بها4 حَنّ أّصُحّابلكگ فلا ٌ٫‏ ان نيڳ فډ يٿ ٳ ڪي 


لد حٿ جن مڪي ۾ مخقي طرح گذاريندا هئا. ۽ ان حالت پر) پنھنجي صحابٰ سان ماز 
99 (سڀني) کي گهٽ رڌ ڳالهائيندا 3-3 
پنهنجي نبي کي فرمايو ت نماز ۾ قران ڏاڍيان نہ پڙه, ڇو ت مرڪ ٻڌندا تد قرآن کي گهٽ 
وڌ چوندا ۽ نڪي وري اهڙو هوريان پڙھ جو اصحاب ب نه ٻڌي سگهن ۽ ان جي وڇچهر رستو 
اختيار ڪر. 

الك تعاليٰ جو قول : . آاهي ئي آهي جي پنهنجي رب جي آيت ۽ سندس ديدار جو 


مر جير پيا ار ڪه عَنُ ِ‫ او ففعر ڙر 
: ۱ <عَي اي ڪَُټَة رَِي ال ئه رَسُول اُلله ؼ# ُتهُ قَالَ: . 
الگمِين يَرُمَ الُقيامَ. لا َزِنَ ڪِنڌ اَلله جَتاحَ بَعُوضَة. وقان أَُرَا 1 ڦلا نُقمُ لَهُم يم 
اْؾاتة وَڙ4 


ابوهريره رضي ال عنه رسسول الله ٫ؾٻد,‏ جس کان روايت ڪئي تہ پاڻ فرمايائون تہ قيامت 


.کر  <‏ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 


ڏينهن هڪ ستاري ۽ ڊگهي قد واري ماڻهوءَ کي آڻيندا, مگر الله تعاليٰ وٽ مڇر جي کنڀڙَ 
جي برابر ٻ نہ هوندو. فرمايائون تہ (شاهديء لاءِ) جيڪڏه دل گهري رَ ت هي آية پڙهو. 
قيامت جي ڏينهی منڪرن جو ڪوب قدر ند ڪنداسون. 

الله تعاليٰ جو تول ۽ نرهم يومر الحعسرةڙ الاهه. 





۾ 90-9 سُول الله ؼُٰ: يُؤتى بالَعّڙت 
كه بي أَٿلَج. فيتادي مُتاد يا أَمُلَ الج :لون ۇيَلظَزرَن: يون ھَل تَمرفُون مٰڌَا؟ 
فعولون : َء هُڏا الوٽ وَلڄُم قَذ تا ٿُڳ بُتادِي يا لَملَ الٿار؛ قَيسُرَِيُونَ وَينظرُوٽَء فقو 
مل تمُرون هذا؟ فَيَقولُون نَمَمْء هُڌا المّوتُء يا ۾ قَڏ راه قيذْبَځَ ٿُڅ يقول َ٫‏ يا مل الجگة لو 
ند + .9 ثُضِيً الادمر وَهْغْ في 
مُون. 


مَنلَ» رَمَوُلاءِ فِي عَفلَة أَمُلِ آَلڌُنيا وَڅْمُ 


1 


َ 


تا 


اير ند خُلاري رضي اك عنه چيو تہ رسول الله نب جن فرمايو ت موت کي (قيامت جي 
ڏينهي) هڪ سڱري گَهئي جي صورت مر آندو ويندو, پوءِ پڙهو ڏيندڙ پڙهو ڏيندو تہ اي 
بهشت وارؤ! (تنهي تي) هن ڪنا ٿي ڪنڌ مٿي ڪري ڏسندا, پوءِ چوندو تہ اوهان هن کي 
سڃاڻو ٿا؟ چوندا تہ هائو! اهو موت آهي ۽ سڀني ان کي ڏٺو هو. پوءِ جهنمر وارن کي 
سڏيندو, تنهن تي هو ڪنڌ مٿي ڪري ڏسندا, پوءِ چوندن ت اوهان هن کي سڃاڻو ٿا ۽ چوندا 
ت هائو! اهو موت آهي جو سڀني ان کي ڏٺو هو. پوءِ موت کي ڪُنو ويندو. پوءِ پڙهو ڏيندڙ 
چوندو ت اي بهشت واروؤ! هميشہ رهو. هن کان پوءِ موت ڪون آهي! اي دوزخ وارز! هميشہ 
رهڅو پوندو۔ بس! موت ڪون آهي. پوءِ پاڻ هيءَ آية پڑهيائون.وآنذرهمر يومر الحسرة اذ قُضي 
الاسر وهُم في مَفلًة, يعني ”ارمان واري ڏينهي کان ڊيڄاري جڏهن فيصلو ٿي ويندو, اهي 
ويسلا آهي.“ ۔ “ يعني دنيا جا رهاڪو ويسلائي ۾ آهي,اهي ايمان نٿا آڻن.” 
الله تعاليٰ جو قول : . ۽ جيڪي پنهنجت زالى تي تهمت ٿا لڳائي ۽ (ان بابت) پاڻ 

کان سراءِ شاهد ڪت اٿي. 


ي“ ڻھ َ٫‏ سعق ‏ له - له ڪه ٤‏ ُ ڀص سه“ سآ اھ مصي ۾ آھر يوننه 

ا۱ عن سهل يِن سعد رمي عنه ۽ ان عويمرا ان مام ين عديءَ وكان سيد 

ني عَجلانَء فقّالًَ: كيٌڻب ہ قُولّوةَ ىي رَجُل وَڃّڌ تم آمرآنه رجلا أيقتلة َتَقل نه ته آءٌ غ کيفَ يا م؟ 
سَل لي رَسُول الله َڅ عَنْ فُلكءَ فاتى عَاصِج الٿپيع يو فقالَ: يا رَس شر الله. فکر 


- 
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رَسُولُ له ۇ# المَسّائِلَ وَعَابهاء َآلهُ ڪُوَيمڙ فقاَ: ٳِنَ رَسُول اَلله ل# کَرهَ المّسّائِل وَعابه 
قَالَ عُوَئِمر: والگه لا انتهي حَٿَى اٿال رَسُول الله چو عَنُ دُلکَ. فجاءَ عُويمڙ 9 
يا رَسُولَ اَلله رَجُل وَجد مَع آثراته رَجلا اٳيقلهُ قتقتلوتہ أم كين يَضُتمُ؟ ققالَ رَسُول الله ٰ: قَذ 
لت( لف ڍك تي اق ات تش لآ ٿو تا سر اَلّهُ في كّابه 
فلا عَتَهاء ٿڳ قا _-....ر... حَبَيُها فَقّد ظَلَِتها فَطلَقهّاء فَكانَٺ سُنَ لمَنُ کانَ بَنْدَھُما 
قَ َشوك له چ: َنظرُوا قَانُ جًاءَ به لَحَمَ أَدُعّجَ المبټټن عَظِيمَ الألَيين 
حٿٳج الكاڌَيُنِ فلا أَحسَبُ عُوَيمراً ٳلا قَذ صُّڌق عَلَيهاء وا اءَث به اُحئمر کائهُ وَحرةً 
فلا أَڅّتٌتُ نا الا قَذ کذَٻَ عََيَهاء قَجاہَت به على الٿٌنٰتِ اٿَزي تَمتَ رٌشو آله ق من 
يي ڪُوؽير کا نڌ لب ٳى أُته. 


سَٿل بن سُخڊِ رضي ان عنه کان روايت آهي تد غويمر بني مَجُلان جو سردار,عاصم پٽ 
عَدي وٽ آيو. پڇِيائين ت اهڙي ماڻهو بابت اوهان ڇا ٿا چشو؟ جو پنهنجي زال سان ڪنهن 
ڌاربي مرد کي ڏ سي انهيءَ کي ماري وجهي ت اوهان ب کيس ماريندۇ يا ڇا ڪندڙ؟ منهنجي 
لاءِ ان بابت رسول الله ىؾ جن کان پڇي ڏي. پوءِ عاصمر نبي ڪريم يب جن وٽ آيو. پوءِ 
عرض ڪيائين ت يا رسول الله! (پوءِ سارو قصو ٻڌايائين) پر رپول الله |يير جن اهڙي سوال 
کي پسند نہ فرمايو ۽ عيب ڄاتائون. پر وير (ماصم کان) ور 
جواب ڏنائون؟). عاصم چيو ت اهڑي سوال ڪرڻ کان رسول الله تڀ بڇان ڀائئي ۽ ان کي 
مَٺو ڀانيو. ان تي عويمر چيو ت الله جو قسم! ت تپستائين ن, مُڙندس, جيس تائين رسول الله 
نيب جن کان ان بابت پڇا نہ ڪندس. پوءِ چيائين ت يا رسول اله! هڪ ماڻهو پنهنجي زال 
کي ڌاريي مرد سان ڏ سي ۽ ان حالت ۾ ان کي ماري وجهي ت اوهان انهيءَ قاتل کي ماريندا 
ڪن دا زان اي ٽيل جن يت ناي ني ۽ تنهنجي زال جي 
حق ۾ رآن نازل ڪيو. پوءِ ٻنهي کي رسول اللہ ټ٤‏ لعان ڪرڻ جو حڪم فرمايو, جنهن 
طريقي سان الله تعاليٰ پنهنجي ڪتاب ۾ فرمايو آهي. پوءِ زال سان لعان ڪيائن. ان کان 

پوءِ چيائين تت يارسول اللہ! مان جيڪڏهن کيس پاڻ وٽ روڪي رکندس ت بيشڪ مٿانئس 
ظلم ڪيم, نن لا تا انهي ٻِنهي کان پوءِ لعان ڪندڙن ۾ طلاق جو دستشور 
رهجي ويو ا''. رسول الله ڈ جن فرمايو تہ خيال ڪجو ت جيڪڏهن ڪاري رنگ, وڏين 
(۱) لمان جو طريقو هي آهي تہ مرد پهريون چار ڀيرا شاهدي ڏي ۽ پنجين ڀيري ر هينئن چوي ت, انله جي لعدت 


پوي جي هو ڪوڙ ڳالهائي. پوءِ وري عورت چار ڀرا شماهدي ڏي ۾ پنجين ڀڀيري پر هيدئن چوي ت, اللہ جو ڏمسر 
مٿس پوي جو مرد سو هجي ت,. لحان کانبوءِ مرد ۾ عورت پر جدائي ڪراٿي ويندي آهي. جيئن ٿي لعان ٿيو ته _ 
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اکين ۽ وڏن ڇُتتڑن ۽ ٿلهجن پُنين سان ٻار ڄڅيائين تت پڪ ٿيندي تت عُويمر (پنهنجي) زال بابت 
سچ ٿي چيو پر جيڪڏهس سانڊي جهڙو ڳاڙهي رنگ جو ٻار ڄشيائثہ تد پوءِ ڀائيندس ت 
عويمر مٿس ڪوڙ هنيو هو. نيٺ ان زال اهڙو ٻار ڄڅيو جهڙي طرح رسول الله نيپ عويمر 
جي سچي هجڻ بابت روش ٻڌايا هئا. ان کان پوءِ اهو ٻار پنهنجي ماءُ جو سڏيو ويو. 
الله تعاليٰ جو قول : . ۽ ان زال تان هي ڪري سزا ٽري وڃي ٿي جو چار دفعا خدا 
جو تسم کڻي شاهدي ڏئي. 
لعمان جي حقيقت 


َ‪ . ِ‫ نه+ | لھ ]وت ٣‏ >۱“ »7 اي يي ۾ رگم 1 
۱٣.۱‏ ۔ مَنِ ابُنِ عَبٿاس رَه أللهُ عَنهما اُنَ لال بنَ أمبِة قَڏفَ امراته ڪِنڌ اليل 
ء ۽ * لا نع # موه اپ ٤‏ . ۽ ته گآ * 2 ً7 . 71125 سو مھ“ ۽ ز َ نا 
بشريك بُنِ سَحمًاءَء فقالَ الٽبيُ ڀٽڇ: البينة او حڎ في ظهُرةء قالَ: فقالَ: يا رَسُول الله اذا رال 


اُحَدُنا على آمرآته رَجُلا بَئطلن يَلتمس اُلَِنةَ؟ فَجمَلَ الٿبڳ يټ يڻو الجِنة وَلاً َڈ في ظهٌرِة 
َقالَ هِلاَلُ: رَالَزِي بَمَثک بالَحق ٳئي لَصَادِق وَلَيئزلَن اَللهُ ما ريءُ ظُهري مِنَ الحّا. قَتزّلَ 
ڄبريل رَأنزن عَلئه. والَِين يَْمُوڻَ أَزْواجَهم حٌى بَلَمَ ٳنُ کانَ مِنَ الصّادِقِي ن4 . قانصَرفَ 
الئبئ ‏ فَأرّْلَ ٳنها فَجّاءَ ھلاَڻ دَسهة رَالٽيي نو يَُول: ان اللہة بَنلَغ ٳْ أَحدَكُتا لَكاؤب. فَيل 


ٻر 


مت - .4 2[1 ٤‏ ه. - “٤‏ 111 ڪڇ هج ال 4 رھ بو- 
منکكمًا تائٽّء ٿم قامٹ فشهدتءَ فلا كانٿ عند الخامله رَتْمُوها وقالوا: م 


ھت 


موجبٰهء قال 


مر 
أ٫‏ 


ٿيا 
اب عَٿاس قََلَكاًث وَنْكْصَتُ. حٿّى طُئتًا اها تڙجمُء لٿُڳ قالَت: لا أفضم قزمي سا الا 

بُن عبٿاس و حٿى ترجع ٿث قالٹ: لا افضح قؤمِي سَاٿِرَ اليَزمء 
۽ يڪ “ #٤‏ * 1 .3 2 يج يه گه ماس واصو ِ‫ ٴّ هم رم ٍ 8 
َمَمَ قا ال چ: ُصرُرمًا. فٳن جاءَث به أكحّلَ الََيِيُنِ سابع الألَجيِن حَدَلْحَ الگاقين فَهرَ 
ريك بْنِ سَحماءَء فجاءَٿ به کذلكَ فقالَ الئبيُ هٻ لَلا ما مَضىٰ من كتاب اَلله تَعالَى لَکانَ لِي 
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ولها شان. 


ابي عباس رفضي اك عنهنا کان روايت آهي ت ‏ هلال بى اميه پنهنجي زال کي رسول الله مبيپٽر 
جن جي سامهون شريڪ بن سحماءَ جي گار ڏني, تنهن تي رسول الله يټ جن فرمايو ته 
شاهد آڻ ن تہ توکي حد لڳندي. هي چيو ت يا رسول الله! جڏهن ڪو ماڻهو پنهنجي زال 
سان ڪنهس ڌاريي کي ڏسي, تڏهن وڃي شاهدي ڳولي؟! پر رسول الله ټڀ جن فرمائيندا 
رهيا تہ شاهد آڻ ن تہ توکي گار ڏيڻ جي سزا ملندي. هلال چيو ت جنهي توهان کي سچو 
پيغمبر ڪري سوڪليو آهي انجو قسم آهي تہ مان سچو آهيان ۽ الله تعاليٰ ضرور اهڙو 





عورت تي طلاق اڄي ويندي. عنويمر جي سعاملي پر رسول الله خ جن طلاق کي نافذ فرمايو ۾ کين ڌار ڪري 
ڇڏيو ۾ فرمايو تہ اها جداڻي هر انهيءَ جوڙي ۾ ٿيندي جيڪو لعان ڪندو. 








حڪم نازل فرمائيندو, جنهن ڪري منهنجي پٺي حد کان چٽي پوندي. ان وقت جمرٽيل ابو ء 
مٿي (هي آية) نازل ڪيائت: والَّذين يزمُوُنَ أَزواجڪر تان جو ان کان منَ الا دقع تاني 
پهخنو. پوءِ رسول الله ٫ټټ‏ جن صرد کان منهن سوڙي زال ڏانهن ماڻهو سوڪليو.( شروع م)( 
هلال اچي شاهدي ڏني ۽ نبي ڪريم ٫يٳڈ‏ جس فرمائي رهيا هئا ت الله تعاليٰ ڄاڻي ٿو َ 
9 ارهان ٻنهي مان ڪو توبه ڪندو؟ پوءِ زال اٿي شاهدي 
ڏني. جڏهى پنجين شاهديءَ تي آئي تڏهن ررڪيائونس. ماڻهن چيو ت پنجن شاهدي عداب 
آڻيندڙ آهي. ابن عباس رضي الك عنهما چيو ت پوءِ ماٺ ۾ اچي ھٻڪڻ لڳي. اسان گمان سو 
تہ (شايد شاهدي ڏيڻ کان) موٽي پوندي (پر) پوءِ چيائن تت باتي ڏينهن (عمر جا) پنهحي 
قومر ۾ر خوار ڪين ٿينديس. آخر (پنجن شاهدي ب) چئي وئي. ان تي نبي ڪريم ٫ببد‏ جن 
فرمايو: خيال ڪجو تہ جيڪڏهن اکين ڪارو ڇَڙن ٿلهو ۽ ٻپ پندن ڀريل ٻار جشيائبن ت هو 
شريڪ بي سحما جو آهي, پوءِ اهڙو ئي ڄشيانہن. پوءِ نبي ڪريم ٿټڀل جن رما نو َ‫ 
جيڪڏهن (لعان بابت) الله جي ڪتاب جو نيصلو ن هجي ها ت منهنجي ۽ انهي عورب حي 
وچمر وري ٻيو فيصلو ڏ سو ها. 
الله تعاليٰ جو قول : ۔ جيڪي جهنم ڏانهي منهي ڀُر هلندا. ِ 


* "۱ = عَن اس بُنِ مالِكِ رَئِي ال عَث أَُّ رَجُلاً قا يا نيو الله يت يُحشُرُ الْكافُ 


عَلَىٰ رَجْهه يَؤُمُ الِامَةِ؟ قالَ: آلَيس آلَزِي أُاهُ عَلَىٰ الرُجلَيُن في اَلدُئيا قادِرا عَلى أُ بُنشيه عَلىٰ 


وَجْهه يزم الام 


انس بي مالڪ رضي ان عنه کان روايت آهي ت هڪَ ماڻهو پڇيو تت يا نبي الله! ڪافر 
قيامت جي ڏينهن منهن ۽ پر ڪيشن انندو؟ فرمايائون تہ جنهن ذات دنيا ۾ رن ڀڀر 
هلايس تج يا ات اد تا 7 
الله تعاليٰ جو قول  :‏ الم ليت الروم, 
ڪَنهن سرال جي جواب ن اچڻ وقت واللہ اعلم چوڻ ب علم آهي 


5 .4 اق ات تلخوڊ ري - اُللهُ علهُ 5 فثالَ: 
پٌجيُ دُحخان يَوُعَ الًقيامة فيا خحذ ماع المُتافقِينَ وَأبمّارهُء وَيأد المؤمن هْينڈ الرُكامِ وَکان 
اك وڊ ِن بُڌن ِن ڏَفِب فَجَلَس َقالَ: َنُ عَلم قَلڄخُل وَمَنْ ٽَم يندم وَليقُن ال أَعَْمُ 





مِن الم أُُ يو لِتا لا ينم لا أغلم. .ان الُم لن 
مي وتا تا من اُتَکلِنَ4 ڪل ڪا 3 تا : 
(ء أ ئي عَلَيهمغ بت كََؽع بوت قَسَدنُم سَتڌ عٿٰ هَلَكوا ياه لوا المَيتة وَالَمِظامَء 


دق ڳو او مم 


تل الڙِجُل تا تن الگتاءِ لف كَيُڌ اَلدُحَانِء فَججاءَُ أبُو سُفياگَء فَقالَ: يا مُحَگدُ جِنتَ 

مٌُتا بصلًة 2 الڙحم؛ ران تَزمَٺگُ قد هَلَكواء قَاُع أللََ قَقراً: نازتڌبْ وم ۽ تاتي التّماُ ٻدُخانِ 
- الَىٰ قزله ٰعائدُونَ» كش عَٿهُم َذَابُ الخ ٳا جاءَء ٿُ عادُوا ٳٽىٰ كُفُرهم 
قڏْلكَ قَولُهُ تَعالَى: يم تطش البطشة الكْبِريل‬» ۽ وم ٻذرءَ وَؤِراما يُوٌم ٻر 


ابن صعود رضي ان عنه کان روايت يت آهي ت تہ کيس خبر پهتي تہ ڪو ماڻهو ڪنده ا۱' ۾ 
ڳالھہ ڪري رهيو آهي جو چياڻت تت قيامت جي ڏينهن دونهون پيدا ٿيندو جو متَافقًي جي 

ڪئن ۽ اکين ۾ گهري ويندو ۽ مؤمص کي زڪام وٺندو. ابي مسعود رضہ کي جڏهي اها ڳاله 
پهتي تڏهى ٽيڪ ڏنل هو. پوءِ ڪاوڙجي اٿي ويٺو. فرمايائين: جنهن کي (مسئلي جي جواب 
جي) سُڌ هجي ت اهو ڀلي چوي ۽ جنهن کي ڄاڻ ن هجي سو چوي ت الله ڄاڻي ٿو. اڻ ڄاتل 
شيء بابت هينئن چوڻ ت ال تعاليٰ ڄاڻي ٿو, اهو ب علم آهي (مڪي جي رهڻ وارن ڏينهن 
۾) الله تعاليٰ پنهنجي نبي ڪريم سپ جي کي فرمايو تت چويس ت مان اُن (تبليغ) بابت 
ارهان کان ڪا سزوري ڪود ٿو گهران ۽ نڪي مان تڪليف ڏيندڙ آهيان. جڏهن قريشوت 
اسلامر ول ڪرڻ ۾ر دير ڪئي تڏهص نبي ڪريم ڻب جس انهن کي بد دعا فرمائي ۽ ِ 
فرمايائون تہ اي منهنجا الہ! انهن تي مونکي اهڙن ورهين جي معرفت مدد ڪر جهڙا يوسف 
عليه السلام جي ڏڪار وارا سال هئا. پوءِ هئن کي ڏڪار اچي ورتو, جنهس ۾ ھلاڪ ٿيڻ لڳا 
۽ وونڊ ۽ هڏا کائڻ لڳا ۽ (بک جي وگهي) هڪ ماڻهوءَ کي اکين اڳيان (آنڏيون اچڻ لڳيون 
جو) زمين ۽ آسمان جي وچهر دونهين وانگي لڙاٽ پيو ڏسي. پوءِ ابوسفيان, حضور ڪريم 
نبٿز جن وٽ آيو ۽ چڀائوت تہ يا صحمد (ٻ)! تون آيو آهين جو اسانکي سائٽي ڳنڍڻ جو 
حڪم ٿو ڪرين, هوڏانهن تنهنجي تروم (بک) مري رهي آهي. اللكه کانِ ڊيا گهر (د ڏڪار 
ٿري). پوءِ پاڻ هي آبية پڙهيانون: فَأرَتقب يُ رم تأټي الڪّمَا بدخان مه مي اِليٰ قُلِه 
عاؿدويَ. (ابي مسعود رضہ وڌيڪ چيو ت جيڪڏھ دونهت مان قيامت ّ دوتهون ساد 
هجي ت پوءِ ڏڪار واري دونهين کان پوءِ) جڏهي آخرت جو عذاب ايندو تہ اهو مسعاف ٿي 





(۱) ڪوق ۾ هڪ ماڳ آهي. 


قرآن جي تفسير جو ڪتاب ٍ 24 


ويندو ڇا؟ ڏڪار لهڻ کان پوءِ وري ساگڄي ريت ڪشر ۾ رهيا. اهڙيءَ طرح الله تعاليٰ جو 
تول : ۔ ”يمر تَټظْش الَبَظشة الَڪَُبُري" بدر جي ڏينهن ۽ ”لزاما” جي معنيٰ آهي بدر جي 
ڏينهن وارو قيد. 
الله تعاليٰ جو قول : ۔ ڦلا تَعلَم تنس ما أخفي لهم من فرة اغيي 
بهشت جي حقيٿت 





اگ رين تر وو تھ ار ڄ ٍر ھ 
. ڻ اي هريرة رَضِي اَللّهُ عَنهُ عَن الٿيوع هك قالَ: قالَ أَللَهُ عَزْ وَجّلّ: أَعْدَدْتُ 
_ .اين ُْ ن ۾ ني يا * رھ .ني هه ََ يه 1 ِ 9 يا 9 ُ*۾ 
لمبادي المّالِحِينَ ًا لا عَيُن رآ ولا اڏَن سَممّت وَلا خطرَ عَلىٰ قلبِ بشر را بّله ما أَطلِمٰٿم 
اد قا ڀٽ جير مين بي ۾ َر * اي 5*و تر مي وھ ر َُ 3 ”2 
عَئہ. رُڳ قَراً: قلا ملع تس ما أَحْفِيًّ لهم مِن قرّة اَيُن جڙاءُ بِہا کانوا يمْمَلُونَ؟4 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم بر جن فرماي:و ت الله تعاليٰ فرمايو 
آهي تہ مان پنهنجس ٻانهن لاءِ اهڙيون شيون تيار رکيون آهن جو نہ اکين ڏئٺيون ۽ نڪي ڪئن 
ٻڌيون آهي ۽ نڪي ڪنهس ماڻهوَ جي دل تي گمان طرح آيون هونديون. اهڙي خاص شيءِ 
. هه جه . ۽ ھ پ م= طظم ان ند ل2 1[ 
جي ارهانکي ڪيئس خبر پوندي؟ پوءِ هي آية پڙهيائون. فلا تعلم نفس ما أّخف يً لهم ص تُّق 
آغين جزا بما کانيا بّحملون ا۱'. 
الله تعاليٰ جو قول  :‏ تُرجي مَڻ تشاء منهڻ وتؤوي اليک من تشا. آلابة. 


ڄل عَنُ عاِشة رَضِي أَللّهُ ڪَلها قاڌَ: ؼّ اُارُ على الّلانِي وَهَبِنَ أنَسَُهُنً 


مر سر 


َ‪ 99 -- ۽ وو ين 6 او 6 ام مه 

لِرَسُول اُلله َڀ وأقَولُ: اُتَهَتُ المَراة نسَُها! فلگا انزَل أُللهُ عَز وَجلَ: تڙجي مَن تشاءُ مِنهن 
۽ :8 ايھ“ بجر 7#ر > ۾ 2 ني بر ."2 صا ِ‪ ۱ ٣‏ 

رَتڙوي اليك مَن تشاءُ رَمن اُبِتَقيتَ من عَزلتَ فلا جُتاحَ عَلؿٳكف4. فلت: ما أريٰ رڳ الا 


پُسَارغ فِي هُواك. 


عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي ت جيڪي زالون رسول الله يت جى کي (مهر وٺڅ 
کان سواءِ) پنهنجي جند اچي بخش ڪنديون هيون, تن سان مونگي ڏاڍو ساڙ ٿيندو هو ۽ 
چوندي هيس ت عورت بہ پنهنجي تن بخشي ڪري سگهي ٿي؟, پوءِ جڏه ال تعاليٰ هي آية 
نازل فرمائي ت: ۔ ٿرجي مَن تشاه مدهڻ او تؤوي اليک مس تشاہ راي ابٌتفيڪ مڪڻ 
(۱) پوءِ ڪوئي نفس ان شيءِ کي نہ ٿو ڄاڻي جيڪا سندس اکين جو نار آهي ۾ ان کان ‏ كجهي رکي وئي آهي, 
(ڇو تہ) اها بهشت ۾ر آهي ۾ اها انهن ڪمن جو بدلو آهي, جيڪي دڻيا ۾ ڪندا هئا. 


.4 قرآن جي تفسير جو ڪتاب 





عَرَلت فلا جُناح مَلَيُکَ'"'. چيم تہ توهان جو پروردگار ترهان جي خواهش پوري ڪرڻ ۾ 
ڈاڊو تڪڙو آهي. 

۱۱٣‏ وڪنها رَضِي أُللَهُ سھ- عَنها قالَت: کاڻ ن رَسُول الله ټ يَُأذِنُ في يّوُم الہَ 
ند أَنَ اٿل هَزِء الايه: لئزچي مَن تتاہُ نن وَڻڙوي ٳليگ مَنُ تتاءُ4 الايڌ 9 
َهٌ: ان کانَ دُلكَ ٳِليئًّء قائي لا أُريڎ يا رَسُولَ ال أُن وئر عَليكَ اُحداً. 


ڄ 
ی؟ 
؟ 


عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي. چيائين تت رسسول الله ٫‏ ڀل جن (ه آية) ترجي من 
تشاآءُ منهس وتؤوي اليک صص تشَاءُ الاية, جي نازل ٿيڻ کان پوءِ اسان (زالن) مان واريءَ واري 
زال کان ٻيءَ ڏانهي وڃڻ جي اجازت گهرندا هئا. ان تي مان چوندي هئي مان تہ جيڪڏهن 
موڪل منهنجي هٿ ۾ هجي ت يا رسول الله! مان ت ٻيءَ ڪنهن کي ب توهان جي لاءِ پسند 
ڪون ٿي ڪريان. 
ال تعاليٰ جو قول  :‏ يا ابّها الذِيُنُ آمَنرا لا تذ لوا بيو ََ٬‏ التبٍ آلايدة. 
009 َر 


۱۱٣‏ ۔ عَنُ عائِشَةَ رَهِي أَللهُ عَنهّا قالَ: حَ رج سَوٰةة بُمّد تًا ضُربّ أَلحِجابُ 
لحاجَتهاء. وَکائَ آثراّة جَسِيِتَة لا تځقىٰ على مَنْ را فراما عُمرُ بنُ الخطاب فَقالَ: 
يا سَوْدَةُ أما وله 9 عَلَيِتاءِ فَائظري کي تَخُرُجينَء قالَت: قَئكَفأًٿ رَاجعةً 
رَرَسّولُ ألَه ۇڳچ ئي بي ين چت ال :۽ رَسُول اُلله ٳئي حَ رجت 


لبنٰض حاجتي فَقالَ لِي عُمّرُ: کَڏا وَکڏا قالَت: امن ٽل پر ٿ ُت مٿا ٻڏ لتق ئي 
بهِِ ما وَشمَُ؛ فقالَ: ٳِلٌ قذ أُؤَن لَکُن ان تخُرُجنَ لحاجڻگن. 


عانشه رضي ال عنها چيو ثت هڪ دفعي بيبي سوده رضي ال عنها پردي جي حڪم اڇڻڂ 
کان پوءِ پنهنجي ڪنهي ڪم لاءِ ٻاهر نڪتي ۽ هو متاري زال هئي جو ڏسندڙ جهٽ سڃاڻي 
وئيس, جنهن کي عمر رضي ال عنه ڏسي ورتو. چيائينس ت سودهِ! الله جو قسمر آهي! تن آنون 
اسان کان نن لڪي سگهندييءَ. ڏس! ڇو نڪتي آهىن؟ عائشه رضي اللہه عنها چيو ته پوءِ هڪدمر 


(۱) اڻهن مان جنهن. زال کي گهرين تنهن کي ڇڏي ڏٿين ۾ جنهن کي گهرين تنهن کي پاڻ وٽ جاءِ ڏٿيڻ ۾ جن 
کي تو پاسي ڪري ڇڏيو تن مان جنهن کي وري طلب ڪرين ت توتي ڪو گناه نہ آهي. 


+ قرآن نھ ڪتاب 
قران جي تفسير جوق - جه 


(شرمائجي) پوئتي موٽي ۽ هوڏانهن رسول الله ټؼ جن منهنجي گهر ۾ سومهڻيءَ جي اي 
تئي رهيا هئا ‏ سندن هٿ پر گوشت جو هڏو هو. پوءِ بيبي سوده رضي الله عنها اچي چيو تن 
يا رسول اللہه! مان پنهنجي ڪنهن ڪم سان ٻاهر نڪتي هيس, جنهن تي عمر رضہ مونکي 
هيئن ڪي هي چيو. عائشه رضي ال عنها چوي ٿي تہ (هڪدم) رسول الله ٬ڀټه‏ جن ڏانهن 
وحي آيو ۽ هڏو ب ڻين سندن هٿ ۾ر هو, جڏهي وحي ويو تڏهن فرمايائون تہ اوهانکي 
موڪل ملي آهي٬ت‏ بيشڪ پنهنجي ڪم ڪار لاءِ ٻاهر نڪرو. 
ال تعاليٰ جو قول : - ان توا شَيِتا ار تخفوه الا ية 





۱۱٣‏ ۔ ڪَنْ عاثشة رَضيً أُللّة عَٿهّا قالَتُ: نتاڌ عَليٍ ألځ او بي الفميس بَندَمًا 
أٿزلَ ألًحجّابُ فَفلُتُ: 3 ين ني يي 


سي يي کا اب 


وَلَکن أَرضعثني آمرآة اي اليس َم عَ؟ الٽي) پھ نت 0“ 0 شول اللهٳِ أَََ اُعا 
اي ميس ِ َسُتَأڌَنَ يت ُنُ آذَنَ لَهُ حٿَى اُسُڪأؤْتكَء فقالَ رَ سُولُ اَلله ييُٰ: وَمًا متعك ان 
ڳا عَکك؟ يا لَ اَللَه اِنَ الَجُلَ رن هر مي رَلَکن ُرمضڪثني آغراآءٌ 


‪َ 


يي الَفيِس فَقالَ: :. مي له َ عَعّكِ تبت يَمينكِ۔ 
عانشه رضي ال عنها چيو تن پردي (جي حڪمرا نازل ٿيڻ کان پوءِ (منهنجي رضاعي پيءُ) 
ابو قُمَيٍس جي ڀا أفَلَح٫ُ‏ (جيڪو منهنجو رضاعي چاچو هو) مون وٽ اچڻ لاءِ موڪل گهري. 
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يندا. ڇو ت افلح جي ڀاُابو تعيس (جيڪو منهنجو رضاعي پيُ هو( مون کي ڪا ٿج ن 
پياري هئي پر ابو قَُيس جي زال سونکي ٿج ڏني هئي. . هي ڪر من وٽ 
آيا تڏهن چيومان ت يا رسول الله! ابو فتْمًّيس جي ڀا افلح مون وٽ اچڻ لاءِ موڪل گهري 
آهي, مگر مان تيستائين انڪار ڪيو جيستائين اوهان کان اجازت وٺان. رسول الله ٫يٻ‏ جن 
ذرمايو ت تو پنهنجي (رضاعي) چاچي کي ڪهڙي سبب پاڻ وٽ اچڻ نہ ڏنو. عرض ڪيم ته 
يا رسول الله ٫ټڂ!‏ انهيءَ مرد ت مونکي ٿج ڪود پياري هئي پر مونکي ت ابو قعيس (يعني 
سندس ڀاءُ) جي ب زال نپايو هو. تنهن تي حضور ٫ټٌ2ٌ‏ جن فرمايو ت ان کي (ملڻ جي) 
مرڪل ڏي. ڳهلي! اهو ب تنهنجو (رضاعي) چاچو آهي. 
الكك تعاليٰ جو تقول : ۔ الله تعاليٰ ۽ سندس ملانڻڪ نبي ڪريم ټڀڈه جي تي رحمت 
موڪله ٿا. 


۽۱ =عَنُّ كمبِ بُن عُجُرة رَضي أُللّهُ عَنهُ قالَ: قيلَ: يا رَسُولَ اُلله تا الٿلامُ عَلَيْك 


1 اڊ يفا تاب 
٣‏ قرآان جي تفسير جو ڪتاب 


َقّ عَرَفتاهُ فَكييت العّلاءَ؟ قالَ: قُوڏوا: الم صَلَّ ملى مُمَگڍ قټق رغل ال قَكد ًا ُ 7 
آلِ راهيم ٳنک حًمِيڈ مجيڈ. اللّهُځ بٌارلك عَلىٰ مُحّگد رَعَلٰ آلِ مُحَگڍِ ما رٿ ”6 
1 هو !2 ٬‏ يي مر َ‫ 
الِ ابراهيم اٺك حميد مجيد. 





ڪَتٌب بن عُجرةَ رنضي ان عنه چيو ته رسول الله ىټؼّ جى کان پڇِيو ويو تت اوهان تي سلام 
چوڻ ت, اسانکي معلوم آهي پ پر صلرة ڪيشس پڙهجي. فذرمايائون تہ چو نيا اله! محمد ۽ 
سندس آولاد تي رحمت فرصاءِ, جيئن ابراهيمر جي اولاد تي رحمت ڪي . بيشڪ نون 
ساراهيل بزرگي وارو آهوت. يا اللد! محمد ۽ سندس اولاد تي برضت ڪر جيئن ابراهيم جي 
اولاد تي برڪت ڪيئي, بيشڪ تون واکكاڻيل وڌائي وارو آهيت. 


۱۱1 =اهَن لي مي الخذري رخ آلله َ ڪَئهُ قالَ: قُلُتا: يا رَسُولَ اَللَه: هٰڌا الگُليہ 
فَکيت نُسصَلٌي عَلَيِٺَ؟ قالَ: ڦُولوا اللَهُځّ صَلّ على مُحَگد عَئدكُ وَرَسُولكَ. كما صَلَيْتَ عَلىٰ 
آلِ ٳرَاهيمَء وبارك عَلى مُحگد وَعَلىٰ آلِ مُحگد محگد کَمًّا بارَکتَ عَلىٰ اِٺراهيم. 


آئر سَمييد خُدري رضي اك عنه چيو ته هڪ دفعي عرض ڪيوسون ت يا رسول الله ه#! 
سلام چوڻ تہ معلوم آهي پر توهان تي صلۇزْة ڪيششى پڙهون. فرمايائون تہ چو ت يا الل! 
پنهنجي ٻانهي ۽ رسول, محمد تي رحمت ڪر, جيشش ابراهيم جي اولاد تي رحمت ڪيئي ۽ 
محمد ۽ سندس آولاد تي برڪت فرماءِ جيئن ابراهيمر تي برڪت ڪيئي. 
الله تعاليٰ جو قول : *--7-7”7- 


*۱۱ = عَنُ اٻي ھُرَيرَة رَه أَللّةُ عَنهُ مَئهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله ٰ: اِنْ مُوسىٰ کان رججلا 
حييا. 


يت 
_- 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله ًڀٻٌٰڈ جن فرمايو ته موسيٰ عليه السلامر 
ڏاڊو حياء وارو ماڻهو هو. ا۱! 





(۱) جنهنڪري سندس بدن جو ڪوب حصو ماڻهن ڪونہ, ڏٺو هو. جيڪي بني اسسرائيل سسندس امتي هثا تن 
گمان ڪيو تہ شايد نامرد آهي. جو اسانجي سامهون وهنجي بہ نہ ٿو ۽ بدن لڪاڻي ٿو. ڇو تہ بني اسرائيلن ۾ر 
اگهاڙو وهنجڻ عام هو. پوءِ هڪ دفعي حضرت موسيٰ عم پردي اندر غسل ڪري رهيو هو تہ جنهن پٿر تي بٿا 
رکيل هئا سو قدرت سان چَري وٺي هليو تان جو هو بني اسرائيلن جي ميڙ پر وڃي پهتو ۾ حڌس ت موسيٰ عد بہ 
ڪيڇڙن ڇڏائڻ لاءِ پوثخان هلندو آيو ۽ ماڻهن کي ڏسڻ بعد خاطري ٿي. تن .نهن 
اشارو آهي. 


+37 قرآن جي تف ڪتاب 
قران جي تفسير جو : يي 


* 





ائله تعاليٰ جو قول : ۔ محمد ٫‏ يڀ اوهان کي سامهون ايندڙ سغت عذاب کان 
«يڄاريندڙ آهي. 

۱۱4 عَنِ ابُنِ عًاس رَشِيً اَللَُّ عَنهّمًا قا لَ: صَيَِ الٿبي هك الطّفا ڏات يّؤم فَقالَ: 
يا صباحاءُ قاجْتَمَمّتُ الَئه فُريشن قالُوا: ما لَلگَ؟ قالَ: أرأيتم لَؤ ابرْكم أُنَ الْعدُڙ يُصّبٌځكم أز 
تم ات کُم ٿَُداُي؟ قائُوا: بَٽىء قالَ: قائي تَڏِيڙ لَكم بين َي عَدابِ شَدِيڊِ. قَقالً 
يو لَب: يا لَك أُلهدا جَمَمتتاء فانرَل اَلهُ تَتالىل: يث يُڌا اي لَهټّ4» 

ابي عباس رضي الله عنهما فرمايو تہ (انهيءَ آيت جي نازل ٿيڻ کان پوءِ) رسول الله مپيٽر 
جن هڪ ڏينهن صفا جي پهاڙيءَ تي چڙڑهي (ڌاڙو ڙي ڌاڙو) ڪري وٺي ڀڪاريو, جنهن تي 
سمورا ريش وٽس اچي گڏ ٿيئا. چيائون ت توکي ڇا ٿيو آهي؟ (جو اهڙا سڏ ٿو ڪربي) 
فرمايائون تہ مان جيڪڏهن ارهانکي غبر ڏيان تہ دشس اوهان تي صبح يا سانجهيءَ ڪاهي 
اچڻ وارو آهي تہ ڪيس ٿا ڀانيو؟ مونکي سچو سمجهنده يا ند؟ چيائون تہ بيشڪ (سج 
سمجهنداسين). فرمايائون تم (هاڻي ب. مان ارهان کي سامهسون واري سخت غذاب کان 
ڊيڄاريان ٿو (تنهني کي ضرور وسهو). ان تي ابولهب حضور ڪريم ٫ٻبڈه‏ جس کي پاراتو ڏيئي 
چيو تت ڇا اسان کي فقط انهيءَ ڳاله لاءِ گَڏ ڪيو هُيئي (ابولهب جي انهيءَ گسخاخي۔ تي) 
الكه تعاليٰ سورة تَبَّتُ يُدا آبي له نازل فرمائي. 
الله تعاليٰ جو قول : ۔ اي منهنجا ٻانها! ارهان مان جن پنهنجن نفنسس سان زيادتي 

يا ظلمِ ڪيو آهي سي منهنجي رحمت مان نااميد نہ ٿيو. الاية 


4 - عَن آټن عَاس ري ال نما ٳَڻَ اس مِن أملي الشُرك کاڌُو ا قذ قَتڏُوا 
وَأکتڙُوا 0177 ناتا مُحمداً ٿو فَقائُرا: ِن الَزي تَقولُ وَتدُعو ٳليه لَحسَنء َر تَحبرُتا 


مسيت=ه 


ان لِتا حَلتا كََاَة؛ قَََ: 39الَِّينَ لا يك َم الله له َََ؟' الايدَء وَنَرَلَ ڦُل يا عِباد 
2 ُرَو عَلىٰ أَنفُسِهم لا تَفنطوا مِن ٳ رَحمّة اُللد4 


اين عباس رضي اك عنهما کان روايت آهي تہ مشرڪن مان ڪي اهڙا ماڻهو هئا جن بيحد 
ري يي ڪئي هي بي ور يلج وٿا آيا: ۽ ان چڍنائون جنه سم 


كر يج ڻه 


-."-055-"9-9 آهي؛ جنهس تي هي آية نازل ٿي؛ ۔ لن لا بَڎَڪَُْ ځ الله 


٣٣‏ 1 ہ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 
الا آخرا لاية ۽ (اهڙي طرح هي آية بہ) نازل آٿي: . قُل ٿا عبادي ألَذينَ اسرَفُوا عليٰ 


نهم لا تَقتطرا مص رَحمّة الله. 
ٰ ال تعاليٰ جو قول : ۔ وَما قذ روا اللهَ حڂ من قذ 





يڙ َبد آلله َڻِي آلله ڪه قالَ: جاءُ --- ٽل رَسُول أَله ټټؼڍ 
َا يا مُحَگهُ ٳٿا تَڃڎُ أُ ند ت مٽ ٳسي -- 7 


اٿ ټ َسَى ڌٿ تَواجڎہُء 9 تصديقاً تل الحئر, : كُْ قا مغ ”099 َ قَدَرُوا تا 


؟٤4رزَق‎ 


عبدالله رضي ال نه کان روايت آهي تت هڪ دفعي يهوديى جي عالمس سان هڪ وڏي 
عالحر رسسول الله ؿبل جن وٽ اچي چيو تت اي صحمد ىَټڄ! اسان (پنهنجن ڪتابن مان) 
معلوم ٿا ڪريون ت (قتيامت ڏينهي) آسمان الله تعاليٰ (هڪ) آڱر تي جهليندو ۽ زمينون 
(ٻي) آڱر تي ۽ وڻ (ٿيئِس) آڱرتي ۽ پاڻي ۽ (ان جي) هي‫ان (چوٿن) آڱر تي ۽ سصوري 
مخلوتات (پنجينءَ) آڱر تي 'جهلي پوءِ فرمائيندو ت مان ئي باد شاھ آهيان. يهودي عالم جي 
ڳالھ جي تصديق ڪندي حضور نٹ جن اهڙو کلي ويٺا جو سندن هوڙون مبارڪ ب ڏسڻ ۾ 
ايون. ان کان پوءِ هي آية پڙهيائون : ۔ وَٺا قا الله حقّ قذرو. ( ۽ انهن الله جو پورو احترام 
ڪرن ڪيو) 

الله تعاليٰ جو قول ۽ ۔ والا رش جُميما قبْفَةً يُْم القّامّة. 


۱٣ ۱‏ عَن اي ُرلرة رَِي اُللة عٌَة قالَ: سَمغْتُ رَسُول أُلله ‏ بُقولُ: يٍقبض اُللّهُ 
<ہ.:: ِ سر ”ْ .0 7 َ‫ 
الأزفيءَ ويطوي البَّحٰوَاتِ بمِيئه۽ ٿُځ يَقُولُ: اُتا المَللكُ. أَيُن غُڏُوكُ الًزفس 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله مي يپ جس کان فرمائيندي ٻڌم تہ (قيامت ڏينهن) 


ال تعاليٰ زمن کي پنهنجي مُٺ ۾ رکندو ۽ آسمان کي پنهنجي سڄي هٿ سان ويڙهي 
وٺندو, پوءِ فرمائيندو تن فقط آٌ ئي بادشاھ آهيان, باتي ٻيا زمين جا باد شاھ ڪٿيٰ آهن؟ 


الكه تعاليٰ جو قول : - ۽ صُور ڦوڪي ويندي, جنهنڪري جيڪي بہ آسمان ۽ زمت 
تي آهي سي سڀ بيهوش ٿي ويندا. 


۱٣‏ - عَن اُٻي مُريرَة رَضِي اَلهُ عَنهُء أَنَّ الٽبع ټؼ قالَ: ين الٿفُحَتين أَربعُوَء ؟ال!: 


آ2٣ قرآن جي تفسير جو ڪتاب‎  ۱+ 





أيا هُرَيرَة 1 رن بڙتا؟: قالَ: أَ قالَ: ريونت قالَ: َء قالَ : ُزيَقُونَ مَئؽر؟ 
لن ان الانتان9ا خت ناهت الحلن. 


_ 


قَالَّ: 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تت نبي ڪريم ٬ټ‏ جس فرمايو ت ٻنهي ڦوڪى جي 
وچ (عرصو) چاليهہ آهن. پڇيائونس تن ابوهريره! (ٻِڌاءِ تہ) چاليهہ ڏينهن؟ چيائين ت, نٿو 
ٻڌائي سگهان. (وري پڇندڙ کيس) چيو تہ چاليهہ سال؟ ابو هريره رضي اللہ عنه چيو تن نو 
ٻڌائي سگهان. (وري ٽئين ٽئين دفعي) ج چيائينس (تہ ڀلا) چاليههہ مهينا؟ (وري بہ) ابوهريره چيو 
تہ ڪون ٿو ٻڌائي سگهان. (وڌيڪ هيترو چيائين) انسان جو (قير مر) هرهڪ عضوو ڳري 
ويندو, فقط مقعد واري هڏي بڇندي, جنهن مان ٻيهر سندس بوتو ٺهندو. 
ال تعاليٰ جو قول : ۾ . الا الموڏة في الُربيٰ. 


2 


مَرَڈة في القُربي جو تفسير 
٣؟٣۱‏ - ڪَنِ ِن ىَاس رَڻِيَ آل ڪَٽقا فالَ: ِن الٿبؿ ‏ لم ين بَطڻ مِنَ قرَؽٹي 
الا کانَ لَهُ فيهم قرابء فَقالَ:  ...‏ صو تا تم ٿِئي وَيّنَكم مِنَ القرابة. 


اخ اد چيترا ب پاڙا هئا تن پر رسسول األله مڀينار 
جن جي ڪجه ن ڪجه مائٽي هئي (هن آيت جي نازل ٿيڻ کانپوءِ قريشين کي) فرمايائون 
(ت اوهان ّّ اسلامر جي تر ڪا سروري نٿو گهران فقط) اوهان ۽ منهنجي وچ 

٣ 7”‏ اق نيا پالڻهار! اساڻ تان (ڏڪار جو) عذاب لاھ, 

اسان اآيمان وارا آهيون. 
۱٣٣٣‏ ۔ فيه حّدِيتُ لابُنِ مَعُود الكُتَقدځُ في سُورَّة الزڙُوم. 
وَرَاةَ في هٰذه الرَّايَء قانُوا: رَٿُتا اَكٿِف عَٿا المَدابَء فقيلَ لَهُ: اٿا ان كځْفتا 
عَنهُمُ الَمّدَابّ عادُواء دا رَتّهُ فَكتْفَ عَٿهع فَعادُواء فَانَعَح ال مهم يَوُمَ بر 

هن جي تفسير ۾ ابن مسعود رضہ جي حديث سورة روم مر بہ گذري آئي آهي پر هي 
روايت ۾ وڌايل آهي ت : . چيائون تہ اي اسانجا پالشهار! اسان تان عذاب لاھ, حضور پيد 
جن کي حڪم ٿيو تہ جيڪڏھ انهن تان عذاب لاٿوسون تت وري ب برا ڪمر ڪندا, پر 
حضور ڪريم نپندر جن دعا گهري. جنهن ڪري النله تعاليٰ ڏڪار جو عذاب انهن 


 3+‏ قرآن جي تة تاب 
4٣+‏ قرآن جي تفسير جو ڪتا 





تان تاري ڇڏيو پر هو وري بي فرمان ٿي رهيا, ۽ جنههن تام تي الله تعاليٰ بدر اري 
ڏينهن وير وئٺي ڇڏين. 
ال تعاليٰ جو قول : ۔ اسان کي زمانو ئي ھلاڪ ڪندو. 


9 عَن أبي مُرّيّرّة رَضِي أَللّه ڪَنه قالَ: قالَ رَسُولُ اَلله ؼ:‎ ۱٣ 
وَتمالىل: يُؤڏيئي اُبُنُ دم پَسجُ اَندمُرَء واڻا َر ٻيدي الانڙ أتَُڳ الب ايار‎ 


ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي, چيائبت تہ رسول الله ميس جي فرمايو ت اللہ تعاليٰ 
(قدسي حديث ۾ر) فرمائي ٿو تہ آدم جو اولاد زماني کي هٽ وڌ ڳالهائڻ سان مونکي 
ڏکوئني ٿو. مان ئي زماني جو پيدا ڪندڙ آهيان ۽ منهنجي هٿ ۾ ئي حڪم آهي. آَِ رات 
ڏينهي کي ڦيريان گهيريان ٿو (ت پوءِ زماني جي گلا ڇو ڪجي). 

الله تعاليٰ جو قول ؟ ۔ پوءِ جڏهي پنهنجت ٻنيس تي ڪڪر کي ايندو ڏٺائون. 


-# مد هي اڇ 


۱1٣5‏ عَنُ عاِشة رَضي اَلّهُ عَٺها زَرجِ الٿبو لد قالَت: مًا رَأيتُ رَسُول ألله لي 
ضاحكا حَٿن ال سه نَهراته ٳٿتا کان ټتټٿمء وَذَكرَٿِ بًاقً الحّدِيٿِءَ وَقد تَقدّمَ في بَڎءِ الحَلتي. 


عائشه رضي ال عنها, نبي ڪريم ىټټ جن جي بيبيءَ فرمايو تہ مان ڪڏهي بہ حضرت 
رسول الله َڀ جن کين اهڙو کلندو نہ ڏٺو جو سندن ڪاڪڙو سبارڪ ب ڏسڻ ي اچي. پاڻ 
(گهڻو ڪري) مرڪندا هئا. باتي حديث بيان ڪيائت جا مخلوقات جي پيدائش وازي باب م 
ني 0 موا ارا مگم 
ٿٽي ڳنڊڻ جو حڪم 


م ۾ۇو مر 


ا۱ _ عَنْ اُيي هُرَيرة رَضِي أُللّهُ عَئهُ َنِ ائيل قَالَ: حَلََ ال الخَلَنَ. ۽ فلا فرغ 
من قَامّتِ الٌحمُ فََحّدَث بحّقو الرُحْمٰنِء فَقالَ لهُ: مَ؟ قالَت: عٰڌا مَقامُ لاز لگ منَ الَقطيعّةء 
قالَ: آلا ترضضين اُنَ ره اخ تا من قَطمَكِ؟ قالَت: بَلَىٰ يا رَپ قالَ: ڌا قالَ 
 ْ‏ هه فَاَتُرَڙا ان ٹِٿُ. َئَل عَسَؽشم ٳن تَوًلبشم اُڻُ ُقڎُوا في الازض وَنُقَطٌمُوا 
ُرَحامَگُُ4 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله تيب جن فرمايو تت الله تغاليٰ جڎڏهن 
مخلوتات جي پيدا ڪرڻ کان واندو ٿي چڪو, تڏهن مائٽي اُٿي الله تعاليٰ جي ٻاجهہ واري 


+ ۔ قرآن جي تفسير جو ڪتاب -س“ 





دامني کي چنبڙي. ال تعاليٰ فرمايس تد ويه! مائٽيءَ چيو ت هي ئي موتعو مون لاءِ آهي د تو 
وٽ اي بار الاها! مائٽي ڇِنندڙ کان پناه وٺان. الله فرمايو تہ ڇا تون هن تي راضي ن آهن؟ 
تت جيڪو توکي ڳنڊي تہ مان ب ان سان ڳنڊيان ۽ جيڪو توکي ڇني ت مان ب ان سان ڇِني 
ڇڏيان. چيائين ت هائو! (راضي آهيان) منهنجا پالشهار! الله فرمايس تت آئنده ابئس ئي ٿيندو. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ (انهيءَ حديث جي تصديق) گهرو تہ (هي آيت) پڙهو. ڦهل 


»7 #و 


لام 4 پھ گن ُ‫ * تو هو * ري يس 
عسيتم ان تو ليت اَن تفسدرا في الارض رتقطعرا أرٌحا .1 
975 يجڪ 0ال نه“ .هع ف يي قا ان حر يھ »۾ 


۽ ٻي روايت ۾ر ابوهربره رضي الك عنه کان آهي تہ رسول الله ټ جن فرمايو تہ جيڪڏهن 
و تہ (هي اآيت) فهُل عَ يتم پڙهو. 
الك تعاليٰ جو قول : ۔ جهن چوندو ت اڃا ڪجهہ وڌيڪ (آڻيو). 
2٤ ‫َ‏ تل مر وڏو رز ٴ َ‫ ڪُٰ ٣‏ 
۱٣4‏ من اتس رَضِي ال عَئهُ عَنِ الئي ټٿٍ قالَ: يُلقيٰ في الار رَنقُول: ھَل من 
انس رضي اد عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىًؿبٿ جس فرمايو ت (قيامت ڏينهن گهڅو 
ڪجه دوزخ ۾ اڇِلايو ويندو پر پوءِ ب چوندو تہ اڃا ڪجهہ رڌيڪ آهي؟ آخر الله تعاليٰ 
مٿس پنهنجي (قدرت جي) لت رکندو (جنهن کان پوءِ)( چوندو ت بس پس. 
86999 09 اي 
. ڪن اي عُرَرة ري ألُ عَئهُ قالَ: قالَ الٿ ټُٰ: تَحاجٌّتِ الجَگه وَالٿارُ فقالًتِ 
َو ٴَ . ۽ مي گر: "يپ اٻ ص سا ٽ6 31 يٻ ٴ 
الٽاز: آوٹزٿ بالمتئيرين والمتججرِينءَ رَقالتِ الڄجنّة: مالي لا دخلني الا محَفَاءُ الٿاس 
ياه اه ۾ سي ٿو »اگ بر صر اه ۽ ت- * ري * او تڇ ا8 زه 8 . هي ت 
وَمّقطهمَ! قال اَلَّهُ عَزّ وَجل لِلْجَتّة: انتِ رحمي ارُحم يك من اشاء من عِبادِيء وَقال لِلتار 
ِ“ م*و ته * ڪ اه 2 َ‪ ار .تقو مر َ 
تا أَنتِ عَذابي أُعَذْبُ بكِ مَنَ اُڦاءُ من عِبَادِيء وَلِکُلُ رَاحدّةِ مِئهُمًا مِلْوُمَاء فأكا الٿارُ 


ڪه ئات ضي ِ‪ بي َ اھ ُ‫ ٍَ 2 9 2 ٿو با“ بي 5 ۽ آ**, 
فلا تَتمَُلِيءُ حٿٌّىٰ تضم رجلهُ فتقول: قط قط قط فهتالك تمتليءَ ويزوي بعشها ٳِلىٰ بعضِءَ 


َ‫ َا # ٴٌ ين.. اها 3 


سيا اب لي اح .۽2 _. ِ # ۱ اق ۾ ات 

لا يظلُِ اَللهُ عَزْ رَجلّ من حَلقه ُحداًء وَأگا الجئه قفا اَللَةَ تعائَىٰ بُْڻِيءُ لَها خلقا. 

َ‫ ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي, چڀائين ته رسسول الله يٻڅ جن برمايو تہ (هڪ 
دفذعي) بهشت ۽ دوزخ جو پاڻ ۾ مناظرو ٿي پيو. دوزخ چيو ت مون کي هئيلن ۽ وڏن ظالمن 


(۱) پوءِ توهان هن ڳالهہ کي ويجها آهيو جو جيڪڏهن بلڪ جا والين ٿيو تم ملڪ ۾ر فام مچايو ۽ پنهنجون 
ماٿٽيون ڇني ڇڏيو. 
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لاءِ چونڊيو ويو آهي. بهشضست چيو تہ ڀونکي وري ڇا مليو آهي. مون مر فانط غريب ماڻهو ۽ 
هيڻا داخل ٿيندا. (ان تي) الله تعاليٰ بهشت کي فرمايو ت تون منهنجي رحمت آهن, تنهنجي 
ذريعي جنهن ب پنهنجي ٻانهي کي گهرندس ت رحم ڪندس. پوءِ دوزخ کي چيائين تت تون 
منهنجر قناب آهين جنهن ب پنهنجي ٻانهي کي گهرندين د تنهنجي ذريض عناپ ڪننس. 
(وڌيڪ حضرر يپ جن فرسايو ت) بهشت دوزخځ هرهڪ لاءِ ڀراءُ آهي, مگر دوزخ جو پيٽ 
تيستائين ن ڀربو جيستائوت (کيس ڌذليل ڪرڻ لاءِ) اللہه تعاليٰ مٿس لت ن رکندو. پوءِ چوندو 
ت هاڻي بس! بس! پوءِ ان وقت صفا ڀرجي ويندو. هڪ ڀاڱو ٻئي ڀاڱي تان پيو اٿلندس. الله 
تعاليٰ (دوزخ وجهڻ ۾ر) پنهنجي مخلوتات مان ڪنهي سان بہ بي انصافي ن ڪندو, باتي 
بهشت لاءِ سو الله تغاليٰ ٻي مخلوق ب پيدا ڪندو ''! (۽ بهرحال کيس ڀري ڇڏيندو). 


ال تعاليٰ جو قول  :‏ والظور رَ كمَاپ مسطور 


ا٣‏ ۱ = ڪَنَ جُټير بُنِ مُطيم رَفِي ال َلهُ قالَ: سَممْتُ الٿًٻ ټټ يَقراً في المّفرب 
3 الاًيةَ: وا من حر کي أُمٌ هُځُّ الحَالفُونَ علئرا ----- 
بل لا يُوؤِنُونَ آءُ مِندَھْم خرَائِنُ يلگ أٌ مُځّ المصّيطرون» .ليا بط 


جُټُير پٽ مطمم_ رضي انله عنه چيو تت مان رسول الله يټ جن کان سانجهيءَ جي نماز ۾ 
(سورة) والطور پڙهندي ٻڌي. پوءِ جڏهن هن آيت تي پهتا آثر خلقراِ صن غير شيءِ آمر هم 
ال خالقون َم خَلَتقرا الحّدزتِ والارْض بل لا يوقتون آم عشد هُ خَرائن ريک ام هه 
المصيطرون ۱؟! (تڏهن منهنجي اهڙي حالت اڇچي بڻي جو سُمجهان ٻہ پيو تہ) اجهو ٿي منهنجي 
دل ڏري پوي. 


الله تعاليٰ جو قول : ۔ اوهان لات ۽ عريٰ ڏٺا آهي؟ 


۱٣٣‏ - عَنُ أُبي هُرَبرة رَضي أُلّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُولُ أللَه ؼ: مَن حُلّت ققالَ ف 
عَنَ آبي هُرَيرة رَٺِي أل 1 كن 


۾ بچ ُ‫ َ‫ . َ‫ ان . ٣‏ ٴٍ هه 47 ار ان . 
حلفه: واللاًتِ والمُزٌى فَليتُل لا ٳِلهٌ الا اَللَُء وَمَنَ قالَ لصّاحبه تَمالَ أُقامركة فَلڀتصّدّق. 





(۱) صحيح مسلر پر آهي تہ بھشت پر ٿوري جاءِ خالي بچندي. الله تماليٰ ان کي ڀرڻ لاءِ ٻي نکين مخلوق پيدا 
ڪندو, جيڪا گهرندو. پر دوزحخ لاءِ نئين مخلوق پيدا نہ ڪندو بلڪ ان تي لت رکي کيس ڀري ڇڏ يند و. 

(؟) اهي بنا ڪنهن شيءِ جي پاڻهين پيدا ٿي پيا آهن ڇا؟ يا آهي پاڻ خلقيندڙ آهن ڇا؟ يا آسمانن ۾ زمين کي انهن 
پيدا ڪيو آهي ڇا؟ بلڪ, اهي ويساھ نٿا رکن یا وٽن تنهنجي پالڻهار جا خزانا آهن ڇا؟ يا اهي داروغا آهن ڇا؟ 





ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله يپينٹر جن فرمايو 7 تہ جيڪو ماڻهو پنهنجي قسمر ۾ر 
(غلطيءَ کان) چوي تہ لات ۽ عريٰ جو تسم آهي٫‏ سو هڪدم (ڪفاره طور) چوي ت الله 
تعاليٰ کان سواءِ ٻيو ڪوب معبود ڪون آهي ۽ جيڪو ماڻهو پنهنجي سنگتيءَ کي چوي تہ 
اچ تت جوا کيڏون (ت انهيءَ لفظ چوڻ جي گناھ ڪري) صدقو ڪڍي. 
اله تعاليٰ جو قول : ۔ بل الٿّامة مَوعد شر والتاعة آدهيٰ و أً َُ 


‪َ 


٣٣پ‏ ۽ _ عَنْ غعا عَاِكَة رَضِڻ ال عَڇَا قا : لق أٿزلَ على مُحَمّر مُحَكّد ټڀۇ بِمَگة وَزئي لَجاريڈ 
بل ات توق تات تن وا ؛4 


عائشه رضي اه عنها چيو ته آية پل الٿاغةه موعدهم والٿاعآدهيٰ ااا وامڻ جڏهي 
محمد ن2 تي مڪي ۾ نازل ٿي تڏهى ان وقت مان راند ڪندڙ ڇوڪري هيس. 
ال تعاليٰ جو قول : ۔ وَمي دونهمًا جنتان 
جي يڳ ۾ ام َ َو .وو لور *وه ٿر ڙت 2 * 

٣٣‏ ۱ = عَنْ عَبد الله بُن فيس رَضي أُللّهُ عَنهُِ اُئَّ رَسُول اُلله ‏ قالَ: جَتان منُ فضّة 
”را يا َا ا6 هن َ‪ ۔6 اھر َ‪ ڳڄ- ۾ ات اخ 8 هو دفو 
انيڻهما وما فيهماءِ وجتان من ذهب انيتهما وما فيهماءِ زَما ين الفوم وَبِيُن ان ينظووا ٳِلى ربهم 
ٳلاً رڌاءُ الکبر على وجه في جَتَّة َذن. 


عبدالله بن ققجٍس رضي ال عنه کان روايت آهي ته رسبول الله ع جن (انهيءَ آيت جي 

تفسير ۾( فرمايو تہ ٻ بهشت چانديءَ جا آهن, يني ت سندن برتي ۽ جيڪن ب منجهن آهي 

(سو سڀ چاندي جو آهي) ۽ ٻ بهشت سونا آهي. يعني سندن ٿان رَ ۽ جيڪي ب انهي ۾ 

آهي (سو سڀ سون ٿي سون آهي) اتي جي رهاڪن ۽ سندن پالڻهار جيٰ ديدار جي وچمر 

فقط هڪ جلال جي چادر هوندي, جيڪا پالغها رًَ جي منهن تي پيل هوندي. اهو ديدار عدن 
نالي بهشت ۾ر ٿيندو. 

الله تعاليٰ جو قول : ۔ تنبت ۾ رهندڙ حورون 
9 = مَنْ عَبّد أَللّه بُنِ فيس رش اَللَّهُ عَئه اَُ رَسّولَ أللَّه ڄو قَالَ: ٳِنَّ في الجَ٤ّة‏ 
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ير يب نچ - 
َيِمّة مِن لَؤلٰوّءِ مُجوفة عَرضها سِٿُون مِيلاًء في کل رَاوية مِنها أَمُل ما َرَوَنَ الا حَرِينَ. يطوُ 
عَليِهځُ الّؤْمِتُونَء وَقد تَقَدَمَ باقي الحّديث آنفاً. 


(۱) بلڪ قيامت جو انهن ساڻ وعدو آهي ۾ قيامت جي گهڙي ڏاڍي خوفناڪ ۽ ڪڙي آهي. 


گ  ۱+‏ قرآن جي تفسير جو ڪتاب 





عبدالله بي قيس رضي ان عنه کسان روايت آهي تہ رسسول الله ٬ټنڙ‏ جس (انهيءَ آیيت جي 
تفسير ۾ر) فرمايو تہ بهشت ۾ هڪ (وڏي) پولي صوتيءَ جو تنبو آهي, جنهن جو مندڍو سٺ 
ميل آهي, هي جي هرهڪ ڪندڊ ۾ حورون رهندڙ آهن (جي تنبوءَ جي وڏي هجڻ ڪري) هڪ 
ٻئي کي ڪرن ٿيون ڏ سن. مسلمان انهن وٽ ايندا ويندا رهندا. اها حديث هاڻي گذري بہ آئي 
آهي۔ 

اللك تعاليٰ جو قول : ۔ منهنجي دشمي ۽ پنهنجي دشمس کي دوست ن. بڻايو. 


٣1۱‏ "۱ = عَنْ عَليٌ رَضي أللّةُ عَئه قالَ: بَمئتي رَسُولُ آلله َو اُتا رَالربيرَ وَالَمِفداة قَذَكرَ 
ََ ُ‫ ُ‫ ّ 
حديت حاطبِ بُڻ اُٻي با بلْتَمةَ وَقالَ في آحره: فتزلَتُ فيه: يا اَٿها الَذين آمئوا لا تگخدُ تٿْخذرا مَڌٴي 


وَعَدُوك كم أُلټاء:4 


علي رضي ال عنه چيو تہ مونکي ۽ زبير رضي ال عنه ۽ مقداد رضي ان عنه کي رسول الله 
تب جن موڪليو. پوءِ حضرت علي رضي اك عنه حاطب ا!! پٽ لبو بلتعہ جي ڳالهہ بيان 
ڪئي. ان جي پڇاڙيءَ ۾ چيائبن ت پوءِ هي آية نازل ٿي ہ : .اي يمان وارؤ! منهنجي داشمن 
۽ پنهنجي دشمس کي دوست ن بڻايو. 
الآ تا لت لا اټت: 
زالي کي نصيحت 


ا2 اه ِ‫ َ‪ اه 
ريرامر ‏ ۾ = لي 


ټُنرئ بل دَيا. َا من اٿ عة, لَټمَتِ ار ڌمًاء فَڌ 


" 


أُجْزِيّها فما قالَ لَا الٿ ؼؿ# يِا قانطلَقت وَرَجمَت قبايمها. 


ٴ 
.1 
2 
ظ 


(۱) حاطب بن ابي بلتمة جو قصو هن ريت آهي تہ حاطب رض, پنهنجا ٻار ٻڄا مسڪي ۾ر ڇڏي مديني منوره ڏي 
هجرت ڪري آيو هو. آخر ڪجه وقت کان پوءِ مديني مان مسلمانن مڪي تي چڙهائي جي تياري ڪٿي. جنهن 
تي حاطب رضہ مڪي وارن کي خط لکي مسلمانن جي چڙهائيءَ جو اطلاع ڏيڻ گهريو. اهو خط هڪ ڳائيندڙ 
ڪافرياڻي عورت کڻي رواني ٿي جا سديني پر پنڻ کاٿڻ لاءِ آيل هئي. حاطب اهو خط هن ڪري لکيو ت, سڪي 
وارن پر اعتبار قائمر ٿئي ۾ سندس عيال سان چڱو سلوڪ ٿئي. حاطب هڪ وڏو صحابي هو., جنهن کان اها غاطي 
ٿي وٿي ۽ جبريل علي, السلامر حضور حٍة جن کي اهڙو اطلا ع ڏنو پر قاصد عورت پري نڪري وئي هئي. حضور 
ټي جن حضرت علي رش ۾ ٻين ڪيٽرن صحابين کي عورت جي ڪڍ موڪليو جن رستي ۾ وڃي پڪڙيس. عورت 
پهرياٿين تہ انڪار ڪيو پر حضرت علي رضہ, جي ترار ڏيکارڻ تي هن پنهنجن وارن مان خط ڪڍي ڏئو. حاطظب 
رضہ کي انهي راز فاش ٿيڻ ڪري سخت افسوس ٿيو ۾ غم ۾ر پئڻجي ويو, جنهن تي هي آية نازل ٿي. مترجمر. 


هه قرآن جي تة تفسبير جو ڪتاب 4٣‏ 





آامر عطيه رضي ال عنها چيو تہ جڏهن اسان رسول الله يټ جن جي بيعت وڃي ڪئي 
(الاٌية) ۽ اسان کي پارن ڪڊڻ کان ب منع فرمايائون (ان تي) هڪ عورت !''! بيعت ڪرڻ. 
کان پنهنجو هٿ روڪي وڌو ۽ چيائہن ت فلاڻيءَ مون کي پارن ڪڊڻ تي همراهي ڪئي هئي, 
تتهتڪري مان ان جي مدد ڪريان (يعتي مان بہ ان سان گڏ پاز ڪڍان مگر) 
رسسول الله ٤ټب‏ جن ان عورت کي (انهيءَ گفتگو تي) ڪجه ب ن فرمايو ۽ هوءِ اتان اٿي 
هلي وئي ۽ ان کان پوءِ وري موٽي آئي. پوءِ رسول الله يٻ جن سندس بيعت ورتي. 
ائك تعاليٰ جو قول : ۔ انهي جا پويان ج جي اڃا انهن سان ت مليا آهي 


۱4 - عَنُ اُيي غُرَنة رف اَلَُّ عَئةُ قالَ: كُئا جُلُوسا ڪِنڌ الٽبي ؼ فأنزِلٺ عَلنه 

سُورَة الڄُتْمّڌ ارين مِلڄٌم لٿا بَلحَقوا پ4  .‏ يا سا -- 

سَألَ قلاڻا. وَفيًا سّلَمان الَفَارسِيُ وَضم رَسُول ألله ټچ يَدهُ على سَلمان ٿُ قالَ: لو کانَ 

الا يتان عِند التريا لتاَهُ رجا أُو رَجُلّ من هُؤلاءِ. 

ابوهريره رضي ال عنه چيو ت (هڪ دنعي) حضرت رسعسول الله ٫ټ)‏ 2 جن وٽ ويٺا هئااسون 
ته مشن سورة جمع نازل 0 ٿي (جنهس ۾ آهي تہ) ترجمو: ”انهن جا پريان جي اڃا انهن سان ڌہ 
مليا آهي. ” پڇپر ويو ت يا رسول اله! اهي ڪير آهي؟ حضرر أؾب جن ان جو ڪو جواب 
ڪر فرمايو تانجو پڇندڙ ٽي دفعا وري وري پڇيو ۽ اسان ۾ سلمان فارسي رضہ ب هو. 
ّ(پوءِ) رسسول الله ٿټؿټ جن سلمان (فارسيءَ) تي هٿ رکي فرمايو ت جيڪڏهن ايمان 
(آسمان جي) ڪَتين وٽ هجي ت ب هنن (فارسين) مان ڪي ماڻهو انهيءَ کي 


پهچندا. 
الله تعاليٰ جو قول : ۔ جڏهن تو وٽ منافق اچي شاهدي ڏيىي تہ تون بيشڪ الله جو 
رسول آهت. 
۱٣4‏ - 5 


َنَ يد بُن لاق رَئِي ال مَه عنه قالَ: کت في عُزاة وَسّيِمتُ عَبد ال ِْنِ 
با 


ان رل بقرل لا ته ا9 


(۱) اها عورت پاڻ آمر عطيہ رضہ هئي. جيڪا اتان اٿي ويئي ۾ ان عورت سان گڏجي روئي ڪري پوءِ واپس آئي ۾ 
ان کان؛پوءِ پاز ڪڍڻ کان توبہ ڪياٿين. بخاري شضريف جي ٻي حد يث مار ثابت آهي تہ, نبي ڪرير يھ جن 
عورت کاڻ هٿ تي بيمعت نہ وٺندا هٿا پر زبان سان فرماٿيندا هئا تم ”مون توکان بيعت ورتي.” ڪن جو چوڻ 
آهي تم پاڻ ڪريم ته جن هٿ تي چادر رکي ۾ فرمايو تہ مان عورتن سان هٿ نہ ملاٿيند و آهيان. 


بي 





+ لا راو ”ھ ڪتاب 
”چپ قران جي نفسير جوق ٻ 





عِندءِ ٳلًى المّديتة لَيُخوِجن الاعَڙُ نها الال فَنَكرْتُ دُلكَ لعَکّي. ار لمُمَرَ. فذُكہُ للئبو ټ 
َڌعاني تَحدنث سل رَسُول آله ڳل ٳلى عَبد له : ُِ اي ايه فَحلَُو! ما قاُو! ڌَكڏبتي 
ري يه تفه (اصاري كڅ ام 3 لت فَقالَ لِي 


چ تا أرَْتَ ٳِلَى أَنُ كڏّبَگَ رَسُول الله يو وَمَقَنٽَء فَأنْرَنَ اَلَهُ عَزّ وَجلَ؛ اڏا جاءلڌ 


المُتافقُونَ4 ٽ‫ شوڻ ان َقرأمًا عَليءّ. فَقالَ ٳِنَ أللَّہَ قَدُ صَڌَفقك يا ريد 


0 پ8 رضي ال عنه کان روايت آهي, چيائين تہ مان (تيوڪ واري) لڙائيءَ (جي 
سغشر) ۾ هوس (ان وقت) عبدالله پٽ اُبي پٽ سلول (منافق) کي چوندي ٻڌم ت ”جيڪي 
ماڻهو رسول الله ټٻ جى وٽ آهن تن جي راشن سان صدد ن ڪريو تہ وٽانئس (بک ري( 
ڀڄي وڃي ۽ اسان جيڪڏهن وٽانئس (صحيح سلامت) مديني پهخاسون ت مديني مان عزت 
وارا (يعني منافق) ذليل ماڻهن (يعني مسلمانى) کي تڙي ڇڏيندا.” (اهو گفتگو ٻڌي) مان 
اچي پنهنجي چاچي يا حضرت عمر رضہ کي بيان ڪيو, جنهن وڃي رسول الله ټب٫ٺه‏ کي 
ٻڌايو. يي رسسول الله مين جن مونکي سڏايو ۽ (سموري) ڳالهھہ ساڻن ڪيمر. پوءِ 
رسول الله ؾؼ جر, عبدالله پٽ اُبي (منافق) ۽ سندس ساٿون کي گهرايو جي پنهنجي ڳالھ 
جو قسمر کڻي ويا (ڍ اتان ان نڪرت چو آهي!. نهن ري رل :2-5 ڃن ترنگي 
ڪوڙو سمجهيو ۽ هان کي سچو ڄاتو. جنهن تي مونکي اهڙو ارمان ٿيو جو ڪڏهن ب نت آييو 
هوندو. (جنهي کان پوءِ ڏک کان) گهر ۾ ويهي رهيس. پوءِ مون کي منهنجي چاچي چيو ت 
تو اي لت ټيؤ حتي 3 جو نيو الد كيڊنن ين ترکي نهڙو يحو ۽ مجادتب ...کڏ 
تعاليٰ (هي آية نازل ڪئي ت جڏهن تو وٽ منافق اچي ٿا الاية) پوءِ رسول الله پيل مونکي 
گهرائي اها آيت پڙهي ٻڌائي ۽ فرمايائون ت زيد! ترکي ئي الله تعاليٰ سچو ڪيو. 


پا تَمٿة ي وِّاة قان قَڌّاك لائيء 8 ليَّتنفر َم ڦڏؤزا رَؤُسََُم. 
زيكھ رضي ال عنه کان ٻي روايت ۾ آهي تہ رسول الله مين جن منافقن کي گهرايو ت هئن 
لاءِ بخشش گهري, مگر انهن (اڻ سڌو) انڪار ڪيو. 
۱٣۱‏ - وَعَئة رَئِي له عَ قَاَ: سَمِمْتُ رَسُولَ أَلله ؼؼج يَقُول: اللَّهُځ اڪفَرُ للانصّار. 
وٌلائتاءِ الا مار وشلٽگ ال ًاوي في اُبتاءِ آبُتاءِ الا نار 
تت ٴ 


+1 قرآن جي تفسير جو ڪتاب پر 
زيد رضي اك عنه کان (ٽينءَ) روايت مر آهي ت (انهيءَ آيت نازل ٿيڻ کان پوءِ) رمسول الله 
ټٌ جي کي فرمائيندي ٻامر (ڀو ڍا گهري رها ها ت) يا انله! انختاريس. ۽ انضارين جي 
پٽ کي بخش ! ! (باتقي) انصاربن جي پوٽس کي بخشڻ (واري لفظ) ۾ راريءَ کي شڪ آهي 
(ت حضور يل جس ايئن فرمايو الائي نہ). 
الله تعاليٰ جو ول : ۔ اي نبي! جا شيء الله تو لاءِ حلال ڪئي آهي, تنهیي کي 
حرامر ڇو ٿو ڪرين؟ 





۱٣٣‏ _ مَنْ عَائِغةَ رَضِي أَللّهُ عَٺها قَالَ: کان رَسُولُ اَلله ؼ بَسُرَبُ عَّلاً ڪِنڌ رَيٌتب 


يت 


بنتِ جخش َيَنكثُ عِندعاء فراطأْتُ انا وَحفصه عَنُ ائيتا دحخل عَليها فلتقل لَهُ أَكلتَ مَقافير۽ 


ٽي اجڎ مَمَك ربخ مَقافِيرَ قاَ: لا وَليئئي كٿٌت أَشُرَبُ لا نڌ يٽٻ ڀلتِ جَحْشي؛ قََن أُوة 
لَه ۽ وَقَڈ حَلَفتُ لا تُحبري ٻڈلِكَ اُحداً. 


عائشه رضي انله عنها چيو ته رسول الله ؾنڈ جن (گهشو ڪري) زينب ڌيءَ جحش وٽ 
ماکي پيئندا هئا ۽ ڪجه وقت اُن وٽ ترسندا بہ هئا. پوءِ مان ۽ حفصہ صلاح ڪئي ت اسان 
مان جنه وٽ ب رسول الله ٫ټ‏ جن (پهريائون) اچس سا چوس ت اوهان مفافير جي رڻ جو 
کؤنر کاڌو آهي ڇا؟ ڇو ت اسانکي توهان مان مغافير جي بوءِ ٿي اچي (آخر أيسُن ڪيائون). 
رول الله بٿ جس فرمايو ت بالڪل ت: پر مان زينب ڌيءَ جمش وٽ ماکي (سو) 
پيئندو آھيان, آئنده وري ڪڏهن ن پيئندس. ان تي تسم کڻٹان ٿو مگر ڪنهن سان 
بہ ان جي ڳڳاله ند ڪح. 

اللك تعاليٰ جو قول ؛ ۔ بڇِڙي طبيعت وارو (۽) ان کانپوءِ بد اصل هجي 

خوش اغلاق ۽ بد اغلاق ماڻهو 

۱٣٣٣‏ عَنْ حارگة يُنِ وَهْب الُا قالَ سيم ٽيچ َُول: الا أخبرْكْم بألِ 
الجنَة کُلّ ضيف مُتقٌّف لَز أقَّع على الله لاب أل أحُبرْكْ باأهلي الٿار عُٿُلّ جواظ 
کي کير. 


ير 


ڀ. 


حُارقه پٽ ورهب خزاعي رضہ کان رايت آهي ت مان رسول الله ٬ټټ#‏ جن کان ٻڌو جو 
فرمايائون ٿي تہ ارهان کي بهشت وارن جي سُڌ نہ ڏيان؟ جو ب هيڅو ۽ تمام ڪمزور آهي 
(سو بهشتي آهي, پر ديندار اهڙو هجي جو) جيڪڏهن (ڪنهن ڪي لاءِ) انك تعاليٰ جو 
قسمر کڻي ت هڪدم مڃيس. (وڌيڪ فرمايائون تہ) اوهان کي جهنم وارن جي خبر ت ڏيان؟ 
سڀ ڪو بد اخلاق, جگهڙالو ۽ ٿلهو متارو پر هئيلو (جهنمي آهي). 


+ااب ف 5 ت ڪتاب 
پر قران جي تفسير جو 





الكك تعاليٰ جو قول : جنهن ڏينهن ڀني کولي ويندي ۽ كيت سجدي ڏي سڏيو ويندو. 
رياڪار جي نماز 


۱٣٣‏ -عَن اُڀي سَّمِيد رَضِي اُللَّهُ عَئهُ قالَ سَمِمْتُ الٿبو‫ ټ يَقوڻ: يَكُؿِفُ رَپُتا عَن 


سالهء فيجڈ 0065 
تج تو طَهنة طَقاً زاحدا. 


ائر سَمعؽيد (غذري) رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريمر ؾٌ جس کان فرمائيندي 
ٻڌمر ت اسان جو پالغهار (قيامت جي ڏينهي) ڏاوي سختي ڪندو ۽ ان وقت سڀ ڪو من 
۽ مؤمنياڻي کيس سجدو ڪندا, باقي جيڪي هي دنيا ۾ رياءَ ۽ ڏيکاءَ لاءِ سجدا ڪندا سي 
رهِجي ويندا. جڏهن هو سجدي ڪرڻ جو ارادو ڪندا, تڏهن سندن پئي (ڪائي جي) هڪ 
تفتي وانگر (سڌي) ٿي پوندي. 
تيامت جي ويجهڙاني 
...ٿه" 
بالًوٌطى راي لي الابِهامُ: بُمتُتُ تا والگّاعة گهاتين 


سل بن سد رضي ال عنه چيو تن (هڪ دفعي) مان رسول الله ٫ببه‏ جن کي هينٰٳن ريت 
آڱريس سان اشارو ڪندي ڏٺو, يعني تت وچب ۽ ڏسڻي آڱر ملائي فرمايائون ت منهنجي بعشت 
تران پڙهڻ جو ثواب 


ك21 عَئها 


۱٣٣ ۱‏ = عَنْ عائشة رَضيَ عَنِ الئبيع َڀ قالَ: مَتلُ اي ٻد الان اه 


حّافظ لَهُ مَمّ الكدَرّة الُکرامء --- نا وه بَقتا وَهُرَ عَلّئه شديڈ فَلهُ اُجران. 

عائِشه رضي ال عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم ؾ جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو قرآن 
جو حافظ آهي ۽ هميشه پڙهندو رهيس ٿو سو ڄڻ ملاڻڪن سگورن جو مجلسي آهي. 
جيڪو قرآن پڙهندو رهي ۽ ڏکيو ب لڳيس ٿو ۽ ڇڏيس ن ٿو ت ان کي ٻ ثواب آهن (هڪ 
قران پڙهڻ جو ۽ ٻيو ڏکپي لڳڻ هوندي ب نہ ڇڏڻ جو) 


 1+‏ قرآن جي تفسير جو ڪتٽاب ۾ 


الله تعاليٰ جو قول : ۔ انهي ڏينهي جيڪي ماڻهو جهاني جي پالغهار لاءِ اٿي بيهندا. 





۱٣٣‏ = عَن ابُن عُمَرَ رَضي اَللُّ عَنهُّا ان الٿبي‫ ۇٿٰ قالَ: يَقّومُ الناسل لرَبُ العالَمِين 
َٴٌ َ‫ ِ‫ 099 ِ ّ = 1 .- َ 
حٿّى يغيبَ احدهم في رشحه ٳِلى انصاف آدنيه. 


ابي عمر رضي ان منهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٻر جن (هس آية) انهيءَ ڏينهي 
جيڪي ماڻهو جهانن جي پالشهار لاءِ اٿي بيهندا الأًبہ (جي تفسپر ۾ر) فرمايو تت (ايرو 
بيهندا جو) ڪي ت پنهنجي پگهر ۾ ڪنن جي اڌ تائين ٻڏي ويندا. 
الك تعاليٰ جو قول : ۔ پوءِ سگهوئي سؤلو حساب وٺندو. 
تيامت جو حساب 


۱4 ”عَنْ عَابتة رض ال عَئها قات: تال رَو ال ڙ: لنس أًتڈ ټٌتاتتُ 


ٳلاً هَلَلکَء وباقي الحّديثِ تَقَدَعَ في كِتاب الَمِلم. 


الله تعاليٰ جو قول : ۔ اوهان هڪ حالت کان ٻيءَ حالت ڏانهي چڙهندا. 


مر ۾ ور 


۱٣٣ 4‏ <عَن اين عبّاس رَضي اُلله عَنهمًا قالَ: لَتَرْکُن طبقا عَنَ طبي حالا بعد حالءَ 
انڏ تټِكم عَتہ الصّل الا 


ابي عباس رضي ال عنهما چيو ت آبة ”هڪ طبتي کان ٻئي طبقي ڏي.ويندا” جي معنيٰ 
آهي. هڪ حالت کان ٻي حالت ڏي ۽ اها معنيٰ ارهانجي پيخصبر عليیہ الصلاة والسلام فرمائي 
ٰ 


هي. 1 


ات 


(۱) يمني ٻانهو پنهنجي مالڪ سان حساب ڪتاب ۾ ڪيئن کٽندو. ٻانهو تہ گناهن سان ڀريل آهي. وار وار 
ڏوهن ۾ر ڦاٿل اٿسس. الله ڪو پنهنجو فضل ڪري٬ت,‏ ڇتي وينداسين. باقي حساب ٿيو تہ پوءِ ت, اسان مناسون. 
عدليين ڇٿان نہ آ!. ڪر ڪو ڦيرو فضل جو. (شاه) 

(؟) يعتي ڪجه ڏينهن ڪافرن کان مغلوب رهندؤ, پوءِ انهن سان سيتو ساهي جنگ جوٿيندۇ ۾ پوءِ غالب ٿيندؤ ِ 
يا انسان ڏي اشارو آهي. جيڪو اول ٻار پوءِ جوان ۾ نيٺ ڪراڙو ٿئي ٿو. 


قو آو: ت ڪتاب 
##4 قران جي تفسير جو - 





:۱ عَن عَبد اُله بُنِ رَمعة رَڪ اَللّهُ عَنهُ؛ ان سَمم الب ۇټ يخَطُبُ وَڌََر الٿاقة 


والذي عَمَرَهاء فقال رسول اُلله َڅ : اَنبَمَٿَ أشقاها٬‏ انمت لها رَجّل عَزيڙ عَارمَ مَنيم في 
يڪ ال 4 اها 

من آخر يَزمهءَ وَعَظهُمْ في حكهم من الضرٌطةء وَقالَ لم بَضحكُ أَحدكع ہ مگا يفمّلء وَفي 
”0 

عبدالله بي زَطٰعّه رضي اك عنه کان روايت آهي تن هن نبي ڪريم ٫ٴؾب‏ جن کان (هڪ 
دفعي) تقرير فرمائيندي ٻڌو, جنهن ۾ر (صالح پيغمبر جي) ڏاچيءَ ۽ جنهن ماريس ان جو 
بيان فرمائي رهيا هئا. (بيان هلندي) رسول الله ٫ټ‏ جس فرمايو تہ (قران مر آهي ت) ڏاچيءَ 
جي مارڻ لاءِ هڪ بدبخت کي موڪليڀو ويو. (اهو بدبخت) زبرد ست ظالمر پنهنجي وڏي 
ڪڙم وارو ابي زمعة جهڙو هو, (ان کان پوءِ حضور ٫ٻ٬ٰ‏ جن تقرير مر) زالن جو بيان ڪندي 
فرمايو تن اوهان مان ڪو آئين ب ڪري سگهندو؟ جو پنهنجي زال کي نوڪر جهڙي سخت مار 
ڪڍڊي ۽ پوءِ وري ٻئي ڏينهن ساڻس گڏجي سمهڻ جي سڌ ڪري. (تقرير هلندي) ٿٽ ڏيڻ تي 
کلڻ تي ب سمجهاڻي ڏنائون تہ ڪوب اوهان مان اهڙي فعل تي ن کلي جو پاڻ ب ڪندو هجي“ُ 

۽ ٻيءَ روايت ۾ آهي ت ابي زمعة, زبير بن عوامر جي ڇچاچي جهڙو. 

الك تعاليٰ جو قول : ۔ جيڪڏهي اهو ماڻهو ڪنهي بہ صورت ۾ باز نہ آيو. 


'4؟"۱ -عَنِ اب عَباس رَضِي اَللَهُ عَٿومًا قالَ: قالَ أيُو جَهُلي: لَئِن رَأيتُ مُحمَدا بُصَلي 
نڌ الكَځجة. لاان على عُئقهَ قََمَ ا9 ؟رء ؼ َقالَ: لَ تَّة لّْحَّدَئ الحلَيَةُ. 


ابن عباس رضي ال عنهما فرمايو تہ (هڪ دفعي) ابوجهل چيو تت جيڪڏهن محمد تټبله 
جن کي ڪعبِي ۾ر نماز پڙهندي ڏٺمر تہ سندس گردن تي لت رکي بيهندس. جڏهن اها ڳاله 
نبي ڪريم ٫ڀيڙ‏ جن ٻڌي تڏهن فرمايائون تہ جيڪڏهن ائين ڪري ها تد هڪدم ملائڪ پڪڙ 
سن ها 
حوض ڪوٹر 


"۱4 - عَنَ اُٽس رَڻِيً ال عَنّهُ قالَ: لَڳا ءُ عُرجَ اي يچ ٳلى الگّاءِ قالَ: ُتِيتُ على 
َر حافقء قټابُ اللّۇؤ و مُجَؤفاَء قَقُلَتُ: ما هٰدا يا جِبريلُ؟ قالَ: هٰڏا الكوكر. 


رهي٣اپ' قرآن جي تفسير جو ڪتاب‎  1+ 





انس رضي ان عنه چيو تہ رسول الله بر جن کي جڏهن معراج لاءِ آسمان تي نيو ويو (ت 
اراچن آجوال ت]! ."99795759979 9 مو تن 


ڪوئر ڇا آهي؟ َ 


۱٣٣‏ عَنْ عَالتة رضي اَلهُ عَئها وَقَڈ سُلَ عُنُ قزله تَمالى: ًا أُعطيِتا 
لَكَْ4 قات: تهر أغطيهُ نع َو شاطتاه دُڙ مُجوٽء نيه ككمدَو الئجوم. 


عائشه رضي ان منها کان ٳتا أُعْظٌيٍتاک الكڙُفرُ (يعني اسان توکي ڪوثر ڏنو آهي ان) جي 
معنيٰ پڇِي وئي. فرمايائين تہ (ڪوثر هڪ) ندي آهي !ا'' جا ارهان جي نبي ڪريم نپپ جن 
کي ملي آهي. موتي آهن. سندس اثانو تارن جي ڳاڻاٽي جيترا 
آهن. 


۱4٣‏ -عَنْ اب ابُن كذب رَفضِي أَللّةُ َئهُ قالَ: سَألَتُ رَسُولَ اَلله ۇڳ عَنِ العُمَوّڏَيُنِ. 
فقالَ: قيلَ لِي: فَقلّتُ: -. .قا ول له چچ 


أٻَّ بي ڪب رضي اه عنه چيو ت (هڪ دفعي) رسول الله تڀ جي کان قل أغوڌ تت 
الفلّىِ ۽ قُل أَعّوڌُ رَپ التاس بابت پڇيم ت آهي ٻڻي قرآن جون سورتون آهن يا ن؟ فرمايائون 
تت (هائو!) مونکي ائين چيو ويو آهي. اُبي چيو ت (هاڻي) اسان بہ ائين چونداسون, جيشن 
رسول الله بر جن فرمايو آهي. 


(۱) حضرت ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تم ڪوثر جو مطلب آهي قراڻ پاڪ. مٽترجمر 


1 ۱؟ ‏ قرآن جي ڀلاين جو ‏ ڪتاب 





بسم الله الرحلسن الرحيم 
تران جي ڀلائبن جو ڪتاب 


۱۱ كتاب فضائل الترآن 


ون ان ري ري عَنهُ قالَ: قالَ الٿب : ما مِنَ الائبتاءِ ني ِلاً أغطي 


9 تا اق 


ما لُه آهّ مَنَ عَليه الَبَُرُء واٿْمًا کانَ الَزي أًوتِ رت ٿا ٳُڙجاءُ ال اد ازيو ان لور أكرَمم 
بِعا يَرْمَ الام 

ابوهريره رضي النله عنه چيو تہ رسول الله ٫‏ يل جن فرمايو ت جيڪي ب پيغمبر ٿيا آهن, تن 
کي اهڙا معجزا ڏنا ويا جن تي ماڻهس ايمان آندو. بيشڪ مونکي (معجزي طور) ران ڏنو 
ريو آهي, جنهس کي ال تعاليٰ مون تي رحي ڪيو آهي, تنهنڪري اميد ام تت أ ٻين 
پيغميرن کان قيامت ڏينهن وڌيڪ امت وارو هوندس. 


.ٿس ٿن سل شي ال حَن أَ للة تل تت على رَوله ټچل نوي 
بل وَقاته حَٿى تَرقاءُ آمتر تا کاڻَ الوْځ. ٿُڳ توف رَسُول له ؼُ بَنهُ. 

انس بن مالڪ رضي ال عنه کان روايت آهي ت الله تعاليٰ پنهنجي رسول تي سندس وفات 
کان اڳ ۾ لڳو لڳ گهڻي انداز ۾ وحي موڪليندو رهيو تانجو گهڅو وحي پورو ٿي ويو. ان 


‫َ 


کان پوءِ رسول الله مڀاياگر جن کي وفات ڏياري ا۱! وٺي. 


"۱ -ڪَنَ عُمّر بْنِ الخَطاب رَضِي اللّهُ عَئه نه قالَ: ”9 
لمران ئي حًا رَسُول اُللَه ټ قاسْتّمّمْتُ مَمَمُتُ لقراتهء ڦاڏڌا مُوَ يقرا على حُرُوف كَؿيرَة لم يُقرئيها 
َسُرل ال 8 فَِدَتُ لَساورة هي الصّلاو يرٿ حٿى لم فلجة ڌا فقلتُ: مَن آفراگ 
0 آفرانِيها رَسُول الَه يڳ قَثلْتُ: كکذَبُتَ قانُ رَسُولَ آلگه يڊ 
فَذ أُقرَِيها على غَير ما َ قَأًتَء قانطلَقتُ به آقوده ٳلًى رَسُول اه ؼ فَقُلُٿُ: ٳئي سَمِمْتُ هُٰڏا 





(۱) حديٹ جو مطلب آهي تہ شروع نبوت وفقت وحي آهستي آهستي ايندو هو, مگر پوءِ وقا >ہ, ويجهو تمامر 
گهڻو اچڻ لڳو, تانجو حضور ىيخ جن جي وفات کان اڳ سمورو قرآن ختم ٿي ويو ۾ پوءِ کين وفات ڏياري ۾ ٿى. 


+ قرآن جي ڀلاين جو ڪتاب 7 





3 و ل 9ال زد ٿم رها قا وَسُو لاله ق أَُسِلهُ. اثرَ أ يا هام فَقَراً 
ِ‪ ٻر يا ما اڳ ات ۾ 

عَلّہ القراءََ الَِي سَمِمه يرا فَقالَ رَسُولُ ألله َڀ كذٰلِٽَ ٹ ۽ ٿُڳ قالَ افرأ يا عُمر ۽ فَقراُتُ 
القراءَة الَټي ت. فَقالَ رَسُون ال ؼؼ کَذْلِٽَ أٿٌزلَتء ان هٰڏا الْعُرآن أُنَزلَ على سَبِمّةٍ أَُحرُفِ 


نافرڙا ما تيٽر مله مئه 


عمر بن خطاب رضي ا عنه کان روايت آهي ت هشام پٽ پٽ حڪيم کي رسول الله |پير جن 
جي حياتيءَ مبارڪ ۾ فرقان سورة پڙهندي ٻڌم , سندس پڙهڻ تي پورو غور ڪيم ت معلوم 
ٿيو تہ هو اهڙي نموني سان پڙهي رهيو هو, جنهن نموني تي اسان کي رسول الله يٻ جن 
ند سيکاريو هو. دل ۾ آيمر ته نماز ۾ر ئي وڃي پڪڙيانس, پر پر ڪجهہ ڏايرج ڪبمر. .هن 
نماز کان سلام ورايو. پوءِ (جهٽ ڪري) وڃي پنهنجي چادر م ويڙهيومانس. پڇيمر ت هيءَ 
سورة جو مان ت وکان ٻڌي رهيو هوس سا توکي (ائن) ڪنهس پڙهاني: آهي؟ هشامر رضہ چيو 
تر مونکي رسول الله ټبڈ جن پڙهائي آهي. چيم ت ڪوڙ ٿو ڳالهائين, ڇو ته رسسول الله مپڻنر 
جن تہ اسانگي تنهنجي پڙهڻ جي برخلاف سيکاري آهي. آخر هن کي پڪڙي رسول الله بي 
جن وٽ وٺي ويس. عرض ڪيم ت هن کي سورة فرقتان هڪ اهڙي نموني تي پڙهندي ٻڌي 
اٿمر, جنهن نموني اوهان ن پڙهائي آهي. ان تتي رسسول الله نن جن شرسايو ته ڇڏيس (۽ 
هشام کي چيائون تہ) هشام! پڙهي ٻڌاءِ!! پوءِ هن اهڙي ئي نموني ۾ر حضور ٫ټڈ‏ جن وٽ 
نا يي ين حضور يبن جي فرمايو ت آيشن ئي نازل ٿي آهي. پوءِ 
فرمايائون تہ عمر! تون بہ پڙه!! پوءِ اها ئي قرات پڙهيم, جيڪا َ- سيگاري هئانون. 
ان تي بہ رسول الله يٿر جن فرمايو ايئس ئي نازل ٿي آهي. (وڌيڪ فرمايانون ته) هي قرآن سان 
نمونن (يعني قرائتن) تي نازل ٿيو آهي. پوءِ اوهانکي جيڪو نمونو سهنجو لڳي سو پڙهو. 


سر ۾ بر 


۱4 - عَنُ قَاطمّة رَضِي اَللّةُ ڪَنها قالَت: اس وء الب قټ أُن جبريلَ کانَ يُمَارضنِي 
بالقرانِ کل سَتَڙء وائه عَارَضيِي المام مَرُتيُنِء لا اُراءُ ٳلاً حضرَ اُجلي. 
فاطمه رضي ال عنها (بنت رسول الله نير) چيو ات مونکي رسول الله سپ جن ڪن ۾ 


چيو ته جبرئيل سڀ ڪنهن سال هڪ دنعو ٿي مونکي قرآن ٻڌائي ويندو هو, مگر هن سال 
هو ٻ دفعا ٻڌائي ويو آهي. مان ڀانيان ٿو ت منهنجي وفات ويجهو اچي وئي آهي. 


1۱ قوأء“ ٻلايَ ڪتاب 
.لگ ران جي ڀاڎين ج وو - 





هو رم توافت اڪ ِ مم ۾ # عم ۾ * 
4 عَنُ اَيُن مَْمُوڊ رَضِي أللَّهُ عَئهُ قالَ: والله لَقّدُ أحدُتُ من في رَسُول اله ټ 


بضعا وَسَبْمِين سُورَة. 


أبن مسعود رضي ال عنه چڇيو ت الله جو قسم! تہ مان رسسول الله ٫ټر‏ جن جي وات 
مبارڪ کان ٻڌي ستر کان ڪجه وڌيڪ سورتون ياد ڪيون آهن. 


چو ڊو 


رَضيَ اَللَُّ عَنهُ آتهُ کانَ بڀحتئصءَ ٣‏ َء پوشفَ. َمَالَ رَجُل: 
ما هُکَڏا أَٿزِلَتُء قال: فَرَاُتُ على رَسُول له ٿو ڌَتالَ أَحَُنت. َرَج مل ريخ الڅَمْوِڪ وَثّالَ: 
أتجْمَځ اُن ان اُ نكذُبّ پكِتاب له ويش ريت الڅُٿَ ٣‏ ريه الحنة. 


.ڏک ‫ وعنة “ 


ابن مُسعود رضي ان عنه کان روايت آهي ت هو حمص (شهر ۾ر) سورة يوسف پڙهي رهيو 
هو, تنهن تي هڪَ ماڻهوَ چيس ت ايش نازل نہ ٿي آهي (جيششى تون پڙهي رهيو آهين). أبن 
مسعود رضہ چيو تت مان ته رسول الله بآ جن وٽ ايئشن پڙهي ۽ پاڻ ڪريم ٬‏ بل جن فرمايو 
2وادراد: گر اين مسيعوڊ رت ڏو ت كين هن اچي واتاا مان راب سي با اچ 
لڳي. چيائينس تہ تون ترآن تي ڪوڙ هٹڻ ۽ شراب پيئڻ جي (ٻن گناهن کي) گڏ ڪرڻ جي 
حرثت ڪرين ٿو؟ جنهس تي ابن مسعود رضہ هن کي حد هڻائي ڇڏي 


۱؟٣۱‏ = عن بي سَمِيد الخذريٌ رضي ال عله ۽ أنّ يت لا -1: نل هو 
اللهُ أأحڎ» يُرَدْدْمَاء ڦَلكا اُصْبَحَ جاء ٳِلى رَسُول له ڀل فَدَكر دُلكَ لَهُء وَکانَ الْجل يِقالُها 
َقالَ رَسُولُ أللڏه ټ: واڌَزِي تَسِي يد لها لَتمدِل ٿِلَُ الفرآنِ. 


ابو تَعيند جُذُري رضي اله عنه کان روايت آهي د هي هڪ ماڻهر: کي قُلُ هُرً اَُأُحَد . 
پڙهندي ٻڌو, جو [ساري رات) وري وري پڑهي رهيو هو. جڏهن صيخح ٿيو تڏهن رسسول الله 
2ټٿ جن کي اڇچي ساري ڳاله ٻڌايائيت پر هو انهيءَ عمل کي ڪجهہ بہ ن ڀانشي رهيو هو. 
رسول الله نر جي فرمايو تد جنهي جي هٿ ۾ منهنجو ساه آهي, انجو قسمر آهي ' ت ثُلَ مَُ 
اللَہُ ترآن جي ٿس ۱ ' پتيءَ جي برابر آهي. 





(۱) قل هواللہ قرآن جي ٽهائي آهي. ان جو مطلب آهي تہ قرآن شريف ۾ر برابر ٽيون بصو توحيد ۽ الله جي 
اڪيلاٿيءَ جو بيان آيل آهي ۾ هن سورة ۾ بہ ٿج توحيد بيان ٿيل آهي, تنهتڪري اها پنهنجي ممايٰ موجب قرآن 
جي ٽهائي جي برابر آهي. 


+؟ ‏ قرآن جي ڀلاين جو ڪتاب 





40۱ 
۱٣‏ ۱۱ - وَعِنة ري أَللّهُ عُئه قال: قالَ الئيءُ ؼټٴ لأْصُحّابه: ُمجَڙ أَحدُكڻ أُڻ قا ُٽ 


الان في لَيِلَهَ؟ فَٿَن لك عَلنِهم وَقالُوا: اَتا يُطي لك يا رَسُول اَللَه؟ فَفالَ: أَللَّهُ الرَاح 
المّمَدُ تلُتُ الَقرآن. 


( بُ سَعييد خُذري رضي انه عنه چيو تت (هڪ دفعي) رسول الله ٤‏ جن پنهنجن صحابين 
کي فرشضايو ت ارهان مان رات جي وقت قسرآن جي تهائيءَ پڙهڻ کان بہ ڪو ڪمزوري 
ڏيکاريندو؟ صحابہن کي اها (يعني ترآن جي ٽهائي هڪ رات پر پڙهڻ قدري) آهنجي لڳي. 
چيائون ت يا رسول الل! اسان مان ڪنهن کي اهڙي سگه آهي؟ پاڻ فرمايائون ت ثرآن جي 
تهائيءَ (مان مراد) آهي اَلل“الواڃُ الشّيهُ "!. يعني قُل هو الله اَحَد * الله الصمد. 


بر هيقر 


7-3 َِة رَشِي ال عَٽها. لُگ الئي؟ ڳ کانَ ڌا رئ ٳَٰ فِرشِه کُ لَةِ جَتَ 
كيْيه تُمَ تَفُتَ فِيهِتًّا ف قا فِيهًِا: : تل هُوَ له اح وکل أَّوةُ برَب الفليي وَقُل أَّوةُ بِرَب الٿاسءَ 


سب مڪ ِ‪ َ +ٍ٤‏ مم # مر رن رگ جر ار اھ 
ٿُڳ يح بهِمًا تا لَشتطاعَ مِنَ جَّدِءِء تا بهمّا عَلىٰ راسه وَوجهه: رَتا اثبل من جسند يفعل 


عانشه رضي اك عنها کان روايبت آهي تہ رسسول الله مڀیِر جي سڀ ڪنهس رات جڏهن 
پنهنجي بستري تي آرام ڪرڻ لاءِ ايندا هئا, تڏهن تل هو الله احد ۽ ال اعوذ برب الفلق ۽ 
تل اعوة برب الناس پڙهي پوءِ ٻنهي هئى کي (ٻُڪ وانگي) گڏي ۽ ان ۾ ڦوڪي ۽ پنهنجي 
ساري بدن (صبارڪ) تي جيستائين هٽ پهھچي سگهندا هي مليندا هئا. (پر پهريائيي) 
پنهنجي مٿي ۽ منھَن ۽ جيڪو بدن جو اڳيون حصو آهي اتان شروع ڪندا هئا ۽ ائين ٽي ڀيرا 
ڪرڻ فرمائيندا هئا. 
سورة بقرة جي ڀلائي 


۱٣‏ - عَنَ لُّير بُنِ حُضير رَضِي ال عَلهُ قالَ: اخ قا من اليل سُورَة البقرَةه 
ظ يا ٳدُ جالَت الفرسُ. فََكتَ قَحًنَتث. فقراً اچ الفرسُءَ افَسَكتَ 
يم اُنْ 


وَسّكَتتِ ٤‏ تُغڳ قرا. فجالَتِ الفرس قانْصَرفَء وکان ابنهُ شعٰ ترِيا مٺهاء فاشفق 
تُصبَهُ. فَلَكا اَجِمَّهُ رَقَح رَلهُ ٳَيل الگاءِ حَٿٌى ما يَرامَاء فَلَگا أُصْبَځ حٌٿ الگ هڀڅ فقالَ له: 


(۱) اڻ مان مراد آهي؛ سورة الاص, يعني قل هو ابله احد . ال 
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َ يي َ ار . :7 قا لق نو 


.0 اين - قالَ: مت يا رَسُرل له اُن تطأً بح وَکانَ نها 
ٿريا فرَفْعّتُ رَآسي فأٿََفتُ لَته ۽ فٴَفعّتُ َ- اي ألَّماءِ تَاڏَا مثلُ الطْلَة فِيها أَتْتَاُ 
التصّاييح خڃ ٿن لا آزاها- ال :َو َتذري ما ڌاك؟ قُلْتُ: لاَ قالَ: لك الّلاكة دَنّت 
لسَزنگَء وَلَز قَرَأُتَ لاّْطْبَحّث يَٿظرُ الٿاسُ ٳَِبها ل تتواي مِنهُم. 


سيد بن حُصَٽر رضي ال عنه چڀو تہ هڪَ دفعي هُو (يعني أُسيد پاڻ) رات جو سور 
المفرة پڑهن يراهو سنفس گهوڙو ڊاسنداس پاسس ير بسشرافاران اوڇنبو وٺين ٿان 
کاڌائين., جنهس تي اسيد کڻي ماٺ ڪئي تن گهوڙو بہ ٿانهرجي بيٺو. پوءِ وري پڙهڻ لڳو تن 
وري ‏ گهھوڙي ٽاھ کاڌو. ماٺ ڪيائبسن تہ گهوڙي ب کڻي آرامر ڪيو. وري (ٽيون دفعصو) 
پڙڑهڻ لڳو تت (ساڳئي ريت) گهوڙو ٽپا ڏيڻ لڳو. اُسيد اٿيو تہ پنهنجي ڇوڪري يحيٰ کي 
(پري ڪري), جو لڳو لڳ ([ستو پيو هوس). ڊپ ٿيس اد متان گهوڙو لخَاڙي وجهيس. پوءِ 
ڇوڪري کي پري ڪري آسمان ڏي نهاريائين تہ ڏسڻ ۾ر ئي نہ آيس ا۱۱. 0-9 
ساري ڳالهہ رسول الله ٬ټٴڈ‏ سان ڪئي. حضور ٿټٌڙ جي ضرمايس ته حضير جا پٽ پڙ 
رهين ها! حضير جا پٽ پڙهندو رهبن ها! ----------- 
گهوڙي جي ويجهو سو پيو هو انکي لخاڙي د وجهي, جنهنڪري (پڙهڻ بند ڪري) مٿقي 
واجهائي ڇوڪري ڏي اُٿيس. (ان حالت مر) آسمان ڏانهن ڪنڌ کڻي ڏئم تہ هڪ پاڇولو 
(ڪڪر وانگي) نظر آيو, جنهن ۾ ڏيئن جهڙي روشنائي هئي. (آهستي آهستي مٿي 
چڙهندي) منهنجي نظر کان غائب ٿي ويو. حضرر ټټ ٤‏ جس فرمايو ت پنو اٿئي تد اهو ڇا هو؟ 
عرض ڪيم ن. فرمايائون تہ اهيٰ ملائڪ هئا جي تنهنجي (قرآن پڙهڻ واري) آواز کي ٻڌڻ 
ايا هئا. جيڪڏهن پڙهندو رهين ها, ت هو صبح تائين هجن ها جن کي ڀڌري پٽ ماڻهو اچي 
ين آ؟ا ها. 

پا کن اي 5 يي لين ول 8 قا لا حم اي أجڙنَ؛ 

رزجل عَلَمّة اُللهُ القران لوه آتاء اللَِل وًاتاء النهارء فَسّيِعَةُ جاڙ له فقالَ: لَيٿئي ُوتیتُ مِثُلَ 
ٿا أُوتِي فَلاَنُء وَمَملْتُ مئلَ تا يَملُ وَرجُل آتاہُ اللُ مالاًء فَهر ؽُهلگُ في الحّق ققالَ رَجُل: 
يي أُويتُ مثلَ تا أًوتيً فُلاڻُء فَمّملْتُ مثلَّ تا بمل. 
(۱) جيئن ت,ہ آڏو هڪ ڪڪر روشن نظر آيس ٿہ آسمان. 
(؟) هي صحابي سڳورو سورة البقرة نماز ۾ر پڙهي رهيو هو سندس آواز بلڪ بنگراټو ڊ فخاۇ 6 َٳبْڊ مشمول 


هو جو ڊپ ٿيس تہ متان ڇوڪرو گهوڙي هيٺان لتاڙجي وڃي. جنهنڪري نماز کان پوءِ وڃي گهوڙي کي 
پڪڙيائين. هن حد يث مان سورة البقرة سان گڏ جناب اسيد بن حضير رش انصاري جي فضيلت ب معلوم ٿئي ٿي. 
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ابو هريره رضي اك عنه کان روايت آهي ته رسسول الله يد جن فرمايو تہ ٻن ماڻهن کان 
سواءِ (ٻيت تي) حسد ڪرڻ ناجائر آهي. (هڪً) اهو ماڻهو جنه کي ال تعاليٰ قرآن 
سيکاري پوءِ رات جي پهرن ۽ ڏينهن جي ويلس ۾ر پڙهندو رهيس. پوءِ سندس پاڙيچو ٻڌي 
چوي تت افسوس! مونگي ب أثت نصيب هجي ها, جيئى هن کي آهي ت مان ب هوند اين 
ڪريان ها جيئى فلاڻو ڪري رهيو آهي. (ٻيو) اهو ماڻهو جنهن کي الل تعاليٰ مال ڏنو آهي 
۽ حق جي راه ۾ر خرچ ڪندو رهي. پوءِ ٻيو ڪو ماڻهو (کيس ڏسي ريس ڪندي) چوي ت 
ڪاش! مونکي ائين مال ڏنو وڃي, جيش فلاڻي کي ڏنو ويو آهي ت مان ب ائين ئي ڪريان, 
جهڙيءَ ريت هو ڪري رهيو آهي. (يعني اللك جي راھ ۾ خرچ ڪريان). 


عَنِ الٽبيئ ۇټ قالَ: خيركم مَن تَعُلّح القران وَعَلمَهُ. 


عُشمان رضي ان عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم يٻ جن فرمايو تہ اوهان ۾ر ڀلو اهو 
اهي جو قران سکي ۱ ۾ ٻين کي سيکاري. 


ڊو مر 


۱4۽ _ عَن عُتُمانَ رَضِي اَلڌّهُ عَنهُ 


مهو لير رم ڳو سو ۾ مر و٬ميم=‏ اب ۽ ڇآ نم ۾ وي 9 نه 9 
۱۱۱٣‏ - وَعَنه رَضي ألله عَئه في رواية قالَ: قال الڻيءُ يي : ان افضلكم مَن تعلَم القران 
ِ 
وعلمه. 


عشمان رضي الله عنه کان ٻي رواية ۾ آهي تن رسسول الله ٫ټپ‏ 2 جن شرمايو ت اوهان ۾ر ڀلو 
اهو آهي جو قران سکي ۽ ٻين کي سيکاري. 


2 اي ار هو مھم ڪي وھ يه چڄڳ ڪق ه ڳي ساف ام 
4 ا۱ عَن اين عمَرَ رَمي اللهُ عَلهماء ان رَسُول آلله يو قالَ: نما مُثل صاحب 
يت سم ِ‪ َا * ۽ أ مر جير مر عم يتت ُ‫ اگ اير 2 #* 
القران كمٹل صاحب اليل الممقلهةء۽ ان عاهد عليِها اشسنگهاِ وان اطلقها ذهيّت۔ 


اب عمر رضي انا عنهما کان روايت آهي تت نرآن جي حافظ جو مخال ٻِڌل اُٺ جي مالڪ 
جهڙو آهي (يعني ت) جيڪڏهن من جي نگهباني ڪندو ت ررڪي سگهندس ۽ جيڪڏهن 
بي پرواهي ڪندو ت هليو '"أ ويند بند 


(۱) قرآن سيکارڻ جو مطلب آهي قرآن معنيٰ سان سيکاريو ۾ سمجهايو وڃي. ان بابت امام سفيان ثوري رحم 
جو چوڻ آهي تہ جهاد في سبيل النلہ کان بہ قرآن جو ٻين کي باممنيٰ سيکارڻ افضل آهي. جيتوڻيڪ قرآن شريف 
کي بي معنيٰ پڙهڻ بہ ثواب آهي مگر اصل مقصد قرآن نازل ٿيڻ جو ان مان حاصل نم ٿو ٿکي. 

(؟) هن حديث جو مطلب ايندڙ ٻيءَ حديث ۾ر پڙهو. 


3۱ ق آ: ٌ تال 
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4 - ڪن عبد له ۽ رضيَ َ اُللّهُ عَلهُ قالَ: قالَ اليءُ َڀ : نما لأْحَّدِممٰ ان تقو 
يي آيه کيُت وَکيت بل ني واسندك روا الْفَرآنَء ان تَڌّمُيا من صُدُور الرُجال من التّمم. 


عبدالله رضي ال عنه چيو تن نبي ڪريم اي 0 جس فرمايو ت قرآن ياد ڪندڙ لاءِ هي ڳالهہ 
ڏاڊي بڇڙي آهي جو چوي ت فلاڻي ڪي فلاڻي آية وسري وئي آهي (بلڪ حقيقت ۾) ڄاڻي 
ٻجهي هى کي (غفلت ڪري) وساريو ويو آهي, تنهنڪري قرآن جو دور ڪندا رهو ڇو تہ هو 
ماڻهن جي سيان مان (ٽاهڙ) اٺ کان ب وڌيڪ ڀڄندڙ آهي. 


ِ. ا ُ‫ هي هم او آتر ۾ و. مر تين يڪيا ٴٌّ 
 .‏ مر الله عنه عن الٽي هو قالَ: تماهدوا القرزان فوالدي ني 
...۾ سا اك ٣‏ وقہ ٣‏ َ. 1 
بيدہ لَهو أَُدُ تَفَصِيا من الابل في عُفَلها. 


اي سيٰ أشمُري رضي ان عنه کان روايت آهي تت رسسول الله تب جن فرمايو ‏ قرآن جي 
نگهنتانر ڪرير ‏ بهدي قيناند ۽ پڙهندا رهو) قسم آهي انهيءَ (ذات) جو جنهنجي هٿ م 
منهنجو ساھ آهي كش قرآن ڏاوڻ ۾ ٻڌل 0 وڌيڪ اي آهي. 


و » ڊو َو 


--- 2 
کانَت مَّا تُڅّ قراب ٺم اَله الرْڂٰنِ اليم ټَغڈ پيم له وه ڀِالرُحْمٰنِ َيمُدُ بالرحيم۔ 
يل له نٿ جن قرآن ڪيئى پڙهندا هئا ؟ 


00090000905 
ڪندو (پڙهندو) ويو. 


ابو موسيٰ اشعري جي قرآن پڙهڻ جي تعريف 


۱٣‏ - عَنْ اُپي مُوسىٰ رَضِي اَللّهُ َئهُ ان الٿبي ؼ قالَ لهُ: يا اُبا مُوسىٰ لَقذ اُوتِيتَ 
مڙماراً منُ مُزامير آل داود. 
ابو موسي'رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم بر جي کيس فرمايو ت ابو 
موسيٰ! (تون قرآن اهڙو سهڅو ٿو پڙهين جو) بيشڪ توکي دائرد پيغمبر جي مئي آواز مان 
(۱) يعني مد وارا لفظ چڱي طرح ڇڪي پڙهندا هئا. 








آواز جو ڪجه حصو ڏنو ويو آهي. 
عبدالله بي العاص رضہ جي عبادت ۽ حضرر ټڀڈ جي جي کيس سمجهاڻي 


٬ِبّتَح ڪَنُ عّبر ال بُنِ مرو رَضِيً أللّهُ عَٿهُمًا قالَ: أُنكحني اُيي آمُرأة ڏاتَ‎ = ۱٣ 
کا نَ يتماهَدُ كه فيالها عَنُ بّملهاءِ قتقولُ: نن الرّجل من ٿ رَجُلي َم يَطأ لتا فِراشا. وَلَ يفكشن‎ 
.ما ليت يت لي به قَلِي بَنه. َقَالَّ:‎ 
ٽي تم تَصُومُ؟ فَفلًتُ کل بَزم؛ قالَ: -- کل لَيلَڌَء قالَ: : َم مِنَ کل شر تت‎ 

ڦًٳ الفرآنَ فِي کل شَهُرِ؛ قلُتُ: أطيق أُكتر مِنْ ڏُئِكَء قالَ: صُمْ ٿَلاتةَ ام فِي الجُمُمّڑ. ۽ قُلَتُ: 
أُطي أُكَتر من مُڌاء قالَ: أفطر يَزْمَيُن وَصُم ڙما قُلُتُ: يڻ ار مِ ِگَء قانَ: صُمْ أّفصّلَ 
الصّوْم صّوْمَ ۽ داد صيام يم وَفطارَ ُ ارا في کُل سم لَيالِ مء يه 
رَسُول أله ټ راك آتي کبرُتُ َمَْگُ قَكََ را عََى ٻڻه أنه لك ۾ 7 
َالَڍي يِڻرَؤءُ يغرضَهُ من ايار لون أْحَٿ عَلئه بالليلِء رَاڏا آراة أُن ڀَقڙئ أفطرَ أا 
وَاحُصّىٰء وَصّامَ مُلَهنّ كراهية اُن ٍثرة سَيِتا فارَق الٿبي لو عَلنه. 


عبدالله بن عمرو رضي الله عنه چيو ت منهنجي پيءُ (عمرو بي العاص) مونکي هڪ شريف 
گهراڻي جي عورت سان شادي ڪرائي ۽ پاڻ ئي پنهنجي هي جي سنڀال لهندو هو ۽ کانئس 
سندس مڙس (يعني منهنجي) بابت پڇندو هو (ت ڪهڙي سم جو ماڻهو آهيان). جواب مر 
چوندي هئي ت مڙمس ۾ر چڱو مڙس آهي (مگر) ند ڪڏهن منهنجي بستري تي پير رکو اٿس 
۽ نہ وري جڏهن کان مان وٽس آئي آهيان, تڏهي کان منهنجي پردي کي کوليو اٿس. پوءِ 
جڏهن (سند ) والد وٽ اها شڪايت گهڻي وقت تائين ٿيندي رهي, تڏهن وڃي نبي ڪريم 
حيټل جن سان ڳالهھ ڪيائيت. حضور ىټ جن فرمايس ت عبدالله کي مون وٽ وٺي اڃ. جنهن 
کان پوءِ حضور ٬ٻٻڈ‏ جس وٽ وڃي حاضر ٿيس. فرمايائون تہ روزا ڪهڙي نموني ۾ر رکندو 
آهين؟ چيم تہ هر روز. (وري) پڇيائون تت قرآن جو ختمو ڪڏهن پورو ڪندو آهن؟ چيم ت 
سڀ ڪنهن رات مر. حضرر يي جن فرصايو ته (ايشي نہ ڪر بلڪ) ٽي روزا سڀِ ڪنهن 
مهيني ۾ رک ۽ ساري مهيني پر قرآن جو هڪ ختمر پڙه. عرض ڪيم ت مان ان کان وڌيڪ 
ڪري سگهان ٿو. فرمايائون تہ ڀلا هرهڪ هفتي ۾ ٽي روزا رک. چيم ته مون ۾ ان کان 
وڌيڪ (روزن رکڻ جي) طاتت آهي. حضرر لد جس فرمايو تہ ۾ ڏينهن ڇڏي ٽين ڏينهن 


+40 ۱۱ ۔ قرآن جي ڀلاين جو ڪتاب 


روزو رکندو ڪر. (وري ب) عرض ڪيم ت مان ان کان ب وڌيڪ رکي سگهان ٿو. فرمايائون 
تہ دانود پيغمبر (جي نموني) جو ڀلو روزو رک. (يعني) هڪ ڏينهي روزو ۽ هڪ ڏينهن 
روزي کان سواءِ, سٿتت راتين ۾ر هڪ دفعو ضرآن پورو ڪر. (مگر مان آئين نہ ڪيو ۽ هاڻي 
هٿ ٿو هڻان تہ) افسوس! جيڪر مان رسول الله ټ# جن جي رخصت کي قيول ڪريان ها 
ڇو ت مان ٻڍو ۽ هيشو ٿي ٻيو آهيان, جنهنڪري (عادت تي هميشہ رهڻ لاءِ) پنهنجي ڪن 
گهر وارن کي هڪَ منزل قرآن جي پڙهي ٻڌائيندو هوس.(يعني جيڪي پڙهڻو هوندو هوس سو 
رات کان اڳ مر) ڏينهي جو دور ڪري ڇڏيندو هو جيئى رات جي تلاوت ۾ هلڪائي ٿئيس 
جڏهن ساه پٽڻ جو خيال ٿيندو هوس تڏهن ڪي ڏينهن روزو ڇڏي ڏيندو هو, پوءِ ڳڻي وري 
ارترا روزا رکي ڇڏيندو هو. هي بالڪل ناپسند هوس جو جنهن حالت مر نبي ڪريم يبر 
جس کان جدا ٿيو (يعني هڪ ڏينهن روزو ٻي ڏينهن) ان ۾م ڪجه فرق اچي وڃي. ا۱! 
خارجيت جون علامتون 





‫َ 


۱٣‏ ۔ عَنُ اس سّعميد الجذري رضرً أُللهُ عَنهُ قالَ: سَمعتُ رَسُول الله ق بُقول: 
اق ڪر پر يھ اڪ ڪھ يي اھ ان اي يي تپ رت نا اڪ ات اه 
خر فيكم قزغ تَحِرُون صلاككم مَڅ صلانيعٰء وصياتكم قعم صيامهمَء وعملكم 2 


ون اي "ان َ لا پُجاوز جٿاجرهيءَ يدن من اُلڏين كما يمر ا٣‏ النّهم من الزڙمڪه ۽ َر في 

الئصّل ند .ِ شئِا ۽ َيٿظرُ في اح قَلًيَرى شَيناَء وَيلظرُ في الڙيشِ فلا يَرَى شَئِتاً ويتماري 
ُ‫ 

في الفوٿِ . 


أَبٌرسّعيٰد خُذري رضي انه عنه فرمايو ته صان رسول ال ٿؽٻث جن کي فرمائيندي ٻڌو تت 
اوهان ۾ هڪَ اهڙي قوم ب پيیدا ٿيندي جو توهان پنهنجي نماز کي هئن جي نماز اڳيان 
پنهنجن روزن کي هئت جي روزن اڳيان ۽ پنهنجن ٻٴن نيڪ ڪمس کي هنئن جي ڪمس جي ڀيٽ 
۾ هيچ سمجهندڙ. هو قرآن ب پڙهندا پر سندن نئڙين کان هيٺ ڪون لهندؤ. هو دين مان آئين 
نڪتا ويندا جيئس تير شڪار مان پار نڪري ويندو آهي, جنهن جي چهنب ۽ ڦر ۽ پُر تي 
ڏسبو تت ڪوبہ رت جو اثر ند هوندو ۽ تير جي ڇهنب (جو لفظ ب آيل آهي يا ن ان ۾ر) راوي 
کي شڪ آهي. ۱" 


(۱) عبدالله بن عمرو بن عاص جو خيال هو ت, جنهن صورت ۾ر حضور َڅ جن جي سامهون جيڪا عبادت پاڻ تي 
لاز ڪري چڪو هو. تنهن پر مرڻ گهڙي تاٿين فرق نہ اي تنهنڪري هن ڪمزوري ۾ ٻڍاپڻ جي ضعيفيءَ پر ان 
۾ر ڪو ناغو ن, وڌو ۾ فرق ن, آندو. هي آهي صحاب, ڪرام جي استقامت جو هڪ ادنيٰ مثال. 

(؟) اها روايت حضرت علي رض, کان بہ آيل آهي. اهڙن ماڻهن مان مراد خارجي ماڻهو آهن جو حضرت علي رضہ 
امامر برحق سان سندس وقت پر جنگ ڪياٿون ۾ سندس لشڪر مان نڪري ڦري ويا. اهڙي طرح قرآن ريا سان 
پڙهڻ یا ان تي عمل ڪرڻ واري جي حلق کان نٿو لهي. 





قرآن پڙڑهڻ واري جو مال 


”9 ي مُوسىٰ رَضِيَ له عَهُ َنِ الٽپو ءل قالَ: الموؤْسنُ الَزي يَقراً الفرآنَ 
رَينمَلُ به كالاأٿرُجة طَمٰيُهّا طيٌْ رَرِيسُهَا طيّٻْء والمُۇِْن الَزِي لا ڻر الفرآنَ وَينْملُ به كالتمَْةٍ 
طْمًُا طيّٿْ وَلا ريخ لَهاء 5 المّٽافيِ الَڏي يرا الان كالرّيِحانَة 2 ريُها ني وَطڻفيًا ٤‏ .يي 
وم الځتافي لي لا مالك نها ڪُڙ وَحَبٽَ ربا گڙ. 


ابو موسيٰ رضي انك عنه کان روايت آهي ت نجي ڪريم ىټؿٴلڈ جن فرمايو ت جيڪو سڙسن 
قرآن پڑهي ۽ مائس. عمل ڪري ٿو سو ترنج جهڙو آهي, جنهن جي لذت دل پسند ۽ خوشبوءِ 
وڻندڙ آهي ۽ جيڪو سزمن قران ڪين ٿو پزهي (مگر)ان تي عمل ڪري ٿو سو کجور جهڙڑو 
آهي, جنهن جو ذائقو سٺو پر خو شبوءِ ڪان اٿس. جيڪو منافق قرآن پڙهي ٿو تنهن جو مثال 
. جه آهي. يئن ت) بوءِ وڻندڙ پر ذاقو ڪوڙو. پر جو منافق رآن نٿو پڙهي سو. 
ٽرھ وانگي آهي, جنهنجو ذائقو ب ڪوڙو بڇِڙو ۽ بوءِ ب اڻ وڻندڙ آهي. 
قترآن پڙهڻ جي حد 


ِ‪ اي «* يم ّ يه بر 36 م ِ‪ يُ موي رٽ اما اد 
= ڪَڻ جُنڌب بُنِ عَبد الله رضي اللَه عئه عَن الٽبوء هي قَالَ: روا القران 
”979 
ما اَثتلفت عَليه قلوبُكّء فاذا أختّلفتم فقوموا عنه 
“٤‏ 5-77 ّ 5 1 ه-3 
جندب بن عيدالله رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ڻب جن فرمايو ت قران جو 


(دور يا) تلاوت تيستائين ڪندا رهو, جيسخائوت اوهان جون دليون ان مان وروه حاصل 
ڪنديون رهن, پر جڏهن ڪجه گراني سمجهو ت پوءِ ڇڏي ڏيوس. 


15 نڪا تب 





07 


نڪاح ڪرڻ ۽ اڪيلي رهڻ بابت حڪمر 


۱٣٣٣‏ _ عغن اس ٻُنِ مالِكِ رَضِيَ ال عَنةَُ قال: بخاءُ ثلانة رَفط ٳلَىٰ سٌوتِ راج 


25 ۾ 


الب ټڍ تَنائُونَ عَنَ عِبادّة الئبيئ ۇڳٰ. مَلكًا أُُبرُوا كأنَهع تَقالُمًا 1 راي تَحُنُ منَ 
الٽب ؼ# فَذ عَدَرَ اللُّ 3 تا تَفدَمَ من ڏنبهء وَا تأَخُر فَقالَ أَحدُُم: آُٿا آُتا ذائي اُصلي اللَيلَ 
ادا قا آخنڙ :انا اُصُوءَ آ لا أُفطُ. وَقالَ آحَّرُ: اُتا أعُتزِل الٿاءَ لا ترو آبداَء فجاءَ 
رَسُول اَلڏه ټټل ٳلْيهمٰ.  .‏ اي لك کا وَکڏاء اما وله ئي لأَڅٰځاكم له رَاتْقَاكم لَهُ. 
لَکئي أُصُومُ وَأفطرُء رَأصلي واأرفدُء َأتزّوجُ الٿَاءَ. قَمّن رَغِبَ عَنْ سُٿتي فليس مئي. 

انس بن * الڪ رضي الله عنه چيو ته (هڪ دفعي) هڪڙا ٿي ماڻهو رسول الله 
يش جن جي بيبين جي گهرن ڏي آيا (۽) تعضيرن ڪيا جن چي غيادت بابت پڇا 
ڪيائون (ت رات جو ڪيترو وقت عبادت پر گذارن ثٿا). جڎهن کين ٻڌايو ويو تذهن 
ان کي 'ٿورو سمجهي چوڻ لڳا ت ڪٿي اسان (گنهگار!) ڪئئي رسول الله بل جن 
(جو مرتبيو!) هُنن جا ت اڳيان پويان گناھ الله تعاليٰ معاف ڪري ڇڏيا آهن 
(تنهنڪري نوري عبادت ڪن ت کين جڳائي ٿي) پوءِ انهن مان هڪ چيو تن آءِ 
(آئنده) هميشہ لاءِ ضرور ساري رات نماز پڙهندو رهندس. ٻئي چيو ت مان ساري 
حياتي روزا رکندس ۽ ڪڏهن ب ن کوليندس, تثين چيو ت زالن کان پاسي رهندس 
(يعني) هميشہ لاءِ شادي ن ڪندس, رسول الله ٫ټي٬‏ جن (سندن اها ڳالهہ ٻڌي) 
پوءِ وٿن اچي فرمايو ت اوهان ئي آهيو نہد؟ جو هيشن هيش ٿا چئو. (مگر ياد رکو 
تہ) الله جو قسم! تہ اوهان پر الله جو ولڌيڪ ډڀ رکندڙ آء آهيان ۽ اوهان کان 
وڌيڪ پرهيزگار بہ آءِ آهيان, پر ان هوندي ب آءٌ روزو رکكان ب ٿو ۽ نٿو بہ رکان 
(رات جي) نماز بہ پپڙهان ٿو ۽ ننڊ بہ ڪريان ٿو ۽ زالن سان نڪاح ب ڪريان ٿو 





(۱) نڪاح ڪھرڻ سنقي. سداهت موت هبادات ۾ داڪل آهي. شافعي ان کي معاملات پر سمجهن ٿا. ٻنهي ڌريڻ 
جا دليل پنهنجي جاءِ تي موجود آهن. 


نڪا ڪتاب 
اد 94 





(هي آهي منهنجو طربقو) پوءِ جيبڪو ب منهنجي طريقي کان منهن موڙبندو سو 
نهنجو نہ آهي. ' 
اڪيلي رهڻ کان منع 


۱ ۔ ڪَنُ سَمد ِن آُبي رقاص, رَضي أَللُّ عَئهُ قالَ: رَڈ الٿبيءُ ټَ على عُثمّان بُنِ 


سعد پٽ ابي وقاص رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ٻپ جن عشمان بن مظعون کي محُرد 
رهڻ کان روڪيو, جيڪڏهن هن کي سرڪل ڏيس ها ت اسان (پرڻي جي جنجل کان) پاڻ کي 
خصي ڪرائي ڇڏيون ها. ! 


4 = عَنُ أبي هُرَيُرةَ رَضِي اَللهُ عَئهُ قالَ: قُلَتُ: يا رَسُولَ أَلله ٳٿي رَجُل شاٿ واتا 


+٤‏ او اير 


0 ولا اَجہُ ما أترَؤَجُ به الٿاءََ فََتَ عَئيء ٿث فُلْتُ مِئلَ دلِك فَّگَ 

. ك ؛ 5 ھت اڄ ۽ ًا :27 ء٤‏ 2 سي كن تا 

ڪٿي ٿُ ٿُلُتُ مِئْلَ لگ فَسَكَتَ عَٿيءَ نَم ٿُلُتُ مل لگ فَقالَ الئبيُ ؼ: يا أيا هُرَڀُرة جَ القلم 
ني ني هن 6 

يا َنَت لاق. فقاختّص عليٰ ڌلك آڙ در 


ابو هريره رضي اك عنه چيو ت (هڪ دفعي) عرض ڪيم ته يا رسول الكہ! مان هڪ 
توجوان ماڻهو آهيان, پاڻ تي ډپ ائم تہ زنا مر نہ ڦاسي وڃان. هوڏانهن اهو ب ڪجه نه 
آهي جو شادي ڪريان يا ڀرڻجان. پاڻ صونکي ڪو جواب ڏيڻ نہ فرصايائون. وري ساڳڻي 
ريت عرض ڪيم تت (وري ب) مونکي جواب ڏيڻ نہ ضرمايانون. وري (ٽئبن دفعي) چيجر پر 
وري ب مون کي جواب ڏيڻ ن فرمايائون. وري ب ساڳئي ريت ڇيمر جنهن تي حضور يپ جن 
فرمايو تہ ابوهريره! تون جنهن (بہ حالت) کي پهچشو هونديس. ان بابت فئيصلو ٿي چڪو 
آهي. پوءِ ان حالت ۾ پاڻ کي خصي ڪري يا ڇڏي ڏئين. ۱" 


(۱) يعني منهنجي جماعت ۾ منهنجي دين تي نہ آهي. حد پٽ جو مطلب آهي تہ انسان کي دنيا کان لاڳاپا ٽوڙي 
مجرد ٿي رهڻ ۾ عيادت ڪرڻ ۾ پاڻ تي سحتيون ڪرڻ ناجائز آهي, بلڪ اهڙو طريقو عبادت پر هلجي جنهن 
توڙ تاٿين نباهي سگهجي. جيڪا ٽولي حضور تم جن جي حويلي. تان سندن عبادت لاءِ پڇا ڪرڻ آئي هي تن 
۾ر حضرت علي رضہ ۾ عبدالله بن عمر رضہ ۽ عتمان رش, بن مظمون هئا. (فتح الباري) 
)٣(‏ خصي ڪرائڻ جي معنيٰ اها آهي تہ اهڙي دوا کاڻون ها. جو مردي گهٽنجي وڃي ها ۽ گناه جو فڪر ن ٿئي 
ها. 5 ان 
)٣(‏ حد يث ۾ر خصي ڪرڻ لاءِ مکياري نہ آهي پر هڪ قسمر جي منع آهي, يعني جيڪي ٿيڻو هوندو سو ٿيندو باقي 
تون خصي ٿيڻ لاءِ ڇو ٿو موڪلون گهرين. حديت مان هي بہ ظاهر آهي تہ نڪاح لاءِ سوال ڪجي ۽ جواب ملڻ 
تي ان لاءِ پوري طرح ڪوشنشس ڪجي ۾ پوءِ بہ ڪاميابي تب لي تكہ پوءِ رشا”تي راضي رهي ان جو انتظار ڪجي. 


1 كه نأدسه 
.4 نڪا ح جو ڪنا 





+۱4 عَنْ عالِكة رَضي أَلّہُ عَنها قالَت: قُلْتُ: يا رَُ 0 
رَفيه مَجَرةٌ قَذ أُکلَ نها رَوَجَتَ شَجرة لم ٻُؤکل مٿهاء ني اُيها كُنتَ ترِْځ بَِيراة؟ قا في 
5 4 2 7 62 گ اھ اڄ ڳپ اق ڙه عم“ ي ۾ اس 
لي لَم يُتم مئها تننِي اُن رَسُول ألله يل لَم يتر بکرا يرم 


عائشه رضي اك عنها چيو ت (هڪ دفعي) رسول الله ٫ټ/ا‏ جن کي عرض ڪيم ت اوهان 
جيڪڏهن هڪ جهنگل ۾ وڃي لهو, جنهن ير (گهڻڅا ئي) رڻ هجن, جن مان ڪي ڇٽل هجن 
۽ (انهن مر هڪَ) اهڙو وڻ ‏ توهان کي ملي جنهن مان ڪجه ب ڇنل ن هجي ت پوءِ ٻڌايو ته 
اوهان پنهنجو اٺ هوند ڪهڙي رڻ سان چاريو ؟ حضور پل جن نراي تہ جنهن مان اڃا 
چنو ن ويو هجي. عائشہ رضي الك عنها جو مطلب هو ت (حضور جن تي هيءَ ڳالهہ ذهن نشين 
ڪريان تہ) هي کان سواءِ ٻي ڪنهن بہ ڪنواريءَ سان رسول الله يب جن جي شادي ڪان 


ٿي آهي. 


۱4۱ ۔ رَعَنها رَضي اُلّهُ عَنها اُن نَّ ااٽيء ټچ خخطبها ٳٽيل اُٻي بکوِء َقالَ لَهُ أبو بکر رَضِي 
اَلّهُ عَئهُ: .ما اُتا أّحمولکة۽ فَقالَ: نت أخي في دين اَللٌّه رَكتّابه؛ وَه يَ لي حلالُ. 


عانلشه ها روايڪ آهي تت نبي ڪريم يبن جن جڏهن ايويڪر رضہ کان 
ڀا؛ آهيان. درمايائون تہ تون منهنجو ر الله جي دين ۽ سندس اقرآن) موجب ڀا آ 
(ن مائٽيءَ جو ڀاءُ), تنهنڪري اها (تنهنجي نياڻي) مون تي حلال آهي. 
رَڪَنها رَضِي أللّهُ ڪَنها اُن آبا حُڏيَقة ُنَ ڪُب بُِ عّنڌ شمٰس وَکانَ مِگَنُ شهِڌ 
. .سال ان بت يه هنڌ بِنُتَ الُليد بُ 97-7 نل 
لارأةِ من الانصّارء کَمًا تَبَ' بٿ الٿي ټ ند کا مَنَ ٿٿؽ رجُلاً ئي الجاهليّة. دعاه الٿاسن 


اه َر مِن مِيرائه؛ عٿ' ڙن ال عَّ عَڙ وَجل: اد وم لابائٍ 4 ٳټن زه وتواٳِيگم؟ 


۾ تم ۾ 


”7 " امو 
روا ٳلَىٰ آباڻنَءَ اق َم لغم ينم ته فٿِ کان تؤلن وت ي الينِ؛ 9-0 
ٻ- تُ الْمامرِيء وه أمرا اُبي حُڏ ة ان تُبةَء الٿبء ؼټ فَقائَت: پا رَمُول الد نا يٿا 


گن تر مر 


ى سّالما وَلدا وَقہ أنَزّل أَللّه فيه تا قذُ عَلمٰتء فَذَكر الحّديتَ. 


+3 _ نڪا ڪتاب 
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عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي تن ابو حذيفه پٽ عتبه پيٽ ربيعه پيٽ عبد ؛شمس 
انهن ماڻهن مان هو, جيڪي بدر (واري لڙائيءَ) مرارسول الله ينپس جن سان گڏ هئا, تنهن. 
سالعمر (نالي هڪ ڇوڪَرا کي پٽيلو بشايو ۽ پنهنجي ڀانٽيءَ هند ڌي۽ وليد پٽ عَسَبّة پٽ 
ربيعہ سان کڻي نڪاح وڌائينس. هوڏانهن (اهو سالمر) هڪ انصارباڻي عورت جو آجو 
ڪيل ٻانهو هو. جيشس تد نبي ڪريم ٬ًټڈ‏ جس بہ (هڪَ آجي ڪيل ٻانهي) زيد کي پکيلو 
بڻايو هو. جاهليت مر (اسلامر کان اڳ) هي رسمر هوندي هئي ت جيڪو ب ڪنهن ماڻهوَ 
کي پنهنجو پٽيلو ڪندو هو تہ هو انهيءَ جو ئي (سچ ڀڇ) پُٽ سڏبو هو ۽ سندس ملڪيت 
جو ب وارث ٿيندو هو تانجو الله تعاليٰ (هي اية) نازل فرمائي: انهي (پٽيلى) کي سندن 
حتياقي ڀن جي نالي سڏيو. الاية (ان کان) پوءِ سڀني ماڻهس انهن کي سندن پِين ڏانهن 
موٽايو ۽ جن جا پِيڪَرُ معلوم ند ٿيا سي آجا ديني ڀائر ٿي رهيا. (ان واقعي کان) پوءِ َهُلّة 
ڌيءَ عَمرو قرشي عامري جي., جا ابوحُذَيفَه پٽ عتبه جي زال هئي, سا نبي ڪريم تب جن 
وٽ آئي ۽ چاثن تہ يا رسول الہ! اسان تہ سالعر کي (سچ پج) پٽ سمجهي رهيا آهيون, 
هوڏانهن ان باري پر الله تعاليٰ جيڪي نازل فرسايو آهي سو ب توهان کي معلوم آهي پوءِ 
ساري حديث بيان ڪيائين. ۱۱! 


نا ھر 29 وو من ھ جير 2 ۾ # 
۱۱4٣‏ ۔ وڪنها ري اللَهُ عَنها قالتٿ: دخل رَس سُول له َڀ عَلَىٰ صُبّاعَة بئتِ الرُبيوِء 
فقالَ لَها: لَمًلّك أرَذتِ الحَخَ؟ قالَت: ”.- 
3 اللهع متحلي حيُٽ تڀيٽنءَ وٴكانّتٿ ڄَّ تَحُتَ المِفّداد 


عائلشه رضي ال عنها .090900999 
فرمايائون تہ تون شايد حجح جو ارادو ڪري رهي آهين؟ چيائبن ت الله جو قسم! تن آ بيمار 
آهيان. فرمايائونس ت ڀلي حج ڪر ۽ شرط ڪر (يعني) چز ت يا ال! جتي مونکي بيماري 
روڪي وڌو تہ منهنجو اهو هنڊ آهي (يعني اتو تيآ ام کولي ڇڏينديس) ضباعة مقداد پٽ 
سود جي زال هئي. 


(۱) يعني مائي سهلہة چيو تہ هاڻي ڪهڙي صلاح ڏيو ٿا تہم حضور ڪريم 2 جن فرمايو تہ ٿج ڪري پياريس. 
جنهن تي هن پنج چهڳڙيون ڏياريس. جنهن کان پوءِ هو سندس رضاعي پٽ ٿي پيو. هن حد يث مان هي ب۾ 
معلومر ٿيو تہ بالخ ڇو ڪر کي ٿڃ پيارڻ سان بہ رضاع ثابت ٿئي ٿو ۾ اهو بيبي عائشہ جو مذهب آهي ۽ باقي ٻين 
مجتهدان جو مذهپ آهي تہ ٻن سالن جي ڄمار کان پوءِ جيڪڏ هن ڪنهن ٻار کي ٿج بياري ويندي تہ, رضاعي ماٿڻي 
ثابت نہ ٿيندي. جمهور امت جو اهو مذهب آهي ۾ هن حد يٹ پر سالمر کي ابو حذيف, جي زال جي ٿڇ پيارڻ جو 
واتعمو انهن ډٹان خاص آهي. 


1 بڪاح جو ڪتاب 


ان مم 


۱ عَنُ اُٻي مُرَيرَة رَضضي أللّهُ عَنهُ. عَن الئب ټ قالَ: تُتكځ المّراَ لْزيم: لِالها 
٫َل‏ يها وجمالها ولدينهاء فَأظََر بذڏاتِ لين تَ تربّٿ ُڌاہُ. ِ‫ 
”9 يت آهي تہ نبي ڪريمر ؾبٰ جن فرمايو تہ عورت سان 
ماڻهو چئي وصفن سبب شادي ڪندا آهي! سندس دولت جي ڪري يا نسب جي ڪري يا 
سونهن جي ڪري يا دين جي ڪري. (مگر بهخر آهي ت) ڳهيِلا! تون دبندار (عورت) کي 
هك ڪم!! ۱۱! 
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غريب ۽ دولحمند جو مثال 


رو ُ‫ 


۱4 عَنْ سَهلي رَضِي له عَنهُ قا :ڙج حَني على الئي ټ فقال : پا تقو لن 
1 حر اِنَ خَطبَ أُن يُنكجَء شَفَع اُڻ ُشتع. ران قالَ اُنُ تُُتَمَمَء قالَ: 

شگِٽہ فَمڙ رل امن ففراءِ الگشلمينَ ۽ فقالَ: ما ہَ تَقولُونَ في هٰدا؟ قاٽُو!: َر ان حَطَبَ اُن 
5 ڪڪ . ون لاح ڏک 92 تقد :شب تل ها عَيڙ مِنَ ملءِ 
چا مث دا [بقصد الاأول]۔ 


2“ 
- 


سُٺهلي رضي الله نه چيو تہ هُڪ دولتمند ماڻهو نبي ڪريم ؾؿٰ جس وتان اچي لنگهيو 
(جنهن کي دڏُسي) صحاببن کي فرمايائون تہ اوهان ان بابت ڇا ٿا چٺو؟ چيائون تہ اهڙي اثر 
وارو آهي جو جيڪڏهن سگ ڇڪائي ت جهٽ ادي ٿئيس ۽ جيڪڏهي (ڪنهن جي) 
سفارش ڪري تن قسول پويس ۽ جيڪڏهن ڪا ڳالهہ ڪري ته ٻڌي وڃيس. (راويءَ) چيو تن 
حضور ٫ټ‏ جن (اهو جواب ٻڌي) کڻي ات فرمائي. (ٿوري دير کان) پوءِ (ٻيو) مسلمانن 
مان هڪ مسڪين ماڻهو اچي لنگهيو. حضور ڪريم يپ جن شرمايو تہ هن بابت ڇا ٿا 
چُو؟ (صحابان) چيو ت ان جي لائق آهي تہ جيڪڏهن سگ گهري ت شادي نہ مليس ۽ 
جيڪڏهي سفارش ڪري ت قبول نہ پويس ۽ جيڪڏهن ڪجه چوي تہ ڪو تہ ٻڌيس. ان تي 
حضور ڪريم ٫‏ 2 جن فرمايو ت هي (مسڪين مسلمان) ساري زمين جي اهڙن دولتمندن 
کان ڀلارو آهي. 


5 -عَن أًَ 4 ريد رَضِي أَللّهُ عَٿهحًا اُنَ الٿبو ټ تالَ: ًا كُتُ بّندي فْتة أُضَرّ 





(۱) عورت جو ديندار هجچڻ پهرحال او! ٺل آهي ۽ باقي صفتون ب تڏ هن سهڻيون آهڻ جڏهن عورت ديندار هوندي بر 
جيڪڏ هن بي دين خوبصورت آهي ت اها ڪهڙي ڪير جي؟ 





على الرُجال من الشساءِ. 
اساصه ٻن زيد رضي الد عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم نيار جن فرمايو تہ پنهنجي 
.َ‫ اه ول ٍ َ 2 - 1 ٳ 
ڀوئتان صردن لاءِ سڀِ کان وڌيڪ نقصان ڪار فتنو زالون ئي ڇڏي ٿو وڃان. 


وو مر وي ايار ار ."9 


ُ‫ او > ۽ ري اد ۾ *  #‏ و ؿاهو. ايه ًا 
ا۱ ين عُن أًبّ ُنِ اس رضي - أللّهُ عَٿهّحًا قال: يل للڻي ڪ: أ نُزو- اته حم ة؟ 
.-------0- 
ابن عباس رضي اك عنه چيو ت نبي ڪريم نب جن کي چيو ويو !ات اوهان حمره رضي 
ا عنه جي ڌيءَ سان ٹشادي ڇو ن ٿا ڪريو؟ فرمايائون ت اها منهنجي رضاعي ڀائتٽي آهي. 


بي هي 


۱44 - عَنُ عائِشة رَضيَ اها لها سَمحّث صزت رل ڀَشقاِڻ في پيٽ حفصة؛ 
قائَت: فَقُلُتُ: يا رَسُولَ اَلله هدا رَجُل يَٺتأَذِن في پَلکء فَقالَ الئيء : اُراءُ ڦُلان مغ حَفصّة 
منَّ الّضاعَّةء قالَت عالِتَةُ: لَزُ کان فلاٽ حَيٌا لمَمها من ال ّضاعَة. دَخل عَلي؟ فقالَ: نَم 
09 را 2 وھ ۽ ال 2 
ال شاعة تحرم ما تحرم الو لادة . 


عائشه رضي ال عنها کان روايت ت آهي : تہ هن بيبي حفصه رضہ جي گهر مر اڇڻ لاءِ ڪنهن 
ماڻهوَ جي موڪل وٺڻ جو آواز ٻڌو. چوي ٿي تہ (ان تي رسول الله ټب جن کي) چيم ت يا 
رسول الله! هي؛ ڪير ماڻهو آهي؟ جو اوهان جي گهر ۽ اچڻ لاءِ موڪل گهري رهيو آهي. 
نبي ڪريم ټ جي فرمايو ت ڀانيان ٿو تہ فلاڻو (يعني حفصه رضہ جو رضاعي ڇاچو آهي) 
عائشه رضہ چيو ت جيڪڏهن منهنجِ فلاڻي (نالي) رضاعي ڇچاچو جيئرو هجي ها ت مون 
وٽ اچي سگهي ها؟ حضرر يپ جس فرمايو ت هائو! رضاعة (يعني ٿج پيارڻ) سان به 
تات (يعني مائت) ٿين ٿا, جيڪي نسجي مانعيَ سان آهن. 


اع آئي نٽ ٽي شلچة تا أ رل مُٹ ال يٹ 099 ".- 
ٴٌَ. 
ان 


يا ۾ 
اٽل 


اگ 


ِ 
ٴ 4 3 


شارَکڻِي في حَير أْتِيء فَقالَ الگيء ؼټ .کل تل ليا قلَتُ: فاڻا نُحَا يد 


پا !ا۱ 
0 


(۱) يعتي زالن جي محبت ۾ر ڦاسي ماڻهو ڪي بي دينيءَ جا ڪم ڪري ٿو ۾ پيارين جي اولاد جي قڻتي ۾ر ڦاسي 
دين کاڻ نڪري وڃي ٿو. 
(۱) حضور ڪريمر نټڅ جن کي ايئڻ چوندڙ حضرت علي وم هنو. (فتح الياري) 





تج ٽڀ ان صلجه؛ قالم؛ لډ ...مء :ال ات ٿها ٽَم تَکن رَڀيي في 


حَجُري ما حَلَت لي اٽها لائِتڈ آخي من الرّضاعَة ري ابا سّلمة تُويبُ فلا تفرضن عَلي 
بتاتِكُن ولا أخواتگن. 
آمُر حَْخِبه ڌيءَ اب سُٺانِ رضي اك عنها کان روايت آهي تہ عرض ڪيم ت يا رسول الله! 

منهنجي ڀيڻ ابوسفيان جي (ٻئي) ڌيءَ سان ب کڻي نڪاح ڪريو! فرمايائون ت ڇا توکي آئون 
پسند آهي؟ چيم ت هائو! مان توهان کي ان کان ڪود روڪينديس (ڇو تہ) مونکي وڌيڪ 
پسند آهي ت جيڪا مون سان نيڪيءَ ۾ ڀائيوار ٿئي سا منهنجي ڀيڻ ڇو ن هجي. حضور 
يا جس فرمايو تت ايئي ڪرڻ مون لاءِ حلال نہ آهي. وري چيم ت اسان پاڻ ۾ ڳالهين ڪندي 
چيو ٿي ت ارهان ابو سلمه رضہ جي ڌيءَ سان نڪاح ڪرڻ جو ارادو رکو ٿا. فرمايائون ت ام 
سلمه جي ڌيءَ سان؟ چيم ت هائو. پوءِ فرمايائون تہ جيڪڏهن اها منهنجي اڳ ڄائي هنج ۾ 
پاليل ند هجي ها تہ ب مون تي حلال ڪاز آٿئي ها ڇو ت اها منهنجي رضاعي ڀاءُ جي ڌيءَ 
آهي. مونکي ۽ ابو سلہمه کي (مائي) ثوبيه ا'' گڏ ٿج ڏني هئي. تنهنڪري (آنندہه آهي 
منهنجون بيبيو! منهنجون اڳ ڄايون يعني) پنهنجون نياڻيون ۽ ڀينر (نڪاح لاءِ) مونکي تن 
آڇينديون ڪريو. 


2٣‏ يا 


يي رَضِي أَللّهُ نها ان اٻ قل ءَمَلَ عَليها وَعِتًَا رَجل. فكانهُ تَيرَ 
وَجُههُ کأنهُ کَرءَ ڏٰلكء مَقالَتَ: ائه اي فقالَ: أنظَرْنَ َنُ اُوانگُنّء قَاٿمًا ال ضاعة سن 
المجاغة. 


عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي ت هڪ دفعي رسول الله ٻ وٽس آيا, 
هوڏانهن وٽس (اڳي ئي) هڪ ماڻهو ويٺو هو, پوءِ تہ ڄڻ حضور ‏ پل جن جو چهرو 
ئي بدلي ويو, ڄڻ تہ ان کي ڏاڊو برو ڀانيائون. عرض ڪيم ت اهو منهنجو . 
9 فرمايائون ت پنهنجن رضاعي ڀاثرن (جي مسثئلي) تي بہ ويچار 
ڪر! ڇو تہ ٿج پيارڻ سان مائٽي تڏهن ثابت ٿيندي, جڎهن (ننڊڙ و ٻار) بک کان 
(۱) ثوبيه رسول الله ڃ جن جي چاڄي ابولهب جي ٻانهي هئي.جنهن کي ابولهب رسول الله ته جن جي ڄمڻ جي 
خبر ٻڌي آزاد ڪيو هو. جنهن رسول الله ڃم جن کي ٿج بہ پياري هئي. جڏهن ابولهب مري ويو تڏهن سندس گهر 
وارن مان ڪنهن ماڻهو کيس خواب ۾ر ڏنو تہ نهايت بڇڙي حالت ۾ هو. كانئس پڇيائون 7ہ توسان ڇا ٿيو. 
ابولهب چيو تم اڃا ب ڏاڍي بڇڙي حالت ۾ هوس پر ثوبي ٻانهيءَ جي آزاد ڪرڻ ڪري مونکي هڪ دفعي پاڻي 
پياريو ويو هو. اها رواية جتاب عروة کان مرسل طرح امامر بخاري هن حديث جي پويان آندي آهي۔ 





(پيٽ ڀري) بيئي. لا 
۱ ۱4 _ عَنَ جابر رَضي أَلّهُ عَئهُ قَالَ: ته رَسُول الله ټٍ ان تُنكًح المَراآءُ عَلَى عَڪنها 
ار خالتها. 
جابر رضي ال عنه چيو ته رسسول الله ٫ټټل‏ جن ڪنهن عصورت کي سندس پڻيءَ يا سندس 
ماسيءَ تي نڪاح ڪرڻ کان منع فرمائي آهي. 


نهن ِ‫ 


۱٣4٣‏ عَن بُنِ عُمّرَ رَضِي أَللّهُ عَنهحًا اَنَّ الٻِي) پَ: ته عَنِ الشّغارِ. 


00000000 ”00 نڪاح کان 
منع فرمائي آهي. 
اڪ اھ َ نه 2 تر ره 6 3 ۾( ۾ فو زڪ7 ُ َ‫ 
۱4٣‏ - ڪَنَ جابر بُنِ عَبد له وَسَلَمة تِن الاكوَع رَٺِي له عم قالَ: ٿا ئِي جَيڻيء 


قاتاتا رَسُولُ آله لڀ فَتقالَ: ٿه قَذ اُذِنَ لَكْم اَنُ تُْتَنتِعُو 

جابر بن عبدالله رضي ال عنه ۽ سُلمة بن آڪوع رضي ال عنه چيو تن هڪ لشڪر ۾ 
(مسافر) هئاسون, پوءِ رسول الله ټڂڅ اچي فرمايو ت اوهانکي متعہ ڪرڻ جي موڪل ملي 
آهي, پوءِ ڀلي ت متع '"؟" ڪرير. 


۱4٣‏ - عَنْ سَهُلي بُنِ مد رَضِي اَللّهُ عَنهُ اُنَ آئرآة عَرَضّت نَشَُها عَلَى الٿ فقالً لٌ 
رَجُلّ: يا رَسُول اُلله ټل رَوجُنيها فَقالَ: ما ڪِندَةَ؟ قالَ: ماعِندي شي قالَ: أُذُهَبْ فالتمس 
۾ اڏيا هن ۱ ”هن -- " مت 5 ى .-د9 ڄَ س ڙ ‏ [ اھ 
وََز اتم مِنْ حديدِء قَذهَت ثځ وجج َقَالَ: لا والله ما وَجدُتُ شُيئاِ ولا خاتماً منْحديدء 


وَل ان ھڏا ٳزاري وَلَها نِصّفُهُ قَالَ سَهَلّ: وَتَا لَهُ راءٌ فقالَ الگِيء ؼ: ”-.. ِن 
بت لم يَکُنَ َلَيها مئه شيءُ وَاِنُ لََّئهُ لم يِن عَليكُ مئهُ شيءُ. فجَلَس الزجلً حَٿٌّى اڏا طا 


(۱) مطلب تر ٿج جي مائٽي لاءِ پڪي ثابتي هجڻ گهرجي تہ برابر هن ننڍ پڻ پر پيٽ ڀري ٿج ڌاتو هو. فقط ٻڌال 
ڳالهين تي رضاعة ثابت نم ٿيندي. 

(؟) انهيءَ حد يث جي پڇاريءَ پر شُفار جي معنيٰ آيل آهي تہ هڪ ماڻهو پنهنجي ڌيءَ (يا ڀيڻ) ٻئي کي هن شرط 
تي پرڻائي ڏئي تہ اهو ٻِيو پنهنجي ڌيءَ (يا ڀيڻ) هن کي پرڻائي ڏيندو. مگر ٻنهي جي وچهر مهر ت, رهندو. 
مطلب تہ انهيءَ نموني جي ڏي وٺ مهر مقرر ڪرڻ کان سواءِ حرام آهي. 

)٣(‏ اها اجازت جنگ اوطاس جي وقت ٿوري وقت لاءِ هئي پر پوءِ ساڳڱثي جنگ جي پڇاڙيءَ پر متعہ کان منع ٿي. 
جا اڄ تاٿين قاٿمر آهي ۾ ان تي ئي علما» اهل سنت جو اجماع آهي. 
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ِ. سنا عم 9 عصاين ال عه اح .6 هي يي سپ يبڪ ٍ ِ‪ ڃ 
مجلُهُ قامَ٬‏ فراهُ ال هه فدعاهُ أو دَڪِيً لهُء فقالَ لهُ: ماذا مَعَك من القرانِ؟ قال: مَمِي سّورة 
اج 32 يي 7 هي ني ين ڪي 99 
کذا وَسّورة کذاء وَسُورة ڏاءِ لسُور يع دهاء فقال ال ءُ چَو: ان كاكها بہا معك من القران ۔ 


سهل بين سعد رضي ال عنه کان روايت يت آهي ت هڪ عورت پنهنجي جند نبي ڪريم يب 
جن کي اچي آڇي تت ڪٿي سندس نڪاج ڪراي ڇڏين ان رتت ئي) هڪ ماڻهوءَ عرض 
ڪيو تيا رسسول ال! يون سان پرڻايوس. حضور ڪريم -پ جن فرمايو تو وٽ ڪابن 
(مهر) لاءِ ڪجهہ آهي٬چڀائئن‏ صون وٽ تہ ڪجهہ بہ ڪون آهي. ضرمايائونس تت اوج ۽ هٿ 
ڪر! پوءِ کڻي لوهي مندي هحي. هو زيو ۽ وري موٽي آيو. چڀائين تت الله جو قسم! تڌ ڪجه 
هٿ ن لڳمر. نڪا لوهي منڊي. پر هي گوڏ سا منهنجي آهي, جنهن جو اڌ زال کي مهر »۾ 
ڏيان ٿو. سهل چروي ٿو تہ هوڏانهس ان وقت وٽس چادر ب ڪان هئي. ان وقت نبي ڪريم 
جن فرمايس تت پنهنجي گوڏ کي ڪهڙي ڪتب آڻيندين؟ جيڪڏهن تون ڊڪيندس ت ان 
مان زال تي ڪجه ب ن هوندو. جيڪڏهي هوءَ ڊڪيندي ت ان مان توتي ڪجه ب هوندو. پوءِ 
اهو ماڻهو ويهي رهيو تانجو جڏهن تمام گهڻو وقت گذريس تڏهن ايو , پوءِ حضور نن جن 
ان کي ڏٺو تہ سڏيائونس يا سڏايو ويس, پوءِ فرمايائونس ت توکي قرآن ڪڀترو ايندو آهي؟ 
چيائين تہ مونکي فلاڻي سورة فلاڻي سورة فلاڻي سورة, گهٹشيون ئي سورتون ڳڻي ويو تت 
اينديون آهن. حضور ڪريم نيئن جن فرمايو تہ توکي انهيءَ سان قرآن سيگارڻ (جي مهر) 
تي پرڻايون ٿا. 


4 - وَفي روايّة عَهُ رَضِي اَللّهُ عَنةُ عَنہُ أَنَّ اشراةٌ ڃّا٬ءٺ‏ رَسُول اَللّه ق# فَقالَٺ: 
يا رَسُولَ اَللّه جنْتُ لاأهَبَ لَك تَفُسِيء فتظرً ٳَِيها رَ ------ - 
يي کر الحديگَء وَقالَ في آحره: روُن عَنُ ظهر قَلبكَ؟ قالَ: تَمَمُء قالَ: 
َفَذ مَلَكُگها بِحا مَمَلكکُ م منَ الُقرآن. 


سهل رضي ال عنه کان ٻيءَ روايت مر آهي تہ هڪ عورت رسول الله عؽ جن کي اچي 
عرض ڪيو ت يا رسول اللہ! مان هن لاءِ آئي آهيان تن پنهنجي جند توهان کي سونپي ڇڏيان. 
پوءِ رسسول الله ٫ټ٬ڈ‏ جن هن کي ڏس خ جي ارادي سان نظر مٿي ڪري ڏٺو, پوءِ اکگيون هيٺ 
ڪري مٿو (مبارڪ) ب هيٺ ڪيائون (باقي) حديث بيان ڪيائين ا۱ (مگر هي روايت جي) 
(۱) حد يٹ جا الفاظ هي آهن تہ جڏهن عورت ڏو تن منهنجي حق ۾ر ڪو فيصلو نہ ٿيو تڏهن ويهي رهي. پوءِ هڪ 
ماڻهو حضور ڪريم څھ جن جي صحابين مان اٿيو. چيائين تہ اوهاڻ کي جيڪڏ هن ان ۾ر ضرورت ت, +حى تہ پوءِ 
مون کي کڻي پرڻايو. باقي حديث ارٺئين جهڙي آهي. 
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پڇاڙي پر چيائين ت حضرور َڅ جن فرمايس ت آهي سڀ سورتون توکي بر زبان ياد آهن؟ . 
چيائين ت هائو! پوءِ فرمايائونس ت وڃ! جو اها زال توسان قران سيکارڻ جي مهر تي پرڻايمر. 


.۱ ڪن معُقلي بُنِ -”------ ُٽ أا لِي من تَجل فََيا. 
عٿى ٳڌا ثقَمَت ٫ڪَٿها‏ جاءَ بَٿْطَّاِثتُ نَُ: ؤڃئ َفرٌْگَ َأكتثَ فَطَلَّتڍا قغ بت 
تَحطٌٻا لا والگه لا تَعُوُ ٳليك ابا وُکانَُ مل لن بي ُا ويد ان تَرُجم اله او 
له عَز وَجل ھزء الا بة: قا تَنصُلُوھُنَ4 » ففلَتُ: الا أَفعَلُ يا رَسُولَ له قَالَ: فَرَوّجَها 
ااءُ. 


متعنلي بي پُسّار رضي ال عنه چيو ت مان پنهنجي ڀيڻ هڪ ماڻهو کي پرڻائي, جنهني کي 
پوءِ طلاق ڏيئي ڇڏيانيت. جڏهى هي جي عدت گذري تڏهي وري گهرڻ لڳو. چيومانس ت 
(پهريائبت) توکي (پنهنجي ڀيڻ) پرڻائي ڏنمر, تنهنجي حوالي ڪيم, توسان مهرباني ڪيمر, 
جنهن کان پوءِ تو وري طلاق ڏئي ڇڏيس, هاڻي وري ان جو سگ گهرڻ آيو آهين؟ الله جو 
تقسم! تت ڪڏهن بہ توکي ن ڏني ويندي. (مگر) ماڻهو اهڙو هو جنهن مان ڪو ډپ ڪون 
هو. عورت (يعني منهنجي ڀيڻہ جي مصرضي بہ ائين هئي تہ انهيءَ ڏي موٽي وڃي. ان 
(واقعي) تي ال تعاليٰ هي آية نازل فرمائي ت زالن کي نڪاح ڪرڻ کان ن روڪيو. پوءِ چيم 
تہ يارسول ال! هاڻي ڪندس. پوءِ انهيءَ ساڳئي مرد کي پرڻائي ڏنر. 


۱٣4‏ ۔ َن ُِي مَُيَة رَڻِي له ڪَئه ڪَهُ أَنّ ال ؼټ قالَ: اج يم براع تات 
ولا تٿك الَيکرُ حٌى ىٿ ڏَڻتأڌَڻ, قائُوا: يا رَسُولَ ألله. وي اڏنها؟ قالَ ين 
ابو هريره رضي انك عنه کان روايت آهي ته نجي ڪريم ىټؿن جن ضرسايو تہ رتڙن کي سندن 
صرضي ۽ صلاح کان سسواءِ نه پرڻايو ۽ ڪنوارين جو سندن اجازت وئڻ کان سواءِ نڪتاح نه 
ڪريو. صحابين عرض ڪيو تہ ڪنواريءَ جي اجازت ڪيئس معلوم ڪجي؟ فرمايائون تت 
(نڪاح جي مزڪل وٺڻ وقت) سندس ماٺ ڪرڻ (اجازت آهي(۔ 
4 - ڪَنَ عَائِشَةَ رَضي اَللَهُ ڪَٿها قالَت: قَلْتُ: يا رَسُولَ آلله. اِن الَيکرَ تُتجي 
تَانَ: رضاعًا صئتها. 
عائشه رضي اك عنها چو ته يا رسول الله لا ڪنواري تہ لڄاڙي ٿيندي آهي, 
فرمايائون ته سندس ماٺ ڪرڻ رضامندو آهي. 





اد" ڻين اڄ 


4 عَڻْ حَثّاءَ بنتِ ِدام الانصارية رَضي اَللهُ عَنها اَُ اُبامَا رَؤجها وي ثټٌٿِ 
قَكَرمّت دُللکَء قاتت رَسُول اَلله ٿو فرڈ نِكاحة 
خَٿمًاءَ ڌي خذامر انصارياڻي رضہ کان روايت آهي ت کيس سندس ٻيءُ پرڻايو. هيءَ رئڙ 
هئي, . .را ڀرگ د ٿي وڻئيس: نهٽاڪٽري رنسدل ال تما جي کي اچي دانهس ڏنانيت, 
جنهنڪري حضور ڪريم ىټؿب جي پس جو نڪاح رد ڪري ڇڏيو. !۱ 


+۱7 عَنِ آيَنِ ُتَر رف ال نڇا قان: تن اليل ان يي بَمَفكُم عَلى ټح 
سء ولا يَحُطْبُ الج على لڃطٌټة يه حم حَٿى يئرلة الحَاطبُ قب أًأذَ ٌ الخَاطي. 


اب عمر رضي اله عنه چيو ت نبي ڪريم ٫ي‏ ټبه جن هن کان منع شفرمائي آهي. جو ارهان 
مان هڪ ٻئي جي واپار تي چڙهت ڪري ۽ نڪي ڪو ماڻهو پنهنجي ڀا؛ جي ڇڪايل سگ 
کي ڇڪائي, 9990-0-٣‏ هن پوئن کي موڪل ڏئي. 


يا ير جر 


۱ .۱4 حَنَ اپِي هُرَيرة رّ َِيً أللهُ عَنه َنِ الٿبيع ٴټۇ قالَ: لا يَحلُّ لائراءِ تن طلاًَقَ 
يها لتُعفٰرغَ )جن 
ابوهريره رضي ان عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم سي جن فرمايو تہ ڪنهن ب صورت 
لاءِ هي حلال ن آهي, جو پنهنجي ڀيڻ جي طلات لاءِ خواهش ڪري ت سنديس دستر خوان کي پاڻ 
لاءِ نويڪلو ڪري ويهي. ا"! ڇو ت هي کي اوترو ٿي ملڻو آهي, جيڪي سندس تقدير ۾ هوندو. 


‫ُ 


 . ٣‏ ما ٹِيً اَللّهُ َنها نها رَٿْتِ اشراآءَ ٳى رَجُلي من الانصّارِء فقاً 

تِيٌ اآلله ۇٰ: يا عَائِتَُّء تًا کانَ مَعكّم لَهوء قانُ الانصَارَ بُنجِبهُځ الَهو. 

عاڻشه رضي ان عنها کان روايت آهي ت هن هڪ عورت کي هڪ انصاري مرد سان ڀرڻايو 
ٿي (انهي موقعي تي) نبي ڪريم ټٌٿ جس فرمايو ت عائشه! اوهان وٽ راند ڪان آهي ڇا؟ 
ڇو تہ (شاديءَ جي وقت) انصاريس کي راند ڏاډڊي وڻندي آهي. '"؟! 
(۱) هن حديث مان ظاهر آهي تہ جيڪڏهن رنڙ زال کي سڙس پسند نہ آهي تہ وقت جو حاڪم تڪاح کي رد 
ڪري سگهي ٿو. جيتوڻيڪ عورت جو اهو نڪاح ٻي؛ ڪيو هجي. 
(؟) يمني جيڪو کاڌو ڪپڙو هاڻوڪي زال کي ملي ٿو سو طلاق ڏياري پاڻ لاءِ نويڪلو ڪراٿي ڇڏي. 


)٣(‏ راند مان مراد دف آهي. نڪاح يا شاديءَ ۾ زالن کي دف وڄاٿڻ جائز آهي ن مردن کي. .تم هن لا 
صاف منع موجود آهي. تفصيل فتح الباري ۾ر پڙهڻ گهرجي. 
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٣‏ .اع اَبُنِ عَباس ري اَللّهُ عَٿهّمًا قالَ: قَالَ َ سُول له ڀَٰ: تا لَُ أَنَّ أَحَدَحُڂ 
کو حِينَ تا هلَّهُ: پيم اَلله. للَهُمّ ج جَٿٌبنِي الٿْيِلانَء وج الشيطان. تا رَرقتنا: ٿ قُٿُر 
هڪ يئن لك أۇ فو :317 ڏ: نِه نان آندا. 

ابن عباس رضي اك عنه چيو ت رسول الله نير جن فرمايو ند جيڪڏه ارهان مان ڪو 
پنهنجي زال وٽعوجي ت (هينيان ڪلما) چوي ت الله جي نالي سان يا اله! مونکي شيطان 
کان بچاءِ! ۽ جيڪي اسانکي (أاولاڍ ڏئ تنهي کان شيطان کي پري رک! پوءِ انهيءَ موتعي 
تي جيڪڏهي ٻنهي لاءِ ٻار مقدر ۾ هوندو يا ٻار تن ٿيڻ جو اللہ وتان فيصلو ٿيل هوندو, ت ان 
ٻار کي ڪڏهن ب شيطان نقصان ن پهچائيندو. 

۱.٣‏ = عَن اس رَغِي له ئه قالَ: تا أۇَلَع الٿ ق على شيءِ مِن نِائهَ ما أَزْلَم 
عل زنِپ أَولم بٿا بشاأة. 


00-7090 له جن ٻي ڪنهس ب زال جي شادي وقت وليمصو 
(يعني جج) ن ڪيو جهڙو بيبي زبنب لاءِ وليمو آ!! ڪڀائون. (جيمن تڌ) ٻڪري ڪهي جج 
ڪياٿون. 

جياسون 


ان وو روم 


َ#۾ 65 بدا سد“ 9 ؿااڻ فزہ 
0. ۱ عن صفية بنتِ شيبة رَضي اُلله عَنها قالت: ولم الئبيءُ ټوٴ على بّعْض نسّائه 
ن5 ۱ 
صفيه ڌيءَ شيبه رضي ال عنها چيو نہ نبي ڪريمر يي جن پنهنجين ڪن !؟! زالس لاءِ 


جون جي ٻن مدن ۱" سان وليمو ڪيو هو. 


۱4 = عَڻ آڻ ڪُر ره 
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ان رورايت ت آهي تہ حضصسرت رسسول الله ڳد جن فرمايو ته جڏهن 
ارهان مان ڪنهن کي وليمي لاءِ سڏيو وڃي ت ضرور شريڪ ٿئي. 
(۱) وليمو يعني شاديءَ جو کاڏڌو ان کي ڪاڄ بہ جوندا آهن. 
(؟) بيبي آمر سلمة جي ٹشادي وقت . 
)٣(‏ مد اندازا هڪ سير ٿڻي ٿو. 
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هو 


/ .۱ ڪن اُِي ُرَيرة رَضِي اَللّهُ حَنهُ؛ عَنَ رَسُول اُله يو قَالَّ: مَنْ کا ڙن بالله 


وَالَيَزم الاخر فلا يُڙذ جارَهُء وَاسْتَوصوا بالٿّاءِ 1 يت وَانَ اُعُوَج شيءِ 


بر ”توي يي 


فيِ ئي الّلَم آغلاه: ان هيت ٿمه کت نه ران تر كه 0 وجڪ فاصوا بالّاءِ 1 


ابوهريره رضي اه عنه کان روايت آهي ت رسول الله عټ اج فرمايو تت جنهن جو الله ۽ 
تقيامت تي ایمان هوندو, سو (ڪڏهس بہ) پنهنجي پاڙيواري کي ن رنجائيندو (وڌيڪ 
فرمايائون د) زالي سان چڱو سلوڪ ڪريو ڇو ت آهي پاسريس جي پيدائش آهس ۽ ڀابسرين 
مر وڌيڪ ڏنگي مٿبن پاسري آهي, ان جي سڌي ڪرڻ جو جيڪڏهي تون ارادو ڪنداس ت 
ڀجي وجهندينس, پر جيڪڏهن سندس (حالت تي) ڇڏينديس تہ ڏنگي جي ڏنگي رهندي. 
تنهنڪري زالن سان ب (سندن طبيعت موافق) نيڪ سلوڪ ڪريو (هنن کي زبرد سخيءَ سان 
سڌي ڪرڻ جي ڪوشش نن ڪريو) 


امر زرع جي حدبث 


حديث ام زرع 


نھر “ ٴ 


رٽ = عَنْ عَائَِةَ رَضِي اَللّهُ عَنها قالَ: :ڪس ني ٿ ٤‏ هآ قيَمامدُن وَتَعَاندْن 
لا يَْتنُنَ مِنَ أَحُبار أُزُوَاجھِنَ شَياء قانَتِ الّْولى: َزجي لَځ جَمَلي عَٿٌ على. راس ججبليء 
لا سَهل ڦيرتقيٰ. ولا سَمِين قينكقل. قالَتِ الٌانيه: يي 9 نا 0 
اُذکڙه أُذكڙ عجره وَيُجرهُ. قالَتِ اللالنة: :زج المَن ٳِن أنطڻ أططلَى. وَانُ أُٿكث اُعَلَن. قالَتِ 
الرّأبعة: زَؤجي کلٌيل تِهامّةء لاح ولا ق ولا قڂافة: ولا ائه : قالًَتِ الَكايَتَةُ: رَڙجي ِن 
َعل ڦَهڌَء ان حَرَجَ سڌء ولا تٺاڻ ڪَگا ڪَهة. قالَتِ الگادتة: رَؤجي ان أَقلَّ لٿ وَٳن 
277 ڻت وان اَضطجمَ الٿ ولا يُولج الکاٿ ليلم البَڱ. قالتِ التَابعَدُ: رَؤجي عَياياءُ 
أز عُياباءُ طبافاءُ کل ةَاءِ له داءُّ؛ ُڳك ار فَلكء جَمّمَ کل ڏ. قَالَتِ الگامتةُ: رَؤجي الټّس 
مَس ٽب والرْيځّ ربځ رَزتب. قالَتِ الَاسِمَةُ: رَرجي رَفيمُ المِمَادِ. طويلُ الٿْجادِ. عَظِيمُ 
الرَمَادِء فرِيبُ لييتِ مِنَ الٿاڍ. قالَتِ الاشِرَُ: رَؤجي مالِكُء وَتا مالك مالك حَيَڙ من دلِكء 


اي تاب 
نڪاح جو ڪتاب 4۱ 





الاو عَشرة: زَڙجي ! ين 6 ٽ عُ اٿ 9-0 


وَبجَّني ټَبجحٿَ ٳ تَُِي رَجڌي ف ئي اُهلي ِن ۽ قَجَََي في ال صَهبلي وأطيط رَڌاٽِس 
َمُتن. قَيندہُ آتُون فلا أبّ. رازه قأتصبٌځُ. وَأشُرَب فَاتقتْ. آءُ يي وَرعء َ' يع 
عُکُومُهُا رَڌاخّء۽ ويها قَّاځ. ناي دنج تا ان يي دَن؛ تََجَئا تل تلچ شطبّة كٌ 
درا الجفرء. بِٿتُ اُبي ْيُع فَمّا بت اُبي َنْع 27 اُبيها رَطؤُ ها دَيلُ ِت. 2 
جارَتها. جاريه اُيي ڌَرُع تا جاريڈ اي رز لا تيگ حَڍيقا تيئا. ولا تُنقتُ ميرتتا تلقيئاً. 
وَلا نل پِڻتا پيا تمشيئا. قالَت: حُرُج َو ڏَنع َالْزطابُ تُخص. فَلقي آمراءَ مَمها وَلَڌان لَها 
كالْفَهدَيُنِء تِلْمَباڻِ مِنْ تَُتِ حصُرما برُکايِنَِ قطلقِي رََكجها َتكخِتُ بَنهُ رَجُلاً سَرِباء 
َو سُرِياء َّ خطٌاًٌ؛ وَأرَاح عَلو تَمْعا ٿيا وَأغُطانِي مِنُ کل ٫َائحة‏ رَؤُجاء وَقالَ کُلِي أءٌ 


زَْع وَميرِي أهْلَكِ. قَالَ فلز جَمَعٰتُ کل شيءِ آعطٌا نيو ما بََعَ أُصُفرَ آټيڈ اُڀي وَْع. قَالَتٿ 
عَائتَةُ رَه أَللّ عَٿها: قالَ لي رَ سُولُ اُللّه ؼ: نگ للكِ کاِي رَزع لا نع . 


َ‫ 
ويشيعه 


. يت هڪ دفعي ڪي) يارهن زالن پاڻ ۾ جلسو ڪري وعدو ۽ 
ناھ ڪيو ت پنهنجن مڙسسن جي ڳالهين کي (هڪ ٻئي کان) بالڪل ڳجهو ن رکنديون. پهربي 
چيو تہ منهنجو ملڙس ڏٻري اُٺ جو ماس آهي, جو اڙانگي جبل جي چوٽيَ تي پيل هجي. 
جنهن جي (هٿ ڪرڻ لاءِ) مئڻي چڙهشو پوي, وري هجي بہ اهڙو اڻڇِو جو کنيو ند وڃي. ٻئي 
چيو ته مان پنهنجي صڙس جي ڳالهھہ ن ڪنديس, مان ڳالهہ جي ڊيگه کان ڊڄان ٿي. 
ٻڌائينديس تت پوءِ ٻڌائينديس. ٽبنءَ چيو تہ منهنجو ڙاس ڊگهو (احمق) آهي, جيڪڏڏهن 
ڳالهايان ٿي ت طلاق ٿي جهليان, جيڪڏهى چپ ٿي رهان ت وچ بر لڙڪيل (يعني پرڻيل ب 
رئڙن جهڙي). چوٽينءَ چيو ت منهنجو مڙس جهڙيٰ تهامہ (حجاز) پرڳڻي جي رات, جنهي مر ن 
گرمي. نہ سردي ۽ ن ډپ, ن اداسائي. پنجنءَ چيو ت منهنجو مڙس گهر ۾ر اچي ت ڇيتي 
جيان سمهيو پيو هجي. ٻاهر نڪري تہ شينهي بڻجي وڃي. جيڪڏهن ڪو وعدي خلافي 
ڪريس ت ان جي پڇا ئي ن ڪري (يعني درياء دل ماڻهو آهي). ڇهہأچيو تہ جيڪڏهي 
منهنجو مڙس کائڻ وبهي ت سڀ ڪجه کائي وڃي. جيڪڏهر ٻيئي ت هڙئي چَٽُ. جيڪڏهن 
سمهي تہ منهسن وبڙهي سمهي پوي. منهنجي درد دک پڇڻ لاءِ ڪڏهن ب منهنجي ڇادر 
اندران هٿ وجهي ڪونہ ڏسي. سسخبنءَ چو تہ منهنجو مسڙس لچ ۽ اهڙو احمق آهي جو 


1 لد ناب 
پر نڪا ح جو ڪتا 





ڳالهائڻ بہ پورو نہ ايندو اُٿس, ناي ډيتااخاا غټبت منجهس آهخ (اهڙو ظالم آهي جو) 
تنهنجو مٿو ڦوڙي يا هٿ مروڙي يا ٻنهين کي ڦٽي ۽ ڦوڙي. أئيتءَ چيو تہ منهنجو مڙس هك 
لائڻ ۾ سَهي جهڙو نرمر آهي ۽ سندس بدن پر نازبوءِ جهڙي خوشسِهءِ آهي. نائٳنءَ چيو تہ 
منهنجو مڑس محلات جو مالڪ ۽ قندآور امير سخي مرد ۽ ڏئڙيل ۽ سڏيندڙ لاءِ سندس گهر 
بالڪل ويجهو (کليل) آهي. ڏهينءَ چيو ت منهنجي مڙس جو نالو مالڪ آهي. مالڪ بابت 
ڇا ٿيون پڇر؟ مالڪ منهنجي ساراھ کان مٿي آهي, هن کي پنهنجن اٺن جي بيهارڻ لاءِ واڙا 
گهڅا ۽ ڪوڇا ٿورا آهي, (يعني سندس اٺ مهمان لاءِ هميشہ سيڙايا بيٺا هوندا آهن, 
جهنگ ن ويندا آهي) جڏهن (مهماني جي)( باجي جو آراز زاٺي جي ڪان تي پوندو آهي تہ 
هان کي پنهنجي موت جو بين ٿيندو آهي. يارهڙنءَ چيو ت منهنجو مڙس ابو زرع آهي. ابوزرع 
ڪهڙو ند چڱو آهي! جنهن زيبورن سان منهنجا ڪَر جهولائي ڇڏيا آهن (عمدا کاڌا کارائي) 
منهنجا ڏورا موٽا ڪري ڇڏيا اٿس. مونکي سکيو رکيائين, جنهنڪري منهنجو جيء ڏاډڊو 
آآرام ۾ رهيو. هن مون کي گهوڙن, اٺن ۽ کيتي جي انبار جو مالڪ بنايو. مان وٽس 
ڳالهائيندي آهيان ت سونکي ند جهھڂڎڪيندو آهي, بلڪ منهنجي ڳالهہ کي موٽائيندو ئي ند 
آهي ۽ سمهندي آهيان تہ صبح ڪري ڇڏيندي آهيان ۽ پيخندي آهیان تہ پيٽ ڀري پيئندي 
آهيان. ابو زرع جي ماءُ (منهنجي سس بہ) ڪهڙي نہ چڱي آهي, جنهن وٽ ڪپچڙنڻ جون 
ڀريون آهن ۽ جنهنجو گهر ڪشادو آهي ا۱ .پٽ ڪه چو آهي! ابوزرع جو 
پٽ! جنهن جي سمهڻ وارو هنڌ اهڙو سنهڙو آهي جهڙو ترار جو مياڻ ۽ اهڙو نازڪ آهي جو 

حلواڻ ڇيلي جو هڪ پائو ئي هس کي ڊاپائي ڇڏي. ابوزرع جي ڌيءَ! ڪهةڙي نہ چڱي 
ڇرڪري آهي! جا پي ما جي فرمانبردار ٿلهي مخاري ل"! ۽ پنهنجي هاج لاءِ خار آهي. 
ابوزرع جي ٻانهي ڪهڙي ن چڱي آهي! ٻانهي ب اسانجي ڳجهين ڳاله نن کي ظاهر ن ڪندي 
آهي. اسانجو کاڌو ند چورائيندي آهي ۽ اسانجي گهر کي گندو ن رکندي آهي. (هڪ ڏينهي: 
جو راتعر آهي ت) ابو زرع گهر مان صبح جي وقت ٿانون ۾ کير وجهي ٻاهر نڪتو ۽ ان وقت 
هڪ عورت سان اکيون لڳي ويس, جنهن سان ٻِن شينهس جي ٻچس جهڙا ٻہ ٻارڙا ٻنڊڙن 
هيٺان ٻس ڏاڙهن سان کيڏي رهيا, " ابوزرع مونکي طلاق ڏيئغي هي سسان وڃي شادي 
ڪئي. پوءِ مان هڪ سردار مڙس گهوڙي سرار نيزي باز سان شادي ڪئي, جنهي مونکي 
(۱) سس ۾ ٿهن جو پاڻ ۾ر قد رتي طرح اختلاف هوندو آهي. ڪنهن جي واتان سس جي تمريف ٿيغڻ بيحد آرام 
سان رهڻ ۾ ڪنهن خوش قہمت هن جڇو ڪرر آهي. 

(؟) عربن ۾ر زال جو ٿلهو متارو هجڻ وصف آهي ۾ مرد لاءِ لاغر ۾ ڏٻرو ۾ هڏ جو سخت هجڻ تعريف ۾ داڂخل آهي. 
)٣(‏ هي هڪ عربي تٿبيهہ آهي. جنهن جو مطلب آهي تم ان عورت جي ڇاتي تمامر ٿلهي مٿاري هئي. ڄڻڪ ٻہ :َ 
ڏاڙهو هئس. ۽ ٻارڙا ماءَ جي ٿڃ ٻي رهيا هئا. ً 





گهڻائي جانور ڏنا, هر قسمر جي ڊورن مان جوڙو جوڙو ڏنو ۽ مونکي چيائين ت ام زرع! پاڻ 
كاِ! ا2 مان ٽن کي كا آءِ! ا - 7 7 نکي 1 . “ 
» پنهنجمن راءِ. امر زرم چجوي بي هو منهنجي پڀوئين ملڙس جيڪي دنو 
سو جيڪڏهن گڏ ڪريان ت پهرئين مڙس جي ننڍڙي ٿانو جي برابر ب ن ٿئي. بيہبي عآأنلشہ 
رضم ڇيو تت رسول الله ي٫بب٬ه‏ جن مونکي فرمايو تہ آءٌ 2 تنهنجي حق ۾ ائين آهيان, جيشس ابوزرع 
ام زرع جي واسطي هو. ا۱ 
زال تي مرد جا حق 


4 5 لا تل لِلتراءِاُ تصُمَ 


.وھ ۱ 


اه لا 5 1 
رَرَوُجهُا شاهه الا باذنهء وَلا تَأڌَنَ في ټَئنه اِلاً بذنهء وٿا فّقتَ من تفُقة مِنُ عٰير مُره فانه يۇٴدیئن 
ليه شطوٰه. 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ٫يڳنڙ‏ جن فرمايو تہ جنهن زال جو مڑس 
گهر مر موجود هجي, تنهن کي (نفلي) روزو رکڻ مڙس جي اجازت کان سواءِ حلال نہ آهي. 
اهڙيءَ طرح ٻغي ڪنهن کي ب ملاس جي گهر مر سندس اجازت کان سواءِ اڇڻ تش 
ڏئي ۽ مڙس جي موڪل کان سواءِ جيڪو ب خرچ ڪندي ت مڙس کي ان جي چتي 


ڀري ڏني ويندي. ۱؟ 
ا2 6 87 ! ص 
 .‏ يل ال ال : 3 9 
مَنُ دَحَلها الحّساکين وَأْصُحَابُ ”99999 لٿار قَُ أُم بهم ٳِلًى الٿار. مت 


0 تاب الٿار فادا عَاگًه مَنْ دَحلها الٿاءُ. 


اڪاخ دنت ان رايت يت آهي ت نبي ڪريم يٻ جن فرمايو تہ جڏهن بهشت جي 
درزازي تي بينئس تڏهي ڏٺمر ت عامر طرح ان مر مسسڪبين داخل ٿي رهيا هشا ۽ دوأتمند 
روڪيل هئا, ان حالت مر جهنم رارن کي حڪم ڪيو ويو ت دوزخ مر وڃن, پوءِ دوزخ جي در 
تي بيهي ڏٺم ت عامر طرح ان ۾ زالون وڃي رهيون هيون. ۱" 


(۱) حضور 7 جن جو مطلب آهي عائشہ, ساڻ بيار ڏيكارڻ جو مگر انهي روايت جي بي هنڌ هنڌ پڇاڙي پر آيو آهي 
تہ فرق فقط هي آهي تہ ابوزرع پنهنجي زال کي طلاق ڏيئي ڇڏي هٿي. آ٤‏ تو کي هرگز طلاق ڏيڻ وارو تم آهيان. ُ 

(تيسير التادري) 
(؟) مطلب آهي تہ زال اجازت نل خرچ کان وڌيڪ جيڪڏهن خرچ ڪندي ت, ان جي حساب ڏيڻ لاءِ ٻڌل آهي. 
)٣(‏ زالن جي لاءِ پڀلڪار آهي تم هو گهشو ڪري مڙس جي بي فرماني ۾ احسان فراموشي ڪنديون آهن, 
تنهنڪري دوزخ جون حقدار ٿين ٿيون. 


7 نڪا ڪتاب 
پاپ اد 





۱۱ ۱# - ڪَنَ عَائَِةَ رَضِي اَللّهُ عَنها اُنَ الٽبيء ټټ کانَ اڏا حَرَجَ فرع بَينَّ نِسّائِه فطارّتِ 


يو وَکانَ الئيء ټ# اڏا کانَ بالليل سار مَعًّ عَائِشَةَ يَتحّدّثُ. افَقالَت حقصّة: 
ټ هن ڪھ .1 ير رگ ارا بر صا « سٽ= 2 عټټٳايَ 
ألا ترکبين اللَة يي اي يرك تٿظرِي وَأنظرُ ققَالَ: بليءَ فَرَكبٿء فجاءَ الئبيٌ هي ٳلَى 


جَتّل عَاثُةَ وَعَلَه حَصّةُ. سََلَم عَليها د سَارَ حٌى تَزلوا وَأفتقَدتہ ة عائشة۔ 9 
ِجٽيها ين الز ڏو رل : يا رَبُ سُلط عَلي عقرياً او تو حَيَّة تلَدَغبيء ولا أَتطيم ان آقولَ لَهُ 


عائشه رضي اه عنها کان روايت آهي تت نبي: ڪريمر ىټ٤ٌ‏ جن جڏهن سفر تي نڪرندا هئا 
تڏهن بيبئن (کي ساڻ وٺي وڃخ) لاء ڪر وجهندا ها .اي رمڪ خت اد 
جي نالي پَٺو پيو (جس کي پاڻ سان وٺي سفر تي نڪتا) حضور ٫َؽٻ‏ جن جي عادت هوندي 
هئي ت رات جي وقت عائشه سان سفر ڪندا هئا ۽ ساڻس ڳالهيون ڪندا رهندا هئا. .يي 
حفص رض.ہ (انهيءَ سضرما عائشہ کي چيو تہ اڄ رات ت منهنجي اُٺ تي چڙهي ڏس ۽ مان 
تنهنجو ت,. سوار ٿي ڏساڻ. عائشہ رضہ چيو تت بيشڪ, جنهنڪري حفصه (عائشه جي) اٺ 
تي سوار ال تت (ابتري ۾ر) نبي ڪر پيم مپينٽر جن عائشہ رضہ جي (مقرر ٽيل سواريءَ واري) 
اٺ وٽ آيا, هوڏانهن ان ۾م حفصه رضہ سوار هئي. حضور .يئس جن حفصہ رضہ تي سلام 
رو ڪا او راچو لا اه ين نن 
سنگت وڃائي چڪي هئي, (جنهنڪري ساري رات چندي رهي) , جڏهن منزل تي اچي لٿا, 
تڏهس عائشه رضہ (پهاڄپي جي ساڙ ۽ حضرور يٻڅ جن جي جدائيءَ کان) ڪتڻ گاه تي پير 
رکي چئي رهي هئي ت (هن جيئڻ کان ت) منهنجا پروردگار! مون ڏانهن ڪو وڇون يا نانگ 
موڪل تت اچي پورو ڪريم. باقي ”(پنهنجي ڪيل غلطيءَ کان) حضور ڪريم ٫‏ يٻ جن کي 
تہ ڪجه ب چئي ن ٿي سگهان. 


يا وَلَر شتُ ان أقّولَ قالَ الٽبيءُ ۇټ وَلِْنَ قَالَ: 
الگُگه ڌا تَرَؤَجَ البكرَ أقاءَ مِندمًا سَبما اڏا تَرَؤج الٿيتَ آقاءَ ڪِدعا گُلاڻا. 


انس رضي ال عنه چيو ہ جيڪڏهن گهران ته هيشن چئي سگهان ٿو ت نبي ڪريم انز 
جن فرمايو تن (مرد جڎڏهن ڪنراريءَ سان پرڻجي باقي حديث اچي ٿي) پر انس رصہ ڇيو تنم 
ست جو طربقو هيء آهي تن مسرد جڏهن ڪنواريءَ سان پرڻجي تڎهن ان وٽ پهريان انا 





ڏينهن رهي ۽ جڏهن رنڙ سان شادي ڪري ت وٽس پهريان ٽي ڏينهن (لڳو لڳ) رهي (پوءِ 
سڀني زالي جي وچمر وارو مقرر ڪري). 


۱4۱٣‏ - ڪَنْ اَماءَ رَضي أَللَّهُ عَٺها اُنَ آمراآة قائَت: يا رَسُول اَلله. اِنَ لِي ضرة فَهَل 
َ+ ڪھ 4 ٽه ۽ . اه ڄا بت َ - 2 اه ۾ 
عليٌ جتاڂ ان تَشْبَمْتُ مِنُ رَڙجي غيِرَ الذي بُمْطِيئِي؟ فقال رَسُول الله پڇ: المتشيم بِہَا لم يط 
٤‏ 
جيو با ول ألاة ِ ! سونکي 06 آهي. جي مان اي تل َ‫ هيانءُ ساڙڻ لاءِ هينشن 
چوان: منهنجي مڙس هي هي شيون مونکي ڏنيون آهي جيڪي هن (سج پچ) ن ڏنيون هجن 
ت ڇا مان گنا هگار ٿينديس .پاڻ فرمايائون تہ جيڪو شخص انهن شبن ملڻ بابت چوي جي 

گيس ن مليون هجن ت ان جو مثال آڌارن ڪڀڇڙن وڍڪڻ واري جهڙو آهي. 


َ ‫ُ 


059 ) الٿبو) ټټڀ ته قالَ: ان اَللّهَ تَبارَك وَتعّالَى تِغارُ 
َعَيرء اُلله اُن يأتِيً المُؤْمنُ ما حم َللّهُ 
ابو هريره رضي ا عنه کان روايت آهي ت بيغمبر يټ جن فرمايو ت الله تبارڪ وتعاليٰ 
ڏاڊي غيرت ڪندو آهي. الله جي غيرت هي آهي جو ايیمان وارو اهو ڪم ڪري جيڪو الله 
لا وت ند توخا 


ھر 


ق اهت اُڀي بکر رَضِي اَللّهُ عَنهّمًا قالَت: : تر جئي الرُبيِرُ وَما لهُ في 
الأارضض من مال ولا مَنْلًوكء ولا شيءِ. 3 وَعَرًَ فرسهءَ َكَٿٿُ أُغلُ فرَسّه وَأُسڪقِي 
المّاءَ وأّحرِرُ عَربهُ وَاعُجنُء ولم اَکڻ أُخسِنُ أً أغبرُ, وَکانَ يَخُبِرُ جَارَاٿ لي مِنَ الائصّارءَ وکنَ 
نْوّة صِذتي. وَكنتُ كلُ ای مِن اُزغِ الزيير اي أفطً فطمّةُ رَسُول ال ټڀ على رَاُسي ره مٿٌي 
10-9 رَسُولَ ال ټ وَتَمّة نف مِنَّ الأنُصّارِ 

فَدَعاني ثٌّ قالَ: ٳِڂ. اخ ليڪل حَلفةُ قَٿتَخٰيئِتُ اُڻُ اسير مم الڙجالءَ وڌَكرْثُ 
وَعَيَِندُه وَکانَ أَعُيرَ الٿاسءَ فَعرفَ رَسُول آلگه ټ ک قد أَسْتَڂْييتُء فحّضيىٰءَ فجئت الزييرَ 


0 ۽۱2 


اد تاب 





فقْلْتُ: لَقيٽي رَسُولٌ له ټټ وَعَلًى راي التٿَرى رَمَتةُ تفر مِنُ اُصُحابه نه لا رکب قاتڂبِتُ 
مل وَعَرَفَتُ عَيرَتك. فقالَ: والله لَحّنلك الٿوى کانَ اٿ عَلَيٌ من رُكوبك مَعه. قالَت : حٿَىٰ 
ُزسَل ٳِليً أبُو بکر بَمدَ ذُٺِكَ بِخادِم بَكفينِي سِياتّة سَة الفرڙسِء فَكائما أَُنقئِي. 

اما ڌيءَ ابوبڪر صديق رضي اك عنهما چيو ت جڏهن زبير مون سان شادي ڪئي, 
تڏهن وٽس پاڻي ڀرڻ واري أاُٺ ۽ هڪ گهوڙي کان سواءِ روءِ زميت تي ڪوب مال يا ٻانهو يا 
ٻي شيء اصل ڪان هئي, مان سندس گهوڙي جو گاھ ڪندي هيس ۽ پاڻي ڀريندي ۽ 
سندس صسشڪ سيندي ۽ اٿو ڳوهيندي هيس! مونکي چڱي ماني پچائڻ نہ ابندي هئي, 
تنهنڪري منهنجون پاڙيچيون انصارياڻيون جي نيڪ بيبيون هيون سي ماني ڀچائي ڏينديون 
هيون ۽ مان زبير جي ٻنيءَ مان جا کيس رسول الله ٫ڀي‏ ٿٿڌ جى ڏني هئي اتان:پنهنجي مٿي تي 
.. او وي ني يس ھا ناتا يدا آا جي ٻس تهاس پنڌ تي 
هئي. هڪ ڏينهن کجٳت جو ڇاڻو مٿي تي کنيو ٿي آيس تہ رسول الله ٫ټپ‏ جن سان منهن 
ميل ٿي ويس. انصاريى جي هڪ جماعت ساڻي هئي, حضور ڪريم نين جن مونکي سڏي 
پوءِ اٺ کي ويهارڻ لاءِ اخ اخ (يعني مُش هُش) فرمايائون, هي لاءِ تت مونکي اُٺ تي ٻيلھ کڅن 
پر مان مردن سان گڏجي هلڻ کان لڄ ڪئي ۽ زبير ۽ سندس غيرت کي ياد ڪيم ڇو ت هو 
ماڻهن ۾ تمامر غرت وارو هو. رسول الله ٬ڀير‏ بہ سمجهي ورتو ت مان شرمر ڪري رهي 
آهيان, جنهنڪري پاڻ هليا ويا. پوءِ مان زبير سان اچي ڳالهھہ ڪئي ت مونکي رسول الله 
ټٿڈ جن اهڙي حالت ۾ مليا جو منهنجي مٿي تي کجبت جو ڇاڻو هو. سا سندن صحابيت 
جي ب هڪ ٽولي هئي. پاڻ اُٺ ب جهڪايائون ت مان سوار ٿيان, پر مان تنهنجي غيرت کي 
ياد ڪري سوار ٿيڻ کان شرمر ڪيو. زبير رضہ چيو ت الله جو قسمر! ت حضور نپ جن جي 
ٻيلهہ چڙهڻ کان مون کي تنهنجو کجبن جي ککڙس جو ڍوئڻ وڌيڪ ڏکيو ٿو لڳي (پر ڇا 
ڪريان جو سڪًن آهيان). اسماءَ چوي ٿي ت ان کان پوءِ (منهنجي والد) ابوبڪر مون ڏانهن 
هڪ نوڪر موڪليو جو گهوڙي جي خدمت لاءِ پورو هو ۽ مرن کي ت ڄڻ بند مان آزاد ڪيائات. 

بيبي عائشه رضہ ۽ حضور ڪريم يپد جي جي محبت 


۱4۱ -عَنُ عَاڻِتَة رَضِي اَللّهُ عَٺها قالت: قالَ لِي رَسُولُ أَلله ڃڀ ٳي لاڄْلَم ٳِڏا کُنت 





(۱) عربي پر نوي جي معنيٰ آهي کارڪ جي ککڙي یا ٻج. پر هتي حاصل معنيٰ ورتي وئي آهي يعني ڪڄين کسين 
۾ کارڪن ماڻ جيڪي بيماريءَ کان سڪي بيڪار ٿي ڇڻي پوند يون آهن. جن کي باغائي ڇاڻو يا ڪوڪيون چوندا آهن. 
(؟) فرس يا فرسنگ ۾ر ٽي ميل ٿيندا آهن ۾ هڪ سيل ۾ر چار هزار اٺ جون وکون. 


ِ_" نڪاح جو ڪتاب‎ ٣ 





عَٿّي رّاضيّةء اڏا تا غلر) مي قالَت: فَقُلْتُ: مِنُ اَيُنّ تَمُرفُ ڏُللكک؟ فَقالَ: اُّا ڏا کت 
عَٿّي رَاضية فانّك ‏ تقولِين لا وَرَبُ مُحگدء واڏا کُنتِ عَلي) غَضّيىٰ قُلَتِ لا رَرَب ابراهيع قالَت: 
تلُتُ: أَجل والله يا رَسُولَ اَلله ما أهُجُرُ الا اَشمك. 


عائشه رضي الله عنها چيو ت مونکي رسول الله ىَڀٻلر جن فرمايو تہ جڏهن تون صون ڏانهن 
خوش هوندي آهين ۽ جڏهن ڪاوڙيل هوندي آهيت ت (ٻنهي حالان کي) آءِ ڄاڻندو 
آهيان. عائشه رضہ چوي ٿي تہ عرض ڪيم ت اوهان اهو ڪيئن معلوم ڪري 
سگهندا آهيو؟ فرمايائون تہ جهن مون کان راي هرندي آهبن (تڏهن 
ڳالهائيندي) چوندي آهين ت محمد جي رب جو قسمر آهي ۽ جنهن وقت ڪاوڙيل 
هوندي آهين تہ چوندي آهين ت ابراهيم جي رب جو قسم آهي. عرض ڪيم تم 
هائو! (برابر ائين آهي) الله جو قسم! يا رسول الڈ.! (ڪاوڙ وقت) مان توهان 
جي نالي سان رسامو ا۱ ڪندي آهيان (ت اوهان سان). 

زال کي مڙس جي مائثٽس کان بچڻ گهرجي 


9 ---“--- ڪَئهُ أُنَّ رَسُول اَلله ټ قالَ: ٳټاك رالدُ 


عَلي الٿَّاءِ. فقالَ رَجُل منَ الانصَار: يا ----0900 9 


عٌقڄّ بن عُامر رضي اك عنه کان روايت آهي تت رسسول الله ؾڈ جن سرمايو ت اوهان 
يي عورتني وٽ وڃڻ کان پاڻ کي بچايو. ان تي هڪ انصاري مرد پڇِيو يا رمسول الله 
! #! زال جي صڙ س جي مائٽ نابت اوهان جي ڇا راءِ آهي؟ (يعني اڪيلائيءَ مر ساڻس ملي 


سگهجي ٿو يا ند؟) حضور سُټؼ جن فرمايو تت زال لاءِ ملڙس جو مائٽ (ڏير وغيره) آهي 


موت. ْ؟( 


(۱) بيبي عائشہ رض جي چڑ گهڻو ڪري پهاڄن جي غيرت ۾ حضور تخ جن سان عقيدت ۾ محبت ڪري هوندي 
هئي, ڇو تہ عورت ذات يهاڄ جي غيرت ڪرڻ پر مجبور ۾ معذور هوندي آهي. تنهيتڪري حضور نهھ جن بہ 
ناراض نہ ٿيندا هئا بلڪ تيسير القاري ۾ر شي نو رالحق محدث دهلوي ت, بيي عائشه کان روايت ب آندي آهي تہ 
غيرت جي وقت زال کي هيٺ مٿي جي سُڌ ٿي ڪانہ, ٿي رهي. يعني تہ عقل ڇڏي وڃيس ٿو. ابويمعلي ابن مسمود 
کان روايت ڪكي ت, الله تماليٰ زالن جي فطرٽ پر غيرت رکائي آهي.پوءِ جيڪو ان تي صبر ڪندو تہ ان کي شهيد 
جو ثواب آهي ,(تيسير ائقا/ري) 

(؟) يمني زالن کي پنهنجن ڏيرن ۾ مڙس جي مائتن کان وڌيڪ بڄڻ گهرجي ۽ اڪيلائيءَ ‏ نہ ويهڻ گهرجي, 
ڇو تہ ان سان گهڻين بڇڙاين جو امڪان آهي جي موت جهڙيون سخت آهن. 





عورت کي عورت کان پردو ڪرڻ گهرجي 


٬َڊ‏ خ ًا َ‫ . 2 ور َر 
۱4۱4 عَنِ آبُن مَعوڊ رَضِي أُلّهُ عَنهُ قالَ: قالَ الڻي؛ُ ټيُ: لا تباشر المراءَ المراءة 
ري ير ير کيو رھ 


فتنمتها لِرَزجها کانته ته يٿظرُ ِلها 
ابن مرو رضي الله عنه چيو ته رسسول الله ٫ټټ‏ جن فرمايو تہ ڪاب عورت ٻيءَ عورت 
سان ائين (نويڪلاگي يیا) اگهاڙپ ن ڪري جو ٻي وڃي پنهنجي مڙس سان اهڙي نموني هن 


سفر تان موٿڻ وقت گهر وارن کي اڳ ۾ اطلاع ڏجي 


۱2۱4 2 ان 
مَنُ جابر بُنِ عَبد الله رَضي اُللَهُ عَنْهُمًا قالَ: نال رَصول الله ؼَي: اِذا اطال 


لك الَية فلا ين 1 لُيٌلا. 


جاير بن عيدالله رضي الله عنه ڇيو اه رسول الله |ڀپر جن شرمايو ت جنهن وت اوهان مان 
ڪنهن جي مسافري ڊگهي ٿي پوي ت اوچٽنو رات جي وقت پنهنجي زال وٽ نہ وڃي. ا۱! 


 . .‏ ال عَة اُڻ ال َڀ قالَ: اڏا دَحَلَتَ لَيِلا فَلاَ تذل علئ أهٰلك 
حٿّى تت َا 1 كْكڈ ط الٿّعگةِ 


جابر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾڳ جن فرمايو تت جنهن وت تتون 
مسافري تان رات جي وقت موٽين ت هڪدہ پنهنجي زال وٽ ند هليو وڃ (بلڪ اڳ ۾ر کيس 
اچڻ جو اطلاع ڏئي) جنهن ڪري (ويچاري) وڇڙيل سينگار ڪري ۽ مرن وارن کي ڦڻي 


(۱) اوچتو ڊگهي مسافري تان گهر ۾ر وڃڻ ڪري بعض حالتن ر زال مڙس جي اڻ بشت جو ٻہ امڪان آهي. ڇو 
تہ زال بيپرواه بڻجي گدلي ٿي ويٺي هجي ۾ مڙس کي کانشس نفرت اچي جا اڻبشت جو سيب ٿئي. 


424 طلاق جو ڪتاب‎ ۱٣ 





بسمر الله الرحاس الرحيمر 


٣؟ ‏ كتاب الطلان 


حيض جي حالت ۾ طلاق نہ ٿي پوي 
ته ”# َو ټين.: ٬ټټٳن‏ ظ يا مر ۾ ايار اب 4 ما ٬ّ‏ ڀ‫ ُ‫ =- 
۱4٣‏ عنِ اب عَمرَ رَضِي اَللَّهُ عنهمًا انه طَلَنَ آمراته وه يَ حائض على عهد 
َ‪ بس ۾ يي َ‪ َ يب 1 ار ٴ ود گر 
رَشول الله ۇٍ فَسَألَ عُمَرُ بُنُ الخطاب رَسُول الله ټ# عَنُ دُلِگَء فَقالَ رَسُول ألله ڀڳٰ: مُرہه 
ما * 2 هص 7 پ9 ٴ اد ٴ  *‏ ا -0 # 
فَليرَاڃمهاء ثُځ لها حٿى تطهر ثُځّ تحيض ثځّ تطهرءَ ثَُّ ٳن شاء أُشسّك بُعڈ وَٳن شاءُ طلّىَ 
#* َ‫ تال 9ر ٴَ “۾ تب #مبير 
تل أُْ يَمَسء فلگ الَمِدة الَټي أمَر له اُنُ بُطَلَنَ لَها الئاءُ۔ 


ابي عمر رضي ان عنهما کان روايت آهي تہ هن حضرت رسول الله نٻ جن جي زماني ۾ر 
پنهنجي زال کي حيض جي حالت ۾ طلاق ڏني. پوءِ عمر ٻن خطاب رضي اك عنه ان بابت 
رسول الله مين جن کان اچي پڇيو. (ت اها طلاق ٿي يا ند؟)( جنهن آتي رسول الله مي جن 
فرمايو ت ابي عمر کي چشي تن زال ڏي رجوع ڪري تيستنائين پاڻ وٽ روڪي رکيس حبستانين 
پاڪ ٿئي, پوءِ وري حيض اچيس, وري پاڪ ٿئي, پوءِ وس وارو آهي, گهري ت (پاڻ وٽ) 
جهليس يا هٿ لائڻ کان اڳ ۾ طلاق ڏئيس ۽ اهو اندازو آهي جنهس پر الله تعاليٰ زالي کي 
طلاق ڏيڻ جو حڪم فرمايو آهي. 

۱4٣٣‏ - وَعَنةُ رَضِي اَلّهُ عَلهُ قالَ: حُسِبّٿ عَلي؟ بتَطليقة. 


ابن عمر رضي اك عنه کان روايت آهي: چيائين ت مون تي هڪ طلاق ڏيڻ سان بہ حساب 
لڳگايو ويو. )۱( 


۱4٣٣‏ - عَنْ عاِة رَضي أَللهُ عَنها: اُڻّ بت الجؤن لکا أُدَضِلَت على رَسُول اُلله ڳڍ 


جيتوڻيڪ غير شرعي هئي. پر ان هوندي ب اها حساب پر آڳڻي ويندي يہعني جيڪڏهن ان کاڻ پوءِ ٻي طلاق 
ڏناٿين تہ پهرين بہ کي ويندي. 


1٣ 77‏ _۔ طلاق جو ڪتاب 





ونا مها قالَت: اود بألله منكَء قَقالَ آ لََا: لَقَُ عُذْتِ بِمظيہ ٳِلَحّقي بِأمُلكِ. 


مر 


عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي ت هڪَ عورت (نالي) ابنة الجون جڏهن رسول الله 
ؿټ جن وٽ (شاديَ لاءِ) آندي وئي ۽ حضور حټ جن هن کي ويجها ويا, تڏهن هن عورت 
چيو ت ال تعاليٰ وٽ توکان پناھ ٿي گهران, جنهن تي حضور 2 جن فرمايس ت تو (الله 
تعاليٰ) وڏي وٽ پناھ ورتي آهي. تنهنڪري پنهنجس مائنٽن وٽ هلي رڃ. )۱( 


هي 


َر نرم 90 ء٤‏ لد گرام 6 0 6 مر خر = مي اهر َِ 
٣؟‏ ۱4 = وَفي روايڈ عَن اُپي أُسّيدِ رَضِي أللُ عَنهُ: اُتها أُجِلَتَ عَلَيہ وَمَعها ہَاڻُھَا حاضتة 


َقالَ الب ټٰ: ھُبي نَفسّك لِي؟ قالَ: وَمَل تَهَبُ الملگة تَفَُها للٿوفقة. قالَ: فَأهٰوى بيّدِه 


9 وڏ بالله مَنكَ فَقالَ: لَقّد عُذُتِ بمَماذِء ٿم عحرَج عَليتاء فَتّالَ : 
ِن ڳار ۾ س--= ّ” .-َُٹر 
آيا اسّي اها رَازِقئن لها بأملها. 


؟«» 


ابو أُسُيڍِ رضي الد عنه کان ٻي روايت ۾ر آهي ته جڏهن ابشنة الڄون رنسول الله ثؿټ جن 
وٽ آئي, تڏهن سندس داني جنهن ٿج پياري هيس سا ب ساڻ هيس. نبي ڪريمر نيب جن 
فرمايس ت پنهنجي جند مونکي بخش! ابنة الجون چيو ت ائين ب ڪڏهس ٿيو آهي؟ جو هڪ 
شهزادي پنهنجي جند رعيِتيءَ کي ڏيئي ڇڏي. اير ات چيو ت پوءِ حضور ټڀ جن هن تي 
هٿ رکي کيس خاطري ڏيڻ جو ارادو ڪيو, جنهن تي ابنة الجون چيو تہ آ پناهھ ڏيندڙ وٽ 
پناھ ٿي وٺان (جنهس تي حضور ىټي جي کيس ڇڏي) اسان ڏانهن هليا آيا ۽ فرمايائون ت 
آبو اُسيد هن کي ٻ اچيون چادرون ڊڪاڻي سندس مائٽن ۾ ڇڏي اچ. 


طلاق کان پوءِ طلاق ڏيندڙ سان نڪاح نہ ٿي ڪري سگهي 


0 ٣جچ۱42‏ ته 


-_ 


ڪن ءَ 1 ان يا جًناات آلي 
- ففَالَت: ڀا رَ سُولَ أَللّه ِن رقاعة طلَقئيء فتً طلاقي وَٳِئي نَت بُعده 
َبِدَ الرْحّمٰن أبْنَ الڙبير الفرَظي وَٳًَِا مَعَةُ مثلُ الب قالَ رَسُول ألڏه ٰ: لَملك تُريدين اُ 
.- لا‫ء حَٿٌّى يوق عُسَيِلَنك وَتدوقي يته . 

عائشه رضي ال عنها کان روايت يت آهي ت رفاعہ قرظي جي زال رسول الله .بد جن کي اچي 


(۱) جيڪڏهن طلاق جي نيت هجي ت انهن لفظن سان بہ طلاق پکجي ويندي. انهيءَ بد بخت عصور.“ کي جهن 
حضور ته جن ويجها آيا تڏهن هن کي پتوئي ڪون پيو تہ ڇا ني چوي. تنهنڪري ڀل نان آهي لفظ چئي ويي 


ّگه4 





چيو تت يا رسول الله! مونکي رفاعہ طلاق ڏيئي جدا ڪري ڇڏيو ۽ مان وڃي عمدالرحمان پٽ 
زبير قرظي سان نڪاح ڪيو, پر هن وٽ اڳڙيءَ جهڙو آهي (يعني اي آهي) رسول اللہ 
حټبنر جن شرصايس ته شايد تنهنجو مطلب آهي ت وري رفاع وٽ موٽي وڃت؟ يگ اد اٿي 
سگهندو, تانجو عبدالرحمان تنهنجي ماکي نہ چكي ۽ تون سندس ماکي چكت. ِ‫ 


۱4٣4‏ ۔ رَعَنها رَضي أَلّهُ عَئهُ قالَتُ: کان رَسّولُ آلله ټ ىُحِبُ الَعَسَلَ والَحَلُواءَ: وَکان 
ِڏا انصَرَفَ مِنَ المَصُر دَحَلَ على نِّائه قَيَڎنُو مِنْ ٳحداهُنّء قََحلَ على حَفْصَة نتِ عُمَرَ فاختيس 
َر مِگا کانَ بَځتيسُ قَنِرْتُ فَتأَتُ عَُ لكَء َقِلَ لِي أمْت لَها ارا ِن قزمها عُكة ِن 
عَتلي مََقتِ الٿب وچ مل شرب فَقَتُ: .له تال له 9 كَ 
"009 تا هه الٳيځ اي 
اُجدُ مٿ قا سَيقُولُ ڏكِ سَقئبي حَفصّة شرّبة عََليء راي لا له اق« 1 تافرك 
ڏُلاكَء َقولِي نت ٿا صّفيه لك فَقالَت: تقو ڙده- فراللَه 9 قا لن اباب 
فأرَْتُ أُنَ آباِئهُ پا اُمتبي به فَرقاً منك. فَلًَا دَنًا منهاء قانَتُ له سَوٰدَهُ: يا رَسُول الگ أُكلْتَ 
مَقافير؟ قالَ: لا قَانَٺ فَتا هه ال يج لي اُجدُ مٿ قالَ: سَفَٽني حفصّة شَزْبَة عَتّلي. فقالث 

سَؤَءُ: جَرسّث تَحلهُ المرقط. قَلَگا دَارَ ٽو قُلَتُ لَهُ تَحوَ دُلِكَ: فلا ڌارَ ٳلًى صَفية قالَت له مِثل 
َء قا داز ٳَ حَلْصّة قالٿ: يا رَشولَ آلله أً لنقيگ مئه قا لا حَاججةَ لِي فيه قائَت: 
تَقولُ سَوٰدَ والله لَقَ حرمٰتاه 0 


عائشه رضي ان عنه فرمايو تہ رسول الله ٫ټي‏ جن ماکيَ ۽ مٺاڻ کي ڏاڊو پسند فرمائيندا 
هئا ۽ (عادت هوندي هين) جڏهى وچينءَ (عصر) وقت سوٽندا هئا, تلڏهن پنهنجين زالي وٽ 
ايندا هئا ۽ هرهڪ وٽ نورو ترسندا هشا. (هڪ ڏينهن) حفصه رضہ ڌيءَ عغصر رضہ وٽ جو 
ويا د اتي عادة رهڻ کان وڌيڪ وقت رڪجي پيا, حنهن تي مون کي ساڙ لڳو ۽ ان بابت پڇا 
ڪيمر, جنهن تي مونکي چيو ويو ت حفصه رضہ کي سندس ڪنهن مائٽياڻيءَ ماکيءَ جو ٿان 
سرگڙي طور موڪليو هو, جنهن مان نبي ڪريم ٫ٻٻ٬2‏ جن (ونس ! -- 
(جنهنڪري دير لڳي وس. پوءِ دل مر) چيم ات الله جو قسمر! ت ان لاءِ مڙئي ڪو حيلو 
ڪنديون س٫ين.‏ پوءِ سَلوده ڌيءَ زه کي راڊ ينز خنانل هن اظهنر ثياانر وٹ اچَي: پة 
جڏهن توکي ويجها ٿن تڏهن چوس ت توهان مفافير کاڌو آهي ڇا؟ پاڻ ضرور توکي فرمائيندا 


٣ه‏ طلاق جو 





تن نہ. پوءِ چئجان تہ توهان مان تڏهن هي ڇا جي بانس اچي رهي آهي؟ حضور ټ جن ان 
جو جواب ڏيندي فرمائيندا ت مونکي حفصه ماکي جو شربت پياريو آهي, پوءِ نون چئج تن 
انهيءَ ماکي جي مکين عرفط آ وڻ جي رس پيتي آهي (جنهنڪري هن ۾ مغافير کؤنر جي 
ڌپ ٿي پئي آهي) ۽ مان ب كين ائين چونديس (عائشه رضہ صفيہ رضہ کي چيو ت) صفيہ! 
تون ب ائين چئج! تھ ت اڃا اها 
ڳالھ هلي پبُي تم حضور ټبب جن منهنجي دروازي تي اچي بيٺا, تڏهن آرادو ڪيم تن جنهن 
ڳالهہ جو تو (عائش!) حڪم ڪيو هو سان تنهنجي ڊپ کان حضور ٫بڂ‏ جن کي وڏي 
واڪي چئي ڏيان پر پوءِ جڏهن پاڻ منهنجي ويجها آيا تڏهي مون چين تت يا رسول اللہ! توهان 
مغافير کاڌو آهي ڇا؟ فرمايائون تہ د, مون چيو ت پوءِ ڀِلا! مونکي توهان مان هي ڇا جي 
بوءِ اچي رهي آهي؟ فرمايائون تہ حفصہ ماکيءَ جو شربت پياريو آهي. ان تي صون ( سوده 
رضہ) چيو تت ان جي مكين عرفط وڻ جي رس چوسي آهي. (عائشہ رضہ چوي ٿي تہ) جڏهن 
مون وٽ حضور نٻ جس آيا تڏهن مان ب ساڳي ريت چيو. ان کان پوءِ جڏهني صف رضہ وٽ 
ويا تڏهس انب ائين ٿي پوءِ ڦري وري (ٻي ڏينهي) جڏهي حفشص- رضہ وٽ آيا تڏهن 
چيائينس تن يارسول الله مَٻآ! وڌيڪ ب ماکيءَ مان پياريانو؟ فرمايائون: مونکي ان جي گهرج 
ڪانهي. عائشہ رضہ چيو ت (انهيءَ راتعي کان پوءِ) سوده رضہ چيو ت الله جو قسمر ت اسان 
(حيلي سان) مٿن ماکيءَ کي حرامر ڪري ڇڏيو. چيومانس نه چپ ڪر! ۱؟ 

زال جو مڙس جي ن وٹڻڻ واري حالت ۾ طلاق وٺڻ 


4 اب نِ عَٿاس رَضِي اَللّهُ خَهّتا .آن .الو آءٌ ثابتِ بْنِ ڦٽِس_ = الب يڌ 
فقالَت: يا سُوڻ له ات پَُ ٿَيس .ِ تا أُْڻبُ عَلَئه في حُلتي ولا دِينِء يي 
نا ت قا رَسُولُ ألله ڳ: اَتَُڏيڻَ عَلَئه حديفتهُ؟ قالَت: تن قا رَسُوڻ له ؼ: اثبلي 


قّ يقة وَطلْڻّها تَطليقة. 


ابن عياس رضي ال عنه کان روايت آهي ت ثابت بين يس جي زال نبي ڪريم ٫نٻ‏ جن 
کي اچي عرض ڪيو ت يا رسسول اللہ! ثابت پٽ قيس کي ديس يا لڄشن ڪري ڪو عيب ن ٿي 
رکي سگهان پر آ اسسلامر ۾ر ڪشر کي پسند نہ ٿي ڪريان (يعني هو ڪوجهو آهي مان 
(۱) مطافير عرفط وڻ جو کؤنر آهي. اهو وڻ بد بودار ٿيندو آهي. ان جي ماکي هر بہ وڻئ جى ڌپ ٿي پوندي آهي. 
(؟) حديث جي ٻي روايت ۾ر آهي تہ پوءِ حضور ھ جن فرمايو ت, آثنده ماکي نہ کائيندس, .نهن تي الله پاران 
آًيت نازل ٿي تہ يايها النبي لمر ثحرم ما اَهل اللہ لک يعني اي نجي! جيڪي انله توتي حلال ڪيو آهي <نين کي 
حرام ڇو ٿو ڪرين؟ َ٫‏ 


اھ ڪعناب ٍ 
طلاق جو 42 





خوبصورت عورت آهيان ۽ مڙس نشو سُونهي) رسول الله ٻبد جن کيس شرمايو تا تون کيس 
(ڪابيت وارو) باغ موٽائي ڏيندس؛َ؟ چيائين تہ هائو! جنهن آتي رسول الله ٫ټبٰ‏ جن (ثابت 
کي) فرمايو ت باغ وٺ ۽ زال کي طلاق ڏيئي ڇڏ! 

حضور ڪريم 27 جن جي هڪ عورت کي مڙس لاءِ سفارش 


0 


يي 8 لي دا نت“ 1 
#؟۱4 ۔ وَعنه رضي الله عنه ان روج بَريرَة کان عبدا يقال له 
ركريويه 
.لتت ُ 


َو عَلفها تټکِي؛ تت ان ٿي) ٰ تس: ۽ ع . تَعَڄتُ 
ٽ حُبّ مُِيثِ بريرَةء وُمن نچ بريرَة مُفِيثا؛ فَتَالَ الٽبوءُ چو : ل راجعتيه ۽ قاَٿ: 


یا رَُول الله انأمنئي؟ قالّ؛ .نا ۽ قَالَٿ: قلا حاجة لِي فيه. 


ابي عباس رضي اك عنه کان روايت آهي ت (مائي) بريره ا'! جو مڙس مُفيت نالي ٻانهو 
هوندو هو, (جڏهن بُريرُه کي ٻانهپ کان آجو ڪيو ويو, تڏهن هو سڙس کان بي پرواھ ٿي 
31 
ڦرندو وتندو هو ۽ روج کان سندس لڙڪ ڏاڙهيءَ تي پوندا رهندا هئا. هڪ دفعي ني ڪريم 
يآ جن حضرت عباس کي فرمايو ت عباس! توکي مُفيث جي بُريرُه سان محبت ۽ بريرهِ جي 
مفيث سان نا سازي تي حرت نٿي لڳي ڇا؟ ان کان پوءِ ني ڪريم ٫ټٌڅ‏ جن (بريره کي) 
چيو ت ڪهڙو ن چڱو ت ٿئي جيڪڏهي تون مفيتث ڏي موٽي وڃبن! بريره چيو تن يا رسول النه! 
ارهان سزنگي اهر حڪم شرماير ٿا ڇا؟ حضرز ٣ټڂ‏ جن ضرسايو ات آدابَس سفارش ٿو 
”0 9-99 


گر 


ان اليم في الج کا وتار باج 9 


#ڍ 4 يا . َ 1 
سَهل پٽ سد ساعدي رضم چيو تن رسول الله ٫‏ يپل جن فرمايو نه ا٤‏ ۽ ڇورڙي ٻار جو 


ڀاليندڙ بهشت ۾ هيش هونداسون (ان وقت) اشهد ۽ وچين آگر ڏي اشارو فرمائي ٻنهي جي 
وچ ۾ر ٿورو سنڌو ڪيائون. !؟! 

(۱) بريره پهريائين بيبي عائشہ صد بقر رغہ, جي ٻانهي هوندي هئي. جنهن کي پوءِ آزاد ڪيو ويو ۽ مڙس کان 
بي پرواهھہ ٿي وئي. 

(؟) طلاق جي ياب ۾ هي حديٹ هن ڪري آ ٿي آهي جو امام بخاريءَ جو مطلب آهي تہ گونگو ماڻهو جيڪڏ هن 
اسارن سان طلاق ڏئي تم بپ جائز آهي ڇو تم آڱرين جي اشارن سان ڪيٽرا گفتگا ڪري سگهبا آهن. تنهن تي 
امام بخاري پنهنجي جامم ضحيح ۾ر ڪيتريون حد يئون آتدابوان آهن , جڻ مان هي بہ هڪڙي آهي. 


٣‏ 7 : اب 
هه تت 





َ2<وڈ 


؛ ۾ اگ رولڪ ار ډ 
۱4٣‏ - عَن آٻي مُريرَة رئ آلة ڪٿ رج آ تى الب هو فقالَ: يا رَسُول اَلله وُلدَ 
لي عُلاً َو َقالَ: ال امن آيال !قا نَمّمُّء قالَ: ما الَڙَاتُها؟ قالَ: حً مر 


ٌٌ 


ِن أَُرَق؟ قالَ: نَمَء قالَ: فائى ذِٰکَ؟ قالَ: لَملَه تَرَعَةُ ِء کَالَ: قَلَملُ اک هڏ تَرَڪّ 
عرٌقن. 

ابو هريره رضي ال عنه کان رواب يت آهي ت هڪ ماڻهو رسول الله ټٌڈ جن کي | چي عرض 
ڪيو ت يا رسول الله! . ڪارو پٽ ڄائو آهي (هوڏانهن اسان سڀ پُورا آهيون) حضور 
جس شرمايو ت توکي اُٺ آهن؟ چيائين تہ هائو! فرمايائون ت انهن جا ريگ ڪهڙا آهن؟ 
هن ماڻهوءَ چيو ت ڳاڙها. حضور ٫َټټڙ‏ جس فرمايو تن انهن ۾ر ڪو ڪمرو اٺ ب آهي؟ چيائين 
تہ آهي. پوءِ حضور ؽؿ جن چيس ت اهو انهن ۾ ڪيشش ٿيو؟ پڇندڙ چيو ت شايد بنياد ۾ 
ڪنهن رڳ جي ڇِڪ ٿي هجيس! فرمايائونس تد شايد تنهنجي پٽ کي ب (ڪنهن پيڙهي مان 
وڏن جي) رڳ جي ڇڪ ٿي هجي. 

لمان جو بيان 


َسُولُ له هو للْمُتَلاىِين: حَابَمًا على ألله أَحدُكَمًا كَاذِبُ. 9 لگ عَٿيڄَاء. قالَ: 


مالِي؟ قال: لا مَالَ لَكَ ٳِنْ کُنتَ صَدَقْتَ عََيها فَهرَ با اسْتَڂلَلَتَ مِن فَرُجهاء وَٳنَ کُنتُ كَڏَبٿَ 


ً 


عَلَيِها فَذلك اَبعدُ لَكَ. 
ابن عمر رضي ان عنهما کان لعان ڪندڙن جي حديث ۾ر آهي, چيائين تہ رسسول الله -يين 
جن لعان ڪندڙ زال مڙس کي فرمايو ت اوهان جي (ڪوڙ سج جو) حساب خدا تي آهي. 
ارهان مان هڪ ضرور ڪوڙو آهي (پوءِ مسڙس کي فرمايائون تہ) هاڻي توکي پنهنجي زال تي 
ڪو اختيار ن آهي. مڙس چيو ت ڀلا جيڪو منهنجو مال آهي (ڇو تہ زال کي مهر وغيره مر 
ڏنو اٿمر) حضور ڪريم ڀل جن فرمايو تت تنهنجو مال ڪون رهيو ڇو تہ جيڪڏهڻ تون زال 
تي زنا جي تهمت رکڻ مر سچو آهبن ت پوءِ مال ان جي عوض ٿيو جو تو سندس اگهڙ کي پاڻ ُ 
ها 
.3( 
ف 





(۱) لمان جي معنيٰ آهي تہ مرد جيڪڏهن پانهنجي زال تي زنأ جي تهمت رَڄي ٬تہ‏ پوءِ زال جو فرض آهي تم هوءَ 
اڪ يا يي يل .مر پر .ار دفعا چوندو تہ مان پنهنجي ”ڪاله 
۾ر سڄو آهيان ۾ پنجيڻ دفعي چوندو تہ جيڪڏهن مان ڪوڙو آهيان تہ مون تي خدا جي لعنت هجي. زال وري چار 
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عورت عدت ۾ سرمو ن پائي 


2 بي ين اگ لان * ٴ پ3 ۾ خر ٴَ َر - يي -- 

۱4٣"‏ ۔ عَنُ آ سَلَمّة عَ اُمها رَضي اَللَهُ ڪئها. اُن امراةَ تُفي رَوُجُها فَخُسُوا عُلى 
کم سن ڪر ستمج8 ْ نا نڏ سينا رھ 0 اھ ير هو *  “..‏ ھ۾ 5 ُ‫ ر92ي 
عَينيهاء فاتوا رَسُول ألله ٿ فاستادنوءهُ فى الكحل ققالَ: لا تکل فَذ كانَٿ ٳخداكن تَمْكُ 
ّ ڪه قا اي * پ9 اڇ ِ - يک وء يٽ ”۽ َء ا2 
فى شر احلاسها او شر بُتهاءِ فاذا کان حول فَمّر لٿ رٿ ببھرةِء فلا ۽ جى تمضي اربعة 
ّ 7-7 


ُ‫ 
اشهر وعشر. 


ام سَّلَمّه رضي الد عنها کان روايت آهي تت هڪ زال جو مڙس صري ويو (عد هر اسرصو ان 
پائڻ ڪري) مٿس ڊپ ڪيائون ت صنان سندس اکيون انڌيون ٿي پون. تنهنڪري رسول الله 
جس وٽ اچي کانئس سرمو پائڻ جي موڪل گهريائون, پاڻ فرمايائون تہ سرمو ن پائي 
(چو ت اسلامر کان اڳ ڪفر جي زماني ۾ ت) اوهان زالن مان (جنهنجو مڙس مري ويندو هو 
سا مڙس مرڻ کان پوءِ سارو سال) گڏهھ جي آٿر جهڙن ڪپڙن ۾ بڇڙي گهر ۾ پئي هوندي 
هئي.. پوءِ جڏهن سال گذرندو هو, تڏهن ڪتو لنگهي ۽ ليڏڻو اڇليندي هئي !'' (تنهنڪري 
ٹي فقط عدت واري زال کي) سرمي جي تيستائين اجازت ن آهي جيستائين چار مهينا ڏھ 
ڏينهن ن گذرن. 


دفعا چوندي تہ الله جو قير ت, منهنجو مڙس ڪوڙو آهي, پنجين دفعي چوندي تہ جيڪڏهن سنهنجو مڙس سچو 
آهي تہ مون تي خدا جو غضب پوي. انهن لفظن چوڻ کان پوءِ ٻنهي جي وچ هر جدائي ٽي ويندي ۽ قاضي ٻنهي کي. 
حد| ڪري ڇڏيندو يا خود آهي لفظ جدائي لاءِ ڪافي آهن. 

(۱) جاهليت پر ڪافرن جي رسمر هوندي هي ت, سٺال کان پوءِ جڏهن زالڻ جي عدت گذرندي هئي تڏهن زال کي 
عدت کان ڪڍڻ لاءِ گڏه يا ٻئي ڪنهن جائور سان سندس بدن ملاٿيندا هئا ۾ ان کان پوءِ کيس اٺ جو ليڏڻو 
ڏيندا هئا جو ٻہ ٽي وکون پوءِ تي اڇلاثيندي هئي. هن لاءِ تن عدت جي سختي ليڏڻي اڇلائڻ جهڙي سڻائي هئي جا 
گذاري ڇڏير. انهن سڀني رسمن کي اسلامر بند ڪري ڇڏيو مگر ڏسسجي ٿو تم سنڌ جي ڪنن خاندانن پر اڃا 
تائين مڙس مثل بيوه عورت جي نهايت بري حالت بشائي ويندي آهي ۾ جاهليت جي زماني وانگر سالن جا سال 
ٻڇڙيءَ حالت ۾ر گذاريندي آهي. ڀ 
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بسم الله الرحشن الرحيم 


عيال کي خرج ڏيڻ جو ڪتاب 


مر بي جي 


_3٣‏ كتاب النققات 


ڪڪ ار ان ۾ اراو ڪر _ ٍ « اي 
نَفَمّةَ على أهُله وَهُوُ يح هُوَ يتبا کا 4 مد ّ(! 


اب نز داانصاري رغت اند مند ونان روايت آهي تين ريز يئن ذَرسأي 2 
جڏهن ڪو مسلمان پنهنجي زال ۽ عيال تي ثواب جي اميد سان خرچ ٿو ڪري ت اُهو هن لاءِ 
(الله تعاليٰ وٽ) خيرات آهي, جنهن جو ثواب ملندس. 

رنن, زالني ۽ ڇورن ٻارن جي سنڀالڻ جو ثواب 


۱4٣٣‏ مَنُ اي هُريرة رَضِي اَللَهُ عَئهُ قالَ: قالَ الٿ ټڀ: الگاعِي على الا زمّلَة 
والَمٽکين كالُجّاهد في سَبِيلِ ال أ او القائم اللّلَء الصائم النهارَ۔ 


ابو هريره رضي اله عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫‏ يب جن فرمايو ت رنن زالن ۽ مسشيئتن جي 
خدمت ڪندڙ ۽ پرگهور لهندڙ ائين آهي جيششن الله جي واٽ ۾ جهاد ڪندڙ يا رات جو 
بندگي ڪندڙ ۽ ڏينهن جو روزا رکندڙ. 
ََ وساو لي جتهق ۔و.ُ ‏ 3ھر اه نا اس ٴ 
۱44 من عُمَر بُنِ الخطاب رَضِي اَلهُ عَئه اُنَ الٿبء ټل کانَ يع نَحُلَ بي الٿَضِيرِڪ 
6-00 
عَُسر بي خطاب رغصہ کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٿټټ جس بني نضير ڀاڙي وارن 


بهودين جي کجورس جو ڦر وڪڻي ان مان پنهنجن گهر وارن لاءِ سال جو قوت ٺاهي رکنداِ 
هئا. (کاڌو رکندا هيا.) 
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انا الات اعد 
کاڌن جو ڪتاب 


كتاب الاطعمة 


7 عَنْ اي غُرَنرَة رئ 


نم 


الخطّاب رَضي - اَللّهُ عَنهُ؛ فاستفراته 


ألَهُ عَئه قَالَ: اصابتي جهد شديڈ فَلَقيتُ عَمر تُنَ 
من ك ٍ -- فدَحّلًَ دارهء ها عََ: 
يٽ يي فحرَزٌتُ لِرَجهي من الجهد الج وع۽ قا رَسُول له فادغ على ٫َاسِي؛‏ 


هِي ِن 


بي 


4. 


---ھس َ‪ سر ٿه ّ ته 
فقال : ٿا آبا هريُرة ۽ فَقّلُتُ: ليك ليك رسُول الله وسَعديٍك» فالمل بيدي -: وَعَرَفَ الَذڏي بي 


۾ رو راو اتر 


ڙپ ٳَ رش کر ٽيٻ 9-9 :. قعّتُ نت 
قاَ عُذ فَمِّتُ فَکَِبتُ سَٿى اسنَّى بَطِي؛ سب قالَ فَلقيتُ عُمَر وذَكزتُ لَهُ اَذي 
کانَ من اُثري وَفلَتُ ‏ اي اي اع ؟ والله لَفَر استَفرأتلک الد 
0 َر لَها مٽ قالَ ء 2 عُمَرُ: والله لان آکون أَذْخلُّگک أُحبُ اِليٌ من اُن يکون لي مئلُ حم 


التّمم. 


ِ_ 


ابو هريره رضي الله عنه چيو ت (هڪ دفعي) مونکي سخت بک لڳي ۽ ان حالت ۾ر وڃي 
عمر رضہ بن خطاب سان مليس. پوءِ الله تعاليٰ جي ڪتاب مان هڪ آبت وٽس پڙهيمر. پوءِ 
عمر رضہ پنهنجي گهر 2 ۱۱۱. مان ٿورو اڳتي وڌيس 
تہ هيٹائي ۽ بک کان منهن پر ڪري پيس. پوءِ اوچتو ڏٺمر تن رسول الله ٫ټ‏ له منهنجي مٿي 
کان بيٺا آهن. فرمايائون ت ابو هريره ! ڇا حالت آهي؟ عرض ڪيم تہ حاضر آهيان پا رسول 
ال! پوءِ منهنجو هك پڪڙي اٿاري بيهاريائون ۽ جيڪا مون سان حالت هئي سا سمجهي 





(۱) ابو هريره جو مطلب هو تہ قرآن جي آيت مان ٻروڙي ڪجه کاڌو کارائي. حضرت عمر رض سمجهيو تہ 
ابوهريره شايد آيت جي معنيٰ سمجهڻ ٿو گهري. تنهتنڪري کيس گهر کاڌي لاءِ نہ وٺي ويو. جنهن تي پوءِ 
حضرت عمر رضہ کي افسوس ٿيو, جنهن جو بيان اڳئي اچي ٿو علاهہ سيوطي رح فرمايو آهي تہ اها آيت سورة 
آل عمران مان هئي. 
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ورتائون. پوءِ پنهنجي جاءِ تي وٺي آيا. پوءِ منهنجي لاءِ هڪ وڏي کير جي ٻيالي جو حڪم 
ڏنائون, جنهن کي ٻي ويس. پوءِ وري فرمايائون تہ ابوهريره اڃا ب پيءُ. مان وري ٻيهر بہ 
پيٹو. حضور ڪريم بي جن فرصايو ت اڃا بہ پيءُ, مان تئين دفعي ب ورائي پيَنو 
جنهنڪري منهنجو پيٽ تير جهڙو سو ٿي پيو. ابو هريره رضي ال عنه چيو ت پوءِ عمر کي 
مليس ۽ پنهنجي بابت جيڪي ٿي گذريو هو سا سموري ڳالهھہ ڪري ٻڌائي مانس ۽ کيس 
چيم تہ عمر! اُن معاملي لاءِ الله تعاليٰ اهڙو سنڇاليندڙ موڪليو جو ت وکان وڌيڪ حقدار 
هو. (وڌيڪ چيومانس ت) الله جو قسمر تن توتي قرآن جي آيت پڙهيمر, هوڏانهن منهنجو 
ڪڏهي ب آرادو ن هو تہ توتي (بک لاءِ) أيت پڙهان. عخمر رضي ال عنه جواب ۾ چيو ت الله 
تعاليٰ جو قسم ت جيڪڏهن آ٤‏ توکي پنهنجي گهر وئي وڃان ها, سو هن کان وڌيڪ پسند 
هو جو مون لاءِ ڳاڙهين ڏاچين جو رڳ هجي. 

بسم الله چئي سڄي هٿٹٿ سان کائڻ 


رَسُول اَله ؼ وَكانَ يّدي تطيشن في الَّحٰفَةء فَقالَ لِي رَسُولُ ألگه ي: يا عُلاغ سَعٌ آلله وکل 
بيمينكَ وَکلَ مگا يَلِيك قما رَالَت تِلگ طحّتي بَعد. 


عُمر پٽ أبر لعه رضي الله عنه چيو تہ مان رسول الله عځي جي پرورش ۾ (سندن اڳ 
ڄائو) ڇوڪر هوندو هوس '۱! ان ون منه وٿ ٿايه ۾ ڃذاظرت پر لنڊ هؤ: پوءِ 
(هڪ دنفعي) مون کي رسول الله ٫ن‏ جن فرمايو تہ ڇو ڪرا! ٻب بسمر الله چئي سڄي هٿ سان 
کائيندو ڪر ۽ اتان ئي کائيندو ڪر, 5 90-0 انهيءَ (نتصيحت) کان پوءِ 
منهنجو کاڌو ان ريت ٿي رهندو آهي. 
رو تپ جن جو سادو کاڌو 


=-- 


۱4٣4‏ عَْ ڪَائِة رَضِيً اَللّةُ عَئها قالَت: تُوفي رَسُول اَلله َڅ حِينَ شبغتا سن 
الاأٿُوديُن الگثر والعاءِ. 


عائشہ رضہ چيو ت رسول الله َڀ جن جي وفات جي وقت کان پوءِ ئي كارڪي ۽ پاڻيءَ 





(۱) عمر بن ابو سلمم. بعبي سلع, رضم, پا ڪريحبن ## جن جي بيبيَ جو پٽ هو. جيڪو گيس ابو سلمه مان * 
حضور ِء جن جي شاديءَ کان اڳ پر ڄاثو 
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سان پيٽ پري کاڌو اٿئون. 1 


# تس رَضي أَللّةُ عَنهُ قالَ: ما اکل الڻيء ؼڀ برا مُرَفقا ولا شاهة مَسمخوطة 


انس رضہ چيو ت نبي ڪريم ٫ټب‏ جن وفات ڪرڻ تائين سنهڙي ماني ۽ سالم اٿن ۱؟ 
ڀڳل ڪان کاڌي. 


”7 ا5 في قط ۽ نا اه 


انس رضہ کان ٻي روايت مر آهي جو چيائبت ت مونکي سُڌ ن آهي د نبي ڪريم يي 

جن ڪڏهن ڪا هماضمي جي دوا ڪم آندي هخي يا ڪڏهن سنهڙي ماني کاڌي هجي ۽ 
نڪي ڪنهن (عاليشان) خونچي تي وبهي ڪڏهن !' کاڌائون. 
بن جو کاڌو ٽن لاءِ پورت ڪندو 


‫َ 


َ‫ ٴٌ ين ُ‫ َر 
۱4٣۱‏ عَنُ آبي هُرَيرة رَضي اَللّهُ عَنهُ قالَ: 
الات وَطمَامُ الَا كافي الاًزْبَعة. 


‫ُ 


قا رَس ول للَ : طمّامُ الائٽين كافي 


ابو هريره رضي الله عنه چيو ت رسول الله ٫ټيڳن‏ جي فرمايو تن ٻن جو کاڌو ٽن کي پورو 
پوندو ۽ ٿن جو کاڌو چئن لاءِ پورو آهي. ) 
ڪانر کاڌي جو حريص ٿيندو آهي 


مرو ها ”هن الگا ان اق - ڍو .۽ اھ ۾ ڇچ۾ 


= مَن آيَن عُمرَ رَشِي ال متا ات کان لا باکل حَټّى يُڙتي بمسکين بَاأكل مُع؛ 
قايَ يُزما پرَجُلي اکل مَتَهُ فأكَلَ مَئيراَء افقالَ لِخَادمه لا تُجل هٰڏا عَليءّ؛ سَممثُ الئيء ق 


(۱) يعني منڍ واري دور ۾ر خوراڪ جي تدگي سبب پيٽ ڀري نہ کاٿيندا هئاسون. پوءِ جڏهن خبير فتح ٿيو تہ 
کجور ڄامر اڃغ لڳي. پاڻ ڪريم صلي الله عليه وسلمر جن جي وفات وقت اسان پيٽ ڀري کجور کاٿيندا هئاسون. 
(؟) ڇهن يا ائٺن مهينن جي ٻڪري (جا اڃا لڳي نہ هجي)۔ 

)٣(‏ بلڪ حضور ڃخ جن ڪيڙي جي دسترخوان تي ويهي کاٿيندا هئا. گذا في الجامع الصحيح الاماھر البخاري رحم. 

)٣(‏ ٻي هڪ روايت آهي تہ هڪ جو کاڌو ٻن لاءِ پورو پوندو هو. حديث جو تجربو ڪبترا دفعا عملي طرح ٿي 
چڇڪو آهي. 
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ُولُ: الُؤمنُ بأگل في م ٌى راحدء والكافر يَأكلُ في سَبِمّة اُتعاءِ ۔ 
ام با بات هي سندس عادت هوندي هئي جار نيستائين نہ 
کائيندو هو, جيستائين ڪو مسڪتین آندو ويندو هو جو ساڻس اچي کائيندو هو. (حديث جو 
راوي نافع چوي ٿو تن) هڪ ڏينهن اهڙو ماڻهو ساڻس کائڻ لاءِ وٺي آيس جو قام گهڻو کائي 
ويو. ابن عمر رضہ چيو نت نانع! هي ماڻهو وري مون وٽ نہ آڻج. ڇو ت نبي ڪريم يه جن 
کان فرمائيندي ٻڌو اٿم ت مؤمن هڪ آنڊي مر کائيندو آهي ۽ ڪافر ستن آنڊن مر کائي ٿو. '۱' 
ٽيڪ ڏيئي کائڻ نہ گهرجي 


9> اڪن .8 مة رضى اأُللّهُ ڪَئه قالَ: كَنْتُ ند اي ڃو فَقَالَ لرَجل‎ ٣ 


9 مء 


- ”وو 
اور را ڪي 


بوٴ جحيفة رضي الله عنه چيو ت مان (هڪ دفعي) نبي ڪريم ٫ټ‏ جن وٽ هوس تہ هڪ 
(ٻئي) ماڻهرَ کي. جو وٽس هو فرمايائون تن آهِ هوند اهڙي حالت ۾ نہ کاوان جو ٽيڪ ڏيندڙ 
هحان. 
مان 


کاڌي جو عيب نن ڪڍجي 


ِ‫ ٴْ اهر ڱ- ټ( ُ ََُ‫ 7 ٴ َ ٬‏ سڪ= .َ‫ 
۱4٣٣‏ عَن اٻي هُريرة رَضي أَللّهُ عَنهُ قالَ: ما عَات الئ يل طمَاماً قط ٳِن اشتهاءُ 
أُکلَهُ. ون کرهه تَرَكهُ. 


. بي ڪريم له جن ڪڏهن ب کاڌي مان وڏ (غيب) ڪون 
ڪدندا هئا. جيڪڏهن وڻندو هئن ت کائيندا هئتا ۽ جيڪڏهن ڪين رڻندو هئن نت ان کي 
4٣۱4-عَنْ‏ سَهل رَضِي اَللّهُ عَلهُ آنُ قِيلَ لَهُ: ھُل رأټتم في رَمان الٿ ټٍ# الٿڻِي؟ فالَ: 
لاء قيلَ: تل کُم تنحُُوڻَ الكَويرَ؟ قانَ: لاَِ ول ٿا تلع 


(۱) مطلب آهي تہ غبر مسلم. مسلمان کاڻ كاٿبغ جي معاملي ۾ هٻڇي ٿيندو آهي ۾ اهو واقعو تجربي طور بار بار 
ڏٺل آهي. ان کانسواءِ هي مطلب بہ آهي تہ مسلمان کي کاڌي كائڅ ۾ هٻڇي ٿيڻ نہ گهرجي. بلڪ ڪفايت سارو 
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سهل رضي ال عنه کي چيو ويو ت اوهان نبي ڪريم ٬ټٻ2‏ جن جي زماني ۾ صاف ٿيل 
4 ٴ #» ” يئن لن _ كد 
ڪڻڪ ڏئي؟ چيائين تہ نہ, وري پڇيو ويس ت اوهان جو ڇاڻيندا هيؤ؟ چيانين تن نہ. پر فقطظ 
. :دا هئاسون (پوءِ نڪرن يا نِا 
َا يڊ وھ 3 ڪڇ مر عر و ڪھ 2ه نسو ڳآ« - يت ڪا 5 
۱2٣"‏ عن ابي هريرءَ رَضي الله عنه قال: قسَم الِي) یَڍو يْؤما بيُن اصحابه تمُراء 
َء مج كه “7 يتسهآ سد اب منن.. آڻانهن ان مر اه يي .‫ |ڊ. # يا ۾ 
فأغطى کل ٳنْسَانِ سَبِم تَمّرَاتِء فأغطاني َم تَمَراتِ حڂداهُنَّ حَشفة فَلم بَکن فِيهن تَمَرة اجب 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ هڪ ڏينهن نبي ڪريم جن پنهنجن صحابن ۾ 
کارڪون ورهايون ۽ هرهڪ ماڻهوءَ کي ست کارڪون ڏنائون ۽ مون کي ب سبت کارڪون 
ڏنائون. هن مان هڪ حشف ''! نالي هئي, جا مونکي سڀني كارڪن کان وڌيڪ پئي وڻي ۽ 
جناب ابوهريره رضہ جو زهد 


3 


ا9 ين هي او رو ٿو للها اگ سن 7 6 7 گر ”ڳر - 
۱4٣‏ وَعَنهُ أُبْضاً رَضِي أَللَُّ عَئهُ آتُ مَّ بقؤم بَيَنَ أيديهعغ شاه مصُليه فدعَوٰه فأبى اُن 
مقر ڪي تو اھ يڻ يو 264 هآ َ 
ياکل. وفال: خ رح رسُول الله ڃڀ من الدنيا ولم يشبم من خبز الشعير. 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت هو هڪ دفعي ڪن ماڻهي وتان اچي لنگهيو, 
جن وٽ ڀڳل ٻڪري (کائڻ لاءِ رکي) هئي. ابوهريره رضہ کي سڏيائون پر کائڻ کان انڪار 
ڪيائبين. چياڻين تن رسول الله يپ جس دنيا مان لاڏاڻو ڪري ويا. هوڏانهن جون جي ماني 
سان ب پيٽ ڀري ڪون کاڌو هئائون. 

پاڻ ڪريمن ىّټڀڅ جن جو فقر 


برا ۾ اڪ اڪ اي وا وي« ته اي اھ وناب هد وه > ۾ 
۱44 عَڻ عَاقشة رَضي أَلله عَنهُ قالٺ: ما شيم ال مُحمد ڃو مُنذ قدمَ المّدِيتة مِن 


ڙوت ڪچ 


يج ٌ اي ۽ او “ اڇ يضر 
طعام الب ثلاث ليالِ باعا حٿى فبض. 


عائشہ رضي الله عنها چيو تن حضرت محمد ٫ډټٍ‏ جن جو خائدان جڏهي کان مديني ہم 
آيو, تڏهن کان ڪڻڪ جي مانيءَ مان لڳو لڳ ٽي راتيون ويندي زفات تائن ڪڏهي ب پيٽ 
ڀري ڪون کاڎڌو هئانون. 


(۱) ردي کجور کي ڃوندا آهن. 








اڳو پر ۾ يا گن ۾ اينه ان ني * اير 11 
يو أيُضا رَضي اُللَّهُ ڪَنها نها كانَت اذا اڪ لج اها - 


.۽ 


الٿاءُ ٿُّ تفر تن الا أَهُلها وَحَاصّتهاء 8-3“ ”-- ريد فَصُّبّتِ 
سء . يا لَل 2 اس 2 
لٿلينهُ عَلَپُها ٿُڳ قالَت: کُلَنَ منها فٳئي سّيِمْتُ رَسُو لَ الله ؼ يَتّولُ: لتليتهة مجمهة لفؤادِ 


التريقن تت يفن الجحڙڻ. 

عائشہ رضي ال عنها کان روايت آهي تن سندس مائٽي ۾ جڏهن ڪو ماڻهو مري ويندو هو 
ت ان لاءِ عورتون اچي گڏ ٿينديون هيون, پوءِ ويجهون مائٽياڻين ۽ خاص لڳ لاڳاپي وارين 
کان سواءِ ٻِيون هليون وينديون هيون. تڏهن عائشہ رضہ اتي ۽ ماکيءَ جو ڀت رنڌڻ لاءِ ديڳ 
چاڙهڻ جو حڪم ڪندي هئي. ديڳ پچڻ کان پوءِ مانيءَ جي ڪٽي ڀوري ان تي اتي وارو 
ڀت پيٽيو ويندو هو. پوءِ عائشہ رضہ فرمائيندي هئي ت اوهان کائو. ڇو تہ مان رسول الله 
جي کان ذرمائيندي ٻڌو ت ماکيءَ جو ڀت غم واري جي دل کي آرامہ ڏيندڙ ۽ ڳڅتي 

0ج 
.4 ڪن حُديَفَة رَضي اَللهُ عَئهُ قانَ: سَمِعْتُ رَسُول اَلله ؼٌ يَقُولُ: لا تَلَجُوا 

الحريرَ ولا الدّيباجَ ولا تَسُربُوا في آنية الڌَمّبِ وَالَففّة ولا تاكلرا في صِحّافها فانها لَهْمْ في 
الڎئيا وت في الأحَرّة: 


خُذَي رضي اد عنه چيو تہ مان رسول الله ٣ؿ‏ جي کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي ت سنهو يا 

ٿلهو پٽ جو ڪپڙو نہ پهريو ۽ نڪي سون ۽ چاندي جي ٿانون ۾ پاڻي پيئو ۽ نڪي انهن 

ٻنهي (ڌاتي) جي برنئن ۾ کاڌو کائو, ڇو ت اغي شيون ڪافرن لاءِ دنيا ۾ ۽ اسان جي لاءِ 
دوستڻ جي دعوت ڪرڻ ۽ بنا سڏ جي دعوت تي وڃڂ 


-- - عَن اُِي مَنودِ الانصّاويً رَغِيَ ال عَنه قالَ: کان رَجُلّ من الانصّار يُقالُ له 
أټُو مب وَکان ًلهُ عُلاغ لَحّامُ. فَقالَ: ات لي طمَاماً أدحُو رَسُولَ ال ټ امس حَشّةِ 
فڌعا رَسُولَ آلله ۇ# خامس حَىّؤ قتِمهع رَجُلء قَقَالَ الٿ ټڀٰ: ٳنٌكَ دَعَوتَتا خامس حَتّةه 
رَمذا رَجُل قَذ تبمتاء ؤَٳن شنْتَ نت لَهٌ وَٳِن شُنْتَ تَرَكتهُ؟ قالَ: بل أذِنْتُ له 


“۾ “ڊو ا3 مر ځٍ 5 ؟ ٳ٫ٍَ‏ 2 7 
ابر مسُعرو انتصاري رضي الله عنه چيو تہ هڪ انصاري مڙس جنه کي ابرشعيب جي 
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نالي سان سڏيو ويندو هو تنهن جو هڪ ڪاسائي نوڪر هو, جنهن کي ڇچيانين ت سال لاء 
(پنجن ماڻهن جو کاڌو) تيار ڪر. اڄ مان رسول الله ٫‏ يپ جن جي پنجس ماڻهن سميت 
دعوت ڪندس. (طعام تيار ٿيڻ کان) پوءِ رسسول الله جن کي ولجن تا ڻين سان 
سڏيائين, پر هڪ ماڻهو سندن پويان ڪڊ لڳو آيو. جنهن تي رسول الله ني ٫ب٫ه‏ جن دعوتيءَ 
کي فرمايو ت تو فقط اسان پنجن کي سڏيو آهي ۽ هو ماڻهو وڌيڪ پوئخان لڳي آيو آهي. 
پوءِ جيڪڏهن تنهنجي مرضي هجي ن اجازت ڏيس ۽ جيڪڏهن گهريس ت موتائي ڇڏيس. 
دعوتيءَ چيو ت ن مان کيس موڪل ٿو ڏيان. 


۱4240٣ 





َر 


= عَنْ عَبّڍ ال بُنِ جَمْفر بُنِ اُڀي طالِٻِءَ رَضي اُللّهُ عَنهْمًا قالَ 3 رَسُول 
آلله ټچ اکل الٌَطبّ بالْقِفاءِ . 

عبدالله بن حعقر بن ابي طالب رضي اك عنه چيو تہ مان رسول الله ٫ټؿه‏ جن کي ڏٺو جو 
تازيون كکارڪون ونگيءَ سان کائي رهيا هئا. 
حضور ڪريم ٳڄچ جن جو معجزو 


۱2٣‏ _ > ھن جابر بْنِ عّند الله ان عَنهْمًا قالَ: کان بالمّدِينه تَهوديء وَکانَ 
تُْللقنِي في تمٰري ٳلى الجَدَاذِء وَكانَت لجابر الارفی الٿ بطرِيقي رُومڌءِ فَڄلَسَّت؛ فحلا عاماً: 
َجَئِي اليو ڪِنڌ الجَدَاؤِ وَلَم لَجُڌ مٺا مَيِاَء فَجَمَلتُ أَنعٿظرٰة ٳَ قابلي قيين. قَأحبر بنلَِ 
ٽي ان لاانابه: انخُيا نکل ڍا ِن الټّوډي. فَټابي ئي تغلي نَت اٿِ! 6 
,كلم اليَهوديً فتقرل يا الَقام لا أنظرٰهء فلَکا راي الٽبيءُ طِۇ قام قطافَ في ٣‏ جاءه 
ذَكَلَمَهُ. پء قَقُنتُ فَڃنْت بمليلي رُعبِ قوَضفگه پَؽڻ ٻَڌي سن فَاکلَ. تُمّ قالَ: أُيُنَ 
ّكّ يا جابر؟ فأحُبزئهُ. فَقالَ: أفرُش لي فيه فَفرَشه اقتاخل فَرَقڌ ٿُغ انتيقظ. 9 
پقفة أُحرى فقاأكل مئهاء تم قاغ فَکام الټُوڊڍئي قبن عَلَه؛ قامي لغب تي لٿغل 9 ؟. 


‫ِ 


َو || 


ٻَّ قالَ: يا جابر جڏ وأفّض. 9 في الڄذاذِء فجدذڏتُ منها ما تَفٿٌهُ قصسسته ۽ وَفصَلَ مڻلهُ. 


قخّرَجْٿُ حٌى جئتُ الني) هي قبشرز گزٿہ فَقانَ: أَنهَُ اي رَو الگ . 


جابر بن عبدالله رضي ال عنهما. چيو ت مديني ۾ هڪ يهودي مون کي کارڪن جي نصل 
ڀڄڻ ناڻين قرض ڏيندو هو ۽ جابر رضہ جي کجين واري ٻني (حضرت عشمان رضہ جي 
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مشصيور) يا يي يي يي پوءِ (هڪ سال) ٻِنيءَ ڪجهہ ن اڀايو ۽ 
سال گذرڻ کان پوءِ يهودي فصل لهڻ جي کُڻ تي آ يو. مگر ٻنيءَ ۾ ڪجه بہ نہ ڏنائيت. مان 
ايند سال جو دلاسو ڏيڻ لڳس. ڪا ڪيو. آخر نبي ڪريم سيپ جن کي 
اها سُڌ وڃي پئي. جنه تي پنهنجن سنگنين کي فرمايائون ت هلو ت جابر لاءِ هلي يهوديءَ 
کان مهلت وٺون. پوءِ منهنجي کجبت واري باغ ۾ لنگهي آيا ۽ نبي ڪريم ؾپه جن يهوديءَ 
سان گفتگو ڪرڻ لڳا. بهوديءَ چيو ت ابوالقاسم! مان وڌيڪ مهلت ڏيئي نٿو سگهان. پوءِ 
حضور يټ جن جڏهن سمجهو ت (يهودي نٿو مڙي تڏهن) اٿي سموريى کجبن ۾ ري 
ڏٺائون. پوءِ وري اچي يهوديءَ سان ڳالهايائون, پر هن صاف انڪار ڪيو. جابر رضہ چوي 
ٿو ت مان ٿوريون تازيوڻ کارڪون کڻي اچي نبي ڪريم ٫يب‏ جن جي اڳيان رکيون. جنهن 
مان کاڌائون, پوءِ فرمايائون ت جهوپڙي ڪٿي اٿئي؟ جنهن جي كان سُڌ ڏنمر. حضور نٻ 
جن فرمايو ت ان م منهنجي لاءِ فرش وڇاءِ. (حڪم صوجب) فرش وڇايم. پوءِ پاڻ اُن مر 
اندر گهري ٿوري ننڊ ڪري پوءِ جاڳيا . ڪج مب کي آيس, جنهن 
مان پڻ کاڌانون. پوءِ وري يهوديءَ کي اچي سمجهايائون, پر هن حضرر بي جس کي نن 
مڃيو. پوءِ پاڻ ٻئي دفعي کجين جي کارڪن ۾ نگاه ڪري فرمايائون تہ جابر ڦر لاھ ۽ 
بهوديءَ جو ترض پورو ڪري ڏي. ڀوءِ مان کارڪون لاٿيون تانجو ان مان يهوديءَ جو ترض 
تہ ڏنمر, پر ان کان وڌيڪ بہ اوترو بڇي ٻيو. پوءِ اتان نڪري نبي ڪريم ٫ي‏ بي جي وٽ اچي 
کين خوشخبري ٻڌايم. پوءِ پاڻ فرمايائون تہ شاهدي ٿو ڏيان تہ بيسشڪ ! الله جو رسول 
ان ي 
عجوه مديني جي بهترين کجور 

۱4٣‏ ڪَنْ سَمد بُِ اُيي وَقاص رف اننّهُ عَئهُ قَالَ: قالَ رَسُوك ألڏه ټ: من تَصّټِخ 

َُبَزم سن َترتِ عَجوَو عم يضٌٌُ هي ڏگ التزم ٿُڅ ولا ِڂڙ. 


.رن ابي وقاص رضي اله عنه چيو تہ رسول الله ؽټٿلًٰ جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو سڀ 
ڪنهس ڏينهني صبح جو اٿي (مديني جي)( عشحوه نالي کجور جون ست کارڪون کائيندو, 
تنهن کي انهيءَ ساري ڏينهن ۾ زهر يا جادو آثر نذ ڪندو. 
3 |-*-. 


هه 
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ابي عباس رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىٻڅ جن فرمايو ت اوهان مان 
جڎهن ڪو کا ڌو کائي تت تيستائين پنهنجو هٿ ن اُگهي جيستائين ان کي چڱيءَ َ طرح نہ چتي 
يا ان کي (ٻئي کان) ن ڇٽائي. 
ڳو : يه ھ 1 )!8 و ختي ۽ سج ا* ) 
۱09 <عَنُ جابر بن عَند أله رَضِيَ له عَٿٌَا قالَ: كئًا رَانَ الٿبئ ۇټ لَم تَكن لَتا 


اق تير 


َتاديل اِلاً کا رَسَواعِدَنًا َأفدَامًتًا. 
جابر بن عبدالله رضي ال عنهما چيو ت نبي ڪريم يي جن جي زماني ۾ اسان کي 
رومال ڪون هوندا هئا, مگر اسان جون تريون ۽ اسان جون ويٹيون ۽ اسان جا پير (يعني 
ت انهن سان هٿى کي اُگهي صاف ڪري ڇڏيندا هئاسون). آ۱!؟ 
کاڌي کاڻ پوءِ دعا 
"**'- عَن أًبي أُمامَةَ رَضي أللَّہُ َنهُء أَنَ الٿيع هَ کانَ ٳڏا َم مَالدَتةُ قال: الحّغُ له 


حَندا کَئيرا عؿً نټاتكا هم غَيرَ تكفيُ ولا مُودع. ولا مُتفنن عَله رينا. 
اب امامہ رضي الد عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم يپ جس وٽان جڏهن کاڌي جو 
دسترخوان گنيو ويندو هو, تڏهن فرمائيندا هئا ت ال تعاليٰ جي ساراهھ ۽ گهڻي ۽ پاڪ 
واکاڻ جا برڪت واري. اي اسان جا پالڻهار! اهو کاڌو هميش.ہ رهندڙ ۽ پويون نہ هجي ۽ نہ 
ان کان منهن موڙڻو پوي. '؟' 
۱44- وَعَنهُ أيُضا في رواي أُنَّ الٽبي ْي کانَ ٳڏا فَرَغَ مِنُ طمامه قالَ: الحنٰد لِه اٽَزي 
كفَاًا ورات غَيرَ تكفي ولا مكفور. 


ار ابا رضي الله عنه کان روأابت آهي اسر نبي ڪريم هه جن جڏهن کاڌي کان واندا 
ٿيندا هئا, تڏهن فرماڻيندا هئا ت انهيءَ الله جي واکاڻ آهي. جنه اسان کي نيبهہ ڪندڙ 
کاڌو پورو کارايو ۽ ڊاڀايو ۽ اسان سندس ناشڪر نہ آهيون. 





(۱) هن حديث ۾ر هي لفظ آهن تہ حضور ڃي# جن جي زماني پر باه پڪل کاڌو ب تمامر گهٽ هٿ ايندو هو. .(ٺى19ٽ 

هٿن صاف ڪرڻ جي ضرورت ٻوي. جيڪڏهن امڙو ڪو ٻوڙ وغيره ملي ويندو هو تہ هٿن کي بہير رومال جي آٿين 
ٿي اُگهي وڃي نماز پڙهندا هئا. ٻي هڪ حديٿ پر جا ابو داود کان آيل آهي. ان پر آهي تم کاڌي کان اڳ ۽ پوءِ ۾ 

هٿ ڌوٿخ طعام جي برڪت آهي. 

(؟ ) يعئي اسانکي اهڙو کاڌو هميثہ ملندو رهي ۾ اسين شڪر ڪندا رهون. 


4 ۱ کاڌن جو ڪتاب 





پردي جي آيت نازل ٿيڻ جو سبب 


هم 


ال اس ِ رَضي اَللّهُ عَئهُ قالَ: آُتا أعْم الاس بالَحِجَابِ کان يئ بُُ كتْبِ 


َو ٌ 


ٽي ءَ عيله ”ني ٴ ول ااءِ 6 ٣‏ يتپ بنتِ يجن ً0 3 بالمدينڌء فَدَعَا 


تم وشن وگ تتا. ع پت كيو تت .9 


َ‪ ُ‫ 
هي اک ڪا بي بي اڪ ڇ ۽  =‏ ھ ۽ 


فَرَجَمْتُ مَعة ڦَڏا هُغ جُلوسن اه 3 جڪ وه 0 يي ال 86 


ظَنَّ اتهم حُرَجُوا فرَجمَء وَرَجّعْتُ مَمَُّء قٳذا هع قذ قَامُواء فَضرَت ټنني ويينهُ سٿا ونر 
الحجابُ. 


انس رضي ال عنه چيو ته (اسلامر ۾ر) پردي جي (حڪم) نازل ٿيڻ جو آ٤‏ ئي ماڻهن ۾ 
وڌيڪ ڄاڻو آهيان, جنهن بابت أبي بسن ڪعب ٻ مون کان پڇندو هو (واتعو هن ريت آهي 
تہ) جنهن ڏينهن رسول الله ٬َټؼر‏ جن زينب ڌيءَ جحخش رضہ سان شادي ڪئي ۽ اها شادي 
مديني ۾ ٿي گذري هئي (انهيءَ موتعي تي) ڏينهن چڙهثئي حضور جن ماڻهسن کي شاديءَ 
جي کاڌي لاءِ سڏايو. پوءِ رسول الله يل جن ۽ ساس ٻيا ڪيترا ماڻهم انهيءَ مجلس ۾ 
عام ماڻهي جي وڃڻ کان پوءِ ب ويٺا رهيا. آخر رسول الله يٻ جس بہ اٿي هليا ۽ مان ب 
ساڻى روانو ٿيس تانجو عائشہ رضہ جي گهر جي در تي پهتا. پوءِ گمان ڪيائون تہ شايد 
(باقي) دعوتي ماڻهو هليا ويا هوندا (تہ فراغت سان پنهنجي ڪنوار وٽ وڃي ويهن) پوءِ ِ 
انهيءَ ارادي سان موتيا ۽ مان ب ساڻن صوٽيس ٻپ پر ماڻهو تہ ائين جو أثبن پنهنجي جابسن تي 
وينا هئا. پوءِ پاڻ وري موتيا ۽ مان ب ٻيهر ساڻن موتيس, تانجو عائشہ رضہ جي گهر جي 
در تي پهخا. پوءِ گمان فرمايائون تہ ماڻهو هليا ويا هوندا, تنهنڪري موٿيا ۽ مان ب ساڻن 
موٽيس. انهيءَ وقت ڏٺو ويو ت ماڻهو اٿيا هئا. پوءِ پاڻ منهنجي ۽ پنهنجي وچ ۾ر (اگهر 
اندر) پردو هڻايائون ۽ پردي جي آيت ب نازل ٿي. 
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بسم الله الرحلي الرحيم 


عقياتي "'' جو ڪتاب 


"۱ كتاب العقيكہ 
ڇاول ٻار جو کارڪ ساڻ تاروڻ كڅائڻ 


< عَنَ اڀي کُوسىٰ رَغِي آللُ عَله قا : رُلڌ ِي غلاءُ فاتِتُ به الٽي؟ قټل فتاھ 
اِيراهيَء فَحّنكةُ تّ اڃا بتَترُة ودا له پالبركة. رَدفعة اليغٴ‫. 


3. 


ان ين ڇر نين کن پگ چجائزن نهن يي نين نيد تا جن وٽ 
کڻي آيس. حضرر َؾڄ جن ڇو ڪر جو نالو ابراهيم رکي گارڪ سان تارون کنيس ۽ برڪهت 
جي دعا گهري. پوءِ مون کي موٽائي ڏنائون. 


143۱ عوبتُ انعاء ِلكِ يي بي َنِي ال عَنهتا .. مَْ ال ٫‏ الڙير؛ 
ڌ 2 الهِجْرةِ. وَڙاة هُتا مُٿا فَفرحُوا به فرح مُديداء لاأْٿّهُم قيلَ لَهُمٰ: اِنَ اليهُوة قذ 


سحرگئ: گل لد لم . 

اتاد ڌي“ اَبُريَڪُر رضي اه عنها جي حديث, جنهي پر آهي تہ کيس عبفالله بي زبڀر 
رضہ ڄائو , سا هجرت واريءَ حديث ۾ گذري آهي. هي هنڌ هيترو وڌايل آهي تہ عبدانله جي 
ڄمڻ تي مسلمان ڏاڍو خوش ٿيا جو هان کي يهوديس چيو هو ت اسان اوهان تي جادو ڪيو 
آهي, جنهن ڪري اوهان کي ٻار ئي ڪون ڄمندو ا؟! 





(۱) لت ۾ر عقيقو انهن وارن جو نالو آهي. جيڪي ڄاول ٻارن جي مٿي تي هوندا آهن ۽ انهيءَ وقت ۾ر جيڪا 
ٻڪري ذبح ڪبي آهي ان کي بہ عقيقو چئبو آهي. ٻار جي ڄمڻغ کان پوءِ ستين ڏينهن هقيقو ڪزڻ شيڂ ابن حزمم 
اندلسي وٽ واجبپ آهي. جيڪو سري سگهي. امام شافعي ۾ اما احمد بن حنبل وٽ سنت آهي. جنهن کي وس 

پڄندي ترڪ ڪرڻ ن, گهرجي. امام مالڪ جو ب, اهو ٿي مذهب آهي. امام ابو حديقم ۾ امام مصخصد اڻ کي 

مستحب چون ٿا. 

(؟) هجرت کان پوهِ مديني ۾ مسلمانن ۾ر پهريون ٻار جيڪو ڄاٿو سو عبدالله بن زببر رضہ هو. 


1 1 عقيقي جو مڪتاب 





وو ِ‪ ”اد 7 


ء 5 - اھ 
۱4٣‏ مَنْ سَّلمّان ٻُڻِ عَامرِ الة 2 م ضيً اُلله عئه قال: سَممُتُ رَسُول آلله ټُم يقول : 
َم الغلام مَقيقة تأهريقوا عَنهُ دماَء 9 
سلمانَ بن اسر غبي رضي اله عنه چپو ت رسول الله ٣‏ کان فرمائيندي ٻلام ت ٻار لاءِ 


عنيقو آهي (يعني ت) ڪا اڪ 
ڪريو. 


۱47٣‏ عَن ٳي مُرَټرة ري ال عَنَ الب ټٿ قالَ: لا فرڅَ ولا عَتِيرةا لف آ 
الٿتاج کانوا يذْبَحُوتَهُ لِطوَاِتِهځْء وَالََئِيرَة في رَجب. 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ند نبي ڪريم ٿرب جن فرمايو ت لا فرع ولا عَيؽڀزة 
ُ.ُّ, هڏ ڄ ِ‫ يٍ 
۱۱۱. فرع (جي معنيٰ) آهي تہ جانور جو پهريون ڦُر. جو (اسلامر کان اڳ) پنهنجس بتن 
َ‫ َ‫ ِ 
اڳيان وڃي ڪهندا هئا. عيتيره ٻڪريءَ جو ٻچو جنهن کي رجب مهيني ۾ ڪهندا هئا. 





(۱) يعني فرع ۾ عتبره جي ڪا حق حقيقت ن, آهي. عتيرہ ان قرباني کي چوندا هكا جا رجب مهيني جي پهرين هفتي هر 
ڪئي ويندي هئي. 


اي ۔ ڪهڅ ۽ شڪار تي بسنم الكه چوغڻ جو ڪتاب 24 





بر ان الأرخنس الرخيع: 
ڪهڻ ۽ شڪار تي بسم الله چوڻ جو ڪتاب 


گر ۽ ڪتي سان شڪار جو حڪم 


مت رَضي اَلّهُ عَئهُ قالَ: سالگ لٿبي ټ# عَنُ صّيّد اليغرافس 

قالَّ: تًا أُصَاب بحده َکُلُ وَتَا اُصّات بعرٌضه فَهْرَ وَقيڈ وَسالتهُ عَنُ صَيد اللب ققالَ: 
تا اَنَگ عَلَيك کل قانُ أَعڌ الڪب َکاءُ. واِنُ وَجَنْتَ مَمّ كلك او كِلابكَ کلبا عَيرہء 
9 َعَدّهُ تَعّهُ وَقَد مََلَهُ فلا تأكل فانًَا ِٿ اَشع له عَلٰ كلب رَڌم تڏكُُٰ 


عدي پٽ حاتم رضي ال عنه چيو ت رسول الله ءيپ جن کان گز جي شڪار بابت پڇيمر. 
فرمايائون تہ جيڪڏهن تكو پاسو لڳو اٿس ت پوءِ کاءُ, پر جيڪڏهن گز جو منڊو لڳو اٿس 
تہ پوءِ ڊونڊ آهي. ڪتي جي شڪار بابت كانشس پڇيم. فرمايائون تہ ڪٽتو تنهنجي لاءِ 
جيڪو شڪار پڪڙي سو بيشڪ کاء. ڇو ت ڪتي جو ڀڪڙڻ ذبح جي بجاءِ آهي, پر 
جيڪڏهي پنهنجي (شڪاري) ڪتي يا ڪن سان گڏ ڌارثئي ڪتي کي ڏسين ۽ ڀانئين ت هن 
ڌارئي ڪتي ب گڏجي پڪڙيو ۽ شڪار کي ماريو هوندو ت پوءِ ن کاءُ, ڇو تت بسمر الله فانط 
پنهنجي ڪتي لاءِ چئي هئي. باتي ڌارئي ڪتي لاءِ نہ پڙهي هئي. 

نصارن جي ٿانون ۾ کائڻ بابت حڪمر 
4 عَن اي تنب الكُتَؽِؿ رَضِي له ڪن قالَ: قَُتُ: يا نئ الله لٿا بأزفِ قزم 


مل كتابء آٽتاکڻ في آنيِ؟ وَٻأاض صيڊء اُصِيدُ بقڙسي وَبکلبي الذي لي بِئعلم وَبکلبي 
الَممَلَ. ۽ تا ټطْلُځ لِي؟ قالَ: : اما ڌٿ مِن لي لتاپ قَنُ جع کَيمًا كل تُا ناه 
ان 7 تَجِدوا عَيِرّها قَاعُلُومًا وَکلوا يها َا صڌات بِقَزسكُ ا3 َ اَللَه کل 


-نا صدتَ ٫گلك‏ المُمَل ؤَذك٬ٌتَ‏ آش الله قگلَء ونا صنتَ بكليك عَيّر الہ فأذركتَ ڏکاتهُ 
تت 77 اي 9 


.هب" ٣؟ ‏ ڪهڅ ۽ شڪار تي بسم اڻله چوڅ جو ڪتاپ 


قا ۾ 





ابو ثمٳَبہ حَشَنِيٺ رضي الله عنه چيو ت هڪ دفعي حضور ټ جن کي عرض ڪيم ت پا 
نبي الله! اسان نصاربججي'ملڪ (شام) ۾ رهون ٿا .هن جاور او يا نہ؟ ۽ 
شڪار جي ميدان ۾ رهون ٿا جتي پنهنجي ڪمان » يا پنهنجي ڪتي سان ڪڏهي سيکاريل 
۽ ڪڏهن اڻ سيکاريل هوندو آهي, ان سان شڪار ڪندو آهيان. پوءِ منهنجي لاءِ اهو 
درست آهي يا نہ؟ حضور ىټ جن فرمايو تہ نصارن جي ٿانون بابت جو ڀچِون ٿو , (ان بابت 
هي حڪرر آهي تہ) جيڪڏهي ٻيا ملي سگهنر ت پوءِ انهن ۾ر نہ کائو. پر پر جيڪڏھي ٻيا نہ 
ملي سگهن و ت پوءِ انهن کي ڌوئي منجهن کائو ۽ ڪمان سان شڪار ڪرڻ وقت الله جو نالو 
وٺندو ڪر, پوءِ ڀلي کاء. اهڙي طرح پنهنجي سيکاريل ڪتي سان جيڪو شڪار ڪرين ۽ 
ان تي بہ آنله جو نالو وٺون ت پوءِ کاءُ ۽ پنهنجي اڻ سيکاريل ڪتي سان جيڪو شڪار 
ڪرين ( ۽ جيئري شڪار کي) پهچين ت حلال ڪرينس ت پوءِ ڀلي کاءُ. 
حديث جي منڪر سان قطع تعلتات 
"۱4 عَن عَبڊ أَللِّ بُنِ مُمقلي ري أللّهُ عَنهُ عنه: 
ٽل 1 3 نل يا 9 67 :لا مُصاه به 
ول يُنكأ به عَدُؤٴء وَلکِٿها تَذ تَكِرُ الكّنْ قا لت ٿم تن يل يٽ ان تا. مد 
رَشول آله ټچ ٿن تَٰ عَن الخڈفء أُؤ كرهَ الخذف وَآنتَ تَخّذُِ 9 


۾ ڳا #آ# يڪ 5 ڪه كه 
اه 


عبدالله بس مُفَمَل رضہ کان روايت آهي ت هن هڪ ماڻهوء کي ڏئو جو آڱر ساڻ پقري 
چٽي رهيو هيو. جنهن کي ڇياڻبب ته پئٽري نہ چٽ, ڇو ت رسول الله ټٌ جس انهيءَ نموني 
جي چٽڻ کان منع فرمائي يا پاڻ پٿري چٽڻ کان بڇان ڀانئيندا هئا ۽ فرمايائون ت ان مان نہ 
شڪار ڪري سگهبو ۽ نڪي دشمس کي تڙي سگهبو پر مرڳو ٿي انهيءَ حرڪت مان 
ڪنهص جو ڏند ڀڄي پوندو يا اک نڪري پوندي. پوءِ بہ انهيءَ ماڻهو کي ڏئائون جو پٽٿري 
چٽي رهيو هو. عبدالله چيس ت مان توکي رسول الله ىَټ جن جي حديث ٻڌائي رهيو آهيان 
تہ هئن آڱر سان پٿري ڇٽڻ کان منع فرمائي آهي ۽ تون آهين جو چٽي رهيو آهہ. تسم آهي 
تہ توسان هيترو ڪہ هيترو وقت نہ ڳالهائيندس. ا۱! 
(۱) هن حديث مان ظاهر آهي تہ گلولي ۾ پٿر سان شڪار نہ ڪبو آهي پر انهيءَ جيڪڏهن ڪنهن شڪار کي 


ماري وڌو تہ حلال نہ آهي. ازانسواه حديث جي منڪر سان جيڪڏهن غبرت کان ڪلام ترڪ ڪبو ويو تہ جائز 
2 


4-4 _۔ ڪهخ ۽ شڪار تي بسم الله چوڻ جو ڪتاب‎ ۱٣ 





٣4ا‏ من ايُنِ عُمَرَ رَضِي أللّهُ عَنهُمًا عَنِ الٽبي 3 قالَ: مَنِ اَقتَىٰ کلبا ليس پکلبِ 
2 .اخ .ن2 مر گي 0 
ماشية او ضارية تقص کل يزم من عَمّله قيراطان ۔ 


ابن عمر رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىٻڅ جن فرمايو ت جنهن ماڻهوءَ 
(اهڙو) ڪتو ڀاليو جيڪو ن جانورن يا کيتي جو رکوال هجي ۽ ند شڪاري ڪتو هجي ت 
پوءِ هر روز ان جي نيڪي جا ٻ قيراط گهٽبا رهندا. 
دير سان هٿ آيل شڪار جو حڪمر 


44 ۱_ 5 7 ج”حمهم‬مھه ُ يي اه ما اڪ *#يو“ ۾ لي ههو 
حمديٹ حَرِيي بُنِ حّاتم رَضِي اَللّهُ عَنة تَقدَمَ فرِيياأء وزاد في هد الرراية ۽ وان 


ميٽ الضْيٰڌ قَيَجَذتة َم يزم أُز يَزينِ ليس به لا أَُ سَهلگَ لَکل ون وَقَمَ ئي الم 
عُري پٽ حانيمر رضي اہ عنه جي حديث, ويجهو گذري آئي آهي. ان روايت ور ٻڌايائيي ت 
جيڪڏهي تون بسم الله پڙهي شڪار کي تير هڻين, پوءِ هڪ ڏينهن يا ٻن ڏينهن کان پوءِ 
.هي پر ان تي تنهنجي تير کان سواءِ ٻيو ڪو نشان نہ هجي ت ڀلي کاءُ. پر جيڪڏهن 
شڪار پاڻي ۾ وڃي ڪريو هجي ت پوءِ ن. کاءُ. 
ماڪڙ حلال آهي 
۱#4 - . أڻن ای أُؤفيل رضر“ اللهُ عَٺهٌتا قاَ: عَرؤنًا مم الٿ“ 3 سل غززات أءٌ 
عنِ ابنِ ابي ارف ري الله عنهمًا غزونا مم ال“بي ههو سيم غزواتِ او 
سٿا كٿا تاكل مَعّهُ الجراة. 
اب اي آزتيٰ رضہ چيو ت اسان نبي ڪريم ئر جن سان سات يا ڇهن جنگ لاءِ 
سفر ڪيا ۽ (ڪڏهن ڪڏهن سفر) ۾ ماڪڙ کائيندا هئاسون. 
گهوڙو حلال آهي 
.ڪن آُشماء پشُتِ اي بر رف اَلڌّة ڪَٿهُتّا قالَث: تحزتاعُلىٰ عَُرِ 
ڦ2 


ِ‪ ٴ هَ ظ ٴ ِ-* 
رَسُولِ آلله هڄ فرَسا وَنَحْنُ بالمّدِيتة فاكلتاهُ. 


اٽماءَُڌيءَ ابوبڪر رضي الله ء نيهاچيو ت اسان رسول الله ٬ؾؿب‏ جن جي زماني ۾ گهوڙو 





ڪپي كاڌرسون ۽ اُنهيءَ وقت مديني ۾ر هئاسون.اا! 


جانورن کي نہ ايذائعي 
ا؟*4ا۱-منِ ابُنِ عُمَرَ رَضِي أللهُ عَنهمًا ائه مَڙ تفر نَعبُوا دَجَاجة بُرُسُوتهاء فَڏكا رَاوهُ 


تفَوَُوا. فقالَ اَبُنُ عُمّرَ: مَنْ فَّلَ هٰدا؟ اِ الٿ لَمَن مَنْ قَتّلَ هڏا. 

ابن عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ت هو ڪن ماڻهس وٿان اچي لنگهيو. جي جيشري 
ڪڪڙ کي نشان طور رکي چٽي رهيا هئا. پوءِ جڏهن ابن عمر رضہ کي ايندو ڏٺائون تڏهني 
تڙي پکڙي ويا. ابي عمر رضہ پڇيو ت هي ڪنهصس ڪيو آهي؟ ڇو تہ نبي ڪريم يب جن 
اهڙي حرڪت ڪندڙ تي لعنت ڪئي آهي. 


۱4٣‏ رَعَئهُ رَضِي اَللّهُ حَئهُ في رِواڌ ات قالَ: لَمَنَ الٿبيڳ ټَ مَنْ مَٿْلَ بالحَيَوانِ. 


ابن عمر رضي ال عنه کان ٻي روايت ۾ آهي. چيائبت ت نبي ڪريم ٣ً‏ جس انهيءَ تي 
لعدت فرمائي جيڪو حيران کي (ڪهڻ کان پوءِ) بدصورتو بڻائي. ُ 
ڪڪڙ حلال آهي. 


۱4٣‏ عَنُ اُٻي مُوسىٰ رَضي أُللهُ عَئهُ قانَ: رَأبُتُ الئبرء ۇټۇ بأگل دةجاجا۔ 
ابوموسيٰ رضي الله عنه چيو تن نبي ڪريم ټؼل جن کي ڏئمر جو ڪڪڙ کائي رهيا هئا. 
ڏائي وارا جاتور حرام آهي 
جج 1 ۾ ”0 او ۾ تو #* (!- ۽ نن ۾ ِ ‫‫ ٴَ 7 ٬‏ 
-۱4"٣‏ عَنُ اي نَمْلبة رَضِي أُللهُ عَنهُ اُنُ رَسُول اُلله يل : تَهىٰ عَنْ اکل کُلُ ذِي تاب مِنَ 
ال ‫بام. 


ابو ٿڂْلَجً رضي الله عنه کان روايت آفي تہ نبي ڪريم عؾ جس ڏاٺن واري جهنگلي حيوان 
جي کائڻ کان منع فرمائي آهي. ""؟ 





(۱)اڪثر عالمن ۾ امام ابو يوسف ۾ محمد وٽ گهوڙو حلال آهي. امام مالڪھ وٽ مڪروھ ۾ اماهر أبو حٿيقہ 
رحہ وٽ حرام آهي. 
(؟) جيئن ڪتو, شينهن. سوٿر. بگهڙ. گدڙ, چيتو, رچ ۾ باندر وغبره. جيڪي ڏندن سان شڪار کي کاتن ٿا. 


۽.٣ ڪهڻ ۽ شڪار تي يسم الله چوڂ جو ڪتاب‎ _ 1٣ 


چڱي ۽ بڇڙي سنگتيءَ جو مثال 


4 عَن اُٻي مُوسىٰ رَضِيي أللَّةُ عَهُ عَنِ ن لٿهڄيج هي قالَ: الال اگ 
كَحامل الُٳٿك ت افج الَکيرِ۽ فحّاملُ اك اٿا أُن ؽّځرِيَلکَ وا أُن تَبُتاځ منهُ وٿا اُنُ تَجدَ 





منهُ ريحاً طيَةّ؛ َتفځَ الکي اک أُن بڅرق يٽ َا أُنُ تج من ريحا حَبيكة. 

ابوموسيٰ رضي ان عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ثټٻر جن فرمايو ذ چڱي ۽ بڇڙي 
سنگتيءَ جو مشال آهي گٿوريءَ جي واپاري ۽ لوه جي کوري کي ڦوڪيندڙ جو/ يعني ت 
کٿوريءَ وارو انيڪ سنگتي) يا ت ڪجه سنوگڙيءَ طور ڏيندو يا تون کانئس ڪجه ڳنهي 
وئنديس يا اگهت ۾ گهٽ) خوشيوءِ جو واس حاصل ڪندس. لوھ جو ڌوندڙ (بڇڙو 
سنگتي) يا ت تنهنجا ڪپڙا ساڙيندو يا ان مان بدبوءِ ايندءِ آ۱! 

چهري تي ند مارجي 
عَن آبِنِ عُمَر رَڪ اَللَّةُ عَنهمّا قالَ: تَهىٰ اليءُ ؼټ أُن تُضرَبَ الصُورة 


اين عمر رضي اك عنه چيو تن نبي ڪريم ىټ جن جانور جي منهن تي نشان ڪرڻ ۽ 
مارڻ کان منع ذرمائي آهي 1۱ 


(۱) امام بڂاري هيء حديث ڎبح شڪار جي بابت پر هن ڪري آئدي آهي. جو کيس ڏيکارڻو آهي تہ كمہوري 
پاڪ آهي. جو هرڻ جي دن مان ملي ٿي. جو رت جو قسمر آهي ۾ شڪار واري هرڻ جي دْن ۾ جمي پوي ٿي ۾ ان 
ماڻ حاصل ٿئي ٿي۔ 

(؟) جانورن جي منهن تي جو داغ ڏنو ويندو آهي. سو هن حديث موجب منع آهي. 








بسم الله الرحلن الرحيم 


اضصحىٰ ۱۱۽ جو ڪتاب 


4 كتاب الاضحيٰ 
۱4٣"‏ ڪَنْ سَُلَمةَ بُنِ الاأكوَع رَضي اَلّهُ عَئهُ قالَ: قالَ ً0 بي نكمم 
‪يک ُ‫ 5 پر 
فلا يصيحن بعد نڌ قالَة هي ټبه مئه شَيَءَ: ڦََگا کانَ التاءُ التُقبلَ قاُوا: يا رَسُولَ له تلْمَلُ جَبًا 
َملًُا امام الماضي. قالَ: کلوا وَأَطمِمُوا وَأَدَخِرُوا قان ُِكَ الام کانَ بالٿاس جَهُاء فأرّدُتُ ان 


سَلَت بن اَڪَوُع رضي اله عنه چيو تن نبي ڪريم ټٻڅ جن (هڪ سال) حُڪم فرمايو ت 
جيڪو ب اوهان مان اضحيٰ ڪري ت ٿن ڏينهن کان وڌيڪ گهر ۾ ان مان ڪا ب شيءَ ن 
رکي. پوءِ جڏھن ٻيو سال آيو تہ صحاب رضي ال عنه عرض ڪيو تت يا رسول الله! ائه ئي 
ڪريون جيئس گذريل سال ڪيو هيوسون؟ (يعني تہ اضحيٰ جي گوشت مان ڪجهہ ب ن 
رکون؟) فرمايائون ت (نہ پر) کائو ۽ کارايو ۽ رکي ب ڇڏيو. ڇو ت گذريل سال (هن ڪري 
نہ رکڻ جو حڪر ڏنو ويو هو) جو ماڻهن کي ڏڪار ڪري گهرج هئي, تنهنڪري حڪمر 
ڏنمر ت اضحيٰ جي گوشت مان (مسڪيون جي) مدد ڪريو. 

عيد جي ڏينهن روزو نہ رکجي 
۱44 <اعَنُ عُمَر بْنِ الخطاب ٻ ري اَللَهُ عَنهُء آهُ صّلَىٰ العِيد يزم الاًَضحٰ قَټلَ 
الخُطيّة ٿُڳ حطٻ فقالَ: .لا الا ٳڌ شرڌ آ 8 ان يڪم کڌني لَيَزمَيُنِ. اُکا 
حًا فَيَؤمُ فطركْځ مِنْ صِيامِگَمٰء وَأگا الاحَرُ قبؤغ تَأكٽُونَ فيه من تُثككع 


عمر بن خطاب رضي ال عنه کان روايت ”9 خطبي کان اڳ ۾ 





(۱) اضحيٰ جي قرباني امام اخمد ۾ اماهر بڂاري ۾ اماھر شافعي ۾ ٻين عالمن وٽ سدت آهي ۽ امام ٳٻو حنيف ۾ 
اھر مالڪ وٽ واجب آهي. امام ابو يوسف بہ سدت جو قائل آهي. حنفي مذهب جو وڏو عالم آمام طحاوي بہ 
ان کي سنت جوي ٿو. حضرت عبدالله بن عمر رضي انله عنه جو قول آهي تہ وهي سنخت و معروف. 


14 ۔ اضصحيٰ جو ڪتاب ة 





عيد نماز پڙهائي, پوءِ خطبو پڙهندي چيائين ت اي انسانو! بيشڪ رسول الله ٹيپ جي 
اوهان کي هت ٻن ڏينهن ۾ روزي رکڻ کان منع فرمائي آهي. پهريون ڏينهن انهن مان اهو 
آهي. جنه ڏينهس اوهان پنهنجي روزن کي بند ڪريو (يعني عيد نطر جو ڏينهن) ۽ ٻيو اهو 
آهي. جه ڏينهي ۾ اوهان پنهنجن اضحيت مان کائو. 


4۾ 4 ي٬څ‏ جي شين جو ڪتاب 





بسم الله الرحاس الرحيم 
4 كتاب الا شربة 
شراب جي ڀلڪار 
1 َر له بُنِ عَمُرَ رَضي اَللهُ عَنهُتًا أَنَّ رَسُول له ٰ قالَ: من شر 


الجُمُرَ في أَلڌُنڀاء كُ ثُْ لم يتب منُها حُرمها ئِي الاخرة. 


ماڻهوءَ هن دنيا ۾ شراب پيتو ۽ پوءِ توب ن ڪيائين ہ آخرت ۾ر پاڪ شراب (مٿس) حرام 
ڪيو ويندو. 


:۱44 عَڻَ اي هُربرة رَضي اَللُ عَه اَنَ الٽِيع ټ قالَ: لا يَزنِي الزائِي ڃِينَ يَزنِي 


وَهُو مُڙمنء وَلا يَٽْرَبُ الخمْرَ حين يشريها وَهُو مُؤمنء لا ير الارن حين برق رَه 
پ٤‏ نب 
مؤڙمن. 


ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىټڄ جس فرمايو ت زاني جنهن وقت 
ڪري ٿو , ان وتت اهو ايمان وارو ن آهي ۽ (اهڙي طرح) جنهن وقت شرابي شراب پيئي 

ٿو. تنهي وقت ایمان وارو ن آهي ۽ چور جنهن وقت چوري ڪري ٿو سو بہ انهيءَ وقت 
ايمان وارو نہ آهي. 


۱44۱ = وعنه في رواية اُٻُنا. ولا يَتهٍبُ َ 9 ڏاتَ شرّف يرفم الٿاسن له يَارَمُم 
ِيهاء جِين پَلتيهاء رَهُو مُؤمن. 


ابوهريره رضي اه عنه کان ٻي روايت ۾ آهي ت جنه وقت ماڻهس جي اكيت آڏو ڪنهن 


34 ڀيكڻ جي شين جو ڪتاب .4 





قيمتي شيء جي ڦر ڪري ٿو ت اهو ب آيمان وارو نہ آهي ا' 
هر نشو آڻيندڙ شيء حرام آهي 
۱144 ڪَنْ عابمّة رَضي اُللّهُ ڪَنها قالَت: سُئلَ رَ َسُول له ؼ مَنِ الب وَهْو بي 
الَحَّل وَکانَ اَهُلُ الْيَمَن بَسْربُونَهُ فَقالَ رَسُول اَلله ټڀ : گلُ شراب لَڪ فَهَُ حراءمُ. 
عانشه رضي ال عنها 3 يل لن ني کي يي ري باتع 
پڇيو ويو, جنهن کي يس جا ماڻهو پيئندا هئا. رسول الله يب جن (جواب ۾ر) فرمايو تن 
جا ب پکڙي پيئڻ واري شيء نشو ڪري سا حرام آهي۔ 
۱44٣‏ عَنُ اًبي عَامر الاْشْمَرِي رَضِئ أَللَّةُ حَنهُ؛ أَنّ الٿِيء لڀ بَفُولُ: وٽ من ُئي 
اُفواءُ يُتَحِلُون لحر تلحر 7 زَالمَمَازفَءَ يئل أيّاءُ ٳى جَئپِ غلم ريخ ۽ عَل 
تارح لبم ټؽډئ يمئِي الغقيرَ لفقير لحاجة رن آرْجم !۱ الَٿِتا غدا فييُهع اُللهُ وہَ وك ال وٌ 


لقامه. 


ځآ خرين گردة ءٌ وازيز ِن مي ه 
ابرُامر اشعري رضي الله عنه کان روايت آهي تہ هن رسول الله يڻب جن کان ٻڌو جو 
فرمايائون تن منهتجي امت مر اهڙا ماڻهو ب ٿيندا جي زنا ۽ پٽ ۽ شراب ۽ سرودن کي حلال 
ڪننا ۽ ڪي ماڻهو اهڙا هوندا جي ڪنهي پهاڙ جي پاسي ۾ اچي لهندا, جن وٽ سندن 
ڌنار شام جو ڊور چاري آڻيندو. هان وٽ ڪو محتاح ڪنهن ڪم لاءِ ايندو, پوءِ چوندا ت 
ٹي موٽي اچجانءَ ( ڪجه ڏينداسون) پوءِ الله تعاليٰ هئن تي پهاڙي اڇلائي ننڊ ۾ر ننڊ 

ڏيي ڇڏيندر ۽ ٻين کي وري ٻولڙن ۽ سوئثرن جي صورت ۾ قيامت تائين بڑلانر ڇڙ ينو 1 


يي أُند يد النّاعدي رَضِي أَللّهُ َئهُ عنه دعا 9 
خادمّهُمُ هي الَمَرُوس قالَت: آندَرُونَ تا مَقيٌ رٌشول له ٌ َئڌنگ َهُ َهُ تَمَرَاتِ مِنَ اللَيلي فِي 


_۱42٣‏ سچ 


پور . 


‫ِ 





(۱) ابن عباس کان امام بخاري آندو آهي تہ ان ماڻهوء پر ايمان جو ذڎرو بہ ڪونہ آهي. شي نورالحق تيسير 
القاري ۾ر فرمايو آهي تہ ڪو مسلمان جيڪڏهن شراب زنا ۾ چوري کي بڇڙو نٿو ڄاڻي ء نڪي ان تي پشيمان 
ٿو ٿئي تہ اهو اسلام کان خارج آهي. 

(؟) هن حديث مان ظاهر آهي تہ هن امت جي ماڻهن جون صورتون بدلجي سگهنديون. 


- 4 ۔ پيٿڻ جي شين جو ڪتاب 





3 المّاعِدي رضي ال عنه کان روايت آهي ت هي نبي ڪريم ټب جن کي پنهنجي 
شاديءَ تي سڏيو ۽ سندس زال جيڪا ڪنوار بڻي هئي اها ئي سڀ ڪمر ڪار ڪندي رهي. 
تنهن چيو ت اوهان کي ڪا سڌ آهي.؟ ت مان رسول الله يه جس کي ڇا ٻياريو آهي؟ مون 
حضور يټ جن لاءِ رات جو تازين کارڪن جو نپوڙو هڪ ٿانو ۾ ڪڊي رکيو هو ۽ اهو ئي 
كين پياريمر 


ڳو ہ وو 


ٴّ َ‫ !>۱ 2 ڪاله - سا 
4 عَْ عَبد اَلله بُن عَمُرو رَضِي أَللُّ عَٿْهْمًا قالَ: لا تَهىٰ الٽبٍٰيئ ق عَنِ الاأسقِيَدَ۽ 
اه ٴَ 8 جج َ‪ .اھ َ‫ - 
قيل لَهُ: لَيِس کل الٿاس يَجدُ سقاءُ فرَخّص لَُم في الجَڙ ير المُرَفتِ. 
عبلالله بن عمر رضي اك عنه چيو ت جڏهن رسول الله ټپه جن شراب جي (مشڪي 
چمڙي واري) ٿانون واڀرائڻ جي منع فرمائي, تڏهن كين عرض ڪيو ويو ت هر ڪنهن ماڻهوءَ 
وٽ وڌيڪ ٿانو آهي ٿي ڪود. جنه تي پاڻ مد ڪاشيځًن ٿيل گهڙي جي استعمال جي 
موڪل ڏنائون. 


۱447-عَ اي 08 نِم لث تا َ: تب لي أَٺُ يجت جْمّم بين الئگمر والڙهُوء 
اٿر والبيبِء وَليٻڈڌ کل اد مِنهُتا عَلىىٰ جِدَ. 


ابوفتاد رضي الہ عنه فرمايو ت نبي ڪريم ؽ جن سڪل ۽ تازي پڪل کجور , سڪل 
کجور ۽ ڊاک جي گڏي پچائڻ کان منع فرمائي آهي. بلڪ انهن مان هرهڪ کي جدا جدا 
ٰ گير جي ٿان وَ کي ڊڪجي 
0-3 جاءَُ آبُو حُمّيد بقدح من لَټن من 
لي ۽ فتَالَ لَهُ رَسُول آلاله يچ : الا گر وَلَ ي تَر عَلَيه عُودا. 
جابر بن عبدالله رضي اله عنه چيو ت َو حمّؿو نقييع ۱۱ مان کير جو پيالو کڻي آيو, 
جنهن کي رسسول الله ىټټر جن فرمايو ت هن کي ڍڪي ڇو ن آندءِ؟ پوءِ کڻي ٿان هڪ 
لڪڙي آڏو رکين ها. 





(۱) مديني جي ٻھراڙي پر هڪ ڳوٺ جو نالو هو. جنهڻ پر مالدار انصاري سڳورا رهندا هئا. 


4 _ پيٿڻ جي شين جو ڪتاب 4۾ 


ڀلو صدقتو ڪهڙو آهي 





۱444 عَن آبِي مُرَيرة رَضي اَللهُ عَلهُ َڻّ رَسُول اله ق# تالَ: ندم المصّدََةُ اللَلْحةُ 


۾ ا# مڪ ۾ ام ته ٤7‏ ھو 
الصفيُ متيحة ۽ الگ الصّفيُ منحةتغدو ڀاٽاءِ وترو باحر. 


ابوهريره رضي انله عنه کان روايت آهي تت رسول الله مټڀ جن فرمايو تہ چڱو صدقو آهي 
متاري ويم تي ڏاچي ڏيڻ يا مختاري ڏوهان ٻڪري (خيرات) ڏيڻ. جو صبح جو هڪڙو ٿانءُ 
۽ شام جو ٻيو ٿانءُ کير جو ڀري ڏين. 
کير ۽ پاڻي گڏي پيئڻ جو حڪم 
۱4 عَنُ جابر بُن عّند الله رَضِي ال عَنهمًا اََ الٻِيع چو <َخل عَلَىٰ رَججلي مِنَ 
الأَنصّار وَمَمّهُ صَاحِٿِ له ققالَ لَهُ اي : ٳِن کانَ مِندة مّاءٌ اتَ ھڏ اللَيِلَة فِي ڌٿ الا 


قفا اوامر 


کَرَعُتاء قالَ: وَالرَجُلُ حول الماءَ في حالطه قالَ: يا 
فَالطلَىَ ٳلَىٰ الّريش قالَ: فانَطلَىَ بهمّا فَکَب في ق دح ثځ ثُ حَلَبَ عَلئه مِنُ داجن لَهُ فَشّرت 

رَسّول الله يل تُځّ شرب البَجُلُ ازي جَاءُ مَعهُ. 

جابر بن عبدالله رضي اه عنه کان روايت آهي ت هڪ دفعي رسول الله ٫ؾڄڅ‏ جن پنهنجي 
هڪ سنگنيءَ سان هڪ انصاريءَ وٽ لنگهي آيا, جنهن کي نبي ڪريم أڅ جس فرمايو ت 
جيڪڏهي تو وٽ پراڻي کليءَ جو راتوڪو پاڻي هجي ت پيار, نہ ت واهيءَ مان بٿ ڪري 
پيون. » باوي جرياازيراڪو ايتاري هي اي اي ريد 39 عرض' ڪيانين ت يا 
رسول الله ىټٌ ! مان وٽ راتوڪو ٿڌو پاڻي آهي. پوءِ پنهنجي جهرپڙيءَ ڏانهن حضور جن ۽ 

سندن سنگتيءَ کي وئي ويو. پوءِ هڪ پيالي ۾ پاڻي پاتائين, پوءِ مٿانئشس ٻڪريءَ جي کپر 
جا گوها هنيائين, جنهن مان پهريائين رسول الله ءَي جن پيتو ۽ ان کان پوءِ جيڪو سنگتي 
ساڻ هون تنهن ب پيٽتو. 

بيٺڙ پاڻي پيئڻ 
+؟۱4= عَنَ ڪل رَضي أللَهُ عَئهُ: آنهُ اُتىٰ باب الوٌحٰبة فَشُرت قائِماَء فَقالَ: اِنُ تاسا 

يم ايام ُمْ اَنَ يَڂُرَتَ وَهُو قاعّء وَٳئي رَأَئِتُ الٿي) قا قَعلَ كما أبته پُمُوئي فَمًُّت. 

علي رضي انله عته کان روايت آهي ‏ (هڪ دفنعي ڪوفي جي) چبوتڙي جي دروازي تي 
سندس لاءِ پاڻي آندر ويو, جنهن کي بيهي پيئڻ لڳو. = فرمايائين ت ڪي ماڻهو بيئڌ پاڻي 


ثٺز. 4 ۔يڀيٿكڂ جي شين جو ڪتاب 





پيئڻ کي برو ڄاڻندا آهن, هوڏانهن مان نبي ڪريمر ؾيڅ جن کي اثين ڪندي ڏٺو آهي. 
جيئى مونگي ڏٺو جو (هاڻي) ڪيمر. 
۱44۱ عَنِ ابنِ عَباس رَضِي أللَهُ عَٿها قالَ: صَرِټ الٿ ۇڳ قاثماً مِنَ زَموََ. 
ابن عباس رضي الله عنه چيو تت نببي ڪريم ٫‏ يڳ جن زمزمر (جو ڀاڻي) بيٺي پيتو. 
ٻوٿ ڪري پاڻي د. پيئعجي 


*23 ۱ عّنْ اي سَعِيڊ الخّذْريً رف ال َلة قا 
الأنلقيّة بَني الٿُرْبَ من أفُراهها. 


ار من -00 0 نبي ڪريم جي کليءَ مان ٻوٿ ڪري پاڻي 
پيئڻ کان منع فرمائي آهي. 


ل: تَهَىٰ الًِيئ ټ عَنِ اَڂىتاثِ 


4٣‏ مُنَ آڀي ھُررّة رَضِي له ڪُلهُ قالَ: ٽهيٰ رَسُّول له ٽچ عَنِ الشُرب من قم 
الَْيّة أًو الحّفاءِ وَآَڻُ يتح آعلاگ ] جاة أُ يَفُِزَ حَشَبةُ في ةارءِ. ڇ 


ابوهريره رضي اك عنه چيو تہ نبي ڪريم ىټپ جس کليءَ يا ٿانو جي وات ۾ (وات) 
وجهي پاڻي پيئڻ کان منع فرمائي آهي. (اهڙيءَ طرح هن کان ب روڪيو آهي ن) ارهان مان 
ڪوب ستان پنهنجي پاڙيچي کي پنهنجي گهر تي ڪائي رکڻ کان روڪي. 

پيئڻ ۾ ٿي ساهيون ڪرڻ 


۱٣‏ عَن اُنس ري اَللّهٌ عَئه: اَنَّ الئِيءَ هټ کانَ يَتنفس في الاٽاءِ تَلاڻا. 


انس رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٿؽٻٿ جس (پاڻي پيئندي) تي دفعا ٿانو 
۾ ساھ کڻندا هئا (۱), 
چانديءَ جي ٿانو ۾ پيئڻ کان منع 


۱24 مَنْ أڳ َلَمَدَزَ رج ائه َر ڪُلها: نت الَذي 
َرَپ في آټيّة الففّة تا پُجَ جرُ في بټطنه نار جَهُٽم. 


(۱) يعني ٽي ساهيون ڪري پاڻي پيئندا هئا. 





آهر سلعہ رضي الك عنها, ني ڪرير با جن جي بيپيءَ کان روايت آهي ت رسول الله 
بل جي فرمايبو تہ جيڪو ماڻهو چانديءَ جي ٿانو ۾ پيئي ٿو ت ڄڻ دوزخ جي باه جا 
پنهنجي پيت ۾ ڊڪ ڀري رهيو آهي. 
حضور ٿټپ جي پاڻيءَ جو پيالو 

۱445 َنَ سَهلي ُنِ سد رَفِي أللةُڪَله قاھ: آتىٰ اي ؼټ# سَقيفة بي تّاعدّةَ فَقَالَ: 
اُقتا يا سَهلِء فََقيتّقّمْ في قَدَح٬‏ قالَ الراوي: َ قاغ رجا لٿا سَهّلَ دُلك القَدحَ فَشُرتا فيه. ثُمٌ 
أَسْتوْهَبة مئه عُمّرُ بُنّ عَبدِ الهريزڪ فڙهجه لهُ. 
ساعده ۾ آيا ۽ فرمايائون ت سهل! پاڻي پيار. پوءِ مان کين هي پيالو ڀري پياريمر (حديت 
جو راوي) چري ٿو ت سهل اسان کي اهو پيالو ب آڻي ڏيکازيو, جنهن ماڻ اسان (برڪت 
اءِ) پيتو. پوءِ سهل کان اهو پيالو بخشش طور عمر بن عبدالعزي گهريو , جنهن کي ڏيئي 

"۱45 عَن أُنَس بُنِ مَالكٍِ رَضِي اَللَهُ عَئهُ آنهُ کان مِندَهُ قَدَځ الٿًيٿ ه فَقالَ: لَقّذ 
تَقَبِتُ رَسُول أل قيڎافي ھڏا القح أُقتر مِن کَڏا وَکڏا وَکانَ فيه حَلَقةً من حديد قفأرَاة اًنس 


ميو 


ان بَجْمّلَ تَکاتَهّا علقة من ذَمّب أز فشصّة: فَقالَ نَه أٻُو لن لا تُنيُرڻ ڻا صُتعّة 
رَسُول أُلله ؼڀ فتركهُ 

انس بي مالڪ رضي اد عنه کان روايت آهي ت وٽس ني ڪريم نيٿ جن جو پڀالو هو. 
انس رضي ال عنه چيو تن مان هن پيالي ڪر رسول أله ٫ٻب‏ بٿ جن کي ڳاڻاتي کان وڌيڪ دفعا 
پاڻي پياريو آهي پيالي ۾ لوھ جو ڪڙو پيل هو. جن 
سون يا چانديءَ جو ڪڙو وجهائي. مگر کيس ابو طلمه رضي الاه عنه چيو تہ جهڙي طرح رسول 
له ءيپ جس ٺهرايو هو , ان مر ڪا ب ڦي رگهيرًنہ ڪر. پوءِ انس رضہ ارادو لاهي ڇڏيو. 


نس  <‏ بيمارين جو ڪتاب 





بسم الله الرحلٰن الرحيم 


بيمارين جو ڪتاب 


.تب لمرضيٰ 


پر .8 


مقار 


“1 ۱4- عَن آِي سَعيد الحُذرِي وَابِي هُرَيَةَ رَِي ال نها عَنِ الٿًي ٴټ# قَالَ: 
تا تُسَيبُ المُْلِمَ من نُصبِء ولا وَصب ولا هَځِّ وَلا حَزنِء ولا آذؾٌء ولا عَِّ حٿىٰ الٿّؤكة 
يشاكهاء الا كر آلله بها من خطاياهُ. 

اعد خلاري رضي الله عنه ۽ ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي ته نيي ڪريم يڙ 
جن فرمايو ت مسلمانن کي جا ڪجه ب تڪليف ۽ بيماري ۽ ڳڅني ۽ الڪو ۽ ايذاءُ ۽ غمر 
رسي ٿو تانجو ڪنڊوٴب کيس چڀي ٿو ت ان جي عوض ال تعاليٰ سندس گناھ معاف 
فرماني ٿو. 

۱4- ُعَن اپي مُرَيرةَ رَضضي اَللهُ عَهُ قالَ: قالَ رَسُول اَللّه ٴ#: مَثلُ الغُؤمن كََئ 

ين يي هي ات رايت 
الحامّة من الزرع من ٿث ُبڻها الرْيح كانها فاذا اَعْتَدَلَت تکفأ باليلاءِ وَالفاجر كالاَزْرة صُمًاءَ 
مُْتدلَة. حٿٌىٰ يها اُلله اڏا شاءُ. 

ابو هريره رضہ چيو ت رسول الله يڀ جن فرمايو تہ مؤمن جو مثال کنيءَ جي تازي 
سلي وانگي آهي. جنه ب پاسي کان راءُ لڳندو سو ڪيرائي وجهندس. پوءِ جڏه واءُ 
بيهجي رهندو ت هو ب اٿي بيهندو. بدڪار ماڻهوءَ جو مشال اهڙي پڪي ڪاٺي وانگر آهي 
(جو هن کي تيستائين لوڏو ئي ڪون ايندو) جيستائين الله تعاليٰ جڏهن گهري ت وڍائي ۽ 
ڀڃائي ڇڏيس. 


< _ بيمارين جو ڪتاب 


4۱٣ 


گهرندو آهي. تنهي کي مصيبت ڏيندو آهي. )۱ 





۱3+۱- عَنًْ عائةَ وت رف ال ڪَلهُ قَانَ: مَا َأيِتُ اَحّدا اش عَلَيٰه انوجم ِن 
َسُول الله پؼَڇ. 


عانشہ رضي ال عنها چيو تت مان رسسول الله ينيد ى 


جن جي بيماريءَ جي تڪليف کان 
وڌيڪ ٻئي ڪنهن تي ب اهڙي.:سخت تڪليف ڪاد ڏٺي آهي. 


بيماري ۾ گناه ڇِش ٿا 


٣‏ *۱- عَنْ عَبد الله رَي اللهُ َلهُ قَالَ: تت تيتُ الٻِيئ ټۇ# في مَرّشه رَه يُوعَكگ وَڪکا 
يدا وَقُلُتُ: اک لَتُوعَكُ وَعَكا شديدا فُلْتُ: ان الڌ ان لَگ أَجرَيُنِء تال: أڃا: اهر 


۾ 


تُه َء الا حاٿ عَنهُ حعطاياءُِ كَّا تَحاُ وَرَقُ الشجر۔ 


عبدالله رضي الله عنه چيو تن (هڪ دنعي) مان نبي ڪريم ټٰ جن وٽ سندن بيماريءَ 
جي حالت ۾ آيس, جو كين ڏاڊو سخت بخاأر هو. عرض ڪيم ڻ اوهان کي ب سخت بخار 


اچي ٿو؟ (وري) چيم تہ ان ۾ر اوهان کي ٻٽو ثواب رسندو. فرمايائون ڻہ هائو (اڳتي 
فرمايائون تہ) جنهن ب مسلمان کي ڪا بيماري ٿئي ٿي ت الله تعاليٰ سندس گناھ اين 
ٹي ڇڏي ٿو, جيئس (خزان جي موسم ۾) وڻ جا پن ڇڻندا آهن 
77 
٣‏ .3 مَنِ ابِنِ عَبّاس رَضِي اَللَّهُ عَٿهمًا آنُ قا ٳِيَنٰض اَصُحًا حابه: :لا آريك آغرأّ تن 
اهلي الجنَة قالَ: بُلَىٰ قالَ: هڏہه الآ اليو دا اٿ تِ الًِي َو فقالَت: آئى اسر اي 
اتَكنّئُ 66 اَلله لِيء ثال: اِن شِتِ صّبَزْتِ وك الجَنڈء وَِن شتِ دَعّوٌتُ اُللّه أَنُ يٌُافبك 
فَقالَت : ٽي اَصُبرُء قاقٽ: ٿي آټَ. فادُعُ اَللَّ اَنُ لا أتكٽّت. فدَعا لَها. 


ابني عباس رضہ کان روايت آهي تہ هن پنهنجي هڪ سنگتيءَ کي چيو ت توکي هڪ 
بهشتي عورت ن ڏيکاريان ڇا؟ هن چيو ت هائو. چڇيائبن ت هيءَ حبشڻ عورت (هڪ دفعي) 
رسول الله ىَؾؿٻ جن وٽ آئي ۽ چيائين ت مونکي مرگهي آهي ۽ مان (ان حالت ۾ر) اگهاڙي 


(۱) يعتي ان جو طرحين طرحين امتحان وٺندو آهي. 





باتڪ٬ _بيماأرين جو‎ ٣+ 4۱٣ 





ٿي پوان ٿي. تنهنڪري مون لاءِ دعا گهرو (ت هن کان ڇوٽڪارو ملي پوي) حضور ڪريم 
بل جن فرمايو تہ جيڪڏه تون صبر ڪرڻ گهري تن تو لاءِ بهشت آهي ۽ جيڪڏهي 
گهرس ت تو لاءِ الله تعاليٰ کان دعا گهران تن توکي عافيت ڏئي. مائيءَ چيو ت مان بيمارنيءَ 
تي صبر ٿي ڪريان (وڌيڪ) چيائيت ت مان (مرگهي اچڻ وقت) اگهاڙي ٿي ٿيان. الله تعاليٰ 
کان دعا گهرو ت اگهاڙي ن ٿيان. پوءِ حضور ٫ټ‏ جن ان لاءِ دعا گهري. 

انڌي ٿيڻ تي صبر ڪرڻ جي عوض بهشت آهي 


ٍ 
ٴٌ 


‬ هي 3 نڇ 8 يڪ ڪڪ 0 
=۱*:*٣‏ عَن اُتس رَضِي أللّة ڪَئه قَالَ: ٿث 


نِت عبدي يته قَصَبز عَڙطخ مِلهتا الجَٿڌ ريد ذاعٿه 

-------90-""0"--"-9990"0999-9 
فرمايو آهي ت جڏهس پنهنجي ڪنهي ٻانهي کان ٻنهي پيارين جي ذريعي امتحان وٺان ''' ۽ 
اکيون. 


 . ‫َ‏ اڪن جاپر رَضِي أُللّهُ عله تالَ: جا٬ٌنِي‏ اليءُ ‏ يمودني ليس برائب بُنل 
ولا بڙڏذڙن. 


‫ُ 


جابر بن عبدالله رضي الله عنه چيو تت (هڪ دفعي) نبي ڪريم ٫ټ‏ جن مون وٽ 


بيبي عائشہ رضہ سان حضرر يل جي جي محبت ۽ صديق اڪبر رضہ جي خلافت جي 
صنائي 
۱ “؟ "ڪن عَاىة رَضِي ال عَنها اُٽها قَاَ: َا فَقالَ رَسُول الله ؼٰ: ڌاك لَز 


کان ابا يي اي لك » رَأَمُو لك ءَ فَقَالَتٿ عَالِسُ: وَاٿلڃاءُ راللَه اي لأظنلگ ىٌحتُ 
مَوُتِيَ َلَ کانَ ڌا لَظَللتَ آحِر يَزمكَ مُمَڙسا بټْض أَزوَاجٽَ. فقالَ الڳِيءُ ؼَ#: ناتا 
لَتَذ هْيّمّت وٹ اَن سا ان اي بر وآبنه۽ َا مه ان ول الْقاِلُونَء أۇ ڪت شج 


(۱) يعني اگين کان انڌو ڪريان. 


< بيمارين جو ڪتاب ه۾4۱ 





التَمتُونَء ٿُڳ فلُٿُ: يټِى اَللَهُ وَيذفَغ العؤْمتُونَء أيَذفَ اللُّ يب الغُؤِئُونَ. 
عائشہ رضي ال عنها کان روايت آهي ت (هڪ دفعي) مان چيو ت هاءِ! مٿي جو سور !! 
رسول الله ءټ جن (ٻڌي) فرمايو ت (توکي ڪهڙي ڳگڅتي آهي) تنهنجي موت وت مان 
جيڪڏه جيئرو رهيس ت تو لاءِ بخشش. ۽ دعا گهرندس. پوءِ عائشہ رضہ (حضور ڊير جن 
کي جواب ۾) چيو ت هاءِ مئيس! الله جو قسمر آهي ت توهان منهنجي موت جا خواهشمند 
آهيو. جيڪڏھ ائين ٿي ٻيو ت پوءِ توهان انهيءَ ڏينهن ئي پوئين پهر ۾ پنهنجيءَ ڪنهن زال 
سان وڃي خوش ٿيندؤ. تنهن تي نبي ڪريم ٫يٿڈر‏ جن فرمايو ت هاءِ! منهنجي مٿي جو سور 
۱۱' !! عائشہ ڏس, مان پڪو ارادو ڪيو آهي ك ابوبڪر ۽ سندس پٽ کي گهرائي ساڻن 
(خلافت جو) معاهده ڪري ڇڏيان (متان پوءِ ڪي) اعتراض ڪندڙ ڪجه چون يا سنڙيا 
ند :ڪن. (عائشہ رضہ چيو ت) چيمراك (ابوبڪر جي خلافت کان سواءِ ٻئي بابت) الله 
تعاليٰ انڪار ڪندو ۽ مسلمان ب ان کي دفع ڪندا يا ٻئي مدعي کي ال تعاليٰ دفع ڪندو 
۽ مسلمان ٻ ان جو انڪار ڪندو. 
بيماري ۾ موت جي سا ند ڪجي 


0 سآ( # اھ 2٤2‏ ڪه )“6 ۾ نو را تن ۽ ڳر هي ۾ 
؟٣.‏ ۱4 عَن اتس بُڻ مالك رضي الله عئه قال: قال البي طي: لا يتمين أحدكم 


. ۽ 39 .مه 8 
المّزْتَ لشُاٍ اَصّابَهُ فَانُ کانَ لا ٻُڌَ فَاعِلاً فلبَتل: أَللَهُځَ أځيئِي ما کانَتِ الحّياة خيرا لي وَتوفني 
ًا كانّتِ الوفاءَ خُيراً لِي. 

انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم يٴي جس فرمايو ت جيڪڏه اوهان مان 
ڪنهن کي ب ڪا بيماري يا تڪليف رسي ت موت جي سڌ ن ڪري. ان جيڪڏهن ضرور 
ڪرڻو اٿس تت پوءِ هيئن چوي ت يا الله! جيستائين مون لاءِ حياتي چڱي آهي. تيستائي مون 
کي جيئرو رک ۽ جڏهن موت منهنجي لاءِ چڱو هجي تڏهن وفات ڏيم. 

۱-4 هان هر کو م ۾ و ايو مرڪ ۾ مر ۾ م يٴي .اڳ ام 4 2 ڪه 
عَنْ باب رَضِي اُللهُ عَئه آنهُ أكتَوى سّبْم کياتِ فقالَ: ٳِن أصحابتا الذِين صّلفوا 

ٍ ۽ >*ن“ * لو ڳر ۽ ِ‪ 57-= 6 َ‫ ٽک سي ۾ اھ ڳا ٴٌّ . >. 4 
مَضوا وَلَم تنَقَطْهْعُ َلدٽيا. رَاٿا اَصَبِتا ما لا تَجُ مَوّضما اِلاً الئُرابَء وَلَزلا أَنَ الو ټټ تَهاتا اُن 


ً9 ام ۾ ما ما ھر 


(۱) انهيءَ وقت سج پچ حضور #ة جن کي مٿي جو سور پيدا ٿيو ۾ بيماري وڌندي وئي. تان جو اڻ ۾ر وفات 
ڪياٿون. (فيض الباري). 


 ٣< 4۱‏ بيمارين جو ڪتاب 





خبّابِ رضي ال عنه کان روايت آهي ت هي پاڻ کي ست ڏنڀ ڏياريا, پوءِ چيائين ت اسان 
جا آهي ساٿي جيڪي اڳ گذري ويا آهن, تن کي دنيا ڪوب نقصان ن پهچايو ۽ اسان 
اهڑي حالت کي رسيا آهيون جو دنيا ۾ر مٽيءَ کان سواءِ ٻي ڪا ب جاءِ نٿا لهون. ا'۱! 
جيڪڏهن نبي ڪريم نئ جن سرت جي دعا گهرڻ جي منع ت ڌرمائي ها ت ان جي دعا 
گهران ها 
يي 


ُ‫ سب 


= عَنُ أبي هُرَبرة رَضِي اَلَهُ عَئهُ قالَ: سَمِعْتُ رَسُول اُلله ؼ# يقول: لَنَ ُذجُلَ 
احعدا عََلُهُ الڄنَّدء قاٽُوا: ولا نت يا رَسُول اُلل؟ قالَ: ولا آُتا. الا 
ا1 


۱4.4 


ت 


9. 


بين ها ٴٌ‫ مھ 

ن بنننديي اَللَهُ بقضا 
َ‪ 2 

حدكعُ المڙتءَ اما مُحستا ذلعلةُ نٌ يزداد عل آء اما 


تب 


مرقا پر تير اي 
وَرَحمّة فََد دوا وَقاربُراء ولا يتين 


مُستا فَلَعَلّهُ أُنُ ټٌنتغتت 


ابو هريره رضي انله عنه چيو ت رسول الله يپ جن کان ٻڌمر جو فرمايائون تہ ڪنهن کي ب 
سندس عمل بهشت مر داخل ن ڪندو. پڇيائون تن يا رسسول الله ڀل .! نڪي توهان کي؟ 
ذرمايائون تہ نڪي مون کي. مگر سواءِ هن جي. جو الله تعاليٰ مهرباني ۽ رحمت سان 
ڊڪي وئي. اوهان (انهيءَ ڪري) سڌي رستي تي هلو ۽ الله تعاليٰ ڏي ويجهڙائي طلبيو. 
اوهان مان ڪوبہ موت جي سُڌ ند ڪري. ڇو ت نيڪ ماڻهو ۾ اميد آهي ت اڃا نيڪين کي 
وڌائي ۽ بدڪار ۾ اميد آهي ت من هو توبہ ڪري. 

بيمار لاءِ دعا گهرڻ 


ٍ|َ . 
‫ُ 


.. َاِخَة ري له عَٿها أَنَّ رَسُول أَلله ټڀ کان اڏا ات مُريضا أَو أُِي به ٳله 


تاپ »۽ 


۽ 9 


لَ: اَڏهب البامن رت الٿاسءَ آشف وَأَٿْٿَ الٿّافي لا شفاءَ ٳلا شفا وُكء شفاءُ لا تُه دِر 


- 


ٌ 


. 


عائشہ رضہ کان روايت آهي تہ جڏهن رسول الله بر جن ڪنهن بيمار وٽ ويندا هئا يا 
بيتار رٽ آندز ويندر هو: تڈهى ڌرتائيندا هئا ت بيماري وئي! ماڻهي جا پالڻهار! شفا ڏي ۽ 
تون چڱو ڀلو ڪندڙ آهين. تنهنجي شفا کان سواءِ ٻي شفا ڪان آهي. اهڙي چگَ ڀلائي ڏي 
جنهن جي پويان بيماري ئي ن هجي. 





(۱) يعني گهرج کان وڌيڪ عمارتن اڏاگڻ ۾ر رپيا خرچ ڪري رهيا آهيون. 





بسم الله الرحلس الرحيم 


٣۱‏ _ كتاب الطب 
هر بيماري لاءِ دوا آهي 


۱4۱۱ عَن اًبي ھُرنرة رَضي أللُّ عَئهُ عَنِ الٿًِيع ټ# قالَ: ما نر اَلهُ ڌاءٌ لا َنرََ نه 
شفاءُ. 


ابوهريره رضي اللہ عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىًټ جن فرمايو ت الله تعاليٰ سڀ 
ڪنهي بيماري لاءِ دوا پيدا فرمائي آهي. 
کن شب سان علاج 


۱4۱ مَنِ ابَنِ عَباس رَفِي اَللهُ عَنمًا قَالَ َر رَفعُّ]: الشْفاءُ في ثلاتثة: شرزبة عَسّلِ 
َشَرطة مِحجمَ وَية ار نهٺ اُٿتي َنِ الکوءِ. 


َابن عباس رضي اه عنه فرمايو ت شفا تن (شيت) ۾ر آهي. (۱) ماکيءَ جو پيئڻ (؟٣)‏ 
سڱيون هڻائڻ )٣(‏ ڏنڀ ڏيارڻ, مگر آ پنهنجي امت کي ڏنڀ ڏيارڻ کان منع ٿو ڪريان. 
ماکيءَ سان علاج 
۱34۱٣‏ مَنّ اي َويد رَئِي ال َٿه. أن رَجلا آى اي 3 ققال: ِن آخي يَْتکي 
بطتهُ فَقال: اَسقه عَسّلاً. ٿُڅ أُتاءُ الئانيةء افَقالَ: اشقه عَتلاً. ٿُځ اُتاءُ الثالئة فَقالَ: اُشقه عَّلاً. 
دُڳ آتاُ قَقَالَ: صّڌق أَللّهُ وَكدَبَ بَطَنُ آّځيگ أشقه عَّلاًء فحقاهُ قراً. 
ابَّسّمِيد حُذري ٫ضي‏ اك عنه کان روايت آهي ت هڪ ماڻهو نبي ڪريم ىٻڅ جي کي 
اچي چيو تہ منهنجي ڀا کي پيٽ ٿو اچي. حضور ڪريم ٬ټٿ‏ جن فرمايو تہ ماکي وڃي 
پياريس. هو ٻيهر حضور ڪريم ٫‏ يه جن وٽ موتي آيو ۽ وري ڃبانہن. پاڻ فرمايائونس ته 
ماکي پياريس. هو وري ٽيهر (ب خدمت ۾ر) آيو. پاڻ (وري ب) فرمايائونس ت ماکي 


غُاا* ۱ طب جو ڪتاب 





پياريس. (چوئون دفعو ب) وري حضرر ؾبا جس وٽ آيو ۽ چائبين تن پياريمر (پر فائدو 
ڪون ٿيو) حضرر يټ جن فرمايو تہ الله سڇو ۽ تنهنجي ڀاءُ جو پيٽ ڪوڙو آهي (وڃي) 
ماکي پياريس. پوءِ پباريائينس تہ چڱو ڀلو ٿي پيو. 

ڪلونجي هر بيماريءَ جو علاج آهي 


ان 
عَنُ عائشة رَضي اُللهُ ڪَنها قالت: سَمِعْت الٽبيئ َڀ يَقولُ: 'اِن له الحبة 


الگّوٰداءٌ شفاءٌ منْ کل ةَاءِ الا منَ الگامء قُلْتُ فَلَتُ: وَتَا الگاءُ؟ قال: المَوّتُ. 


عاشہ رضي الل عنها چيو ت نبي ڪريم ٬ډل‏ جن کان فرمائيندي ٻڌمر ت ڪلونجي '' 
سڀ ڪنهن بيماريءَ جي شفا آهي. سواءِ سام جي. پڇيم ت سام ڇا آهي؟ فرمايائون تن 
مورت. 

ڪٺ ڪائي جا فائدا 
4۱ ۱_ مَنُ آءٌ . ينت مخُصّن رَضِي أاَللّهُ عَٿها قَالَت: سّمعُتُ ال يو يّقّوكُ 
عَلَيّكم ها اود الَهٿريٰ قَاًَ فيه سَبِمة َشُحڙ: بُُمَط به مِنَ الد وَيُلڏُ به مِنُ ذاتِ الجًلبء 
کي الحَڊبثِ ٿَ. 


گر - هي 

ام فيس ڌيءَ مخصُن رضي اله عنها چيو تہ نبي ڪريم بي جس کان فرمائيندي ٻڌمر تہ 
عود هندي (ڪٺ ڪائي) ضرور ڪمر آڻيندا ڪريو , جو ان مِ ست فائدا آهن. خناق کان ان 
جي ناس ڏني ويندي آهي ۽ پاسي جي سور لاءِ ٻڌي ويندي !؟۽ آهي. باتقي حديث گذري آئي 
آهي۔ 


۱4۱5 عَن اتس ان عه 


عَنهُ حَدِيثُ اَحٰتَجَمَ اي ټټٌ حجَتّة أبو طټبة تقد َقان 
هُتا في آحخره: اِنَ رَسُولَ له ؼ قالَ: آ5 تا بپ السڪادا لن خرچ ہ را 


ٿو ۽ نه 
لا تعذيوا صِبټانَكم بالمَنْزِ مِنَ الَمدْرَةٍ وَعَلَيم بالقلط. 





(۱) ڪلوئجي گرمر خشڪ دوا آهي. تنهنڪري سرد بيمارين جي علاج پر ڪر اڃي ٿي ۽ حديث جو پهريوڻ 
حصو جيڪو اسامر جي جامع ۾ آهي. اڻ مان ظاهر آهي انپ ڪنهڻ بيماري مان مراد سد بيماريون آهن. لفظ 
عام مان مراد خاص وٺڻ جو محاورو گهڻو ايندو آهي. 

(؟) حديث ۾ر ستن فائدن مان فقط ٻہ بيان ڪيا ويا آهن. باقي پنج نہ آيا آهن. شايد راوي کان اهي وسري ويا 
آهن. طببين ڪٺ ڪاٺي جا تمام گهڻا فائدا لکيا آهن. 


۱؟ ‏ طب جو ڪتاب 1 





انس رضي ال عنه جي حديث تہ نبي ڪريم يب جن سنكيون هڻايون ۽ ابوطْيٍبّه نالي 
هڪ صحابيءَ سنڱيون هنيون, گذري آئي آهي. هت ان جي پڇاڙيءَ مر چيائين ت رسول الله 
جس فرمايو ت اوهان جيڪا دوا ڪريو ٿا , ان ۾ چڱي دوا سنڱيون ۽ قسط بحري آهي. 
ارھان پنهنجن ٻارن کي نڙيءَ جي سور کان آڱريسن جا زور ڏئي ڏکائيندا نہ ڪريو پر قسط 
ڪم اڻيندا ڪريو. 
بنا حساب بهشت ۾ ويندڙن جون وصفون 


*"۱۱_ َنِ ان عَاس رَغِيً َلَّة َنُا قالَ: قالَ رَسُولُ الله ؼ: عُرمَٺ عَلي الاأتمُ 
فَجمَلَ التبيئٌُ وَالئِيّان بَمُرُون مَعهم مَمهخ الٌفط٬‏ وَالٽِيءُ ليس مَعةُ حَٿٌى رُفمَ لِي سوا عَظييٍّء 


َلَتُ: ۱ ٿا هڏا؟ أ٤ه‏ گي هذه؟ قيلَ: هذا مُوسيٰ وقوسُُءِ اقيلَ: نظرُ ٳټى الأفي ڦَڏا سّراد يُنلا 
آلافلءَ ثۇ يل لن: نئ“ ما مُتا مُٿا يَغاكا آفاق الگاءِ ڦَاڏا ّوَاٌ فَدُ ملا الْأُنَ: قيلَ: ھن أُكتُّٽَ. 


يدا فرعو 


وَيَدْحُل الجَنَة لِنُ هؤلاءِ سيون ألُفا بفير حسّابء تم وخل ولم ين لهم َأقَاضَن المَرْمُ. 
وَکَالُرا: تَحنُ الَذِين اما باللَه رَأبمتا َ ڪا 5 مم او أزلادُنًا اين يه 1 
رُلدُتا في الجاهليَة فَلْم اي قَۇ فخر اي ًجَفقالًَ: هم لين لا يا قونءَ ولا يَٿطټُونَء 

۽ ٴ*‫ 


ولا کتڙ رن وَعَلى رهم وت فَتَالَ ُكاكّيځُ بصن أّنهُمُ آنا ڀا رَ سُولَ اَلله؟ ثال: 
تَمَمْءَ فقام حر ُفقالَ: اٽم أنتا؟ قَالَ: سَبَقَكگ بها عُكاشة 


ابن عباس رضي اك عنه چيو تت نبي ڪريم يټ جن فرمايو ت مون کي اڳيون امٽون 
(ڪشف جي حالت ۾) ڏيکاريون ويون آهن. (انهيءَ ۾ر) ڪنهن هڪ يا ٻن پيغمبرن سان 
ڪجه تولي هئي. ڪي اهڙا سي ب هئا, جن سان ڪوب ماڻهو ڪون هو. آخر مون کي هڪ 
وڏي جماعت ڏيکاري وئي. پڇيم ت هيءَ منهنجي امت آهي ڇا؟ چيو ويو تہ موسيٰ عہ ۽ 
سندس امت آهي. پوءِ چيو ويو ت اسمان جي ڪناري ڏي ڏس. (ڏٺم ت) هڪ وڏي جماعت 
هئي جو (پري کان) ساري ڪناري کي ڍڪي ڇڏيو هئائين. پوءِ وري چيو ويو ت آسمان جي 
ٻن ڪنارن ۾ هيڏي هوڏي اڃان ب ڏس. پوءِ ڏٺمِ تہ هڪ وڏي جماعت هئي, جنهن ڪنارو 
پري ڇڏيو هو. چيو ويو ت اها تنهنجي امت آهي, هان مان سر هزار سواءِ پڇا ڳاڇا جي 
بهشت ۾ ويندا. اهو فرمائي پاڻ (غجري ۾) هليا ويا . و يل ڌا هي 
ڪهڙا هوندا . ماه مج ڳالهيون ڪندا رهيا. ڇيائون ت اهي اسان ٽي ٿي آهيون. جن 


۽( ٣۱‏ طب جو ڪتاب 





الله تعاليٰ تي ايمان آندر ۽ سندس رسول الله ٤ ٫‏ جا تايع ٿياسون يا اسان جي اولاد 
هوندي جيڪا اسلامہ ۾ ڄائي آهي. ڇو ت اسين ت جاهليت ۽ ڪفر تي ڄاوا هئا س)؛ن, آخر 
اها ڳالهہ نبي ڪريم ٫ټب‏ جس تائين وڃي پهتي, پوءِ پاڻ ٻاهر تشريف فرما ٿيا ۽ فرمايائون 
ت (بنا حساب بهشت ۾ وڃڻ وارا) آهي آهي. جيڪي ن شرڪ ٿا ڪي ۽ نڪي قارون ٿا 
وجهس ۽ نڪي ڏنڀ ٿا ڏس ۽ پنهنجي پالڻهار تي ڀروسو رک ٿا. ان تي عڪاشہ (صحابي) 
عرضر, ڪيو ت يا ۱ سول الله ٫ِؾٻر!‏ آ انهن مان آهيان نہ؟ حضور يه جن فرمايو ت هائو! 
پوءِ ٻئي صحابي چيو ت مان ب انهن مان آهيان؟ حضور يټ جن ذرمايو ت توکان عڪاشہ 
اڳرائي ڪري چڪو آهي. 


‫ِ 


نن يي هُريرةَ رَضِيً اَللَّهُ عَئهُ أَن رَسُولَ اَلله ؼَيی قَالَ: لا عَذوىٰ وَلا طيّرّة 
0 وَف رن الت درم كِيا تفڻ من الاه 
ابوهريره رضہ کان روايت آهي ته رسول الله يي جس فرمايو تہ (اسلام) ۾ر ن وچڙندڙ 


بيماري (جو اعتقاد) آهي ۽ ن بدفالي وئڻ ۽ ن هامتہ ۽ ن صفر مهيني کي بڇڙو سمجهڻ 
آهي ۽ ڪوڙه واري کان اثيت بچ جيُن تون شينهن کان ڀڄين. 


٤ 
ًَٴ‎ 


۱5۱4- وَعَنهُ رَضي اَللهُ عَئهُ: في رواية قالَ أَغُراٻي: يا رَسُو الد يه 


َو يئل کا اشءُ. قيد مل ٻُيتها بتها البَمِيرُ الأَجْرَبُ فَيُج بُها؟ ۽ يَالَ۔ تى ا9 . 


يي 


*» 


يع 
َ 
* 


ابوهريره رضہ کان هڪ روايت مر آهي تہ هڪ ڳوٺاڻي رسول الله ٫ؽٰ‏ جن کي چيو ت 
(اوهان فرمايو ٿا نتہ وچڙندڙ بیماري ڪان آهي) پوءِ هي ڀلا ڇا آهي؛ جو منهنجااٺ 
وارياسي پٽ تي هرڻ جهڙا (چمڪندڙ) هوندا آهن. پوءِ هئن م۾ر ۾ اوچتو ڪو گرو اٺ اچي 
پوندو آهي تہ ٻہت کي ب گرو ڪري وجهندو آهي. تنهن تي حضور يټ جن فرمايو ت (ٻڌاءِ 
تہ) سڀ کان پهرئبن کي ڪنهن (گر) چنبڙائي؟ 


.4 عَنُ أنس بُنِ مالكِ رَضِي أللَهُ عَئهُ قالَ: اَذِنَ رَسُول اله ټو لاَهلي بَبٌتِ مِنَ 


الأنُصّار اَنْ قا من َ الحمة َالَأوَنِ. فمَالًَ آين؟ گُويتُ مِنُْ ذَاتِ الب رَرَسُول أللَه ؼيی مي 
َشَهڌني أُو طَلَحَة وَأًتس بُنُّ الٿّضرِا وَرَيُُ بُنُ ثابتِء وَأبُو طلحة کوائي 


اتس ٻن مالڪ رض چيو تن رسول الله ٫َټڄ‏ جس انصارين جي هڪ گهراڻي کي ڏنگ ۽ 





ڪي لي انس رضہ چيو تہ مان هڪ دفعي پاسي 
جي سور کان ڏنڀ ڏياريو. هوڏانهن رسسول الله ميٽ جن جيئرا هئا ( ۽ ڏنپ وقت) ابو 
ڪه هئا., بلڪ ابو طلح ئي 
ڏنڀ ڏنو. 

۱5٣۱‏ عَنَ اَشْماءَ بئتِ أبي بکر رَفِي أللَّةُ عَٿهمًا: اُنَها كاتت اڏا اي بالعرآءٌ قَذ 
حُث تَدُعُو لَهاء أأحذتِ الماءَ فصبنه بُيتها وين جييها. قالَت: وکان رَسُول أله ټؿ يامرتا اُٺ 
نَيرُدها بالماءِ. 


اما رشہ ڌيء: ايڊبڪر رف کان زوايت آهي ت جڏڎهن ويس ڪا تڀ وازي مائي آندي 
ويندي هئي ت کسر دعا ڪندي هئي ۽ پاڻي وٺي سندس چهري ۽ سندس گريبان جي وچ ۾ 
هاريندي هئي ۽ بيبي صاحبہ چيو تن رسول الله ٿث جس اسان کي حڪم فرمائيندا هئا ت 
تپ کي پاڻيءَ سان نڌو ڪريون. 


ف٬2‏ ڙو 


‫َ 3ً 


انس بن مالڪ رضہ چيو تن رسول الله :ير جن فرمايو تن طاشون ٹيپ ڪنهن فندلغاڻ 
لاءِ شهادت آهي. 1 


8 ٴ ,ُ‫ 7الرا#* 
لله َڇ: الطاعُون شهادَة 


عائشه رضي ال عنها چيو ات رسول الله يب # مونکي حڪر فرمايو ت نظر لڳڻ کان ڦيڻو 
وجهايو وڃي. 


_۱9٣٣‏ ۔. َن أڅ مَلَمة٫َِ‏ ال نا اًَ اي ق: ٫َأُى‏ في جَُيها جارية فِي رَجُههَا 


سفعة ققَالَ: أَتَرفوا لَها قٳِنُ بها التظَة. 





(۱) بشرطيڪ هو ماڻهو پنهنجي شهر پر صبر ڪري ويهي ۾ ڄاڻي تہ جيڪي خدا وٽان لکيل هوندو. سو ٿي 
ٿيندو تہ ان لاءِ شهادت آهي. بخاري جي ٻي حديث پر اهي لفظ آيا آمن. 





ام سَلمَه رضي اك عنها کان روايت آهي ن نبي ڪريم ٫پپلٰه‏ جن سندس گهر ۾ 
نوڪرياڻي ڏئي, جنهن جي منهن تي بگ هو. فرمايائون ت هن کي يڻو وجهايو, ڇو ت 
کيس نظر آهي. 


4 ۱ مَنْ عَائِشةَ رَضي اللّهُ ڪَنها قانَت: رّخص البِي ټټ الثة من کلَ ذي حمّة. 
عالشه رضي الله عنها چيو ت نبي ڪريم يٻ جن سڀ ڪنهن ڏنگ واري شيءِ لاءِ ڦيڂي 
وجهڻ جي اجازت فرمائي آهي. 


بجر او آم۾ ۾ ُ 


۱4٣5"‏ رََنها رَضِي اللّهُ عَنها اَنَّ الِيء يك ؼو کانَ ُقّولُ للْمّريض: بسُم اُللَه 
بريقة بَمْفِتا يُْفى سَقِيمُتا باڏُنِ رَئا. 


*ٳڂڅ, 
“5 


رت 


عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم يٻ جن بيمار جي ڦيڻي وتت 
فرماڻيندا هئا تہ: الله جي نالي سان اسان جي زمين جي مٽي اسان مان ڪنهن جي لٻ سان 
مليل, الله جي حڪم سان اسان جي بيمار کي شفا ڏيندي. 


9 != عَنَ أبِي هُرَنرَة ري ال ڪَئهُ قَالَ: سَيِعْتُ رَسُول الله ټلٍ يُقولُ: لا طيرةء 
وَحَنِْما الدَألُء قَائُوا: َا المَألُ يا رَسُولَ اُله؟ قالَ: الَكلِمَةُ الصّالِحة يَِمَمُها أأحدُكم. 
ابو هريره رضي اك عنه چيو تن رسول الله ٫‏ يي جن کان فرمائيندي ٻڌم تہ (اسلامر ۾ر) 
ڪنهن ب شيءِ کان سَونسو ن آهي. (باتي) فال چڱي آهي. پڇيائون ت يا رسول ال! فال 


ڇا آهي؟ ذرمايائون ت اوهان مان ڪوب ماڻهو (اوچتو) ڪو چڱو ڪلمو ٻڌي (ان مان ڪو 
چڱو نتيجو ڪڍي). ۱۱ 


۱45 


8 
؟5 
8 
ڳٍ 
.._ڪْ 
.“ 
؟ 
يج 


يآ ين لا تہ أكِ : 
تا فَرَمَت اِحٰداعُمًا الأرى بحجر؛ َاَصّات بَطَتها وَهيَ حاملِء فَقتلَث وَلَدَعًا الَِي ئفي 

(۱) جيئن تہ هڪ روايت پر آهي تہ حضور خ جن جڏهن هجرت لاءِ روانا ٿيا. تڏهن سامهون بريده اسلمي نالي 
هڪ ماڻهو آين. پڇيائون تہ ڪبر آهي؟ جواب مليو تہ بريد ه. نالي مان فال وٺي فرمايائون تہ سان جو ڪر پہ 


چڱو ۾ ٿڌو. ڇو تم بريده جي معنيٰ آهي سرد ۾ ٿانهريل ۔ وري پڇياٿون تہ ذات جو ڪبر آهي؟ چباثون تہ اسلمي. 
فرماياٽئون تہ اسان سلامٹيءَ ۾ آهيون. 


۱ طب جو ڪتاب 4٣‏ 





بطنهّاء قا قَاَحْتَمَمُوا ٳلى اي ؼټ قَفَضٰ اَن دِيَةَ ما في بَطَنها ء ڪَُّة عَ أَز َم فقَقالَ وَليءُ العراأهة 
اين هر شش ئئٽ آغر يا رٿرل اللة من لا شرپ ولا آکل ولا لطن وا نبل فبتن ؿلٽ 
بطلَء فَقالَ الٽِيءُ ؼَټ: ٳنْيّا هام سنْ اران الَگهان. 

”جڏ 900 
ؾب جن (هيئبن ريت) فرمايو , جي پاڻ ۾ وڙهي پيون هيون, جس مان هڪڙيءَ ٻيءَ کي پٿر 
کڻي هنيو جو وڃي پيٽ تي لڳس, هوڏانهن هوءَ پيٽ واري هئي. تنهنڪري جيڪو ٻار پيٽ 
مر هوس, سو ماري وڌائينس. پوءِ نبي ڪريم ٫ٌټٌ‏ جن وٽ فيصلو وئي آيا. پاڻ فيصلو 
ڏنائون تہ پيٽ جي نقصان جي چَٽي هڪ ٻانهو يا ٻانهي آهي. تنهن تي جوابدار عورت جي 
لن 51 يا ني يي ڪي يا هن 0 
ڳالهايو ۽ ن رُنو. تنهنڪري اهڙو تہ ڦوڪٽ پر هجڻ گهرجي. رسول الله بل فرمايو تڌ هي 
تت ڪ:و: ڀوپن جو ڀاءُ آهي. '۱! 


ڳو >> 


4٣4‏ ۱- مَنِ اَننِ عَُرَ رَضي أَلُّ عَنهّحًا ئه قَِمَ رَجُانِ مِنَ اَهلي المَشرتي فَخَطٌبَاء فَمَحِٻَ 
الاس لَيانهڻّا؛ فَقالَ رَسُولُ الله چؼٰ: اِنَ سنَ الان لَسحراًء آز اِنَّ بَنْض الان سڂر. 


ابن عمر رضي اك عنهما کان روايت آهي نت اُڀرندي وارن (نجد) مان ٻ ماڻهو آيا, جن 
اچي تتريرون ڪيون, جنه تي ماڻهو حيرت ۾ پئجي ويا. جنهن تي رسول الله يب جن 
فرمايو تہ بيشڪ ڪا تقرير جادو آهي. 


+ 1 اع ٳبي هُريوء رهي له ڪه قال: قالَ رَسُول الله :لا يُورَدَڻ شرضن 
هي 
ابو هريره رضي ال عنه کان روأايبت آهي تن رسول الله ٫َټڳُڙ‏ جن فرمايو تن بيمار (اًٺ) چڱي 
لي (ائي) جي حوض تي ن آندو وڃي. 


ڳا ۾ ايو 2 مظير او 


۱4٣۱‏ رن رَضِي ال ٿه عَن اٿر َا ً: مَن تَڏى من جبٌلي فقتلَ تَمَُةُ فَهّرَ في 





(۱ ) ڇو تہ ڀوپا بہ ٿوري علم هوندي ماڻهن کي وڏا رٽ هي ٻڌاٿيندا آهن. تنهنڪري هي ماڻهو بہ خواہ مخواه بي 
سمجهي ڪري تڪ بنديِ سان عبارت ڳالهائي رسول خدا جي حڪرر آڏو اڇڻ لڳو 





ايار 
مي مار مر 


نار جَهَٿَخَ يٿَدی فِيها لدا مُخَلدا فِيهُا اُبداء وَمَنُ تَحّٿٌّى سُا فَقتَلَ ته نفَُهُ فَسُھُهُ في يّدِہ يٌتحساهُ 
ور 


في تار جَهُتَمَ خالدا مُحَلداً فيها بدا ون ٽل لق بينديدڙ أَڪډدټّْف نه بَجأ با ف له 
في تار جَهَنْم الد مُخلداً فيها اُبدا. 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىؾ جن فرمايو تن جنهن ماڻهوءَ پاڻ 
کي جيل تان ڪيرائي ماري وڌو, سو جهنم جي باھ ۾ هميشہ لاءِ پيو ڪيرايو ويندو ۽ 
جنهن ماڻهرَ زهر کائي پاڻ کي ماريو , تنهن کي جهنم جي باهہ اندر هٿ مر زهر هوندو, 
جنهن کي هميشه هميشه لاءِ پيو کائيندو ۽ جنهن ماڻهوءَ پاڻ کي لوھہ سان قَتل ڪيو, تنهن 


کي لوھ هٿ ۾ هوندو, جنهن سان جهنم جي باهھہ ۾ هيمشه هميشه لاءِ پنهنجو پيٽ 
ٿاڙيندو رهندو۔ 


ٿانو ۾ مک پوڻ جو حڪمر 
۱٣٣‏ وَعَنهُ رَضِي اَللَّهُ عَئهُ اَنَّ رَسُولَ اَلله ټٿ قالَ: اڏا وقح اَلڌُبَابُ في اتاءِ اَحّرِكً 


:٫‏ اق اور “. او , ًه مر اين او 
فليقمسه کله. ٿم ليطراحهءَ قَان في أحد جَتاحًَئه شفاءُء رَفي الاخر دةَاءٌُ۔ 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ٫پ‏ جن فرمايو تہ جنهن وت اوهان 


مان ڪنهي جي ٿانو ۾ مک پوي ت پوءِ سڄيءَ کي ٽُٻي ڏياري پوءِ ڦُٽو ڪريس, ڇو ت ان 
جي هڪ کنڀ ۾ شفا ۽ ٻي ۾ بيماري آهي. 


؟لا لباس جو ڪتاب هم 





بسم الله الرحلن الرحيم 
لباس جو ڪتاب 


--'"2ڎهڄجيهم 5 _- ماس ٣‏ 
۱4٣٣‏ عَنُ بي هُرَيرة َِي اَلَهُ عَلهُ حَنِ الٿبٍيع ڳج قالَ: تا ََفَل مِنَ الكَځڃن سن 
زار ففِي الٿار۔ 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم يبن تن فرمايو ت ڀيڏين کان هيٺ 


جيڪا ب گوڏ (يا سئڻ) آهي سا جهنمي آهي (يعني اهڙي ماڻهوهَ جا قدم دوزخ ۾ 
هوندا). ۱۱ 


ٿلهو ڪپڙو ڊڪڻ 


۱3٣٣‏ عَن اَنس رَضي اَللُّ ڪَنهُ قَالَ: کانَ اَحيُ الاب ٳلى الٿڳي؟ ټ اَن يَلبَسها 


انس رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم بل جن کي ڊوڍڪڻ جي ڪپڙن ۾ وڻندڙ ڪپڙو حبرة 
'؟ا جو هوندو هو. 


َ مر ير هي ۾ عر َ‪ # ىَ وك 
۱9 حَنَ عاِتَةَ رَضي اَلّهُ عها اَنَّ رَسُولَ الله ط حين نف سُڄجي يز حبرَة. 


عائشه رضي ال عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ټ‏ جن جڏهن وفات فرمائي تڏهن 
حبرة جي چادر سان ڍڪيا ويا هئا. 





(۱) مختلف حديشن مان هي ظاهر ٿو ٿئي تہ ڀيڏين کان هيٺ گوڏ يا سٿغ پائڻ هليلن ۾ مفرور ماڻهن جي نشاني 
آهي ۾ تڪبر جو ٽڪاڻو آخر جهتم آهي. اسان ۾ر هن وقت اهو عام آهي. پوءِ کڻي تڪبر جو ارادو هجي یا نہ 
بهرحال هڪ بڇڙو عمل آهي. جنهن کان سځخت روڪ ٿيل آهي. 

(؟) حبرة يمني سوٽي ڪپڙي جو نالو آهي. جو ٿلهو ۾ ٿوري زيب وارو ۾ جهالو ٿئي ٿو ۾ هن مان صاف ظامر 
آهي تہ هن زماني موجب جڏهن ٿِلهو ڪپڙو جهالاٿو پاتو وڃي تہ سُنّت جو طريقو ادا ٿي پوندو. 





سفيد ڪپڙو 


1 َنُ أُبِي ڌَر رَفِي أللّهُ ءَ عَه قالَ: يت ال 8 ڪر وَعَليہ تؤب أييض وَعٰو تائ‎ ۱٣" 


يئر نن سم َر ُ ِ‪ َ‪ 
ڳ نله وقد اَتيقظء فَتَالَ: مَ ما من عبد 9 عّبد قالَ : ۽ لا ٳِلة الا اُللّهُء ثّ ماتَ عَلَىٰ لك الا دَخَلَ الجَتّة 


-- 


‫ُ 


فلَتُ: وَان رَنى وَانُ سَرَقَ؟ قالَ: ڌا نيل وَاِن صرق فُلُتُ: وَان زَنىٰ وَاِن سَرَق؟ قالَ: وان رَتىن 
وَانَ سَرَقَء قُلًتُ: ون رَن واِن سَرَقَ؟ قالَ: ون وَٽ وَٳن سَرَقَء عَليٰ زغم أّثفِ أُيِي ڌَڙه 
وَکانَ أبُو ڌَڙ ٳڌا حَّٿَ بٻهڌاء قالَ: ون رَشِم ات اًبي ڏَر. 
ابوذر رضي الله عنه چيو. ته آءِ (هڪ دفعي) نبي ڪريم ترپ جن جي خدمت ۾ آيس. پاڻ 
اڇو ڪٻڙو ڊڍڪي سمهيا ٻيا هئا. پوءِ ٻيهر وٽن آيس ت جاڳيا. پوءِ فرمايائون تہ جنهن 
ٻانهي ب لا الٺه الا الله چيو. پوءِ ان حالت تي مري ويو تن يقيناً بهشت ۾ ويندو. پڇيمر ت 
توڙي جو زنا ۽ چوري ب ڪري؟ فرمايائون تہ توڙي زنا ۽ چوري ڪري. وري پڇيم تن توڙي 
زنا ۽ چوري ڪري؟ فرمايائون ت توڙي زنا ۽ چوري ڪري. (تانجو ٽئين دفعي ب) چيم ن 
توڙي زنا ۽ چوري ڪري؟ فرمايائون ت ابوذر جي نڪ کي ستي لڳي توڙي زنا ۽ چوري 
ڪري. ابوذر جڏهن هيءَ حديث بيان ڪندو هو تڏهن (پاڻ ب) چوندو هو تہ توڙي ابوذر جو 


نڪ مٽي ۾ ملي. ۱۱( 
ريشم ناجائر آهي 


۱٣"‏ عَن عُمّرَ رَه ال عَئهُ اَنَّ رَسُول له ڳل هٌى عَنِ الحرير'الاً هڏاء وَأُتُارَ 
بأَْبٌيه الَََنِ لان الام تَُِي الاغلاََ. 


عمر رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ٌټټ‏ جس پُٽُ پائڻ کان منع فرمائي آهي, 
پر هيترو (اُن وقت) انهن ٻن آڱريسن ڏي اشارو فرمايائون جيڪي آڱوئي جي لڳ آهن, يعني 





(۱) مطلب آهي تہ توحيد جي موت سان ماڻهو بهشت جو حقدار ٿو ٿئي. باقي درجن جي بلندي ۽ ايمان جي 
پختگي ۾ بيهڪ ۾ محڪمائي تڏهن نصيب ٿيندي, جڏهن نيڪ عمل ڪيا ويندا. تنهنڪري ايمان تي موت لاءِ 
غضروري آهي تہ نيڪ عملن .ان ان کي مضبوط رکندو اڃي. باقي ڪافر ۾ مشرڪ لاءِ ڪا واه ڪونهي. هت 
ايمان مان مراد سڃو ايمان آهي. تالي جو مسلماڻ يا ابن ڏاڏن جي ڪري ٿيندڙ مسلمان سڇو مؤمن نہ آهي. 
جيستاٿين الله ۾ ان جي رسول تي سچو ايمان آڻي ۾ شرڪ جي ڪمن کان پاسو ڪري. شرڪ جا ڪبتراثي قمر 
آهن. جنهن جو تفصيل قرآن ۾ حديث پر موجود آهي. 


4٣٣ 





۱4۔ اوَعَنه رَڪ أللّهُ ڪَهُ ان الٍي ټټۇ قالَ: مَنَ لَِس اَلحَرِر في الڌُئيا لَغ بلب في 


عمر رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ټټ جن فرمايو ت جنهن (مرد) ماڻ ٍ 
َ‪ ِ‫ ِڱر 
هن دنيا ۾ر پَُٽُ پاتو سو آخرت ۾ر پَُ ن وڪيندو. 
۱4 عَنْ حُڏيْفَة رَضي اَللّهُ عَنهُ قالَ: تهاتًا تن ان تَشرَټَ في آنية اَلْحّب 
وَالْغِمّة وَآَنَ تَأكلَ فِيها وَعَنَ لس الحَرِيرِ َالدُياج وَأن تَجلس عَليه 


-_ 


زري يا 
حذيفه رضي ال عنه چيو ت اسان کي نبي ڪريم ٫ټٻ‏ جن سون ۽ چانديءَ جي ٿانون ۾ 
پيئڻ ۽ کائڻ کان منع فرمائي ۽ سنهي ۽ ريشمي ڪپڙي جي ڍڪڻ ۽ اُن تي ويهڻ کان ب منع 


فرمائي. 
عَن أاُتس رَڪ اَلّهُ عَنهُ قالَ: نَهىٰ الو قټ# أَن بترَعُفَر الڙُجُل. 
--------------99-"09909009999 
منع فرمائي. , 
٣ .----*“”>‏ 


ُ‫ 
انس رضي الله عنه کان پڇيو ويو ته نبي ڪريمر 09 3۱ نماز پڙهندا هيا؟ 
چيائين ت هائو. 


-”---- 
- ٴٌ 8 ني 4- ري - 
۱4٣٣‏ عَنَ اي مُرَيِرّة رَضِي اَللّهُ عَنهُ اَنَ رَسُولَ الله ؼ قالَ: لا يَش أحَدُك في تدلي 
واحِدَة لُِڂفهِمًا جَمِيما آز لِيُِلْهمَا. ڇ 


ج 


(۱) جيڪڏهن ڪنهن ڪپڙي جي ڪناري تي ٻن آڱرين جيترو منڊي پر پٽ لڳل هجي تہ پوءِ منع نہ آهي. باقي 
ڊيگهہ جو انداز مقرر نہ آهي. 





ابو هريره رضي الله عنه کان روايت آهي نن رسول الله ؾٌڅ جن فرمايو تن اوهان مان ڪنهن 
کي ب هڪ پادر ۾ گهمڻ نہ گهرجي يا ٻنهي کي ل"اهي ڇڏي يا ٻنهي کي پاني. 
۱5٣٣‏ وََنهُ رَضي أُللّهُ عَئه اَنَ رَسُول أله ټلو قالَ: اڏا أنتمَلَ أَحدُكم فَلِدأ باليُنتي. 
وَاڏا ائتَرَعَ فليبِدأً بالشُمالِ ‫َكُن لين أَوَلَهمًا تٿعَلُ وَاخِرَهُما تُٽرَُ. 
ابزهرترڙ َر تس روايت آهي - رسول الله ري عبد جن تاب 2 ير اوهان 
-----9"9- .--------- 
٣٣‏ ۱َ: لا ني ال ٣‏ "7 يي 


رَسُولٌ .6 فلا يَنقَثر -.. 


انس ٻن مالڪ رضي ڀ الد عنه کان روايت آهي تہ رسول الله تټٿڌ جن چانديءَ جي مُنڊي 
ٺهرائي. اُن ۽ِ محمد رسول الله اُڪرايائون ۽ فرمايائون ت مان چانديءَ جي مُندي ٺهرائي اُن 
۾ صحمد رسول ال اُڪرايو آهي, تنهنڪري ٻئي ڪنهن کي بہ اهڙي نالي ُڪرائڻ ‏ جي 
اجازت ن آهي. 
کدڙن کي گهرن ۾ ند اچڻ ڏجي 
7 ڪَبٌاس رَضي اَللّهُ عَنهُبًا قالَ: لَمَنَ الِيءُ هه المُخَنِين من من چا 
والمُترجُلاًتِ من الگاءِء وَقالَ: ْرِجُوتُم من ټِوڻِگم .اج ليت“ ؼڀج فلانا حر 
عُمَرُ ڦُلاناً. 
ابي عباس رضہ چيو تہ نبي ڪريم ٬ؿبل‏ جن مردن مان کدڙن تي ۽ زالن مان جڀڪي 
مردن وانگي چال چلت ڪن تس تي لعنت فرمائي آهي ۽ فرمايو اٿ ت کدڙن کي پنهنجن 
گهرن مان تڙي ڇڏيو. فلاڻي (انجشہ نالي ٻانهي) کي پاڻ ڪريم ٫ؾب‏ جن مديني مان 
تڙائي ڇڏيو, (ڇو ت) زالى وانگي نمونو رکندو هو ۽ (اهڙي طرح) عمر رضہ فلاڻي (يعني 
مانع کدڙي) کي تڙائي ڇڏيو. 
هي زان ٿھ نڪر 
۱ عَن ابُنِ عُمّرَ رَضِي اَللَهُ عَنُحًا حَنِ الٿٻِيئ ۇ قالَ: خالفوا الخرکِينء وَهُرُوا 


٣٣‏ _لباس جو ڪتاب 
؟ ۾ 3 َ‪ 
اللحى وأحفوا الشوارت. 
2 7 ُ‫ 
ابتڙائي ڪريو (يعني) ڏاڙهي ڇڏيو ۽ مڇون ڪترايو. ا۱ 


وار رڱڻ گهرجي 
۱٣٣‏ آڪ؛ مَنُ اًبي مُرَيرَةَ رضي اَللّہُ عَئهُ قالَ: قالَ الکِيء) ي: ٳن اليهُوة والٿَصَارًى 


لن مرن انف ره: 
ابوهريره رضي ال عنه چيو تن نبي ڪريم ڀل جن فرمايو تہ يهودي ۽ نصاريٰ (اچِن وارن 
کي( ن رڱيندا آهن. تنهنڪري اوهان سندن مخالفت ڪريو. 
۱4٣4‏ عَنْ اتس رَثٍِيً اَللَهُ عَنهُ قالَ: کانَ شمہُرُ البي ټټ رَجلا ليس بالٿحبط 
9 الجند ڻَ اڏه رَغانقه 


1 





"9-0-9099 ۽ نہ تمامر گهاتا 
(بلڪ وڇٿر!) , سندن ڪت مبارڪن ۽ ڪلهن مبارڪن جي وچ تي هرندا هئا. 


۱٣"‏ = وَڪَلهُ رَي ألُّ عَنه قَالَ: : ان البق ضحم اليديُن وَالَقَدَمَينِ لَم أَرَ قبَةُ 
رّلا بَمده مٿلہُ 2 َگانَ بشط الَکين. 
انس رضي الله عنه چيو تت نبي ڪريم ىؾ جن جا هٿ مبارڪ ۽ پير مبارڪ دهرا هوندا 
هئا. مان حضرور ىَټٻ جن کان اڳ ۽ کانشش پوءِ ڪوب سندن جهڙو ماڻهو ڪون ڏٺو ۽ سندن 
هٿي مبارڪن جون تريون ڪشاديون هونديون هيون. 
مٿي مان چتي نہ وٺائجي 


هن ين مر عُمّرَ رَضِي أُللّةُ عَنهُمّا قالَ: سَمِعْتُ رَسُول اُلله ټ ب پنهیٰ مَنِ القوَع. 


(۱) ڪن محدثن جو خيال آهي تہ ڏاڙهيءَ کي اصل هٿ نہ لاگجي ...يتم ڪيب وڌي وي ڪن فقهائن جو 
چوڻ آهي تہ سُٺ تي وٺجي ۾ حضرت ابن عمر رضہ حج جي ڏينهن سال بہ سال مٺ تي ڏاڙهي ڪتراٿي ڇڏيندو 
هو. جواب پر چبو اٿن تہ حضرت ابن عمر رضہ جو اهو فعل خاص حج جي ڏينهن سان هو., تنهنڪري ٻين وقتن تي 
ڏاڙهي ڪترائڻ جي ثابتي نہ ٿي ملي. ڪن فقيهن جي راه آهي تم جنهڻ کي ڏاڙهي چئجي سا رکاٿجي. پوءِ ڀلي تہ 
مٺ کان گهٽ هجي. بهرحال ڏاڙهيءَ جي مقدار جو مسكلو اجتهادي آهي. ڪوڙاڱڻ منع آهي. 


. 7 _لباس جو ڪتاب 





ابن عمر رضي ال عنه چيو تت رسول الله ٳ يي جن کان ٻڌمر جو مٿي جي ڪنهن حصي 
کي ڪوڙائڻ ۽ ڪجه ڇڏڻ کان منع ٿي فرمايائون. 
خوشبو جو هڻڻ 


سم 


94۱ ۱۔ عَنْ عَائِشة سُة رَضِي اَللّهُ عَنها قَالَتُ: كُنتُ أطڀُُ وك ال بأطيّب تًا يج 
حَٿٌى اَجذڌ وٴبيص الطيٌب في رَأسه وٴلحيته. 


عائشه رضي الله عنها چيو ته آِ رسول الله ىَټؽ جن کي چڱي کان چڱي جيڪا خوشبوِ 
هك ايندي هئي, سا مکيندي هيس, تانئجو سندن وارن مبارڪ ۽ ڏاڙهيءَ مبارڪ ۾ مونکي 
0 يه هو.۔ 


انس رضي اله عنه چيو ت نبي ڪريم ٫‏ يڙ جن خوشبوءِ (جي سوکڙيءَ کي هرگز) نہ 
۱44٣‏ ڪَن عَائِشَةَ رَضِي ال عَٺها قَاَت: طَيبتُ رَسُول ال ټټ ٻَڌي بدَرِيرة في حَجة 
راع لِلَحِلُ ہَ الاِحُرام. 


عانشه رضي الله عنها چيو ت مان رسول الله ٬ټ‏ جن کي حجة الوداع مر پنهنجن هٿن 
سان احرامر کولڻ ۽ احرامر جي حالت ۾ ذريره جي خوشببوءِ ملي. 
تصريرون ٺاهڻ جي منع 


‫ُ 


۱44٣‏ -عَن آبنِ عُمَرَ رَضِي ال عَنڄُتا ان رَسُولَ ال ؼچ تالَ: ٳن اڌَِين َْتکُونَ هز 
الصوڙ پُمڏُٻُون بَءَ اأقيامّة مَة يُتال لَهُم: وا تا عَلَفتم. 
ابن عمر رضي ال عنهما کان روايت يت آهي تہ رسول الله نير جن فرمايو تہ جيڪي ماڻهو 


هي تصويرون ٺاهن ٿا, تن کي قياصت ڏينهن عذاب ڪيو ويندو. چيو وينان تہ هي جيڪي 





۱ 


ڊو 


ع“ َن اي مَُيَة رَغِي ال عَئهُ قالَ: سَممْتُ رَسُول اَلله ؼ رل ال اللّهُ 
َر 9 ذمقت ُ٬ُ‏ ً4 سگ 2 رهن 
بثالل: - من هب يخلق كلقِي فليَخلقوا ٍ ڪن (نغلقوا ڏ رَزاد في رراية 


. 
َلَڂٳىي | ه 


اق 


ابوهريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ټټ جن کان ٻڌمر جو فرمايائون ٿي ت الله تعاليٰ 
فرمايو آهي ت انهيءَ کان وڌيڪ ظال ٻيو ڪير آهي؟ جو منهنجي مخلوق جي نموني تي 
ٺاهڻ گهري ٿو. (جيڪڏهي طافت اٿن ت) ڀلا هڪ داڻو ت پيدا ڪري سگهن. هڪ ذرڙو ت 





بسمر الله الرحاسن الرحيم 
ادب جو ڪتاب 


٣٣‏ _ كتاب الادب 


"4 ۱_ عَنُ أًبي هُرَيرة رَضي اُللهُ عَئهُ قالَ: جاءُ رَجُلً ٳلْى رَسُول آلله َو فقالَ: 
يا رَسُولَ الله مَنْ أّح الٿاس بځُن صَڪَائي؟ قالَ: آککَء قالَ: تُ مَنَ؟ قالَ: ٿُ أُگَء قالَ: 


ٿُغ مَُ؟ قالَ: ٿُځ أُگٽَء قالَ: تُم مَنُ؟ قالَ: 6 
ابوهريره رضي الله عنه چيو تن هڪڙو ماڻهو رسول الله سي جن وٽ آيو. پوءِ چيائين تن يا 
رسول الله ىټڀر ! ماڻهن ۾ منهنجي چڱي سلوڪ جو ڪير وڌيڪ حقندار آهي؟ حضور 
ڪريم يبر جن فرمايو تہ تنهنجي ماء. پڇيائين تت ان کان پوءِ ڪير؟ حضرر ٫‏ يڀ جن فرمايو 
تہ پوءِ ب تنهنجي ماءُ. وري هن چيو ته پوِ؟ حضور ڪريم ؾٌ جن فرمايو تہ پوءِ ب تنهنجي 
ماءُ. چيائين ت پوءِ. چو ٿن (دفعي) حضور ڪريم يب جن فرمايو تہ پوءَ تنهنجو پيء. 
ٻي؛ ماءُ کي گاريون ڏيڻ 


يي ٴ ِ‪ مر ۾ اير ۾ ڪرم وع س- َ‫ ٻًٍ اڳ" 
۱4٣‏ ڪَنْ عَبر اڏه بُنِ عَمرو رَضِي ال عَٿهُحًا قَاَ: قالَ رَسُول الله ٰ: ٳِن من أ5 َر 

ھر ار ايار سَ#<۱ مر ”نا ِ ٽن 7 ان ڪر يي سد ُ‫ 
الکپائر اُڻُ ِلْمَنَ الڙَجُلُ والدئه. قيلَ: يا رَسُول الله وكيت يَلمَن الڙجل واليه؟ فالَ: يت 


لج ات الڙجُلي. تيب اباءُ. رَيئي أُکهُ. قيُڳ أُکه. 


عبدالله بن عمر رضي ال غنه چيو تہ رسول الله ٻر جس فرمايو ت بيشڪ وڏن گناهن ۾ 
وڏو گناه آهي, ڪنهن ماڻهوءَ جو پنهنجي پي؛ ما تي لعنت ڪرڻ. پڇيو ويو ت يا رسول 
اللكه! هڪ انسان ڪيئس پنهنجي پيء ماءُ تي لعنت ڪندو؟ فرمايائون ت ڪو ماڻهو ڪنهن 
ٻئي ماڻهوَ جي ٻيءُ کي گار ڏي تت هو ب سندس پي؛ کي گاريون ڏيندو , اهڙي طرح ٻئي جي 
ماءُ کي گار ڏي ت هو بہ سندس ما کي گاريون ڏيندو. (ان ريت) ٻئي ڪنهس جي پيء ما 
کي گار ڏيڻ ڄڻڪ پنهنجي والديى کي گار ڏيڻ آهي. 





۱4 ڪَن جُر بُنِ نمطيم ٫َٺي‏ آللَّةُ عَئة قالَ: سَيِمْتُ اليع ټټ يقون: لا يل 

الجَنّة قاطم. 
ك َو و ء 1 67 صلى اله کا يذ . مايا  ..‏ هه 
جبُئر بن مطععر رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم يه جن ن بدمر حجو فرمايايون تي ته 


مائتي ڇنندڙ هرگز بهشت مر نہ ويندو.۔ 


مر 


4 حَن اي مُرَيْرة رَضِي اَللّهُ عَنهُ عَنِ الئي٤‏ ه# قالَ: ٳِ الّحڃم شجُتةٌ صِنَ 
الرٌحُسنِء قَقالَ اَللَهُ: مَنُ وَصّلكِ رَصلئهُ. َتن قَكمك قَظطئه. 
هه 1 يي 
-9-9909 . نڳ تب ان کي پاڻ 
کان چئندس. 
.- علهه عَنهمًا قالَ: س سَمِمْتُ الٽبِي) هو جهارا غبيرَ سر 
ن): ٳن آلَ ين فُلان ليا بازاتاي ناش ال ال تله رح اَيلّهَا 
َ: 
عمرو بن عاص رضي اه عنهما چيو ت نبي ڪريم ټټه جن کان هوريان ن پر کليو کلايو 
ٻڌمر جو فرمايائون ٿي ت فلاڻي جو اولاد منهنجا دوست ن آهن, بلڪ منهنجو ولي الله ۽ 
نيڪ ٻانها آهن. پر ان !!!ًح جي اولاد کي مون سان مائني آهي. جنهن کي قدري ڳندبندو 
رهندس. 
9۱ ۱= ڪَنْ عَبد أُلله بُنِ عُمَرَ ري أللَهُ عَتهُمًا عَنِ الي ۇټ قالَ: ليس الرَاصِل 
بِالکُکافِيءِ: وَلکن الُرَاصِلُ الذي ٳ ٳڏا قَطعَتْ رَحمُهُ مُهُ َصلها. 
بالله بن عمر رضي الاه تعاليٰ عنهما کان روايت آهي ت پاڙ جهاڙ وارو مائٽي ڳنڊيندڙ نن 


يع ٰ 


”۽ 


(۱) امام بخاري جي استاد عمرو پنهنجي استاد کان روايت ڪئي آهي تہ فلاڻي واري هنڌ ماڻهوءَ جي نالي جي 
ابولهب آهي. يعني ان جو اولاد منهنجا ماٿڻٽ تہ آهن پر منهنجا دوست نہ آهن. 





آهي. پر ڳنڊيندڙ اهو آهي جو مائٽي ڇِڄي وڃي ت ان کي وري ڳنڍي ا!''. 
ٻار سان پيار ڪرڻ 
۱٣‏ عَنُ عَائِشة رَضِي اَللَّهُ عَنها قالَت جاءَ آعرابية | ٣‏ فقال: 

الصّيان فَمّا تقبلْهُغ. فقال الئبِيءُ قڳ: أَرَ أَملكکُ لٺ أَنْ تَرَع ال منْ قَلبكَ ال ٌحٰمّة 


عائشه رضي ال عنها چيو تہ هڪ ڳوناڻو نبي ڪريم ىٌټټ جن وٽ آيو ۽ چيائيت ت اوهان 
پنهنجس ٻارن کي چميندا اهير ڇا؟ هوڏانهن اسان ت چمي ن ڏيندا آهيون. نبي ڪريم ٫ينار‏ 
جن فرمايو ت اها ڳالهہ منهنجي وس ۾ نہ آهي, جو الله تعاليٰ تنهنجي دل مان جيڪا ٻاجھه 
ڪڊي ڇڏي آهي (سا . آڻيان). 

۱49٣‏ ڪَنْ عُمّرَّ بُن الخطاب يل عَنهُ قالَ: وُرمَ على الًيئ قڳ# بي فاڏا 
انراآءةَ من الگ تغل تا تُّقي. ٳڏا وَجَڌَٿ صَڀڳا في الگٽِي أَخدٰةُ فَألمَقَڻهُ ببطڻها 
وَأ هت َقّالَ لا الٿِرءُ ؼ: آُتاڙنَ هذه طارحّةً رَلَدَهًا في الٿّار تلتا: لاَء رَه تَڈدِرُ على 
ان لا تَطرَحهُ؟ فَقالَ: َڅ ٻبو من هه بوََدِڪًا: 

عمر بن خطاب رضي اك عنه چيو ت (هڪ دفعي) نبي ڪريم ؾه جن وٽ قيدي آندا 
ويا .وي يي هڪ عورت هئي. جنه جي بت مان ٿڃ وَهي رهي هئي ۽ ڏاڍو 
لُڇي پئي. جنهن وقت قيدين ۾م ڪرو ٻار ملي ٿي ويس ت ان کي پنهنجي پيٽ سان چنبڙائي 
ٿج ٿي پياريائبت. پوءِ نبي ڪريم ؾؿ اسان کي فرمايو تہ هن کي ڏسو ٿا. هوند پنهنجي ٻار 
کي باھہ ۾ اڇلائي ڇڏي؟ چيوسون ت نہ (يعني) پنهنجي بار کي باھ ۾ نہ اڇلائي 
ڪرڻ کان ب) پنهنجن ٻانهن تي وڌيڪ ٻاجهارو آهي. 

۱4۱٣‏ حَنْ يي عُرَبوة رف ال عَئُ قالَ: َمِمْتُ رَسُولَ له ۇٌ يَقُول: جمَلَ ال 
الٌخٰتة ماد جُڙ۽ قَأتَْكَ ڪِنڌهُ تسم وَتُِمِينَ جُزءاًء وتر في الارزض جُڙءا راحداَء فَمِن ڏُلِلگ 
الڄڙُء تراحم الخَلُ حَٿى تَزْفَ الفرَسُ حافِرَها عَنُ وَلَِعًا حشية آَنَ تُيته. 

(۱) پاڙ جهاڙ جو مطلب آهي تہ ڪو ماٿٽ جهڙي نيڪي ڪري ان ساڻ ساڳگي ريت ڪرڻ. ڀاڄي وٺي ڀاڄي ڏيڻؿ 
صلك رحمي (ماٿٽي ڳنڊڻ) نہ آهي. پر اڳرائي ڪري نيڪي ڪرڻ صلك, رحمي آهي. جنهن ۾ ثواب بہ ملي ٿو. 


4 _ادب جو ڪتاب‎ ٣ 





ابو هريره رضي اللہ عنه چيو آنہ رسول الله ٫َټڈ‏ جس کان ٻڌمر جو فرمايائون ٿي ت الله تعاليٰ 
رحمت کي هڪ سَؤ ڀاڱن ۾ ورهايو آهي. (جنهس مان) نوانوي ان پاڻ وٽ رکا اٿس ۽ زمين 
تي ان مان فقطظ هڪ حصو موڪليائين ۽ انهيءَ هڪ ڀاڱي جي ڪري ئي مخلوتات هڪ ٻئي 
تي ٻاجھ ڪري ٿي. تانجو گهوڙي پنهنجي ٻهاڻ !'' تان لت لاهي ٿي تہ متان ايذاُ پهچيس 
(سو ب انهيءَ هڪ جزي جي ڪري آهي). 
حضور له جي جا پيارا ڇوڪر 


0 ۱ من اُتامَة نِنِ رََدِ رَِيً له عَٿهتا قالَ: کان رَسُول له 5 تا ني تييذبي 
على قَځڈْه وٴيِقعڈ الحّّنَّ على فځه الاخرى ثُغ يَضَجُهُتًا ثغ يَقُول: ڀًّ ارُحمهًْا فائي 
اڀ ٿُيا. 


اد بن زْيٌّلو رضي الله عنه چيو ته رسول الله ءيپ جس (ننڊيڻ مر( مونکي وٺي پوءِ 
پنهنجي هڪ ران تي ويهاريندا هئا ۽ حسُن کي وري ٻيءَ ران تي ويهاريندا هئا. پوءِ ٻنهن کي 
ڏاڊو ڀاڪر ڀائي فرمائيندا هئا ت يا الله! هئت تي ٻاجهھ ڪر! جو آ ب هان تي ڏاڍو ٻاجهارو 
آهيان. 
الله تعاليٰ جي رحمت وسيع آهي 
۱45 


ڳار ھاب مد ڪا حر هر 


مَنُ اًٻِي ُنيَة رَشِيً له ڪُلهُ قاَ: قا رَسُول له ؼ في صلا وَقُنٽا مََُ؛ 
َقالَ آعُرايو َهُو ف الٿّلهَ:: أللَهُځ ازحَمني وَُحمداُ: ولا تَزْحم مَمّتا ادا فَلَكا سّلم 
الٿِي٤‏ ٿو قالَ لِلاغرابيئ: لَقد حَجرُتَ واسِما. 

ابوهريره رضي الله عنه چيو ت (هڪ دفنعي) رسول الله پر جس نماز لاءِ اُٿيا ۽ اسان بہ 
ساش اُٿياسون. پوءِ هڪ ڳوئاڻي جيڪو پڻ نماز ۾ هو, تنهن چيو ت يا انلد! سون تي ۽ 
ري تي اج ٿران نهن برا ايض ھنهت تي ايار تو پوءِ جڏهن 
نبي ڪريم ٫ټب‏ جن سلام ورايو, تڏهن ڳوٺاڻي کي فرمايائون تہ تون (خدا جي) وسيع 


رحمت کي سوڙهو بڻايو اب ففظ يسا بي ٿي تي باج ڪري بند رکي, هوڏانهن اُن ۾ 
سڀ ڀاٿيوار ۽ حندار آهن: 





(۱) ٻن سالن جي عمر جي گهوڙي. 


الا اب جو ڪتاب 





اه 
مسلماني جو پاڻ ۾ هڪ ٿي رهڻ جو مُثال 


۱- مَنِ الٌَْمان ِي بَشِيرٍ رَفِي له َْهُمّا قالَ: قانَ رَسُولُ اُلله ټ: تَرى الخّمنِينَ 
في تراحُمهَِ وَتوادْھم وَتَمّاطّفهِم كَمتلي الجّّدِ. َا اشتكى عُضوا تداعىٰ لَهُ سَائرُ جسّدہ بالگهر 
رال گي . 7 

نمْمان بن بُشِير رضي الله عنهما چيو تت نبي ڪريمر ټ جن فرمايو ت مؤمن کي سندن 
هڪ ٻئي سان ٻاجهہ ڪرڻ ۽ هڪ ٻئي سان دوسني رکڻ ۽ هڪ ٻئي سان مهرباني ڪرڻ ۾ 
هڪ جُسي وانگر ڏسندين. جيثن هڪ عضروي کي درد ٿيندو ت هو ساري بدن جي عضون 
کي اوجاڳي ۽ تڪليف لاءِ سڏيندو. 
گيتيءَ جو ثواب 


”...له مل مَنِ الٿًٌيٿ ټټّ# قالَ: ما مِنَ مُلم عَرسن عَرُساً 


فَأکَلَ نه نان ز دانه ٳلاً کال صَڌ 
أُئس ----990-0 نبي ڪريم ٫ؽپٰ‏ جن فرمايو ت جنهن ب 
مسلمان ڪو سلو پوکيو, جنهن مان ڪنهن انسان يا حيوان کاڌو ت انهيءَ (پوکيندڙ) جو 


رحجم جو حڪر 
۱434۔ > 2 عَبد اَلّه ٳل ]21 2و تالَ: تال ٿا 
ِ عن جرِيرِ بُنِ ۾ البجلي رَضِي ألله عَلهُ عنِ البي ن لا يحم 


چرير بن عبدالله بجلي رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ټټ‏ جن فرمايو تن 
جيڪو ٻہن تي رحمر نه ڪندو ت ان تي ب رحمر ن ڪيو ويندو. 

پاڙي رارن جو حق 
:. 5 عَنَ عاؿشة رَضي أَلڌّہُ عڪُٿها عَنِ البق قالَ: مًا رَالَ جِبَرِيلُ يُوصِيني پالُجَارِ 


7 2 نت أنه سيو وي 


حٿٌّى ظننبُ 
عائشہ رضي ال عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم عٻر جس فرمايو تہ جبرئيل هميشهِ 
مونگي پاڙيچي (سان مهرباني ڪرڻ) جي وصيت ڪندو رهيو آهي, تانجو مون کي گمان 


ٻپ الب جو ڪتاب پ4 





ٿي پيو ت پاڙيچي کي وارث بڻائي ڇڏيندو. 


۱4۱ ڪَنُ يي شُيج ... قَالَ الیِيءٌ ڀَٰ: راله لا يُڙمِن. رالله 
لا يُؤميُء والگه لا بُڑمن قِيلَ: وَمَنُ يا رَسُول اَله؟ قالَ: :لي لا ڪأمَڻ جماُُ بوالقة. 
ابو شُريلح رضي اك عنه چيو ت نبي ڪريم نيپر جن شرمايو ت الله جو قسمر تن ايمان 
وارو نہ آهي٫‏ له جو تسم ت آيمان وارو ن آهي, الله جو قسمر ت ایمان وارو نہ آهي۔ پڇيو 
ويو تہ يا رسول الله ٫َٻ!‏ ڪير؟ فرمايائون ت اهو ماڻهو جنهن جي تڪليف کان سندس 
پاڙيسري بچاءَ ۾ نہ آهي. 
مهمان جي عرزت ڪرڻ ۽ چڱو ڳالهائڻ 
٣*؟"۱3-‏ عَنْ أُیي مُرَبرّة رَضِي اَلّہُ عَئهُ قالَ رَسُولُ آلله ڇ: مَن کا ٻُمِن پالله اليم 
الاخمر فلا يُوذ جارَهء رَمَنُ کان يُڑمن بالله يزم الآخر فليكرِم ضيِةُ وَمَن کان يُوْصن بالگ 
الَيزم الآخِر قَليئُل عَبرً ار ليطعث 
ابو هريره رضي انله عنه چيو تت رسول الله ىټيڙ جن فرمايو ‏ الله ۽ آخرت جي ڏينهن تي 
ابمان آڻيندڙ ڪڏهن ب پنهنجي پاڙيچي کي ايذاءُ نہ ڏيندو (وري ب فرمايائون ت) الله ۽ 
آخرت جي ڏينهن تي ايمان آڻيندڙ پنهنجي مهمان کي ضرور مان ڏيندو. الله ۽ آاخرت جي 
ڏينهن تي ايمان آڻيندڙ کي گُهرجي ت چڱو ڳالهائي يا رڳو ئي ماٺ ۾ رهي. 
۱3٣‏ ڪَنَ جابر بُنِ عَبد الله رَضِي اَلَهُ عَنهّمًا عَنِ الٿِي ټټ قالَ: کل مَعْروفِ 
جابر بن عبدالله رضي اه عنه کان ررايت آهي ت نبي ڪريم ڻير جن فرمايو ت نيڪيءَ 
جو هر ڪمر صدقو آهي. 
٣؟۱۔‏ عَنُ عَائِشة رَضِي اُللهُ نها قالَٺ: قالَ الٽبي٤‏ ٰ: ان ألله ؽٌحِٿُ الرفُنَ في 
اللأئر کله. 
عانشہ رضي ال عنها چو ت نبي ڪريم ٫َټلر‏ جن فرمايو ت الله تعاليٰ هرهڪ ڪم ۾ 
نرميءَ کي پسند فرمائيندو آهي. 


٣ 4”.‏ ادب جو ڪتاب 





غريب ۽ حاجتمند لاءِ سفارش جو ثواب 


4 عَڻْ اي مُوسىٰ رَضِي أَلّهُ عَئهُ عَن الپي ټ قالَ: المُوْمِنُ للَعّؤْمنِ کالبٽيان 
سد بَنضُهُ بمضاًء ٿڳ شبگ بَيَنَ أُصّابههَ قالَ: َکائَ اٿل جَاٳا ٳ جَاءَ رَجُ بَناڻُ 
ار طالِبُُ حاجةء ال عَلَيتا بوجههء تَبَالَ: اشفعُوا فَلڃؤْجَرُوا َليقْض اللهُ عَلَى لَِانِ نبڪه 
تا شاءُ. 


ابَٿُسَيٰ اُشڪًري رضي اه عنه کان روايت آهي تت نبي ڪريم ٿه جس شرمايو ت هڪ 
مؤمي ٻئي مؤمي لاءِ عمارت وانگي آهي. جنهن جا مختلف حصا هڪ ٻئي کي مضبوط ٿا 
رکن. پوءِ حضور ىټڳلر جن پنهنجين آڱريس ۾ منڊيو وڌو (يعني ت عملي طرح مسلماني جي 
ميلاپ جو نمونو ڏيکاريائون). ابوموسيٰ رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫ټؼ‏ جن ان وقت 
ويٺا هئا ت ايتري ۾ هڪ ماڻهو سوال ڪرڻ لڳو يا ڪو ڪنهن ڪم سانگي اسان وٽ آيو/ 
پوءِ حضور ڪريم ٬ؾټٍ‏ جس اسان ڏي منهن ڪري فرمايو ت غريب ۽ گهرج واري لاءِ سفارش 
ڪندا ڪريو ت ثرواب جا حقدار ٿيندءُ ۽ الله تعاليٰ پنهنجي پيغمبر جي زبان تي جيڪي 
گهرندو سوئي فيصلو ڪرائيندو. (توهان پنهنجو ثواب ڇو ٿا وڃايو). 

حضور ڪريم ٿپھ 3 
1 ۱=- ڪَن اس بُنِ تالِكِ رَشِي له عَئه قالَ: ٽم پَکن الئيء لو تټاباَ. ولا فحاشا ِ 

ولا لَکاناَء کانَ يُقّولٌ لاحدًا عِند المَٰتّة: ما لهُ تَربَ جبيئهُ؟ 

انس بن مالڪ رضي اله عنه چيو ت نبي ڪريم ٿؾٍ جن نڪي گار ڏيندڙ ۽ نڪي اُگهاڙو 
ڳالهائيندڙ ۽ نڪي لعنت ڪندڙ هئا. ڪنهن ماڻهوَ کي ڏوراپي (يا غصي جي) وقت بہ فقطظ 
ايترو فرمائيندا هئا ت نراڙ تي مٿي لڳيس (ڇا ٿيو اٿس؟.) 


"۱4 عُنْ جابر رَضِي أللّهُ عَئهُ قالَ: تًا سُٿِلَ الٿيءُ ټ عَنُ شيءِ قط فَط قَقالَ: لا. 
جابر رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫ټټ‏ جن کان جڏهن ب ڪنهن شيء جو سوال ڪيو 
ويو تہ ڪڏهن ب نهڪار نت ڪيائون. آ۱! 


(۱) يعني جيڪڏهن اها شيءَ هوندي هئن تہ هاٿو ڪندا هئا. پر جيڪڏهن نم هوندي هئن تہ خاموش رهندا هئا 
پر انڪار يا ن, ڪڏهن پڊ ن ڪندا هئا. 





4 ۱- عَنَ اس رَضي أللّہُ عَئُ قَالَ: حَدَشٰتُ الٿٰيٿ ټ# عّشرَ سِنين فَتّا قا لي: اك 
ولا لم صّتمٰتَء ولا لا صَتَعتَ. 


تن رن ان هنڊيچنيو نبنا ڏه عنالٳاټنن ريز ټټ٬‏ ڃر عډټت ڪت ٬يراڻ٫چ‏ 
۾ مونکي ڪڏهي آف ب ڪان ڪيائون ۽ نڪي هيئى چاٿون ت هيئس ڇو ڪَيئي ۽ هونءَ 
ڇو ن ڪيئي؟ 
ڪنهي کي بد لتب ند ڏجي 
۱354 ڪن اًبي در ُ رَه اُللّهُ عَهُ لآ سَممَ الڳي) ق پقل: لَ يڙمي رَجُلً له 
بالمُسُوفِء لا يزميه ٻالكفْرِ ٳلا ً ازتََتُ عَلئْه ان لَم يَكُنَ صاحبة کذٰلك. 


ائوذر رضي الد عنه کان روايت آهي ت هن نبي ڪريم بر جن کان ٻڌو ت ڪوب ماڻهو 
ٻئي ماڻهوءَ تي گناھ جي تهمت ٿو رکي ۽ ڪفر جي تهمت ٿو ڏئيس ۽ هو ٻيو گنهگار يا 
ڪانر نہ هوندو ت اها (تهمت ضرور) مٿس موٽي ايندي. آ۱! 


ڪي اخلاتي سبق 
4 عَنَ شابتِ ِن الفًحاك تَکانَ من أَصْحّابِ الشْجَرة رَضِي أللّهُ عَنه ان 
رَسُولَ اه قال: مَڻْ حَلت على مَٿَة ڪُر الٳٿلڍم قَهُر كما قالَ لين على اَبُنِ اد 
لي 9 ټئل. وتر تز تت ترت لڍ غٌت پت اک تت مُؤمنا فَهرَ كقتٌله 
وََنْ قڏف مُؤمتا بكُفر قَهُرَ كَقثله 
ثابتِ بي ضحّاڪُ رضي اك عنه جيڪو وڻ وارن (بيعت الرضران وارن) صحابين مان هو, 
تنهن کان روايت آهي تت رسول الله :يٹ جن فرمايو تت جنهن ماڻهوءَ اسلام کان سواءِ ٻئي. 
ڪنهن دين جو قسم کنيو ات پوءِ هو آئين ئي آهي, جيئس چيائين, (يعني ڌاري ڌرمِ جو 
آهي) ۽ انسان جنهن شيءِ جو مالڪ ن آهي, تنهن جي با س‫ مٿانئس ن ٿي پوي ۽ جنهن 
ماڻهوءَ پاڻ کي دنيا ۾ ڪنهن شيء سان ماريو يعني آپ گهات ڪيو ت قيامت ڏينهن ان کي 
انهيءَ شيءَ سان عذاب ڪيو ويندو. جنهن ماڻهو ڻهوءَ ڪنهس مؤمن تي لعنت ڪئي ت۔ہ اُهو 
(۱) ڪنهن کي فاسق يا ڪافر سڏڻ یا ڪفر جي فتويٰ ڏيڻ واري حالت ۾ جيڪڏهن هو انهيءَ جو حقدار ثہ 
هوندو تہ ڪفر یا بد ڪاري جو لقب فتو ڏيندڙ تي موٽندو. تنهنڪري مسلمان کي هميشه ٻئي مسلمان کي بد 
چوڻ نہ گهرجي. 


مر جير 
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(گناه) هن جي قتل ڪرڻ جهڙو آهي. اهڙيءَ طرح جنهن ماڻهوءَ ڪنهن مزمن کي ڪفر جي 
گار ڏني سو ب هن کي قتل ڪرڻ جهڙو (ڏوه) آهي. 
چفلغور جنت ۾ نہ ويندو 


۱54۱ اعَنْ حُديقة رَضي اللهُ عُئهُ قَالَ: سَيِمٰتُ ابي قټ بَقول: لا يَڙحل ۱ 


لا 
*0 
1 


را 7ر دپ . . س اي َء 
حذيغہ رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫ڄه‏ جن کان ٻڌمر جو فرمايائون ٿي تہ چغلخور 
بهشت ۾ نہ ويندو. 
راكاڻ ڪرڻ کاڻ منع 


عَنُ أًبي بَکوہَ رَضِيَ له عَنه اََ رَجل ڌُرَ مِنڌ الب انب عَلب رَجُل 
حُيراً فقالَ الئِي َو : رك قططتً عِٿن صاحبلگَُءَ ڌول مراراء ان کا آََدّكم مادحاً 
لا تَحالَة فَلڄٍمن اَحٰسَبُ کڏا ودا ٳِن کان يُرى آنهُ کذللگُء وحسيبه أُللهُ؛ ولا يُرڱي على اُلله 
آُجادا. 
اڪره رضي اله عنه کان روايت آهي ت (هڪ دفعي) نبي ڪريم ؿٻ جن وٽ هڪ 
نبي ڪريم يه جن فرمايس ت افسوس! تو پنهنجي سنگتيءَ جو ڪنڌ ڪپيو. آئين 
ڪيترائي ڀيرا وراثي ورائي ذرمايائون. (وڌيڪ فرمايائون د) جيڪڏهن اوهان مان ڪو 
(ڪنهن جي) واکاڻ ڪرڻ گهري ت پوءِ هي چوڻ گهرجيس ت ڀانيان ٿو ت فلاڻو هيئن ڪڪ 
هي آهي. پوءِ جہخوڻيڪ سندس گمان ۾ اثبن ئي هجي. پر (وڌيڪ) سندس حساب الله 


تعاليٰ تي آهي ۽ ڪنهس کي ب حق ن آهي. جو الله وٽ ڪنهن جي نيڪ بنائڻ ۾ چڙهت 
)3( 
ڪري. 


(۱ ) حديث جو مطلب آهي تہ ڪنهن ماڻهو جي بيحد تعريف ڪرڻ ۽ مبالغي سان واکاڻ ڪرڻ ڪري ممدوح کي 
غرور پيدا ٿيندو آهي. جنهتڪري هو پنهنجا عمل ضايع ڪندو ۾ واکاڻ ڪرڻ سان ٻئو کي بح ڪرڻ جي اها 
معخيٰ آهي تہ هن ۾ر غرور پيدا ٿيندو جو آپ گهات جي برابر آهي. حضرت عمر رض, فره ايو آهي تم جنهن پر جو 
ڱڻ نہ هجي. ان سان کيس ساراهخ ڄڻڪ ذبح ڪرڻ آهي. ٻي هڪ حديث پر آهي تہ واکاڻ ڪرڻ وارن جي وات 
۾ر مٽي وجهو. .اع مر جج يف ۾ قصيدا لکندا آهن ۾ کين سحناوت جو بحر سڏيندا 
آهن. سي هن حديث جي مڂالفت ٿا ڪن. خدا پناه ڏئي. 


. الب جق ڪتاب‎ ٣ 


مسلماني کي پاڻ ۾ گڏ رهڻ لاءِ سبق 
-۱4٣‏ عَن اَنس بُنِ مايِكِ ٫ٍَِيً‏ للّهُ عَنة اَُّ رَسُول ال ټ الَ: لا ټاعمضرا 
تَحاََدوا ولا کڌابڑوا وَکُوتُوا عِباءَ ألله ٳِحواناً؛ َلا يَِلُ لملم أَنَ يَهجُرَ أخاهُ فَرزق ثلاث 





‫َ 


ها كه 


ٍ 

انس رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله تب جن فرمايو تہ هڪ ٻئي سان بغخض 
نہ رکو نڪي هڪ ٻئي سان ساڙ رکو ۽ نڪي پرڀٺ هڪ ٻئي جي گلا ڪريو (بلڪ) الله 
جا ٻانها ۽ پاڻ ۾ ڀائر ٿي رهو. ڪنهن مسلمان لاءِ جائز ن آهي جو پنهنجي ڀاہُ سان تي 
ڏينهن کان وڌيڪ رُسامو ڪري. 


بدگماني ند ڪجي 
0 هرّيرة رَضي ال حَئهُ ان رَسُول آلله َو قالَ: ٳټاكځم وَالظنّء ان الظنِّ 
اگّذَبُ الحديثَ ولا ته تجٿلسواءِ بل تتاجشُوا ہ لا تخانّدوا 0 ولا تَدذابَروا ك يي 


عباد الله اخ انا 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت رسول الله عٌټب جن فرمايو ت ارهان گمان ڪرڻ 
کان بچو, ڇو ت گمان وڏي ۾ وڏو ڪوڙ آهي. هڪ ٻئي جا عيب ن ڳولهيو ۽ هڪ ٻئي جي 
جاسوسي ن ڪريو ۽ هڪ ٻئي سان جهيڙو ن ڪريو ۽ پاڻ ۾ حسد ن ڪريو ۽ نڪي پاڻ ۾ 
”99999955955 


0 ري .گڊ ِ‪ 


4 "=- عَن عَائِتَةً رَضِي اَللُّ عَنها قائَث: قَالَ ال ټو: تًا ان فُلانا وفلانا ٫َمرِقانِ‏ 
من دينًا شَيتاَء وفي روايڙ يَمرفانِ دِيتتا الّزِي نَحُن عَليه. 
ابق زاضن هنا ڍو ٿا پول با ين ين ان بي اج قرع يئن يت ات تجان 


تہ ڪو فلاڻو ۽ فلاڻو اسانجي دس مان ڪجه ڄاش ٿا. ۱" ٻي روايت ۾ آهي تہ انهيءَ دين 
مان ڄا ٿا, جنهن تي اسان آهيون. 





(۱ ) يعتي نٿا ڄاڻن. امام بٹاري ليث کان روايت ڪئٿي آهي تت اهي ٻئي ماڻهو منافق هئا. پر حضور ڪريمر #خ هئن 
جي نفاق هوندي بہ يقين سان کين بيدين تہ سڏيو بلڪہ فرمايائون تہ آظن يعتي گماڻ ٿو ڪريان. تنهنڪري 
مؤمن لاءِ تہ ڪنهن بہ عيب کي مىَس يقيتي طرح ٿاقڻڂ بالڪل حرام آهي. 
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4٣٣ 
1 
عَئ قانَ: شَمغت رسُرل الله ن بُقرن: کل اُڳي‎ 


َ 99-2 


فَيقُولُ يا فلا عَمِلَتُ البارحة کڏا وَکڏا وَقَد بَاتَ يَسغرة رَه وټٌْبځ بْكشِفُ سَثر اَللّه ڪَله 


ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ رسول الله ٫ټٻه‏ جن کان ٻڌم جو فرمايائون ٿي تہ منهنجي 
امت مان هرهڪ کي معافي ملي سگهندي. پر پنهنجي گناهن پڌري ڪندڙن کي ن, بيشڪ 
هي۔ بڇڙائي آهي جو ڪو ماڻهو رات جو ڪوب ڪم ڪري ۽ ال تعاليٰ ڊڪي ڇڏيس. پوءِ 
صبح جو اُٿي (ٻئي کي) چوي ت فلاڻا! رات مان هيئن ڪہ هيئس ڪيو هو, اي 
گذاريائون ۽ الله تعاليٰ کيس ڊڪيو. پوءِ صبح جو اُٿي الله تعاليٰ جي ڊڪ کي ڀاڻ تان لاهي 
ٿو. 

‫ُ, . 

هڪ ٻئي سان رسامو ڪرڻ منع آهي 

۱44٣‏ ------00 قالَ: لا يَحلً 
لِرَججل اَنُ يجج أغاءُ قَقَ ٿلڌَٹِ لَيالِ يَلقيانِ “ رُ. ڌا وَيُئرهن ھڌا وَعَيْمُمًا الَزِي يا 
بالگلام. 

ابا بُ اآنصتاري رضي اد عنه کان رواابت آهي ت رسول الله عٌټڈ جن فرمايو تہ ڪنهن 
ماڻهوءَ کي حلال ن آهي. جو پنهنجي ڀاءُ سان تن رانتبن کان وڌيڪ رسامو ڪري. هڪ ٻئي 
سان ملاقي بہ ٿين پر هو هوڏي کڻي منڊي ڪري ۽ هو هوڏي. ٻنهي ۾ ڀلارو اهو آهي 
جيڪو السلام عليڪم سان اڳرائي ڪري. 

سچ ۽ ڪوڙ جو نتيجو 
۱944 عَنْ ڪً ند ال شي ال غة من ن ال ه: قالَ:َ ِن الدْقَ يي ٳى ال 

بي لٻ بهدي 9 ٫ٻ‏ ان الجُلَ ٽن حر ڀچکون صڎيقاً وَاڻُ الَكَِبَ بھهدي ڑ 
الفُجُورء رَٳِن الَفُجُور ٫ڍ‏ يهُدِي ٳلى الٿارِء وَٳن الزّجُلَ لَيكِبُ حَٿٌى يُكْتبَ عِند اُلله کڏاباً۔ 

عبدالله (ٻن مسعود) رضي اه عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم بؾي جن فرمايو ت سچ 
نيڪيءَ ڏي رهبيري ڪري ٿو ۽ نيڪي بهشت جي واٽ ڏيکاري ٿي ۽ بيشڪ هڪ ما 


4٣٣ ادب جوڪِتاب‎ 7٣ 





(هميشه) سچ ڳالهائيندي (اله تعاليٰ وٽ) صديق بڻجي وڃي ٿو. ڪوڙ بدڪاري ڏي 
رهبري ڪري ٿو ۽ بدڪاري دوزخ جي راهھہ ڏيکاري ٿي. بيشڪ هڪ سماڻهو ڪوڙ 
ڳالهائيندي ڳالهائيندي ال تعاليٰ وٽ ڪوڙو لکجي وڃي ٿو. 

۱4 عَنْ اي ُوسيٰ رَشِي اَلَة عَلُ عَنِ ن الٿبٰيي َڀ قالَ: لَيس اح أز لَيس ُا 
َسْبَرَ على أاَذىًَ سّيِمَةُ مِنَ اَلله ٳْټُع لَيَنحُون لَهُ وَلَداً َا ايهم وَيَرُڙُفهُم. 


ابو مر سّيٰ رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىډ جن فرمايو ت الله تعاليٰ کان 
وڌيڪ ٻُڌي سُڌي ايذاءِ تي صبر ا؟ ڪرڻ وارو ڪوبہ ڪونہ آهي يا ٻي ڪاب شيء ڪان 
آهي. ڇو ت ماڻهو الله تعاليٰ لا پٽ هجڻ جي دعويٰ ٿا ڪن, هوڏانهن الله تعاليٰ انهن کي 
ب معاف ڪري ٿو ۽ روزي ٻيو پهچائي ٿو. 
9 


.۱4 عَُ أُبي هُرَبرة رَضِي أَلهُ عَنهُ أَنّ رَسُّولَ آلله ټؼی قالَ: لَيِس الشّديدُ بالصُرعّة 
نما الّدِيد الَِي يمْلكُ تُه عِنڌ الُغَصب. 


ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي ت رسول الله ؿ جن فرمايو ت پهلوان اُهو نن 
آهي, جنهن جو بدن مضبوط هجي. پر پهلوان اُهو آهي جيڪو ڪاوڙ وقت پنهنجي نفس تي 
ضابطو رکي. 


0 نه اََّ رَجُلا تال لي ټ# أًرصِِي قال: لا تَغْصَبِ فَرَدّد مِرًاراً 
قالَ: لا تَفبْ 

-------0--200909ٿآ 90 
مونکي نصيحت ذرمايو. کيس فرمايائون تہ ڪاوڙ کي مار. ڪيترا دفعا ورائي فرمايائون تہ 
ڪاوڙ کي مار. 





(۱) صبر جر معنيٰ آهي بردباري. يعني الله تعاليٰ کي پٽ هجڻ جي سخت گار ڏيئي ايذايو ٿو وڃي پر اهڙن ماڻهن 
کي بہ الله تعاليٰ رزق روزي ڏٿي ٿو 





حياداري 


٣‏ - عَنْ عُِرانَ بُنِ حُصَيْن رَضِي ال عَهُ قَالَ: قالَ لي ټ: الحَياءُ لا ياتِي ٳلاً 


7 # ۾ ۾ . ا1 . 
عمُران بن حصان رضي ال عنه چيو تت نبي ڪريم يله جن فرمايو ت حياءَ جو نتيجو 
آهي خير۔ 


۱44٣‏ من اب مود رَضِي أُللهُ عَئهُ قَالَ: قالَ ال ټٍ ٳِٽَ ما أدُرَة الٿاسُ من 
كلام الو الأولى ڌا لم تًتڂي تنم قَاصْتغ تا ثِكت. 
ابن مَسمُود رضي اك عنه چيو ت نبي ڪريم يب جن فرمايو ته اڳين نببت جي ڪلام 
مان ماڻهن کي هي ڪلام هٽ آيو آهي ت بي حياء بڻجڻ کان پوءِ توکي جيڪي وڻي سو 
ڪر. آ۱؛ 
ٻارن سان خوش خلتي 
ڪي ايج در ٤‏ قڄائ؛ ٳِنُ کانَ رَسُول اَلله يټ لَيُخالطٰتا حَٿٌى کانَ يُقُولُ 
لاخ لِي صُفِيرٍِ: .تا فل الگغير. 
7----"-9097979-9 ملندا هئا, جو 
منهنجي ننڍڙي ڀاءُ کي (هڪ دفعي) فرمايائون ت اي ابو عمير! تنهنجي بلبل کي ڇا ٿيو؟ ۱؟! 
4 مَنُ أبي ھُريرة رَضِي ألَّهُ عَئه عَن الټڳِي لي نه قالَ: لا يد الم مِنْ 
جُخر واجڍ مَرَئين. 


ابوهريره رضي الله عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىٌټؼ جن فرمايو ت ڪوب مؤمن هڪ 





(۱) يعني حيا؛ هر ڪنهن پينْمبر وٽ قبول پيل آهي ۽ حيبا+ مر ڪنهن نيڪيءَ جو بنياد آهي ۾ بي حياٿي بڇڙاٿين 
جي ماه آهي. 

(؟) هن حديث مان ظامر آهي تہ ننڊڙي ٻار سان شفقت طور خوش طيعي ڪرڻ جاٿز آهي ۾ ٿا بالغ ڇوڪر 
جيڪڏهن پکي پالي تہ بہ جاٿز آهي. وڏي ماڻهوءِ جي نندن سان رلي ملي رهبخ جي ثابتي بہ هن حديٿ ماڻ مارم 
9 


٣‏ _ انپ جو ڪتاب ه4 





شعر پڙهڻ 
4 ۱ عَّنُ اُټيٌ بُنِ كَمبِ رَضِي ال ڪَنہ اَنَّ رَسُول اَلڌه ۇۇ قالَ: ٳَِْ مِنَ الُشر 


اُبئي پٽ ڪَتْبِ ٫ضي‏ !ند منه کان روايت آهي ت رمسول الله تًا جن قَرصابر تد ڪنهن 
ڪنهن شعر مر دانائي آهي. 
21 = عَنِ اُبٌِ عُمَرَ رَضِي اَلّهُ عَنهّمًا عَنِ الٽبِي؟ قَّټ فالَ: لأَنُ بَئتليءَ جَؤفُ أَ حم 
مي 5 مٿ اي فُ؟. 
ابن عمر رضي ال عنه روايست ڪئي تہ نبي ڪريم پر جن فرمايرنہ. جيڪڏهن اوهان 
مان ڪنهن جو پيٽ پُونءِ سان ڀريل هجي. سو هن کان گهڻو چڱر آهي جو (بڇڙي) شعر 
سان ڀريل هجي. '؟! 
قيامت پر هر ماڻهو پنهنجي ڀيارن سان گڏ هرندو 
444 ۱- حّدِيٿُ اتس رَضِيً الُ عَئه ََ رجا من اَهلي الباِي أنى اي لا بُٺالهُ مَى 
وم الاڪ تَقَڌمَء وَڙاة في هذءِ الا ټٌغڈ ڙل لن مّحّ مَڻْ مَنَُ أَحٰټبِتَء فَقُلتا: وَنّڂنُ گذلِكَ؟ 


ّْ- ۾ 


اك 

انس رضي ال عنه جي هيءَ حديث ت هڪ ماڻهو ٻهراڙي مان اچي نبي ڪريم .يپ جن 
کان پڇيو ت قيامت ڪڏهن ايندي؟ گذري آئي آهي. هن حديث ۾ حضور ڪريم ٫ټه‏ جن 
جو هي فرمائڻ تہ تون تيامت ۾ ان سان گڏ هونديسن جنهسن کي پيار ٿو ڪريس, هي لفظ 
وڌايائين ت پوءِ عرض ڪيوسون تن اسان ائين آهيون؟ يعني اوهانجي محبت ڪري اوهان سان 
گڏ هونداسون؟ حضور ڪريم ىٻڅ جن فرمايو ت هاٿو!! 





(۱) يعني مومن بار بار فريب یا ڌوڪو نم کاٿيندو آهي. 
(؟) بمضي شمر آهن جن پر وعظ ۾ نصيحت ۾ دين جون ڳالهيون آهن. جن کي حڪمت سڏيو ويو آهي ۾ بمضي 
شمر بداخلاقي ۾ بڇڙائي جا شعر آهن۔ 


٤ ٣‏ ڪتاب 
+*4 هه 





غدارن جو حشر 


ب 


4 ۱ مَن اَبُنِ عُمّرَ رَضِي اَللَّهُ عَنهمًا حَنِ الٿٻِبي ټٿ قاَ: ٳِنْ المَادِرَ يُصَبُ له لِراءٌ 
َم امو قَيُقَاڻ زه غَذرُّ قُلَنِ بُنِ فَلدَنِ. 


ابن عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم يب جن فرمايو تہ قيامت جي 
ڏينهن غدار لاءِ جهنڊو کوڙيو ويندو. پوءِ آواز ڏنو ويندو ت هيءَ فلاڻي پٽ فلاڻي جي غداريءَ 
(جي فانش) آهي. 
٣۱‏ عَنُ أًبي هريُر رَة رَضي اَلَّهُ عَئهُ قالَ: قالَ الٿڳيُ ق: لا ٿَځوا الَمِتبَ الگ“ 
تا اكْغ ڦَل المِنِ: 


َ‪ ھ . .2 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫ؾ2ه‏ جن فرمايو ت ڊاک کي ڪرم ا۱ ن چوندا 
ٴُ“ سٍ ى .*‫ 4 ]1 
ڪريو ڇو ت ڪرم مؤمن جو قلب آهي. 


نالو بدلائڻ 
۱ا< * ات وَهَئهُ ٣‏ يتت کانَ سُُها بَڙِّ فقيلَ ٽزگي ها فََكاعًا 
رَسُولُ آلله ق يتب 


ابوهزيره رضي ال عنه کان روايت آهي ت زينب جو نالو برة ابي عيب) هو. چيو ويس تن 
تون پنهنجو پاڻ ڀلاري بڻي آههن؟ جنهن تي رسول الله ٫ټ‏ جن سندس نالو (بدلائي) زينب 
۱" رکيو. 
ۇي» جن تن تفص ال ها عَنهُ قالَ: كّاتٺ أ مُلَيم في القل. وَأنجِسةُ غلامُ 
ايٿ بٌُ يسُوق بهنْ تا بر ل#: يا أنْجْش رُوَيٌدك صَؤقكُ بالقوارير۔ 


انس رضي الله عنه چيو تہ (هڪ دفعي) بيبي 1 مر سليمر أًٺ سوار عورتن ۾ر هئي. آنحشه 





(۱) اسلامر کان اڳ عرب ڊاک کي ڪرم يعني سځڅا ۾ احسان جي نالي سان سڏيندا هئا. ڇو تہ هن ۾ شراب 
خوري جي عادت هئي ۾ شراب پر سخا ۾ بهادري ڄاڻندا هئا ۾ شراب جي بنياْد ٫‏ متي ڊاک کي بہ ڪرم بياض 
سڏيندا هئا. جنهن کان حضور 7 جن منع فرماٿي تم جيگن شراب وارين شين جي عزت هلي وحم,. 

(؟) اها زينب ڌيءِ جحخش. زممول لنله ته# جن جي بببي هئي۔ 


٣‏ ادنب جو تاب پآ 





نالي رسول الله ٿر جن جو ٻانهو عورت جي أُن کي هونگاري رهيو هو, .نهن ئي ني 
ڪريم حټڀٌٰ جن فرمايو ت ألَمّسه! آهستگي سان اُٺ ڪاه, تون شيخس کي اُٺی تي ڪاهي 
رهيو آهين. )۱3( 
خدا کي د وڻندڙ نالو 
.٣‏ +٣۔‏ عَنُ أِي مُرَيرَة رَضضي أللّهُ عَئه قالَ: قالَ اي ټ: انىٰ الاتاءِ ڪِنڌ آلله 
يڙم القيامّة رَجّل تّكى مَلِكَ الائلاك. 


ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ نبي ڪريم يټ٤‏ جن فرمايو ت الله وٽ قيامت جي ڏينهي 
بڇڙو نالو انهيءَ ماڻهوءَ جر هوندو, جيڪو پاڻ کي بادشاهن جو با دشا سڏائي. 


--- 7 7ادت قال: عَطس رَجُلاَنِ عِند الٿبيځ ‏ فَمُكتَ أَحّدَخًْا 
وَلَم يُشٌتِ ًُقتِ الاَعَرء قَقيل لٌَ وَقالَ: هذا حّبة اَللة. وَهڏا لم يحمذ مده 


انس رضي اله عنه چيو ت (هڪ دفعي) ٻس ماڻهن نبي ڪريم ڀا جي جي سامهون 
ڇڪيون ڏنيون, جس مان هڪ لاءِ برحمڪ الله فرمايائون. ۽ ٻي کي ن ورايائون, جنهي بابت 
کانشئن پڇيو ويو. فرمايائون تڌ هن (ڇڪ کانپوءِ) الله جو حمد ڪيو (جنهن کي رحمر سان 
جواب مليو) ۽ هن ٻي حمد ند ڪيو. !؟! 
ڇڪ ڏيڻ جو جواب 


4- +؟= عَنُ يي هو رڌ رَضِي ألّهُ عَنهُ حَنِ نٹ اي َڀ تا قالَ: ٳِنُ أُللّه ىُ يُِ الَُطفاسَ 
وَيگرة الٿتات. قَاذا عَطَس آَحدُكع وَحمد اَللّہَ کاڻَ حًا على گُلُ نن ټټّة أهُ تّولَ لَهُ 
مك اُللهُء وأکا الات فٳنما هو من الٿْنؽخان فَاذا َقاوَپَ أَحدُكم تَليرُڏهُ ما اتَطاعَء فٳِنُ 
أَحدكعُ ٳذا تثاءّت ىحاكَ مه نه الٿّيطان. 


ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تن نبي ڪريم ٫ٌټټ‏ جس فرمايو تن الله تعاليٰ ڇڪ 
کي چڱو ۽ اوٻاسيءَ کي بڇُڙو ڀائيندو آهي. پوءِ جڏهي اوهان مان ڪوب ڇڪ ڏئي ۽ اللكه 





(۱) حضور ڪريم هع جن جو زالن جي نازڪ مزاجي ۾ مٿن رحمر ڪرڻ ڏانهن اشارو آهي. 
(؟) معلومر ٿيو تم ڇڪ وارو جوي الحمد نله ۾ ٻڌڻ وارو جواب هر چوي يرحمڪ الله. 


پ4 الا انب جو ڪتاب 





تعاليٰ جو حمد ڪري تڏهن جو ب مسلمان ٻڌي تنهن تي حق آهي ت کيس (جواب ۾) چوي 
ت الله تعاليٰ توتي رحمر ڪري. پر اوٻاسي, سا شيطان ڀاران آهي. پوءِ جڏهن ارهان مان 
ڪرب اوٻاسي ڏئي, تڏهن جيستائين ڀڄي سگهيس تيستائين انکي روڪي. ڇو ت اوهان 
مان جڏهن ڪو اوٻاسي ڏيندي ها! ها!! ڪندو آهي تہ شيطان ان تي کلندو آهي. 


4*4 اجازت گهرغ جو ڪتاب‎ "٣ 





بسمر الله الرحاي الرحيم 
(ملاقات ۽) اجازت گهرڻ جو ڪتاب 
٣‏ _ كتاب ال" ستثئٺنان 


ةً عَنُ اي هُرَيرة رَضِي اَلّهُ ڪَلهُ ڪه ع عَنِ الټًيځ ق قالَ: يَُلُْ الصّغيرُ على الکبيرِ۽ 
وَالمَادُ عَلَى القاعِد والقليلُ على الکثير۔ 
ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىٌټ جن فرمايو ت ننڍو وڏي تي 
سلامر چوي ۽ هلندڙ ويئل تي ۽ ٿورا گهش تي 
٣. ۱۱‏ رَعَنهُ رَضِي أَللّهُ عَئهُ في رواية قال: قا سُولُ ألله : پَُلُم الزّاكبُ عَلى 
الم۽اشيء والحّاشي على القاغدء رالقليل عَلى الکثير. 
ابوهريره رضي ال عنه ٻي روايت ۾ر چيو تن رسول الله ىٌټپ جن فرمايو تہ سوار پنڌ ڪندڙ 
تي سلامر چوي ۽ پنڌ ڪندڙ وينل تي ۽ ٿورا گهش تي. (سلامر چون). 
٣ + -#‏ عَنُ عَبد له بن عَمرو رَِي أَللّهُ عَنهُهّ رَجلاً سَاَلَ النبي ټ# اي ا لاٿلام 
00 برا الٹلاء ار تن كث ول قزْ لن رف 
4 3 بت اه يف ۱" َ نبي ڪريم بپ جن کان 


اچي پڇيو ت اسلام ۾ ڪهڙي ڳالهہ ڀلي آهي. حضور بي جس فرمايو ت کاڌو کاراءِ ۽ 
سڃاڻو ۽ آڻ سڃاڻو تي سلامر چؤ. 
ار تات 
2 "- عَن سَهُل بُنِ سَمْد رَڪ أللَّةُ ڪه قالَ: َطََّ رجلً سن جُحُرِ فِي حُجو 
اڳي َڅ وَمعَ الٻي ق# مذرؾؿ يّحّكُ به رَأَهُ سهُ فقالَ: لَز اَعلَمُ أَٿگ تنظر لَطَمَنتُ به في 


_ ٴ ُه‎ ٣ ‪ِ ٫ 
عَؽك. ٳِٿْمّا جُمِلَ الاسئِذان مِن أججلي الټصر۔‎ 


"٣ .‏ .اجازت گهرخڅ جو ڪتاب 





سَهل بن سد رضي الله عنه چيو تت هڪ ماڻهوَ نبي ڪريم ىٿ جن جي گهرن مان هڪ 
گهر مر سوراخ مان جهاتي ڀاتي ۽ حضرور ٫ټڀٰ‏ جن ان وقت ڦڻيءَ سان مٿي کي كنهي رهيا 
هئا. پوءِ معلوم ڪري (ان کي) فرمايائون تہ جيڪڏهن (ان وت) ڄاڻان ها ت تون (اسان 
جي) گهر ۾ ڏسي رهيو آهي ت پڪ تنهنجي اک ۾ رگهو هثان ها. (پراون گهرن ۾ر) 
جهاتي ڀائڻ جي ڪري ئي ت توکي اجازت وٺڻ جو حڪمر ڪيو ويو آهي. 
الله جي رواٽ ۾ ڊپ ڊاءُ نہ ڪجي 


.سگ مَنُ اينِ عباس رَفِي أَلهُ عَنهّما نھ عَنهما عَنِ البي ه#: ِن اَللَہَ كَمَبَ عَلى ابن دم 
من الزتاءِ درد ڏُللگ لا مَحالَةّء رتا لين الٿظُ وَزنا اللُسّانِ النطيء والتٌُس تمَئي لك 
ۇتشتهيء ي. والدَرځ ٿسّنقُ ڏل أز ُکڏْته. 


ابن عباس رضي ال عنهما چيو تہ ننڊي گناه جو بهتريس مثال ابوهريره جي هڪ قول کان 
وڌيڪ ٻئي هنڌ ڪٿي بہ 0 
تعاليٰ انسان تي جيڪو زنا جو حصو لکيو هوندو سو ضرور اُن کي پهچندو. اي 
جي زنا بيجا نظر ۽ زبان جي زنا آهي (بد) ڳالهائڻ. انسان جو من (زنا جي) خواهش 
ڪري ٿو, پوءِ اگهڙ انهيءَ کي سچو ڪري ٿي يا ڪوڙو ڪري ٿي. 
ٻارن کي سلام ڪرڻ 


5 " من اس ِن تال نِي ا4 له آ8 تڙ لڍ مل عم مَ 
ال رئب اف هن کتان رډايٹ آهي ۾ هو (هڪ دفعي) ٻارن وٽان لنگهيو تہ انهن تي 
سلامر ڪيائين ۽ چيائيت ت نبي ڪريم ٫ٌټڀ‏ جن اٿن ڪندا هئا. 
نر + =٣‏ عُنْ جابر بن عيد اُلله رَضي ٍَف.“ أُللّةُ عَنْهٰما قال: ِٿ اق في دَيُنِ کان عَلَى 
اًبي فَدَقَْتُ البابَء فقالَ: ڌا قَقّلت: 8 َقالَ؛ اُتاء تا کائهُ كرمها. 


جابر بن عبدالله رضي ال عنه چيو تہ (هڪ دفعي) نبي ڪريم ټ جن وٽ ان قرض 
جي معاملي بابت جيڪو منهنجي پي؛ تي هو آيس ۽ اچي دروازو کڙڪايم. (اندران) 
فرمايائون تہ ڪڀر آهي؟ چيم ت آئون. فضرمايائون ت أ٤‏ أِ (ٿو ڪرين نالو ڇو نہ ٿو 
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ٻڌائبي؟) ڄڻ ت ان کي نا پسند فرمايائون. 


= عَن اَينِ عُمَرَ رَغِي له عَٿهّا عَنْ لي ۇ تَالَ: لا يُقيع الج الڙجلَ من 


. ُ‫ َ* 7 يي خر 
مَجلسه ثځّ يلس فيه ۽ وَلکڻ تَفُتّحُوا وَتوّمرا. 


٣.۱٣ 


أبن عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم بيس فرمايو تہ ڪنهن ب 
مجلس ۾ر ڪو ماڻهو ٻئي ماڻهو ٤‏ کي هن لاءِ ن اُٿاري ت پاڻ سندس جاء تي ويهي. پر مجلس 
پر ٻئي ڪنهن جي اچڻ ڪري پاڻهين سُري پُري ڪُشادا ٿيو. 

ڪانڀ ڪڍڻ 
+۱٣‏ ؟- وَعَهُ رَفي اَللَّہُ عَنهُمًا قَالَ: رَأئيُ الٽسِيء ۇؼچ بفتاءِ الكځْبة مُحځٿيا پيدِءِء هَكدا. 
ابن عمر رضي ال عنهما چيو ت نبي ڪريم يپل جن کي ڪعبڌ الله جي صحن (يعني 
اڱڻ) ۾ هن ريت هٿن سان ڪانڀ ڪڍندي ڏٺمر. 
تن هوندي ٻ۔ پاڻ ۾ جدا ڳالهيون نہ ڪن 
4 آ- عَنْ عّبر الله رَضضت اَلُّ عَهُ قالَ: قالَ الئِءُ پاج: اڏا کُم قلانڌ. فلا يتناجىٰ 
رَجُلان دُون 6٣‏ َجْلَ اَنُ يُحزهُ. 

عبدالله رضي اك عنه چيو ت نبي ڪريم ٫ټپٻ‏ جن فرمايو ت اوهان ٽي هجو ت پوءِ ٻ ڄڻا 
تثہن کي ڇڏي ڪس ۾ر ڳالهيون نہ ڪن. جيستائبي گهڅن ماڻهس سان نہ اچي ملو. ڇو ت 
انهيءَ ڪري هُى تئبن کي ڏک ٿيندو. 

باھ وسائي سمهو 


۱4 ۔.٣_‏ َا مُوسى رَضِي اَللّة عَنهُ قال: اق يٽ بالمدينة عَلَى هه مِن الَيلِ؛ 
فمُدّّٽُ ٿَ بِشأنهِعُ الٿِي٤‏ ه قالَ: ٬ٳَّ‏ ھز الٿار ٳِّْا هي َدُڙ لَكُم اڏا نتم فأَطفتومًا عَئگم. 
ابوموسيٰ رضي اك عنه چيو ت مديني ۾ هڪ گهر وارن جو گهر رات جو سڙي پيو. پوءِ 


نبي ڪريم ټؿٰه جن سٺان انهن جي ڳالھہ ڪئي وئي. پاڻ فرمايائون ت هيءَ باھه بيشڪ 
ارهانجي دشمن آهي. تنهنڪري جڏهن رات جو سُمهو تت ان کي وسائي سمهو 





مر 


٣ ۱"‏ عَْ ابن عُمَرَ رَغِيً ال عَٿهّمًا قَالَ: ٫َأ‏ ٽي مَعَ النبي ټٌل بَتيِتُ بدي بينا يُکنٽِي 
َ‪ َ اق ٿا ِ‫ . 27 َ‫ 6 
من المَطرَِ ويظلتي من الشَننس؛ تا يع يئ عَْز ل1:. 
اب عمر رضي الله عنهما چيو ت مان نبي ڪريم بٿ جن جي زماني ۾ پاڻ کي پنهنجو 


گهر پنهنجن هٿن سان بنائيندو ڏئمِ جو مونکي مينهن کان بچاءُ ڪري ۽ اُس کان ڇان رَ ڏئي 
ٿو. انهيءَ ڪم تي الله جي بندن مان ڪنهن ب منهنجي مدد نت ڪئي. (۱) 





(۱) مطلب تہ ابن عمر رض, پاڻ لاءِ بالڪل معمولي گهر ٺاهيو هو جو سرديء گرميءَ کاڻ بڃاءِ ڪري. 


ها دعا گهرڻ جو ڪتاب 705 





بسم الله الرحضن الرحيم 
دعا گهرڻ جو ڪتاب 
تات الد زا 


“۱ + .هس 
يڏو بهاء ايد ُنْ أحتبيءَ دَعُرَتِي شُماعَةً لأًٿټي في الا ّحرة. 


ابو هريره رضي الله عنه چيو ت رسول الله نيپ جن فرمايو ت سڀ ڪنهن پيغمبر جي هڪ 
خاص «عا (تہبول پوندي) آهي. مگر مان سوچيو آهي ت پنهنجي انهيءَ دعا کي تيامت ۾ 
اُمت جي شفاعت لاءِ پوئتي ڪريان. ۱ 

. سيد الاستغقفار 

_٣ ۱4‏ من شداِ بن آوس رَشِي لعل َنُ الٿ ڳ قال: سد الاسيففار ان تقُولَ: 

اللَهُځ نت رَييء لا الأةٌ الا أنُتء حُلفتي رَأٽا عَبدُةء 9 َوَعّدِ لك حًا اَسْتَطمْتُ. اود 
بك مِنُ شڙ تا صَتَعًتُء آيوءُ لَگَ بنغْمّگَ عَليّء زار ٻڏئبيءَ فاغفرُ لي فائَهُ لا بَفڙ ألڏْنوت 
الا اُنٽِء تَالَ : وَمَنُ فالَها م ِن التھار توئتا با قحات امن بڙمه قبل ان بُيءَ جه ڻهل 
الحجتّة ۽ وَمَن قالَها مِنَ اليلي وَعُوَ مُوقَن ها فَمَات قِلَ أُن يب فُرَ من أهلِ الجتَڌ. 

شداد "99957599997 
-- تو کانسواءِ ٻيو ڪو معبود نه آ 0 909 آِ 
تنهنجي معاهدي ۽ تنهنجي وعدي تي (پڪو) آهيان. جيستائين ٿي سگهي ٿو. جيڪي مان 
ڪيو اُن ۾ بڇڙائيءَ کان پناهھ ٿو گهران. تنهنجي جيڪا نعمت مون تي آهي ان جو اتراري 
آهيان. پنهنجي گناه جو ب اتراري آهيان. ڇو ت توكان سواءِ ٻيو ڪوب گناه بخشيندڙ 
ڪون آهي. 





(۱) ٻي روايت ۾ر آهي ت. اها دعا منهنجي امت کي ان حالت ۾ر ڪم ايندي جڏهن هن الله تماليٰ سان ڪنهن کي 
شريڪ نہ ڪبو هوندو. 
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فرمايائون تہ جنهن ڏينهن جو يقن سان اهو پڙهيو ۽ انهيءَ ڏينهن شام ٿيڻ گا, اک مري 
3 ني نڪ ني هن يڪ سي تان اڳ 
مري ويو اهو بهشتي آهي. '' 





يٽ 


ُ‫ ءٌآ ٴٌَّ نا 
لو اِني لا نُتغفر 


َا 


ابرا ا# ين چاعرٴبي ان ,”٫‏ ميو ڪن ڪر. ۱ .اڊ 2 جهڻ 
.نڳ عَنَ أآبي هريرة رَضِي أَللهُ عَهُ قالَ: سَمعت النبي َڀ 
للََ. رَأّوبُ ٳته في اليزم أََرَ مِنَ سَټِيُن مه 
ابو هريره رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم يي جس کان فرمائيندي ٻلام ت الله جو قہ ., 
آِ هرهڪ ڏينهن ۾ ستر ڀيرن کان ب وڌيڪ الله تعاليٰ کان بخشش گهرندو آهيان ۽ ڏانھ , 
رجوع ڪندو آهيان. 
گناهي کي ننڊو ن ڀانئجي 
ما ال . اڪ # لاو ۾ ي َ‫ .1 1ڊ75<-ح-< 
عنڻ عبڍ ال بْنٍ مَشعود يي الا عئه ۽ أنه خلت بٍحدِيثينِ: احدڎهما عنٰ 
َ‫ رو َِ جي اي ا#ڏ ُ اب 
تھ والارُ عَن نفسه ۽ قَالَ: ِن الغُؤمن پرىي ذنوبه كَانة قاغڈ تخت جَبلي بّخاف ان يقم 


ڀِ 


او #٤ر‏ وو او اي . 
عَلْيه. 9-0 ٿم قَالَ: لله افرح بت به عيده 
ء 


٣ ۱؟‎ 


ڀ يي ڪر 


‪ِ 


سَهُ قتام نوُمة 


#مر جي مر 


من رَجلي نزل مَنزلاً وبه مَهٌلگة ومعةه زاحلگهُه عَلِيِها طاهٰة 2 شراب فوَضم رَ 
قأخيقظ وقّذ ذَمَُبت راحلهُ. حٿٌى اڏا أَشٰتڌ عَلنه الحڙ رَالُحطش َر تًا شاءَ اُللهُ قَالَ: أرْجځ ٳِلى 
مَکائِيََ فرجم فتام نَوْمّةء رَفَع راه قاڏا زاحلته ڪِنڌه. 

ڪريم ٫ټ‏ جن کان هئي ۽ ٻي پنهنجي پاران. چيائبت ت مؤس پنهنجن گناهن کي اثين َ 
ڀانئيندو آهي. جو ڄڻ جبل هيٺان آهي جو مٿس ڪري رهيو آهي ۽ بدڪار پنهنجن گناهن 
کي اثبت ڀانئيندو آهي. ڄڻ مک سندس اڳڀان لنگهي وئي ۽ ان کي هينئن (هٿ سان) 
تج 7 





(۱) اللهم انت کان الا انت تائين. جيڪڏهن صبح ۽ شامر ڇو پڙهندو رهندو تہ رات ڏينهن ان ۾ اچڃي ويندو ۾ 
انهيَ حالت ۾ موت جوم وي جو موندو۔ 
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ت وهت ڇڙي هليو ويو اٿس. پوءِ ولا ڪندي, گرمي ۽ بک جي ب سختي اچي ورانيس يا 
جيڪي الله تعاليٰ گهري. پوءِ پاڻ کي دل مر چوي ت اصل وٿاڻ تي موتي هل (جنهنڪري 
موتي وري ننڊ ۾ سمهي) پوءِ ٿوريءَ دير کانپوءِ مٿو مٿي کڻي ڏسي ت (اوچنو) وهٽ سندس 
اڏو بيٺو هجي (جنهسن تي) سمورو کاڌو پيتو سلامتيءَ سان موجود هجي. ّ 
سمهڻ ۽ جاڳڻ جي وقت جون دعائون 
۽ ھ ۾ ۾ داب ره ڳاھ فاق ٿوي ڪيه ؟.؟ ميه * ۾ ل 7 
٣؟ ٣.‏ عَنُ حُذَيْفةَ بُنِ الّيَمَانِ رَضِي أَللَهُ عَئهُ قالَ: کان الئيءُ هه اذا آخذ تضجعة مِن 
ما مرو ۾ ما مڪ ۾ يط لا وي جوم ڪه »9 1 اه 
اليل وَضَمَ يّدءُ تَحتَ حَّءِ وَقالَ: باٺمك اللَهځ أُوتُ وَاکڂِياء وَلڌا قامَ قالَ الد لله الْزِي 
رآ 5 جگ 
أَحُياتا بَمد ما أمائتا وليه الئُشورُ۔ 


2 


سُذيفہ بن يمان رضي الہ عنه چيو تہ جڏهن نبي ڪريم يب جن رات جي وقت پنهنجي 
بستري تي اڇي آراممر ڪندا هئا, تڏهي پنهنجو هٿ ڳل هيٺان رکي فرمائيندا هئا ت پا الله! 
تنهنجي نالي جي ياد ۾ مرندس (تنهنجي نالي سان) جيشئرو آهيان ۽ جڏهن جاڳندا هئا 
تڏهن فرمائيندا هئا ت سڀ ڪا ساراھ انهيءَ الله جي آهي, جنه اسانکي موت کانپوءِ 
حياتي ڏني ۽ ڏانهنس ئي (وري) وڃڻو آهي. 
٣؟. ٣‏ عَن البراءِ بُنِ عَازب رَضي ال عَنهٌمًا قالَ: کانَ الب ټل اڏا أًرَى ٳلى فرّاشه 
نا عَلى ثِّ الابتن ٿُځ قَانَ: اللّۇُځ َْْلَْتُ ٽَلْسِي ٳلَيَِء رَوَجّهْتُ وَجهي ٳَيگَء وَقوفُتُ اُئرِي 
ليک ٫َألجَأْت‏ ڪَهُري ٳَيگء رَٰبَ وَرَمٰبَڈ ٳليکَ لا مَلجَاً ولا مَئجا ِئگ ٳلا لگ آمنت 
بكتابلك اڌَزي اَٿرَْتَء رَٽِيگَ الَزِي أَرُسّلْتَ. 


براءِ بن عازب رضي انك عنه چيو ت نبي ڪريم يٻ جن جڏهن پنهنجي بستري تي اچي 
آرامي ٿيندا هئا نڏه پنهنجي سڄي پاسي تي سُمهندا هئا. پوءِ ذرمائيندا هئا ت اي الله! 
تنهنجي شوق ۽ خوف کان مان پنهنجي جند توکي سونپيان ٿو ۽ پاڻ کي توڏانهن منوجہ ٿو 
ڪريان ۽ پنهنجي پُْٺ (۾ پاسن کي) تنهنجي حوالي ٿو ڪريان. ت وکان سواءِ ڪابہ جاءِ 
پناہ ۾ ڇوٽڪارو ڪونہ آهي. تنهدہي انهيءَ ڪتاب تي ايمان آڻيان ٿو جو تون نازل فرمايو 
۾ تنهنجي موڪليل پيذمبز تي (بہ ايمان آڻيان ٿو). 
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ماءفرر 


٣؟. ٣‏ ينا رٿ الا عتهجاقان :بٿ عِنڌ مَيِمُونّة وکر الحدِيٿَ وقذ تقد 
تت 9 ح 5 ٫‏ ص 3 َُ, َ‫ " 
قالَ: وَکانَ مِنُ دُعَاءِ الٿ ټٴ ال پُځاَجّل في قلبي نورا وفي بَصَري نورا وفي سَمْعِي نورا 
نز #مه.- ۱0 اامٽچ ِ‫ َّ 0 يد پيا - 9 يھڪ ٴ 1 سن - - 8 يريج يج سي ٣”‏ 
وعن يميئي نورا وَعن سَاري نوراء وفڙقي نورا وَتحتي نورا زامامي نورا وخلفي نورا 


أًٌحعًاٰ 


وََڄْمل لِي نُورا. 

ابن غباس رضي ال عنهيا چيو ت هڪ رات (پنهنجي ماسيءَ) صيمونه وٽ گذاريمر. 
(اها) حديث گذري آيءَ ابن عباس رضي اك عنه چيو ت (انهي رات) نبي ڪريم نه جن 
هي دعا ب گهري ت يا الله! منهنجي دل کي روشس ڪر ۽ منهنجي اکت کي روش ڪر ۽ 
منهنجي ڪن کي روشس ڪر ۽ منهنجي سڄي کان روشني ۽ منهنجي کٻي کان روشني ۽ 
منهنجي مٿان روشني ۽ منهنجي هيٺان روشني ۽ منهنجي اڳڃان روشتي ۽ منهنجي پريان 
روشني ڪر. مطلب ت مون لاءِ نور ئي نور ڪري ڇڏ. 

0 ؟ - ٣‏ مَنُ أًبي مُرَيُرَة رَضِي اَللَهُ مَنهُ ال الئِيءُ ه: اڏا أًوى أَحّدُكْم ٳِلَي فّاشه 

ليٌمُض فرَاشَةُ ٻِڌاخِلَة ٳزارءِ. ائه لا يَذرِي تا حَلَة عَليه ٿم ون : ملگ رَٿي وت جئبيءَ 
وبك أُرْفَگُء ٳنْ أٿَكّتَ تَفسِي فَزْحَنهاء وَٳنَ أرْسّلتها احفَظهًا با تَحفَظٌْ به عِبَادَكة العّالِحِين. 


ابوهريره رضي اك عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫‏ يڳر جن فرمايو ت جڏهن اوهان مان ڪو 
پنهنجي بستري تي اچي ت پوءِ ضرور پنهنجي چادر جي ڀلؤ سان ان کي ڇنڊي, ڇو ت کيس 
ڀَتو نہ آهي ت کانئس پويان بسشري تي ڪير اچي ويٺو آهي. '"' پوءِ چوي ت تنهنجي نالي 
سان منهنجا پالشهار! پنهنجو پاسو رکان ٿو ۽ تنهنجي نالي سان کڻندس, جيڪڏهن 
منهنجي جيءَ کي روڪن تہ پوءِ مٿس ٻاجهہ ڪر ۽ جيڪڏهن بدن ۾ موڪلينس ت پوءِ اُن 
سان نگهباني ڪريس, جنهن سان نيڪ بندن جي نگهباني ڪندو آهن. 
دعا لاءِ يئت جي ضرورت آمي 
=٣+‏ وَمَنة ري ال عَٿهُ أَُّ رَسُولُ اله ۇ کَان: لا يَُوٽَن أَحَثكُځ اللْهُځ اَهُرُ لِي 
99999 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ىٻڅ جس فرمايو ت ڪوب اڙهان شان 








(۱ ) ستان ڪو جيت وغيره ويٺل هجي. اُن جي صفاڻي لاءِ کليل بستري کي اولل ساف وا قضروري آهي. 


ه؟ _ دما گهرڻ جو ڪتاب اڻد4ه 


ائبن دعا نہ گهري ت يا الله! جيڪڏهن مونکي گهريسن تہ بخش ڪُر. يا الله! جيڪڏهن مونکي 
گهريس تہ مون تي ٻاجهھہ ڪر. بلڪ دعا يقيني طرح گهري, ڇو ت الله تعاليٰ تي ڪوب زور 
زبردستي ڪندڙ نہ اهي جو دعا قتہبول نہ ڪري. 
دعا تت 
_٣ .٣٣‏ وَعَنهُ رَضي اَللهُ عَثُ اَنَ رَسُول اُلله ڀل قالَ: “ُ٫‏ تُتَجَابُ لاحَركم تا لم بَنجل 

َقُولُ دَعَّوْتُ فَلمْ ُنتَجَبْ لي. 

ابو هريره رضي اك عنه کان روايت آهي ت رسول الله ني 6 جن فرمايو ات جيستائين ڪوب 
اوهان مان تڪڙ نہ ڪندو تت سندس دعا (ضرور) لي (يعني دعا گهرڻ کانپوءِ 


هيئُن نہ) چوي ت دعا گهريم , پر قبول نہ پئي. 
مصييت رتت دعا 





"1 = عَنِ ايُنِ ڪًاس رَضي اَللّهُ عَنهحًا أُن رَسُول اله يټ کان يَقولُ ڪِنڌ الَكُزبِ: 
لا ٳلهَ الا اَلڌّهُ الَمَظيجُ الحًلِيمُ. لا ٳلة الا اَللُّ رَ العزشي المَظِيمِ. لا ال الا اَللّهُ رَتُ التّٰواتِ 
وَرَتُ الأض وَرَٿ العش الَکَرِيم. 
ابن عباس رضي اه عنهما کان روايت آهي ت رسول الله ىټ جن تڪليف وقت هيءَ دعا 
گهرندا هئا تہ ڪوب معبود الله وڏي ۽ بردبار کانسواءِ ٻيو ڪون آهي. ڪوب معبود وڏي 
عرش جي پالڻهار الله کان سواءِ ڪونہ آهين. ڪوب معيود ال تعاليٰ اسمانن جي اُپائيندڙ . 


زمين جي پالڻهار ۽ سڳڱوري عرش جي مالڪ کان سراءِ ٻيو ڪون آهي. 
جامع دعا 


٣4‏ 7۱" عَنُ لي هُرَنّة ري اَللُ عَه قانَ: کانَ رَسُول ال وڳ: يَتموُّ منُ جَهُدِ 
لبلاءِ. ودرُك الگّفَاءِ. وَسُوءِ القّضاءِ وَشُتاتة الاأغداءِ. قا سُڙيانُء وَهْوَ 11 رُراءةِ دا 
الحّديث: الحديتُ ٹٌلاٿءَ زُدْتُ انا تا وَاحةةَ لا آذري َيَنهُنَ هيَ. 

ابوهريره رضي الله عنه چيو ته رسول الله ٫ټ‏ جن مصيبت جي اچڻ ۽ بڇڙائيءَ جي پهچڻ 
نقدير جي بڇڙائي ۽ دشمفن جي ٽو ضن کان الله جي ڀناھ گهرندا هئا.۔ 
هن حدبہ. جي هڪ راوي نات ڃو ته حديث پر ٿي ش٫ت‏ کان پناهہ گهريل آهي 





ڪرو ڳاو ٿم ير و 


.3 . َع ري له عَئه ته سَممَ رَسُول اله ؼ يقُول: اللَه فاأڳُىا مُڙمن سَجته 
فاجمًل ڏلك لَهُ قرب ليک يُڙَُ الْقيّامّة 


ابو هريره رضي ان عنه کان روايت آهي تن رسول الله ټبه جي کان هن ٻڌو جو فرمايائون 
ٿي ت يا الا جنهن مؤمس کي مان گهٽ وڌ ڳالهايو : تنهن لاءِ قيامت جي ڏينهن پاڻ 
ڏي ويجهڙائي ڪر. 


الَُلمّاتِ: . ني بٽ مَِ ال لن َو ڀبلگ اُن ٍ قْ يل 
العُمُرء وأُود بلگ من فنًة اَلڌُنياء ني فنتة ألدَجالِء وَأّوڈُ بكَ مِنْ عَڌابِ الَقبْر. 


سار بن ابي وقاص رضي ال عنه کان روايت آهي ته رسول الله نيپر جن هن دعا گهرڻ 
جو حڪم فرمائيندا هئا ت يا الہ! آأِ تو وٽ ڪنجوسائيءَ کان پناھہ ٿو گهران. تو وٽ بي 
همتيءَ کان پناه ٿو گهران ۽ مام ٻڍاپڻ کان تو وٽ پناهہ ٿو گهران ۽ دنيا جي آزمائش 
يعني دجال جي نتني کان تو وٽ پناه ٿو گهران ۽ قبر جي عذاب کان تو وٽ پناهہ ٿو گهران. 

ألله جي نبي ٻټيسو جي خاص دعا 
هه عائشة رَضي اَللّهُ عَنها اُنَ الٽيء ؼټٍڍ کان ن يَقولُ: اللَهُځّ ٳِي ود پكُ من 

الَ َالَهرَم والمأئم َالمَفُرَم. وَس فثتة الَقبوِء وَعَڌاب الَقبْوِء وَمن فَنّْة الثار رَعڌاب الثارِء 
َوَن شڙ فٿتة الغٍٿيءَ وَأُوةُ من فثنة الَقْرِ وَأَكّوةُ ِک مِن فلتة الًصِبح ال ڳالء اللَهٌُځ اغسل 
َعٿي خَطاايؾ بِتاءِ الج والبردِ. تت لي ِ٫‏ الحمَابا. کتا تْبٽ اب ال ۾ ِن آڏپسءَ 
وَاِڈ بي وَييِنَ حَطايايَ كمَا بّامَذت بَيَنَ الَمَشري والَمَعرِبِ. 

عأنش رخ ي الد عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ن‏ مي جن فرمائيندا هئااڻنايا الله! تو 
وٽ پناه ٿو گهران سستي ۽ تمام ٻڍاپڻ ۽ گناه ۽ ترض کان ۽ قبر جي آزمانش ۽ قجر 
جي عذاب کان ۽ دوزخ جي آزمائش ۽ دوزخ جي عذاب کان ۽ دولتمنديءَ جي آز اش جي 
بڇڙائي کان ۽ سُڃائيءَ جي آزمائش کان تو وٽ پناه 0 
تو وٽ ڀناھ ٿو گهران. یا الله! تا تا فقنافت برف ۽ ٿڏي پاڻيءَ سان ڌوئي ڇڏ 





منهنجي دل کي گناهن کان آئين پاڪ ڪر, جيئس اڇو ڪپڙو ميراڻ کان صاف ٿيندو آهي, 
منهنجن گناهن ۽ منهنجي وچ ۾ ايڏي وٿي ڪر, جيتري اڀرندي ۽ الهندي جي وچ ۾ آهي. 
حضور ڪريم ټپ جس جي معمول جي دعا 


٣؟آ=‏ عَن اٽس ري ال م‫ عَهُ قَالَ: کانَ أَكَتَرَ دُمَاءِ الب َڀ اللَهُځَ آنِا ئي الدُٽيا 


بي مر مم ۾ 


حسّنة وفي الاحرة عحسننةءَ َا عَذابَ الَار. 


انس رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم نؾپلله جن گهڻو ڪري هيءَ دعا پڙهندا هئا ت آي 
الہ! اسانکي دنيا ۾ ڀلائي ڏي ۽ اخرت ۾ر ب اسان کي ڀلائي ڏي ۽ اسانکي دوزخ جي باھ 
کان بچاءِ. 


٣ .٣٣‏ نه ئه عَ عَنِ الٿبيئ ټج اتهُ کانَ يَُڪُو: ال اَڪفْز ِي 
َ طن وَجهلي واراهي في اُٽريَ َا نت ٻه مِئي لهم اق لِي هَڙلِي وي 
رََطَئي وَعَندي. وَکلُ ڏُلِكَ ڪِئرِي. 


ابوموسيٰ رضي الله هنه, نبي ڪريم نب جي کان روايت ڪئي ت پاڻ دعا گهرندا هئا ت 
اي اله! منهنجي ڀل چڪ ۽ اڻ ڄاڻائي ۽ منهنجي ڪم ۾ گهٽ وڌائيءَ ۽ اهي اڪم) جن 
جو تون مون کان ب وڌيڪ ڄاڻندڙ آهين, سي سڀ معاف فرماءِ. يا الله! جيڪي حرڪتون 
ٹي ٻجهي. یا اڻ ڄاڻائيءَ ۾ مون کان ٿيون آهن سي معاف ذرماءِ. ۽ جيڪي مون جملي 
ڏرھ ڪيا آهي (سي سڀ معاف فرماءِ). 

لا اله الا الله چوڻ جي نضيلت 
٣4‏ عَنُ اُٻي هُرَيرَة رَضِي ال عَنهُ اُنَ رَسُول له ټ قالَ: مَنَ قالَ لا ال الاً له 
وَحدةُ لا شُريك هُ. له الْمُلكُ وَلهُ الحًن وَهُوَ على گُل شيءِ ڌَِيرِ في يُزْم ماقةَ مَوٍّ کانَت لَهُ 
ناي 


عَذلَ عَشر رقابء ويٿ له ماكڈُ حّتڌه وَمٌحِيّت عَنهُ ماگ سَينڌء وَكاتت لَهُ حِرُزَاً منَ الشّيّطان 


:يج گره ير “ُ‫ 


3 ات ڪل با 9 يه 


ابوهريره رضي انه عنه کان روايت آهي ت رسول الله ني 6 جي فرمايو تہ جيڪو ماڻهو لآ 
ٳِلةٳلا اللً وَخ٤‏ لا سرڪ له, الڪ وَلَةُاكهُ َو ڪَليٰ ڪل غَل ۾ قَڍِئي. هرا روس 
دفعا پڙهندو ت ان لا ڏهي ٻانهي جي آجي ڪرڻ جي برابر ثواب آهي ۽ هن لاءِ سڙ نيڪيون 


1 ه .دا گهرش جو ڪتاب 





لکيون وينديون ۽ هڪ سؤ گناه مٽيا ويندس ۽ شيطان جي شر کان اهو سارو ڏينهن بچاءَ 
م رهندو. شام تائين ڪروبہ ماڻهو هن کان وڌيڪ ڀلائي ڪندڙ ن هوندو. مگر اهو ماڻهو 
جنهن هن کان بہ وڌيڪ پڙهيو هوندو. 
٣۱‏ عَنُ اي اَيُوبَ الاْنصّاري وَأبن صَثمود رَضِي ال عَنهُمًا قالاً هِي هٰڌا الحّدِيثِ 
من اي‫ پڇٰ: َر قان شر قا تن نٿ َټة ِن آِِنئين. 
ابرايرب انصاري رضي اد عنه ۽ ابن مسعود ري ال عنه هن حديٹ ۾ر نبي ڪريم ڻڀ 
جن کان روايت ڪئي آهي تہ جنهن (اها دُعا) ڏه دنعا پڙهي ت اهو ان وانگي (ثواب جو 
حقدار آهي) جنهن ماڻهوءَ اولاد اسماعيل مان هڪ گردن آزاد ڪئي. 
سبحان الله وبحمده چوڻ جي فضيلت 
لا٣. ٣‏ ڪَ؛ َْ اي مَُثَة رَض أللَہُ عَثهُ اُنَ رَسُول آلله ؼ قالَ: مَنَ قالَ سُبْحان ألله 
رَبحّمِء فِي يزم ماقة مز مَنة خطأبال وَٳِنُ کاتت مٿلَ ريڍ الَبټَححر. 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ ني ڪريم ثډټ جن فرمايو ت جنهن ماڻهوءَ 
ڪنهس ڏينهن سؤ دفعا چيو ت ”سبحان الله وبحمده” تہ سندس گناه ڪيرايا ويندا, پوءِ 
توڻي جو سمنڊ جي گج جيترا هوندا. 
ُ‫ 1 
يا وء اس مه بڏک ر ته والذ 
-٣ : ٣‏ عَنْ اُٻي مُوسىٰ رَشِيً ألّهُ عَلهُ عَئُ قَالَ: قانَ الٿبيُ َ: مَثلُ الَزي يَُكر رَڳهُ وَالَزِي 
لا ير مَٿلُ الحيځ الحَيٽِ. 
٫‏ ابْرمُوسيٰ رضي اہ عنه چيو تہ نبي ڪريم ٿټڀ جن فرمايو ت تہ جيڪو ماڻهو پنهنجي 
پالڻهار جو ذڪر ڪري ٿو ۽ جيڪو ذڪر ن نٿو ڪري تنهنجو مثال جيئري ۽ مئي جهڙو آهي. 
09 وو #ق اوه َر قا 73 95 
٣.٣4‏ عَنُ اُبي هُرَيرة رَضي عَئهُ قَالَ: قالَ رَسُول اُلله ڀيٰ: ان لله ملاثکة يطوفون 
٤‏ . ار راي َو 2 اپ ار فاص ۾ ُ‫ “ًَ 
ني الغٌرق يَلتَمسُونَ اَمُلَ ”7 ڦَاڌَا وَجَڎُوا قَوما يَْکرُونَ اَللهةَ يل تتادَُا هَلَخُوا ٳلىٰ 
حاجَتِكُمُء قالَ: هم يا َجْنحّؾِھمَ ٳلَى الگماءِ اڏيا قَالَ: قيالهن رَبھ ُُم. رَهُو أُلم بِم. 
رام مر اق ن4 41 ها 
تا بقل عِبادي؟ تالُرا: ”...هد بحمدونك ويمجدونكء يَالَ فكقوڈ هُل 


ه٣‏ _ دا گهرخڅ جو ڪتاب 





471 
رَآڙني؟ ټَيعُولُونَ لا وله ما رَأَركء قالَ: يت 71 او 3 كان! 
ُمَدُ لَٺ عِباةء وَأُشَڈ لَك تَنجيدا رَتَحمِيتاَء وأكٹر لَگ تْبيحا. قالَ قيقول فَمّا بَائٌوني؟ 
تائُرا: يَناألُوتّك الجَڌ قالَ: قوش رَمَل رَأرُما؟ قالَ: يَقولُونَ لا رالله يا رَبُ َا نَأڙهًا قالَ 
ٻر ؤَکيٽ لي الهڻ رَأوما؟ قالَ: يَقولُونَ لَز أَنَهمْ رَأومًا کانُوا أُتُڌ عَلَيِها حرصا وک لَها ططلباء 
رَأعْظعَ فِيها رَعُبةِ قالَ: فَمع يَتَمَوڌُونَ؟ قالَ: يَقُولُونَ مِنَ الٿار؛ قالَ: يَقُولُ: رَمّل رَأَرمَا؟ قا 
ُولُوڻَ لا وَآلله يا رَبّ تًا -َارَاء قالَ: بعزل قَكيف لڙ اڙها قال: يفرلون لو راڙُها کانوا آكًڈ 
نها فراراء وَأکَڈ لَها مَحافة قال قبقول: قَأشهدُكمَ آټي قذ عَفَرْتُ لَهُمُء قالَ: يَقول مَلَك مِنَ 
لبلاًٹگة فِيھمْ قُلدَنُ لَس مَنهُْ ٳٿمّا جاءَ لحاجة قالَ: ُځُ الجُلََاءُ لا يٌشقىٰ بِهِمْ جَلِيسُهّم 


ابوهريره رضي الله عنه چيو ن رسول الله ييب جن فرمايو ت الله تعاليٰ جي پاران ڪي 
ملائڪ (مقرر ٿيل) آهن, جيڪي گهٽبن ۾ گشت ڪندا ۽ ذڪر ڪندڙن کي ڳوليندا وتندا 
آهن, پوءِ جڏهن ڪنهن ٽوليءَ کي ذڪر ڪندو ڏسندا آهن. تڏهن (هڪ ٻئي کي) سڏيندا 
آسمان تائين ڪي ڇڏيندا آهي. حضور ڪريم يٻ جن فرمايو ت پوءِ سندن پالشهار 
ملاڻڪن کان پڇندو آهي, حالانڪ هو انهن جي حال کي وڌيڪ ڄاڻندڙ آهي ت منهنجا ٻانها 
ڇا ٿا چون؟ چوندا آهن ت تنهنجي تسبيح ٿا ڪي ۽ تنهنجي وڌائي ٿا ڪن ۽ تننهنجي واکاڻ 
ٿا ڪن ۽ تنهنجي بزرگي بيان ٿا ڪن. الله تعاليٰ پڇندو آهي ت انهن مون کي ڏٺو آهي ڇا؟ 
ملانڪ چوندا آهي تا الله جو تسم تن توکي ڪوذ ڏٺو اٿن. چيائين ت حضور ڪريم نين 
جن فرمايو ت پوءِ الله تعاليٰ فرمائيندو ت جيڪڏهن مونکي ڏسن ها ت پوءِ ڪيس ٿا ڀانيو؟ 
چيائين ت ملاڻڪ چوندا آهن ت الله سائيي! جيڪڏهن توکي ڏس ها ت يانيناً تنهنجي وڌيڪ 
عبادت ڪي ها ۽ تنهنجي تسبيح وڌيڪ ڪن ها. حضور ڪريم ىؾ ٤‏ جن فرمايو ت پوءِ الله 
تعاليٰ فرمائيندو آهي ت مون کان ڇا ٿا گهرن؟ چوندا آهن تہ توکان بهشت ٿا گهرن. 
زربايانون تال لرمائيندو آهي بهڅا ند اٿن ۽ ڇا؟ ملانڪ چوندا آهن ت الله جو قسمر نڌ 
نہ اسانجا پالشهار! ان کي نہ ڏٺو اٿن. فرمايائون ت الله ذرمائيندو آهي تہ جيڪڏهن ان کي 
ڏسن ها ت پوءِ ڪيئن (ٿا ڀانيو)؟. جوندا آهن تہ جيڪڏهن هو بهشت کي ڏسس ها ت انهن 
کي ان جي وڌيڪ لالچ ۽ ان جي وڌيڪ طلب ۽ اُن لاءِ گهڻي کان گهڻي خواهش ڪن ها. الله 
تعاليٰ پڇندو آهي ت ڇا کان پناهہ ٿا گهرن؟ حضور ڪريم ٻر جن فرمايو تہ ملاڪ چوندا 
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تہ دوزخ کان. فرمايائون ت الله فرمائيندو آهي ت دوزخ ڏنو اٿي ڇا؟ فرمايائون ت ملاڻڪ 
چوندا آهن ت الله جو قسير ت نہ اسان جا پالڻهار! دوزخ نہ ڏٺو اٿي. حضور ڪريم ىټڀڳ جن 
فرمايو ت الله پوءِ فرمائيندو آهي تہ جيڪڏهن ڏسس ها تت پوءِ ڪيئ ٿا ڀانيو؟ ملاڪ جواب 
ڏيندا آهي ت جيڪڏهي دوزخ ڏس ها ت ان کان سخت ڀڄي ها ۽ ان کان وڌيڪ ڊپ ڪن 
ها. فرمايائون ت پوءِ اللہ تعاليٰ فرمائيندو آهي تہ مان اوهان کي شاهد ڪريان ٿو ت بيشڪ 
آ انهن کي بخشي ڇڏيو. فرمايائون ت ملاڻڪن مان هڪ مَلَڪَ چوندو آهي ت انهن ذاڪرن 
۾ ڦلاڻو انهن مان ن هو, بلڪ ڪنهن ڪم لاءِ آيو هو. الله تعاليٰ فرمائيندو آهي تہ آهي 
سڀ گڏ ويهندڙ آهي, تنهنڪري انهن جو ڪوب ساٿي (مغفرت) کان محروم نہ ٿيندو, 
يعني مان سڀني کي بخشي ڇڏيو. 
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بسم الله الرحلن الرحيم 


وعظ جو ڪتاب 
٣5‏ كتاب الرتاق 


ٻن نعمات جي بياندري 


َر 


لا عَنَّ اين عَباس رَضِي اَللَهُ عَنهمًا أُنَ رَسُول ال ټ قالَ: ن نع نِنْمتانِ مُفبّونُ فِيهمًا 
کَِڙ مِنَ الٿاس الصحةُ والقراءُ. 
ابن عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله بر جن فرمايو ت گهڻا ماڻهو ٻني 
نعمان ۾ ڌوڪو ٿا کاڻن. ۱. تندرستي *. فراغت 
1 نف ني لا ها قا ل: أَعّذَ رَسُولُ له بمنکي فَقالَ: 9 
الڌُئيًا کانکُ غريبتّ 5 عابِرُ سِيل. وَکانَ اب عُمَّر يُقولُ: اڏا اُمٰسّيت فلا تنتظر الصّباحء واڏا 
اُصُټڂت فلا تنتظر المسّاءُء وَحذ منُ صِكتِكَ لِمَرَضلکُءَ ومڻ حيائِلگ لمؤنكگ. 


اين عمر رضي الله عنهبا چو ت (هڪ دفعي) رسول الله ند جن منهنجي ڪُلهي کان 
وئيٰ پوءِ فرمايو تن دنيا مر اثبن رَه ڄڻ مسافر يا واتهڙو آهن. اب عمر رضہ (ان کانپوءِ) 
چوندو هو تہ جڏهن شاهر ڪرين تہ صبح جو انتظار نن ڪر ۽ جڏهن صبح ڪرين ت شامر 
جو اوسيئڙو ن ڪڍ. پنهنجي تندرستيءَ مان بيماري لاءِ ڪجهہ ڪري وٺ ۽ پنهنجي حياتيءَ 
مان موت لاءِ ڪجه ڪري وٺ. 
٣٣٣‏ عَنُ عَبد الله رَضئ اَللّهُ عَلهُ قالَ: خط الب ټٌٰ خَطٌاً ؿايا: وخظ حطااشن 
لڙسط حارِجا مِئه. وَځط حططاً عِخاراً ٳټَن ڏا اي ف ٿي. الوتط دَن جازه باڙي ئي الوَتط 
وَقالَ: ٰذا الانُانُء وَمڏا اَجلةهُ مُحيط بهء رڏ احّاط بهءِ وهڏا اي ھُوَ خخارجّ أتَلهُ: وَهده ٍ 


سڪَا3 


الُطط الصّماُ الاأغراضنءَ فان اخعطاءُ مُذاء تهُه دا وَان أحعطاة مذا نهشه هُڏا: 


عبدالله رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم ,يپ جن (هڪ دفعي) هڪُ چؤڪنڊو ليڪو 
ڪڊيو ۽ هڪ ليڪو ان - جي وچ ۾ ۽ ٻاهريي طرف کان ڇڪيائون ۽ ٻيا ننڊا ننڍا ليڪا 





انهيءَ وچت ليڪي جي پاسي کان ڪڍيائون ۽ فرمايائون ت هي انسان آهي ۽ هي موت 
سندس چؤطرف ويڙهيندڙ آهي يا کيس ويڙهي ورتو أ ٿس. هي جيڪو ليڪو وچ مان ٻاهر 
نڪنل آهي اها سنداس اميد آهي ۽ هي چؤ طرف ننڊا ننڊا ليڪا (انسان جا) دنيوي مطلب 
آ ق لا جج چڪ 5 
تہ هو اچي وٺندس. )۱( 

٣.٣٣‏ ...هد خَطٌٴ الئيءُ ټ خطٰوطاً فقالَ: هٰذا 
الانسان وَمَڌا أَجلّهُ فَََْمًا هُوَ کذلك اٍذ جاءَُ الخط !ء2 


00900090000 
ڪيترائي ليڪا ڪڊبا, پوءِ ذرمايائون ت هي ليڪو انسان آهي ۽ هي (ويجهو ليڪو) 
سندس سوت آهي, پوءِ انسان اهڙي طرح (اُمیدن پٺيان) هوندو تہ وٽس ويجهو ليڪو 
(موت) اڇچي پهڇي ٿو. 
0 
٣. ٣٣‏ عَنُ أُپي هُرَيرَة رَضي أللُ عَهُ عَنِ ) الٿب ؼټ قالَ: أغذ اللَّهُ تَعالَىٰ ٳِلى امرِيءِ 


ا1 اجله حت بلفه سٿن سنه 


ابو هريره رضي اك عنه چيو تہ نبي ڪريم ؿ٤‏ جن کان ٻڌم جو فرمايائون تہ الله تعاليٰ 
جنه ماڻهوءَ جي ڄمار کي ڊگهو ڪري سٺ سال تائين پهچايو ت ان جو عذر تيول تن 


ڪندو. 
مر ”2 . ٴ وي 8 ُ‫ حم راي ر هو ادن ً. 
1 يڪ عَئهُ رَضِية اَللہُ عَنهُ قالَ: سَمِمْتُ الٿبئ ‏ پَقُول: لا مُرا قَلْبُ الگبير شاٿا 
في اَُٿُتَين: في حُبّ آلڎُنيًا ۽ ول الأتَلي. 


ً2 َ‫ ُ‫ 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تت نبي ڪريم جن کان ٻڌم جو فرمايائون ٿي تہ ٻڊي 
ماڻهوءَ جي دل هميشه ٻن ڳالهيب لاءِ جوان رهندي آهي: ۱. دنيا جو پيار ۽ .٣‏ ڊگهي اميد. 





(۱) حديث جي شارحي اُن جي شڪل هي هينبب ريت ڪدي: اندريون گول لڀڪرن انسان آهي ۽ سندس لڳو لڳ 
ننڍا ننڊا ليڪا ---99-9 جو گهڀرو اُٿس ۽ موت جي گهيري کان ٻاهران اميدون 
مرجود اُٿس, جي اُن ۾ ڇڏي مري ويندو. 
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لا النه الاالله چوڻ وارو دوزح کان ٻچجي ويو 


مم ۾ تر ۾ ]ات لُ: 


”-- ني _... سُولك الله و: لَنَ 


قالَ رَ 
َ ال أَلَهُء نه الال َم اللّهُ عَلْيْه الٿارَ. 
ما 9990050 
ٻانهي ڇبو تت الله کان سوا ٻڀو ڪو بندگي جي لاكق نہ آهي ۽ ان چوڻ ڻ مان خاص الله جي 
خوشنودي گهربل هجيس اه بقيا الله تعاليٰ قيامت ڏينهن ان تي دوزح حرامر ڪندو. 
دنيا صالح ٻانهي کان خالي ٿي ويندي 


پيک اتر مرن مر ٴٌ 2 لَ ام و ډ> #“ صتللق يا ِٿ او جات َ 
ا٣‏ . _٣‏ >*”.-. َفًِ ال عَنهُ اَنَّ رَسُول اُلله پئ قالَ: يَقول أللّهُ تعالَى: مًا 


9 


ابو هريره رضي الله عنه کان روايت آهي تت رسول الله بر جن فرمايو تن جڏهن مان پنهنجي 
ٻانهي جي دنيا مان ڪا پياري شيء وٺان ٿز ۽ هو اُن تي ثواب جي ا رادي سان صبر ڪري 
ٿو تت پوءِ مون وٽ هن لاءِ ٻي ان ڪا جرزا ڪان آهي, سواءِ هن جي ت کيس عوض ۾ بهشت 
ڏيان. 
بان 


٣٣#‏ عَنُ مزقاس الا رَِيً ال عَُ قال: ال الٿ ٰ: يَْعَبُ الصاٳِحُون 


ٌ٬ ‫ُ -‏ . ,ُ‫ وليو 
الال قالالَ وٴيقىٰ حقالة کَحُفَالَ الشعِير او ًو لمر لا اليم أً الد 


رداص اسّلمي رضي الد عنه چيو تن نبي ڪريم ٿٌټٻڈ جن فرمايو ت (قيامت جي نشانين 
مان) هڪ اها ب نشاني آهي ت نيڪ ماڻهو هڪ هڪ ڪري دنيا مان موڪلائيندا ويندا, 
باتي جرن يا کگارڪن جي ڪتٽي وانگر وڃي بچندا. جنهن جي ال تعاليٰ ڪا پرواھ نہ 
ڪندو. 


٣"‏ ؟- عُن اُينِ عُبّاس رَضِي اَللّهُ عَنهمًا قالَ لَ: سَمعْتُ الئبي َڀ ٍ٫‏ لُ: لڏ ن لائُنِ 


آدَمُ وَادِيان من مال لاَنىٰ ٿالڻا وَلا يلا جَؤفَ اَبُنِ آدَمَ ٳلاَ الترُابُ. وَيْتُوتُ آً 


5“ ٣ 


‫ُ 


ك 


مَنُ تابَ. 


ابن عباس رضي اك عنهما چيو ت نبي ڪريم ټؿڀ جن کان ٻڌمر جو فرمايائون ٿي ت 
جيڪڏهن انسان جي ملڪيت ۾ر ٻ برپٽ مال جا ڀريل هجن ت ب هوند نئن جي خواهش 
ڪندذر. انسان جو پيٽ سٽيءَ کان سواءِ ن يربو ۽ ال تعاليٰ ان ماڻهوَ ڏانهن توجہ ڪندو 
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آهي, جيڪو ڀپاڻ الله ڏانهن توج ڪندو آهي. 


.کل عُنُ عَبد اُللَه رَضِي اُلَّهُ َر 
له منْ ماله قاٽُوا: يا رَسُولَ اَللَه ما مٿا أحا ٳ 9 
ڌا ان 
عّدالله بس مَسْخُود رضي ال عنه چيو تن رسول الله ؾڅ جن فرمايو ت اوهان مان ڪير 
آهي؟ جنهس کي پنهنجي مال کان سندس وارثٿ جو مال پيارو هجي. جواب ۾ چيائون ت يا 
رسول انله! اسان مان ت ڪوب اهڙو ڪون آهي, جنهن کي پنهنجو مال ڀيارو ند هجي. حضور 
ڪريم نټٻ جن فرمايو تہ (مگر حقياقت هن ريت آهي ت) انسان جو پنهنجو مال اُهو آهي 
جو اڳي ويو (بعني خيرات ٿيو) ۽ سندس وارث جو مال اُهو آهي جو بچي پيو۔ 
کير جو پيالو جنهن مان صف وارن ڍءُ ڪري پيتو 
هج عَنُ أُبي ھُرَيرَة رَضِ له حَثہُ نه کَانَ يَُولُ: ال الَزِي لا ال ٳلاً ُوَ ٳِنُ كُنْتُ 
لأّعْتَيدُ بي عَليٰ الارن مِنَ الجُوعَء َا كنتُ لاشڈ الحّجَرَ عَلىٰ بَطڻِي مِنَ الجُوع ۽ وَلَقذ 


وم٤٤‎ 


مت پَما عَلَى طُربقځ الأذي ټَحُرُجُوڻ مله. کَتڙ لو بر قتال عَى آ من ٿاپ الله ما تل 
ٳلا لش مي َم رَلَغ تل ٿُځ مَڙ بي عَُرُ فَسالئه عُنْ آي مِنْ كتاب الله تَالَيءَ تا سال 
ٳِلا لُِْبِمَئِيَ ...0-0" 
افن ‏ ٹه ثاقاا# لاه قلٹت أك اد الاه با ا2 نك 
فَأَٿتَأدَنَ فَأذِنَ لي  -‏ َا # فَفَالَ: من أَيُنّ مُڌا اللَتَن؟ تائُرا: أُُڌاءُ ڏَٽ ڌَلاَءً 
فَلاتڌء قالَ: آبا هرٌ: قُلُتُ رَسُول اُلله قالَ: يڪن لن اگ اله؛ قا مهم يِ؛ قَالَ: وآمل 
الّدّة ”يا ال لام لاان 1 اُهُلي. تل مال لا عَلٰ أُمدِ. ٳڏا اُتنهُ صَڌقة بٌمًٿ َء 
ولم بثتاوّل مها شِيِا؛ ڌا اه مَدية أََسَلَ يم اب مِٽها وا شركهم فيهاء فَاءَنر؟ لك 
َقّلْتُ: وَمَا هُڌا اللَيَنُ في أُمُل ۱ لسُڙِّ نت اَحَ اُٽا ان أُصِيبَ مِن هذا اللَن شرب أتقوي بِهاء قاٍذا 
رت تڪ يا وء راه ان يي مي 5ا ان ڻ؛ ””.-- 
نشله ھر ٻُڏ ام قدَعَوتهُمٰء فاقبلوا فاستأدنوا قأْزِنَ لَهُمْء َأَحَدُوا مَجالَِّهٌُْ منَ 

قَال: ٿا آ, آا هر قُلُتُ: َِكٽ يا رَسُول اللهء قاَ: عُڏ قأيِيمَءَِ لگ لگ ند 


ًه_“ ا4 اصاو تم 2 سرت 2 4 1 ٻَ- ِء وا سا مرو اي سج ٣ً‏ 
الڙَجُلَ فَيَشُرَبُ حٿٌىٰ يَرويٰءَ الَقَدَحَ قأغطيه الرُجّلَ فَيَشُرَبُ حَٿىٰ رزوي ثُغ يَُدُ عَلعَ 


»ن1 





2 ا= ‏ سايڪ ع ٤٤۽‏ امو 2 يته اج َڀ ۾ چر 4 و اق 2۾ يا *پڙڳ يو 
القدح فيش رت حٿىٰ ڀرویيئء ثم يرڌ عَلي . حٿّى اُتَهيِت ٳِلى البي هو وقذ رَو الَقوُمُ 
۾ يوآ 2 يما ما( لاير َ‫ 7 9 من 2۾ 
2 8 ُڑ...! مء فقالَ: اهر قَلَتُ: ليك 
رَسُولَ أللَه: قالَ: بَقيتُ انا رانت؟ قُلْتُ: صّڌفَ -- 9 وي 
فشَرِبٌتُءَ فثّال: أكرَپْ ف فشربُتُءَ -- عَٿىٰ قُلٰتُ قلْتُ لا رَالَزِي بَمْتكَ بالحًڻ ما 


وو 


لَهُ مَلکا قالَ: فأرنِي فَأعْطٌيٌہ الَقَدحَ فَحّمِة أَللَة وَسّگى وَشَُربَ الَفضلَة. 

ابوهريره رضي ال عنه کان روايت تا 
سواءِ ٻيو ڪو معبود ن آهي (ت ڪنهن وقت ۾) مان بک کان زمبت تي پيٽ ڀَُر ليٽيو پيو 
هوندو هوس ۽ آِ هڪ ڏينهن انهيءَ واٽ تي ٿي وينس. جتان حضور ڪريم ټبڅ جن ۽ 
صحابي اچي لنگهندا هئا ت (ايتري ۾ر) ابوبڪر رضہ اچي لنگهيو. پوءِ گانئس قرآن جي 
هڪ آيت پڇيمر, اهو هن ڪري پڇيمر ت مُن (حالت پروڙي) ۽ ڪجه کارائيمر , پر هليو ويو 
ڪحيو۔ نن ڪياين. پوءِ مون وٿان عمر رضي ال عنه اچي لنگهيو. ان کان ب قرآن جي هڪ آيت 
پڇيم ۽ هن لاءِ اهو سوال ڪيم ت من كاراثيمر, پر هو ب هليو ويو ۽ ڪجهہ ن ڪيائين. ان 
کانپوءِ (سيدنا ابو القاسمر محمد رسول الله ٫ټټ)‏ مون وتان اچي لانگهائو ٿيا. جڏهن 
مونکي ڏٺائون ۽ منهنجي منهن مان منهنجي اندر جي حالت معلوم ڪري ورتائون تڏهن 
مُرڪيا, پوءِ فرمايائون تہ ابوهريره! اُٿي مون سان هل! پوءِ سندن ڀوئخان لڳس. (جاءِ تي 
پهچي) اندر اچڻ لاءِ اجازت گهريم , جنهن تي مونکي اڇڻ جي اجازت ڏنائون. ِ 
کير جو ڀيالو ڏٺائون. پڇِيائون ت هي؛ کير ڪٿان آيو آهي؟ ڇتائرڻ ت اوهان لاءِ فلاڻي یا 
نلاڻي عورت سوکڙي ڪري موڪليو آهي. حضور ڪريم ٫‏ يټ جن فرمايو تہ ابوهريره! 
عرض ڪيم تت يا رسول الله يټ حاضر آهيان!! فرمايائون تہ وڃي صُ وارن (صحابين) کي 
مون ڏانهن سڏي اج. ابوهريره چوي ٿ وُ ت صُق وارا اسلامر جا مهمان آهن, هئن کي گهر ھيو 
۽ نت مال ۽ نڪي ڪنهن ماڻهوَ تي ڀروسو هوندو اٿن. حضور َڀ جن وٽ جڏهن صدتو 
ايندو هو ت اُن مان ڪجه ب ڪڍڻ کان سواءِ سمورو هان ڏي موڪلي ڏيندا هئا ۽ جڏهن 
سوکڙي ايندي هُين ت هان کي ب موڪليندا هئا ۽ ڪجه پاڻ لاءِ ب رکندا هئا (يعني ت 
سوگڙيءَ ۾ر) ب پاڻ سان شريڪ ڪندا هين. اکير جي پيالي لاءِ صُفہ وارن کي سڏڻ) 
مونکي ن وڻيو. ڇو تت (دل ۾ر) چيم ت صّف وارن ۾ر هي کير پورو ئي ڪون پوندو. وڌيڪ 
حقدار اُن جو تت آٌ آهيان. هن کير مان جيڪڏهن ڪو ڊُڪ ملي وڃي ت ان مان ٽيڪ ملي 
ويندمر, پر جڏهس هو ايندا ۽ حضور ڪريم ٬ټ‏ جن مون کي حڪم فرمائيندا ت مون کي 
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ضرور هنن کي ڏيشو پوندو, پوءِ اميد ئي ڪاد اٿم تہ ڪو مون کي هن کير مان ڪجه 
ملندو, پر الله ۽ سندس رسول جي چئي مڃڻ کان سواءِ ٻيو ڪو ڇچارو بہ ڪون هو, جنهن 
ڪري صف وارن وٽ وڃي كيت سڏيم. پوءِ هليا ۽ اندر اڇڻ لاءِ موڪل گهريائون. حضور .ڻام 

جن اجازت ڏنن ۽ هر ڪو گهر ۾ پنهنجي پنهنجي جاءِ تي ويهي رهيو. حضور ڪريم ہڀيننر 
جن فرمايو تہ اي ابو هريره! چيم ت يا رسول الله حاضر آهيان. فرمايائون ت پيالو کڅي هئن 
کي ڏي. پوءِ پيالو کي هڪ ماڻهوءَ کي ڏنم. جنهن پي ڊؤ ڪيو. پوءِ وري پيالو مون کي 
موتائي ڏنائين ۽ مان وري ٻئي کي ڏنو, جنهن پڻ پي ڊؤ ڪيو. پوءِ وري پيالو مون کي 
موتائي ڏنائين. پوءِ ٽئين کي ڏنمر, جنهس ٻي ډؤ ڪري پوءِ مونکي ڀڀالو ڏنو, تانجو نبي 
ڪريم ىَؽب جن جو وارو آيو ۽ ٻي سموري مجلس پورو ډؤ ڪري چُڪي هئي. پوءِ حضور 
ڪريم ٫َټٻ‏ جن پڀالو وئي پنهنجي هٿ تي رکي. پوءِ مون ڏي ڏسي سُرڪي فرمايائون ت 
ابوهريره! چيم تہ يا رسول الہ! اجهو حاضر آهيان. فرمايائون ت هاڻي باقي تون ۽ مان 
وڃي بچيا آهيون. عرض ڪيم ت يا رسول الہ! ٺيڪ ٿا فرمايو. فرمايائون تہ ويهي ٻيء۔ 
پوءِ ويهي پيئڻ لڳس ۽ حضور ىټ جن سارو وقت چوندا رهيا ت پيئندو وج (پيئندو وج). 
آخر چيم ت ن! انهيءَ ذات جو قسمر آهي, جنهن توهان کي حق سان موڪليو آهي ت هاڻي 
پيٽ ۾ جا ِ ڪا آهي. فرمايائون تہ ڀلا مون کي ڏيکار. پوءِ پيالو کڻي كيت ڏتمر. پاڻ 
احمدلله پڙهي بسم الله چئي رهيل گر پينائون. 


-٣ - 4"‏ وَعَنهُ أيُضا رَضِي اَللُّ عَئهُ قالَ: قالَ الئبيءُ ؼ: اللَهځَ أررُق آل مُحگد قُوتا. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم يب جن فرمايو ت يا اللہ! محمد ؾب# جي آل 
9977 (يعني ايترو ڏئبن جنهن مان فقط گذران ڪري سگهن). 
>*٣‏ ؟=- وَعَنهُ رَضي اَللهُ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُول الله ؼ: لَنَ تج اُحداً منكمَ حَمَلهُ. 
قاُرا: ولا أنٿَ 1 قالَ: ولا ًا الا اُن ينَدَگَنِي اَللّدُ پِرَحتٌتهِ سَڌُدُوا وَفَاربُواء 
رَعُُوا َرُوعُوا رَشيءٌ من أَلڈلَجَڈ الَقصّد القصد تَبلَموا. =. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم يي جن فرمايو ت اوهان مان ڪنهن کي ب 
سندس عملَ ڇڏائي ن سگهندا, ماڻهن عرض ڪيو تن دڪي توهان کي پا رمسول الله؟ 
فرمايائون تہ توهان کي نڪي مونکي, پر الله تعاليٰ پنهنجي ٻاجهہ سان ڍڪي وٺيم. 
(وڌيڪ فرمايائون ت) سڏي رستي تي هلو ۽ الله تعاليٰ -- ويجهڑائي ڪريو. صبح ۽ 
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الله کي وڻندڙ 
٣ه.‏ ٣۔‏ عَن عائَِةَ رَِيً ال عَها قَاڏََ: سُڻلَ رَسُوڻ ال ل اي الأ الأّمُتّال أَحَٿُ اٳِلىٰ 
له تَمائيل؟ قالَ: أَذوَمُها رَٳِنُ قَلَّ. 





پهچندو. 


عائشہ رضي الله عنها چيو ت رسول الله ٫‏ يٻ جس کان پڇيو ويو ت الله تعاليٰ کي عملن مان 
ڪهڙو عمل پيارو آهي؟ فرمايائون تن جيڪو هميشه ڪجي, پوءِ کڻي ٿورو ئي هجي. 
الله تعاليٰ جي رحمت ۽ عذاب جو مثال 
هه سَممْتُ رَسُولَ اُلله ټڇ بتول: اي 
الكادُ پکل اي ڪِنڌ الله من الحمَڈ أم خش ؽامل من الجَٿڌ. وَلَز يم المُؤمِڻ بِکُلُ اي 
ِئ أَللّه من المّدابِ لَم يَأمَنَ مِن الارِ. 
اُبوهريره رضي الله عنه چيو ان رسول الله تڀ جن کان ٻڌمر جو فرمايائون ٿي ت الله تعاليٰ 
وٽ جيڪا سموري رحمت آهي. ان جو جيڪڏهن ڪافر کي پتو پوي تہ ڪڏهن ب بهشت 
کان نا اُميد نہ ٿئي ۽ جيڪي الله وٽ سمورو عذاب آهي. سو جيڪڏهن أاہيمان وارو پروڙي 
3 1 
٣ 0‏ ڪَنْ سَهل بُنِ سّغد رَضِي اَللّهُ عَهُ قالَ : ڦال رَسُولُ اَلله يڀ مَنَ بُضْمَن لِي 
تاين ليه وا ؼَن٬رجَلټُه‏ أّمِخڻ له الج 
سٿھل بس سَحد رضي الله عنه چڀو ان رسول الله ؾر جن فرمايو ت جيڪو ماڻهو جيڪي 
سندس ٻن ڄاڙين جي وچ ۾ر ۽ سندس ٻن ڄنگهص جي وچ ۾ آهي. (يعني زبان ۽ اوگهڙ) 
يي 
مَنهُ َنِ النبء ټٿٰ قالَ: اِنَ الََبد لَيتكلم بالُكلِمَة مِن 


ٌ٬‏ َ‫ ”90 سخط أُلله 
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لا بلق لََا الا يَُوِي پها في جهئم. 
اٻوهريره رضي الد عنه کان روايت آهي نانبي ڪريم ىٻڅ جن فرمايو ت هڪ مسلمان 
(ڪنهن وقت) الله تعاليٰ جي خوشنوديءَ جو ڪلمو ڳالهائي ٿو, هوڏانهن انهيءَ ڪلمي مان 
ڪري (اهڙي طرح) هڪ مسلمان خدا جي ناراضگيءَ جو ڪلمو ڳالهائي ويهي ٿو. هرڏانهن 
ان ڪلمي چوڻ ۾ ارادو بہ ڪون هوس. ت ان جي ڪري جهنم جو حقدار بڻجي ٿو. 





»۽ ۱ وڳو ھن ڪي ساو اب #*ڄ يقن سڪ نيف 
404 ۱_ عَنّ أبي مُوسىٰ رَضي آلله عَئهُ قال: قال رَسُول آلله ڇَيٰو: مَثلي وَمثل مَا بُعئي 
ٴٍ رتيو مي هي + اي هر ان ۾ اي اي دا 995 ۾ هن با يي مم 
اَللّهُ بِه؛ كمَثلي رَجُلي اُتي قؤما فقال رَأيُتُ الجْيْٿن بعيني ونا الٿّذيرُ المريان فالتَجًاءَ التّجاء 


قأطاعَهُ طاغُةً فألَجُوا على مَهُلهع فَتجَزاء وَکڏبنهُ طاثفةُ فَصّبَحهُځ الجيشن قاجُتاحهُم. 

ابوموسيٰ رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ټڄ جن فرمايو تہ منهنجو ۽ جنهن (نبوت) 
سان مون کي ال تعاليٰ موڪليو آهي. ان جو مثال اُن ماڻهوءَ جهڙو آهي جو هڪ قوم وٽ 
اچي ۽ چوس ت مان پنهنجين اکين سان لشڪر ڏسي آيو آهيان. مان بلڪل سچو ڊيڄاريندڙ 
آهيان. تنهنڪ ۽ بحو! بچو! پوءِ هڪ ٽولي انهيءَ ماڻهوءَ جو چيو مڃيو ۽ راتو رات نڪري 
هليا ۽ لشڪر +ي ڪاه کان بچي ويا ۽ ٻي تولي ڪوڙو ٺهرايس, جن تي صبح جو لشڪر 
اچي ڪڙڪيو ۽ کين تباھ ڪري ڇڏياڻين. 

٣ 4‏ عَنْ اُبي ھُرَيرَة َضي اَللّهُ عَنهُ قالَ قالَ رَسُولُ ألله ۇٍ: حُجِبّتِ الٿَارُ بالشَهراتِ 

وَحًجبّتِ الجته بالمّڪاره. 


ابوهريره رضي ال عنه چيو ت رسول الله يبتر جس فرمايو ت دوزخ دنيا جي اجايسن سُڌن 
سان ڊڪيل آهي ۽ بهشت (عبادت جهڙس) ڏکائين سان. 


‪َ 


0 هان ڇ َ پ0 09771 ۽ کا“ آر رو ِ‫ الا ٍِ كه 
...اع عَبد اَلله رَضي أَللةُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول أَله ڇڳ: الجَته أقرَب ٳِلى أحدكْم 
سُ شراك تله والٿارُ مٺل دُلگ. 


1 


عبدالله رضي اہ عنه چيو تت رسول الله يد جن فرمايو ت بهشت اوهان مان هرهڪ کي 
سندس بوٽ جي تسمي کان ب ويجهو آهي ۽ اهڙي طرح دوزخ بہ. '۱! 


(۱) يعني جڏهى ڪو ساڻهو چڱو ڪم ڪندو ت بهشت سٺندس جتيءَ جي تسمي کان ب ويجهو هوندو ۽ جڏهن 
ڪو ماڻهو گناھ جو ڪھ ڪندو ت دوزخ ٻ جنيءَ جي تسمي کان ويجهو هوندس. 
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َ‫ 13 97 . ما يس ند ٿر 5 موه را ار 1 . 
۱ 7 - عَن اُبي عُرَيرة رَضضي أللُّ عَنهُ قالَ: قالَ رَسُوك الگ 5: ٳڏا نظر حدم ٳَى 
ما ۾ 


يا يه هن اي ام فقو 
من فضل عليه في الحال وَالخليِء فلينظرُ ٳلى مُن هو اسُفل منه. 
ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله نر جن فرمايو تہ جڏهن اوهان مان ڪو ڀاڻ کان 
نيڪي ۽ بديءَ جو اجر ۽ گناھ 


٣ ۱٣‏ مَنِ ابُنِ عَباس رضِي له عَٿْهّمًا ءَ عَن الٿبيئ ؼَ فيما يُڙوي عَنُ رَته جل رَعُلا 
قالَ: ٳّْ اللة تعالل ىيت الحّتات ت لات ٿُ ڪن لك قَن مغ حَسَنة فَلْم َمَْلها كڻجها 
اَلُّ لَّهُ عِندءُ حَسّنة كَاملَةً قَانُ مُرَ هٍَّ بها فَمَملَها كَبها له له يا تا 
ضِځف ٳَ أَصُتافِ کي َمَن هَغ سټّة َم ُٺملها كها الله نه ۾ ڪِندَهُ حَسّتة كامِلَة فَٳن هُوَ هع 
ٻها فعملها كَڻها اللّهُ عَلَيه س سَينة واحڈة. 


تا 
روايت ڪندي فرمايو ت الله تعاليٰ نيڪيون ۽ بديون لکي انهن کي پڌرو بہ ڪري ڇڏيو , پوءِ 
جنهن ماڻهوءَ ب نيڪيءَ جو ففط ارادو ڪيو. پر اها ڪيائين نہ, ت ان لاءِ پوري هڪ نيڪي 
لکي ڇڏ ڏيندو آهي. پر جيڪڏهي نيڪيءَ جو ارادو ڪري پوءِ ان کي ڪيائين ت الله تعاليٰ اُن 
لاءِ پاڻ وٽ ڏهن کان وٺي سن سؤڙن جي ٻيڻ تائين بلڪ ان کان ب وڌيڪ لکي ڇڏ ڏيندو آهي 
۽ جنه ماڻهوءَ بڇڙائي جو ارادو ڪيو پر نہ ڪيائين تہ ب الله تعاليٰ ان لاءِ پاڻ وٽ پوري 
نيڪي لکي ڇڏيندو آهي. پر جيڪڏهي بدي جو ارادو ڪري اُها ڪيائين ت پوءِ الله تعاليٰ 
مٿس فقط هڪ بَدي لکي ڇڏيندو آهي. 

امانت جو كڄي وڃڻ 


پک پرمر قر 


.- عَنُ حُديقفةً رَضِي اللّهُ عَئهُ قالَ حَئتا رَسُولُ اه ؼ حديئين ۽‎ +۱٣ 
وأنا اَنتظرُ الاحر. حَئتا اَُّ الأماتة تََلَت في جذر قُلُوب الُّجالء تُمّ عَلحُوا مِنَ الْقُرآنِ ٿُځم‎ 
--- منّ الگ وَحَدقتا َنَ رَفمِهاء قالَ: يَتاغ الڙجل الٿّمة فنبقس الأتانڈ ِن له ۇظَڳُ أ‎ 
٬ 7ج ثُغ يتا الٿْمةِ افتقيفءَ ۽ يبق اُترُها مِلَ الحّججليء ۽ كججمر دَحرَجُتَهُ على رجلِلگءَ فَقط‎ 
ماص صوص نھ‎ 
فيقال: ِن في‎ 


نا وو ڙك 


فتراهُ مُنقبراً ليس فيه شيڪ فَيْمْبځ الٿاسن ڀتبايعُون فلا يکادُ أ حدم يُڙڏي أ الامانة 
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٣‏ فُلان رَجُلاً اُميناَء وَيِقال للٌجُل: تا أَِتَلّهُ؛ ما اظرفةُء رما اَجلدهَ ۇاٴن له ٿڌا عڪة 


با 


حمزدل سن ٳِيمَانِ. وَلقّدُ . عَلرءُ زمان ما اُبالي يك بّابّعُتُ» لن کان - 15 رده َء 
الاٽلامُء رَٳن کان تَصّرَانيًا رد عَليً ّاعِيهء نَا لوم قما كَنُتُ آبايعُ لا فلانا وفلانا. 


خُذْيّشُه رضي ان عنه چڀيو تن رسول الله ؽ جن اسان کي ٻ حديشون ٻڌايون, جن مان 
هڪڙي ت ڏنم, باتي ٻي جو انتظار ڪري رهيو آهيان. (هڪڙي هيءَ) ٻڌايائون ت (اسلام 
جي) امانت ماڻهن جي دليت جي گهرائيءَ ۾ گهر ڪندي لي پوءِ قرآن مان ب ڄاتائون ۽ 
رسول الله َڀ جن جي طريقي مان ب ڄاتائون. (ٻي) حضور ڪريم ينر جن انهيءَ امانت 
جي كڄي وڃڻ جي ڳالهھہ ب ڪئي. فرمايائون ت هڪ ماڻهو ننڊ ۾ سُتو پيو هوندو ت 
سندس دل مان (اسلامر جي) امانت کسجي ويندي, فقط ان جي پاڇي جو اثر ائين وڃي 
رهندس. جيئن ڦٽتل رنگ جو داغ رهندو آهي. پوءِ وري ننڊ ۾ ر سمهندو ڻت اهو ب هليو 
ويندو, باتي سنداس اثر ائبن وڃي رهندو, جيئس لڦ جو ڦوڪڻو هوندو آهي, جو تنهنجي پير 
تي ٽاندي پوڻ ڪري اُڀري اچي. هن کي ڦوڪيل ت ڏسنديس. پر اُن ۾ هوندو ڪجه ب ڪون. 
ماڻهو ان حالت ۾ ڏيتي ليتي ڪندا رهندا, پر هئن مر ڪوب اهڙو ڪون هوندو جو امانت دار 
هجي. چيو ويندو ت نلاڻي تبيلي ۾ هڪڙو امانتدار ماڻهو آهي ۽ ڪنهن ماڻهو لاءِ چيو 
ويندو تہ سندس عقل ۽ ڏاهپ ڪهڙي د اچرج جهڙي آهي. پر اُن جي دل ۾ آهُر جي داڻي 
جيترو ب ايمان ڪون هوندو (حذيف چوي ٿو ت) بيشڪ اسان تي اهڙو زمانو گذريو آهي 
جو هي پرواھ ئي ن هوندي هئي تہ ڪنهن سان واپار وڙو ڪريون ٿا ڇو تہ جيڪڏهن 
(مسلمان) واپاري هوندو هو ند ان کي (خيانت ڪرڻ کان) اسلامِ روڪيندو هو. جيڪڏهن 
عيسائي هوندو هو تہ سندس ساٿي روڪيندا هئا, پر اڄ (اهڙو زمانو آيو آهي جو) مان تد 
خاص خاص ماڻهن سان (جي يقيني طرح سان امانتدار آهي) واپار ڪندو آهيان. 

-٣ ٣‏ عَن اټنِ عُمَر رَشِي لة عَٿڄًُا قالَ: .َو له ؼ ول : تما ال ”سي 

كالابلي الُماتةِ لا تكاهُ تَجڄڎ فِيها رَاڃِلَة. 

"ها ۇُ أُئي 
جي وڳ وانگر آهن. جن ۽ مهري ڪو ورلي ليند 

سمهيري ۽ ڏيکا 


7 تك ٬كع‏ ور چيم # 





بُرائي يُرائي اُللُّ به. 
جندب رضي الله عنه چڀو تن نبي ڪريم ؽټ جي فرمايو تہ جيڪو پنهنجي عملل لاءِ 
مشهوري ڪندو ت الله تعاليٰ ب ان کي (تواب جي بجاءِ قيامت ڏينهن) مشهوري ئي پلھہ 
وجهندو ۽ جيڪو ماڻهو ڏيکاء لاءِ چڱا ڪم ڪندو ت ال تعاليٰ ۾ ساڻس (قيامت جي 
ڏينهن) رياءُ ڪرائيندو (يعني اهو عمل ماڻهن کي ڏيکاريندو). 
نفلن سان اللك جو قرب حاصل ٿئي ٿو 


٣. 1‏ عَن آُپي هُرَيرة رَضي اَللّهُ حَئهُ قالَ: قال رسُول اَلله ټچ: ٳِنَ أَللَہَ تبارله وٴتعانىي 


قالَ: مَن عَادی لِي وَليا فقذُ ادنڻه بالحَزْبِء وَتَا تَفرٌت لي؛ عَبري بي أاَحَٿ ٳي مکا افترَ نت 
عَلئه. وَمَا يَرَان عَبري يَتقَربُ اي بالتَرافل حَٿَى أُحبهُ فاذا أَحّبكه ملگ نعة الَڍيٴڀُنْيَم به: 
لن . 8 شڊ َ‫ َ, وچ 0 . ٤ ٣‏ 

وَبصَرة الَزي يُِصِرُ بهَ وََدُ اَتِي يط بِها وجه اي بُمشي بها ولشن سَاٽتي لأغطيلهُء وَلكن 


رت 


اسْتتاڏَ ٻي لاأعِيڏُ وَتَا تَرَددْتُ عَنْ شيءِ اُتا"قَاعِلُه تَرَذي عَنْ نَنس الغُؤمن يَکرَةُ المَزٹَ ناتا 
ان - 

ابوهُرَيُرُه رضي ال عده چيو تن رسول الله ٫َيڳڙ‏ جن فرمايو ت الله تعاليٰ فرمايو آهي ت 
جنهن ماڻهوَ منهنجي ڪنهن دوست سان دشمني ڪئي ت پوءِ بيشڪ مان ان سان جنگ 
جو اعلان ڪيان ٿو. منهنجو ماڻهو ڪنهن ب شيءِ سان مون ڏي اهڙو ويجهو ٿي نہ ٿو 
سگهي. جهڙو فرض جي ادائي سان. منهنجو ٻانهو هميشه نفلن ادا ڪرڻ سان سصون کي 
ويجهو ٿئي ٿو, تانجو مان کيس پيار ٿو ڪريان. پوءِ جڏهن پيار ٿو ڪريانس تڏهن آ 
سندس ڪَن آهيان. جنهن سان هو ٻڌي ٿو ۽ اکيون ب آهيان جن سان هو ڏسي ٿو ۽ هٿ بہ 
آهیان جنهن سان هو وئي ٿو ۽ پير ب آهيان جنهن سان هو هلي ٿو. جيڪڏهن مون کان 
ڪجه گهرندو ت ان کي ضرور ڏيندس. جيڪڏهن مون وٽ پناه وٺندو تہ کيس ضرور پناهھم 
ڏيندس ۽ آِ ڪنهن ب ڪم کان جو ڪرڻو هوندو آهي. ڪڏهن ب اڳي پوءِ نہ ٿيندو آهيان. 
سواءِ انهيءَ مؤمن جي روح وٺڻ جي. جيڪو موت کي نا پسند ڪندو هجي. ڇو ت مان 
سندس تڪليف ناگوار ڪندو آهيان. 

جيڪو الله سان ملڻ چاهيندو آهي ت ال ب ان سان ملڻ چاهيندو آهي 

-٣‏ عَڻْ عُاټََئُن الصامتِ رَضِيَ ال حَثة عَنِ الٿبو‫ چ قانَ: مَن أُحّب لقاءَ له 

أَحب له لقاءءُ رَسُن کرءَ لاءٌ ال کَرءَ آَلهُ لقاءءُ. قالَت عَائٍشَةُ أر نهن أزُراجه: لٿا لَ 
المّوٌتَ؟ قَالَ: ليس ڏُللگَء َلَکنِ الكُؤمُ ٳِڏا حَضَرّةُ المّؤْتُ بُشُر بوضوان اللَه رَکرَامًته فليس 


لال ۽ حم تب 





9 ا8 لن مٿا اُبامهُ 6 لتاء ال اح اللَّهُ لتاءء رَانَ الْكافرَ دا حضرً بِمَڌاب 


هي 


الله وَعَقويتهَ فليس شي أکرََ ليه ما أُمَامُّ ٌُء فَکَرة لقاءَ اُللَه فَكرة اَللَّهٌ لقاءَءُ 


عُبادهُ بن صامِتِ رضي ال عنه نبي ڪريم جن کان روايت ڪئي ت فرمايائون تن 
ير ناڻه الد شغاا ڃ. فالاقات ين لبيڪ ٣‏ ټندو اك ثقالد؛ ۾ ند قلانات ؛ 
پيارو گهرندو ۽ جيڪو الله تعاليٰ جي ملاتات کي ناپسند ڪندو ت الله تماليٰ به سندس 
ملاتات کي مڪروہه ڀائيندو. انهيءَ موتعي تي بسِي عانشه رضي ي الله عتها يا حضور يڀ جن 
جي ٻي ڪنهس بيبيءَ چيو ت اسان موت کي چڱو نٽا سمجهون. حضور ڪريم ٫ډب‏ جن 
“فرمايو تہ (حديث جو مطلب) ائين نہ آهي پر ایمان واري کي جڏهن موت ويجهو ايندو آهي 
تہ کيس الله تعاليٰ جي رضامندي ۽ ان جي مهرباني جي خوشخبري ڏني ويندي آهي. ان 
حالت ۾ مؤمن کي جيڪي (نعمتون) سامهون آهن, تنهن کان وڌيڪ ٻي ڪابہ شيءِ پياري 
نہ هوندي اٿس. پوءِ هو الله تعاليٰ جي لقاءَ جو ڏاڍو سشتاق ٿيندو آهي ۽ الله تعاليٰ بٌ 
سندس ملاقات کي پسند فرمائيندو آهي. (پر) ڪافر کي موت ويجهو پوندو آهي, تڏهن الله 
جي عذاب ۽ تڪليف جو اطلاع ڏنو ويندو ري 9 نڪ ان ته 
آهي سوئي سڀ کان وڌيڪ اڻ وڻت هوندو اٿس, جنهنڪري الله تعاليٰ جي لقاءَ کي مڪروه 
سمجهندو آهي ۽ ال تعاليٰ کي وري هن جي ڏسڻ کان بڇان هوندي آهي. 

قيامت جو سوال 
٣ 4‏ عَنُْ عَالِعَةَ 0 2 وجماڻ سِڻَ الاغراب ججفاء بائُونَ اٽير ټ 

2 فَ الگاعَ فَکانَ تَر ٳَى أً ُفرهم قيقول: ِن بَيشل هٰڌا لا ُذركه الَهَرَُ حَٿَى تَفوَ 

عائشه رضي اله عنها چيو ت ڪي ٻهراڙيءَ جا پيري اُگهاڙا ماڻهو نبي ڪريم ټؾ جن 
کان پڇڻ لڳا ت قيامت ڪڏهن ايندي؟ حضور ڪريم يټ جس انهن مان ننڊي ڏي ڏسي پوءِ 
يڪ هي يا( پڻ جي اڇڻ کان اڳ ۾ ئي 
اوهان تي تيامت قائم ٿيٰ ويندي. ۱۱ 





(۱) هت قيامت منجهان مراد موت آهي. ڇو تہ ٻهراڙي وارن جي سمجهائڻ لاءِ اهو ڪافي هو, جو كين چيو ويو 
تہ اوهان لاءِ موت ٿي قيامت آهي. باتي قيامت لا ڪهڙي پڇا ٿا ڪريو. 


٣ +۱3‏ ”9 ڪَئهُ قالَ: قالَ الڳپيء ؼو: تَکونُ الأرْضُ يَرُمَ 
الَقيامّة خيّرّة واحدة َكموّهًا ال يا رُ بيّدهء كما يَكِفاأ أَحدُكمْ ته في الگّفر نل لاهلِ الجتّة ۽ 
قا رَجُل مِنَّ البهُو فَقالَ: بَارَكَ الرّحٰمٰنُ عَلَيگ يا آيا القاسم لا أحبرّك بئرّلِ أَهُل الَجٿة يَُءَ 
الَقيامّة؟ قالَ: ٌلى قال: تَکون الارن حَُبزة َا حةةء كما قالَ الئييءُ يڙ ۽ ٿر ال لڀ َيِا تُمَ 
9 . ّ ةاموٍع قالَ اتهم الا وَنُونء قَانُوا: رما هٰذا؟ 
قال ُ ٽو َون بأگل سن زاقدة نهاس سَبِعُونَ ألفا. 





اٽيڊ خُذري رضي انه نه چيو ت نبي ڪريم ٿه جس فرمايو ت نيامت جي ڏينهي 
زمين هڪ مانيءَ وانگر هوندي, جنهي کي الله تعاليٰ پنهنجي هٽ ۾ر مروڙيندو. جيس اوهان 
مان ڪو پنهنجي مانيءَ کي دسترخوان تي مروڙيندو آهي. اها ماني بهشت وارن جي 
مهماني هوندي. (ايتري ۾ر) هڪ بهودي اچي چيو ت ابوالقاسمر نڍنڊ 2! الله تعاليٰ جي توتي 
'برڪت هجي. توکي بهشت جي مهمانيءَ جي سُڌ ن ڏيان ڇا؟ حضور ټٰ جن فرمايو ت 
هائو! يهوديءَ چيو ت زمين هڪ ماني هوندي (اها ئي بهشت وارن جي مهماني ٿيندي(. 
جيئس (اڳ ۾ر ئي) حضور يټ جن فرمايو هو. پوءِ نبي ڪريم ىؽټٌ جن اسان ڏانهن ڏسي 
اهڙو گليا جو سندن ڏند مبارڪ ب ظاهر ٿي پيا. وڌيڪ (يهودي) چيو ت مان انهن جو ٻوڙ 
٫ب‏ ٻڌائي ڇڏيان؟ ڇائين ”بالامر” ۽ ”نون” .ار ڪي يآ حضور 
ميا جن فرمايو تہ ڍڳو ۽ 2 تن وڏا هوندا جو) انهن جي فقط بچيل جيري 
0 اي 0 


الان +؟ ڪَن سَهُلي يِن سَمْد رَضِي أللّهُ عَنهُ قالَ: سَمِعْتُ الئبي چڀذ ‏ رل“ الٿابل 
َءَ القّامة على أَرض بَيِضاءَ عفراءَ كقرصة نٿ قالَ سَهُل اَزاعُيرُٰ ليس فيها تَغلم لاد . 
سُهل بي سُڂْ رضي اله عنه چيو تہ نبي ڪريم نتر جن کان ٻڌمر جو فرمايائون ٿي ت 
ماڻهو قيامت جي ڏينهن کليل ۽ صاف زمبہ تي اُٿندا. جا هڪ لسي ڌتڪيءَ وانگي هوندي. 
سهل چوي ٿو ت ان ۾ ڪنهن ب ماڻهوءَ جو ڪو جهنڊو (يا نشان) ڪون هوندو. 
۱ ۔ ٣‏ عَنُ أًبي ھُرَيرة رَضِي أَللهُ عَثه مَنهُ عَن الٿًيع ټ قالَ: يخر الٿاسنل على كلاٹ 
گَََِ: اش تاهِِنَء اٿ على تب ولد على بي َا يت على بُمير وَعَشَة على پَڇِيِ؛ 


‫ُ 


بگ ُ‫ َ‫ 
ار ۾ ِ‫ . یه 


ۇنخش“ ڪهم بقجهم لٽا تقيل معهم حيٹ قَالواء ۾ - حيٍٹ ٿ پاتزاء وتْصّبخ معيي حيبت 
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ات يه صا ۾ َا 1 
صبحوا و تهختبي ممهم) ححجيتبا مسموء 


ابو هريره رضي ال عنه نبي ڪريم ٫َټب‏ جن کان روايت ڪئي, فرمايائون ت ماڻهو قيامت 

ڏينهي ٽب واٽي تي اُڻندا. هڪڙا خوش ٿيندڙ, هڪڙا ڊڄندڙ, ٻ ٻ هڪ أُٺ تي. ٿي ٿي هڪ 

اٺ تي. چار چار هڪ اٺ تي ۽ ڏه ڏھ هڪ اُٺ تي سرار هرندا. باڻي ماڻهس کي باهھہ 

اُٿاري هلندي. جيڏانهن ب هو ويندا تہ ساڻ هوندن, جتي ب هو آرام ڪندا ت باه ب اُتي 

ترسندي. جتي صبح ڪندا ت هو ب ساڻن صبح ڪندي ۽ جتي شام ڪندا تہ هيءُ ب ساڻن 
قيامت ڏينهیي سڀ اگهاڙا اڻندا 


٣ +٣٣‏ عَنُ عَاثشة رَضي أُللهُ عَنها قالَت: قالَ رَسُولُ آلله ؼ: تُحُسُرڙوڻ حفاءَ را 


ره له ۾ 


<*ي 12۽ , 27" سي مھ لَ ال وو َ نف ؟ قفَڙ  .‏ 
غلا ۽ قالٿ: فقلت: يا رَسول ۽ الرُجال واتاء ينظر بعضهم ٳِلى بعض؟ فقال : مر 


عائشه رضي ال نها چيو ت رسول الله ؾه جن فرمايو تہ اوهان (يعني ماڻهو) قيامت 
ڏينهن پيريي اُگهاڙا ۽ بدن کان ننگا ۽ طوهر جي بفير اُٿندا. بيبي عائشه رضہ چوي ٿي تن 
عرض ڪيم تن يا رسسول الله! مرد ۽ زالون (اُن حالت مر( هڪ ٻئي ڏانهن ڏسندا رهندا؟ 
حضور ڪريم ىټ جن فرمايو , انهي ڏينهن ماڻهن جي حالت اهڙي ارادي ڪرڻ کان وڌيڪ 
خت ( ۽ حيران ڪندڙ) هوندي. ۱۱ 

٣.٣٣‏ عَن اي مُريُرةَ رَضضي اَلڌہ عَثه اَنْ رَسُول الله ټ قالَ: يَعرق الناسل يم 

لام حَٿى يَذُعَبَ حَرَٿّم في الاڙغ سَبين وِرّاعَء وَيلڄِمُهْغ حًٿى ټلم آڌانهُم. 

ابو هريره رضي الله عنه کان روايت آهي ت رسول الله ىټټٰ جن فرمايو تن قيامت جي ڏينهن 
ماڻهن کي اهڙو پگهر ايندو جو سندن پگهر سر گز زميت ۾ هليو ويندو (ان هوندي ہ ڪن 
کي) وات تائين (ءِ ڪن کي) ڪتنن تائين پهچي ويندو. 

تيامت ڏينهي پهريان خون جو فيصلو ٿيندو 


٣٣‏ ٣۔‏ َنْ عّؽد اَلله رَغي أُللهُ عَنهُ عَن الگ ٤‏ قالَ: أَوَل ما يُڻّفى تِن الٿاس في 





(۱) يعني هر ڪنهن کي پنهنجي نفسي نفسي لڳي پئي هوندي. ان حالت ۾ ڪير ٿو ڪنهس کي بيهي ڏسي. 
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الد ماءِ. 
عبدالله رضي اك عنه. نبي ڪريم ٫ټه‏ جن کان روايت ڪئي. فرمايائون ت (قيامت ۾ر) 
ماڻهن جي وچ ۾ پُهريائبن خوني بابت فيصلو ڪيو ويندو. 


موت کي ذبح ڪيو ويندو 
ه. ٣۔‏ عَن اين عُمّرَ رَضِي أللُّ عَنهمًا قالَ: قالَ رَسُولُ اَلله ؼ: ٳڏا صَارَ أَمُل الَجٿّة 
... َأمل الٿار ات 5 8 يڏْنخ. ٿُغ بتاڍي 
يا مل الجگة لا مَؤْت. قټيزداةُ اَمُلُ الجٿة فرَحا ٳلَى فَرَحِھَء ويزةاةہُ اَهل الٿار حزناً ٳلَى 
ك 


ابن عمر رضي الله عنهما چيو تت رسول الله نيپر جن فرمايو تہ جڏهن بهشتي بهشت ڏي 
ويندا ۽ دوزخي دوزخ ڏانهن, تڏهي موت کي بھشت ۽ دوزخ جي وچ تي آڻي (اتي) کيس 
ذبح ڪيو ويندو. پوءِ هڪ پڙهو ڏيندڙ هوڪو ڏيندو تہ اي بهشت وارؤ! (آئنده) موت ڪون 
آهي. اي دوزخ وارؤ! اوهان لاءِ ب آئنده سوت ڪون آهي, جنهس تي بهشت وارن کي تہ 
خوشيءَ تي خوشي حاصل ٿيندي (باتي) دوزخ وارن لاءِ غم تي غمر وڌندو. 
جنت وارن لاءِ سڀ کان وڏو انعام 


٣‏ عَنَ اي سَعيڊ الحُذْريً رَضِي أللُّ عَلهُ قالَ: قالَ رَسُول اَله ؼٰ: ٳِن اَللهَ رك 
َتتالَى يقُوك لاهل الجّٿة: يا اَهلَ الجَٿة. کت ََمدَيكَء فيقُول هَل رَصِتُم؟ 
ققولُونَ: . ريٰ وڏ شب ما َڅ ٿشظ أَحدة ِن ععلْقكُء 1 ٿا أمطُِم أَنمَلَ 
من ذُلِاگَء فيمُولُونَ: وَآئٍ شياءِ اَفَضَل من دُلكَ؟ قيقّولُ: .- لا أ٬ْخط‏ عَلَيِكم 


تنده يا 
”ند خُذري رضي الله عنه چيو تت رسول الله يه جن فرمايو ت الله بهشت وارن کي 
(سڏي) فرمائيندو ت اي بهشت وارؤ! (جواب ۾ چوندا تہ) حاضر آهيون اسانجا پالڻهار! ۽ 
تولاءِ وڏائي آهي. ال تعاليٰ فرمائيندو ت اوهان (هاڻي) راضي ٿيا آهيو (يا) ند؟ چوندا تن 
باتي اسان کي ڇا گهرجي جو راضي ن ٿينداسون. بيشڪ تو اسان کي اهو ئي ڏنو آهي. 
جو پنهنجي مخلرقت مان ٻئي ڪنهن کي ب عطا نہ ڪيو اٿئي. الله تعاليٰ ذرمائيندو ت آئون 
اوهان کي ان کان ب وڌيڪ ڏيان ٿو. چوندا ت اها ڪهڙي شيء آهي جا بهشت کان ب ڀلاري 


لاه الا +وعظ جو ڪعتاب 





آهي. فرمائيندو ت مان پنهنجي مهرباني ارهان کي هميشه هميشه لاءِ عطا ڪريان ٿو, جو ان 


بايا. :=اعَنَ بي هُرَيرة رَٺِي اَلّهُ عَلهُ عَن الو ؼټاقالَ: تا بَيَنَ مَٽكبي الُڪكافر مَسيرة 
ثٌلاة َا ۾ لِلرًابِ الشلوع. 


ابوهريره رضي الله عنه, نبي ڪريم ڍر جن کان روايت ڪئي ت (دوزخي) ڪافر جو 
ايٻڏو ند ڪيو ويندو (جو ان) جي ٻنهي ڪُلهن جي د٫چ‏ اك ان تن 
ڏينهن جو پنڌ هوندو. 


جينمي. بهشت ۾ر 


الا ”7-77 سه عَنِ ال“بي ههو قالَ: يخر قَزُ مِنَ الٿار بَغْڌ 
تا مَٿّهم مٺها سَفم فيَخلُونَ ن الجِئَة فَيُّّيهمٰ هُلُ الجَٿّا لُجهَنَمئِين. 


------------------0"-90090 
قومر کي جهنم جي با لڳڻ ڪري رت نڪرڻ کان پوءِ بهشت ۾ موڪليو ويندو. (جتي) 
بهشت وارا کين جهنمي ڪري ٻيا سڏيندا. 

دوزخ ۾ هلڪي سزا 

5 مَنِ اللمْانِ بُنِ بشير رَضِي اَللَّهُ عَلهُ قالَ: سَمِمْتُ الگي ؼ قّولُ: اِنَ اُهُڙن 
لي الٿار حَدابا يَمَ الَِبامّةِ رَجلّ يُوضَځ عَلى أاَخمُص قَدَمَه جَمْرَتانِ بَنلي مِنهُمًا دِماعُة ما لي 
الَمُجَل َالدمقُمُ. 

مان بن بُشِيز رضي ال عنه چيو ت نبي ڪريم نيت جن کان ٻڌم جو فرمايائون ٿي ت 
قيامت ڏينهن جهنم وارن ۾ هلڪي عذاب وارو ماڻهو اهو هوندو جو سندس پيرن تي تريءَ 
هينان آڱر رکيا ويندا. جنهنڪري سندس ميڄالو آئين پيو تچڪندو, جيئ ديڳڙو ۽ ڪيتلي 

.4 . لا ڪن اي هُويرة رَٺِي له عَئهُ قَالَ: قالَ ۱ ٬‏ لا يل آَحڈ الَجّتة الا 

اھ ين يا لو کا ليرةاد شجراًء ولا يَدْحُلن آحڈ الٿ ار ٳل؟ً من 


لا ۔ وعظ جو ڪتاب “4 





ابوهريره رضي اك عنه چيو تہ نبي ڪريم ٫‏ يهٺ جس فرمايو تہ ڪوب تيستائين بهشت ۾ 
داخل ن ٿيندو, جيستائين کيس جهنم واري جاءِ ن ڏيکاري ويندي, جيڪڏهن گناه ڪري 
ها ت ان ۾ پوي ها (اها جاِ) هن لاءِ (ڏيكاري ويندي) تہ جيش الله تعاليٰ جسو وڌيڪ 
شڪرانو ڪري (اهڙيءَ طرح) جهنمر ۾ر بہ تيستائين ڪوب داخل نہ ٿيندو, جيستانبن کيس 
بهشت واري جاءِ نہ ڏيکاري ويندي, يعني جيڪڏهي هو نيڪ ڪمر ڪري ها ت ان ۾ داخل 
ٿئي ها, پوءِ کيس ڀل ت ان تي ارمان هجي. 

حخوض ڪوٹر 
٣-4۱‏ عَنّ عّبڍِ ال بُِ عَمرو رَشِي أَللّهُ عَٿهمّاء قالَ: قالَ الِيءُ وٰ: حَزضِي مَسيرة 

شهر: تاؤُُ ايض مِنَ اللبَنِء وَرِبځه أَطيَبُ مِنَ الَمنكِ. وَکِيزانهُ كجوم الٿْمّاءِِ مَنْ شَُربَ منها 


عبدالله بي عمرو رضي ال عنهما چيو ت نبي ڪريم له جن فرمايو ت منهتجو حوض 
(ڪوثر) مهيني جي پنڌ (جيترو ڊگهو آهي). سندس پاڻي کير کان ب اڇو آهي. سندس 
خوشبو گٿوريءَ کان ب ڀلي آهي. سندس ڪوپ آسمان جي تارن وانگر آهي. جيڪو ب ان 
مان پيئندو سو ڪڏهن ب اڃايل نہ ٿيندو. 


4٣‏ ٣-۔‏ مَن اَيُنِ عُمّرَ ري أللهُ عَنهُمًا عَنِ الٽبي ق قالَ: أَمَامَگع حؤضي كما بين 


جريا وأ رُح . 

ابن عمر رضي اك عنهما, نٻبي ڪريم ٫ټيٽر‏ جن کان روايت ڪئي ت پاڻ فرمايائون ت 
منهنجو حوض (تيامت جي ڏينهن) اوهان جي اڳيان هوندو. (ايڏو وڏو آهي) جيئى چُڙباءَِ 
)1 ۽ أَذرُح جي وچ مر مفاصلو آهي. 

2 يھ ت وو يها چو ۽ 5 
٣ .4٣‏ عَنُ اُنتس بُن مالك رَضي اَللهُ عَئهُ قالَ: اِنَ رَسُولڄ اللله ټټ قالَ: اِن قدر حوؤضي 

كمّا ين أَنَةَ وَصّنماءَ من الْيَمّنء ون قيه مِنَ الاباريتي كَمّدّهِ نُجُوم الٿماءِ. 

انس بن ماليڪ رضي انله عنه چو نن رسول الله ٬ټلله‏ جن فرمايو تہ منهنجي حوض جي 
«يگه ايتري آهي. جيترو ايله افلسسمطببن) ۽ يمن جي (گاديءَ واري شهر) صنعا جو مفاصلو 


)۱( جريا هڪ ڳوٺڙو اذرح جي پاسي ۾ر آهي.اهي ٻئي واهڻ مديني جي ويجهڙائي ۾ آهن. 


٣1 6‏ ۔وعظ جو ڪتاب 





آهي. ان تي ڪوپ آسمان جي تارن جي ڳاڻاتي جيترا آهن. 


مي 


+۾. _٣‏ عَن اي مَُنرَة رَنِي آله عَئه عَنِ الٿ 5 قاَ: نيا آتا تام َاڏا رم حََى 

ٳڏا رهم حُرَج رَجُلَ من بَئِي وَينهمُ فَقالَ: عَلُمُ. فَقَلتُ اَيُنَ؟ قانَ: ٳِلَى الٿار رالگه قُلًتُ 
ما شأنهُم؟ قالَ: اٿهُځُ ارتوا بث على اَبارهِم الَمَهْقرى. ٿُم ٳڏا رُمُرَةِء حًٿّى اڏا عَرَفتهم حرج 
رَجُل من بي وََنهُء فَقالَ: ھَُلُعّء فَلُتُ: أَيَنَ؟ ک اق الٿار. وآلگه قُلُ: ما شأَئم؟ قالَ: 
هع ارْتدُرا بَمدَة على أدبارهم الْقَهقَرى فلا اُراءُ بَخلمن مهم ٳلا مِثلُ عَمّلي الٿّعم. 

ابو هريره رضي ال عنه, ئبي ڪريم 9 روايت ڪئي. فرمايائون ت مان هڪ 
دذعي سُتو پيو هوس تہ هڪ جماعت ڏئمِ, جڏهي اُن کي سڃاتم تڏهي هڪ ماڻهو اسان ۽ 
انهني جي رچان نڪري چرڻ لڳو ت ھيڏانهن اچو. چيم ت ڪيڏانهني؟ جواب ڏنائيت ت جهتم 
(جي ڏسڻ) لاءِ. قسم کڻي پڇيم تہ انهن کي ڇا ٿيو (جو جهنمي ٿيا؟) چيائين ت توهان 
کان پوءِ پوين پيرن تي برڪي مرند ٿي ويا. وري هڪ جماعت ڏٺم, جڏهن انهن کي سڃاتم 
تڏهن هڪ ماڻهو اسان ۽ انهن جي وڃان نڪري چوڻ لڳو ت هيڏانهن, چيم تہ ڪيڏانهن؟ 
جواب ڏنائي ت جهتم (جي ڏسڻ ڂ لاءِ) . کا ٿو جو جهنمي 
ٿيا؟ چياٽبن ت توهان کان پوءِ پوس پيرن تي ڀرڪي مرند ٿي ويا. هاڻي مان نٿو ڀانيان تن 
انهي مان ڪو ڇٽندو. پر وڃايل اُٺ وانگر (اهي ڪي ٿورا.) 


٣ -0‏ = َنُْ حارقة بُنِ وَهْبِ ري - اللّهُ عَهُ قالَ: ُمعب سَممًتٿ الئبِي ه وذکكر الحوض 


فقال : كما بين المدينة وصتعاء ّ 


حارة بن رهب رضي ال عنه چيو تد نبي ڪريم ٫ټپر‏ جن کان ٻڌمر جو حوض ڪوثر جو 
بيان ڪندي فرمايائون تہ (ايڏو وڏو آهي)( جيترو مديني ۽ صنعا جي وچ مر(مفاصلو) آهي. 





بسم الله الرحلن الرحيم 
تقدير جو ڪتاب 


٣٣‏ _ كتاب القدر 
انسان اهوئي ڪم ڪندو جنهي لاءِ پيدا ٿيو آهي 


ٍ 
اَمڙ الٿ ام اٿا,؟ کالَ: َ ًٍ نَم قالُ: .3 َ: کل يَمْمَلُ لِمَا خُلنَ 
لَُّ٬‏ َر لمَا ما يُسُر لهُ. 

ڪمران بن حّصٰبن رضي ال عنه چيو ت هڪ ماڻهو عرض ڪيو تن يا رسول الله ! بهشتيءَ 
جي دوزخيءَ کان سڃاڻپ ڪري ..۔گهبي؟ فرمايائون ت هائو. اُن ماڻهوةَ چيو ت پوءِ ڀلا! 
ماڻهو ڇو (نيڪ) عمل ڪن ٿا. حضور ڪريم نؿبه جن فرمايو ت سڀِ ڪو ماڻهو اهو ئي 
ڪمر ڪري ٿو, جنه لاءِ پيدا ٿيو آهي. يا جيڪي هي لاءِ سولو ڪيو ويو آهي. ا۱ 


٣4.-؟۔‏ عَنَ حُديْفة رَضِي اَللّهُ ءَ؛ عَنهُ قالَ: َقَدُ خخطٌبَتًا الڳِي پَټ خطبة ما تَرَك فِيها سُئِناً 
ٳى ٿيام الگاعَة لا دَکءُء عَلِمَةُ مَن علحة وَجهِلَهُ مَنْ جهلهُء ِن کَنْتُ لارى اٹي اد يت 


رال ۽“ فقو 


رف تا ير الجُلُ ڌا غات عَئه فَرآء فرَُّ. 

ديق ري ان ند يو (هڪ دفعي) نبي ڪريم ٿه جن اسانکي تقرير فرمائي, 
جنهن مر قيامت تائين جيڪي بہ واقعا ٿيڻ وارا آهن سي سڀ ٻڌايائون .هي (ڳالهيون) جن 
کي ياد ڪرڻيون هيون تن ياد --------- هيون تن وساري ڇڏيون. مان 
جيتوڻيڪ ڪجه وساريون آهن. پر حضور ىؾؿٻ جن جي ٻڌايل واقعن مان جي وساريا اٿم , 
جڏهن ڪو ڏسيندو آهي ت اهو اثين سڃاڻي وٺندو آهيان, جيئن ڪو ماڻهو جڏهن ڪنهن 
ماڻهوءَ کي وساري ويهندو آهي ۽ پوءِ ڏسڻ شرط ان کي سڃاڻي وٺندو آهي. 





لا/ + 


سم وو 


-٣‏ عَنْ بي هُرَيرّة رَضِي أَللُّ عَلهُ عَنِ الي ټټ قالَ: لا ڀأ: تي أُبِنَ اد النّدرُ بشياءِ 
َم يَکُنَ قذ قَڌّٳنُهُ وَلکن يُلقبه القدَرُ وَقَذ قدَزتة لَُ اج به مِنَ البټځيلي. 


ابو هريره رضي اك عنه, نبي ڪريم يه جن کان روايت ڪئي., فرمايائون ت انسان کي 
سندس باس ماندر کان سواءِ ٻيو ڪجه فائدو ن ٿي رسائي سگهي. پر هن کي (هر حالت 
مر) تقدير جي لکكت ئي پهچڻ واري آهي. باقي باس کي هن ڪري جائز رکيو اٿم تن انهيءَ 
ڪري سس بخيل مان ڪجهہ نڪري پوي. 


44.؟ *"- عَن أًبي سَعِيد الحُذريً رَضِي اَللهُ عَلهُ ڪَنِ ن ليه قالَ: تا اُخلف حخليِفةً 
نک يي -تعحقه علله 
9 بطانة تأمُرُُ بابر وَ وتحضه عَلَئه. وَبطانَة تام ۾ بالٽُر وتحضةه عََيه. بّالمَُصومُ 
من عصم اُللہُ 
ابو سيد خُذري رضي اله عنه کان روايت آهي ت جيڪو ب ماڻهو بادشاھ ٿيندو آهي, 
تنهن ۾ ٻ مخفي طاقتون پيدا ٿينديون آهن, جن مان هڪ طاقت نيڪي جو حڪم ڪري ۽ 
ان لاءِ بچ ڪندي اٿس ۽ ٻي طاقت بڇڙائي لاءِ چوندي ۽ ان تي ٻڇ ڪندي اٿس ۽ بڇڙائي کان 
اهو بچندو, جنهن کي الله تعاليٰ بچائي. 
حضور ڪريم بي جو تسم كڅڻڂ 

ان عَبد الله بُنِ عُمَرَ رَضِي اَللَّهُ عَنهمًا قالَ: کٿِيرا ما کان الٽبِيءُ هڳو يّڂلثُ: 

يل الهلرټ: 


عبدالله بن عمر رضي ال عنهيا چيو ت نبي ڪريم پل جن گهڻو ڪري تسم کڻندا هئا 
ت (چوندا هئا تہ) دلين جي ڦيرائيندڙ جو قسمر آهي. 


2 _قسمن ۽ باسن باسڅ جو ڪتاب 4٣‏ 





بسم الله الرحان الرحيم 
قسمن ۽ باسسن باسڻ جو ڪتاب 


٣ ۱‏ مَنِ عَؽد الزّحْمن نن سَمُرّة ري ألّهُ عَئْهُ قالَ: قالَ لي ال : باعَند 
الڑحُمن بَنَ سَمُرة لا تال الاَارَ قاٿّٽَ اِن أُوؽِها عَنّ مَٿآلَڌ وُكلتَ ٳلَيهاء وَِنُ أُوؽِيتها عَن عَي 
تنا يٽ ميا َا حَللک عَلن يبن قرآيک عَيّقا عَنرا لا کر مَن يل وَأئتِ اڌَذي 
هو خير. 

عبدالرحمان پٽ سُخٍُرُه رضي الك عنه چيو ت نبي ڪريم ٬ټي‏ جن مونکي فرمايو ت اي 
عبدالرحمان بين اه تون عهدي جي گهر نہ ڪر. توکي جيڪڏهن حڪومت درخواست تي 
ملي ويئي ت پوءِ تون ان جي حوالي ٿي وينديس (ء۽ ساري جوابداري سر تي پوندءِ) پر 
جيڪڏهي سواءِ گهر ڪرڻ جي توکي ملي وئي ت پوءِ الله تعاليٰ پاران توکي ان تي مدد 
ملندي. جيڪڏهن تون ڪو قسمر کڻين ۽ پوءِ تسم جي اُبنڙ توکي چڱو ڪم نظر اچي ت 
پنهنجي تسم جو ڪفارو ڏي ۽ اهو چڱو ڪمر ڪر. 

غلطظ ڪم تي قسم گڅڻڻ 

٣ 4٣‏ ڪَنَ آِي ڪَُييَة رَه ال ئه حَنِ اليل قاَ: نَحُنُ الَغِرُونَ الكاِقُن َرمَ 
اؾاتَو. قا رَسُولُ آلله :رال لان يل أَحَدكْع پټمينه فِي اهُلہ آثڅُ ه مِنڌ له سن اُن يُنطِي 

رَتهُ الٿِي أً فتريض ألّهُ عَليه. 
ابوهريره رضي الله عنه, نبي ڪريم ٫ٌټٻه‏ جن کان روايت ڪئي ت فرمايائون ت اسان (دنيا 
مر( پويان, پر قيامت ۾ اڳرا هزنداسون. (وڌيڪ) رسول الله #٫‏ جن فرمايو تہ الله جو 
قسم ت اوهان مان ڪوب پنهنجي گهر وارن جي (نقصان ۾) قسمر تي ڳت نہ ڏي. ڇو ت 
لاڳت ڏيڻ ۾) اُن ماڻهرء لاءِ الله تعاليٰ وٽ وڌيڪ گناه آهي. هي کان جو قسم لاءِ الله 
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تعاليٰ مٿس جيڪو ڪفارو مقرر ڪيو آهي سو ڏيئي ڇڏي. ' 
رسول الله تټپ# جي محبت 
۱٣.4٣‏ مَنّ عَبدِ له بُنِ هام قالَ: كٿا تَمَّ الڳيئ يل رَه و نڏ بيو عُمَرَبُن الخطابِ. 
بقال له اع ا2 تشو ال لان اس ٳټي مِن کُلُ ميءِ لا مِْ ته َفيءَ فَقالَ الئءُ ټټٰ: 
”9-99 فَقالَ لَهُ عَمَرُ: ُمرُ: قا الان رال لٿ 
اَحَ اڏي؟ سن نسي. هان الب فل: الان 
0000000099 
۽ پاڻ ان وقت عمر بن خطاب رضي ال عنه جو هٿ ورتيون بيٺا هئا. عمر رضي اللہه عنه چيو ته 
يا رسول اللہ! توهان مونکي پنهنجي جند کان سواءِ ٻي سڀ شيء کان وڌيڪ پيارا آهيو. 
نبي ڪريم نڊنر جن فرمايو ‏ ن! تسم آهي انهيءَ ذات پاڪ جو جنهن جي هٿ ۾ م منهنجو 
جيء آهي تد محبت تيستائين پوري ن ٿيندي, جيستائين آ توکي تنهنجي جند کان ب وڌيڪ 
محبوب نہ هجان. تنهن تي عمر رضہ عرض ڪي ت هاڻي الله جو قسمر تہ توهان مونکي 
پنهنجي جند کان بٴوڌيڪ پيارا آهيو. پوءِ نبي ڪريم بپ جس فرمايو تہ عمر هاڻي (ٺيڪ 
ٿو ڇو .۱ . 
ڪنجوس ۽ دولتمند جي ڀُلڪار 
٣‏ +؟- ڪن اي ڌَڙ رَضِي ألّهُ عَلهُ عَنهُ قالَ: تت ٳټن رَشولِ انا 8 رَو وٽ ئِي څا 
الْكٰبّة: مغ الأَعُسَرُون وَرَبت تٌ الأكحٰبةء مُّ الاََحُرُون ورب ٌ الَكّٰبة. قُلْتُ تَلتُ تا شاڻي أيرَى في 
َا تا شأِي. تَجَٽُ ٳلنِ وَعَُ َولُ: قتا َنَت أَ نگ داي تا کءَ4. 
َلتُ: تن ڪُم اي ان وأُڱي ًا رَسُولَ ال قانَ: الأكتَرُوَ نڙال الا مَنْ قالَ ها وَھڏا 
دا 
ابوذر رضي ال عنه چيو ات (هڪ دفعي) رسول الله ٫ٻٹد‏ جن وٽ پھخس جو پاڻ ڪعبة 
الله جي پاڇي ۾ (وبني) ذرمائي رهيا هئا تڌ ڪعبي جي رب جو قسم ت آهي ڇيهي ۾ 





(۱) مطلب آهي ت جيڪڏهي ڪو ماڻهو اهڙو قسم گڻي, جنهن سان سندس زال یا پٽ يا ٻيت گهروارن کي 
نتصان رسڻ جو امڪان هجي ت قسم جو ڪنفارو ڏيئي اهوڪمر ڪري. -چ جي ڊپ کان قسم تي ڳڳت 
ٻڌي دابيهي. 
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آهي!؛ ڪتقبي جي رب جو تسم ت اهي ڇيهي ۾ر آهن. (دل ۾ر) چيم تہ منهنجي غلطي آهي. 
شابد مون ۾ر ڪو عيب ڏٺو ويو آهي. پوءِ وٿن ويهي رهيس ۽ پاڻ ساڳيا لفظ ذرمائيندا 
رهيا. آخر مان جهلي ن سگهيس جو ماٺ پر رهان. اآيترو صبر ڪيو هيم جيڪي ال 
گهريو. پوءِ عرضن ڪيم ت منهنجو پيء ما توهان تي صدقي یا رسول الله! ڇيهي وارا ڪير 
آهن؟ فرمايائون تہ گهڻي مال دولت وارا, پر آهي دولتمند ڇيهي ۾ر ند آهن. جيڪڏهن 
(حقدارن تي) هيڏي هوڏي ۽ هينئن هونءَ خرچ ڪري ڇڏين. 

8 ”0695-707 م چو سو ڳ# لو ير“ وو ثيق ‏ وو ٿو َ‫ 
40+ ٣؟"_‏ عَنُ أبي هريرة ر_َضي الله 6 5 رَسُول آلله َڀ ڦقال: لا يَمُوٿ لأَّخڍ مِنَ 
۾ 0 +54 * اي ۾ ھر يو وو كه ۾ ۽ اع 

المُلمِينَ ٿلانڈ منَ الَوَلَدِ لَن تمه الٿ ار ٳلاأً تحلة القّم. 
ابوهريره رضي الاه عَه کان روايت آهي تن رسول الله ٬ټټه‏ جن فرمايو ت جنهن مسلمان جا 
تي ننڍا ٻار فوت ٿين ٿا ت دوزخ جي باھ ان جي ويجهو ئي د ايندي پر قسمر پوري ڪرڻ 
لا (۱9) 
٣.‏ وَعَنهُ رَضضي اَلَہٌ عَنهُ اَنَّ ال ڀ# قالَ: ان أَللَه تَجَارَزَ لأٿتي تًا حَدَٿَٺ به 
أند نها تا لَمْ تل به أُو تَكلْم. 
ابو هريره رضي اك عنه کان روايبت آهي تہ ني ڪريم ىؿ جن فرمايو ت الله تعاليٰ 
منهنجي امت کان اها ڳالھ درگذر ڪندِ جا پنهنجن دلبتن ۾ چيائہن (پر) اُن تي عمل ن 
ڪيائين يا (زبان سان) نن ڳالهايائين. 
باس باسڻ جا قسم ۽ اُن جو حڪم 
٣ 4‏ عَنْ عَائِشَةَ رَضضي اَللّهُ ڪَنها أَنَُ الي) ۇٿٍ قالَ: مَنَ نَذَرَ اَنَ بُطيمَ أَللَةَ فَليٌطھٰةُ 
َمَن نذَرَ ان يلعج فلا ټنصه. 


عائشه رضي ان عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫َټ‏ جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو الله 





)۱( قرآن پاڪ ۾ قسم طور فرمايل آهي ت اوهان مان سڀِ ڪنهن جو دوزخ مان لنگهه ٿيندو, سواُن تسم پوري 
ڪرڻ لاءِ نن ٻارن واري صثل ماڻهو جو ب دوزخ جي واٽ يعني ڀل صراط تان گذر ٿيندو, باقي دوزخ ۾ر هرگز ند 
ويندو. (عون الياري) 
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باس باسي ت الله جي نافرماني ڪندو ت پوءِ اهو ساڻهو اها پوري نہ ڪري, يعني الله جي 
نافرماني ند ڪري. ۽ باس پوري ن ڪري. 
مئل پاران باس ڀوري ڪرڻ 


اد . ڪن سد بُڻ عَبادة رَضِي أَللّہُ عَلهُ نه تفه تت البيع قٴڅ في تَذر کانَ حَلَىٰ أُكه 
نيت قَٺلَ أَن تففيڈ قأفتاءُ ان ِقّضيَةُ عَٺها. 


سُّڍ بن عُبَاده رضي ا عنه کان روايت آهي ت هن نبي ڪريم يي جن کان هڪ باس 
بابت فَريٰ پڇي جا سندس ماءُ جي ذمي هئي ۽ ان جي پوري ڪرڻ کان اڳ ۾ وذات ڪري 
وئي هئي. پوءِ پاڻ فخويٰ ڏنائون تہ سعد ماء جي پاران (اها باس) پوري ڪري. 
فلظ باَن يباسڻ ڇا نيرتا 


‫ُ 


= ُعنٰ آين عياس رفي الاه نهم قا: ظ ؽِتا ااگِيءُ هو يَحُطْبُ اٍذ هُرَ برَجُل قا 
نتان عنهة ۽ َمالُرا: َو ائيل نڏ ان يّقُوعَ ولا يع ولا يُّتّظلً ولا نكلم - ر 
ال .. َو فَليتَكم ول ؟ 6 لك صّوْمَهُ. 


ابن عباس رضي ال عنهما چيو تن هڪ دذعي نبي ڪريم ٣‏ جن اسان کي وعظ ٻڌائي 
.. هڪ ماڻهوءَ کي پاڻ وٽ ببنو ڏنائون, جنهن بابت حضور ڪريم نتر 
جن پڇيو ت اهو ڇو بينو آهي؟ صحاب«ت عرض ڪيو ن (هي) ابو اسرائيل آهي. جنهن 
باس باسي هي هو بيو رهندو, ن ويهندو ۽ نڪي (پاڻ تي) ڇانڙ٬ڪندو‏ ۽ نڪي 
ڳالهائيندو ۽ روزي ۾ رهندو. نبي ڪريم ٬ؾه‏ جن فرمايو تہ چئوس تن ضرور ڳالهائي 
ڇانو ۾ اچي ۽ ويهي ۽ پنهنجي روزي کي پورو ڪري. 


٣ . 48 


3 "يج 
رج 


(۱) جيڪڏهن نذر الله جي عبادت جي ڪري چيئن نماز روزو صدقو, حج. تم ان جو ادا ڪرڻ واجب آهي پر 
جيڪڏهن ڪنهن قير جي باس باسي تہ اتي ڏيئو ٻاريندس يا پڙ وجهندس يا باس پر ٻار کي ڳانو يا ٽنگ ۾ر پير 
جي ڪڙي وجهي یا پير تي جهنڊ جي باس باسي تہ اهي سڀ باسون شرع جي برخلاف آهن. هرگز ادا نہ ڪري. 
(فيفس الباري). 
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بسم الله الرحلن الرحيم 
ڪفاره جو ڪتاب 


4 كتاب الكفارات 
صاع جي ماپ ڪرڻ جي قعقيق 


+.+ ۱ عَن الٿًّائبِ ٻِ بُنِ يُزيد رَضِي أَللّهُ عَئه عَئهُ٬قالَ:‏ کانَ الا عَلَىٰ عَهّدِ البيع ؼ مُڌا 
نك بمُدكع الَجزم . 


سائيب بن بزيد ري الله عنه کاڻ روايت آهي ثڌٴتنن ڪر يه جن جي زماني ۾ صاع 
هڪ مد ۽ ٽين پتي ھ هيو. انهيءَ مُد جي جيڪو اڄ اوهان وٽ موجود آهي. 1( 


٣۱ +۱‏ عَن اس بُنِ مالك رَڻِي أَلهُ عَئ اَڻَّ رَسُول له قَالَ: َللَهُځ بارك لَهمُ في 
مكيالهم وَصّاعِیم وَسُدّهم. 


انس بن مالڪ رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ؾؼه‏ جن فرمايو ت اي الله 


(۱) قسم يا نذر جي ڪفاري پر جيڪو اَن وغيره ڪڍڻ جو حڪر آهي. ان جي ماڀ صاع ساڻ ڪٿي ويندي 
آهي. جنهن جو تفصيل امام بخاري پنهنجي جامع صحيح پر آندو آهي. هتي تجريد جي مصنف فقط ماڻ جو بيان 
آندو آهي. باقي ڪفاري جو بيان ڇڏي ڏنو اٿس. جيڪو صاع حضور ه جن جي زماني پر هو ان بابت حديٿ جو 
راوي جناب ساٿب صحابي جيڪو اندازو ٻڌائي ٿو. ان ماڻ پڌرو آهي تہ حضور ڃه جن جي زماني ۾ صاع ننڊو هو 
مگر پوءِ عمر بن عبدالعزيز جي زماني ۾ وڌايو ويو. پر فطره ڪڍڻ يا مسڪينن کي ڪفارو ڏيخ پر اعتبار مديني 
جي صاع تي آهي. جو حضور ڃ جن جي زماني ۾ ڃالو هو. فيض الباري پر لکي ٿو تہ صاع عرب جي هڪ ماڻ یا 
ٽُلي جو نالو آهي۔ جو انگريزي سير جي تور موجب ٽن سيرن جو ٿئي ٿو ۾ سَد ان جي چوٿين پتيء . جو نالو آهي. 
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اخ ند 
ورثي جو ڪتاب 


. اب الفرائض 


٣۱ . ٣‏ عَنِ اَيُنِ عباس رَضِي اللہ نه عَنْهْمًا َ عَن الٽبِي ټٴ قالَ: لَحفوا الفرَائفى بِأمُلِها 
نما بي فَهُرَ لّزٽي رَجُلي کر. 


ابي عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي تن نبي ڪريم ٫ٌؿټ‏ جن فرمايو تہ ورثي بابت 
ران جا مقرر ڪيل حصا حقدارن کي ڏيو. پوءِ باتي (ورثي مان) جيڪي بچي سو ويجهي 
مرد مانٽ لاءِ آهي. 
ڏيء٬‏ ڀيڻ ۽ پوٽٿي لاءِ ميراك 


٣۱ .٣‏ هن امرب ډف يي لاه فئ؟ ۽ آنُ سُؿِلَ عَن بت وَأبنڌ ائُنِء رات قَفاَ: 
للابتة الٿفُء وَلاُْعًُتِ الٿٌصتُء رات ت اٿن مَنغٍّود فبابئتي. فَُثِلَ اُبُن مود وأغبر بقل 
اُبي مُوسىٰء فقالَ: َقڈ َنَت ٳنا وَتا آٿا ِن المتِينَ هي نِها تا فقيٰ الاىي : للابنة 
الٿٌطُفُء وَلابِتڌ الابُنِ الگدسن تَكمِلَهة لَُتيُنِ نا بعر لات ٣‏ يو مُوسىٰ بقل 
اين صَعُوڊِء 09 

ابوضُوسيٰ (أشعُري) کان ڌيءَ ۽ پوٽي ۽ ڀيڻ جي ورثي بابت پڇيو ويو. چڀائبن ت اڌ 
ڌيءَ کي ۽ اڌ ڀيڻ کي (ٻوٽي لاءِ ڪجهہ ب ند مگر) ان هوندي ب ابن مسعود ڏي وج (ان کان 
ب وڃي پڪ ڪر). گهڻو ڪري هو ب مون وانگر ٻڌائيندو. پوءِ ابن مسعود رضي اك عنه کان 
پڇِيو ويو ۽ ابوموسيٰ جي فخويٰ جي ب کيس سُڌ ڏني وئي. اب مسعود رضہ چيو ان 
جيڪڏهن (ابوموسيٰ وانگر فخويٰ ڏيان تہ) ان حالت م بيشڪ مان گمراد ٿيندس ۽ سڌي 
0 انهيءَ مسئلي ۾ ائبت تي فيصلرَ ڪندمن: جيٿن ذبي ڪريم 

مٽ جن ڪيو هو. ڌي لاءِ اڌ.”ٻوٽي لاءِ ڃِهبن پتي (يعني ت) ٻسي تهائين جي پوري ڪرڻ 
لاءِ. باقي جيڪي بچي سو ڀيڻ لاءِ. پوءِ ابوموسيٰ کي ابن مسعود جي فتويٰ جي ڳالهہ 
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. .َ‫ ّ . لق .. ٴٌ . , َ‫ 
ڪئي وٿي. جنهن تي ابومو سيٰ ًچيو ت جيستائين اهو وڏو عالم:جيئرو آهي. تيستائين مون 
غلام ۽ تن جي ميراٿث 


ٽآ وعَنه او تر - اي . 
رَ عَهُ رَضِيً أَلّهُ عنهُ عَن البي يو قالَ: يڻ أُخًتِ القَؤم مِن انيهم 
انس بن مالڪ رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىؽيلل جن فرمايو ت ڪنهن 
توم جو آزاد ڪيل ٻانهو انهن مان ث ئي آهي (يعني تہ سندس ورثو آزاد ڪندڙ کي ملندو) 
يس ري اټند کا روادخ آهي ت يي يدا تن قرماد تہ قوم جو ڀاڻيجو انهن مان 
ئي اهي (يعني ڀاڻيجي کي ڪي حالت ۾ ميراث ملي ٿي). 
ٻئي جو پٽ سڏائڻ 
ڙو" .َ‫ 1 ِٴ. ِر مر ۾ ار ِ 
٣۱ .0‏ عَنْ سَعْدِ بُن اًبي وَقاص رَفِي اَللّهُ عَنهُمّا قالَ: سَمِعْتُ الٿٽبي ؼټ يقول: 
دَتى ٳَن ڪَيرِ آييه رَه ټڈلم آن َر ايه الج عَلّه حّراُ؛ فَذُكرَ دُلكَ لابي بَکرَةَءِ فَقَالَ: 
سَيِمَتث اُُټايَ. وَوَعَاءُ قَلٻِي صِنَ رَسُول اَلله ټټ۔ 
سد بن اُٻيوقاص رضي ال عنه چڀو آد نبي ڪريم ؾ جن کان فرمائيندي ٻڌمر ت 
جنهن ماڻهوءَ پيء کان سواءِ ٻئي ڪنهن جو سڏايو ۽ هو ڄاڻي بہ پيو تن اهو ٻيو سندس پيءُ 
نہ آهي ت ان تي بهشت حرام آهي. پوءِ اها حديث ابوبڪرة صحابي کي ٻڌائي وئي, جنهن 
چيو ت ڏهائو) مون اها حديث رسول الله ؾټبه جن کان پنهنجن ڪنان سان ٻڌي ۽ پنهنجي دل 
ہ۾ ياد رکي آهي. 


2 


پي؛ کان نفرت ڪرڻ ڪفر آهي 


۱؟٣_‏ عَنُ اي هُريرة رَضضي اُللهُ عَئهُ عَن الٿٻيت ټل قالَ: لا ترغبُوا عَن آباؿِكم فمن 
 .‏ يف 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم يټ جن فرمايو تن پنهنجن پيئن کان 
منهن ن موڙيو, پوءِ جيڪو بہ پنهنجي پيءُ کان منهس موڙيندو تنهن ڄڻ ت ڪفر ڪيو. 





3. 


بسم الله الرحفن الرحيمر 


حدن جو ڪتاب 
4۱ _ كتاب الحدود 
شرابيءَ جي سزا 
“.۱ عَنُ أًبي هُويرَة رَضِيً اَللَّهُ عَئّه قالَ: ٿو قَذ شر فَقالَ: اَضرِبُوهُ۽ 


قالَّ -- َمنًا الضاربُ بيّدهِء ڌَي الضَاربُ بِتَمله. رَمٿا الضاربُ بكبهءَ فلا أَنُصَرفَ. 
قَالَ بَمُضض العَرْم: أَحزاله اُللَّهُ؛ قالَ: لا ت تَقَؤلُوا ها لا تُِيئُوا عَلَيه الشّيطان. 

ابوهريره رضي اد عنه چيو تہ نبي ڪريم تب جي وٽ هڪ ماڻهو آندو ويو جنهن 
شر ته) پيتو هو , پاڻ فرمايائون تہ هڅوس. ابوهريره“ چُوي ٿو ت اسان مان ڪن مُڪن سان 
هنيس ۽ اسان مان ڪَن موچڙن سان ماريس ۽ اسان مان ڪن پنهنجي ڪپڙي سان ڌڪ 
هنيس. جڏهن هو ماڻهو موتڻ لڳو, تڏهن ڪنهن يو ت الله تعاليٰ توکي خوار ڪري. 
حضور ڪريم ٫‏ يٿ جن فرمايو تت آئين نہ چؤ. شيطان کي مٿس غالب ن ڪريو. 


۱4 ڪَنَ علي بُنِ اي طالبِ رَض. له عَئهُ قالَ: ما کُٿِتُ لاأيم 3 
يئوت قاڃِڌ في ٽَنِي؛ ٳلا صَاحِټ ان فائهُ لَرُ مُات لُوديٌهُ. 2 

عُلي بس ابي الب رضي ال عنه چيو ت آِ ڪنهن ب ماڻهو تي حد مقرر ڪريان ۽ هو 
مري وڃي تت دل ۾ر ڪجه ب خيال نہ ٿيندو, سواءِ شرابيءَ جي. ڇو ت جيڪڏهن اهو سزا مر 
مري وڃي ت اُن جو خون بها پري ڏيندس. ڇو تد زسول الله ٽياز چن شرانيءَ لا ءَ ڪا ان 


حد مثرر ڪان فرمائي آهي. 
4 ۱؟ = عَنُ عُمّرّ بُنِ الخطاب رَضي اَللَّهُ عَنهُ اُنَّ رَجُلاً کانَ عَلَىٰ عَه َهدِ بي قية کان 
مه عبڌد عَبِڌ الگ وُکاڻ يُلَقْبُ حمّاراًء وَکانَ ڀُضحننُ رَسُولَ اَلله َء وُکان اليو هن قَدُ جلدهُ 


4۱ حتن جو ڪتاب 44۱ 


يب ٣‏ ها ار اي ڪه اڪ ڪا ٌ ؟ -= ِ‪ ڳي َم ِ‪ ٣‏ 
في الشُرَاب. فأتِي به يُزماء قأمَرَ به فَجُلدَ. فقالَ رَجل منَ القؤم: لهم العئهُء ما أكٹر ما ڀڙتيٰ 
ري ٴٌ تا 1 ؟ ۽ ھ 02 يو ڳام پر 7٤‏ 
به. فقالَ اي ههو: لا تلعئوه فوآلله ما عَلمت الا أنه يٌحِبُ اُللَه وَرَسُولهُ. 





عمر ٻن خطاب رضي ال عنه کان روايت آهي ت هڪ ماڻهو رسول الله يه جن جي 
زماني ۾ عبدالله نالي هو, جنهن کي حمار جو لقب مليل هو. هو رسول الله ني جن کي 
کلائيندو هو. انهي کي رسول الله ٫ټٻ‏ جن شراب جي ڏوه ۾ درا هنيا هئا. وري بہ هڪ 
ڏينهن هن کي (حضور ٫َټه‏ جن وٽ) آندو ويو, جنهن کي درن هڻائڻ جو حڪر فرمايائون. 
پوءِ جماعت مان هڪ ماڻهو چيو ت اي الله تعاليٰ! هن تي لعنت ڪر, ڪيتري قدر نه 
(شراب پيئڻ سبب حضرر يڀ جس وٽ) آندو وڃي ٿو. نبي ڪريم ټي جن فرمايو ت 
لعنت نہ ڪريوس. الله جو قسم ت مان (هن کي) الله ۽ سندس رسسول سان ڀيار ڪندڙ 
ڄاڻان ٿو. 
.۱ اع بي هُرَيرَة رَضضي ال عَئهُ عَنِ الٿ پچ قالَ: لَعن اَللَهُ الگارقَ رن 
لِّرَة ٿم وبق الب تفم ئه. 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي ت نبي ڪريم ىَ جن فرمايو ت الله تعاليٰ چور 
تي لعنت ڪري, جو ڪڪڙ جو آأنو چررائي ت هك ڪپجيس. رسو چررائي تہ بہ هك 
. .1 
۱۱۱؟- عَن ڪَائَِة رَفِي اَللَُ عَنها ڪَنِ البِيئ # قالَ: تُقطمٍ الْيَدُ في ٫ُبم‏ دِيتارِ 
قَصّاعدا. 


عائشه رضي اك عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم يي جن فرمايو ت دينار "۽ جي 
چو ٿائي چورائڻ يا ان کان وڌ ۾ هٿ ڪپيو ويندو. 





(۱) ڪڪڙ جي آني يا رسي چورائڻ ڪري هٿ ڪپڻ جو مذهب ظاهري وارن جو اهل سنت جماعت وارن مان 
آهي ۾ خارجي مذهب وارا بہ ان جا اٿل آهن. باقي ٻين مجتهدن وٽ ايتري بي قيمت چيز تي هٿ ڪپڻ جي حد 
قاگر نہ آهي. هن حديث جي معنيٰ ڪن وٽ ڇوريء کان بچڻخ ۾ ڇوريءَ کان روڪڻ لاءِ آيل آهي. 

(؟) دينار ۾ ساڍا چار ماسا سون جا ٿيندا آهن. جنهن جي چوٿٽائي هڪ ماسو ۾ هڪ رتي آهي. جيڪو ماڻهو 
ايترو سون يا ان جي قيمت جيتري ڪا شيءِ چوراٿي تہ هٿ ڪپيو ويند س. اهو مذهب شافعي جو آهي ۾ اهو ٿي 





6997 وي را ”2 1 1 » هو بټكاق ظ َر 
*٣۱۱؟-‏ رَڪَٽها رَِي اَللهُ عَٺها اَنَّ يد الکارتي لَم تَقطم عَلَىٰ عَهُدِ اٿبيئع ټَ ٳلأ في تَمّنِ 


َ‪ 
تت 


مجن جحفة او تڙس. 
قيمت کان گهٽ ۾ چور جو هٿ نہ ڪپيو ويندو هو. 


‫ُ 


٣۱۱٣‏ عَن اين عُمّرَ ري أللَهُ عَنهًُا: اََّ رَسُول ألله ټل قَطمّ في مجن تَمَتهُ ثلاهُ 
دَرَاهم. 
ابن عمر رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ رسسول الله ټيه جس ڍال جي چوري ۾ هٿ 


وڊيو, جنهن جي قيمت تي درهم آ۱' هئي. 





قول عاٿشہ صديقم رض, ۾ عمر ٻن عبدالعزيز رضہ ۾ حضرت علي رش ۾ حضرت عغمان رضہ ۾ ہ:ضرت عمر رضم 
جو آهي. حنفي مذهب پر ڏهن درهمن کان گهٽ ۾ر هٿ نہ ڪپيو ويندو. اهو قول ثوري رحہ جو بہ آهي. 
(۱)اماهر بذاري اها حديتث ڄڻ تم حنفي ۾ شافعي مذهب جي رد ۾ر ڀپيشس ڪٿي آهي. 


4٣ وڙهندڙن جو ڪتاپ‎ 2٣ 


بسم الله الرحلن الرحيم 
وڙهندڙن جو ڪتاب 
تات لن ڪخاډنت 


٣۱۱٣‏ .0 سّيِمْتُ الِيئ ټ قُول: 
لا تُجْلَدُ فََقَ عَشر جَلَدَاتِ اِلاً في حڎ مِن حڎود آلله ڪَڙّ وَجّلً 


[ ...نك اك 
نعاليٰ جي حدن کان سواءِ ٻئي ڪنهن ۾ ڏهن درن کان وڌيڪ (ڇهيڪ) ن هنيا سا وجن. 


ُ‫ کي بر 


۱۱4؟- ‏ ڪَن بي هُريرة رَضِي ال عَلهُ قالًَ: سَيِمُْ آيا القاسم ه# بَقُولُ: ہَ مَنُ قڏفَ 
مَئلوگُء وَهُو بر ٌ٤‏ ما قالَء جُلڌ َء الام الا ان َون کَمّا قالَ۔ 


ابوهريره رضي اك عنه چيو تت مان ابوالقاسمر ىؾ جن کان فرمائيندي ٻڌمر تن جنهن 
ماڻهو پنهنجي ٻانهي تي (بدڪاريءَ جي) تهمت هنئي, حالانڪ هو اُن کان پاڪ آهي تن 
انهيءَ (مالڪ) کي تيامت ڏينهن (تهمت جا) درا هنيا ويندا, پر ان حالت مر (بچاءُ) ٿيندس 
جو اُهو ٻانهو اثين هجي جيئى مالڪ چيو. 


4٣ ٣‏ ڇٿين جو ڪتاب 





بسم الله الرحفن الرحيم 
2٣‏ كتاب الديات 


٣۱۱‏ َنِ أيَنِ عُمرَ رَڻِي له َلُمًا قالَ: قالَ رَسُولُ اَلله ۇُ: لَنَ يَڙالَ المُؤمنُ في 
فُحة سن ڊينه تًا لَغ ڀُصِبْ ڌما حراما. 
ابن عمر رضي انك عنهما چيو تہ رسول الله ٫‏ يي جن فرمايو تہ تيستائين مؤصس پنهنجي دين 
جي ڪشادگيءَ (ء۽ مزيداري) ۾ آهي, جيستائيبن ڪو ناحق خون نہ ڪري. ۱۱! 


-٣۱ ۱"‏ عَنِ ايْنِ عَاس رَضي أَللّہ عَٿهُبًا قالَ: قالَ اي لليفدَادِ: اڏا کانَ رَجّلٌ 
نن يتانة مغ قَزم کُفارِ فأظْهٍََ اِيمانهُ فَقتَلهُ ۽ فَكَڎللكَ کَٿبَ ان نَت تخقم يبالگ بِمّگةَ من 


ابن عباس رضي ان عنهما چيو تت نبي ڪريم ٿؽٻ جن مقداد (صحابي) کي فرمايو ت 
ڪافرن جي تولي ۾ هڪ مؤمن ايمان کي لڪاني ويٺو هو. پوءِ پنهنجو ايمان ظاهر ڪيائيت 
ت توهان ان کي تخل ڪري ڇڏيو ( ۽ ھوڏانهن توهان کي اهو ن مارڻ گهربو هو) ڇو تن تون 
ب ساڳئي ربت مڪي وارن ۾ اڳي ايمان لڪائي رهندو هئؿين.ا؟! 


۱۱4؟- عَن عّبد اَلله ٻُنِ عُمّرَ رَضِي اَللهُ عَلهمًا مَنِ لي ټټ# قالَ: مَنَ حَملَ عََِتًا 
الٿلاحَ فليس مٿا 


(۱) ڇو تہ خون کان پوءِ ماڻهو جهنمي ٿي پوي ٿو. بلڪ حضرت عبڊالله بن عمر رضہ, جو تہ هي قول بہ آهي تہ 
خونيءَ جي توبہ قبول نم آهي. تنهنڪري مٿس دين جي ڪشادگي ۾ نيڪ عملن جي ڀلائي بند ٿي وڃيٰ ٿي. 
(؟) حضور ڃي جن هڪ دفعي مقداد صحابي جي سرڪردگي پر ڪافرن ڏانهن هڪ ننڍو لشڪر موڪليو. ٻيا 
ڪافر تم صحابين کي ڏسي ڀڄي ويا. فقط هڪ ماڻهو وڃي بجيو. جنهن صحابين جي ساهي» ن چيو تہ اشهد ان لا 
النه الا الله. مگر ان هوندي بہ ان کي ماري وڌاٿون. تنهڻ تي حضور ة جن فرمايو تہ جڏهڻ هن امو پڙهيو تہ 
پوءِ ان کي مارڻ ئہ گهريو هيو, ڇو تہ هو تہ مسلمان ٿي ويو۔ 


2٣‏ چٽهن جو ڪتاب ه-4 





عبدالله بن عمر رضي اك عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم ڀل جس فرمايو ت جنهن 
اسان (مسلمانن جي مارڻ) لاءِ هٿيار کنيا سو اسان مان نہ آهي. 


مسلمان کي تل ڪرڻ حرام آهي 


۱۱4؟- عَن عَّند اَلله رَضي أُللَّةُ عَله عم َنِ اليچ قالَ: :.. لد اريءِ مُلم يَثهّڎ 
ان لا ال الا أللّه ًآز 27 لآ الا با تل ال ٿا مالئگتُ الا والجُارڈ 
را لا 1 أٳٍ واني رسو . الا باحخديٰ ثِ: لس ٻُالٿفسءَ 2 مب لڙانيءَ و رق 


لديئهء الگاركُ لِلُجمّاعَة. 
عبدالله رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ٌټټڅ‏ جس فرمايو تہ جيڪو مسلمان 
شاهدي ڏثئي ت الله تعاليٰ کان سواءِ ٻيو ڪو معبود ڪون آهي ۽ آء الله جو رسول آهيان ت 
الو رخ لالد آهي. سواءِ ٿن حالتت جي: ۱. خون جي بدلي خون ۱. ڀرڻيل 
زاني .٣‏ جماعت کان جدا ٿي پنهنجي ديس کي ڇڏي ڏئي. 
بي گناه ماڻهوءَ جي خرن ڪرڻ جو ڳولاهو 
.اڪ أً ُنِ عَئاس رَڻِي له عَنهّتا ان ال 5 تالَ: اِنّْ أٻتَفن الناس اي اُللَه 
ٿلائ۽ ڃٿ ئِي الحرم عم فِي الٳُلام سُگد الجاهٳي. رَمُظٰبْ دَمَ آُهريءِ بِمَبر حَٿ ٳيُټَرِيئَ 


‫ُ 
. 4 


« سم 


ابن عباس رضي اك عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ډي‏ جن فرمايو ت الله تعاليٰ 
وٽ سڀني کان وڌيڪ اڻ وڻت ٽي ماڻهو آهن. ۱. ڪعبي جي حرم ۾ بيديني ڪندڙ *. اسلام 
۾ ڪفر جي رسم جاري ڪندڙ .٣‏ بيگناه ماڻهوءَ جي خون ڪرڻ جو ڳولاهو. 
.99797595979 
= عَنْ اَبي هُرَيرة رَضِي اَلهُ ڪَئهُ قالَ: سّيِمْتُ رَسُولَ آلله ٴټٌ# يَقُولُ: لَو اطع 
في ټ ول يدن آهُ له فَحدَفتهُ بحصّاةِ َفّقَاًت عَننة تا کان علئگ م؛ من جُتاح. 


؟۱٣؟۱‎ 


ابوهريره بي الا مت يز تن نل أن جس کي فرمائيندي ٻڌمر ت جيڪڏهن ڪو 
ماڻهو تنهنجي موڪل کان سواءِ تنهنجي گهر ۾ ليئو پائي ت تون پٿري هڅيس. جنهنڪري 
سندس اک نڪري پڀوي ت توتي ڪوب گناه ڪون آهي. 


4 جنه ڪتاب 


""۱؟- عَن آبُنِ عَباس رَفِي ال عَنهُمًا مَنِ اي قالَ: هو رَهلم سَواءٌ يَٺِي 
الخنصرَ رالابهام ۔ 

ابن عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي ت نبي ڪريم ٫ټٻ‏ جس فرمايو ت هي ۽ هيءَ 
(چٽيءَ ۾) برابر آهن, يعني چيچ ۽ آڱوٺو. 


4٣‏ مرتفن ۽ مُنٺڪرن جو ڪتاپ اه 





اه سارن 
ُ‫ 
مرندن ۽ منڪرن جي توب جو ڪتاب 


4٣‏ كتاب استتابة المرتدين والمعاندين 
اسلام آڻڻ کان اڳي وارن ڪمس جي پڇا د آهي 


صس _ يو هو ي..“ 5 يک يرم جير َ- ٴٌّ گر 6 ‬ 
٣۱٣٣‏ عَن اين سود ري اُللَهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَجلَ: يا رَسُول الله أناخذ بِيٌا 


عَملتًا في الّاهل؟ قالَ: مَن أَحْسَنَ في الا نلام لم ڀُاڅذ بِمَا عَمِلَ ئِي الجاهِليڙ۽ وَمَن اُساءَ ئِي 


. ٍَ ِ‫ ج -_ ه 
الا لام ؽاخحذ بالا ول ورالار. 


ابن مْمود رضي ال عنه چيو ت هڪ ماڻهوءَ عرض ڪيو ت پا رسول الله ٫ټبِ!‏ اسان 
ڪفر جي زماني ۾ جيڪي ڪم ڪيا تن بابت ب اسان تي پڪڙ ٿيندي ڇا؟ فرمايائون تہ 
جنه اسلامر ۾ نيڪ ڪم ڪيا ان کان ڪشر وارن ڪمن جي گرفت نہ ٿيندي, پر جنهن 
اسلامر ۾ بڇڙايون ڪيون ت ان کان اڳين پوين ڪمن جي وٺ پڪڙ ٿيندي. 
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بسم ألله الرحمن الرحيم 
ات 


٣۱٣٣‏ عَنُ اس بْنِ تالك رَضِ آللُّ عَنهُ أَٽّْ رَسُولَ آلله ؼ# فالَ: الرُڙيا الحتّتة مِنَ 

الّجُل الصّالحء جُزء مِنْ مِگو وَأْيَمِينَ جُزْھا مِنَ الٿ 
انس بن مالڪ رضي اك عنه کان روايت آهي ت رسول الله ين جن فرمايو تت نيڪ مرد 
۱'' جو چڱو خواب نبوت جي ڇائيتاليهن ڀاڱن مان هڪ ڀاڱو آهي. 

٣۱4‏ مَنْ اي سَمِيد الحُذري رَضِي أللهُ عَئهُء نه سيم اق يُول: اڏا رأَىٰ 
اَحَدُكم رُؤيا يُحٻهاء فاٽّا هي مِنَ ألله فَليحمّد اَللة عَلَها وَليْحدث بِهاء ”5 رأئٰ َر دُلك مکا 
يکر قَاٿًْا هي مِنّ الٿْيِطانِ فَليَنتَمذ مِنْ شُرُمًا ولا يَْکِڙمًا لْحَ. فَاٽها لا تَضنٰة 

اعد ري رضي الد عنه کان روايت آهي تہ هن نبي ڪريم ٫ټټ‏ جن کان چوندي 
ٻڌو ت جڏهن اوهان مان ڪو ماڻهو چڱو خواب لهي ت هو الله تعاليٰ پاران آهي ۽ اُن تي الله 
جو شڪر ڪري ۽ ان جي ڳالهہ ب ڪري. جيڪڏهن ان جي اًبنڙ ڏسي ۽ ان کي بڇڙو ڀانئي 
ت اهو شيطان پاران آهي ۽ ان جي بڇڙائي کان پناھ گهري ۽ ڪنهن سان ان جي ڳالهہ تن 
ڪري ت پوءِ اهو خواب کيس ڪو نانصان ن پهچائيندو. 

۱؟۱؟*= هَن أڀِي ڪُرټرٰة رَفِي ال عَئه قَالَ: سَيِعْتُ الٿبِئً ؼڳڑ يَقُولُ: لَم يبق مِنَ الوّة 
لا | لمُبَشُراٿُء قَاٽُوا: وَمّا العُبَُراتُ؟ قالَ: الُؤيا الال حةُ۔ 


ابوهريره رضي اله عنه چيو ہ نبي ڪريم ٫ټب‏ جس کان ٻڌمر جو فرمايائون ٿي تہ نبوت 





(۱) مطلب آهي تہ سڃي ماڻهوء جو خواب ٻہ سچو ٿيندو آهي. جيئن نبوت جون ڳالهبون سچبون هونديون آهڻ. 
اِٿين نہ آهي تہ سج پج ڪو صالح ماڻهو ڪو خواب ڏسي ۾ سچو ٿ٤ٌي‏ تہ هو ان کي ثبوت جو ڀاڱو یا نبوت 
سمجهي ويهي. جيئن مرزا قادياني ڪافر هن حديث کي پنهنجي نبوت لاءِ دليل طور پيش ڪبو آهي. 
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مان مبشرات کان سواءِ ٻيو ڪجه ن رهيو آهي. ڀڇيائون ت مبشرات ڇا آهي؟ فرمايائون 
تہ چڱا خواب. ۱۱! 
٣۱٣"‏ وَعَنةُ رَضِي اَللّهُ ڪَنهُ قالَ: سّمِمُْ الٿبيئ ه بِقُولُ: مَنَ رآنِي فيٰ المُتام 
فََيراني فِي اليَقظْةِ وَلا يتت الكْيطانُ بي . 
ابو هريره رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم ىټ جس کان فرمائيندي ٻڌمر ت جنهن ماڻهوءَ 
مونکي خواب پر ڏنو تن ڄشڪہ جاڳ ۾ ڏٺائين, ڇو تہ شيطان منهنجنو مشال بڻجي نڻو 


٣۱٣4‏ ڪَن اي سّوٍيد الځُذري رَضِي ألّةُ عَلهُ قاَ: قالَ اي ؼ: مَنْ رَائِي فَقدْ 
الحيًَ فانُ الّيْطانَ لا بُتکڙنئي. 


ابو سُمليم حُذري ي رضي اه عنه چيو تہ نبي ڪريم يله جن فرمايو تہ جنهن مون کي 
ترات 3 ِنراڊ سڪ ٻچ نات رد فبظانزخ جهؤزاقي نر سگهن: 
حضور ڪريم ٿٌټپڀ# جن جو هڪ خواب ۽ پيشس گوئي 

.0 ين ٫‏ بي ال ري اَلهُ ئه قالَ: کانَ رَسُول ال ټ بُنسُل عَلىٰ 

أٌُ حّرام بِٿٽِ مِلْحانَء ټَاٽٹ تڂ عباةة ن الځابت فَتَحّل مَلټِهڈا: تنا فَاطفَفاُءَ ٫َڃَعَٺ‏ 

تللِي رَأسَدُء قتاَ رَسُول الله يج ثُ اَكيقظ وَهُو يَضحكُء قالَث: فَقلْتُ لهُ: ًا بح 

يا رَسُول اُلله؟ قالَ: دل ِن کي ميا ڪي تپل ال تير سڏ اجخر تلعا 

عَلَىٰ الاَسِوّةِ؛ أَر مثلَ المُلُوك عَلىٰ الأسرّة؛ قالَث: فَقلْتُ: يا رَسُول اَلله. اَٰعُ اَللّه اَنُ جُعَلَئي 

مء تما لها رَسُول الله قچ ٿم وَمَع رت ٿم َنتقظ رَ هُوَ يّقِحّثُء فَقلْتُ: مًا بح 

يا رَسُولَ اَلله؟ قالَ: ناس مِنَ اي عُرضُوا ٍََّ خر في سّٻيل أَللَِء كَمَا قالَ في الأڙلَيٰء 

قالَت: فَقلُتُ: ٿا برا ال لاءُ ل41آ, ؿبغاس له پء قالَ: آنْتِ مِنَ الاَولِينَء فَركبتِ الَټحر 


ران سي يبر 
. 


في زمان او ين لي ما فَضُرحَت عَن تا ڃيَ حٌٿ ِن ابو ق ٿ. 





(۱) هن مان صاف ظاهر آهي تہ حضور هع جن کانپوءِ نبوت بالڪل باقي نہ رهي آهي. فقط چڱا خواب آهن. جن 
جو نبوت سان ڪو بہ تعلق نہ آهي. 
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انس ٻن مالڪ رضي ان عنه چيو تہ رسول الله يپ جس ام حرامر ملحان جي ڌيءَ جيڪا 
عباده بن صامت جي زال هئي. تنهن وٽ ايندا ويندا هئا. پوءِ هڪڙي ڏينهس وٽس آيا. آمر 
حرامر حضور ىٿ جس کي کاڌو کارايو , پوءِ سندن ماٿي کي وزي صاف ڪرڻ لڳي ۽ (اُتي 
ئي) رسول الله مي جن کي ننڊ وئي وئي. پوءِ جاڳي کلڻ لڳا. امر حرام چيو ت كين عرض 
ڪيم ت يا رسول الله! توهان کي ڪهڙي شيء کلائني رهي آهي؟ فرمايائون تن منهنجي امت 
جا ڪي ماڻهو الله جي رستتي ۾ غزا ڪندڙ ڏيکاريا ويا, جيڪي هن سمنڊ جي مٿاڇري تي 
سوار هئا, جيئس بادشاه تخت تي ويٺل هوندا آهن يا فرمايائون بادشاهن وانگر ٿخت تي 
(راويءَ کي شڪ آهي) .يا سل ال با ون لاءِ دعا 
گهرو ت مون کي ب انهن غازين ۾ شاصل ڪري. جنهن تي رسسول الله *ڍي جن هن لاءِ دعا 
گهري. پوءِ وري رسول الله ؽؿر جن مٿو مبارڪ رکي (آرامر ڪيو). وري جاڳي پيا تن پوءِ 
وري کلڻ لڳا. عرض ڪيم ت يا رسول الله! ڇو ٿا کلو؟ فرمايائون ت منهنجي امت جا 
ماڻهو مون تي آندا ويا .ڪي الله تعاليٰ جي وا ٽ ۾ شازي هئا. (پوءِ) پهرئي جملي 
وانگر فرمايائون. ام حرام چيو ت عرض ڪيم ت يا رسول الله! مون لاءِ الله کان دعا گهرو 
تد مونکي انهن مان ڪري. ذرمايائون ت تون (انهن جي) پهرٿيت (تولي) ۾ هوندييءَ. پوءِ 
(امير) معاويه بس ابي سفيان جي (خلافت واري) زماني ۾ آمر حرام (جهاد لاءِ) سمنڊ جو 
سفر ڪيو. جڏهن سمنڊ مان تڪتي ت پنهنجي گهوڙي تان ڪري مري وئي. 

.يڪ مَنَ اُبي هُريرة رَه اَللهُ عَئهُ قَالَ: قالَ رَ رَشول الله ڇو: اڏا اقُتَرَبَ الّمانُ 

لم تكدُ رُڙيا الُؤْمنِ تَکلبُء وَرُؤيا الكُمنِ جُزءٌ مِنَ سَتَة َأزيمِينَ جُزہا مِنَ النبةِء وا کان مِنَ 

ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ رسول الله ٫ټپ‏ جن فرماي وت جڏهي (تيامت جو) زمانو 
ويجهو ايندو, تڏهي مسلمان جو خواب ڪوڙو ن ٿيندو, ڇاڪاڻ ت مؤمن جو خواب نبوت 
جي ڇائيتاليهس ڀاڱس مان هڪ ڀاڱو آهي. پوءِ جا شيء نبوت مان هوندي سا ڪوڙي ن 
ٿيندي. 

٣۱٣۱‏ عَن ان ع عُمّر ري له عَٿهًٌا اَنُ ًّ اي ؼټ# ال : يت کا مء سَؤةاءُ ا4 

لس حَرجٿ مِّ التڍِيك عٿ قا بِتهيمة وه الجُحُمَةُ؛ قَأولَتُ اَنّوَاءٌ المّديتة ڀُئقل ليا 


4 ۔ تھبير جو ڪتاب 4. .؟*” 





ابن عمر رضي اك عنپما کان روايت آهي ت (هڪ دفعي) نبي ڪريم ٫‏ جن فرمايو تہ 
خواب مر ڏنمر تن ڄڻ وارن کنڊريل ڪاري عورت مديني مان نڪري وئي, تانجو جحفة وٽ 
وڃي بِئي. تعبير ڪيم ت مديني مان وبا نڪري جحفة ڏي ويندي. 
ڪرڙي خراب جي ٻڌائڻ جي ڀلڪار 


٣۱٣٣‏ مَنِ اَيُنِ عَباس رَضِي اَللّهُ عَٿْهُمًا ءَ عَنِ الٽبيه هڀٰ قالَ : مَن تَحّلمَ بِحُلم لم يَءُ 
رھ - 2 ايه 
کل أُٺ يعقد بين شميرتين وَلن يَقعلَء نن ٿن ٳلل عريت لډ ته ارت ٿان 
اٿن الگ يع الات وَمَن صَؤرَ صُوَة ُذْتِ وَكلئت اَ يت فِبها وَس پٌِافخ. 


ابن عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىٻڈ جن فرمايو ت جنهن ماڻهوءَ 
اهڙي خواب جي ڳالھہ ڪئي جو ڏٺوئي ڪود اٿس تہ کيس مجبور ڪيو ويندو تہ ٻِن جون . 
کي پاڻ ۾ ڳنڊ ڏئي. هوڏانه اُن پر ڳنڊ ڏيئي نہ سگهندو ۽ جنهي ڪنهن تروم جي ڳالهہ 
ٻڌڻ لاءِ ڪس ڏنو. جي سندس (ٻڌڻ) کان بڇان ڪندڙ ها ت ان جي ڪنن ۾ قيامت ڏينهن 
شيهو پيٽيو ويندو. جنهن ماڻهوءَ ڪا مورت ٺاهي ت کيس عناب ڏنو ويندو ۽ مجبور ڪيو 
ويندو تن ان ۾ ساھ وجهي. هوڏانهن ساھ وجهي نہ سگهندو. 


٣۱٣٣‏ حَنِ اُيٌنِ ڃټ رن“ ال حًا اََّ رَسُول اَلله ټ قَالَ: اِنَ من أفرٌىئ الفرىئ أُن 
ڪي ير 


ابن عمر رضي الاه عنهما کان روايت آهي ت رسول الله ٻر جن فرمايو تہ ڪوڙن ۾ر وڏو 
ڪوڙ سي آهي جو اڻ ڏٺل خواب جي ڳالھ ڪري. 
مقار وڊ ٤‏ ڄ٤٤‏ ان ڳه يڊ لھم“ ڳپ بت 
٣٣۱؟_‏ مَنِ اينِ عَاس رَفِي آَللهُ عَٿهًا آ آنهُ کانَ يُحدُٽْ ان رَجلا ات رَسُول آلله 3 


َِ0اق مر 


فَقالَ: ٳٿي مَأَنِتُ 797 في المتام طَلّةَ تطتُ التَمُڻَ والعََلَء قازر الٿاسن يَتكَتُمُونَ مِنها 


هي ات اڏا سيب وَاصلَ من نَ الأًف الَىٰ الَّمّاءِ فاراككُ أَحزٌْتَ ٻه فعّلَوتَ. ثځّ ُ 
...-. ثُځ أََذَ به رَجل اح فلا به۽ ٿم أََڌَ به رَجل آخَرُ يت 5 
فتالَ أبُو بگو: يا رَسُول اُلله بأبِي َء رالله لَتڌعي قأعْيْيْمًا. تَقَالَ اي ق: .3 


َا الظلَةٌ لٿل رآٿا ٴ تتطٰفُ مِنَ العَتّلي وَالگَمٰنِ قالَفانُء حلاّوتة ىَٹطَُ - 
من الأقرآن َالشُمَنِلُء رَأَکا الٿَبَبُ الْرَاصِل مِنَ الٿَماءِ ٳىٰ الأزْضِء قَالحَڻُ ازي أَنتَ عَلَيه بأڌُ 
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ٴ اك اج 
به فيِمْلِيكَ اَللَهُ ”...تا .”0-9 ؽأخذ 


سر ه 


لن ا3 ٽي اك ”- قالَ: فَوالله يا رت ---- 


ابن عباس رضي ال عنهما هڪ دفعي ڳالھ ڪري رهيو هو ت هڪ ماڻهو رسول الله ”يبر 
جس وٽ آيو. چيائين ت رات ننڊ مر ڏٺمر تہ هڪ ڪڪر مان گيهہ ۽ ماکي تمي رهي آهي. 
ڏئم ت ماڻهو اُن مان وئي رهيا آهن, پوءِ ڪي گهڻو ڪي ٿورو. (ڏئمر تہ) هڪ (رسو) زمبن 
کان وٺي آسمان تائين ڳنڊيل آهي. پوءِ ڏٺمِ ت توهان ان کي پڪڙي مٿي چڙهي ويا. پوءِ ٻئي 
ماڻهو ورتو, اهو ب چڙهيو. پوءِ وري ٻئي ماڻهو ان کي ورتو. پوءِ اهو بہ چڙهي ويو. وري 
ٻئي ماڻهو ان کي ورتو, تہ (رسي) ڇڄي ٻيئي. وري (ٿوري دير کانپوءِ) ڳنڊجي وئي. پوءِ 
ابوبڪر رضي ال عنه عرض ڪيو ت يا رسول الله! منهنجو پيءُ توتان قربان! الله جو قسم تہ 
مون کي موڪل ڏيو ت ان جو مان تعبير ڪريان. نبي ڪريم يي جن فرمايو ت (ڀلي) 
تعبير ڪر. ابوبڪر رضہ چيو تڌ ڪڪر اسلام آهي. ان مان ماکي ۽ گيهہ جيڪو تمي رهيو 
آهي سو قرآن آهي. جنهن مان ميناج تمي رهيو آهي. پوءِ ڪي ماڻهو قرآن مان گهڻو حصو 
ون ٿا ۽ ڪي ٿورو. باتقي رسو جيڪو آسمان کان زمجن تائين پهتل آهي سو سچو دين 
آهي. جنه تي توهان آهيو. توهان ان کي ورتو ت الله تعاليٰ توهان کي مي چاڙهيو. 
جيڪو ماڻهو ترهان کان پوءِ اُن کي وٺندو سو ب مٿاهون ٿيندو. پوءِ ٻيو مرد ان کي وئندو, 
سو ب مناهون (يعني ڪامياب) ٿيندو. پوءِ ٽيون مرد اُن کي وٺندو پر رسو ڇڄي پوندو, 
وري ڳندڊبو, جنهن سان مٿي چڙهندو. (ابوبڪر رضي اك عنه چيو تہ) عرض ڪيم تہ منهنجو 
پيءُ ماءُ توتان قربان يا رسول الله مِيَٻِ! ٻڌايو ت پورو تعبير ڪيم يا غلط؟ نبي ڪريم .يبتر 
جن فرمايو تہ ڪجه ٺيڪ ۽ ڪجھ غلط آهي. ابوبڪر رضي ال عنه چيو ‏ الله جو ڏسمر ائ 
يا رمسول الله ؿُٰ؛ جيڪا غلطي ڪئي اٿم ت اُها ٻڌايو. حضور ڪريم ىټ جس (ٻڌائڻ 
بدران) فرمايو ت (وري وري) قسمر ن ڏي. 





بسمر الله الرحلن الرحيم 
فننى ۽ فساد جو ڪتاب 


45 كتاب الفان 
مسلمان حاڪمر جي اطاعت جو حڪمر 


قَلَيَصْبرُء فٳنَهُ تڻ حَمع مہ الَا شئرا ناٿ اد وفي رواية ”9-0 


‫ِ 


رأى من اُمبءِ شُيتا يَكرَهُهُ قلَبَصبز عَلَنه قا مَنْ فَارَقَ الجماءَ عَة شِبرا فَمّاتَ ٳِلاً ماتَ ميڪة جاهليةً. 


ابن عباس رضي اه عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٬ټڳڙ‏ جس فرمايو ت جيڪو 
ماڻهو پنهنجي حاڪم کان ڪجه بڇڙائي معلوم ڪري ت (مخالفت ڪرڻ جي بدران) کڻي 
ماٺ ڪري. ڇو ت جيڪو ماڻهو بادشاھ جي اطاعت کان هڪ گراٺ ب ٻاهر نڪنتو ۽ مري 
ويو تہ ڪفر جو موت مٿئو. 

۽ ابن عياس رضي اه عنهماکان ٻي روايت ۾ آهي. فرمايائي تہ جيڪو پنهنجي 
(مسلمان) حاڪم کان اهڙو ڪم ڏسي جنهن کي بڇڙو ڀانئي تہ ان تي کڻي چپ ڪري, ڇو 
تہ جيڪو (اسلامي) جماعت کان هڪ گراٺ ب ٻاهر ٿيو پوءِ (ان حالت تي) مري ويو تنم 
يقيناً گمراهي جو موت مئو۔ 


٣۱٣5‏ . عَنُ عُباكَةَ ُِ الصّامِتِ رَمِي اَللّهُ عَئهُ قالَ: دَعانًا ايه قبابَمُتاءُ؛ فقالَ: 
فيا أڅ عَلڻًا اُن بايڻتا لن ا1 والطاعَة في مَنْشَطًا وه كُرهتا وَعُرنًا وَيُُرتا وتر عَليِتا 
.09095505 


(۱) حڪمران جيڪڏهن سنگون سڌو ڪذفر جا ڪر ڪري تہ ان جي اطاعت جاٿز نہ آهي. امام حسين رضہ جو 
يزيد خلاف جهاد . ج وا ما هي دين ۾ شريعت جي حفاظت لاءِ خروج ڪرڻ ۽ ظالم حڪمران خلاف 
جهاد ڪرڻ جو حڪم آهي. ابن بطال چيو تہ مسلماڻ حاڪم جيتوڻيڪ ظالم يا فاسق ڇو نہ هجلي. ان ساڻاپخاوت 
تہ ڪجي. جيڪڏ هن ظالم حاڪم جي هٿ هيٺ ڪافرن سان جهاد جو موقعو اچي تہ جهاد ڪجي. 
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عَبَاده بن صامِت رضي اك عنه چيو تن (هڪ دفعي) نبي ڪريم ٫يب‏ جن اسان کي 
سڏايو ۽ اسان سندن بيعت ڪئي. بيعت وقت اسان کان وعدو وئٺندي فرمايائون تہ خوشي, 
ڏک ۽ سک (مطلب ت هر حالت ۾ر) حڪم ٻڌون ۽ فرمانبرداري ڪريون. (بيعت ورتائون 
5 
ڪم ڏسو,. جنهن تي اوهان لاءِ الله تعاليٰ وٽ دليل هجي. 
ه٣۱٣۔‏ عَن اَبُنِ مَحُود رَضِيئً اللّهُ عَهُ قالَ: سَيِمْتُ الٿٻِي ؼ يقُولُ: مِن شِرَار الٿاس 
مَنَ تُر كهُځُ الاڪ رَه أَڂياءٌُ. 
اين مود رضي ال عنه فرمايو تن نبي ڪريم يټ جس کان ٻڌمر, فرمايائون ٿي تہ تنمام 
بڇڙا ماڻهو آهي آهن. جن تي قيامت اچي وڃي ۽ هو جيئرا هجن. ا۱! 
پويون زمانو پهرئي کان بڇڙو هوندو 
ڄا ۾ ام 75-7 ينو بر هه ڪه 6 ---=- 2 
٣۱٣‏ عَن أنس بُنِ مالك رَضِي أُلله ڪَنهُء رڌ شجي ال تا هي الاس من الحجاج 
فقالَ: اسُٻرُوا فٳَهُ لا ياتي عَلَټكُم رَمَانَ ٳلاً وَالَزي بَمٰدّهُ سَُڙ من حٿٌى تَلقزا رَټگمُء سَمِنغه مِنْ 
جي تڪليفون رسي رهيون هيون, تنهن جي اچي دانهصن ڏني وئي. چيائات ت سانت سان 
سهو. ڇو ت اوهان تي جيڪو ب زمانو ابندو, ان کان پوءِ وارو زمانو وڌيڪ بڇِڙو هوندو, 
تانجو وڃي پنهنجي پالشهار سان ملو. اها ڳالهہ مان اوهان جي نبي ڪريم ينب جن کان 
ٻڌي هئي. 
هٿيارن سان حرڪت ن ڪجي 
-۱٣‏ عَن اي مُرَيرَةَ رضي الله عنه عَنِ الټڳي هو قالَ: لا يڙ آخلاكع علي آغيه 


بالّلاحء فده لا يَُري لَعلّ الْيِطانَ يََزِعُ في بَدِءِ في عُفّةمِنَ الٿار. 


(۱) ڇو تہ چڱا ماڻهو قيامت کان اڳ موڪلاٿي ويندا. امامر مسلر ابوهريره رضي الله عته کان روايت ڪٿي. 
قيامت جي ويجهڙ پر الله تماليٰ يمن کان هڪ هوا موڪليندو. جيڪا ريشم کان بہ نرم هونذي. جنهن شخڅص 


جي دل پر اهر جي داڻي جيترو ايمان هوندو اهو هو! لڳڻ سان گذاري ويندو. ٻي حديث پر آهي تہ هوا لڳڻڂ ڪري 
مؤمن هڙٿي گذاري ويندا. فقط ڪافر باقي پڇندا. جن تي قيامت قاٿم ٿيندي. 
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ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تن نبي ڪريم ٫ټِٿ‏ جن فرمايو ت اوهان مان ڪوبہ 
پنهنجي ڀاءُ تي هٿيار سان اشارو (يا اُلر) نه ڪري. ڇو تہ ڪهڙي خبر ت شيطان سندس 
هٿ مان ترڪائي وجهي (پوءِ اهڙو واتعو ٿي پوي) جنهن ڪري جهنم جي کڏ ۾ وڃي پوي۔ 
نتني جو زمانو 
٣۱؟-‏ وََنهُ رَضِي أَللّهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول اَلله ؼٰ: سَتگوڻ فتَنُ القَاعِدُ فيها نه 


سن القاِمء وَالَقاڻُ فيها اي منَ المّاشيَ زالمّاشي نيها ير منّ الَاڪِيءَ من توف لها 


ابوهريره رضي الله عنه چيو تن رسول اله ټټ جن فرمايو تہ سُتت ڪيئي اهڙا فنتا اٿندا, 
جن , ويٺل بيهندڙ کان چڱو هوندو ۽ بيٺل هلندڙ کان چڱو هوندو ۽ هلندڙ وري (ذتتي ۾) 
صَو*ش ڪندڙ کان بهتر هوندو. جيڪو انهيءَ فخني ۾ جهاتي پائيندو ت هو ڇڪجي 
ويندو. اهڙي وقت ۾ جنهن کي ڪا جاءِ پناھ ملي ت ڀلي ان ۾ وڃي پناھ وئي. 


َ“ُ2 چو مس .ار 


٣۱٣۱‏ عَنْ سَلَمَةَ بُنِ الا كوَع رَضِي أللَهُ عَئهُ٬‏ آنهُ دَلَ على الحَجاج فَقالَ: يا اب 
الأوَعء ازْتَدَدْتَ على عَقيئاف تَمرْبْتَ قالنَ: لاء وَلكِئً رَسُولَ له ټَ أَنَ لِي في الټڏو۔ 


اڪوع جا پٽ! (مدينو ڇڎي) پنهنجي پويس پيرن تي موٽي وئبن ۽ وڃي واهڻائي ٿئين. سلمه 
رضي ال عته چيو ات (ائين نہ آهي) پر رسول الله ټ جن مونکي ٻهراڙيءَ ۾ رهڻ لاءِ اجازت 
آ٣٣۱؟۔‏ عَن اين عُمّر رَضي أَلَّهُ عَنهُمًا ثالَ: قانَ رَسُول الله ؼٰ: ڏا أَنرَلَ اَللّهُ بقؤم 
7ر پيا َا رڪ 97ع 1 ُ‫ ٴًَ“. . 
عَذاٻاء اصَابَ الْمَدَابُ مَنّ کا فِيهُء ٿُڳ بُيئوا على أَعالهمُ. 


ابن عُعمُر رضي ال عنهما چيو ت رسول الله ميپ جن فرمايو تہ الله تعاليٰ جڏهن ڪنهن 
قومر تي عذاب نازل ڪرڻ گهرندو آهي. تڏهن عذاب (ڇڱي راه بڇڙي سڀني تي)( جيڪي 
ب انهن مر هوندا برابر پهچندو آهي. پوءِ قيامت جي ڏينهن سڀ ڪو ماڻهو پنهنجن عملن تي 
اُٿندو. 
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منافتت ۽ ڪفر 
٣۱٣٣‏ ڪن حُڌيفَةَ بِنِ اليَمان رَفِي أَللّهُ عَنهُ عَنٰهُ قالَ: ٳِٿْيّا کاڻَ الفاق على عَهّد 
الٿ“ کا اڻا الُم فٳتْمًا مُوَ الْفُرُ بّمدَ الايمان. 


حذٴيفة بس ڀّمان رضي اه عنه چيو ت منافاني نبي ڪريم ٿن جن جي زماني ۾ هئي. 
باتي اڄ ايمان کان پوءِ فقط ڪفر ئي آھي '"؛ (ن منانقي) 


٤‏ َ أڀِي مَُيَةً رَضِي اَللّهُ عَنهُ. أَنَ ٣‏ قَالَ: لا تَقومُ الا حٿٌىٰ 
تَحرُجَ تا مِنَ أًرض الُحِجازِء تُضيءُ ُ أَعتاقَ الابِل ببٌصُر بصرين 
ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله يب جن فرمايو تہ قيامت تيستائين 
قائم ند ٿيندي, جيستائين حجاز ملڪ مان باھ نڪري, جنهن (جي روشني) کان بصريٰ 
شهر جي اُٺن جون ڳچيون ب ڏسڻ ۾ر اينديون. ا؟! 


ُ 


٣۱٣4‏ وَعَنهُ رَضِي اُللهُ عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول اُللله ؼ: يُوشكُ الَفراتُ اَنُ ايسر عَنٰ 
کنز من ڏهبء فَمَنُ حضرة لا بأَحمذ منهُ شَيِئاً. 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ رسول الله ټٻ جس فرمايو ت سُنت ٿي فرات 
ندي سون جي کاڻ سان ڀرجي ويندي, به جيڪو ب ماڻهو ان حالت ۾ مر حاضر هجي ت اُن 
مان ڪجه ب ن کڻي. ۱" 
تيامت جون واضح نشانيون 
اأ٣۱-‏ وَعَنه أيُضا رَضِي أَللّهُ ڪَلهُ مَهُء اَنَ رَسُولَ له ؼؼ# قالَ: لا تَقومُ الگاعَةُ حٿٌى تل 


(۱) جيتوڻيڪ شرعي معمنيٰ موجڃب هن وقت پر منافقق ڪونہ آهي. پر اهڙا ڪيترا ماڻهو مسلمانن ۾ر موجود ضرور 
آهن. جن پر منافقن جون علامتون جيڪي مختلف حد يشن پر آيون آهن سي موجود آهن. 

(؟) اِها باھہ ستہ ٣0؟‏ ھ ۾ر ٿي گڏري. ان جو مفصل بيان تاريخ مديہہ ۾ تحفة الڪرام پر نواپ صديق حسن 
خان مرحوم آندو آهي. 

)٣(‏ فرات ندي عراق ملڪ پر آهي. ان مان سوڻ اپائڻ جو مطلب آهي مال ۾ دولت جي ڪشرت ٿيڻ ۾ آباديءَ جو 
وڌي وڃڻ. حديث پر منع آهي تہ اهڙي حالت پر مال دولت پر غرق ٿي پاڻ کي برباد ڪرڻ نہ گهرجي. 
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سيه ي 


ِ‫ سپ يرا اخ 3 يي ۽ ير ... اخد.'# نو ؟ گن لي ٌُ يھ 1 ٴٌ 
ان عّظييّتان تَکون بَِنهُتّا مَقْلَة عَظيمّة دَعُوَتهُمًا واحدّة وَحٿٌّى ينم ڌڳالون کڏابُون ريب مِن 
4 يفن ا8 9 ڪڪ ان 
تَلاڻِين كَلْهم يُزْعُځُ انهُ رَسُول الله. وَحتى يقبض اليِلمء وتعكثر الزلازِلء ويِتقارَبَ الزمان. 
“2 .2 تله اي ۽ ۾ فآ # ير 243 مڇ هم مٿ ۾ ۽ ان اه يت ٤‏ 
وَنظهر الفتنّء ويکثر الهزج وهو القتل وَحٿى يكثر فيكم المثال يضر حٿى يه رب المال مَن 
ٴ خر _ پا“ جيھ اھ . َ‫ ُ‫ َ“. ًا ِ حپ# مم سنه ت 3 
ڻب صَدَقَتڈ. رَحٿى بِمفرضة قَيئُولَ الَزي يَغْرضُڈ عَلّبہ لا أَرَبَ لِي به٬‏ وَحَٿى يِتطاوَل الٿاسُ في 
وه ُ‪ ِ‫ و ً* ,ُ‫ يھ .)يڻ يي َم ام .ً. ُ. ًأ ٬٬‏ 
ليئيانِء وَحٿٌّى يَمُ الزڙجل بِقبر ال جلي فيقولَ: يا ليِتني مُکانهُ. وَحٿٌى تطلم الشمٍٰس من مُفريها 
ڄڇ يم ۾ يرام 7و ؟ڳ اه ۽1 2اي ه25 1 1) )اڄ ڪت يه 
فٳذا طَلَمّت رما الٿاسنُ آمئوا اَجْمَمُوَ فذلك حين لا يم نُفسا اِيمانهاء لم تن ام من 
٣ص‏ سي ُ‫ 5 .َا ته ورم» اه .۾ اهت هنا مر 
َيلُ. أز كسَبَ في ايمانها يرا وَلتقّومن الگاعة وَقد نر الزجلانِ ٿوبهعا بُنِتهتا. 
9 اي ِ‪ ٣‏ يهيب ين اڳ تك بچ 7-7 5 مء پت 
فلا يِا بمانه: ولا يّطويانهِ وَلتقُومَن الگاڪة وقد انصَرف الرجل بِلبن لقحته فلا يّطعمّه وَلتقومَن 

يي يڪ ما را ۽ مي ڳڂڄ ڪھ ۽9 وه يلاوم 

الگاعَةُ وَهُوَ يليط حؤضة فلا ؽلقي فيه ۽ وَلتقومَنَ الگاعة وَفذ رَفع آکلته ٳلى فيه فلا يّطعمها. 


ابوهريره رضي اك عنه کان روايت آهي تت رسول الله ٫ٌټؼ‏ جن فرمايو تہ تيستائين قيامت 
تاثمر نہ ٿيندي, جيستائيت ٻ وڏيون جماعخون پاڻ ۾ خونريزي ۽ وڏي لڙائي نہ ڪنديون. 
هرڏانهي ٻِنهي جماعن جو مقصد هڪ ئي هروندو ا!' (قيامت تيستائہن نہ ٿيندي) جيستائين 
اتڪل تيھہ ڪوڙا دجال '"' پيدا ٿيندا. هرهڪ اهو گمان ڪندو تہ هو الله جو رسول آهي ۽ 
ايستائبي جو علم کڄي ويندو ۽ زلزلا گهڻا ايندا ۽ زمانو جلدي جلدي گذرندو ويندو. خان 
جنگي ظاهر ٿيندي ۽ خون گهخا ٿيندا ۽ اوهان ۾ مال گهخو ٿيندو ۽ ايتري حد تائيت عام 
ڄام ٿيندو جو مالدار ماڻهو سُڌون ڪندا ت ڪو هجي جو سندن زڪاة وئي. وتندو آڇيندو, 
پوءِ جنهن کي آڇيندو سو چوندس ت مونکي گهرج ڪان آهي. ماڻهو وڏين ماڙس ٺهرائڻ ۾ 
لڳي ويندا. هڪ ماڻهو ٻئي جي قبر وٽان اچي لنگهندو ت چوندو ت ڪاش!! منهنجي ب اها 
جاءِ هجي. تيڀستائين جو سج اُلهندي کان اُڀرندو. پوءِ جڏهن اڀرندو تڏهني سڀ ماڻهو ايمان 
آڻيندا , پر ان وتت کان پهريائيت جيڪڏهن ڪنهن ايمان ن آندو ھيو ت هاڻي ايمان آڻڻ تابل 
تبول نہ هوندو ۽ جيڪڏهي پهريائب ايمان آڻي چڪو هو پر ڪا نيڪي ڪون ڪئي هئائي 


(۱) ٻہ وڏيون جماعتون جيڪي هڪ گي دعويٰ تي وڙهيون. سي حضرت علي رض. ۽ جتاب معاويہ رضہ جا 
لشڪر هئا. ٻئي ڌريون پاڻ کي حق تي سمجهي رهيون هيون. 

(؟) نبوت جا مدعي ڪذاب دجال تہ گهڻا ٿي ٿي گذريا آهن, جن مان هندستان ۾ر هڪ غلا احمد نالي مغل 
قو جو پنجابي هو. جنهن قاديان ضلع گرداسپور پر ۱4۱ ع ۾ر نبوت جي ڪوڙي دعويٰ ڪري فتنو برپا ڪيو ۾ 
نبٺ حبضي جي بيماري وگهي لاهور جي هڪ پاٿاني ۾ر دم ڏناٿين. 


.3 41 فتني جو ڪتاب 





ت هاڻي ڪا نيڪي ڪرڻ کيس فائدو ن ڏيندي ۽ ماڻهو پنهنجو ڪپڙو پکيڙي واپار ڪري 
رهيا هوندا ۽ اڃان ان کي ويڙهيندا ئي نہ ت قيامت اچي ويندي. هڪ ماڻهو ڏاچي جو کير 
کنيو ايندو, اڃان ان کي پيئندو ئي ن ت قيامت تائمر ٿي ويندي. هڪ ماڻهو پنهنجي حوض 
کي لنبيندو ويٺو پر اڃان ان مان پيئندو ئي نہ تہ قيامت اچي ويندي. هڪ ماڻهو پنهنجي 
وات ڏي گر کڻندو , اڃان کائيندو ئي نہ تہ قيامت ٿي ويندي. 


4٣‏ .. حڪومت جو ڪتاب 





داد 


4٣‏ كتاب الاحكام 


اٿن نن بل رف الا عَئهُ قالَ: قالَ رَسُول اُللله ؼ: اسْمَعُوا وَأطيعُوا 
ون أً ٿعملَ عَليِكْم عَبٌڈ ح حٌٿ حبشي کانَ ٣‏ زبيبه. 
اڪ دا رات تدتزل اناد نباب زاداند وا تخت پوءِ 
اوهان تي جيتوڻيڪ (اهڙو بدشڪل) حيشي ٻانهو حاڪم مقرر ڪيو وڃي, جنهن جو مٿو 
ڊاک جي داڻي جهڙو هجي. 
٣۱4‏ عَن اُبِي مُرَيرة رَضِي اَللّه عَنة ڪن ن اي قالَ: نگم سَتَحْرصُون على 
الاّمارَِء ور ٿو ناهة ‏ يرم َ الَقيامّةء قنمْمَ المُرٌضعة 7 بت الفاطمَة. 


ابو هريره رضي اك عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ؾٌ جن فرمايو تہ اوهان ايندڙ 
زماني ۾ حڪومت حاصل ڪرڻ لاءِ لالچ ڪندا, 7 تن چين ڪھ 
باعث ٿيندي. کير ڏيندڙ چڱي ۽ وهڪيل بڇڙي آهي. ا' 
بي اتصاف حاڪم لاءِ ڀُلڪار 
۱4- ڪَنَ مَتقِلي بُنِ يَسّار رَضِي أَللهُ عَئهُ قالَ: سَمِفٰتُ الٿ ڳو يَقولُ: ما ِن عَبدِ 
اما ال عتة عِية قَلَمْ يَحطها بتصيحة بتصيحڙِء الا لم يّڄذ ائة الٿ . 





(۱) يمئي تہم حڪومت جي شروعات چڱي هوندي آهي. عيش آرامر ملندو آهي. پر ان جي پڇاڙي وهڪوڙ ڍڳيءَ 
وانگر آهي. جنهن ۾ر پشيماني ۾ حسرت هجي. 


...4 "4 حڪومت جو ڪتاب 





بهشت جي بوءِ بت سن سنگهندو۔ 
٣۱45‏ وَعَٿهُ أُبُضا رضي أُلهُ عَنهُ عَن رًَ رَسُولِ اُلله يٿ قالَ: مَا سن وال يُلي رَعِيّ منَ 
الغُْلِمِينَ فَيَمُوتَ وَهُوَ غاش لَهْمْ الا وم أُللَّهُ عَلْه الجٿة. 
معُل کان روايت آهي ته رسول الله ىټٌ جن فرمايو تہ جيڪو حاڪم مسلمانن جو 


"اي .پء اهڙي حالت پر صري جو مسلماني سان انصاف ن ڪيو هجيس ت ڀئيتا الل 


٣۱‏ له سس قان سَمنْٿ رَسُول آلله ه بُول: :... يك َم 

ٴ َ‪ رم تر قا نم 
آلله بِ پڙع القباموُ 6 قا رين لشاي ته ا9 َقاڏُوا: أصنا ۽ فقال: اِن ال 
مر اي را 8 4[ 97 اي يي 

مٿ اتان ڻا تن قفا لا باڻن ا9 عَڃ لت . تن ناما لا يبحال بيته 


وَبيُن الجتّة سلءُ ُکله من ڌم آهراقه فقليفمَل. 
جُڌُپِ رضي اله عنه چيو ت رسول الله ىؾٻ جن کان فرمائيندي ٻڌمر تہ جيڪو (مسلمان 
اختلاف ڪندو تہ ال تعاليٰ ب تقيامت ڏينهن اُن سان جهڳڙيندو. چيائونس تہ اسانکي 
وصيت فرمايو. جُنُاب رضي اك عنه چيو ت انسان جي بدن ۾ جيڪا شيء (مرڻ کانپوءِ) 
_>جط#ھ2 65 2 ٴ 
گندگي ڪرڻ «اري آهي سو پيٽ آهي. پوءِ جنهن کان ب پڄي سگهي ت حلال کانسراءِ ٻي 
ڪاب شيءَ د کائي ۽ جنهن کان ڀڄي ت بيگناهھ خون ڪرڻ جي عوض هو بهشت کان هڪ 
در 
مٺ ب پوئتي نہ رهي, ت ڀلي أنہن':ڪري (يعني خون ناحق ن ڪري ۽ بهشت ۾ر وڃي.) 
#ٌُ 
ََ راڪ“ او مر* ۾ ڪي وه _- راو اد هو اه ُ * يگ 
اي .ينجر رَضي اَللّهُ عَنهُ قَالَ: سَيِمٍْتُ رَسُول آل ټو يَنول: لا تَقْشضِينَ 


مڪ يئ اٿ 


ڙه عُستان. 


ابوبُڪَره رضي الله عنه چيو ته رسول الله تا "2 جن فرمايو ت ڪو فيصلو ڪندڙ ڪاوڙ جي 
وقت ٻِن ماڻهن جي وج ۾ فيصلو ن ڏئي (ڇو ت ڪاوڙ ۾ عتل سالمر نت ٿو رهي). 


2٣‏ _ حڪومت جو ڪتاب .۽ 





2 سڪ هت ۾ - ِن وم ٤‏ 7 مس ۾ 
۱٣‏ ؟_ حّديثتُ حوبيّصة او رَمُحَيِّصّة تَقَدَمً في الُجهادِ. وَزاد هتا اٿٌا ان يدوا صاحبَك مء 
ٍ. 
وَٳگا اُن يُؤڏِنُوا بحرزب. 


ٿر 


حويصّة ۽ مُحْيَّصّة جي حديث جهاد جي باب ۾ گذري آئي آهي, اناخ 
تہ حضور ڳر جس فرمايو تہ اوهان جي سنكتي جي چتي ڀري ڏس يا جنگ لاءِ خبردار 
رن 
٣۱0۱‏ حديثُ عُټادَةَ ٽُنِ الصُامتِ رَضِي أللّهُ عَلهُ عَنهُ: بٌايّنتًا رَسُولَ ال ټٌ على الگنم 
والطاعَةء تدم ََاةَ في هُزِ الرُوايڈ وَآن تَقُومَ أُ تقُولَ بِالحن سَيِتًا كگا كٿا لا تَحّافُ في اَل لَومَةَ 
لائم. 


ورتيا مر عر 


عباُة بي صَامِتِ جي حديث ٻڌڻ ۽ حڪم مڃڻ تي بيعت ڪئي سون گذري آئي آهي. 
هن روايت مر وڌايائين ت (هي ڳالهہ تي ب بيعت ورتائون تہ) جتي ب هُجون تہ حق کي قائمر 
رکون يا ”انا 


٣۱0‏ ...هک كڱا اڏا بايمُتا رَسُولَ أُلهُ ټؼ#ڂ عَلّىٰ 

ال ۾ الطَاعَڙء ڀول لتا َٿا فيما اَسْتَطمْتَ ٌ 
چنا 2 جن جي حڪر ٻڌڻ ۽ 
فرمانبرداري ڪرڻ تي بيعت ڪندا هئاسون, 50 
٣۱0"‏ .9 -“ ”--- تَتَخلفُ؟ قالَ: 9 


---- چيو تن -. --- چيو ويو تہ پنهنجي 
پوئتان خليفو مقرر ڇو نہ ٿو ڪريسن؟ چيائيسن تہ جيڪڏهي خليفو مقرر ڪندس ت ابويڪر 
رضي الله عئه جيڪو مون کان چڱو هو ان ب خليفو نامزد ڪيو هو ۽ جيڪڏهي ڇڏي ڏيندس 
(ب ٺهي ٿو ڇو ت) مون کان ڀلاري رسول الله بر جن ب اخليفي جو سوال) ڇڏي ڏنو 





(۱) خوبصة صحابي جو ڀا عبداله نالي يهودين خيبر ۾ قتل ڪيو هو ”جڏهن حضور ڪريم #ة جن وٽ فيصلو 
آيو. تڏهن پاڻ هبن کي حد بت وارا لفظ فرمايائون. باقي مفصل حديٹ جهاد جي باب پر گذري آهي. 


چ۱. ۽ 2٣‏ _ حڪومت جو ڪتاب ِ 





۱ 


ُ۱0؟_ عَن جابر بُنِ سُمُرّة رَي له عَنهُ عَنه قال: سَمعتُ الب ټټٰ يقولُ: گن انا 
عَشُرَ اُميراُء قَقَالَ کَلمَة لم أُشمَغها فقالَ اُبي: ائه قال: كلْهُم مِن قريْشِ. 


جو. 


جابر بن سہره رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم جن کان ٻڌم جو فرمايائون ٿي تن 
ٻارهن حاڪم ٿيندا .اپ ب ڪا ڳاله. فرمايانئون پر مان ند سمجهي سگهيم (اها 
حديث ٻڌي) منهنجي ٻيءُ چيو ت حضور ڪريم نٿ جن فرمايو تہ (اهي ٻارهن ئي) سمورا 
ف سن مان هوندا. )٣(‏ 


(۱ ) هن حد يث مان صاف ظاهر آهي تہ حضور ڪريمر ## جن پڌري طرح ڪنهن بہ ماڻهو جو خلافت واسطي نالو 
ڪونہ ورتو هو. اهوئي سبب آهي جو حضرت علي رض, سڄي حياتي ۾ر ڪابہ حجت پيش ن. ڪئٿي تہ کيس وصي 
يا خليفو مقرر ڪيو ويو آهي. خلافت جو سوال حضور ڪريم #ة جن صحابين جي مجلس شوريٰ تي ڇڏيو ۾ 
ابوبڪر صديق رشہ لاءِ صراحةّ يا ڪتاية ڪي اشارا ڪري ڇڏيا هئائون. جنهنڪري سندس بيعت پلا اختلاف ٿي 
وئي۔ 

(؟) هونء تہ قريشن مان حاڪم يا خليفا تمام گهڱا ٿي گذريا آهن. پر ٻارهن جو مطلب هتي هي آهي تہ اهي 
ٻارهن امڙا هوندا. جن جي حڪومت پر ٻي ڪابہ اسلامي بادشاهي يا ڪو اختلاف ڪون, هوندو بلڪ, هو اڪيلي 
سر ساري اسلامي دنيا جا مالڪ هوندا. پوهِ جيتري ٻہ حد تاٿين اها پکڙيل هجي ۾ اهي ٻارهن ڄشا هي آهن ۱. 
حضرت ابوبڪر صديق رضم ؟. حضرت عمر فاروق رضہ .٣‏ حضرت مشمان رضم . حضرت علي رض, ٿ. جتناب 
مماويہ ٻن ابي سفيان رضہ ۱. يزيد ٻن معاويہ ۱. عبدالللڪ بن مروان 4. وليد ٻن عبداملڪ 4. سليمان بن 
عبداملڪ >۱. يزيد بن عبدامللڪ ۱۱. هشام بن عبداللڪ *۱. عمر بن عبدالمزيز. آهي ٻارمن اهڙا خليفا يا 
حاڪر ٿي گذريا آهن. جن جي زماني پر ٻي ڪابہ اسلامي حڪومت سندن مقابلي ۾ ڪان, هٿي ۽ اهي ٿي اڪيلي 
سر متفق طور اسلامي سلطنت جا مالڪ هئا. باقي انهن مان آاموي خليفن جا ڪر ڪهڙا هئا. ان سوال جو هت 
ڪو تعلق نہ آهي. حديث جي پيشنگوٿي پوري ٿيل آهي. هن تقرير ڏانهن استاد احدڻين شاه عبدالعزيز دهلوي 
رحہ بہ اشارو فرمايو آهي. سبحان اللها حضرت عمہر رض احتياط کان ڪر ورتو. پاڻ ڪريم مه ۾ حضرت 
ايوڊڪر رض ٻنهي جي رستي جي پيروي ڪياڻين يمني ڪجه مقرر ڪيائين ۾ باقي مصلماآنڻ جي صلاح تي 


ڇڏياٿين. 


44 موت جي سنڌ جو ڪتاب 





لا 
بسم الله الرحلن الرحيم 
موت جي سُڌ جو ڪتاب 
44 كتاب التمني 
-٣ 4‏ مَنَ اٿس رَشِي أللّة عَٿهٌ قال: ولا ٳُني سَمِکًت رَسُول اُلله ؼ يقولُ: لا 


َو َ‫ ير 
المڙوت ۽ لتمنيّت. 


انس رضي ال عنه چيو تہ جيڪڏهن مان رسول الله يي جن کان ن ٻِڌان ها جو فرمايائون 


=حت 27 = ٴځَ ” ٍ مور اھ ر وي َ‫ 
9 .- عَنْ اأبي مُرَيرَة رَضِي اَللَّهُ عَئه اُنَّ رَسُولَ آلله ټٌٍ قالَ: لا يَتمَٿيَن أَحدُكځ المَوتَ 
لگا مُحنا فَلعَله يَرُداهُء وَ[گا مُسِيڻا فَلَعلة يَتكِبُ. 


ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تت رسول الله ڀ جن فرمايو ت اوهان مان ڪوبہ 
موت جي سڌ نن ڪري. ڇو ت جيڪڏهي نيڪوڪار هوندو ت سَن (وڌيڪ جيئڻ ڪري) 
نيڪ ڪم وڌائي, پر جي بدڪار هوندو تہ (هن لاءِ مُڪن آهي ت) مس پشيمان ٿي توبه 


.۽ 4 ۔ قرآن ۽ حديث تي عمل ڪرڻ جو ڪتاب 





بسم الله الرحفن الرحيم 


_ 


قران ۽ حديث تي عمل ڪرڻ جو ڪتاب 


4 _ كتاب الا عتصام بالکكتاب والسنة 
حضور ڪريم ٫ټ‏ جن جي انڪار جو نتيجو 


چوا کُلُ أُتي يَّدُخُئُونَ الجگة 

لا من اي فلا يا رَبُول آلله: 0081 مَنُ أطاعّئي دَحّلَ الجَنَڌ وَمَنُ عَصّاني فقذ 
اي 

ابو هريره رضي ان عنه کان روايت آهي تت رسول الله ټټ جن فرمايو ت منهنجي اُمت مان 
انڪار ڪندڙ کانسواءِ هرهڪ ماڻهو بهشت ۾ر ويندو. عرض ڪيائون ت يا رسول الله! ڪير 
انڪار ڪندو؟ فرمايائون ت جنهسن منهنجي (طريقي یا سنت جي) فرمانبرداري ڪئي سو 
ني ين يا 

حضور ڪريم ڀ جن جو مثال. 

٣۱94‏ مَىْ جاير نِِعَبد آلله رَئِي ال ڪَٿهتا قاَ: جَا تلانکة ٳلى الٽيئ 3 رَو 
تا فَقالَ بَنْضهُم ته نائِّء وَقالَ بَمُضَهُمْ: ٳِنْ الْعيْنَ تائِنڌه ان َقَالُرا ِن لِسّاحِٻكّم 
ما مل قَاصُرِبوا له مثلاًء فَقالَ بَنضهْع ائه تائِع ۾ نال ټَشُهّم ٳَِ لن َء الب بََقای. 
َقَالُر! مَلُهُ كَمّتلي رَجُلي بٌى ارا رَجمَلَ فيها مأدبة وَبمَت ةاعِياء ََ أُجَابَ الٿاي َم 
َا َِ التائ تم ڀُڇب الڏاي لم ټخل الال َلم پاكل من المأدبة فَالوا أَولُومَا لَهُ 
َُهُهُا. فَقالَ بَنشّ٤َم‏ ٳا بِ. وَقان نشم ٳَ لين تَِڏ. اقب َظانُ. فقاوا ڌادڌار ال 
وَالَاعِي مُحگه ټڅ ذ َمَنُ أطاغم مُحگد اڀ فَقّد أطاعَ اَللَّہَ. وَمَن عَصَىٰ محگدا ‏ فقڈ عصأىٰ مَم' اللّة 


عَّ عَزڙ ول ٴؽغننڻ نف ٿ: الناليد 


4 قر ان ۽ حديث تي عمل ڪرڅ جو ڪتاب .۱-۱ 


جابر بن عبدالله رضي الله عنه چيو تن (هڪ دنعي) ڪي ملانڪ نبي ڪريم نه جن وٽ 

ننڊ واري حالت ۾ آيا, پوءِ انهن مان ڪن چيو ت ننڊ پر آهي ۽ ڪن چيو ت اکين پر ننڊ اٿس 
.9 پوءِ چيائون تہ اوهانجي هن ساٿيءَ جي ڪنهن راتعي سان هڪ جهڙائي 
آهي ت هي لاءِ بيان ڪريو. هڪڙي چيو ت ننڊ ۾ آهي ۽ ٻي چڀو ت اکئن ۾ر ننڊ اٿس ۽ دل 
سجاڳ اٿس, پوءِ چيائون تہ هن جو مخال اُن ماڻهو وانگي آهي جو حويلي اڏائي ۽ اُن ۾ 
دسترخوان وڇائي. پوءِ هڪ سڏيندڙ کي موڪلي, پوءِ جنهن بہ سڏيندڙ کي ورنايو تہ اهو 
حويلي ۾ داخل ٿي دسترخروان مان اچي کائيندو, پر جنهن سڏيندڙ کي نہ ورنايو اهو نہ 
حويلي ۾ داخل ٿيندو ۽ نڪي دسترغخران مان ئي کائيندو. پوءِ چيائون تہ هن ڳالهہ (جي 
سمجهڻ) لاءِ ان جي معنيٰ ب ڪريو. پوءِ ڪن چيو تن (ڪهڙو فائدو) هو ننڊ ۾ آهي ۽ ڪن 
چيو تہ اکين پر ننڊ ۽ دل سُجاڳ اٿس. پوءِ (معنيٰ ڪندي) چيائون ت حويلي بهشت آهي ۽ 
سڏيندڙ محمد ىټڅ آهي. پوءِ جنهني محمد ٿټؽب جن جو چيو مڃيو تن شصقيق اُنَ الله جي 
ذرمانيرداري ڪئي ۽ جنهن ماڻهوءَ محمد ٫‏ نه جن جي بي ذرماني ڪئي ت بيشڪ الله جي 
بي فرماني ڪيائيت. محمد ٬ټ‏ جن ماڻهن مر (ڪفر ۽ اسلامر جو) سنڌو ڪندڙ آهن. 

ال کي ڪنهس پيدا ڪيو؟ 


٣۱"‏ عَنُ اتس بُن مالك رَضي أللهُ عَئهُ قَالَ: قالَ رَسُول الله َڳ: لَن يَيرَحَ الٿاسن 
تب 7 وھ ِ‫ دا ً ,ُ‫ َ‪ ڙر ۾ حا ھ 9 
ََاءئُونَ حًٿَى يَقُولُوا هڏا اَللّهُ خالى کل شي فَمّن حُلَن أَللَه. 





انس بن مالڪ رضي ال عنه چيو ت رسول الله ہټپڙ جن فرمايو ت هميشه ماڻهو مختلف 
قسمر جا سوال پڇندا رهنذا (تانجو چوندا) تت الله ت سموري خلق جو پيدا ڪندڙ آهي. پوءِ 
ڀلا الله کي ڪنهي پيدا ڪيو آهي؟ ۱۱! 
عالمس جي مرڻ سان علم ٻ مري ويندو 


ٴٌ 


-)٣‏ ڪن بر ال ٻُنِ ڪر تٺِي ال ڪٿهًا مَنهْمّا قَالَ سَمِمْتُ الٿبي ټڀ يقُول: اِنُ أَللہةَ 


(۱) ٻي حديث ۾ر آهي تہ جڏهن اهڙو وسوسو دل پر اچي تم الله تعاليٰ کان پناه, وٺي چئجي ت الله تعاليٰ تي 
منهنجو ايمان آهي. ڇو تہ اهو سوال بالڪل احمقانہ آهي. ڇاڪاڻ تہ جڏهن هڪ ماڻهو خدا چيو تہ پوءِ ان جي 
پيدا ڪندڙ جو سوال اٿي نٿو سگهي. يعٹي خدا جي لفظ جي معيٰ ٿي آهي ٻُٿي جو غير محتاج. جيڪڏهن سندس 
پيدا ڪندڙ جو ڪو ٻيو هجي يا اهڙو سوال دل ۾ اٿي تہ پوءِ اهو خدا وري ڪيگن ٿيو. حديث پر ان ڏانهن 
باريڪ اشارو ٿيل آهي. 
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= 


أ برِغ ليلم :نڌ أُطاگوءايزاعا. وَلِن بئرِة ٽم تعَ هي الملاء پمايوم؛ ڏس ۱ > * 
جُڳاڻ يُڪتڙن فينتُون برأيهنٰ. يُضِلونَ وَيِضِلُونَ. 
عبدالله بن عمر رضي الله عنهما چيو تہ نبي ڪريم ٫ِټ‏ جن کان ٻڌم جو فرمايائون ٿي تن 
الله تعاليٰ اوهان کي علم ڏيڻ کان پوءِ اندر مان ڪڍي ۽ کسي ڪود وئندو, پر عالمن کي 
سندن علم سميت مارڻ سان ماڻ ڻهن مان علمر ڪڊي ڇڏيندو. پوءِ باتي بالڪل جاهل ماڻهو 


وڃي رهندا جو فتوائون غلط ۽ پنهنجي راءِ سان فتوائون ڏيندا. پوءِ ٻين کي ب گمراھ ڪندا 
۽ پاڻ ب گمراهھ ٿيندا. (۱( 


هي امت ڪاذرن جي پيرري ڪندي ِ‫ يت 
= عَن يي هُرَيرة َٺي له له عَنِ ن الٽييه ڳڍ قالَ: لا تقومُ الّاعة حٿّىي تأاحل 
آکټي بح الفُرُونِ تَبلها شِبرا بشِنوڇ وَدِراعا بِذَِاع ۽ 6 شو الل تات رم 2 : 
وَسَن الگاسن الا أُولْئ؟ 


ىًم ھٻ آ۽ 


ابو هريره رضي ال عنه کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ټټٌٿٰ‏ جن فرمايو ت قيامت تيستانين 
نہ ٿيندي, حيہ نائبن منهنجي امت پاڻ کان اڳن ماڻهن جي گراٺ گراٺ ۽ هٿك هٿ تي پيروي 
نہ ڪندي. عردي ڪيو ويو ت يا رسسول الله تپہ! اڳن ماڻهن مان مطلب آنش پرست ۽ 
عيسائي آهن ڇا؟ فرمايائون تہ اڳ ماڻهن مان اهي ئي مراد آهن. ۱؟1 


سر را مر 


۱3 ات عُنْ ڪن عُمَرَ رَضي أُللّهُ عَئهُ عَلهُ قالَ: ان أللّہَ بَمَت مُحند اه بالحن وانزل عليِه 
الكِتابَء فَکاڻَ فيما نل آيُ الّجٌم 


عمر رضي الله عنه فرمايو ت الله تعاليٰ, محمد ڪريم ٫ټه‏ جن کي حق سان موڪليو ۽ 
مٿس ڪتاب نازل ڪيو ۽ جيڪي نازل ڪيو ويو ان ۾ رجمر جي آيت ب هئي. 


مرو ور ٽئٹر 


٣ ۱0‏ عَنْ عَمرو بُنِ المّاص رَضِي أللَهُ عَنهُ ان َم رَسُول له يو ټقُول: ٳٍذا حَكخَ 
لحاك قاَجتهُڌ ٿُ اصَاتِ فَلهُ اُجُرانِ اڏا حَكم قاجُتهڌ ٿُغ أخطا قلهُ اُجر۔ 





(۱) هن حديث مان ظاهر آهي تہ امت کي جاهلن کاڻن بچائجي. 

(؟) هت مسلمانن کي يهودين ۾ نصارن ۽ آتش پرتستڻ جي پيروي کان ڊبجاريو ويو آهي. پر هن زماني پر ڏسجي ِ 
ٿو تہ مسلہان بدعتن ڪرڻ پر اڳين امتن جي قد هر بقد مر هلي رهيا آهن. بلڪ نفس پرسخي. قبر پرستي. پير 
پرستي. پر هتي تعزين ۽ تابوتن ٺاهڻ پر تم اڳين ماڻهن کان ڊہ ٻہ قدمر اڳتي وڌي ويا آهن. 
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عَمرو ين عاص رضي انله عنه رسول الله جس کان ٻڌو جو فرمايائون ٿي تہ جڏهن ڪوِ 
فيصلو ڪندڙ (حاڪم يا قتاضي) نهايت ويچار ڪري فيصلو ڪري ۽ حق کي پهچي ت کيس 
ٻ ثواب آهن. جيڪڏه فيصلي ۾ر ڏاڍو ويچار ڪري پر حق کي ن رسي ت پوءِ هڪ ثواب 
جو حقدار آهي. 

٣۱6‏ ڪَنُ جابر بُنِ عَند ال رَضِي أللَهُ عَٿھمًا ته کا يَحفُ بالله ٳنَ ان الصّڪادِ 

الدَجالُ. لَقلَتُ: تَحُلُ بالله؟ قالَ: ٳي سَيِمْتُ عُمَرَ رَضِي اَللهُ عَئهُ يَحلفُ على دُلِكَ ڪِنڌ 

جابر بن عبدالله رضي ال عنه, الله تعاليٰ جو قسم کڻندو هو ت ابن صياد (يهودي) 
دجال آهي. (راوي ٫‏ وي ٿو ت) پڇيو مانس ت الله جو قسمر كڻين ٿو؟ چيأٿٳن تہ عمر رضي الله 
عنهان تي نبي ڪريم ٫ټ‏ جن جي سامهون قسم کنيو هو, جنهن تي پاڻ انڪار نہ ڪيو 
هئائون. ۱ 


(۱) خديشن مان معلومر ٿو ٿئي تم دنيا ۾ر دجال گهڻا ٿي ايندا. جن مان اين صياد يهودي ٻپ هڪ هيو. 
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بسم الله الرحمن الرحيم 
توحيد جو ا۱ ۽ جهمية ۽ ٻين فرق !؟' تي رد ڪرڻ جو ڪتاب 
...تاب التوحيد والرد علي الجهمية وغيرهم 


8 ۱ ڪَنُ عاشِشَةَ رَضِي اَللهُ عَنها اُنَ ااٽي ټ بَمَٿ رَجُلاً على سَريڙء وَکانَ -- 

لاضعاي ي صَِ تځيئٻگز َُ 8 تٿ رټئر کي لق شي تڀ ت 
سَُوءُ لا شياءِ يَسْتَمُ دُلِك؟ قَالوهُ فَقالَ: لاٿها صفَڈ الزحمن رَانا أحِبُ أُنَ آفرا ها فَقاَ 
الٽبُ ټُٰ: أَحبرُوہ أَنَّ اُلله تَالًى يُحيهُ: 

عايشه رضي اك عنها کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ٫ټټِلر‏ جن هڪ ماڻهوءَ کي فوجي 
دستي جو سردار ڪري موڪليو. هو نماز ۾ پنهنجن ساٿيب لاءِ قرآن پڙهندو هو. پر ان کي 
سُل ڪُر الد اتي تير ڪندو هو. پوءِ جڏهن سوتي آيا .سل ال ين جن سان اها 
ڳالھہ اچي ڪيائون. حضور ڪريم يجن فرمايو ت پڇڇوس تہ اي ڇو ڪندو آهي؟ پوءِ 
پڇيائونس. ڇيائين ت اها سور الله تعاليٰ جي صفت آهي ۽ مون کي تمام پسند آهي ت ان 
کي پڙهندو رهان. پوءِ نبي ڪريم ٫ؾټبٌ‏ جس فرمايو ت ٻڌايوس ت الله تعاليٰ ب کيس پيار ڪري 
ٿو. 

الكه تعاليٰ جو صبر 


۱9؟- عَنُ اُبي مُوشيٰ الاشعري رَضي اَللهُ عَنهُ قالَ: قالَ الٽيُ پو: اخ نت 


على أُدَى سيم مِنَ اَلله يُدْعُونَ لَ له الّولَد تُځَ يُتافيهم ويررقهم. 





(۱) توحيد جي معنيٰ آهي. اللہ تعاليٰ کي سندس ذات ۾ ضفتن ۾ اڪيلو ڄاڻڻ ۾ اُن سان ڪنهن کي بہ شريڪ نذہ 
ڪرڻ. 

(؟) جهمية هڪ فرقي جو نالو آهي. جن جو اڳواڻ جه پٽ صفوان نالي هو. جو خليفي هشامر بڻ عبدالملڪ 
اموي جي زمائي پر قتل ڪيو ويو هو. هُن جو خيال هو تہ ٻانهو ڪجه بہ ڪري نٿو سگهي. سڀ ڪجه الله 
ڪراٿي ٿو. ماڻهو محض بد ڪار آهي. هو خدا تماليٰ جي صفتن جو بہ منڪر هو. ٻين مان مراد قدريہ ۾ خارجي ۾ 
رافضي آهن. ڃن جي اعتقاد جو تفصيل وڏن ڪتابن ۾ر پڙهڻ گهرجي. 
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۽ 2 ۾ مي وڳل آم ٍ اي ين 

ابو موسيٰ اشعري رضي اك عنه چيو تہ نبي ڪريم نٻ جن فرمايو ت ٻڌي سڌي ايذاءَ 
تي صير ڪرڻ وار. الله تعاليٰ کان وڌيڪ ٻيو ڪوب ڪون آهي۔ ماڻهو الله تعاليٰ لاءِ پت به 
مقرر ڪن ٿا, پوءِ بہ هئن کي چڱيڀلائي ۽ روزي ڏئي ٿو. 


َِ ۾ر يو ور 


٣۱+‏ عَنِ ايُنِ عَبّاس رَضي أَللّهُ عنهحًا ٴ ال هو کا ْقزل: اعودذ بمزٌتك لَزِي 
913 لت لا تَثوتَُ؛ الج ةالانس ټرتٌر: 


ابن عباس رضي ال عنهما کان روايت آهي تہ نبي ڪريم ىؿي جس (هي دُعا) پڙهندا هئا 
تہ (يا الله) تنهنجي انهي مرتبي سان پناهہ وٺان ٿو جو ناهي ڪو معبود سواءِ تنهنجي. 
جنهن تي موت اچڂ وارو نہ آهي, (هوڏانهي) جن ۽ انسان (سڀ) مرڻ وارا آهن. 
ائله جي رحمت ڏمر تي غالب آهي 


٣۱‏ عَنُ اُبي هُريرة رَضِيً اَلّهُ عَلهُ عَنِ ن الٿبيئ ټ قالَ: لَكًا حُلَىَ أَللّهُ الخلْنَ كَتّبَ في 
كتابه وَهُوَ کُب على نَفُسه وَهْرَ وَضم ِندَهُ على الْمًرْش ٳِنَ رَحْعَتي تَلٍبُ عّضبي. 
ابوهريره رضي ال عنه کان روايت آهي تن نبي ڪريم ؽٻڅ جن فرمايو تہ جڏهن الله تعاليٰ 
مخلوتات کي پيدا ڪيو ت پنهنجي ڪتاب ۾ لکيائبت جو ڪتاب وٽس عرش تي رکيل آهي 
(يعني) پنهنجي جند لاءِ لکي ڇڏيائين تہ حقيق منهنجي رحمت منهنجي ڏمر تي غالب آهي. 
۱٣‏ وڪن رضم ل مٿة قال:  ..‏ شو ال وڳ َو للہ عَزْ وج : انا عِٿدَ ظنٍُ 
عَبدي پيء وأتا مَعًهُ اڏا ڏَكرَنِيءَ قان ڏَكرَنِي ئي تفسه ڏَك رت فِي تفسيءَ وَِنُ ڏَکَرئِي في ملا ذكر ته 
في ريه وَٳڻ تَقْْبَ لي ڀا تبت الَه ذِراعاًء نآ تَقْبَ بَ اي ذرّاعاً تَقّبٌٿ اليه 
باغا وا پآ تن مرولة. 
ابو هريره رضي ال عنه چيو ت رسول الله ىټڀ جن فرمايو ت الله تعاليٰ فرمائي ٿو ت آئون 
ٻانهي جي ڀانئڻ موجب آهيان۔ 0909-05-05 
ڪندو ت أہٌ ساڻس آهيان. پوءِ جيڪڏهن مونکي دل ۾ ياد ڪندو ت أ1ِ ب کيس پنهنجي نفس 
مر ياد ڪندس ۽ جيح ڏهن مونکي ڪنهن جماعت ۾ ياد ڪندو ت آءٌ کيس انهيءَ کان ب 
چڱي جماعت ۾ باد ڪندس ۽ جيڪڏهن مون ڏانهي هڪ گراٺ ويجهو ايندو ٿ آءٌ ڏاڻهتس 
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هڪ هٿ ويجهو ايندس ۽ جيڪڏهن مون ڏانهن هت ويجهو ٿيندو تہ أ برانگ ويجهو پوندس 
۽ مون ڏانهن جيڪڏهن پنڌ ڪري ايندو ت أہ وٽس ڊوڙي ايندس۔ 
نيڪ ۽ بد جو عرض 


]له در 


ِ 2 
ول آ -. ٳ ٿا آواة 
مر 

َو ڏ ِ‫ 

فاکيوھ 0 َا 1 


۱٣٣‏ ٳ وََنهُ رَضي اُللّهُ عَلهُ اُن رَسُول آلله ّڅ قالَ: 
زيا رم 9 كه ير ها هار جن اه مْمَلَها. فَٳِنُ عَمِلَها 


اُجُلِي ًا تًا . حَسّتة وڏا أرَاة أَنَ يَمْمَلَ حَسَتَة فَلَع يَنْمَلها 


‫ِ 


فاكَيِّومَا لَهُ بع أنكالها ٳلًى سّٻْڃِمائة. 


ٍ 


2 ”077 آهي تت رسول الله يؽ جن فرمايو ت هجو ٻانهو 
ڪنهن بُري ڪم جو ارادو ڪري ٿو تڏهن الله تعاليٰ (ملانڪس کي) فرمائي ٿو تيستائيي 
برائي نہ لکوس, جيستاڻين وڃي ڪري. پوءِ جڏهن ڪري تڏهن ب برائي جي بډلي هڪ ئي 
برائي لکوس ۽ جيڪڏه ان کي منهنجي ڊپ کان ڇڏي ڏئي ت ان کي نيڪي ڪري لکوس. 
جيڪڏهي ٻانهو ڪنهن نيڪي ڪرڻ جو ارادو ڪري پوءِ ان کي نہ ڪري سگهي ت ب هن لاءِ 
نيڪي لکي ڇڏيو. پوءِ جيڪڏهن نيڪي ڪري ت هڪ جي بجاءِ ڏهوڻ کان وئي ست سو 
(. . ؟) نيڪين تائہن لکوس. 

توب ڪرڻ کان پوءِ معافي 


"9 عَنهُ قالَ: تَ .“...- ِن عَبدا أَصّابَ ذنباء وَر؛ 

وَه: ڳار پر ۾ ٴ٤ِ‏ 

قالَ: اي ڏَناءَ فُقالَ: رت ت آذنيتگُ ڏنٻاأُ؛ ها تالَ: ُ صَبٌت قاغف فقال ر ته: اعلم عبدي ان 
۾ ها ار 

لَُ يا پء ڑنآڈ بهء عُفّرْتُ تُ لمنبدي. ثځ -- اُصّات ڏڎنبا أو أذنُبَ 


1 
وھ سر 


0 + 
نبا فقالًَ: رب ٿ آاننتگ لآ حر قاعُفرة: نَتالَ: اقام عندي ات َٿا بغفر الڏَنُبَڪ ٴيأڅڈُ 
به؛ مَفرْتُ لعبديء ٿُڳ مَكٿُ تا شاءُ اَللَهُء ٿم تپ وَنئًا قالَ: دا وَقّالَ: ات 
4 ان اي 


ُڙقاَ: آذننتُ يا ت فقالَ: لم عَبدي اُنَّ لهُ رَٿا نفرُ الدّنبَء ويامد بِه غمقرٿ 


ابو هريره رضي الله عنه چيو تہ نبي ڪريم بر جن کان ٻڈمر جو فرمايائون تہ جڏهن 
ٻانهو ڪنهن گناه کي پهتر يا فرمايائون ت ڪو گناه ڪيانڙن, پوءِ چڀائين ته اي منهنجا 
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پالشهارا مان گناهہ ڪيو آهي يا چيائين ت گناه کي پهخو آهيان, تنهنڪري معاف ڪر. 
سندس پالشهار فرمائيندو تہ منهنجي ٻانهي ڄاتو آهي ڇا ت کيس اهڙو پالشهار آهي جو 
گناه معاف ڪري ٿو ۽ ان تي پڪڙ ڪري ٿو؟ (انهيءَ ڄاڻ ڪري) ٻانهي کي معاف ڪيم. 
پوءِ ٻانهو دير ڪري جيستائين خدا گهري, پوءِ وري گناه ۾ آلوده ٿيو یا گناهھہ ڪيائبين ۽ 
وري ب چيائين تہ اي منهنجا پالغهار! ٻيهر گناه ڪيو اٿم يا گناه ۾ آلوده ٿيو آهيان. وري 
ب تون گناه معاف ڪر. الله تعاليٰ ذرمائيندو ت منهنجي ٻانهي ڄاتو ڇا ت کيس پالڅهار 
ان تيگ ڪي بر نه ڪري مان نهنجي نهن کي نان 
ڪيو, پوءِ جيترو وقت خدا گهري اوتري ڊر ڪري وري گناه ڪيائين يا چيائين ت گناھ کي 
پهتو. پوءِ چيائہس ت منهنجا پالڻهار! تيهر گناھہ ڪيو اٿم مونکي معاف ڪر. الله تعاليٰ 
فرمائيندو تد آيا منهنجي ٻانهي ڄاتو آهي؟ ت کيس گناه معاف ڪندڙ ۽ اُن تي پڪڙ ڪندڙ 
پالڅهار آهي. هاڻي پنهنجي ٻانهي کي معاف ڪيم ''' پوءِ جيڪي وڻيس سو ڪندو !؟! 
9 
قتيامت ڏينهن امت لاءِ حضرر .يهڙو جي سفارش 


ه ٣۱‏ عَنُ اُٿس َرَضِي ال ڪَٰ عَئهُ قالَ: سَينث الڀ ڳا بَغوڙ: اڏا کان ٽ 
شُفْعْتُ فقَقلْتُ: تا وڳ نل الجگة مََ کانَ ي قلي حر َيَحُُڻَ. ثّ اُقَل: ڏل الجَٿَة سن 
کانَ في قلبه اَدنل شي ذثال ان؛ کائي أَنظَُ ان اصابع رَسُولِ اَلله . 


انس رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريم يپ جس کان ٻڌڌمر جو فرمايائون ت جڏهي قيامت 
جو ڏينهس ٿيندو تڏهن (امت لاءِ) سفارش ڪندس. چوندس ت اي منهنجا پالڻهار! انهيءَ کي 
بهشت ۾ داخل ڪر جنهن جي دل ۾ آهر جي داڻي جيترو ب ايمان هجي. پوءِ نهني کي 
داخل ڪيو ويندو. پوءِ وري چوندس ت جس جي دل ۾ (هٿ سان اشارو ڪري) تمامر ٿورڙو 
ايمان ب هجي تن کي ب بهشت ۾ داخل ڪر. انس چيو ت مان (هاڻي) حضور ڪريم ٫بن‏ 2 


(۱) توبہ سان گناه معاف ٿبغ پر هيءُ شرط آهي تہ پشيمان ٿيخ ۾ معافي گهرڻ سان گڏ وري گناھہ ڪرڻ جو 
ارادو نہ هجيس ۽ ان ريت توبہ ڪررغ کان پوءِ بہ ڪو ٻانهو جيڪڏهن اوچتو گناه پر ڦاسي پيو تہ ان لاءِ وري 
بہ معافي آهي. پر جيڪڏهن توبہ, فقط زبان سان آهي ۾ دل ۾ هميشثہ لاءِ گناهہ ڪرڻ ڇو ارادو آهي تہ پوءِ اها 
توب, ڪجه بہ ن آهي. 

(؟) فتح الباري پر فرمائي ٿو تہ ان جو مطلب آهي تہ جيڪي بہ ڪندو ۾ ان لاءِ معافي گهرندو رهندو تہ قبول 
ڪي ويندي. 
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جن جي اشاري وارين آڱريس کي ڏسي رهيو آهيان. 

۱4 وََنهُ رَضي اَللّهُ عَنهُ ور حًديثِ الخْفَاعّة ود نَقدّمَ مُطوّلاً مِن رواية آُيي 
هرَيُرَءَء وَزاد هُتا في آححره ياّونَ ڪِس قيُو: لَسِتُ لها رل عَليكم ِعحقڍ ٺه قيأئونِي 
فاقُولُ اُتا لَهَاء قأماْزِنُ عَلىىٰ ري قَيُؤدَڻُ لِيء يَيُلَهڃني مَحّامد أحسُدهُ ب لا تَخُضُرٌني الان 
فَأحٰمَدُهُ لك المَحامد وَأَكُِ لهُ سَاجداء قيٌقالكُ: يا ۽ تَكڈ ار رَأسَکَء وَڦل يُْمع لڦکَء َصّل 
تنّط. وَأكْفَع ٿم فَاقّولُ يا رَبُ أئح ٿي آُئي يقَالُ انطلق فَأَحُرِج مٿها .. 
َمِيرَة مِنُ ايْمَان. قالَ: قائطلن فأفمّلُء تُمّ أَعُوہُ فَأْحُمّة لك المّحامدِء 9 ا 
ويِقَالُ: ٿا ٿا مُحَگّ أَرْفم 9 وَقُل يُْمّمُ لَكء وکل بط -ه عم اق لُ: يا أٌتي 
اُتي. فَيِقالُ: اثطلق تأخرج مٺنها مَنُ کانَ في قلبه مثقالُ ذَرِّء أُز خَرْدَلَة من ٳيمّانِء انا 


ٽپ ُ‪ ٣ ٣‏ َ ٽي 2 گ ډ ٍ تن : ** ار .ُ٬‏ 
قافعمل. ثً آعود فأ حمّدہ پتلك المحامدء ثْعَّ آأڅر لهُ سّاجدا فيِتَالُ: يا مُحمّد آزفم رَأاسَكء وقل 
ٽي ڪڪ ني اع مم 2 َ‫ ڇر َ ينر بس ني اب 
يع لك ون تن اع ٿدَ. فأّقُولُ: يا رَبِ أُکتي اُئتيء قَيِقالُ: أثطلق فأخرِج مَنْ کانَ 


في قلبه اذٽن اذنىٰ أّذٽىىٰ مثقال حًبة من حَردلِ مِنْ ٳيْمانِ قَأّحرِجْةُ مِنَ الٿارِ. قائطلن فافعَل. 

انس رضي اك عنه کان ششاعت واري حديث بیان ٿي ۽ ات 
ڊگهي طرح گذري آئي. ان ۾ هن هنڌ پڇاڙيءَ پر وڌايائين تہ (ماڻهو شفاعت لاءِ پهريائين) 
عيسيپيغمبر وٽ ايندا, ۱۱ جواب ڏيندن (ت مان ان جو حقدار نہ آهيان) پر اوهان محمد 
جس وٽ وڃو. پوءِ مون وٽ ايندا. پوءِ آٌ چوندس تہ بيشڪ مان شفاعت جو مالڪ 
آهيان. پوءِ الله تعاليٰ کان اجازت گهرندس, جنهن تي مونکي شفاعت گهرڻ جي موڪل 
ملندي ۽ مونکي اللہ تعاليٰ اهڙيون دعاثون ۽ واکاڻيون سيکاريندو جيڪي هي وقت مونکي 
معلوم نہ آهن, انهن سان الله تعاليٰ جي واكاڻ ڪندس ۽ الله تعاليٰ اڳيان سجدي ۾ نمي 
پوندس. پوءِ چيو ويندو تن اي محمد ٬‏ نٻ ! پنهنجو مٿو ماٿي کڻ. جيڪي چوڻو اٿئي سو چؤ 
جو توکي ٻڌو ويندو ۽ جيڪي گهرڻو اٿئي سو گُهر توکي ڏنو ويندو. سفارش گهر جا ول 
ڪئي ويندي. پوءِ چوندس ت اي پالڻهار! منهنجي امت, منهنجي امت! پوءِ چيو ويندو ت وڃ 
۽ جهنم مان انهي کي ب ٻاهر آڻ جنهن جي دل ۾ جَ جيترو ب ايمان هجي. آ‬ِ وڃين اٿين 
ڪندس. پوءِ وري موڻندس. ۽ ساڳیت واكاڻين سان الله تعاليٰ کي واکاڻيندس ۽ الله تعاليٰ جي 





2 ) حديث ۾ر هڪ هنڌ اڃي ٿو تم حضور ڪريم جه جن پنهنجي امت کان سواءِ ٻين امتن جي شفاعت بہ ڪندا. 
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آڳيان سجدو ڪندس. چيو ويندو ت اي محمد ٫ټيِ!‏ مٿو مٿي کڻ ۽ چؤ ت توگي ٻڌو ويندو ۽ 
گهر ان اترقي ڏنو ويندو. شقاعت ڪر ت قہبول ڪئي ويندي. چوندس ت اي منهنجا ڀالڻهار. 
منهنجي امت! منهنجي امت! چيو ويندو ت وڃ ۽ دوزخ مان انهيءَ کي بہ ٻاهر آڻ'جنهن جي 
دل ۾ ذرڙو آهر جي داڻي جيترو بہ آيمان هجي. پوءِ وڃي ائين ڪندس. پوءِ وري موٽندس ۽ 
ساڳين تعريفن سان الله تعاليٰ جي واکاڻ ڪندس ۽ الله تعاليٰ جي اڳيان سجدي ۾ر پوندس. 
پوءِ چيو ويندو ت محمد ٫َر‏ پنهنجو مٿو مئٿي ڪر! چؤ ت توکي ٻڌو ويندو ۽ گُهر ت توکي 
ڏنو ويندو ۽ سفارش ڪر تہ تيول ڪئي ويندي. چوندس ت اي منهنجا پالشهار! منهنجي 
امت! منهنجي امت! پوءِ چيو ويندو تہ وڃ ۽ جهنم مان انهيءَ کي ہ ٻاهر ڪڊ, جنهن جي 
دل ۾ آهر جي داڻي کان ب گهڻي ۾ گهڻو گهٽ ايمان ذرڙو هجي. پوءِ وڃي ائين ڪندس. 


ٍ ُ‫ . 
هم نڪر َ َ‫ 


ليا ٣۱‏ وفي رواية عَئهُ تُځّ آُعوڈ الرابعة ناڪد لك المحامدِء ثَ أَڃِرُ لهُ سّاجدا: 
َيِتَال: ٿا مُحگه أرفَغ رَأسَكگَء وَقَل يُُمَم لَكَء وَسّل تُغط وَاشْفَم نُشعُمُء فقو ل: يا 
ِيبَنُ قالَ لا الة الا اللَهُء فَيقُولُ: رَڪِڙتِي رَجلالِي وَکئريائي رَعَظمَتِي لأحُرِجَنٌ مِٺها مَنُ 


قَالَ: لا الْهَ الاً اَللَهُ. : 
۽ انس رضي اك عنه کان ٻي روايت ۾ آهي تن پوءِ چو ٿين ڀيري موٽندس ۽ ساڳين واکاڻيت 
سان الله تعاليٰ کي واکاڻيندس. پوءِ سندس لاءِ سجدي ۾ ويندس. پوءِ چيو ويندو تہ محمد 
.نٻ ند گر تاو ڏو وڃي ۽ سفارش ڪر تن 
تبول پوي. پوءِ چوندس ت اي منهنجا پالشهار! جس لا النه الا الا. چيو. تن جي سفارش جي 
اجازت ڏيو. الله تعاليٰ فرمائيندو ت مونکي پنهنجي عزت ۽ جلال ۽ بزرگيءَ جو تسم آهي 
ڊانهن سَڀن کي جهتر امان ڪننضش٬ض‏ لاله ال ال چنن. 
ال تعاليٰ کي پسنديده ٻ ڪلما 


٣۱‏ حَنُ اي مُرَيْرةَ رَضِي أَلڌّهُ عَنهُ قالَ: قالَ الئبي ټ#: کلمَتان حبيبتان ٳٽىٰ 
الْخمٰن. خفيفتان على اللُّانِء تَقِياَتان في الُمِيزان. سُبْحانَ له رَيحَمدِه: سُبٌحان اُلأه 


ابوهريره رضي ال عنه چيو تہ نبي ڪريمر ڊير جن فرمايو تت ۾ ڪليہا آهن, جي الله 
تعاليٰ کي ڏاڍا پيارا ۽ زبان تي ڏاڍا هملڪا ۽ عملس جي تور مر ڏاڍا گرا آهي (يعني ت) 
سٿا نَ الگ و بخحّمْدہِ سُبحان الڌ العظيمر. 
الحمدلله تجريد صحيح بخاري جو ترجمو پورو ٿيو. 


ها 
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0 جي ڏهاڪي ۾ عبدالله حسين ”اُداس نسلين“ نالى 
ڪتاب لکيو. 70 واري ڏهاڪي ۾ وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڌڙ تبنل“ 
نالي ڪتاب لکي پنهنجي دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش 
ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري ڏهاڪي ۾ رٿي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجرانن کي اُداس, لُڙهنڌق, ڪَڙهندڙ, 
کاتُو, ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري 
سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وچان ”پڙهندڙ“ نسل جا 
ڳولاتو آهيون. ڪتابن کي ڪاڳر تان كڅي ڪمپيوُٽر جي دنيا 
پر آڻڻ, ٻين لفظن ۾ برقي ڪتاب يعنمل 6601ع ناهي ورهاڻڻ 
جي وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڌڻَ, ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي 


ڳولي سَهڪاري تحريڪ جي رستي تي آڻِڻَ جي آسَ رکون ٿا. 
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پَڙهندڙ نَسل اڀَڻَ) ڪا ب تنظيمَ ناهي. اَُ جو ڪو بہ صدر, 
حُهديدار يا پايو وجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو ب شخص اهڙي 
دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ ڄاڻو تہ اُهو ڪوڙزو آهي ,يٹ وري 
پَڻًَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. جيڪڏهن ڪو اهڙي 
ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ب ڪُوڙو آهي. 

جَهڙيءَ طٌرَح وڻن جا پَنَ ساوا, ڳاڙها نيراه ٻيلا يا ناسي 
هوندا آهن اَهڙيءَ طرح پَڙهندڙ تَسُل وارا پَنَ ہ مختلف آهن ۽ 
هوندا. آهي ساڳئي ئي وقت اُداس ۽ پڑهندؤ, ٻَرندڙ ۽ پڙهندڙ, 
سُست ۽ پڙڑهندڙ يا وڙهندڙ ۽ پڙهندڙ بہ ٿي سگهن ٿا ٻين 
لفظن ۾ رڀَنَ ڪا خُصروصى ء تالى لگل ڪِلَب 100) 6٣[1058]م+,1]‏ نت 
آهي. ِ‫ 

ڪوشش اها هوندي تہ پََنَ جا سڀ ڪَم ڪار سَهڪاري ۽ 
رَضاڪار بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪر اُجرتي 
بنيادن تي بہ ٿِين. اهڙي حالت پر پََنَ پاڻ هِڪَٻئي جي مدد 
ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي ورَٺُ ڪندا ۽ سارن -1901 
هتنا. پَئئسن پاران ڪتابن کي ڊِڄپناٽيز اخ 
ڪرڻ جي حعَملَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ 
جي ڪوشش ن ڪئي ويندي. 

ڪتابن کي ڊجيِٽائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو وِرهائڻ 
1501 جو ٿيندو. اِهو ڪمر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪرو 
پيسا ڪمائي سگهي ٿو ت ڀلي ڪمائي, رُڳو پَکَن سان اُن جو 
ڪو ب لاڳاپو نن هوندو. 


۔ 
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پَٽن کي گُليل اکرن پر صلاح ڏجي ٿي ت هو وَسَ پٽاندڙ وڌؤِ 
کان وَڌِ ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن:, ڇپائيندڙن ۽ 
ڇاپيندڙن کي هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلہ حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ 
کي ڦهلائڻ جي ڪوشش دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي ن مڃن. 

شيخ آيازَ علمَ, ڄاڻَ, سمجهَ ۽ ڏاهپَ کي گيِتَ٫‏ بي سِٿ, 
پُڪارَ سان تَشبيه ڏيندي انهن سڀني کي بَمن, گولين ۽ باروةَ 
جي مدِ مقابل بيهاريو آهي. اياز چوي ٿو ت: 
گيٿَ بِ ڄڻ گوريلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 
جئن جئن جاڙ وڌي ٿي جَڱَ ۾ر: هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا: 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَنجھر پهاڙ ڇُپن ٿا: 
ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيئن, اڄڪله نيلا بِلا آهن: 
ڀٿ بپ ڇڻ گرريالا آهسڻ .1 


هي بيٹ اَٿي, هي بَمر- گولو, 
يڪي نټ نين جيڪي ۾ ينا 
مون لاءِ ٻنهي پر فَرَڻُ ن آ. هي بيثُ ب بَمَ جو ساٿي آ 
جنهن رِڻًَ ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڌَ ۽ چَمَ جو ساٿي آ‫ 
اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻ تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ 
”هاڻي ويڙھ ۽ عمل جو دور آهي, اُن ڪري پڙهڻ تي وقت تن 
وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني آهي. 
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پَنَن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن 
تاين محدود نہ هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد 
ڪري ڇڏڻ سان سماج ۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ 
نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي پاليسيون »01:06« اڻڄاڻن ۽ 
نادائن جي هٿن ۾ رهنديون. ڀََنَ نِصابي ڪتابن سان گڏوگڏ 
ادبي: تاريخي, سياسي: سماجي: اتتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهتر بنائڻ جي ڪوشش 
ڪندا. 
پَڙهندڙ نَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو, ڇالاءِ ۽ ڪينشن جهڙن 
سوالن کي هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪَوتٽَ ڏين ٿا ۽ انهن 
تي ويچار ڪرڻ سان گڏ جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق, 
پر فرض ۽ اڻٽر گهرج 10606551 ۱1180109816 سمجهندي ڪتابن 
کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ جي ڪوشش 
جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 
توهان بہ پڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي أِن سهڪاري 
تحريڪ پر شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي 
پاسي ۾ ڏِسو, هر قسم جا ڳاڙها توڙي نيرا, ساوا 
توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 
وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو تہ ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پََنَ پَنَ جو پڙلاءُ. 
اخ ان ڪشدا 
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